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॥ श्री: ॥ 
विद्ाशक्नशंसकक्करन्थ्याता 
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व्याख्याकार: 
व्याकरण न्याय-साहित्याघायं।- 


पण्डित श्री मदनमोहन झा 
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निवेदनम्‌ 


'धातुश्चतुसुंखीकण्ठः्ट्ङ्गाटकविहारिणीम्‌ | 
नित्यं प्रगल्भवाचालामुपतस्थे सरस्वतीम्‌ ॥' 

जनजीवने क्षणा आयान्ति यान्ति च तत्र पुण्यास्ते क्षणा यत्र जनः किमपि महत्त्व- 
मयं कार्यमारभते, समारब्धकर्मपरिसमाप्तये सपरिकरबन्धं प्रयतते, प्रारब्धपरिसमाप्तौ 
परितुष्यति च । 

अहमपि निजजीचनस्य तान्‌ क्षणानतिपुण्यमयान्‌ जाने यत्र निखिलालङ्का रम्रन्थः 
गर्वखर्वंणनिपुणस्य श्रीजगन्नाथपण्डित राजनिबद्धस्य रसरङ्गाधराख्यस्य महानिबन्धस्य 
व्याख्या मयाऽऽरभ्यत, प्रत्यूहव्यूहेः साक सङ्गरमुपक्राम्यता तत्परिंसमापनाय प्रायत्यत, 
तत्परिसमाप्तौ च कृतकृत्यताजन्मा महान्मोदोऽन्वभूयत । 

रसगङ्गाधरव्याख्यानावसरलाभः 

मेथिलब्राह्मणजातीयश्रोत्रियशाखायां ळब्धजन्माऽभिनन्द्नीयकविकरमा : पूजनीयः कवि- 
शेखरश्रीबदरीनाथझाशर्मा विहारश्रान्तीयंसुजफ्फरपुरस्य-राजकीय-धर्म-समाजसंस्क्तमहा- 
विद्याळयस्थप्रधानाचार्यपदश्वालङ्कुवेन्‌ धध्वन्यालोक्र दीधितिः-“रसमञ्ञरी-सुरभी?त्याद्यनेकान्‌ . 
व्याख्याग्रन्थान्‌ “राधापरिणय-प्रशतीन्‌ कियतो मोलिक-संस्कृतकाव्यनिबन्धांश्च निर्माय प्रका- 
शितान्‌ विधाप्य च ततो लब्धदीर्घावकाशो प्रामे घर्माचरणचणं जीवनं यापयन्‌ वार्घक्य= 
प्रभाव-परवशोऽप्यहीनस्फूर्तिः रसगङ्गाधरप्रथमाननस्य चन्द्रिकाख्यां संस्क्ृतभाषामयीं 
व्याख्यां विरचय्य प्रकाशनाय चौखम्बा-विद्यामवनाभिधाने वारणसीगते ग्रन्थालये 
प्रायच्छत्‌ । 

उक्तम्रन्यालयाघिपतिः श्रेष्टिप्रवरः श्रीजयक्ृष्णदासगुप्तमहोद्यक्च तदीयां तां व्याख्यां 
हिन्दीव्याख्यया सहैव प्रकाशयितुं कामयमानो हिन्दीव्याख्यामपि विधाहुं तमेव लब्धग्रतिष्ठ- 
माचायेप्रवरं प्राक्‌ प्रार्थयामास । परं ततो नकारात्मकमुत्तरमुपलभ्य तदनुमत्येच मह्यं 
तावतो भागस्य हिन्दौग्याख्यां कतुं भारमार्पयत्‌। इतः पूर्वमेव मम “रसगज्गाधररहस्य'- 
नामकमेकं लघुपृस्तकं परीक्षार्थिच्छात्रजनानु रोघ-बल-लब्ध-समुद्भवं तस्मिन्‌ ग्रन्याळये 
प्रकाशितमासीत्‌ । 

यदा तं भार॑ प्रदातुसुक्तप्रकाशकमहोदयो मम पुरः समुपस्थितोऽभूत्‌ तदा प्रथमं 
रसगङ्गाधरस्य नव्यन्यायभाषासन्ह्धस्य हिन्दौव्याख्याया दुष्करतामिवानुष्यायन्ञहं 
तं भारमनङ्गीकतुमेव मनसाऽनुमतोऽभवम्‌ , परन्तु तदग्रिमक्षण एव वीणापाणिप्रेरित॑ 
किमपि विलक्षणं साहसं मम मानसे समचरत्‌ । यत्फळं मन्मुखात्तद्भा रस्वीकारो कतिनिस्खतिः 
समभूत । भारोहमुयाङ्गोकृतः । किन्तु यदा तद्भारवहनाय स्कन्धौ योजितौ तदा विविधा 
विघ्नाः सम्मुखमार्पतिताः । कदाचिदनूढभारौ स्कन्धावेवान्दोळनमिवाकलयन्तौ प्रतीयेते स्म, 
कदाचित्समयाभावोऽसुभूयते स्म, कदाचिदस्वाश्थ्यादीनि मागरोधकानि प्रतिभान्ति स्म । 
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परमेतान्‌ विध्नान्‌ विद्राव्य यथाकथश्चिदहं तं महान्तं भारं वहन्‌ व्याख्यानिर्माणसरणा- 
बग्रेऽसरम्‌ । अस्याश्चाग्रेसरतायां तत्साहसमेव सर्वाधिकं सहायकं समभवत्‌ । 
ग्नन्ततस्तेऽपि दिवसाः समागता यदा रसगङ्गाधरप्रथमाननस्य हिन्दीव्याख्या 


सम्पूर्णा, विशाला प्रस्तावना$पि प्रस्तुता, प्रकाशनाय यन्त्रमाख्ढा च । 


यदा तत्पुस्तकं यन्त्रस्थनतिष्ठत्तदा ममान्तःकरणे के के भावाः प्रादुर्भूय विनश्यन्ति स्म 

तान्‌ कथं कथयामि, “मम व्याख्यामवलोक्य विद्वांसः किं कथयिष्यन्ति १ स्तोष्यन्ति ? 

निन्दिष्यन्ति बा ? इत्यादयो भयमिश्रितास्ते भावा आसन , एतावदेव साम्प्रतं वस्तु 

पारयामि । परन्तु यदा प्रकाशितं तत्पुस्तकं विदुषां करेषु स्थानमापत्त दाऽसन्तोषस्य कोऽप्य- 

' 'बसरो नोपस्थितः) यतो विद्वांसो मम व्याख्यायाः प्रशंसां यदि ना$चेन तर्हि निन्दामपि नेव 
प्राकटयन्‌. प्रत्युत कर्णाकर्णितया तस्या व्याख्यायाः प्रशंसैव श्रुतिपथातिथ्यमयासीत्‌ । 


अथ तेनैव प्रकाशकश्रेष्ठेन श्रेष्ठिवरेण श्रीजयकृष्णदासगुप्तमहोदयेन रसगङ्गाधराम्रिमप्रन्ध- 
स्यापि पूर्वभागस्येव संस्क्ृत-हिन्दी-टीका-द्वयोपेत संस्करणं प्रकाशयितुकामेन पुनः स एव 
बिख्यातकीर्तिः प्रथमाननभागस्य संस्कृतटीक्राकारो शेषभागस्याऽपि टीकाकरणायामन्त्रितः । 
किन्तु माहशश्रद्वावनतासंख्यजनसौभाग्येन जीवन्नपि च वार्घक्यवशाल्लो किकप्रपश्ववेसुर्थ- 
वशा शेषभागस्य व्याख्यां कतुं नैच्छत्‌ । ततः पुनस्त दादेशेनेव त्रेष्टिप्रवरोऽसौ रसगङ्गा- 
घरस्यावशिष्टमागस्य संस्ङृत-हिन्दी-भाषा-युगलनिबद्धां व्याख्यां विधातुं मामन्वरुणत्‌ । 

मयापि प्रथमाननगतहिन्दीटीकासाफल्यसञुत्साहितेन सहर्ष तथा विधातुं स्वीया 


स्वीक्ृतिवितीर्णा समारब्धा च प्रथमाननगतसंस्कृतरीकाका र विषृत चन्द्रि कार्ययेच संस्कृत- 
ब्याझ्यया सह राष्ट्रभाषाहिन्दीव्याख्यया । 
वस्तुस्थिति: 
भावावेशदशायां विहित एवं लेखो भावकेभ्यो रोचत इति प्रायः समेषां लेखकानां 
तुल्योष्नुभवः । भावावेशदशासम्पत्तिश्च तदेव सम्भवति, यदि नियमतः समयापहारकं किमपि 
कार्यान्तरं न भवेत्‌ , जोवनयापनोपयोगिनोऽर्थस्य कार्कश्यं न तिष्ठेत्‌ , कोऽपि व्याधिः कायं 
नाक्रामेत्‌ , आधिहेदर्य न चुम्बेत्‌ › लेखकञनोपयुक्तरहःप्रकोष्ठाभावो वा न भवेत्‌ । 
मम पुरस्तु व्याख्याकरणकाले ५रोदीरितननर्थप्रतियोगिन एव नियमतोऽतिष्टन्‌ । 
यतो महाविद्याल्येऽध्यापकपदासौनस्य मम समयापहारकं महाविद्यालयसम्बन्ध्यध्याप- 
_ नादिकाये,नियमतस्ति्त्येव । 
_ अयाधिरेव विधिविधानाधीनोऽवशिघ्यते । सोऽपि याइक्‌ प्रकृतटीकाटीकनकाले समु- 
'पस्थितो, न ताइ प्राक्‌ कदाचिन्मम जोत्ने । यमवलोक्य नानाविधं मनोरथं कुर्वाण आसम्‌ 
: यो न ममेब, अपि तु समंस्तस्य परिवारस्य ्ाणेभ्योऽपि प्रियोऽभवत्‌., यो लघुनि निज- 
| जोवने भविष्णुताया अनेकानि प्रमाणानि प्राकटयत्‌ , यदीया रूपमाधुरी यदीयं स्वभाव- 
सोन्दये, यदीय आचारंकमो नात्मीयानेव, डि्तु तटस्थानपि प्राभावयन्‌ , म सपवर्षीयो 
बीरेन्दरमौहनाभिधस्तनयो5कस्माश्विकित्साया अवसरमदत्त्वेव विसूचिकारोगेण रुद्तो5- 
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स्मानपहाय परमपितुः कोडे क्रीडितुमिव लोकान्तरमगमत्‌। हन्त | भगवन्‌ | नेतादशं 
दुरवसरं कस्मेचिद्देहि । 

देबदुर्वलासासादितयाऽनया दुर्घटनया ताइश श्राघातो हृदयेऽलगदू येन प्रक्रान्तव्या- 
ख्यापूत्तेः सम्भावनाः समाप्तप्राया समजनि । परन्तु समयः सर्वे शमयतिने:खुमापि पि शोकः 
क्रमशः सह्तामासादयत्‌.। पुनरई ‘विघ्नैः पुनः पुनरपि प्रतिहन्यमानाः प्रारब्धमुत्तमगुणा 
न परित्यजन्ति’ इत्याप्तजनोक्तिमनुस्म रन्‌ व्याख्याक्रमेणि संलमोऽभवम्‌ । 

अस्या विषमपरिस्थितेः सुनिश्चितः परिणामोऽयमभवद्न्महाविलम्बेन व्याख्याकाय 
समपद्यत । समपद्यत, एतदेव बहु मन्तव्यम्‌ .। 

“आत्यन्तिक्रासि द्विविलम्बिसिद्धः कार्यस्य-कार्यस्य शुभा विभाति १ 
संस्कृतव्याख्या 

मदीया संस्कृतब्याख्या कीदशी सञ्जाताऽस्तीति यद्यपि न मम निणेयो विषयः, अपि 
तु सहृदयानामालोचनात्मकदृष्टिकोणं पुर).निधाय पाठकोनामेव, तथापि वक्तव्यमेव मयाप्ये- 
तावद्यदस्यां व्याख्यायां प्रन्थकारस्य हृदयं रुप्रष्ट महान्‌ श्रमो विहितः यल्लतः प्रतिपादन- 
शेली सरलाकृता, सब्त्रावतरण-प्रन्यलापनयोरनन्तरं सारांशो लिखितः । 

इयं व्याख्याशैली भवेदन्येर्व्याख्याका रेरन्यत्र क्षुण्णा, परन्तु मया ज्ञानपुरस्स्रं न 
कस्यापि शेली समनुहृता । सम्भवति--टीकाकरणे प्रथमप्रबृत्तस्य मम तद्विषयकाचातुर्येण 
बुद्धिदोषेण वा कियत्यस्त्रुटयो भवेयुरिति । 

हिन्दीव्याख्या 

व्य़ाख्यानुवादयोरमंहदन्तरं भवत्रीति सर्वानुभवसाक्षिकं वस्तु । मया यद्यपि हिन्दौ- 
भाषायामपि व्याख्येव कृता, नानुवादस्तथापि क्कचित्कचिदनुवादशैलो-छाया तत्र लभ्येत 
भावकैः । तत्र व्याछ्या-शैली-समपेङित द्विरकूयादिदोष प्रस्त-पड्छि-बृदधि-परिजिहीपँव 
हेतुः । सम्भवति - दुख्हस्यलीय-भावस्फोरणं कामयमानेनापि मया सर्वथा हिन्दीभाषायां 
न कृतं भवेदिति । इदमपि सम्भवति भाषा सवेथा परिमार्जिता न स्यादिति । यद्यप्येवमा- 
दिभिर्दोषैसुक्तं निजलेखं मुक्त रक्षितुं मया नाल्पं समवधानं स्वीकृतम॒ तथापि स्वतः समासादिः 
विधिवशात्‌ स्वलपैरेवाक्षरैविशांलमर्थ जातं कोडीङबत्यां, परतो नव्य-न्याय शेली-समुपबंहि- 
तायां संस्कृतभाषायामुपनिबदधस्य ्रौढतरस्य निबन्धस्य भाव-स्फोरणं ताटृशवेशिष्टयविर- 
हिते भाषान्तरे दुष्करं भवतीति ते दोषा नासम्भविनः । 

प्रस्ताबना 

अद्यत्वे प्रन्यगतविषयाणां संच्षेपतो दिग्दशनेन सहैव तेघु विषयेषु विभिन्नाचार्याणां 
मतानि यथा विज्ञातानि भवन्ति ताइश्यै एवालोचनात्मिकायै अत एव दीर्घायै प्रस्तावनाये 
स्पृहयन्ति पाठका इत्यनुभवता परक्राशकमहाभागेनानुरुद्धोऽहमपि ताहशीमेव प्रस्तावना 
पुस्तकेऽस्मिन्‌ निर्माय समयोजयम्‌ । 

प्रस्तावनायामस्याँ केचन तथाविधा अपि सेद्धान्तिका बिषयाः प्रतिपादिताः सन्ति 
येऽधुनावधि मया दढत्वेनाजीकृता अपि परेषामनभिमता भवेयुः तत्र यदि केऽपि युक्तियुक्त 
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बिरोध विधास्यन्ति तदा तत्कालादारभ्याहमपि स्वविचारं परिवतेयिष्यामि, तद्नुसारं 
समुचितं संशोधनमपि भाविनि संस्करणे करिष्यामीति । 
साहाय्यम्‌ 
व्याख्याकरणकाले विख्यातकीर्तिभिः विद्रश्वडामणिभिर्नागेशभट्टेः कृतया शुरुमर्मप्रका- 
शाख्या व्याख्यया, कविवरेः श्रीमधुरानाथभट्टमहोदयैः कृतया सरलाभिधया टिप्पण्या च 
संयुक्त मूलरसगङ्गाधरपुस्तकम्‌ , विद्वदरेः श्रीपुरुषोत्तमशर्मचतुवेदिमहोदयैः लिखितं हिन्दी- 
रसगङ्गाधरपुस्तकश्च ममाग्रेऽवतंताम्‌ । रसगङ्गाधरस्य तेभ्योञ्न्यद्घीकाटिप्पण्यादिकमुपलब्ध- 
मपि नास्त्येव । अतो यदल्पं महदू वा साहाय्यं समभूत्तत एवेति स्वीकरणे न मम 
सङ्कोचः । भूमिकाभागे तु चतुर्वेदमहोदयानां पुस्तकेन सदैव लब्धध्रतिष्ठस्य समालोचक- 
ूर्धन्यश्रीबल देवोपाध्यायमहाशयानां भारतीयसाहित्यशाञ्ननामकेन पुस्तकेनापि विपुलं 
साहाय्यं मम कृतमिति सत्यतरं वचः। 
धन्यवादज्ञापनम्‌ 
येषां पुस्तकेभ्यो मया साहाय्यं लब्धं तेभ्यो प्रागुक्तनामधेयेभ्यो विद्वद्भथः शतधा- 
सह्नधा बा धन्यव।दानहं मनसा विदधामि । सहैव येरत्रत्यैः ्हवासिभिर्चयस्यकल्पै विद्वद्भिः 
साक समये समे कृता व्याख्येयप्रन्धगूढस्थलविचारवार्ता मार्गदर्शिका समभूत्‌ तानपि 
धन्यवादवचोभिः संवर्धयामि । 
तु आलोचकान्‌ प्रति 
नवप्रकाशितस्य मौलिकम्रन्थस्य ब्याख्याग्रन्थस्य वा समालोचन कर्तव्यमेव विज्ञेरा- 
छोचकेः यत आलोचनेव नव-नव-रहस्योन्मेपजननी । परन्तु समालोचदेदो पैकरग्मिने 
आव्यम्‌ । गुणानपश्यन्तः पश्यन्तोऽपि वाऽप्रकटयन्तो दोषटशः समालोचका त्रणमात्र- 
गबेषिकाभि्मक्षिकाभिरेवोपमीयन्ते । अतो गुणदाषोभयप्रकटनपरैः पक्षपातरदितेः स्वयं 


. कृतकृतिभी राजशेखराभिनन्दितकोटिकेस्तत्त्वा भिनिवेशिमि रालाचकभवितव्यम्‌ । 


उपसंहारः 

दोषमयेऽस्मिन्‌ प्रपश्चे न निदोषं किञ्चित्‌ । लेखकाः सदोषाः, सम्पादकाः सदोषाः, 
अकाशकाः सदोषाः, प्रकाशनयन्त्रमपि सदाषमेव । एवं दोषकवलितानां समाजे स्वरूपं 
लभमानं पुस्तकं संथा निर्दोष स्यादिति दुराशामात्रम्‌ । श्रतः परक्राशमेष्यतोऽस्य पुस्तकस्य 
सम्भावितानां दोषाणां कृते क्षमासारान सतः पाठकान्‌ क्षमामहं याचे, प्रयाचे च दोषान्‌ 
सूचयितुम्‌ । सूचिता दोषाः कालान्तरे दूरीक शया भवेयुरित्याशासे । 

अन्ते चाहम्‌-- 

“व्याख्ये मे विदुषां प्रीति प्राप्नुतामिति साज्ञलिः । 
करुणाकारिणं याचे पार्वती-रमणं प्रभुम्‌ ॥ 
जानको-विवाहपंचमी | 


॥ विदुषां विघेयस्य 
विर सं० २०१४ 


“5मदनमोहनझा शर्मणः 
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प्रस्तावना 


उपक्रम 


“विना न साहित्यविदा परत्र गुणः कथञ्चित्‌ प्रथते कवीनाम्‌ । 
आलम्बते तस्डणमम्भसीव विस्तारमन्यत्र न तैलबिन्दुः ॥? ( मङ्घक ) 


वस्तुतः कमनीय-कविता-कालिन्दी का एक कूल यदि कवि है तो दूसरा कूल आलोचक । 
कवि यदि आनन्दानुभूति की सामग्री प्रस्तुत करता है तो आलोचक आनन्दानुभावक दृष्टि प्रदान 
करता है। यदि साहित्यमर्मशालोचको की नानाविध आलोचनाय सामने न आती तो 
आज हम वाल्मीकि, व्यास तथा कालिदास, भवभूति आदि की कविताओं को पढ़कर एवं नाटकों 
को देखकर वह आनन्द प्राप्त न कर सकते, जो आज प्राप्त करते है । 

उन्हीं आलोचर्को में से एक मुकुटायमान आलोचक की आलोचनाओं का सिंहावलोकन 
इस प्रस्तावना द्वारा कराने का प्रयत्न यहाँ किया जा रहा है । 


पूर्बीभास 


प्राचीन आलक्कारिक आचार्य में से कतिपय आचार्यौ ने काव्य के उत्तम ( ध्वनि ), मध्यम 

युणीभूतन्यङ्गय ) और अधम ( व्यङ्गयशून्य ) ये तीन भेद माने हैं । अन्य ( रससम्प्रदायवादी ) 

आचार्यो ने प्रथम दो भेदो को हा स्वीकृत किया है-रसशून्य होने के कारण तृतीय ( अधम ) 
भेद में उन्हें काव्यत्व अभीष्ट नहों है । 

प्रकृत निवन्ध-प्रणेता पण्डितराज जगन्नाथ ने तो काव्य के उत्तमोत्तम, उत्तम, मध्यम और 
अधम ये चार भेद किये हैँ । उत्तमोत्तम नामक प्रथम काव्य-मेद के पुनः ` स्थूलरूप में पाँच भेद 
किये गये हैं । इन भेदों का विवरण प्रक्कत निबन्ध में निम्न रूप से किया गया है-- 

"अभिधा और लक्षणामूलध्वनि दो प्रकार की होती हे । उनमें प्रथम के पुनः . तीन प्रकार 
होते हैं -रसध्वनि, वस्तुष्वनि और अलङ्कारध्वनि । द्वितीय के भी पुनः दो प्रकार हो जाते है-- 
अर्थान्तरसंक्रमितवाच्य और अत्यन्ततिरस्क्कतवाच्य ।? 

शसका तात्पर्य यह है कि व्यज्ञय अर्थं अथवा व्यञ्जक शब्द के भेद से “वनिकान्यः का भेद 
होता है और व्यङ्गया की प्रतीति तब होती हैं जब शब्द अभिषा अथवा लक्षणाद्वारा अपना 
अथे उपस्थित कर लेते हैं। अभिधा अथवा लरुक्षणाद्वारा शब्द का कोई अर्थ ज्ञात हुए विना 
व्यङ्गय अथे प्रकाशित नहीं हो सकता । अतः व्यङ्गय अर्थ सवंप्रथम दो भागों में विभक्त किये 
जाते हैं--एक वे जो अभिधाद्वारा शब्दार्थश्चान होने के बाद प्रतीत होते हैं, दूसरे बे जो लक्षणा- 
दवारा/शब्दार्थ-श्ञानोत्तर ज्ञात होते है । इनमें पहले को अभिधामूलक व्यक्षय और दूसरे को 
लक्षणामूलक व्यङ्गय कहते हैं । इन्हीं को कान्यप्रकाझकार आदि, क्रमशः 'विवक्षितान्यपरवाच्य? 
और अविवक्षितवाच्य? भी कहते हैं । 

“रसध्वनि' नामक जो अभिधामूळक ध्वनिभेद कहा गया है “उसको 'असंलक्ष्यक्रमन्यङ्गय? और 
शेष मेदों को “संलक्ष्यक्रमन्यङ्गय? कहते हैं । 
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ध्वनि? शब्द के पाँच अर्थ होते है--व्यक्ञक शब्द, व्य्जना वृत्ति, व्यङ्गय अर्थ, व्यज्गार्थःप्रतीत्ति ˆ 


और व्यङ्गथार्थःप्रधान काव्य । इन पांचों अर्था में 'ध्वनिकार आनदवर्धन” ने “ध्वनि? शब्द का 
है व्यङ्गय ७ ०९ 

प्रयोग स्थान-स्थान पर किया है । रसगङ्गाधरकार प्रायः व्यङ्गय और काव्य अर्थ में हो इस शब्द 

का प्रयोग करते हैं । 


उपर्युक्त पांचों अथौ में से अन्तिम अर्थ के अनुसार व्यन्नयार्थप्रधान सर्वोत्कृष्ट ( उत्तमोत्तम 
अथवा प्राचीन मत से उत्तम ) काव्य की संज्ञा “ध्वनि? मानी गई है जिसके पाँच भेद पहले 
लिखे गये हैं । 

` रसध्वनि के भेद व्यङ्गय-भेद केआधार पर न करके व्यज्क-भेद के आधार पर इसलिये 
` किये गये हैं कि रसादिरूप व्यङ्गथों की संख्या अनन्त हो जाती है--उनकी गणना संभव नहीं । 
अतः असंलक्ष्यक्रमव्यङ्गयत्वरूप से वहां व्यङ्गय का एक ही भेद माना जाता है । 
`` प्रकाशकारादि के मत से व्यज्ञक-भेद छै प्रकार के होते हैं-प्रबन्ध ( पूरा अन्थ ), 
वाक्य, पद, पदैकभाग ( प्रकृति-प्रत्यय ), वणे और रचना। इन भेदों के कारण ही उक्त 
ध्वनिकाव्य . के भी छे भेद वे लोग मानते हें । किन्तु रसगङ्गाधरकार वर्ण तथा रचना को 
रस-व्यक्षक न मानकर युण-व्यज्नक ही मानते हैं, अतः उनके मत से चार ही भेद होते हैं । 


यह बात दूसरी है कि रसगङ्गाधरकार राग आदि को भी रसव्यज्ञक मानते हैं और तदनुसार 
ओर भी भेद हो सकते हैं । 


__ [यहाँ तक का विवेचन प्रथम भाग ( प्रथमानन ) में आ चुका है । प्रसंगवश पूर्वाभास के रूप 
में; उचित समझकर, यहां भी उसका दिग्दर्शन कर दिया गया है । 


संलक्ष्यक्रमन्यङ्गय नामक ध्वनि-भेदो के निरूपण से द्वितीय आनन आरम्भ होता है। 
मध्य में प्रसज्वश अभिधा तथा लक्षणावृत्तियों का और लक्षणानिरूपण के मध्य में ही प्रसङ्ग 


आ जाने से, उपमा? तथा 'रूपक' अलङ्कारो के भेदां का विशद विचार किया गया है । शेष अंश 
में अलझ्वारों का निरूपण है । ] 


विषय-विवेचन 
` संलच्यक्रमव्यङ्गगय के भेद 


_ वाच्यार्थं की प्रतीति होने के अनन्तर ही व्यङ्गयार्थ की प्रतीति होती है, यह सूत्र उपक्रम 
मे सूचित किया जा चुका है । व्यङ्गयाथ दो प्रकार का हो सकता है-पहला वस्तुरूप और 
दूसरा अलब्काररूप । यद्यपि अलङ्कार भी “वस्तु के अन्दर आ जाता है, पर यहां अलङ्कार का 
शयक्‌ ग्रहण करने से “वस्तु” के कृ्रश्ष्भलङ्कारातिरिक्त वस्तुओं का समावेश समझना चाहिये 

फळतः 'बस्तु' पद से साधारण वस्तु ' का और “अलङ्कार' पद से वैचित्र्य विशिष्ट वस्तु का ग्रहण 


होता है । इसी रहस्य को स्पष्ट करने के लिये 'प्रकाशकारः आदि ने 'अविचित्र' और "विचित्र? 
नाम से भेद किया है । 











१. इद हि काव्य पुरुषावतारस्य ध्वनिकारस्य व्यवहारात्‌--ध्वनतीति ध्वनि 
/ ध्वनती। : शब्दः, ध्वन्यते- 
ऽनेनेति ध्वनिः शब्दादिशाक्तिः, ध्वन्यते ( यः ) इति रसादिरर्थः, ध्वेननं ध्वनिरिति रसादिप्रतीतिः, 
क भकिति ते घ्वनिः काव्यम्‌ इत्येवं ध्वनियोगा उपलभ्यन्ते । इति साहित्यदपंणभूमिकायां 
_ स० २० औवुर्गाशलाइमहामागाः  { चतुदेदीजी के हिन्दी रसगञ्जाधर की भूमिकः से उदघत ) 
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उक्त दोनों प्रकार के व्यङ्गयाथ कहीं शब्द-सामर्थ्यं से और कहीं अर्थ-सामथ्ये से प्रतीत होते 
हैं । शब्द-सामथ्यं से प्रतीत होनेवाले व्यज्गयार्थं शब्दशक्तिमूलक और अर्थ-सामथ्य से प्रतीत 
होनेवाले व्यज्ञयार्थ अर्थःशक्तिमूळक कहळाते हैं । इस तरह संजक्ष्यक्रमव्यङ्गय के प्रथमतः ये ही 
दो मेद होते हैं । उनमें शब्दशक्तिमूलक व्यज्ञय के उक्त रीति से वस्तुध्वनि और अलङ्कारध्वनि 
ये दो ही भेद होते हें । पर अथंशक्तिमूलक के आठ मेद हो जाते हैं, क्योंकि जिस अर्थ के 
सामर्थ्यं से व्यज्गय-प्रतीति की बात कही गई है वह अर्थ भी साधारणतया वस्तुरूप और 
भलङ्काररूप भेद से दो प्रकार का होता है और काव्य-जगत में आकर उन दोनों प्रकारों के भी 
पुनः दो-दो प्रकार--अर्थांत वस्धुरूप और अलङ्काररूप अथं भी स्वाभाविक तथा कविकल्पित 
दो-दो प्रकारके हो जाते हैं। अळङ्कारशात्न में स्वाभाविक अर्थ को 'स्वतःसम्भवी” और 
कविकर्पित अर्थ को 'कविप्रोढोक्तिसिद्ध कहते हैं । 


इस तरह यह सिद्ध हुआ कि व्यञ्ञक अर्थ चार प्रकार के होते है - स्वतःसम्मवी वस्तु, 
स्वतःसम्मवी अलङ्कार, कविप्रौढोक्तिसिद्ध वस्तु और कविप्रौढोक्तिसिद्ध अलङ्कार । इन चार प्रकार 
के व्यञ्जक अर्थौ से अभिव्यक्त शोनेवाला ( व्यङ्गय ) अर्थ भौ वस्तुरूप तथा अलङ्काररूप-दोनों 
प्रकार का हो सकता है । अतः संलक्ष्यक्रमन्यङ्गय के अर्थशक्तिमूलक भेद आठ होते है । फलतः 
पूर्वोक्त शब्दशत्तिमूलक दो भेदों को लेकर, 'पण्डितरान? के मत से संलक्ष्यक्रमन्यङ्गय नामक 
भ्व्वनि-कान्य के कुल दस भेद होते हैं । 


यद्यपि काव्यप्रकाशकार आदि इन भेदों के अतिरिक्त चार भेद और मानते हैं, क्योंकि. 
उन लोगों के विचार से कविकल्पित व्यज्ञक अर्थ के समान कविकस्पित वक्ता के द्वारा कल्पित 
अर्थ भी व्यञ्जक दो सकता दै । इस प्रकार के अर्थौ की संज्ञा उन लोगों ने “कविनिबद्धवक्तप्रौढोक्ति- 
सिद्ध रखी है । यह कविनिबद्धवकत्प्रौढोक्तिसिद्ध भर्थ भी वस्तु तथा अलङ्कार मेद से दो प्रकारः 
का हो सकता है और इन दोनों अर्थो के सामर्थ्य से इोनेवाले व्यज्ञय मी वस्द तया अलङ्कार 
दोनों रूप हो सकते है, अतः उनके मत से, अर्थशक्तिमूलक ध्वनि के बारह भेद और शब्दशक्ति- 
मूलक के उक्त 9 भेद ( इस तरह कुल चौदह भेद ) संलक्ष्यक्रमव्यङ्गयध्वनि के होते हैं । 


पण्डितराज का तर्क यहाँ यह है कि- कविकरिपत वक्ता के द्वारा कल्पित अर्थ भौ वस्तुतः 
कविकर्पित अर्थ ही है, अतः तत्प्रयुक्त पृथक्‌ मेदों की गणना उचित नहीं । यदि इस तरह 
भेद-संख्या में बृद्धि की जायगी तो कविकल्पित वक्ता से कल्पित वक्ता आदि द्वारा कल्पित अर्थ 
को व्यज्ञक मानकर अनन्त भेदों की कल्पना हो जायगी । 


यद्यपि व्यङ्गयाथ के उल्लास में शब्द तथा अर्थ दोनों का अनुसन्धान अपेक्षित होता. है, अतः 
सभी संलक्ष्यक्रमन्यङ्गये शब्दशक्तिमूलक और अर्थशक्तिमूलक भी होते ही हैं, फिर कुछ को 
केवल शब्दशक्तिमूलक और कुछ को केवल,अर्थशक्तिमूलक मानना आपाततः अयुक्त प्रतीत होता 
है, तथापि वस्तुतः वैसा मानना अयुक्त नहीं है, क्योकि वेसा मानने का तात्पर्य है - बेरा 
व्यवहार करना और व्यवहार होता है प्रधानानुरोधी । जैसे सामान्य लोगों के रहने पर भी अधिकः 
तर पहलवान से युक्त ग्राम में :मच्लग्राम ( पहलवानों का माम ) ऐसा ब्यवहार होता है। इश 
दृष्टिकोण से सोचने पर जहाँ परिवृत्तसह ( जिनका पर्यायान्तरद्वारा परिवर्तन कर देने पर 
भी व्यङ्गय होता ही रहे ऐसे ) शब्दों की प्रचुरता हो वहाँ शब्दशक्ति रह कर मी प्रधानशक्तिकी 
अनुगामिनी अर्थशक्ति प्रधान सिद्ध होती है, अतः वैसे स्थलों में अथंशक्तिमूलक ध्वनि का व्यवहार 
सवंथा उचित है। इसी तरह जहाँ परिवृत्त्मसह ( परिवर्तन को न, सइ सकने वाले ) शब्दों कौ 
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अधिकता रहेगी, वहाँ शब्दशक्ति की हौ प्रधानता और अथंशक्ति की अनुगामिता सिद्ध होगी, 
अतः वैसे स्थर्ला पर शब्दशक्तिमूलक ध्वनि का व्यवद्दार सुसंगत ही है । 

रसी बिश्लेषण से एक और साहित्यिक तथ्य उद्भूत हो जाता है कि जहाँ परि दृत्तिसह 
तथा परिदृत्त्यसह दोनों प्रकार के शब्द समान मात्रा में दो किन्हीं एक प्रकार के शब्दों कौ 
प्रचुरता न हो--वहाँ शब्दार्थोमयशक्तिमूलक व्यज्ञय कौ सत्ता ही माननी पड़ेगी, अतः वैसे 
स्थलों में 'दयुत्थ ( शब्द तथा अर्थ दोनों की शक्तियों से उत्थित ) ध्वनि का ही व्यवद्दार होगा। 
फलतः संलष्ष्यक्रमव्यज्ञय का एक और भेद सिद्ध हो जाता है। 

उपयुक्त भेदो के अतिरिक्त लक्षणामूलक ध्वनि-भेदों का प्रसङ्ग इस मन्ध में प्राप्त होता है 
जिसका सारांश यह है कि रूढिमूला लक्षणा के स्थल में व्यङ्गया्थ का कोई प्रसङ्ग हो नहीं आता । 
बची प्रयोजनमूला लक्षणा, उसके छे भेद होते है--सारोपा गौणी, साध्यवसाना गोणी, जहत्स्वार्थ 
शुद्धा, अजहत्सवार्था शुद्धा, सारोपा शुद्ध। भौर साध्यवसाना शुद्धा। इन छे भेंदो में से केवळ 
जहत्स्वार्था ओर अजहत्स्वाया ये दो भेद ही ऐसे हैं जहाँ “वनिकाव्यता? संभव है, क्योंकि 
अन्य चार भेद अलक्काररूप में परिणत हो जाते दै --अथांद गोणी सारोपा रूपक अलङ्काररूप में, 
गोणी साध्यवसाना अतिशयोक्ति अछङ्काररूप में और शुद्धा सारोपा तथा साध्यवसाना शुद्धा 
हेतु अलङ्काररूप में परिणत हो जाती हैं। यह सवमत-सिद्ध सिद्धान्त है कि जहाँ अलङ्कार की 
प्रधानता दो जाती है वहाँ ध्वनिकाव्य का लक्षण संघटित नहीं होता । फलतः लक्षणामूलक ध्वनि 
के जहत्स्वार्था और अजहत्स्वार्थामूलक दो भेद होते हे । प्राचीन ( प्रकाशकार आदि ) आचार्य 
इन दोनों ( जहृत्स्वाथा-अजहत्स्वार्था ) लक्षणाओ को उपादानलक्षणा और लक्षणलक्षणा कहते हैं । 


यहाँ पण्डितराज उक्त ध्वनिभेदों में से द्वयुत्थ ध्वनि को केवल वाक्यगत और अन्य सभी 
भेदों को पद्गत तथा वाक्यगत मानते हैं । 
इस तरह रसगङ्गाधरकार के मत में असंलक्ष्यक्रमब्यङ्गय नामक ध्वनि के चार, शब्द- 
शक्तिमूलक ध्वनि के दो, अथंशक्तिमूलक ध्वनि के आठ, इब्दार्थोमयशक्तिमूलक ध्वनि का पक और 
लक्षणा मूलक ध्वनि के दो, इस प्रकार कुल सत्र ध्वनिभेद प्रथमतः होते हे । उनमें शब्दशक्ति- 
मूलक दो अथशक्तिमूलक भाठ भोर लक्षणामूलक दो- इन बारह भेदों के पुनः पदगत तथा 
वाक्यगत भेद से दो-दो भेद हो जाते हैं । फलतः उक्त सत्रह में बा रद्द ओर जोड़ देने पर कुल 
उनतीस ध्वनिभेद होते हें । ध्वनिभेद के विषय में पण्डितराज ने शब्दतः इतनी ही बातें कदी हैं । 


ध्वनिभेद के सम्बन्ध में प्रकाशकारादि के मत 

ह पहले लिखा जा चुका है कि प्रकाशकार असलक््यक्रम्यङ्गय के छे भेद और संलक्ष्य- 
कमब्यज्गय भेदो में से भर्थशक्तिमूलक के बारह भेद मानते हैं । साथ-साथ वे उन बारह भेदों के 
पदगत, वाक्यात तथा प्रबन्धगतरूप से पुनः तीन-तीन भेद करते हैं, अतः उनके मत से 
उ कुल छत्तीस मेद होने पर ध्वनि के शुद्ध भेद इक्यावन होते हैं । उनका विवरण 
` र असलश्यक्रम के प्रबन्धगत, वाक्यगत, पदगत, पदांशगत, वर्णगत और 

रचनागत छ भेद एवं सुं में । द 
रु द एवं संलक्ष्यक्रम में अभिषामूलक के एकतालिस भेद ( शब्दशक्तिमूलक के 
त वस्तु, पद्गत अलंकार, वाक्यगत वस्तु और वाक्यगत अलंकार- चार भेद, अर्थशक्ति- 
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काव्यप्रकाश में इन भेदों का एक से दूसरे का मिश्रण भी चार प्रकार वा माना गया है 
जिसमें संदेइसंकर, भक्गाङ्गिमावसंकर तथा एकव्यञ्जकानुप्रवेशारूपसंकर, ये तीन प्रकार के संकर 
और एक प्रकार की संसृष्टि है । तदनुसार एक-एक भेद के इक्यावन मेदों को चोयुने करने पर 
( ५१५१>४=) १०४०४ (दस इजार चार सौ चार ) मिश्रित भेद भी होते हैं। इन 
मिश्रित भेदों में शुद्ध भेदों ( इक्यावन ) को जोड़ देने पर प्रकाशकार के मत से समग्र ध्वनिभेद 
१०४५५ ( दस इजार चार सौ पचपन ) होते हैं । 

साहित्यद्पेणकार का मत 

मूलभूत इक्यावन भेदों को ! काशकार के समान दर्पणकार मी मानते हैं, पर मिश्रित भेदो 
की संख्या में वे प्रकाशकार का विरोध करते हैं । उनका कथन है कि एक तो अपने साथ अपना 
कोई भिश्रण नहीं हो सकता, दूसरे जत एक भेद का संकर दूसरे के साथ लिख दिया गया तब 
दूसरे के साथ उस भेद का संकर भी वही वस्तु हुई अर्थात जब अत्यन्ततिरस्कृतवाच्य , 
का अर्थौन्तरसंक्रमितवाच्य के साथ मिश्रण लिखा जा चुका है तब फिर अर्थान्तरसंक्रमितवाच्य 
का अत्यन्ततिरस्कृतवाच्य के साथ मिश्रण कोई अतिरिक्त भेद नहीं रह नाता, अतः ऐसे भेदों 
की गणना नहीं करनी चाहिए । फलतः उनके मत से कुल मिश्रित भेद ५३०४ ( पाँच हजार 
तीन सौ चार ) होते हैं । उनमें शुद्ध इक्यावन भेदों को जोड़ने पर समग्र ध्वनिभेद उनके मत में 
५३५५ ( पाँच हजार तीन सौ पचपन ) होते हैं । 


साहित्यद्पंणकार के मत का खण्डन 


काव्यप्रकाश वे; सुप्रसिद्ध टीकाकार मैथिल पण्डित श्री गोविन्द ठकुर ने उक्त दर्पणकार के 
मत का खण्डन किया है । उनके कथन का सारांश यह है कि-एक हो ध्वनि यदि भिन्न-भिन्न 
रूपों में आवे--जेसे किं कहीं दो प्रकार की वस्तुध्वनि हो--तो उनके संकर तथा संसृष्टि मानने 
में कोई वाधा नही । अतः “अपने साथ अपना मिश्रण नहीं हो सकता? यह दर्पणकार का कथन 
अयुक्त है एवं दर्पणकार का यह कथन मी ठीक नहीं है कि 'अर्थान्तरसंक्रमितवाच्य के साथ 
अत्यन्ततिरस्कृतवाच्य के मिश्रण को अत्यन्ततिरस्क्कतवाच्य के भेदो में गिन देने पर अर्थान्तर संक्र- 
मितवाच्य के भेदों में बेसे भेदों को गिनना अनुचित है ।? क्योंकि जैसे सभी इक्ष ( ईख ) रक्ष के' 
साधारण दृष्टि त्रे एकरूप ददोने पर मी रसकोविदों की दृष्टि में पौडे आदि विशिष्ट इख के रस तथा 
साधारण इंख के रस के स्वाद में भेद होता ही है, ऐसी अवस्था में जदाँ पोंड़े के रस की. अधिकता 
और पोंडे के रस की न्यूनता होगी उसे--श्न दोनों मिश्रणों को-एक रूप नहीं कहा जा सकता, 
वैसे ही जहाँ जिस व्यङ्गय की प्रधानता होगी वहाँ उस व्यङ्गय के साथ अन्य व्यङ्गय का मिश्रण 
माना जायगा और अन्यत्र अन्य का । अतः दर्पणकार की दूसरी युक्ति मौ शिथिल हो जाती है। 
अव यदि यहाँ शंका हो कि-जहाँ दोनों भेद समान मात्रा में मिश्रित होंगे, किसी एक 
की प्रधानता नहीं रहेगी, वहाँ एक भेद ओर मानना पड़ेगा-तो इसका समाधान यह है कि 
वेसी स्थिति में उस भेद का दोनों नामों में से किसी भौ नाम से व्यवहार किया जा सकता है। 
फिर उसका तीसरा नाम रखने कौ कोई आवश्यकता नहीं । 

पर्यंबसितार्थ 


इस तरह पर्यवसित यह हुआ कि प्रकाशकार आदि दारा माने गए मूलभूत इक्यावन 
भेदो में बाइस भेदों को पण्डितराज नहीं मानते | वे बाइस भेद निम्न हैं-असंलक्ष्यक्रन में 
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वर्णगत तथा रचनागत दो, अर्थशक्तिमूलक संलक्ष्यक्रम में कविनिबड्वक्तप्रौदोक्तिसिद्धखमूलक 
चार और इस प्रकार स्वमतसिद्ध अर्थशक्तिमूलक आठ भेदों को प्रबन्धगत नहीं मानने से 
गुणनप्रक्रिया में घट जाने वाळे सोलह । अभिप्राय यह है कि प्रकाशकार आदि व्यज्ञक 
अर्थ के स्वतःसंभवी, कविप्रौढोक्तिसिद्ध और कविनिवडवक्तृप्रोढोक्तिसिद्ध - तीन प्रकार मानते 
हैं और वे तीनों ही प्रकार वस्तु और अलंकार भेद से दो-दो प्रकार के होते हैं, अतः उनके मत से 
व्यजक अर्थ छे प्रकार के हो जाते हैं और उनते अभिव्यक्त होनेवाले अर्थ भी वस्तु एवं अलंकार भेद 
से दो प्रकार के होते हैं । इस तरह उनके मत से अथशक्तिमूलक के जो पहले बारह भेद कहे गये 
है उन बारहो के पदगत, वाक्र्यगत और प्रबन्धगत होने से समग्र भेद छत्तीस हो जाते हैं । 
पर पण्डितराज के मत में व्यज्षक अर्थ चार ही प्रकार के सिद्ध होते हैं और उनसे वस्तु 
तथा अलङ्कार द्विविष अर्थ की अभिव्यक्ति होने से आठ मेद बनते हैं और उन आठ के पदगत 
तथा वाक्यगत होने से सोलह भेद हो जाते हैं । 

अब यहाँ विचार यह करना है कि पण्डितराज के मत में यह भेदों की कमी याइच्छिक 
है अथवा युक्तिपूर्ण । इस प्रसङ्ग में ध्वन्यालोक की ओर अनायास ध्यान चला जाता है, क्योंकि 
व्वनिविचार में परवर्तों सभी आचार्यों के उपजीव्य ध्वन्यालोककार ही हैं । ध्वन्यालोककार 
बर्ण और रचना को मी असंलक्ष्यक्रम व्यञ्जक मानते हैं ।' पण्डितराज उन दोनों को गुण-व्यक्षक 
कहते हैँ । पर वस्तुतः जब वे खास-खास वर्णो तथा रचनाओं को खास-खास रस के प्रति प्रतिकूल 
अथवा अनुकूल मानते हैं, तब उन्हें रसन्यजक भी मानना ही चाहिये । 

ध्वन्याळोककार ने भो कविनिवद्धवक्तृप्रोढोक्तिसिद की चर्चा नहीं की है और तदनुसार 
पण्डितराज ने भी उसको नहीं माना दै और न मानने में युक्ति भो दो है। यथपि नागेश ने 
पण्डितराजोक्त युक्ति का खण्डन किया हे, तथापि इस विषय में पण्डितराज का ही मत सुन्दर 
प्रतीत होता है । 

अर्थशक्तिमूलक ध्वनि को प्रबन्धगत मानने या न मानने की बात ध्वन्यालोक में भी 
विवादास्पद हौ है। मूछष्यन्याछोक को कुछ पया ऐसी हैं जिनसे आपातातः उक्त ध्वनि का 
प्रबन्धगत होना सिद्ध होता है, पर प्रसिद्ध रसवादी आचार्य अभिनवगुप्त ने लोचन में उन पह्नियों 
की जो व्याख्या की है उस व्याख्या के अनुसार वे पह्चियाँ रसध्वनिपरक सिद्ध होती हैं । 
घ्वन्यालोक की 'दौधिति? टीका के रचयिता कविशेखर आचार्य बदरीनाथ झा जी ने काव्यप्रकाश 
आदि के स्वारस्यानुकूल उन पङ्कियों को व्याख्या में अर्थशक्तिमूलक ध्वनि को ही प्रवन्धगत सिद्ध 
किया है । पण्डितराज यहाँ अभिनवगुप्त का ही अनुसरण करते हैं । यथपि अथेशक्तिमूलक ध्वनि 
को प्रबन्धगत न मानने में कहीं किसी नें कुछ भी युक्ति नहीं दी है, तथापि उनकी हृदयगत युक्तियों 
का तके किया जा सकता है, ओर वे युक्तियाँ प्रायः ये है-एक तो प्रबन्ध से किसी एक अर्थ 
अथवा अलंकार कौ अभिव्यक्ति नहीं होती यह अनुमवंसिद्ध है; दूसरे जिस मह्दामारतगत 
ग्रवगोमायु-संवाद को उक्त ध्वनि के उदाहरणरूप में चुना गया है उसको अनेक वाक्यों का 


उकवाक्यतापन्न मद्दावाक्यरूप वाक्य भी माना जा सकता है--अर्थात्‌ प्रबन्ध. पद से किसी पूरे 
-अन्धक्रा ही च मानना उचित है और वह वैसा नहीं है। न 
संकर-संसृष्टिप्रयुक्त होने वाले भेदों के विषय में मौ रसगङ्गाधरकार 'का मत स्पष्ठ नहीं है । 
घ्वन्यालोककार ने ध्वानिसंकर तथा श्वनि-संसष्टि का विस्तृत का विवेचन किया है । पण्डितराज 
१: “यस्त्वलक्ष्यक्रमव्यङ्गयो ध्वनिवंणेपदादिषु । टु 


वाक्ये सदुरनायाज्ञ स प्रबन्धेऽपि दीप्यते ॥' ( ध्वन्यालोक ) 
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ध्वनिसंकर को भी नहीं मानते अथवा नहीं मानना चाहते ऐसी बात नहीं कहदी जा सकती, 
क्योंकि उभय ( शब्द-अर्थ ) शक्तिमूलक ध्वनि का निरूपण करते समय “जहाँ शब्द तथा अर्थ 
दोनों की शक्तियाँ समानभाव से किसी अर्थ की अभिव्यक्ति में काम करती हैं वहाँ शब्दशक्ति- 
मूलक और अर्थशक्तिमूलक ध्वनियों का संकर ही मान ख्या जाय--अतिरिक्त उभयशक्तिमूलक- 
ध्वनिभेद मानने की क्या आवश्यता ?? इस शंका के उत्तर में उन्होंने 'ब्यङ्वयमेद पुव सङ्करः 
स्ये” लिखकर ध्वनिसंकर की वात स्वीकार कौ है । फिर भो जो उन्होंने उन भेदो का निरूपण 
या खण्डन नहीं किया इसके कारणों में एक तो यह हो सकता है कि वे आगे किसी प्रसङ्ग पर 
उन भेदों की चर्चा करते, पर ग्रन्थ की अपूर्णता से ऐसा नहीं हो सका । दूसरे, उनकी प्रायः ऐसी ही 
मान्यता है कि वि मेद शाख्ाथंपरक्रिया से सिद्ध तो किए जा सकते हे, ध्वनि की महत्ता सिद्ध करने 
को एकमात्र लक्ष्य मानकर ध्वनिकार ने वैसा किया भी है, पर वस्तुतः उन मेदों में परस्पर विलक्षण 
चमत्कार अनुभूत नहीं होता ओर जितने भेद माने गए हैं उन सभी के उदा हरण भी प्राप्त नहीं 
होते । अतः उन भेदों की गणना करना एक प्रकार व्यर्थ ही है? । 

मेरे विचार से तो उभयशाक्तमूलक ध्वनि के संबन्ध में भी पण्डितराज ने अपनी एकान्त 
सम्मति नहीं दी है, क्योंकि उसको न माननेवाले मत का भी उन्होंने युक्तिपूर्ण उल्लेख किया है । 
जो भी हो, ध्वनिसंकर के संबन्ध में अधिक संभव यही है कि- अग्रिम आनन ( जो दुर्भाग्यवश 
नहीं लिखा गया ) में पण्डितराज उसका विंचार करते | श्स आधार पर यदि पण्डितराज के 
मत में ध्वनिसंकर आदि का हिसाब लगाया जाय तो मिश्रित भेद तीन हजार तीन सौ चोसठ 
होंगे और उनमें शुद्ध उनतीस भेदों को जोड़ देने पर समग्र भेद तीन सौ तिरानवे हो जायेंगे । 


इसके वाद कान्यभेदों में युणीभूतव्यज्ञय आदि का प्रसङ्ग आता है, पर इस अपूर्ण निबन्ध 
में वे सब प्रसङ्ग नहीं आ सके । उन प्रसङ्गों पर पण्डितराज क्या विचार करते इसकी जानकारी तो 
अब असंभव हौ है और प्रकाशकार भादि ने इस प्रसङ्ग पर जो कुछ कदा है उसमें अधिक मतभेद 
किंवा जटिलता नहीं है, अतः उनकी चर्चा यहाँ नहीं की जाती। जिज्ञासुओं को उनके विषय में 
अपेक्षित जानकारी तत्तदअन्थो से प्राप्त हो सकती है । 


शब्द्शक्तिमूलक व्यङ्गयाथ के बिषय में शाख्रार्थ 


द्ितीयानन के प्रारम्भ में ही शब्दशत्तिमूलक ध्वनि के लक्ष्य स्थिर करने के लिये एक 
खम्बा विवरण उपस्थित किया गया है । प्राचीनों के मत से शब्दशक्तिमूलक ध्वनि वहीं होती 
है जहाँ अनेकार्थ शाब्द हों क्योंकि इलेष से भिन्न स्थानों पर अनेकार्थक शब्दों का एक 
ही अये प्रस्तुत रहता है, दूसरे अथं का प्रकरण से कोई सम्बन्ध नहीं होता। पर ऐसी स्थिति 
में मी जो कहाँ-कहीं दूसरा अर्थ भी अमी हमें प्रतीत हो जाता है, वह अभिषा से नहीं, अपितु 
व्यज्ञना से प्रतीत होता है ओर उसी अप्राकरणिक अथे को वैसी स्थिति में शब्दशक्तिमूलक 
व्यङ्गय कहते हैं। तात्पय यह कि यदि बइनोई आदि परिहासी कुटुम्बी जनों के मोजन के 
समय साले लोग कहें कि 'सेम्घबमानय ( सेन्धव लाओ)? तो उसका अर्थं अभिधा से 'नमक 
छाओ' होगा, क्योंकि प्रकरण ( भोजन ) से उसी अर्थ का सम्बन्ध है, पर वहाँ उस वाक्य का 
“बोडा लाओ? अथं भी सहृदयो को शात अवस्य होता है और वह व्यज्ञना से दी होता है । 

यहाँ अप्राकरणिक अथे का बोध अभिधा से क्यों नहीं होता ? इस प्रश्न का उत्तर देने में 
` शाखां उठ खड़ा होता है। प्राचीनों ने उक्त प्रश्‍न का उत्तर दो प्रकार से किया है, जिसका . 
रूप नकारात्मक है अर्थात्‌ उन दोनों ही प्रकारों में “उक्त अर्थ का बोष अभिषा से नहीं होता? 
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यह सिद्ध किया गया दै । पर पण्डितराज ने उन दोनों प्रकारो का प्रबल युक्तियों के आधार 
पर खण्डन करके सिद्ध कर दिया है कि-“अभिधा से अप्राकरणिक अर्थ का भी बोध होता है? । 
उक्त तीनों मतों का सारांश निम्न रूप का है-- 


१--अनेकार्थक शब्दों का श्रवण होने पर यथपि प्रथमतः उस शब्द के सभी अर्थ स्मृति- 
पथ में आते है, क्योंकि कोष आदि से उस पद का संकेत समानरूप से सभी अर्थी में ज्ञात 
हुआ रइता हे, पर प्रकरण आदि ( संयोगो विप्रयोगशच””' "इत्यादि, जिसका विशद वर्णन 
इस ग्रन्थ में इसी प्रसङ्ग पर आगे किया गया है ) से वक्ता का तात्पर्यं किसी एक ही अर्थ में ज्ञात 
होता है और इस तात्पय॑निर्णय के होते-होते प्रथम स्मृति विलीन-सी हो जाती है, अतः पुनः 
पदार्थ का स्मरण होता है ओर यह द्वितीय बार का स्मरण केवल प्रकरणिक अर्थ का होता है । 
अतएव अभिधा से उक्तरीत्या स्तृत एकमात्र अप्राकरणिक अर्थ का बोध हो पाता है, अप्राकरणिक 
अर्थ का नहीं । ऐसी स्थिति में अप्राकरणिक अथ की स्मृति जब व्यञ्जना की सहायता से होती हे 
तब उसका बोध होता है, अतः वह अप्राकरणिक अर्थ व्यङ्गय कहलाता है, वाच्य नहों । यहाँ 
यह शङ्का को जा सकती है कि प्रकरण आदि व्यञ्जनाद्वारा होने वाली अप्राकरणिकर्थस्मृति 
को क्यों नहीं रोकते ? तो इसका समाधान यह है कि प्रकरण आदि वैज्ञानिक स्मृति को नहीं 
रोकते, क्योंकि व्यक्षना का प्रादुर्माव ऐसे ही अथा का स्मरण कराने के लिये हुआहै। 
(यह है प्रथम मत का सारांश ) । 

२-अनेकार्थक शब्दों से होने वाले अर्थ-बोध में वक्ता के तात्पर्य का निर्णय भी एक हेतु 
हे, अतः कोष आदि द्वारा समानरूप से सभी अथो में. संकेत ज्ञात होने के कारण अनेकार्थक 
शब्द-श्रवणोत्तर सभी अर्थौ की स्म्रृत होने पर भी अन्वयबोध प्राकरणिक अर्थ का ही होता है, 
क्योंकि प्रकरण आदि द्वारा वक्ता का तात्पर्य उसी अर्थ में निर्णीत होता है। इस तरह वक्तृ- 
तात्पयंविषयीभूत अर्थं का जो बोध होता है वह व्यञ्जना के सिवा अन्य किसी उपाय से साध्य 
नहीं है । व्यञ्जना से होने वाले बोध में वक्ता के तात्पर्यं का निर्णय सत्र अपेक्षित नहीं-है क्योंकि 
जहाँ व्यङ्गय अर्थ भौ अनेक हों वहाँ वैयज्ञिक बोध में भी तात्पर्यनिर्णय हेतु दै किन्तु जहाँ 
व्यङ्गय अर्थ एक ही हो वहाँ वेयज्ञिक बोध में तात्परयेनिर्णय हेत नहीं होता । ( यह है द्वितीय 
मत का सारांश ) । 

प्रथम और द्वितीय मत में अन्तर यह हुआ कि प्रथम मत में दुबारा केवल एक अर्थ का स्मरण 
मानना पड़ता था और प्रकरण आदि करे ज्ञान से अप्राकरणिक अर्थ के स्मरण का प्रतिबन्ध (रुकावट) 
स्वीकार करना पड़ता था, किन्तु द्वितीय मत में ये दोनों बातें नहीं माननी पड़तीं । 


३ - 'अनेकार्थंक शब्दों के अनेक अथौ में, प्रकरणादि के द्वारा, केबल एक अर्थ का ही स्मरण 
होता है, अन्य का नहीं? यह जो.प्रथम मत में कहा गया है वह मान्य नहीं हो सकता, क्योंकि 
. संस्कार तथा उद्घोषक दोनों के रहने पर स्मरण का न होना असम्भव है | यदि अनेकार्थक शब्द 
के एक हो अर्थ का स्मरण हो अन्य का नहीं, तो “पय सुन्दर है? इस वाक्य के 'पय” शब्द का अर्थ 
जब वक्ता के तात्पये ( दूध ) के विरुद्ध कोई 'जल? कहता है तब जो प्रकरणादि समझनेवाला यह 
कहता सुना जाता है कि 'महाशय ! यहाँ इस शब्द का अर्थ दूध है, जल नहीं! वह नहीं बन 
सकता, निषेध करने वाले को प्रकरण आदि ज्ञात रहने से अप्राकरणिक ( जल-रूप अर्थ उपस्थित 
ही नहीं होगा, फिर उसका निषेध वह कैसे कर सकता है । अतः प्रथम मत अयुक्त है। 
द्वितीय मत में बक्तात्पयं-निणंय को आमिधिक अन्वय-बोध के प्रति कारण मानकर 
प्राकरणिक अर्थ का ही अभिधा से बोध समर्थित हुआ है, पर वह समरन असंगत है, क्योंकि. 
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आभिधिक अथवा वैयअनिक-किसी भी प्रकार के अथंोध में वक्ततात्पय निणेय को का 
मानना भनुचित है । यदि ऐसा कार्यकारणभाव माना जाय, तब शुक आदि पक्षियों के क 
उक्त वाक्यों का अर्थबोध ही नहीं दोगा, क्योंकि वहाँ वक्ता (पक्षियों) का किसी भी अर में त र 
नहीं रहता । वे ( पक्षी 2 पो किसी अर्थ का बोध कराने की इच्छा से वाक्य नहीं बोलते वर 
सुने हुए वाक्यों को बिना अर्थ समझे दुहरा भर देते हें । इस पर यदि शंका हो कि 
निर्णय का क्या कद्दीं कुछ उपयोग है दी नहीं तो इसका समाधान यह है कि उसका उपयोग अर्थबोध 
में नहीं, अपितु बोद्धा की प्रवृत्ति में हे अर्थात्‌ अनेकार्थक शब्दों से अनेक अर्था को समझ कर भी 
बोडा उसी अर्थ में प्रदत्त होता है जिसमें उत्ते वक्ता का तात्पर्य निर्णोत होता है । अतः अनेकार्थक 
शब्द के सभी ( प्राकरणिक तथा भप्राकरणिक ) अर्थों का अभिधा से बोध मानने में कोई बाधा 
नहीं । यह वात तो तब हुई जब सभी अनेकार्थक शब्दों के स्थळ में अप्राकरणिक अर्भ की मौ 
नियमतः प्रतीति मानी जाय । 


पर यदि वक्तृतान्पय के ज्ञान अथवा श्रोता की विशिष्ट बुद्धि-शक्ति को कारण मानकर यहद 
आना जाय कि अप्राकरणिक अर्थ को समझाने वाली व्य्जना कहीं प्रादुभूत होती है ओर कहाँ 
नहीं, तो यह भी संगत नहीं, क्योंकि तात्पर्यज्ञान को वैयज्ञनिक बोध-स्थल में कारण नहीं 
माना जाता । रहा ओता की बुद्धि-शक्ति, सो उसे व्यञ्जना का प्रादुर्मावक मानने की अपेक्षा 
प्रकरणादि के ज्ञान से दवी हुई अभिधाशक्ति को उद्‌बुद्ध करने वाळी ही क्यों न माना जाय! 
वद किसी पद की अप्राकरणिकार्थोपस्थापक अभिधा को उद्बुद्ध न करके व्यञ्जना को उद्बुद्ध करे, 
यह मान्यता युक्तिविद्दीन है । इस तरह दोनों मत खण्डित हो जाते हैं । 


अब यदि कहा जाय कि जहाँ अप्राकरणिक अर्थ अबाधित रहेगा वहाँ उसका बोध भले 
हो अभिषा से हो पर जहाँ अप्राकरणिक अर्थ जुयुप्सित अतएव वहिकरण सेक के समान 
बाधित रहेगा वहाँ तो उसका बोध अभिधा से नहीं हो सकता, क्‍योंकि बाध-निश्चय को बिद्वत्ताबुद्धि 
के प्रति समी प्रतिबन्धक मानते हैं, अतः वैसे -अप्राकरणिक अर्थ के बोध के लिये व्यज्ञना की ही 
शरण लेनी पड़ेगी, क्योंकि वैयक्ञननिक बोध में बाधनिश्चय प्रतिबन्ध नहीं करता, तो इसका 
समाधान यह है कि जेते अपढुति, अतिश्चयोक्ति भादि अलङ्कारों के स्थल में वाच्य अर्थ ही बाधित 
रहते हैं“>भतः शाब्दशान में बाध-निश्चय प्रतिबन्धक नहीं होता वैसे यहाँ मी बाधित अप्राकरणिक 
अर्थ का बोध अभिधा से ही हो जा सकता है । 


इस तरह यह सिद्ध हो जाता है कि भनेकार्थक शब्दस्थल में द्वितीय ( अप्राकरणिक ) अर्थ 
का बोध व्यञ्जना द्वारा नहीं, किन्तु अभिधा द्वारा ही होता है । हॉ, प्राकरणिक और अप्राकरणिक 
अर्थौ की उपमा अवश्य ही व्यञ्जना द्वारा प्रतीत होती है । 

इस प्रकार प्राचीर्नो कौ शिथिल होती हुई युक्ति को बल देने के लिये पण्डितराज ने एक 
ऐसा स्थल भी हूंढ़ निकाला है जहाँ भ्यज्जना के बिना द्वितीय अर्थ की प्रतौति नहीं हो सकती । 
वह स्थल है-योगरूढे शब्दों से बने पद्य । ४ 

'रूढियोगापद्दारिणी? इस नियम के अनुसार योगरूढ शब्दों के रूढ अर्थ ही अभिषाद्वारा 
शात हो सकते हैं । वहाँ योगिक अर्थो का बोध व्यज्ञना से ही करना पडेगा । अतः वस्तुतः 
शब्दशक्तिमूलक ध्वनि का लक्ष्य वैसा ही पद्म हो सकता है जो योगरूढ पर्दो से बना हो । 
इतना कह देने के बाद यह भी कहा जा सकता है कि जब योगरूढ-शन्द-स्थल के लिये न्यज्नना 
माननी ही पड़ी तब अनेकार्थक शब्दस्थल में भी द्वितीय अर्थ का बोध व्यञ्जना से मानना ही 


२ २० भू? २,३ 
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सरल पक्ष है । यह है तृतीय मत का सारांश । यहाँ इस सारांश-संकलन का प्रयोजन यह है कि 
अन्यगत विशद शाज्रार्थ को समझने में पाठकों को सुविधा हो । 


शब्द-शक्ति 


; अब यहाँ शब्दों की उन शक्तियों के सम्बन्ध में विचार करना है जिनके आधार पर 
. उक्त विशाल “ध्वनिःप्रासाद' खड़ा किया गया है । उन इक्तियो के पृथक्‌-एथक्‌ विवेचन से पूवे 
: सामान्य ज्ञान के लिये यह समझ लेना आवश्यक है कि ये शक्तियाँ संख्या में तीन दै--अभिषा, 

लक्षणा और व्यञ्जना । यद्यपि अन्य शास्त्रों में अभिधा और लक्षणा ये दो ही शब्द-शक्तियाँ मानी 

गई हैं तथापि यहाँ अलङ्कार-शा्न के माध्यम से हो शब्द-शक्ति के सम्बन्ध में विचार करना 
: है ओर भलङ्वार-शाख्र में उक्त तीनों ही शक्तियाँ स्वीकृत हुई हैं, अतः शक्तियों की संख्या तीन 


हु ; ही समझते हुए यह भी समझना चाहिए कि अलङ्कारशास्न के समान व्याकरणशास्त्र में भो उक्त 


` . तीन शक्तियाँ समर्थित हुई हैं । शन शक्तियों का वर्णन शार्खो में बृत्ति) शब्द से मौ किया 
`. गया है, अतएव अलङ्वार-शाख्न में 'शक्ति' शब्द का प्रयोग केवल" "अभिधा? के लिये ही हुआ है 
. अर्थात्‌ अलङ्कार -शास्र में “शक्ति? पद का अर्थ “अभिधा? समझना चाहिए । 


अलङ्वारशाज् के जिन ग्रन्थों में;..मुख्यरूप से "इन. वृत्तिर्या का विवेचन किया गया है, 
वे ग्रन्थ निम्न हैं-- 


'अभिपुराण, अमिधावत्तिमातृका, शब्दव्योपारंविचार, काव्यप्रकाश, सोंहित्यदर्पण, वृत्तिवातिक 
ओर रसगङ्गाधर । इनमें अझ्निपुराणगत वृत्ति-निरूपण कुछ भिन्न ही प्रकार का है, अतः उसकी 
< चर्चा यहाँ तीनों वृत्तियों का विवेचन कर लेने के बाद ही की जायगों । 


अभिषावृत्तिमातृका में प्रायः मौमांसकों के मतानुसार अमिघा तथा लक्षणा को ह्वी मान्यता 
दौ गई है और व्यञ्जन! नहीं मानी गई है । शब्दव्यापारविचार : ओर काव्यप्रकाश के निर्माता 
एक ही व्यक्ति (मम्मट) हैं, अतः उनमें मतभेद की सम्मावना ही नहीं है। साहित्यदर्पण भी इस 
अंश में बहुत कुछ प्रकाश का ही अनुगमन करता है। और जो कुछ विशेष है. उसका उल्लेख 
यथावसर आगे किया जायगा। वृत्तिवातिक के रचयिता अप्पयदीक्षित के मत का तो सर्वत्र 


'पण्डितराज खण्डन ही करते हैं, अतः वृत्तिविचार में मो उनके मत का खण्डन ही इस ग्रन्थ में 
किया गया है । 


अभिधा 


शब्द तथा अथ के पारस्परिक संबन्ध-विशेष का नाम अमिषा है । यह संवन्धविशेष शब्द- 


शक्ति स्वरूप एक स्वतन्त्र पदार्थ है यह कुछ लोगों ( मौमांसकों ) का मत ई । नेयायिक लोग 


. इस संबन्ध-विशेष अथवा अभिधा को 'इस पद से यइ अर्थ समझना चाहिए? इस रूप में होने वाली 
अथवा “यह पद इस अर्थ को समझावे? 


इस ख्प-मे होने वाली ईश्वर कौ इच्छा अथवा किसी तरह 

. आधुनिक मनुष्यों कौ इच्छा मानते हैं। पर यहाँ प्रथम मत ही श्रेष्ठ है, क्योंकि, द्वितीय मत में 
एकतो यह प्रतिबन्दी खड़ी हो जाती है कि यदि उक्तप्रकारक ईश्वरेचछा को अभिधा मान; 
जाय तब उत्तप्रकारक शेशवर-शान को दी अभिधा क्यों नहीं माना जाय ! दूसरे, यदि अभिधा को 

« ईश्रेच्छारूप माना जाय तो लक्षणा ( और विशेषतः रूडिमूडा लक्षणा ) को मी श्वरेच्छारूप 
क्यों नहीं माना जाय ? फलतः सिद्ध हुआ कि अभिधा का अर्थ हे पद ओर पदार्थ का पारस्परिक 
संबन्ध ओर वह एक स्वतन्त्र पदाथ है -एक प्रकार की शब्द-शक्ति है, झ्च्छा आदि रूप नहीं। 


/ 
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इसी प्रसङ्ग पर यह मी समझ लेना चाहिए कि उक्त अभिधा को समझने का साधन क्या. 
है ? शाख में, शक्तिग्रइ ( अभिषा-ज्ञान ) के ये भाठ साधन बतलाए गए हे । व्याकरण, 
उपमान, कोष, आप्तवाक्य, व्यवहार, वाक्यशेष, विवरण और सिद्ध पद का सान्निध्य । इन साधनों 
में व्यवहार को शक्तिग्राइक-शिरोमणि ( सबसे मुख्य साधन ) कहा गया है। अतः, उस मुख्य 
साधन के आधार पर ही यहाँ इस प्रसङ्ग की कुछ मीमांसा की जाती है। 
. देखा जाता है कि किसी व्यक्ति से 'गामानय (गौ को लाओ )? मात्र कइते हो वह 
गो को ले आता है। अब यदि वहाँ कोई बाळक (जिसको उक्त वाक्य का अर्थशान नहीं 
रहता ) उपस्थित (हता है, तो उसे उक्त व्यवहार में उक्त वाक्य का (अन्त में उस 
वाक्य के अन्दर आए हुए पर्दो का भी ) शक्तिः होता है और बह इस प्रकार होता 
है कि पहले वालक प्रत्यक्ष प्रमाण से उन वस्तुओं को देखता तथा सुनता है अर्थांत वाक्य को 
कान से सुनताहै और वक्ता के बोडव्य ( जिसके प्रति वक्ता उक्त वाक्य कहता 
है ) को तथा लाई जाती हुई गौ को आँखों से देखता है । इसके बाद वह बालक वोद्धव्यगत 
शान का अनुमान करता है अर्थात 'इस बोद्धव्य व्यक्ति ने, उक्त वाक्य अवश्य ही गौ का 
लाना समझा है, क्योंकि उसकी चेष्टा एसी तरह की हो रही है-वह गो कोला रहा हे! यह , 
समझता हे । इसके बाद उस बालक के मन में स्वभावतः यह जिज्ञासा उठती है कि क्यों शसने 
(बोद्धव्य ने ) उक्त वाक्य का वही अर्थ (गौ का लाना ) समझा, दूसरा कोई अर्थ क्यों 
नहीं समझा, अतः अवश्य ही उस वाक्य का उस ( 'गामानय? का “यौ का छानारूप अर्ध? ) 
के साथ कोई सम्बन्ध है । इस तरु, उक्त वाक्य तथा उक्त वाक्याई के बीच जिस 
पारस्परिक सम्बन्ध का ज्ञान-तौन प्रमाणो ( अत्यक्ष, अनुमान तया अर्थापत्ति) की सहायता से, 
मालक को होता है वही अभिषा है और उस अभिधा का उक्त प्रकार से होने वाला ज्ञान ही 
व्यवहार द्वारा होनेवाला 'शक्ति-ग्रह? है। पर यह शक्ति-प्रह अखण्ड वाक्य का अखण्ड वाक्या 
में हुआ, अर्थात उक्त व्यवहार से बालक इतना समझ सका कि 'गामानय' यह एक अखण्ड 
वाक्य हैं जिसका 'गौ का छानारूप? अर्थ के साथ संबन्ध है । यह नहीं समझ सका कि इस 
वाक्य के अन्दर “गाम्‌? एक पद है ओर उसका संबन्ध “गौ? से है, इसी तरह आनय' दूसरा पद 
है और उसका संत्रन्थ 'लाने? हे है। इस तरह का पद-शक्ति-शान बालक को तब होता है, जव 
वक्ता कहता है-'गाम्‌ बधान (गौ को बाँध दो ) 'अश्वम्‌ आनय (घोड़े को छे आओ )?। 
तात्पर्य यह कि जब उक्त वाक्य को धुन कर तदचुसार आचरण करते हुए बोद्धव्य को बालक 
देखता है तब उक्त प्रक्रिया से बालक को उस पद को अमिषा ज्ञात होती है । उठी का नाग 
बोध्यबोषकमाव' अथवा 'बोधजनकता' किंवा “तादात्म्य! दै । 

यहाँ यह भी समझ लेना उचित है कि अभिधा-ज्ञान से शब्दार्भ का शान केसे होता है । 
संबन्धियो के विषय में यह नियम है कि- एक संबन्धो का ज्ञान होने पर दूसरे संबन्धी का अपने 
आप स्मरण हो आता है, जैसे 'मोहन” का घर देखने पर मोहन? का स्मरण तुरन्त हो आता- है । 
इसी नियम के अनुसार हमें किसी भो नाम (जो एक प्रकार का शब्द है) के सुनते ही उससे संबन्ध 
रखनेवाली वस्तु का और किसी भी वस्तु के देखते ही उसके नाम का स्मरण हो आता है तथा इस 
प्रकार से स्टतिपथ में आए इए अर्थी का पीछे अन्वयवोध होता है। उक्त नियम के अनुसार 





१. शक्तिभहं | ब्याकरणोपमानकोषाप्तवाक्याद्यवददारतश्च । 
वाक्यस्य शेषादिवतेवंदन्ति साश्रिध्यतः सिद्धपदस्य वृद्धा: ॥ 
२. एकसम्वन्धिशानमप रसम्बन्धिनं स्मारयति । 
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शब्दश्रवण के अनन्तर उस शब्द से संबन्ध रखने वाले अर्थ का स्मरण उसी को होता है जो 
उस संबन्ध ( अभिधा ) को जानता रहता रै। अतः किसी मी शब्द के अर्थ को समझते के 
लिये इस पूर्वोक्त संबन्धरूप अभिधा का शान आवश्यक है। 


अभिधा के भेद 


अभिधा के तीन भेद है - रूढि, योग और योगरूढि । कुछ लोग यौगिकरूढि नामका एक 
चतुर्थ भेद भी मानते हैं । इन सबका सोदाहरण विवरण प्रकृत ग्रन्थ में ही यथास्थान विशद 
रूप में आया है । १ 
2% वाच्य अर्थ 
इस अभिधा किंवा शक्तिनामक बृत्ति से जिस अर्थ का बोध होता हे उसको वाच्य अर्थ कहते 
है। शब्दान्तर में इस प्रकार कह सकते हैं कि उक्त अभिषाज्ञापक साधनों से जिस अर्थ 
का बोध होता है उसका नाम वाच्य अर्थ है। यह वाच्य अर्थ अभिधेय, शाक्य अथवा मुख्य 
अर्थ के नाम से भी कहा जाता है। 
वाचक शाब्द 
अभिषाशक्ति द्वारा अर्थ का बोध कराने वाला शब्द वाचक कहलाता हे । 


लक्षणा 


. प्रायः देखा जाता है कि शब्दों का प्रयोग पूर्वोक्त मुख्य अर्थ से अन्य अर्थ में भी कमी- 
- कमी होता है। सहृदय पुरुष. अपकार बरने बाले से कहता है--“तुमने बड़ा उपकार किया, तुम 
सौ बरस जीओ' । इन वाक्यों में क्रमशः “उपकार? का अर्थ “अपकार? और “जीओ” का अर्थ “नहीं 
,जीओ? है । पर उक्त दोनो पदों के उक्त दोनों अर्थ हो नहीं सकते, क्योंकि उन अर्थो में उन 
"शब्दों की अभिधा; कोष किवा व्याकरण अथवा व्यवहार आदि से शात नहीं होती और तब तक 
किसी शब्द का कोई अथं हो नहीं सकता जब.तक.उस. शब्द में उस अर्थ की बोधिका कोई वृत्ति 
न हो।'.ऐसी ही स्थिति में; :ऐसे हॉ. अर्धा कॉ: सिद्ध करने --संमझने-के लिये "लक्षणा! की 
आवश्यकता होती है । र 


` लक्षणा का स्वरूप 
विश्लेषण करने पर विदित होता है कि शब्द पहले ,अंपने साक्षात सम्बन्ध--अभिषा के 
द्वारा बाच्य अर्थ को समझाता है, पर जब वह अथ वक्ता के तात्पर्य से विरुद्ध पड़ता है, तब उस 
“पद के बाच्य अथे से Ee रखने वाले किसी ऐसे .अथ को उस पद का अर्श मानना पड़ता 
है जो वक्ता के तालं के अनुकूल होता है। अभिप्राय यह कि ऐसा अर्थ पद और पदार्थ 


` के पारस्परिक सम्बन्धद्वारा नहीं, अपि तु “पद के. वाच्य अर्थ से सम्बन्ध रखने के कारण 
शात होता दै । ; 


स्पष्ट रूप म इस बात.को यों मी कह सकते हैं कि पद दो तरह से अर्थ का प्रतिपादन करता 


क साक्षात्सग्वन्वद्दारा और दूसरे परम्परा-सम्बन्ध ( अपने सम्बन्धी-वाच्य-अर्थ के 
डे बि a इनम प्रथम सम्बन्ध को अमिषा और द्वितीय सम्बन्ध को लक्षणा कते हैं । 
सम्बन्ध कारंकारौ लदी होता (वक्ता के तात्य के विषयीभूत अर्थ का 
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बोधक नहीं हो पाता ) तमी द्वितीय सम्बन्ध का उपयोग किया जाता है। अतएव अभिषा प्रथम 
वृत्ति और लक्षणा अभिधा की पुच्छभूत बृत्ति समझी जाती है । इस प्रकार यह सिद्ध हुआ कि 
शक्य वाच्य ( मुख्य ) अर्थ के सम्बन्ध का नाम लक्षणा है। लक्षणा का यही स्वरूप (लक्षण) 
प्रकृत निबन्ध में स्वीकृत हुआ हे । न्यायदरानप्रणेता आचाय ने मी लक्षणा के इस स्वरूप का ही 
समर्थन किया है । | 


अभिधावृत्तिमातृकाकार मुकुल भट्ट की यह उक्ति मो लक्षण के इसी स्वरूप की ओर इङ्गित 
करती है । वे कहते हैं--'शब्द के व्यापार से जिसकी प्रतीति होती है वह अर्थ मुख्य कहलाता है 
और शब्द के _अथ द्वारा जो अर्थ ज्ञात होता है अर्थात्‌ जिस अर्थ के समझने में मुख्य अर्थ 
मध्य ने पड़ता दै उस अर्थ को\लक्ष्य ( लक्षणाद्वारा ज्ञात ) समझना चाहिए ।' 


लक्षणास्वरूप के बिषय में मतान्तर 

कतिपय प्राचीन विद्वान्‌ “वाच्य अर्थ के सम्बन्बद्वारा वाच्य अर्थ से मित्र अर्थ के ज्ञान 
(स्मरण ) को लक्षणा मानते हैं । ` काव्यप्रकाशकार मम्मटभट्टङ्कत लक्षण से मी ठक्षणा का 
यही प्राचीन-सम्मत-स्वरूप फलित होता है क्योंकि उन्होंने काव्यप्रकाश में कहा है--'मुख्य 
अर्थ का बाध रहने पर रूढि अथवा प्रयोजन से जो अन्य अथं ज्ञात होता है वह जसि लक्षणा है, 
शब्द में यह लक्षणा आरोपित की जाती है? ।* इस लक्षण में अन्य अर्व जो लक्षित होता है 
वद लक्षणा है? इतना अंश स्वरूपकथन-परक है और अन्य अंश लक्षणा-हेतु-कथनपरक है। 
इस लक्षण से लक्षणा का उक्त प्राचीनाभिमत स्वरूप ही पर्यवसित होता है । हि 

यद्यपि कतिपय टीकाकारों ने मम्मटीय लक्षणास्वरूपबोधक कारिका कौ व्याख्या अपने इङ्ग 
से करके शक्य-सम्बन्ध लक्षणा है” ऐसा अभिप्राय निकाला है, पर वह अभिप्राय वस्तुतः मम्मट 
का नहीं है, क्योंकि मम्मट नेः झुख्यार्थबाधादित्रयं हेतु” लिखकर स्पष्ट शब्दों में शक्य-सम्बन्ध 
को लक्षणा का कारण माना हैं ओर “शक्‍्य-सम्बन्ध'रूप लक्षणा का कारण शक्य सम्मन्ध 
हो नहीं सकता । 4 | ; 

भट्टवातिककार कुमारिल भट्ट ( मौमांसक ) का लक्षण मी बढुत कुछ इसो ढ्जञ का है। उनका 
कथन हे--'मुख्य अर्थ का स्वीकार करना यदि अन्य प्रमाण ( प्रत्यक्ष आदि ) से विरुद्ध पड़ता 
हो तब अभिधेय ( वाच्य ) अर्थ से सम्बद्ध अन्य अथे की जो प्रतीति होती है वह लक्षणा है” । इन 
सभी मतान्तरो का सारांश एक होने से इन सब को एक मतान्तर कह सकते हैं! * 

कुछ लोग “शक््यतावच्छेदकारोंप” को लक्षणा कहते है । उनके कथन का अभिप्राय यह दै. 
कि मुख्य अर्थ में रहने वाले असाधारणधर्म का मुख्य।थै से सम्बद्ध अन्य अर्ध में आरोप करनौ 
ही लक्षणा का स्वरूप है । जैसे-'गह्ला में घोष” इस वाक्य में गज्ञापदशक्यतावच्छेदक गङ्गात्व 


— 





१. शब्दव्यापारतो यस्य प्रतीतिस्तस्य मुख्यता । 
अर्थावसेयस्य पुनलक्ष्येमाणत्वमुच्यते ॥ 

२. “शक्यसंबन्धेना शक्यप्रतिपत्तिलेक्षगा? इति प्राचां लक्षणम्‌ । 

३. मुख्यार्थबाधे तथोगे रूर्ढितोऽथंप्रयोजनात्‌। 
अन्योऽथों रक्ष्यते यत्सा लक्षणारोपिता क्रिया ॥ 

४. भानान्तरविरोषे तु मुख्याथंस्यापरिग्रहे । 
अभिधेयाविनाभूत प्रतीतिळंक्षणो च्यते ॥१ 
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का गङ्गापदाथ-प्रवाइ-बिशेष से सम्बद्ध तट में आरोप करना । अन्य लोग वक्ता के तात्पर्य 
( इच्छा-विशेष ) को द्वी लक्षणा कहते हैं । 


समीक्षा 


यहाँ प्रथम मतान्तर संगत नहीं, क्योंकि शब्द से अर्थ का स्मरण होने में जिसका ज्ञान 
कारणरूप दो वह पदार्थ शब्द की वृत्ति अथवा शक्ति कहलाता है । वैसा पदार्थ स्मरण नहीं 
अपि तु सम्बन्धविशेष ही हो सकता है, ग्योकि 'पूर्वोक्त स्मरण ( ज्ञान ) कां शान? लक्ष्य अर्थ के 
बोध का कारण नहीं है। सारांश यह कि ज्ञान का कारण वृत्ति है, ज्ञान ही नहीं | अतः संबन्धा 
को हो लक्षणा मानना उचित है, न कि स्मृति को । 


यदि किसी तरह मग्मट की कारिका से शबय-संबन्ध का लक्षणा, होना सिद्ध किया जा सके, 
और अग्रिम तदीय-प्रन्थ का विरोध परिहृत कर दिया जाय, तब. प्रकाशगत लक्षण को ही ठीक 
माना जा सकता दै । ७ 


इसी तरह कुमारिलभट्ट के वातिक की व्याख्या यदि 'अभिषेयाविनाभूतपरती तिः?- पद का 
“अमिधेयसम्बन्ध अर्य की प्रतीति हो जिससे? वह पदार्थ अर्थ मानकर की जांय तब वंह लक्षण भी 
डोक ही है । 
शयतावच्छेदकारोप को लक्षणा मानना भी उचित नहीं, क्योंकि वैसा मानने पर-- 
'कचतञ्जस्यति वद्नं वदनात्‌ कुचकुङ्मलं बिभेति । 
मध्यादू बिमेति . नयनं नयनादुधरः समुद्विजतिं ॥ 
अर्थात्‌ केश से मुख डरता है, सुख से उत्तुंग स्तन मीत होता है, मध्यभाग ( कटि) से नयन 
भयभीत और नयन से.अधर उद्विझ हो उठता दै । 
` इस पद में लक्षणा करने का कोई फल नहीं हो सकेगा | तात्पर्य यह कि- यह कच, वदन, 
कुचकुडमळ, मध्य, नयन तथा अधर शब्द, क्रमशः राहु चन्द्र, कमल, सिंह, हरिण और 
पछवरूप अथ॑ में लाक्षणिक हैं। अब यदि श॒क्यतावच्छेदकारोप को लक्षणा माना जाय तव 
कचत्व आदि का राहु आदि में आरोप किया जायगा, पर उससे प्रकृत में कोई लाभ नहीं, 
क्योंकि उस तरह आरोप से राहु आदि भी केश आदि ही समझे जायेगे, फिर उनसे चन्द्र 
आदि के डरने का कोई कारण ही नहीं रद्द जाता । 
अन्तिम मत भी अच्छा नहीं है क्योंकि आगे दिखलाया जायगा कि लक्षणा क्रा एक 
- कारण तात्पये की अनुपपत्ति है । यदि तात्पर्यं ही लक्षणा हो तब पूरा कार्यस्वरूप ही कारण के 
पेट में समा जायगा, फिर उर दोनों पदार्थो का कार्यकारणमाव केसे बन सकता है । 


लक्षणा के कारण 
अब यहाँ शंका यह उठती है कि- लक्षणा किन्ही कारणों के आधार पर होती है अथवा वैसे 
ही ! इसके उत्तर में कहना पडेगा कि - कारणों के आधार पर ह्यो लक्षणा होती है क्योंकि यदि 
यों ही लक्षणा की जाय तब सर्वत्र समी पदों कौ जिस किसी संबद्ध अर्थ में लक्षणा मान ली जा 
सकेगी । अब देखना यइ है कि बे कारण कोन से हैं जिनके आधार पर लक्षणा होती है । 
प्रथम कारण वक्ता के तात्पर्यं की अनुपपत्ति ( असिद्धि) है, अर्थात जब किसी पद के मुख्य 


अथ से वच्चा का तात्पये ( जो कुछ वक्ता कहना चाहता है वह वाक्याथ ) सिद्ध नहीं हो पाता 
-तब उस पद की लक्षणा होती दै । 
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कुछ लोग अन्वय की अनुपपत्ति को लक्षणा का प्रथम का 
कि--जब मुख्य अर्थ का अन्वय वाक्‍यान्तर्गत अन्य पद के 
होती है । पर यह पक्ष ठीक नहीं है क्योंकि यदि इसी का 
'ग्गा में घोष” ऐसा कहने पर जो नियमतः गङ्गा पद 
आवश्यक नहीं रद्द जायगा- अर्थात्‌ घोषपदार्थ में गज्ञापदाथे का अन्वय नहीं हो सकने के 
कारण ही जब लक्षणा का आश्रयण करना ठहरा, तब इसकी क्या आवश्यकता कि गङ्गा -पद की . 
ही लक्षणा तट में मानी जाय । घोष पद की मीन-शैवाल आदि में लक्षणा मानकर भी गङ्गा में ' 
मीन अथवा शैवाल? यह अन्वित अर्थ किया जा सकता है । क 

इसी तरह 'कोओं से दही की. रक्षा कीजिए! इस प्रसिद्ध लक्षणोदाहरग में लक्षणा का कोई 
प्रसङ्ग ही नहीं रह जायगा, क्योकि यहाँ अन्वय की अनुपर्पात्त नहीं है अर्थात्‌ केवल .कौओों . से 
दही की रक्षा कर देने पर भी वाक्य अन्वितार्थक हो ही जाता है। -ड* 3 

तासपर्यानुपपत्ति को लक्षण का कारण मानने वालों के मत में तो यहाँ लक्षणा का प्रसङ्ग 
होता है, क्योंकि वक्ता का तात्पर्य उन सभी प्राणियों से दही की रक्षा. करने में. है .जिनसे- दही 
कौ बरबादी संभव हो, फिर यदि कोर्भो से बचाकर भी कुत्तों से" दही. नष्ट करा: दिया जाय तब 
वक्ता का तात्पर्य अनुपपन्न होता है, अतः काक पद की लक्षणा. दध्युपघातक में डोती हे । इसी 
तरह अन्यत्र भी दोष हो सकते हैं । अतः तात्पर्यानुपपत्ति को ही लक्षणा. का प्रथम कारण मानना 
चाहिए--अन्वयानुपपत्ति को नहीं । 


यदि टात्पर्यानुपपत्तिरूप एक ही कारण लक्षणा का माना जाय तो वक्ता कुछ मी बाले, 
कुछ भी अर्थ लगावे, उसे रोका नहीं जा सकता, और ऐसी स्थिति में वक्ता का तात्पर्य 
किस अर्थ में है यइ समझना एकदम असंभव हो जाय, अतः लक्षणा के दो नियामक 
कारण और हैं रूढि (प्रसिद्धि) और प्रयोजन । अतः तात्पयानुपपत्ति के अतिरिक्त इन दोनों 
में से किसी एक का होना ही लक्षणा के लिये अनिवार्य है । १ 

इस सब का सारांश यह हुआ कि-मुख्याथ का वक्ता के तात्पर्य के अनुकूल न होना और 
उस अर्थ में इस शब्द की प्रसिद्धि अथवा कोई प्रयोजन--इन दोनों में से एक-ये लक्षणा के दो 
कारण हैं । ये जब तक न हों तब तक कोई लक्षणा नहों हो सकती । 


लक्षणा के भेद 
पण्डितराज का मत 


रूढ़ि ( प्रसिद्धि ) तथा प्रयोजनरूप कारणों के भेद से प्रथमतः लक्षणा के दो भेद होते हैं। ' 
उनमें रूढिः के-कारण होनेवाछी लक्षणा को रूढ़ा किंवा निरूढ़ा और प्रयोजन के कारण होनेवाली - 
लक्षणा को प्रयोजनवती लक्षणा 'कहते' हैं: प्राचीन आचार्यो ने रूढ़ा लक्षणा के भेद नहीं माने । 
पण्डितराज ने भी अरुचिग्रस्त रूप में ही उनके भेद किए हैं, क्योंकि उन्होंने उक्त प्रकार से दो 
भेद करके कहा. है कि उन दोनों ( रूढ/ तथा प्रयोजनवती ) मेदां में द्वितीय ( प्रयोजनवत्ती ) 
के पुनः दो भेद होते है-गोझ़ी तथा शुदा । उनमें प्रथम ( गोणी ) के भी दो भेद होते हैं-- 
सारोपा और साध्यवसाना । और द्वितीय ( शुद्धा) के चार भेद होते हैं--जह॑त्स्वार्था अजहु- 
स्वार्था, सारोपा ओर साध्यवसाना । इतना कइकर रूढा के दो उदाहरण दिखलाए जिनमें एक 
जगह शक्य-की संबन्ध साइश्यरूप और दूसरी जगह साइश्य से अिन्नरूप देखा गया, अतः 
रूढा लक्षण के भी योणी और शुद्धा-दो भेद मनते हैं ऐसा लिखा, फिर प्रयोजनवती के 


रण मानते हैं। उनका अभिप्राय है 
अर्थ के साथ नहीं हो सके तब लक्षणा 
रण के आधार पर लक्षणा हो तब तो .. 
क्री तट में लक्षणा मानी जाती है वह ` 
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उदाहरणों का विचार आरम्भ किया । इस कथन-क्रम से ऐसा प्रतीत होता है कि रूढा लक्षणा के 
उक्त दो भेदों के विषय में ग्रन्थकार की पूर्ण सम्मति नहीं दै । जो कुछ भी हो, इस तरह 
पण्डितराज के मत से प्रयोजनवती लक्षणा के गौणी सारोपा, गोणी साध्यवसाना, शुद्धा जहत्स्वाथो, 
शुद्धा अजहत्स्वार्थी, शुद्धा सारोपा और शुद्धा साध्यवसाना--ये छे भेद होते है । इन छे भेदो 
में यदि रूढ़ा के दो भेद मानकर उन्हें भी सम्मिलित कर लिया जाय तो कुल लक्षणामेद आठ 
और यदि उसका एक ही भेद मान कर सम्मिलित कर लें तो पण्डितराज के मत से कुल लक्षणाभेद 
सात सिद्ध होते हैं । के 


जहत्स्वाथी और अजहत्स्वाथौ का नामान्तर 


अन्यत्र जहत्स्वार्था को जइछक्षणा अथवा लक्षणलक्षगा और अजहृत्स्वार्था को अजहलक्षणा 
अथबा उपादान-लक्षणा भी कहा गया है । छ 


जहदजहत्स्वाथी भेद का निराकरण 
वृत्तिवार्तिक के रचयिता अप्पयदीक्षित ने वेदान्तिया के मतानुसार प्रयोजनवती शुद्धा लक्षणा 
का एक जहृदजहत्स्थावा नामक भेद और माना है। पर प्रकृत ग्रन्थ.में उस भेद. की कहीं चंर्चा 
ही नहीं हुई है, अतः यहद मानना पड़ता है कि पण्डितराज इस भेद को नहीं मानते क्योंकि 
जहाँ वाचक शब्द अन्य अर्थ के लिये अपने अर्थ ( वाच्य ) को अपित कर दे वहाँ जहत्स्वार्था 
लक्षणा. होती है । यह बात दूसरी है कि वह अर्थ को सवीश में अथवा किसी अंश-विशेष में छोडे । 
इस प्रकार जिस तरह सवीश में वाचकद्रारा अपने अर्थ को छोड़ देने की स्थिति में जद॒त्स्वार्था 
मानी जाती है, उसी तरह किसी अंश विशेष में वाचकद्वारा अपसै' अर्थ को छोड़ने की स्थिति में 
भी जहत्स्वार्था मानी ही जा सकती है, फिर द्वितीय स्थिति में जो. एक जहृदजह॒त्स्वार्था नामक 
नवीन भेद कहा जाता है उसकी कोई आवश्यकता नहीं, अर्थात्‌ जिसको. आप नवीन भेद मानना 
चाहते हैं वह जहस्स्रार्था नामक भेद में ही अन्तर्भूत हो जाता है। यह विचार काव्यप्रकाश की 
प्रदीप तथा उद्योत नामक टौकार्भा में व्यक्त किया गया दै । वृत्तिदीपिकाकार ने मी कुछ और 
शाखा्थीय ढक्ग को युक्तियों के आधार पर इसी तथ्य को पुष्ट किया है । 
५ लक्षणा के भेदों का उपयोग 

लक्षणा केःआठ भेदों में निरूढा लक्षणा व्यज्ञयरद्वित होती है, अतः सादित्यशासत्र में उसका कोई 
सुन्दर उपयोग नहीं होता, अर्यात्‌ उसके आधार पर न तो कोई ध्वनिकाव्य होता है, न अलंकार । 
प्रयोजनवती के मेदों में से गोणी सारोपा का रूपक अलंकार में, गौणी साध्यवसाना का अति- 
शयोक्ति अळंकार में और शुद्धा सारोपा तथा शुद्धा साध्यवसाना ( दोनों ) का हेतुअलंकार 
में उपयोग होता है । यह बात प्रसङ्गबश पहले भी लिखी जा चुकी है । रहे दो भेद, उनमें से शुद्धा 
वन मूक मानकर 'अत्यन्ततिरस्कृतवाच्य' और शुद्धा अजहत्स्वार्थी को मूल मानकर 

“अर्थान्तरसंक्रमितावच्य’ नामक दो ध्वनिभेद होते हैं । 


मम्मट का मत 

ट ल में लक्षणा के भेद इस प्रकार किए हैं--लक्षणा प्रथमतः 

ः दो प्रकार कौ होती है--रूढ़िमूला तथा प्रयोजनमूला । उनमें प्रयोजनमूला के प्रथमतः दो भेद 
होते हैं -शुद्धा ओर गौणी । उनमें प्रथम भेद ( शुद्धा ) के चार भेद हो जाते हैं--शुद्धा उपादान- 
रुक्षा सारोपा, शुदा उपादानलक्षणा साध्यवसाना, शुद्धा लक्षणलक्षणा सारोपा और शुद्धा 


मम्मटभट्ट नें अपने काव्यप्रकाश 
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खक्षणलक्षणा साध्यवसाना । गौणी के दो भेद होते हैं--सारोपा और साध्यवसाना । इस तरह 
प्रयोजनमूला के छे भेद होते हैं । इन छै भेदों के पुनः दो-दो भेद हो जाते हैं, क्योंकि प्रयोजन- 
रूप व्यङ्गय गूढ़ ( सहृदयमात्रवेद्य ) तथा अगूद़ ( सवंजनबेद्य ) मेद से दो प्रकार का हो सकता 
है । फलतः मम्मटभट्ट के मत से, रूढिमूला का एक और प्रयोजनमूला के बारह इस तरह 
समग्र लक्षणाभेद तेरद्द सिद्ध होते हैं । 


यद्यपि अन्य कतिपय आलोचर्को ने रूढ़िमूला के भी गौणी शुद्धा मेद मान कर मम्मट के मत 
से कुल चौदइ लक्षणा-भेद माने हैं, पर कात्र्यप्रकाश में रूढिमूला लक्षणा के दो मेर्दो को कहीं - 
कोई चर्चा नहीं मिलती, अतः मम्मट के मत से उक्त भेद-संख्या संगत नहीं हो सकती । काव्यप्रकाश 
के प्रसिद्ध टीकाकार वामनाचाय ने भी भपनी टीका में तेरह भेद दौ माने हे ।' | 


विश्वनाथ का मत 


साहित्यद्पेगकार विश्वनाथ कत्रिराज लक्षणा के प्रथमतः दो भेद करते हैं--रूढ़िमूला और 
प्रयोजनमूला । इन दोनों भेदों के भो उपादानलक्षणा तथा लक्षणलक्षणा-मेद से पुनः दो-दो 
भेद मानते हें । इस तरह सिद्ध किए गए चार भेर्दो के पुनः सारोगा तथा साध्यवसाना-भेद से 
दो दो भेद कर देते हें । इस तरह लक्षगा के आठ भेद-सिद्ध किए जाते हें । ये आर्ठो भेद पुनः 
गौणी-शुद्धा-मेद से दो-दो प्रकार के माने जाते हैं । इस प्रकार लक्षणा के प्रधान भेदः सोलह 
जिद्ध किये जाते हे । इस तरह उनके मत से, १--रूढिमूला उपादानलक्षणा सारोपा शुद्धा, 
२-रूढ़िमूला उपादानलक्षणा साध्यवसाना शुद्धा, ३-रूढ़िमूला लक्षणलक्षणा सारोपा शुद्धा, 
४-रूढ़िमूला लक्षणलक्षणा साव्यवसाना शुद्धा, ५- रूढ़िमूडा उपादानलक्षणा सारोपा गोणी, . 
६ - रूढ़िमूला उपादानलक्षणा साध्यवसाना गौणी, ७-रूढ़िमूला लक्षणलक्षणा सारोपा गोणी 
ओर ८-रूढ़िमूला लक्षणलक्षणा साध्यवसाना गोणी-ये आठ रूढ़िमूला लक्षणा के और इसी 
तरह इन्हीं नामों वाले आठ प्रयोजनमूला लक्षण के भेद होते हैं । इनमें रूढिमूला के उक्त 
आठ ही भेद रद्द जाते हैं, पर प्रयोजनमूला लक्षणा के उक्त आठौं मेदों के पुनः प्रयोजनरूप 
व्यङ्गय के गूढागूढभेद से दो दो भेद कर दिए जाते हैं । इस तरह प्रयोजनमूला के सोलह भेद 
सिद्ध होते हैं और ये सोलहों भेद पुनः फल ( प्रयोजन ) के धर्मों तथा धमंगत होने से दो-दो 
प्रकार के वन कर बत्तीस हो जाते हें । इस तरह प्रयोजनमूला के बत्तीस थर रूढ़िमूला के 
आठ--कुल चालीस भेद लक्षणा के कर दिए जाते हैं। किन्तु इतने पर भी दर्पणकार को 
सन्तोष नहीं हुआ क्योकि जिंस तरह वैयाकरण लोग अधंमात्राःलाघव से पुत्रोस्सव मानते है, 
उसी तरह आलंकारिक . लोग भेद वर्धन से अपनी कृतकृत्यता मानते हैं । फलतः उक्त चालीस 
भेदों को भी पदगत ओर वाक््यगत मान कर !\विश्रनाथ कविराज लक्षाणा-भेदों को अस्सी तक 
खींच ले गए हैं । 


\ ब्रिभिन्न मतों की समीक्षा 


` पाठक कृपया इस सूत्र का ध्यान रक्खें कि प्रकृतोपयोग तथा चरम बिन्दु तक पदार्थ का सूक्ष्मतम 
विश्लेषण, इन दो दृष्टिकीर्णों से लक्षणा के विषय में-किसी भी पदार्थ के विषय में--विचार किया 








१. तथा च व्यङ्गयरहिता रूढिलक्षणा एकविधा, उक्षषड्विषा प्रयोजनलक्षगा गूढ़व्यन्नया-, 
गृढ्व्यक्ष यस्बेन द्विविधा, मिलित्वा लक्षणा त्रयोदशविधा बोध्या । 
२. अधंमात्रालाधवेन पुत्रोत्सवं मन्यन्ते वैयाकरणाः। 
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जा सकता है । यह जो मिन्न-मिन्न ग्रन्थ में भिन्न-भिन्न प्रकार का लक्षणा-निरूपण दृष्टिगोचर होता 
है उसका रहस्य बहुत कुछ उक्त इष्टिकोण-विभिन्नता में ही निहित है । अभिप्राय यह कि-- 
रसगङ्गाधर का लक्षणा-विचार सर्वधा अलकारशाज में उसके उपयोग को दृष्टि में रखकर किया 
गया है । काव्यप्रकाश का लक्षणा-विचार भी यद्यपि उसी दृष्टिकोण को मुख्य मान कर हुआ है 
तथापि उसमें कुछ-कुछ दूसरा दृष्टिकोण मी. झलकता है । सहित्यदर्पण का लक्षणा-विचार विशुद्ध 
पदार्थविश्लेषणात्मक दृष्टिकोण से किया गया प्रतीत होता है । 

अलंकारशास्न में होने वाले उपयोग को दृष्टि में रख कर यदि विचार किया जाय तो 
वस्तुतः निरूढालक्षणा का भेद दिखलाना हौ नहीं, एक तरह से उसकी चर्चा ही निरर्थक है 
क्योंकि निरूढालक्षणा तो फलतः अभिधा ही है । चिरंप्रसिद्धि के कारण जब कोई शब्द 
अपने योगार्थ को छोड़ कर सदा के लिये अन्य अर्थ.में रूढ हो जाता है तब उसमें वाचक 
शब्द से कुछ अन्तर नहीं रह जाता। जैसे--आज ' “लावण्य, शब्द के योगवललभ्य “नमकीन? 
रूप अर्थ को ओर किसी का ध्यान भी नहीं जाता, बिना अवान्तर शक्य-संबन्धादि ज्ञान के 
उस पद से सौन्दय विशेष की प्रतीति आपामर को होती है। फिर ऐसे निरूढ़लाक्षणिक शब्दों 
में 'यहाँ शक्‍य का संबन्ध क्या है? इत्यादि बातों की छानबीन करना भाषाविज्ञान की दृष्टि से भी 
कोई विशेष महत्त्व नहीं रखता। अल्कारशासत्रोपयोगिता की दृष्टि से तो सर्वथा उक्त छानबीन 
निरर्थक है, क्योंकि अल्कारशाख में शब्द के उपयोगानुपयोग का विचार व्यङ्गय अर्थ के आधार 


जी 


` ५पर ही किया जाता है, स्पष्ट शब्दों में ध्वनिमागंप्रस्थापक परमाचार्य आनन्दवर्धन ने महाकविर्यो 


को यलपूवक व्यज्ञय अर्थ और व्यज्ञक शब्दों को ही पहचानने की सलाह दी है'। और उक्त 
निरूढ्लाक्षणिक शब्दों के स्थल में व्यज्नयाथ रहता नहीं है । 

ऐसी स्थिति में कम में कम साहित्यिकों के लिये इतना समझ लेना ही पर्याप्त है कि-- 
लक्षणा का एक निरूढा भेद भौ होता है-इससे अधिक की उन्हें आवश्यकता नहीं है । -इसी.. 
दृष्टिकोण से प्राचीनों ने और मम्मटमट ने भी निरूढालक्षणा के भेद करना उचित नहीं समझा 
ओर पण्डितराज ने भी परकीय मत के रूप में--साइश्य तथा साइश्यातिरिक्तसंबन्धमूलक 
गौणी-शुद्धा-दो भेद उसके रिख कर मौन साध लिया । अ 

पर साहित्यदपेणकार का दृष्टिकोण दूसरा था-वे लक्षणा का निरूपण शुद्ध प्रदार्थ- 
विश्लेषणात्मक दृष्टिकोण से करना चाहते थे, अळंकारशास्नोपयोगिता की दृष्टि से नहीं, अतः 
इन्होने निरूढालक्षणा के भी आठ भेद खोज निकाले जो उचित हैं, क्योंकि उन्होंने उन भार्ठों 
भेदो के जो उदाहरण उपस्थित किए हैं बे सर्वथा उपयुक्त हैं, तथा उन्हीं के आधार पर वे मेद माने 
जा सकते हैं । विस्तारःभय से यहाँ उन उदाहरणं का उल्लेख नहीं किया गया है । 

रसगङ्गाधरकार तथा काव्यप्रकाशकार ने-प्रयोजनवती 
भेद नहीं किए क्योंकि उन भेदों का प्रकृत शास्र में 
दृष्टि पदार्थविरलेषण की अपेक्षा प्रकृतोपयोग पर अधिक 
ने उक्त भेदों को असंभव मी ठहराया है--कतिएय आलोचकों ने भी उक्त टक्गाकारों की 


युक्तियों को उद्धृत कर दपणकार को गलत कहा है, पर वह एक शास्त्रार्थ को शैली है, उस ' 

शेली से दर्पणकार के मत को मो ठीक किया जा सकता है । जैसे -- 
` 

१. सोऽ्स्तदन्य क्तिसामथ्यंयोगीशब्द श्च कश्चन । र 

यलतः प्रत्यमिशेयो तो शब्दार्थ महाकवि ॥ ( ध्वन्यालोक ) ` 


गौणीलक्षणा के जहइ्स्वार्या-अजहत्स्वार्था- 
उपयोग नहीं है और उन आचार्यो की 
श्री । यद्यपि काम्यप्रकाश के टीकाकारों 
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उक्त टीककारों ने उक्त भेदो की असंभविता में युक्ति दौ दै कि--'जहाँ प्रयोजनवती 
गोणीलक्षणा के जहत्स्वाथ-अजहत्स्वार्था भेद कहे जाते हैं वहाँ लक्षणा का बीजभूत ( प्राचीन 
मत से ) लक्षणारूप ( नब्रीन मत से ) संबन्ध सादृश्य हैँ अथवा अन्य ? यदि सादृश्य: हे तब 
वहाँ अजहत्स्वार्थामेद नहीं हो सकता, क्योंकि वह मेद तभी होता है जब ढक्ष्य अ4 के अन्दर 
मुख्य अर्थ भी रहे--उसका त्याग न होता हो और साइश्य को संबन्ध मानने पर लक्ष्य के 
अन्दर मुख्य का रहना संभव नहीं, क्योकि अपने में अपना सादृश्य नहीं हो सकता- अर्थात्‌ 
साइइय मेदघटित. पदार्थ है, अतः व्‌ दूसरे में दूसर का शी हो सकता है। यदि साइंश्य से 
अन्य कोई संबन्ध बहाँ माना जाय तब उस भेद को गोणी नहीं कड सकते, क्योंकि साददद€बश्ध- 
मूलक लक्षणा को दी गौणी मानते हैं ।' यही है उनकी उक्ति ओर काव्यप्रकाश का समर्थन करने 
के लिये वह ठीक भी है, पर साहित्यदर्पण के समर्थनमे यद्द भी तो कहा जा सकता है कि 
यहाँ साइश्य पदार्थ को भेदाघटित ही मानते हैं-रूपकालंकार में भेदाधटित साइश्य का ही 
प्रवेश अधिकारियों ने माना है, अतः अपना साइश्य अपने में ही हो सकता और तदनुसार 
प्रयोजनवती गौणी का अजहत्स्वार्थाभेद मानने में कोई बाधा नहीं । काव्यप्रकाश में जहाँ उक्त 
विरोधि युक्ति है वहीं प्रसिद्ध विद्वान्‌ नागेश ने अपने 'उद्योत? में इस ( मेरे द्वारा उपस्थित 
की गई ) युक्ति का उल्लेख किया है । 

व्यङ्गय के गृढ़ागूढ़त्व भेद से होने वाले लक्षणा भेदों का रसगङ्गाधरकार उल्लेख नहीं करते । 
इसका कारण यइ प्रतीत होता है कि-पण्डितराज व्यक्षय की मिन्नरूपता के आधार पर 
लक्षणा का प्रभेद करना उचित नहीं समझते, क्योंकि व्यन्गय की भिन्नता शक्यसंवन्धात्मक 
ळक्षणास्वरूप में किसी तरह की भिन्नता नहीं होती । काव्य के भेद करते समय अवश्य व्यज्ञय 
भेद का मूल्य होता है । 

कान्यप्रकाशकार ने व्यक्ष्य के गूढ़ागूंढ़त्व के आधार पर लक्षणा के मेद माने हैं। इस अंश में 
'लक्षणा में एक यह भी वैचित्र्य होता है! इस बात -को प्रकट करना हौ उनका सद्दी अभिप्राय हो 
सकता है । वस्तुतः व्यङ्गयभेद लक्षणा के भेदक नहीं हो सकते । 

दर्पणकार ने तो व्यङ्गय के गूढ़ागूढ़त्व के आधार पर जो भेद किए वह किए ही) फल को 
धर्मी तथा धर्मगत मानकर भी भेद माने; पदगतत्व और वाक्यगतत्व के आधार पर भी भद 
किए । इस भेदपुअ का रहस्य लक्षणास्थलीय विविध वैचित्र्य का विइळेषण द्वारा प्रकटन ही है! 
प्रकतोपयोग्र की दृष्टि से देखने पर शन भेदों की कोई आवश्यकता नहीं है, यह कथन अश्रान्त 
सत्य है । किसी आलोचक का यह कथन कि “लक्षणा वस्तुतः अर्थ का संबन्ध है, अतः उसका 
पद अथवा वाक्य में रहना नहीं बन सकता”, कुछ अर्थ नहीं रखता, क्योंकि आखिर लक्षणा को 
पदनिष्ठ इत्ति तो सभी मानते ही हैं और आरोप अथवा परम्परासंबन्ध के आधार पर ही ऐसा 
मानते हैं, फिर उस रीति से वाक्य में भी उसको क्यों नहीं रक्खा जा सकता ? वाक्यलक्षणावादी 
भौ कुछ आचार्य हैं ही जाति-गुण-क्रिया आदि के भाधार पर लक्षणा के भेद- नहीं किर गए, 
अतः जो भेद किए गए वे असंगत हैं ऐसा तो नहीं कहा जा सकता । लक्षणा का सूक्ष्म विइलेषण करते 
समय यदि वैसे भेद भी किए जाँय तो उसको असंगत नहीं कहा जा सकता । किन्तु अलंकार्‌शास्र 
में वेसे मेदो का कोई खास उपयोग नहीं है, यह आरम्भ में ही लिखा जा चुका है । 

तात्पर्य य है कि- शुद्ध पदार्थविइलेषणात्मक दृष्टिकोण से विचार करने के कारण दपणकार 
के कहे हुए भेद मी अक्षनी जगह पर: ठीक हैं. ओर प्रकृतोपयोग के दृष्टिकोण से विचार करने के 
कारण रसगङ्गाधरकार तथा काब्यप्रकांशकार के भेद”भी सुसङ्गत हैं । 


न 
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लच्य अथे तथा लाक्षणिक शब्द 
लक्षणा द्वारा ज्ञात होने वाले अर्थ लक्ष्य, औपचारिक, लाक्षणिक, अमुख्य आदि नामों से 
अभिहित किये जाते हैं । इस तरह लक्षणा द्वारा किसी अर्थ के बोधक शब्द को लक्षण किंवा 
लाक्षणिक कहते है । 


व्यञ्जना 


वृत्ति-विवेचन-प्रसज्ञ में अब व्यन्जना का पर्याय प्राप्त है । यद्यपि इस असम्पूर्ण रसगंगाधर 

निबन्ध में व्य्ञना-निरूपण-प्रकरण नहीं आ सका, तथापि साहित्यशास्त्र मैं सर्वाधिक महत्त्व रखने 

, वाली इस व्यञ्जना वृत्ति के विवेचन से विरद्दित यह प्रसङ्ग अधूरा न रहे, इसलिये ग्रन्थान्तर के 
आधार पर यहाँ व्यञ्जना का विचार प्रस्तुत किया जाता है । 


सामान्य परिचय 


शब्द में अभिधा ओर लक्षणा के अतिरिक्त एक अन्य वृत्ति भी रहती है । उदाहरण रूप में 
“चन्द्र-मण्डल उदित हुआ? इस वाक्य को यदि कोई विरहिणी सखी के समक्ष कहती है तो 
सखी को नायिका का यह अभिप्राय ज्ञात होता है कि 'यह अब अपने जीवन को अतम्भव 
मान रही है, यदि दूती अभिसारिका से कहती है तो वह ( अभिसारिका ) समझती है कि 
'अभिसार की तैयारी करनी चाहिए, यदि अभिसारिका ही दूती से कहती है तो वह 
( दूती ) समझती है कि 'चाँदनो में पहचाने जाने के भय से यह अमिसार का निषेध कर रही है? 
इत्यादि । 

उक्त वाक्य के ये अर्थ किसी कोष में नहीं लिखे हैं इस वाक्य के द्वारा ये और ऐसे ही अन्य 
अर्थ कैसे ज्ञात होते हैं ? इस वाक्य से ये अर्थ ज्ञात होते ही नई ऐसी वात तो कोई अनुमव-शक्ति- 


सम्पन्न जन कह नहं सकत) । अतः मानना पड़ेगा कि इन अर्थो को समझाने की शक्ति भी इस 
वाक्य में अवश्य है । 


पर इस शक्ति को “अभिधा” नहीं कह सकते, क्योंकि इस वाक्य में रहनेवाली “अभिधा? को 
कोष भादि की सहायता से पूर्णरूपेण जानने वाला भी सहृदयता आदि के अभाव में उन अर्था को 
नहीं समझ पाता । “लक्षणा” भी इस शक्ति को नहीं मान सकते, क्योंकि मुख्याथंवाध और रूढि- 
प्रयोजनान्यतररूप कारणों के अभाव में “लक्षणा? का प्रसङ्ग ही नहीं आता - और यहाँ न मुख्य 
अर्थ का बाथ है, न रूढि है, न प्रयोजन, अतः यहाँ “लक्षणा? नहीं मानी जा सकती । फलतः उक्त 


वाक्य में उक्त अर्थो को समझाने वाली जो एक तीसरी वृत्ति माननी पड़ेगी उसी का नाम 
'व्यज्नना? है । 


लक्षण 


च्यज्ञना का जो सामान्य परिचय ऊपर दिया जा चुका है, उसी के आधार पर साहित्यदर्पण- 


कारादि प्रायः सभी आलंकारिक व्यन्जना का लक्षण इस प्रकार करते हैं--'अमिपा आदि वृत्तियो के 
विरत हो जाने पर ( अपने-अपने अथो का बोध कराकर क्षीण हो जाने पर ) जिससे अन्य ( वाच्य 
तथा लक्ष्य से भिन्न ) अथं का बोध होता हे उस वृत्ति को.व्यज्ञना कहते है? ।? र 


१. 'विरतास्वमिधाययासु ययार्थो बोध्यते पर: । 
सां बृत्तिर्व्थञ्जना नामः *°°-°**° ०१००? ( साहित्यदपंण ) 
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नागेशभट्ट ने ध्याकरणग्रन्ध में व्यक्षना का लक्षण उस प्रकार किया हैस . संस्कार-विशेषः 
का नाम व्यअना है जो बिना मुख्याथंबाध की अपेक्षा किये अर्थ का बोध कराता हो, जो मुख्य 
अर्थ से संबद्ध तथा असबद्ध- दोनों तरह के अर्थका बोधक होता हो, जो प्रसिद्ध तथा 


अप्रसिद्ध- दोनों ही प्रकार के अर्था को अपना विषय बनाता हो और डो वक्ता आदि की 


विलक्षणता के शान तथा प्रतिमा आदि से उद्बुद्ध होता हो! |! 


सारांश यह कि- अभिधा केवल प्रसिद्ध ( संकेतित) अथो को दी समझा सकती है, 
अप्रसिद्ध अर्थो को नहीं, और लक्षणा मुख्य अर्थ से संबद्ध अर्थ को हौ समझा सकती है और 
बह भी तब, जव मुख्य अर्थ बाधित हो, किन्तु व्यञ्जना के लिये ऐसी किसी भी शते कौ 
आवश्यकता नहीं है, वह तो सर्वत्र अप्रतिहत रूप से अपना स्थान बनाती है । अतएव “चन्द्रमण्डल 
उदित हुआ! इस वाक्य के पूर्वोक्त अर्थ करने में न तो व्याकरण तथा कोष में उन अथी हे लिखे 
रहने को ही आवश्यकता पड़ती है और न मुख्य अर्थ के बाधित होने की । 


अन्य वृत्तियों की अपेक्षा व्यञ्जना की एक खास बिलक्षणता 


अभिवा तया लक्षणा ये दोनों बृत्तियाँ शब्द में ही रहती हैं, उनका क्षेत्र शब्द तक हो 
सीमित है, पर व्यञ्जना का क्षेत्र बहुत ही व्यापक है । यहद वृत्ति शब्द ( वाक्य, पद, पदैकदेश = 
प्रकृति तथा प्रत्यय, वर्ण, प्रकरण, प्रवन्ध ), अर्थ ( वाच्य, लक्ष्य, व्यङ्गय ) भोर चेष्टा आदि में 
समान रूप से रहती है । सारांश यह कि व्यज्ञय अर्थ की प्रतीति जिस तरह किसी शब्द-विशेष 
से होती है उसी तरह उक्त समी व्यञ्ञकों ( व्यञ्जना के आश्रयों ) से होती है । 


व्यञ्जक 

व्यक्षना द्वारा अर्थः्रतिपादक, शब्द अर्थ आदि सभी व्यजक कहलाते हे । "ध्वनि? 
शब्द के जो अनेक अध पहले रिखे जा चुके हैं उनमें एक के अनुसार व्यजक को “ध्वनि’ 
मी कहते हैं । 

व्यङ्गय अर्थ 

व्यज्ञना द्वारा प्रतीत होने वाले अर्थ को व्यज्ञय कहते है । उक्त अनेक अथौ में से एक के 

अनुसार उसे “ध्वनि? भी कहते हैं । 
व्यञ्जना के बिरुद्ध मत 


संस्कृत वाडय़य के इतिहास में 'व्यजनावाद' एक ऐसा विषय है जिसके विरोध में भिन्न-भिन्न 
संप्रदाय के आचायों द्वारा बहुतेरे आक्षेप किए गए है जिनमें से कतिपय प्रमुख भाक्षेपों कौ चर्चा 
यहाँ की जाती हे-- 

( १ ) अभिधावाद्वी आद्यो का कथन है कि “व्यञ्जना? 'अभिषा' में ही गतार्थं है अर्थात 
अभिधा से अतिरिक्त “यक्षना' रस्‌ की कोरे बृत्ति नहीं है। तात्पर्य यह कि जिन अर्थो को 
लोग व्यङ्गय कहना चाहते है ठ्रेअभिधेय (वाच्य ) अर्थ हो हैं, हनका बोध भो अमिधा 
से ही होता है । 


१. 'मुख्वार्थबाधनिरपेक्षबोषज्चेक्को सुख्या्थसंबन्धासंबन्धस1धा रण: प्रसिद्धाप्रसिद्धाथंविषयको 
वक्त्रादिवैशिष्टयष्षानप्रतिमाचुदबुददः उस्कारविशेषो ब्यन्जना ।? । परमलघुमञ्जूषा ) 
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(२) लक्षणावादी आचायौ की मान्यता है कि- लक्ष्य से अन्य व्यङ्गय कोई वस्तु नहीं है, 
अतः व्यञ्जना भौ लक्षणा से अतिरिक्त वृत्ति नहीं है! 

(३) अनुमानवादी आचार्यो का कहना है कि--अमिधा और लक्षणा ये दो ही वृत्तियाँ हैँ । 
अब यदि कुछ ऐसे अर्थ हैं. जिनका बोध उक्त दोनों में से किसी भी वृत्ति से नहीं हो पाता तो 
उस स्थिति में भी उन अर्थों को बोध करने के लिये किसी नवीन वृत्ति ( व्य्जना ) की आवश्यकता 
` नहीं है, अपितु उस तरह के अर्थौ का बोध अनुमान से होता है यही मानना चाहिए । 

(४) कुछ लोगों का कथन है कि-व्यञ्नावृत्ति की बात असंगत है, क्योंकि व्यञ्जना मानने के 
बाद भी प्रश्न उठेगा कि यह व्यज्षना स्वरूपसती ( अज्ञात रूप से रहनेवाली ) बोधक है अथवा 
ज्ञाता १: दोनों ही पक्ष दोषग्रस्त हैं क्योंकि स्वरूपसती व्य्जना को बोधक मानने पर व्यज्ञक पद 
से सदाःसभी को न्यङ्गय अर्थ का बोध होना चाहिए जो होता नहीं, ज्ञाता व्यजना को बोधक 
मानना बन ही नहीं सकता, क्योंकि जिस तरह अभिधा-ज्ञापक कोप-व्याकरण आदि हैं उस तरह 
व्यज्ञनाशापक ही कोई नहीं है, फिर व्यअना ज्ञाता हो ही नहीं सकती । अतः व्यङ्गय अर्था को 
मानस बोध ही मानना चाहिए । 

“ /९। ) कुछ लोग कहते हैं कि-'अर्थापत्ति-प्रमाण? से व्यङ्गय कहे जाने वाले अर्था का बोध 
होता है, अतः व्य्जना मानने की आवश्यकता नहीं । 

(६) अन्य कतिपय विद्वान्‌ कहते हैं कि वे अथ 'सूचनबुडिविद्य' ही हैं जिनको आप व्यङ्गय 
कहते हैं । ई 

उपयुक्त सभी अक्षेपों के मूल में रहस्यभूत वस्तु एक यही है कि ध्वनिस्थापक आनन्दवर्धन 
से पूवे स्वतन्त्र व्यज्ञय अर्थं को सत्ता से प्रायः विद्दन्मण्डली अपरिचित ही थी, अतः जब उक्त 
ध्वनिस्थापक आचार्य ने “ध्वन्यालोक? नामक विलक्षण निबन्ध बना कर व्युङ्गय भोर व्य्जना की 
स्थापना हो नहीं, अपितु साहित्यशास्न में प्रमुखता भी सिद्ध, कर दी तब विद्वन्मण्डली में एक 
तूफान-सा उठ पडा । पुरानी लीक पंर आँख मूँद कर चलने वाले विद्वानों ने व्यक्षना का विरोध 
किया, व्य्जना के विरोध में युक्तियाँ खोजी जाने लगी, निबन्ध वनने लगे । इस तरह ध्वनिकार 
के बाद में और पहले भो उक्त व्यज्षनाविरोधी मतों को साष्ट्रि हुई । पर ध्वन्यालोक के निष्पक्ष 
अध्येता आलंकारिकों ने और महावैयाकरण नागेश भट्ट ने अपने चिबन्धो में. उक्त आक्षेपो का 
सुन्दर तथा प्रबल युक्तियों के आधार पर खण्डन कर ध्वनि ( व्यन्जना ) का स्थापन किया और 
आचार्य आनन्दवर्धन को अलंकारशास्त्र का सत्रश्रे.्ट मोलिक आलोचक सिद्ध कर दिया । 


. यद्यपि आनन्दंवर्धन को ध्वनि! के विषय में व्याकरण के मूलभूत सिद्धान्त ( ध्वनि व्यज्ञय 
स्फोटात्मक शब्द ) से प्रेरणा अवश्य मिली थी, इससे उनकी मोलिकता पर आँच नहीं आती । 
क्योंकि ध्वनि? शब्द को चर्चा रहने पर मी नागेश से प्राचीन व्याकरणशास्त्रीय निवन्धप्रगेता 
किसी आचायं ने पृथक्‌ रूप से व्यन्जनावृत्ति का निरूपण अपने निबन्धों में नहीं किया। अस्तु, 
उक्त आक्षेपो का समाधान संक्षेप में यहाँ प्रस्तुत किया है । 


ु प्रथम आक्षेप का खण्डन 
व्यन्जना अभिधा में गतार्थ तभी हो सकती है जव व्यङ्गथ अर्थ वाच्य अभे में गतार्थ हो जाय- 
अथात व्यक्ष्थ तथा वाच्य अथौ कौ एकरूपता सिद्ध हो सके । किन्तु वस्तुस्थिति उन दोनों अर्थी 


कौ एकरूपता सिद्ध नहीं होने देती, क्योंकि वाच्य अथे का बोद्धा पद-पदार्थ-ह्ञान वाला तीत्ता 


०० 
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- वैयाकरण मी होता है और व्यङ्गय अर्थ का ज्ञाता सहृदय ही होता है, वाच्य जहाँ विधिरुप 
रहता है वहीं व्यङ्गय निषेधरूप हो जाता है, वाच्य जिस पद का एक रहता है उससे होने वाले 
pe हो जाते हैं, वाच्य का ज्ञान पहले होता है, व्यङ्ग का पीछे, वाच्य का विषय दूसरा 
रहता है व्यङ्गय का दूसरा और वाच्य का आश्रय शब्द मात्र होता है व्यक्षय का आश्रय 
शब्द, शब्द का एकदेश, अथेसंघटना आदि सभी होते हैं, इतने भेदों के रहने पर ल्द 
वाच्य नहीं हो सकता ऑर जब वाच्य से भिन्न व्यङ्गय अर्थ सिद्ध है तब वाच्यार्थबोधक 
वृत्ति से भिन्न व्यज्गथार्थवोधक वृत्ति मी माननी ही पड़ेगी, नाम उस वृत्ति का व्यञ्जना रक्खें 
अथवा और कुछ । 


अभिधा की गति अधिक से अधिक वाक्यार्थ तक होती हे ( वस्तुतः पदार्थं तक ही) और 
व्यङ्गय अर्थ वाक्यार्थज्ञान के वाद विदित होता है फिर वहाँ तक अभिधा की गति सम्भव भी 
नहीं है । और भी बहुत सी युक्तिया इस प्रसङ्ग पर अन्थों में दी गई हैं, पर यहाँ उन सबका 
उल्लेख संभव नहीँ । 


द्वितीय आक्षेप का खण्डन 


लक्षणा में व्य्जना गतार्थ तब हो सकती जब नियमतः व्यङ्गय अर्थ का बोध मुख्य अर्थ के 
बाधित रहने पर ही होता, पर ऐसा होता नहीं है, क्योंकि वहाँ भी व्यङ्गय अर्थ का वोध होते 
देखा जाता है जहाँ मुख्य अर्थ बाधित नहीं रहता । दूसरे, लक्षणा वृत्ति नियमतः अभिषा की 
अपेक्षा करती है-अभिधा जब तक अपना कर्तव्य पूरा नहीं कर लेती तब तक लक्षणा का 
प्रसङ्ग ही नहीं आता, पर व्यञ्जना में ऐसा नियम नहीं है, वह तो चेष्टा ( इशारे ) आदि में भी 
रहती है, फिर उसे अभिधा की अपेक्षा क्या ? लक्षणा द्वारा नियमतः मुख्य अर्थ से सम्बद्ध अः 
ही ज्ञात होता है, पर व्य्जना द्वारा कहां मुख्यार्थ से संबद्ध, कहीं असंबद्ध और कहीं असंवद्ध- 
संबद्ध सभी तरह के अर्थ ज्ञात होते हैं। ऐसी स्थिति में ब्यञ्जना को लक्षणा से गतार्थ कहना 
दुराग्रह मात्र है । कर 

तृतीय आत्तेप का खण्डन 

अनुमान में हेतु का निर्दोष होना आवश्यक ही नहीं, अनिवार्य मी है, अतः अनुमान से 
व्यज्ञय अर्थ नहीं समझे जा सकते । न्यायमन्थोँ में जिन पाँच दोषों का निरूपण किया गया है 
उनमें से यदि एक भी दोष हेतु में रहेगा तो उस हेतु से अनुमिति नहीं हो सकती । पर व्य्जना में 
यह बात नहीं होती, वहाँ हेतु ( व्यज्ञक ) दुष्ट हो अथवा अशुद्ध, उससे व्यङ्गय अथे की प्रतीति 
होती ही हे और काव्य में कल्पनामूलक हेतुओं में दोष का रहना निश्चितप्राय है । दूसरी बात 
यह किं शब्दस्थल में किसी तरह अनुमिति के कारण जुटाए भी जाँय तो चेष्टा आदि से होने 
वाळे उयज्ञय-बोध-स्थल में उनका जुटना सबंथा असम्भव है, अतः व्यञ्जना अनुमान में भी अन्तभूत 
नहीं हो सकती । 6 

चतुथे आक्षेप का खण्डन 

चतुर्थ आक्षेप में ब्यङ्गयों का मानस बोध मानने की बात कही गई हे जो संगत नहीं है 

क्योंकि मानस बोध से वैयअनिक बोध में विलक्षणता उपलब्ध होती है । हम यदि भावना द्वारा 


दुष्यन्त-शकुन्तला आदि के वृत्तान्ता को अपने अन्दर लाकर उनका मानस बोध करते हैं तब 
वैसा आनन्द नहीं आता, जैसा उन्हीं वृत्तान्तो का काव्यशब्द द्वारा वैयज्ञनिक बोध करने पर 
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आता है, अतः मानना पड़ता है कि देयअनिक बोध मानस बोध से भिन्न वस्तु है । अव रद्द! 
इस आक्षेप का वह अंश जिसमें व्यञ्जना का स्वरूपसती अयवा ज्ञाता किसी भो रूप में बोधक न 
हो सकने की बात करी गई है, पर उस युत्यी का मो बड़े सुन्दर ढन्न से आलङ्कारिको ने सुलझाया 
:ह। उन्होने कद्दा हे कि व्यञ्जना स्वरूपसती ही बोधक होती इै--अथात्‌ व्यञ्जना को रहना 
भर चाहिए, उसका शात होना आवश्यक नहाँ दे यदि यह राका की जाय कि-तंत्र सभी को सदा 
व्यञ्जना से अर्थबोष क्यों नदी होता ? तो श्सका समाधान यहु है कि-व्यङ्गय बोध के प्रति वासना 
( प्राकृतन ओर इदानींतन संस्कारविशेष ) कारण हैं, अतः जिसमें वह वासना नह रहती अथवा 
रइ कर मो प्रधुप्त रहती है, उसको व्यङ्गय बोध नहीं होता । 


पञ्चम आक्षेप का खण्डन 


पन्रम आक्षेप में “अर्थापत्ति से व्यङ्गय बोध की बात कही गई हे जो समुचित नहीं हैं क्योंकि 
अर्थापत्ति अनुमान से भिन्न वस्तु नहीं हॅ, क्योंकि जिस तरद्द अनुमान व्याति रइने पर होता है 
उसी तरह अर्थापत्ति भो व्याप्ति के रहने पर ही बोधक होती है। 'जीवति चात्र गोष्ठयाम्‌ 
अविद्यमनशचैत्रः अर्थात्‌ इस गोष्ठी में असुपस्थित चेत्र जीता है? ऐसा कहने पर जो चेत्र का बाहर 
कहीं रहना ज्ञात होता दै उसी को अर्थापत्ति का उदाइरण माना जाता हे, पर वस्तुतः यह 
अनुमान का ही उदाइरण ६- अर्थात “जो नीता हँ वह कहीं न कहीं अवश्य रहता है? इस तरह 
की व्याप्ति निश्चित रहने पर ही उछ वाक्य से चेत्र का बाहर रहना ज्ञात होता है, फलतः 
यहाँ अनुमान का दी यह प्रकार हुआ कि--'चेत्र बाहर कहा अवश्य है, क्योंकि यहाँ नढाँ हे 
और जावत है ।? 

इस तरह जब अर्थापत्ति भनुमानरूप सिद्ध हुई, तब उससे व्यज्गयबोध को बात चल ही 
नहीं सकती क्योंकि अनुमान से व्यज्ञय-बोध न हो सकने की बात पहले कदी जा चुकी है । 


षष्ठ आक्षेप का खण्डन 


“सूचन बुद्धि! मी अनुमान का ही एक प्रकार है, क्योंकि विक्रेता अंगुली के इशारे से जो 
अपने सद्दायकों को मूल्य आदि की बात समझा देता है, वहीं “सूचन बुद्धि? का उपयोग माना 
जाता है ओर वहाँ विक्रेता के इशारे से उनके सहषायकों को उस वस्तु का ज्ञान इसलिये द्वो जाता 
है कि पहले उसे यह व्याप्त ज्ञात करा दी गई रहती है कि में यदि एक भँगुली दिखाऊँ तो तुम 
उसका अथ २० समझ लेना, फलतः वह अनुमान हौ हुआ और अनुमान से व्यजनना की अगताथंता 
की बात दुइराने की आवश्यकता नहीं दै । 


एक चतुथ बृत्ति भी हे 

शाखं में उक्त तीन वृत्तिया से भिन्न एक चतुर्थ वृत्ति ( तात्पर्यं) का भी डरलेख हुआ है। 
यह वाक्य को दि मानी जाती है अर्थात्‌ यह बृत्ति पद में नहीं, अपितु पद-समूहात्मक वाक्य 
“में ह रहती है । इस वृत्ति से पदायों के सम्बन्ध का बोध होता है। इस वृत्ति को मानने में युक्ति 
यद दी जाती है कि ¬ वाक्यान्तगेत पदों में रहने वाली अभिधा अपने थर्थौ का बोध कराकर 
विरत ( क्षीण ) हो जाती है, अतः उस पृष से एक पदार्थ का दूसरे पदार्थ के साथ सम्बन्ध नदं 
जोड़ा जा सकता--अर्थात्‌ दो पदायो का सम्बन्ध उस बृत्ति से ज्ञात नहीं हो सकता, अतः उस 
सम्बन्ध का बोध कराने के लिये तातपयंबृत्ति की आवस्यकता मानी जाती है। इस युक्ति के आविः 
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कारक आचार्य 'अमिहितान्वयवादी? कहलाते हैं, 'जिसका अर्थ होता है अमिद्दित = अमिषा द्वारा 
बोधित अर्थो का अन्वय = संबन्ध, अन्य पंदार्थो' के साथ होता है ऐसा कहने वाले । दूसरे आचार्य 
ऐसे भी हॅ जो कहते हे कि अन्वित अर्थ का ही भभिषा से बोध होता है-अर्थाद अन्वयांश का भी 
बोध अभिधा से ही हो जाता है, उसके लिये किसी अन्य वृत्ति का मानना आवश्यक नहीं । ऐसे 
आचाय 'अन्विताभिधानवादी? कहलाते हैं । 


नेयायिक लोग सम्बन्धाश का आकांक्षा-भास्य मानते हैं-- अर्थात्‌ “राजा का पुरुष? ऐसा कहने 
पर राजा ओर पुरुष का बोध तो उन दोनों पदों की अभिधा. से होता दै, पर सम्बन्ध ( स्वस्वामि- 
भाव ) का बोध अपने आप हो जाता है, क्योंकि राजा पुरुष अंश में और पुरुष राजा अंश में 
साकाक्ष है, अतः सम्बन्धांश-बोधक वृत्ति की आवश्यकता नहीं होती । 

सारांश यह हुआ कि यह वृत्ति एकदेशीय है, गौण है । अतएव- पहले उक्त तीन वृत्तिर्यो. के 
साथ इसकी चर्चा नहीं की गई । 


अभ्िपुराणगत युत्तिःबिचार 

पहले लिखा जा चुका है कि-वृत्ति विचार के अन्त में अग्निपुराणगत वृत्ति-विचार प्रस्तुत 
किया जायगा, अतः अत्र अग्निपुराण का वह अंश (हिन्दी, रसगङ्गाषरकारः श्रीमान्‌ आचार्य पुरुषो- 
तमशर्मा चतुर्वेदी जी की भूमिका से उद्धृत किया जातां हेः ` 

“साहित्यशास्त्र में सर्वप्रथम बृत्तियों का विचार अभिपुराण में ही किया गया है । अश्निपुराण में 
तीन प्रकार के अलङ्कारों का वर्णन है_शब्दालङ्कार, अर्थालङ्कार और शब्दार्थालङ्कार । इनमें 
शब्दार्थालक्लारो के वर्णन में ही `बत्तियों का मी विचार है। वहाँ अभिव्यक्ति” नाम से एक शब्दाः 
याँलक्कार माना गया है, जिसका विवरण करते हुए अझिपुराणकार ने लिखा है-'शब्द से अर्थ 
के प्रकर होने को अभिव्यक्ति कहते हैं। उसके दो भेद हैं--अति ( अभिषा-लक्षणा ) तथा आक्षेप 
( व्यञ्जना । उनमें शब्द का अपने अर्थ को अर्पित करना श्रुति कहलाता है । श्रुति दो प्रकार कौ 
है--नैमित्तिकी ( किसी निमित्त = प्रयोजन को मानकर होने वाली) और पारिभाषिकी; ( किसी: 
परिभाषा को मानकर दोनेवाली-अर्थात रि ) । विना किसी निमित्त के किए गए संकेत को 
परिभाषा कहते है, उनके द्वारा होनेवालो श्रुति पारिमाषिकी कहलाती है । नैमित्तिकी और 
पारिभाषिकी दोनों ही श्रुतियाँ मुख्या ( अभिषा ) और - आपचारिकी ( लक्षणा ) इस प्रकार दो 
तरद की होती हैं । जिस श्रुति के द्वारा, अपने वाच्य में जिसकी स्थिति स्खलित हो रही है ऐसा 
अर्थात्‌ वाच्य अर्थ को डीक-ठीक प्रतिपादन न करने वाला शब्द किसी निमित्त ( प्रयोजन अथवा 
रूढि ) के कारण मुख्य से भिन्न अर्थ का वाचक हो जाता है वह अति औपचारिकी मानी जाती 
है और उसे हौ लाक्षणिकी ( रूढलक्षणारूप ) कहते हैं । गौणी लक्षणा गुणों के योग ( अर्थात. . 
साइश्य ) के कारण होती है । वाच्य अर्थ से सम्बद्ध अर्थ की प्रतीति को लक्षणा कहते है । 

वाच्य अर्थ के साथ. साधारण ) सम्बन्ध द्वारा, समीपता द्वारा, समवाय द्वारा, विपरीतता. 
दारा और क्रिया के योग द्वारा लक्षणा पाँच, प्रकार कौ मानी गई है.। गोणी. लक्षणा गुणों के 
अनन्त होने के कारण अनन्त प्रकार की होती हे । जहाँ छोक-मर्यादा: का उछङ्गन न करते हुए 
( अयांद--पारम्परिक समय को न तोडते हुए ) ब्यक्ति के दारा 'गौणी? के कथन की इच्छा से 
अन्य वस्तु का धर्म अन्य वस्तु में आरोपित किया जाता है उसे इस शाख में समाधि कहते हैं । 

अति ( अमिधा-लक्षणा ) द्वारा न प्राप्त होने वाला भर्थ/जिस वृत्ति के दारा सढ्दर्योकको 
प्रतीत होता है, वह वृत्ति आक्षेप कहलाती है भौर वही ध्वनि है, क्योंकि ध्वनि.के द्वारा वहां 
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यथा शब्दो निमित्तेन केन चित्सौपचारिकी 
` . “या बिनाभूतप्रतीतिलंक्षणोच्यते ॥ अभिषेयेन सम्बन्धात्‌ सामीप्यात्‌ समवायतः । वैपरीत्यात्‌ क्रिया- 


“रजनम्‌ । प्रतिवेध इवेष्टस्य यो विशेषाभिषिस्सया ॥ तमाक्षेप॑ हि ००7 


( ३४ ) 
"हाड और अर्थ अपने को गौण बनाकर अर्थ को अभिव्यक्त करते हैं एवं जहाँ किसी विशेष को 


बताने की इच्छा से निषेध सा होता है उसे भी आक्षेप कहते हैं ।?' 


उपमा ओर रूपक में भेद 


मुखं चन्द्रः अर्थाद्‌ सुख चन्द्र है? यह जो रूपक का प्रसिद्ध उदाहरण है वही गोणी सारोपा 
लक्षणा का भी उदाहरण होता है । त।त्पये यह कि रूपकस्थळ में सर्वत्र नियमतः सारोपा गौणी 
लक्षणा रहती ही है । लक्षणा यहाँ चन्द्रपद की चन्द्रसइश अर्थ में होती दै, चन्द्रसाइश्यरूप धर्मे 
में नहीं, क्योंकि वैसा करने पर चन्द्रपदार्थ ( चन्द्रसाइश्य ) का सुखपदार्थ के साथ अन्वय नहीं 
हो सकेगा, क्योंकि दो नामार्थी में अभेद से अतिरिक्त सम्बन्ध नहीं होता यदद नियम है ओर यहाँ 
चन्द्रसाइच्य का मुख के साथ अभेद बाधित है। फलतः ऐसे स्थलों में चन्द्र आदि पर्दो की स्वस- 
इश अथौ में हो लक्षणा माननी पड़ती है और तदनुसार “चन्द्रसद्श से अभिन्न मुख” इत्यादि 
रीति से ही बोध मानना पड़ता है। - 

अब प्रश्न उठता' है कि-जब “सुखं चन्द्र” इस रूपकस्थल में “चन्द्रसइश से अभिन्न मुख” ऐसा 
बोध होता हे तब “चन्द्रसइशम्‌ मुखम्‌ चन्द्र इव सुखम्‌? इस उपमा से उक्त रूपक में भेद क्या 
रहा- अर्थात्‌ ये दो अलङ्कार कैसे हुए, क्योंकि इन उपमावाक्यो से भी 'चन्द्रसद्श से अभिन्न 


` मुख? ऐसा ही बोध होता है। प्राचीन आचाय तीन प्रकार से इसका समाधान करते हैं । 


(१) प्रथम समाधान का सारांश यह है कि-इलेषस्थल के समान उक्तरूपकस्थल में 
चन्द्र तथा तत्सदृश अर्थ की उपस्थिति एक चन्द्रपद से ही होती है, अतः यहाँ एकपदोपादान- 
रूप युक्ति के बल से व्यञ्जना का उत्थान होता.है जिससे उक्त सामान्यबोध के बाद मुख में चन्द्र 
का.ताद्रप्य प्रतीत होता है भौर उक्त उपमास्थल में चन्द्र तथा तत्सदृश अर्थ की उपस्थिति एक पद 
से नहीं, अपितु दो पदों ( चन्द्र और सद्बश अथवा शव ) से होती है, अतः एकपदोपादानरूप 
युक्ति के अमाव में व्यञ्जना का उत्थान नहीं होता, फलतः वहाँ चन्द्रताद्रूप्य कौ प्रतीति मुख में 
नहीं होती । इस तरह से सिद्ध यइ हुआ कि उपमा और रूपक के स्वरूप में यथपि कोई पिद नहीं 
होता, तथापि फलांश ( लक्षणा के फल अंश ) में भेद होने से दोनों अलक्कारो में भेद हो जाता है ।. 


(२) द्वितीय समाधान का सारांश यह है कि--रूपकस्थल में णिक 'चन्द्रपद से यथपि 





* चन्द्रसइश रूप में ही अर्थ कौ उपस्थिति होती है, तथापि मुख के सांय अन्वयबोध होता दै चन्द्र- 


रूप मे. ही ->अर्थात्‌ रूपकस्थळ में “चन्द्रामित्र मुख? ऐसा हो बोध होता दै । क्योंकि उन-उन पर्दो 


२: खकरतवमभिन्यकिः, तिरक आय ताज दसस सञ्च सम्मा 
अवेज्ेमित्तिको परिमापिकी द्विविधैव सा 
पचारिकों चेति सा च सा च द्विपा 


श्त्यपि । तस्या भेदौ श्रुतिस्तत्र शाब्द स्वाथ॑समपंणम्‌ ॥ 
। संकेतः परिभाषेति ततः स्यात्पारिमाषिकी ॥ मुख्यो- 
द्विधा ॥ सा(स्वा/मिवेय€खलदडत्तिरमुख्याथस्य वाचक: । 
॥ साच छाक्षणिकी गौणी लक्षणा गुणयोगतः । अभिधे- 


योगात लक्षणा पञ्चधा मता ॥ गौणी 
ोकसीमानुरोधिना ॥ सम्यगाधीयते 
सचेतसाम्‌ । स॑ आक्षेपो.ध्बनिः स्या 


युणानामांनन्त्यादनन्ता, तद्विवक्षया । अन्यधमंस्ततोप्न्यत्र 
यत्र स समाधिरिह स्मृतः ॥ थुतेरल्म्यमानोःर्था यस्माद्वाति 
च ध्वनिना व्यज्यते यतः ॥ शब्देनार्थेन चत्रार्थः कृत्वा स्वय 


(अप्निपुराण, अध्याय १४५, छो० ७ - १५) 
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( ३५ ) 


की लक्षणा के ज्ञान को-उन उन पदों के शक्थतावच्छेदक ( चन्द्रत्व आदि ) जिसमें प्रकार हो. - 
और, लक्ष्य ( मुख आदि ) जिसमें विशेष्य हाँ ऐसे-बोध के प्रति हेतु मानते है । यहाँ यदि कहें कि ' 
पदार्थ की उपस्थिति और पदार्थ के शाब्दबोध में जो समानाकारता का नियम्‌ है - अर्थात यह जो 
नियम है कि जिस रूप से पदार्थ की उपस्थिति हो, शाब्दबोध भी उसी रूप से हो, उसका क्या 
होगा ! अभिप्राय यह कि आप जिस तरह बोध करते हैं उसमें उक्त नियम का विरोध होतछ&औ-- 
अर्थात्‌ चन्द्रसद्दश रूप में पदार्थोपस्थिति और चन्द्ररूप में पदाथंशेश्र मानने में उक्त नियम का 
अतिक्रमग होता है, तो इसका उत्तर यह दै कि लाक्षणिक पर्दो सै होनेवाले बोधों में इस तरह 
की विलक्षणता होती है यह अनुभव से ही सिद्ध है, अतः उक्त समानाकारकतानियम को ८ णिकः 
ब्रोध से अन्यस्थलपरक मानना चाहिए । इस तरह उपमा से रूपक का स्वरूपज्ञानकृत "था फ£- 
शानछत दोनों ही प्रकार का भेद स्पष्ट है । ; 

३) तृतीय समाधान का अभिप्राय यह है कि--साइश्य दो तरह का होता है, एक में 
भेद का प्रवेश माना जाता है और दूसरे में नहो--भर्थाद एक मत से “तदूभिन्र में तद्गत अधिकतर 
मौ का रहना” साइश्य है और दूसरे मत से 'तद्गत अधिकतर धमो का रहना” मात्र साढझ्य है, 
उन दोनों में भेद का ज्ञान आव्यक नहीं है। इन दो तरह के सादस्यों में से प्रयम- अर्थात्‌ 
भेदघटितसाइश्य उपमा का नियामक है और द्वितीय अर्थात मेदाषटितसाइश्य गौणी. सारोपा 
लक्षणा का । अतः उपमास्थल में चन्द्र का भेद मुख में शात होता है और रूपकस्थळ में उसका 
उसमें अभेद । शस तरह दोनों के स्वरूप-ध्चान में ही भेद सिद्ध हो जाता है, फिर फंळज्ञानकृत” 
भेद तक जाना व्यर्थ ही दै । द 


उपयुक्त तीन प्रकार के समाधान प्राचीनों के हैं । नवीन विद्वान्‌ ( अप्पयदीक्षित आदि ) तो 
उक्त तीनों प्रकारों से भिन्न एक चतुथै प्रकार से ही उक्त प्रश्‍न का उत्तर करते है उनके कथन का 
सारांश यह है कि रूपकस्थल में लक्षणा होती ही नहीं, लक्षणा के विना हौ मुखे चन्द्र” 
इत्यादि स्थलों म॑ मुख तथा चन्द्र का अमेदान्दय होता है । “-'मुख चन्द्र नहीं है? इस 
तरह के बाधनिश्चय की विद्यमानतादशा में 'चन्द्रामित्न मुख” यह भभेदान्वयबोध केसे हो 
सकता दै” इस प्रश्‍न का उत्तर वे यह देते हैं कि--जैसे आहायंबोध को बाधनिश्वय नहीं रोकते, वैसे. 
शब्दजन्य बोध को भी नहीं रोकते ऐसा मानना चाहिए । अतएव 'अत्यन्तासत्यपि झाथे शान शब्दः 
करोति हि-अर्थात जो अर्थ ( आकाशपुष्प आदि ) वस्तुतः दुनिया में नहीं भी रहते, उनका मी 
ज्ञान शब्द करा ही देता हे? यह प्राचीनों का कथन भी संगत होता है । 


अथवा रूपकस्थल में आहायं शाब्दबोध ही मानना चाहिए और आहोयंबोध को वाधनिश्चय 
नहीं रोकते यह सवंमतसिद्ध सिद्धान्त है । प्रत्यक्षात्मक् शान ही आहायं होता है? चइ एक . 
नियम है, फिर परोक्षात्मक शाब्दशान आहायं कैसे हो सकता हे सके उत्तर में उनका 
कहना है कि-उक्त नियम में कोई प्रमाण नहीं है, अर्थात प्रत्यक्ष परोक्ष समी शान आहार्ये हो 
सकते हैं । शस मत के अनुसार रूपकस्थल, में साइश्य का बोष होता ही नड़ीं ओर, उपमास्थक 
में वह होता है, अतः दोनों में मेद स्वत:सिद्ध है । । 
उपयुक्त नवीन मत का खण्डन पण्डितराज ने किया है ओर खण्डन में युक्ति यह दो है,कि_ | 
. चमत्कारी साधारणधर्म जब-तक उपस्थित नहीं होता तक्तक उपमा के समाने रूपक की भी. | 
सिद्धि नहीं होती यह बात सभी सहृदर्यो के अनुभव से सिद्ध है, अन्यथा “यह नगर. चन्द्रप्ण्डरू है?' . 
इतने वाक्य को हुन ठेते पर भी ओ रूपक ज्ञात नहों होता, बही रूपक, उक्त वाक्य में नगर का 


Jee 
~= 
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( ३६ ) 
“सकलकरू' विशेषण कह देने पडू जो ज्ञात होने लगता है वह नहीं संगत होगा । तात्पर्य यह कि 
"केलकल्शब्दसहित' ओर 'सकलकूलायुक्त' इन दो. अर्थों बाले उक्त क्िष्ट विशेषण के श्रवण होने 
पर: एक विशेषणविशिष्टत्वरूप साधारणधर्म को उपरिथति होने से रूपक ज्ञात होता है, अन्यथा 
नहीं । यह बात 'मुखचन्द्र” आदि प्रसद्ध रूपरकेस्थछ में भी है, अर्थात वहाँ भी आहादकत्व 
आदि साधारणधम की उपस्थिति होने पर ही रूपक शात होता है। अन्तर श्तना ही है कि 
अप्रसिद्ध साधारणपर्मबोधक पद के उच्चारण कीं अपेक्षा होती है, उवा उसकी उपस्थिति नहीं 
` हो पाती और प्रसिद्ध साधारणधमंबोधक पर्दे के उच्चारण की अपेक्षा नहीं होती, उसके बिना भी 
उसकी उपस्थिति हो जाती है । 
इस तरह यह सिद्ध हुआ किछै रूपकस्थल में भी साधारणधर्मोपस्थिति आवश्यक है । अब 
` आप सोचे कि--यदि साधारणधमंवरवरूप सादृश्य का प्रवेश रूपक में नहीं माना जाय तब जो 
सापारणवर्म की अनुपस्थितिदशा में रूपक सिद्ध नहीं होता, चमत्कार की प्रतीति नहीं होती, 
सो क्यो ! आहायं अमेदबुद्धि तो साधारणधर्म की अनुपस्थिति-दशा में भी हो सकती थी । फलतः 
'रूपकस्थळ में लक्षणा अवश्य.होतो है और फिर भी जो उपमा तथा रूपक दो अलंकार माने जाते 
हैं उसका कारण प्राचीन मतों में कथित रूपकस्थलीय तादरूप्यप्रतीति ही है । 


अलङ्कारों का उद्गम 


अलंकारो का उदय प्रायः वाङमय के साथ ही दुआ, क्योंकि संस्कृतवाङमय के प्रथम अन्य 
ऋग्वेद की ऋचाओं में अळंकार का प्रयोग प्राप्त होता है । यद्यपि वैदिक साहित्य में अकार शाख 
`का निर्देश नहीं मिळता, तथापि मूलभूत अरंकार-उपमा, रूपक, अत्तिशयोक्ति आदि के अत्यन्त 
“सुन्दर उदाहरण इस बैदिक संहिताओं ओर उपनिषदों में उपलब्ध होते र । अलंकारों में उपमा 
अत्यन्तप्राचीन है । इसका संबन्ध कविता रे प्रथम आविमाव से ही है । शसीलिये कतिपय 
` आचाय उपमा को अन्य सभी अथालंकारो कॉ जननी मानते हैँ' और राजशेखर उपमा को कविः 
माता कते हँ । इस उपमा का तो उदाहरण ऋग्वेद में प्राप्त होता ही है साथ-साथ अन्य 
अळंकारों के मी उदाहरण प्राप्त होते हैं । उषाविषयक एक ऋचा में एक साथ चार उपमाओं का 
` प्रयोग,किया गया है- 

“अश्नातेव पुंस एति प्रतीची, गर्तारुगिव सनये घना नास । 

जायेव पश्य उशती सुवासा, उपा इस्रेद निरिणीते अप्स ॥? ( ऋ. वे. १।१२४।७ ) 
अतिशयोक्ति अलंकार का भी प्रयोग किया गया है-- 


“हा सुपर्णा सयुजा सखाया, समान बृं परिषस्वजाते । 

तयोरन्यः पिप्पछं स्वाह्वृत्यनश्नश्चन्यो अभिचाकशीति ॥' ( ऋ. वे. १।१६४।२० ) 
रूपकाछंकार का सुन्दर प्रयोग कठोपनिषद्‌ के एक मन्त्र में किया गया दै-- 

(आार्माने रथिन विद्धि शरीरं रथमेव तु । 

` युद्धि तु सारथि विद्धि, मनः प्रग्रहमेव च ॥' ( कठोपनिषद्‌ १।३।३ ) 








` १. डपमैषा रैली संग्राप्त चित्रभूमिकामेदान्‌ । 
रजयति काब्यरङे नृत्यन्ती तद्विदां चेतः ॥ 
२. उपमा कविवंशस्य मातेवेति मतिमंम । 
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इन उदाहरणा से स्पष्ट है कि वैदिक मन्त्रों में अलंकारों की सत्ता स्पष्टतः विद्यमान हे । यही 
क्यों ? उपमाशब्द मी ऋग्वेद ( ५।३४।९, १।३१।१५ ) में उपलब्ध होता है जिसका अर्थ सायण 
ने किया:है--उपमान या दृष्टान्त | परन्तु इसका अर्थ यह नहों है कि इतने प्राचीन दाळ मे 
उपमा का शास्त्रीय विवेचन प्रस्तुत किया गया था । यह सामान्य निर्देश मात्र है। 


इसके बाद निरुक्त तथा निषण् में उपमा अलंकार का विवेचन शास्त्रीय ढङ्ग पर उपल 
होता है । निषण्ड में वैदिक उपमा के द्योतक बारह निपातों ( अव्ययो ) का उल्लेख मिलता हे। 
इसी प्रसङ्ग में यास्क ने उपमा के अनेक भेद तथा गार्ग्यं नामक वैयाकरण द्वारा रचित उपमा 
लक्षण का वर्णन अपने ग्रन्थ में -किया है । “गाग्यै निरुक्तकार यास्क से भी प्राचीन आचारे है । 
उनका उपमा-लक्षण एस प्रकार है--'उपमा वहाँ होती है जहाँ एक वस्तु दूसरी बस्तु से भिन्न होते 
हुए मौ उसी के सद्दश हो ।? साथ-साथ गार्ग्यं ने यद भी कहा है कि--'उपमान सामान्यतः 
उपमेय की अपेक्षा अधिकयुणयुक्त होता है, पर कहीं-कहीं न्यूनगुण-युक्त उपमान से मी अधिकः 
युणयुक्त उपमेय की तुलना की जाती है ' ? यह उपमालक्षण मम्मट के उपमा-छक्षुण? से बहुत 
कुछ मिळता-जुलता हे । 


यास्क ने अपने ग्रन्थ में पाँच प्रकार की उपमा का वर्णन किया है । उपमाचोतक निपात-श्व, 
यथा, न, चित्‌, तु ओर आ हैं । शन वाचक पर्दो का प्रयोग रहने पर यास्क के अनुसार 
'कर्मोपमा? होती है । 'आजन्तो अझयो यथा! ( ऋ. वे. १।५०।३ ) = 'अञ्चि के समान चमकते 
हुए? यह कर्मोपमा का उदाहरण है । 'भूतोपमा” वहाँ होती है जहाँ उपमेय स्वयम्‌ उपमाललिन 
जाता है । 'रूपोपमा वहाँ होती है जहाँ उपमेय उपमान के साथ स्वरूप के विषय मै समता 
रखता है । 'सिद्धोपमा” में उपमान स्वतःसिद्ध रहता है औरे एक विशिष्ट गुण या कमे के द्वारा 
अन्र्य वस्तुओं से बढ़कर रहता है । “वत” प्रत्यय के जोड़ने पर यह उपमा निष्पन्न होती है, जैसे = 
'आह्मणवत्‌?, “बृषलवत्‌? । “अन्तिम भेद “अर्थोपम[?हे. जिसका>दूसरां नाम 'ठप्तोपमा? है । यह 
पश्चातकालिक आलङ्कारिक का रूपकालङ्कार है । 

इस विवेचन से यइ प्रतीत होता है कि यास्क-वे. समय में अलङ्कार का. शाञ्जीयःविवेचन 
आरब्ध हो चुका था । 

इसके. अनन्तर पाणिनि के समय में उपमा कौ यह शास्त्रीयरकश्‍्पना संत्र स्वीकृत हो चुकी 
थी यह स्पष्ट प्रतीत होता-है, क्योंकि पाणिनि कौ" अष्टाध्यायी में उपमा उपमान, उपमित तया 
सामान्य जैसे अलङ्कारशाख् के पारिभाषिक शब्दों का प्रयोग किया गया दै । > 

इसके बाद भगवान्‌ पतञ्जलि नें मी पणिनि के द्वारा प्रयुक्त 'उपमात्तःपद कौ ब्याख्या महाभाष्य 
(२।१।५५) में की है। उनका कथन है कि-सोन उस वस्तु कौ सञ्ञा दै जो झिसी अशात वस्तु 
के निर्धारण के लिये प्रयुक्त की जाती है । “उपमान” मान के समान होता है ओर वह किसी वस्तु 
का अत्यन्त रूप से नहीं प्रत्युत सामान्य रूप से निर्देश करता है. जैसे “गोरिव गवयः' =.गाय के 





* १, उपमा यत्‌ अतत तत्सदशमिति गाग्यः । तदासां कमं : ज्यायसा-वा गुणेन प्रख्याततमेन वा 
कनीयांसं ब्रा प्रख्यातं वोपमौयते, अथापि कनौयसा ज्यायांसम्‌? ( निरुक २।१३ ) 
२. साइश्यमुपमामेदे । ( काव्यप्रकाश ) 
३. तुल्यायेरतुलो पमाम्यां तुतीयान्यतर स्याम्‌ । ( २।१।७२ ) 
उपमानानि सामान्य वचनेः । ( २।१।५५ ) 
उपमितं व्याप्तादिमिः सामाम्याप्रयोगे । ( २।१।५३ ) 


CC-0. JK Sanskrit Academy, Jammmu. Digitized by 53 Foundation USA 


( ३८ ) 


समान नौलगाय होती है? । यद्यपि काव्यपडति से चमत्कार विहीन होने के कारण/गौरिव गवयः? 
उपमालड्ञूर का उदाहरण नहीं हो सकता, तथापि शास्त्रीय तथा ऐतिहासिक दृष्टि से पतञ्जलि का 
यह उपमानिरूपण महस्व रखता है । अछङ्कारों के सम्बन्ध में अब तक जिन बातों का निर्देश 
किया गया है बे अलंकारशाख के प्रारम्भिक युग की कही जां सकती हैं--अर्थात्‌ अलंकारशास्त्र का 
इतिहास जब से आरम होता है सते पहले की वे बातें हैं, क्योंकि अळंकारशाख का इतिहास 
भरत के नाट्यशाख से ही आरम्म होता है । 


, यद्यपि कुछ विदान्‌ अभ्निपुराणं को नाव्यशाख से भी प्राचीन मानते हैं और तदनुसार 
अलंकारशाखीय इतिहास का करम्भ नाट्येशाख से न मानकर अझिपुराण से मानते हैं, पर 
नवीनतम अन्वेषणों से निश्चित रूप में यह बात सिद्ध हो चुकी है कि अभिपुराण का वह भाग-- 
जिसमें अलंकार शास्त्रीय विषयों का वर्णन प्राप्त होता है--उतना प्राचीन नहीं है, अपितु उसका 
काक भोजराज तथा ब्विश्वनाथ कविराज के मध्य का हैं, अतः अलकारो के विकास का मूल खोजने 
के लिये, पाणिनि की अष्टाध्यायी और पतश्ञछि के महाभाष्य के बाद भरत के नास्यशाख्र की 
ओर ही अग्रसर होना पढ़ता हैं । 


भरत का नाट्यशास्र, नाट्यशाख्ज का आदिग्रन्य ही नहीं, अपितु अलंकारशाख्र का विश्वकोष 
है । इसमें नाट्योत्पत्ति, नाट्यगृह, अलंकार, छन्द, नृत्यकला, रस, अभिनय, सङ्गीत आदि का सुन्दर 
और साङ्गोपाङ्ग वर्णन उपलब्ध होता,है । भरत के पहले यथपि राजशेखर के . द्वारा काव्यमीमांसा 
में बर्णित इतिहास कै अनुसार अलकारशास्र की उत्पत्ति हो चुकी थी, तथापि आज उन ग्रन्थों की 
उपलब्धि न होने के कारण अलंकार तथा र॑स के सर्वप्रथम विवेचने का श्रेय भरत को ही प्राप्त दै । 

नाव्यशासत्र के सत्रहववे अध्याय में वाचिक, अभिनय-निरूपण-प्रसङ्घ .पर अलंकारो का भी 
निरूपण किया गया है। पर अलंकारनिरूपण होने के बावजूद भी इस महानिबन्ध का नाम 
नाट्यशाख ही हुआ ओर 'अलंकारशाख' यह. नाझ प्रागमाव रूप में उसके अन्दर समाविष्ट. रहदा । 


“अलंकारशासत्र' यह नाम हृंसार में तब प्रकट हुआ जब आचार्य भामह क्रा आविमी इस 
धराधाम में हुमा । यथपि भरत>ओर भामह के मध्य का लंबा काल अलंकार शांखीय धिवेचनो 
-से सवंथा शून्य ही रहा हो यह संक्षेव नहीं दै-भामह ने अपने ग्रन्थ में मेधावी, रुद्र नामक 

एक भलंकारशाखीय ग्रन्थप्रणेता आचाय॑ और, उनके कतिपय सिद्धान्तों का उल्लेख किया 


भी है, पंर उनक। अन्ध आज प्राप्त नहीं होता । फलतः भामह ही स्वतन्त्र अलंकार शास्न के 
“प्रथम आचाय ग्राप्ने जाते हें । 


भामह का काब्यालंकार' ही अलंकारशास्त्र का प्रथम: ग्रन्थ है। भामह ने यद्यपि रसवादी 
आचार्यं भरत से ही प्रेरणा प्राप्त की है, पर ये भरत के समान रसवादी न रद्द कर अलंकारवादी 
बन गए। इसका कारण यहद हुआ कि भामइ श्रव्यकाव्य के विविषक्रैडपादानों का विवेचन करने के 
'डिये प्रवृत्त, हषर थ ओर उन्हे श्रव्यकाब्यों में रस की प्रधानता अभीष्ट नहीं थी--इृश्यकाव्यो में 
ही रस की मुख्यता उन्हें मान्य थी । अतः मामह ने अपने काव्यालंकार में मुख्यतया अलकार्रो 
'का ही विवेचन किया । यह बात दूसरी है कि काव्यस्वरूप दोष, गुण औदि अन्य काव्यतत्तों 
का भी वर्णन उनके ग्रन्थ में उपलब्ध होता है, उद्देश्य-उनका अलकारों की व्यवस्था करना ही 
था । उनके लिये ऐसा करना उचित मौ था क्योंकि वे अलंकार-को ही काब्य में मुख्य मानते थे । 





मिमीते तद्‌ उपमानम्‌ गोरिव गबय इति । ( पाणिनि पर महाभाष्य २१५५ ) 
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१. मानं हि नाम अनिश्ताथंमुपादौयते अनिश्ञांतमथ ज्ञास्यामीति । तत्समीपे यत्‌ नात्यन्ताय 


लि हु 


( ३६ ) 


भामह ने जब अल्ंकारशास्र का स्वतन्त्र अस्तित्व कायम कर दिया तब इस शास्त्र को 
विकसित करने वाले बहुतेरे आचाय हुए जिन्होंने इस शास्त्र के मिन्न-मिन्न अही का विश्लेषण सूक्ष्म 
से सूक्ष्म रूप में करके इस शाख को चरम विकास की अवस्था में पहुंचा दिया । इन अलंकारशाख- 
विकासक आचार्यों में भामह के बाद दण्डी, वामन,' उद्धट, रुद्रट, , आनन्दवधन, अमिनवगुप्त, ४ 
ुन्तक, भोजराज, मम्मट, रु य्यक, विश्वनाथ, वागभट, जयदेव, विद्याधर, विद्यानाथु, अप्पयदीक्षित, 
पण्डितराज जगङ्गाथ आदि प्रमुख है । 1 


ये आचार्य “काव्य में मुख्यता किस तत्व की है? इस प्रश्न के उत्तर में वपि भिन्नभिन्न मेत . 


रखते है, तथापि अलंकारतत्त्व का भपलाप किसी ने नहीं किया और प्रधान अथवा गौण रूप में 
भळंकारों का विवेचन सभी ने अपने ग्रन्थ में सुन्दर ढड् से किया है । 


इस तरह सुदीरधं काल में भिन्न-भिन्न आचार्यों के द्वारा जो अळंकारतत्त्व का विइलेषण हुआ. 


उसमें दृष्टिकोण से मतभेद का होना, स्वाभाविक ही था, वह मेतभेद भी एक अंश में नहीं, प्रत्युत ' 
अनेक अंशों में हुआ है, जैसे -अल्कारो के मू ल्ह्ूत तत्त्व के, विषय में, अल्कारों के स्वरूप के ` 


विषय में, अलंकारों से अलंकृत होनेवाले कान्यतत्् के विषय में और अलंकारों कौ संख्या के 
विषय में मतभेद दृष्टिगोचर होता है । 


अलंकार शास्न के आदि आचार्य भामह ने वक्रोक्ति को समस्त अर्थालंकारों मूल माना 
है' । अतिशयोक्ति ही भामह की वक्रोक्ति है' क्योकि वक्रोक्ति का१लक्षण भासु ने नहीं किया 
ओर अतिशयोक्ति का लक्षण "निमित्ततो. वचो. यत्तु लोकातिक्रान्तगोचरम्‌-_अर्थात्‌ वह उक्ति 
जिसमें लोक ( साधारण जन ) के कथन. का (अतिक्रमण ( उलटून) किया गया हो ।' इस, 
तरह से करके उसके साथ वक्रोक्ति की समता दिखलाई है। वक्रो से भिन्न उक्ति को. भामह 
वार्ता? कहते हैं । 


आनन्दवर्धन भी इस विषय में भामह के अनुयायी प्रतीत होते है, क्योंकि उन्होंने कहा 
है कि सभी अलकारो में मूलतत्त्व के रूप में अतिशयोक्ति रक्खी जा सकती है। अतिशयोक्ति 
जिस अलंकार में अन्दर विराजती रहती है उप्तौः में कविप्रतिभाइेतुक चारुत्वातिशय का योग 
रहता है, फलतः वैसा अलंकार ही वस्तुतः अलंकार है, -इससे भिन्न तरह के अलंकार तो केवळ 
नाम॑ भर के अलंकार हैं, अतः अलंक्रणयोग्यतासंपादक होने के कारण अतिशयोक्ति ही सकल- 
अलंकाररूप हे" !? ३ 

दण्डी 'स्वमावोक्ति' को आदिअलंकार कहते हैं । उपमादि अलंकार का मूल उनकी दृष्टि 
में मौ वक्रोक्ति ही है । 





- “सैषा सर्वत्र वक्गौकिरनयार्थो बिमाव्यते । 

यलो5स्यां कविना कार्यः को5$लंकारो5नया बिन। ॥? 

. “गतोऽस्तमवौः भातीन्दुर्यान्ति वासाय पक्चिणः । 

इत्येवम।दि कि काव्यम्‌ ? वार्तामेनां प्रचक्षते ॥? 

- 'अतिशयोक्तिगमंता सर्वालंकारेषु शक्यक्रिया । तत्रातिशयोक्तियंमलंकारमधितिष्ठति कवि- 
प्रतिमावञात्तस्य चारुत्वातिशययोगोऽन्यस्य्‌ त्वळंकारमात्रतेवेति सर्वालंकार शरीरस्वीकरणयोग्यत्वे- 
नाभेदोपचारात्सेत्र स॒वालंकार रूपा ।? 

४ छेषः सर्वासु.पुष्णाति प्रायो वक्रोक्तिषु भियम्‌ । 


4७ 


2 


A 
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रुद्र औपम्य, वास्तव, अतिशर्थ और इलेष को अलंकारमूळ मानते है । एकावलीकार 
विद्याधर औपम्य, . विरोध, तर्क आदि को अलंकारमूल कहते है । अलंकारों के स्वरूप में भी भेद 
प्राप्त होता दै । मामद के विचार से जो वक्रोक्ति “हौकातिक्रान्त.गोचर वचन? रूप सिद्ध होकर 
सभी अल्कारो का मूलभूत सामान्य अलंकार था, वह वामन के विचार से 'सादृश्यात लक्षणा 
वक्रोक्ति” होकर अर्थालंकारविशेष हो गया, और रुद्रट के विचार से वही वक्रोक्ति अपहृव- 
मूक शब्दालंकाररूप हो गया । 
वामन ने आक्षेपनामक एक अलंकार मानकर उसके दो भेद किए हैं, पर मम्मट ने उनमें से 
एक भेद को प्रतीप अलंकार का और दूसरे को समासोक्ति अलंकार का रूप दे दिया । यइ तो एक 
दिग्दशंनमात्र है, सृक्ष्मदृष्टि से अध्ययन करने. पर भिन्नभिन्न आलंकारिकों के मत से अनेक 
अलंकारों के स्वरूप भिन्नभिन्न हो जाते हैं । यदि ऐसा नहीं होता तो परवतों आचायौ ने जो 
पूबवर्ती आचायों के द्वारा किए गये तत्तव भळंवारों के लक्षणों का खण्डन करके नवीन-नवीन 
लक्षण प्रस्तुत किए हैं वह कैसे संभव हो पाता? आखिर एक लक्षण का खण्डन कर अन्य लक्षण 
का निर्माण करना लक्षणीय बस्तु के स्वरूप को भिन्न सिद्ध करना ही तो है । 
अलंकायं कहे जाने वाले काव्यतस्व के विषय में भी अचुर मतभेद उपलब्ध होता है। अलंकारः 
_-सम्प्रदायवादी आचायं शब्द और स॒रूगर्चा्यां को;इी अलंकारो से अलंकृत होनेवाले काव्यतत्त्व 
के रूप में स्वीकार करेगे, दूसरा रास्ता ही नहीँ है, क्योंकि वे रस आदि प्रतीयमान काव्यतत्त्व 
को काम्य में मुख्य मानते ही नहीं हैं। वक्रोत्तिक्रीवितकार कुन्तक ने वस्तुस्त्रभाव को ही अळंकार्य 
कहा है । ध्वनिवादी आचायौँ ने. ध्वन्यम।नः अथं. (_वस्तुःअलंकार-रसादिरूप त्रिविध व्यङ्गय ) 
को भलंकायं मानां है। रसबादी चाके ने केबल असंलक्ष्यक्रमव्यन्गयनाम से व्यवहृत होने 
वाळे रस आदि न्यङ्गयों को अलक््ध' कोरि में रखा है रसगङ्गोषेरॅकार ने तो कवितात्पर्य- 
१ भूत मुख्य बाक्याथं ( ऐसाआधे उनके 'विचार सँ कहीं रसादि, कहीं तद्भिन्न व्यङ्गय, कहीं 
रमणीय वाच्याथं भी हो सकता है को अलंक्रसे:से उपस्कृत होने वाला कहा है? । 
अलंकारों की संख्या के विषय झं तोनबसे: अधिक मतभेद हैं। प्रायः किन्ही दो आलंकारिकों 
के मत इस विषय में समान नहीं है । 
नाय्यशाख में अनुप्रास; उपमा; रूपक और दीपक इन चार ही अलंकारो: का नाम-निर्देश 
मिलता है, अतः मानना पड़ेगा किःमूलभूत अळंकार ये ही चार. हैं जिनमें एक ( अनुप्रास ) 
शब्दालंकार है ओर” तीन -भर्थाळकार । . इन्दी ` चार अलंकारो से विकसित तया परिवर्धित होकर 
` कुवल्यानन्द' में अलंकारो कौर्ससख्या १२५ तक पहुँच गई है, जो प्रायः अळंकारों के संबन्ध में 





दिधामिन्न स्वमावोक्तिवंक्रोकतिश्चेति वाङ्मयम्‌ ॥? ( काव्याद ) 
. '्बभाबोक्तिराद्यालंकारंः | बक्रोक्तिशब्देन उपमादयः संकोर्णपर्यन्ता अलंकारा उच्यन्ते.।? 
| ( हृदयंगमा टीका ) 
१. “अलक्कारङ्गतां येषां स्वभावोक्तिरलंकृतिः । 
अलङ्कायतया तेषां किमन्यदवतिष्ठते ॥ 
' शरीरं चेदलंकारः किमलकुरुते5परम्‌ । 
आर्तव नात्मनः स्कन्धं कचिदप्यधिरोहति ।” 
२. यं चेवंभेदोपरमा. वस्त्वछक्काररसरूपाणां प्रधानव्यज्ञयानां वस्स्वलझ्कारयोबांच्ययो ्ोप- 
स्कारकतया पञ्चषा ।? ( भट्ट मयुरानाथ कृत संस्करण, पृष्ठ २२५ ) 
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सबसे बड़ी संख्या है । अन्य आलंकारिक इन्हीं दो संख्याऔ के मध्य की मिन्न-मित्र संख्या 
अलंकारों को मानते हैं, जैसे-काव्यादशंकार दण्डी अळंकारों की संख्या ३५ मानते हैं । 
अलंकार सारसंग्रह-प्रणेता उद्धट भट्ट अलंकारो की संख्या ४१ बतळाते हैँ । सरस्वतीकण्ठामरण 
रचयिता भोजराज शब्दालंकार २४,' अर्थालंकार २४ और उमयालंकार भी २ ४---कुछ अलंकार 
संख्या ७२ कहते हैं । काव्यानुशासनकार हेमचन्द्र शब्दालंकार ६ और अर्थाटंकार २९--कुछ 
अलंकार-संख्या ३५ मानते हैं । वाग्मटालंकार वाग्भट शब्दालंकार ४ और अर्थाल्कार ३५ - कुछ 
३९ अलंकार-संख्या लिखते हैं । काव्यानुशासनकार वाग्भट द्वितीय ६३ अर्थाल्कार और ६ शब्दा- 
लंकार- कुल ६९ अलंकारों की गणना करते हैं । 

काव्यप्रकाशकार मम्मद् कुल अल्कारसंख्या ६७/मानते हैं जिसमें शब्दाल्कारो की संख्या 
६ भौर अर्थालंकारों की संख्या ६१ है । मम्मट भट्ट ने काव्यप्रकाश में निम्नलिखित अळंकारों 
का खण्डन अथवा स्वसम्मत अलंकार्रो में अन्तर्भाव . दिखलाया है--१-अत्युक्ति, २-अनुगुण, 
३-अनुशा, ४-भनुपलब्धि, ५-अनुमान, ६-अर्थापत्ति, ७-अत्प, ८-अवश्ञा, ९-असमव, 
१०-असम, ११-उदाइरण, १२-उन्मौलित, १३-उपमान, १४-उल्लास, १५-उल्लेख, १६-ऊर्जस्वि, 
१७-ऐतिह्य, १८-गूढोक्ति, १९-छेकोक्ति, २०-जाति, २१-निरुक्ति, २२-परिकर, २३-परिणाम, 
२४-पिहित, २५-पूर्वरूप, २६-प्रत्यक्ष, २७-प्रस्तुताङ्कर, २८-प्रहपंण, २९-प्रेयः, ३०-प्रौढोक्ति, 
२१-माषा, ३२-मिथ्याध्यवसिति, ३३-मुद्रा, २४-युक्ति,३५-रल्लावली, ३६-रसवंत , ३७-ललित, 
२८-लेश, ३९-लोकोक्ति, ४०-वर्षमान, ४१-वाक्यार्थरूपक, ४२-विकल्प, -४३-विकस्वर, 
४४-विचित्र, ४५३वितकं, ४६-विधि, ४७-विवृतोक्ति, ४८-विशेष, ४९-विषाद, ५०-शब्द, 
५१-संभव, ५२-समाहित और ५३-हेतु । 


इनमें कतिपय अलंकारो का-पण्डितराज -ने अपने रसगंगाधर में सयुक्तिक पुनःस्यापन 
किया है । 

साहित्यदपंणकार विश्वनाथ कविराज ६ शब्दालंकार और ७२ अर्थालङ्कार--कुल ७८ अलङ्कार 
मानते हैं । इसी तरह भामह, रुद्रट, वामन, आदि भालझारिकों का भो अलंकार-संख्या-विषयक 
मत समान नहीं है। 

अलङ्कारों की संख्या के विषय में दृष्टिगोचर होनेवाला यह मतभेद कोई आश्चर्य में डालने- 
वाली बात नहीं है क्योंकि उक्ति की विचित्रतु हो अलङ्काररूप में परिणत होती है और उक्ति- 
वैचित्र्य की कोई यत्ता नहीं है-- वह अनन्त है--'अजन्ता वाङ्मयस्याश्य गेयश्येव विचि- 
श्रता' यह सिद्धान्त बहुत ही प्राचीन है । अतः जिस आचार्य को जितने प्रकार के उक्ति.बैचित्र्य 
प्रतिभासित हुए उसने उतने प्रकार के अलङ्कारो की कल्पना कर ली । 

अब तक जितने प्रकार के“भलक्कारो की कल्पना कौ जा चुकी है, भविष्य में उनसे और अधिक 
प्रकार के अलंकारों .को!कल्पना की जा सकती है । 


अलङ्कार की सामान्य परिभाषा 


“काव्यशोभाकरान्‌ धर्मान्‌ भळङ्कारान्‌ प्रचचते ( काब्यादर ) 
“इस परिभाषा के द्वारा आचायै दण्डी को सभी काव्यतत्त्वो का संग्रह अभोष्ट है, जो काब्य 
में चमत्कारोत्पादक हैं। इस तरह उनके हिसाब से प्रसाद, माधुय॑ आदि गुण (ह नशी, प्रत्युत 
नाट्य के शोभाविषायक अङ्ग- सन्धि, सन्ध्यङ्ग, वृत्ति आदि मी अक्टार.झब्द के कथे हे । उन्होने 
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स्पष्ट रूप में लिखा है कि 'शास्त्रान्तर में जो तत्त्व सन्ध्यङ्ग, बृत्यन्ग+ लक्षण आदि पदों से भभिहित 
हुए हैँ वे समो मुझे अलङ्काररूप से ही इष्ट है । 

इस व्यापकता को हटाने के लिये कतिपय आचार्यौ ने कक्षा- 

“काव्यशो भाया: कर्तारो घर्माः गुणाः तदृतिशयहे तवस्थ्वलक्काराः' । 
अथात काव्य में शोमा उत्पन्न करनेवाले तस्व गुण हैं और गुण के दारा उत्पन्न शोमा को भतिशंयित 
- करनेवाले तत्त्व अलङ्कार हैं । प : 

पर इन उल्लेख से वस्तुस्थिति सवथा स्पष्ट हुईं नहीं, अतः मिन्न-मिन्न आलङ्कारिकों के फुटकर: 
उस्लेखों के आधार पर प्रस्तुत अलंकारतत्त्व कौ कुछ और छान-बीन करना आवश्यक है । | 

आनन्इवर्षन ने अलङ्कार की मूल भावना का निर्देश इन शब्दों में किया है-“'अङङ्कारो 
हि चारुत्वहेतुः प्रसिद्ध:--भर्थात अलङ्कार काव्य में चारुता के कारणरूप से प्रसिद्ध तत्त्व है” 
अभिनव युत ने अळंकार को सदा ही विच्छित्तिःप्रकार स्वीकार किया है। कुन्तर्क ने अलक्कार- 
स्वरूप में दो बातों पर विशेष जोर दिया है- वैचित्र्य और कविप्रतिमानिवतितत्व । यद्यपि ये दोनों 


रक्षणा कान्ध की ही मूल कल्पना के साथ सम्बद्ध हैं, तथापि अलंकार में मी इनका अस्तित्व 
अवश्य रहता है । 


- अलंकार को बिचित्र और चारुत्वसम्पन्न होना हो चाहिए और इसके लिये आवश्यक है कि 
वह कवि की प्रतिमा के द्वारा प्रस्तुत किया जाय । इसीलिये भिन्न आलक्कारिकों ने अपने भ्र्न्थो में 
अलङ्कार के प्रसङ्ग में विच्छित्ति, चारु, सुन्दर आदि विशेषणो का प्रयोग किया है । अतः यह 
सिद्ध हुआ कि विच्छिज्ञिविशेष का सामान्य अभिधान अलङ्कार है--'वेचिःय मछ कार: ।? कुन्तक 
की इस भल्ड्लारत्वमीमांसा का प्रभाव अवात्तरकालीन आलंकारिको पर विशेषरूप से पड़ा है । 
मम्मट भी अलङ्कार को वैचित्र्यरूप 'ही मानते हैं। वही अलङ्कार काव्य का शोमाधायक हो 
सकता है जो विंचित्रतो या रुिरता उत्पन्न करे । वे अलङ्कार के साथ” रसजन्य चमत्कार के भी 
पक्षपाती हैं, परन्तु रस के अभाब्र मैं अलङ्कार के ही कांरण उक्ति की विचित्रता में किसी प्रकार 
का हास नहीं होता । मम्मट कोष्ट उंक्ति है- 'यत्र तु नारित रसः तत्र उक्तिवेधित्यमात्र- 
पयवसायिनः । रे 

हेत! को अलंकार को श्रेणी में स्थान न देने का कारण मम्मट ने स्पष्टतः वैचित्र्य का अभाव 
कहा दे वेशिध्याभावात्त हेतुर्नालझारः ।' रुव्यक भी इस विष्य में कुन्तक से प्रभावित हैं। 
वे भी अलङ्कार को. कविप्रतिभोत्यित मानते हैं । संदेहालङ्कार के विषय में उनका कइना है-- 


“कविप्रतिभोत्यिते संदेहे सदेहालङ्कारः ।' 'भान्ति? अलङ्कार के विषय में भी कविप्रतिमोत्यित 
आन्ति को ही उन्होने अलङ्कार कहा हे । 


एन विवेचनो से कुन्तक की दृष्टि में अलंकार का सापाळ्य खलप क्षोंगा- कबिप्रतिमोस्थितः 
बिस्छिसिविशेषः अळंकार:' मयात्‌ कवि की प्रतिक है त्यादि बिज्छित्ति विशेष चमत्कार 
का एक प्रकार ही अलंकार हे । पर यह परिभाषा यो न्यत्र डी जाती दे और काब्यत्व-नियामक 
सभी, तों को अपने अन्दर समेट लेती हे, अतः यदि उक्त परि माषा मैं कथित 'प्रतिभोत्थित 
विच्छित्तिविशेष का संबन्ध शब्द अथवा अथ के साथ नोड दे) अर्थात: यह अहे के 'शब्द अथवा अर्थ 








७ क ल ककि लले लाए एह सन्ध्य तक उकषणा यमात 
न्याबणितमिद चेश्मल्कारतयेब न: |? ( काञ्यादश ) न 
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में रने वाले कविप्रतिभोत्थित विडिछत्ति-विशेष, का नाम अलंकार है? तो अलंकार की सही-सही " 
सामान्य परिभाषा बन जाती है । 


“शब्दाथंयोरस्थिरा ये घर्माः झो भातिक्षायिनः । 
रसादीनुपकुवन्तो तेऽळंकारा अङ्गदादिवत्‌ ॥' 


अर्थात शब्द-भर्थ के. अनियत शोभातिशायी और रस आदि के उपकारक धर्मी का नाम 
अलंकार है। यद नाम लौकिक अङ्गद आदि भलंकारों की समता के कारण प्रचित है। इस 
परिभाषा में दो विशेषणों पर ध्यान देना है-एक 'अस्थिराः? और दूसरा 'रसादीनुप- 
कुबंन्तः' । इनमें से प्रथम विशेषण गुणों को अलकार-श्रेणी से पृथक्‌ करने के लिये कहा 
गया है । युणों में मी सभी अन्य अलंकारत्व-नियामक तस्व बिद्यमान रहते हैं, पर वे काब्य के 
स्थिर ( नियत ) धर्म हैं और अलंकार हैं अस्थिर ( अनियत ) | दूसरा विशेषण अलंकार के 
कृतेन्य को ओर इन्गित करता है,. अर्थात काग्यवाक्य के मुख्य अर्थ को उपकृत करना-पुष्ट बनाना 
हो अलंकारों का कतंव्य है, उस कर्तव्य से विमुखः तत्त अलंकार पद से अभिहित हो हौ 
नहीं सकते । 


यहाँ पण्डितराज अलंकार निरूपण के आरम्भ में अवतरणरूप से लिखते हैं कि--'अथास्य 
'प्रागमिहितलक्षणस्य काब्यास्मनो व्यङ्गथस्य रमणीयताप्रयोजका अळंङारा निरूप्यन्ते ।?: 
इस अवतरणन्थ में "रसादेः? न लिख कर “्यज्गयस्य? जो लिखा गया हे. उससे पण्डितराज का 
थह अभिमत निकाला जाता है कि--“पण्डितराज त्रिविधि ( वस्तु, अळङ्कार तथा रसादि ) व्यङ्गयो 
“को काव्यात्मा मानते हैं ।' किन्तु उपमानिरूपण प्रकरण में एक स्थल पर पणिन्हराज लिखते हैं-- 
इयं 'चेवभेदोपमा 'वस्प्वलकाररसरूपार्णा प्रधानब्यङ्गयानाम्‌ वस्स्वलज्ञ रयोश्रोपश्कारक- . 
तया पञ्चधा / प्रसब्रवश पहले भी यह पङ्कि टिप्पणी में उद्धृत की जा चुकी है। इसका अथं 
है--'उपग्य पाँच प्रकार की होती है क्योंकि वह (उपमा) कहीं बस्तुरूप प्रधानन्यङ्गय को, 
कहीं अळंकाररूप प्रधानग्यङ्गय को, कहीं रसादिरूप प्रधानव्यक्षय को--श्स तरह त्रिविध व्यङ्गय 
को--ओर कहो प्रधान वाच्यवस्तु को तथा कहीं प्रधानवाच्य अलंकार को अलंक्कत करती हे |! 
इस उल्लेख से तो पण्डितराज की काव्यात्मत्वविषयक धारणा कुछ भिन्न ही प्रतीत होती है, 
क्योंकि यह निश्चित है कि जिस तत्त्व को जो काब्यात्मा माना है बह उसी तत्त्व को अलंकार्य 
बतलाता है। इस हिसाब से यदि पण्डितराज त्रिविध व्यङ्गय मात्र को काव्यात्मा मानते होते तब 
वाच्यवस्तु ( अलंकार ) को“अलंकाय (.उपस्कायं ) नहीं कहते । ऐसा लगता है कि पण्डितराज 
सभी प्रकार के रमणीय अर्थों को काव्यात्मा मानने बाले हैं । इस धारणा की पुष्टि पण्डितराज कौ 
भन्य उक्ति से मी होती दै । उपमालक्षण में साइश्य का विशेषण “वाक्यार्योपस्कारकम्‌? कहा गया 
है, व्यङ्गयार्थोपस्कारकम्‌? नहीं । इससे स्पष्ट है कि पण्डितरान केवल रमणीय वाच्यार्थ केळ रहने 
पर भी अर्थात्‌ रमणीय व्यङ्गय अर्थ के नहीं रइने पर भो, वाक्य को काव्य मानते हें । विचार करने 
की बात है कि-काब्यात्मभूत तत्त्व के अभाव में भी/क्या काव्यत्व माना जा सकेता है! नहीं । अतः 
माना जाता है कि पण्डितराज आलंकारिक जगत में ध्वनिवांदी होते हुए मी रमणीयतावादी हे. । 


उक्त अवतरण के बाद उपमानिरूपण से अर्लकारनिरूपण प्रकरण आरब्ध होता है। अळंकार 
सामान्य की परिभाषा- जो विशेषबिषयक जिज्ञासा के प्रति सामान्य ज्ञान को कारण मानते 





वालों के मत से आवश्यक समझी जाती है- नहीं दी गई है । had ri? 
E ह नि द्र र कुट ल्द र 
यथपि नागेश ने उक्त भवतरणग्रन्य में हौ अल्कारसामान्यळक्षण, खोज नि डाळ क | या 
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( २ ) उपमेयोपमा 


उपमेयोपमा को यद्यपि पण्डितराज उपमा का ही प्रभेद मानते है, ' तथापि इसका निरूपण 
उन्होंने स्वतन्त्र अळंकार के रूप में किया है और लक्षण, उदाहरण आदि सब कुछ अलग लिखे है । 
उनका उल्लेख है कि इसके भी उपमा की तरह अनन्त भेद हो सकते हैं । उपमेयोपमा-निरूपण 
में मौ अप्पयदीक्षित, अलंकारसवंस्वकार तथा विमशिनीकार के मतों का खण्डन किया गया है । 


( ३ ) अनन्वय 


अनन्वय-निरूपण में लक्षण, उदाहरण तथा प्रत्युदाइरण दिखलाने के बाद भेदकथन है। 
उपमा के समान अनन्वय का भी पहले पूर्णलप्त भेद माना गया है, फिर पूर्णमेद के पूर्णोपमा की 
तरह छै भेद हो सकेने की बात कही गई है। लप्तभेद में धमेठप्त के पुनः पाँच भेद मान कर 
बाचकल॒प्त भेद भी दिखलाया गया है। धर्मवाचकोभयलपभेद भी स्वीकृत हुआ है। असुन्दर 
होने के कारण इसके उपमानलप्तादि भेद नहीं हो सकते इस कथन से भेदविवरण समाप्त किया 
गया है । इसके बाद रलाकर के त्रिविध अनन्वयलक्षण तथा उंदाइरणों का उल्लेख करके खण्डन 
किया गया है और अलंकारसवेस्वकार तथा अप्पयदीक्षित की उक्तियों का भी खण्डन किया 
गया है। 


( ४ ) असम 


अलंकार-संसार में अल्प-मत-समर्थित'असम'अलंकार को मान कर अलंकार का निरूपण 
करते समय लक्षणोल्लेख के बाद सक्ग्रथम पण्डितराज कहते हैं कि “यद्यपि असम-पदार्थ अनन्वय 
में नियमतः व्यङ्गय होता है, तथापि वहां वह अलंकार पदव्यवहाय होने योग्य नहीं होता, क्योकि 
वहाँ वह अनन्वय के चमत्कार का ही पोषक रहता है, इसीलिये रूपक-रीपक आदि में नियमतः 
अभिव्यक्त होने पर भी उपमा अलंकारपद से व्यवहृत नहीं होती । जहाँ 'असम” वाच्य रहता है 
वहाँ वह स्वतन्त्र चमत्कार का उत्पादक होता है, और तब उसको स्वतन्त्र अलंकार मौ मानना 
ही चाहिए।? रलाकर के मत का खण्डन यहाँ भी हुआ है। यह शङ्का भी की गयी है कि-- 
'असमालंकार” ध्वनन से ही चमत्कार उत्पन्न होता है ऐसा मानकर “अनन्वय? का अस्वीकार 
क्यों .नहीँ कर दिया जाय! उत्तर में कहा गया है कि उपमा ध्वनन से कृतार्थता मान कर 
दीपकादि का भी अपलाप क्या नहों कर देते ? इत्यादि । अन्त में यह भी कह दिया गया है कि 
प्राचीन इस अलङ्कार को नहीं मानते । 


( ५ ) उदाहरण 


यह अलंकार भी अलकारजगत के आचार्यो का बहुमत नहीं प्राप्त कर सका दै । पर 
पण्डितराज का समर्थन इते प्राप्त है । “सामान्य-विशेष का वाच्य अवयवावयविभाव” इसका संक्षिप्त 





१. “मुखमिव चन्द्र इति प्रतीपे, चन्द्र इव सुखं सुखमिव चन्द्र इष्युपमेयोपमायां च साइईयस्य 
चमत्कारित्वान्नातिप्रसङ्गः शङ्कनीयः तयोः संप्राहमत्वात्‌ ।' ( उपमानिरूपणे ) 
“अथास्या एव भेद उपमेयोपमा निरूप्यते? ( उपमेयोपमानिरूपणस्याबतरणग्रन्थः ) 
_ २. “एवं पूर्णाडप्तादयोऽप्यस्याः ( उपमेयोपमायाः ) उपमाया इब प्रायशः सर्वेऽपि भेदाः 
सम्भवन्ति ? 
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स्वरूप है। इव, यथा, निदर्शन, दृष्टान्त आदि शब्दों को इस अलंकार का बोधक माना गया है । 
इव और यथा शब्द सादृश्य-वाचक हैं, सामान्यविशेषभाव के बोधक ये कैसे हो सकते हैं इस 
शंका के समाधान में कहा गया है कि - अभिधावृत्तिद्वारा मले ही इव और यथा पद सझ्न्य- 
विशेषभाव के बोधक नहीं हों, पर लक्षणावृत्ति द्वारा तो हो ही सकते हैं । अन्यथा उत्प्रेक्षाबोघक 
भीये पद नहीं हो सकेंगे । 'भनन्तरल्षप्रभवस्य'-इस कालिदासीय प्रसिद्ध पथ में पण्डित- 
राज यही (उदाहरण ) अळंकार मानते है । “अर्थान्तरन्यास? से इसमें वैलक्षण्य यहं माना 
गया है कि--श्समें अवयवावयविभाववोधक इवादि पद प्रयुक्त होते हैं और सामान्य विशेष: 
दोनों अर्थो का अन्वय एक हौ विधेय ( क्रिया ) के साथ होता है, अर्थान्तरन्यास में ये दोनों 
बातें नहीं होतीं । सामान्य-विशेषात्मक दो पदार्थी में साइश्य उछसित ही नहीं हो सकता, अतः 
उपमा में भी इसकी गतार्थता संभव नहीं । अन्त में यह मौ कइ दिया गया है कि प्राचीन 
इस अलंकार को उपमा में ही गतार्थ मानते हैं और “सामान्य? विशेष से अतिरिक्त नहीं होता 
अतः साइर्योछास की ब्यवस्था दे देते हैं ? 


(६ ) स्मरण 


पण्डितराजकृत स्मरणाळंकार के लक्षण में बहुत कुछ नवीनता दै । अलंकारसवेस्व, रलाकर 
आदि में 'सदृशपदार्थानुभवजन्य स्मृति’ को स्मरणालंकार माना गयां है। अन्यत्र भी स्मरणः 
पदार्थ का स्वरूप अनुभवजन्यत्वघरित ही प्रायः माना गया है । पर पण्डितराज का, ब्रह्मन है 
कि-यदि सद्दशानुमवजन्य स्मरण को हौ अलंकार माना जाय तब जहाँ सद्रशपदार्थ के स्मरण 
से संस्कारोदबोधक्रमेण स्मरण उत्पन्न होता है वहाँ स्मरणालंकार नहीं हो सकेगा । उदाहरण 
भी वैसा ( स्मरणप्रयोज्य स्मरण का ) सुन्दरतम उपस्थितं किया गया है। अतः पण्डितराज ने 
'साइश्यज्ञान से उद्बुद्ध जो संस्कार उससे साक्षाद अथवा परम्परया सम्पन्न होनेवाले स्मरण! 
को स्मरणालङ्कार माना है । यह लक्षण उक्त समी स्मरणों में संघटित होता है । 


( ७ ) रूपक 


पण्डितराजक्कत रूपक-विचार भी अतलस्पशीँ और विशद है। लक्षण हो पहले विलक्षण 
है । विलक्षणता नवीनपदार्थ-निर्वचनांश में नहीं है, अपितु परम्परागत रूपकपदार्थ के स्फुटी- 
करणांश में है । परमत की समीक्षा भौ सुन्दर ढङ्ग से की गई है। रत्नाकर ने उपमान-उपमेय के 
अभेद कौ तरह कार्यकारण के अभेद को भी रूपक माना है, पर पण्डितराज ने उसका. सयुक्तिक 
खण्डन करके साइस्यमूलक- फलतः उपमानोपमेय के-- तादात्म्य को ही रूपक कहे जाने का प्रमाण- 
पत्र दिया है । अप्पयदीक्षित का खण्डन करना तो पण्डितराज के आवश्यक कतंच्यों में 
था भतः उस कतंब्य कौ पूति रूपकनिरूपण में भा खूब की गई है । रूपक के प्रभेदो के विषय में 
भी पण्डितराज ने अपनी मौलिक प्रतिमा का चमत्कार परिपूर्ण मात्रा में दिखलाया है । 

आरम्भ में प्रकाशकारादिसम्मत आठ भेदों की साङ्गोपाङ्ग चर्चा की गई है । इसी प्रसङ्ग में 
परम्परितरूपकत्वनियामक आरोपद्वय का उपायोपेयभाव कैसे संभव है? “शसिपुण्डरीक्रः आदि में 
पुण्डरीकरूपक का व्यवहार कैसे होता है क्योंकि पुण्डरीकःतादात्म्य' की प्रतीति नहीं होती, प्रतीति 
होती है शशितादात्म्य कौ तदनुसार शशिरूपक का व्यवहार होना चाहिए, इत्यादि शङ्काओं का 
विलक्षण समाधान ` उपस्थित किया गया है जो सर्वया नवीन प्रतीत होता है। तदनन्तर 
पण्डितराज ने अपनी नव॑नवोन्मेषशालिनी बुद्धि से अनेक नवीन भेदों की कल्पना की है, जिसमें 
बाक्यार्थरूपक की कल्पना सर्वथा नवीन शात होती है। शसौ अवसर पर “रूपक में बिम्ब-प्रति- 
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बिस्षभाव नहीं होता” इस प्राचीन मत का प्रबल युक्तियों के आधार पर खण्डन किया गया 
है। अन्त में नव्यन्याय की शैली से शाब्दबोध का विचार करके अलक्कारशाजीय आलोचना- 
पद्धति को एक नया दृष्टिकोण प्रदान किया गया है । 


(८ ) परिणाम 


“उपमान जहाँ उपमेयरूप से ही प्रकृत कार्य में उपयुक्त होता हो, स्वतन्त्रतया नहीं, वहाँ 
परिणाम होता है? यह लक्षण पहले किया गया है। फिर “परिणाम में विषय का अभेद विषयी 
में उपयोगी सिद्ध होता है, रूपक में ऐसा नहीं होता? यह परिणाम तथा.रूपक में परस्पर भेद 
बतलाया गया है । इसके बाद समानाधिकरण परिणाम के. बाक्यगत समासगत दो भेद और 
व्यधिकरण परिणाम का एक भेद इस तरह कुल तीन भेद करके उन भेर्दो के उदाहरण 
प्रस्तुत किये गए हैं ओर दीक्षितोक्त व्यधिकरण परिणामोदाइरण का खण्डन किया गया 
है, सवंस्वकारक्कत लक्षण उदाहरण दोनों का सयुक्तिक खण्डन किया गया है और 'केचित्त? 
कहु कर उन प्राचीनों का मत उपस्थित किया गया है जो परिणाम को रूपक से भिन्न अलंकार 
नहीं मानते ओर कहते हैं कि- कहीं केवल उपमेय अपने रूप में प्रकृतकार्य में उपयुक्त नहीं 
सिद्ध होता, अतः आरोप्यमाण ( उपमान ) से अभिन्न रूप में स्थित होकर उपयुक्त होता है ऐसी 
जगह भारोप्यमाण परिणाम होता है । कहीं आरोप्यमाण ( उपमान ) अपने रूप से उपयुक्त न हो 
सकने के कारण उपमेय से अभिन्न होकर उपयोग ( लाभ ) करत! है वहाँ विषयपरिणाम होता है, 
पर वस्तुतः ये दोनों ही प्रकार रूपक के ही हैं, क्योंकि उपमेयतावच्छेदक तथा उपमानतावच्छेदक 
में से किसी एक को आगे रख कर निश्चित किया जाने वाला उपमान अथवा उपमेय ही रूपक 
का स्वरूप है । अन्त में परिणामवाक्य के शाब्दबोध का विचार किया गया है । 


(९ ) ससन्देह 


बैसे तो अलङ्कार आदि सभी काव्यतत्वों के निरूपण में पण्डितराज ने अपनी विलक्षण 
विद्वत्ता का परिचय दिया है, पर ससन्देदालङ्कार के निरूपण में तो आपकी प्रतिमा दर्शनीय है । 
विलक्षण लक्षण, पवित्र पदकृत्य-कथन-प्रणाली, उदाहरणों की अनुपम अनुरूपता । कहाँ तक कहा 
जाय । अस्तु, एक लक्षण लिख लेने के बाद 'यद्वाः कहकर दूसरा भी लक्षण किया गया है । 
लक्षण के बाद पहले प्राचीनां के हिसाब से शुद्ध, निश्चयगर्भ और निश्चयान्त इन तीन मेदो 
का उल्लेख करके उन भेदों के उदाहरण दिर गये हैं । उन उदाइरणो में वर्णित संशय में 
पिटारी में बन्द कटकङुण्डलादि को तरह अल््वार-व्यवद्दार माना गया है, अर्थात्‌ स्वर्य- 
प्रधान वाक्याथरूप वे संशय उपरकारकता के अमाव से केवल स्वरूपयोग्यता के कारण 
अलङ्कारपद से व्यवहृत होते हैं। साइश्यमूलक संशय हौ अळंकाररूप होता है, इस सिद्धान्त के 
समर्थन में प्रत्युदाहरणरूप से विचित्र हृदययाही तत्कालरचित वाक्य उपस्थित किया गया है । 
अदभुत थेये, वीय॑ और गाम्भौरै से युक्त तथा एक क्षण के लिये भी प्राणप्रिया सीता को समीप 
el के ST कळ को जो पद्दले देख चुका था, वह उनको दौन तथा प्रियावि- 

खकर “यह राम हैं अथवा नहीं? इस सं ही 

से परंख में आ दा bebe eee ९ ल्यासया 

ति दृष्टवान्‌ प्रथममद्भु तघेयंबीय-गाम्भीय॑मक्षणविमुक्तसमी पजानिसच । 


वींचयाथ दीनमबळाविरहब्ययाते रामो न वायमिति संशयमाप कोकः ॥' ( पु० ५६४ ) 
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कैसी सौधी-सादी पर कितना गद्दरा असर डाळने वाली भाषा है। 'भबढा' पद की ध्वनि 
कितनी मार्मिक है । अपने लिये भगवान्‌ राम को उतना दुःख नहीं, जितना उस “अबला? 
के लिए है। _सन्देद्दालक्मर आरोपमूलक होता है, पर विमशिनीकार उसको क्‌ 
भी मानते हे, उदाहरण भी यथासाध्य उपयुक्त उपस्थित करते है । किन्तु पण्डितराज कौ 
कसौटी पर कसे जाने के बाद वह उदाहरण भी आरोपमूलक दी ठद्दरता है। संशयालङ्कार- 
निरूपण में अनेक बार भिन्नभिन्न प्रसङ्ग पर दीक्षितमत ढी आलोचना कौ गई है और समी 
आलोचनाओं का निष्कर्ष दीक्षित के विरुद्ध दी निकला है । अभिनव मेद मौ बहुतेरे किए गए हँ । 
ध्वन्यालोककार आनन्दबर्धेन का स्मरण विशद रूप में भत्यादर के साथ यहाँ किया गया है । 


( १० ) भ्रान्तिमान्‌ 


लक्षण-कथन के बाद सब्प्रथम यहद कहा गया है कि अळङ्कार का नाम वस्तुतः आ; डे 
आन्तिमान्‌ नहीं, आन्तिमान्‌ तो बद्द॒वाकूसन्दर्भं कइछा सकता है, जिसमे यत॒किंचिद्वद 
आन्ति का अनुवाद किया जाता है । इस अलङ्कार के मूल में भी साइश्य का रहना पण्डितराज 
आवश्यक मानते हैं । भ्रमात्मक एक हो निश्चय को अलङ्कार सिद्ध करने के लिये पण्डितराज ने 
लक्षण में "निश्चयः? ऐसा एकवचनान्त प्रयोग किया है ताकि आन्तिसमूहात्मक उल्लेखालक्कार 
में आन्ति-लक्षण-प्राप्ति का निरास हो । दौक्षितोक्त लक्षण का खण्डन करते समय उनके द्वारा 
उत्तरोत्तर श्रान्त के उदाइरणरूप में उद्धत निम्न पद्य की आलोचना की गई है-- 
'शि्षाने मं्रीति स्तनकळशयुयं चुम्बितं चञ्चरीकेः, 
तत्रासोज्ञासळीलाः किसल्यमनसा पाणयः कीर दृष्टाः । 
“तज्ञोपायाळपन्स्यः पिकनिनद्धिया ताडिताः काकळोके- 
रित्थं चोलेन्द्रसिंह स्वद्रिस्रगदशाँ नाप्यरण्यं शरण्यस्‌ ॥! ( पृ. ५९७ ) 


चोल-नरेश की यह स्तुति है । कवि कहता है - “राजन्‌ ! तुम्हारे शचुओं की कामिनियों के 
लिये अरण्य मौ शरण-दायक नहीं हो सका, क्योंकि चन्नरौको ने उनके स्तनकलशयुगल को मञ्जरी- 
अम से चूम लिया, उनके मय से उछसित ललित लीलाओं वाळे करों को बीरों ने किसलयः 
आन्ति से काट खाया, और उनके वारणार्थं अनाप-शनाप बकती हुई उन कामिनियों को कौ 
ने कोकिङ-कलरव भ्रम से ताड़ना दी ।? रि 

कितना अच्छा पद्य हे । पण्डितराज की आलोचना के पूर्व प्रायः इस पद्य में किसो”को 
कोई दोष नहीं दिखलाई पड़ा या- दीक्षित जैसे ममंश विद्वान्‌ ने अपने अन्ध में इस प्च को 
आदर के साथ स्थान दिया । पर पण्डितराजीय आलोचना के बाद वहीं पद्य दोष का आकर बन 
गया । पण्डितराज इप पद्य को उद्धृत करके प्रकृत निबन्ध में लिखते.हे-- 


“तत्र विचायंते स्तनकलशयुगे हि न तावन्म्जरीसाइश्यं कविसमयसिद्धस , येन 
तन्मूला चञ्चरीकाणां अ्रान्तिरुपनिवष्येत। दोषान्तरमूला तु सा नाळङ्कारः। अपि.,च 
धर्मिणि कळशरूपकानुवादेन मञ्जरीञ्जन्तिरु पछ छ्कारान्तरमुपनिबध्बमानमुद्वेजकमेव 
सहृदय!नाम्‌। न हि साइश्यमूळेकाळङ्कारावच्छिन्ने साइश्यमूळमलङ्कारान्तरं शोमतेः* `` `° र] 
प्रत्युत कळशरूपकेण मञ्षरीसाइश्यतिरस्काराष्व। 'तत्रासोज्लासलीळाः किसळयमनखा 
पाणयः कीरदष्टाः! इस्पन्न विधेयाविमर्शाद्विघेषान्तरमार्का खितम्‌। कीरे दष्टा इति तु आष्यम्‌ । 
जाता इत्यध्याहारेऽपि विवक्षितस्याविधेयस्वमविवद्धितस्य च विधे्ध्वं प्रसज्येत । पुर्व / 
_ “तञ्लोपायाळपन्त्यः पिकनिनद्धिया . ताडिताः काकळोकेः? इत्यत्र न तावत्पिकनिनदा- 
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हताढनयोष्याः काकानाम्‌ येन तद्धिया आळपन्त्यस्तेस्ताड्येरन्‌। नापि पिकनिनदुञ्जम 
आळपन्तीषु सम्भवति । सम्मवन्‌ वा न साइश्यमूलः । पिकनिकरधियेति तु भाव्यस्‌ । "°° 
इत्यादि ।” ( पृ. ५९७ ) 


अन्त में सबंस्वकारकृत आन्ति-लक्षण को मी पण्डितराज ने कुलक्षण सिद्ध कर दिया है । 


( ११ ) उल्लेख 


लक्षण (तदीय पदकृत्य) कथन के बाद शुद्ध (अलङ्कारान्तर से अमिश्रित) उल्लेख का एक उदा- 
हरण दिया गया है । शेटशोदाइरण-दान-प्रयास उन आलङ्कारिकों के सुखमुद्रणार्थ किया गया है 
जो उन्लेखालङ्कार को नियमतः भलङ्कारान्तर से मिश्रित ही मानते हैं । इसके बाद संकीर्ण भेदों के 
उदाहरण प्रस्तुत किए गए हें । इसी प्रसङ्ग में दीक्षितमत का खण्डन किया गया है। दीक्षितजी 
ने अपहुतिसंकीर्ण उल्लेख में अतिब्याप्तिनिराकरणार्थ उल्लेखलक्षण में 'निषेधास्पृष्ट’ विशेषण जोड़ने की 
जो बात कही है उसका खण्डन पण्डितराज ने यह कह कर किया है कि यदि संकीर्ण उल्लेख आ पको 
मान्य नहीं हो तब तो उक्त विशेषण से निर्वाह नहीं होगा क्योंकि आन्ति आदि अन्य अलङ्कारो 
से संकीणंतास्थछ में भतिन्यासि रह दी जायगी । यदि उल्लेख के संकीर्णमेद भी आपके अभिमत 
हों तब उक्त विशेषण की थावश्यकता ही क्या है ? अपहुतिसंकीणं उल्लेख मानने में भी आपत्ति 
नहीं होनी चाहिए । इसके बाद स्वरूपोल्लेख, फलोल्लेख आदि भेदो को मानकर उन मेदो के 
उदाहरण दिए गए हैं ओर एक भिन्न प्रकार के उल्लेख का लक्षण आदि प्रस्तुत किया गया है। 
अनन्तर द्विविध उल्ळेखों में मेदक तत्वों का स्पष्टीकरण करते हुए कहा गया है कि एक प्रकार 
में शानांश चमत्कारी रहता है ओर द्वितौय प्रकार में केवल प्रकारांञ्च । इसके बाद एकरूपेण 
दोनों लक्षणों का भनुगम करने का प्रयास किया गया है । अन्त में उल्लेखध्वनियाँ उदा इत हुई हैं । 


( १२ ) अपह्नुति 


सवंप्रथम लक्षण किया गया है । तदुत्तर रूपक से इसमें भेद दिखलाते हुए कहा गया है कि 
अपहुति में उपमेयतावच्छेदक का निषेध किया जाता है जिससे उपमेयताबच्छेदक तथा उपमान- 
तावच्छेदक ( उपमेय उपमान में रहने वाळे खास-खास धर्मो ) का बिरोध अभिव्यक्त होता है 
ओर रूपक में वह विरोध निदत्त हो जाता है, क्योंकि वहाँ उपमेयतावच्छेदक तया उपमानता- 
वच्छेरक का सामानाधिकरण्य रहता है । इसके बाद अपहुति के सावयव-निरवयव आदि भेद 
उदाहरण द्वारा दिखलाये गए हैं । इेत्वपढुति भी उन्हीं उदाह्रणो में कही गयी है । इसके 
अनन्तर यह स्पष्टीकरण किया गया है कि अपति में कहीं वाक्यभेद होता है और कहीं बाक्यै- 
क्य। जहाँ नभ्‌ भादि द्वारा साक्षात अथवा परमतसिद्धता को चर्चा करके- अर्थात दूसरे ऐसा 
कहते हैं, मै ऐसा नदं कहता, इस तरह से-उपमेय का निप्रेष होता है वहाँ वाक्यभेद हो 
जाता है, पर जहाँ मिष, छल आदि पदों द्वारा उपमेय का निषेध 
नहीं होता.। इसके बाद इस वात की चर्चा की राई 
है बाद में आरोप, कहीं पहले आरोप ही कर ल्या 
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अलङ्कार है। भन्ततः सिद्ध यह हुआ कि जहाँ-नहाँ वैचित्र्य प्रतीत 
होगी, अन्यत्र नहीं। हॉँ-जहाँ बेचितर्य प्रतीत हो वहाँ-वहाँ अलङ्कारता मान्य 


अपहुति-निरूपण में कुवल्यानन्दकार दीक्षित के मत को बहुत विशद रूप में उद्धुत किया 
गया है और खण्डन भौ उतने हो विस्तृत रूप में किया गया है, जिसका सारांश यह है कि 
दीक्षित के मत से अपहुति का एक पयंस्तापहुति नाम का मी मेद होता है, जिसका उंदाइरण 
'नाय॑ सुधांशुः किं तहिं सुधांशु: प्रेयसीमु त्रस! यष वाक्य है, पर पण्डितराज के विचार से यह्‌ 
भेद अपहुति का नहीं हो सकता, क्योंकि. यहाँ अपहुतिसामान्यलक्षण हौ संघटित नहीं होता 
अतः उक्त वाक्य को दृढारोप रूपक का ही उदाहरण मानना चाहिये । अपहुतिध्वनि के दीक्षि- 
तोक्त उदाहरण का भी खण्डन किया गया है। 


( १३ ) उत्प्रेक्षा 


प्रस्तुत निवन्ध में उत्प्रेक्षा-निरूपण भी अति विस्तृतरूप से किया गया दै । प्रायः समी आळ 
ङ्कारिक उत्रेक्षालङ्कार के मूलतः दो भेद मानते हैं, एक धम्युत्पेक्षा और दूसरा धर्मोस्प्रक्षा । 
पर इसके भागे आलङ्कारिकों में दो मत हो जाते हैं अथवा यह समझिए कि पण्डितराज ही 
मतभेद उत्पन्न करते हैं, क्योंकि इनसे पूव॑ के भतिप्राचीन तथा मध्यकालीन आचाय इस अंश में 
प्रायः एकमत ही थे । मतभेद का विषय यह है कि-प्राचीन एकधर्मी में दूसरे धर्मी की संभावना 
को धर्ग्युत्मेक्षा कइते हैं और एक धर्म में दूसरे धर्म की संभावना को धमोत्परेक्षा, फलतः उनके 
विचार से दोनों ही स्थलों पर संबन्ध तादात्म्य ही होता है भौर पण्डितराज धर्म्युत्मेक्षाके संबन्ध में 
उक्त प्राचीनों के कथन से सहमत होते हुए मी धर्मोत्पेक्षा के संबन्ध में भिन्न मत रखते हैं । उनका 
कथन है कि धर्मोश्प्रेक्षा वहाँ होती है जहाँ एक धर्मी में अन्य धर्मिगत घर्म की संभावना की गई 
होती है । फलतः पण्डितराज के मत से दोनों स्थलों पर संबन्ध दो हो जाते है--अर्थात्‌ प्रयमस्थल 
में ठीक तादात्म्यसंबन्ध होता है पर द्वितीय स्थळ में तादात्म्य नहीं, अपितु तदितर समवायादिः 
संबन्ध हो नाता है। ऐसी स्थिति में स्पष्ट है कि पण्डितराज के मत में ढत्प्रेक्षा का लक्षण दो 
प्रकार का होगा - एक तादात्म्यसंबन्धघरित-भर्थांत्‌ भेदघरित ओर दूसरा संबन्धान्तरषटित अयात 
अत्यन्तामावघटित । इन दोनों प्रकार के लक्षणों का उल्लेख पण्डितरान ने एक ही वाक्य द्वारा 
आरम्भ में किया है। लक्षण में प्रविष्ट पर्दो के फल बड़े सुन्दर ढङ्ग से दिखलाए गए हैं । इसके 
बाद उत्प्रेक्षा के प्रधान दो भेदों ( वाच्य, प्रतीयमान ) की ब्यवस्था की गई है । प्राचीनां ने भी यह 
व्यवस्था ठीक इसी रूप में दी है। पर इन दोनों भेदों की स्थिति कष केसे होती है इसका 
स्पष्टीकरण पण्डितराज जैसा प्राचीनों ने नहीं किया । पण्डितराज का स्पष्टीकरण इस विषय में 
यह है कि, इव, नूनम , मन्ये, जाने, अवेमि, ऊहे तर्कयामि, शङ्के, उत्प्रे इत्यादि वाचक पद 
हों और अप्रेक्षा की सामग्री ( रमणीय संभाव्यधर्म संबन्धादिरूप ) भी, तब वाच्या, ओर उक्त 
वाचक पदों के अभाव में टक्त सामग्री के रइने पर प्रतीयमाना उत्प्रेक्षा होती है । 


जहाँ सामग्री के अमाव में केवळ वाचक पद हों वहां सम्भावना मात्र है उत्रेश्वा नहीं-- 
अर्थात्‌ अलङ्काररूप नहीं । फिर स्वरूपोलेक्षा, हेतूत्मेक्षा ओर फलोत्परक्षा नाम से उक्त दोनों भेदों 
के तीन-तीन भेद किए गए हैं । प्राचीनों ने भी ये भेद किए हैं । पर प्राचीनो ने इन तौनों ही भेदों . 
के भौर बहुत से भेद किए हैं। जेसे-जाति की जाति में, गुण की गुण में, क्रिया की क्रिया में 
और द्रव्य की द्रव्य में उत्मेक्षा, और वह भी कहीं जाति को निमित्त बनाकर, कहीं गुण को 
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निमित्त बनाकर, कहीं क्रिया को निमित्त मानकर और कहीं द्रव्य को निमित्त ठहरा कर, उसमे मी 
कहीं एक को निमित्त मानकर, कहीं अनेक को, इत्यादि । इन भेदों का वर्णन यद्यपि पण्डितराज 
ने भी साङ्गोपाङ्ग ( उदाइरणादिसहित ) किया है, पर अन्त में लिख दिया है कि प्राचीनों के 
अनुरोध से ये सब भेद उदाहृत हुए हे । वस्तुतः इन सभी भेदो में अनुभूत होने वाले चमत्कारों 
में कोई परस्पर विलक्षणता अनुभूत नहीं होती, अतः ये सब भेद उदाहरणीय नहीं हैं । हाँ, हेतु, 
फल भोर स्वरूप कौ उत्प्रेक्षाओं में बिलक्षण-विलक्षण चमत्कार अवश्य अनुभूत होता है, अतः वे भेद 
उदाइरण के योग्य हैं । 


इसके बाद पूर्वोक्त प्राचीन-नवीन के मतभेदों की बात विशद रूप में कही गई है। इसी के 
मध्य में परसङ्गवश ब्याकरणशास्त्रीय विवाद ( आख्यात क्या है? उसका अर्थ क्या है ? शाब्दबोध 
में प्रधानता किसकी होती है! 'भावप्रधानमाढयातम्‌ , सरवप्रधानानि नामानि? इत्यादि 
वाक्यों के क्या तात्पये हैं ? इत्यादि ) उठाया गया है। इसी क्रम में दीक्षितोक्त का भी खण्डन 
किया गया है । अङङ्कारसवंस्वकारक्कत उत्मेक्षाविचार की समीक्षा भी की गई है। अन्त में 
अपना विशिष्ट मत दिखलाया गया है । अपना मत लिख लेने के बाद ' इध्यळ श्वगोघरकछहेन? 
कहकर इस प्रसङ्ग को समाप्त किया गया है । इसके अनन्तर उत्मेक्षा-लक्षण-निविष्ट धर्म का 
विश्लेषण अपने ढ$ से अतिसुन्दर किया गया है जिसमें कहा गया है कि धर्म कोई स्वतःसाधारण 
( उपमानोपमेयोपमबृत्ती ) होता है और कोई उपाय द्वारा साधारण बनाया जाता है। साधारण 
बनाने के उपाय स्थलभेद से रूपक, इलेष, अपहुति; बिम्बप्रतिबिम्बमाव, उपचार, और अभेदा- 
घ्यवसाय हो सकते हैं । इन समी उपायों का स्पष्टीकरण उदाहरण द्वारा किया गया है । 


काव्यात्मा 

अब यद्यपि इस द्वितीयानन के उत्प्रेक्षालक्वारान्त द्वितीय भाग के प्रतिपाद्य विषर्यों का विवे- 
चन समाप्त है और इसके साथ हो प्रस्तुत प्रस्तावना की मी समाप्ति होनी चाहिए। पर आरम्म- 
भाग में कृत प्रतिशा के “नुसार एक अति आवश्यक अथ च व्यापक विषय ( जो इस ग्रन्थ में प्राति- 
स्विकरूपेण विवेचित नहीं हो सका है) का विवेचन अवशिष्ट रह गया है । वह विषय 
है काव्यात्मा । र 

काय्याङ्गभूत अनेक तत्त्वों में यह कौन-सा तत्त्व है जो सबसे प्रधान है--जिसे आत्म पद 
प्रदान किया जाय--जिसके बिना काव्यत्व सत्तारूढ़ नहीं हो सके, इस प्रश्‍न का समाधान देना 
अछछ्कारशाख्त्रियों के लिये परमावश्यक था । पर इस प्रश्‍न का समाधान देने में अलक्कारशाजप्रवतेक 


की सत्यता के कारण हुभा है, कुछ दृष्टिकोणभेद के कारण भी । अस्तु उक्त प्रश्‍न का सबसे प्राचीन 
समाधान 'रस? शब्द से किया गया है--यह सबंसम्मत कथा है, क्योंकि आज परिचित अलंकार- 
शाखिर्यो मे भरत अथवा अग्निपुराणकार हौ सर्वपुरातन आचायै हैं । जो रसवादी हैं, वे काब्य 
में सबसे मुख्य तत्त्व 'रस? को मानते हैं, अतः उनके हिसाब से 'रस? हो काव्य की आत्मा ठहरता 

प्र बिवादग्रस्त है, तथापि मरतकृत नाट्यशास्त्र की 
दूसरा उत्तर उक्त प्रश्‍न का “अलंकार? शब्द से 
बाद सबसे पहले आचाय॑ आमह का हो नाम 
भामह अलङ्कार को ही सर्वश्रेष्ठ, सर्वप्रधान काव्य- 
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ल यद्यपि यह कुछ विचित्र सा लगता है कि “रस” जैसे सूइ्मतत्त पर पहुँच कर फिर “अलंकार? 

जेसे तत्त्व पर केसे साहित्यसंसार लौट आया, पर मनन करने पर यह विचित्रता उतनी 

भाश्वयजन्क नहीं रह जाती क्योंकि प्राचीन रससिद्धान्त नाट्य तक सीमित सा था, भरत ने. 
अपने नाय्यशास्न में नाव्य का हो विचार किया है, करना अमोष्ट भौ या, जो “नास्या” इस 

नाम सै भी सूचित होता है । अव्यकाब्य की चर्चा भी भरत ने नहीं कौ है। ऐसा लगता है 

जसे उस समय तक अव्यकान्य की उत्पत्ति ही नहीं हुई यौ। यद्यपि राजशेखर ने जो अपनी . 
काज्य-मीमांसा? में साहित्यशास्त्र के विकास का इतिहास दिया है, उससे ऐसा प्रतीत अवश्य 

होता है कि भरत से पूर्व मी अथवा उनके समकाल में ही नाव्यातिरिक्त काव्यो के निर्माता भी - 
हो गए थे, अव्यकाव्यादि भेदों से लोगों का परिचय हो चुका था, पर आज उनके बनाए ग्रन्थ 

उपलब्ध नहीं, नाम भी उन आचार्यों के इब से गए, राजशेखर से अन्य यन्थकार उनका स्मरण 

भी प्रायः नहीं करते । 


भरत के बाद कई शताब्दियों तक का इतिहास अन्धकारपूर्ण है। उनके बाद के सर्वप्रथम 
आचाय भामह उनसे अनेक शताब्दियों का अन्तरा रखते है । ऐसा लगता है कि 
वीच में किसी अज्ञात कारणवश भरत के द्वारा आरब्ध आलोचनापद्धति की परम्परा नष्ट हो गई : 
हो । अतः भामह के युग में प्रायः रस का संबन्ध नाय्य के साथ ही मान लिया गया । नए सिरे ' 
से अन्यकाव्य को माध्यम बनाकर आलोचना शुरू हुई । अव्य-काव्य को नाव्य से सवया पृथक्‌ ' 
वस्तु समझा गया और श्रन्यकाव्य में शब्दार्थ की ओर--उसकी विलक्षणताओं कौ“ ओर अधिक 
ध्यान दिया गया । यह कुछ अंश में उचित भी या, क्योंकि इश्यकाव्यों के दुशंक अब अ्रव्य:काव्य 
के पाठक बन गए थे । दृश्यकान्य में जहाँ सहृदय नेत्रों के द्वारा भानन्दजनक सामझी को प्राप्त हैः 
करते थे वहाँ अव्यकाव्य में वे कानों के दारा उक्त सामयी को प्राप्त "करने लगे । फलतः शब्द- 
अर्थ की ओर आक्कष्ट आलोचक मी इान्दार्थधर्म अलंकार को काव्य में मुखय तत्त्व मानने लगे । 
अतः उस युग में 'अलंकार! काव्यात्मक पद पर आसीन हुआ । न 
इतनी बात कही जा सकती है कि इस युग में प्रायः काव्य पद, से श्रव्यकाव्य ही अभीप्सित 
रहता था । अभिप्राय यह कि काव्य-पद प्रवृक्ति-निभित्त 'अव्य' तक ही सीमित हो गया था। 
उनका दृष्टिकोण प्रायः यह था कि कविकृतित्व की प्रधानता श्रव्य” में ही है, दृश्‍य में तो अभिनेतृ, 
कृतित्व की प्रधानता है । दृश्य को प्रायः काव्य समझा ही नहीं जाता था, उसको नाय्य समझा ˆ 


जाता था जो नट से संबन्ध जोड़े हुए है । श्रव्य अवश्य ही काव्य है और कवि से संबन्ध जोड़े 


इए है । इस युग के व्यापक प्रभाव के कारण ही आज तक. “नाय्यकान्य' ऐसा दो समानान्तर 
तत्तो के लिये प्रयोग किया जाता हे। फलतः अलंकारशास्न का प्रथम अध्याय भामह से ही 
आरम्म होता है, उससे पूर्व नाट्यशास्त्र था । अलंकार सबस्वकार ने भी अल्कारशास्त्रीय सिद्धान्त 
विकास की समीक्षा भामह के अलंकारप्राधान्य-परक युग से ही शुरू की है । 
अलंकार तत्त्व की प्रधानता इस युग में किस इद तक मानी गई इसका स्पष्ट आमास हमें, 
परवती अलंकारसम्प्रदायानुयायी आचार्य चन्द्रालोककार जयदेव की उस उक्ति से मिलता हे 
जिसमें उन्होंने कहा है कि 'जो अलंकाररह्ित शब्द-अर्थ को काव्य मानने के पक्षपाती हैं वे, 
विद्वज्जन अनुष्ण पदार्थ को अग्नि क्यों नहीं मानते? ? भला अग्नि की ' उष्णता के उमान 
अलंकारात्मक-काव्यतत्त्व के सामने अन्य किस काव्यतत्त्व को आत्म-पद दिया जा सकता था । | 
१. ~ ८. २ अङ्गीति क अ पावस पाका यः काव्यं शब्दार्थावनलक्कती । a 
असौ न मन्यते शा कृति ॥ 
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अलंकारतत्व को. काव्यात्मा माननेवाळे प्रधान आचाये मामइ, उद्भट, रुद्रट, जयदेव आदि 
हैं। इन्हें रसतत्त्व मी अपरिचित नहीं था, होता भी कैसे, जव कि इनसे पूवं भरत का रसवाद 
पूर्ण प्रचार प्राप्त कर चुका था, पर उस रसतत्त्व को भी ये लोग अलंकारतत्त के अन्दर ही 
काव्यक्षेत्र मै समाविष्ट समझते थे । रसवदादि भलंकार इसी युग में कल्पित हुए हैँ । प्रतीयमान 
अथ--जिसका विश्लेषण बहुत बाद में आनन्दवर्धन ने व्यापक रूप से किया-का भी पता 
अलंकारप्राधान्यवादी आचायौं को अवश्य था, क्योंकि प्रतीयमान अर्थ के आधार पर ही 
समासोक्ति, अप्रस्तुतप्रशंसा आदि अलंकारों की कल्पना की गई है । अल्कारयुग का महत्त्व इस 
शाख के इतिहास में सर्वाधिक है, क्‍योंकि अलंकारो के ग़म्भीर मनन-चिन्तन से ही परवती ध्वनि- 
युग, वक्रोक्तियुय आदि का आविभांव संभव हो सका है। काव्यक्षेत्र में स्वतन्त्र रसथुग का 
उदय भी अलंकारयुग के मथन का ही परिणाम है। इस युग का प्रभाव बाद के युग में अवतीणे 
होने वाले आचार्यो पर इतना गहरा पढ़ा कि प्रधानता काव्य में अलंकारेतर तत्त्व की मानकर भी 
ये लोग अलंकारतत्त्व के निरूपण में अलंकारप्राधान्यवादियों से भी आगे बढ़ गए । यद्यपि “अलंकार 
काम्य की आत्मा है? ऐसा कहीं स्पष्ट झब्दों में लिखा हुआ नहीं उपलब्ध होता, पर उसकी सर्वा 
धिक महत्ता मानने का ही अथे हो जाता है कि उस युग में अळंकार हो काव्यात्मभूत तत्त्व माना 
'जाता था ।, 


इसके बाद उक्त प्रश्‍न का समाधान 'रीति? शब्द से किया गया-भर्थात वामन ने रीति को 
काम्य में सर्वातिशायी तत्त्व स्वीकार किया, अतः, उन्होंने घोषणा कौ--'रीतिराध्मा काव्यस्य? 
और रीति है बिशिष्ट रचना । रचना में यह विशिष्टता युणों के कारण उत्पन्न होती है। रीति 
शुणों के ऊपर भवलंबित रहती है । श्सकिए 'रौतिमत? प्युणसंप्रदाय? के नाम से पुकारा जाता है । 
रीतियो के स्पष्ट बिभाजन का श्रेय आचाय॑ दण्डी को है । गुण और अलंकार के भेद को वामन ने 
पहली बार स्पष्ट रूप से प्रतिपादित किया है । वामन का कथन है कि काव्य शोभा के करनेवाले 
'षमं गुण हैं और उसके अतिशय करनेवाले धर्म अलंकार हैं । रौति-काव्यात्मतावादी आचार्य वामन 
भी रसतत्त्व किता ध्वनितत्त्व से अपरिचितं नहीं थे, अपितु अलंकारकाव्यात्मतावादी आचार्यो की 
- अपेक्षा, उनका परिचय उन त्यो से गहरा ही था, क्योंकि अलंकारप्राधान्यवादियो ने रस को 
अलंकार मानकर उसे कान्य का बहिरङ्ग साधन ही स्वीकार किया है, परन्तु वामन ने कान्तिनामक 
'गुण के अन्दर रस का अन्तर्भाव मान कर काव्य में रस का महत्ता पर अधिक ध्यान दिया है । 
ध्वनितत्त्व का अन्तर्भाव धामन ने सादृझ्यमूछक.छक्षणा से अभिन्न वक्रोक्ति में किया है । पर काव्य 
की आत्मा उन्होंने रीति को ही माना । उनका दृष्टिकोण प्रायः यह था कि विशिष्ट ढंग से पदों की 
योजना करने से ही काव्य में चमत्कार उत्पन्न होता है । 
इसके अनन्तर उक्त.प्ररन का उत्तर अढङ्कारजगत में युगान्तरकार आनन्दवर्धन ने “ध्वनि! 
“शब्द से किया । अढङ्कारशाख के शतिद्दास में आनन्दवर्धन का नाम सदा अजर-अमर रहेगा। 
, व्याकरणश्ाख में जो स्थान पाणिनि को प्राप्त है तथा भद्वैत वेदान्त में जो स्थान शंकराचार्य को 
- मिला है, अलक्कारशाख्र में बदी स्थान आनन्दवर्धन का है। आळोचनाझाख को एक नवीन दिशा 
में छे जाने का श्रेय इन्हें हो प्राप्त हे । पण्डितराज जगन्नाथ का यह कथन ययाथे है कि- ध्वन्या- 


छोककार ( आनन्दवर्धन ) ने आळड्रारिको का मार्ग सदा के लिए व्यवस्थित कर दिया । इनका 
प्रसिद्ध ग्रन्थ 'ध्वन्याछोक' वस्तुतः युगान्तरकारी ग्रंथ है । 


आनन्दवर्धन ने प्राक्तन आचायों' के द्वारा उद्धावित अछक्कारतत्त्व के गम्भीर चिन्तन करने 
के बाद यह निष्कषे निकाळा कि काव्य में शरीरस्यानीय शब्द-अथे दोनों हो गोण हैं, उनके 
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धर्म अलङ्कार आदि भी गोण हैं । मुख्य तो हैं प्रतीयमान अर्थ, क्योंकि उन्हीं अर्थो' के ज्ञान से 
सहृदया को आनन्दविशेष प्राप्त होता है, अतः इन्होंने स्थिर किया कि “काग्यस्यात्मा ध्वनिः? 
अर्थात्‌ ध्वनि ( प्रतीयमान अर्थ ) ही काव्य की आत्मा है । प्रतीयमान अथे के प्रधानतः उन्होंने 
तीन भेद किए--रस आदि, वस्तु और अडक्कार । इन तीनों में यद्यपि रस आदि कौ मुख्यता 
ध्वनिकार को भी अभिमत है, पर ऐसी बात नहीं है कि वे रस आदि के रहने पर हौ काव्यता 
स्वीकार करते हों, चमत्कारी वस्तुव्यज्ञय तथा अङङ्वारव्यङ्गय के रहने पर भी काव्यस्व उन्हे 
मान्य है, अतः सामान्यतः ध्वनि ( त्रिविध व्यङ्गय ) हो उनके मत से काव्य कौ आत्मा है, रसादि 
ध्वनिमात्र नहीं । इसी युग में दृश्य तथा श्रव्य दोनों को स्पष्टरूप से काव्यात्मक एक तरु की दो 
शाखायें माना गया और दोर्थो ही शाखाओं में काव्यत्वनियामक तत्व एक ही प्रतीयमान को 
माना गया और उसी आत्मभूत तत्त्व के पोषक अन्य अलङ्कार, गुण, रीति आदि काव्यतत्तों को 
स्थिर किया गया । इस मत के अनुयायी सबसे अधिक हैं । मम्मट आदि प्रसिद्ध आचाय इसी मत 
के समथंक हैं । 

श्सके बाद आचायं कुन्तक ने उक्त प्रश्न का उत्तर “वक्रोक्ति! शब्द से दिया--सर्यात उन्होंने 
कहा "वक्रोक्तिः काब्यजी वितम्‌ ( वक्रोक्ति हौ काव्य की आत्मा है)? और वक्तोक्ति का लक्षण 
उन्होंने किया “वे द्ध्य भङ्गी भणितिः वक्रोक्ति:ः--भर्थाव किसी वस्तु का साधारण लौकिक प्रकार 
से भिन्न, अछौकिक ढंग से कथन । यह मत आनन्दवर्धन के ध्वनिसिद्धान्त की प्रतिक्रिरारूप में 
उत्पन्न हुआ । अभिप्राय यह कि- अलङ्कारसिद्धान्त पर मुग्ध कुन्तक के हृदय में ध्वनिसिद्धान्त 
की जानकारी होने पर बड़ी झुंझलाइट पैदा हुई । उन्होने सोचा कि--क्या भळङ्कारसिद्धान्त में 
कोई ऐसा तत्व नहीं है जो ध्वनि के समकक्ष होकर खड़ा रो सके ? आखिर उन्होंने ध्वनि के सम- 
कक्ष तत्त्व वक्रोक्ति को खोज निकाला । शस खोज में. उन्हें प्राक्तन अलड्कारवादी आचायोँ के विभिन्न 
विचारों से प्रभूत प्रेरणा प्राप्त इई । 

वक्रोक्ति शब्द का प्रयोग अत्यन्त प्राचीनकाङ से संस्कृत वाङ्मय में चला आ रहदा है और 
यइ शब्द भनेक अर्थो में व्यवहृत होता है । वाणमट ने कादम्बरी में इस पद का प्रयोग अनेक 
बार किया दै । उन्होने चन्द्रापीड़ की राजधानी का वर्णन करते हुए वहाँ के विलासीजर्नो को 
वक्रोक्तिनिपुण बतलाया है--'वक्रोक्तिनिपुणेन विळासिजनेन ।? अन्यत्र शुक के द्वारा शारिका 
के लिये कहा गया हे--'प॒षापि चुष्यत एव एतावती: वक्रोक्ती: ? यहां वक्रोक्ति शब्द का 
प्रयोग क्रीड़ा-कलाप अथवा परिहास-कया के भर्थ में किया गया है । अमरुशतक में भी इस 
शब्द का प्रयोग इसी अथ में दीख पड़ता है। “वक्तोक्ति' का अर्थ हो है. वक्र उक्ति अर्थात्‌ 
टेढ़ा कथन । प्राचीनकाळ से आलड्कारिकों ने कान्य में किसी अतिशय कथन की सत्ता मानी 
है । साधारण बोल-चाल में शब्दों का जिन अर्थो में व्यवहार होता है क्या उन्हीं अर्थों को 
लेकर कमनीय काव्य की रचना हो सकती है ? कदापि नहीं । श्सके लिये किसी न किसी प्रकार 
की विचित्र उक्ति कौ आवश्यकता होती है । काब्य में व्यापार की हवी तो प्रधानता रहती है।' 
साधारण लोगों के कथन-प्रकार से भिन्न तथा अधिक चमत्कृत कथनःप्रकार वक्रोक्ति के नाम 
से अभिहित होता हे । अलङ्कारजगत्‌ में वक्रोक्ति की कल्पना भामह से आरम्भ होती है। 
भामह वक्रोक्ति को अतिशयोक्ति का दी नामान्तर मानते हैँ ओर इसे काव्य का मूल तत्त्व स्वीकार 
करते हैं । इस सम्बन्ध में उनका यहद इळोक प्रसिद्ध ही है-- 

सेषा सवंत्र वक्रोखिरमयार्थो विमाव्यते। 


यरनोऽश्यां कविना कायः कोऽलङ्कारोऽनया विना ॥ 
( भामइ-काव्याल्कार ) ` 
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अमिनवगुप्त ने भामह के 'वकामिघेव शब्दोक्तिरिश वाचामलछकृतिः ' इस पद्य को 
उद्धृत करके वक्रोक्ति का लक्षण यहद दिया दै-'शढ्दुश्य हि वक्रता, अभिघेयस्य च वक्रता, 
रोकोत्तीणन रूपेणावश्थानम्‌' ( लोचन ) | शब्द तथा अर्थ की वक्रता क्या दै ? इनकी लोकोत्तर 
रूप से स्थिति । भावार्थ यह है कि लोक में जिस शब्द तथा अर्थ का व्यवहार जिस रूप से होता 
है उस रूप में न हो कर उससे विलक्षण रूप में होना वक्रोक्ति कहलाता है । जैसे 'वह मर गया? 
ऐसा न कह कर वह कीर्तिशेष हो गया? कहना वक्रोक्ति के मौतर आता है । 


आचायं दण्डी ने समग्र वाङ्मय को दो भागों में बॉटा दै--( ९ ) स्वभावोक्ति तथा 
(३) वक्रोक्ति | स्वमावोक्ति के भीतर उन स्थानों का अन्तर्भाव किया जाता है जिनमें वस्तुओं 
का यथार्थ कथन विद्यमान हो । स्वभावोक्ति ही 'काव्यादश? में नाति नामक आध अळङ्कार के रूप 
में ग्रहीत हुई दै । स्वमावकथन से भिन्न होने के कारण वक्रोक्ति में 'अतिशय-कथन” का समावेश 
किया गया है । इस प्रकार उपमा आदि अवांलक्ञार तया रसवत्‌ , प्रेय आदि रससम्बद्ध अलंकार 
बक्रोक्ति के भन्तगत आते हैं । इस प्रकार दण्डी ने भामद कौ वक्रोक्ति-कर्पना को स्वीकार किया 
हे । भामह में वक्रोक्ति सब भळङ्कारों का मूल थी । परन्तु दण्डी ने स्वमावोक्ति को वक्रोक्ति के 
क्षेत्र से प्रथक्‌ कर दिया है क्योंकि इस अलङ्कार के लिये वे अतिशय कथन को आवश्यक 
नहीं मानते। 


वामन में भी बंक्रोक्ति का वर्णन है परन्तु उसका रूप भामह प्रदर्शित वक्रोक्ति से सथा भिन्न 
है । जहाँ भामह ने वक्रोक्ति को अलङ्कारो का सामान्य मूलभूत आधार माना था, वहां वामन 
उसे अर्यालङ्कारो में परिगणित करते हैं । वक्रोक्ति उनकी, दृष्टि से साइश्य कै ऊपर आश्रित होने 
बाळी लक्षणा ही हे । 


रुद्र के समय में आकर बक्रोक्ति एक शब्दालङ्कार बन जाता है। परन्तु कुन्तक की वक्रोक्ति 
इन सबसे विलक्षण है । कुन्तक ने उक्त विचारों से प्रेरणा ग्रहण करके मी अपनी मौलिक प्रतिमा 
से वक्रोक्ति के स्वरूप को अतिव्यापक बमा दिया । उन्होंने वक्रोक्ति को काव्य का मूरू तत्त्व स्वीकार 
किया । वक्रोक्ति को काव्य का जीवन-भातमा“मानने के कारण डौ कुन्तक का अन्य 'वक्रोक्तिजीवित' 
कहलाता है । कुन्तक बड़े ही प्रौढ तथा मार्मिक आलोचक थे । उनकी मौलिकता के कारण यदि 
उन्हे आनन्दवर्धन के समकश्न माना जाय तो अनुचित नहीं होगा | वे रस ध्वनि आदि समस्त 
छपादेय तस्यो का समावेश वक्रोक्ति में ही करते हैं । प्रधानतया वक्रोक्ति के छे भेद--१. वणे- 
वक्रता, २. पदपूर्वाथेवक्रता, ३. पदोत्तराधंवक्रता, . ४. बाक्यवक्रता, ५. प्रकरणवक्रता और 
६. प्रबन्धवक्रता नाम से उन्होंने किए हैं । इन भेदों के अवान्तर भेद भो बहुत हैं । उपचार- 
चक्रता नामक भेद में ध्वनि के प्रचुर मेदों को गतार्थ किया गया है। खेद है कि इस मत के 
. अनुयायी बाद के आचायं नहीं हुए ओर इस सिद्धान्त को किसी ने अग्रसर नही किया । साहित्य 
दर्पण आदि में जो 'वकोकिः काष्यज्जीदितम्‌” का खण्डन किया गया वह सर्व्या वक्रोक्तिजीवित- 
कार के अभिप्राय को नहीं समझ कर। ऐसा लगता है कि जैसे 'वक्रोक्तिजीवित' ग्रन्थ को 
खण्डनकर्ताओं ने नहीं देखा, केवळ 'वक्को रि: काव्यजीवितम्‌? इस एक पङ्कि को कहीं से सुन 
छिया और वक्रोक्ति का स्वरूप वही समझ किया ओ रुद्रट ने लिखा था । 


सके अनन्तर भाडकारिक समय ने पलटा खाया और साहित्यदर्पफकार विश्वनाथ आदि 
आचायो ने भसंलक्ष्यक्रमव्यक्षथ कहे जाने वाळे रत, भाव आदि को काव्य कौ आत्मा कहना 
आर्म किया । इस मत के प्रबतंक भाचायोमें सबसे प्रधान छोचनकार अमिनवगुप्त हैं। अभिनव्‌- 
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गुप्त आलङ्कारिक होने के साथ बहुत वड़े दाशंनिक मी थे । 'शैवागम? के प्रधान ग्रन्थकार आप ह 
हैं । आधुनिक रसवाद पर शैवागम का प्रभाव आपके सम्बन्ध से हो विद्वज्जन मानते हैँ । आप 
अरतक्कृत नाटयझाख्न के ऊपर एक मात्र उपलब्ध टीका अभिनव मारती के रचयिता हँ । अतः 
अरत के रसवाद का ग्रहण आपने सर्वात्मना किया है । इतना कहा जा सकता है कि भरत 
के समय में प्रायः "रस? शब्द का अर्थ शृङ्गार, वीर भादि नवविध रस ही था, पर अमिवनयुप्त के 
आलोचनाकाल में “रस्यते = आस्वाचते' इस व्युत्पत्ति के बल पर उसका अर्थ समस्त असंलक्ष्य- 
क्रमन्यन्गय दो गया जिसको मानकर विश्वनाथ.आदि ने "रसात्मकं वाक्यम्‌ काव्यस्‌? यह 
काव्य लक्षण प्रस्तुत किया । 


यहाँ आकर अर्निपुराणकार से भी एकवाक्यता हो गई, क्योकि उन्होंने मी 'वाग्वेदुर्ध्य- 
ग्रधानेऽपि रस एवात्र जीवित कहा है । ध्वनिविरोधी आचार्य महिमभट्ट ने भी इसी मत 
में अपनी आस्था प्रकट की है, क्योकि उनका भी “काष्यस्पात्मानि रसादिरूपे न कस्यचिदु 
दिसतिः? ऐसा कथन है । यह वात दूसरी है कि उन्होंने रसबोध के लिए व्य्जना की आवश्यकता 
नहीं मानी ओर अनुमान से रस का बोध माना । इस सिद्धान्त के अनुयायियों का तक है कि 
वस्तु अलङ्कार आदि विविध व्यज्ञयों के रहने पर भी रसानुभव का भूखा सढ्दयों का हृदय रसानु- 
भव से ही सन्तुष्ट हो पाता है । रस आनन्दरूप है, इसमें तनिक भौ सन्देइ नहीं । जो वस्तु संसार 
में मय, शोक आदि को भी उत्पम्न करती है अथवा क्रोष का कारण बनती है वह भी काव्य में 
वर्णित होते ही अलौकिक रूप धारण कर लेती है और इसीलिये वह आनन्द का उद्बोधन 
करती है। 


साहित्य में रस मत की महत्ता अवश्य है । लौकिक संस्कृत का प्रथम पद्य, जो क्रोञ्चवध से 
मर्माहत महष वाश्मीकि के मुख से उद्गत इभा था, रसमय ही था। इस सिद्धान्त का मूलभूत 
सूत्र है--'विभावानुभावब्यसिचारिसंयोगाद्सनिष्पत्ति” अर्थात विभाव, अनुभाव तथा 
व्यभिचारी भाव के संयोग से रस की निष्पत्ति होती है । देखने में यह सूत्र छोटा-सा प्रतीत होने 
पर भो परमसारगर्मित है। भरत ने इस सूत्र पर जो भाष्य लिखा है वह कडा ही सरळ 
तथा सुबोध है । परन्तु पीछे के टीकाकारों ने इस सीधे तथा सरल सूत्र की ज्र्याख्यां करने में 
अपना' सारा बुद्धि-वेभव खर्च कर दिया है । किसी कमनीय काव्य के पढ़ने/से तथा र7णीय नाट्य 
के देखने से चित्त में जो अलौकिक आनन्द इभा करता है वही रस है । इसके व्यवस्था करने में 
भरत के टीकाकारों ने अपनी विशिष्ट दृष्टि से इसका विभिन्न प्रकार से अर्थ किया है । वैसे तो 
पण्डितराज ने र, के विषय में ग्यारह मतों का उल्लेख करके उनमें से आठ मतों में उक्त सूत्र को 
संघटित किया है, पर शस विषय मैं चार मत अतीव सुप्रसिद्ध हें । इन मतों के व्यवस्थापक 
आलङ्कारिकों के नाम ये हैं--( १) मट्ट लोछट, (२) भट्ट शङ्कक, (२) भट्ट नायक तथा 
(४ ) अभिनवगुप्ताचायं । इनके मतों का सारांश-सक्कूळन पूर्वेभाग की भूमिका में किया जा 
चुका है । यहाँ इतना भर कहना है कि-भृट्टनायक का मत/विलक्षण हुं और विलक्षणता यह 
है कि इन्होंने रसबोध के लिये व्यजना कौ आवश्यकता नहीं मानी, ओर काव्य में व्यापारं की 
प्रधानता स्वीकार की । इनके मत से अभिधा, भावकत्व और भोजकत्व इन तीन व्यापारों की सहा- 
यता से रस शात होता है। भावकत्व-का अथ दै साधारणीकरण । इस व्यापार के बल पर नास्य 
में अभिनीत व्यक्ति अपने ऐतिहासिक तथा ' व्यत्तिंगत निर्देश को छोड़ कर सामान्य पुरुषरूप में 
हो गृद्दीत होता हे । -इस-साधारंणीकरण की चर्चा अमिनवगुप्त के मत में भी को गई है और यह 
ठृथ्य भी है कि रसानुमव से पूर्वक्षण में विभाव, अनुभाव आदि सभी पदार्थों का अनुभव सामान्य 
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रूप से. ही होता है, व्यक्तिविशेष के सम्बन्धी रूप में नहीं । इस तरह सामान्यरूप से गृहीत 
विभावादिकों से ही रस की अभिव्यज्ञना होती है । 


ललित वस्तुओं के गुणग्रहण के अवसर पर प्रत्येक पदार्थ साधारणरूप से हो तथा 
संबन्ध-रहित द्दोकर ही स्वीकृत होता है । किसी वाटिका में लगे हुए गुलाब के फूल की शोभा 
देखते हुए जब आपकां चित्त आह्वादित होता है तब उसके प्रति कैसी मावना होती है, उसे यदि 
आप-अपना समझते तो उसे तोड़ने के लिये आगे बढ़ते, शत्रु का समझते तो उससे द्वेष उत्पन्न 
होता, यदि किसी तटस्थ व्यक्ति का समझते तो उससे विरक्ति उत्पन्न होती । फलतः यढ गुलाब 
का सुन्दर फूल न तो आपका है, नं तो आप के शच का है, और न किसी उदासीन का है । 


इस विषय में संबन्ध के ग्रहण तथा परित्याग की कोई वात ही नहीं उठती । शुलाब एक 
सुन्दर फूल है। वह सुन्दर वस्तु का प्रतिनिधि है । ललितकला के विषय में साधारणीकरण का 
यही भाव सर्वत्र जागरूक रहता है । रसमीमांसा के अवसर पर भी इस सामान्य नियम का 
प्रयोग मट्टायक और अ्रमिनवयुप्त दोनों आचायो ने किया है। पर अभिनवयुप्त जहाँ रस 
पदार्थ कौ प्रधानता स्वीकार कर उसको काव्य की आत्मा कहते हैं, वहाँ मट्नायक पदार्थ की 
नहीं, अपितु उसको समझाने वाले व्यापार की प्रधानता मानते और वही है उनका तीसरा 
व्यापार मोजकत्व अथवा भोग किंवा भुक्ति ' इस तरद्द यद्यपि मइनायक के मत से यह भोगः 
[पार ही काव्य की आत्मा है तथापि इस मत को रसमत में ही अन्तभूंत समझना चाहिए । 
इस तरह काव्यात्मा के विषय में निम्नलिखित छै मत पर्यवसित होते हैं-- 
(१ ) अलङ्कार काव्य की आत्मा है । ( मामइ, उद्भट, रुद्रट आदि ) 
(२) रीति काव्य की आत्मा है । ( वामन ) 
(३ ) ध्वनि = त्रिविथ ( वस्तु अलङ्कार रसादि ) व्यङ्गय काव्य की आत्मा है । 
( आनन्दवर्धन-भादि ) 
(४) वक्रोक्ति काव्य कौ आत्मा है । ( कुन्तक ) 
(५) रस ( असंलक्ष्यक्रमन्यङ्गय ) काव्य की आत्मा है । ( भमिनवयुप्त विश्वनाभ्रं आदि ) 
(६) भोग.काव्य की आत्मा है । ( भट्टनायक ) 


कान्यात्मतत्त्व के विषय, मे. मतभेद होने के कारण ही अलङ्कारशास्न में सम्प्रदायो की सृष्टि 
हुई । वे सम्प्रदाय निम्नलिखित हैं-- 

4 १ ) अलक्कारसम्प्रदाय । 

(२ ) गुण अथवा रीति-सम्प्रदाय । 

(३ ) वक्रोक्तिसम्प्रदाय । 

(४ ) ध्वनिसम्प्रदाय । 

(५) रससम्प्रदाय ( भट्टनायक के मोगवाद को इसी में अन्तभूत समझना चाहिए ) 

इस विषय का स्पष्टीकरण अलङ्कारसवंस्व के टीकाकार समुद्रबन्ध ने बड़े अच्छे ढङ्ग से किया 


हे। उनका कथन है कि विशिष्ट शब्द और अथे मिलकर ही काव्य होते हैं । शब्द अर्थ की 
यह विशिष्टता तीन प्रकार से संभव हो सकती है-- 


NN क. 3 मम्मी 


१.--परंस्य न पंरस्येति मुमेति न ममेति च। 
तदास्वादे विमावादैः परिच्छेदो न विद्यते ॥ ( साहित्यदपेण ) 
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(१) धर्म से, ( २ ) व्यापार से, ( ३ ) व्यङ्गय से । 

धर्म दो प्रकार के होते हैं-नित्य और अनित्य | अनित्य धर्म की सत्ता काव्य में उतनी 
अपेक्षित नदीं रइती जितनी नित्य धमे की । अनित्य धर्म है अलक्कार और नित्य धमै का नाम है 
गुण । इस प्रकार धर्ममूलक वैशिष्टय का प्रतिपादन करने बाले दो संप्रदाय हुए--( १ ) अल्ड्रार- 
संप्रदाय ( २) शुण या रीतिसंप्रदाय । व्यापारमूलक वैशिष्टय मौ दो प्रकार का है- भणिति- 
वैचित्र्य ( वक्रोक्ति ) तथा मोगकूडव । इस प्रकार व्यापारमूकक वैशिष्टयप्रतिपादक मी दो संप्रदाय 
होने चाहिएँ -( १ ) वक्रोक्ति-संम्प्रदाय और (२ ) भोगसंप्रदाय। पर भोगसंप्रदाय स्वतन्त्र 
नहीं हो सका, क्योंकि आखिर भट्टनायक ने रस की निष्पत्ति समझाने के लिये ही इस व्यापार 
की कल्पना को थी, अतः यह रस संप्रदाय के ही अन्दर समाविष्ट समझा जाता है । यद्यपि 
समुद्रबन्ध ने स्वतन्त्र रससंप्रदाय का भी उल्लेख नहीं किया है क्योंकि ध्वन्याठोकीय सिद्धान्त का 
बिवरण करने वाले मूल सर्वस्वकार के आधार पर ही अपनी व्याख्या उन्हें प्रस्तुत करनी थी ओर 
ध्वन्यालोक में त्रिविध व्यङ्गय को एक कोटि में ही रक्खा गया है जिसका विवरण समुद्रबन्ध 
व्यङ्गयमूलक वैशिष्टय कह कर करते है तथापि भरत, अमिनवयुप्त, विश्वनाथ आदि के मतानुसार 
स्वतन्त्र रससंप्रदाय भो पूर्ण सम्मानित है । 

समुद्रबन्ध के उक्त विवरण में औचित्यसंप्रदाय भी असंगृह्वीत हे । इस संप्रदाय का संग्रह 
समुद्रबन्ध के विवरण में इसलिये नहीं हो सका है कि उनसे भर्वांचौन हैं औचित्यसंप्रदायःप्रवतंक 
आचार्य क्षेमेन्द्र । क्षेमेन्द्र ने अपनी औचित्यविचारचर्चा में औचित्य का बहुत अच्छा विश्लेषण 
किया है तथा औचित्य को ही काव्य में सबसे मुख्य तत्व अतएव आत्मपदप्राप्तियोग्य ठहराया 
है । इस प्रकार काव्यात्मा के विषय में पूर्वोक्त छे मतों के अतिरिक्त एक सातर्वो मत भी है। 
( भौवित्यमात्मा काव्यस्य ) ऐसा समझना चाहिए । 


औचित्य साहित्यशास्त्र का न्यापकतम सिद्धान्त है । इसे काव्य की आत्मा मानने का श्रेय 
यचपि क्षेमेन्द्र को प्राप्त है, तथापि औचित्य की कल्पना साहित्यसंसार में बहुत ही प्राचीन 
काल से चली आती थी । भरत के नाटयशाज्र में ही सिद्धान्तरूप में तो नहीं परन्तु व्यवह्दार- 
रूप में औचित्य दी“विधान पाया जाता है । भरत का कहना है कि--लोक ही नाटय का प्रमाण 
है। लोक में जो वस्तु जिस रूप में, जिस वेश में, जिस देश में व्यवह्वत होती है उस देश के 
नायक-नायिकाओं का चित्रण उसी रूप में करना चाहिए । इस प्रसङ्ग में भरत का वह इलोक 
अतिसारगर्मित है-- 


“अदेशजो हि वेशस्तु न शोभा जनयिष्यति। 
मेखळोरसिबन्धे च हास्यायेव प्रजायते ॥? ( नाटयशाज ) 


जिस देश का जो वेश दै, जो आभूषण जिस अङ्ग में पहना जाता दै उससे भिन्न देश में 
उसका विधान करने पर वह शोभा नहीं पाता । यदि कोई मेखला को छाती पर पढन ले तो 
वह हास्यास्पद ही होगा । इस पद्य से सिद्ध है कि आद्य आलोचक भरत को ललितकला में 





१. ह विशिष्ट शब्दाथौ कान्यम्‌ । तयोश्च वैशिष्टय धर्मसुखेन 'व्यापारसुखेन व्यक्गयमु- 
खेन वेति त्रयः पक्षाः । आधेडपि अलंकारतो युणतो वेति द्वैविध्यम्‌ । द्वितीयेऽपि भणितिवेचित्र्येण 
भोगकृत्त्वेन वेति दैथम्‌ । इति पद्नसु पक्षेषु आद्य उद्धटादिमिरज्नीकृतः द्वितीयो . वामनेन; तृतीयो 
वक्ोक्तिजीवितकारेण, चतुर्थो भट्टनायकेन पश्चम आनन्दवर्षनेन / 
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औचित्य का सिद्धान्त मान्य था । आनन्दवर्धन ने भी भोचित्य को व्यापक काव्य तत्त्व स्वीकार 
किया हे । रसभंग की व्याख्या के भवसर पर उन्होंने कहा है-- 


'अनौचिस्यात्‌ ऋते नान्यदसभङ्गस्य कारणम्‌ । 
'औचित्योपनिबन्धस्तु रसस्योपनिषत परा ॥? ( ध्वन्यालोक ) 
अनौचित्य ही रसभंग का प्रधान कारण है । अनुचित वस्तु के सन्निवेश से रस का परिपाक 

काव्य में उत्पन्न नहीं होता । रस के उन्मेष का मुख्य रहस्य है औचित्य के द्वारा किसी वस्तु का 
उपनिबन्धन, काव्य में करपना भोर विधान । इसके अलावे अन्य प्राचीन अलंकारस्रन्थप्रणेता 
आचारयो ने भी ओचित्यतत्त्व को स्वीकार किया है। पर औचित्य को व्यापक काब्यतत्त्व के रूप 
में प्रतिष्ठित किया है आचायं क्षेमेन्द्र त्ते ही । औचित्य किसे कहते हैं ? उचित का भाव औचित्य 
कहलाता है ओर जो वस्तु जिसके सद्दश हो, जिससे जिसका मेल मिले उसे कहते हैं उचित” । 


“उचित प्राहुराचार्याः सइशं किल यस्य यत्‌ । 
उचितस्य चयो आावस्तदौचित्यं प्रचलते ॥' (ओचित्यविचारचर्चां ) 


यह औचित्य ही रस का जीवितभूत है, प्राण है तथा काव्य में चमत्कारकारी है । 


` भविव्पश्य चमध्कारिणश्चार चर्वणे । 
रसजीवितभूतस्य विचारं कुरुतेऽधुना ॥' ( औचित्यविचारचर्चां ) 


क्षेमेन्द ने इस औचित्य के भनेक भेद किए हैं । पद, वाक्य, अर्थ, रस, कारक, लिङ्ग, 
वचन आदि अनेक स्थलों पर औचित्य का विधान दिखाकर तथा इसके अभाव को अन्यत्र बतला- 
कर क्षेमेन्द्र ने साहित्यरसिकों का बड़ा उपकार किया है । इस प्रकार क्षेमेन्द्र ने औचित्य को 
साहित्यशास्त्र में व्यवस्थित रूप दिया है। पर उन्हें ही इस तत्त्व का उद्धावक नहीं कटा जा 
सकता । ऊपर दिखछाया चा चुका है कि क्षेमेन्द्र ने औचित्य के विषय में भरत तथा आनन्द- 
वधन से प्रेरणा प्राप्त की थी । इतना ही नहीं, क्षेमेन्द्र का ओचित्यविषयक निम्ननिर्दिष्ट पद्य भौ 
पूर्वोक्त भारतीय पक्ष का परिष्कृत रूपान्तर मात्र प्रतीत होता दै । 


‘कण्ठे मेखळषा, नितस्बफछके तारेण हारेण वा 
क पाणौ नूपुरबन्धनेन, चरणे केयूरपारेन वा। 
शोय प्रणते, रिपौ कछ्णया नायान्तिके हास्यतां 
भौचित्येन विना रुचि प्रतनुठे नालंकृतिनों गुणा ॥! 
यह तो हुआ प्राक्तन भाचायों के मतों का संकलन । अब यहाँ यह विचार कर लेना भी 
उचित होगा कि पण्डितराज का काव्यात्मा के सम्बन्ध में क्या मत है ? पण्डितराज उक्त सम्प्र- 
दायों में से किस सम्प्रदाय के अनुयायी है ? बैसे तो पण्डितराज अथवा उनके ग्रन्थो की अज 
तक बहुत थोड़ी आलोचना हो सकी है, पर जो भी आलोचना हुई है, उसमें पण्डितराज को 
ध्वनिसम्प्रदायानुयायी सिद्ध किया गया है, तदनुसार पण्डितराज के मत से ध्वनि ( त्रिविध 
व्यङ्गय ) को काव्यात्मा ठद्दराया गया है। वस्तुतः पण्डितराज जगन्नाथ विश्वनाथ आदि के 
समान रसवादी नहीं हैं--भर्थाव वे केबल रस ( असंलक्ष्यक्रमन्यज्गय ) को काव्य की आत्मा 
नई मानते, क्‍योंकि ऐसी मान्यता का परिणाम यह होता कि चमत्कारी हो मत्री -बस्तुन्यकषय 


२. यद्यपि पहले भी प्रसन्गवश यइ विवार किया जा 


चुका है, तथापि यहाँ कुछ | 
का चुका है, हाँ कुछ स्पष्टीकरण 
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तथा चमत्कारी अलंकारव्यङ्गय की प्रतीति होते रहने पर भी रस-प्रतीति के अमाव में किसी 
गद्य अथवा पद्य को वे काव्य नहीं मानते, किन्तु उनके अन्य ( रसगङ्गाधर ) में एक नहीं, अनेक 
ऐसे प्रमाण ग्राप्त होते हैं जिनके आधार पर सबल शब्दों में यह कहा जा सकता है कि वे रसा- 
व्यक्षक होने पर भी रमणीय वस्तुअलंकारामिव्यज्षक पद्य को काव्य अवश्य मानते हैं । ॥ 


त्रिविध व्यक्षर्यो को अलक्कारोपस्काय मानना मी पण्डितराज को ध्वनिवादी ही सूचित करता 
है, रसमात्रवादी नहीं । ऐसी स्थिति में पण्डितराज को मम्मट, अप्पयदौक्षित आदि के समान 
ध्वनिसंप्रदायानुयायी मानना समुचित ही है । परन्तु रसगङ्गाधर के मनन से ऐसा भास 
होता है कि--पण्डितराज ध्वनिवादी होते हुए भी अन्य ध्वनिवादियों से कुछ अधिक प्रगतिशील 
थे। जिस तरह रसवादी रस की, ध्वनिवादी त्रिविध व्यक्ञ्यों मै से किसी एक व्यज्ञय कौ 
सत्ता को काव्यत्व के लिये आवश्यकतम मानते हैं, उस तरइ पण्डितराज नहीं मानते | वे तो 
रमणीय अर्थ ( वह अथ चाहे रस हो अथवा वस्तु तथा अलकारव्यङ्गय हो, किंवा वाच्य तथा 
लक्ष्य ही हो ) की सत्ता को काब्यत्व के लिये अपेक्षित समझते हैं, इसीलिये वे 'रमणीयाथ- 
प्रतिपादकः शब्दः काब्य म! इस काव्य-लक्षण में 'व्यक्षकः पद नहीं कह कर वाचक, लक्षक, 
व्यक्षक तौनो प्रकार के शब्दों के संग्रहार्थ सामान्य 'प्रतिपादक' शब्द कहते हे । इतना ही नहीं 
व्यङ्गय अर्थौ के साथ-साथ वाच्य अर्थविशेष-को मी पण्डितराज भलङ्कारों से अलंकृत होने वाला 
कहते हैं. । ऐसी स्थिति में अकामेनापि यद मानना पड़ेगा कि-किसी तरह.का चमत्कारी 
व्यङ्गय न हो और रमणीय वाच्यार्थ हो तब मी पण्डितराज को काव्यत्व इष्ट है। अब यदि 
पण्डितराज केवल व्यङ्गय अर्थ ( ध्वनि ) को काव्यात्मा मानते होते, तव उसके अभाव में उन्हें 
काव्यत्व कैसे इष्ट हो सकता था ? आत्मभूत तत्त्व के अमाव में तो किसी भी संप्रदाय के आचायौं 
को काव्यत्व इष्ट नहीं होता । अतः वाच्य अथवा लक्ष्य किंवा व्यङ्गय कोई भी अर्थ रहे पर 
यदि वह रमणीय हो लोकोत्तर आहादजनक हो--तो उसे पण्डितराज काव्य की आत्मा 
मानने के पक्ष में थे, शमणीयोऽर्थः काव्यस्याश्मा' यही पण्डितराज का मत है फलतः 
पण्डितराज का संप्रदाय साहित्यजगत में अभिनव ही है। यदि उस संप्रदाय का नामकरण 
किथा जाय तो मेरे विचार से उसका नाम 'रामणीयक-संप्रदाय? होना चाहिये : 


उपसंहार 


जो स्वयं उच्चकोटि का कवि नहीं, उसे उच्च कोटि की कविता की परख केसे हो सकती हे ? 
कान्य-शाज् का सच्चा आलोचक वही हो सकता है जो स्वयं उच्च कोटि का कवि हो। आचार्य 
का यह कथन सत्य ही है 'कविर्मावयति भावझश्च कविः!--कवि ही भावना करता है और 
भावक ही काग्य सृष्टि करता है। भावक (आलोचक ) कवि कमी अधम दशा प्राप्त नहीं कर 
सकता । उसकी प्रतिष्ठा सावेत्रिक तथा सावेकालिक होती है 
'प्रतिभातारतस्येन, प्रतिष्ठा भुवि भूरिघा । 
भावकस्तु कविः प्रायो, न मजश्यधमां दृशाम्‌ ॥? ( काव्यमीमांसा ) 
बात यह है कि कारयित्री तथा भावयित्री दोनों तरह की प्रतिभाओं की स्थिति एकत्र 
खसंभव नहीं, तो दुलंभ अवश्य है । 
उ 0 0 क सा स्स > 
१. देखिए रसगङ्गाधर का उपमालक्षण तथा उपमानिरूपण का वह अग्रिम भाग जो पीछे 
अलंकारविवेचन के अवसर पर उद्धृत भी किया जा चुका है। 
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इसीलिये तो काव्यमीमांसाकार राधशेखर को भी कहना पड़ा 
“नद्यकस्मिञ्चतिशयवता सल्चिपातो गुणानास्‌ । 
एकः सूते कनकमुपळस्तत्परीक्षाचमोडन्यः ॥? 
पर; इसके साथ ही, इसी पद्य के प्रथम दो चरणों के रूप में ही, यह भी कहना पड़ा-- 
त 1 


'कश्चिदू वाचां रवयितुमलं श्रोतुमेवापरस्ताम्‌ । 
कएपाणी ते मतिकमप्रथा विस्मयं नस्तनोति॥! - 


पंण्डितराज जगन्नाथ की सर्जक और आलोचक उभयविध प्रतिमा विज्ञ पाठर्को को विस्मय में 
डाल देती है । भाग्यवान्‌ हैं वे सुधीजन जिन्हें पण्डितराजीय प्रतिमा से विस्मित होने का सुअवसर 
प्राप्त होता है । भन्तं में रसधाम घनश्याम से मेरी प्राथना है कि वे विद्वन्मण्डल के मन में 
रसगङ्गाधराध्ययन द्वारा उक्त विस्मय-सरोवरावगाहन की प्रेरणा प्रदान कर । 


३ शान्तिः, शान्तिः, शान्तिः । 


चिनीत— 
मदनमोहन झा 
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रसगङ्गाधरे प्रमापका! 


अप्पयदीच्चितः ब्रह्मसूत्रम्‌ 
अभिनवगुप्ताचायंपादाः भट्टनायकः 
अळङ्काररत्नाकरः भरतमुनिः 
अलङ्कार भाष्यकाराः भागवतम्‌ 
आख्यातवाद्शिरोमणिम्याख्यातारः सम्मरसट्टः 
आलङ्कारिकाः महाकवि ( माघ भादि ) 
आनन्द्वर्घनाचायः महाभारतम्‌ 
उत्तरमीमांसा महाभाष्यस्‌ 
करुणालहरी यमुनावणनम्‌ 
कालिदासः योगवासिष्ठम्‌ 
काव्यप्रकाशः रत्नावली 
काव्यप्रकाशटी का काराः रामायणसु 
कुथळयानन्दुः विद्याधरः 
कैयटः विद्यानाथः 
गीतगोबिन्दुम्‌ विमशिनीकारः 
गीता | वृत्तिवातिकस्‌ 
चित्रमीमांसा वेयाकरणाः 
जयदेवः व्यक्तिविवेकः 
ध्वनिकारादयः शाङ्गदेवः 
नेयायिकाः श्रीवस्सलाब्छुनः 
पञ्जलह यः सङ्गीतरस्नाकरः 
खादुरायणचरणाः साहिस्यदपंगः 
-«३०७००-. 
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रसगङ्गाधरः 


ह al ७ AA पेत 
चान्द्रका”-संस्कृत-हिन्दीव्याख्योपेतः 
>_____>2४0०0&>०-------- 

बितीयमान ८ 
नुस 
अथ संलद्यक्रमध्वनिनिरूप्यते-- 
शङ्कर-मुख सरसीरुह-नृत्यश्ञयनाम्बुजद्वन्द्रा । 
गौरी गौरिव वत्से प्रणत-जने वत्सला जयति ॥ 
जयति णगज्जन-पालन दक्षो, दक्षाध्वरष्वंसी । 
मन्मथ-मथन-ग्रयितो गिरिजा-कामाङ्कुरः शम्भुः ॥ 
गुरु करुणामृत बिन्दुः पुण्यः प्राप्तश्विरं जयति । 
यः पीतो मुग्धानामुक्तिषु बेदर्ध्यमातनुते ॥ 
पित्रोजयत्यद्देतुः स्नेहोत्कैषेः सदा मुदा सुळभः। 
सिक्ता सन्तति-लतिका येनोदय-शाखिनं श्रयते ॥ 
सहृदयजनातिह्ृद्या निरवद्या “चन्द्रिका! जयतात्‌ । 
रसगङ्ञाघरसंगात्सर्वाङ्ञावाप -लावण्या पी 
अथ प्रथमानने रसादिरूपासंलच्यक्रमध्वनिनिरूपणानन्तरं द्वितीयमाननमारभमाणः 
प्रथमं संलच्यकमध्वनिनिरूपणं प्रतिजानीते-अथेत्यादिना | 
अथ शब्दोऽयमानन्तर्याथंकः । तथा चासंलच्यक्रमध्वनिनिरूपणानन्तरमिति तात्पः 
यर्थः । संलच्यः-सम्यक्‌ प्रतीतिपथमवतरन्‌ क्रमः कार्यकारणयोः पौर्वापयम्‌, यत्र स 
ध्वनिः व्यङ्गधविशेषः, निरूप्यते शब्द्‌प्रयोगातमकःव्यापारःप्रयोज्य-ज्ञानःविषयो विधीयते 
इति तदर्थः । मया प्रन्थकारेणेति शेषः । 


अचपल:चपला-सङ्ग से, अङ्ग-अङ्ग छवि-धाम । 
मेरे मानस में बर्से, नवल विमल घन-श्याम ॥ 


प्रथम आनन में रस आदि: असंलच्यक्रमध्वनि के निरूपण कर लेने के बाद अब 
द्वितीय आनन के आरम्भ में संलच्यक्रमध्वनि निरूपण की प्रतिज्ञा करते हैं-भम इत्यादिसे। 
अथ शब्द यहाँ आनन्तर्यार्थक है । संलषयक्कस का तार्प्यं यह है कि जिस ध्वनि में 


१ 
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२ ॥ रसगङ्गाधरः [ संलच्यक्रम- 


ero 





कार्य ( ध्वनि) और कारण ( विभाव आदि का ज्ञान ) का क्रम-पौर्वापर्य अर्थात्‌-अग् 
पश्चाद्धाव लच्चित होता हो । निरूपण शब्द का अर्थ होता है, वह शब्द अयोगात्मकब्यापार, 
जिससे जिज्ञास्यपदार्थ का ज्ञान हो सके। इस प्रकरण में ध्वनिशब्द व्यङ्गय अर्थ मे 
प्रयुक्त हुआ हे । इस प्रकार सूळ का अनुवाद यह होता है कि असंलच्यक्रमध्वनि-निरूपण 
के बाद संलच्यक्रमध्वनि का निरूपण किया जाता है । 


संलच्यक्रमभ्वनि विभजते 


स च तावदू द्विविधः शब्दशक्तिमूलो5थंशक्तिमूलश्व । तत्राद्यो द्विविधः, 
व्यङ्गयस्य वस्तुत्वालंकारत्वाभ्यां द्वैविध्यात्‌ । द्वितीयोऽपि वस्त्वलंकारात्मना लोकः 
सिद्धेन, तथाभूतेनेब प्रतिभा-मात्र-निवर्तितेन च व्यञ्जकनाथन चतुर्वि घेन 
बस्त्वलंकारात्मनो द्विविधस्य व्यङ्गयस्य प्रत्येकं व्यञ्जनादष्टमूतेः | 

तावदू आदौ स्थूलतयेति तात्पर्याथः । स संलक्ष्यक्रमध्वनिः द्वे विधे प्रकारौ यस्यासौ 
द्विप्रकारक इत्यर्थः । तत्र प्रथमः, शब्दशक्तिः शब्दनिष्ठा व्यञ्जना मूलं कारणं यश्य सः । 
्वितोयोऽ्ंशकतिः अर्थनिष्ठा म्यज्नामूळं कारणं यस्य सः । शाब्द्व्यज्ञनाबोष्य आर्थव्यज्ञना` 
बोष्यक्षेत्यर्थः । तत्र तयोर्मध्ये, द्यः शब्दशक्तिमूलः पुनर्द्रिप्रकारकः, यतो व्यङ्गथं वस्तुरूप - 
मलंकाररूपश्चेति द्विविधं भवति । द्वितीयः अर्थशक्तिमूलः पुनरष्टविधः यतो व्यज्ञकोऽर्यो 
द्विविधः-बह्तुरूपः, अलंका ररूपश्च। द्विविषोऽप्यसौ लोकसिद्धत्वेन, प्रतिभामात्रनिवर्तित्वेन च 
रूपेण पुनर्दरिबिधः । अर्थात्‌ वस्तुत्बालंकारत्वभेदेन द्विविधोऽपि व्यक्षको$र्थः क्कचित्‌ लोके 
संभाबना-विषयतया लोकसिद्धो भवति, क्कचिश्च केवलं कविकल्पनाप्रसूततया कल्पितो 
भवति । एवश्च ब्यज्कस्याथस्य चत्वारो भेदा जायन्ते । चतुर्विधैस्तेः पृथक्‌ पृथक्‌ वस्तुरूपो- 
5लंकाररूपद्यार्थो व्यज्यते इति सिद्धमस्याष्टबिधत्वम्‌ । 


संळच्यक्रमध्वनि के भेद दिखलाते हैं-स च इत्यादि से । संलष्यक्रमध्वनि के प्रथमतः 
दो भेद होते हैं-पहला शब्दमूल अर्थात्‌ जिसके मूल में शब्दनिष्ठव्यअ्नाबृत्ति काम 
करती रहती हो और दूसरा अर्थशक्तिसूल अर्थात्‌ जिसके मूळ में अर्थनिष्टब्यञ्जना 
काम करती हो। उनमें प्रथम- शब्दृशक्तिमूळध्वनि के पुनः दो भेद होते हैं। क्योंकि 
वस्तु और अलंकारभेद से व्यङ्गय दो प्रकार के होते हैं। फलतः--१-शब्द शक्तिमूल 
वस्तुध्वनि और २-शब्दशक्तिसूल अलंकारध्वनि, ये दो प्रकार प्रथम भेद के सिद्ध हुए। 
द्वितीय-अर्थशक्तिमूळध्वनि के आठ भेद होते हैं, क्योंकि ब्यज्ञक अर्थ प्रथमतः दो 
अकार के हो सकते हैं -पहला वस्तुरूप और दूसरा अलंकाररूप, फिर इन दोनों ही प्रकार 
' केदो दो प्रकार हो सकते हैं-लोकसिद्ध ( लोक में हो सकनेवाळा ) वस्तु और कवि- 
कर्पनामात्रप्रसूत ( जो कोक में सम्भव विषय नहीं हैं, फिर भी कवियों की कल्पना से 
सिद्ध किए गए हैं ) वस्तु । इसी तरह अलंकार भी उक्त दोनों प्रकार के हो सकते हैं । इस 
तरह से व्यक्षक अथ के चार भेद हो जाते हैं। इन चारों में प्रत्येक से कहीं वस्तु और 
कहीं अलंकार ध्वनित होते हैं। इन आहों भेदों के नाम पाठकों की सुविधा के लिए नीचे 
दिए जाते हैं :-स्वतःसंभवि-चस्तु से वस्तुध्वनि, २-स्वतःसंभवि-वस्तु से अळंकारध्वनि, 
Di से वस्तुध्वनि, ४-स्वत-संभवि-अलकार से अळंकारध्वनि, ५-कवि- 
म | से वस्तुध्वनि, “६-कविप्रौढोक्तिसिद्धवस्तु से अलंकारध्वनि, ७-कवि- 
9ढोकिसिद्ध-अलकार से चस्तुध्वनि, ८-कविम्रौढोक्तिसिड-अळंकार से अलंकारध्वनि । 
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ध्वनिनिरूपणम्‌ ] द्वितीयमाननम्‌ ३ 
ननु अर्छशक्तिमूलध्वने र क्टबिधत्वोक्तिरसंगता, मम्मटादिभिः लोकसिद्धकविप्रतिभा- 
मात्रनिवर्तिताविव कविऋल्पितवक्तृप्रतिभानिवर्तिताभिधानमप्येई व्यज्ञकार्थ्य भेदमश्लीकृत्य 
तस्य द्वादशविधत्वप्रतिपादनादत्यत आह-- 

प्रतिभानिबर्तितत्वाविशोषा्च कवितदुम्भितवक्तप्रौढो क्तिनिष्पन्नयोरर्थयोनं 
प्रथगूभावेन गणनोचिता, उम्भितोम्भितादेरपि भेदान्तरध्रयोजकतापत्तेः | न च 
तस्यापि कव्युम्भितत्वानपायात्तत्प्रयोज्यभेदान्तर्गतत्वमेवेति वाच्यम्‌ , प्रथमो- 
म्भितस्यापि लोकोत्तरवर्णनानिपुणत्वलक्ष्णकवित्वानपायात्थगभेदप्रयोजकता- 
नुपपत्तेः | 

प्रतिभानिवेर्तितेति प्रतिभासम्पादितेत्यर्थः । तदुम्भितेति तबिषद्धेत्यर्थः। तस्यापि 
उम्भितोम्भितादेरपीत्यथः । अयंभावः--यथा स्वतःसंभविना व्यन्ञकार्थेन भिन्नः कविप्री- 
ढोक्तिसिद्धो व्यञ्ञकोऽर्थाऽङ्गोक्रियते, तथा यत्र कविः कम्रपि वक्तारं कल्पयित्वा तन्मुखेन 
क्रिमपि वर्णयति तत्र कविनिबद्धवक्‍तृप्रौदोक्तिसिद्धो$प्येको व्यज्कोऽथः स्वीकारः । सोऽपि 
वर्त्वलंकार भेदेन द्विविधो भवेत्‌ , ताभ्यां ` व्यज्यमानस्यापि वस्तुत्वाळंकारत्वाभ्यां द्वैविध्य 
मिति अर्थशक्तिमूलध्वनेश्चत्वारोऽपरेऽपि भेदा न्यायसिद्धा इति काव्यप्रकाशकारादयो 
व्यवस्थापयामासुः । पण्डितराजस्तु कविप्रोढोक्तिनिष्पन्नेऽ्थे यथाकबिप्रतिभानिवर्तितत्वम्‌ , 
तथेव कविनिबद्धवकतृध्रौढोक्तिनिष्पन्नेऽयेंऽपीति अविशेषात्‌ „ एथग्भेदत्वैन तद्॒णनाया अनौ- 
चित्यमेव मनुते । अन्यया कविनिबद्ववक्तुरिव कविनिबद्धनिवद्धवक्त्रादेरपि एयगभे द नियामः 
कत्वं प्रसज्येत । नचेति | अयमभिप्रायः--कवि-निबद्धश्येव कविनिबद्धनिबद्धादेर्पादानमिह 
नोचितम्‌ , तस्यापि कविनिबद्धत्वाविशेषेण प्रथमनिबद्धान्तर्गतस्वात्‌ । इति शङ्का । समाधानं 
तु प्रतिवन्दिरूपमिदं यत-प्रथवोऽपि कविनिबद्धो वक्ता कविरेव, लोकोत्तरवणनानिपुणत्बरू- 
पस्य कवित्वस्य तस्मिन्‌ सत्त्वात्‌ इति न कबिप्रौढोकिसिद्धात्‌ भिन्नः कश्चन कविनिबद्धवक्तृ- 
प्रौढोक्तिसिद्धः । बृद्धोक्तिविषयाच्छिशूक्तिबिषय इव कब्युक्तिविषयात्‌ कविनिबद्धोकतिबिषये ` 
चमत्काराधिक्यस्यानुभविकृत्वात्‌ शृथगुक्तिः। ततः परं च प्रणिधानब्राध्यप्रतीतिकतया . 
चमत्कारस्थगनान्नोम्भितोम्मितादेः परथग्गणनेति नव्याः इति नागेशः। 

मम्मट आदि प्राचीन आलंकारिको ने अर्थशक्तिमूळध्वनि के द्वादश भेद माने हैं, 
उनका खण्डन करते हैं--प्रतिमा इत्यादि से। मम्मट आदि आचायों ने अर्थशक्तिमूळध्वनि 
के ऊपर कहे गये आठ भेदों से भिन्न चार भेद भौर माने हैं। उन लोगों के कथन का 


अभिप्राय यह है कि जिस तरह कवि-कल्पित अथ को व्यञ्जक माना जाता है, उसी तरह 
कवि के द्वारा काव्य में वर्णित वक्ताओं की कल्पना से सिद्ध अथ-को. भी व्यक्षक मानना 
चाहिये । उस तरह के अर्था के भी दो भेद हो सकते हँ पहला वस्तुरूपं और दूसरा. 
अळंकाररूप । उन दोनों व्यञ्षक अर्थों से वस्तु और अळंकार दोनों अभिव्यक्त हो.सकते हैं, 
अतः कविनिबद्धवक्तृप्रौढो क्तिसिद्ध वस्तु से वस्तुध्वनि, कविनिबद्धवक्तृप्रौढोक्तिसिद्धवस्तु से 
अळंकारध्वनि, कविनिबद्धवक्तृ प्रौढोक्तिसिद्ध अलंकार से वस्तुध्वनि और कविनिबद्धवक्तृ 
ओढोक्तिसिद्ध अळंकार से अळंकारध्वनि ये चार भेद और स्वीकरणीय हैं । पर पण्डितराज 
जगन्नाथ कहते हैं कि कवि-कश्पित और कवि-वर्णित वक्ताओं से कल्पित--दोनों ही-- 
अर्थ प्रतिभा-प्रसूत हैं, उन दोनों में परस्पर कोई विशेष अन्तर नहीं है, फिर उन दोनों 
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९ रसगङ्गाधरः [ संलक्ष्यक्म- 
DES >... 
को प॒यक.पृथक स्यअ्क अर्था की णी में गिनना उचित नहीं और तत्पयुक्त जन्य 
पूर्वोक्त चार भेदों का मानना भी ठीक नहीं, यदि इस तरह से भेद बढ़ाये जायं, तब 
कविवर्णित वक्ताओं के द्वारा वर्णित वक्ताओं से कल्पित अथे को व्यक्षक मानकर तत्मयुक्त 
ध्वनि भेद भी मानने पढेंगे । यदि आप यह तक उपस्थित करें कि कविवर्णित वक्ताओं 
के द्वारा वर्णित वक्ता भी तो कविवर्णित वक्ता हो हुआ, अतः तन्मूलक एथक भेद मानना 
नहीं होगा, सो इसका उत्तर यह है कि कविवर्णित प्रथमवक्ता भी लोकोत्तर 
वर्शन करने सें निपुण होने के कारण कवि ही हुआ, अतः तत्कल्पित अर्थ भी कविकल्पित 
म्बज्ञक अर्था में ही अन्तमूंत हैं, फिर जैसे आप द्वितीयवक्ता से करिपत अथ को व्यञ्जक 
मानकर सन्सूलक भेद नहीं मानना चाहते, वेसे ही प्रथमवभा से कल्पित अर्थको 
ब्यञ्जक मानकर तस्प्रयुक्त भेद भी नहीं मानना चाहिये । वस्तृतः कविवर्णित वक्ता कवि से 
भिन्न कोई रहता नहीं- उसके द्वारा ' कवि ही अपनी कल्पना को रूप देता है। अतः 
` पण्डितराज का कथन उपयुक्त है । प्राचीन मत के समर्थन में आग्रह रखनेवाले नागेश 
महोदूय ने अपनी टीका में-जेसे बृद्धो की उक्तियों से बच्चों की उच्तियों में अधिक 
छाढिव्य होता है, उसी तरह कवि को उक्ति से कविवर्णित वक्ता की उक्ति में अधिक 
चमत्कार अनुभूत होता है, अतः तन्मूलक पथक भेद समुचित ही है। उसके आगे 
( कविवर्णित वक्तृवर्णित वक्ता की उक्ति) की प्रतीति प्रणिधान द्वारा ही हो सकती हे 
अन्यथा नहीं, अतः उसमें चमत्कार नहीं रह जपता, इसीलिए उन सबों की पृथक्‌ गणना 
नहीं की जा सकती-इस्यादि कहकर प्रचीन मत की पुष्टि की है। 
उपसंहरति 
एबं साकल्येन दशाभेदोऽयम्‌ । 
ूर्बोक्त रीत्या संलच्यक्मरध्वनेः दशभेदाः बोध्याः । 
इस प्रकार संखचयकमध्वनि के कुछ भेद दस होते हें । अर्थात्‌ शब्दशक्ति मूलध्वनि 
के दो और अथशक्तिमूलध्वनि के आठ भेद हें । 
नानाथकशब्दस्यले संयोगादिभिरेकरिमनथेंऽभिधायां नियन्त्रितायां द्वितीयोऽथो व्यञ्जनया 
बोष्यते, स एव शब्दशक्तिमूलघ्वनिलक्ष्यस्थल इति प्राचीनाभिमतं सिद्धान्तं मतभेदेन समा- 
लोचयितुमुपक्रमते-- 
तत्र केचिदाहु:--नानाथेस्य शब्दस्य सर्वेप्बर्थेषु संकेतम्रहस्य तुल्यत्वाच्छूत- 
मात्र एब तस्मिन्‌ सकलानामथोनामुपस्थितो, शाब्दस्यास्य कस्मिन्नर्थे तात्पर्य- 
मिति संदेहे च सति, प्रकरणादिकं तात्पयनिणीयकं पयीलोचयतः पुरुषस्य सति 
तन्निणेये, तदात्मकपदज्ञानजाया एकार्थमात्रविषयायाः पुनः पदार्थोपस्थिते- 
रनन्तरमन्वयबोध इति नये द्वितीयायाः पदार्थोपस्थितेः प्राथमिक्या इव न कुतो 
नानाथेगोचरतेति प्रकरणादिज्ञानस्य तद्धीनतात्पयेनिणेयस्य वा पदार्थापस्थितौ 
प्रतिबन्धकत्वं वाच्यम्‌, अन्यथा शाब्द्बुद्धेरपि नानाथविषयत्वापत्तिः | 
नानायकशब्दस्यले केषांचिदभिमतोऽन्वयबोधप्रकारः प्रदश्यते-नानाथंश्येत्यादिना । 
_ अयमाशयः-जानाथकशब्द्श्रवणानन्तरं प्रथमं सर्वेामर्थानामुपस्थितिः ( स्मृतिः ) जायते, 
तत्तत्सकरलायनिरूपितसंकेतस्य तस्मिन्‌ शब्दे समानरूपेण गृहीतत्वात्‌ । ततः “अत्र कस्मिन्‌ 
अर्थे.बकतु त्तात्पय'मिति SK उत्पद्यते श्रोतुः । अय, श्रोता सम्दैहदनित्रृत््थ तात्पयनिर्णा- 
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यकं प्रकरणादिकं पर्यालोचयति ¦ पर्यालोबनेन च तेन तातपर्य-निणग्रो जायते । तद्नन्तर्‌ं 
पुनरेकार्थमात्रबिषयको पस्थितिद्वारोपस्थिताथबिषयकान्वयबोत्री भवतीति कमः । ननु हेतु- 
भूतस्य पदज्ञानस्य क्षणिकृतया विनश्त्वेन कथमेक्राथविषयिणी पुनः पदार्योपस्थितिरित्यत 
आह-तदात्मकेति। तात्परज्ञानातमकेति तदथः ।' 'पयो रमणीयम्‌? इत्यादौ सन्देहनिवर्त- 
नाय क्रियमाणे 'अत्रत्यं पयःपदं दुग्धतात्पर्येणोचारितम्‌? इत्याकारके तात्पर्यनिर्णये पय 
आदिक पदं भासते इति तत्तात्पर्यज्ञानमेव पदज्ञानात्मकं सम्पद्यते इति तात्पय॑म्‌.। | 


ननु दथमियं द्वितीोपस्थितिरेकाथमात्रविष्रया १ प्राथमिक्यमिव तत्रापि सर्वेऽर्थाः 
कुतो न भासेरन्‌ इत्यत आहे--प्रकरणादिज्ञानस्येति | इदमत्र रहस्यम्‌-द्वितयस्यामुप- 
स्थितौ प्रक्रणादिनिर्णीततात्पयबिषयीमूत एक एवार्थो भासते नान्यः, प्रकरणादिज्ञान श्य 
प्रति बन्धक्रत्वस्वीक्रा रात्‌ । ननु व्यवदिततयोपस्थितिकाले नष्टस्य तस्य प्रतिबन्धकत्वन्न सम्भः 
बतीत्यतं आइ-तदधीनेति | प्रकरणज्ञानस्य नष्टत्वेऽपि तज्जन्यतात्पर्यनि्णयस्योपस्थितिका- 
लीनस्य प्रतिबन्धकत्वं सम्भवतीति भावः । नानाथकपदजन्यबोधे$तदन्याथविषयकरोपस्थिति' 
प्रति तदथेविषयकस्तात्प्यनिणयः प्रतिबन्धक इत्याक्रारकः प्रतिबध्य -प्रतिबन्धकमाव आस्येय 
इति सरलार्थः । अन्यथेति | उत्तप्रतिबध्यःप्रतिबन्धकमावास्वीकारे इत्यर्थः । उपस्थितेः 
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रप्रतिबन्ध उपस्थितानामर्थानां शाब्दबोध भाननियमेन नानाथस्थले शाब्दबोधोऽपि नानार्थः 
विषयक आपतेत्‌ , अनुभवसिद्धक्च तत्र तात्पर्ये विष्यकार्थमात्रबिषयकशान्दबोधः, अत उक्तः 
प्रतिबध्य-प्रतिबन्ध्रकभावोऽवश्यमङ्गीकायं इति तात्पर्यम्‌ । 

अव शब्दशक्तिमूळध्वनि के विषय में विचार करते हें-तत्र केचित इत्यादि से । मम्मट 
आदि प्राचीन आछंकारिकों का मत है कि शब्दशक्तिमूलध्वनि का उदाहरण वहाँ ही 
होता है, जहाँ अनेकार्थकशब्दों की अभिधाशक्ति प्रकरण आदि के द्वारा एक अर्थ में 
नियन्त्रित हो जाती ह--अर्थात्‌ वसे स्थलों में अप्राकरणिक अर्थ वाच्य न होकर शब्द- 
निष्ठव्यअ्षनावृत्ति से व्यङ्गय होता ह, उसी को शब्दशक्तिमूळध्वनि कहते हैं। इस 
मत का मूलभूत आधार क्या है ? इसी का विचार इस प्रकरण में मतभेद सहित किया 
गया है । इस प्रसंग पर सर्वप्रथम नानार्थकशब्दो से होने वाले बोध की रीतियाँ दिख- 
लाई गई हैं । नानाथकशब्दो में समानरूप से सभी अर्था की शक्ति ज्ञात रहती हे--८ 
, अर्थात्‌ हम जानते रहते हैं कि हरिशब्द विष्णु, सूर्य, अश्व, सिंह आदि सभी अर्थो का 
वाचक है । अतः उस तरह के शब्दों के श्रवण होने पर उन सभी अर्था का स्मरण एक 
साथ हो आता है.। फिर यह सन्देह उत्पन्न होता है कि वक्ता का तात्पर्य किस अर्थ में 
है। अर्थात्‌ वक्ता ने किस अर्थ का बोध कराने के लिये यहाँ इस नानार्थक शब्द का 
प्रयोग किया है । इस सन्देह की निवृत्ति के लिये श्रोता वक्ता के तात्पर्य को निणीत 
करनेवाले प्रकरण आदि की. पर्यालोचना .करता है,, जिससे उक्त सन्देह की निवृत्ति हो 
जाती हे । अर्थात्‌ यह निश्चितछूप से ज्ञात हो जाता हे कि वक्ता ने यहाँ अमुक 
नानार्थक पद्‌ का प्रयोग अमुक अर्थ का बोध कराने के लिये ही किया है । इसके बाद 
उस एकमात्र अर्थ की-जो प्रकरण पर्यालोचन से वक्‍्तृविवक्षित ज्ञात हो चुका रहता 
हे-पुनः उपस्थिति ( स्मृति ) होती है । यदि आप यहाँ यह शक्का करें कि किसी अर्थ 
की स्मृति में उस अर्थ के बोधक पद का ज्ञान कारण होने के नौते अपेक्षित होता हे, 
और यहाँ जो पद॒ का ज्ञान ( श्रवण ) हुआ था, वह 44 मध्य में बहुत समथ के व्यवधान 
झो जाने से नष्ट हो जायगा, क्योंकि अपेक्षा बुद्धि से अतिरिक्त सभी ज्ञान दो क्षण मात्र 
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रहकर नष्ट हो जाते हैं, ऐसा सर्वसम्मत सिद्धान्त है। ऐसी स्थिति में पुनः अर्थ स्मरण 
_ की बात केसे कहते हैं ? तो इसका समाधान यह है कि मध्य में जो 'असुक पद को अझुक 
अर्थ का बोधक कराने के लिये वक्ता बोळा है” इस्याकारक तात्पर्य निर्णय हुआ है, उसमें 
वह नानार्थक पद भी भासित होता है, अतः वह निर्णय ही पदज्ञानरूप सिद्ध हो जाता 
हे, फिर पुनः उस अर्थ के स्मरण होने में कोई बाधा नहीं होगी । इस तरह सं पुनः उस 
एकमात्र अर्थ के स्मरण. होने के अनन्तर उस एक सात्र अथ का अन्वयबोध होता है, 
यह नानार्थक शब्दुस्थल में शाब्दबोध् की एक रीति है। यद्यपि इस रीति में यह एक 
शंका की जा सकती है कि जेसे नानार्थक शब्द के श्रवण के अब्यवहितोत्तरक्षण में होने- 
वाले प्रथम पदार्थ स्मरण में उस पद के सभी ( प्राक्रेणिक अप्राकरणिक ) अर्थ विषय होते 
हैं अर्थात्‌ वह स्मरण सर्वार्थविषयक होताः है, वैसे तात्पय॑निर्णयोत्तरकालिक द्वितीय 
पदार्थस्मरण में भी वे सभी अर्थ विषय क्यों नहीं होते? तो इसका उत्तर यह है कि 
प्रकरण आदि का ज्ञान अथवा ( यदि कहें कि दो क्षणमात्र रहन वाळा प्रकरण आदि का 
ज्ञान तो नष्ट हो चुका रहेगा, तब) तत्प्रयुक्त होनेवाला तात्प॒य निर्णय--जो उस द्वितीय 
स्मरण की पीठ पर वर्तमान रहेगा--उन अप्राकरणिक अर्धी के स्मरण मे प्रतिबन्धक हो 
जायगा, अतः द्वितीय स्मरण प्राकरणिक अथ॑मात्रविषयक ही होगा, अप्राकरणिकार्थ- 
विषयक नहीं। यदि ऐसा प्रतिबध्यप्रतिबन्धकभाव नहीं माना .जाय तो शाब्दवोध 
॥ भी उन सभी ( प्राकरणिक तथा अप्राकरणिक ) अर्थों का मानना पड़ेगा, जो सवथा 
अनुभव-विरुद्ध है । 
उक्तान्वयबोधक्रप्नानुसारेण 'संयोगो विप्रयोगे” त्यादिकारिकांश संगमयति-- 
अत एवोक्तमं--'अनबच्छेदे विशेषस्मृतिहेतंव:' इति । अनवच्छेदे तात्पय- 
संदेहे । बिशेषस्मृतिरेकाथेमात्रविषया स्मृति: | 
अत एवेति । नानाथस्थले शाब्दबोधकमस्योक्तरोत्योपपादनीयत्वादेवेत्यथः । उक्त 
मिति। “संयोगो बिप्रयोगखे'त्यादिहरिकारिकायामिति शेष । अ्नवच्छे दशब्दार्थमाह -- तात्पये- 
सन्देह इति । विशेषस्मृतिपदाथे स्फोटयति- एकार्थेति | अयं भावः-उक्तरीत्या नानार्थकः 
शब्दस्थले संकेतितसकलार्थोपस्थित्यनन्तरं सति तात्पयसदेहे, संयोगादयः स्वज्ञानाधीन- 
तात्पयनिणयद्वारा तात्पयेविषयार्थातिरिक्तसंक्रेतितार्थविषयक्नोपस्थितेः प्रतिबन्धकरगेनैकारथे- 
मात्रविषयकोपस्थितेः कारणानि भवन्ति । 
पूर्वोक्त अन्वय बोघ की रीति को प्रमाणित करने के लिये प्राचीनोक्त कारिका की 
तदनुसार व्याख्या करते हें--अत एव इत्यादि से। नानार्थक पदस्थल में उक्तरीति से शाब्दबोध 
. होने के कारण ही कहा गया है कि--वक्ता का तात्पर्य किस अर्थ में है, इस तरह के सन्देह 
होने पर संयोग, वियोग, साहचयं, विरोध, प्रयोजन, प्रकरण आदि एक अर्थमा+विषयक 
ई स्मरण के कारण होते है-अर्थात्‌ नानार्थक शब्दों के श्रवण से, सभी संकेतित 
की उपस्थिति होने के बाद, तात्पयं सन्देह होने पर, संयोग आदि, ज्ञात होकर, 
तषूपरयनिणय , द्वारा, अप्राकरणिक अर्थो की उपस्थिति को रोक कर, एक प्राकरणिक 
अर्थमात्र को, पुनः उपस्थिति के कारण होते हैं । 
-जरह्तविचार पररणः प्रक्तोपशोगिःबं दशेयति-र्‌ 
इत्यञ्च सुरभि मांसं भक्षयतीत्यादेवोक्याज्ञायमाना द्वितीया प्रतीतिर्गवाद्युप- 
स्थितेरभात्रात्‌ कथं स्यादिति तदुपस्थित्यथ व्यञ्जनाव्यापारोऽभ्युपेयः। ˆ 
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इत्थञ्चेति । उक्तरीत्या नानार्थकशब्दस्थले तात्पर्यविषयीभूतैकार्थमात्रविषयकोपत्यिती 
समर्यितायाम्‌ ।\द्वितीयेति गवादिविपयिकेत्यथः । कथं स्यादिति । तात्प्यश्चानस्य प्रति- 
बन्धकस्य सत्त्वादिति भावः। अ्यमाशयः-यदा सुगन्धिमांसं भक्षयत्यावुत्तादौ शालकादिः 
“सुरभिमांसं भक्षयतीति. वाक्यं प्रयुङ्के, तदा तत्र तस्य वाक्यस्य 'सौरभमय मांसम्‌ , सुरभे 
( गोः ) मांसम्‌? इति द्वावप्यथौं वत्तुरभिप्रेतौ तिष्ठतः, बोधोऽपि दयोरथयोर्जायते, अत एब 
विदग्धस्य श्रोतुरावुत्तादेर्जायमाना जुगुप्सा समुत्पद्यते, इति वस्तुस्थितिः। परन्तु तत्राक्छोला- 
थविषयकोपस्थितिः भोजनरूपप्रकरणज्ञानजन्यतात्पयेनिण ये न प्रतिबद्धेति तदविषयको बोधोऽ- 
भिधया न शक्यते सम्पादयितुमिति तदर्थ व्यज्ञनाव्यापार-स्वौकार आवश्यकः । एवमादिः 
रेव शब्दशत्तिमूलष्वनेळच्यल्थल इति प्रोक्तप्रकरणस्य चरमं विवक्षितमवसेयम्‌ । 

उक्त विचार से निकलने वाले प्रकृतोपयोगी निष्कर्ष का निर्देश करते हैं-इत्पन्च 
इत्यादि से । इस प्रकार यह सिद्ध होता है कि जब शाळे आदि ऐसे-जो गाली देने के 
अधिकारी रहते हैं, 'व्यक्ति-बहनोई आदि? ऐसे व्यक्ति; जिन्हें गाली वी'जा सकती 
है-के प्रति “सुरभि मांस खाता है? इत्यादि वाक्य का प्रयोग करते हैं, तब वक्ता का 
“गाय का मांस खाता हे! इस अर्थ का बोध कराना भी अभीष्ट रहता हे । परन्तु अभिधा- 
बृत्ति से उस अथं का बोध हो नहीं सकता, क्योंकि उक्त रीति से द्वितीय सुगन्धित 
मांसरूप अथं की उपस्थिति ही होगी, गोमांस की नहीं, और जिस अर्थ की उपस्थिति 
नहीं होगी, उसका अन्वयबोध हो नहीं सकता, क्योकि अन्वयबोध के प्रति उपस्थिति 
को कारण. माना गया है । अतः वहाँ उस स्थिति में गोमांसरूप अर्थ की उपस्थिति 
के लिये व्य्जना व्यापार मानना पड़ेगा अर्थात्‌ वहां गोमांसरूप अथ शब्दशक्तिमूलक- 
ध्वनि ( व्यङ्गय ) कहलायगा । 

ननु नानार्थकशब्देछु नानाथेनिरूपिता एकेव शक्तिरिति पक्षाङ्गीकारे भबदुक्तरीत्या 
व्यञ्ञनावृत्तेरावश्यङत्वमास्ताम्‌, अथ यदि नानाथनिरूपिता नानाशक्तिर्नानाथकेषु स्वीक्रियेत, 
तदि तु सम्भवत्यभिधयेव निर्वाह इति शंकते समाधत्ते च -- 

अथैकया शक्त्या प्राकरणिकार्थोपस्थितेरनन्तरं द्वितीयया शक्त्या द्वितीया- . 
थाँपथितिस्तथापि स्यादिति चेत्‌? न स्यादेव, भ्रकरणादिज्ञानस्य प्रतिबन्धः 
कस्यानुपरमात्‌ । अन्यथा प्राकरणिकार्थोपस्थितावेवाप्राकरणिकस्याप्यर्थस्य 
विषयत्वं स्यात्‌ । 

तथापीति । प्रतिबन्धकसत्वेऽपीत्यथंः । तस्य पूर्वशकत्या पुनरनुपस्थितौ कृतायत्वा- 
दिति भावः। प्रकरणादिज्ञानस्येति तास्पर्यनिणेयस्याप्युपलक्षणम्‌ । अनुपरमादिति | 
अनाशादित्यर्थः । सत्त्वादिति यावत । अथ नानाथंकशब्दस्थले नानाशक्तिः स्वीक्रियते, 
तथा च 'सुरभिमांस'मित्यादौ तात्पर्य निणयेनाप्राकरणिकाश्लीळार्थेविषयकोपर्थितेः प्रतिबन्धात 
एकया शकत्था प्राकरणिकसौरभमयमांसरूपार्थमात्रोपस्थितावपि द्वितीयया5मिधाशकत्येवाप्रा 
करणिकार्ळीलार्थविषयकस्मृतिभेवेत्‌ तत्र चोक्तप्रतिबन्धकज्ञानमकिश्वित्करमेव, तस्य प्रथम 
प्रतिबन्धेन क्षीणसामर्थ्यात्‌ तथा च ग्यरञ्जनाव्यापारो निष्फल इति शंकायां समाधानमाह 
न स्यादेवेति | अयंभावः -प्रतिबन्धरज्ञानं यावत्तिष्ठति, तावत्प्रतिबन्धं करोत्येव, न तस्य 
प्रथमप्रवृत्त्या कृतार्थता, क्षोणसामर्थ्यंता बा भवतीति द्वितीययाभिधाशक्त्या चिकोष्येमाशामापे 
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-अप्राकरणिकाश्लीलाथविषयकश्मृति प्रतिबध्नीयादेव तावत्कालपर्यन्तं वर्तमानः प्रतिबन्ध- 
कीभूतस्तात्पयैनिणयः । अन्यथा प्रतिबद्धेतरार्थाया प्रथमशक्तिजन्या प्राकरणिकार्योउत्यिति- 
स्तस्यामेव द्वितोयाबृत्तौ प्रथमशाकत्यैवाप्राकरणिकोऽश्लो लोऽप्यर्थः किमिति न विषयो भवेत्‌ १ 
तयात्वे च द्वितीयशक्तिस्वीकार एब किमर्थः ?. एबब्न प्रतिबन्धकज्ञाने विद्यमाने प्रतिंबन्धोऽ- 
भ्युपेय एवेति द्वितीयशक्त्यापि नेष्टसिद्विसंभावना । तथा च शक्तेर्नीनात्वमप्रामाणिकम्‌ 
प्रमाणिकत्वे वा तश्य, संइचितस्थलविप््रकत्वमेवेति भावः। 


नानार्थक शब्दों में उन सभी अथों-निनका उन शब्दों से गोध होता हो-को 
एकशक्ति है, इस मत के अनुसार ऊपर कही गई व्यक्षनाबृत्ति की आवश्यकतावाली 
बात ठीक हो सकती है, पर यदि उन अर्थो की प्रथक-प्थक्‌ अनेक शक्ति नानाथंक पदों में 
है, यह मत माना जाय, तब तो अभिधावृत्ति स ही निर्वाह हो जाने से व्यक्षना की 
आवश्यकता वहाँ नहीं होगी, इस तरह की शङ्का और उसका समाधान अब करते हें-- 
अथ इत्यादि से । तात्पर्य यह है कि नानाथंक दाब्दं में अनेक अर्थनिरूऐत अनेक अभिधा- 
शक्ति को मान लेने पर “सुरभि मांस खाता है' इत्यादि स्थळ में तात्पये निर्णय से अम्रा- 
करणिक गोमांसरूप अर्थ की उपस्थिति का प्रतिबन्ध हो जाने के कारण, एक अभिधा- 
शक्ति से प्राकरणिक सुगन्धित मांसरूप अर्थमात्र की उपस्थिति भले ही हो, पर उसके 
चाद द्वितीय अभिधाशक्ति से ही उस अप्राकरणिक गोमांसरूप अर्थ की उपस्थिति 
होगी, उक्त प्रतियन्धक सो प्रथम उपस्थिति में उसे भासित होने से रोक कर छृताथ हो 
चुका अब उसमें प्रतिबन्ध का सामथ्य कहाँ? यह हे रांका करनेवालों का अभिप्राय ! उत्तर 
देमेवाछों का आशय यह है कि- ऐसा नहीं हो सकता, क्योंकि हस द्वितीय शक्तिजन्य 
उपस्थितिका में भी उक्त प्रतिबन्ध जब वर्तमान हे. तब बह प्रतिबन्ध अवश्य करेगा, 
द्वितीयशक्ति से भी अप्राकरणिक अर्थ की उपस्थिति नहीं होने देगा। यह बात निर्मूलक 
कि-- एक आर प्रतिबन्ध कर लेने पर प्रतिबन्धक्र कृतार्थ हो जाता है अथवा उसका 
सामथ्य नष्ट हो जाता है, वस्तुतः प्रतिबन्धक जब तक रहता है, तब तक बार-बार प्रति- 
बन्ध करता ही रहता है । अन्यथा उक्त द्वितीय शक्ति की कल्पना की. आवश्यकता ही 
क्या थी ? प्रथम शक्ति से ही जो प्रथम प्राकरणिक अर्थ की उपस्थिति होती हे, = सी में 
द्वितीय बार अप्राकरणिक अथ भी क्यों नहीं भासित हो ज़ायगा? प्रतिबन्ध तो आप 
के हिसाब से एक जार प्रतिबन्ध कर चुकने के कारण अपना सामर्थ्य खो चुका रहेगा । 
अतः प्रतिबन्धक के रहने क प्रतिबन्ध मानना ही पड़ेगा, जिससे द्वितीय शक्ति से भी 
इष्टसिद्धि नहीं हो सकती, फिर यह द्वितीय शक्ति की कल्पना ही अप्रामाणिक है। यदि 


प्रामाणिक भी|हो, तो. यही कहना पड़ेगा कि वह कुछ विशेष स्थलों पर ही मान्य हे, 
सवत्र महीं । | > 


ननूक्तप्रतिषध्यप्रतिबन्थकभावाज्ञोकारे च्यज्ञनिकाप्राकरणिका्थविषयकोपस्थतेराप कुतो 
न प्रतिबन्ध इत्य़ाश क्र समाघत्त-- 
|| ~ 
णादज्ञ ऱ्य शपदजन थो पर जि > 
याई नच RE कजत ह कक का सामान्य एव प्रातेबन्धक- 
त्वाद्‌ व्यक थान्तरोपास्थाताराति म्‌ > 
ति के “उतर गस्थातेरिति वाच्यम्‌ , धर्मिप्राहकमानेनाप्राकर- 
| थापकतयब तादृशग्यक्तरुज्ञासात्तद्जन्योपस्थितिं प्रत्येब प्रकरणादिः 
ज्ञानस्य प्रतिबन्धकत्बकल्पनात्‌ । व्यक्तिज्ञानस्योत्तेजकत्वकल्पनादा | . 


CC-0. JK Sanskrit Academy, Jammmu. Digitized by 53 Foundation USA 


ध्वनिनिरूपणम्‌ ] वितीयमाननम्‌ & 


DD UD DI WO 





eo SS 


ताइशेति प्राकरणिकादिभिन्नेत्यर्थः । अ्र्थपदार्थान्वय्यरथकं पदमेतत्‌ । व्यक्त्योति 

NY अ थोन्तरे ट्र ० € धर्मि ग्राहकमानेर्नो LS 
व्यजञ्जनयेत्यथः । न्तरोति अभिधावृत्त्यनुपस्थाप्यार्थेत्यथः । त | 

re 2 नस ९ र्‌ 
धर्मी व्यज्ञना तद्ग्राहकं मानम्‌ पनुभवसिद्धनानाथस्थलीयाप्राकरणिक्राथ विषयकोपस्थितिः, 
तद्रपेण प्रमाणेनेत्यर्थः । तादृशेति अ्र्थान्तरोपस्थापकेत्यथः। तदजन्येति व्यज्ञना- 
कृत्यजन्यत्यथः । विनिगमकाभावादाइ-व्याक्तिज्ञानस्येत्यादि । 

सामान्यतो नानाथकपदजन्याप्राक्ररणकाथविषयकोपस्थिर्ति प्रति प्रकरणादिज्ञानस्य तज्ज- 
स र (९ हर ~ (३ [ 
न्यतात्पयेनिणंयस्य वा प्रतिबन्धकत्वे व्वज्ननयापि अप्राकरणिकार्थविषयकोपस्थितिन स्यादिति 
शङ्का याः, घमिग्राहकमानेनोक्तप्रतिबध्यप्रतिबन्धकभावघटकप्रतिबध्यदले व्यञ्जनात्रृत्य जन्येति 
निवेशेन न वयञ्जनिकोपस्थितिप्रतिबन्ध इति समाधानं बोध्यम्‌ । 





अथवा अस्तु सामान्य एव प्रतिबध्यप्रतिबन्धकभाचः, मास्तु च व्यञ्जनाबुत्त्यजन्यत्वः 
निवेशः, तथापीशसिद्धिः सम्भवतत्याह-वयक्तिज्ञानस्येत्यादि । अयं भावः- नानाथकपदज 
न्याप्राकरणिकार्थोपस्थितिं प्रति तदथनिर्खपतनानाथकपद्‌निठव्य ्ञनाज्ञानस्योतेजकत्व मङ्ग कृत्य 
तादशोत्तेजक्राभावविशिष्टोक्तप्रकरणा दिज्षानस्योचो पस्थितिं प्रति प्रतिबन्धकत्वं कल्पनीयम्‌ इति। 

अब उक्त प्रतिबन्धक, व्यञ्जनावृत्ति से होनेवाले अप्राकरणिक अर्थं की उपस्थिति 
का प्रतिवन्ध क्यों नहीं करता इस शंका का समाधान करते हैं-न च इत्यादिसे। यंदि 
आप कहें कि प्रकरण आदि का ज्ञान अथवा तज्जन्य तात्पर्यनिणंय, नानाथंक पद्‌ 
पाकरणिक से भिन्न सभी प्रकार के अर्था. की ( अभिधाजन्य अथवा व्यञ्जनाजन्य ) 
उपरिथतियों का प्रतिबन्धक है, ,फिर व्यञ्जना से भी उक्त अप्राकरणिक गोमांस आदि 
अर्था की उपस्थिति केसे होगी ? तो, इसका उत्तर यह है कि जब वैसे स्थलों पर अप्रा 
करणिक अर्थ की उपस्थिति कराने के लिये ही च्यञ्जनाबृत्ति का उत्थान माना गया 
हे, तव भी यदि व्यञ्जना से होनेवाली उपस्थिति को उक्त प्रतिबन्धक रोक ही दे, फिर 
तो व्य्जना का उत्थान ही व्यर्थ हो जाय, अतः व्यञ्जनावृत्ति से भिन्न वृत्ति( अभिधा 
आदि ) के द्वारा होनेवाली अप्राकरणिकार्थविषयक उपस्थिति के प्रति ही प्रकरण आदि 
के ज्ञान आदि को प्रतिबन्धक मानना चाहिए । अथवा यदि आप सामान्यतः अम्राकरणि- 
कार्थविषयक उपस्थिति मात्र के प्रति प्रकरणादिज्ञान को मतिबन्धक मानना चाहें, तो 
मानिये, पर व्यञ्जना ज्ञान को उत्तेजक मान लीजिये अर्थात्‌ जैसे चन्द्रकान्तमणिरूप 
मतिवन्धक के रहने पर भी सूर्यकान्तमणिरूप उत्तेजक के बल से दाहरूप कार्य नहीं 
रुकता, उसी तरह उक्त प्रतिबन्धक के विद्यमान रहने पर भो व्यक्षनाज्ञात्तरूप उत्तजक 
की महिमा से अप्राकरणिक अथं की उपस्थिति हो ही जायगी, रुकेगी नहीं । स्पष्ट तात्पय 
यह हुआ कि उत्तजकाभावविशिष्ट प्रकरणादिज्ञान को ही प्रतिबन्धक साना जायया, 
जिससे व्यञ्जनाज्ञान के रहने पर उक्त अभाव-घटित प्रतिबन्धक्र का स्वरूप ही उषलब्ध 
नहीं होगा, फिर उपस्थिति को रोके कौन ? 


मम्मरस्य्रोक्तविचारानुसारित्वं दशयति 
एतदेबं सवसभिसन्धायोक्तमू- 
“अनेकार्थस्य शाब्दस्य वाचकत्वे नियन्त्रिते । 
संयोगाद्येरवाच्याथधीकृद्व्याएंतिरञ्जनम्‌ ॥? 
यन्त्रणमपरार्थोपस्थापनप्रतिबन्धं इति | 


= 
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१० | रसगङ्गाधरः [ सलच्यक्रम 


AAAS TSS 
ST 


उक्तमिति | काव्यप्रकाशे मम्मटमट्टेनेति शेषः । 


` ' अनेकाथकस्य शब्दस्य्राभिधायां संयोगादे नियन्त्रितायामन्यत्र वाच्यस्याप्यत्राबाच्य 
सयाप्राकरणिकार्थस्य घीः बोधः तत्कारकः व्यापारः अञ्जनम्‌ व्यक्षनेत्यथः । अनेकार्थकपद्‌ 
निष्ठाभिधायाः संयोगादिकतृकनियन्त्रणद्वात्रान्यारयोपस्थापकत्वप्रतिबन्धरूपमवगन्तव्यमू । 
काव्यप्रकाशकार मम्मट ने जो अभिधामूलक व्यञ्जना का लक्षण किया है उसका 
आधार भी उक्त विचार ही है, इस बात को स्पष्ट करने के लिए उनकी कारिका को 
उद्धत करते हें-एतदेव इत्यादि से । मम्मट ने काव्यप्रकाश में अभिधामूळक व्यञ्जना का 
लक्षण किया हे 'संयोग आदि से अनेकार्थशब्दी की अभिधा ( वाचकता) शक्ति के 
नियन्त्रित हो जाने पर, अन्यत्र वाच्य होने पर भी नियन्त्रण स्थळ में अवाच्य बने हुए 
अर्थों की प्रतीति करानेवाले झब्दच्यापार का नाम अञ्जन ( व्यञ्जना ) है ।? नियन्त्रण 
का अर्थ यहाँ अप्राकरणिक अर्थो के उपस्थितीकरण का रुक जाना है । अर्थात्‌ 'सुरमि 
मांस को खाता है' इत्यादि स्थळ में प्रकरणज्ञान आदि प्रतिबन्धक जब गोमांसरूप 
अथ की उपस्थिति को रोक देता है, तब सुगन्धित मांसरूप अर्थ ही अभिधा से उपस्थित 
होकर अन्वयबोध का विषय होता है, अतः वही अर्थवाच्य कहलाता है, गोमांसरूप 
अर्थ तो पीछे व्यञ्जना से उपस्थित होकर बोध-विषय होता है, अतः वह शब्दशक्तिमूल 
व्यङ्गय कहलाता है और उसको उपस्थित करनेवाली शब्दशक्ति अभिधामूलक व्यञ्जना 
कहलाती है । इस तरह स्पष्ट है कि मम्मट ने उक्त सभी बातों का अनुसन्धान करके ही 
यह लक्षण बनाया है । 
नानाथस्थलोयपदार्थोपस्थितिशाब्दबो धक्रमसंबंधिमतान्तरमाइ-- 


अपरे त्वाहु:- नाना्थशब्दजशाब्दवुद्धी तात्पयनिणयहेतुताया अवश्यकल्प्य- 
त्वात्‌ प्रथमं नानाथशन्दादनेकार्थोपस्थाने$पि प्रकरणादिमिस्तात्पर्यनिणयहेतु- 
भिरुसादिते तस्मिन्‌ यत्र तात्पर्यनिणयस्तस्यैवार्थस्यान्वयबुद्धिजौयते, नान्यस्येति 
सरणाबाभ्रीयमाणायां नैकमात्रगोचरस्मृत्यपेक्षा, नाप्यपरार्थोपस्थानप्रतिबन्धः 
कत्वकल्पूनम्‌ । ड 
प्रथममिति | तात्पयेनिणयात्प्रागित्यथः । तस्मिन्‌ इति | तात्पयनिणये । अयमत्र 
बिशदाथेः-नानार्थकशब्दजन्यबोधं प्रति तात्प निर्णयस्य हेतुत्वमवश्यं कल्पनीयम्‌, अन्यथा 
'हरि'रित्यादो विष्णुविषयकबोघेच्छयोचरितटेवाभातज्ञाने अन्य ( सिंहादि ) बोधेच्छयोच्च 
रितत्बज्ञानेश्ला बिष्णुविषयकबोधापत्तिः। न:चेष्टोऽसौ बोध इति वाच्यम्‌, अनुभवविरोधात्‌ । 
ने च तत्र ताइशबोधवारणायोकक्षानयोः प्रतिबन्धकत्वं कल्प्यमिति वाच्यम्‌ , तदपेक्षया 
हरिपदजन्यविष्ुनिषयकबोधं प्रति-'इद्‌ हरिपदं विःणुबोधच्छचरितम्‌' इत्याकारकतात्पय- 
ग्रहस्य हेठुत्वकल्पने एब लाघवात्‌ । एवं सिद्धे तात्पय निणयस्य शाब्दबोधहेतुखे नानाथक- 
शब्दश्रवणानन्तरं संकेत स्य पुरुषस्य प्रथम सद्या उपतिष्ठन्ते, ततस्तास्पयंसंदेहो जायते 
तत ऽकरणादिभिस्तात्परनिणयकारंणैस्तात्पयनिणयः समुत्पाद्यते, तदनन्तरं ता“पर्यविपय- 
स्यवाथस्यान्वयबोथो भवति नान्यस्य, इत्थञ्च तात्पयविधयी भूतस्मैवार्थशयान्वयबोधीपपत्यभै 
पूकन्पे सम्राश्रिताया एकमात्रबिषवस्मृते 


RR नपेक्षा, नावि द्वितीयोपस्थितौ तात्पयंबिषयेत राथ- 
भानबारणाय तात्पयनिणयस्य प्रतिबन्धकत्बकह्पनापेक्षा इति । 


CC-0. JK Sanskrit Academy, Jammmu. Digitized by S3 Foundation USA 


ध्वनिनिरूपणम्‌ ] हितीयमाननम' ` ११ 


SSeS 





अब नानाथंक रदो से होनेवाले शाब्दबोध की रीति के सम्बन्ध में द्वितीय मत को 
उपस्थित करते हैं--अपरे तु इत्यादि से । अभिप्राय यह है कि कम से कम नानार्थक शब्द 
से होनेवाले शाब्द बोध के प्रति स्वतन्त्ररूप से तात्पयं-निश्चय को कारण मानना आवश्यक 
है, अन्यथा जव श्रोता जानता रहता है कि वक्ता ने विष्णु का बोध कराने के लिए 
हरिपद का प्रयोग नहीं किया है, अथवा यही जानता रहता है कि वक्ता सिंह आदि 
(विष्णु से भिन्न) का बोध कराने की इच्छा से हरिपद बोला है, तब भी हरिपद 
श्रवण के बाद उस श्रोता को विष्णु का बोध हो जाना चाहिये, क्योकि शक्तिज्ञान आदि 
सभी ( शाब्दबोध के ) कारण जुटे ही हुए हैं। यदि आप कहें कि कौन कहता है 
उस स्थिति में विष्णु का बोध नहीं होता ?-होता ही है, तो यह तक मान्य होने योग्य 
नहीं है, क्योंकि उस स्थिति में विष्णु का बोध नहीं होता ऐसा ही लोगों का अनुभव है, 
विष्णुविषयक वोध के प्रति यह हरिपद विष्णु का बोध कराने के लिए वक्ता से बोला 
गया है? इत्याकारक तासपर्यनिश्रय को कारण मानने पर तो उक्त स्थिति में विष्णुविषयक 
बोध का न होना टीक बनता है, क्योंकि अन्य कारणों के रहने पर भी उक्त तास्पर्य- 
निणंयरूप कारण का उपस्थिति में अभाव है । इस तरह ताप्पर्यनिश्रय की शाब्दवोध- 
हेठ॒ता सिद्ध हो जाने पर पूव मत में जो प्राकरणिक अर्थमात्र की द्वितीय बार स्मरति मानी 

~ नहीं आऔँ ~ रॉ 
गई हे, उसकी अपेक्षा नहीं रह जाती ओर न रहती हे आवश्यकता, अग्राकरणिक अर्था की 
उपस्थिति में प्रकरणादिज्ञान के प्रतिबन्धकव्व-कल्पना की, क्योंकि नानार्थक-शब्द- 
श्रवण के बाद उन सभी प्राकरणिक तथा अम्राकरणिक, अथॉ--जिनकी शक्ति नानाथक- 
शब्द में गृहीत है--की उपस्थिति ( स्टति ) होगी, ( यहाँ तक पूर्वमत में भी मान्य है ) 
पर अन्वयबोध होगा उन उपस्थित अथा में केवळ प्राकरणिक का ही, क्योंकि शाब्दबोध 
के कारणों में अन्यतम तात्पर्यनिणंय उसीके अनुकूल हे और यह अनुकूलता इसलिए 
है कि प्रकरणज्ञान ही तात्पर्य का निर्णायक होता हे और प्रकरणज्ञान “सुरभिमांस' 
इत्यादि स्थान पर सुगन्धित मांस के समान किसी एक ही अथं के विषय में रहता है 
यह तो स्पष्ट ही है। इस मत में पूर्वमत की अपेक्षा लाघव है क्योकि अभिधाजन्य 
अप्राकरणिकार्थविषयक बोध-वारण के लिए पूर्व मत में प्रकरणज्ञान में अग्राकरणिकाथों- 
पस्थिति की प्रतिबन्धकता माननी पड़ती थी और प्राकरणिकाथंमात्रविषयक द्वितीय 
स्मृति स्वीकृत करनी पड़ती थी, इस मत में शाब्दबोध के प्रति. तास्पर्यनिश्चय को कारण: 
मान लेने से उक्त बोध-वारण अन्यथा ही सिद्ध है, अतः उन दोनों में एक भी नहीं 
माननी पड़ती.। 


एतद्रीत्या शाब्दबोधोपपादने$पि व्यज्ञनाउत्तेरावश्यकतव दर्शयति 


एबं च प्रागुपदितनानार्थस्थले प्रकरणादिज्ञानाधीनात्तात्पयनि्णयासकर- 
णिकार्थशाब्दबुद्धो जातायामतात्पर्येविषयाऽपि शाब्दबुद्धिस्तस्मादेव शब्दाञ्ञायः 
माना कस्य व्यापारस्य साध्यतामबलम्बताम्‌ , ऋते व्यञ्जनात्‌ | 

एवंचेति । प्रागुक्तरीत्या प्रथमं नानायंशब्दादनेकार्थोपस्यानेऽपि तात्पयेविषयाथ्येव 
शाब्दबोधविषयतासिद्धौ चेत्यथः । 

प्रागुपदर्शितेत्यादि । ‘एरभिमांसं मक्षभती त्या दावित्य्थः । ऋते इति विनेत्यर्थः । 
तात्पर्य निणय॒स्य शाब्दबोधे कारणत्वेन मोजनप्रकरणे शालकादयचरितात्‌ “घुरभिमांसं भक्ष- 
यती'ति बाक्यात्‌ सौरभमयमांसभक्षणरूपश्येवाथस्य शकत्यान्वयब्रोघः । चिकारयिषित 
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तत्र वक्तुर्गोमांसभक्षणछपाथविषयको बोधोऽपि । स च शब्द्शक्तिमूलव्यज्ञनाब्गीकारमन्तरेण 
न साधयितुं शक्य इति भावः । 


. इस द्वितीयमत के अनुसार भी व्यञ्जना की आवश्यकता दिखाते हैं--एवं च 
इत्यादि से। इस तरह शाब्दबोध के प्रति तात्पयंनिणय को कारण मान लेने पर "सुरभि 
मांस को खतता है? इत्यादि नानार्थक शब्दस्थल में भोजनरूप प्रकरण के ज्ञान से “यहाँ 
वक्ता ने सुर्गा. त मांस का बोध कराने की इच्छा से सुरभिमांस पद का प्रयोग किया 
है? इत्याकारक वक्तृतात्पयं के निणंय हो जाने के बाद उस तापपर्यविषयीभूत अर्थ का ही 
शाब्दबोध अभिधावृत्ति से होता है, अप्राकरणिक गोमांस का नहीं, और अनुभव कहता 
है कि वहाँ उस सुरभिमांस शब्द से ही अप्राकरणिक गोमांस का भी बोध होता है, 
फिर उसके बोध को सिद्ध करने के लिये व्यञ्जना के अतिरिक्त उपाय ही क्या है ? अर्थात्‌ 
शाब्दबोध की इस द्वितीय रीति में भी नानार्थस्थल का अप्राकरणिक अर्थ शब्दशक्ति- 
मूल व्यङ्गय का उदाहरण होता है। 


“पुरभिमांस*मित्यादो गोमांसभक्षणरूपार्थविषयकबोधस्य शक्तिसाध्यत्वमर्थाजिरस्तमपि 
शब्दतो निरस्यति-- 


न च शक्तिसाध्या सेति वाच्यम्‌, तद्धीनबोधं प्रति तात्पर्यनिणेयस्य 
हेतुत्वात्‌ | 


सेति । नानाथकशब्दजन्यातात्पयविषयाथबुद्धिरित्ययः । अन्यदत्रापेक्षित वक्तव्यं 
९. 
पूवमुक्तमेत । 
नानार्थस्थल में अप्राकरणिक अर्थ का बोध अभिधाशक्ति से नहीं हो सकता, यह 
बात अर्थतः पहले भी कही जा चुकी है, पर अब उसी बात को शब्दतः कहते हैं--न च 
इत्यादि से । नानार्थक शब्द से होनेवाला अप्राकरणिक अर्थ का बोध अभिधावृत्ति से सिद्ध 


नहीं किया जा सकता, क्योंकि अभिधाजन्य बोध के प्रति तात्पर्यनिर्णय को कारण मान 
लिया गया है । 


७ ° < 
ननु व्यज्षनयोपि कथमतातपयविषयार्थबोधः, वैयञ्जनिकबोघं प्रत्यपि तात्पयनिणयस्य 
हेठुताकल्पनादित्यत अआइ-- 


व्यक्त्यधीनबोधस्तु नावश्यं तातपयज्ञानमपेक्षते । 


नावश्यभिति । नियमेन नेत्यर्थः । यत्रानेकभ्यज्ग्संभावना, तत्र तु वेयन्ञ नक्रबोधेऽपि 
१ [oS 
तात्पयनिणयः कारणत्वेनापेङ्गित एवेति भावः । अतात्पर्याथबोघप्ताघकतयेव धर्मिप्राहक- 
मानसिद्धा व्यज्ञनेति तदधीनबोधसामान्ये तात्पयनिणेयस्य हेतुत्वकल्पनं बाधपराहतमिति 
हतु 
भावः बोधविशेषे तत्सम्भवतीत्यन्यदेतत्‌'। 
| यदि टप कहैं कि नानार्थक स्थळ में जब अप्राकरणिक अर्थ, वक्ता के तात्पर्य का 
जय नह रहता, तब व्यञ्जना से उसका बोध कैसे सिद्ध किया जा सकता ? इसका 
व है हे कि हाँ, व्यज्ञना से उसका बोध सिद्ध क्रिया जा सकता है, क्योंकि वेयञ्जनिक 
नो ध नियमतः तात्पर्यनिगय कारण नहीं दै । नियमतः से मेरा मतलब यह है 
हि जहाँ अक ब की सम्भावना हो, उनके बोध में भी तात्पर्य निर्णय को कारण 
ममा झाल । आप यहाँ यह भी पूछ सकते हैं कि सभी वेयञ्जनिक वोधों के प्रति 
तपर्यानणय को कारण क्यों नहीं माना जा सकता ? इसके उत्तर में में कहुँगा कि 
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जब उक्त स्थल में अतात्पर्यविषयीभूत अप्राकरणिक अर्थ के बोध कराने के लिये ही 
व्यञ्षना की कल्पना की गई है, तब उस तरह के बोध में तात्पर्यनिणय को कारण कैसे 
माना जा सकता है ? 

अनुप दोक्तव्याख्याने “संयोगो विप्रयोगथे’ति हरिकारिकायाः, “अनेका थस्ये'ति मम्मटका- 
रिक्रायाद्वासंगतिमांपाद्य निराकरोति 


नन्वेकमात्रगोचरस्मृतेस्तच्छ।व्दबुद्धावनपेक्षितत्वे 'विशेषस्मृतिहेतव:' इति 
प्राचां ग्रन्थः कथं संगच्छते? कथं वा प्रकरणादिज्ञानस्यापरार्थोपस्थानप्रतिब- 
न्धकत्यविरहे संयोगाद्येरनेकार्थस्य शब्दस्य बाचकताया नियन्त्रणोक्तिशचेति 
चेत्‌ ? इत्थम्‌-स्म्रतिशब्दस्य निञ्चयपरतया विशेषस्मृतिशाब्देन विशेषविषयस्ता- 
त्पयनिणयो गृह्यते । संयोगायेबीचकताया नियन्त्रणं चेकार्थमात्रविषयकतात्पर्य- 
निणयजननद्वारा - शाव्दबोधानुकूलत्वम्‌ । अवाच्यार्थोऽतात्पयीर्थः । एबं च न 
ग्रन्थासंगतिरित्यपि वदन्ति | 
उत्तिश्चेत्यस्य 'कथ संगच्छते’ इत्यत्रानुषङ्गः। वदन्तीति | अन्ये इति भावः। 
पूदेश्मिन कल्पे पाकरणिकारथमात्रविषयिणी द्वितीया स्मृतिः स्वीकृतेति तत्र 'विशेषस्मृतिद्ेतव:? 
इति हरिकारिङाग्रन्थः स्वरसतोऽनुकूलः । एव तत्र कल्पे प्रररणादिल्ञानस्यान्यार्थोपश्थिति- ` 
प्रति बन्धकत्वमाष्यीयते इति तत्कल्पव्याख्यावप्रे प्रदर्शितया रीत्या संयोगादिकतृकानेकार्थक- 
शब्दनिष्ठवाचकतानियन्त्रणपरक्तो मम्मटप्रन्यो$पे सगतो भवति, परमस्मिन्‌ द्वितीयकल्पे 
एकार्थपात्रविषयकस्मतेरावश्यकता निरस्ता प्रतिबध्यप्रतिबन्धकभावो5पि प्रत्याख्यात इति 
तयोग्रेन्थयोरेतद्रीत्या योजनं सम्भवतोति शङ्काशयः । अस्मिन्‌ कल्पे हरिकारिकास्थस्म्रति- 
शब्दस्य निक्षयपरत्वं व्याख्याय 'तात्पयसन्देहे सयोगादयः विशेषविषयकतात्पर्यनिणयहेतवो 
भवन्ति’ इति । एवं संयोगाद्यर्वाचकताया नियन्त्रण!मित्यस्य . एकार्थमात्रबिषयकतात्पर्यनिः 
णेयकरणेन शाब्दषोधानुकूलत्वमित्यथे विधाय तयोग्रन्थयोयोजन सुखेन संभवतीति च 
समाधानाशयो बोध्यः । 
अब उक्त द्वितीय मत में “संयोगो विप्रयोगश्च? इत्यादि हरिकारिका तथा 'अनेकार्थस्य? 
इत्यादि मम्मटकारिका असंगत हो जायगी, इस पूर्वपक्ष का खण्डन करते हैं-ननु 
इत्यादि से । अभिप्राय यह है कि 'संयोगो विप्रयोगश्र' इत्यादि हरिकारिका का वह अंश 
जिसमें कहा गया है कि ये सब ( संयोग आदि ) स्मृति विशेष के कारण होते हैँ 
प्रथम मत में संगत होता है, क्योकि उस मत में प्राकरणिकार्थमात्रविषयक द्वितीय स्मरति 
मानी गई है। इसी तरह “अनेकार्थस्य शब्दस्य” इत्यादि मम्मटोक्त कारिका में वर्णित त्रच- 
कता-नियन्त्रणवाली बात भी उस मत सें टीक जँचती है, क्योकि उस मत में प्रकरणादि- 
ज्ञान को प्रतिबन्धक मानकर अप्राकरणिक अर्थ-स्मरण के रुकने की पद्धति अपराई 
गई हे । पर इस द्वितीय मत में तो उन दोनों कारिकाओं के वे अंश असंगत ही हो 
जायें, क्योंकि इस मत में न एकार्थमात्रविषयक द्वितीय स्मरण माना गया हे और न 
उक्त प्रतित्रध्य-प्रतिवन्धकभाव की ही आवश्यकता समझी गई हे । इस पूवं पक्ष के खण्डन 
में यह बात कही-गई है कि उक्त हरिकारिका में पठित “स्मृति? शब्द का अथं है ' निश्चय? 
जिससे 'विश्ेषस्म्तिहेतवः का अर्थ होता है-विशेषविंषयक-तास्पर्यनि्णय के कारण । 
अब द्वितीयंसत में भी इस अंश की असंगति नहीं, होती, क्योंकि संयोग आदि के द्वारा 
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वाप्पर्यनिर्णय की बात इस मत में भी मानी दी गई है। इसो तरह मम्मट की उक्त 
दारिका में आई हुई वाचकता-नियन्त्रणवाली बात का अभिप्राय हे कि संयोगादिज्ञान से 
केवळ एक अर्थविषयक तात्पर्यनिर्गय द्वारा अनेकाथंक शब्दनिष्टवाचकताशक्ति का 
एकार्थमात्रविषयक शाब्दबोध के अनुकूल हो जाना। अब इस अर्थ की भी असंगति 
द्वितीय मत में नहीं होती, क्योंकि अभिघाजन्य शाब्दबोध को एकार्थमात्रविषयक मानलेने 
से इस मत सें भी उक्त अनुकूलता की रक्षा हो जाती है। द्वितीयमत के अनुसार 
मम्मोक्त कारिकाघटक “अवाच्याथंघी' में अवाच्यार्थ का अभिप्राय अतात्पर्याथं है,जो सर्वथा 
उपयुक्त है । क्योंकि, नानार्थस्थळ में व्यङ्गय होनेवाळा अप्राकरणिक अर्थ तात्पयंविषय 
रहता ही नहीं है । 
ननु वेयञ्ञनिकबोधेऽपि पदज्ञानस्य कारणत्वेन शक्तिस्राध्य्राकरणिकाथंबोधानन्तरं 
तात्परयज्ञानात्मकपदज्ञानस्य नष्टत्वात्‌ कथं व्यञ्जनयापि अग्राकरणिकार्थबोध इत्याशंक्य 
समाधत्ते 
अश्र प्राकरणिकार्थबोधानन्तर ता्ृशपदज्ञानस्योपरमात्‌ कथं व्यक्तिवादि- 
नाप्यथीन्तरधीः सूपपादेति चेत्‌? मेवम्‌, प्रथ्मार्थप्रतीतेव्योपारस्य सत्त्वादः 
दोप इत्येके । अर्थप्रतीतो शक्यतावच्छेदकस्येव पदस्यापि विशेषणतया भाना- 
-प्राथभिकशक्यार्थबोधस्यैब पदज्ञानत्वादित्यपरे । आवृत्त्या पदज्ञानं सुलभः 
मित्यपि कश्चित्‌ । . 
ताहशेति । तात्पर्सज्ञानात्मकेत्यथः । तस्येव सन्निहितत्वादिति भावः । शंकादलस्या- 
शयोऽचतरण एव स्फुटीकृतः । उत्तरदलाशयस्त्वेवमवगन्तव्यः-_तात्पयज्ञानोत्तरं प्रथम 
प्राकरणिकाथस्य शक्त्या बोधस्ततो व्प्ननयाऽप्राकरणिकार्थस्येति क्रमे यद्यपि तृतीयक्षणभा 
विवेयञनिकबोधावसरे क्षणिकं तात्पयज्ञानात्मकं पदज्ञानं विनष्टमिति सत्यम्‌ , तथापि द्वितीय- 
क्षणभावी शक्याथबोघरूपस्तदीयो व्यापारश्तृतीयक्षणे तिष्ठतीति तद्व्यापा रात्मकसं बन्धेन 
तस्य सत्वान्न दोषावकाशः । इति एके प्रधाना इत्यः । अथवा “न सोऽस्ति प्रत्ययो लोके 
यः शब्दानुगमादते । अनुविद्धमिब ज्ञानं सबं शब्देन भासते॥? इति हयुक्तदिशा पद्जन्याथ- 
वोचे शक्यतावच्छेदकमिव पदमपि विशेषणतया भासते । तथा च व्यङ्गथार्थबोधात्‌ पूर्व 
क्षण यः शक्यार्थबोधो भवेत्‌ , तस्मिन्‌ पदमपि भासेत इति अयत्नसिद्धं पदज्ञानभिति 
भावः । इति अपरे मतान्तरवादिन इत्यर्थः । कश्चित्‌ नानार्थकं पदमावत्त्ये पदज्ञानमुपपाद- 
यति । परस्मिन्‌ 'कश्चिदिःत्यनेनारचिः सूचिता । तद्‌बोजं तु कार्यस्यान्ययाप्युपपत्तौ व्यथ- 
: माङ्गत्यात्मकं गौरवमिति बोध्यम्‌ । 
पदज्ञान को जिस तरह अभिघाजन्य बोध के प्रति कारण माना जाता है, उसी तरह 
` व्यक्षनाजन्य बोध के प्रति भी, फिर इस द्वितीय मत में व्यञ्जना से अप्राकरणिक अर्थ 
का बोध कैसे होगा, क्योंकि पदज्ञानरूप कारण नहीं है ? इसका समाधान करते हैं-- 
अथ इत्यादि से । इस द्वितीय मत में, संवंप्रथम पद का श्रवणात्मकज्ञान, तदुनन्तर 
पदार्थोपस्थिति, तदुत्तर ताष्पर्यनिणंय, तदुत्तर अभिधाजन्य प्राकरणिक अर्थ का शाब्दः 
बोध, तदनन्तर व्यञ्जनाबृत्तिजन्य अप्राकरणिक अर्थ का बोध होता है यही तो क्रम है। 
इस क्रम में शङ्का होती है कि प्रथम पदज्ञान दो क्षण तक रह कर तृतीय तार्पर्यनिर्णय क्षण 
झैं विनष्ट हो जायया, एवं पदज्ञानरूप मान लिया गया तात्पर्यनिर्णय भी अभिधाजन्य 
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प्राकरणिकार्थबोधोत्तर क्षण में विरत हो जायगा, फिर देयञ्जनिक बोधद्ण सें 
पदुज्ञान नहीं रह सकता, अतः व्यन्जना से भी अप्राक्ररणिक अर्थ का बोध केसे 
होगा? इसका प्रधानाचार्यो के मत से समाधान यह हे कि तात्पर्यनिर्णय के जिस 
तृतीयक्षण में वेयन्जनिक बोध होता है, उस क्षग में यद्यपि सीधे तरीके से ताव्पर्य- 
निर्णय नहीं हो पाता, यह बात ठीक है, तथापि द्वितीय क्षण में जो अभिक्षा- 
जन्यवोध होता हे, वह अन्त में तात्पर्यनिर्णय का व्यापार होता हे और वह व्यापार 
तृतीय वेयञ्जनिक वोधक्षण में भी रहता है, जिस ( संबन्ध ) के द्वारा उक्त तात्पर्यनिर्गय 
भी तृतीयक्षण सें रहेगा, अतः उक्त आपत्ति नहीं दी जासकती है। अन्य विद्वानों 
का मत है कि शाब्दबोध में जिस तरह शक्यतावच्छेदक ( अर्थगतधर्म ) भासित 
होता हे, उसी तरह शक्यांश के विशेषणरूप से पद भी भासित होते हैं, अत एव 
भर्दृइरि ने कहा है--“न सोऽस्ति'''? इत्यादि ।: (पूरी कारिका संस्कृत टोका में 
देखिये ) अर्थात्‌--ऐसा कोई अर्थबोध जगत में नहीं है, जिसक पीछे शब्द नहीं है । 
प्रायः सभी अर्थबोध शब्दों से मिश्रित ही होते हैं ।' अतः वैयन्जनिक बोध से पूवक्षण में 
होनेवाला अभिधाजन्य बोध ही पदज्ञानरूप होता है । कुछ लोगों का यह भी कथन है 
कि नानार्थक पद्‌ की आवृत्ति द्वारा पद॒ज्ञान को सुकर बना लिया जायगा । 


प्राचीनमतमुपसंह रति-- 

तदित्थं नानार्थस्थले$नुरणनीयं व्यञ्जनं शब्दशक्तिमूलम्‌ , शब्दस्य परिवृत्त्य- 
सहत्वादिति ध्वनिकारानुयायिनो वणयन्ति । > 

तदिति | तत्‌ तस्मात्‌ पूर्वोक्तन्याख्यानादित्यथः । इत्यम्‌ पूर्वोक्तप्रकारेण। अनु रणनोयम्‌ 
संलच्यक्रमम्‌ । व्यञ्जनम्‌ ष्वनिम्‌ । शब्दस्य परित्रृत्त्यसह्दत्वादिति शब्दशक्तिमूलत्वे हेतुः । 

ति र ~ 

पर्यायान्तरेणाऽबोधनादिति तदथः । ध्वनिकारः झानन्दवधनो ध्वन्यालोइभ्रणेता, तद्नुया- 
यिनो मम्मटभट्टादयः । शब्दशक्तिमूलस्य संलच्यक्रमभेदस्य ध्वनेलच्यं> नानार्थश्यलोया प्रा 
करणिकार्थ इति सारांशः । , 


अब प्राचीन मत का उपसंहार करते हैं तदित्थम्‌ इत्यादि से। इस तरह नानार्थकः 
शब्द स्थळ में जो अप्राकरणिक अर्थ व्यङ्गय होता है, वह अनुरणनीय और शब्दशक्ति- 
मूलक कहा जाता है । अनुरणनीय उसे इसलिये कहा जाता है कि किस तरह मन्दिर 
आदि में एक बार किसी वाद्य के शब्द होने पर बाद में भी उस शब्द की प्रतिध्वनि होती 
रहती है और उस ध्वनि तथा प्रतिध्वनि के मध्य में रहनेवाला अन्तराल स्पष्ट क्षित 
होता है, उसी तरह कारणरूप वाच्यार्थज्ञान के बाद जिस वस्तु एवम्‌ अळंक्राररूप 
व्यङ्गय का ज्ञान होता है, उन दोनों के बीच का व्यवधान स्पष्ट प्रतीत होता है॥ इस 
प्रकार के व्यङ्गय को संलच्य क्रम भी कहा जाता है। शब्दशक्तिमूलक उसे इसलिए 
कहते हैं कि उसके मूल में काम करने वाली व्यञ्जना शब्दनिष्ठ है।' यहाँ शब्दशक्ति से 
अभिधा का ग्रहण उचित नहीं प्रतीत होता, क्योंकि यदि यहाँ शक्ति का अर्थ अभिधा 
किया जाय तो “अर्थशक्तिमूल” जहाँ कहा जाता है, वहाँ शक्ति का अर्थ कया करेंगे ! अतः 
मेरे विचार से इन दोनों जगहों पर शक्तिका अथं व्यञ्जना ही करना चाहिये।' यदि 
आप कहें कि जहाँ शाब्दी व्य्जना मानी. जाती है, वहाँ अर्थ भी तो रहता ही है, फिर 
उस व्य्जना को अर्थनिष्ठ ही क्यों नहीं माना जाय? इसका उत्तर यह है कि ऐसे 
स्थलों पर शब्द ऐसे रहते हैं, जिन्हें बदला नहीं जा सकता अर्थात्‌ “सुरभिमांस' इत्यादि 


CC-0. JK Sanskrit Academy, Jammmu. Digitized by 53 Foundation USA 


गह | रसगङ्गाधरः - [ संलच्यक्रम्‌- 


छी I “7 ०७6 ~ 
हि 


स्थल में सुरभि आदि शब्दों क स्थान में तत्पर्याय सुगन्धि अथवा “गो” पद्‌ नहीं रखा 
जा सकता, क्योंकि वे दोनों पद्‌ नानाथक नह ६, अतः मानना पड़ेगा कि शब्द की 
महिमा से ही वहाँ भ्यङ्गय हुआ है जहाँ ऐसे व्यङ्गय रहते हैं, जो व्यञ्जक पद के स्थान 
में पर्यायाल्तर के प्रयोग करने पर भी हो सके, वहाँ मानना पड़ता है कि अर्थ की महिमा 
व्यङ्गय करने में सहायक है, अतः वेसे स्थर्लो में भ्यञ्जना को अर्थनिष्ठ मानकर अरथंशक्ति- 
मूळ का व्यवहार होता है। इस प्रकरण सें ऊपर दिखाये गये विचोर ध्वनिकार आनन्द 
बर्धन क अनुयायी मम्मट आदि के हैं । 
स्मिन्‌ प्रसङ्गे ग्रन्थकारः स्वमतमुपदशायितुं पूर्वोक्तं मतद्वयं खण्डयति-- 
अन्ये र्त्र प्रत्यवतिष्टन्ते । यत्ताबदुन्तमेकाथमात्रविषया पदार्थोपस्थिति- 
स्तदन्बयबोधे5पेद्यत इति तदसारम्‌ | नानाथौदर्थद्रयोपस्थितावपि प्रकरणादि- 
ज्ञानाधीनतात्पर्यमहिम्नेव विवकषितार्थशाव्दवोधोपपत्ते, एकार्थमात्रोपरिथःयः 
पेक्षायां मानाभावात्‌ अपरार्थोपस्थापकसामम्रयाः पदज्ञानस्य सत्त्वेन तदुप- 
स्थितेरप्यौचित्याच्च | 
` अनत्रेति | अनुपदोक्तमतद्वये इत्यथः । प्रत्यवतिष्टन्ते इति । विरुद्ध प्रतिपादयन्तीति 
तात्यर्यम्‌ । तत्राद्यमते आह--यत्तावदिति | अयं भावः--नानार्थकपदाच्छकरत्या प्राकरणि- 
कार्थस्येवान्वयबोधी भवति नान्यस्टेत्यनुभवसिद्धं वस्तु । तत्रान्यस्यान्वयबोधः कुतो न 
भवतीति जिज्ञासायां 'तत्र केचिदाहुः’ इत्यादिनोक्ते प्रथममते तात्पर्यनिणयोत्तरमेकाथमात्रवि- 
षयिंणी. ` द्वितीयोपस्थितिभवतीत्युक्तम्‌ । तथा चान्याथस्याचुपस्थितत्वाश्न तदन्वयबोध इति 
तदभिप्रायः (,परमेतन्न युक्तम्‌ , अनेकार्थोपस्थितावपि शाब्दबोधक्रारणीभूतेन प्रकरणादिज्ञानः 
पत्त 0 जमवुन एकार्थमात्रविषयकद्वितीयोपश्थिते. 
रनावश्यकत्वांतूम्हरति ५ ननु द्वितीयोपस्थितावेच ता? पर्यज्ञानस्योपयोग इति द्वितीयोपस्थितिः 
एकार्थमात्रविषयोवश्यकीत्यत आह--अपरेति । तदुपस्थितेरपीति । अपरार्थेपस्थितेर' 
पीत्यथः.। द्वितीयोपस्थितिस्तुष्यदुदुजनन्यायेनाश्थितापि संकेतितनानाथविषयिकेव स्यात्‌ , 
नकार्थमात्रविषया सकलार्थोपस्थापकसामग्रीभुतस्य ` पदज्ञानस्य विद्यमानत्वादिति भावः । 
अब ग्रन्थकार प्रकृतग्रसङ्ग मै अपना मत बतकाने के लिये पहले पूर्वोक्त दोनों मतों 
का खण्डन करते हैं-अन्ये तु इत्यादि से। प्रथम मत में कहा गया हे कि नानार्थस्थल में 
प्राकरणिक अर्थ के बोध को सिद्ध करने के लिये तद्र्थमात्र की उपस्थिति अपेक्षित है, 
'अतः प्रथम बार सकल अर्था की उपस्थिति होने पर भी द्वितीय बार एथक्‌ प्राकरणिक 
अर्थस्थत्र की उपस्थिति आननी चाहिये। परन्तु यह कथन उचित नहीं है, क्योकि 
जिले उद्देश्य--प्राकरणिक अर्थमात्र का अन्वय बोध हो, अप्राकरणिक अर्थ का नहीं--की 
सिद्धि के लिये आपका वह प्रयास है, उसकी पूर्ति नानाथेकशब्दुजन्य शाब्दबोध के 
प्रति प्रकरणादि-ज्ञानाधीन ताप्प्यनिर्णय को कारण मान लेने से हो जाती है, अर्थात्‌ 
प्रकरण आदि के ज्ञान से होने वाला तास्पर्यनिर्णय प्राकरणिक अर्थबोध को ही उत्पन्न 
करेगा, अप्राकरणिक अर्थबोध को नहीं, फिर इसके लिये एक अर्थमात्रविषयक द्वितीय 
उपस्थिति की अपेक्षा करने में कोई प्रमाण नहीं रह जाता । दूसरी वात यह हे कि यदि 
आपके सन्तोष के लिये. द्वितीय उपस्थिति मान ली जाय, तब भी वह द्वितीय उपस्थिति 
एक अर्थ-विपयक ही होगी सकल अर्थ विषयक नहीं किन्तु यह असंभव है, क्योंकि सकल 
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अर्थ की उपस्थिति करानेवाली पदज्ञान आदि सामग्री वर्तमान है । ऐसी स्थिति में द्वितीय 
उपस्थिति को स्वीकृत कर लेने पर भी अप्राकरणिक अर्थ का अन्वयबोध तभी स्कंगा, 
जब ताप्पर्येनिणंय को नानार्थक पदजन्यशब्दबोध के प्रति कारण माना जायगा । फिर 
तो द्वितीय उपस्थितिवाली बात निस्सार ही सिद्ध होती है। 


सामप्रीविधटनमाशक्र्य समाघत्ते-- 


न च प्रकरणादिज्ञानं तदधीनतात्पयज्ञानं वा परार्थापस्थाने प्रतिबन्धक- 
मिति शक्यं वक्तुप्‌ । संस्कारतठुदूबोधकयोः सत्त्वे स्मृतेः प्रतिबन्धस्य 
काप्यदृष्टत्वात्‌ | 

पदज्ञानात्मकसामप्रधाः सत्त्वेन द्वितौयोपस्थितिरपि नानाथविषयिकेच स्यादिति यदुः 
क्तम्‌ „ तन्न, सामग्रीघटकत्रति बन्धका भावरूपप्रामान्यक्रारणविरहात्‌ , किमत्र प्रतिबन्धकमिति 
चेत्‌ १ प्रकरणादिज्ञानम्‌ , तद्धीनतात्पयज्ञानं वा वस्तुतस्तातपयज्ञानमे वेति शंकायां समा 
घानमाह-संस्कारेति | अनुभवजन्यः संस्करारस्तदुद्बोधत्श्चत्येतद्‌द्वये विद्यमाने : स्मृति- 
भवत्येव, ताइशस्थितौ तत्प्रतिबन्धः सकळतन्त्रविरुद्धः । एवश्च प्रकृते प्राकरिणकार्थस्येवा- 
प्राकरणिकाथस्यापि संकेतग्रइसमयेऽनुभवो जात एब, तज्जन्यः संस्कारश्च समान एव 
प्राकरणिकाप्राकणिकयो रथयोः सुरक्षितः श्रोतुरात्मनि सम्प्रति पदज्ञानमुद्वोधकमपि तुल्यः 
मेवेति प्राकरणिकाप्राकरणिकयोरुपस्थिति दुर्वारे वेति भावः । 

यदि आप कहें कि नानार्थकस्थळ में अप्राकरणिक अथं के अन्वयबोधन होने में 
ताःपर्यनिर्णय का नानार्थकशब्दजन्य शाब्दबोध के प्रति कारण होना हेतु नहीं है, 
किन्तु एकार्थमात्रविषयक द्वितीय पदार्थस्मरण ही है, अर्थात्‌ द्वितीय पदार्थस्मरण, 
ग्राकरणिकार्थमात्र विषयक ही होता है, अतएव अनुपस्थित अप्राकरणिक अर्थ का 
अन्वयबोध नहीं होता, और द्वितीय पदार्थस्मरण में पदज्ञान आदि सामग्री के रहने पर 
भी अप्राकरिणक अर्था का विषय नहीं होने का रहस्य यह है कि प्रकरण आदि का ज्ञान 
अथवा तदधीन तात्पय॑निर्णय, अग्राकरणिक अर्थविषय कस्मरण में प्रतिबन्धक है । किन्तु, 
यह कथन भी संगत नहीं, क्योंकि अनुभवजन्य संस्कार और उस संस्कार के उद्घोधक 
सामग्री के रहने पर भी स्मरण रुक गया हो, ऐसी बात कहीं देखी नहीं गई। 
अर्थात्‌ जब शक्तिज्ञान के अवसर पर प्राकरणिक अप्राकरणिक सभी. अर्था का अनुभव 
हो चुका दै, तः्जन्यसंस्कार आत्मा में सुरक्षित है, तब पदृज्ञानरूप उद्बोधक के 
जुटने पर उन सभी अर्थों का स्मरण नहीं हो, किन्तु एक ही अथं का स्मरण हो यह कसे 
संभव है? कहने का सारांश यह है कि अपेक्षित कारण के समवधान में स्मरण नहीं 
रुकता है, उक्त प्रतिबन्धक की बात भ्रामक है । 

अन्यत्रादृश्स्यापि स्मृतिप्रतिबन्धस्ात्रेवाङ्गोकारे का बाधेत्याक्षिप्य निरस्यति . 
अत्रैव स्मृताबयं प्रतिबध्य-प्रतिबन्धकभावः कल्प्यते, न स्सृत्यन्तरे इत्यप्य- 
हृदयङ्गमम्‌ „ तारशकल्पचाया निष्फलत्वात्‌ १ अजुभवावरुद्धत्वाञ्च | 

अर्य मावः--सफला चेन्नवीनापि कल्पना संभवति, परमियं स्सत्यन्तरे अदृष्टा केवलं 
नानार्थ कस्मृतौ क्रियमाणा नूतना प्रतिबध्यप्रतिबन्धकभावकल्पना तु निष्फलेतिं न संभवत्येव 
सा । कुत अस्या: कल्पनाया निष्फलर्वमिति चेत्‌ ? तत्हहपनाद्वारा साधनीयस्य ध्राकरणि- 
कार्थ मात्रविषयकबोघस्य तां विनापि शाव्दबोधतात्पयेनिणययोर्नियतेन कार्यकारणभावे नेव 


२ २० ग० द्वि° 
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सिद्धत्वादिति बोध्यम्‌ । उपायस्योपायान्तरादूषकत्वात्‌ सा कल्पनापि नानुचितेत्यत आह--- 
अनुभवेति । इयं कल्पना अनुभवविदद्धापीति भावः । 


यदि आप कहें कि अन्यत्र स्मरण का प्रतिवन्ध नहीं देखा गया है, तो भले ही न 
देखा गया हो, हम नानार्थक शब्दस्थलीय स्मरण के विषय में ही उक्त प्रतिबन्धक की 
कल्पना करते हैं? परन्तु यह भी मन में प्रतीत होने योग्य बात नहीं हे, क्योंकि 
ऐसी कल्पना करने में कोई खास फल नहीं है, अर्थात्‌ इस कल्पना के द्वारा आप 
नानार्थक पदु से प्राकरिणक अर्थमात्र का बोध हो, यही तो सिद्ध करना चाहते हैं, किन्तु 
वह नानाथेक पदजन्य शाब्दबोध के प्रति वात्पर्यनिणँय का कारण अवश्य मानना 
पड़ेगा, अन्यथा निर्वाह है ही.नहीं यह कह कर पहले उसके बिना भी सिद्ध किया जा 
चुका है । दूसरा कारण यह है कि स्ष्रति-प्रतिबन्धवाली बात अनुभव से भी विरुद्ध हे 


अनुभवविरोध दशयति 


तथा हि नानार्थशक्तिविषयकटढसंस्कारशालिनां प्रकरणज्ञानवतामपि पयो- 
रमणीयमित्यादेवोक्यात्प्रथममर्थदयोपस्थितिरनुभवसिद्धा । अत एवं पयोरम- 
णीयेमित्यादिवाक्यमकस्मादाकर्णितवद्भिः . प्रकरणाद्यभिज्ञेरप्रकरणज्ञाः पांसुर- 
पादा वक्तुस्तात्प्य बोध्यन्ते, नूनमस्य दुग्वे तात्पर्यं शब्दस्य, न तु जल इति । 
यदि च प्रकरणादिज्ञानं नानार्थशाब्दाउजायमानामप्राकरणिकार्थापस्थितिं प्रति 
बभ्नीयात्तत्करथमेते तदानीमनुपस्थितजलाः प्रकरणज्ञा जलतात्पय निषेधेयुरित्य- 
हृदयङ्गम एवबायमप्राकरणिकार्थोपस्थापनप्रतिबन्धकभावः प्रकरणादिज्ञानस्य | 

हृढसंरकार इति । संस्कारे टढत्वश्च परिपक्कानुभवजन्यत्वम्‌ › तेनापरिपक्कानुभव- 
जन्यादढसंस्कारचतां पयोरमणीयमित्यादिवाक्यात्कंस्यचिदेकस्यैवार्थस्योपस्थितावपि न 
अतिः । अत एवेति । नानार्थशब्दात्प्रकरणश्षानमपि अथद्वयोपस्थिते रनुभवसिद्धत्वादेवे- 
त्यथः । विपक्षे बाधकमुपद्शयति-यदि चेति । अनुपस्थितजळा इति हेतुगभे विशेष 
णम्‌ । तदुपस्थितेरभावादिति भावः । अहृद्यंगम इति अमनोरम इत्यर्थः, अनुचित 
इति भावः । अयमिह सारांशः-पय आदिनानार्थके शाब्दे दुरधजलोभयार्थनिरूपितः 
साधीयान्‌ शक्तिप्रहो येषां जातः, तेषामात्मनि तच्छक्तिबिषयः संस्कारोऽपि सुदृढः समुत्पन्नः, 
अतस्ते पयोरमणीयमिति वाक्यमाकण्यं नूनमेच दुर्धजलात्मकमुभयं वाच्याथ स्मरन्ति 
दुग्धप्रकरणश्ञाने विद्यमानेऽपि । अन्यथा श्रतोक्तवाक्येन दुरधप्रकरणज्ञानशालिना केनापि 
विद्रधेन कृतः, उक्तवाक्यं शरण्वत्म्तत्काळागतान्‌ अत एवाप्रकरणज्ञान्‌ प्रति “पयः- 
पदस्यात्र दुग्धे तात्पय न तु जले? इति वक्क्रतात्पयबोधनावसरे, जलतात्परयेनिषेधोऽसंगतो 
भवेत्‌ » भवन्मतानुसारं दुर्धप्रकरणज्ञानेन जलोपस्थिते प्रतिबन्धे प्रकरणज्ञस्य निषेद्ध- 
रात्मनि जळस्थानुपस्थितत्बात्‌ अप्राप्तस्य च निषेधासंभवात्‌। मन्मते तु सब समञ्षसम्‌ , 
सकलार्थोपस्थितेः समथितत्वात्‌ । 


उक्त अनुभव विरोध का स्पष्टीकरण करते हें--तथाहि इत्यादि से। जिनको नानार्थक 
स्थळ से विविध अर्थनिरूपित ` शक्तिज्ञान ही कुछ ऐसा अधूरा हुआ है कि संस्कार इद 
नहीं हो सका, उनको यदि नानार्थक पद्‌ श्रवण के बाद सभी अर्थां का स्मरण 


नहीं होता, तो यह दूसरी बात हुई, पर जिनको नाना अर्थ (जल दूध रूप) 
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ध्वनिनिरूपणम्‌ ] ट्वितीयमाननम्‌ १६ 
निरूपित शक्ति का ठोस ज्ञान हुआ है, एवं उस शक्ति का संस्कार भी सुदृढ़ है, उनके 
सामने जव कोई “पय रमणीय है” ऐसा वाक्य बोलता है, तब उन्हें प्रकरणज्ञान रहने 
पर भी उक्त वाक्य से दूध और जल दोनों अर्थो का स्मरण होता है, यह एक अनुभव- 
सिद्ध विषय है। अतएव अकस्मात्‌ उक्त वाक्य को सुननेवाले नवागत अप्रकरणज्ञ व्यक्तियों 
को वे प्रकरणज्ञ स्थायी श्रोता, वक्ता के तात्पर्य को समझाते हुए कहते हैं कि “पय? पद का 
प्रयोग करनेवाले वक्ता का तात्पर्य दूध में है, जल में नहीं। यदि आप के कथनानुसार 
प्रकरणज्ञान नानाथेक शब्द से होनेवाळे अप्राकरणिक कार्यविषयक स्मरण को रोक दे, 
तो उक्त स्थायी श्रोता को स्वयं जल का स्सरण नहीं होगा, फिर दूसरे को समझाते 
समय वह “जल में वक्ता का तात्पर्य नहीं है, यह निषेध भी केसे करेगा ? अर्थात्‌ अग्राप्त 
का निषेध नहीं हो सकता है। ऐसी स्थिति में प्रकरणादिज्ञान को अप्राकरणिकार्थो- 
पस्थिति का प्रतिवन्धक मानना उचित नहीं । 
तात्पयनिणयशाब्दबोधथोः कायंकारणभावस्य समर्थकं द्वितीयं मतमनूद्य खण्डयति-- 
यदप्युच्यते प्रकरणा दिज्ञानात्प्राकरणिकेऽ्थे तात्पर्यविषयतया निर्णीते तदीयः 
शाब्दवोधानन्तरमतातपर्यविषयीमूतार्थबोधो जायमानो व्यञ्जनव्यापारसाध्य 
इति । तत्र किमयं नानार्थस्थले सर्वत्रेव व्यञ्जनोज्लासः, आहोस्वित्कचिदेवेति 
सम्मतम्‌ ? नाद्यः | प्राकरणिकाप्राकरणिकयोरथयोः शान्दबुद्धौ सवंत्राभ्युपगम्य- 
मानायां तात्पयेज्ञानकारणतायाः कल्पनस्य नैरर्थक्यापत्तेः | 
तदर्थविघयकशान्दबोघं प्रति तदथविषग्रकतात्पयनिणयस्य हेतुत्वेन “सैन्वमानये?- 
त्यादिनानार्थश्यले प्रकरणश्चानेत सैन्धवपदस्य लवणरूपार्थे तात्पयनिणयात तस्येवा्थस्य, 
शक्तया शाब्दबोथो नाश्वस्य । एवच यदि क्वचित्‌ अश्वबोधोऽप्यभिप्रतोऽनुभवसिद्धक्च, 
तदा तत्र स बोधोऽन्यथाऽनुपपन्न इति तदर्थं व्यज्ञनाव्यापारस्वीकार इति यदुक्त प्राक्‌, तत्र 
विचायते-तत्र किमयमित्यादिना । अयंभावः--भवदुक्तेऽश्मिम्‌ प्रकारे द्वौ कल्पौ संभवतः, 
नानार्थकरस्थले सर्वत्र व्यञ्जनाबृत्तिस्वीकार इत्येकः, क्वचिदेव तत्स्वीकार इति द्वितीयः, 
तयोमध्ये प्रथमो न युक्तः, सर्बत्र व्यञ्ञनाङ्गीकारे प्राकरणिकस्य शक्तथा, अभ्राकरणिकस्य 
दार्थस्य व्यञ्जनया सवेत्रैव बोधोऽङ्गीकृतः स्यात्‌ , तथात्वे च शाब्दबोधे तात्पयनिणयस्य 
कारणताकल्पनं व्यर्थमेव भवेत्‌ , तद्धि नानारथेकस्थळेऽप्राकरणिकायंबोधवारणाय स्वीक्रियते, 
स २. Ly ९ 
एवश्च वैयक्षनिकाप्राकरणिकाथबोधस्य सावत्रिकत्वे तद्वेयथ्य स्पष्टमेव.। 
अब द्वितीय मत का खण्डन करते हैं--पदप्युच्यते इत्यादि से। द्वितीय मत में जो यह 
कहा गया हे कि प्रकरण आदि के ज्ञान से प्राकरणिक अथे में वक्ता के तात्पर्य का निर्णय 
होता है, तदनन्तर तार्पर्यनिणेयरूप कारण की सहायता से अभिधाजन्य अन्वयबोध 
केवळ प्राकरणिक अर्थ का होता है, उसके बाद होनेवाळा अप्राकरणिक अर्थ व्यञ्जना से 
होता है । उसमें प्रश्‍न यह होता है कि नानाथंकस्थल में अप्राकरणिक अथे का बोध कराने 
के लिए सर्वत्र व्यञ्जना का प्रादुर्भाव मानते हैं, या कतिपय स्थानविशेष में ही? प्रथम 
पच संगत नहीं हो सकता, क्‍यों कि जब ब्यञ्जना से सर्वत्र नानाथंक शब्दस्थल से . 
अप्राकरणिक अर्थ का बोध आप सान ही लेते हैं, तब तात्पयंनिणय को नानाथक पा 
अभिधा द्वारा अन्वयबोध के प्रति कारण मानना व्यर्थे हो जाता है । अर्थात्‌ पहले तात्पर्य 
निर्णय को कारण मानकर अभिधा से अग्राकरणिक अथ के बोध को i देते हैं, और 
पीछे फिर सर्वत्र व्यञ्जना से उसी अप्राकरणिक अथे का बोध मान लेते हैं, इसमें कौन. 
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सी बुद्धिमत्ता सिद्ध होती है? इससे तो कहीं अच्छा है कि तापपर्थेनिर्णय को कारण न. 
माने और अभिधा से ही अप्राकरणिक अथ का भी बोध मान ळ । 


९ ० 
शाब्दबोघे तात्पसँनिणेयकारणतायाः साथक्यमाशंक्यते- 


न च शक्तिजबोधे सा कल्प्यते, व्यक्तिजबोधस्तु तात्पयज्ञानं विनापि 
भवतीति तत्स्थाने शक्तिजबोधवारणाय तस्कल्पनमिति वाच्यम्‌ ; 


शक्तिजबोधः अभिधाजन्यशाब्दबोधः । नानार्थस्थले इति शेषः । व्यक्तिजबोधः 
व्यक्षनावृत्तिजन्यशाब्दबोधः । तत्स्थाने व्यज्ञनावृत्तिजन्यबोधष्थाने । तत्कल्पनम्‌ ताप्पर्यज्ञान 
कारणताकलुपनम्‌ । शक्तिजन्यबोधे तात्पयेज्ञानस्य कारणत्वं कल्प्यते । एव नानाथकशब्द- 
स्थले शक्तया अप्राकरणिकार्थथोथो न जायत इति सफल तत्कल्पनम्‌ , व्यक्षनाजन्यबोघे 
तन्न कल्प्यत इति व्यञ्जनया स जायत एवेत्यन्यदेतत्‌ इति शङ्काशयः । 
शाब्दबोध के प्रति तात्प्यनिर्णय को कारण मानने में पूर्वपच्तीय युक्ति का अनुवाद 
करते हैं--'नच” इत्यादि से। यदि आप कहें कि अभिधाजन्य वोध के प्रति ताव्पर्यं निणय 
को कारण मानते हैं, और व्यञ्जनाजन्य बोध के प्रति तो नहीं, ऐसी स्थिति में नानाथंक- 


शब्द से अप्राकरणिक अर्थ का अभिधा द्वारा बोध न हो, किन्तु वेय्जनिक तो होगा ही, 
इसलिए तात्पर्यनिर्णय को कारण मानना चाहिए । 
समाधत्ते-- 


अतात्पयीर्थबोधस्य सावेत्रिकत्वे तस्य शक्तिजतायामपि बाधकाभावात्‌ । 

अप्राकरणिकार्थबोधनिरोध एव तात्पयज्ञानकारणताकल्पनस्योद्देश्यम्‌ । एवश्च यदि 
क्चिद्पि प्राकरणिक।भबोधो नाभविष्यत्‌ , तदैव तत्कल्पनं साथकमभविष्यत्‌ , व्यञ्जनया 
सर्वत्र तद्गीधाज्ञीकारे तु मुधैव तत । अर्थात्‌ अप्राकरणिकार्थबोधश्चेत्‌ सबेत्र जायत एव, तहि 
स शक्तथा जायताम्‌ , व्यञ्जनया वा, न कोऽपि विशेष इति शक्तिजन्यतद्वीध एव सर्वत्राङ्गी: 
क्रियताम्‌ , तथाज्ञीकारे च तात्पयज्ञानकारणतायाः व्यक्षनायाश्वानावश्यक्तया तदकल्पन- 
प्रयुक्तताघव॑ करतळामलकायितमेवेति समाधानस्याभिप्रायो विज्ञेयः । 

अब उक्त युक्ति का खण्डन करते हें--अतात्पये इत्यादि से। उक्त युक्ति भी आपको 
सङ्गत नहीं है, क्योंकि जब आप तात्पर्याथ से भिन्न अप्राकरणिकार्थ का भो सर्वत्र बोध 
मानते ही हैं, तब उसको अभिधाजन्य ही मान लेने में क्या आपत्ति है ? अर्थात्‌ नानार्थकः 


स्थल में जब सर्वत्र अप्राकरणिक अर्थ का भी बोध आपको अभिमत ही है, तब वह 
अभिधा से हो अथवा व्यञ्जना से हो दोनों बराबर हैं। 


पुनः प्रकारान्तरेण तात्पर्यज्ञानकारणताकल्पनायाः साफल्यमाशंक्यते- 
९७ हूयोपरि ७ La ~ ट्रक 
अथ तौ सत्यां प्रकरणादिना सत्येकस्मिन्नर्थ 
'तात्पयनिणये तस्येवार्थस्य प्रथमं शाब्दबुद्धिजीयते, नापरार्थस्येति नियमः 
रक्षणाय शक्तिज़तदथशाब्दबुद्धी तदर्थंतात्पयंज्ञानं हेतुरिष्यते । अन्यथा तात्पये- 
ब्िषयतरयानिणीतस्याथस्येवातथाभूतस्यापरस्याप्यर्थस्य प्रथमं शाब्दधीः स्यातू । 


अनन्तरं तु ताःपर्यविषयार्थैबोधाद्तातपयैविषयार्थविषयापि शाब्द्धीरिष्यत हात 
तञ्ञन्यतावच्छेदककोटो शक्तित्वं निवेश्यत इति चेत्‌ ? 
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नानार्थशब्दादिति । सुरभि-सैन्धवादिपदादित्यर्थः । अर्थद्वयोपस्थितौ इति । प्राक- 
रणिकाप्राकरणिकयोरथयोः स्मृतौ इत्यर्थः । तस्येवेति | प्राकरगिकश्येवेत्यर्थः । अपरा- 
थस्येति । श्रप्राकरणिकाथस्येति यावत्‌ । शक्तिजतदर्थशाब्दबुद्धो इति । अभिधा- 
वृत्तिजन्यनानाथकपदाथविषयकशाव्द्बोधे इति भावः । अन्यथेति । कार्यकारणभावा- 
स्वीकारे इत्यथः । अतथाभूतस्येति । अतात्पयविषयस्येत्यर्थः । प्रथममिति | प्राक्ररणि- 
काथंबोधक्षणे इत्यथः । अनन्तरम्नित्यष्याप्रिमेण 'बोधादि!ति पञ्चम्यन्तेनान्वयः । इष्यते 
इत्यत्र व्यञ्जनयेति शेषो बोध्यः । तञ्जन्यतेति | तात्पर्यनिश्चयजन्यतेत्यरथः । अत्रेद्‌माकू- 
म्‌ नानाथस्यले सवंत्रेव व्यज्ञनोल्लासे नानार्थशव्दजन्यबोधं प्रत्यास्थितस्य तात्पर्य 
निश्चयहेतुत्वस्य़ वेयर्थ्ये यदापादितं तन्न समीचीनम्‌ , नानाथकपदादथद्वयोपस्थित्यनन्तरं 
प्रकरणादिना वकजुस्तारपर्ये निश्चिते प्राकरणिकश्येवार्थस्य प्रथमं बोधो भवतीति अनु भवबल- 
लब्धः सकलजनाप्लीकृतो नियमः, स चोक्तकायकारणभावाभावे न संगच्छेत्‌, अप्राक्ररणि- 
काथस्यापि बोधप्रसंगात्‌ एवश्च तादशनिय्रमरक्षणायव सक्रायकारणभावोऊज्नीकायः । ननूक्त- 
कायका रणभावे स्वीकृते पद्थादप्यप्राकरणिकाथबोधः कथं स्यादित्यत श्राह--अनन्तरमि- 
व्यादि । अनुभवसिद्धपद्चात्काल्भाव्यप्राक्रणिक्राथबोधप्रिद्धयथ तात्पयनिणयकायतावच्छे: 
दक्रकुक्षी शक्तिजत्वं निवेशनीयम्‌ , अर्थात्‌ 'शक्तिजन्बतदथविषयकबोधं प्रति तद्थविषयक- 
स्तात्पर्यनिणयो हेतु'रित्याकारकः कार्यकारणभावोऽङ्गीक्रियते; तथा च व्यज्षनाजन्याप्राकर- 
णिकार्थबोघे न काऽपि बाधेतिभावः । एवञ्चोक्तनियमरक्षणमेब तादृशकार्येक्ारणभाबाङ्गोकार- 


फलमिति सारांशः । 
अब फिर प्रकारान्तर से अभिधाद्वारा वोध के प्रति तात्पयॅनिणेय की कारणता का 
समर्थन करने का प्रयास करते हैं-अथे इत्यादि से। यहाँ पूर्वपक्षवार्ला का अभिप्राय यह 
है कि-नानार्थक शब्द से अर्थद्वय ( प्राकरणिक तथा अप्राकरणिक ) की उपस्थिति होने 
के बाद जब प्रकरण आदि के ज्ञान से एक ( ग्राकरणिक ) अर्थ में तात्पर्य का निर्णय हो 
जाता है, तव उसी (ग्राकरणिक) अर्थ का पहले शाब्दबोध होता है अन्य (अप्राकरणिक) 
का नहीं यह एक अनुभवसिद्ध नियम है, उसी की रक्षा करने के लिये नानार्थक शब्द- 
जन्य अभिधाद्वारा बोध के प्रति ताव्पर्यनिणंय को कारण मानना आवश्यक हो जाता है । 
अन्यथा प्राकरणिक तात्पर्यार्थ के समान ही अप्राकरणिक अताए्पर्याथ का भी पहले ही 
शाब्दबोध हो जायगा । तात्पर्यार्थबोध के बाद तो अताप्पर्याथ का भी शाब्दबोध 
अनुभव सिद्ध होने के कारण इष्ट है, अतः तात्पर्यनि्णयरूप कारण का कायं अभिधा- 
जन्यवोध को ही मानते हैं। अर्थात्‌ यदि सामान्यतः नानार्थक शब्दजन्यबोधमात्र के 
प्रति तातपर्यनिर्णय को कारण मान लेंगे, तो व्यक्षना से जो पीछे अप्राकरणिक 
अतात्पर्वार्थ का वोध होता है वह भी न हो सकेगा और उसका अनुभव सिद्ध होना तो 
निश्चित ही है, अतः अभिधाजन्यबोध के प्रति तात्पर्यनिणंय को कारण मानना ही उचित 
है। वहाँ भी उसको कारण न मानें यह तो हो नहीं सकता, क्योंकि अभिधा से 
अप्राकरणिक अता्पर्यार्थ का बोध नहीं होता यह भी अनुभव सिद्ध है 


खण्डयति 
मैवम्‌ । 'सोड्व्यादिष्टभुजज्नहारवलयस्त्वां सबेदोमाधवः’ इत्यादौ श्लेषकाव्य 
इव प्रकृतेऽपि प्रकृताम्नक्त योरथयोर्बोधस्य स्वीकारे बाधकाभावात्‌ | 
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“मेवमि!ति । प्राक्तनमूलप्रम्धेनोत्थाषितायाः शङ्कायाः खण्डनार्थेकं पदद्वयम्‌ । 
“सोऽव्यादि?त्यादिपञ्चम्यन्तो प्रन्थश्व तत्र हेतूपन्यासपर: । इश > अभिमते, भुजङ्गस्य = 
सर्पस्य, हारक्ष वलयश्च, ते = माल्यकंकणे ( भुषणविशेषी ) यस्य, तादृशः सः = प्रसिद्धः 
उमाधवः = मृडानीपतिः शिवः त्वां सवेदा पायादिति शिवपक्षेष्थः । कृष्णपक्षे तु हर 
भुजङ्गस्य हारः-हरण यस्य तादृशां यदूबलम्‌ ( बबयोः श्ळेषस्थले ऐक्यस्वीकारादित्यमयः ) 
तेन = गरुडेनेत्यथः, याति ८ संचरतीति तादृशः सवद: - सकलपदार्थश्रदाता माधवः>लच्मी- 
पतिस्त्वां पाथादित्यर्थों बोष्यः । एष प्रकृतोपयोगी वक्तव्याथ:--नानाथस्थले5प्राकरणि- 
काथबोधाय व्यञ्जनोल्लासो नावश्यकः, ` 'सोऽब्यादि'त्यादौ श्लेपकाव्यस्थले यथा शिव- 
बिणुरुपी द्वावप्य अमिधाशक्तैनावेगम्येते, तथा तत्रापि द्वयोरपि प्राकरणिकाप्राक- 
रणिकयोरर्थयोरभिधयेव बोधस्य म्भवात्‌ ! 

अव उक्त प्रकारान्तर का भी खण्डन करते हें-मेवम्‌ इत्यादि से । अभिप्राय यह है कि 
अभिधा से प्राकरणिक अर्थ का ही बोध होता है, अग्राकरणिक का नहीं, इस स को 
'सिद्धान्द-सा मानकर जो आपने पूर्वोक्त विविध प्रपर्ञा की रचना को है वह ठीक नहीं है, 
क्योंकि 'सोऽब्यात्‌' ` इत्यादि श्लेष-काव्यस्थर में जैसे दो अर्थ वाच्य ( अभिधा से ज्ञात 
होनेवाले ) होते हैं, वैसे नानार्थक शब्दस्थळ में ्राकरणिक तथा अप्राकरणिक दोनों 
अर्था का अभिधा से ही बोध मान लेने में कोई बाधा नहीं हैं सोऽब्यात्‌' **इत्यादि 
श्केषकाब्य के दो अर्थ ये हैं--'जिनको सर्प से बने हार और कंकड़ प्रिय हैं, वे उमाधव 
(शिव ) सदा तुम्हारी रक्षा करे, और "जिसके बळ को सपा का हरण ( संहार ) इष्ट है 
उस (गरूड ) के द्वारा जाने आनेवाळे तथा सव कुछ देनेवाले माधव ( छच्मीपति ) 
तुम्हारी रक्षा करें। 

दृष्टान्तदाष्टीन्तिकय़ोरवेषम्यं शङ्कते ह न 
न च ट्ष्टान्ते5र्थद्वयेडपि प्रकरणसाम्यात्तात्पयज्ञानसस्तीति युगपदूद्र्‍याबाच 
उपपद्यते । दाष्टीन्तिके त्वेकत्रेय प्रकरणादिवशात्तदिति न युगपदर्थद्वयबोधोप- 
पत्तिरिति वाच्यम्‌ । ८ 
दृष्टान्ते इति । 'सोळ्यादिःत्यादो रलेबकाव्य इत्यथः। युरापादिति) एकस्मिनेव क्षरे 
इत्यर्थः । तदिति | तात्पर्यज्ञांनमित्यर्थ*। अयं भावः--सोड्व्यादि/त्येतदूहशन्तेन नानाथक 
स्थले यत्‌ प्राकरणिकाप्राकरणिकयोरथयोयुंगपद्ठोध उपपाद्यते, स न सम्भवति, यतः दृष्टान्त 
* भूते तत्र शलेषकाव्ये उमाधदःमाधवयोः समयोरपि प्रकरंणप्राक्षतया द्वयोरपि तात्पर्येज्ञान 
' मस्ति, अतंस्तयोयुगपद्बोधः ( समूहालम्बनरूपः, ज्ञानयौगपद्यस्य सिद्धान्तविरुद्धत्वात्‌ ) 
भविठुमहेति, दा्ीन्तिके “सुरभि माऽमित्यादौ? तु सुगन्धिहपार्थ एब भोजनहूपप्रकरणग्राप् 
इति तत्रैव तात्पयेज्ञानम्‌ , अतश्तेन तापपर्यज्ञानबिषयीमूतेन 'छुगम्धिः पार्थेन “सहैकस्मिन्‌ 
क्षः अतात्पयेविपयस्य गोह्यारथस्य बोधः समूहालम्बनरूपोऽपि न सम्भवति । 
दृष्टान्त तथा दार्शन्तिक मे.विषमतां की शंका करते हैं-न च इत्यादि से । यदि आप 
कहें कि=श्ळेपस्थरु का दृष्टान्त देकर नानार्थस्थल में प्राकरणिक. अप्नाकरणिक दोनों 


का अभिधा से ही बोध मान लेनेवाली बात समुचित नहीं, क्योंकि दष्टान्तभूत श्लेषः ' 


स्थल में दोनों ही अर्थ प्रकरणग्राप्त रहते हैं, अतः दोनों अर्था में समानरूप से तात्पय- 


` निर्णय होता है, अतएव साथ-साथ दोनों अर्थौ का अभिधाद्वारा बोध भी समुचित हे, 
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तो दार्टन्तिक नानार्थकस्थळ में वैसी स्थिति नहीं हे अर्थात्‌ वहाँ एक ही अर्थ ्राकरणिक 
रहता bs जो अर्थ आकरणिक रहता है उसी में तात्पर्य निर्णय होता है अतः उसी का 
बोध अभिधा से होना उचित है अप्राकरणिक का नहीं । 
समाधत्ते-- 
रि © [aS ५200 थद्वयबो' ~ ोयुक्तेर 
तात्पयज्ञानकारणताया एवासिद्धत्वेन युगपदथद्वयबोधानुपपत्तिवाचोयुक्तेर- 
रमणीयत्वात्‌ | ताहशज्ञानहेतुतासिद्धो तु शक्येतापीत्थं वक्तुम्‌ | 
वाचोयुक्तेरिति | युगपदर्थद्वयबोधाबुपपत्तिङप -गोगश्येत्यर्थः । अष्ठीसमासे कृते 
'वाकूदिक्‌पश्यद्‌भ्यो युक्तिदण्डहरेषु’ इति वार्तिकेन षषः ,क्‌। 
नानार्थस्थलीयव्यञ्जनोज्लासस्य सावत्रिकत्वे निष्फः. बन ताप्पर्यनिधयस्य शाब्दबोधः 
हेतुता प्रागेव निरस्ता, अतस्तदूबलेन नानाथेस्थले युगपत्‌ शक्तिजन्यार्थद्वयबोधासम्भवत्वा- 
मिधानमसन्तीषकरमेव । यदि कश्चित्‌ शाब्दबोधम्प्रति तात्पः ज्ञानस्य हेतुतामसाधयिष्यतः 
तदच तथा वक्‍तुमशक्ष्यत्‌ , न चेत्‌ साधयति, तहि तथाक्रथनप्रशोभनमेवेति' समाधाना 
शयो विज्ञेयः । _ छ 
उक्त शंका का समाधान करते हें-तात्पय॑ इत्यादि से । ऊपर जो श्लेपस्थल का दृष्टान्त 
दिया गया है, उससे मेरा अभिप्राय केवळ यह दिखळानी है कि रलेषस्थल में दो अर्था 
का एक अभिधा से बोध होता है, ऐसा होना कोई अप्रसिँद्ध बात नहीं हे। तदनुसार 
नानार्थक स्थल में भी प्राकरणिक-अप्राकरणिक दोनों अर्था का एक साथ अभिधा से ही 
बोध माना जा सकता है। तब रही बात यह कि श्लेपस्थल में दोनों अर्थ प्राकरणिक 
होने के कारण तात्पय-विषय रहते हैं और नानार्थकस्थल में प्राकरणिक एक अर्थ हो 
तात्पर्य विषय रहता है, पर इससे उक्त दोनों स्थलों में अन्तर तब होता, यदि तात्पयं- 
निर्णय का अभिधाजन्य बोध के प्रति कारण होना सिद्ध रहता, किन्तु वही सिद्ध नहीं है 
अर्थात्‌ तात्पर्यनिणंय को उक्त बोध के प्रति कारण - मानना में आवश्यक नहीं समझता 
फिर प्राकरणिक-अप्राकरणिक होने से ङु बनता विगड़ता तहीं। दोनों ही एक साथ 
वाच्य हो सकते हैं । , 
एवं सति तात्य ज्ञानस्यानुपयोगमाशाङु निरस्यति 
तर्हि तात्पय॑ज्ञानस्य कुत्रोपयोगडरेंडति चेत्‌ ? अुस्मिन्नर्थेऽयं शब्दः प्रमाण- 
मयमथः प्रमाणवेद्य इत्यादिनिणये ग्रवृत्त्याद्यपयोगित्ीकिं गृहाण । 
ननूक्तरीत्या तात्पर्यज्ञानस्य शाब्दबोधकारणत्वे निरस्ते रत्य विप योगित्वमेवापततीति 
शंकायामाह-अस्मिन्नित्यादि | अयमभिप्रायः+-नानायस्थल शब्द्श्रवणानन्तरं नानाविधमर्थ 
शाब्द्यन श्रोता कस्मिन्नर्थे वक्तुरत्र तात्पर्यमिति सन्दि्दीतं, सन्दिग्यश्च क्वापि कार्ये न 
(9) (१ ७ 
प्रवतेंत, प्रवृत्त्यर्थ मेर च कार्येबोधकं वाक्यं प्रयुज्यते, अतस्तादशस्थितौ श्रोता तात्य*ज्ञान- 
~ ° Ce ५ ७ शी. 00 
सहकारग नानाथकस्य पद्स्याथविशेषे प्रमाणत्वं निर्णीयते, अथविरोषस्य च प्रमाण वेद्यरबम्‌, 
तेन वक्तुरभिमते कायें तस्य प्रद्मात्तमबतीति तात्पर्यज्ञानस्योपथोगः सिद्धधति । 
यदि आप कहें कि उक्त रीति से जब ताप्पर्यज्ञान को शाब्दवोध के प्रति कारण नहीं 
माना जायगा, दत्र उसका उपयोग ही क्या होगा ? इसका उत्तर यह है कि इस अर्थ 
हे ~ € 
में यह शब्द प्रमाथभूत हे और इस शब्द का यही अर्थ प्रामाणिक है इत्यादि बगे के 
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निर्णय--जो प्रवृत्ति अथवा निवृत्ति में उपयोगी होता है-में तास्पर्पेज्ञान का उपयोग 
डे । अर्थात्‌ नानार्थक शब्दअवण के वाद अनेक अर्था को समझातेवाळा श्रोता यह 
सन्देह अवश्य करेगा कि वक्ता का तात्पय किस अर्थ में है ? हे भौर अस सन्देह की दशा 
झं उसकी प्रत्रत्ति किसी कार्य में नहीं हो सकती, और कार्यबोधक वाक्य का प्रयोग 
किया जाता है किसी कार्य विशेष सें व्यक्तिविशेष की प्रवृत्ति कराने के लिये ही। अतः 
चेसी स्थिति में श्रोता तात्पयज्ञान की सहायता से यह निर्णय करता है कि यहाँ आसुक 
नानार्थकशब्द अमुक अर्थ में ही प्रमाण है, अमुक अथ ही प्रामाणिक है । इस निर्णय से 
शरोता वक्ता के अभिमत अर्थ में प्रवृत्त होता है । १ 

नानार्थस्थले सवत्र व्यज्ञनोज्ञासः, कचिद वेति कल्पद्रये प्रथमकल्पीयं वक्तव्यमुपसंहरतिज्जे 

इत्थं च नानार्थस्थलेऽपि तात्पयाधयः कारणताया शिथिलीभवन्त्यास- 
तात्पयीर्थविषयशाब्दबुद्धिसम्पादनाय व्यक्तिस्बीकारोऽछुचित एव शक्त्य 
बोधद्वयोपपत्ते: | 4 
नानार्थस्थलेषपीत्यत्रापि पदेनैकाथस्थले तात्पयेज्ञानकारणतायाः सुतरां शंथिल्यं सूच. 

यति । इदमत्र रहस्यम्‌-- शुकादिवाकयात्‌ , देवताप्रसादेन पूर्वेजन्मसंस्कारेण चा मूख- 
बालककृतोत्तमकाव्याचच वक्तृतात्पर्याभावनिशचयेदपि बोधोदयेन तस्य शाब्दबोधे हेतुत्वं न 
संभवति । बक्तृतात्पर्याभावनिश्चयश्च वकतुस्ततस्तदर्थाबोधात्‌ । किङच अश्मात्‌ पदात्‌ 
श्रथद्वयविषयको बोधो जायते तात्पर्य तु क्वेति न जानीमः, इति शकलजनानुभवविरोधात्‌ न 
तस्य हेतुत्वम-1. अत एव 'पय आनय’ इत्युक्ते अप्रकरणज्ञस्य दुग्धं जले चाऽऽनेयमिति 
प्रश्नः सूं अ हन चैवं 'हरि’ रित्यादौ ,वि'णुविषयकबोघेच्छयोःचरितत्वाभावज्ञाने तदन्य 
दि िकमधेचरोचच रिता वा बिष्णुविषयकबो धापत्ेः पूर्वोक्तायाः का गतिरिति 
वाच्यम्‌ , बोधो भवत्येव किन्तु तयोः ज्ञानयोस्तत्र बोघेऽप्रामाण्यप्रहजनकतया प्रषुत्यादिन" 
भवतीतिस्वीकारात्‌ । एतेन तयोः ज्ञानयोस्तादशबोधं प्रति प्रतिबन्धकत्वमिति परास्तम्‌ । 

त्पयंघिय: इति । तात्पयज्ञानस्येत्यथः । उक्तरीत्या हात्पर्यज्ञानस्य कारणता यदा 
निरस्ता, तदा नानार्थकप्रदात शक्यैवातात्पयेविषयस्यापि अप्राकरणिकाथस्य बोधः 
स्यादेवेति तदथ तत्र व्यज्ञनागृत्तिस्वीकारो न।वश्यक इति भावः । 


अव नानार्थकस्थल में भी सर्वत्र ब्यञ्जना का प्रादुर्भाव होता है, इस्‌ पक्ष के खण्डन 
संवन्धी वक्तव्य का उपसंहार करते दे--!व्यत्न इत्यादि से। एकार्थकस्थळ' की तो बात ही 
क्या? उक्त रीति से जब नानार्थकस्थल में भी शाब्दबोध के प्रति तात्पयनिर्णय की हेतता 
' समाप्त कर दी गई, तब तात्पर्यार्थ से भिन्न अप्राकरणिक अर्थ के बोध के लिये व्य्जना 
का स्वीकार करना अनुचित ही हे । क्योंकि अभिधा से ही प्राकरणिक और अप्राकरणिक 
दोनों अथों का बोध हो जायगा यह वात पहले भी सिद्ध की जा चुकी है। शाब्दबोध के 
प्रति ताव्पर्यनिर्णय क्यों नहीं कारण हो सकता इसके विपय में कुछ विशेष युक्तियाँ नीचे 
दी जाती हैं-शुक्र आदि कतिपय पत्तियों के वाक्य से शाब्दबोध होता हे। शाब्दबोध 
के प्रति तात्पयंनिणय कारण होता है। यह कह नहीं सकते क्योंकि जब पक्तियों को 
अर्थबोध नहीं होता है तब उसका तार्प्यं किसी अर्थ में हो यह केसे हो सकता हे? दूसरी 
युक्ति यद्द दै कि नानार्थकस्थल में सव लोगों का ऐसा अनुभव है कि “इस पद से दो अर्था 
का बोघ होता » पर वक्ता का तात्पय किस अर्थ में है, यह नहीं ज्ञात होता! । यदि 
तात्पयॅनिणय के विना शाब्द्वोध ही नहीं हो, तो उक्त प्रकार का अनुभव केसे होता 
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है ? तीसरी युक्ति यह है कि अप्रकरणज्ञ किसी व्यक्ति के प्रति जब 'पय लाओ? ऐसा वाक्य 
कहा जाता है, तब वह वक्ता से पूछता है कि दूध अथवा जल लाउँ? अब बतळाइए कि 
यदि ताप्पर्यनिर्णय के विना शाब्दबोध ही नहीं होता है, तो श्रोता का उक्त प्रश्न केसे संभव 
हो सकता है ? एक बात आप और पूछ सकते हैं कि पहले जो यह कहा गया है कि जहाँ 
श्रोता को यह निश्चय रहता है कि वक्ता ने विष्णुविषयक बोध की इच्छा से हरिपद का 
प्रयोग नहीं किया है, अथवा यही निश्चय रहता हे कि सिंह आदि ( विष्णु से भिन्न ) 
अर्थ के बोध की इच्छा से हरिपद प्रयुक्त हुआ है, वहाँ भी विष्णुविषयक बोध न हो 
जाय इसलिये तात्पर्यनिणय को नानार्थकपदजन्यबोध के प्रति कारण मानना चाहिये, 
उसका क्या होगा ? इसका उत्तर यह है कि में वहाँ भी विष्णु का बोध. मानता ही हूँ, 
केवळ उक्त दोनों विरुद्धनिश्चय से विप्णुविषयकबोध में अप्रामाण्यज्ञान हो जाता है, अतः 
विष्णुरूप अर्थ में प्रवृत्ति नहीं होती है। 


नानार्थश्यले क्चिदेव व्यञ्जनोल्लास इति द्वितीयं कल्पमालोचयितु प्रक प्रते 
नापि द्वितीयः, हेतोरभावात्‌ । व्यङ्गयार्थविषयककवितार्‍पर्यज्ञानं तथेति 
चेत्‌ ? न, व्यक्तिजबोधे ताप्पर्येज्ञानकारणतायास्त्वयानभ्युपगमात्‌ , यत्राशललीलं 
दोषस्तत्राप्राकरणिकेऽर्थ सकलानुभवसिद्धे कवितात्पयस्य विरहात्‌ तज्ज्ञानस्य 
तादशबुद्धिहेतुताया व्यभिचारदूषितत्वाच्च | 
` द्वितीय इति । नानाथस्थले क्वत्रिदेव वयज्ञनोज्ञास इति कल्प इत्यथः। हेतुमाशइतै-- 
Doe थेति ९ € 
च्यङ्गःयातं | त | हेतुरित्यथः | अयमाशयः-नानाथस्थले क्वचिदेव व्यक्षनोल्लास 
इति द्वितीये पक्षे यद्यपि प्रथमपक्षोक्तदोषस्यावकाशो नास्ति, परन्तु स पक्षः सम्भवदुक्तिक 
एव न वतेते, व्यञ्जनोल्लासश्य का चित्कत्वनियामकरहेतोरेबाभावात्‌ । 'इदं पदं ्य्गधाथबोधे- 
च्छया कविना प्रयुक्त मित्याकारकस्य वक्तृतात्पयस्य ज्ञानं तत्र हेतुरिति न शक्यं, वक्तुम्‌ , 
व्यञ्जनाजन्यबोधे त्वया ( नानार्थस्थलेऽप्राकरणिकार्थंबोधाय व्यञ्जनाऽऽवश्यकतावादिना ) 
तात्पर्यज्ञानकारणताय्रा अनङ्गीकारात्‌ इति । नन्वेवमपि फलबलात्‌ स्वीकियतेऽत आह- 
यत्रेति | व्यज्ञनाजन्यबोधे तात्पर्यज्ञानस्य कारणता न संभवत्येब व्यतिरेकव्यमिचारात्‌ । 
क़ व्यभिचार इति चेत? यत्र प्रससार शने्वायुर्विनारी तन्वि ते तदा'इत्यादौ काग्येऽश्ळीलता 
दोऽरस्तत्रेति -बोध्यम्‌ । कर्थामति चेदित्थम्‌ तत्राशडीलत्बदोषनिदानभूतनायिकामरणापानः 
पबन-निस्सरणहूपा. प्राकररणिकाथप्रतीतिव्यंज्ञताजन्या सर्वातुभवसिद्धा, कवितात्पयेश्च तत्रार्थ 
कथमपि स्वीकत्त' नोचितम इति भाबः । 
अव नावार्थकरथळ में कहीं-कहीं व्यञ्जना का आविर्भाव होता है सर्वत्र नहीं, इस 
पूर्वोक्त द्वितीयपक्ष की आलोचना करते हैं- नापि इत्यादि से । स्थलविशेष सें ही ब्यना 
का प्रादुर्भाव होता है सर्वत्र नहीं, अतः सर्वत्र व्य्जना के प्रादुर्भाव मानने पर जो अभिधा 
से उसकी गतार्थता सिद्ध की गई है उसका अवसर नहीं जारा? यह कथन श्री आपका 
संगत नहीं हो सकता, क्योंकि स्थलविशेष में ही व्यञ्जना का प्रादुर्भाव होगा इसका 
कोई कारण नहीं हे । यदि आप कहें कि “अमुक पद्‌ व्यङ्गय का बोध कराने के लिये वक्ता 
से प्रयुक्त हुआ हे! इस तरह के वकतृतात्पय का ज्ञान ही व्यञ्जना की क्वाचित्कता का कारण 
है, तो यह भी उचित नहीं है, क्योंकि आप व्यक्षनाजन्यबोध के प्रति तास्पर्यज्ञान को 
कारण मानते ही नहीं फिर उस प्रकार केसे कह सकते हैं ? दूसरी बात यह हे कि यदि 
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- आप व्यञ्जनाजन्यबोध के प्रति ताप्पयंज्ञान को कारण मानना भी चाहें तो यह भोनही 
मान सकते, क्योंकि उस तरह का कार्यकारण-भाव व्यतिरेकव्यभिचार से दूषित होने के 
कारण असंभव हे । अर्थात्‌ जिस अर्थ में वक्ता का तात्पर्य नहीं रहता उसका भी व्यञ्जना 
से बोध होता है जैसे 'प्रससार झनेर्वायुः विनाशे तन्वि ते तदा' ( हे कृशाङ्गि ! तुम्हारे 
वियोगकाल में मन्द-सन्द हवा बही ) इत्यादि स्थळ सें अप्राकरणिक अपान-पव न-निस्स- 
रण और नायिका-मरणरूप अथ की प्रतीति सभी सहृदयो की व्यञ्जना से होती है, अत- 
एव ऐसे स्थलों में अश्लीलता नामक काव्यदोष माना गया है। क्या उस अश्लील अर्थ 
भें कवि का तात्पर्य माना जा सकता है ? कभी नहीं । कोन ऐसा कवि होगा, जो जान- 
बूझकर अपनी कविता को अश्लीलता दोष का लच्य बनायेगा ? 
व्यक्षनोल्लासस्य क्वाचित्कत्वनियामक्ररपर हेतुमाशंक्य खण्डयति 
AN 220 A 
अथ श्रोतुः शक्तिविशेषो व्यक्तेरल्लासे हेतुः; स च फलबलाच्चमर्कारिण्ये- 
चार्थे व्यक्तिमुल्ञासयति नाचमस्कारिणीति सिद्धं ब्यञजनोज्ञासस्य क्वाचित्कत्ब- 
मिति चेत्‌ ? न, हन्तेवं स नियन्त्रितशक्तेरेव वोज्ञासकोऽस्त्विति कृतं नानार्थः 
स्थले व्यक्तिकल्पनया ' 
शक्तिविशेष इति । बुद्धिशक्तिविशेष इत्यथः । सः शक्तिविशेषः । नियन्त्रितेत्यस्य 
प्रकरणादिनेत्यादिः । अयमभिप्रायः-- बुद्धिः व्यक्तिभेदेन नानाविधा भवति, कस्यचन बुद्धिः 
स्थूलमप्यथं न गृह्णाति, कस्यचित्‌ स्थूल गृह्याति अपि सूच्मं न गृहाति, कस्यचितपुनः 
सूचममंपि । एव यत्र सूच्माथम्रदणप्रवणबुद्धिविशिष्टः श्रोता, तत्र तस्य बुद्धिः नाना्थश्थले 
व्यक्षनामुल्लासयति, यत्र न स ताहशस्तत्र तस्थ बुद्धिरनोज्ञासयति ताम्‌ । यत्राप्युल्लासयति 
तत्रापि चमत्काराधायक एवाथे, तत्रेव तदुल्ासस्य साफल्यसंभवात्‌ । एवश्च तस्य क्वाचित्कः 
' त्वेन हेतुबिरह इति शंका । समाधानं तु (तथा सति श्रोतुः सा बुद्धिशक्तिस्तत्र तत्र स्थलः 
विशेषे नानार्थकश्य शब्दस्य संयोगादिभिरनियन्त्रितामभिधाशक्तिमेवोल्लाञयतु, तावतेवेष्टसि डेः 
रिति मुधैवाय व्यज्षनाकल्पनायास इत्याकारकं वेदितव्यम्‌ । 
व्यञ्जना की काचित्कता में एक अन्य कारण की आशंका करके खण्डन करते हैं- 
“अथ श्रोतुः इत्यादि से । श्रोता का बुद्धिदाक्ति-विशेष व्यञ्जना की छ्ाचिव्कता का कारण 
है, अर्थात्‌ बुद्धि व्यक्तिभेद से भिन्न-भिन्न प्रकार की होती है । किसी की बुद्धि स्थूळ वस्तु. 
को भी नहीँ समझ पाती, किसी की बुद्धि स्थूल वस्तु को समझती हुई भी सूच्म को 
नहीं समझ सकती, किसी की बुद्धि सूच्म से सूच्म बात को भी समझ लेती है, यह एक 
प्राकृतिक स्थिति है । ऐसी स्थिति में जहाँ सूदमार्थग्रहण समर्थ बुद्धिवाला श्रोता रहता है, 
वहाँ उसकी बुद्धि नानाथकस्थल में व्यञ्जना को उद्भूत करती है और जहाँ उस तरह 
का श्रोता नहीं रहता, वहाँ उसको बुद्धि व्यञ्जना को उद्भूत नहीं कर पाती। एवं 
जहाँ व्यञ्जना उद्‌भूत होती हे. वहाँ भी चमत्कारो अर्थ के विषय में हो, अचमत्कारी अर्थ 
के विषय सें नहीं, क्योंकि चमत्कारी अर्थ में हो व्यन्जना की सफळता संभव हे। 
इस तरह से व्यज्जनोद्भव की छाचित्कता सिद्ध हो जाती है? यह कथन भी युक्तिलंगत 
त NE र खा ही ही स्थलविशेष में व्य्जना का बि हु 
तब उससे कहीं अच्छा हो कि हम उस विशिष्ट प्रकार के श्रोता के उस शक्ति 
- विशेष को प्रकरण आदि के द्वारा नियन्त्रित अभिधाशक्ति का ही उद्भावक भन लें-- 
अर्थात्‌ हम ऐसा माने कि प्रकरण आदि का ज्ञान, नानार्थकशब्द की जिस अभिधाशक्ति 
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को नियन्त्रित करके अग्राकरणिक अर्थ के विषय में सफळ नहीं होने देता, उस व्यर्थ 
वनी हुई शक्ति को कही-कहीं विशिष्ट श्रोता की विशिष्टबुद्धि उत्तेजित कर देती है 
अर्थात्‌ सफल वना देती है, जिससे नानार्थकशब्द की अभिधाशक्ति ही स्थल-विेष 
सें अप्राकरणिक अर्थ का भी बोध करा देती है, और जहाँ उद्भावक बुद्धिविशेष नहीं प्राप्त 
होता, वहाँ वह नियन्त्रित अभिधाशक्ति नियन्त्रित ही रह जाती है। अतः वेसे स्थलों 
पर अम्नाकरणिक अथ का बोध नहीं होता । इसी तरह मान लेने से जब काम चळ 
जाता हं, तब नानार्थकष्थल में एक अभिनव व्यक्षनावृत्ति की कल्पना व्यर्थ है। 

अभ्युपेतेऽपि ब्यञ्जनोल्लासस्य क्रायित्कत्वे नानाथस्थले5प्राकरणिकार्थबोधो व्यञ्जनयेति 
पक्षो न युक्तोऽनिष्टापत्तेरित्याह ¬ 

किंच 'उल्लास्यकालकरवालमदाम्बुवाहम्‌? इत्यादिनानाथव्यञ्जकस्थलेऽ- 
हीत ट्वितीयाथशक्तिकस्य गृहीतविस्मृतद्वितीयार्थशक्तिकस्य वा पुंसः सर्वथैब 
व्यञ्जनया द्वितीयाथबोंधानुदयात्तत्र तया तदापत्तिस्तब दुबोरा | 

उज्ञस्येति ।' ` ` `` देवेन येन जरठोजितमर्जितेन निर्वापितः सकल एव रणे रिपूणां, 
धाराजलेस्त्रिजगति ज्वलितः प्रतापः 1? इति चरणत्रयशेषो बोध्यः । अयमस्य वाच्योऽधः— 
जठरम्‌ = कठोरम्‌, उजितं=बलवच्च गर्जितम्‌=सिंहनादो यस्य तेन येन देवेन=राज्ञा, कालः. 
न्यमराजछूपः प्राणहरत्वात्‌ रिपूणामिति भावः, करवालः=्खङ्गः एव अम्बुवाहृः=मेघः तभ, 
उल्ञास्य=विस्ताय रणे = युद्धे, धाराजलेः = खन्नधारात्मकसलिले', रिपूणाम्‌ = शत्रृणाम्‌ , 
सकल एवन्सवोऽपि त्रिजगति=त्रिलोक्यां, ज्बलितःम प्रसिद्धः, प्रताएः=प्रभावः, निर्वापितः 

= शमितः, विकटास्तिधारया यो रणऽरीन्‌ जघानेतिभावार्यः । व्यन्नयोज्यह्तु येन देवेन = 

देवेन्द्रेण, जरठेन = कठोरेण, ऊर्जितेन बलवता च गर्जितेन युक्तमिति शेषः कालकर = 
इ्यामलकिरणं बालं = नवीनम्‌ अम्बुवा हम्‌ = जलधरमू , उल्लाश्यत्प्रकटय्य, धाराजले; = 
घारासारेः वर्षणः, रिपूणाम्‌=अग्नीनाम्िति भावः । त्रिजगति ज्वलितःसत्रिलोक्रीपदीप्तः, 
प्रतापः=धरकृऽः तापः निर्वापित इति । नानार्थ इत्यादि । नानार्थकः शब्दः व्यक्षको यत्र, 
तादृशे स्थले इत्यरथः । अगृहीतेति | अगृहीता=्न ज्ञाता द्विती वार्थस्य=ञ्जघकरणिकायस्य 
तन्षिरुपितेति भावः, शक्तिः अ्रभिधात्सिकेत्यर्थः येन तस्येत्यथ. । विनिगमकाभावादाह ~ 
गृहीतेति । एवं ग्रहीता, पश्चादुविश्मृता द्वितोगाथनिूपिता शक्तियेंनेति भावः । सदेथा= 
सर्वप्रकारेणेव । विद्धान्ते इत्यादिः । द्विती येति | अप्राकरणिकेत्यथः । तया = व्यज्ञनया । 
तदापत्तिः = द्वितीयार्थबोधापत्तिः । तवेति | नानारथ्वले व्यञ्जनयाऽऽ्राकरणिक।थेोत्रवादिन 
इत्यर्थः । अयमभिप्रायः उल्लास्येत्यादौ इन्द्रपक्षीयात्राकरणिकार्थेनिूपिताऽभिधाशक्ति- 
येन न शहीता, गृहीताऽपिं वा पश्चात्‌ सुटढसश्काराभावेन विस्मृतः, तस्य तदर्थबोधो न 
भवतीति वस्तुस्थितिः | परमिदानी श्रोतृबुद्धिशक्त्या चम्रत्कारिण्यर्थ व्यक्षनोल्लासस्तरीक्रारे 
प्रकृतेऽपि इन्द्रपक्षीये चमव्कारिणि अर्थ व्यक्षनोल्लासस्य समुचिततया लत पक्षे व्यञ्जनया 
तद्थबोधो डुर्बारतामासादयेत , मम मते ठु नैतदोजावकाश, सतो मम नानाथस्थले प्राकर- 
णिकार्थबोधोऽपि अमिधाशक्त्यैवाभिमतः सा च शक्तिः प्रकृते यस्य अणहीता विषमता वा, 


न तस्य तदर्थबोधप्रसंगः । | | 
ब्यक्षनोज्लास की काचिरकता को मान लेने पर भी, नानार्थकस्थल में अप्नाकरणिक - 
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सप कक पु कोर SOS 
अर्थ का बोघ व्यञ्जना से होता है, इस मत को असंगत सिद्ध करते हैं-किच इत्यादि से । 
'उल्लास्यकाळकरवाळ'"” इत्यादि पूरा पद्य सस्कृत टीका न ह F शस दो 
अर्थ होते हैं । एक वाच्य और दूसरा व्यङ्गय । वाच्य अथ यह के कठोर और बा 
सिंहनादवारे जिस राजा ने शत्रुओं के प्राणहर होने से यमराजस्वरूप खुज्या बा 
रूपी जल के फैलाव को बढाकर, संग्राम में उस घाररूपी कट के द्वारा, ५ ळे a 
प्रसिदध शत्रं का समग्रप्रभाव शान्त कर दिया। और व्यङ्गय द ड न के-जिस 
देव ( इन्द्र ) ने कठोर और सबल गजन से युक्त तथा छी कता थ द नवीन घन य 
को प्रकट करके, धारावाहिक जलवृष्टि से शत्रुभूत अझिरयो का थि छे ल भा ताप के 
सर्वथा शान्त कर दिया । उक्त श्लोक प्राचीनो ई मत से अनेक अर्थो का व्यक्षक- 
स्थल है । पर यहाँ यह अनुभव सिद्ध वस्तु है कि व्य्जना से उसी को जा ता 
अर्थ का बोध होता है, जिसको उक्त र्लोकवाक्य में अप्राकरणिक अर्थ की वड लु धा 
ज्ञात रहती हे और उस अभिधा का विस्मरण नहीं हुआ रहता है! सक होता, 
जिसको अप्राकरणिक अर्थ के द्वारा शक्तिज्ञान नहीं हुआ है अथवा ज्ञान होने पर र 
किसी कारण से शक्ति का विस्मरण हो गया है। परन्तु अब आपके मत 
वैसे ( अज्ञातशक्ति अथवा विस्मृतशक्ति ) व्यक्ति को भी व्यञ्जना से इन्र ह य 
अप्राकरणिक अर्थ का बोध हो जाना: चाहिये, क्यों कि वह अथ चमत्कारी हे, अतः श्र 
की बुद्धिशक्ति उस अर्थ के बोध के लिये व्यञ्जना को उत्पन्न कर देगी । मेरे मत र 
यह दोप नहीं हो सकता, क्यों कि में नानार्थस्थळ में व्य्जना नहीं साला र्‌ घा 
ही दोनों अर्था का बोध हो जाता है ऐसा मानता हूँ, और अभिधा से भी वह बोध क, 
मानता हुँ, जहाँ वह ज्ञात हो, अविस्मृत हो। फिर जिसको उक्त श्लोक में he 
अर्थ ढी अभिधा ज्ञात ही नहीं, अथवा ज्ञान होने पर भी विस्त हो चुको दै, उस 
उस अर्थ का बोध केसे प्रसक्त हो सकता है ? 


एतद्दोषोड्धारायाशंकते -- 


Lae का १७ 
न च येन शब्देन योऽर्थो व्यज्यते तस्य शब्दस्य तदर्थगतशक्तिज्ञान तदधे 
व्यक्तेरुल्लासे हेतुरिति वाच्यम्‌ , ` निःशेषच्युत- इत्यादौ रमणव्यक्तयनापत्ते: | 
न ह्यधमपदस्य कस्यचिद्रमणे शाक्तिप्रहोऽस्ति। सति वा तस्मिस्तेनेवोपपत्तो 
व्यक्तिकल्पनवैयथ्योपत्तेञ्च । हह. 
रसणेति | नायककतृकसंभोगेत्यथः | तस्मिन्निति | श्रधमपदे रमणार्थनिरूपितशक्ति ० 
प्रहे इत्यर्थः तेनैबोपवत्तो इति शक्तिप्रदेणेच रंमणरूपाथस्य बोधोपपत्ती इत्यथः । अत्र, 
'येन शब्देनेश्व्यादिमूलोक्तकायेका रणभावाङ्गोकारे 'उल्लाध्येःत्यादो प्रागुक्तदोषो -नापतेत 
अग्रहीतद्वितीयार्थशक्तिक्य विस्मृतद्वितीयार्थ शक्तिकस्य वा पुरुषस्य इन्द्रपक्षीयाथनिरूपित- 
शक्तिग्रहस्य तच्छूलोकवाम्येऽसत्त्रेन तदथनिूपितव्यञञनावृततेसतत्राचुल्लासात्‌ इति शकाः 
दल्याशयः । 'निःशेषेःत्यादौ रमणार्थनिरूपितशक्तिप्रहस्याधमपदेऽमात्ेन तत्पदनि्ठतदथः 
निरूपितव्यज्ञनाया उक्तकारणाभावानुल्लासेन सर्वानुभूतरमगरूपार्थाभिव्यक्तेस्तत्रानापत्ति : । 
रमणार्थनिरूपितशत्तिम्रदोऽधप्रपदेऽस्तीति दुराग्रहे शक्ः्येव रमणप्रतीतौ तत्र व्यज्ञनावृत्तिक- 
ल्पनस्य सवेसम्मतस्य वेयर्थ्यापत्तिरतस्तादशका्यकारणभावाश्रयणमसम्भवमित्युत्तरदलाशय:। 
_ पूर्वोक्त दोष के उद्धार के लिये पूर्वपक्तियों के द्वारा दी गई एक युक्ति का उल्लेख करके 
खण्डन करते हैं-न च येन इत्यादि से। यदि 'उल्लास्य''” इत्यादि छोक में दिखलाये गए 
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ध्वनिनिरूपणम्‌ ] ह्वितीयमाननम्‌ २६ 
दोष के उद्धारार्थ यह कहें कि जिस शब्द से जो अर्थ अभिव्यक्त होता है, उस शब्द की 
उस अर्थ में शक्ति का ज्ञान ही उस अप्राकरणिक अर्थ की व्यञ्जना के आविर्भाव का 
कारण है--अर्थात्‌ शक्ति ज्ञान होने पर ही व्यञ्जना का उद्धव होता है, अन्यथा नहीं । 
अतः उल्ञास्य' `? इत्यादि नानाथंस्थल में जिस श्रोता को इन्द्रपक्षीय अर्थ में छोकवाक्य 
की अभिधाशक्ति गृद्दीत नहीं हुई है, अथवा गुहीत होकर भी विस्मृत हो गई है, उसको 
उस अर्थ की व्यञ्जना आविर्भूत न होगी और न उस अर्थ का बोध ही होगा। किन्तु यह 
कहना भी असंगत होगा, क्योंकि इस तरह मानने पर “निःशेषच्युत''“ इत्यादि शोक में 
“अधम' पद से होने वाली सर्वसम्मत “रमण? अर्थ की अभिव्यक्ति नहीं होगी, क्योंकि 
“अधम'पद की रमण अर्थ में अभिधाशक्ति का ज्ञान किसी को नहीं है--संसार में अधमपद 
का रमण अर्थ कोई नहीं समझता । इतने पर भी यदि आप दुराग्रह कर कि अधमपद की 
शक्ति का ज्ञान रमण अर्थ में हे- कम से कम नायक को अवश्य हे, क्योंकि उससे अधम 
कहते ही रमणवाली बात झलक जाती है--तब मैं कहुँगा कि ठीक है, रहे आपकी ही 
बात, किन्तु ऐसा होने पर उस अभिधाशक्ति से हो रमण का बोध हो ही जायगा, फिर 
वहाँ व्यञ्जना की कल्पना करना ही व्यर्थ है । 

उक्तकायेकारणभावस्य संकुचितविषयकत्वकल्पनेन 'निःशेष’ इत्यादौ दोषनिरासमा- 
शक्य निरस्यति-- ह 

न च नानार्थव्यज्षनस्थल एवैवंजातीयकः कार्यकारणभावः कल्प्यते, तत्र च 
शक्तेन यन्त्रितत्वेन तद्महस्याप्रयोजकतया व्यक्तिंकल्पनौचिस्यादिति वाच्यम्‌ „ 
नवीनकायेकारणभावकल्पने गौरवप्रसङ्गात्‌ । नियन्त्रणस्य पूर्वेमेव दूषितत्वेन 
तद्धेतोरेवेति न्यायाबताराच्च । 

येन शब्दैन योऽश्रो व्यज्यते तस्य शब्दस्य तदर्थगतशत्तिज्ञानं तद्थव्यक्तेरल्लासे हेतु- 
रित्याकारकस्य कार्यकारणभावस्य नानार्थेव्यञ्षकस्थले “सुरभिमांसं भक्षयती त्यादावेव 
कल्पनम्‌, न तु 'निःशोषे'त्यादातरेकार्थव्यञ्ञकस्थले, तेन तत्र तस्कारणमन्तरापि व्यञ्जनाया 
उल्लासे न क्षतिः। न च नानार्थस्थले व्यकत्युल्लाशहेतुभूतस्य शक्तिप्रहस्य स्वीकारे तेनेव 
्वितीयार्थबोधोऽपि कुतो नाङ्गीक्रियते इत्यत आह-तत्र चेति | अयं भावः-ततत्र 
शक्तिग्रहस्य जातत्वेऽपि न तस्य कार्यकारित्वम्‌, संयोगादिभिः शक्तेर्नियन्त्रितत्वात, अतस्तत्र 
व्यञ्ञनाकल्पनस्यौचित्यम्‌ । एवशोल्लास्येत्यादौ उत्तकायेकारणभावघटककार्यतावच्छेदकाकरान्ते, 
तत्कारणविरद्दात्‌ न व्यक्तेरल्लास इति तत्र नो्तदोषावकाशः । परमेतन युक्तम्‌ , ताइशा- 
भिनवकार्यकारणभावाश्रयणे गौरवात्‌। नन्बन्यथानुपपत्त्या गौरवं सुसहमित्यपि न, व्यक्त्यु- 
ज्ञासहेतोस्तदथंगतशत्तिश्ञानस्यैव तद्थबोधजनकत्वस्वीकारेण सामज्ञस्ये व्यकत्युल्लासजनकः 
त्वकल्पनस्य व्यर्थत्वात्‌ । ननु शक्तितियन्त्रणं कथं विस्मयेते £ न विस्मयते, किन्तु तत्यूवमेव 
दूषितम्‌ इति नास्थीयते एतदेवाह--तद्धेतोरिति, 'तद्धेतोरेव तदश कि तत्कथनया’ इति 
हि न्यायस्वरूपम्‌ । द्वितौयाथेबो घहेतुभूतन्यक्नोल्लासकारणेन शक्तिम्रहेणेच. द्वितीयायबोधो 
भवतु, व्यक्त्युज्लासकल्पना ब्रथेति प्रकृते तन्न्यायसंयोजनप्रकारः । छोट्या 

उक्त कार्यकारणभाव में संकोच करके “निःशेषच्युत -” इत्यादि पद्य में दिखलाए गए 

दोष के निराकरणार्थ पूर्वपत्षियों की शंका का समाधान करते हैं--न च्‌ इत्यादि से । 
अभिप्राय यह है कि शक्ति ज्ञान को व्यञ्जनोज्ञास का कारण नानाथक व्यञ्जकः 





INNS ४५०-ज७ज+> न्‍-ज जज» >.............. 2... 
Du 


£] 


CC-0. JK Sanskrit Academy, Jammmu. Digitized by 53 Foundation USA 


३० रसगङ्गाधरः [ संलच्यक्रम- 








ee 








स्थल में ही मान्य है, एकार्थव्यन्जकस्थरल--“निःशेष “? इत्यादि में नहीं, अतः वहाँ 
रमण अर्थ में अधसपद का शक्तिज्ञान नहीं रहने पर भी व्यञ्जना का प्रादुर्भाव हो 
जायगा। किन्तु नानार्थस्थर में व्यञ्जना के उल्लासक अभिधाशक्ति के ज्ञान से ही 
अप्राकरणिक अर्थ का बोध क्यों नहीं मान लेते, व्यर्थ व्यञ्जनोइलास की कल्पना क्यों 
करते हो ? इसके उत्तर में यह कहा जायगा कि यहां इस प्रकार की शंका नहीं 
की जा. सकती, क्योंकि नानार्थकस्थळ में शक्ति का ज्ञान अले ही अप्राकरणिक अर्थ में 
भी रहे, पर वह ३सका वोध नहीं करा सकता क्योंकि वह शक्ति प्रकरण आदि के ज्ञान 
से नियन्त्रित हो चुकी है--अप्राकरणिक अर्थ के विषय में देकार कर दी गई हे, अतः 
व्यञ्जना की कल्पना वहाँ आवश्यक हे, उसके उर्ळासक के रूप में नियन्त्रित होने पर 
भी अप्राकरणिकार्थ निरूपित शक्ति ज्ञान कार्य करेगा यह वात दूसरी है । इस उपपादन 
के द्वारा पूर्व पत्तियों ने यह सिद्ध किया कि-'उल्ञास्य'"'? इत्यादि पद्य नानार्थक व्यञ्क 
चाला स्थळ है, अतः वहाँ व्यञ्जना का प्रादुर्भाव तब होता यदि अप्राकरणिक अथे में 
शक्ति का ज्ञान रहता, जब वह ज्ञान है ही नहीं तो व्यञ्जना का प्रादुर्भाव नहीं होगा। 
, पर पूर्व पक्षियों का उक्त कथन भी उचित प्रतीत नहीं होता क्योंकि व्यञ्जनोज्ञास में 
शक्तिज्ञान को कारण मानने पर व्यर्थ का गौरव उठाना पड़ता है। यदि आप यह कहें 
कि उसके विना काम ही नहीं चल सकता, तो वह भी ठीक नहीं, क्योंकि जिस शक्ति” 
ज्ञान को आप व्यञ्जना का उल्लासक मानते हैं, उसी से अप्राकरणिक अर्थ के बोध को 
सिद्ध किया जा चुका है । यदि आप कहें कि नियन्त्रणवाली बात को आप क्यों भूलते हैं 
तो में कहुँगा कि में भूलता नहीं हुँ , किन्तु उसका खण्डन पहले ही कर दिया गया है, 
अतः उसको मानता नहीं हूँ । यही बात 'तद्धेतोरेव? इत्यादि न्याय के द्वारा ग्रन्थकार ने 
व्यक्त की है। न्याय का पूरा स्वरूप 'तद्धेतोरेव तदस्तु किं तत्कल्पनया? यह है । अर्थात्‌ 
यदि कारण के कारण से ही काम चळ सकता हे तो बीच में एक और कारण की कल्पना 
व्यथं है । उत्तरपक्ष का सारांश यह हुआ कि ऐसी जगह व्यञ्जना की कल्पना निरर्थक है । 
अथान्यथा शंक्रते- ` 
/ अथास्त्वभ्राकरणिकोऽप्यर्थः शक्तिवेद्य एवान्वयधीगोचरः परंतु यत्र न 
'बाधितः स्यात्‌ । यत्र तु -बाधितस्तत्र जैमिनीयमलं धत्ते रसनायामयं द्विजः? 
इत्यादौ ुगुप्सितोऽर्थो बाहना सिञ्चतीस्यादौ बह्विकरणकसेक इवाबोधोपहत 
एब स्यात्‌ | बाधनिश्चयस्य ह न प्रति प्रतिबन्धकतायाः सबेजनसिद्धत्वात्‌ । 
व्यक्तेस्तु बाधिता धर्मिग्राहकमानसिद्धमिति व्यक्तिवादिनामदोष इति | 
जेमनीय'मित्यादिचाक्यस्य कभराः अय द्विजः जिह्वायां जेमनोयम्‌ = मीभांसा- 
शाज्रम्‌ अलम्‌ अत्यथं धारयति इति’ ब्राह्मणोऽयं जिह्वायां जैमिनि-विष्ठां धारयतीति’ 
चच वाच्यव्यङ्गयार्यावबसेयौ । इदमिह वक्तव्यरहस्यमर--तदभाववत्तानिश्चयात्मकस्य बाधः 
निश्चयस्य तदूवत्ताज्ञान प्रति प्रतिबन्धकत्वं सर्वानुमतम्‌ , अत एव 'वहिना तिश्चतो'ति 
वाक्यात्‌ “सेकः वहिकरणकत्ववान? इति बोधो न भवति सेको वह्िकरणकत्वाभाववान! 
इत्याकारकस्य बाधनिश्चयस्य वतमानत्वात्‌ अत एव चाबोधोपइतार्थकं तारशं वाक्यभेव 


प्रयुज्यते, एवश्च तार ले“ न है 
यु १ ध्य 9 व सुरभिमांसं भक्षयती?त्या दौ अभिधा वेद्यस्या- 
प्राक्ररणिकाथस्यान्वयबोघे सम्पन्नेऽपि जमनोयमल' मित्यादौ अध्राकरणिकार्थस्य शक्रत्यऽ- 


न्वयबोधो न सम्पत्तुमहति बाधनिश्चयप्रतिबद्धत्वादिति तदथं ऽयज्जनाऽवश्यकी । ननु बाघ- 
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निश्चयसत्त्वे व्यज्ञनयापि कथमन्वयबोध इत्यत आह--व्यक्तेस्तु इति । धर्मिप्राहकसानेन 
व्यञ्जनाया बाधिताथवोधकत्वं स्वीक्रियत एवेति भावः । बाधनिश्चयप्रतिबध्यतावच्छे दककृक्षौ 
वेयञ्जनिकबोधेतरबोधश्येव निवेश इति तत्त्वम्‌ । 
अब नानार्थकस्थर में व्यञ्जना मानने वाले पूवपच्छी अपने पक्ष को सिद्ध करने के 
लिए कुछ नयी युक्त देते हें-अथास्ठ इत्यादि से । पूर्वपत्तवालों का कहना है कि अच्छा 
रहे आपके कथनाइुसार अप्राकरणिक अर्थ भी अभिधा से बोध्य होकर ही अन्वयबोध 
का विषय अर्थात्‌ अप्राकरणिक अथं का बोध भी अभिधा से ही हो जाय पर वहाँ ही 
ऐसा हो जहाँ वह ( अप्राकरणिक अर्थ ) बाधित नहीं हो । पर जहाँ र जेसे 
Ro यता म हाँ वह बाधित है, जैसे 
जंमिनीय''” इत्यादि में । मूलोक्त वाक्य का “यह ब्राह्मण अपनी जिह्वा पर अत्यधिक जैमिनि 
सुनि प्रतिपादित मीमांसाझा् का धारण करता है? इस अर्थ के अतिरिक्त “यह ब्राह्मण 
अपनी जिह्वा पर जैमिनी के सळ (विष्टा) का धारण करता है? यह घृणित अर्थ, 
अग्नि से सींचता हे इस वाक्य के सेचन की तरह बाघःपराहत है अर्थात्‌ जेसे 
अग्नि से सींचा नहीं जा सकता, वसे ही ब्राह्मण की जिह्वा पर विष्ठाःघारण की बात नहीं 
हो सकती, अतः जिस तरह अग्निकरणक सेक का बोध अभिधा से नहीं होता, उसी 
तरह ब्राह्मण की जिह्वा पर विष्ठा-घारण का बोध भी अभिधा से नहीं होगा, क्योकि-- 
सभी विद्वानों के मत से तदभाववत्तारूपबाधनिश्चय, तद्गत्ताज्ञान के प्रति प्रतिबन्धक 
है । ब्यञ्जनावादियों के मत में तो वाधित अर्थ का भी व्य्जना से बोध हो सकता दै, 
होता भी है, क्योंकि देले स्थलों पर व्यञ्जना की कल्पना ही उसी के लिए होगी, अतः 
उससे होने चाळे बोध को बाधनिश्चय नहीं रोक सकता अर्थात्‌ वेयञ्जनिक बोधाति रिक्त - 
वोध के प्रति ही बाधनिश्चय को प्रतिबन्धक माना जायगा । सारांश यह हुआ कि “सुरभि 
मांस खाता है? इत्यादि स्थळ में अबाधित गोमांस का बोध अभिधा से हो भी जाय) पर 
'जैमिनीयमळम्‌'"`? इत्यादि स्थळ में जिह्वा पर विष्टाधारणरूप बाधित अर्थका बोध 
अभिधा से किसी प्रकार भी नहीं हो सकता। अतः उसके बोध के लिये व्यञ्जना 
माननी ही पढ़ेगी । 
उक्तशङ्कायाः समाधानमाह 
सैवम्‌, 'गामबत्रीणीसत्यं सरस्वतीयं पतञ्जलिव्याजात्‌/ “सौधानां 
नगरस्यास्य मिलन्त्यर्केण मौलयः ।' इत्यादौ वाच्याथोन्वयोपपादनायानु- 
सरणीयेन यत्नेन नानार्थस्थलेऽपि बाधितार्थबोधस्योपपत्तिः स्यात्‌, अन्यथा 
प्रायशः सर्वेष्वप्यलंकारेषु वाच्यार्थबोधोपपत्तये व्यञ्जनाङ्गोकरणीया स्यात्‌ | 
मेवमिति । पूवेमुक्त; प्रकारो न संभवतीत्यथः । तत्र हेतुमाह-- “गामवतीणेंत्यादिना 
अस्य यत इत्यादिर्बोध्यः गामिति सौधानामिति च मिन्नपद्यार्धे । तयोः प्रथमस्य (इयं, 
पतजलिमिषेण सरस्वती परथिन्यां समागता? इति, द्वितीयस्य च “अस्य नगरस्य प्रासादानां 
शिखराणि सूर्येण सह ब्रिळन्ती'ति वाच्यायौ भवतः । अत्र क्रमशः पतज्ञलेः शारदाबद्वः 
दातविद्याशालित्वम्‌ , प्रासादानामत्युननतत्व्ाभिव्यज्यते । अनयोः पद्याधेयोः वाच्यार्था- 
वेब बाधितौ इति तदन्वयबोधोपपादनायायं यत्नो्नुख्षियते, यत:--अनाहायत्वस्येव शब्दा- 
न्यत्वस्यापि बाघनिश्वयप्रतिबध्यतावच्छेदककोटो निवेशः आह्याययोग्यताज्ञानस्वीकार्‌थ । 
अधिकं रूपकनिरूपणे मूलकार एव स्फुटीकरिष्यति. । एबञ्चानया रीत्या यथा 
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बाधितस्यैकार्थस्यलीयवाच्यस्यान्वयबोध उपपाद्यते तथा तयेव रीत्या बाधितस्य 
नानार्थस्थलीयाप्राकरणिकार्थस्य वाच्यत्तरस्वीकारेऽपि अन्वयबोधः समुपपादयितुं शक्यः । 
अन्यथेति । उक्तयत्नानुसरणविरहे इत्यर्थः । गामित्यत्र केतवापहुताबिव सौधानामित्यत्र 
संबन्धातिशयोक्ताबिब सकलेष्वलंकारेषु चाच्यार्थीनां प्रायशो बाधिततया तदन्वयबोधाय 
व्यञ्ञनासमाश्रयणीया भित्‌ , न च समाश्रीयते केनापि । 

पूर्वपवालों की उक्त युक्ति का खण्डन करते हैं--मैवम्‌ इत्यादि से | अभिप्राय यह है 
कि नानार्थकस्थल में बाधित अप्राकरणिक अर्थ के बोध के लिए भी व्यञ्जना की 
आवश्यक़त्ना नहीं है, क्योंकि 'यह, पतञ्जलि के छळ से सचमुच सरस्वती इथ्वी पर 
अवंती हुईं है” और 'इस नगर के प्रासादो के शिखर सूर्य से मिलते हैं पतदर्थक 
मूळ में उद्धत वाक्यों के “सरस्वती के एथ्वी पर अवतीर्ण होना? और 'प्रासादों के शिखरों 
का सूर्य से मिलना! रूप अर्थ बाधित हैं, अर्थात्‌ ऐसा हो नहीं सकता। अतः ऐसे 
स्थलों पर वाच्य अर्थो का अभिधा से वोध सिद्ध करने के लिए जिस उपाय का अवलम्बन 
करना पड़ता है, उसी- से नानार्थकस्थलों में भी बाधित अप्राकरणिक अर्थ का बोध 
अभिधा के द्वारा ही सिद्ध हो सकेगा! अन्यथा उस उपाय का अवलंबन नहीं 
करने पर--प्रायः सभी अळंकारों में वाच्य अर्थो का बोध सिद्ध करने के छिये व्यञ्जना 
का स्वीकार करना पडेगा । सारांश यह हुआ कि अळंकारप्रधान काव्यां के अधिकांश 
अर्थ प्रायः बाधित ही रहते हैं, पर बाधित होने पर भी उन अर्था का बोध सव लोग 
अभिधा से ही मानते हैं और आप भी मानते हैं, तब फिर नानार्थकस्थळ में ही बाधित 
अप्राकरणिक अर्थ के बोध के लिए व्यञ्जना का आश्रयण क्यों किया जाय ? तब रही बात 
यह कि कहीं बाधित अर्थ का बोध अभिधा से केसे होता है ? बाधनिश्चय उसमें प्रतिबन्ध 
क्यों नहीं करता ? इसका उत्तर मूळकारने रूपक पर विचार करते हुए, स्वयं लक्षणा 
प्रकरण में दिया है । जिसका सारांश यह है कि बाधनिश्चय को शब्दजन्यबोध से अन्य 
बोध के प्रति ही प्रतिबन्धक मानना चाहिये, और आहार्य योग्यताज्ञान मान लेना 
चाहिये । फिर बाधित अर्थ का भी अभिधा से बोध होने में कोई बाधा नहीं । 

तस्मान्ञानार्थस्याप्राकरणिकेऽ्थे व्यज्ञनेति प्राचां सिद्धान्तः शिथिल एव | 

'तस्भादि?(त प्रागुक्त युक्ति-कलापोपसं्राहकम्‌ । “नानाथस्ये'त्यत्र नाना अर्था यस्ये 
ति बहुब्रीहिणा नानाथकं पदमुच्यते । पूर्वाकयुक्तिमिः नानाथकपदस्थलेऽप्राक्ररणिकस्यात 
एव वक्तुस्तात्पयेविषयस्याप्यथस्य शक्स्यैवान्वयबोध उपपादिते तदर्थे तत्र व्यञ्जनावश्यकीति 
तादश एवाभिधामूलव्यञ्ञनोदाइरणस्थल इति प्राचीनानां मम्मटादीनां सिद्धान्तो नियुक्तिः 
कत्वादसंगत इति भावः । 

अब प्राचीन मतों का उपसंहार करते हैं-7स्माव इत्यादि से। उक्त विचारों से यह 
सिद्ध हुआ कि नानार्थकस्थर में अप्राऋरणिक अथां का बोध व्यञ्जना से होता हे-यह 
प्राचीनों का सिद्धान्त कमजोर हो है । अर्थात्‌ नानार्थक शब्दस्थळ का अप्राकरणिक अर्थे 
ही शब्द-शक्ति मूळध्वनि का ळक्य है -इस ग्राचोनोक्ति में कोई युक्ति नहीं हे, अतः वह 
असंगत ही है । 

प्रादीटमतस्यांशिकरूपेण युक्तिसगतत्वं कथश्वित्‌ स्वीकरोति-- 


र प्राकरणिकाप्राकरणिकयोरथेयोरुपमायां तु सा कदाचित्स्यादपीत्यत्रास्माकं 
प्रतिभाति । 
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'उपामायां तु? इत्यत्र “तुना? अप्राकरणिकारथे सा व्यवच्छिद्यते। सा व्यञ्जना । 
अर्यं भाषः 
दुर्गालंघितविग्रहो मनसिजं सम्मीलयंस्तेजसा, 
्रो्यद्राजकलो गृहीतगरिमा विष्वग्वृतो भोगिभिः । 
नकषत्रेशकृतेक्षणो ॥रिगुरौ गाडां रुचि धारयन्‌ , 
गामाक्रम्य विभूतिभूषिततन राजत्युमावल्लभः ॥' 


इत्यादौ 'उमावल्लभ’ पदस्य, उमानामिकाया राच्या वल्लभः पतिः भानुदेवनामा 
नृपतिः, उमायाः पार्वत्या वल्लभः शिवश्चेति द्वावथों, तथोः प्रथमः प्राकरणिको द्वितीयः 
श्चाप्राकरणिकः । एवश्च प्राकरणिकेऽये प्रकरणेन तत्पदाभिधायां नियन्त्रितायामध्रा- 
करणिकः पा्वतीवल्लभरूपोऽर्थो न वाच्योऽपि तु व्यङ्गथः, तथाऽप्राकरणिकार्थबोषनश्रयोज्य- 
मसंबद्धार्थाभिधायित्वं पद्यस्य मा प्रसांक्षीदिति प्राकरणिकाप्राकरणिकयोः नुपशिवयोः 
रुपमालंकारोऽपि व्यङ्गथ इति प्राश्न आमनन्ति । पण्डित राजस्तु उक्तरीत्याऽप्राकरणिकार्े- 
स्यापि वाच्यत्वं व्यवस्थाप्योपमालंकारमात्रस्य व्यङ्गधत्वमज्गीकुरुते । पर्‌मत्रापि न पण्डित- 
राजस्य सर्षथा निर्भरः, तत्सूचनायेवात्र ग्रन्ये कदाचिदिति’ स्यादपीत्यत्रत्यापिशब्दशच 
संदिग्धार्थेकं प्रयुङ्ते । तदबीडञ्च तादृशाप्राकरणिकार्थमादाय वाक्यस्यासंबद्धाथेकत्व 
माभूदिति कल्प्यमानोपमाया श्र्थापत्तिवेयत्वस्यापि संभव इति बोध्यम्‌ । उक्तश्लोके विशे- 
षणपदानां द्वयोः पक्षयोर्जायमानाः पृथक्‌ ,पृथगर्था विस्तारभयेनात्र न लिखिता इति 
साहित्यदपणतो जिज्ञासुभिस्ते बिज्ञयाः । 

प्राचीन मत के कुछ अंश में युक्तिसंगत होने के नाते पण्डितराज अपनी सम्मति 
दिखलाते हैं--प्राकारणिका इत्यादि से। आशय यह हे कि संस्क्कतटीका में उद्धत 
“दुर्गालंधित'**? इत्यादि श्लोक में 'उमावज्ञभ' पद के दो अर्थ हैं, एक--उमा नाम की 
रानी का वज्ञभ प्रियपति भानुदेव नाम का राजा, और दूसरा--उमा पार्वती का वल्लभ 
शिव | उन दोनों अर्था में प्रथम प्राकरणिक, दूसरा अप्राकरणिक है। ऐसी स्थिति में 
प्रकरण से प्राकरणिक राजारूप अर्थ में उमावज्ञम पद की अभिधा नियन्त्रित हो जायगी, 
-अतः वाच्य अर्थ वही होगा । अप्राकरणिक शिवरूप अर्थ होगा व्यङ्गय और अप्राकरणिक , 
अर्थ का बोध अप्रासङ्गिक न समझा जाय, इसलिए “उभावज्ञभ-शिव-जेसा उमावज्ञभ 
राजा, इस्याकारक प्राकरणिक तथा अप्राकरणिक अर्थ का उपमाळंकार भी व्यङ्गय है- 
यह प्राचीनों का मत हे । पर पण्डितराज उक्त रीति से अप्राकरणिक अथं को भी वाच्य ही 
मानते हें, अतः उनके मत से केवळ उक्त उपमा अलङ्कार ही ष्यङ्गथ है। 

स्वाभिमतं शब्दशक्तिमूलव्यञञनो दाह रणस्थलं दशयितुसुपक्रममातनोति 


एवमपि योगरूढिस्थले रूढिज्ञानेन गाह टक सकलतन्त्रसिद्धतया 
रूढःयनधिकरणस्य योगार्थोलिङ्गितस्याथोन्तरस्य ० विना .. प्रतीत 
दुरुपपादा | 

एवमपीति । नानार्थकस्यले शब्दशक्तिमूलव्यञ्जनोदाहरणासंभवेऽपोत्येः । योगरू- 
ढिस्थल इति । योगरूढिनामाभिधाशक्तिविशेषः, स च शाञ्रकह्पितावयवार्थान्वितविशेष्यः 
भूतार्थनिरूपितसमुदायबोधकत्वरूपः, तस्याः स्थले लचये पडजपदादावित्यथः । अभिधाभे- 


३ र्‌० ग० द्वि० 
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३९ रसगङ्गाधरः [ संखक्यक्म- 
ere Ss 0000-00... 
दनिरुपणमभिधानिरूपणप्रकरणे स्वयमेव प्रम्थकारो विस्तरतो विधास्यति । योगापहरणस्ये- 
त्यत्रापहरंण ब!धः। रूढयनधिकरणांते | निरूपंक्रतासंत्रन्वावडिछन्नरूढिशक्तिनिरूपिता- 
घिकरणता दन्यस्येव्यथः; छूढिशक्त्यनिहूपकश्येति यावत्‌ । योगार्थेति । योगशक्तीत्यथः, 
झन्ययाऽर्यान्तरपदेनाप्रिमेण योगाथस्येव विवक्षिततया 'योगार्थालिक्वितेस्य योगार्थस्येति? 
अतीतावसंगत्यापत्तेः । अयमभिश्रायः--योगहडिविशिष्टात पदात्‌ 'रूव्ययेस्येच वाच्य- 
वृत्त्या बोधी भवति, न योगार्थस्य 'ढढिर्योगापहारिणी'ति न्यायात्‌ । परन्तु क्वचित्‌ स्थल- 
विशेषे ( यमनुपदमेवाप्र ग्रन्यक्रारो दशयिध्यति ) एकस्मादेव पदात्‌ रूढ्यपेप्र तीत्युत्तर 
योगाथेस्यापि प्रतीतिर्जायते, सा च व्यञ्जनयेवोपपादयिठुं शक्येति  ताह्शस्यळ एव 

शब्दशक्तिव्यञ्ञनाया लच्यसम्भवः इति । 

अब ग्रन्थकार शब्द्शक्तिमूलध्वनि के सम्बन्ध में स्त्रकीय मत उपस्थित करते हैं-- 
खमपि । इत्यादि से। उक्त रीति से प्राचीन मत के शिथिल हो जोने पर भी अन्यत्र 
शब्दश क्तिमूलकध्वनि का लच्य मिल सकता है । जैसे -अभिधा का एक भेद है योगरूढि, 
जो शासत्रकल्पित अवयवार्थमिश्रित समुदायार्थबोधकतारूप मानी जाती है, जिसका 
उदाहरण 'पङ्कज'. आदि पद होता है, वहाँ रूढि-शक्तिज्ञान से योगशक्ति का बोध होता है, 
यह वात .सभी मतों में मान्य है। अतएव “पङ्कज' पद॒ से पङ्क से जन्म ग्रहण करनेवाले 
शेवाळ आदि का बोध न होकर केवल ताइश कमळरूप रूब्यर्थ का ही बोध होता है। 
परन्तु कहीं-कहीं एक ही योगरूढ़ पद से रूब्यर्थ के बोध दो जाने के बाद योगार्थ की भी 
प्रतीति देखी जाती है-। ( वैसे स्थळ तुरत सूं में ही आगे दिखळाये जायेंगे.) वह 
ग्रतीति अभिधा से तो 'हो नहीं सकती, क्योंकि उस प्रतीति सँ सहायक योगरक्ति का 
रूढिशक्ति से बाघ्र हो गया रहता हे । अतः अगत्या उस प्रतीति को उत्पन्न करने के लिये 
व्यक्षनावृत्ति का ही अवलंबन करना पड़ेगा अर्थात्‌ वही शब्दुशक्तिमूलकध्वनि का 
स्थान है। 

उदाइरति-- 
-यथा~— 


'अबलानां श्रियं हृत्वा वारिवाहः सहानिशम्‌ । 
तिष्ठान्त चपला यत्र स कालः समुपस्थितः ॥।? 


अत्राराक्तानां द्रव्यमपहत्य जलवाहके: पुरुष: सह पुंश्चल्यो रमन्त इत्य- 
थोन्तरं न ताबदबला-बारिवाह-चपलाशब्देयोगरूढर्‍या शक्यते बोधयिलुम्‌ , 
मेघत्वविद्युत्वाद्यघटितस्येव तस्यार्थस्य प्रतीते । अन्यथा चमत्कारो न स्यात्‌ | 
अतएव. न योगशक्त्याप केबलया | रूढयथासंबलितार्थबोधकत्बस्य तस्या 


रूढेसमानाधिकरणाया असंगतेः । पुंर्चलीत्वादेः स्व थेब तद्विषयत्वात्‌ | 
लानां = नायिकानां श्रियं = 


अबलेति | चपलाः = वियुतो वारिवाहैः = मेघेः सह अब 

शोभां हृत्वा = अपहृत्य यत्र = यस्मिन्‌ , काले इति ` यावत्‌ अनिशम्‌ = सततम्‌ 
तिष्ठन्त = बतेन्ते, स.कालः = वर्षासमयः, समुपस्थितः = समाः 
अत्र 'अशक्ताना'म्ि्यादिसूलोक्ताथोऽपि प्रतीयते, तस्या्च प्रतीते 
यदेभ्यो योगरूढशक्तथा न संभवः, अशक्तत्वमेघत्ववियुत्वघरितंस्य, अश क्तमे घवियुद्रप” 





इति वाच्योऽर्थः । 
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१ ५ पी | ; 
ध्वनिनिरूपणम्‌ ] द्वितीयमाननम्‌ ३५ 
स्येवेति यावत्‌ , अर्थस्य तत्पदनिष्टय़ोगरूढिशक्तिविषयत्वात , प्रतीयमानस्य मूलेक्तार्थस्य 
च अशक्तत्वमेघत्वविदुत्वायघटितत्वात्‌ । अन्यथेति | मूलोक्तार्थस्याप्रतीतौ, अशक्तत्वमेष- 
त्वविद्युत्वादिटितस्येव तस्य प्रतीतौ येत्यर्थः । अयमाशयः--प्नत्र मूलोक्ताथप्रतीतेरपलापे 
वाच्याथमात्रश्याचमत्कारित्वेन प्रकृतपद्मध्य काव्यत्वमेच न स्यात , काव्यत्वस्य चमत्कारा- 
घौनत्वात्‌ । तदथंप्रतीतिस्वीकारेऽपि तत्र भेघत्वादिवाच्यधर्मभानसंमाने पुनः स एव 
चमत्काराभावनिबन्धनो दोष इति मूलोक्तरूपेणेव तदर्थप्रतीतिः स्वीकर्तव्या भवेदगत्या 
साहित्यरसिकानाम्‌ । ननु योगरूढिशक्तया मूलोक्ताथप्रतीत्यसम्भवेषपि केवलयोगशक्तथा 
वारिवाह्दादिपद्निष्ठया, तछातीतिः सम्भवतीत्यपि न युक्तमित्याइ--अत एवेति! वद्दय- 
माणयुक्तेरित्यथः । तामेव युक्तिमाह--रूढ्यथोसंवलितेति | €ढयथेन श्रसंवलितः अर्षरितः 
अमिश्रित इति याबत्‌ योऽथः, तदूबोधकत्वस्येति भावः । तस्याः योगशक्तेः । रूढिसमाना- 
धिकरणाया इति, रूढथा शक्तथेति यावत्‌ समानम्‌ एकम्‌ अधिकरणम्‌ पद्रूपः स्थिति- 
प्रदेशो यस्या’ तस्थाः रूढिशक्तिसंकीर्णाया इति यावत्‌ । एतत्पदार्थस्य 'तस्या इति 
षष्टयम्तायेऽन्वयः । असंगतेरिति पूर्वोक्त “बोधक्रत्वस्येःत्यनेनान्वितम्‌ । 'अयमाशयः--योग- 
इढाः अबलावारिवाहचपलाप्रश्तयः शब्दा वाच्यवृत््या न केवलं योगा बोधयितुं- 
क्षमन्ते इति । 





ननु फळबलात्‌ तथा कल्प्यत इत्यत आह --पुंश्चलीति | आदिना पृरुषत्व- रतित्व- 
परिग्रहः । तदविषयत्वादिति | योगशक्त्यावषयत्वादित्यरथः। योगरूढपदेभ्यो वारिवाहा- 
दिभ्यः केवलयोगाथबोधस्वीकारेऽपि न प्रकृते इष्टसिद्धिः, योगबलेनापि पुंश्‍चलोत्वादेरलाभा- 
दिति भावः । एवश्वेताइशेषु स्थलेषु शब्दशक्तिमूलव्यञ्जनास्वीकार आवश्यकः, अन्यथा 
अनिस्तारादिति प्रन्थकारश्य हृदयम्‌ । 


अब ग्रन्थकार अपने मत के अनुसार. शब्दशक्तिमूलध्वनि का उद्राहरण दिखलाते 
हें-अबलानाम्‌ इत्यादि से । इस पद्य का प्राकरणिक अर्थात्‌ 'योगरूढि' द्वारा होने वाला- 
वाच्य अर्थ यह है--जिस समय में विद्यह्लतायें रमणियों की कान्ति का अपहरण करके 
रात दिन मेघों के साथ रहा करती हैं, वह वर्षा समथ उपस्थित हो गया । परन्तु यहाँ 
एक अन्य अर्थ भी अवगत होता है । वह यह है कि--जिस समय सें कुलटायें निर्बल 
पुरुषों का धन अपहरण करके जल ढोनेवाले अर्थात्‌ नीच पुरुषों के साथ रमण किया 
करती हैं, वह समय ( धोर कलियुग ) आगया । इस द्वितीय अर्थ का वोध 'अबला', 

: “वारियाह', और “चपला” शब्दो की योगरूढिशक्ति से नहीं हो सकता, क्योंकि “मेधत्व?, 
, और 'विद्युत्व' आदि घों से युक्त अथं ही उक्त पर्दो की योगरूडिशक्ति के विषय हुए हैं 
और उक्त द्वितीय अर्थ उन धर्मो से कतई संबन्ध नहीं रखता। यदि कोई यह दुराग्रह 
करे कि उक्त द्वितीय अर्थ में भी उन धमों का संबन्ध है, अथवा उक्त द्वितीय अथं का 

' यहाँ बोध नहीं होता, तो थह बन नहीं सकता, क्योंकि इन दोनों स्थितियों सें प्रकृत 
पद्य में कोई चमत्कार ही नहीं रहेगा, फिर तो इस पद्य को काव्य कहना भी कठिन 
,हो जायगा, क्योंकि काब्यस्व का व्यवहार चमत्कार के ही अधीन है । यदि आप कहें कि 
: योगरूढिशकि से उक्त द्वितीय अर्थ का बोध नहीं छो सकता है तो न हो, केवळ 
योगशक्ति से हो सकता है, किन्तु यह भी संगत नहीं होगा, क्योंकि “अबला?, 'वारिवाह! 
«चपला' प्रभ्वति शब्द जब योगख्द हैं, तब वे केवळ योगशक्ति से किसी अथ का बोधक 
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हो ही नहीं सकते । यदि झाप.इतने पर भी यह हठ करें कि जब यहाँ उक्त द्वितीय अर्थ 
की भी रतीति अनुभवसिद्ध है, तब हम अगत्या योगरूढ होने पर भी इन शब्दों से केवळ 
योगार्थं का भी बोध मान लेंगे, दूसरा उपाय ही क्या है ? ऐसा कहना भी न्यायसंगत 
नहीं होगा, क्योंकि उन पदों की योगशक्ति के अन्दर भी तो कुलटा, पुरुष और रमणरूप 
अर्थ नहीं आते । अतः ऐसे स्थलों में अगत्या उस द्वितीय अथ के बोध के लिये शाब्दी 
व्यक्षनारूप अन्य उपाय का आश्रयण करना ही पड़ेगा। इस तरह से यह सिद्ध हो 
जाता है कि परकृत पद्य का उक्त द्वितीय अर्थ शब्दशक्तिमूलक व्यङ्गय है । 

योगरूढेरन्यत्राप्येकत्रेषा-स्टितिरिति दशंयति-- 

` एबं यौगिकरूढिस्थलेऽपि बोध्यम्‌ | 

' अभिधाया यौगिकरूढिनामकोऽप्येको भेदः केश्चिदङ्गीकृतः यच्चा प्रम्थक्गताऽग्रे विधाः 


स्यते । मण्डपादिपदानि तस्य शक्तिभेदस्याश्रयीभूतानि । तत्परघटितकाव्येष्वपि वाच्यः 
भिन्नार्थबोधाय व्यञ्जनाया अपेच्षेति सारांशः । 


इसी तरह यौगिकरूढिस्थळ में भी समक्षिए। अर्थात्‌ अभिधा का योगिकरूढिनामक 
एक भेद्‌-जिसकी चर्चा अन्थकार ने आगे की है--कुछ लोगों ने माना है, जिसके 
उदाहरण मण्डप आदि पद होते हैं, उन पर्दो से रचित काव्य में भी वाच्य से भिन्न अर्थ 
का बोध व्यक्षना से ही होगा, अतः वेसा स्थळ भी शब्दशक्तिमूलक ध्वनि का उदाहरण 
हो सकता है। 
योगरूढिस्थलीयमेवोदाहरणान्तरमाह- 
यथा वा— 


“चाव्वल्ययोगिनयनं तब जलजानां श्रियं हरतु | 
बिपिनेऽतिचञ्चलानामपि च मृगाणां कथं हरति ।।? 
अत्र नेवाश्चयेकारी चाञ्नल्यगुणरहितानां कमलानां चाञ्नल्यगुणाधिकेन 
तब लोचनेन शोभायास्तिरस्कारः, आश्रयकृत्तु हरिणानां तद्गुणयुक्तानां तस्याः 
स इति. वाच्यार्थे पर्येबसन्नेऽपि रूढिनिमुक्तकेवलयोगमयौदया मूखेपुत्राणा- 
मतएव प्रमत्तानां नेतृभिश्चोरायैः, श्रियो घनस्य हरणं सुशकम्‌, न तु गवेषः 


काणामत एवाप्रमत्तानामितति जलजनयनमृगशंब्देभ्य: प्रतीयमानोऽर्थः कथं नाम 
व्यञ्जनाव्यापारं विनोपपादयिलुं शक्यते । 


जलजनयनमृगेति । काव्ये डलयोरेक्यात्‌ मूखंछपस्य नयतीति नयनमिति व्युत्पत्त्या 
नेतृत्वेन चो ररूपस्य, स॒गयन्तीति सृगा इति व्युत्पत्त्या गवेषकरूपस्य चार्थस्य लाभः । “मृग” 
अन्वेषणे? इत्यदन्ताच्चुरादिधातोः पचाद्यच्‌ । तथा च योमरूढिशक्त्याऽस्य पदयस्यायः 
मर्थः कमलेषु चश्चलतागुणेनास्तीतिः तदपेक्षया समधिकतदुणशालिना तब नेत्रेण तेषां 
कमलाना शोमायास्तिरस्कारः समुचित इति नाश्चयुकारी । परन्तु सामान्यतक्चध्लं तव 

. नेत्रं वनवासिनामतिचश्चलानां मगाणाम्‌ शोभायास्तिरस्कारं यत्करोति,तदाश्वयेकारि इति । 
. _ एतद्वाच्यार्थावगत्यनन्तरमपि जलजनयनमगपदाना रूढिरहितकेवलयोगशक्त्या 
योऽयमथेः प्रतीयते--नेतृमिश्चोरायेमूंखंतनयानामतएव प्रमादकारिणी घनापहरण 
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भवितुमहति, परन्तु ये गवेषका अतएव सावधाना गुप्तस्थानवासिनश्च तेषां घनापहरण 
चौरैने शक्यते विधातुमिति, तस्यार्थस्य प्रतीतिरियं न व्यञ्चनावृत्तिसहकारमन्तरा कतु 
शक्या 'रूढियोगापहारिणीतिन्यायमूलोक्तयुक्तेरिति सारांशः । 

अव “यथा वा! कहकर योगरूढि स्थळ का ही एक और उदाहरण दिखलाया जाता 
है--चाह्नल्य इत्यादि से। योगरूढिशक्ति से इस पद्य का अथं होता है कि साधारण 
चञ्चरतारूपगुण से युक्त तेरा नेत्र, सवंथा उस ( चञ्चलता ) गुण से हीनः कमलों की 
शोभा का तिरस्कार करे, यह कोई आश्चयं की बात नहीं । पर अत्यधिक अर्थात्‌ तुम्हारी , 
आँखों से भी अधिक, चञ्चलता गुणशाली खुगों की शोभा का भी जो तेरा नेत्र तिरस्कार 
करता है, वह अत्यन्त आश्चर्य की बात है । इस वाच्यार्थं की प्रतीति हो जाने के अनन्तर 
रूढिरहित केवळ योगशक्ति के वळ से एक और अर्थ यहाँ प्रतीत होता है। वह यह 
हे-मूर्खा के पुत्र अतएव असावधान रहनेवाछों के धन का अपहरण, (चोरी) आदि कर 
सकते है, पर गवेषक अर्थात्‌ हर बात की खोज रखनेवाळे अतएव पूणं सावधानता 
वरतनेवाळों के धन का नहीं । सारांश यह है कि-काव्य में “ड? और 'ल' एक को माना 
गया है, अतः जलज' पद का जडद--मूर्खपुत्र, “नयति-ले जो जाय” इस व्युरपत्ति से 
“नयन’ पद्‌ का नेता चौर और “मृगयन्ति-जो खोज करे? इस व्युत्पत्ति से 'ख॒ग' पद का 
गवेषक-सदा सावधान, अर्थ भी केवळ योगशक्ति की रीति से होता हे, जिनके अन्वय 
से उक्त द्वितीय वाव्यार्थ तैयार होता है । इस द्वितीय अर्थका वोध व्यक्षनावृत्तिके 
बिना नहीं हो सकता, क्योकि योगरूढ़पद रूढिशक्ति से अमिश्रित केवळ योगशक्ति 
से अर्थ के बोध कराने में सवंथा अक्षम होते हैं। अतः यह भी शब्दशक्तिमूलध्वनि 
का छच्य है। 

योगरूढिस्थले केवलयोगशकत्या नार्थान्तरप्रतीतिरिति स्वाभिमतं सिद्धान्तम्‌ अन्या 
चार्यमतेः संवादयति-- 4 FE 

अतएब पहुजादिपदेभ्यः पङ्कजनिकटत्वेन कुमुदा्युपस्थितिलक्षणयेवेति 
नैयायिका मन्यन्ते | अतएव च ईशानो भूतभव्यस्य स एवाद्य स उ श्व” इत 
वेदान्तवाक्ये किमैश्चर्यविशिष्टः कञ्चिज्ञीवोऽन् प्रतिपाद्यते उतेश्वर इति संशये, 
जीव एवेति पूर्वपक्षे च “शब्दादेव प्रमितः? इति सूत्रितमुत्तरमीमांसाकारेबोद्राय- 
णचरणेः ( ब्रह्मसूत्रे १।३।२४ ) । 

अत एवैति । योगार्थ मात्रस्य योगरूढपदाद्लामादेवेत्यथेः । अयं भावः-यतः योगरूढिः 
शक्तिविशिष्टं पङ्जपदं पहुजनिकतृत्वविशिष्ट कमलमेव वाच्यबत्या समुपस्थापयितु क्षमते, 
न केवल्योगमर्यादया पङ्कजनिकतृकृमुदादि, अतस्तदुपस्थितिः चिकीषिता चेततत्रांथे पडुज- 
पद्स्य लक्षणा समाश्रयणीयेति नेयायिकानां मन्तव्यम्‌ । न केवलं नेयायिकेरेव समर्थितोऽयं 
सिद्धान्तः, अपि तु वेदान्तिभिरपीति दशेयितुमाह--अत एव चेति । उक्त एवाथः । इशान 
इत्यस्य 'अङ्ु्ठमात्रः पुरुषो ज्योतिरिवाधूमक” इत्यादिप्रन्यः । कठवल्लोस्यमिदम्‌ ( चतुथ- 
चल्ली। १३ )। अथ वर्तमान डाले स एव, अहुमात्र इत्यादिबिशेषणविशिष्टः भूतभव्यस्य 
$शानः अहित । श्वो भविष्यत्काले स एत्र भवितेत्ययः । अस्मिन्‌ वेदान्तवाक्ये ऐश्वर्या” 
बिशिष्टस्य कस्यचन जीवस्य प्रतिपादनमुत ईश्वरस्येति संशयः। जीव एव, अन्नुप्ठपरिमाणरय 
लिङ्गस्य ब्रह्मण्यसंभवात्‌ इति पूचः पक्षः । ततः सिद्धान्ताथ भगवान्‌ बाद्रायणः शाब्दा- 
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देवे'ति सू्रमरचयत्‌ , तस्यायमाशयः --परमात्मेचात्र प्रतिपाद्य इति प्रमितम्‌ , कुतः, 
शब्दादेव, ईशानशब्दादिति तदर्थः । ईशानशब्दः परमात्मनि योगरूढः, अतः केबलयोग- 
मर्यादया ऐश्वयविशिष्टनौवस्य ततो बोधो न स्यात , ख्ढेयोगापहारित्वात्‌ । ननु अङुषठ- 
मात्र इति लिङ्गस्य परमात्मनि विरोध इति चेत्‌ १ सत्यम्‌ , जीवे इशान इति श्रतिरेद 
विरुद्धा । लिङ्ुस्योविरोधे च श्रुतेरेव प्राबल्यम्‌ , 'श्रुतिलिङ्गवाक्यप्रकरणस्थानसमाछ्यानां 
पारदौउल्यम्ेविप्रकपीदिति’ जेमिनिसुत्रात्‌ । अहुष्ठमात्रजीवाचुवादेन ब्रह्माभेदप्रतिपाद्न- 
परतया अङगुष्ठमात्रस्बलिङ्गस्याचुपपत्तिरपि परिदृतुं सुशका इति । 


अब ग्रन्थकार 'योगरूदपद, केवल योगशक्ति से किसी अर्थ का बोध नहीं कराता 
है? इस स्वसम्मत सिद्धान्त में अन्य आचार्या की सम्मति खलाते हैं--अतएव 
इत्यादि से । योगरूढिशक्तिवाला 'पङ्कज' पद, जिस लिये पङ्क से जन्म ग्रहण करनेवाले कमल 
का हो अभिधा द्वारा बोधक होता हे, केवळ योगशक्ति द्वारा पङ्क से जन्म ग्रहण 
करनेवाले कुमुद आदि का नहीं, अतएव यदि कहीं पक्कजपद से कुमुद आदि का बोध 
कराना अभीष्ट रहता है, तो उसके लिये पङ्कजपद में कुमुद आदि अर्थ की लक्षणा 
नेयायिक लोग मानते हें । इसी तरह वेदान्ती विद्वान्‌ भी योगरूढपद्‌ से केवल 
योगार्थ का बोध नहीं मानते हैं। देखिए--कठवल्ली नामक शाखा म॑ “अद्धुष्ठमात्रः पुरुषो- 
ज्योतिरिवाधूमकः अर्थात्‌ निर्धूम अग्नि-ञ्योति के समान अंगुष्ठप्रमाण एक पुरुष है? 
हत्यादिरूप से आरम्भ करके 'ईशानो भूतभन्यस्य''''" “इत्यादि मूलोक्त वाक्य कहा 
गया है । जिसका अथं यह है कि आज--वर्तमानकाल में अद्धुष्टमात्र प्रमाणवाला वह 
पुरुष ही भूत और भावी का ईशान अर्थात्‌ मालिक है और भविप्यत्काल में भी वही , 
मालिक रहेगा। यहाँ यह सन्देह होता है कि यह ऐश्वयंशाली किसी जीव का वणन है 
अथवा परब्रह्म परमेश्वर का ? इसके उत्तर में पहले यह कहा गया कि जीव का, क्योंकि 
अद्धुष्ट प्रभाणरूपचिह्न परब्रह्म में नहीं हो सकता । तदनन्तर उक्त सन्देह का निराकरण 
करने के लिये उत्तरमीमांसा ( ब्रह्मसूत्र ) कार भगवान्‌ वेदव्यास ने सिद्धान्तभूत 
“इन्दा देच प्रमितः? यह सूत्र बनाया । जिसका अर्थ यह है- कि उक्त उपनिषद्‌ वाक्य में 
परग्रह्म का ही वर्णन किया गया है जीव का नहीं, यह बात 'ईशान'शब्द से ही 
'प्रमित--यथाथरूप में निश्चित है । सूत्रकार का आशय है कि ईशानशब्द परब्रह्मरूप 
अथ में योगरूद है, अतः केवल . योगमर्यादा से ऐश्वयंशाली जीव का बोधक वह नहीं 
हो सकता है। यहाँ यदि कोई यह आच्ेप करें कि भगवान्‌ वेदब्यास का उक्त फैसला 
कसे संगत हुआ, क्योंकि ईशानपद्‌ का परत्रह्म अर्थ करने पर 'अङ्कुष्ठमात्र प्रमाण? यह 
लिङ्ग विरूर हो जाता है ? इसका समाधान यह है कि परब्रह्म अर्थ करने पर लिङ्ग विरोध 
होता है, पर जीव अर्थ करने पर तो “ईशान! युद्द श्रुति ही विरुद्ध हो जाती है। ऐसी 
मी [मे श्रुति का अजुरोध करना ही उचित दे लिङ्ग का नहीं, क्योंकि--सूत्रकार 

मिनि ने श्रुति, लिङग, वाक्य, प्रकरण आदि में उत्तरोत्तर को.दुर्बल माना है। 

उपसंह रति-- हा 

तस्मादथौन्तरमि न शक्तिवेद्यम्‌ अपि तु व्यक्तिवेद्यमेव । 

तस्मादिति । ख्डेरयोगापहारिस्वादेनेत्यथेः । अर्थान्तरम्‌ केवल्योगमर्यादाप्रापम्‌ । . 
इह अबलानामित्यादो ।. शक्तिवेद्यमिति | शक्स्या योमरूढिशकत्५। वेदं ज्ञेयमित्यर्थः । 
च्यक्तिवेद्यमिति | व्यक्त्या शब्दशक्तिमूलव्यक्षनया ज्ञातव्यमिति भावः । 


| 
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प्रकृत प्रसङ्ग पर स्वमत का उपसंहार करते हैं-तस्मात इत्यादि से। उक्त विवरणों 
से यह सिद्ध होता है कि 'अवलानाम्‌ ' और 'चाञ्जल्य'"''`'? इत्यादि, योगरूढ़- 
पद्रचित पर्यो में जो दूसरे-अप्राकरणिक अर्थ प्रतीत होते हैं, वे अभिधा के द्वारा नहीं) 
अपि तु व्यक्षना के द्वारा ज्ञात होते हें । 
ननु शक्त्यवैद्यत्वेऽपि ळक्षणावेद्यत्वमेवास्तु कि व्यञ्जनयेत्यत आह 


यथाश्ृतार्थस्यैवोपपत्तेबोधाभावेन लक्ष्यमित्यपि न शक्यं वक्तुम्‌ । 
तात्पयीर्थबोधस्तु तदर्थबोधोत्तरं बोध्यः । स एव तु कथं स्यादित्युपायोऽयं 
बिचिन्त्यते | नह्मपहत्े-व्यवहारों वक्त्रा विवक्षित इति श्रोतुर्बोधे कश्चिदु- 
पायोऽस्ति ऋते सहृदयहृदयोन्मिर्षितादस्माद्ठर्‍यापारात्‌ 

यथाश्रुताथस्येति । श्रुतं शब्दमिति (यवत्‌ अनतिक्रम्य प्रबतते इति तादशो योऽथः 
तस्येत्यर्थः । श्रुतशब्दश्वारस्यसिद्धायस्येति यावत्‌ । वाच्यार्थस्येति परमाः । उपपत्तेरिति+ 
अन्वयबोधसिद्धरिंति भावः । बाधाभावेनेतिः। अन्वयायोग्यत्वविर हेणेत्यरथः । अयंभावः 
“अबलानां श्रियम! इत्यादौ ‘नायिकानां शोभां हृत्वा विद्युतो मेघेः सह रमन्ते’ इति रीत्या 
तत्तत्पदारथस्यान्वयसंभवे, मुख्याथं बाधत द्योग-रूढिप्रयोजनान्यतरखूपलक्षणाकारणघटक्रः 
सुख्याथंबाधात्मककारणविरहेण तत्र “अशक्तानां घनमपहृत्य वारिवाहकः पुरुषेः सह पुंधल्यो. 
रमन्ते? इति प्रतीयमानार्थादौ तद्वाक्यस्य तद्वाक्यघटकपदानां वा लक्षणा न संभवतीति । 

ननु अन्वयानुपपत्तिन लक्षणाबीजम्‌ काकेभ्यो दघि रच्यताम्‌ नक्षत्र दृष्ट्‌वा वाच विसुजेत? 
इत्यादौ लक्षणानापत्तेरिति तात्पर्यानुपपत्तिरेव लक्षणाबीजमकामेनाऽप्यङगीकायैम । तथा च 
प्रकृतेऽपि वक्तुर्द्णितीयाथेविषयकतात्पर्यस्यानुपपत्तिरर्तीति संभवति तत्र लक्षणेत्यत आइ 
ताप्पयोर्थेति । द्वितीयार्थेति तद्थः। तदर्थेति । योगरूढिलभ्यारथे त्यथः । स इति । द्विती- 
यार्थबोघ इत्यर्थः । अयमिति । व्यञ्नाङ्गीकाररूप इत्यर्थः । अपहतृव्यवहारः “चावः 
ल्ययोगि? इति पये चौरव्यवहारः। ऋते बिना । सह्ृद्येति। सहृदयानां काव्याथः 
भावनापरिपक्कबुद्धीनां सचेतसहृदयेभ्यः उन्मिषितात उत्थितात्‌ इत्यथः। सद्दृदयग्रहीता- 
दिति यावत्‌ । अस्मादू व्यक्षनारूपात । चाबल्ययोगीत्मादी प्रथमा्थप्रतीतिवेलायाँ यदि 
“अपहर्दृव्यवह्ारोज्च्र वक्त्रा विवक्षित? इति तात्पर्य श्रोतुविदितमभविष्यत्‌ १ तदा तदलु- 
पपत्तिमूलिकां लक्ष णां तत्रार्थे कठु श्रोता$पारयिप्यत , परांतु तत्तात्पर्यायज्ञानाथमेव व्यज्ञः 
नाव्यापारस्वीकारः इति सिद्धमिद्द व्यञ्जनाया आवश्यकत्वं । अपरस्तु तंदुशानसाधकः 
उपायो नास्त्येवेति भावः । 

अब लक्षणा से भी उक्त स्थलों में अप्राकरणिक अर्थ का वोध नहीं हो सकता, यहा 
दिखळाते हैं-- यथाश्रुत इत्यादि से । अभिप्राय यह है कि नयायिकों की तरह लक्षणा से ही 
योगरूढि स्थल में अप्राकरणिक अर्थका बोध मान लेने की वात सी संगत नहीं हो 
सकती, क्योंकि मुख्य अर्थ का बाध रहने पर ही लक्षणा होती है और वहाँ मुख्य अर्थ 
का कध नहीं रहता, अर्थात्‌ “अंबलानां श्रियम" इत्यादि पूर्वोक्त-पयो में “नायिका! 
की शोभा का अपहरण करके विजळियौं मेघों के साथ रहती हैं” इत्यादि रीति सें जब 
वात््य.अर्थ का अन्वय हो ही जाता है, तब लक्षणा का प्रसंग ही वहाँ केसे उठ सकता है 
क्योंकि लच्णा के कारणों में एक मुख्य अर्थ का अन्वय न हो सकना ( बाघ ) भी है. 
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यदि आप कहें कि 'काकों से दुही की रक्षा कीजिए” इत्यादि स्थलों पर अन्वय की 
अनुपपत्ति न रहने पर भी लक्षणा होती हे अतः तात्पर्य की अनुपपत्ति ही लक्षणा का 
क्रारण है अन्वय की अनुपपत्ति नहीं, फिर तो उक्त योगरूढिस्थ्ों में लक्षणा हो ही 
सकती है, क्योंकि “दुर्बल पुरुषों कें धन का अपहरण करके कुलटायं जळ दोनेवालों के 
साथ रमण करती हैं? इस अप्राकरणिक अर्थ में=जिसमें वक्ता का तास्पयं है—अनुपपत्ति 
स्पष्ट हे । इस प्रकार यह कथन भी आपका अज्ञानमूलक ही कहा जा सकता है, क्योंकि 
वक्ता का ताएपरयं उक्त अप्राकरणिक अर्थ में है, इसका ज्ञान ही श्रोता को पहले केसे होगा? 
उसी ज्ञान के लिये तो में व्यञ्जना मानने को सम्मति दे रहा हैँ ओर आप उसी व्यक्षना 
का खण्डन करने के लिये ळक्षगा को बात चला रहे हैं यद केसे हो सकता है? अर्थात्‌ 
“चाञ्जइ्ययोगिः"ˆ इत्यादि स्थलों में प्रथम अथं की प्रतीति के समय में “चोरवाली बात 
भी वक्ता का विवल्षिर है इस तरह का तार्पद्ने श्रोता को यदि ज्ञात रहता, तो 
वह उस अथ की अनुपपत्ति से उस अर्थ में उक्त पथवटक एक वा अनेक पर्दो की लक्षणा 
कर भो सकता था, पर वह ताः्पय हो श्रोता को प्रथमा्थ-ज्ञानक्राल में ज्ञात नहीं रहता। 
यदि उक्त तारपयज्ञान के लिये उपाय का अन्वेषण करना. चाहेंगे, तो व्य्जना की 
शरण लेनी पड़ेगी दूसरा कोई उपाय मिलेगा हो नहीं। ओर जब व्यञ्जना मान लेंगे 
तब लक्षणा को आवश्यकता ही नहों रहेगो व्यञ्जन से हो उस अर्थ का वोध 
सिद्ध हो जायंगा। 


वू्वोक्तरीतिरेबान्यत्रापि तादशस्यज्ञेषु समा त्रगरणो येत्याह 
एवमन्यत्राप्यूह्मम्‌ । 
प्रागुपदशितां .सरणिमाश्रित्य अन्यत्रापि योगरूढिस्थले काव्यघटकं स्वयमेवोदो 
विधेयः काव्यममेज्ञ रिति भाव: । 
इस तरह योगरूइ पर्दो के द्वारा रचित अन्य काष्यस्थछों में प्री चाहिए । 
योगहटपदनिबद्धेप “अबलानाम? इत्यादिषु द्वितीयाथप्रतौत्यपलाप॑ दूरीकरोति = 
ताटराथप्रतिपत्तिरेत्र नास्तीति तु गाढतरशब्दाथःयुत्पत्तिमसणीकृतान्त:- 
करणेने शक्यते वक्तुम । र 
ताइशेति । द्वितोयेःयर्थः । गाढतरेति । गाढतरया अनन्यप्राधारणया तलस्पशिन्येति 
यावत्‌ शब्दाययोः व्युःपत्त्या ज्ञानेन मसगीक्रतानि चिक्कशोकृतानि य्य्गथार्थ बोधक्षमतामा-' 
पादितानीति याबत्‌ अन्तःऊरणानि हृदयानि हृदयावच्छिन्नात्मान इति परमार्थः, येषां 
सरित्यथः । "अबळाना!मित्य़ादौ द्वितोया गतोतिरेव नेति त एव वञुं प्रभवन्ति ये अल्पज्ञा 
चाच्याथभात्रबोबनिपुणाः, ये तु काञ्यममज्ञा बहुज्ञा वयङ्गथारथबोधङशलास्ते न तथा कथयेयु- 
रिति भाबः । 


उक्त पर्यो से उक्त अप्राकरणिक अर्थौ की, प्रतीति होती हो नहीं है, ऐसा तो वे ही 

bn अह्पज्ञ स को समझने की शक्ति रखते होंगे, 
५ हृदय दाब्द अर्थों की व्युत्पत्ति से मे 

सी उक्त ब्यङ्गघ अथां का अपळाप नहीं कर सकते । वि कमी 


९ 
` इदानीम्‌ 'अनेकायस्य राब्दस्यःइत्यादिमम्मरोक्तशब्द्‌ः कारी 
: भिन्नविधैव सं ब्द्शक्तिमूलव्यज्ञनासंग्राहक का रिका- 
- शयाने भिन्नविधैव संप्रहकारिका कतेव्येत्याइ-- छ {or 
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तथा चेत्थं संग्रहः-- 
“योगरूढस्य शब्द्स्य योगे रूढ्या नियन्त्रे | 
धियं योगस्प्रशोऽ्थस्य या सूते व्यञ्जनेव सा ॥? 
योगरूढिशक्तिविशिष्टस्य पदस्य योगशक्ती रूढिशक्त्या नियन्त्रितायां या वृत्तिर्योग 
शक्तिलबधव्यस्याथ स्य बोधं जनयति, सेव शब्दशक्तिमूला ठ्यक्षनेत्यथः । योगशक्तेनियन्त्रणः 
छात्र “रूढिरयोगापहारिणी'तिन्यायेन कार्याक्षमत्वविधानमिति बोध्यम्‌ । 


अब स्वमतानुसार शाब्दी ( अभिधामूल ) व्यञ्जना का लक्षण करते हैं-तथा च 
इत्यादि से। योगरूद़ पद्‌ की योगशक्ति जब रूदिशक्ति से 'रूढियोंगापहारिणी? के 
अनुसार नियन्त्रित कर दी जाती हे-कार्याक्षम बना दी जाती है, तब योगाशक्ति के 
द्वारा लाभ करने योग्य अर्थ का बोध जिस बृत्ति से होता हे, उसी का नाम है “व्यञ्जना? 
अर्थात्‌ शब्दृशक्तिमूलाव्य्जना वही कहलाती है । अब ऐसा ही संग्रह करना चाहिए, 
ज कि अनेकार्थस्य शब्दस्य'' इत्यादि मम्मटोक्त जेसा । 

मम्मटादि्राचीनाचार्यागां हृदयं स्फोरयति 

एवं स्थिते नानार्थस्थलेऽप्युपमायाः प्राकरणिकाप्राकरणिकार्थगतायाः प्रतिः 
पत्तयेऽबश्यं बाच्यया व्यञ्जनयैबाप्राकरणिकस्याप्यर्थेस्य प्रतिपत्तावलं छिष्टकल्प- 
नयेत्याशयेन प्राचीनैरुक्त नानार्थव्यञ्जकत्बमपि न दुष्यति | 

अवशयं वाच्येति । अर्थापत्तेः प्रमाणान्तरत्वस्य सिद्धान्तेऽश्वीकारादिति भावः । 
A ९ ९ ह 
हिष्ठेति । नानाथस्थलीयाप्राकरणिकाथबोधाय प्रार्‌ प्रतिपादितयेत्यथः । ययप्युक्तरीत्या 
नानार्थस्थले व्यञ्जनां विनाप्यप्राकरणिकरा्थबोधनिर्वाहः सम्भवति, तथापि नानार्थत्यले5पि 
प्राकरणिकाप्राकरणिकार्थवर्तिन्या उपमाया बोधाय सा$वश्यमज्ञीकतव्या- स्यादप्राकरणिका- 
थस्य वाच्यत्वं व्यवस्थापयद्भिरपौति तयेवाप्राकरणिकराथबोधो5पि स्वीकियताम्‌, तदथं पूर्वाक्ता 
क्लेशबहुला कल्पना ब्ररयवेति प्राचामभिप्रायो बर्णनीयः। ` ु 

अब मम्मर आदि प्राचीन आचायों के प्रकृत प्रसंग पर प्रतिपादित मतों का जो 
मूलभूत सत्य रहस्य हे उसका विश्लेषण करते हैं--एवं स्थिते इत्यादि से । नानार्थक स्थल ' 
में अप्राकरणिक अर्थ का बोध व्यञ्जना से होता है यह प्राचीनां का मत है । उसकी जो 
स्थिति विश्लेषण करने पर होती है वह पूर्व सन्दर्भो में स्पष्ट हो चुकी है। अर्थात्‌ युक्तिरूपी 
कसौटी पर परीदित होने से वह मत उज्ज्वल नहीं सिद्ध हो सका। तथापि एक बात 
उसमें सर्वथा सत्य है जो सबको मान्य होने योग्य है। वह यह है कि नानार्थक- 
स्थल में अर्थद्वय का बोध अभिधा से सिद्ध हो जाने पर भी उन दोनों ( प्राकरणिक 
तथा अप्राकरणिक ) अर्थो की. उपसा अभिधा से ज्ञात नहीं होती, किन्तु व्यजना 
से ही ऐसी स्थिति में जब कि वहाँ; व्यञ्जना की कल्पना किसी न किसी तरह करनी 
ही पड़ी, तव उस व्यञ्जना से ही अप्राकरणिक अथ का भी बोध हो ही li इस 
प्रकार व्यर्थ क्लेशप्रद अनेक कएपनायें नहीं करनी पढ़ती, यह प्राचीनों का अभिप्राय 
नानार्थ ्यञ्जनास्थळ में भी दोषावह नहीं कहा जा सकता । Fue 

प्राचीनोक्तनानायेशक्तिनियासकान्‌ संयोगादौन्‌ निर्पयितुसुपक्मते , .. 
तत्र नानार्थशक्तिनियमनाय तैः संयोगादयो निरूपिता: | Pa 
“संयोगो विप्रयोगश्च साहचर्यं विरोधिता । . brs 
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अथः प्रकरणं लिङ्गं शब्दस्यान्यस्य सन्निधिः ॥ 
सामर्थ्यमौचिती देशः कालो व्यक्तिः स्वरादयः । 
! शाब्दार्थस्यानवच्छेदे विशेषस्मृतिहेतवः ।।? 
तत्रेति | निरूपितायां व्यज्ञनायामित्यथः। तेः प्राचीनः । भत्त हरिनिर्मितवाक्यपदीय- 
प्रन्थस्येयं कारिका । एते संयोगादयः शब्दाथस्यानवच्छेदे सन्देहे तदुच्छेदद्वारेण विशेष 
स्मृतिहेतबो निर्णयहेतव इत्यथः । उपस्थितानामनेकेषामेकत रमात्राथतात्पयनिणयद्वारा 
तन्मात्राथेविषयकान्वयबोधजनका इति भावः । 








अब ग्रन्थकार नानार्थक शब्दों की शक्तियों के नियमन करनेवाले प्राची नाभिमत 
संयोग आदि के निरूपण करने का उपक्रम करते हैं-तत्र इत्यादि से । अप्राकरणिक अर्थ 
की अभिव्यक्ति-स्थलों में अनेक अर्थों की अभिधाशक्ति को रोकने के लिये--अर्थात्‌ 
अभिधाशाक्ति को केवल अप्राकरणिक अर्थ का बोधक सिद्ध करने के लिये--प्राचीन 
आचायोँ ने जिन 'संयो ग' आदि(१५ प्रतिबन्धकों)का निरूपण किया है वे इस प्रकार हैं 
१, संयोग, २. वियोग, ३. साहचयं, ४. विरोध, ५. अर्थ, ६. प्रकरण, ७. लिङ्ग, ८. अन्य 
शब्दुसब्रिधि, ९. सामर्थ्य, १०. औचित्य, ११. देश, १२. काळ, १३. व्यक्ति, १४, स्वर, 
और ५७. आदिपदग्राह्य चेष्टा। ये सब इस शब्द का यहाँ क्या अर्थ है? इस तरह के 
सन्देह होने पर निर्णय के कारण होते हें । अर्थात्‌ इन सर्वो के द्वारा श्रोता वक्ता का 
कौन सा अर्थ अभिमत हे? इस बात का निर्णय करने में समर्थ होता है 
हरिकारिकोक्तान संयोगादीनेकेकशो व्याचिख्यासरादौ प्रथमोक्तं संयोगं व्याचष्टे 
तत्र 

संयोगो नानाथेशब्दशक्‍्यान्तरवृत्तितया अप्रसिद्धत्वे सति तच्छक्यवृत्ति- 
तया प्रसिद्धः संबन्धः। 

यथा-*सशङ्कचक्रो हरिः? इत्यत्र शङ्कचक्रयोः संयोगो भगवन्मात्रनिष्ठतया 
प्रसिद्धो भगवति हरिशब्दस्याभिधाया नियमेनावस्थापकः, न त्वायुधत्वेनायुध- 
सामान्यसंयोगः पाशाङ्कशादिसंयोगो वा दलद्वयाभावात्‌। न चासौ लिङ्गा- 
न्तगेत इति मन्तव्यम्‌ , शक्यान्तरे नियमेनावृत्तरेव प्रकृते लिङ्गरवात्‌ | शङ्घचक्र- 
योस्त्वन्द्रादिनापि कदाचि द्घारणसंभवात्‌ | 

तत्र संयोगादीगां मध्ये । नानाथस्य शाब्दस्य हर्यादेः शक्यान्तरेषु बिष्णुभिन्नशक्येषु 
इन्द्रादिषु वृत्तितया वतंमानतया पदप्रसिद्धत्वम्‌ , तद्‌ बिशिष्टः अथ च तस्मिन्‌ विष्ण्वादि- 
रूपे शये वतमानतया प्रसिद्धः संबन्धः संबन्धसामान्यं संयोग इति लद्दणाथः । 
यत्कि्चिदथप्रतियोगिको यः कश्चित्‌ संबन्धो नानाथपद्वाच्ययदर्थनिरूपितामिधा नियन्त्रणीया 
तर्मिन्‌ चतमानतया न लोकविख्यातो विख्यातश्चानियन्त्रणीयाभिधा निरूपकाथ बृत्ति तया, 
सं संबः्धोऽत्र संयोगपद्चाच्य इति परमार्थः । स च श्थलभेदेन जन्यजनकभावादिः 
रूपः सवऽपि । 

उदाहरति यथेति । ‹सश्ङ्कचको हरि'रित्यत्र हरिशब्दो नानाथंकः, परमिह श 
चक्रयोः संयोगः इरिपदशक्येन्द्रादिनिष्ठतया अअध्रसिद्धः प्रसिद्धश्च भगवन्निष्ठतयेति स 
तत्पदाभिधां भगवति नियन्त्रयति तेनात्र वाच्यबृत्त्या हरिपदात्‌ आवत एव बोधो नेन्द्रादेः । 
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लक्षणघटकविशेषणद्लश्य व्यावत्त्यमाह-- न त्वायुघेति । साथुधो हरिरित्यत्रायु संयोगेन . 
न हरिपदाभिधाया नियमनम्‌ , शक्यान्तरे इन्द्रादौ आयुधसंयोगस्याप्रसिद्विर्नास्ति, तस्य 
तत्र वतमानत्वादिति विशेषणदळनिवेशेन तस्य व्यावृत्तिः । विशीष्यदलस्य व्यावत्त्य भीद-- 
पाशाङ्कुशादीति | स पाशाङ्कुशो हरिरित्युक्तौ पाशाङ्कशसंयोगेन न हरिपदाभिधानियम्त्रणम्‌ 
तस्य संयोगस्य भगवति प्रसिद्धत्वविरहेण विशेष्यदलेन व्यावृत्तः । दलद्वयाभावादिति । 
पूर्वोक्ते स्थलद्वये पूर्वस्मिन्‌ प्रथमदलस्य द्वितीयस्मिन्‌ द्वितीयदळस्याभावादिश्यथंः । 
नन्वेवं लिङ्गपनियामकान्तर्भाव एवास्य संयोगस्य, नेत्याह - नचासाविति । अभो 
संयोगः । नियमेनावृत्तेरिति । कालत्रयावच्चछिन्नवृत्तिशन्यत्वस्येत्यरथः । प्रकृते अभिधःनिंशाः 
मञ्चोक्तकारिकायाम्‌ । लिङ्गत्वादिति । तत्त्वेन प्रहणादित्यरथः । शक्यान्तरे यस्य स्थितिः 
कदापि न संभाविता तदेवात्र लिङ्ग विवक्षितम्‌ ५ शङ्कचकसंयोगस्तु न तथा तस्य इन्द्रादाव- 
प्रसिद्धत्वेऽपि कादाचित्कसंभावनाविषयत्वात्‌ । 


अब उक्त शक्तिनियामक संयोग आदि की व्याख्या करने के प्रसङ्ग में सवंप्रथम संयोग 
की व्याख्या करते हें-तत्र संयोगो इत्यादि से। संयोग उस संबन्धविशेष को कहते हें जो 
नानाथंक पद्‌ के कैसी एक अर्थ में असिद्ध हो, और उसी पद के अन्य अर्था में अप्रसिद्ध 
हो | अर्थात्‌ नानार्थक पद के जिस अर्थ के बोध को रोकना हो, उस अर्थ में जिसकी 
स्थिति लोकविख्यात नहों हो और नानार्थक शब्द के जिस अर्थ के बोध को रोकना 
नहीं हो उस अर्थ में जिसकी स्थिति लोकप्रसिद्ध हो, ऐसे सभी ( संयोग, जन्यजनक- 
भाव आदि) संबन्धा को यहाँ संयोग कहा जाता हे, केवळ काणाददशंन-प्रसिद्ध 
संयोग को ही नहीं । उदाहरण देखिए--“शङ्ख-वक्रसदित हरि इस वाक्य मे हरि! शब्द 
नानार्थक है--अर्थात्‌ उसके विष्णु, इन्द्र, सूर्य आदि अनेक अर्थ हो सकते हें । परन्तु यहाँ 
हरि पद का अर्थ विष्णु ही होता है इन्द्र आदि नहीं, क्योंकि शङ्क चक्र का संबन्ध 
( संयोग )--जिसकी स्थिति केवल विष्णु में ही प्रसिद्ध है, इन्द्र आदि में नहीं-हरिंपद 
की अभिधाशक्ति को नियमतः विप्णुरूप अर्थ में ही केन्द्रित कर देता है। वे 
सहित हरि? इस वाक्य में हरिपद की अभिधा विष्णुरूप अर्थ में नियन्त्रित नहीं हों 
क्योंकि, आयुध का संयोग विष्णु से भिन्न इन्द्र आदि अर्थ में भी अप्रसिद्ध नहीं हे 
अर्थात्‌ इन्द्र आदि भी किसी न किसी आयुध (अख) का धारण करते ही हैं। रब 
तरह 'पाश-अछुश सहित हरि? इस वाक्य में भी विष्णु-अर्थ में हरि पद की अभिधा 
नियमित नहीं रोगी, क्योंकि पाशाछुश का संयोग विष्णु में प्रसिद्ध नहीं है। अर्थात इन 
दोनों वाक्यों में हरि पद से इन्द्र आदि का भी बोध होता है । यहाँ यदि कोई यह रांका 
करे कि लिङ्ग नामक जो एक नियामक गिनाया गया है उसी में यह संयोग भी अन्तसूंत 
हो जायगा यतः शङ्ख-चक्र भी एक तरह से भगवान्‌ विष्णु का चिह्न ही है? तो यह युक्त 
नहीं होगा, क्योंकि यहाँ लिङ्ग से ऐसा चिह्न विशेष लिया जाता हे जो-जिसका ।चहृ 
बनाया हो--उससे अन्य में कभी ( कालत्रय में ) संभावित नहीं हो। शाङ्खूचक्रसंयोग 
तो ऐसी चीज नहीं है, जो कभी विष्णु से भिन्न इन्द्र आदि में संभावित नहीं हो । शद्ध 
चक्र'संयोग तो ऐसी चीज नहीं है, जो कभी विष्णु से भिन्न इन्द्र आदि में संभावित नहीं 
हो- अर्थात्‌ शङ्क-चक्र का संयोग इन्द्र आदि में प्रसिद्ध भले ही न हो, पर इन्द्र शादि 
यदि उनका धारण कर लें तो उन्हें उससे कोई रोकेगा नहीं, अतः उन दोनों चीजों के 
संयोग की संभावना तो इन्द्र आदि में की ही जा सकती है। द 
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विप्रयोगं व्याचष्टे 
विप्रयोगो विश्लेषः | 

यथा--'भशाङ्कचक्रो हरिः? इत्यत्र तयोरेव विश्लेषस्तथा | अत्र हि बिश्लेषनियत- 
पूवेवर्तिनः संश्लेषस्य प्रागुक्तदलढ्वयाक्रान्तत्वमपेच्यते । तेनायुधसामान्यविभागः, 
पाशांकुशादिबिभागो वा न तथा। यद्यप्यत्र गुणतया वर्तेमानस्तारशसंयोग 
एवाभिधानियमनायालम्‌ , तथापि गुणप्रधानयोः संनिपाते प्रधानानुरोध एव 
न्याय्य इत्याशयेन विप्रयोगस्य नियामकत्वसुक्तम्‌ । यद्धा संयोगस्येव केवलत्वेन 
विश्लेषगुणीभूतत्वेन च ३ वध्यप्रदर्शनाय तथोक्तम्‌ । RS 

विश्लेष इति । बिभाग इत्यर्थः । उदाहरति--यथेति । तयोरेवेति । शकङ्कचक्रयोः 
रित्यथः । तथेति । हरिपदाभिधानियामक इत्यथ । विभागस्य संयोगपू्व कत्वात्‌ शङ्कुः 
चक्रयोः संयोगस्य विष्णौ प्रसिद्धो तदूविभागस्यापि तत्रेव प्रसिद्धया 'अशङ्खचको हरि!रि- 
सयत्र तयोबिभागः भगवति विष्णो हरिपदस्याभिधां नियमयतीति भावः । 

अतित्रसङ्ञनिवृत््ये कथयति अत्र हीति । विश्लेषमात्रं विप्रयोगलक्षणम्‌ , विश्लेपथ्ष- 
नियमतः संश्लेषपूषेक एव भवति । संश्ळेषश्च स प्रकृते न नेयायिक्रनयभ्रसिद्धः संयोगः, 
अपि तु प्राक्रपरिभाषित एव विवक्षितः | तेन नानाथेंत्यादिपरिभाषितसंबन्धात्मक्रसंयोग- 
नाशकस्य विभागस्य विप्रयोगलक्षणत्व फलितम्‌ । अत एव अनायुधो हरिः अपाशाङ्कुशो 
हरिरित्यादौ आयुधामान्यविमागः, पाशाङ्कशादिविभागो वा न हरिपदाभिधानियमनाय 
प्रभवति, पूर्वोक्तरीत्या तयोः संयोगयोरेव संयोगलक्षणधटक्रदलद्वयेन निरासे तन्नाशक्रवि- 
भागस्यापि बिप्रयोगळक्षणानाकान्तत्वादिति भावः । विश्रयोगस्य पृथक नियामकत्वाभाव 
माशङ्कथ निरस्यति -यद्यपीति। अत्र विप्रयोगशरीरे । गुणतया प्रकारतया । ताहश 
इति । दलद्वयाकानतेत्ययेः । अलं समथः । अयंभावः--संयोगनाशकगुणात्मकविभाग पदार्थे 
सवत्र प्रकारतया संयोगो वर्तेते वेति “अशङ्कचको हरि'रित्यादो संयोग एवाभिधां नियमयेत्‌, 
दि यक बिभागश्य नियामङःवेन इति । उत्तरयति--तथापीति । अयमाशयः--विभाग- 
कुक्षो बतेमानोऽपि संयोगो गौणः, विभागश्व प्रधानः । इत्यश्च गुणीभूतस्य संयोगस्य नियामः 


` - कत्बस्वीकारापेक्षया प्रधानीभूतस्य विभागश्यैव तत्स्वोकारो न्यायसंगत इति। विभागश्य 


नियामङत्वकहप्रयुक्तगो रवात्‌ कल्यान्तरमा द -यद्वेति । अशु अशङ्कवक्रो दरिरित्याः 


दावपि संयोगस्येवाभिधानियामकःवम्‌ , तयापि अभिधा।ननियामकेधु बिभागध्य एथगुपादानं 


नासंगतम्‌ , कचित्‌ केवस्य संयोगस्याभिधातियापकरश्य क्वचिच विभागगुणीभूतत्वेनेति 


९ 4 
इंविध्यप्रदशनाय तस्य साथक्यादित्यभिप्राय: । 


“ अब “विप्रयोग की व्याख्या करते हैं--विप्र इत्यादि से। विभ दू 

र एग अर्थात्‌एक से दूसरे का 
को A कहते हैं । जसे 'शङ्क:चक्र से रहित हरि” इस वाक्य में रा्क-चक्र का. 
जियो दरि शदः की अभिधाशक्ति को विष्णु अर्थ में नियन्त्रित करता है--अर्थात्‌ यहाँ भी 
पद श काही बोध होता हे, इन्द्र आदि का नहीं। यहाँ एक वात 
सुरा की यह हे कि विभाग से पूर्व संयोग का रहना निश्चित हे- अर्थात्‌ जिसका 
के साथ कभी संयोग रहता है, उलो का उसी से कभी विभाग भी हो सकता है; 
अतः इस 'विप्रयोग' के लक्षण में भी संयोग का समावेश हो ही जायगा और वह 
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संयोग भी सामान्य संयोग नहीं, अपि तु वही संबन्धविशेष है जिसकी स्थिति नानार्थक 
शब्दों के किसी एक अथ सें प्रसिद्ध रहेगी और अन्य अर्थ में अप्रसिद्ध । इस विवरण से 
लाभ यह होता है कि 'आयुधरहित हरि? अथवा 'पाश-अछुश से रहित. हरि? इन 
वाक्यों में आयुध का पार्थक्य तथा पाशाङ्कुश का पार्थक्य हरिपद की अभिधा'को विष्णु 
में नियन्त्रित नहीं कर सकता, क्योंकि जब उक्त संवन्धात्मक पारिभाषिक संयोग ही आयुध 
का अथवा पाशाङ्कश का नहीं बन पाता, तब ताहश-संयोग-पूर्वक यह पारिभाषिक 
विभाग भी वहाँ नहीं बन सकेगा। यद्यपि यहाँ यह कहा जा सकता है कि जब इस 
'विग्रयोग’ के पीछे, गौणरूप से वेसा-जिसको प्रथम नियामक माना जा चुका है 
संयोग लगा ही रहेगा, तव “शङ्क-चक्र-रहित हरि? इस वाक्य में भी उस गौण संयोग 
को ही अभिधानियामक माना जा सकता है, तथापि गौण और प्रधान दोनों कीं 
उपस्थिति में प्रधान का अनुरोध करना ही न्यायतः संगत है, अतएव विभाग को पथक 
नियामक माना गया। अर्थात्‌ विभाग पदाथ के पेट में संयोग यद्यपि आ जाता दै, 
तथापि प्रधान चहाँ विभाग ही रहेगा अतः विभाग को नियामक मानना ही उचित है। 
अथवा-मानिए 'शङ्क-चक्ररहित हरि’ इस वाक्य में भी संयोग को ही अभिधा- 
नियामक, तथापि अभिधानियामकों की श्रेणी में पृथक विभाग का ग्रहण यह दिखलाने 
के लिये किया गया है कि संयोग दो प्रकार से अभिधा का नियामक होता है=एक केवळ 
संयोग के रूप में और दूसरा विप्रयोग? का विशेषण बनकर । वस्तुतः विप्रयोग पथक 
नियामक नहीं है। 





AS Arr Pn) 


साहचर्यं व्याकरोति 
साहचर्यमेकस्मिन्‌ कार्ये परस्परापेक्षित्वम्‌ | 
यथा--रामलच्मणो? इत्यत्र लक्ष्मणसाहचय रामशब्दस्य | 
कश्चिदेकलः कमपि कायविशेषं सम्पादयितुं न प्रभवति, किन्तु कमप्यपरमपेच्येवेत्याः 
कारिका तयोद्वेयोः परस्परापेक्षैव साहचयमित्यथः । 
उदाहरति-यथेति । रामशन्दस्येत्यस्याग्रेऽभिधानियामकमिति शेषो बोध्यः । 
किमपि युद्धादि कार्यं रामो लच्मणो वा मिथो$पेक्षयेव कठुँ शक्नोतीति तयोः परस्परा पेक्षा- 


९ 
त्मकं साइययं यद्यप्युभयत्र विश्राम्यति तथापि रामशब्द एव नानाथको न लक्ष्मणशब्द 
इति “रामलदमणौ' इत्यत्र लद्मणसाहचय रामपदस्याभिधां दशरथापत्ये नियमयति, तेन 


तत्र रामपदान्न परशुरामादैरबौधि इति भावः । 

अव 'साहचर्य' की व्याख्या करते हैं-सावचय इत्यादि । किसी एक कायं सें दो 
व्यक्तियों की परस्पर अपेक्षा का नाम “साहचर्य हे । जेसे--राम और, लकमण” इस 
वाक्य सें राम' पद के- रघुनाथ, परशुराम, बलराम आदि अनेक अथे हो सकते हैं। 
परन्तु छवमण का साहचय ( साथ-साथ युद्ध आदि करना) राम पद की अभिधा को 
रघुनाथ ( दशरथ पुत्र ) रूप अर्थ में नियन्त्रित कर देता है, अतः यहाँ “राम” पद्‌ का 
अर्थ रघुनाथ ही होता है, परशुराम आदि नहीं। यद्यपि साहचर्य दोनो ओर सेदी 
होता है--अर्थात्‌ जैसे रच्मण का साहचर्य राम में है, वेसे राम का साइचर्य भी रूचमण 


मे पे [मक हुआ वर्योकि राम शब्द ही यहाँ नानार्थक' 
में तथापि लच्मण का साहचयं ही नियामक हु | क्क 


है, लच्मण शब्द का अर्थ निश्चित ही है। t 3 
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४६ रसगङ्गाधरः [ संलच्यकम- 
शङ्कते 

-*क्षथ किमिदं परस्परापेक्षित्वं यस्किञ्चि्कार्ये, स्वेषु कार्येषु वा? नाद्यः, 
घटायव्यावतेनाद्वटसाहचर्यस्यापि रामपदशक्तिनियासकतापत्तेः । न द्वितीयः, 
लक्ष्मणसाहचर्यस्यापि निवारणापत्तेः | पक्षद्वयेऽपि रामायोध्ये रघुरामावित्यत्रा- 
नियमापत्तेश्च | 

` परस्परापेक्षित्वज्ञाम द्विविधं सम्भवति, यत्कि्चित्कार्यांधिकरणकं सकलकार्याविक- 
रणकच । तयोः कीटशमिह तदभिप्रेतमिति श्रथेत्यादिप्रन्येनाशंक्य समाधत्ते--नाद्य इति । 
ग्रत्किश्विस्कार्याधिकरणकं परस्परापेक्षित्वमत्र नाभिप्रेतु शक्यमित्यथः । कुत इति 
ेत्तत्राह - घटादीति । रामेण सह यत्किक्चित्कार्याधिकरणर्क साह चयं घटस्यापि संभवतीति 
तस्यापि रामषटौ इत्यत्र रामपदाभिधानियामकत्वं सरवंजनानाभिम्रेतं प्रसज्येत इत्यर्थः । 
सकळङार्याधिकरणकमपि परस्परापेक्षित्वं न विवक्षितुमईमित्याह-न द्वितीय इति । 
तस्यानहंत्वे देतुमाह-लच्मणेति । सक्रलकार्याधि$रणकं तल्लच्मणस्यापि रामेण सह 
नास्ति, एकलेनापि रामेण कियतां कार्याणां करणादिति लचमणसाह चर्य स्याप्यसंग्रहे 
रामळच्मणौ इत्यत्र जचमणसाइचर्य स्यापि रामपदाभिधानियाम्रकतानापत्तेरित्यर्थः । 





पानिदिति पिएर 2-0462-00262 ककन 


पक्षद्यसाधारणं दोषमाइ- पश्षद्दयेडपीति । अयोध्याया निर्जीवतया रघोश्च राम- 
जीबंनकालेऽवतमानतया तयोः रामेण सहेकक्ारित्वपर्भपरस्परपेक्षित्वस्यासंभवेन “रामा 
योध्ये' 'रघुरामो? इत्यादौ रामपदस्याभिधाया अ्नियमनापत्तेरित्यथः । 


साह्यं के संवन्ध में कुछ शंकायें उठाते हैं-अथ इत्यादि से साहचर्य के स्वरूप- 
निर्णय में जो परस्पर अपेक्षा की बात कही गई है उसका अभिप्रा्र-किली एक कार्य में 
दो Se परस्पर अतेक्षा रखते हो, अथवा सभी कार्यों में दो ब्यक्ति परस्पर अपेक्षा रखते 
हों इन दोलां में क्या हे? अर्थात्‌ जो दो व्यक्ति किसी एक कार्यको साथ-साथ करते हों, उन 
दोनों में साहचथ समझा जायगा अथवा जो दो व्यक्ति सभी कार्यों को साथ ही करती हो-- 
केभी अलग होकर किसी कार्य को नहीं करते हों, उनमें साहचर्य कहा जायगा? उत्तर-- 
यहां एक भो पछ ठीक नहीं जँचता, क्योंकि प्रथमपड़ मानने पर घट आदि के साहचर्य को 
भी रामपद को अभिधा के नियमन से रोका नही जा सकेगा -अर्थात्‌ राम और घर? 
ऐसे वाक्य में भी घट का साहचर्यं राम पद की अभिधा को नियन्त्रित करने ळगेगा- 
राम पद से किसी एक ही राम का बोध होने छगेगा, क्योंकि किसी एक कायं-जल 
भरने आदि--में राम और घट की भी परस्पर अपेक्षा रहती ही है। द्वितीय पक्त को 
स्वीकृत करैने पर लच्मण का साहचर्य भी राम पद्‌ की अभिधा का नियामक नहीं हो 
अ राम और लचमग” इस वाक्य से जो दुशरथपुत्र राम का ही बोध 
होता दै वह नहीं बन सकेगा, क्योंकि राम और ळचमण के भी सभी कार्य साथ-साथ 
छु कार्यो को करते ही हैं अतः उन दोनों में भी 
द 240 का भर अयोध्या? एवम्‌ “रघु 
प्या भधा नियन्त्रित नहीं हो सकेगी अर्थात्‌ इन 
अ he डक नॉ स का ही वोध होता है वह नहीं बन सकेगा, 


म के साथ उक्त प्रकार यै अस 
नय का साहचर्य असंभव है 
अर्थात्‌ साहचर्य जब साथ साथ किसो एक कार्य को अथवा सभी कार्यों को करने से माना 
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गया है, तब निर्जीव अयोध्या और दिवंगत रघु के साथ वह राम का हो नहीं सकता है । 
इस तरह से सारांश यह निकला कि साहचर्य का यह लक्षण असंगत ही है। 
साहचंयेस्य़ स्वरुपान्तरमाशंक्य निरस्यति-- 

अनिल नानाथेपद्समभिव्याह्ृतपदान्तराथस्य प्रसिद्धः संबन्धस्तत | स 
चकजन्यस्व-दा पत्य-जन्यजनकभाव-स्वामिश्रत्यभाव-स्वस्वामिभावादिरनेकविधः, 
तेन रामृलक्ष्मणो, सीतारामो, रामदशरथो, रामहनूमन्तो, रामायोध्ये, इत्यादौ 
साहचय नियामकमिति वाच्यम्‌ ; लक्ष्मणादिसंबन्धापेक्षया चक्रादिसंबन्धस्या- 
विशिष्टतया सशङ्घचक्र इत्यत्रापि साह चर्यस्यैव नियामकतापत्ते: | ` 

प्रसिद्ध इति । नानाथपदायें इति शेषः । तत्‌ साहचयम्‌ । नानार्थेन पदेन समभि- 


व्याहतम्‌ ( तस्य पूर्वे परतो वा स्थितम्‌ ) यत्पदान्तरं तदर्थस्य नानार्थपदायें 
“याह्तम्‌ ९ तस्य पूव परतो वा स्थितम्‌ ) यत्पदान्तरं तदर्थस्य नानार्थपदार्थे प्रसिद्वः 


संबन्धः साहचयेमित्यर्थः । स॒ संबन्धः । एकजन्यत्वेति । सौंदय इत्यथः । अन्यत्‌ स्पष्टम्‌ । 
उक्तसंबन्धानां क्रमेणोदाहरणान्याह--तेनेति । रामळच्मणौ इत्यत्र एकजन्यत्वम्‌ , सोता- 
रामौ इत्यत्र दाम्पत्यम्‌ , रामदशरथौ इत्यत्र जन्यजनकभावः, रामहनूमन्तौ इत्यत्र स्वामि- 
शृत्यभावः, रामायोष्ये इत्यत्र स्वस्वामिभावः सम्बन्धो बोष्यः। ते च संबन्धाः नानार्थेन 
रामपदैन संमभिव्याहृतानां कमशो . लदूमण सीता-दशरथ-हनू१दयोध्यारूपाणां पदान्त- 
राणां तस्य तस्यार्थस्य रामे प्रसिद्धा; साहचर्यात्मकाः रामपदस्य दशरथापत्येऽभिधां निय- 
मन्तीति भाचः। उत्तरमाह-लच्मणादीति । रामरूक्ष्मणौ इत्यत्र रामपदसमरभिव्याहृत- 
लच्मणप दार्थस्यैकजन्यत्वरूपः संबन्धो यथा रामे प्रसिद्धतथैव सशङ्कचक्रो हरिरित्यत्रापि 
नानार्थहरिपद्षमभिव्याहृतशङ्कचकपदार्थ योः संयोगछूपः संबन्धो हरौ प्रसिद्ध इति तयोः 
संबन्धयोने किमपि वैलक्षण्यम्‌ , एवच्च सशङ्घचको हरिरित्यत्रापि साहचर्यस्थेव नियामकत्वे 
संभवति एृथक्‌ सयोगस्योपादानं व्यथमित्यभिप्रायः । 


अब साहचयं का दूसरा लक्षण करके उसका भी खण्डन करते हैं--न च--इत्यादि से । 
यदि यह कहा जाय कि 'साहचर्य' का वह लक्षण नहीं बन पाता तोन सही, यह 
लक्षण हो सकेगा-नानाथंक पद के आगे या पीछे उच्चरित पद के अर्थ का नानार्थक पद्‌ के 
किसी एक अर्थ के साथ जो प्रसिद्ध संबन्ध वही 'साहचय? हे । और वह सम्बन्ध-एक 
माता-पिता से जन्म ग्रहण करना, पति-पत्नी होना, पिता-पुत्र होना, स्वामी-सेवक होना, 
तथा माल-मालिक होना, प्रभ्ठति स्थान-भेद से अनेक प्रकार का होता है । अतः राम और 
लचमण, सीता और राम, राम और दशरथ, राम और हनूमान्‌, एवम्‌ राम और अयोध्या 
इत्यादि सभी स्थानों में “साहचर्य” राम पद का अभिधा-नियामक हो सकता है ( इन 
स्थानों में क्रमशः उक सम्बन्ध “लाहचयं”रूप होते हैं, यह समझना चाहिए )। परन्तु 
यह लक्षण भी संगत नहीं कहा जा सकता, क्योंकि जिस तरह ( नानार्थक पद और उसझे 
निकटस्थित पद दोनों के अर्था के प्रसिद्ध ) सम्बन्ध को आप “थाहचर्य” मानते हैं, उसके 
अनुसार छचमण आदि का .जो राम के साथ सम्बन्ध है उसकी अपेक्षा शङ्क-चक्र का 
जो राम के साथ संयोग-सम्बन्ध है उसमें कोई भेद नहीं है, अतः वह संयोग-सम्बन्ध 
भी इसके अनुसार साहचयं कहला सकता है फिर “शङ्कःचक्र-सहित राम? इत्यादि स्थल 
में भी साहचयं से ही रामपद की अभिधा का नियमन हो जाने के कारण “संयोग? को 
पृथक्‌ नियामक मानने से अव्यवस्था हो जायगी । 


CC-0. JK Sanskrit Academy, Jammmu. Digitized by 53 Foundation USA 


४० रसगङ्गाधर [ संलच्यक्रम- 
MR 
उक्त-साहचर्यस्वरूपस्वीकारेऽपि साहचयसंयोगयोरविषय-विभागः संभवतीत्याशंक्य 
निराकुरुते- 
न च सशङ्कचक्र इत्यादौ यत्र संबन्धः संयोगरूपृस्तत्राद्यस्य यत्र च संब- 
न्धान्तर्‌ तत्र ठृतीयस्यावकाश इति वाच्यम्‌ ; संयोगस्येव पथक्कारे बीजाभाचात्‌ | 
अदस्य संयोगस्य । यत्र च रामळच्मणौ इत्यादौ । संबन्धान्त रमेकजन्यत्वादिकम्‌ 
तृतीयस्य साहचयेस्य। उक्तरीत्या सर्वेषु सम्बन्धेषु साहचर्यपदार्थंतया वर्णितेषु, तत्र 
संयोगोऽप्यनतर्भुक्त इति यद्यपि सत्यम्‌ , तथापि संयोगस्थले सशङ्कचक इत्यादौ संयोगो 
नियामकः, संबन्धान्तरस्थले रामलचमणौ इत्यादौ च साहइचये तथेत्येवं विभजने 
संयोगसाहचर्ययोरभयोः कृतार्थता सम्मबतीति शंकादलस्याशयः । सर्वेषां संबन्धानां 
समानतया साहचयपदार्थान्तर्भावे प्रसक्ते किमिति संयोग एव पृथक्‌ नियामक्रतया परिः 
गण्यते १ संबन्धान्तरमेव कुतो न पृथक्‌ क्रियते इत्यत्र कारणं नास्तीत्ययुक्तमेवं विभजन- 
मित्युत्तरपक्षाभिप्रायो बोध्यः । 
यदि आप कहें कि जहाँ नानार्थक पद के भर्थ के समीपवर्ती पद के अर्थ के साथ 
संयोग सम्बन्ध रहेगा वहाँ-'शङ्कचक्रसहित राम? इत्यादि स्थल में प्रथम नियामक 
( संयोग ) का क्य मानेंगे और जहाँ उस तरह का सम्बन्ध संयोग से भिन्न होगा 
बहाँ-'राम और लच्मण' इत्यादि स्थळ में तृतीय नियामक ( साहचय ) का उदाहरण 
कहेंगे, तो यह भी समुचित नहीं क्योंकि जब सभी सम्बन्ध समान हैं, तब “संयोग? 
सम्बन्ध को ही एथक नियामक मानने में कोई हेतु नहीं दृष्टिगोचर होता अर्थात्‌ निहेतुक 
पृथक्करण की रीति से किसी भी सम्बन्ध का पृथक्करण किया ही जा सकता है। 
संयोगस्यैव पृथक्कारे बीजमुद्भाव्य खण्डयति 
नचे यत्र यंयोगः शब्दोपात्तस्तत्र स एव नियामकः, यत्र तु सम्बन्धिमात्रं न 
ठु सम्बन्धस्तत्र साहचर्यम्‌ , अत एव सशङ्कचक्र इति संयोगस्य, रामलक्ष्मणा- 
विति च साहचर्यस्योदाहरणमिति वाच्यम्‌; सलदमणो रामो विलच्मणो राम 
इत्यत्र संयोगविभागयोरगुणयोरप्रतीत्या साहचरयोदाहरणतायां प्रसक्तायां सशङ्क” 
चक्र इत्यादेरपि तढुदाहरणताया एवौचित्यात्‌ | 
संबन्धिमात्रमित्यस्याग्रे शब्दोपात्तमित्यनुषज्यते । मात्रपदव्यावत्त्येमाह = न त्विति | 
अत एवेति | तथा विभागकरणादेवेत्यथः । संयोगात्मकश्य संबन्धस्य शब्दोपात्तत्वे तस्य 
नियामकत्वम्‌'तस्य शब्दानुपात्तत्वे सम्बन्धिमात्रस्य तथात्वे च साहचर्येस्य नियामकत्वम्‌ , 
यथा स॒शङ्कचक इत्यत्र सहार्थकेन 'स? इति पदेन संयोग उपात्तः । रामलच्मणावित्यत्रैकः 
जन्यत्वात्मकः सम्बन्धो न केनापि पदेनोपात्तः । एवश्च शब्दोपात्तत्वं संयोगस्येव पृथक्कारे 
बीजमिति भावः। उत्तरयति-सलच्मण इत्यादि । अयं भाबः--संयोगनि भागौ न्यायनय- 
असिद्धो गुणी, तयोश्च सलच्मणो रामो बिलच्मणो राम इत्यत्र न प्रतीतिः, प रस्परमसंशिलः 
ध्योरपि एकदेशस्थितयोः रामलदमणयोः सळच्मणो राम इति प्रयोगदर्शनेन लदमण- 
प्रतियोगिकसंयोगवान्‌ राम इति प्रतीतेरसम्भवात्‌ , एवं तत्र संयोगाप्रतीतौ विळदमणो राम 
इत्पतः ळच्मणावधिकविभागवान्‌ राम इति प्रतीतेरपि तथात्वाच, विभागस्य संयोगपूरवः 
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१ कत्वात्‌ । साहित्यतदभावमात्रस्येव ताभ्यां प्रयोगाभ्यां प्रतीतिरिति तत्त्वम्‌ । एवश्च तदु- 
* दाहरणद्दयं साहचर्यस्य न संयोगस्येति सर्वैः स्वीकरणीवमेव । तथा च सशङ्ख चक्र इत्यादे- 
रपि साहचर्योदाहरणत्वस्वीकार एन समुचितः । अत्रापि संयोगप्रतीतिनं भवतीति सारांशः। 
इति । अत्र संयोगविभागगोगुणयोरप्रतीत्या' इति मूलं विश्वण्वती . सरा? पण्डितराज- 
नागेशयोमूलकारटीकाका रयोः स्त्रारस्येन विरुद्धा न वेति मरलामालोक्य निश्चेयं वित्ञैः । 
अब “संयोग? को ही एथक करने में वीज का उद्भावन करके खण्डन करते हैं -न चयश्र 
इत्यादि से। यदि आप कह कि जहाँ शब्द से सयोग सम्वन्ध कहा गया हो वहाँ संयोग 
को नियामक मानना चाहिए और जहां केवल संबन्धी ही शब्द से कहा गया हो वहाँ 
साहचर्य को नियामक समक्षना चाहिए । अत एव 'सशङ्कचक्रो हरिः? इस संस्कृत वाक्य 
में सहाथक “स' पद से और “झाङ्क-चक्र सहित हरि’ इस हिन्दी वाक्य में सहित पद से 
संयोग संबन्ध के कहे जाने का कारण ' संयोग” नियामक होगा और “राम और ळषमण' 
इस वाक्य में केवळ ४ंबन्धी (राम-ळचमण) के शब्दतः कहे जाने के . कारण - अर्थात्‌ 'एक- 
जन्यस्व' संबन्ध के शब्दतः नहीं कहे जाने के कारण -'साह चय” नियामक होगा-तो ' 
यह भी अयुक्त ही है, क्योंकि संयोग और विभाग न्यायदाखअसिद्ध एक प्रकार के गुण हैं? 
जिनकी प्रतीति “सलच्मणो रामः 'विळचमणो रामः--अर्थात्‌ 'लच्मण-सहित राम’ “लचमण- 
रहित राम’ इन वाक्यों में नहीं होती, क्योकि परस्पर सटे नहीं रहने पर भी एकदेशः. 
स्थित राम-ळच्मण में 'लदमणसहित राम” ऐसा व्यवहार होता है और इस तरह से जब 
संयोग की प्रतीति यहां नहीं होती, यह बात सिद्ध हो गई, तब “रचमणरहित राम! 


यहाँ विभाग की सी प्रतीति नहीं होती यह बात माननो पढ़ेगी, क्योकि संयोग 
न गुण का ही नाम विभाग है । ऐसी स्थिति में इन दोनों स्थानों में साहचय को 


नियामक मानना पडेगा फिर “शङ्क-चक्र-सहित राम” यहां भी साहचर्य को ही नियामक 
मानना उचित होगा - अर्थात्‌ ऐसे व्यवहार के लिये शङ्ख, ओर चक्र का राम के अङ्गां से 
संयुक्त रहना आवश्यक नहीं है अळग रहने पर भी वसा व्यवहार किया जा सकता 
हे, अतः यहाँ भी संयोगगुण को प्रतीति नहीं ही होती हे यही कहना पड़ेगा, क्योंकि 
संयोग की प्रतीति वहीं मानी जाती है जहाँ दो चीजें परस्पर संयुक्त रहता हैं। 
शङ्कापक्षमुपसंहरति-- 
इति चेत्‌ ? ध 
इतीति पूर्वोक्तसंप्राहकः । साहचयस्य काऽपि ब्याख्या सामञ्जस्यकरी नाभूत्‌, अथ का 


गतिरित्यांशयः । 
इस तरह से जब साहचयं का एक भी लक्षण ठीक नहीं हो सका, तब-- 


विद 2. सम्बन्धसामान्यपरतया यत्र शब्दोपात्तं प्रसिद्ध 

सम्बन्धसामान्यं शक्तिनियामकं तदाद्यस्य, यत्र ठु इन्द्ादिगतः सम्बन्ध्येव 

केबलस्तदा तत्साहचयेस्योदाहरणमिति प्राचामाशायात्‌ | इत्थ व सगाण्डीवो5- 

चनः इति संयोगस्य, गाण्डीबाजुनाबिति साद्वचयंस्योदाहरणम्‌ । 

जुनः इति | [विति ॥ सि 
उच्यते इत्यस्य बच्यमाणवाक्यायः कम । आयस्य स्य । दन्द्वादिगत इ 

इन्द्रादिसमासघटक इत्यर्थः । केवल इति 


ति। शब्दोपात्त इति शेषः । अयमभिप्रायः — 





१. देखिए - न्यायमुक्तावळी का “संयोगश्च विभागश्व**"? इत्यादि प्रकरण । ` 


४ र० ग० द्वि० 
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५० रसरङ्गाधरः [ सलक्ष्यकस- 


TT ra om DE 
'शक्तितियामकेषु कथितः संयोगशब्दः संबन्धसामान्यपरः। एवश्च कोऽपि सम्बन्धो यत्र 
शब्दतो बोधितः प्रसिद्धध सन्‌ शक्ति नियमयति तत्‌ संयोयस्योदाहरणम्‌, यथा सगाण्डी- 
वोऽजुन इति । अत्र गाण्डीवस्य संयोगार्यः सम्बन्धः स शाब्दैन बोधितः सन्‌ सहस्र-बाहु- 
श्वतगुण तसविशेपयुधिष्टिरानुजाचने ऊार्थकस्याजुनशब्दस्याभिधां युविषठिरश्रातरि नियमयति । 
यत्र तु हृन्द्वादिसमासघटकः प्रसिद्धः सम्बन्येव शब्दोपात्तः, न सम्वन्धः तत्साहचर्यस्यो- 
दाहरणम्‌, यथा गाण्डीवा जुनी इति : अत्र दन्द्रघटकतया प्रसिद्धः गाण्डीवाजुनरूपः संबन्धी 
एवं अतो गाण्डीवसाहचर्यम्‌ श्रजुनपदशक्तिनियामकमिति । अत्र 'प्राचामाशय? 
इत्युक्त्या स्वाशयं निषेधति प्रम्थकारः । अथैवं सळच्मणो रामो क्लिद्मणो राम इत्यादौ 
कि नियामकमिति चेत्‌ ? साहचर्यमेव बोद्धव्यम्‌ । प्रथमस्थले कस्यापि सम्बन्धस्य शब्दानु- 
पात्तत्वेन द्वितीयस्थले च _विभागस्याप्रतीत्या संयोगविभ्रयोगोदाहरणताया असम्भवात्‌ । 
“रामलच्मणौ' इत्यत्र साहचर्येणोभयोयुगपदेव नियमनमिति नान्योन्याश्रयः । साहचये- 
„ सादृश्यं सदृशयोरेव सद प्रयोगनियमात्‌ इति वेयाकरणसिद्वान्तमञ्ञायां नागेशः । 
अब 'साहचर्य' के विषय में सिद्वान्तभूत बातों का प्रतिपादन करते हें-उच्यते 
इत्यादि से । अभिप्राय यह है कि नियामकों की परिगणनवाली कारिका में संयोग का अर्थ 
न्यायप्रसिद्ध गुण नहीं है किन्तु सम्बन्ध-सामान्य अर्थात्‌ सभी संबन्ध । ऐसी स्थिति में 
यदि आप कहें क्रि तब तो और विचित्र बात हो गई, क्योंकि साहचर्यं का भी अर्थ आपने 
सम्बन्ध-सामान्य ही किया है, अब संयोग का अर्थ झी सम्वन्ध-सामान्य कर रहे हैं 
फिर संयोग और साहचर्य के एथक्करण में कौन सा कारण होगा ? तो भें कहुँगा-हों, है 
तो संयोग तथा साहचर्य दोनों का अर्थ संबन्ध-सामान्य हो, तथापि विभाग में भेद 
है और वह यह है कि--जहाँ कोई भी सम्बन्ध शब्द द्वारा प्रतिपादित होकर शक्ति का 
नियामक होता हे वहाँ प्रथम अर्थात्‌ संयोग का उदाहरण समझना चाहिए और जहाँ 
द्वन्द्व आदि समास के द्वारा केवळ संबन्धी कहा गया रहता है वहाँ साहचर्य का उदाहरण 
समझना चाहिए यही प्राचीनो का आशय है। इस तरह से 'गाण्डीव-सहित अजुन! 
ऐसा कहने पर संयोग और “गाण्डीव और अजुन? ऐसा कहने पर साहचयं, अजुन पद्‌ की 
अभिधा का नियामक होगा अर्थात्‌ इन दोनों स्थलों में क्रमशः संयोग और साहचय के 


सहयोग से अजेन पद का अर्थ पाण्डुपुत्र ही होगा कार्तवीर्य अर्जुन आदि नहीं । 
विरोधितां निर्वक्ति 





विरोधित ‘x =.= नौ 
विरोधिता प्रसिद्ध वेरम्‌, संहानवस्थानञ्च । तत्राद्यस्य 'रामाजुनौ? इत्युदा- 
हरणं प्रावो बदन्ति | 

विरोधिता नाम विरोध एव 'प्रकृतिजन्यबोधे प्रकारीमूतो धमो भावप्रत्ययाथे? इति 
सिद्धान्तात्‌ । स च परते द्विबिधः--प्रसिद्धो वैरभावः, सहानवस्थानरूपश्च अप्रसिद्धस्य 
वरस्य शाक्तिनियामक्त्वेञतिप्रचन्न इत्यत उक्त प्रसिद्धमिति । सहानवस्थानश्व एककाला- 
च्छ नै त. ध्य 
चच्छेदनकन्र देशे बृत्त्यसम्भव इति बोध्यम्‌ । प्राञ्चः काव्यप्रकाशकृदादयः । वस्तुतस्तु 
दामा तिस्योः हत्याकारक भाचामुदाइरणं न ठु “रामाजुनौ' इत्याकारकम्‌ › 
उपर्न्धकाभ्यप्रकाशपुस्तकेषु तथेव दशनात्‌, 'अनुपदमम्रे प्रन्धक्ृताऽपि तथैवोद्धरणाच | . 
ननु न कोऽपि भेदस्तयोराकारयोषेंलक्षण्याधायक इति चेन्न, वेलक्षण्यस्यामे बच्यमाणरात्‌ । 
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घ्वनिनिरूपणम्‌ ] द्वितीयमाननम्‌ .. ¦ . _ ५१ 


SS A soo 


अब “विरोधिता' की व्याख्या करते हैं-तिरोषिता इत्यादि से | 'ता” प्रत्यय जिस 
प्रकृति के आगे जुड़ा रहता है उस प्रकृति से होनेवाले बोध में विशेषणीभूत धर्म ही उस 
भाववोधक "ता? प्रत्यय का अर्थ होता है अतः 'विरोधिता” का शब्दार्थ विरोध होता है, 
और विरोध यहाँ दो प्रकार के विवक्षित हैं -एक प्रसिद्ध वेरभाव, दूसरा एक साथ न 
रहना! उन दोनों में प्रथम अर्थात्‌ प्रसिद्ध वेर? का उदाहरण “राम और अजेन? यह 
वाक्य हे ऐसा प्राचीन आचात्रेगण कहते हँ । वस्तुतः प्राचीन मम्मट आदि के ग्रन्थों में 
“विरोधिता” के उदाहरण का आकार 'रामाजनगतिस्तयोः? अर्थात्‌ “उन दोनों की गति 
( दशा ) राम-अजेन की सी है? ऐसा ही उपलब्ध होता है । ग्रन्थकार ने भी आगे स्वयम्‌ 
वेसा ही आकार उद्धत किया है। इन दोनों आकारो में जो आर्थिक अन्तर पड़ता है 
उसका स्पष्टीकरण आगे किय। जायगा । 

अथ दोक्षितोक्तं खण्डयितुं प्रथमं तदनुददति-- 

यत्त्वप्पय्यदीक्षितो बृत्तिवातिके प्राचामुदाहरणं निराकुवेन्नाह--रामाजुनप- 
दयोरबेध्यघातकभावविरोधाद्भारीवकातं वी्येयोरभिधा नियम्यत इति तदयुक्तम्‌ । 
रामपदस्याभिधानियमने सति तद्विरोधप्रतिसंघानेनाजुनपदस्य कातेवीरयेऽ- 
भिधानियमनम्‌ , तस्मिश्च सति जद्विरोधप्रतिसंधानेन रामपदस्येत्यन्योन्याश्रया- 
पत्तः, तस्मादन्यतरपद्स्य व्यवास्थताथत्व एव स्मृत तद्विरोधप्रतिसंधानान्ना- 
नार्थपदस्याभिधानियमनमिति रामरावणयोरित्युद्राहरणं भवितुमहति’ इति |. 

आहेति क्रियायाः 'भवितुमहति? इत्येतावत्पयन्तवाक्याथः कम । आवेति । भावरूप- 
विरोधादित्यर्थः । तदूविरोघेति । परशुराविरोधेत्य्थः । तस्मिश्च सतीति । कार्तवीये$- 
भिधानियमने सतीत्यथः । रामपद्स्येति । परशुराभेऽभिधानियमनमिति ज्ञेषः । तस्मा- 
दिति । अन्योन्याश्र यप्रासेन प्राचीनोक्तोदाइ रणस्यासगतत्वा दित्यथः । अन्यतरपद्स्येति। 
नियम्यामिधाभिधानियामकपदयोर्म्ये एकतरस्य शब्दस्येत्यथः । व्यवहिते निञ्चिते 
त्यथः । अये भावः दशरथापत्यपरशुरामादिबिहुविधार्थाभिधायित्वेन रामपदमनेकाथकम्‌, 
एवं कोन्तेयकातवीर्यादिबहुत रार्थामिधायितयाऽजनपदमपि तथाभूतमिति 'रामार्जनगति 
स्तयोरि' त्यत्र 


रामाजुनपदे दशरथापत्यकोन्तेयतातपर्येणोश्वरिते, उताहो परशुरामकातंबीर्यतासपेणति 
सन्देहे वध्यघातकमावात्मकं प्रसिद्धं वेरं तयोः पद्योरभिधां परशुरामक्रातंवीर्यरूपयो रर्थः 
योर्नियमयतीति मम्मटादयः प्राञ्चः । दौक्षितस्तु- “तदुदाहरणं न भवितुमहेति, अन्योः | 
न्याश्रयापत्तेः । तथाहि श्रन्योन्याश्रयो द्विविधो ज्ञानाश्रयः उत्वत्याश्रयश्च, प्रकृतेषजु नपदा- 
भिधानियमने भागंवरूपरामपदाथनिक्षयः समपेक्षितः, एवं रामपदाभिघानियम्ने कात- 
बीर्यरूपार्जनपदार्थ-निक्षय आवश्यकः, अन्यथा विरोघप्रतिसन्धानविरह्दात्‌ तौ निश्चयौ च 
तयोः पदयौरभिधानियमाधीनाबिति ज्चानाश्रयोऽन्योन्याश्रयोऽत्र दुर्वारः, अतो यत्रेक पदं 
निब्चितार्थकमपरश्च नानार्थकतया सन्दिग्धाथक तत्रैव बिरोषिताप्रथमप्रभेदस्योदाहरणत्वं 
युक्तम्‌ „ यथा “रामरावणो इत्यत्र राबणपदस्यार्थो निश्चित इति स्म्रततदूविरोधप्रतिसंधानेन 
नानाथकस्य रामपदस्याभिधाया दश रथपुत्रे नियमनमि'त्याचष्टे । 

अब इस प्रसङ्ग पर खण्डन करने के लिये अप्पयदीक्षित के मत का अनुवाद करते , 
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५२ रसगङ्गाधरः 


DDS जज 


[ संलक्ष्यक्म- 








यत्तु इत्यादि से। दीक्षितजी अपने बृत्तिवार्तिक नामक ग्रन्थ में ग्राचीनोक्त उदा 
का खण्डन करते हुए कहते हैं कि--“राम ( परशुराम) और अर्जुन ( सहखबाहु ) म 
बध्यघातकभाव ( मारनेवाळा और मरनेवाला होना ) रूप विरोध है, अतः राम-अर्जन 

का सहप्रयोग रहने पर एक दूसरे की अभिधा का नियामक होता है अर्थात्‌ राम से 
परशुराम का ही बोध होता है दशरथपुत्र आदि का नहीं, इसी तरह अजु'न से सहसख्रवाहु 
का ही बोध होता हैं पाण्डुपुत्र आदि का नहीं यह जो आचीनों का कथन हे वह ठीक 

` नहीं, क्योंकि जब रामपद की अभिधा परशुराम में नियन्त्रित हो जायगी, तब उसके 
विरोध का अनुसन्धान होने पर अज्ञ नपद की अभिधा का नियमन सहस््रवाहु में होगा 
और अजुनपद्‌ की अभिधा का सहखबाहु में नियमन हो जाने पर उसके विरोध के 
अनुसन्धान से रामपद की अभिधा का नियमन परशराम में छो सकेगा, इस तरह से 
एक पद्‌ की अभिधा के नियमन में द्वितीय पद्‌ की अभिधा के नियमन की अपेक्षा होने 
के कारण 'अन्योन्याश्रय’ दोष का प्रसङ्ग आ जाता है, अतः विरोधिता का वह प्राचौनोक्त 
उदाहरण असंगत है । अतः ऐसा समझना चाहिए कि जहाँ एकपद निश्चित अथेवाला हो 
अर्थात्‌ अनेकार्थक नहीं हो और दूसरा पद्‌ अनेकार्थक होने से अनिश्चित अर्थवाला हो, 
वहीं निश्चितार्थक पद के अर्थज्ञान होने पर उसके विरोध में स्मरण से नानार्थक पद्‌ की 
अभिधा का जो नियमन होगा वही विरोधिता का उदाहरण हे, जेसे--'राम और 
रावण? । अर्थात्‌ यहाँ रावण पद्‌ का अर्थ निश्चित दै, उसके विरोध के अनुसन्धान से 
राम पद्‌ की अभिधा दशरथ-पुत्ररूप अर्थ में नियन्त्रित होती है । 


दौक्षितोक्त॑ निराचष्टे 


तत्र ताबद्रामरावणयोरिति व्यवस्थिता्थोन्यतरपदकमुदाहरणं विरोधि- 
ताया नियामकत्वस्य न युक्तम्‌। रामलच्मणयोरिस्यत्रेवात्रापि साहच यस्यैव 
नियामकत्वात्‌ । 
` तत्रेति । दीक्षितोक्तावित्यथः । तावत्‌ श्रादौ । अनुपदमग्र दोषान्तरमपि प्रदीयत 
इति भावः । व्यवस्थिताथोन्यतरपद्कमिति । व्यवस्थितो निश्चितः अथो यस्य ताहश- 
मन्यतरत्‌ द्वयोरेकं पदं यत्र तथाभतमित्यथः | नियामकत्वस्यो स्योदाहरणमित्यत्राः 
न्वयो बोध्यः, “रामरावणो'इति विरोधिताया नियामकत्वस्योदाह रणमसंगतम्‌, “रामलच्मणा'- 
वित्यत्र यथा साहचय नियामकं तथेव प्रकृतेडपि तदेव नियामकं संभवतीति पृथक प्रसिदध” 
॥ बरात्मकविरोधिताया नियामकेषु गणनाया वैयर्थ्यात्‌ इत्याशयः । के 


अब दीक्षितमत का खण्डन करते है-तत्र इत्यादि से। दी उक्त मत अयुक्त 
हे, क्योंकि पहले उन्होने प्रसि इत्यादि से। दीक्षित का यु 


` 
द्ध वेररूप विरोधिता का जो “राम और रावण? यह उदाहरण 
10801 वही ठीक नहीं होता क्योंकि राम और रूच्मण? यहाँ जैसे साहचय नियामक 
होता हे वसे वहाँ भी साहचय ही नियामक हो सकता हे। 
दष्टान्ते दार्शान्तिकापेक्षया चेषम्यमाशंक्य निरस्यति 


९ ~ Arf 
ज लद्मणसाहचय रामस्य प्रसिद्धम्‌ , न तु रावणसाहूचर्येमिति बाच्यम्‌ , 
प्र दुत स तत्साहचायपदाथेकत्वात्‌ । पितृ-भात-जायापत्य- 
, :अत्व-नगरीणा संबन्थस्येब रिपोः संबन्धस्यापि लोकम्रसिद्धत्वात्‌ । 


रामळच्मणो सहचरत इति रामनिष्ठ लचमगसाइच्ै प्रसिद्धम्‌ , रामराबणौ तु न 
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ध्वनिनिरूपणम्‌ ] द्वितीयमाननम्‌ ५३ 
कापि सहचरत इति रावणसाहचय रामे न तथा। तथा च कथं तद्‌दृष्टान्तेन प्रकृते 
साहचरयोंदाहरणत्वस्याशंकेति शंकायामाह--प्रसिद्धेति । 


प्रसिद्ध: तत्संबन्धः .( तेन सह संबन्धः ) यस्य तत्त्वस्येत्यर्थः । अन्येन सहापरश्य 
प्रसिद्ध: यः कश्चन संबन्ध एव प्रकृतनियामकमध्यप्रविष्टसाहचर्यपदार्थ इति प्रागुपदशितः . 
मेव । एवश्च यथा जन्यजनकभावसोदरत्वदाम्पत्यस्वस्वामिभावादिः पितृश्रातृपत्नीमत्यादेः 
संबन्धः प्रसिद्ध इति साहचर्यान्तभूतस्तथेव वध्यघातकभावाव्मकः शत्रोः संबन्धोऽपि प्रसिद्धं 
इति तस्यापि साहचर्यास्तर्भावः समुचित एवेति भावः । 
दृष्टान्त और दार्शन्तिक में विषमता की आशंका करके उसका निरास करते हें-न' 
च इत्यादि । यदि आप कहें कि राम और लच्मण साथ-साथ चलते-फिरते थे, अतः राम 
में दमण का साहचर्य ( साथ-साथ चलना ) प्रसिद्ध हे, पर राम और रावण तो कभी 
कहीं भी साथ-साथ विचरण किए नहीं, अतः उन दोनों का साहचर्य सर्वथा अप्रसिद्ध हे । 
ऐसी स्थिति में राम-लच्मण के दृष्टान्त से राम-रावण में साहचर्य को नियासक बतलाना 
उचित नहीं, तो मैं कहुँगा कि यहाँ साहचर्य का अर्थ सहचरण आप गळत समझ रहे हैं, 
क्योंकि यहाँ साहचय का अर्थ दो व्यक्तियों का प्रांसद्ध जिस किसी तरह का संबन्ध ही है, 
न कि सहचरण यह पहले बतलाया जा चुका है, तदनुसार जेसे, पिता, आता, खी, पुत्र, 
सेवक और नगर का संबन्ध प्रसिद्ध होमे के कारण साहचर्य कहलाता हे, उसी तरह शत्र 
का भी संबन्ध ( वध्यघातक भाव ) प्रसिद्ध होने से, साहचर्यं कहळा सकता है। 
साहचर्यान्तर्भावयोग्याया अपि प्रबिद्धवेरात्मकविरोधितायाः घाहचर्योन्तरापेक्षया 
यत्किश्चिदू वेलक्षण्यमादाय एथग्गणने का क्षतिरित्यत आह-- 
एवं स्थितेऽपि विरोधितायाः प्रथग्गणने भित्रत्वादेरपि तथा गणनापत्तेः | 
एवं स्थितेऽपीति । साहचयस्य नियामकत्बसंभवेऽपीत्यर्थः । मित्रत्वादेरित्यत्र गुरुः . 
शिष्यरमावादिरादिपदग्रा्मः । तयेति । पृथगित्यर्थः । साहचर्थेणेव संप्रहसंभवेऽवि विरो- 
धितायाः पृथडनियामकत्वाङ्गोकारे मित्रत्वादेरपि पृथगेव नियामकताऽङ्डीकरणौया स्यात्‌ , न 
चाङ्गीक्रियते, इति तद्वद्‌ विरोबिताया अपि पृथग्गणनं व्यथमेव भवेत्त्वद्रीत्येति भावः । 
उक्त स्थिति में भी यदि प्रसिद्ध वेररूप विरोध की साहचर्य से एथक्‌ गणना की जाय, 
तब मित्रत्व आदि की भी एथक अभिधानियामकों में गणना करनी पढेगी । 
उपसंहरति 
तस्मातप्राचीनोदाहरणमिव त्वदुक्तमुदाहरण मप्यशुद्धमेव । 
तस्मादिति उत्तद्देतोरित्ययः । त्वदुक्तम्रपीति अप्पध्यदीक्षितोक्तमित्यथः । “रामाः 
जुनगतिस्तयो'रितिप्राचीनोक्तमुदाहरणं यथाऽऽसंगतम्‌ , तथा त्वदुक्तं “रामरावणो? 
इत्यु दाह रणमप्य समो चीन मेव त्याशयः । ¢ 
अतः यही कहना पढ़ता है कि जेसे प्राचीनों के द्वारा दिया गया विरोधिता का 
उदाहरण ( राम-अर्जुन-सी उन दोनों की गति है ) असंगत है, वैसे आपके द्वारा दिख- : 
छाया गया विरोधिता का उदाहरण, ( राम और रावण) भी असंगत ही है । 
दीक्षितो्तमुदाहरणं निरश्य सम्प्रति तत्सिद्धान्तमपि खण्डयति 
“अन्यतरपदस्य व्यवस्थिताथेत्व एव? इत्याद्यप्यसंगतमेव । हरिनागस्ये- 
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~ 
त्यादावुभयोरव्यवस्थितारथः्वेऽप्येकबद्‌भावाभिव्यक्तेन विरोधेन धर्मिविशेषा- 
बिशेषितेनापि युगपद्धर्मिविशेषद्वयेऽभिधाया नियन्तुं शक्यत्वात्‌ । 
हरीति। हरिश्च नागक्षेति समाहारद्रन्द्रे येषां च विरोधः शाश्वतिकः? इत्येक 
द्रावः ' अत: एवाह-एकवद्भावेति । धर्भिविशेषाविशेषितेनेति । धमिविशेषेण-( विरो 
घस्य ) आश्रयीभतेन केनापि प्राणिना श्रविशेषितेन 'अविशिष्टीकृतेनेत्यथः, अबिशेषित 
इत्यत्र स्वार्थणिजन्तात्‌ क्त इति भावः । अथवा धर्मिविशेषेण संजातो विशेषो यस्य 
तेनेत्यर्थः तारकादित्वादितजिति भावः । उभयथाऽपि यस्य विरोधस्य धर्मी विशेषरूपेण 
,नोक्तस्तादृशेन बिरोधेनेति तात्परयम्‌ । युगपत्‌ एकदेव, न तु क्रमशः । अयमभिप्रायः 
यत्रेकं पद मेकार्थकंतया निश्चितार्थकमपरञ्च नानार्थकतया सन्दिग्धार्थकम्‌ ( यथा रामः 
राबणौ इत्यत्र) तत्रेव विरोधिताप्रथमभेदस्योदाद्णं संभवतीति यदुक्तं दीक्षितेन, तन्न 
विचारसहम्‌ , हरिनागस्य ( यत्र पदद्वयमपि नानार्थकम्‌ ) इत्यत्र विरोधितया हरिनाग- 
पृदयोरभिधांद्रयस्य क्रमशः सिंहगजरूपार्थयोरेकदेव नियमनदश नात्‌ । नन्वेवमन्योन्याः 
श्रयापातः कुतो नेति चेन्न, तृतीयस्य विरोधव्यज्ञकस्यैकवद्धावस्य वतेमानतया अन्योन्या- 
अयविरहात्‌ । एतदेवाइ-एऐकवदूभाबाभिन्यक्तेत्यादिना । एकवद्भावक्च द्वयो; समानतयंव 
बरोधं भ्रत्याययति, न तु “अर विरोधकर्ता अयश्च विरोद्धव्य' इति विशेषेण । तदेव 
सूचयति- धर्मिबिशेषेत्यादिना । इति । 
दीच्षितोक्त उदाहरण का खण्डन करके अब उनके सिद्धान्त का भी खण्डन करते हैं-- 
अन्यतर इत्यादि । दूसरे, आपने जो यह कहा हे कि “दो पदों में कोई एक पद जब 
निश्चित अर्थवाला अर्थात्‌ एकार्थक रहेगा, तभी प्रसिद्ध वेररूप विरोधिता से अभिधा 
का नियमन होगा” यह भी अयुक्त ही है, क्योंकि 'हरिनागस्य' इत्यादि स्थल- जहाँ, 
दोनों पद्‌ अनिश्चितार्थक ही हैं--अर्थात्‌ हरिपद के भी सिंह, विष्णु, अश्व आदि अनेक 
अथ संभावित हैं, और नागपद्‌ के भो गज, सपं आदि विविध अर्थ हो सकते हैं--में, 
प्रसिद्ध वेररूप विरोधिता से हरि और नाग पद की अभिधा क्रमशः सिंह तथा गजरूप 
अर्थो में एक ही बार नियन्त्रित होती है । यदि आप कहें कि अन्योन्याश्रय क्यों नहीं 
होता? तो इसका उत्तर यह हे कि क्रमशः दोनों पदों की अभिधा का नियन्त्रण करने 
पर अन्योन्याश्रय का अवसर हो सकता था, पर यहाँ एक ही बार दोनों पदों की 
अभिधा नियन्त्रित होती है, फिर अन्योन्याश्रय का अवसर ही कहां है ? दूसरी बात 
यह है कि दो के रहने पर ही अन्योन्याश्रय होता है, यहां तो विरोध को अभिव्यक्त 
करनेवाला तीसरा एक वचन ( “हरिनागस्य” में षष्ठी विभक्ति का एक वचन) भी है 
. अर्थात्‌ “येषां च विरोधः शाश्वतिकः? इस पाणिनि सूत्र से उक्त प्रयोग में द्वनद्वसमासोत्तर 
, एकवद्भाव हुआ Li जिससे हरि और. नाग पद्‌ के अर्थों में शाश्वतिक विरोध अभिव्यक्त 
होता है और वह विरोध भी एकवद्भाव से दोनों में समानरूप से ही व्यक्त होता है, “यह 


विरोध करनेवाला है और इसका बिरोध किया जाता है? इस विशेषरूप से नहीं । यही 
बात भूळ को 'घमिचविशेषाबिशेपिता' इस पढिक्त के द्वारा प्रतिपादित हुईहै। 


दोक्षितोक्तमेवांशान्तरं दुपर्यात-- 


यदपि 'रामाजुनगतिस्तयो'रिति शब्दान्तरसन्निघेरुदाहरणम्‌ , इति स 
एवाह्‌ । तदप्यसत्‌ । त्यया निरूपिते शब्दान्तरसन्निघेरुदाहरणे "निषधं पश्य 
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भूश्वतम्‌ » “नागो दानेन राजते?, इत्यत्र चाभिधाया नियतविषयतां विनान्बय- 
स्येवानुपपत्त्या प्रकृते च *रामाजुनगतिस्तयो' रित्यत्राथोन्तरविषयत्वेउप्यन्बया- 
नुपपत्तेरभावान्महति वलक्षण्ये शाव्दान्तरसंन्निध्युदाहरणत्वायोगात | 

स एवेति । अप्पय्यदीक्षित एवेत्यथः । असत असमीचीनम्‌ , असमीचीनत्वे देतु 
दशंयति--त्वयेत्यादिना । निषधमिति । अत्र जनपदविशेषसाधारणस्य निषथपद्स्याभिधा 
पर्वेतवाचिभूशरत्पदसंनिधानात्प्वतविशेषे नियम्यते । राजसाधारणस्य भूश्रत्पदस्याभिधा 
च परवतविशेषवाचिनिषधपदसं निधिना पवते । नाग इति । सर्पसाधारणस्य. नागपदस्याळेरँ 
गजवाचकनागपदसंनिधानेने दुष्टगजे नियम्यते । त्यागसाधारणस्य दानपदस्य च 
गजवाचकनागपदसंनिधानेन मदजले । सामानाधिकरण्यवेयधिकरण्याभ्यां स्थलभेद- 
प्रदशेनायोदाइरणद्वयम्‌ । अधि बृत्तिवात्तिके द्रव्यम्‌ । नियतविषयेति । नियमनमिति 
यावत । अर्थान्तरविषयत्वे$पीति । रामार्जुनवत्प राक्रमशालित्वमित्यादर्थान्तर मितिभावः । 


“रामाजुनगतिस्तयो रिति विरोधिताया उदाहरणं प्राश्च ऊचुः । दीक्षितस्तत्रान्योन्या- 
श्रयदोषप्रापाद्य तस्य शब्दान्तरसंनिघेरुदाह रणत्चं प्रतिपादयति । तत्खण्डनप्रसङ्गे पण्डित- 
राजो वृत्तिवार्तिक्रोक्तदीक्षिताभिमतशब्दान्तरसंनिध्युदाहरणापेक्षया रामाजुनेत्युदाहरणे 
चैलक्षण्यं प्रद्शथति--“निषधं”, 'नागो% इत्यु दाहरणद्वयं श्वत्तिवातिकोक्त शब्दान्तरसंनिधे 
रुचितम्‌ । तत्र निषध-भूमद्‌-नाग-दानपदानां परवेतविशेष पवतसामान्य-गज-मद्जलरूपार्थे- 
व्वभिघानियमनात्प्राकू येषां पदानां क्रमशो देशविशेषः राज-सर्पत्यागर्पार्थेषु शक्तिसचारे- 
णान्वयानुपपत्तेः, तेषामर्थानां मियोऽन्वयायोग्यत्वात्‌ । रामाजुनेत्युदाहर णे तु तयोः रामा- 
जुनवद्‌ गतिः? = पराक्रमशालित्वमित्यर्थान्तरकरणे$पि नोन्वयानुपपत्तिः, तथान्वयस्य संभ- 
चविषयत्वात्‌ । एवश्च शब्दान्तरसंनिधेस्ताटशमुदाह रण ब्रुव॒तो दीक्षितस्य तदपेक्षयातिवेल- 
क्षण्यशालिनि रामाजुनेत्यत्र शब्दान्तरसंनिध्युदाहरणत्वस्वीक्रारोऽयुक्त इति भावः । 

दीक्षित की ही एक दूसरी उक्ति का खण्डन करते हैं-यद॒पि इत्यादि । अभिप्राय 
यह है कि प्राचीनों ने विरोधिता के प्रथम भेद-प्रसिद्ध वेर-का उदाहरण 'राम-अर्जुन की 
सी उन दोनों की गति? एतदर्थक 'रामाजुनगतिस्तयोः? इस वाक्य को माना है। पर 
दीक्षित ने अन्योन्याश्रय दोष वतला कर उस वाग्य को विरोधिता का उदाहरण होने 
में आपत्ति की है, और उस वाक्य को “शब्दान्तरसत्रिधिः' का उदाहरण माना है। 
अब पण्डितराज दीक्षित के कथन का खण्डन करते हुए कहते हैं कि--आपकने 
(दीक्षित ने ) 'निप्रधं पश्य भूर्टतम' अर्थात्‌ निपध नामक पर्वत को देखो? इस समाना- 
धिकरण ( समान विभक्तिक 2 वाक्य को, एवम्‌ “नागो दानेन राजते! अर्थात्‌ 'मदवारि से 
मतवाळा हाथी शोभित होता है? इस व्यधिकरण ( विभिन्न विभक्तिक ) वाक्य को भी/ 
“ाव्दान्तरसन्रिधि को उदाहरण माना है अर्थात्‌ पर्वववाचक “भूभ्ठतः पद के सन्निधान , 
से देशविशेष तथा पर्वतविशेष इन दोनों अर्था के वाचक 'निषध! पद॒ की अभिधा' 
पर्वतविशेषरू्प अर्थ में ऑर पर्वंतदिशेषवाचक “निपध' पद्‌ के सन्निधान से राजा 
कर में नियत धा दरमा बह स गन सह 
अर्थ में नियन्त्रित होती हे, इसी तरह मदुवाचक “दान? पद्‌ के सन्निधान से सर्प तथा 
गज इन दोनों अर्था के वाचक “नाग” पद की अभिधा, गजरूप अर्थ में और गजवाचक 
“नाग? पद्‌ के सन्निधान से- त्याग तथा दानवारि इन दोनों अर्थों के वाचक “दान' पद 
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को अभिधा मदजऊुरूप अर्थ में नियन्त्रित होती है, यह बात स्वीकृत की है-जो ठीक 
भी है, क्योंकि उक्त नियन्त्रण के बिना उक्त वाक्यगत पदार्था का परस्पर अन्वय ही 
नहीं बन सकता है अर्थात्‌ उक्त दे में “निषध? का राजा और “भूभ्टत? का पर्वत, 
अथवा 'निषघ? का ही पर्वतविशेष और भूत? का राजा, इसी तरह “नाग! का सप 
' और दान का त्याग, अर्थ समझ लिया जाय, ट* उन अर्था की परस्पर संगति ही नहीं 
बेठेगी । परन्तु 'रामार्डनगतिस्तयो?” इस वाक्य का यदि “उन दोनों वर्णनीय व्यक्तियों 
. की राम और दर्जन जैसी वीरता है? यह अन्य अर्थ भी कर लिया जाय, तथापि अन्वय 
हो ही जाता है, फिर इस वाक्यको दब्दान्तरसन्निघि का उदाहरण आपने कसे कह 
. दिया ? अर्थात्‌ परशुरामवाचक 'राम' पद॒ के सन्निधान से 'अजुन' पद्‌ की सहस्रवाहु में 
और सहखबाहुवाचक “अर्जुन' पद के सन्निधान से “राम पद की अभिधा परशराम में 
नियमित होती है यह अःपका तात्पर्य तब संगत होता, यदि आपके निजसम्मत शब्दान्तर- 
सन्निधि के उक्त उदाहरणा ले मिळती-जुळती स्थिति यहाँ भी होती, ऐसी स्थिति तो है 
नहीं, एक जगह नियन्त्रण के बिना अन्वय अनुपपन्न हे, और दूसरी जगह उसके बिना 
भी वह उत्पन्न हे, इस विलक्षणता के रहते दोनों जगह समानरूप से शढ़दान्तर सन्निधि 
को ही नियामक मानना सर्वथा अनुचित है । 

अथापि प्रतीयमानां “रामार्जुनगतिस्तयो' रितिविरोधितोदाहरणस्यासंगतिमुद्धाव्य 
निरस्यति-- ॥ टा 

एवमपि काव्यप्रकाशगतस्य “रामाजुनगतिस्तयो'रिति विरोधितोदाहरण- 
स्यासंगतिः स्थितेवेति चेत्‌ ? न, तयोः कयोश्चित्रसिद्धविरोधयो रामाजुनगती 
रामाजुनसद्दशी गतिराचरणमिति तदर्थवर्णनें विरोधेन प्रस्तावबशात्त्रतीतेन 
युगप्रद्धागेवकातबीयेयो रामाजुनशब्दाभिधाया नियमनस्योपपत्तेः । 

, एवमपीति । दीक्षितोक्तेरसगतावपीत्यरथः । स्थितैवेति । अन्योन्याश्रयदोषस्य दीक्षितो-' 
क्तस्यानिरासादिति भावः । तदर्थेति । उदाहरणार्थेत्यथेः । प्रस्तावः प्रकरणम्‌ । युगपदिति । 
तथा च नान्योन्याश्रय इति भावः । ० १ १ 

“रामाजुनगतिस्तयो? रित्यत्र दौक्षितोक्तान्योन्याश्रयदोषस्तदा संभवति, यदि बिरोधी" ` 
पस्थापकं किमपि तृतीयं वस्तु न भवेत्‌ , अपि च रामपदस्याथें भांगवरूपे निर्णीते स्मृत- 
बद्विरोधप्रतिसंघानेनाजुनपदस्य, एबम्‌ अजुनपदस्य कातवीयरूपार्थे निश्षिते तद्दिरोधप्र- 
तिसंधानेन रामपदस्य अभिधायाः कमशो निग्रमनमभिप्रेतं स्यात्‌ । इह तु तन्नास्ति, किन्तु 

'मूलोक्तार्थानुसारेण 'तयो'रितिपदश्राप्तं प्रकरणं तृतीयमेव वस्तु विरोधसुपस्थापयति, तेन 
च युगपदेव भागवकातवीयेरूपयोरथयो रामाझुनपदाभिधानियमर्नामति नान्योन्याश्रयापात- 
प्रयुक्ताऽऽसंगतिरित्याशयः । 

उक्त खण्डन-मण्डन के वाद भी विरोधिता के 'रामाज्जुंनगतिस्तयोः' इस उदाहरण में 


असंगति रहती ही हे, इस शंका का उद्भावन करके उत्तर देते हैं-एवमिस्यादि। यदि 
कोई कहे कि उक्तरीति से दीक्षित के मंत का खण्डन हो जाने पर भी काव्यप्रकाश में उक्त 


विरोधिता का “रामाङुंनगतिस्तयोः' यह उदाहरण तो संगत नहीं होगा अर्थात्‌ दीक्षित 
ने जो वहाँ अन्योन्याश्रय दोष लगाया था, वह अभी भी वर्तमान नहीं दे? 
“तो यह उचित नहीं होगा, क्योंकि यहां अन्योन्याश्रय दोष तब होता यदि विरोध 
, को. उपस्थित करनेवाली कोई तृतीय वस्तु नहीं होती, और राम. पद्‌ का परशु 
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रामरूप अर्थ निणित हो जाने पर उसके विरोध की स्मृति से अर्जुन पढ की, एवम्‌ 
सहस्रबाहुरूप अर्थ निर्णित हो जाने पर उसके विरोध की स्मृति से रामपद की अभिधा 
का क्रमशः नियन्त्रग अभिमत होता, परन्तु यहां ऐसी बात है नहीं, क्योंकि उक्त 
वाक्य का अर्थ यहां यह है कि “तयोः अर्थात्‌ उन दोनों प्रसिद्ध-बेरभाव वाले व्यक्तियों 
का रामार्जुनगतिः अर्थात्‌ राम-अजु न के समान आचरण है । इस तरह से 'तयोः पद से 
ज्ञात होनेवाळा प्रकरण ( तृतीय वस्तु) यहां विरोध को उपस्थित करता है, जिससे 
एक बार ही राम तथा अर्जुन पद की अभिधा परशुराम एवम्‌ सहखबाहुरूप श्रथ में 
नियन्त्रित हो जाती है । अतः अन्योन्याश्रय का कोई प्रसङ्ग नहीं रह जाता । 

इत्यं व्याख्याने प्रकरणरूपनियामक एवान्तर्मावसम्भवात्‌ पुनः प्रथगूविरोधिता 
प्रथमप्रकरणस्य परिगणनं बृत्रेत्याशंक्य समाधत्ते 


नच प्रकरणादविशेषः ? विरोधस्य प्रक्रान्तत्वेऽपि भार्गबकातंबीर्ययोः शाक्तिः 
नियमाधिकरणयोरप्रक्रान्तत्वात्‌ । 


प्रकरणादिति । शक्तिनियामकसंप्राहककारिकोक्तप्रकरणरूपनियामकादित्यर्थः । अविः 
शेष इति । विशेषो भेदस्तद्भि इत्यर्थः; अभेद इति यावत्‌ । प्रसिद्धवेरश्पविरोधिताया 
इति शेषः । रामाजुन इत्यत्र प्रकरणस्य विरोधप्रत्यायकत्वाङ्गीकारे शक्तिनियामकत्बमपि 
त्यैवाङ्ीक्रियताम्‌ , कृतमत्र नियामकान्तरान्वेषणेनेति न शंकनीयम्‌ । शक्तिनियामकस्य 
विरोधस्य प्रकरणप्राप्तत्वेऽपि शक्तिनियमाश्रययोर्भागवकात वीययोः प्रकरणाप्रापतत्वात्‌ । एवश्च 
शक्तिनियमाश्रयस्य प्रकान्तत्व एव प्रकरणं नियामकमिति भावः । "ऱ्य 

इद्मत्र बिचारणीयम्‌- मूले पण्डितराजेनोद्‌शृतं “रामाजुनौ? , इति प्राचीनोक्तमुदाहरणं 
कथं सगच्छेत १ तत्र विरोधप्रत्यायकश्य तृतीयस्य कस्यचिदभावेनान्योन्याश्रयस्य दुर्वार- 
त्वात्‌ । वस्तुतस्तु प्राचीनेस्तदुदाहरणं नेव दत्तमिति पूर्वे मयोक्तमेव । पण्डितराजस्य 
तथोद्धरणं चिन्त्यमेव । तत्तु पण्डितराजोक्तरीत्या साहचयस्येच कयधिदुदाहरणं संभवतीति 
मम प्रतिभाति । रामार्जुनाबित्यस्य रामा्ुनगतिस्तयोरित्येतदुपलक्षणत्वस्वीकारे तु सवे 
सुस्थमे वे त्यपि बोध्यम्‌ । - 

उक्त ब्याख्या के अनुसार “प्रकरण” में ही “विरोधिता प्रथम भेद' का अन्तर्भाव 
क्यों नहीं मान लिया जाय ? इस शंका का अब समाधान करते 'हे--नच इत्यादि । 'रामा- 
जुनगतिस्तयो:” इस स्थल में उक्तरीति से जब प्रकरण को ही आप विरोधोपस्थापक 
मानते हैं, तब उस. प्रकरण? को ही अभिधानियामक भी क्यों नहीं सान लेते! व्यर्थ 
नियामकान्तर ( विरोधिता ) के अन्वेषण से क्या लाभ? ऐसी आशंका नहीं करनी 
चाहिए--क्योंकि, उस तरह से विरोध भले ही प्रकरण प्राप्त. हो जाय, परन्तु जिन दोनों 
अर्था में शक्ति यहाँ नियामित होती है वे परशुराम और सहस्रबाहु प्रकरणप्राप्त नहीं हें। 
तात्पर्य यह हुआ कि “प्रकरण” वहाँ अभिधाःनियामक होता है, जहाँ नियमतः अर्थ 
प्राकरणिक हो, यहाँ वह नहीं है अतः “प्रकरण” नियामक नहीं हों सकता। अगत्या 
प्रसिद्धतेररूप 'विरोधिताः ही यहाँ अभिधानियामक होती है, यह बात सवंसम्मत्या 
' माननी ही पड़ेगी। यहाँ एक बात विचारणीय यह है. कि मूलग्रन्थ में प्राचीनोक्त 
उदाहरण को उद्छत करते हुए पण्डितराज ने जो 'रामाजुनौ' यह विरोधितोदाहरण 
का आकार लिखा, वह कैसे संगत हो सकता है! क्योंकि उस आकार में विरोध को 
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उपस्थित करनेवाली कोई तृतीय वस्तु जब नहीं है, तव अन्योन्याश्रय दोष दुर्वार ही 
होगा । वस्तुतः प्राचीनोक्त उदाहरण का आकार वेसा नहीं है यह बात पहले लिखी 
जा चुकी है । पण्डितराज का वेसा उदाहरण गलत ही है । पण्डितराज की रीति से 
वह किसी तरह से साहचर्य का ही उदाहरण हो सकता है । 'रामाजुंनौ' इस वाकय को 
यदि. 'रामार्जुनगतिस्तयोः' इस वाक्य का उपलक्षण मान लिया जाय तो सबका 

सामञ्जस्य है ही । 
विरोधिताया द्वितीयं प्रकारमुदाहरति-- 
सहानवस्थानलक्षणाविरोधिता तु छायातपावित्यादौ बोध्या | 
“छायातपौ? इत्यत्र छायाशब्दस्य सूर्यपत्नी-कान्ति-प्रतिबिंबातपाभावरूपा अनेके 
अर्थाः सभवन्ति । परन्तु आतपपदारथेन सह सह्दानवस्थानरूपा विरोधिता अआतपभावरूप- 
छुायापदाथस्येवेति तया विरोधितया छायापदस्याभिधा आतपाभावरूपेऽथें नियम्यते 
इति भावः । 
अब 'विरोधिता” के द्वितीय भेद का उदाहरण दिखछाते हें- सहान इत्यादि छाया” 
और “आतप? इस वाक्य में छाया शब्द के सूय-पर्नी, कान्ति, ग्रतिबिंव और आतप का 
अभाव आदि अनेक अर्थ हो सकते हैं, परन्तु 'आतप' पद का जो निश्चित अर्थ धूप है, 
उसके साथ 'सहानवस्थान' ( साथ-साथ नहीं रह सकना ) रूप विरोध, आतपाभाव- 
रूप छाया पदाथ को ही हे, अतः उस विरोध से “छाया! पद की अभिधा आतपाभाव- 
रूप अर्थ में नियन्त्रित हो जाती है । 
अथ निरूपयति 
अर्थः प्रयोजनं चतुथ्योद्यभिधेयम्‌ । 
चतुर्थ्यादीति । अत्र तुमुनादि आदिपद्राह्मम्‌ । चतुर्थ्यादिप्रतिपाद प्रयोजनम 
पदाथ इत्यथः । 
“अर्थ? की ब्याख्या करते हैं-अर्थः इत्यादि । चतुर्थी विभक्ति अ अभि- 
: थीं विभक्ति आदि के द्वारा अभि 
हित होनेवाले “प्रयोजन” को “अर्थ कहते हा 
उदाहरति-- 
यथा-- स्थाणुं भज भवच्छिदे? इत्यादौ भवच्छेदनादि स्थाणुपदस्य भवे | 
- “.संसारयात्रानिवृत्तयय शिबवमुपास्त्त्युदाहरणार्थः । छेदनादीव्यस्य प्रयोजनमिति 
शेषः भवे । अभिवानियामकमिति शेषः । 


सयु भजेत्युदाहरणे भिवच्छिदे” इत्यत्रत्य-चतुयीप्रतिपांद्यं मवच्छेदनरूपं प्रयोजनं 
निश्शांखतरुशिवादिनानाथकष्य स्थाणुपदस्यामिधां शिवे नियमयति, निश्शाखतरुभजनेन 
भवच्छेदरूपप्रयोजनासि द्वेरितिभावः । 


` उदाहरण देखिए- जेसे “स्थाणुं भज भवच्छिदे--अर्थात सं लक 

च्छुदे-अर्थात्‌ संसार से छुटकारा पाने के 
लिए स्थाणु का भजन करो? इस वाक्य में स्थाणु' पद्‌ के शिव तथा शुष्क तह दोनों 
अर्थ हो सकते हैं, परन्तु वक्ता का अभिलषित “भवच्छेद' रूप प्रयोजन की सिद्धि शिव से 
ही संभव दै शुष्कतरु से नहीं, अतः उक्त प्रयोजन से “स्थाणु' पद्‌ की अभिधा शिव- 
रूप अथं में नियन्त्रित होती है । 
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शइते-- © ~ ~ ~ ९ € 
नन्वथस्य लिङ्गात्को भदः ? नच 1लङ्गमनन्यसाधारणस्तद्धम'; अथस्तु 
तद्भजनादेः कर््यम्‌, न तु तद्वतो धर्म इति स्फुट एव भेद इति वाच्यम्‌! 
भवच्छेदजनकभजनकर्मत्वस्य काषाव्त्तिमवधमेत्वादिति चेत्‌ ? 

अनन्यसाधारण इति । अन्यस्मिन्‌ विवक्षितादेकस्मादतिरिक्ते साधारणो यो न 
भवति-- एकमात्रशरृत्तिरिति यावत्‌ । 

'र्थ?निरूपणप्रकरणोक्ताः सर्वेऽपि तच्छब्दाः शिवबोधकाः । कार्यमिति फलमित्यर्थः । 
भवच्छेदजनकेति । भवच्छेदकजनिका या भजनक्रिया, तत्कमत्वस्य तज्जन्यफलाश्रयत्वस्ये- 
त्यर्थः । काष्ठावृत्तीति । अनेनानन्य्ाधारणत्वं सूचितम्‌ । 

भवच्छेदस्य शिवबत््यसाघारणधर्मत्वाभावेऽपि भवच्छेदजनकभजनकमंतायाः काष्टावु- 
त्तितया शिवासाधारणधम त्वेन 'अनन्यसाधारणः शिवधर्मः शिवस्य लिङ्गम्‌, भवच्छेदकछूप 
प्रयोजनं तु शिवमजनस्य फलं न तु शिववृत्ति्धम इति प्रकृतो दाहरणे लिझ्लाथयोमेंद इत्यस्यः 
वक्तुमशक्यत्वेन कोऽत्र लिज्वाथयोभेंद इति शंकाशयो बोध्यः । 

शंका कहते हैं -नन्वर्थ इत्यादि । यहाँ शंका होती है कि 'लिंग” रूप नियामक से इस 
“अर्थ! रूप नियामक में भेद क्या है ? “शिव से भिन्न किसी व्यक्ति में जो नहीं रहता 
हो, ऐसे धर्म विशेष को शिव का लिंग कह सकते हैं, और यह “भवच्छेद! रूप अर्थ 
(प्रयोजन ) तो शिव के भजन का कार्य ( फल ) दै, न कि शिव में रहनेवाळा धम? 
यह भेद मानने योग्य है नहीं, क्योंकि भवच्छेद भले ही शिव-भजन का फल हो, पर 
उस फल को उत्पन्न करनेवाली भजन क्रिया का कने होना - जो झष्कतरु में नहीं रह 
सकता है-तो शिव का लिंग अवश्य हे । अभिप्राय यह हुआ कि भवच्छेद-साधक- 
भजनक्रिया-कर्मत्व, जब, शिव मात्र में, रहमेवाळा धर्म है, काष्ठ भादि में वह नहीं 
रह सकता है, तव उस धर्म को शिव का लिंग मादा जा सकता है, और जब उसको 
लिंग मान लेगें, तब उसी से प्रकृत वाक्य में स्थाणु पद की अभिधा नियन्त्रित हो 
ही जायगी, फिर (अर्थ! को पृथक्‌ नियामक मानने को क्या आवश्यकता है ? 

उत्तऱरयति-- “ट्री र्थ ३. शप Pte 
अत्राहुः-उक्तस्य विशिष्टधर्मस्य शाब्दबोधोत्तरभाविसानसबोधविपयत्तेन 
प्रकृतशाब्दवोधाविषयत्वाल्लिङ्गतो वेलक्षण्योपपत्तिरिति । 

उक्तस्येति ।  भघच्छेदजनकभजनकरमेत्बस्येत्यथः ।  प्रक्ृतशाब्दबोधाविषयत्वादिति 
भवच्छेदफलकं चैत्रायभिन्नकर्तृकं स्थाणुकमंकं भजनमित्याकारक्रस्य प्रक्ृतशाब्द्‌बोधरय 
विषयत्वविरहादित्यर्थः । 

अयं भावः-- “स्थाणु भज भवच्छिदे? इति वाक्यात 'भवच्छेद्‌फलकेत्याद्यनुपदोक्त 
एव बोधो जायते, व्यापारमुख्यविशेष्यकशाब्दबोधस्येव शाब्दिकसिद्धान्तसिद्धत्वात्‌ । स्था 
णुनिष्ठभवच्छेद जनकमजनकमबरूयो विशिशे धमस्तु पश्चात्कालभाविनि मानसबोधे भाते । 

तथा च प्रकृतोदाहरणे भवच्छेदरूपं प्रयोजनम्‌ ( धर्थात्मक॑ नियामकम्‌ ) शब्दजन्यबो- 
घस्य विषयः, भवच्छेदजनकभजनकर्मेत्व€पं लिङ्गं मानसबोधस्य विषय इति तयोभेंद इति । 
अथैवं भेदे सिद्धेऽपि लिङ्गस्य बतेमानत्वे तस्येव नियामकता भ्रक्ृते कुतो नेतिः चेन्न, प्रथ- 
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मोपस्पितत्तेनात्तरङ्गस्या्थस्य नियामकत्वसंभवे पथादुपस्थितत्वेन बहिरघ्नस्य लिइस्य 
'नियामकताया 'अयुक्तत्वात. । 


अघ उक्त शंका का उत्तर देते हें-अथाहुः इत्यादि । आशय यह है कि वेयाकरण 
'झाव्दबोध में क्रिया को प्रधान मानते हैं, तदनुसार “स्थाणुं भज भवच्छिदे' इस वाक्य 
से “भवच्छेदरूप-फळवाली,  चैत्रादिरूप-कर्ताचाली, स्थाणुरूप-कमवाली, प्रेरणा का 
विषय भजन-क्रियाः यह बोध होगा । नेयायिक शाब्दबोध में प्रथमान्तपद के अर्थको 
मुख्य मानते हैं, तदनुसार उक्त वाक्‍य से भवच्छेद्रूप फळवाळी, स्थाणुरूप कर्म- 
चाली प्रेरणा-विषयीभुत मजन-क्रिया कर्ता चेत्र आदि? यह बोध होगा। दोनों ही 
मतों में “भवच्छेदजनक-मजन-कर्मत्व' रूप धमं शाब्दुबोध में नहीं आता, अर्थात्‌ 
शब्द से वह धर्म अवगत नहीं होता। हॉ, उस वोध के बाद जो एक मानस बोध 
होता है, उसमें वह धर्म विषय हो सकता है, अर्थात्‌ उक्त शाब्दिक बोध के अनन्तर 
मन से. उस धर्म का ज्ञान किया जा सकता है। इस स्थिति में किंग से अर्थ में विल- 
क्षणता सिद्ध हो जाती हे- अर्थात्‌ यह प्रक्रान्त अभिधा-नियमनवाली बात र शाब्दबोध 
के उपायरूप में ही कही जा रही है, अतः यह नियमन शाब्दिकबोध से पूर्व ही करना 
चाहिये, अतः उक्त वाक्य में स्थाणुपद की अभिधा को नियमित करने के लिए 
जाब्दुबोध से पूर्व ज्ञात होनेवाला कोई नियामक चाहिए, जो उक्त धमरूप "लिग? 
कथमपि नहीं हो सकता है, क्योंकि उसका ज्ञान शाब्दिकबोध के बाद में हो सकेगा 
“अतः “अर्थः को एथक नियामक मानना आवश्यक है । | 

प्राचीनाभिमतं लिज्ञाथयोवलक्षण्यं प्रदशंयति-- 


लिङ्ग स्वेकपदाथेः कोपादिः, अनन्बित एव यः पदाथोन्तरेण प्रकृतशक्य- 
धमेतां शकयान्तरव्यावृत्ततां च भजते, उक्तधमंस्तु न तथेत्यपि केचित्‌ | 


एकपदाथ इत्यस्येव विवरण पदार्थान्तरेणानन्वित इत्यादि । कोपादिरिति । कुपितो 
मकरध्वज इत्यादाविति भावः । उक्त इति । भवच्छेदजनकभजनकमेत्वरूप इत्यर्थः । न 
तपेति । पदार्थान्तरेणानन्वितः प्रकृतशक्यधर्मा नेत्यथः । नानाथेस्थले येन केनापि पदा" 
है थान्तरेणानन्बितः सन्‌ अमिमतशक्यवृत्तिरभिमतेत«शक्याबृत्तिक्ष अर्थात्‌ एऊस्येव पद” 
स्यायभूतः ्समस्ताखण्डेकपदाथं इति यावत्‌ यो धमः स लिङ्गम्‌ , यथा कुपितो मकरध्वज 
इत्यत्र कोपः । भवच्छे दजनकभजनकमत्वरूपो धर्मस्तु असमस्ताखण्डेकपदाथों न परस्प- 
रान्वयबशेनेव तस्य. तादशाक्रारसम्पत्तेरिति न तल्ञिङ्गमिति तयोभेंदं केचिदाचक्षत इति 
भावः । अत्र 'केचिदि'त्यनेनाइचिः सूच्यते, सा च तथाज्गीकारे “देवस्य त्रिपुराराते'रित्यत्र- 
देवपदाभिघानियमनानापत्तिप्रसङ्गहपा बोध्य, त्रिपुरार।तित्वश्याखण्डेकपदायंत्वविरहेण लिङ्गः ' 
त्वाभावात्‌ । न च शब्दान्तरसन्षिषेश्दाहरणमेतद्भवतीति वाच्यम्‌ , पदद्वयस्य नानाथंक- 
त्वामावेन *नानायपदेकार्थंमात्रसंसग्यर्यान्तरवाचकपदसममिब्याहार?रूपायाः अन्यशब्द- 
सन्निधेरिहाप्रसंगात्‌। न च 'नियतार्थकशब्दसामानाधिकरण्यं शब्दान्त रसन्निधिरिति 
्राचीनमतानुसारेण निस्तारः, 'करेण राजते नाग? इत्यादावव्याप्त्या “कुपितो मकरध्वज? 


इत्यादाबति्याप्त्या च तारशान्यराब्दकन्निषे नितु शक्यत्वात्‌ । पण्डितराजमते तु 
लिजोदाहरण तद्भबतीति तल्लक्षणानुसन्धानेन विज्ञेयम्‌ । 
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अब किंग और अर्थ में प्राची नाभिमत वेलक्षण्य का उल्लेख करते हैं- लिंग॑ तु इत्यादि । 
प्राचीन विद्वान्‌ उक्त आशंका का समाधाय इस प्रकार देते हैं-छिंग उसको कहते 
हें जो एक पद का अर्थ हो,-अर्थात्‌ जो किसी अन्य पद्‌ के अर्थ से अन्वित न होकर 
ही नानार्थक शब्द के अभिमत अर्थ में रहता हो और अनभिमत अथं में नहीं रहता 
हो । जैसे -'कुपितो मकरध्वजः इत्यादि स्थल में कोप आदि, क्योकि कोप? कुपितरूप 
एक पद का अथं है, और मकरध्वजपद के अभिप्रेत कामदेवरूप अथं में रहता है, 
तथा उस पद के अनभिप्रेत अर्थ मकराकारध्वजारूप अर्थ में नहीं रहता है । पूर्वोक्त 
भवच्छेदूजनक भजन कर्सत्वरूपधमं तो किसी एक पद का अथं नहीं है अपि तु अनेक 
पदों के अर्थी का मिलितरूप है, अतः वह लिंग नहीं कहा जा सकता । 
प्रकरणं निरूपयति -- 
प्रकरणं वक्तुश्रोतुबुद्धिस्थता ! 
वक्ता च श्रोता चेतिद्वन्द्रः, तयोः बुद्धथोः तिष्ठति यत्‌, तदभाव इत्यथः, वत्तश्रोतृज्ञान- 
विषयतेतियावत्‌ । प्रकरणं प्रस्ताव इत्यनर्थान्तरम्‌ । 
अब “प्रकरण” की व्याख्या करते हें- प्रकरण इत्यादि वक्ता और श्रोता दोनों की 
बुद्धि में किसी वस्तु का रहना प्रकरण कहलाता है । प्रकरण का दूसरा पर्यायवाची 
शब्द प्रस्ताव हे! 
उदाहरांत-- 
यथा-राजानं संबोध्य केनचिद्भ्रत्येनोक्ते सबं जानाति देवः? इति वाक्ये 
देबपदस्य युष्मदर्थं | क 
युष्मदर्थे इति । संवोध्ये राजनि इत्यर्थः संबोध्यस्यैव युष्मदर्थत्वात्‌। इतः अग्ने 
अभिधानियमनमिति शेषः । प्रकरणं देवपदस्याभिधां युष्मदर्थ नियमयतीति भावः । 
उदाहरण देते हैं-यथा इस्यादि। कोई सेवक जब राजा को संबोधन करके “सवं 
जानाति देवः-अर्थात्‌ आप सब कुछ जानते हैं? ऐसा वाक्य कहता है, तब उस दाक्य 
में “देव? पद के 'देवता? और आप” आदि विविध अर्थ होने पर भी आप” अथं में ही 
अभिधा का नियमन हो जाता है, क्योंकि वहाँ “आप? का ही प्रकरण है देवता? का नहीं। 
लिङ्ग निरूपयति 
लिङ्गं नानार्थपदशक्यान्तराबृत्तिरेकशक्यगतः साक्षाच्छन्दवेद्यो धः | 
नानार्थपदस्य प्रकृतशक्यादन्यरिमिन्‌ शक्येऽवतेमानः प्रक्ृतिशक्ये च वतमानः 
शब्दैन साक्षात्‌ बोष्यो न त्वर्थाल्लब्धो घमेविशेषो लिङ्गभित्यथः । र 
अब लिङ्ग’ की व्याख्या करते हैं-लिङ्गस्‌ इत्यादि । उस धर्म विशेष को “िङ्गः कहते | 
हैं जो नानार्थक पद के अभिप्रेत अथ में रहता हो और अनभिप्रेत कार्यो म॑ नहीं हता 
हो। एवं जो साक्षात्‌ शब्द से ही बोधित होता है- अर्थात्‌ पूर्वोक्त “मजनकमेत्द? को, 
तरह मन आदि से ज्ञात न होता हो । $. 
उदाहरति 
यथा--“कुपितो मकरध्वजः? इत्यत्र कोपो मकरध्वजपदस्य । र्र 
मकरध्वजपदस्य । अभिधां नियमयतीति शेषः । अत्र कामससुद्रद्याथक्स्य 
मकरष्वजपद्स्य कामरूपात. प्रकृतशक्यादन्यस्मिन्‌ शक्ये . समुद्रेञ्वतमानः प्रकृतशक्ये., 
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कामे दर्तमानक्च कुपितपदेन साक्षात्‌ बोध्यः कोपः ( लिङ्गम्‌ ) मकरध्वजपद्स्य शक्ति 
कामंरूपार्थे नियमयतीति सावः । 

. उदाहरण दिखळाते हैं-यथा इत्यादि । यद्यपि 'मकरध्वज' पद्‌ की शक्ति कामदेव, 
संसुद्र आदि अनेक अथौ में है तथापि “कुपितो मकरध्वजः-अर्थात्‌ मकरध्वज कुपित 
हो गय्रा' इस वाक्य में 'कोपरूप लिङ्ग' से मकरध्वज पद़ की शक्ति कामदेवरूप अथ में 
नियन्त्रित हो जाती है, क्योंकि मकरध्वज पद्‌ के समुद्र आदि अचेतन अर्थों में नहीं रहने 
बाळा, कामदेव में रहनेवाळ और “कुपित? ,इस एक पद्‌ से ज्ञात होनेवाळा 'कोप' 
कामदेव का 'लिङ्ग' ( चिहविशेष ) हो जाता हे । अतः उक्त वाक्य में मकरध्वज पद से 
कामदेव का ही बोध होता है, अन्य का नहीं । 


अन्यशब्दसन्षिधिं निर्वक्ति-- 


शब्दस्यान्यस्य सन्निधिनोनार्थपदैकार्थमात्र संसग्यथीन्तरवाचकपद्समभि- 
व्याहारः । 

नानाथपदस्यानेक्रार्थानां मध्ये एकार्थमात्रप्रतियोगिकसंबन्धविशिष्टेन अर्थान्तरवाचकेन 
मानार्थकेनेति यावत्‌ पदेन समभिव्याहारः पूर्वखपरस्वान्यतरसंबन्धेन तदूविशिष्टता 
नानार्थकपद्गता शब्दस्यान्यस्य सन्निधिरित्यथः। अग्रेक्रार्थमात्रअतियोगिकसंबन्धविशि- 
त्वमर्थान्तरवाचके पदे पदद्रोरकमवगन्तव्यम्‌ । 

अंब 'अन्यशब्द की सन्निधि’ की व्याख्या करते हैं-शब्दस्य इत्यादि । नानार्थक पद 
के केवळ एक अध से संबन्ध रखनेवाले अथं के अतिरिक्त अन्य अर्थ के भी वाचक पद्‌ 
का निकट स्थित होना-अर्थात्‌ ऐसे दो अनेकार्थक पदों का पास-पास रहना जिनका कोई 
एक अर्थ ही परस्पर सम्बन्ध रखता हो--*अन्यशब्द-सन्निधि' कहलाता है । 
` इदाहरति— | 

यथा करेण राजते नागः? इत्यत्र करपद्स्य नागपदमादाय नागपद्स्य 

च करपदमादाय शुण्डायां गजे च | 

गजे चेत्यस्याग्रेऽभिधानियमनमिति शेषो बोध्यः। करपदस्य पाणिशुण्डादण्डकिरणा 
अर्थाः । नागपद्स्य गजसपी वाच्यो । अतस्तत्पदद्वयमपि नानार्थकम्‌ | अत्र करपदस्य 
शुण्डातिरिक्ते नागपदस्य च गजातिरिक्तेऽथे स्वीकृते परस्परमन्वयासंभवेन वाक्यार्था 
संपत्तिरिति उक्तरूपे नागपद्समभिव्याहारः करपदस्य ताइशकरपदसमभिव्याहारश्व 
नागपद्र्य क्रमशः शुण्डाद्ण्डै गजे चाभिधां नियमयतीति सारांशः । 

उदाहरण दिखळाते हें-यथा इत्यादि । पाणि, हाथी का सूंड और किरण इन-तीनों 
अर्थो में समानरूप से “कर” पद की अभिधा ज्ञात होती है । इसी तरह “नाग” पद्‌ की 
मवा भी हाथी और सपं इन दोनों ही अर्थो सें एक ही तरह विदित होती है, अतः 
क रा रान 5 कर क सित होता हे” इस वाक्य में “कर? और 'नाग' 
जय जि त 1 पव के संत से अत्य, हाप था किरण 
नी दु का हाथी से अन्य सपे अर्थ लिया जाय, तब 
उन्न अर्थो मै परस्पर अन्वय नहीं बन सकेगा, जि 


नहीं दोगा, अतः “नाग? पद्‌ की सञ्चिधि से 'कर' पद्‌ डी पद की 
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सन्निधि से “नाग पद्‌ की 'हाथी' में अभिधा नियमित हो जाती है। इसी से उक्त वाक्य 
का यहाँ 'सूंड से हाथी शोभित होता है? ऐसा ही अर्थ अवगत होता है । ; 
श्त्रापातती जायमानामन्योन्याश्रयश्रान्ति निराकरोति-- 
नचात्रेकशब्दशक्तिनियमनमपरशब्दशक्तिनियमो5पेक्षते येनान्योन्याश्रयः 
स्यात्‌, किंतु करनागशब्दयोरथोन्तरम्रहणे5न्ययानुपपत्त्या युगपदेव शक्तिः 
नियम्यते | 
नचेति । नहीत्यथः । अर्थान्तरेति। हस्तसपेत्यर्थः । “करेण राजते नागः? इत्यत्र 
“रामाजुना'वित्यत्रेव करशब्दशक्तिनियमो नागशब्द्शक्तिनियमनं नागशब्द्शक्ति- 
नियप्रो वा करशब्दशक्तिनियमनं नापेक्षते अपि तु करनागशब्द्योहस्तसर्पादिरूपेऽथे 
गृह्यमाणे प्रसज्यमानयाऽऽन्वयानुपपत््या युगपदेवोभयोः पदयोः शक्तिनियम्यत इति 
नान्योन्याश्रयावसर इति भावः। वृत्तिवारत्तिकेऽप्पयदीक्षितस्तु “न ह्यत्र समभिव्याहृत 
शब्देन तदर्थप्रतिपादनमभिधानियमनायापेच्यते, किंतु स्वार्थेन शहीतसंसगें व्युत्पज्ञो 
यः शब्दः तत्समभिव्याद्दारमात्रमू । तथा च यया संबन्धिद्शनात्‌ संबन्ध्यन्तरस्मति- 
स्थले गृहीतसंबन्धस्य संबन्धिनो दशेनमात्रं संबन्ध्यन्त रस्मरणायापेक्यते, न तु तदृशेना- 
न्तरं तत्संबन्धस्मरणमपीति नान्योन्शाश्रयः, तथेहापी” त्यादिरमणीयमाख्यत्‌। र 
“अब, यहाँ आपाततः प्रतीत होनेवाली अन्योन्याश्रय-दोष-भ्रान्ति का निराकरण करते, 
हैं-न च इत्यादि । 'अन्यशब्द-सन्निधि! का जो उदाहरण पूव में दिखालाया गया है, 
उसमें कर” शब्द्‌ दी अभिधा के नियमन में नाग' शब्द की अभिधा का नियमन अपे- 
चित नहीं है और न “नाग? शब्द की अभिधा के नियमन में “कर” शब्द की अभिधा का 
नियमन अपेहित हे; क्योंकि “कर? और “नाग? पद के क्रमशः 'सूंड' और “हाथी' के अन्य 
अर्थ ( किरण तथा सपं आदि ) ज्ञात हो जाने पर परस्पर अन्वय के ही असंभव हो जाने 
से एक साथ ही दोनों शब्दों की अभिधा नियमित होती है, अत एव यहाँ अन्योन्याश्रय 
दोप का कोई प्रसङ्ग ही नहीं उठ सकता दै । 
प्राचौनोक्त खण्डयति 
देवस्य पुरारातेरिति प्राचामुदाहरणे सुरत्वभूपत्वाभ्यां देवपदान्नगरा- र 
रित्वासुरविशेषारित्वाभ्यां पुरारातिपदाच्चोपस्थितेरुभयोरपि नानाथेत्वादथो- 
न्तरस्वीकारे5प्यन्वयोपपत्तेश्च कथं शक्तेनियमः स्यात्‌ ? 
अर्थास्तरेति । भूपनगरारिरूपेत्यथंः । अयं भावः--प्राचीनाः काव्यप्रकाशकारादयः 
“देवस्य पुरारातेरि!त्यन्यशब्दसणिघेरुदाहरणमाचख्युः, तदसंगतम्‌ , विचारासहत्वात । 
तथाहि--अत्र देवपदात्‌ सुरत्वेन भूपत्वेन च रूपेण सुरस्य भूपस्य चोपस्थितिः, पुरारातिः 
पदाच नगरारातित्वेन, असुरबिशेषारितवेन च रूपेण यत्किश्चिगरशातरुभूतस्य कस्यापि 
राज्ञः, त्रिपुरासुरचेरिणो महादेवस्य चोपस्थितिरिति *पदद्दयस्य नानायत्व सिद्धर्थात, परन्तु 
तयोः पदयोः क्रमशः भूपनगरारिरूपाथस्वीकारेऽपि अन्वयः उपपद्यत एव । तथा च नात्र 
नियमनस्यापेक्षा संभवो बा इति । 
उ 7 उदाहरणों पर विचार करते हैं-देवस्य इत्यादि । अभिप्राय यह है 
कि मम्मट आदि प्राचीन आचायोँ ने "देवस्य पुरारातेः-अर्थात्‌ पुरके शब्रुभूत देव का! 
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, यह 'अन्यशब्द्‌-सन्निधि’ का उदाहरण दिखलाया है। उनका आशय यह है कि जिद 
वाचक “पुरारातिपद” के सान्निध्य से 'देव पद की अभिधा देवतारूप अर्थ में नियन्तर 
हो जाती है, अतः देव' पद का यहाँ राजा अर्थ नहीं होता। परन्तु प्राचीनों का Es 
उदाहरण संगत नहीं है, क्योंकि उक्त वाक्य में केवळ “देव? पद्‌ ही अनेकार्थक नहीं रह 
आपि तु 'पुराराति? पद भी अनेकार्थक ही है, जेसे “देव” से देवता और राजा इन हो. 
अर्था की उपस्थिति हो सकती है, वैसे 'पुराराति' पद्‌ से भी किसी साधारण नगर त 
की और त्रिपुरासुर-शत्र-शिव की ( दोनों की ) उपस्थिति हो सकती हे । परन्तु थ 
और पुराराति? पद से क्रमशः यदि राजा ओर साधारण नगरशत्र का भी वोध हो, तथापि 
अन्वय डन सकता है अर्थात्‌ किसी नगरशत्रु राजा के लिये भी उछ वाक्य प्रयुक्त हो 
संकता है, फिर यहाँ अभिधानियमन की आवश्यकता ही अया है? अथवा वक्ता हे 
तात्पर्य के अनुरोध से आवश्यकता होने पर भी वह ( अभिधानियमन ) हो केसे सकता 
है? क्योकि 'अन्यशब्दसन्निधि! से अभिधा का नियमन वहीं होता है जहाँ उस 
( अभिधानियमन ) के विना अन्वय अनुपपन्न होता रहता है, जैसा पहले 'करेण राजते 
नागः? थहाँ दिखळाया जा चुका हैं । 
तदुदाहरणसंगतिसाधकं प्राचामाशयसुपपाद्यावद्यति-- 


न च पुरारातिपदं योगरूढम्‌ , तथा च रूढेर्योगापहारितया शिबत्वेनेव 
तस्य बोधकत्वाद्देबपदशक्तिनियामकतेति वाच्यम्‌; पुरारातिपदस्य रूढौ 
मानाभावात्‌ । 


-तश्येति । पुरारातिपदस्येत्यर्थः । घुरारातिपदं शिवे योगरूढम्‌ , तथा च तत्पदं 
शिवत्वे नेव रूपेण बोधं जनयेन्न नगरारित्वेन रूपेण “छूढियोगापहारिणी'ति न्यायात्‌। 
एवश्च पुरारातिपदं न नानार्थकमिति तत्सनिधिः देवपदस्य सुरे शक्ति नियन्तुं शक्नोति 
अन्ययाऽऽन्वयाबुपपत्तेरिति शंकादलस्याभिश्रायः । उत्तरदलाभिम्रायस्तु नैतबत्तम' 
पुरारातिपदस्य शिवे योगरूढत्वप्रमापकस्य कोशादेरभावात्‌ इति बोद्धव्यः । 

' अब उक्त उदाहरण को संगत बनानेवाले प्राचीनाशय का उपपादन करके खण्डन 
करते हैं-न च इत्यादि यदि कहा जाय कि प्राचीन आचार्य, पुराराति’ पद को शिव में 
योगरूढ़ मानते हैं अतः उस पद्‌ से केवळ शिव की ही उपस्थिति होती है किसी साधा- 
रण नगर-शत्रु की नहीं, क्योंकि “रूढ़ियोंगापहारिणी अर्थात्‌ रूढ़िशक्ति योगशक्ति का 
अपहरण कर लेती है? इस तरह से जब "पुराराति? पद का अर्थ ( शिव ) निश्चित है, 
तब उसके सान्निध्य से “देव? पद की अभिधा देवतारूप अर्थ में नियन्त्रित की जायगी, 
अन्यथा अन्वय अनुपपन्न हो जाता हे_अर्थात्‌ राजा और शिव का परस्पर अन्वय नहीं 

हो सकता ह । तो यह भी ठीक नहीं, क्योंकि “पुराराति? पद्‌ को योगरूढ़ मानने में कोई 


प्रमाण नहीं है । अर्थात्‌ कोश आदि सें कहीं भी यह नहीं लिखा हे कि “पुराराति” पद 
शिवरूप अर्थ में योगरूढ हे। 


पाठःन्तरमात्रित्योदाहरणसंगतिं कुवेतः प्रदीपका रादेरमतम्रवताऽ निरस्यति 


"अथ वस्य त्रिपुरारातेः? इति पाठस्तथापि पदान्तरोपस्थापितस्य त्रिपुरा 
सुरबरेत्बस्य लिङ्गतया लिङ्गोदाहरणत्वमेवास्य स्यात्‌ , न तु शब्दान्तरसनिः 
ध्युदाहरणत्वमिति वदन्ति । 
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पदान्तरेति । त्रिपुरारातेरि तीत्यर्थः । अस्येति । देवस्य त्रिपुरारातेरितिवाक्यस्येत्यथः । 
वदन्तीति । वृत्तिवार्तिकादौ दोक्षितादय इति भावः । अयमाशयः--यद्यपि मूलकाव्य- 
प्रकाशप्रन्थे देवस्य पुराराते'रित्येव पाठः तथापि गोविन्दठक्कुरः स्वकीये प्रदोपाभिधाने 
काव्यप्रकाशव्याख्य़ाने देवस्य त्रिपुरारातेरितिपाठमेव प्रतीकतया धृतवान्‌ । तथापाठे 
त्रिपुरारातिपद्श्य शिवे रूढेः सर्वसम्मततया कोशादिसमर्थिततया च पूर्वोह्लिखितमूल- 
प्रन्थप्रतिपादितरीत्या तद्वाक्यस्य शब्दान्तरसंन्निध्युदाहरणत्वं संभवतीति तत्तात्पर्यम्‌ । 
दीक्षितादन्यस्ताइशपाठविशिष्टस्यापि तद्वाक्यस्य तदुदाहरणत खण्डयन्तोत्यनुवदति ग्रन्थ- 
कारः तथापीत्यादिना । तञ्च निगदव्याख्यातमेवेति नेह प्रतन्यते । 
अब पाठान्तर मानकर उक्त उदाहरण को संगत बनानेवाले 'प्रदीपकार' आदि के 
मत का खण्डन करते हें-अथ इत्यादि । आशय यह है कि यद्यपि काव्यप्रकाश के मूळ 
में देवस्य पुरारातेःः ऐप्ा ही पाठ दै, परन्तु “गोविन्द ठक्कुर' ने स्त्रकृत 'प्रदीप? नामक 
“प्रका श? की टीका में 'देवस्य त्रिपुराराते ऐसा ही पाठ माना है, तदनुसार उक्त उदाहरण 
हो सकता है, क्योंकि 'त्रिपुरारातिः पद, सबके मत से शिवरूप अर्थ में योगरूढ है, 
कोश आदि से भी उस पद की योगरूढता समर्थित है अतः पूर्वोक्त रीति से उस पद 
का सान्निध्य 'देव' पद्‌ की अभिधा का नियमन 'देवता” में कर सकता है, यह है, प्रदीप- 
कार का तात्पर्य ' परन्तु अप्पय दीक्षित आदि उसका भी खण्डन करते हैं। उनका कथन 
हैकियदि“ राते” ऐसा पाठ मानते हैं तब तो 'त्रिपुरारातिः पद से उपस्थित होने 
चाला त्रिपुरास २वरिस्वरूप धर्म अनन्यसाधारण होने से शिव का लिङ्ग ही हो जाता है, 
अतः उक्त वाक्य 'लिङ्ग ूपनियामक का उदाहरण होगा, “दब्दान्तरसबन्निधि! का नहीं । 
पूरमभन्ये वदन्तीत्यनेन सूचितामरुचि स्फोरयति-- 
तत्रैकपदार्थ: कोपादिः पदाथौन्तरेणानन्वित एब यः ्रकृतशक्यधमेतां 
शक्यान्तरव्यावृत्तवां च भजते स लिङ्गपदेनात्रोक्त इति प्राचामाशये तु 
नोक्तदोषः । 
तत्रेति । 'देवस्य त्रिपुरारा ते? इति पाठे इत्यर्थः 1 कोपादिरिति इष्टान्तोकिः । नोक्तदोष 
इति । उक्तवाक्ये लिङ्गोदाह रणत्वभ्रसंगरूपो दोषो नेत्ययः । तथा च संभवति तस्य 
शब्दान्तरसंनिष्युदाहरणत्वभिति भावः । अथ निरूपणप्रस्तावे व्याख्यातोऽयं प्राचा- 
माशयः । तदनुसारमिह वेरित्वं न लिङ्ग त्रिपुरासुररूपपदार्थान्तरान्विततयेव तस्य 
शक्यान्तरब्यावृत्तत्वात्‌ । इत्यमिदानी समर्थितमपि प्राचामुदाहरणं प्रन्यकारानभिमतः 
मेवेति अर्थनिरुपण एव किचित्त' इत्यनेन सूचिताया अरुचेरुपपादनावसरे प्रपश्चितम्‌ । ह 
अब दीक्षितद्वेषी पण्डितराज दीक्षितमत का खण्डन करने के लिये वस्तुतः अनभि. 
मत रहने पर भी प्राचीन मत का मण्डन करते हैं--तत्रेक इत्यादि! यदि प्राचीनों का. 
अभिप्राय इस प्रकार से वर्णित हो कि लिङ्ग उस धर्मविशेष का नाम है, जो अखण्ड एक 
पद्‌ का अर्थ होकर--अर्थात अन्य पद के अर्थ से अमिश्रितल्प से ही नानाथक पद्‌ के 
अभिप्रेत अर्थ में रहता हो और अनमिप्रेत अर्थ में नहीं रहता हो जसे कुपितः मकरध्वजः 
इस वाक्य में कोप आदि, तब तो दीक्षित के द्वारा 'देवस्य त्रिपुराराते इस वाक्य का 
लिङ्गो दाहरणस्वकथन ठीक नहीं ही है, क्योकि उक्त अमिप्रायवणन के अनुसार 'वरित्व 
धर्म शिव का लिङ्ग नहीं हो सकता, क्योंकि, त्रिपुरापुर पदार्थ के अन्वय करने पर ही, 


५ र० ग० द्वि० 
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६६ रसगङ्गाधरः [ संलक्ष्यक्रम- 
a त्यी पिपल मी नी जमीन लीलिविनिरिजिलिकिमीतिजआतििमतिििि रट सकर क नि 
वह, 'देव” पद के अनभिप्रेत राजारूप अर्थ से व्यावृद्ध होता है अर्थात्‌ केवल वैरि तो 
राजा में भी रह ही सकता है, त्रिपुरासुरवरित्व राजा में «हा रहता, पर उस धर्म 
का रूप अन्वय से तैयार होता है, और लिङ्ग का यहाँ अर्थ है अनन्वित धर्म, अतः 
प्राचीनों का 'देवस्य त्रिपुराराते इस वाक्य को शब्दान्तरसन्निधि का उदाहरण मानना 
उचित ही है। 

काब्यप्रकाशटीकाका रगोविन्दठक्कुरादिमिरुक्त शब्दान्तरसन्निघेः स्वरूपमनूद्य दृषयति-- 


यत्तु शब्दस्याव्यभिचरितस्य सन्निधिः सामानाधिकरण्यम्‌ इति काव्य- 
प्रकाशटीकाकारैरुक्तम्‌ , तत्तु 'करेण राजते नागः? इत्यादावव्यापनात्तन्नियास- 
कान्तरस्य गवेषणे गौरवात्‌ “कुपितो मकरध्वजः? इति तन्मूलोक्ते लिङ्गोदा- 
हरणेऽतिव्यापनाच्चोपेत्यम्‌ | 

अव्यभिचरितस्येति । अ्र्था्तराप्रत्यायकस्येत्यर्थः । नियतार्थंकस्येति यावत्‌ । 
प्रदीपकारादिभिः नियतार्थकशब्द्सामानाधिकरण्यं शब्दान्तरसन्निधिरित्युक्तम्‌ । तन्न 
युक्तम्‌ । करेण राजते नाग? इति शब्दान्तरसन्निध्युदाहरणेऽऽ्याप्त्यापत्ते, तत्र करनागपद्यो- 
रेकतरस्यापि नियतार्थकत्वविरहात्‌। न च तत्र नियामकान्तरमन्वेष्टव्यमिति वाच्यम्‌ , 
गोरवात्‌ | कथश्चित्‌ गौरवाङ्गीकारेऽपि "कुपितो मकरध्वज’ इत्यत्र लिङ्गोदाहरणतया काव्य- 
काशकारेणोक्तेऽतिव्याप्त्या तङ्षक्षणस्य दूषितत्वाच्चेति भावः । 


काव्यप्रकाश के टीकाकारो के द्वारा की गई 'अन्यशब्दसन्निधि? की व्याख्या का खण्डन 
करते हैं-यत्त इत्यादि । 'काव्यप्रकाश' के टीकाकार “गोबिन्दठक्कुर' आदि ने जो यह कहा 
कि निश्चिताथंक शब्द के सामानाधिकरण्य ( समानविभक्तिक होने ) का नाम “अन्यशब्द 
सन्निधि’ है, वह ठीक नहीं, क्योंकि यह लक्षण 'शब्दान्तरसबन्निधि! के “करेण राजते नागः” 
इस पूर्वोक्त उदाहरण में संघटित नहीं हो सकेगा, क्योकि वहाँ एक भी पद्‌ निश्चितार्थक 
नहीं है--अर्थात्‌ कर और नाग दोनों ही पद्‌ नानार्थक होने से अनिश्चित अर्थवाले ही हैं। 
यदि कहें कि वहाँ दूसरे नियामक का अन्वेषण कर लिया जायगा--अर्थात्‌ “करेण राजते 
नागः? यह किसी अन्य नियामक का ही ळषय माना जायगा, अन्यशब्दसन्चिधि का नहीं, 
तो वह भी समुचित नहीं होगा, क्योंकि जब मेरी रीति से वह 'शब्दान्तरसन्निधि? का 
ही उदाहरण हो सकता है, तब व्यर्थ उसके लिये अन्य नियामक के अन्वेषण का गौरव 
क्यो डठाया जाय । दूसरी बात यह कि उक्त लक्षण अतिव्यासिदोषग्रस्त भी है अर्थात्‌ 
मकरध्वजः” इस वाक्य-जो आप के हिसाब से लिङ्ग का उदाहरण है-में भी 





सान गो विकर लल i 9404 तल यहाँ भी “कुपित' पद निश्चितार्थक है और उसका 
य भी मकरध्वज पद्‌ के साथ है ही । अतः टीकाकारो की उक्त व्याख्या 
उपेक्षा के ही योग्य है । 
सामध्यें निरूपयति--- 
सामर्थ्य कारणता | 


कारणता च कार्याव्यबहितप्राकक्षणाबच्छेदेन कार्याधिकरणबृत्तित्वमिति बोध्यम्‌ । 
अब "सामर्थ्य की व्याख्या करते हैं 


सामर्थ्यं इत्यादि। कारण होने का नाम “सामथ्यं” 
हु bu. उसको कहते हैं, जो कार्य के अब्यवहितपूर्वचण सें कार्यदेश में नियमतः 


CC-0. JK Sanskrit Academy, Jammmu. Digitized by 53 Foundation USA. 


ध्वनिनिरूपणम्‌ ] द्वितीयमाननम्‌ ६७ 


renee पीजी जम, 





यथा--मधुना मत्तः कोकिलः? इत्यत्र कोकिलमदजनकता मधुशब्दस्य 
वसन्ते | 
वसन्ते इति । अभिधां नियमयतीति शेषः । अ्रर्थान्तरेष्वर्तमाना कोकिलमदकारणता 
“मधु क्षौद्रे जले क्षौरं मध्ये पुष्परसे मधुः । दैत्ये चैत्रे वसन्ते च जीवाशोके मधुद्ठुमे' इति 
(> | 
विश्वकोशादनेकाथकस्य मधुशब्दस्य शक्ति वसन्तरूपार्थे नियमयतीति भावः । 
उदाहरण दिखळाते हैं -यथा इत्यादि । मधुशब्द के मथ, वसन्त आदि अनेक अर्थ 
होते हैं । परन्तु 'मधुना मत्तः कोकिलः अर्थात्‌ कोयळ मधु से मत्त हो रही है? इस वाक्य 
में 'मधु' पद की अभिधा, कोकिलमद्‌-कारणता से वसन्तरूप अर्थ में नियन्त्रित हो 
जाती है--अर्थात्‌ कोकिलों में मदोत्पत्ति का कारण वसन्त ही हो सकता है, मद्य आदि 
नहीं । भतः यहाँ “मु? पद्‌ से वसन्त का ही बोध होता है, मद्य आदि का नहीं। 
खण्डनाय परकोयोक्तिमनुबदति— 
_ अत्र कोकिलमादने मधोरेव शक्तिन तु मधुनः । मादकत्वं मधुन्यपीति न 
[लङ्गम्‌ इति वदान्त | 
मधोः वसन्तस्य । मधुनो मद्यस्य । मादकत्वं सामान्यतो मदकारणत्वम्‌ । मधुन्यपीति 
मदेऽपीत्यथः । वदन्तीत्यस्य काग्यप्रकाशव्याख्यातार इति शेषः । अनेनात्रारचिः सूचिता । 
अस्याभिम्रायं स्वयमग्रे विशदयेत्‌ प्रन्थक्ृदिति नेह व्याख्यापेक्षा । ॥ 
खण्डन करने के लिये अन्य आचार्य की उक्ति का अनुवाद करते हैँ- अत्र इत्यादि । 
“सघुना मत्तः कोकिलः’ इसको “लिड्ड? का ही उदाहरण क्यों नहीं माना जाय ? इस शंका 
के उत्तर में कुछ छोग कहते हैं कि साधारणतया सद्‌ का कारण मद्य भी है, पर कोकिल के 
मद का कारण वसन्त ही है, अतः मादकत्व वसन्त का लिङ्ग नहीं हो सकता । 
पूर्वेसूचितामरचिमाइ-- 
तत्र साम्यं लिङ्गान्तर्गतमेब कुतो न स्यात्‌, इति शङ्कायाः कथमेतदुत्तरं 
संगच्छते ? 
तत्रेति । मधुनेत्युदाह रणविषयीभूतमित्यथः । अस्याः शाङ्कायास्तदुत्तरं न भवितुः 
महतीति भावः । 
पूर्वोक्त उत्तर में “वदन्ति? पद्‌ से सूचित अरुचि का स्पष्टीकरण करते हैं-यत्र इत्यादि । 
«सामथ्यं? “लिङ्गके अन्तगंत क्यों नहीं हो जाता-इसको उससे भिन्न क्यों माना जाता 
है ?” इस शंका का उक्त उत्तर केसे हो सकता है ? 
पराभिमतमुत्तरसंगतिप्रकारमुपपाय खण्डयति-- - न 
~ ~ ७ २ ७ 
न च मादनसामध्येस्य सुरावृत्तितया नासाधारणधमतारूपं लिङ्गत्वमिति 
वाच्यम्‌, मादनसामध्येस्य सुरावृत्तित्वेडपे कोकिलमादनसामश्यस्य वसन्ता- 
साधारणतया लिङ्गत्वस्य दुवोरत्वातू | 


8 
मादनेतिकरणल्युडन्तम्‌ । लिङ्गज्ञामाघाधारणो वस्तुधमः । मादनसामथ्ये तु सुरा- 
बसन्तयोः साधारणम्‌, अतो न तदूवसन्तस्य लिङ्गम्‌ । एवशोकशङ्कायाः तदुत्तरं संगत- 
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मेरे पता? 
मेवेति शङ्काशयः ! सामान्यस्य मादनसामथ्यश्य मय तमानतया वसन्तासाधारण- 


९ 
घर्मत्वासंभवेऽपि कोकिलकर्मकमादनसामथ्यस्य वसन्तमात्रबुत्तितया तद्साधारणधमेसैन 
लिङ्गले स्थितेन तश्योत्तरश्य संगतिरिति तु समाधानाशयो वेदितव्यः । 


उक्त उत्तर को संगत बनाने के लिये प्रतिपछियों के द्वारा दी गाई युक्ति का उपपादन 
करके खण्डन करते हैं--न च इत्यादि। यदि आप कहें कि "रिङ्ग उस वस्तुःधर्म को कहा 
जाता है, जो असाधरण हो--अर्थात्‌ उसी वस्तु में रहता हो, अन्य में नहीं । मादकत्व 
तो मध और वसन्त दोनों में रहनेवाला साधारण धर्म है, अतः वह वसन्त का लिङ्ग नहीं 
हो सकता, यही मेरे उत्तर का आशय है, फिर वह संगत क्यों नहीं होगा? तो यह भी 
ठीक नहीं, क्योकि केवळ मादकत्व भले ही साधारण धम हो, पर कोकिलमादकर तो 
साधारण नहीं है-वह केवल वसन्त में ही रहनेवाळा धमं है, अतः उसको वसन्त का 
(लिङ्ग! मानने में कोई आपत्ति नहीं हो सकती, फिर उक्त उत्तर असंगत ही ठहरता है। 


कर्थचित्‌ कोकिलमादनसामर्थ्यस्य साधारणत्वस्थिरीकरणेऽपि न तथोक्तेः संगतिः 
रित्या 


न च प्राणिमात्रमादनसाम्येस्य मधुनः कोकिलमादनसामध्येमप्यस्तीति 
वाच्यम्‌ , एबं सति सामर्थ्यस्य वाचकता नियामकत्बसंगतं स्यात्‌, न तु 
मधुन इति स्वोक्तिबिरोधश्च भवेत्‌ | £ 

प्राणिमात्रमादनसामर्थ्यस्येत्यत्र प्राणिमात्रमाद्नस्य सामथ्यं यस्मिन्‌ तस्येति 
व्यधिकरणपदो बहुव्रीहिः । प्राणिमात्रमाद्नसमर्थस्येति तु पाठः साधीयान्‌ , मधुनः 
मद्यस्य । एवं सतीति। मद्यश्यापि कोकिलमादनसामध्येखमथने इत्यर्थः । वाचकतेति। 
अभिधा शक्तीत्यथः । अप्राधारणत्वाभावादिति भावः। स्वोक्तिविरोध इति । त्र 
कोकिलमाद्ने? इत्याप्रागनुदितप्रन्थघरकस्वकथनवि रोध इत्यथः । मद्यस्य प्राणिमात्र 
माद्नसामर्थ्यशालितया कोकिलमाद्नसामर्थ्यस्यापि तत्राज्ञीकारे “मधुना मत्तः कोकिलः” 
इत्यत्र मधुपदस्य मदरूपाथंप्रहणेऽपि अन्वयोपपत्तौ शक्तिनियमनमनावश्यकमेव । 


त्रेष्टापत्तावपि 'कोकिलमादने मधोरेव शक्तिने मधुनः इति स्वोक्तिविरोधो दुरुद्धर 
एवेति भावः । 


यदि आप कहें कि कोकिल-मादुकत्व भी बसन्त का लिंग नहीं हो सकता, क्योंकि 
बह झी असाधारण घर्म नहीं हे-अर्थात्‌ मद्य एक ऐसी वस्तु है, जिसमें प्राणिमात्र को 
मत्त बना देने की शक्ति है--वह ( मद्य ) कोकिळ को भी मत्त कर दे सकता है, अतः 
कोकिछ-मादकस्व भी मद्य और वसन्त दोनों में रहनेवाळा साधारण धमं ही है, तो 
यह कथन भी समुचित नहीं है, क्योंकि ऐसी स्थिति में 'सामर्थ्य' को अभिधानियामक 
मानना ही असंगत हो जायगा- अर्थात्‌ जब कोकिल के मद्‌ का कारण मद्य और वसन्त 
दोनों हैं, तब “मधुना मत्तः कोकिलः? इस वाक्य में मधुपद का मद्य अर्थ करने पर भी 
अन्वय बेठ ही जायगा, फिर अभिधानियमन की अपेक्षा ही नहीं रहेगी अतः सामथ्यं 
को अभिधानियामक मानना व्यर्थ होगा । दूसरी बात यह है कि--जब आप पूर्व मे 
“न तु मधुनः’ ऐसा लिखकर मद्य में कोकिळमादन-सामर्थ्यं का निरास कर चुके हैं, तब 


अब उसी मद्य में कोकिलमादन-सामथ्य का स्वीकार केसे करते हैं? यह तो आपकी 
प्ररस्परःविरुद्ध बात हो रही है । 
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अथ सामर्थ्यस्य नियामकत्वे प्रसिद्धघनुरोध इत्यपि न युकिमित्याचष्टे-- 
प्रसिद्धःयाश्रये पुनलिङ्गत्वमप्रच्युतम्‌। 
सामान्यतः कोकिलमादनसामथ्यमपि मये - तिष्ठतु, प्रसिद्धं तु तत्‌ वसन्त एवेति 
प्रसिद्धसामथ्येस्य प्रकृतोदाह रणघटकमधुशब्दशक्तिनियामङ्ता युक्तेति कथनेऽपि न 
निस्तारः प्रसिद्धकोकिलमादनसामर्थ्यस्यासाधारणत्वेन वसन्तलिङ्गत्वं प्रसक्तमेवेति 'साम- 
थ्येस्य लिज्ञान्तर्भावः कुतो नेति शङ्कायास्तदवस्थत्वादित्याशयः। 


प्रसिद्धि के अनुरोध करने पर भी निस्तार नहीं हो सकता, इस बात का उल्लेख 
करते हें-प्रसिद्ध्या इत्यादि । यदि आप कहें कि सामान्यतः कोकिलमादन-सामथ्यं . 
भी मद्य में रहता है, तो रहे, पर प्रसिद्धि तो वह वसन्त में ही हे अर्थात्‌ लोक में 
यही प्रसिद्ध है कि कोयळ वसन्त से मत्त हुआ करती है, अतः प्रसिद्ध मादनसामथ्यं 
को उक्त वाक्य में मधुपद की अभिधा का नियामक माना जा सकता है, तो यह भी 
अनुचित ही है, क्योंकि प्रसिद्ध-मादन-सामर्थ्य, वसन्त का असाधारण धर्म ही हो जाता 
है, फिर तो वह लिंग के अन्तर्गत ही आ जायगा । 
स्वसम्मतं लिङ्गसामध्ययोभेदमाइ-- 
शाड्दत्वाशाब्दत्वाभ्यामेकानेकपदार्थत्वाभ्यां वा विशेषस्तु स्यात्‌ | 
विशेषो भेदः । लिङ्ग शाब्दजन्यबोधश्य विषयो भवति । यथा कुपितो मकरध्वज इत्यत्र 
कोपाश्रयाभिन्नः काम इति बोधस्य कोपो विषयो भवति । सामथ्य तु न शान्दबोधविषयः, 
अपि तु शाब्दबोधानन्तरं मानसबोधस्य विषयः । यथा--'मघुना मत्तः कोकिल? इत्यत्र 
मधुकरणकमरदाश्रयः पिक इति शब्दजन्यबोषे कोकिलमाद्नकारणतारूपं सामथ्ये न 
विषयः । पश्चात्‌ मानसबोधे तदूभासते इत्यन्यदेतत्‌ । - एव विद्धो लिङ्गसामध्यंयोभेंदः । 
ईदशभेदस्य पूवमनुक्तत्वात्‌ कोपसाधनस्य तत्राप्युल्लेखसंभवाच्च भेदान्तरमाइ--एकाने- 
केति। लिङ्गगेकपदार्थेरूपम्‌ । यथा--कोपः कुपितपदार्थः । कोकिलमद्कारणतात्मर्क सामध्यं 
तु कोकिलमत्ततृतीयाविभक्तिरूपानेकपदा्थं इति दयोभेंद इति तात्पर्यम्‌ । 
अब लिंग और सामर्थ्य में स्व-सम्मत भेद का उल्लेख करते हैं-शाब्द इत्यादि । 
“लिंग! शब्दजन्य-बोध का विषय होता है । जेसे-“कुपितो मकरध्वजः? इस वाक्य से 
होनेवाले 'कोपाश्रय से अभिन्न काम? इस वोध में “कोप” ( लिंग ) विषय होता है। 
“सामर्थ्य तो शब्द-जन्य-बोध का विषय नहीं होता है, जेसे 'मधुना मत्तः कोकिलः इस. ५ 
वात्य से होनेवाळे 'मधुकरणकमद का आश्रय पिक? इस बोध में कोकिळ-मद्‌-कारणता, 
विषय नहीं होती। पीछे मानस-बोध का विषय वह भी होता है, यह बात दूसरी हे । 
इस तरह से लिंग और सामर्थ्य में भेद किया जा सकता हे । अथवा 'लिंग? एक पद्‌ का 
अर्थ रहता हे, जैसे -कुपितपद का कोप और 'सामथ्य' अनेक पर्दो का मिश्रित अर्थ होता 
हे, जेसे -कोकिळ-मद'कारणता उक्त वाक्य में कोकिल, मत्त और ठृतीया-विभक्ति इन 
सवो का सम्मिलित अर्थ है । इस तरह से भी उन दोनों नियामकों में परस्पर भेद सिद्ध - 
किया जा सकता है। | 
श्रौचितीं निर्वक्ति लकर १ 32006, 
-औचिती योग्यता | 
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` योग्यता च संबन्धबिशेषाश्रयत्वसंभावनेति मन्तव्यम्‌ । 
अब 'औचिती” की व्याख्या करते हैँ-औचिती इत्यादि । योग्यता को “औचिती, 
कहते हैं । 
उदाहरति 
` यथा--पातु बो दयितामुखम्‌’ इत्यत्र दयितासुखकटकरक्षण कर्मत्व क्षिपर- 
कामातोनां संबोध्यपुरुषाणां त्राणं हि तस्याः सांमुख्येनेव भवति, न तु 
मुखमात्रेण, बैमुख्ये तेन त्राणायोगात्‌ । अतस्राणाहँत्वै वद्न-सांमुख्योभयप्रत्या- 
यकस्य मुखशब्दस्य | 
मुखशब्दस्येत्यस्याप्रे साम्मुख्ये शक्ति नियमयतौति शेषः । पातु वो दयितेति वाक्ये 
दयितामुखकतृकरक्षणक्रियाकमेत्वेन कामार्ताः संबोष्यपुरुषाः 'आक्षिप्यन्ते । एवश्च तेषां 
रक्षणं दयितायाः सांमुख्येनेव संभवति तथासत्येव कामार्तिशमननिदानभूतनिधुवनविनोदा- 
दिप्रबृत्ते» न तु मुखमात्रेण, वेभुख्ये तस्याकिश्चित्करत्वात्‌ । तथा च रक्षणसंबन्धाश्रयत्व- 
संभावनारूपा योग्यता मुखपदाभिधां सांमुख्ये नियमयतीति सारांशः । अत्र 'कमत्वाक्षिप्त- 
कामार्तानां संबोध्यपुरुषाणामि'ति पाठो न समीचोनः प्रतिभाति, तथा पाठे संबोध्यपुरुषेः 
सहाक्षिप्तपदाथस्मानन्वयेन विवक्षितार्थाप्रतीतेः । तः कमेत्वाक्षिप्तकामातसंबोध्य- 
पुरुषाणामिति सवंत्र समस्तः, कमत्वाक्षिप्तानां कामार्तानां संबोध्यपुरुषाणामिति सत्र 
व्यस्त एव बा पाठः कहपनीयः । १ 
उदाहरण देखिए-जैसे--“पातु वो दयितामुखम्‌ अर्थात्‌ प्रियतमा का “मुख' आपकी 
रक्षा करे” इस वाक्य में रक्षण-क्रिया के कर्मरूप से “वः? पद-बोध्य कामात पुरुषों का 
आक्षेप होता है। ऐसी स्थिति में उन कामातं पुरुषों की रक्षा, प्रियतमा के सांमुख्य 
( अनुकूछता ) से ही सम्भव है, क्योंकि उसकी अनुकूलता-दशा में ही कामाति को 
शाम्त करनेवाले संभोग आदि को प्रवृत्ति हो सकेगी, मुखमात्र से कामात की रक्षा 
सम्भव नहीं, क्योंकि प्रतिकूल रहने पर प्रियतमा का मुख अकिञ्चिर्कर ही सिद्ध होता 
है। भतः साम्मुख्य और मुख इन दोनों अर्था के वाचक “सुख? पद की अभिधा, उक्त 
रचणयोग्यतारूप 'औचिती' से साम्मुख्य अथ में नियन्त्रित की जाती है । 
देश निरूपयति 
देशो नगरादि: । 
अत्रादिपदेन प्राम-एददोद्यानादिपरि प्रदः । 


क डो ब्याख्या करते हैं-देश इत्यादि । पु ग्राम, पुष्पवारिका आदि को 


उदाहरति-- 

० यथा. भात्यत्र परमेश्वरः? इत्यादौ परमेश्वरादिशब्दस्य राजादौ । तस्य 
नगरादि्संबन्घतदभाबयोः सम्भवेनाभाबव्यावृत्त्य्थेमधिकरणकीतेनस्य साथे 
क्यात्‌ | परमात्मनस्तु सर्वगतस्य व्यावत्त्योभावात्तदुक्तिवेयथ्योपत्तेः । 

राजादो अभिघानियमनमिति शेषः । तस्येति । राजादेरित्यर्ऽः। अधिकरणकीर्तनः 
स्येति । अश्रेत्यनेनेति आनः । सबेगतस्येति । ग्यापकस्येत्ययः । सकलदेश स्थितस्येति 
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यावत्‌ । व्यावर्तत्याभावादिति । तदनधिकरणीभूतदेशाप्रसिद्धेरिति भावः । तदुक्तीति । 
अत्रेत्यधिकरणोक्तावित्यथः । परमेश्वरपदं यद्यपि राजपरमात्मोभयवाचकम्‌, तयापि “भात्यत्र 
परमेश्वरः? इति वाक्ये फरमेश्वरपदस्य राजादिरेवार्ो न तु परमात्मा, अत्रेत्यव्ययवाच्येन | 
नगरादिरूपाधिकरणेन तत्पदशक्ते राजादौ नियमनात्‌ । ननु परमात्मपच्षेऽधिकरणकीतनं 
किं न संभवति, यत्तस्यार्यान्तरेऽमिघानियामकत्वमास्थीयते इति चेन्न, अत्र पदवाच्ये 
नगरादावधिकरणे राजादिः कदाचित्तिष्ठति, कदाचिन्नेति नगरादौ तदीयस्यित्यमाववारणाय 
राजपच्षेऽधिकरणोक्तिसार्थक्येऽपि सदा वत्र तिष्ठतः परमात्मनः क्कापि स्थितिविरहो न प्राप्त 
इति तद्वारणायाधिकरणोक्तेरनर्थकत्वात्‌ । | 
अब उदाहरण दिखलाते हें-यथा इत्यादि । “परमेश्वर? पद के यद्यपि राजा औ 
परमात्मा दोनों अथ होते हें, तथापि 'भात्यत्र परमेश्वरः अर्थात्‌ परमेश्वर यहाँ सुशोभित 
हो रहा है! इस वाक्य में “परमेश्वर” पद का राजा ही अर्थ होता है, परमात्मा नहीं, | 
क्योंकि 'अत्र' पद से कहा जाता हुआ नगर आदि देश, उक्त पद की अभिघा को राजा. | 
रूप अर्थ में नियन्त्रित कर देता है । अभिप्राय यह है कि उक्त पद का राजा अर्थ करने 
पर ही 'देश-विशेष-वाचक "अत्र? पद सार्थक होता है, क्योंकि राजा का नगर आवि देश के 
साथ सम्बन्ध रह भी सकता है और नहीं भी रह सकता अतः नगर आदि के साथ 
संभावित, राजा-संबंधाभाव के वारणार्थ-भर्थात्‌ “राजा, नगर आदि विवच्षित देश में है 
ही? इस बात की सूचना के लिए उसकी सार्थकता होती है । परमात्मा अर्थ करने पर 
तो वह व्यर्थ ही हो जायगा, क्योंकि परमात्मा तो सदा सर्वत्र रहता ही है- ब्यापक है, 
फिर उसके लिए “यहाँ है? ऐसा कहना व्यर्थ हे--अथांत्‌ उसका कहीं भी न रहना जव 
संभावित ही नहीं है, तब देशविशेष की चर्चा किसका वारण करेगी !: 
उदाहरणान्तरं प्रदशयति-- 
एवं वैकुण्ठे हरिवेसति’ इत्यत्रापि बोध्यम्‌ । 
वैकुण्ठछपो देशो नानार्थकस्य परिपदस्य शक्ति विष्णो नियमयतीति भावः । हु 
“देश” का एक दूसरा भी उदाहरण दिखलाया जाता है--एवम्‌ इत्यादि । “विकुण्ठ में 
इरि वास करते हैं? इस वाक्य में “वकुण्ठ रूप देश? से विष्णु, अश्व, सिंह आदि अनेक 
अर्थौ के वाचक 'हरि' पद की अभिधा, विव्णुरूप अर्थ में नियन्त्रित होती है । 
उमयोरुदाहरणयोः प्रदर्शने हेतुभूतं विशेषमाइ-- 
णोक्तिवेय ७ [® 
ऽधिकरणोक्तिबेयथ्यंम्‌ , अपरत्र तु तदधिकरणत्वाप्रसिद्धिः 
रिति विशेषः | हू 
एकत्र आयें । श्रर्यान्तरेति । परमात्मवानरादावित्यथः, अपरत्र अन्तिमे । भात्यत्रेति 
वाक्ये परमेश्वरपदस्य परमात्मरूपार्थप्रहणे अत्रेश्यधिकरणकीतेनवैफत्यम्‌ , बेङुण्ठे 
हरिरिति वाक्ये तु हरिपदस्य बानरादिरूपा्थ-बोघं तस्याथेस्य वेङुण्ठरूपाधिकरणा प्रसिद्धथाऽ- 
संगतिरिति भेद्प्रकटनाथमेबोदाहृ रणद्वयदानमिति भावः । 
उक्त दोनों उदाहरणों में जो भेद है, उसका स्पष्टीकरण करते है एकत्र इत्यादि । 
व्यहॉ परमेश्वर सुशोभित हो रहा हे? इस वाक्य में परमेश्वर पद का परमात्मा अर्थे 
समझ लेने पर “यहाँ? इस अधिकरण का उल्लेख व्यर्थ हो जाता है और हरि वकुण्ठ में 
निवास करते हैं? इस वाक्य में हरि पद का अश्व, सिंह आदि अथे समझ लेने पर वाक्य ही 
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असंगत हो जायगा, क्योंकि, “उन अर्था (अश्व, सिंह आदि) का वैकुण्ठ में रना 
अप्रसिद्ध है ।' यही दोनों उदाहरणों में भेद है । 
काल निरूपयति 
कालो दिवसादिः। 
आदिपदेन राश्यादिपरिप्रहः । दिनरात्र्याद्यात्मकः खण्डकालः सूर्यो दिक्रिया रूपः, 
तावत्काळस्थायी वस्तुविशेषरूपो चेति सिद्धान्तिनः । हे 
अब 'काल' की ब्याख्या करते हें-काल इत्यादि । दिन, रात्रि आदि को 'काल! 
कहा जाता है। 
उदाहरति-- 
'चित्रभानुर्दिने भाति’ इत्यादौ चित्रभान्वादिपदानां सूर्यीदिषु, एवं “चातुः 
 मोस्ये हरिः शेते’ इत्यस्य । 
¬ स्यादाबित्यत्रादिपदं 'चित्रभानू रात्रौ भाती'त्यादिवाक्यसंप्राहकम्‌ । “सूर्यादिषु’ 
इत्यत्रत्यमादिपदं बह्ृथादिपरम्‌ । सूर्यादिषु अभिध।नियमनमिति शेषः । दिनरूपकालः 
चित्रभानुपदस्य सूर्येऽभिधां नियमयति, दिने चित्रभानुपदार्थान्तरस्य षहृथादेर्बाधात्‌ , 
उदाइरणान्तरमाइ- एवमिति । चातुर्मास्यात्मकः कालः-हरिपदस्य शक्ति विष्णौ 
नियमयति चातुर्मास्यव्यापकशयनस्य विष्णुकतृकस्येच प्रसिद्धत्वादिति भाषः । 
उदाहरण दिखलाया जाता है- चित्र इत्यादि । “दिन में चित्रभानु शोभित होता है! 
इस वाक्य में 'दिनरूप काल” से, सूर्य और अभि दोनों अर्थो के वाचक “चित्रभानु” पद की 
अभिधा, सूर्य मात्र में नियमित होती है अर्थात्‌ दिन में सूर्य का शोभित होना ही 
प्रसिद्ध है, अग्नि का नहीं । इसी तरह 'हरि चौमासे में सोते हैं? इस वाक्य में, “चौमासे 


रूप काल' से नानाथक हरि पद की अभिधा विष्णुमात्र में नियमित होती है अर्थात्‌ 


लगातार चौमासे में सोते ही रहना विष्णु के ।वेषय में ही प्रसिद्ध है, हरिपद के अन्य 
अथे के विषय में नहीं । 


व्यक्ति निरूपयति-- 
व्यक्तिः श्नीपुंनपुंसकलिङ्गानि | 
स्रौपुनपुंसकलिङ्गानि व्यक्तिपदार्थतया बोध्यानीति भावः । 


अव “ब्यक्ति? की व्याख्या करते हैं-व्यक्ति इत्यादि । पुँज्लिङ्ग, स्रीलिङ्ग और नपुंसकः 
लिङ्गो का नाम “यक्ति’ है । 


उदाइरति-- ३ 
कतो भाति'“मित्त्र भाति’ इत्यत्र मित्रशब्दस्य पुंनपुंसके सुह- 
त्सूययोः । एवं “नभो भाति’ “नभा-भाति’ इत्यत्रापि | 
पुंनपुंसके इति । पुस्त्वनपुंसकत्वे इत्यथः । सुहृत्सूर्ययोरिति । सूर्यसुहृदोरिति कमो 
बध्यः । अथवा तादश एव पाठोषज्जोकायंः । शक्ति नियमयतः इति शेषः | एचमप्रे$पि । 
मित्रो भातीत्यत्र पुस्त्वब्यकत्या मित्रपदश्य सूरे, मित्र भातीत्यत्र नपुसकत्वव्यकत्या सुदृदि, 


नमःपद्स्य बियति नभा भातोत्मत्र च पुंस्त्वव्यक्त्या श्रावणे नभःपदस्य. शक्तिनियम इति 
स्पष्टाथः । १ , 
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उदाहरण दिखलाया जाता है-यथा इत्यादि । जेसे-'मित्रो माति? और 'मित्रं भाति? 
इन दोनों स्थानों पर एक ही “मित्र! पद की अभिधा, एक जगह पुल्लिङ्ग के कारण 'सूर्य' 
रूप अर्थ में और दूसरी जगह नपुंसक व्यक्ति के कारण “सुहृत? रूप अर्थ में नियमित हो 
जाती है। इसी तरह 'नभो भाति? इस वाक्य में नपुंसकलिंग के कारण, “नभ” पद 
की अभिधा, आकाश-रूप अर्थ में और “नभा भाति? इस वाक्य में पुँल्लिङ्ग के कारण 
“नभ? पद की अभिधा श्रावणमासरूप अथं में नियन्त्रित हो जाती है । 
स्वरं विश्वणोति-- 
स्वर उदात्तादिः । 
अत्रादिप दैन नाचुदात्तस्वरितयोः संग्रहः । स्वरो वेद एव विशेषप्रतीतिकुन काव्य, 
इत्यभियुक्ताः । ननु भरतमुनिपाठानुसारेण स स्वरोऽपि रसविशेषं प्रत्याययतीति कथं 
तस्य काव्ये विशेषधप्रत्यायकत्वन्निरस्यत इति चेन्न, तद्रीत्या व्यज्ञथविशेषप्रत्यायः 
कत्वेऽपि प्रकान्तानेक्राथकं पद्शक्तिनियमनरूपविशेषाप्रत्यायकत्वादिति साहित्यदपणे 
विश्वनाथः । 
अव “स्वर” की व्याख्या करते हें -स्वर इत्यादि । “उदात्त, अनुदात्त और स्वरित को 
“स्वर? कहते हैं। 
उदाहरति 
_ यथा-इन्द्रशत्रु” इत्यत्र समासान्तोदात्तत्वमिन्द्रश्रुशब्दस्येनदरस्य शत्रौ । 
'पूब-पद-प्रकृति-स्वर-प्राप्तमाययुदात्तत्वं त्विन्द्रशजुके । 
इन्द्रस्य शत्रौ इति । अभिधानियामकमितिशेषः । एवमग्रेऽपि बोध्यम्‌ । इन्द्रशत्रुः 
रित्यत्रान्तोदात्तत्वप्रहः इन्द्रस्य शत्रुरिति षष्ठीतत्पुषषसमासं प्राहयति तत्रेवान्तो दात्तत्वः 
विधानात्‌ । एवच्वान्तोदात्तत्वस्येन्द्रकमक्रशातनकतेरि इन्दशत्रुपदशक्तिनियामकत्वम्‌ । 
आयुदात्तत्रहक्च इन्द्रः शत्रुः शातयिता यस्येति बहुब्रीहिसमासं ग्राहयति तत्रेव तदनुशा- 
सनात्‌ । तथाचायुदात्तत्वभिन्द्रशब्रुपदस्य इन्द्रशत्रुके इ्द्रकतृकशातनकर्मणि शक्ति 
नियमयतीति भावः । 
उदाहरण दिखलाया जाता है-तथा इत्यादि । 'इन्दशत्रु इस वेदिक शब्द को:यदि 
न्तोदात्त के रूप में पढ़ा जाय, तब उस पद्‌ में घष्ठीतस्पुरुषसमास समझा जायेगा, 
क्योंकि पष्ठीतरपुषष समास करने पर हो अन्तोदात्तव्व का विधान व्याकरण में किया 
गया है, अतः ऐसी स्थिति में उस स्वर के बळ से उक्त पद का अर्थ होगा. इन्द्रको 
सतानेवाला। और--यदि उक्त शब्द को आदि उदात्त के रूप में पढ़ा जाय, तब वहाँ 
बहुबीहिसमास माना जायगा, क्योकि बहुब्रीहिसमास में ही पूवपद में 'मरृतिःस्वरः 
विधान के द्वारा आंदात्तस्व होता है, ऐसी स्थिति में उस आधुदात्त स्वर के बळ से. 
“इन्द्र शत्रु? पद्‌ का.अथे होगा=इन्द्र से सताया गया कोई राक्षस आदि। | ने ट 
संयोगो विप्रयोगश्चेति कारिकायां “कालो व्यक्तिः स्वरादयः? इत्यत्रत्यादिपद्संम्राह्यं 
स्फोरयति A ki 
आदिनाभिनयादिपरिम्रहः। : | 
अभिनयादिरपि विशेषप्रतीतिक्द्‌ भवतीति भावः । 
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[ संलददयक्रम- 
लक SS मयत — 
अब 'संयोगो विप्रयोगश्च'""? इत्यादि कारिका के "स्वरादयः इस अंश में जो आदि 
` पद है, उसका स्पष्टीकरण करते हैं--आदिना इत्यादि । अमिधानियामकों की गणना 
करनेवाली “संयोगो'****” इत्यादि कारिका में जो आदि पद आया है, उससे अभिनय 
(चेष्टा आदि ) का संग्रह किया गया है, अर्थात्‌ अभिनय आदि से भी विशिष्ट अर्थ के 
शक्तिग्रह में सहायता मिलती है। 


DS 





उदाहरति 
यथा--'एददहमेत्तत्थणिआ” इत्यादौ | 
एदददेति । 'एद्हमेत्तत्यणिआ एइहमेत्तेहि अच्छिवत्तेहिं । एदृहमेत्तावत्था एहृहमेत्तेहि 
दिअएहिं ॥ इति संपूर्णा गाथा । 'एताबन्मात्रस्तनिका एतावन्मात्रे रक्षिपत्रेः । एतावन्मा. 
त्राचस्था एतावन्मात्रेदिवसेः ॥ । इतिच्छाया ] अत्रेतावदित्यादिपदाभिव्यक्तेन हसत चेष्- 
बिशेषरूपेणा ङ्गिकेनाभिनयेन स्तनादीनां कमलकोरकाद्याकारत्वप्रतीतिरिति भावः । 

' जेसे-'एइहमेत्तत्थणिआ' `` “` इस्यादि-जो संस्कृत टीका में उद्धत है--अर्थात्‌- 
“इतने बड़े स्तनोंवाळी इत्यादि? गाथा में “इतने बढे इस शब्द के अर्थ “सुपारी से लेकर 
घट तक के सब आकार हो सकते हैं?--उस पढ का कोई एक अर्थ नहीं । उनमें से वक्ता 
के हाथ का अभिनय जैसा होगा--जेसी सुद्रा उसने दिखायी होगी-उसी के अनुसार 
उस शब्द की अभिधा, कमलकली आदि के आकार में नियन्त्रित हो जाती है । 

प्रकरणमेनदुपसंहरन्‌ संयोगादीनां नियामकानां परस्परभेदः पर्यालोचयति 

इहार्थसामध्यौँचितीनामुदाहरणेषु चतुथ्योदयैस्तीयादयेररथेसामथ्येन च 
बोध्यमानकार्यकारणभाव एब नियामकः, न तु वस्त्वन्तरम्‌ । बोधकवेचित्र्याच् 
' नियामकस्य बैचित्र्येणोक्तिः प्राचाम्‌ । वस्तुतस्तु संयोगादीनामथीन्तरसाधाः 
रणत्वे नानाथंशब्दस्यार्थेविशेषे सक्तेः संकोच एब न संभवति, नियामकानामः 
संकुचितत्वात । अथ प्रसिद्धत्वादिना तेषामसाधारणताबुद्धियथाकर्थाचः 
डुपपाद्यते, तदा प्रायशो लिङ्गभेदा एबैते, न तु सर्वथेव ततः स्वतन्त्रा इरे 
बोध्यम्‌ | नन्‌ 
उदाहरणेष्विति । “स्थाणुं भज मवच्छिदेश, 'मछुना मत्तः कोकिळः, “पातु वो दयि 
तानुखम्‌' इत्येतेध्वित्ययः । चतु््यादौरिति । चतु्यादिविभक्तिभिरित्यर्थः । तृतीयादूय 
रिति। तृतीयादिविभक्तिभिरित्यथः । अ्थसामय्येनेति । अर्थयोग्यतयेत्यथः । बोधकवे 
चित्र्यादिति । ` कार्येकारणभावबोधकानां चतुर्थ्यादिविभक्तियोग्यत्वादीनां भेदादित्यथः । 
चेचित्र्येण भेदैन । प्राचामित्यनेनाइचिः सूच्यते । अरुचिबीज दरशयति--वश्तुतस्ठु इत्या 
दिना । साधारणत्वे सतीति शेषः । स्बारसिकत्वाभावादाह--यथाकथंचिदिति । प्रायः 
सेत्यार्थादीनामसंग्रहादाइ- प्राय इति । तेपामपि कथंचिदन्तर्भावसंभवादाह सर्व" 
येवेति । ततः निङ्गात । अयं भावः--उत्तेषु अर्थसामध्यौँ चितीनामुदाइ रणेषु दमशकतुर्थी, 
तृतीया, योग्यता च कायकारणमावमेव बोधयन्ति, ततश्च तैः प्रतीयमानः कार्यकारणभाव 
एवंकस्तेषु नियामकः स्बीक्ठुमुचितः, तथापि कार्यकारणभावबोधकानां तेषां मिथो भेदेन 
नियामकेष्वपि भियो भेदः सिद्ध इति एयक एयक तेषां नियामकत्वोक्तिः हरिकारिकायामितिं 
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प्राचीनाः प्रतिपादयन्ति । परमाथतः संयोगादयो लिड्ठान्तर्गता एव तस्यैव ते प्रपश्वाः 
कथमिति चेदित्थम्‌ संयोगादयो ये शक्तिनियामका हृरिणोक्तास्ते नानार्थपद्‌प्रतिपाद्यसः 
वार्थेषु साधारणतया वतमाना भवितुमहन्ति, तथा च तैः शक्तिसंकोच एवासंभवदुक्तिक 
नियामकानामसंकुचितत्वात्‌ ( अतिव्याप्तत्वात्‌ ) । यदि संयोगादीनां सामान्यतः साधार”- 
त्वेऽपि यत्र ते यस्य प्रसिद्धास्तत्र ते असाधारणा एव यथा शङ्कचक्रसंयोगः विष्णौ प्रसिद्धः, 
इति रीत्याऽसाधारणत्वं संपायेत, तर्हि तेषां सर्वेषामपि जिङ्गपदाथं एवान्तर्भावो भवेत. , 
असाधारणधमस्यंव लिङ्गपदाथत्वात्‌ इति पण्डितराजः। नागेशस्तु ळघुमञ्जषाभिधाने 
शब्दशाञ्रशिरोमणिभूते स्वकीये प्रन्ये अत्र साम्मथ्यमे वेकं मुख्य नियामकं संयोगादयस्तद्‌ 
व्यञ्ञकप्रपश्चः तेः सामथ्यस्येवाभिव्यक्तेरिति परे? इत्यप्याहेति बोध्यम्‌ । 


अब इस अभिधा-ज्रियामकःपरिगणनःप्रकरण के उपसंहार में उक्त नियामको में जो 
परस्पर भेद हो सकता है उसकी पर्यालोचना करते हैं-इह इत्यादि । अभिप्राय यह है कि 
इस प्रकरण में “अर्थ, सामथ्यं और औचिती? के क्रमशः “स्थाणुं भज भवच्छिदे', “मधुना 
सत्तः कोकिलः?, "पातु वो दयितामुखम्‌’ ये जो उदाहरण दिये गये हैं, उनमें चतुर्थी 
विभक्ति, तृतीया विभक्ति और योग्यता से एक प्रकार का कार्यकारणभाव ही ज्ञात 
कराया जाता है, अतः उन स्थलों में उन सर्बो के द्वारा ज्ञात होने वाले एक कायकारण* 
भाव को ही अभिधानियामक मानना उचित था, पर उस कार्यकारणभाव के बोधक 
उन चतुर्थी विभक्ति आदि के परस्पर भिन्न होने से, नियामकों की श्रेणी में भी, एथक- 
पृथक्‌ नियामकों के रूप में, प्राचीनां ने गणना की हे । वस्तुतः तो उक्त सभी नियामक 
"लिंग! के अन्तर्गत ही आ जाते हैं-अर्थात्‌ सवंत्र 'लिंग” ही अभिधा का नियमन करता 
हे, क्योकि संयोग आदि जितने नियामक, हरिकारिका में, गिनाए गये हैं, वे सभी 
नानार्थक शब्द के स्थलों में सवत्र रहते ही हैं, अतः उन असंकुचित ( सवसाधारण ) 
नियामको से शक्ति का संकोच असंभव ही हैं। यदि प्रसिद्धि के आधार पर उन निया- 
मकों ( संयोग आदि ) को संकुचित बनाया जाय अर्थात्‌ यह कहा जाय कि ये नियामक 
सामान्यतः नानार्थकस्थल में सर्वत्र भले ही रहते हों पर प्रसिद्ध कहीं कोई ए. 
रहेगा, जेसे - 'शंखचक्र-संयोग” की संभावना विष्णु से भिन्नर=इन्द्र आदि में भी की 
जा सकती है, किन्तु प्रसिद्ध हे वह विष्णु में ही, अतः प्रसिद्ध के आधार पर वे 
प्रथक-पृथक नियामक दो सकते हैं; तो, वेसी स्थिति में वे सब नानार्थक शब्द के सभि- 
प्रेत अर्थी के “लिंग” ही हो जाते हैं अर्थात्‌ असाधारण धर्म को ही जब “लिंग” कहा जाता 
है, तब प्रसिद्धि के आधार पर असाधारण बनाए गये वे संयोग आदि भी “लिंग? ही सिद्ध 
हो जाते हैं, यह हे पण्डितराज का मत। महावैयाकरण नागेश ने तो अपने लघुम्जूषा 
नामक प्रसिद्धतम व्याकरणग्रन्थ में कहा हे कि “सामथ्यं अर्थात्‌ कार्यकारणभाव ही 
एक मुख्य अभिधा-नियामक है, संयोग आदि? उसी के अभिव्यञ्षक होते हैं । 


अथ संलच्यक्रमष्वन्यु दाह रणप्रदशनप्रसंगे प्रथमं शब्दशक्तिमूलालंका रध्वनिमुदाहरन्ति-- 
तत्र शब्दशाक्तमूलालकारस्य ध्वानियेथा-- 
'करतलनिर्गलदविरलदानजलोल्लासितावनीबलयः 
धनदाम्रमहितमूर्तिजेयतितरां सारवेभौमोऽयम्‌ ।।? 
तत्रेति । दशविधसंलच्यकमध्वनिमध्य इत्ययः । अलंकारस्येत्यस्योपमेत्पादिः 
प्राचां मतेन । प्रन्थकारमते तु रूपकेत्यादिस्तस्य बोध्यः । कश्चित्‌ कविः कमपि राजानं 
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स्तौति करतलेत्यादि । करतलात्‌ पाणिपुरकात्‌ , निर्गळता स्यन्दमानेन, विरलं सतत बी 
दानस्य दीनोहेश्यकत्यागस्‍्य, जलेन वारिणा, उल्लासितः आनन्दितः, अवनीवलयः 
भूमण्डलो येन सः, तथा थनदानां धनदानपराणाम्‌ , अभ्रे आदो, प्रहिता पूजिता 
स्तुतेति यावत्‌ , मूर्तिः स्वरूपं यस्य सः, अयं वर्णनीयः, सार्वेभौभः चक्रवर्ती राजा, जयति- 
राम्‌ अतिशयेन सर्वोत्कृष्ट इति वाच्योष्थः । ध्वन्यथस्तु करतलात्‌ शुण्डाद्ण्डात्‌ , निर. 
लता, अविरल, दानजलेन मदवारिणा उल्लासितः अवनीवळयो येन सः तथा धनदस्य 
कुबेरस्य, अप्रे पुरः, महिता प्रशंसिता, मूर्तियस्य, सः अयं सार्वभौमः दिग्गजो, जयति- 
तरामिति बोध्यः । नागेशस्तु ध्वन्यर्थमिन्द्रपरकमाह । तत्र प्ते करतलेति विशेषणवाक्यस्य 
करतलनिगेलदविरलदानजलेन ऐरावतेन, इति क्रमेणा्थः। सावभौमः इन्द्रः । अन्यत्‌ 
सर्वे समानमेव । 

० अथ शब्द्शक्तिमूलक ध्वनियां के उदाहरण दिखळाये जाते हैं-तत्र इत्यादि । पूर्वोक्त 
“दुशविध संलच्यक्रमध्वनियों में शब्दशक्तिमूलक अळंकारध्वनि जेसे--'करतल' इत्यादि। 
कोई कवि किसी राजा की स्तुति करता हे-हाथ से गिरते हुए सतत 'दान'-संकल्प- 
के जळ से समस्त भूमण्डल को आनन्द्मग्न कर देनेवाला तथा धन-दायकों में सर्वप्रथम 
पूजितमूर्तिवाला, यह चक्रवती राजा सबसे उत्कृष्ट है, यह वाच्य अर्थ है। इसके 

- अतिरिक्त यहाँ एक व्यङ्गय अर्थ भी है, जेसे-सूँड से निरन्तर चूते हुए मद-ज़ळ से 
प्रथिवीमण्डल को आनन्दित कर देनेवाळा तथा धनद-कुबेर के आगे प्रशंसितस्वरूप 
वाला यह सावंभौम ( दिग्गज ) सर्वोत्कृष्ट है । नागेश ने व्यज्गयार्थ पद में सार्वभौम पद 


का अथ इन्द्र किया है, तद्नुसार 'करतल''' इत्यादि विशेषणवाक्य का अर्थ ऐरावत 
किया है, यह भी समझ लेना चाहिये । 


उपपाद्यति— 


अत्र राजप्रकरणे कर-दान-धनद-सार्वेभौमशाब्दानां शक्ती संकोचितायामपि 
तन्मूलकेन ध्वननेन प्रतीग्रमानस्याथौन्तरस्याप्रस्तुतस्याभिधानं मा भूदिति प्रक 
ताप्रकृतयोरुषमानोपमेयभाबः प्रधानवाक्यार्थतया कथ्यत इत्युपमालंकारध्वनिः | 

अत्र उक्त पद्ये। घटकत्वं सप्तम्यथः। तस्य च शब्दानामिति षष्टी परकृत्यथेऽन्वयः । 
राजप्रकरणे विद्यमाने इति शेषः । संक्रोचितायामिति । प्रकरणछ्पनियामकेन हस्तवितरणः 
दातृजनभूपरूपार्थंष्विति भाबः । अर्थान्तरेति । गजबृत्तान्तेत्यथः । इन्दरतृततान्तेत्यर्थो वा । 
प्रकृताप्रकृतयोरिति । नृपदिग्गजयोः नृपमहेन्द्रयोर्वा इत्यर्थः । उपमानोपमेयभाव इति । 
ञ्रयं सावेभौमः ( चक्रवर्ती ) सार्वभौमः ( दिग्गजः इन्द्रो वा ) इवेत्याकारक इत्यर्थः । 
प्रधानवाक्याथतयेति । वाच्यार्थापेक्षया प्राधान्येनेत्यर्थः । अयमेव ध्वनिव्यपदे शहेतुः । 
राजप्रकरणोक्तऽस्मिन्‌ पथे वर्तमानाना द्वयर्थकाना करदानादिपदानां शक्तिः हस्त- 
बितरणादर्थेषु प्रकरणेन नियम्यते, तथा च गजादितृत्तान्त्रूपोऽप्रक्रान्तोऽयऽभिधामुलः 
व्यञ्जनया प्रतीयते । ननु कथमिहाप्रकरान्ताथंभ्रतीतिरङ्गीक्रियत इति चेन्न, दृधर्थकानि 
पदानि प्रयुज्ञानस्य कवेस्तदथ प्रतीतेरप्यभिमतत्वात्‌ । अथाप्रक्रान्तस्य तस्यार्थस्य प्रत्यायन- 
मनुचितमसंबद्धाथंप्रतिपाद्नश्योन्मत्तप्रलापतुल्यरंवादित्यपि न, प्रकान्ताप्रक्रान्तयो रथयो- 
रुपमानोपमेयभावस्य कविविक्षाविषयत्वेन तस्यापि सुसंबद्धत्वात्‌ । इत्थश्वात्र स उपमाः 
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लंकार एव चमत्कारितया कवेर्विवक्षित इति तन्मूलको ष्वनिव्यवहारोऽत्र भवतीति भावः । 

उक्त श्लोक में प्रकृतोपयोगी विषयों का उपपादन करते हैं--अन्न इत्यादि । उक्त पद्य 
राजा के प्रकरण में कहा गया है, अतः उसमें उक्त कर, दान, धनद. और सार्वभौम 
पर्दो की अभिधा, क्रमशः हाथ, वितरण, दाता और चक्रवर्ती राजारूप अर्था में, ग्रकरण 
के द्वारा नियन्त्रित हो जाती है, जिससे राजपच्चीय अर्थ ही वाच्य होता है । परन्तु 
वाच्यार्थवोध के बाद शब्दशक्तिमुलक व्यक्षना से पूर्वोक दिग्गज अथवा इन्द्र-पक्ष का 
अर्थ भी ज्ञात होता हे। अब यहाँ प्रश्‍न यह उठता है कि अप्रासंगिक गजपक्षीय अर्थ की 
प्रतीति ( व्यञ्जना से ही सही ) क्यों मानी जाय ? इसका समाधान यह है कि “चक्रवर्ती 
राजा, दिग्गज अथवा इन्द्र जेसा' इस तरह से प्राकरणिक तथा अप्राकरणिक अर्था में 
उपमानोपमेयभाव की प्रतीति कराने के लिए। अतएव कवि ने जानबूझकर दो-दो अर्थ 
वाले पदों का प्रयोग किया है। इस प्रकार से यह सिद्ध हुआ कि उक्त उपमाळंकार की 
प्रतीति कराना ही कवि का मुख्य उद्देश्य है, अतएव चमत्कार भी उसकी प्रतीति में ही 
है। इन सव कारणों से यह पद्य उपमाळंकारध्वनि का उदाहरण होता है । 

मतान्तरमवतारयति— 


अथ शिलिष्टविशेषणायां समासोक्तौ व्यङ्गचस्याप्रकृतव्यवहारस्य प्रकृतः 
घमिण्यारोप्यसाणस्य प्रक्ृतोपस्कारकतया यथा गुणीभूतव्यङ्गथत्वमेवसनिहा- 
ऽप्युचितम्‌ | 

श्लिष्टेति । “अयमैन्द्रीमुखं पश्य रक्तश्चुम्बति चन्द्रमाः इत्यादौ । अप्रकृतव्यवहार- 
स्येति । सु खचुम्बनादिरूपश्येत्यर्थः । आरोप्यमाणेति । अन्यथा असंबद्धाभिधानं स्यादिति 
भावः । इहापीति । करतलेत्याद्यनुपदोक्ते पद्ये$पोत्यथः । 'अयमेन्द्रीः्यादौ र क्तमुखादि- 
विशेषणानि श्लिष्टानि अनुरागयुक्तरक्तकान्तिविशिशदिवाचकानि, तन्मूळव्यञज्जनया 
कामिनीमुखचुम्बनादिरूपाप्रक्ृतव्यवहारो व्यङ्गधः । स चासंबद्धो मा भूदिति प्रकृतधर्भिणि 
चन्द्रादो समारोप्यते, तेन “आरोपितनायकव्यवहारक्षन्द्र आरोपितनायिकान्यबह राया 
ऐन्द्रथा दिशो सुखम्‌ ( प्रागभागमाननश्च ) चुम्बति’ इति वाक्यार्थः सम्पद्यते। अत 
इदं पदूयं 'समासोक्तिः समेयंत्र का्यलिङ्गविशेषणेः व्यवहारसमारोपः प्रस्तुतेऽन्यस्य 
वस्तुनः? इत्यादिलक्षणलक्षितायाः समासोक्तेरृदाइरणं भवति। प्रकृते पुनरिदं 
वक्तव्यम्‌--यथा तत्र व्यज्गयोऽपि मुखचुम्बनादिव्यवहारो वाच्याथपोषकतयाऽल्पचमत्शारः 
बत्तया च गुणीभूत इति ध्वनिकाव्यव्यवहारस्याद्वेतुः हेतुश्व गुणीभूतव्यङ्गयकाब्यव्यवह्रस्य 
तथैव 'करतले'त्यादिपद्येऽपि व्यङ्गयो दिग्गजबृतान्तस्तन्मूलिकोपमा वा वाच्य-नृपःबृत्तान्त- 
शोभाजनकतया गुणीभूत एवेति तस्य गुणीमूतव्यङ्गथकाव्यन्यवहारप्रयोजकत्वमेव युक्तम्‌ , 
न तु ध्वनिकाव्यब्यवहारप्र योजकत्वमिति भावः । 


अब उक्त स्थळ पर ध्वनि के विषय में मतान्तर की अवतारणा करते हैँ-अथ 
इत्यादि । 'अयमेद्रीसुखं पश्य रक्तश्चम्बति 'चन्द्रमाः?-- अर्थात्‌ यह देखो-रक्त चन्द्र ऐन्द्री 
( पूर्व दिशा का मुख चूम रहा है? इस काव्यां वाक्य में रक, सुख और चूम रहा 
है, ये तीनों विशेषणवाचक पद रिळछ हैं, अतः उनसे अनुरागयुक्त तथा लाळ कान्तिवाळा, 
आनन तथा अग्रभाग, एवम्‌ चुम्बन तथा स्पर ये दो-दो अर्थ वाच्य होते हैं। उस श्लेष 
के आधार पर ही कामिनी सुखचुम्बनरूप अप्रस्तुत व्यवहार व्यङ्गय होता हे । वह 
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व्यङ्गय अर्थं असम्बद्ध न होवे इसलिये प्रस्तुत चन्द्र और दिशा के व्यवहार सें ना. 
तथा नायिका का व्यवहार आरोपित होता है, जिससे “आरोपित नायक व्यवहारचाः 
चन्द्र आरोपित नायिका व्यवहारवाली पूर्वदिशा का सुख ( पूर्वंभाग तथा आरी 
को चूमता है? ऐसा वाक्यार्थ सम्पन्न होता है । अतः उक्त पांच, संस्कृतटीका में उद्छत 
लक्षण के अनुसार समासोक्ति अळंकार का उदाहरण कहलाता है । प्रकृत में अब कहना 
यह है कि जेसे उक्त स्थल पर कामिनीसुखचुम्बनादि व्यवहार व्यङ्गय होकर भी, वाच्य 
अर्थ के पोषक तथा अल्प चमत्कार युक्त होने के कारण, गोण हो जाने से ध्वनिकाव्यव्यवहार 
का हेतु नहीं होता, अपितु गुणीभूतव्यङ्गय नामक मध्यम काव्यव्यवहार का ही 
होता है, उसी तरह 'करतल'***** इत्यादि प्रकृत पद्य में भी, दिग्गज-बृत्तान्त अथवा 
तन्मूलके उपमा अळंकार, व्यङ्गय होकर भी, वाच्य राजवृत्तान्त के पोषक होने के कारण 
गौण ही रहेगा, अतः उस व्यङ्गय को लेकर उक्त पद्य को ध्वनिकाव्य का उदाहरण 
यतलाना टीक नहीं है, हाँ-गुणीभूतब्यङ्गयकाव्य का उदाहरण वह हो सकता है। 
पूेग्रन्थप्रतिकूलमाशंक्य निरस्यति 
न चोपमा प्रकृतार्थोपस्कारिका न भवतीति शक्यं वदितुम्‌ , 'उल्लास्य 
कालकरवालमहाम्बुवाहम्‌”, “भद्रात्मनो दुरधिरोहतनोः? इत्यादौ प्राचीनानां 
पद्ये 'करतल!--इत्यादि प्रागुदाह्ृतपद्ये च व्यङ्गयोपमया प्रकृतस्य राज्ञः प्रकर्षस्य 
सकलानुभवसिद्धत्वात्‌। अनुभवापलापे तु समासोक्तावप्यप्रक्ृतव्यवहारस्य 
प्रकृतोपस्कारकत्वं नेति सुवचत्वात्‌ | 
रकृतार्थोपस्कारकेति । वाच्यायंशोभासंपादिकेत्यर्थः । वाच्यार्थोपस्कायैव सेति भावः। 
उल्लास्येति। इदं पद्य प्राकू/******* टीकायासुद्धतं ब्याख्यातश्च। भद्रात्मनोरिति । 
`-" *"*'बिशालवंशोन्नतेः कृतशिलीमुखसंग्रहस्य ।  यस्यानुपप्लुतयतेः परवारणस्य 
दानाम्बुसेकछुभगः सततं करोष्भूत्‌ ।? इत्यवशिष्टः पद्यांशः। भद्रात्मनः कल्याणमूतेः, 
दुरधिरोहतनोः दुःखेन अधिरोहः आक्रमणं यस्मिन्‌ , ताहृशौ तनुः शरीरं यस्य तस्य 
विशाळवंशोणतेः विशाला महती, बंशस्य कुलस्य, उन्नतिः समृद्धियस्य तस्य, कृतशिली- 
मुखसंप्रहस्य कृतः शिलौमुखाना बाणानां संभ्रहः सञ्चयो येन तस्य, अनुपप्लुतगतेः बा: 
धितबोधप्रसरस्य, तयापरवारणस्य रिपुरोधसमयंस्य, यस्य राज्ञः, करः पाणिः सततं 
सवदा दानाम्बुसेकछुभगः त्यागोद्‌देश्यक्सलिलस्यन्दसुन्दरः, अभूत्‌ इति प्रस्तुतोष्थः । 
दुरधिरोहतनोः कशारोहणीयशरीरस्य कृतशिलीमुखसंग्रहस्य कृतमद्लोभिश्रम रनिकररा- 
यस्य, विशालवंशोन्नतेः महामेरुद्ण्डस्य, अनुपप्लुतगतेः मन्दगमनस्य, यस्य भद्रजाती 
यस्य परवारणस्य उत्कृ्गनस्य, करः शुण्डादण्डः सततं, दानाम्बुनः मद्‌जलस्य सेकेन 
सुभगः अभूत्‌ इति चापरस्तुताथों बोध्यः । उल्लास्य, भद्रात्मनः, करतलेत्यादिपदूयेषु व्यव- 
हारसमारोपाभावा्न समासोक्ति, अपि तु अप्रस्तुतार्थस्यासंबद्धाभिधानतावारणाय 
प्रस्तुताप्रस्तुतयोरपमा व्यङ्गयाऽऽस्थीयते, तथाच व्यक्षयभूतयोपमया प्रस्तुतस्य राश्ञः 
cc OF ज्या च व्यङ्गयभूतोपमा प्रस्तुतवाच्यार्थोपकारिका न॑ भवः 
७ » = डस्यापि व्यज्ञथोपमानिष्ठत्य प्रकृतोपस्कारकत्वस्यापलापे 


स्तु 
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पूर्व ग्रन्थ के प्रतिकूल आशंका करके उसका समाधान करते हैं-न च इत्यादि । यदि 
आप कहें कि 'करतल'"* इत्यादि पद्य में व्यङ्गय होनेवाला उपमा अलंकार वाच्यार्थ का 
पोषक नहीं है--अर्थात्‌ गौण नहीं है- प्रधान है, तो यह असंगत होगा, क्योंकि 'उल्ला- 
स्य'""?, 'भद्वात्मनो'*'?और 'करतल'””इत्यादि प्रकृत पद्य में व्यङ्गय उपमा से वाच्य राजा 
का प्रकर्ष सिद्ध होता है, यह बात सर्वानुभव-सिद्ध हे । उक्त तीनों पर्यो में प्रथम पछ पूर्व 
में उद्‌टत और व्याख्यात हो चुका है । तृतीय पद्य इस प्रकरण के प्रारम्भ में मूलकार 
ने ही लिखा है, जिसकी व्याख्या भी की जा चुकी है । द्वितीय पद्य इस स्थळ की संस्कृत 
टीका में उद्एत है । इसका अर्थ इस प्रकार है--कष्ट से आक्रमण करने योग्य शरीरवाले, 
महान्‌ कुल में उन्नति प्राप्त करनेवाले, अच्छे-अच्छे बाणों का संग्रह करनेवाले, अवाधित 
ज्ञानशक्तिवाले और शत्रुओं को रोकनेवाले, जिस कल्याणमूर्ति राजा का हाथ सदा 
दान जल के सेक से सुन्दर रहता था । यह है प्रस्तुत अर्थ । इसके अतिरिक्त अप्रस्तुत अर्थ 
यह है कि-कष्ट से चढ्नेयोग्य विशाल शरीरवाले, मदलोभी अमरों के समूह को इकट्ठा 
करनेवाले, उँचे मेरुदण्डवाले और मन्द-मन्द चलनेवाले जिस भद्रजातीय गजराज की 
सूँड सदा मद-जल के सेक से सुभग-सुन्दर रहता था। यदि आप अनुभवसिद्ध वस्तु 
का भी अपलाप करेंगे--अर्थात्‌ कहेगें कि उक्त पर्दो में व्यङ्गय होनेवाली उपमाओं से 


वर्णनीय राजा का प्रकर्ष सिद्ध नहीं होता, तब तो समासोक्ति अळंकार के स्थान में भी 
व्यङ्गय अप्रस्तुतवृत्तान्त से प्रस्तुत वाच्य अर्थ का पोषण नहीं होता है, ऐसा भी कहा 
जा सकेगा । 


समासोक्तावप्रकृतत्य प्रकृतोपस्कारकत्वं सम्भवति, व्यङ्गथोपमायां तु नेति मिथो 
विशेषप्रदरशनेनाशंक्य समाधत्ते 

ननु समासोक्तावत्र चास्ति विशेषः-यत्तत्र व्यवहारिणो नानाथेशब्दानु- 
पस्थाप्यत्वम्‌ , इह तु तदुपस्थाप्यत्वमिति चेत्‌ ? कि चातो न हि व्यवहारिणो 
नानार्थशब्दोपस्थाप्यतामात्रेणाप्रकृतधर्मिनिरूपिताया उपमायाः प्रकृतधरम्युप- 
स्कारकत्बं वार्यते, येन गुणीभूतव्यज्ग'थत्वं न स्यात्‌ | 

व्यवहारिण इति। प्रकृतन्यवहारनिर्वाहकस्य धर्मिण इत्यरथः । राजादेरिति तु 
सपष्टोऽथेः | समासोक्तौ-ञ्रयमैन्दरीत्यादौ व्यवहारी चन्द्रो न नानाथंशब्दोपस्थाप्यः, अपि तु 
एकार्थकचन्द्रमसपदोपस्थाप्य एव । करतलेत्यादिव्यङ्गथोपमाश्यले च व्यवहारी नृपः 
सावभौमरूपनानार्थपदोपस्थाप्य एव अर्थात्‌ समासोक्तिस्थले विशेष्यवाचकः शब्दो 
नानाथेको न भवति, इह च स ताइश एव भवतीति द्वयोः स्थलयोः भेदः स्पष्टं परिलच्यते, 
तत्कथं समानरूपेण द्वयोः स्थलयोरविचारो विधीयत इति शंकायां समाधानमाह--किं चातः 
इत्यादिना। अयं भावः समासोक्तिस्थले व्यङ्गथस्य गुणीभूतत्वं भवतोऽप्यभिमतमेच व्यङ्गथो- 
पमास्थले पुनस्तस्य तत्त्वे भवतो विरोधः, तत्र च व्यवहारिणो नानाथंकपदोपस्थाप्यता 
हेतुत्वेनोपस्थाप्यते भवता, परमेतन्न समोचीनम्‌ , गजष्पाप्रकृतधर्मिनिरूपिताया उपमायाः 
नृपरूपश्रकृतधर्मिपोषकत्वरय, नपरूपव्यवहारिणः सावभौमस्वरूपनानाथकपदोपस्थाप्यतामात्रे- 
णावारणात्‌, अवारिते च तस्मिन्‌ गुणीभूतव्यज्ञयनामकमध्यमकाव्यताप्रसङ्गो दुर्वार एवेति। 

समासोक्ति और व्यङ्गय उपमा में परस्पर वेलक्षण्य दिखलाकर, प्रतिवादी जो यह 
सिद्ध करना चाहते हैं कि समासोक्ति स्थल में अप्रस्तुत अथे प्रस्तुत का उपकारक होने से 
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गौण हो जाता है, पर व्यज्ञय उपमा वाच्याथं की उपकारिका नहीं होती, अतः गौण थो 


नहीं होती, उसका खण्डन करते हें--नजु इत्यादि । 'अयमेंन्द्री'****” इत्यादि समाको 
स्थल में व्यवहारी अर्थात्‌ जिसमें अप्रस्तुत नायक का व्यवहार आरोपित होता र; hs 
चन्द्र अनेकार्थक शब्द से उपस्थित नहीं कराया गया है, अपितु एकार्थ चन्द्रम ९ 
से ही और 'करतळ'"''"” इत्यादि व्यङ्गयो पमास्थळ में व्यवहारी ( घाकरणिक शा न 
अनेकार्थक सार्वभौम पद्‌ से उपस्थित कराया गया है। तात्पर्य कहने का यह कि i 
सोक्तिस्थळ में बिशेष्य-वाचक शब्द अनेकार्थक नहीं रहता हे और व्यज्ञयोपमा-स्थ रो; 
विशेष्य-वाचक शब्द अनेकार्थक रहता हे, इस तरह से दोनों स्थलों में स्पष्ट अन्तर 
रहने पर भी आप एक ही प्रकार का विचार क्यों करते हैं ? इस शंका के उत्तर से ग्रन्थ 
'कार का कथन है कि उक्त अन्तर रहने से विवेच्य विषय में तो कोई अन्तर होता नहीं 
फिर उसके रहने या न रहने से क्या ? अर्थात्‌--व्यङ्गयोपमा स्थल में व्यवहारी (प्रा 
रणिक राजा आदि) अनेकार्थक शब्द से बोधित हुआ रहता हे, इससे अप्राकरणिक 
दिग्गज आदि की उपमा में जो प्राकरणिक नुप आदि अर्थ के प्रति उपकारभाव है, वह 
क्या रुद्ध हो जायगा? कथमपि नहीं, उसको रोकनेवाळा वह कौन होता है ? और जद 
उपमा की उपकारकता नहीं रुकेगी, तब उसकी गोणता निश्चित है, तथा तत्पयुक्त गुणी. 
भूतध्यड्रथता भी उस पद्य की अनिवार्य ही है । 
व्यज्ञयोपमा येन गुणीभूता न भवति, ताइशं युकत्यन्तरमुद्भाग्य खण्डयति-- 


नचात्रोपमादीनामलंकाराणां स्वभावतः सुन्दरत्बात्काव्यप्रवृत्त्युद्देश्यतया च 
बस्तुमात्रे गुणीभावो न संभवति, यथा वस्तुमात्रेणाभिव्यक्तानामलंकाराणाप्‌ , 
तुल्यन्यायत्वात्‌ । अप्रक्रतव्यबहारस्य तु समासोक्त्यवयवस्य निरलंकारतया 
बस्तुन्युपस्कारकत्वं समासोक्तावविरुद्धमिति वाच्यम्‌ , एवमपि 'बाघेऽदृदेऽ- 
न्यसाम्यारिकि ृढेऽन्यदपि बाध्यताम्‌? इति न्यायेनोक्तयुक्तेः शिथिलत्वात्‌, 
अपराङ्खताया दुरपह्ववत्वातू । 

सुन्द्रत्वादित्यस्य वरत्वपेक्षयेत्यादिबोध्यः । स्वभावतः सुन्द्रस्यापि शंगारा देः कचिद्‌ 
'गौणतादशनादाह--काव्यप्रवृत्त्युदूदेश्यतया चेति। अन्यथा नानार्थकपदकदम्बकरम्बितः 
पद्यनिर्मितिरूपकविप्रयासवेफल्यापत्तिरिति भावः । चस्तुमात्र इति । प्रकृताथ इत्यथः । 
यथा वस्तुमात्रेति । निशितशरघियापेयत्यनङ्गो, दशि सुटशः स्वबलं वयस्यराले । दिशि निपतति 
सा च नत्र तत्र व्यतिकरमेत्य समुन्मिषन्त्यवस्थाः ॥? इत्यादाविति भावः । तुल्येति । उक्त" 
इतोस्तुल्यत्वादिति भावः । समासोक्त्यवयवस्येति । अवयवत्वं निरलङ्कारत्वे हेतुरिति भावः | 
उत्तयुक्तेरित । दृष्टान्तप्रदशनरूपयुक्तेरित्यथः । वाच्या व्यज्ञया वा उममादलङ्कारा 
स्वभावतो रमणीया अन्यथा तेषामलङ्कारत्वमेव भज्येत। अपि च करतलेत्यादिविविधकाव्यः 
निर्माणे कविप्रवृत्तेरुद्‌देश्यमपि व्यङ्गथालङ्कारप्रत्यायनमेव, अन्यथा ताहशद्वयर्थकपदषटितः ` 
छाव्यनि्भाणवेयथ्यम्‌ । एवश्च यथा निशितशरेत्यादिप्रागुक्तप दूये वस्तुमात्रव्यङ्गधविरोर्धानङ्वार' 
स्य॒ चस्ट्ववेक्षया न गुणत्वम्‌, तथाञ्त्रापि नोपमाया व्यज्ञयाया गुणत्वम्‌। अत एव “व्यज्यन्त 
तरस्डुमात्रग यदालङतयस्तदा । ध्रुचं ध्वन्यज्ञता तासां काग्यबृततेस्तदाश्रयात्‌ ॥? इत्युक्त 
व्वानक्कतः प्रकाशक्रता च समुद्धृतम्‌ । नन्वेवं समासोक्तौ कथमप्रक्ृतव्यवहा रस्य गौणत्व 
मङ्गीकिः,ते इति चेत्तत्राह _-अप्रकृतव्यवहारस्य तु इत्यादि । तत्राप्रकृतव्यवहा रः समासोक्त्य* 
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व्यङ्गय अप्रस्तुत व्यवहार ससासोक्ति का अङ्गभूत रहता है, अर्थात्‌ व्यङ्गय अप्रस्तुत व्यवहार 
और वाच्य प्रस्तुत व्यवहार के मिश्रित रूप का ही नाम समास्रोक्ति अलङ्कार होता है, अतः 


सिद्धान्त की बाधक युक्ति, यदि अदृढ हो-शिथिल हो ( प्रबल नहीं हो), तब दूसरे 
की समानता से-केवल इशन्त से-क्या हो सकता है? अभिप्राय यह कि शिथिल युक्ति 
का खण्डन करना ही उचित है, बाधनीय सिद्धान्त के तुल्य दृष्टान्त का प्रदर्शन नहीं और 
यदि बाधक युक्ति इद है प्रबळ है, आप से खण्डन करने योग्य नहीं है, तब भी दष्टान्त- 
प्रदृ्शन व्यथं हे, क्योकि उस स्थिति में वह प्रबल बाधक युक्ति उस दष्टान्तभूत अर्थ को 
भी बाधित कर देगी ।' कहने का सारांश यह कि “जिस तरह वस्तुमात्र से अभिव्यक्त 
होने वाले अलङ्कार वस्तु की अपेक्षा गौण नहीं होते, उसी तरह यहाँ भी व्यङ्गय उपमा 
अलङ्कार राजा के वर्णन की अपेक्षा गौण नहीं हो सकता? यह आप का.कथन दीक नहीं 
है, क्योंकि मैंने जिस बाधक. युक्ति को उपस्थित किया, उसका खण्डन आपने किया 


६ र० ग० द्वि० 
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नहीं-आप यह नहीं समझा सके कि उपस्कारक होने पर भी अळङ्कारों को उपस्कार्य दो 
अपेक्षा गौण क्यों नहीं माना जाय ? अतः यह सिद्ध होता है कि मेरी बाधक युक्ति प्रबळ 
हे । यदि ऐसा है, तब दृष्टान्त और दार्शन्तिक दोनों उससे बाधित हो जायेंगे-अ 
वस्तुमात्र से. व्यङ्गय अलंकार की प्रधानतावाला सिद्धान्त भी खण्डित हो जायगा, इस 
प्रकार से आप की युक्ति शिथिल है, अतः 'करतल'****” इत्यादि पद्य में व्यङ्गय होने 
वाळी उपमा अवश्य अपराङ्ग व्यङ्य ही सिद्ध होगी । 

करतलेत्यादौ गुणीभूतव्यङ्गयत्वसाधिकाया थुक्तेरपराङ्गताया असिद्धिमापाय निरस्यति-- 

' अथोच्येत--उपमानमुपमेयं साधारणो धर्म इति ह्युपमाशरीरघटकम्‌ , न 

तु ततः एथग्भूतम्‌ , तेविंना तस्या अनिष्पत्तेः | इत्थं चोपमेयस्य सादश्यांशेनो- 

पस्कारेऽप्युपमाया नापराङ्गत्वम्‌ , उपमेयस्यापरत्वाभावात्‌ । यथा समासोक्ता- 

वप्रकृतव्यबहारेण प्रकृतस्योपस्करणे5पि न समासोक्तेरपराङ्गत्वम्‌ , प्रकृताप्रकृत- 

घटितत्वात्‌ , एबमिहापि स्यादिति । तथापि समासोक्तेरिवास्यापि प्रभेदस्य 
गुणीमूतव्यङ्गथत्वापत्तेः, अस्ये वा समासोक्तेरपि ध्वनिव्यपदेश्यत्वापत्तेः | 

¢ उपमाशरीरघटकमिति । उपमाशरीरसंपादकसामग्रथन्त्गतमित्यथः । ततः उपमातः । 
तः उपमानोपमेयसाधारणध्मैः । तस्या उपमायाः। इत्थञ्चेति । उपमानोपमेयसाधारण- 
घर्माणां मिलितानामेवोपमापदार्थतवे चेत्यर्थः । उपस्कारे इति । परिष्कारे इत्यर्थः । पोषणे 
इति यावत्‌ । अपरत्वाभावादिति । उपमापदार्थभिन्नपदार्थत्ववि रहादित्यर्थः । गुणीभुत- 
व्यज्ञयत्वापत्तेरिति बिशिष्टश्योपमाशरीरत्वेऽपि उपमेयांशस्य राजादेनं व्यङ्गधत्वम्‌, शक्स्येव 
तल्लाभात्‌ । एवश्चोपमाश री रघटकव्यज्ञयांशस्य दिउगजादेरुपमानस्योपमाशरीरघटकवाच्यां- 
रास्योपमेयश्यापेक्षयाऽऽधिकचमत्का रित्वविरहेण गुणीभूतव्यज्नयत्वरः दुर्वारत्वादिति भावः । 
अस्येव उपमाप्रभेदस्येव । प्रकृतं वाच्यम्‌ अप्रकृतं व्यज्ञयमित्युभयविधमज्ञमादाय समासोक्ति 
सम्पद्यते । तत्र व्यज्ञप्रमप्रकृतम्‌ वाच्यस्य प्रकृतस्य यव्रप्युपस्कारक॑ नियमतस्तिष्ठति, 
तथापि यथा समासोक्तिरपराष्ट्रमिति न व्यपदिश्यत, अपरपदेन विवक्षितस्य 
अकृतस्य समासोक्तिशरीरान्तर्गततया सस्तुतोऽपरत्वाभावात्‌ , तथैव करतलेत्यादौ 
दिस्गजादिरूपं व्यज्ञथमुपमानम्‌ , राजादिरूपं वाच्यमुपमेयम्‌ , करतलेत्यादिसमानविशेषण- 
विशिष्टत्वरूप साधारण धर्म च त्रिविधमङ्गमादायोपमा सम्पद्यते। तत्र साधारणधर्माँरोन 
( सादश्यांशेन ) चाच्यस्य राजादेरुपमेयस्योपस्कारेऽपि नोपमाया अपराङ्गत्वम्‌ अपरत्वे- 
नाभिमतस्योपमेयस्थोपमाशरीरषटकतया बस्तुतोऽपरत्बाभावादिति शंकादलाशयः । एव- 
मपराङ्गत्वासिद्धावपि समासोक्तिसाम्यनिक्चये तत्रेवात्रापि गुणोभूतव्यज्नथत्वमुचितम्‌, समासो- 
किस्थलीअव्यङ्गयस्य वाच्यानतिशायित्ववत्‌ प्रकृतोपमास्थलोयव्यङ्गयस्यापि वाच्यानतिशायि- 
त । भवडुक्तरोत्या प्रकृतोपमाया इव समासोक्तेरपि ध्वनिव्यवहारविषयत्वं वा समुचित- 
मिति च समाघानदळाशयो बोष्यः। ' अलका राणामुद्दीपनविधया रसादू युपयोगित्वेनालम्बना- 
ee सर्वानुभवसिद्धतया करतलेतिपदवाच्यालंबनविभाबा पेक्षया" 

॥ इतमेब। .रसाद्यपेक्षया गुणोभृतब्यङ्गथत्वं त्विष्टमेव । समासोक्तौ तु 


श्रागत्य सम्प्रति वियोगविसष्टुळाझोम्‌ इति शा तान सहता यारा 
विना तदनुपपत्तगुणौभूतव्यङ्गथ६ स्पष्टमेव । यत्र ठ तस्यापि रसादूयुपकारकतया बाच्या- 
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दतिशायित्वम्‌, प्रागुक्तरीत्या तत्रास्तु नाम ध्वनित्वं तस्याः । न चेवमप्यु पमाङृतोत्कषंमा दा- 
यास्तु भ्वनित्वम्‌ , अलकारभ्वनिरिति तु कथमिति वाच्यम्‌ , “अ्रलंकारकृतोत्कषेध्वनावेवा- 
लङ्कारध्वनिरिति व्यवहारात्‌? इति नागेशो5त्र रुचिरमालोचयदित्यवगन्तव्यम्‌ । 

अव “करतल””"""-?इत्यादि पद को गुणीभुतव्यङ्गय सिद्ध करने में जो व्यंग्य उपमा की 
अपराङ्गतारूप युक्ति दी जाती है, उसकी प्रसिद्धि की आशंका करके खण्डन करते हैं-- 
अथ इत्यादि । प्रस्तुत वाच्य और अप्रस्तुत व्यंग्य इन दोनों अंगों को लेकर समासोक्ति 
अलंकार सम्पन्न होता है । उसमें अप्रस्तुत व्यंग्य यद्यपि नियमतः वाच्य प्रस्तुत का पोषक 
रहता है, तथापि समासोक्ति अपरांग नहीं मानी जाती है । क्योंकि अपराङ्ग शब्दगत 
अपर पद से विवक्षित प्रस्तुत, समासोक्ति-शरीर-प्रविष्ट होने के कारण वस्तुतः अपर- 
अन्य-नहीं होता । उसी तरह 'करतल: इत्यादि पद्य में दिग्गज आदि व्यंग्य उपमान, 
राजादिरूप वाच्य उपमेय और “करतल” इत्यादि समानविशेषण--विशिष्टस्वरूप साधा- 
रण धम इन तीनों अर्गो को लेकर उपमा अलंकार सम्पन्न होता है, उसमें सादृश्य (साधा 
रण धर्म) अंश से वाच्य राजारूप उपमेय के पोषण होने पर भी उपमा अपराङ्ग नहीं 
कहला सकती । क्योकि अपर रूप में आपका अभिमत-उपमेय उपमाशरीरघटक होने 
के कारण वस्तुतः अपर नहीं होगा । ऐसा यदि आप कहें, तो वह भी आपके मनोरथ 
को सिद्ध करने वाला नहीं हो सकता, क्योंकि इस तरह समासोक्ति की समता सिद्ध 
करने पर यह कहा जा सकता है कि जैसे समासोक्तिवाला स्थळ गुणी भूतव्यंग्य कहलाता 
है, वेले यह व्यंग्य उपमावाला ( करतलळ'*'इत्यादि ) स्थळ मी गुणीभूतव्यंग्य ही कह 
छायगा। अथवा आपके अलु पार जेसे यह व्यंग्य उपमावाळा स्थल ध्वनि कहलाता 
है, वेसे समासोक्तिवाला स्थल भी ध्वनि ही कहलायगा- अर्थात दोनों स्थलों की स्थिति 
जब एक सी है, तब एक को ध्वनि और दूसरे को गुणीभूतव्यंग्य कहना उचित नहीं 
प्रतीत होता है। पण्डितप्रकाण्ड नागेश का यहाँ कुछ भिन्न ही विचार है और वह 
बहुत ही हृदयग्राही दै, अतः उसका उल्लेख किया जाता है। उनका कहना है कि 
अळंकार उद्दीपनरूप से रस आदि के उपकारक होते हैं और आलम्बन की अपेक्षा उद्दी- 
पन में अधिक चमत्कार का होना सर्वानुभव-सिद्ध है । अतः करतल'””” इत्यादि पद्य में 
वाच्य आळम्बन विभाव की अपेक्षा अधिक चमत्कारी, उद्दीपन, व्यंग्य उपमा अलंकार को 
लेकर ध्वनि का व्यवहार समुचित ही है। रस आदि की अपेक्षा गुणीभूतब्यंग्यता तो 
इष्ट ही है । समासोक्ति में तो अप्रस्तुत के व्यवहार का आरोप जब तक प्रस्तुत में नहीं 
किया जाता है तब तक वाक्यार्थ ही नहीं बन सकता है, अतः. वहाँ व्यंग्य प्रस्तुत व्यवहार 
का गुणीभूत हो जाना और तभप्रयुक्त गुणीभूत-व्यंग्य नामक मध्यम काव्य का व्यवहार 
होना असंगत नहीं है । यदि कहीं रसादि के उपकारक होने से समासोक्ति स्थल का 
व्यंग्य भी वाच्यार्थ की अपेक्षा अधिक चमत्कारी रहेगा, तो वहाँ भी उसको ध्वनि माना 
जा सकता है। यद्धि आप कहें कि इस तरह से उपमाकृत उत्कर्ष को लेकर 'करतळ''"? 
इत्यादि पद को ध्वनि कहते हैं, तो कहिये, परन्तु अलंकार ध्वनि का व्यवहार वहाँ 
केसे करते हैं ? क्योंकि उपमा ( उक्त तीनों अंगों से युक्त ) व्यंग्य नहीं हे-वाच्य है। 
अलंकार ध्वनि का व्यवहार होता है । हे 

pa भद्रात्मनो? "करतल? इत्येतेषु उपमालङ्कारस्य व्यङ्गयत्व न्‌, अपि ठु रूपका- 
लङ्का रस्येवेत्याहइ-- र इ 

अन्यच्च- शलेषे हि श्लेषभित्तिकमभेदाध्यबसानं द्योरथेयोरिति सकलालं 
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(1 रसगङ्गाधरः 


DS तोनाच्लन च 





[ शब्दशक्तिमूळालडार_ 


कारिकनिबद्धम्‌ , अनुभवसिद्धव्व । तत्र मूलान्वेषणे विधीयमाने एकप 
' त्वान्न शक्यते मूलमन्यन्निर्वक्तम्‌ । एकपदोपात्तो ह्यनेकोऽप्यथोऽरि 5मिन्नतयैव sl 
भासते । इत्थञ्च-“उज्ञास्य कालकरबाल'- इत्यादाबप्येकपदोपात्ततया इर 
रभेदाध्यवसानस्य युक्तत्वेनाभेदस्यैन व्यज्ग'यत्वसुचितम्‌ , नोपमाया: " 
अन्यच्चेति । कि चेत्यर्थः । रलेषभित्तिकमिति । श्लेषमूलकमित्यर्थः । निधीयमाने 
इति । क्रियमाणे इत्यथः । एकपदोपात्तत्वादिति पश्चम्यन्तस्य अन्यदित्यत्रान्वयः । एकपद 
पत्त इति । एकपदबोधित इत्यः । 'हि'हति यत इति देत्वथकः । उल्लास्य' ` "इत्यादाविति 
“भद्रात्मनो' 'करतले'त्यादिपद्यमात्रादिपदप्राह्मम्‌ । अभेदस्येवेति । तन्मूलकरूपकाडङ्ार, 
स्येति भावः । 'विद्दन्मानसहंस? इत्यादौ श्लिष्टमानस पदादुपस्थितयोश्वित्तस रोरूपयो रे 
` रभेदारोपः सर्वानुभवसिद्धः, सकलेरालङ्वारिकेर्निबद्धश्व । तत्र तयोरत्यन्तबिसदशयोरथयोर, 


: भेदारोपे कि मूलमिति जिज्ञासायां मानसेत्येकपदबोधितत्वमेव मूलं विज्ञातं भवति, नान्यत्‌। 


समुचितश्चेतत्‌ , यतः 'एकपदोपात्तो$नेको5प्यथः अभिन्नतयैव भाषत’ इति सिद्धान्त: | 


` एवश्च 'उल्लास्य',- 'भद्रात्मनो,' करततेत्येतेषु, एचंविधेष्वन्येषु च पदेषु, प्रकृताप्रकृतयोबी. 


च्यव्यङ्गययोरेकपद्बोधिततया अभेदारोप, युक्तस्तथा च तन्मूलकरूपकालङ्का रस्य व्यङ्गता 


समर्थयितुसुचिता नोपमालंकारस्य । रूपकालझ्लार एवेद्शेषु स्थलेषु व्यज्गथो नोपमालद्वार 
-इति भावः । 


'उल्लास्य'***** १, “भद्वात्मनो ०20०5 १, ओर 'क्रतल'****? इत्यादि पदयो मे “ङ्प 


क ही व्यंग्य होता है, “उपमा? अळंकार नहीं, इस स्व-सिद्धान्त का अब प्रतिपादन 
. कर 


--अन्यच्च इत्यादि । अभिप्राय यह हे कि 'विद्वन्मानसहंस' ``? इत्यादि रहेपः 
काव्य -स्थल में किष्ट मानसपद्‌ से बोधित चित्त और सरोवर रूप अर्थ-द्वय में अभेदका 
आरोप होता है, यह बात सबों के अनुभव से सिद्ध है, तथा सभी आलंकारिक विद्वा 


: को मान्य भी हे। वहाँ जब यह विचार करते हैं कि अत्यन्त भिन्न प्रकार के उन दोगे 


अर्था में अभेद का आरोप क्यों होता है--उसका मूल क्या है? तब मानस रूप एक 
पद्‌ से बोधित होने के अतिरिक्त कोई मूळ नहीं मिलता है अर्थात्‌ एक पद से उपस्थित 
होने के कारण ही सवंथा भिन्न होने पर भो वे दोनों अर्थ एक जेसे ( अभिन्न जेसे ) प्रतीत 
होते हैं। यह अभिन्न जैसा प्रतीत होना अनुचित है। कारण, “एक पद से उपस्थापित 
अनेक अथं भी एक जेसे ही भासित होते हैं? यह सर्व-मान्य. सिद्धान्त हे । इस स्थिति 
१ इत्यादि पद्यो में तथा इसी 

तरह के अन्य पर्धो में भी जब अस्तुत वाच्य आर अप्रस्तुत व्यंग्य अर्था की उपस्थिति 
एक ही पदों से होती है, तब उन अर्था में अभेद का आरोप अनुचित है, तथा भमेदा' 
रोप मूलक्‌ रूपक अलंकार:का व्यंग्य होना ही मानने योग्य है । उन सब पद्मों में प्रस्तुत 
और अप्रस्तुत अर्थो में उपमानोपमेय भाव को व्यंग्य मानना असंगत हे । तात्पय यह 
br पद्य रूपकाछंकारःध्वनि के उदाहरण कहे जा सकते हैं, उपमा अलंकार “ध्व 
'उल्ञास्य ` "इत्यादिषु अभेदाध्यवसाननिरसनसमीहृया श्ळेषस्थलादू वैलक्षण्यं प्रावा' 
मभिमतमुपपाद तस्याकिश्वित्करताधाह-- 


~ थेयोवोच्यत्व 
__ शलेषे दृयोरथेयोबोच्यत्वम्‌ एककालत्वं च । इह त्वेकस्य वाच्यत्वम्‌ , अप 
“रस्य व्यङ्गत्वं भिन्नकालत्वं चेति । एताबन्मात्रेणेबेकपदोपात्तत्वप्रयुक्तमभे 
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दाध्यबसानं न शक्यं त्यक्तुम्‌ , व्यङ्गयताया भिन्नकालत्वस्य चाभेदप्रतिपत्ताव- 
बाधकत्वात्‌ | 


इद तु “उल्लास्य'-इत्यादौ तु । इतिः पूर्वप्रन्थसमाप्तौ । प्रतिपत्तौ ज्ञाने । यत्र दथर्थक- 
पदघटितकाव्यस्थले प्रकरणादयोऽभिघानियामका न तिष्ठन्ति, अत एव द्रावप्यथा वाच्यवृत्त्येव 
प्रतीयेते, तत्रेव श्लेषः । एवश्च श्लेषस्थले द्रयोरथयोर्वाच्यत्वं समक्रालीनज्ञानविषयत्वं च 
निश्चितम्‌ । 'उल्लास्य'- इत्यादौ तु अभिधानियामकस्य प्रकरणस्य सत्त्वेन राजहपारथेऽभिधाया 
नियमनात्‌ प्रकृतार्थस्यैव वाच्यत्वम्‌ , भ्रप्रकृतस्येन्दादिरूपार्थस्य व्यङ्षयत्वमेव । अत एव. तयो- 
भिन्षक्राळज्ञानविषयत्वमपि निर्णीतम्‌ , तथा च कथं श्लेषस्थलदष्टान्तेनात्र प्रकृताप्रकृतयोर- 
भेदाध्यवसानमित्याक्षेपः । प्रकृताप्रकृतयोरभंदज्ञाने एककालीनत्बं वाच्यत्वं वा न - निया- 
मकम्‌ , न वा व्यज्गःयत्वं भिन्नकालत्वं वा प्रतिबन्धक्रम्‌ इति श्लेषस्थलात्‌ , तादृशवे लक्षण्यं 
वर्तमानमपि न किङ्चित्करम्‌ , एकपदबोघितत्व्रयक्तममेदाष्यवसानमत्रापि भवेदेवेति च 
समाधानम्‌ । 


श्ळेप-स्थ से व्यंग्योपमा-स्थळ में वेलक्षण्य दिखलाकर उसकी अकिब्जित्करता का 
वर्णन करते हैं--श्लेषे इत्यादि । अनेकार्थक पदों से निर्मित जिस काव्य के स्थळ में 
अभिधा को नियन्त्रित करने वाले प्रकरणादि नहीं रहते हैं, अत एव दो अर्थ वाच्य-बृत्ति 
( अभिधा ) से ही प्रतीत होते हैं, वहीं रेष होता है। इस स्थिति में यह निश्चित है 
कि श्लेप-काव्य स्थल में दोनों अर्थ वाच्य रहेंगे और एक काल में प्रतीयमान। और 
"उल्लास्य" "`` "इत्यादि स्थल--जहाँ अभिधा को नियन्त्रित करने वाळा प्रकरण ज्ञान 
होता रहता है- मैं प्रकरण ज्ञान से अभिधा के नियमन हो जाने के कारण, राजारूप 
प्राकरणिक अर्थ ही वाच्य होता है, और अप्राकरणिक इन्दादिरूपाथं होता है व्यंग्य 
अतएव उन दोनों अर्थो का भिन्न-काछ में ज्ञात होना भी निश्चित है। अब सोचिये कि 
श्ळेषस्थळ के दृष्टान्त से व्यंग्योपमा-स्थल में प्राकरणिक और अप्राकरणिक अर्थो में 
अभेदारोप का स्वीकार करना कहाँ तक उचित है? अर्थात्‌ नहीं उचित है, क्योंकि 
दृष्टान्त और दार्टान्तिक में नितान्त भिन्नता है । पर पूर्वपद्ियों का यह तक भी शिथिल 
ही है, क्योंकि दो पदार्थों को अभिन्न समझने में उन दोनों का वाच्य ही होना अथवा 
एककालिक होना, कोई नियामक नहीं है, और न है एक का व्यंग्य होना किंवा मिन्न- 
कालिक होना प्रतिबन्धक, अर्थात्‌ एक के। वाद्य और दूसरे के व्यंग्य होने पर भी तथा 
भिन्नकालिक होने पर भी एकशब्द-बोध्य अर्थःद्वय में अमेदारोप हो सकता है । 
काव्यप्रकाशरीकाका रोक्तं खण्डयति 
एतेन--'रूपकस्योपमाज्ञानाधीनज्ञानत्वेन प्रथमोपस्थिततया तस्या एव 
संबन्धत्वं कल्प्यम्‌? इति काव्यप्रकाशटीकाकारैरुक्तं नातीव श्रद्धेयमिति | 
एतेनेति । पूर्वोच्तयुक्त्येति भावः। इह्ञसयेतयादो प्रकृताप्रकृतयोरथयो! प्रतीतिभेवतीति 
सर्वसम्मतम्‌ । तत्रासंबद्धस्या प्रकृताथस्य ज्ञानं किमथमिति प्रश्ने तयो रयंयोः संबन्धः ङस्प्यः । 
स च भ्रमेदाष्यवसानमूलकरूपकात्मकः सादश्यमात्रमूलकोपमात्मको वेति सन्देहे केचन 
प्रकाशव्याख्यातारः उपमाया एव संबन्धत्वकल्पनं युक्तम्‌ , सादश्यमात्रमूलिकायास्तस्याः 
प्रथम्रोपस्थितत्वात्‌ । रूपकश्य ज्ञानं तु उपमाज्ञानाघीनम्‌ , साहश्यप्रतीत्यनन्तरमेव तन्मू- र 
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लकाभेदाध्यवसानरूपरूपकज्ञानसंभवात? इति व्याचक्षते, तन्न युक्तम्‌ , प्रागुपद्शित- 
रोत्या एकशडदोपात्तत्वप्रयुक्ता भेदाध्यवसानस्य साहश्यज्ञानमन्तरापि संभवेन रूपकस्यैच 
प्रयमोपस्थितत्वादिति भावः । 

'काब्यप्रकाश' के टीकाकारो को उक्ति का खण्डन करते हें-एतेन इत्यादि । 'उज्ञाः 

- स्य'``? इत्यादि पद्यों में प्राकरणिक तथा अप्राकरणिक दोनों तरह के भरथो की प्रतीति 
किसी न किसी तरह होती है, यह सवं-सम्मत है । वहाँ अप्राकरणिक अतएव असंबद्ध 
अथ की प्रतीति क्यों मानी जाय ? इस शंका के समाधान के लिये उन दोनों अर्थो में 
परस्परे किसी तरह के संबन्ध की कल्पना करनी पड़ेगी । वह सम्बन्ध अभेदारोपमूलक 
रूपक हो अथवा साइश्य-मात्र-मूलक उपमा हो, इस विकल्प में, काव्यप्रकाश के कुछ 
टीकाकारों ने कहा कि उपमा को सम्बन्ध मानना उचित होगा, क्योंकि उसकी सिद्धि में 
केवल साइश्यज्ञान की अपेक्षा होती है, अतः उसकी उपस्थिति पहले होगी, रूपक का 
ज्ञान तो उपमा-ज्ञान के अधीन है, क्योंकि सादृश्य-प्रतीति के बाद ही तन्मूलक अभे- 
दारोप-रूप रूपक का ज्ञान होना सम्भव है, अतः उसकी उपस्थिति पश्चात्‌ होगी। 

“परन्तु टीकाकारों का उक्त कथन असंगत है। क्योंकि पूर्वोक्त रीति से सादृश्य-ज्ञान के 
विना भी एक शब्दोपात्तत्व-रूप युक्ति से प्राकरणिक तथा अप्राकरणिक अर्था में अभेदारोप 
संभव है, अतः रूपक ही पहले उपस्थित होगा। सारांश यह कि रूपक को ही सम्बन्ध 
रूप में मानना समुचित है । 


बिच्छिन्नप्रायं प्रसंग पुनरवतारयति-- 
प्रकृतमनुसरामः | 
षवन्युदाह रणप्रदशनात्मकं प्रकृ तमनुसत्येवाप्रे विचारं प्रवर्तयाम इत्यर्थः । 
विच्िन्न-प्राय प्रसङ्ग की पुनः अवतारणा करते हैँ--अक्कत इत्यादि । अब पुनः प्रकृत 
प्रसङ्ग पर हम आते हैं । 
अलङ्कारान्तरस्यापि शब्दशक्युद्भवसंलच्यक्रमध्बनित्वं प्रतिजानीते -- 
एबमलंकारान्तरमपि शब्दशक्तिमूलानुरणनस्य विषयः । 
उपमाद्तिरिक्ता अपि अलङ्काराः संलच्यक्रमनामकशब्दशकथुद्भवध्वनेलेच्यभावं 
भजन्ते इत्यर्थः । 


032 तरह अन्य अलंकार भी शब्द-शक्ति-मूलक संलच्यक्रम ध्वनि में लय हो 
सकते हें । 


विरोघाभासालड्वारध्वनिमुदाह रति-- 


23 यथा यमुनावणने--रविकुलप्रीतिमावहन्ती नरविकुलप्रीतिमावहति । अवा- 
` रितप्रवाहा सुवारित प्रबाहं।.।? 
: ९ ० कार ७ हि * 
रवेः सूयस्य, कुले दंशे प्रीति प्रमाणमावहन्ती भजमाना, नराणां मनुध्यार्णा, वीनां 
'पक्षिणो च कुले समूहे प्रीति भजते । यमुनेति प्रक्रान्त कर्तृपदं बोध्यम्‌ । अवास्तिः अप्रः 


तिबद्ध, प्रवाही यस्याः सा, शोभनं वाजलं, तस्संजातं यस्येति सुबारितम्‌ , तादृशः बाहो 
यस्याः सा इति पारमार्थिको विवक्षितोऽर्थः । 
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अब “विरोधामास'-अलंकार-ध्वनि का उदाहरण दिखलाया जाता है-यथा इत्यादि । 
“रविकुल' *****? इत्यादि मूलोल्लिखित गद्यांश “यमुना-वर्णन' के प्रसङ्ग में लिखा गया 
है, जिसका वास्तविक अर्थ यह है कि 'सूयंनन्दिनी-यमुना' सूर्य-कुछ में प्रेम रखती 
हुई मनुष्यों और पक्षियों के समुदाय में प्रेम रखती है, और अग्रतिरुद्ध-घारावाली तथा 
सुस्वादु सलिल से युक्त प्रवाहवाली है। 

उपपादयति-- 9 

इह नराणां वीनां च कुलस्य प्रीतिमावहतीति प्रकृतेऽर्थे सिद्धे रविकुलप्रीतिं 
नावहतीति द्वितीयोऽप्रक्ृतोऽथः विरोधश्च । एवमन्यत्रापि |. 

विरोधश्चेति । अलङ्कारोः ध्वन्यते इति शेषः अन्यत्रापीति । 'अवारितभ्रवाह्ा सुवा- 
रितप्रबाहा? इत्यत्रेत्यथेः । श्रभिघात्रृत्त्या पूर्वोज्िख्रितप्रहताथंबोधानन्तरम्‌ , अभिधा- 
मूलव्यक्ननया “न रविकुलग्रीतिमावहतिः, 'सुवारितप्रवाहा’ इत्येताभ्यां विशेषणाभ्यां 
क्रमशः “सूर्य कुलप्रीतिं नावहति?, “साधुप्रतिबद्धप्रवाहा’ इति प्रयमविशेषणदवयाश्चबिरुद्धोऽप्रकृ- 
तोऽथ प्रतीयत इति भवतीदं विरोधाभासालक्कार'्बनेरुदाहरणमिति भावः । 

उक्त गद्याश में प्रकृतोपयोगी वक्तव्या का उपपादन करते हें-इह इत्यादि! उक्त: 
गयांश में अभिधाबृत्ति से जब पूर्वोक्त प्रस्तुत अर्थ का बोध हो जाता है, तब शब्दशक्तिः. 
मूला व्यञ्जना से, 'य रविकुलप्रीतिमावहन्ती' और 'सुवारितःप्रवाहा” ये दोनों विशेषण, 
अपने पूर्वोक्त अथ से भिन्न और “रविकुळ '्रीतिमावहन्ती” तथा 'अवारित-प्रवाहा' इन दोनों 
विशेषणों के उक्त अर्थ के विरुद्ध अर्था ( सूयकुल में प्रेम नहीं रखती तथा सुन्दर ढङ्ग से 
अवरुद्ध धारावाली ) को अभिव्यक्त करते हें । उन विरुद्ध अर्था में विरोध अळंकार भी 
अभिव्यक्त होता है। इस तरह यह गद्यांश, विरोधाभासाळंकारःध्वनि का उदाहरण: 
सम्पन्न होता हे। 

अपिपदाभाव एव विरोधाभासस्य ब्यङ्गयत्वम्‌, तत्पदसत्त्वे तु तस्य वाच्यत्वमेवेत्याह- | 

यदि तु रविकुलप्रीतिमावहन्त्यपि न रविङुलप्रीतिमावहति । अवारितप्रंवा- 

हापि सुवारितग्रबाहा इत्यपिरन्तभोव्यते तदा बिरोधांशस्यापिनोक्तत्वाद्‌ डविती- ' 


याथंस्य च तदाक्षिप्त्वान्न ध्वनित्बम्‌ | , 

अपिपद विरोधवाचक्रमिति नयें रविकुलेत्यादियमुनावणनपरे गद्ये मूलोकतरीत्याऽऽपि 
पदप्रच्षेपे विरोधो वाच्यः। स च विरोधः पूर्वोक्तमप्र कृतं विरुद्धाथ विनाऽनुपपः्न इति. 
तेन विरोधेन सः अरप्र्कृतोऽथः आक्षिप्यते । एवश्च विरोधो विरोधाधारभूतोऽप्रङ्तोऽथश्च 
व्यज्ञयों न भविदुमहति, अगन्यलब्यस्थैवार्यस्य ब्यज्ञवाबोध्यत्वमिति सिद्धान्तात्‌ । तथात्वे 
च नेट ध्वनिविषय इति सारांश: । 

उक्त वाक्‍्य-कद्म्व के मध्य में यदि दो जगह दो 'अपि' पद रख दिये जॉय, तब यह 
गद्यांश ध्वनिकाध्य नहीं कहला सकता है, क्यों? इसका स्पष्टीकरण करते हैं--यदि तु 
इत्यादि । जैसे हर एक अर्थ का अपना अपना वाचक शब्द होता है उसी तरह “विरोध! 
रूप अर्थ का वाचक है 'अपिशब्द?। और जव साक्षात्‌ “अपि' से विरोध उक्त होगा 
( अभिधावृत्ति से ज्ञात हो जायगा ) तब जिन दो अथां का बह “विरोध? वाच्य हुभां' 
रहेगा, वे विरुद्ध दोनों अर्थ, 'आक्षेप' द्वारा ही समझ सें आ जायेंगे, फिर तो व्यक्षना से 
किसी अर्थ का ज्ञान यहाँ हुआ ही नहीं, यह गथध्वुनि कहलावे तो कसे? 
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ननु "निपाता द्योतका न तु वाचका? इति नये समाश्रोयमाणे बिरोधस्य अपिपदबाच्य- 
ताविरहेण पूर्बोक्तमसंगतम्‌ , नेत्याह 
निपातानां द्योतकतानयेऽपि स्फुट्योतितस्य तदाक्षिप्तस्य च वाच्यकल्पत्वान्न 
तथात्वम्‌ | 
तथात्वम्‌ ध्वनित्वम्‌ । निपाता द्योतका इति सिद्धान्ते स्वीकृते5पि निपातेनापिना विरो- 
घस्तथा स्फुटं द्योत्यते, यथा सबिरोधो बाच्यायमान एव संपद्यते, विरोधाक्षिसोऽप्रकृतार्थोऽपि 
बाच्यायमान एवेति न तत्प्रतीतिध्वोनिव्यप देश हेतुः गृढव्यङ्गथस्येव ध्वनिव्यपदेशहेतु- 
त्वात्‌ । अत एव “श्रयूढमप र प्याङ्ग'मित्यादिना अगूढव्यज्ञथस्य गुणीभृतव्यप्नथनामकमध्य- 
- भक्रावयन्बप्रयोजकतव पन्यत्रो सं गचछत इति भावः । 
यदि कहें कि “निपात” तो सभी योतक ही होते हैं; वाचक नहीं । 'अपि' भो एक 
_ निपात ही है, अतः उससे 'विरोध' द्योत्य हो सकता है, वाच्य नहीं, फिर तो आप की. 
उक्त कथा असंगत ? नहीं, क्यों? इसका कारण कहते हें -निपातना इत्यादि । द्योतकों 
को सी दो वर्गों में विभक्त किया जा सकता है । कुछ द्योतक ऐसे होते हैं, जो अपने अर्थों 
को नितान्त स्पष्ट रूप में थोतित करते हैं, अतः वे अर्थ-वाच्य से हो जाते हैं। ओर कुछ 
द्योतक ऐसे होते हैं, जो अपने अथो को कुछ गूढ़ रूप में द्योतित करते हैं, अतः वे अर्थ 
वाच्य जैसे स्पष्ट नहीं होते, कुछ छिपे से रहते हें । इस द्वितीय कोरि के गूढ॒द्योत्य अथ 
ब्यक्त कहे जा सकते हैं, पूर्वकोटि के वाच्यायमान द्योत्य नहीं । “अपि' द्योतक. होकर भी 
प्रथम कोटि का ही द्योतक हो सकता है, अतः उससे होनेवाळा स्फुट-द्योत्य, “विरोध! 
.वाच्यायमान हो जाने से घ्यङ्गथ-पद्‌ को नहीं पा सकता फिर वह किसी काब्य को “ध्वनि” 
पद्‌ देने में भी समर्थ नहीं हो सकता । 
प्राचीनोदाहरणे शङ्कते-- । 


ननु 'मुणालवलयादिदवदहनराशि: इत्यत्र विरोधाभासस्य कथं वाच्याः 
लंकारत्बम्‌., बिरोघांशस्य शब्दवाच्यताबिरहेण व्यट्गःयताया एवाभ्युपगन्त" 
व्यत्यात्‌ । 

“अभिनवनलिनीकिसल्यमूणालबळःाद्त्‌खदृद राशिः । 

सुभग | कुरङ्गदृशोऽस्या पिषिबशतहर(ट्रियोगपबिपाते ॥? 


- इति सम्पूर्ण काब्यप्रकाइछे्ु#द्‌धे काचिदू दूती नायक वक्ति-हे छुश्नग | ( सुभगत्वश्चात्र 
नायिकाचुरागातिशयपात्रत्बमूरकं बोध्यम्‌) विधिवशत. देवयो गात „ त्यद्वियोगरूपश्य, पवे- 
बजस्य ( वियोगे प्राणहरणवामथ्यसाम्यात बज्जाभेदारोपः ), पाते सति, अस्या वर्णनीय- 
नायिकायाः कुरइदशः मृगनयनायाः ( कृते इति शेषः) अभिनवाः नवीनाः, नलिन्याः 
कमलिन्याः, कि्ल्याः दलानि, सृणालनिर्मितकंकंणादि च द्वद्हनस्य वनाग्नेः, राशिः 
समूह: भवतीति शेषः । अत्र नलिनीत्वादिजातोनां दहनत्वजात्या बिरोधस्य विरहोहीपकतया. 
दहनत्वोपचारेण परिहारात्तदाभासालड्वारः। इदं पदूर्थ बाच्यविरोघाभासालङ्कारोदाइ रणतया 


काव्यप्रकाशक्रता निचितम्‌ । तत्र शंकते-ननु इत्यादि । अयं भाबः-झत्रापिशब्दों विरोधो- 
वस्यापको नास्ति, अतो विरोघाशरयोभूतयोरनेलिनीत्वदवदह नतवगो्वा च्यत्वेघपिविरोधांशल्य 
-  व्यङ्गयत्वमेव स्वीकतेब्यं अवेत्‌ , तथा च कयमिह बाच्यविरोधाभासोइलझर इति। 
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ध्वनिनिरूपणम्‌ ] द्वितीयमाननम्‌ ८६ 
विरोध के प्रसङ्ग में प्राचीनों के द्वारा उद्दत एक उदाहरण के कुछ शंका उपस्थित 
करते हैं--नजु इत्यादि। खृणालवलयादि' इत्यादि वाक्यांश, जिस पद्य का है, वह सम्पूर्ण 
पद्य संस्कृत टीका में उद्धत है । नायिका के पक्ष की एक दूती, नायक से कहती है 
हे सुभग! ( जो कभी सुधि न ले, पर नायिका उसके विरह में मरने पर उद्यत होवे, 
उसको भाग्यशाली क्यों नहीं कहा जाय ? ) ( यद्यपि जानबूझकर अपनी इच्छा से, ' तुम 
न हुए थे, क 3 he से होनेवाछे तेरे 'वियोग-वज्र' के आपतन के 
समान रूप से प्राणहर होने के कारण वियोग को वज्र गया है.) ३ 
स्गाक्षी के लिये कमलिनी के कोमल किसलय और मृणाल के बने घडली या 
इञ्ज हो गए थे। यहाँ, विरहोद्दीपक होने के कारण वहि-भाव के आरोप से पश्चात्‌ विरोध 
की शान्ति होने पर भी पहले आपाततः कमलजाति और वहिजाति में विरोध सा प्रतीत 
होता है, अतः यहाँ 'विरोधाभास' नाम का अलंकार माना जाता है । इस पद्य को वाच्य 
अलंकार के प्रकरण में आचीर्नो ने उदाहृत किया है। अब शंका होती है कि ' जब यहाँ 
“अपि शब्द? नहीं है, तब “विरोध” वाच्य तो होगा नहीं, आखिर उसे व्यङ्गध ही मानना 
पड़ेगा, फिर यह पद्य वाच्य-विरोधाभास का उदाहरण होगा, तो इसे ? ( एक बात यहाँ 
समझने की है-जिन दो अर्था में यहाँ विरोध प्रतीत होते हैं वे म्र्णालवलय और वनवहि 
यद्यपि वाच्य हैं, पर उन दोनों का विरोध वाच्य नहीं है, व्यङ्गथ है, अतः ऐसी शंका 
की गई है )। ु 
शङ्कितस्याथेस्यापातसु भगं समाधानमुक्त्वा खण्डयति-- 


न च विरोधविशिष्टाभेदस्य संसगेत्वाहाच्याथेबोधविषयतया विरोधस्य 


वाच्यत्वमिति वाच्यम्‌ , बिरोधाभेदयोः परस्परविरुद्धत्वेनैकक्रालावच्छेदेनेक- 
YS 1० अब < Cy GC संसग 

संसगत्वस्यानुपपत्तेः । नामार्थयोरभेदस्येब संसगेतया बिरोधस्यापि संसगेत्वे 
मानाभावाच्च, पयन्ते दवदहनराशिपदस्य सरृशलाक्षणिकतया विरोधांशास्य 


तिरोधानाच्च | 

विरोधविशिष्टाभेदस्येति । अभेदे विरोधवेशिष्टयं सामानाधिकरण्यसंबन्धेनेति भावः। 
वाच्याथबोधविषयतयेति । अन्बिताभिधानवादिमतेनेदम्‌ । तन्मतेऽन्वयांशेऽपि शक्तिस्वी- 
कारादिति वः। यद्यप्यभिहितान्बयवादेऽपि तात्पयवृतत्युपस्यापितस्यान्वयांरास्य बाक्याथ- 
बोधविषयत्वम्‌ -सभवति तथापि तावता तस्य वाच्यत्वं न संभवति, अपि तु तातपर्या थस्व- 
मिति बोष्यम्‌। मृणालवल्यादिपदारथश्य ' दबद्इनराशिपदार्यस्य च मियो5मेद्खंसगेणा- 
न्वयः, निपा रिक्तसमानाधिकरणनामाथंयो रभेदातिरिकतसंबन्धोऽव्युत्प् इति विदा 
न्तात्‌ । स चाभेदः प्रकृते न केवलः संसगतया विवक्षितोऽपि तु विरोधविंशिष्टः । तथाः 
चोक्तपदाथंद्वयविषयक्रबोधे स॒संम्बन्धोऽपि भासेत इति विरोधो वाच्यो जात इलि शंका । 
उत्तरयति--बिरोधामेदयोरिति । विरोधोऽमेद्ेति परस्परविरोधिपदायंद्रयम्‌ , अतः 
एकस्मिन्‌ काले तयोद्रयोर्मि्रे नेकसंबन्धतबं न युक्तमित्ययेः । ननु भेदाभेदषडितेतादाः 
त्म्यबदुपपत्ति स्यादित्यत आह-नामा्थयोरिति । नामाथंदरयस्य संसरगरूपेण शुद्धोमेंद एव 
प्रसिद्ध इति बिरोधविशिष्टस्य तस्य संसगत्वमप्रामाणिकमिति भावः । तादात्म्यत्य संसग 
तु तन्त्रान्तरे प्रसिद्धमितितात्परयम्‌ | ननु प्रतीत्यन्यबाबुपपत्तिरेव मानमित्यत आइ 
पर्यन्ते इति । पर्यवसान इत्यथः । काम्यत्वोपयोगिवाक्यायबोधानन्तरं सृणालबक्यादि न 
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[ शब्दशक्तिमूजालङ्ार 
दवदहनराशिरिति. बन्धप्रतिसन्धाने दवदहनराशिपदस्य तत्सदृशे लक्षणाञ्वश्यमेषितब्या 
तथा च दवदहनराशिस्षटशं मुणालवलयादिति पा्ष्णिकबोघे जाते विरोधोऽत्र भासेतापि न, 


तथा च कथं तस्य संबन्धघटकत्वमिति भावः | इत्थश्च मध्योकतं समाधानमसंगतमिति 








नन्वित्यादिना समुत्थापिता शंका स्थिरेति बोधव्यम्‌ । 


पूर्व शङ्कित अर्थ का एक असिद्वान्तीय समाधान कहकर उसका खण्डन करते हैं-न चच 
इत्यादि । 'म्रणालव Ra यहाँ स्टूणाळ वलय पदार्थ का दवदहनराशि 
पदार्थ के साथ अमेर्द सम्बन्ध से अन्वय होता है । क्योंकि निपात से अतिरिक्त दो प्राति- 
पदिकार्थो में अभेद से अन्य सम्बन्ध अयुक्त माना जाता है । वह यहाँ केवल अभेद के 
रूप में नहीं, किन्तु विरोध से युक्त होकर उक्तपदार्थ-द्व्य का सम्बन्ध बनता है। और 
अन्विताभिधानवादियों के मतानुसार, वाक्य से होनेवाळे वाच्याथ-चोध में, सम्बन्ध भी 
भासित होता है अन्यथा असंबद्ध अर्था का अन्वय ही नहीं बन सकेगा । अतः विरोध को 
वाच्य माना गया हे--अर्थात्‌ वाच्य अथं के बोध में जो भासित होता है, उसी कोतो 
वाच्य कहा जाता है, और यहाँ उक्त रीतिं से विरोध भी सम्बन्धगत होकर वाच्यार्थ-बोध 
में भासित हुआ है, अतः वह भी वाच्य कहा जायगा। परन्तु यह समाधान ठीक नहीं है, 
क्योंकि विरोध और अभेद ये दोनों परस्पर विरोधी पदार्थ हैं, अतः वे दोनों एक ही काल में 
सम्मिलित रूप से एकसम्त्रन्ध रूप नहीं हो सकते-अर्थात्‌ विरोधयुक्त अभेद को एक 
सम्बन्ध नहीं माना जा सकता । सारांश यह कि-जिन दो पदार्थों में विरोध होता है 
उनमें अभेद नहीं हो सकता और जिन दो पदार्थों में अभेद होता है उनमें विरोध नहीं 
हो सकता, अतः किसी भी हालत में साथ नहीं रह सकनेवाले विरोध और अभेद को 
मिलाकर एक सम्बन्ध मानना असङ्गत हे । यदि आप कहें कि भेद और अभेद को मिला- 
कर जैसे तादात्म्य नाम का एक सम्बन्ध माना जाता है, वैसे ही विरोध और अभेद को 
मिलाकर एक सम्बन्ध क्यों नहीं माना जा सकता ? हाँ, माना जा सकता था, यदि तादात्म्प 
के समान यह “विरोधयुक्त अभेद? भी कहीं सम्बन्ध रूप से प्रसिद्ध होता, वह तो है नहीं, 
सर्वत्र दो प्रातिपदिकार्थो के सम्बन्धरूप में शुद्ध अभेद ही प्रसिद्ध है, अतः 'विरोधयुक्त 
अमैद” का सम्वन्धरूप होना अप्रामाणिक है । यदि आप कहें कि विरोध की प्रतीति होती 
है और वह प्रतीति तबतक नहीं बन सकती, जबतक 'विरोधयुक्त अभेद' को सम्बन्ध न 
माना जाय, अतः ( इस अनुपपत्तिरूप प्रमाण से ) वैसा माना जायगा। तो यह भी ठीक 
नहीं । क्योंकि अन्त मे 'दव-दृहन-राशि” पद्‌ को स्वसहृश अर्थ में लाक्षणिक ही मानना 
पडता ठे, अतः विरोध अंश तिरोहित हो जाता है--अर्थात्‌ लक्षणा के वाद सादृश्य 
सम्बन्ध की ही प्रतीति होती है, विरोध की प्रतीति होती ही नहीं। फिर उसकी अनुप, 
पत्ति के बळ पर 'विरोधयुक्त अभेद' को आप सम्वन्ध कसे सिद्ध कर सकते है? तारपथ 
है कि यद्यपि “मृणाळ्चल्य आदि” के 'दावानळसमूहरूप' होने में विरोध हैं, तथापि 
विरहिणी के लिये तापकर होने से उनको उसके समान मानने में कोई विरोध नहीं दै। 
इस तरह से यह बीच का समाधान बन नहीं सकता, अतः यह शंका बनी रही कि उक्त 

पद्य वाच्य विरोधाभास? का उदाहरण केसे होगा ? 

-नन्बित्यादिना कृत।माशंकां समाधत्ते -- 
` सैवम्‌ - 
उक्तशंका न युक्तेति भावः । ; 


की 5 451 पड 
अब उक्त शंका का खण्डन करते हे--मेवम' इति। अर्थात्‌ उक्त शंका उचित नहीं! 
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शंकाया अयुक्तत्वे हेतुमाह-- 

उक्तपच्चस्य विरोधो दाहरणतामात्रे तात्पयौत्‌ , व्यङ्गःयत्वेऽपि तथात्वस्यान- 
पायात्‌ | वाच्यविरोधोदाहरणतायां त्वपिरन्तभीव्यः | 

उक्तपद्यस्येति । अभिनवनलिनीत्यादिपद्स्येस्यर्थः । उदाहरणतामात्रेति । मात्रपदेन 
वाच्यत्वनिरासः । तथात्वस्य विरोधत्वस्य । अनपायादिति । श्ना शादित्यथः । अभिनव- 
नलिनीति पदेऽपि पदाभावेन विरोधो वाच्यो न भवति चेत्‌, न भवतु, तावता न किशिद- 
सामञ्जस्यम्‌ , व्यङ्गथविरोधमादायापि प्रकाशका रस्याभिमतसिद्धेः । तस्य बिरोधोदाहरण- 
प्रदर्शन एव तात्पयंम्‌ , न तु विरोधस्य वाच्यत्वे इति भावः | यदि ठु वाच्यविरोघोदाहरण- 
मेचेतत्पयव्नित्याप्रहः, तदा सृणालवलयाद्यवि द्वदहनराशिरिति रीत्या अपिपदान्तर्भावो 
विधेय एव । 
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उक्त शंका क्यों उचित नही, इसका हेतु अब कहते हेँ-*उक इत्यादि । काच्यप्रकाश- 
कार का उद्देश्य केवळ विरोध का उदाहरण दिखळाना है, वह विरोध वाच्य हो अथवा 
व्यङ्गय इससे उन्हें प्रयोजन नहीं । अतः यदि उच पद्य में `अपि पद के न रहने से विरोध 
वाच्य न भी होता-ब्यङ्गय ही होता है, तथापि प्रकाशकार की अभीए-सिद्धि हो हो 
जाती है । फिर वहाँ किसी तरह की असङ्गति की आशंका निमूल है । वाच्य-विरोधाभासा- 
लंकार का उदाहरण दिखलाना यदि अभीष्ट होगा, तब 'अपि' पद का पाठ करना ही 
पड़ेगा अर्थात्‌ वैसा ही उदाहरण खोजना होगा, जहाँ अपि पद॒ से विरोध वाच्य होता हो ! 

उक्तकाव्यप्रकाशप्रन्थसंगतिसाधक मतान्तरमाह -- 

केचित्तु-*विरोधस्य व्यङ्गयत्वेऽपि विरोधिद्वयस्य वाच्यतामात्रेण विरोधा- 
भासस्य वाच्यालङ्कारव्यपदेशोपपत्तिः | इत्थमेव चांशान्तरस्य व्यङ्गयत्वेऽप्येः 
कांशामादाय समासोक्स्यादीनामपि वाच्यालङ्कारव्यपदेशः? इत्याहुः । 

“बृणालवल्यादिदवद्हून राशिः? इति प्रकाशग्रन्थे अपिपदस्यासत्त्वेन विरोधांशस्य 
व्यङ्गथत्वेऽपि भृणालवरूयादिदवदहनर]शिरूपं विरोधिद्वयं वाच्यमेव, तावतेब “रत्र 
विरोधाभासालङ्कारो वाच्यः? इति व्यवद्दारो भवति, यतो विरोधांशो विरोधिद्वयांशश्ष मिलि 
स्वेब विरोधाभासशरीरम्‌ । तत्रेकरस्यांशस्य व्यङ्ग्यत्वेऽपि अन्यस्यांशस्य वाच्यत्वेन विरोधाः 
भासस्य वाच्यत्वं सुस्थम्‌ । यथा समासोक्त्याद्यळंक्रारस्य पक्ृताप्रकृतघाटितश्य, अएकृतां- 
शस्य व्यङ्ग्यत्वेऽपि वाच्यत्वव्यवदार इति भावः । अत्र 'केचित्त' इत्यनेनाइचिः सृच्यते । 
तद्वीज च समासोक्त्यादिषु गत्यन्तराभावेन तथा स्वीकारेऽपि विरोधाभापस्थले वूर्वोकत- 
रीत्या वाच्यत्वव्यन्नथत्वयोः स्फुटभेदे संभवति ताइशक्लिश्कल्पना उथेत्यादि बोध्यम्‌ । 

उक्त “प्रकाश-ग्रन्थ' को संगत सिद्ध करने के लिये. अन्य विद्वानों के द्वारा कहे गये एक 
भिन्न प्रकार का उल्लेख करते हैं--केचित्त” इत्यादि । कुछ लोगों का कथन है कि 
'ख्मुणाल-बलयादिदुव-दहन राशि? इत्यादि स्थल में 'अपि पद के न रहने से 'विशीधि ब्यङ्कय 
हे, वाच्य नहीं, यह बात यद्यपि सत्य है, तथापि जिनका विरोध व्यङ्गय होता है,' वे विरोधि- 
हृय-अर्थात्‌ सृणालछवलूय आदि और दवद्हनराशि तो वाच्य हैं,--तावतेव यहाँ विरोधा- 
भास अलंकार वाच्य कहळायगा । तात्पर्य यह कि विरोध अंश और विरोधिः द्वय अश ये 
दोनों अंश मिलकर ही तो विरोधाभास अलंकार का शरीर बनते हैं, उनमे एक अंश 
( विरोध ) के व्यङ्गय होने पर भी और अंश के वाच्य होने से विरोधाभास अलंकार में 
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वाच्यत्व का व्यवहार होगा, जेसे- प्रस्तुत वाच्य और अप्रस्तुत व्यङ्गय इन दोनों अंशा को 
क्षलकर बनने वाले समासोक्ति अळंकार में एक अंश के व्यङ्गय रहने पर भी वाच्यस्व 
ब्यवहार होता है । यहाँ 'केचित्त से कुछ अरुचि सूचित होती है, जिसका बीज यह है 
कि समासोक्ति आदि में निरुपाय होकर वेसा मान लेते हैं, पर यहाँ तो ऐसी बात नहीं 
है- अर्थात्‌ यहाँ 'अपि’ पद के रहने पर विरोधाभास वाच्य और उसके नहीं रहने पर 
वह व्यङ्गय, इस तरह से जब स्पष्ट भेद संभव है, तब क्यों उस तरह की कष्ट-कल्पन 
की जाय | 
शब्द्शक्तिमूलव्यतिरेकालड्कारध्वनिमुदाह रति 


यथा वा-- बी | ह 
'कृष्णपक्षाधिकरुचिः सदासम्पूणमण्डलः । 
भूपोऽयं निष्कलङ्कात्या मोदते वसुधातले ॥" 


कृष्णस्य़ भगवतः, पत्ते अंशे ( न तु सांसारिकविषयांशे इति भावः ) अधिक्रार रुचिः 
प्रीतियेस्य सः, सद्भिः सज्नेः, आपूण व्याप्त, मण्डल राष्ट्र यस्थ सः, निष्कलङ्कः पवित्रः, 
आत्मा यस्य सः, अयं कश्चन वर्णनीयः, भूपः राजा वंछुधातले, मोदते, प्रसीदतीति 
प्रकृतोरर्थः । कृष्णपच्षेऽसितपच्चे, अधिकरुचिः विशदकान्ति सदा सवेदा, सम्पूर्णमण्डलः 
पूणेबिम्बः, ( न तु कदापि चन्द्रवत्‌खण्डितबिम्ब इति भावः ) निष्कलङ्कात्मा कलङ्कशान्यः 
स्वरूपः इति राजविशेषणीमूत एव चन्द्रयैधम्येबोधकीऽ्रक्ृतो ऽथः । 

अब झाब्द्ञञक्ति-मुलक 'ब्यतिरेक अळंकार” ध्वनि का उदाहरण देते हैं--यथा वा 
इत्यादि । जिसकी कृष्ण भगवान्‌ के पक्ष ( अंश ) में (न कि सांसारिक विषय के अंश में) 
अधिक रुचि है, जिसका राष्ट्र-मण्डल सज्नों से परिपूर्ण दै, जिसकी आत्मा निष्कलंक है, 
ऐसा यह राजा, भूतल पर मोद पा रहा दै। यह है प्राकरणिक-अर्थ, और इसके अतिरिक्त 
अप्राकरणिक अर्थ भी है, जिसके द्वारा राजा में चन्द्र से वेधम्यं दिखलाकर आधिक्य सिद्ध 
किया जाता है, जेसे चन्द्र कृष्णपक्ष में कान्तिहीन हो जाता है, पर यह राजा कृष्णपक्ष 
में भी अधिक कान्तिशाळी हे, चन्द्रमण्डल सदा पूणं नहीं रहता और यह राजा सदा 
'पूर्णमण्डळ रहता है, चन्द्र कलंकी हे, य निष्कलङ्क दै । 

उपपादयति 


अत्र भगवत्पक्षाधिकप्रीत्यादिलक्षणे प्रकृतभूपोपयोगित्वात्मकृते्थे शक्त्या 
प्रतीतिपथमवतीणें द्वितीयोऽथोऽम्रकृतो वेधम्योत्मा तस्प्रयुक्तो व्यतिरेकश्च | 
 , भगवस्पक्षाधिकप्रोत्यादिलक्षणो योऽयोऽनुपद्मुक्तः, स एव कृतः प्रकृत इत्यत आइ-- 
प्रकतभूपोपयोंगित्वादिति । प्रतीतिपथप्रवतीणें इति । बोधविषये जात इत्यर्थः । द्वितीय 
इतिं । पूर्वोल्लिख्ितचन्द्रवेधम्यबोधक इत्यर्थः । वैधर्म्यात्मा इति । वैधर्म्यस्वरूप इत्यथः । 
व्यतिरेकश्च इति ¦ भ्बन्यत इति शेषः। मूपोऽत् प्रकृतः, तदुपयोगित्वात्‌ भगवत्पक्षाधिकः 
“बचिलक्षण उकार्थोऽपि प्रकृतः इति तसिमनन्थे प्रकरणेनाभिधा नियम्यते, अतः स एवार्यो 
'बाच्यः। असितपचेऽधिकङान्तिरित्यादिचन््रवैघर्म्यात्मा अर्थस्ठु अप्रकृतत्वात्‌. न वाच्यः, 


अपि तु व्यज्ञथः, तत्प्रयुक्तो पक कक टन, :। तथा च शब्दानां पंरिशृत्यसह- 
त्वेन .मबतीदं पदं शब्दशक्तिमूलव्यतिरेकालह्र्रिष्वनेलेच्यम्निति भावः । 
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उक्त श्‍लोक में प्रकृतोपयोगी विषयों को उपपादन करते हैँ-'अत्र' त्यादि क 
राजा के प्रकरण में कहा गया है, अतः राजा प्राकरणिक चि ररवा स 
“भगवत्‌ पक्ष में अधिक रुचि रखने वाला? इत्यादि पूर्वोक्त अर्थ भी माकरणिक है, अतः 
प्रकरण से, उक्त प्राकरणिक अर्था में पद्वाक्य के अन्तगंत पदों की अभिधाशक्ति नियन्त्रित 
हो जाती है-वे ही अर्थ वाच्य-कोटि में आते हैं और 'कृष्णपक्ष में अधिककान्तिशाली? 
इत्यादि चन्द्र-वधम्य अप्राकरणिक अर्थ तो उक्त वाच्य अर्थ की प्रतीति हो जाने के बाद 
व्यञ्जना से ज्ञात होते हैँ-व्यङ्गय कोटि में आते हैं, इसी व्यङ्गय अर्थ के आधार पर उपमान 
चन्द्र से उपमेय राजा में आधिक्य-प्रतिपादनरूप “ब्यतिरेकालंकार” भी व्यङ्गय होता है । 
यहाँ के शब्द बदले नहीं जा सकते हैं अतः यह पद्य शब्द-शक्तिमूछक व्यतिरेकालंकारः 
ध्वनि का उदाहरण सिद्ध होता है । 


अत्र व्यज्यमानस्य व्यतिरेकस्य गुणीभूतत्वमाशंक्य निरस्यति-- 


न चात्र व्यतिरिकस्य कविगतराजविषयकरतिभावोत्कर्षकतया गुणीभूतस्य 
कथं ध्वनिव्यपदेशहेतुत्वं, प्रधानस्यैव. ध्वनिव्यपदेशहेतुत्वादिति वाच्यम्‌, उदासीने 
वक्तरि तत्त्वार्थकथनपरस्यास्य पद्यस्य बक्ठुगतरतिव्यञ्जकत्वासंगतेः, गुणीभूत- 
स्याप्यर्थस्य वाच्याथोपेक्षया प्रधानतया ध्वनिव्यपदेशहेतुतायाः प्राचीनैः स्वीका- 
राच्च | अन्यथा 


“निरुपादानसंभारमभित्तावेब तन्वते । 
जगच्चित्रं नमस्तस्मे कलाइलाघ्याय शूलिने ॥' 


इत्यत्र व्यतिरेकध्वनित्वं तै रुक्तमसंगतं स्यात्‌ | व्यतिरेकस्य भगवद्विषयकः 
रतिभावाङ्गताया अनुभवसिद्धत्वात्‌ । 

कविगतेति । कवियतः कविहृदयवर्त्ती, यो राजविषयकः वणनीयन्ृपोद्देश्यकः, इति 
भावः । भक्त्यपरपर्यायः प्रेममावः, तस्य उत्कर्षकतया पोषकतयेत्यथः । अयश्च व्यतिरेकस्य 
गुणीभुतत्वे.हेतुः । उदासीन इति । रतिरोषोभयानाविष्ट इत्यर्थः । अत्र सतीति शेषः । 
तत्त्वार्थेति । यथास्थितार्थेत्यथः । वक्तुः रतिभावाविष्टत्वे पदयस्यास्य राजस्तुतिपरकत्वेन 
व्यतिरेकस्य गुणीभूतस्वेऽपि ध्वनित्वं स्थापयति--गुणीभृतस्यापीत्यादिना । अन्यथेति ' 
तथानङ्गीकार इत्यर्थः । निरुपादानेति। उपादानसंभारः साम प्रीसमूहः तूलिकादिकं 
तद्रहितं यथा स्यात्तथेति क्रियाविशेषणम्‌ । अभित्तावेव शून्य एव, चित्रं जगत्‌ नानाविधं 
विश्वम्‌ , तन्वते विस्तारयते, सुजते इति यावत्‌ , तस्मे अनिव चनोयस्वरूपाय, कलया चन्द्र 
घोडशभागेन, श्ळाध्याय स्प्रृहणीयाय शुलिने शिवाय नमः इत्यथः । पन्चे चित्रमालेख्यम्‌'। 
कला आलेख्यक्रियाऔशलम । तेः प्राचीनेः। रतिभावाङ्गताया इति । रतिभावपोषकत्वेना- 
स्वम्‌ इति भावः । कृष्णपक्षेतिपद्य राज्ञः स्तुतौ केनापि कविना प्रयुक्तम्‌ । तथा च. कविनि- 
छराजविषयकरतिभाव एवात्र प्रधानब्यङ्गधः। व्यतिरेकस्तु व्यज्यमानोऽपि तत्पोषकतया 
गुणभूतो न थ्वनिव्यवहारददेतुः प्रधानव्यङ्गयश्येव ध्वनित्वप्रयोजकतास्वीकारात्‌ इति शाङ्का । 
नेदं पयं राज्ञः स्तुतौ प्रयुक्तम्‌ , वक्तुष्दासीनत्वात्‌ । अपि ठु वारतविकाथवणनपृरमेब 
पद्ममेतत्‌ । तथा च नास्मात्पद्यात्‌ कविनिष्ठराजविषयकरतेरभिव्यक्तिः । तद्नभिव्यक्तौ च. 
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६४ रसगज्ञाधरः [ शब्दशक्तिमूलालङ्कार- 
शि मर आय तय 2 ट्र म 
न व्यज्ञयस्य व्यतिरेकस्योत्कर्षकत्व गुणत्वं वेति चोत्तरम्‌ । अथवा थास्तामिद पद्य राजश्तु- 
तिपरमेव, भवतु चः कविगतराजविषयकरतिभावपोषकतया व्यतिरेकस्य गुणीभावः, तथापि 
व्यतिरेकष्वनित्वमिह सुस्थमेव, पारयेन्तिकव्यङ्गयरतिभावापेक्षया गुणत्वेऽपि वाच्यापेक्षया 
व्यतिरेकस्य प्राधान्यसत्त्वात, ‘इदमुत्तममतिशयिनि व्यङ्गे वाच्याद्‌ ध्वनिबुधैः कथितः इति 
च्वनिलक्षणं कुवेता प्राचौनेन वाच्यमात्रापेक्षया प्रधानस्येव व्यङ्गयस्य ध्वनिव्य़पदेशहेतुना 
सूचनात. । अतएब--'निरुपादानसंभार-? इति पदे मगचदूविषयकरतिभावपोषकत- 
याऽनुभवसिद्धस्यापि व्यज्गयश्व व्यतिरेकाळंक्रारस्य भ्वनित्बव्यपदेशहेतुत्वं प्राचीनेः 
प्रदर्शित संगच्छ॒त इति भाचः। 

` उक्त पद्य में 'व्यतिरेक व्यङ्गय होने पर भी गौण है, अतः वह ध्वनि-व्यव दार का हेतु 
नहीं हो सकता, इस तरह की आशंका और उसका खण्डन अब करते हैं-न चात्र इत्यादि । 
<कृष्णप्ाधिकरुचिः' "``? इत्यादि पद्य में कविने किसी राजा की स्तुति की है, अतः 
इस.पद्य से वर्णनीय राजा के प्रति कवि-हृद्य-गत प्रेमभाव ही प्रधान रूप से अभिव्यक्त 
होता है। यद्यपि उक्त रीति से व्यतिरेक अळंकार भी यहाँ ब्यङ्गथ होता है, पर वह 


मानते हैं ? इस तरह की आशङ्का नहीं करनी चाहिए । क्योंकि एक तो यह कि उक्त 
पद्य का वक्ता, राजा की 'चापलुसी करने वाळा नहीं है, वह एक उदासीन व्यक्ति है, अतः 
उसने इस पद्य में जो कुछ कहा है, वह वास्तविक स्थिति का वणन है-झूठी प्रशंसा नहीं, 
फिर इस पद्य से राजा के प्रति वक्ता का प्रेमभाव कसे व्यक्त हो सकता है १ वह तो वहीं 
होता है, जहाँ वक्ता झूठमूठ की प्रशंसा करता हो । और जब यहाँ उक्त प्रेमभाव व्यक्त 
नहीं होगा, तब उक्त व्यतिरेकरूप व्यज्ञय की प्रधानता मानी ही ज्ञायगी । दूसरा कारण 
यह भी है कि-जो ब्यङ्गथ किसी दूसरे व्यज्ञय की अपेक्षा गौण भी हो, पर वाच्य अथ की 
अपेक्षा प्रधान हो, तो उस व्यज्ञय को भी ध्वनिव्यवहार का नियामक प्राचीर्नो ने माना 
है, अत एव ध्वनिकाब्य का लक्षण, 'इदमुत्तममतिशयिनि व्यङ्गथ वाच्याद्‌ ध्वनिब्नुधः 
कथित? अर्थात्‌ वाच्य अर्थ की अपेक्षा अधिक चमत्कारी व्यङ्गय अर्थ के रहने पर “ध्वनि! 
. नामक उत्तम काव्य कहा जाता है! ऐसा उन्होंने बताया है । यदि ऐसी बात नहीं दोती, 
तब 'निरिपादान' ` `-इस्यादि अर्थात्‌ विना सामग्री के अभित्ति-निराधार-में ही संसारः 
चित्र फो बनाने वाळे अतएव प्रशंसनीय कला-कौशळवाळे शिव जी को मेरा नमस्कार 
है? इस पद्य को व्यतिरेकालंकार ध्वनि का उदाहरण, प्राचीन आचार्य कैसे मानते! 
तात्पय यह कि इस पद्य से भी सव॑प्रधानरूप में कविगत अगवदूविषयक प्रेमभाव ही 
व्यक्त होता हे और ब्यतिरेक उस प्रेमभाव के अङ्ग ( पोषक ) रूप में ही व्यङ्गथ होता है, 
ऐसा यथपि सर्बा का अनुभव दै, तथापि जैसे भावध्वनि की अपेक्षा गौण होने पर भी, 
वाच्य अर्थ की अपेक्षा प्रधान होने के कारण, यहाँ व्यतिरेक को ध्तनिश्यवहार का निया- 
मक मानते हैं, उसी तरह पूर्वोक्त प्रकृत पद्य में व्यतिरेक ध्वनि का व्यवहार करने में 
कोई बाधा नहीं है । 
शब्दशक्तिमूलचस्तुष्वनिमुदाहदरति 
- शब्दशक्तिमूलवस्तुध्वनियेथा— 
“राज्ञो मत्प्रतिकूलान्मे महद्भयमुपस्थितम्‌ । 
बाले 1 वारय पान्थस्य वासदानविधानतः ॥! 
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पान्थः कामपि नवयौवनां वक्ति-- 


हे बाले! त्वम्‌ , मख्नतिकूलात्‌ मदुविरुद्धव्यापारप्रवणात्‌ राज्ञः नुपात , उपस्थित 
प्राप्त पान्थस्य पथिकस्य, मे मम, महत्‌ प्राणोपघातक॑ भयं वासस्य निवासस्थानस्य | 
दानस्य, विधानतः करणात्‌ , वारय इत्यापाततो वाच्योऽथः प्रतीयते । मत्रतिकूलात्‌ 
वियोगिनो भमेवोद्वेजकतया क्लेशप्रदात (अन्येषा तु सुखकर एव स इति भावः) राज्ञक्षन्दात 
उपस्थितं, पान्थस्य वियोगिनः। ( एतेनोत्कण्ठातिशयं ब्यज्यते ) मम महृत्‌ प्राणहरम्‌ , 
भयम्‌ कामातिरूपम्‌ , वासस्य निवासस्थानस्य दानस्य संभोगात्मकस्य, विधानतः 
वारय दुरीकुरु, अर्थात्‌-चिरात्कान्ताःविरइकातरतया परमोत्कण्ठितं मामयसुदीयमान- 
न्द्रो नितरामुद्वेजयति अत उपभोगं देहि इति च व्यक्ञ्योष्थः । 


अब शब्दशक्तिमूलक वस्तु ध्वनि का उदाहरण दिखलाते हैं--शब्द इत्यादि । शब्द- 
शक्तिमूलक कस्तुध्वनि का उदाहरण 'राज्ञो मत्मतिकूछात्‌-****“ इत्यादि पद्य होता है । 
यह पद्य, पथिक के द्वारा किसी युवती के प्रति कहा गया है।, इस पद्य से पहले आपा- 
ततः वाच्य रूप में यह अर्थ प्रतीत होता है कि बाले-युवावस्था के प्रथम सोपान पर 
पग रखने वाळी सुन्दरि ! राजा मुझ से सर्वथा विरुद्ध है, अतः उससे महान्‌ ( प्राण- 
हानि-कर ) भय उपस्थित हो गया है, मैं एक पथिक हूँ, यहाँ भेरा कोई रक्षक नहीं, 
भतत तुम अपंने यहाँ जगह देकर उस भय से मुझे बचाओ । पर, अभिधामूला व्यञ्जना से 
यहाँ यह अर्थ विदित होता है कि मैं पथिक हूँ-बिरकाळ से त्राहर-बाहर ही घूमता 
रहा हूँ, अतः प्रेयसी-समागम-सुख से वञ्चित हुँ । चित्त उत्कण्ठित हो रहा है, अब तक तो 
किसी किसी तरह उस उत्कण्ठा का दमन करता रहा, पर अब दमन संभव नहीं। यह 
आकाश में चमकने वाळा राजा ( चन्द्र ) मेरे विरुद्ध खङ्गहर्त होकर खडा हो गया है, 
यह मेरे प्राण लेकर ही छोडेगा, अतः हे सुन्द्रि ! वास ओर दान ( स्थान और संभोग ) 
के विधान से अर्थात्‌ अपने पास रखकर संभोग की सुविधा से मेरे प्राणों की रक्षा कर । 
संक्षेप में व्यङ्गयार्थ का अभिप्राय यह हुआ कि यह चन्द्र, चिरविरही अत एव नितान्त 
उत्कण्ठित मुझको उद्विग्न कर रहा है, अतः संभोग का अवसर दो। यह व्यङ्गय अर्थ 
उक्त वाच्य अथं से अधिक चमत्कारी है अतः प्रधान है, अत एव इस व्यङ्गय के आधार 
पर यह पद्य ध्वनि! कहलाने योग्य हे । 


उपपादयति-- 
अत्रोपभोग देहीति वस्तु राजपदशक्तिमूलानुरणनबिषयः । राजपदाच्चन्द्रो- 
पस्थितावेव चन्द्रजनितभयवारणकारणत्वेनोपभोगस्याभिव्यक्ते: |. 


राजपदेति । राजपदनिष्ठा या शकिरमिधात्मिका तन्मूलकं यदनुरणनं व्यञ्जना, 
तस्य तज्जन्यबोधस्य विषयः इत्यथः । तत्र देतुमाह--राजपदाच्चेत्यादिना । चन्द्रति। 
चन्द्रजनितं चन्द्रोदयप्रयोज्यमित्यर्थः । यत्‌ भयं कामपीडाविक्यसंभावनात्मकरम्‌ , तस्य 
वारणं शान्तिः, तत्कारणत्वेनेत्यथः । अत्र पूर्वोक्तो द्वितीयोऽर्थः राजपदनिष्ठाभिधामूल- 
व्यक्षनयेच बोष्यते, राजपदजन्यचन्द्ररूपोह्ी पक प्रतीत्यनन्तर मेव चन्द्रजन्योदेगशमनद्देतु- 
तया उपभोगरूपाथंप्रतीतेः । एवश्वाभिव्यञ्चकस्य राजपदस्य परिवृत्त्यसहतया शब्द्शक्ति- 
मूलवस्तुध्वनेरुदाह रणमेतत्‌ पद्यं भवतीति भावः । 
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६६ रसगङ्गाधरः [ शब्दशक्तिमूलालङ्कर~ 
पूर्वोक्त उदाहरण में अपेक्षित विषयों का प्रतिपादन करते हैं-अन्न इत्यादि । जो 
उपभोग-प्रदान की याचनारूप वस्तु ( बात ), राजपद की शक्ति जिसका मूल है, उस 
अनुरणन ( व्यञ्जना ) का विश्य दै अर्थात्‌ राजपदनिष्ठ अभिधामूळक व्यक्षनावृत्ति से 
वह वस्तु अवगत होती है, क्योंकि राज पद से “चन्द्ररूप' अर्थ की उपस्थिति होने एर 
ही चन्द्रोदय से उत्पन्न कामपीडास्मक भय की निवृत्ति के कारणरूप में, उपभोग की 
अभिव्यक्ति होती है-यदि “राजा? पद का अर्थ “चन्द्र? न हो तो इस श्छोक से संभोगवाही 
बात निकल ही न सके । अतः इस व्यञ्जना का मूळ 'राजा? पद की अभिधा ही है। 


अलंका रध्वनित्वमस्य पद्यस्याशंक्य निराकरोति 


न चात्र नृपचन्द्रयोरुपमानोपमेयभावः सेदापोहरूपं रूपकं वाः तथा- 
[oS Q 
स्त्विति बाच्यम्‌, इह नृपरूपस्याथस्य चन्द्ररूपाथंगोपनमात्राथमुपात्तलेन 
युगपदुल्लसितोपमानोपमे यकयोरुपमारूपकयोस्त/त्पयेविषयताया अयोगात्‌ । . 


भेदापोहेति । अभेदेत्यथः । तथास्त्विति । अनुरणनविषयोऽस्त्वित्यर्थः । युगपः 
दिति । युगपत्‌ एककालावच्छेदेन, उल्लसिते प्रतीतिपथमवतीणे, उपमानोपमेये ययोस्तयोः 
रित्यथः । अयोगात्‌ अयुक्तत्वात्‌ । करतलनिर्गलदित्यादाविव प्रकृतेऽपि वर्णनीयो नृपः 
न्द्र इवेत्युपमालंकारः नृपश्चन्द्र इति रूपकालंकारो वा श्रत्येठुं शक्यते, तथा चालंकारध्वने- 
रेवेदमुदाहरणं न वस्तुध्वनेरिति शङ्का । द्वयर्थकं राजपदं प्रयुज्य चन्द्ररूपविवक्षिताथ- 
गोपनायैव वक्ता नृपरूपोऽथे इहोपात्तः । तथा चात्रोपमा रूपकं वा वक्षुस्तात्पयेविषये न 
भवितुमहति यतः उपमारूपकयोः स्थले एकस्मिन्‌ क्षण एव द्वयोरुपमःनोपमेययोः अती. 
तिर्जायते, इह तु गोपनकारणस्य नृपरूपार्थस्य प्रथमं प्रतीतिः, गोपनीयस्य चन्द्ररुपा- 
थेस्य च पश्चात्‌ । अतो नात्रालंका रभ्वनिसंभावनेति च समाधानम्‌ । 


उक्त पद्य को अळंकार ध्वनि का उदाहरण क्यों नहीं माना जाय, यह शंका तथा 
उसका उत्तर अब कहते हैं-न चात्र इत्यादि। 'करतळ' "`" इत्यादि पूर्वोक्त पद्य में जिस 
तरह 'सावंभौमः सावभौम इव-अर्थात्‌ राजा दिग्गज के समान' यह उपमा अलंकार व्यङ्ग 
माना जाता है, उसी तरह “राज्ञो मत्‌****** इत्यादि प्रकृत पद्य में भी “राजा ( नृप) 
राजा ( चन्द्र के समान! यह उपमा व्यङ्गःमानी जा सकती है अथवा उपमान तथा 
उपमेय का अभेद्रूप रूपक ब्यङ्गय माना जा सकता है, अतः इस पद्य को अळंकारध्वनि 
का उदाहरण मानना उचित है, वस्तु-ध्वनि का नहीं, यह शंका यहाँ नहीं करना चाहिए 
क्योकि यहाँ “राज? शब्द का 'राजा?-अर्थ केवळ “चन्द्र” रूप अर्थ का गोपन करने के 
लिये गृहीत हुआ है, अर्थात्‌ कवि ने अपने अभिप्राय को गुप्त रखने के लिये ही दो अथ 
वाळे पद का प्रयोग किया हे-उसका अन्य कोई उद्देश्य नहीं। अतः “चन्द्र! रूप 
अर्थ की प्रतीति हो जाने के बाद “राजा? रूप अर्थ छी प्रतीति रहेगी नहीं और उपमा 
अथवा रूपक तब होते हैं, जब उपमान और उपमेय की प्रतीति एक साथ हो अन्यथा 
सोदृश्य अथवा अभेद होगा किन दोनों का? तात्पर्य यह है कि--जब तक “राज” पद की 
“राज? अर्थ प्रतीत द्वोता रहेगा, तव तक “चन्द्र” अर्थ नहीं ज्ञात होगा और जब “चन्द्र 
अर्थ ज्ञात हो जायगा, तब “राजा' रूप अर्थ का भूतपूर्व ज्ञान भ्रम ( झूठ ) सिद्ध 
हो जायगा । अतः उपसा अथवा रूपक यहाँ वक्ता के तात्पर्य का विषय नहीं है- वक्ता 
को यह अभीए नहीं है कि यहाँ अलंकार व्यङ्गथ हो । 
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च्वनिनिरूपणम्‌ ] द्वितीयमाननम्‌ ६७ 


अथेवं वाक्यभेदापततिर्नेत्याह -- 
७ € ~ योरसं 
न चासंस्रष्टाथट्वयबोधने वाक्यभेद इति वाच्यम्‌ , तुल्यकक्षतया द्रयोरसं- 
स्रष्योरथयोः प्रतिपिपादयिषितत्व एव तस्याभ्युपगमात्‌ | इह त्वाच्छाद्कप्रती- 


तिसमये आच्छाद्याऽप्रतीतिः, आच्छाद्यप्रतीतौ चाच्छादकन्यगभाव एवेति 
नास्ति तुल्यकक्षता | 





Se 


अससृष्टेति । असंबदधेत्यथः । वाक्यभेद इति । वाक्यद्वयकल्पनाप्रसङ्ग इति भावः। 
तुल्यकक्षतयेति । समानाबश्थक्रतयेत्यथः । प्रतिपिपादयिषितत्व इति । प्रतिपादयितुमिष्ट 
इत्यथें प्रत्युपतगक़ात्‌ ण्यन्तपद्धातोरिच्छारें सनि तदन्तात्‌ तत्रत्यये प्रतिपिपाद्यिषितेति 
तस्य भाव इत्यर्थः । तस्य वाक्यभेदस्य । ्ाच्छादकेति । नृपरूपार्थेत्यथः । आच्छादयति 
चन्द्रूपायेत्यर्थः । न्यग्भावस्तिरोधानम्‌ । राज्ञो मप्प्रतिकूलेति पद्य प्रतीयमानयोनृपचन्द- 
रूपयोरथयोमिथः उपमानोपमेयभावात्मकस्य अभेदात्मकस्य वा संबन्धस्यास्वीकारे तयो- 
रर्थयोर्बोधाय वाक्यद्वयं कह्पनीयं स्यात्‌ , “सकृदुचरितः शब्दः सकृदेवाथं गमयती!ति 
रीत्या एकस्मात्‌ बाक्याद्थद्वयबिषयकबोधस्य सिद्धान्तविसुद्धत्वात्‌ इति शङ्कापक्षीयाभि- 
श्रायः । यत्र शब्द्श्ळेषादिस्थले समकक्षौ परस्परमसंबद्वौ द्वावर्थों वक्तः प्रतिपादयितुः 
मिष्टी, तत्रेव वाक्यद्वयकल्पनावश्यकता । इह तु आच्छादकस्य ( गोपनहेतोः ) नृपरू- 
पार्थस्य प्रतौतिक्राले श्राच्छाद्यस्य (गोप्यस्य) चन्द्रपार्थस्य प्रतीतिरेव न, एवम्‌ आच्छा- 
यस्य चन्द्रछ्पार्थस्य प्रतीतिसमये आच्छाद्कस्य नृपरूपार्थस्य न प्रततिः । अर्यात्‌ 
नृपछ्पार्थस्याभिधया पूवम्‌ प्रतीतिः, चन्द्रूपार्थस्य च व्यज्ञनया पश्चात्पत्यय इति न 
तयोस्तुल्यकक्षता, अतो न वाक्यद्व्यकल्पनावसरः, अन्यया व्यज्ञयस्थले सकंत्रेव तया 
कल्पना प्रसञ्येतेति समाधान-पक्षाभिश्रायो बोध्यः । नागेशस्तु बाळे इति संबोघनेनात्र 
व्यङ्गधस्य वाच्यायमानताकरणान ध्वनिव्यप्रदेश हे तुत्वमित्याचष्टे । 
यदि आप कहें कि इस तरह से जब आप प्रकृत पद्य में नुप और चन्द्र इन दोर्तो 
अर्था में सादृश्य अथवा अभेद--उपमा अथवा रूपक-संबन्ध नहीं मानते ओर दोनों 
अर्था की प्रतीति मानते हैं, तब तो उन दो अथों के वोधार्थ दो वाक्य सी मानने पड़ेंगे, 
क्योंकि “एक बार उच्चारित पद्‌ एक ही अर्थ का बोधक हो सकता है” इस नियम क ऊ 
सार अम्रचद्ध दो अर्थो का बोध एक वाक्य से नहीं किया जा सकता! तो यह तक मो 
आपका संगत नहीं है, क्योंकि वाक्यभेद वहाँ होता है जहाँ शब्दश्छेष आदि के स्क 
में-समान कक्षा ( अवस्था ) वाले दो अथौ का प्रतिपादन करना, उक्ता का अशो 
रहता है । पर यहाँ तो दोनों अर्थ समकक्ष नहीं हैं। एक ( नृपरूप ) हे, गोएल रररे 
वाला और दूसरा ( चन्द्ररूप ) है, गुप्त होने बाला! अतः गोपक अर्थ को उत्सि के 
समय में गोप्य अर्थ की प्रतीति नहीं रहती और गोप्य अर्थ की प्रतीति हो जादे एर 
गोपक अर्थ तिरोहित हो जाता है । यहाँ नागेश महोदय का कहना है कि “बे इस 
संबोधन पद्‌ से गोपनीय ( व्यङ्गय ) अर्थ स्पष्ट झळकता है--वाच्य चर्थे के स्स्थाउ हरे 
जाता है अतः उसके आधार पर इस पद्य को 'ध्वनिकान्य' नहीं कहा जा सकता । 
काव्यप्रकाशोक्त शब्दशक्तिमूलवस्तुध्वनेरुदाह रण परीक्षते- 
'काव्यप्रकाशे तु--'शनिरशनिश्च तसुच्चैः? इत्यादिकमुदाहत्य ‘अत्र बिरूद 
द्वावपि त्वदनुवत नार्थमे क॑ काये कुरुत इति ध्वन्यत? इत्युक्तप्‌। तञ्च 'हो शत्य- 
७ र० ग० द्वि० 
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६८ रसगङ्गाधरः [ शब्दशक्तिमूलवस्तु- 


नीना 





प्ल्ट ला डि राणा काका या) 
शनी उदारानुदारौ चैकं कायं हननं भानं च? इति व्याख्यातृभिव्योख्यातम्‌ , 
तत्र शन्यशन्योहेननक्रियाकठृत्वान्बयेऽप्युदारानुदारयोभोनक्तत्पदार्थविशेष- 
णयोस्तत्प्रकारविशेषणयोवी साक्षाद्भानकतृत्वान्वयाभावात्‌ कथमे ककायंकारित्वं 
संगत स्यात्‌ | 
शनिरिति । 'शनिरशनिश्च तमुच्चेनिहन्ति कुप्यसि नरेन्द्र | यश्मे त्वम्‌ । यत्र प्रसी- 
दसि पुनः स भात्युदारोऽनुदारख् ।? इति पूर्णम्‌ पद्यम्‌ । हे नरेन्द्र | यस्मै त्वं कुप्यसि, 
तम्‌--शनिग्रेहविशोषः अशनिः शनिविरोधी वस्तुतो वञ्जम्‌ , उच्चेरतिशयेन, निहन्ति । यत्र 
पुनःपुनः शब्दस्त्वर्थे, सप्तम्यर्थो विषयत्वम्‌ , तथा च यत्पुरुषविषये तु इत्यर्थः । प्रसी- 
दसि प्रसन्नो भवसि, स पुरुषो देवदत्तादिः उदारो दाता महान्‌ वा, अनुदारः उदारविरोधी 
बस्तुतोऽनगतदारः नृपदत्तैश्वयेंणाप्रवासात , सन्‌ भातीत्यर्थः । हननं भानञ्चेति। 
कुरुतः इत्यनुषङ्गः । कतृत्वान्वये इति । कतृत्वस्य अन्वये संबन्धे इत्यर्थः । उदारानुदार- 
योरिति । तत्पदाथयोरिति भावः । भानकर्त्रिति । भानक्रियायाः कर्ता यः पद्यस्थतत्प- 
दस्य अरथः बुद्धिस्थः, तस्य विशेषणयोरित्यर्थः । तत्प्रकारेति । तस्य भानकतृंतत्पदार्थ- 
स्योद्दश्यतया बिशेष्यभूतस्य, प्रकारः विशेषणीभूतो यः विधेयरूपो देबदत्तादिः, तस्य विशे- 
षणयोरित्यथेः । बा शब्दस्योत्तरपक्षदाढःयंसूचकतया55यमेव पक्षो युक्त इति बोध्यम्‌ । 
कतृत्वान्वयाभावादिति । कतृत्वसंबन्धाभावादित्यर्थः । एवश्च 'उदारान॒दारयोरि'ति सप्त- 
म्यन्तम्‌ न तु षष्ठथन्तमिति भावः । पूर्वेत्र शन्यशन्योरित्यपि तथैवेति बोध्यम्‌ । मूलोद्धृतं 
अकाशग्रन्यन्याख्यान न युक्तम्‌ , यतस्ततो व्याख्यानात । “उदारानुदारौ भानरूपमेक कार्य 
कुस्त इत्यस्यापि वस्तुव्यज्ञयरूपता सिद्धथति, तच्च न संभवति, विचारासद्वत्वात्‌ । 
तथाहि- शनिरशनिरित्यादिपद्ये भातीति क्रियायाः कर्ता स इति उक्तः, तस्य विशेषणम्‌ 
उदारोऽनदारश्चेति, अथवा स इत्युदूदेश्यस्य साक्षात्‌ विशेषणं देवदत्तादिर्विषेयः, तस्य 
बिशेषणमुदारादिः. उभयथापि भानकियाकतुंत्वस्य उदारानुदारपदार्थयोनं साक्षात्‌ 
संबन्धः। शन्यशन्योस्तु हननक्रियाकतृत्वस्य संबन्धोऽस्तीति तदंशमादाय 'विरुद्धी द्वा 
वपी'त्यादिप्रकाशग्रन्थस्य संगतावपि व्याख्याग्रन्योऽसंगत एवेति भावः । 
अब कास्यप्रकाशोक, शब्दशक्तिमूछध्वनि के उदाहरण पर विचार करते हें- काव्य 
इत्यादि। काव्यप्रकाश में 'शनिरशनिश्च'````` १ इत्यादि-जो संस्कृत टीका में उद्‌ 
- पद्य शब्द शक्तिमूलक चस्तु-ध्वनि का उदाहरण कहा गया है । कवि का कथन है-- 
हे राजन्‌! आप जिसके ऊपर कुद्ध होते हैं, उसको शनि ( ग्रहविशेष) और 'अशनि? 
. € शनि का विरोधी वस्तुतः वज्र ) दोनों मारते हैं । और आप जिसके ऊपर प्रसन्न होते हैं 
वह उदार ( दानशील.) तथा अनुदार ( उदार से भिन्न, वस्तुतः अनु = अनुगत 
दारा = पत्नी वाळा ) शोभित होता है अर्थात्‌ आपके दान से धनी होकर प्रवासी नहीं 
डा रो इ हा लना का इस उदाहरण का उल्लेख 
कक) 
व्यक्त होती है।” और व्याख्याकारों ने 


इसको यह व्याख्या की है--'दोनों शनि और अशनि एवम्‌ अनुद है 
काये = मारना और सुशोभित होना ' एवम उदार और अनुदार । एक 


न खोर अब यहाँ पण्डितराज का कथन है कि उक्त 
“व्याख्या ग्रन्यसंगत नहीं प्रतीत होती, कारण, उससे जो यह अभिप्राय निकलता हे कि 
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ध्यनिनिरूपणम्‌ ] द्वितीयमाननम्‌ १६ 
“उदार तथा अनुदार शोभारूप एक कार्य को. करते हैं? यह वस्तु भी यहाँ ब्यङ्ग्य होती 
'हे, वह अनुचित है, क्योंकि शनि और अशनि में मारना क्रिया के कत्तत्व का संबन्ध है, 
अतः उन दोनों का 'मारना? रूप एक कार्य यद्यपि हो सकता है, तथापि दूसरी क्रिया 
“सुशोभित होना' का कर्ता 'वह! है, उदार और अनुदार नहीं, उदार और अनुदार तो 
“वह' पद्‌ के अर्थ ( बुद्धिस्थ ) के, अथवा उसके अर्थ के विशेषण ( देवदत्त आदि तत्पदार्थं 
के विधेय ) के विशेषण हैं। अतः उनका . (सुशोभित होना' रूप क्रिया के साथ साक्षात्‌ 
संबन्ध न हो सकने के कारण “एक कार्य करने वाळा होना? नहीं बन सकता अर्थात्‌ ‘उदार 
और 'अनुदार” जब “सुशोभित होना! क्रिया के कर्ता ही नहीं हैं, किन्तु कर्ता के विशेषण 
अथवा उसके विशेषण के विशेषण हैं, तब “शोभित होना” उनका काय नहीं हो सकता । 
प्रकाशग्रन्थस्याशयं शपष्टीकरोति- 
अतो विरुद्धौ द्वाबित्यादि प्रथमाधेविषयम्‌ | द्वितीयार्ध तु विरोधाभास एव । 
अयं भावः--उक्तपदे *शनिरशनिरिःत्यंशे विरोघामासालंकारो न संभवति, एकघ- 
भिंगतत्वेन विरुद्धनिदेश एव तथास्यीकारात्‌ । चशब्दः समुचयाथंक एव । एवश्च पद्यः 
प्रथमार्घभागस्य 'विरुदौ द्वौ ( शन्यशनी ) त्वद्नुवतनार्थम्‌ इननरूपमेकं काये करतः’ 
इति वस्तुव्यज्षक्रत्वं संभवति । उत्तराधेभागे तु न वस्तुष्वनिसंभावना, तत्र पूर्वाक्तरी- 
त्मैकञ्चार्यकरणाप्रतीतेः । किं तु उदारः अनुदारस्तस्मिन्न इत्येवं विरोधालंका रध्वनिरेव । 
चकारस्य समुच्चयाथंकत्वात्‌ । अप्यर्थंकत्वे तु विरोधस्य वाच्यतेव । विरोधपरिहा रस्तु 
अनुगतदार इत्यर्थकरणेन इति । 
प्रकाशग्रन्थ के आशय को स्पष्ट करते हैं--अतः इत्यादि । उक्त अनुपपत्ति से यह 
मानना पड़ता है कि प्रकाशकार ने जो उक्त पद्य में “विरोधी भी दो पदार्थ आपके अनु- 
सरण के लिये एक कार्य करते हैं? इस तरह के व्यङ्गय की बात कही है, वह पथ के 
पूर्वार्ध के विषय में ही, उत्तरार्धं के विषय में नहीं अर्थात्‌ उक्त पद्य के “शनिरशनि'""'"”? ' 
इत्यादि पूर्वाध में विरोधाभास अलंकार ब्यङ्गय नहीं माना जा सकता। क्योंकि एक 
धर्मी में दो विरुद्ध पदार्थों के निर्देश करने पर ही वह होता है-जो यहाँ नहीं ह। 
“च? शब्द यहाँ समुच्चयार्थक है, विरोधाथंक नहीं । इस स्थिति में उस अंश से उछ वस्तु 
का व्यङ्गय होना मानने योग्य होता हे । पर पद्य के उत्तराध भाय में सस्तुध्वनि की संभा- 
बना ही नहीं है, क्योंकि उस अंश में “उदार तथा अनुदार” का एककार्यकारित्व प्रतीत 
नहीं हो सकता, यह पहले कहा जा चुका हे । अतः उत्तरार्थं में “विरोधाभास अळंकार? 
ही व्यक्त होता दै, ऐसा मानना चाहिए अर्थात्‌ “उदार अनुदार हे? यह विरोध-जिसका 
पीछे 'अचुगतदारावाला' अर्थ से परिहार हो जाता है--पहले प्रतीत . होता हैं, अतः 
विरोधाभास अलंकार की अभिव्यक्ति मानी जायगी। पर यह बात भी “च' पदु को समु- 
च्चयार्थक मानने पर ही उचित होगी, यदि “च? को “अपि' के तुल्य मानकर विरोध को 
वाच्य बना दिया जाय, तब विरोधाभास ब्यङ्गथ नहीं, वाच्य होगा। सारांश यह हुआ 
कि उक्त व्याख्या-ग्रन्थ असंगत ही हे । ~ 
उक्तव्या्याप्रन्यस्यापि संगतिं कब्‌ तैरुक्तं तत्रत्यं विशेषं प्रदर्शयति दिसीया्ेऽि 
कर्तयभेदेनान्बयमात्रेण कुरुत इत्यस्योपपत्तिश्चेत्‌ ? अस्तु घेऽपि 
बिरुद्वौ द्वावित्यादि बस्तु व्यङ्गयम्‌। A त्वघेदयेडपि विरोधाभासालंकारः 
शबलितमेब । शत्रुबिरुद्धस्य शतरु्वासंस्‌ः रान्यशनिकट्कहसनकम” 
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१०५ रसगङ्गाधरः [ शब्दशक्तिमूलवस्तु- 

: Mammo Te 
त्वायोगेनाद्यार्थे उदारत्वानुदारत्वयोरेकाधिकरणवृत्तित्वायोगाद्‌ द्वितीया च 
विरोधस्य स्फुटत्वात्‌ | 


क्रति । तत्पदार्थे इत्यर्थः । अन्वयेति । उदारानुदारपदार्थ योरिति भावः, उपपत्तिः 
संगतिः । अघंद्येति । पू्वाधें उत्तराधें चेत्यर्थः । शर्बालतम्‌ मिलितम्‌ । उक्तवस्तुव्यन्गथ, 
मित्यनुषज्गः । शत्रुविरुद्धस्येत्यादि । शत्रुविरोधी शत्रुन भवति, अपितु मित्रमेवेति भाषः । 
भानक्रियाकतेरि तत्पदाथेऽभेदसंबन्धेनान्वितयोरुदारानुदारपदार्थयोरपि भानकियायाप्नः 
न्वयळाभे उक्तपद्यस्योत्तराधेऽपि वस्तुध्वनिः संभवति । एवश्च ध्रायुक्तप्रकाशभ्रन्थो न 
_ पूर्वांधमात्रविषयको5पि तूत्तराधविषयकोडपि । एवं तद्व्याह्याप्रन्थोऽपि पूर्वोद्धतः संगत 
एवेति चेत्‌ ? सत्यम्‌ । परन्तु अधद्वयेषपि विरोधाभासालंकारमिश्रितवस्तुष्वनिरेव न 
केवलवष्तुभ्वनिः । एवश्च वस्टुध्वनिमात्रमुल्लिखन्‌ प्रकाशकारः, विरोधाभासाळंका रमि श्र 
मव्याचक्षाणः, पूर्वार्ध विरेधाभासालंकारसंभावनाविरहं प्रतिपादयन्‌ वा व्याख्याता स्थूल- 
दृष्टिरिव । अथ कथं पूर्वाथे विरोधाभासः, अलंका रत्वमूळ्युक्तिस्वरूपैकधर्मिकविषद्धनिदेशा- 
भावश्योक्तत्वादिति चेन, शम्यशन्योवि रोधस्याळंकारत्वासंभवेऽप विरोधिशत्रोवि रोध्यन्तरः 
मित्रत्वादेकस्य बिरोधिद्वयकदेकहननकमेत्वायोगेन तमिति पदवाच्ये एकर्मिन्‌ शनिकतृकहन- 
नकर्मत्वस्थ, शनिविरोध्यशनिकतृकहननकमेत्वस्य च विरोधस्य तथाभूततयाऽऽलंका रत्वात्‌ । 
शन्यशन्योर्विरोध एव क्थ प्रतीयेतेति न वाच्यम्‌ , अशनिरित्यत्र नञो विरुद्वार्थकत्वात । 
न्‌ चेवं विरोधस्य वाच्यतेवेति शंक्यम्‌ , शन्यशन्यो विरोधस्य वाच्यत्वेऽपि तन्मूलकहननकः 
मत्वयोविरोधस्य व्यङ्गधत्वात्‌ । व्यङ्गयविरोधपरिदारस्तु राज्ञः अप्रतिहताज्जतवज्ञानप्रयुक्त इति 
बोध्यम्‌ । केचित्तु बिरोधिनोरपि एकशत्रुसंभवान्च ताइशहृननकमत्वयोरविरोध इत्याहुः । 
उदारत्वानुदारत्वयोर्विरोधेः तत्परिद्दारश्चानुपदं पू्वप्रकरणे दशित एवेति तत एव ज्ञेयम्‌ । 
अब उक्त व्याख्या ग्रन्थ को भी संगत सिद्ध करते हुए इस प्रसंग पर प्राचीनों से 
अकथित कुछ विशिष्ट बातों को कहते हैं-कर्तू इत्यादि । “शोभित होना” रूप क्रिया का 
कर्ता है तत्पद का अथं और उसमें अभेद संबन्ध से अन्वित होते हैं "उदार तथा अनुः 
दार’ पद के अर्थ, इस तरह से “उदार? और 'अनुदार” पद के अर्थो का भी शोभित होना 
रूप एक क्रिया का करना बन सकता है अतः उक्त व्याख्याग्रन्थ भी ठीक है तथा 
“बिरोधी भी दोन" “17” इत्यादि मूंलग्रन्थ भी पूर्वार्धमात्रविषयक न होकर उत्तराधः 
विषयक भी हो सकता है अर्थात्‌ उत्तराध में भी 'ब्रिरोधी दो पदार्थ आपके अनुवत नार्थ 
एक कायं करते हैं? यह वस्तु व्यङ्गय माना जा सकता दै, ऐसा यदि कहा जाय, तो 
ग्रन्थकार उसको स्वीकृत करते हैं। उनका कथन है कि पूर्वाधं उत्तरां दोनों भागों से 
उक्त वस्तु व्यङ्गय होती है अवश्य, परन्तु विरोधाभास अळंकार से मिश्रित वस्तु 
ब्यङ्गय होती है, शुद्ध वस्तु व्यङ्गथ नहीं । अतः केवळ वस्तुध्वनि की वात लिखनेवारे 
` अक्राशकार सथा विरोधाभास के मिश्रण वाली बात की व्याख्या नहीं करने वाले अथवा 
` पूर्वर में विरोधाभास की संभावना नहीं है पेसा कहनेवाळे व्याख्याकार दोनों ही स्थूल 
ः कर हि कह ल मे रोज अळंकार की बात आप केसे 
र एक 'क दो विरुद्ध बातों का निर्दे यह 
पहले कहा जा चुका है, तो मैं कहूँगा, ठोक हे, इस नियम व नि र जि 
का विरोध अळंकाररूप नहीं हो सकता, क्योंकि शनिरव और अशनित्व का निर्देश एक 
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च्वनिनिरूपणम्‌ ] द्वितीयमाननम्‌ १०१ 
धर्मी में नहीं किया गया है । परन्तु शत्रु का विरोधी शत्रु न सकता अर्थात्‌ 

दो व्यक्तियों में विरोध रहता है, उन दोनों में से किसी बज आज विरोधी शा, 
चह अन्य का मित्र ही हो सकता है शत्रु नहीं । इस स्थिति में परस्पर विरोधी दो का 
एक कोई वध्य नहीं हो सकता, श्रतः “तम्‌? पद्‌ के अर्थ सें जो शनिकर्दकहननकर्मता 
और शनिभिन्न ( अशनि ) कठूंक-हनन कर्मता यहाँ वर्णित है, वह विरुद्ध है, साथ साथ , 
यह विरोध एकघर्मिक भी है अतः उस विरोध के आधार पर पूर्वाध में भी विरोधाभास 
अलकार मानने में किसी को आपत्ति नहीं हो सकती । यदि आप कहें कि यह विरोध 
( जिसको अलंकाररूप मानते हें) तब सिद्ध हो सक्रता है, यदि पहले शनि और अशनि 
में विरोध सिद्ध हो जाय, पर चह प्रथम विरोध ही केसे सिद्ध होगा? तो इसका उत्तर 
है कि अवश्य सिद्ध होगा, क्योंकि 'न शनिः = अशनिः? यहाँ नश विरोधार्थक है । यदि 
आप कहें कि तव तो विरोध वाच्य ही हो गया, आप उसको व्यङ्गय बतळा रहे हैं, वह 
कसे ? तो मैं कहूँगा नहीं जी, उस विरोध को में ब्यङ्ग्य नहीं बतलाता, वह तो वाच्य 
हे ही, परन्तु तन्मूझक उक्त हनन-कमंता के विरोध को मैं न्यङ्गय वतला रहा हूँ, जो 
सर्वथा उपयुक्त है । राजा अप्रतिहत आज्ञा वाला है अतः उसके भय से दो परस्पर विरोधी 
ब्यक्ति भी एक तृतीय का इनन कर सकते हैं, इस वात के ज्ञान से उक्त स्यङ्गथविरोध 
का परिहार होता है ! कुछ लोग यह भी कहते हैं कि “दो फ्रस्पर विरोधी का भी एक 
तीसरा राजु हो सकता है अतः उक्त हनन-कमंता-द्र्‍य मै विरोध नहीं है?। उदार 
और अनुदार में जो विरोध है तथा उसका जिस तरह से परिहार होता है, वे सब बातें 
पूदंप्रतीकाकी व्याख्या में लिखी जा चुकी हैं। 


थर्थशक्तिमूळभ्वन्युदाहरण प्रसहे प्रथमं स्वतःसंभबिना वस्तुना वस्तुष्चनिमुदाहरति-- 
अर्थशक्तिमूलानुरणनं यथा-- 


“गुञ्जन्ति मञ्ज,परितो गत्वा धावन्ति संमुखम्‌ | 
आबतेन्ते विबतेन्ते सरसीषु मधुत्रताः॥ 


कश्चन नायकः काश्चिन्नायिकां कथयति--मधुव्रता मधु एव ब्रतयन्ति स्वभ्ोज्यत्वेन तिः 
जानन्तीति ते भ्रम रा इत्यथः, एतेन भ्रम राण| बतेमानमध्वलाभजन्यवैकल्यं, भावितज्ञाभसंभ- ` 
वावनजन्यहर्यातिरेकश्च ध्वन्यते । परितः -चतुदिक्षः अनेन मधुत्रतानां मुग वेषणव्यग्रता . 
व्यज्यते । मञ्जु मनोहरम्‌ , गु्नन्ति, गत्वा दूरमुपेत्येति भाबः, श्रमरस्वभावोक्तिरियम्‌ । 
संमुखं स रस्या इति भावः, 'घावन्ति वेगेनापतन्तीति भावः । (एवरात्या) सरसीषु सरोवरेषु 

€ < GS NG ९ 
आवतन्ते आगच्छन्ति, बिवतन्ते परावतनं कुवन्ति चेत्यथः । 

अव अर्थशक्तिमूलक ध्वनि के. उदाहरण-प्रद्शन के प्रसङ्ग में पहले स्वतःसंभवी 
वस्तु से वस्तु-ध्वनि का उदाहरण दिखलाया जा रहा है-अर्थ इत्यादि! कोई नायक 
किसी नायिका से कहता है--मघुच्रत-जिन्होने केवल मधु-पान करने का व्रत छे रक्खा 
है--अर्थात्‌ अमर, ( यहाँ मधुव्रत पद से कवि को यह व्यक्त करना है कि--सम्प्रति 
मधु के लाभ नहीं होने से वे विकळ हैं, और भावी. मधुछाभ की आशा से प्रसन्न भो 
हैं) चारों तरफ ( इससे मधुचता की मधुगवेषणाजन्य व्यग्रदा सूचित होती हे ) मनोहर 
गुञ्जन कर रहे हैं, दूर जाकर फिर उसी तरफ दौड़ रहे हैं, इस तरह बार बार सरोवरो सें 
आते और जाते हैं । 
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उपपादयति . 15 ङ्‌ 
अत्र सघुव्रतकर्टकमशुगुञ्चनाचैवेस्तुभिः कविकल्पितत्वविरहेण स्वतःसंभ- 
विभिरासन्नसरसिजोत्पत्तिध्वननद्वारा शरदागमनकथ्यरूप वस्तु व्यज्यते | 
गुच्नन्तीति पद्ये वाच्यवृत्त्या वर्णितानि मधुव्रतकतृकमञ्जुगुञ्जनादीनि वस्तूनि स्वतःसंभः 
बनि न तु कविकल्पितानि, तैथ प्रथमं सरसि सरोजानामुत्पत्तिरासन्नेति व्यज्यते तदूद्वारा 
च शरदतोरागमो निकट इति भ्वन्यते, तथा च भवतीदं पद्यं स्वतःसंभविना वस्तुना 
वस्तुध्वनेरुदाइरणमिति भावः । न्‌ 
उक्त पद्य मे प्रकृतोपयोगी विषयों का प्रतिपादन करते हँ अन्न इत्या । उक्त 
पद्य में वाच्यवृत्ति ( अभिधा ) के द्वारा जो अमरों के गुञ्जन आदि वर्णित हुए हैं, वे सबके 
सब स्वतःसंभवी- संसार में स्वाभाविक रूप से होने वाले -हैं अर्थात्‌ कवि-कल्पित 
नहीं हैं। उन वस्तुओं से पहले यह व्यक्त होता हे कि “अब सरोवरों में कमला की 
उत्पत्ति होने ही वाली है -निकट है, और इस व्यङ्गय के द्वारा बाद में यह ध्वनित 
होता है कि शरद्‌ ऋतु का आगमन अब सन्निहित ( नजदीक ) है । 
. काव्यप्रकाशोक्तं स्वतःसम्भविना वस्तुना वस्तुभ्वनेरुदाहरणमालो चयति-- या 
काव्यप्रकारो तु---अलससिरोमणिधुत्ताणं अग्गिम- इत्याद्युदाह्ृत्य 'ममबो. 
पभोगयोग्य इति वस्तु व्यज्यते’ इत्युक्तम्‌ । तत्र केन वस्तुनेदं वस्तु व्यज्यते (न 
ताबदलसशिरोमणित्वादिकान्तविशेषणे:, तेषां धाश्यादिवृद्धल्लीनिरूपितल्वेन 
- तबैबोपभोगयोग्य इत्याविरूपेणेव व्यङ्गयस्य वक्तव्यतापत्तेः । विशेषणानां 
-' कामिनीनिरूपितत्वे तु मभैबेत्यादिव्यज्गःयाकारः स्यात्‌ । नापि परिफुल्लविलो. 
चुनत्वेन, तस्य हर्षभावातुभाबत्वेन हृषेव्यञ्जकताया एव क्लुपत्वात्‌। सदुपभोग- 
योग्यत्वं हि हषभावस्य विभाबः। न ह्यनुभावेबिंभावो व्यज्यत इति तद्विभाव- 
व्यञ्जनं शक्यं वक्तुम्‌ । केवलस्य परिफुल्लबिलोचनत्वस्य ममैवेस्यादिव्यङ्गयव्यञ्चने 
सामथ्योभावात्‌ | पुत्रागमनधनप्राप्त्यादिविभाबके5पि हृषेभावे परिफुल्लविलो' 
लचनताया अनेकान्तिकत्वादिति । 
अलससि रोम्रणिधुत्ताणप्रर्गिमो पृत्ति घणसमिद्धिमश्चो । 
इञ्ज मेणिएण णञ्जङ्गी पप्फुल्लविलोअणा जात्या ॥ इति पूर्णा गाथा । 
अलसशिरोमणिधूतीनामप्रणीः पुत्रि धनसमद्धिमयः । 
` इति भणितेन नताब्गी परिफुल्लविलोचना जाता ॥ इति तच्छाया । 
: * अलसशिरोमणिरिति । पतिबरां प्रति धात्र्याः प्ररोचनोक्तिः पूर्वार्ध, उत्तराध ठु कवेः। 
` प्रकरणाश्वायमित्यध्याहारः। 'हे पुत्रि! अनेन स्वस्य तदोयहितचिन्तकत्वं ध्वन्यते । अयं वरोऽ 
ळप्तानां निरुद्योगानो, शिरोमणिः श्रेष्ठ, धूर्तानां शठानाम्‌ , अग्रणीः प्रधानः, धनसमृद्धिः 
मयः घनसमृद्धिप्रचुर”इति भणितेन भाषणेन, नताङ्गी काचन कुमारी, परिफुल्ले हृषेविकसिते 
बिरिष्टे लोचने यस्याः, ताइशी जाता अभूदित्यथः | अत्रालसत्वेनान्यत्र गमनाभावः 
घूतत्वेन संभोगे गुणानादर:, अतृप्तत्व॑ वा, धनसमृद्धिमयत्वेन कृपणतया परस्मै अदातृत्वम्‌/ 
इूबस्यं दातृत्व वा धनोपाजनद्देतुकप्रवासाभावो वा, व्यज्यते । एतद्‌ब्यङगथज्ञानेन नायिकाया 
हर्षोष्भित , तत्सूचनायेच परिफुल्लविलोचनेति नायिकाविशेषणम्‌ । अत्र 'ममैवोपभोगयोग्यः 
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इति वस्तु व्यज्यते’ इति यदुक्तं काव्यप्रकाशकृता तत्र बिचायते--तत्र केनेत्यादिना । तत्प- 
दप्रतिपादितेन केन वस्तुनेत्यथः । घात्र्यादीति । पुत्रीत्यामनत्रणेन तेषां तन्निरूपित त्वमिति 
भावः । कामिनीनिरूपितत्वे इति । पुत्रिभणितेनेत्यनग्रोः पदयोः पद्येऽ्रवेशं तथा संभवः । 
तस्येति । परिफुल्लविलोचनात्वस्येत्यथः । हषंमावानुभावत्वेनेति । हर्षाख्यव्यभिचारिभावकाय- 
स्वेनेत्यथेः । विभावः कारणम्‌ । तत्सत्त्व एव हृषोदयात्‌ । नहीत्यस्य वक्त शक्यमित्यत्रान्वयः । 
तदूविमात्रेति । हर्षादिभावविभावेत्यथेः । द्विपदसूचितमशक्यत्वे हेतुमाह--केवलस्येति । 
विशिष्टस्य तत्त्वं तु सिद्धान्तसिद्धमिति भावः । बिलोचनताया इति । सत्वेन तस्या इति 
शेषः । अनैकान्तिकत्वाद्‌ व्यभिचारित्वात्‌ । यदि प्रकृतपद्ये पुत्रीत्यामन्त्रणं भणितेनेति कब्यु- 
क्तित्वसाधक्र् पदद्वयन्नाभविष्यत्‌ , तदा कामिन्याः स्वगतोक्तिरेव पद्यमेतदभविष्यत्‌ । 
तथात्वे चाळसशिरोमणिरित्यादिकान्तविशेषणानि कामिनौनिरूपितानि स्युः । तदेव च 
तेभ्यो विशेषणेभ्यः प्रतीयमानस्य व्यङ्गथश्य ममैवेत्यादिप्रकाशोक्त ्राकारो भवेत्‌ । तयोः 
पदयोः सत्त्वे तु प्रकृतपद्यघटकक्रान्तविशेषणानि घात्रीनिरूपितानि, एवश्च तेभ्यः ज्ञायमा- 
नस्य व्यङ्गयस्य तवेवोपभोगयोग्य इत्येवाकारो भवेन्न तु ममेवेति। अथ काभिनीनिष्ठेन 
प्रफुल्लविलोचनत्वेन व्यङ्गयावगतौ स्वोक्रियमाणायां व्यज्ञयस्थ तदाकारता संभवति, 
नेत्याह--नापीति । प्रफुल्ललोचनत्वन्नाम दर्षस्य कायम्‌ , मदुपभोगयोग्यस्वश्च हषस्य 
कारणम्‌ । एवश्च प्रफुल्लविकोचनत्वैन कार्येण स्वकारणस्य हृषस्याभिव्यक्तिसंभवेडपि 
स्वकारणकारणस्य मदुपभोगयोग्यत्वत्त्यास्क्रियक्तिन संभवति । कथमिति चेत्‌ ? श्रूयताम्‌ 
हषे बिनाऽऽनुपपद्यमाने प्रफुल्विलोचनत्वं हषं ब्यङक्ठु शक्नोति, न तु मदुपभोगयोउयत्वं 
वस्तु, व्यञ्कव्यङ्गथयोद्वारभूतस्य इर्षस्य मदुपभोगयोर्यत्बातिरिक्तपुत्रागमनादिनापि 
संभवेन प्रफुल्ललोचनतायाः मदुपभोगयोग्यत्ववस्तुव्यक्षने$सामर्थ्यांदिति भावः। 


अब 'काब्यप्रकाश' में कथित, भर्थशक्तिमूलक स्वतःसंभवि वस्तु से वस्तुध्वनि के 
उदाहरण की पर्यालोचना करते हैं-काव्यप्रकांशे तु इत्यादि । काव्यप्रकाश में अलस 
शिरोमणि'""*""? इत्यादि पद्च--जो संस्कृत टीका में उद्धत हे--को स्वतःसंभवी वस्तु 
से वस्तुः्वनि का उदाहरण कहा गया है। यह पद्य, स्वयंवर के समय में, विवाह के 
इच्छुक उपस्थित युवकों का परिचय करानेवाली धाय ( उपमाता ) के द्वारा, वरण 
करनेवाली कन्या के प्रति, कहा गया है । घाय, कन्या से कहती है कि- हे पुत्रि! ( इस 
संवोधन से कन्या के प्रति धाय की 'हितेच्छुता अभिव्यक्त होती है) यह ( वर) आल- 
सियो का शिरोमणि, धूर्तों में प्रधान और धन-समृद्धि से परिपूर्ण है। बस धाय का 
इतना कहना था कि उस नताङ्गी की आँखें खिल उठी । (यह उत्तरार्ध कवि का कथन है) 
यहाँ अलसशिरोमणि' इस विशेषण से नायक का अन्यत्र गमनाभाव, (धूर्ताग्रगण्य' 
से संभोग में गुणों का ध्यान न रखना अथवा संभोग से तृप्ति का अनुभव न करना, 
/ “धन-समृद्धिमय’ से कृपणता तथा तदृद्वारा दूसरे को कुछ न देना अथवा अपने को यथेच्छ 
चीजों का देना किंवा घन-उपार्जन के लिये विशेष-वास की आवश्यकता का न होना 
व्यक्त होते हैं। इन ब्यङ्कयों का ज्ञान होने से कन्या को हषं हुआ, जिसकी सूचना 
मायिका के नयन-विकास के वर्णन से मिलती है । इस उदाहरण पर प्रकाशकार कहते 
हैं--'इस पद्य से “यह वर! मेरा ही उपभोग्य है, यह 'वस्तु? ध्वनित होती है !? यहो काव्य- 
प्रकाशकार से यह प्रश्‍व्य है कि उक्त वस्तु किस वस्तु से ध्वनित होती है? 'आलसिया के 
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शिरोमणि! इत्यादि नायक के विशेषणों से तो यह वस्तु ध्वनित हो , नहीं सकती 
क्योंकि वे विशेषण धाय आदि किसी वृद्धा खी के द्वारां कहे गए हैं, अतः यदि उन विशे- 
षणों से ध्वनित होता तो व्यङ्गय का आकार “तेरा ही उपभोग-योग्य है ऐसा होता 
"मेरा इत्यादि! नहीं । यह आकार तो व्यङ्गय का तब होता, यदि वे विशेषण नायिका के 
द्वारा कहे गए होते अर्थात्‌ इस पद्य में यदि 'पुत्रि' और “भणितेन! ये दोनों पद न होते 
तब यह पद्य नायिका की स्वगत उक्ति के रूप में समझा जाता और उस स्थिति भै 
“अलसशिरोमणि' इत्यादि विशेषण नायिका के द्वारा कहे गए समझे जाते। पर जब वे 
दोनों पद हैं, तब तो वे विशेषण नायिका से अन्य किसी के द्वारा कहे गए ही समझे जा 
सकते हैं। यदि आप कहें कि नायिका का जो 'परिफुल्लविळांचना' यह विशेषण दिया- 
गया है, उससे अर्थात्‌ नायिका के नयन-विकास के वर्णन से अभिव्यक्ति मानने पर 
व्यङ्गय का वह आकार हो सकता है, तो यह भी उचित नहीं । क्योंकि नयन-विकास, 
हर्ष का कार्य है अतः नयन-विकास-रूप कार्य से हयंरूप-कारण का ही ध्वनित होना 
निश्चित हे, अन्य वस्तु का नहीं। यदि आप यह कहना चाहें कि नयन-विकास का 
कारण हर्ष है, और हर्ष का कारण 'मदुपभोगयोग्यस्व” है, फिर जिस तरह नयंन-विकास 
से उसके कारण इष॑ की अभिव्यक्ति मानते हैं, उसी तरह उस कारण के कारण 'मदुप- 
भोगयोग्यत्व' का भी अभिव्यक्ति मान लेने में क्या आपत्ति हे? तो मैं कडूंगा कि और 
कोई आपत्ति तो नहीं है, परन्तु नयन-विकास में, अपने कारण (हर्ष) के कारण 
(उपभोग ) की अभिब्यक्ति करने की सामथ्य नहीं है, अतः चह हो नहीं सकती, यही 
आपत्ति है। सामर्थ्य क्यों नहीं है इस शंका का उत्तर तो स्पष्ट हे कि नयन-विकास उप- 
भोग का ध्यभिचारी है अर्थात्‌ नयन-विकास हषं से होता है यह निश्चित है, पर यह 
निश्चित नहीं है कि वह हषं उपभाग योग्यता के ज्ञान से ही हुआ हो - पुत्र के आगमन, 
धन की प्राप्ति आदि अनेक कारण हैं, जितने उत्पन्न हर्ष को अवस्था में नयन विकास 
हो सकता है । तात्पर्यं यह हुआ कि नयन-विकास हर्ष के विना नहीं होता अत उससे 
हर्ष की अभिष्यक्ति होती है, पर उस हर्ष के कारण--जब कि वे अनेक हो सकते हैं-की 
निश्चित रूप में, अभिव्यक्ति, नयन-विकास से, नहीं हो सकती है । 
उक्तशंकाया युक्ततामाह-- 
सत्यम्‌ । 
. उक्ता शंका समुचितेति भावः । 
उक्त.आशंका सबंथा समुचित हे। 
उक्तशंकायाः समुचितत्वेऽपि प्रकाशप्रन्थस्य सुसंगतभभिप्रायँ प्रकटयति 
_ डड ` भणिएण? इत्याच््थंबशभ्रापितालसशिरोमणित्वादिविरोषणश्रवण- 
विशिष्टप्रफुल्लविलोचनत्वेन मदुपभोगयोग्यत्वलक्षणविभावाभिव्यक्तिद्रारा हर्षभा- 
बो5भिव्यज्यते । तत्र द्वारीभूतविभावामिव्यक्तिमादाय काव्यप्रकाशश्रन्थसंगतिः | 
रि इश्च मणीति । इति भगितेनेत्यादिपदोत्तराधगतपदाना योऽ्थरतद्वशोन तद्वलेन प्रापितं 
HHL प अळसरिरोमणिरित्यादिकान्तबिशेषणानां नताङ्गोक्तृकं श्रवण, तद्विशि्टः 
्रफुझ्बिलो चनत्बधर्मेणति भाबः 1: वेशिष्टयज्ञात्र सामानाधिकरण्यसम्बन्धेन बोध्यम्‌ । 
[लि ह्षौश्यभाबकारगेत्यर्थः । द्वारीभूत इति ।  मध्यगत इत्यथः । अयमाशयः 
केवलेन प्रफुक्नविलोचनस्वेन हषस्येवाभिष्यक्तिः संभवति, न तु मदुपभोगयोश्यस्वश्य, परमत्र 
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न केवलं प्रफुल्लविलोचनत्वं व्यक्षकम्‌ , अपि तु अलसशि रोमणित्बादिकान्तबिशेषणश्रवणसह- 
कृतमेव । ननु किमिह पद्ये ताहशश्रवणसहकारभ्रापक्रमिति चेन्न, इति भणितेनेत्युक्तथा 
तद्विशेषणश्रवणानन्तरमेव नायिकाया विलोचने प्रफुल्ले इत्यथंप्रतोतेः । तथा च तादृशेन 
विशिष्टेन धमेण प्रथमं षस्य कारणीभूतं मदुपभोगयोग्यत्वमेव व्यञ्येत, तद्व्यज्जनद्वारा च 
पश्चात्‌ हर्षभावोऽप्यभिव्पज्येत । केवलस्य प्रफुल्लविलो वनत्वस्य पुत्रागमनादिविभावके इ 
भावेऽपि सत्त्वेन मदुपभोगयोग्यत्वापेक्षया व्यभिचरितत्वेऽपि विशिष्टस्य तस्य न तदपेक्षया 
व्यमिचरितत्वमिति सारांशः । इत्यश्च हषभावस्य च रमव्यज्गथत्वेऽपि,मभ्यग तस्य द्वार भूतस्य 
मदुपभोगयोग्यत्वरूपस्य व्यङ्गयस्याश्रयणं विधाय प्रङ्ाशप्रन्यसगतिबिधेयेति । 


अब प्रकाश ग्रन्थ के सुसंगत अभिप्राय का वणन करते हैं--इअ इत्यादि । अभिप्राय 
यह है कि केवल नयन-विकास से “हषं की ही अभिव्यक्ति हो सकती है, मदुपभोग- 
योग्यस की नहीं, यह सर्वथा सत्य है । परन्तु यहाँ केवल यन-विकास ब्यञ्जक नहीं 
है अपि तु 'अलसशिरोमणि' इत्यादि जो कान्त के विशेषण हैं, उनके श्रवण से सहकृत 
नयन-विकास व्यञ्षक है और उस श्रवण को सहकारी रूप में उपस्थित करता है, पद्य में 
आया हुआ “इति भणितेन-धाय का इतना कहना था कि'--यह पद॒ । इस तरह श्रवण 
से बिशिष्ट नयनःविकास से पहले हर्ष का विभाव ( कारण) 'मदुपभोगयोग्यस्व? 
( मेरा उपभोग्य है ) व्यक्त होता है, तदुत्तर उस कारण की अभिब्यक्ति के द्वारा उसका 
अनुभाव ( कार्य ) हर्ष” अभिव्यक्त होता है। उनमें से हषरूप व्यभिचारी भाव की 
अभिव्यक्ति में द्वारभुत विभाव ( हषंभाव का कारण मदुपभोगयोग्यत्व ) की अभिः 
ब्यक्ति को लेकर काब्यप्रकाशग्रन्य संगत हो जाता है । अर्थात्‌ काव्यप्रकाशकार का आशय 
हे क्रि धाय के कहे हुए 'अलसशिरोसणि' इत्यादि नायक के विशेषणों के सुनने के साथ 
नेत्र के खिल उठने से प्रथमतः नायिका का यह अभिप्राय ध्वनित होता है कि “यह मेरे 
ही उपभोग के योग्य है? ओर उसके बाद हर्षभाव । काव्यप्रकाशकार के इस आशय को ' 
समझ लेने के बाद कोई आपत्ति नहीं रह जाती अर्थात्‌ व्यक्षक में व्यभिचार-दोष जो 
दिया जाता था, वह अब नहीं हो सकता, क्योंकि शुद्ध नयन-विकास, पुत्र आदि के 
आगम प्रमेति कारणों से उत्पन्न हष की. दशा में भी होता है, अतः वह मदुप भोग- 
योग्यस्न का व्यभिचारी भले ही हो, पर उन नायक-विशेषणों के सुनने के साथ होने 
वाला नयन-विकास तो अन्य कारणजन्य हषं की दशा में नहीं होता-अपि ठु “यह मेरा 
उपभोग्य है? इस तरह के ज्ञान से उत्पन्न हर्ष की स्थिति में ही होता है, अतः चह - 
विशिष्ट-नयन-विकास उसका व्यभिचारी नहीं-समनियत है । 

पूर्वोक्तरीत्याउमिव्य कथाश्रवणे संभबन्ती भावध्यनेः संलद्यक्रमत्वापत्तिमिष्टापत्त्य, 

परिहदरति- 

न च भावध्वनेंः संलच्यक्रमत्वापत्तिः, द्वारस्य संलद्यक्रमत्वादिति वाच्यम्‌ ; 
इष्टापत्तेः । न चापसिद्धान्तः) तस्य प्रागेवोद्धारात्‌ | 

भावध्वनेरिति । दर्षभावध्वनेरित्यथः । द्वारस्येति । हर्षक रणमदुपभोगयोग्यत्वाभिव्य- 
स्िरूपस्टेत्यर्थः । अपसिद्धान्तः सिद्धान्तविरोधः । तस्येति । अपसिद्धान्तत्वस्येत्य्थः । तथा 
च सिद्धान्त एबार्यामति-भावः । मदुपभोगयोग्यत्वलक्षणविभावानिव्यक्तिद्वारा प्रफुहलविलो- 
चनत्वेन हर्षभावामिव्यत्ती स्वीकृतायाम्‌ भावशान्त्यादिरक्रम” इति सिद्धान्तविरोधः, 
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कमस्य लच्यत्वादिति यद्यपि सत्यम्‌ , तथापि कचित्‌ संलच्यक्रमोऽपि रसांदिभवतीति 
प्रथमाननान्तभागोक्तस्वसिद्धान्तेन तस्य सिद्धान्तस्य संकुचितविषयस्वबोधनेन किश्चिद- 
समश्ञसमिति भावः । एतद्विषयको विशदो विचारो मत्क्ृतप्रथमाननहदिन्दौरीकायां 
द्रव्य: ।. 
उक्त रीति से अभिव्यक्ति मानने पर आवध्वनि' भी संलचयक्रम हो जायगी, इस 
आपत्ति को आपत्ति नहीं मानकर इष्ट मान लेने की बात कहते हें -न च इत्यादि । उक्त 
विशिष्ट प्रकार के नयन-विकास से मदुपभोरायोग्यत्वरूप विमाव की अभिव्यक्ति के द्वारा 
हर्षभाव की अभिव्यक्ति मानने पर “भाव आदि की ध्वनि अलच्यक्रम ही होती है! इस 
प्राचीनसिद्धान्त का विरोध होता हे, यह बात यद्यपि सत्य है, तथापि स्थितिविशेष-- 
जिसका विश्लेषण प्रथम आनन के अन्त भाग में किया गया है-में रस-भाव आदि की 
ध्वनि भी संलच्यक्रम होती है, यह जो पण्डितराज का सिद्धान्त है, उसके अनुसार कोई 
विरोध नहीं होता । इस प्रसंग का विशद विचार, प्रथमानन की मेरी हिन्दी टीका में 
देखना चाहिए । 
स्वत संभविना वस्तुनाऽळंका रध्वनिसुदाहृ रति 
“मृ्ठीका रसिता सिता समशिता स्फीतं निपीतं पयः, 
स्वयीतेन सुधाऽप्यर्धाय कतिधा रम्भाधरः खण्डितः | 
तत्त्वं ब्रहि मदीयजीव ! भवता भूयो भवे भ्राम्यता 
कृष्णेत्यक्षरयोरयं मधुरिमोदूगारः कचिल्लक्षितः |)? 
कश्चन भक्तः स्वात्मानं एच्छति--हे मदीयजीच आत्मन्‌ | भूयः पुनः पुनः» 
भवे संसारे भ्राम्यता भ्रमंणशीलेन, ( अत्र कृतेन पुण्यविशेषेण स्वग प्राप्तः पुनः क्षणे 
पुण्ये मत्येळोकसुपाश्रितः, एवंरीत्या पुनः पुनः स्वर्गादागमनमत्र भूयो भवश्रमणम्‌ ) ( अत्र 
लोके ) मुदरीका द्राक्षा, रसिता आस्वादिता- सिता खण्डशकंरा,समशिता सम्यक्‌ भक्षिता, 
स्फीतं विशुद्धं, पयः दुग्धम्‌ „ निपीतं बिशेषेण पानकर्मीकृतम्‌ , स्वर्यातेन स्वग गतेन (कतः 
बिशेषणमेतद्‌ ) सुधा पौयूषम्‌, श्रधायि ( धेट्‌ पाने इत्यस्य कमणि वाच्ये लुङि रूपम्‌ ) 
अपायीत्यरथः । कतिधा कतिभिः प्रकारेः रम्भायाः तामकाप्सरसः, अधरः, खण्डितः दष्टः 
्रास्वादित इति भावः। एवश्च नानाविधमधुरपदाथरसास्वादोऽनुभूतस्त्वया, इदानौश् 
कृष्णनाममाधुरी अपि आस्वाद्यते, अतस्त्वामहं पृच्छामि, यत्‌ कृष्णेति द्यो रक्षरयोर्यादृशो 
मधुरिमोद्वारः माधुर्यो्रेको$स्ति, तादृशस्तेषु पूक्तेषु पदायेंु क्रचित्‌ एकत्रापि लक्षितः 
अनुभूतः ? एतदुत्तरप्रसंगे सत्यमेव त्वया वक्तव्यम्‌ , अन्यथा निर्धारणीयस्य निर्धारण न 
संभवेत्‌ , कृष्णनाप्रमाधुयसहशं माधुय क्कापि नानुभूतं भवेदिति वक्तस्तात्पयम्‌ । 
अब स्दतःसंभवी वस्तु से अलंकार-ध्वनि का उदाहरण देते हें-स्रद्वीका इत्यादि । 
कोई भक्त अपनी आत्मा से पूछता हे-हे मेरे जीव ! तू ने बार-बार स्वर्ग से इहलोक 
तक का चक्कर लगाया है - अर्थात्‌ इस लोक सें पुण्यःविसेष का उपाजन कर मरणोत्तर 
स्वर्ग गया ओर पुण्य के क्षीण हो जाने पर “चीणे पुण्ये मत्यंलोकं विदान्तिः के अनुसार 
पुनः संसार में जन्म ग्रहण किया, तेरा यह गमनागमन अनेकों बार हो चुका दै। इस 
अमण के प्रसङ्ग में तू ने अनेक आस्वाद्य पदार्थो के आस्वादन किए्‌- इस लोक में दाख 
को चक्वा, चीनी की चासनी ली, दूध का यथेच्छ पान किया, ओर स्वर्ग जाकर पीयूष का 
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पान भी किया एवम्‌ अनेक प्रकार से रम्भा ( एक अप्सरा ) के अघरों को भी काटा । 
अव कृष्णनाम की माधुरी का भी तू आस्वादन कर रहा हे, इसलिये में तुझ से पूछता 
हूँ, सच सच वतलाना - कृष्ण” इन दो अक्षरों में जसा माधुय द्वार है, वेसा माघुय द्वार 
कहीं अन्यत्र ज्ञात हुआ ?-मेरा विश्वास है कि वह माधुरी तुझे अन्यत्र कहीं नहीं 


मिली होगी। 


उपपाद्यति-- Ee 
अत्र निष्कृष्टजीवसंबोध्यक-परिददश्यमानस्थूलदेहेन्द्रियादिचितनाचेतनसंघा- 
तात्मकास्मत्पदबोध्यकर्ठेकप्रश्‍नविषयेणाथेन वस्तुना तथाभूतेन भगवन्नाम्नोऽ- 
नेकजन्मवृत्तान्ताध्यक्षीकरणकारणयोगसिद्धिविशेषतादात्म्याध्यवसायरूपातिशयो- 
क्तिव्येज्यते । 
निष्कृष्टेति । निष्कृष्टः परिदश्यमानेतच्छरीरपृथक्कृत', जीवः आत्मा, संबोध्यो यस्मिन्‌ , 
परिइश्यमानः, स्थूलदे हेम्द्रियादिचेतनाचेतनसंघातात्मकः अस्मत्पदबोष्यः कर्ता यस्मिन्‌ , 
ताटशैन, प्रश्‍नविषयेण ्रृहीतिपदजिज्ञासितेन, अर्थेन मधुरिमोदारेत्यादिरूपेणे त्यथः । तथा- 
भूतेनेति । स्वत :संभविनेत्यथः । नाम्न इति षष्ठयन्तस्य तादात्म्याध्यवसायेत्यत्रान्वयः । 
अनेकेति । नानाजन्मदंबन्धिनिजसमाचारप्रत्यक्षोकरणे कारणभूतो यो योगाभ्याएजन्य- 
सिद्धिविशेषः तस्मिन्नित्यर्थः । भगवन्ञाम्नः उपमानस्य योगसिद्धिविशेषे उपमेये तादात्म्या- 
च्यवसाय इति भावः । एतेन भगवज्नाम उपमेयतया बिषयस्तेन उपमानतया विषयिणः योगः 
सिद्धिविरोषस्य निगरणे कथमतिशयोक्तिः, विषयनिगरणे तरप्रसंगादिति परारतम्‌ । अयं 
भावः--आत्मा द्विविधः, एकः शरीरादितः शयगभूतो निरवच्छिणः, द्वितीय शरीराद्यव- 
च्छिन्नः, 'अस्मच्छब्दबोध्यः । तयोः प्रथमः संबोध्यत्वेन, द्वितीयश्च प्रश्‍नकतृत्वेनात्र वर्णितः। 
प्रश्‍नविषयीभूतश्च मधुरिमोद्व।रादिखूपं स्वतःसंभविवस्तुव्यक्षकम्‌ । व्यङ्घयश्ातिशयोक्त्य- 
लंकारः । भगवज्ञामरूपेणोपमानेनानेकजन्मवृत्तान्तप्रत्यक्षीकरणकारणयोगसिद्विविशेषश्योपमे- 
यस्य निगय कथनमत्रातिशयोक्तिस्वरूपम्‌ । अतीतजन्मबृत्तान्तज्ञानसाधकयोगजसिद्विलब्ध- 
सचेज्ञत्वविहीनँ प्रति अतीतजन्मवृत्तान्तज्ञानविषयकप्रश्‍नस्यान्यथानुपपत्तिश्व तदलंकाराभि- 
व्यक्तो बोजमिति । 
अब उक्त पद्य में प्रकृतोपयोगी विषयों का उपपादन करते हें-अत्र इत्यादि । शास्त्री 
में आत्मा दो प्रकार की मानी गई है-एक शरीर आदि से पथगभूत-निरवच्छिनन और 
दूसरी देह-इन्द्रिय आदि से मिश्रित-शरीराद्यवच्छिन्न जो 'मे' पद से समझा जाता है। 
उन दोनों में प्रथम अर्थात्‌ निरवच्छिन्न आत्मा का संबोध्य रूप में और द्वितीय अर्थात्‌ 
झरीराद्यवच्छिन्न आत्मा का प्रश्‍नकर्ता के रूप में यहाँ वर्णन किया गया है।; प्रश्‍न का 
जो विश्य है--वैसी माधुरी कहीं देखी ! आदि--वही यहाँ स्वतःसंभवी-सप्य कविकर्पित 
नहीं व्यञ्जक अर्थ है ओर _नपङ्गय हे अतिशयोक्ति अलंकार । भगवन्नामरूप उपमान के 
द्वारा, अनेक जन्म की बातो.के' प्रत्यक्षीकरण में कारणरूप योग-सिद्धि-विशेषास्सक उप- 
सेय का निगरण करके वर्णन करना ही यहाँ अतिशयोक्ति का स्वरूप हे। इस अति- 
शयोक्ति की अभिव्यक्ति में मूलभुत रहस्य यह है कि जो सर्वज्ञ नहीं है उससे अनेक 
जन्म की बातो का पूछना बनता नहीं है और सर्वज्ञता प्राप्त होती है योगःसिडि से, जो 
यहाँ साक्षात्‌ वर्णित नहीं है, अतः यह कल्पना करनी पड़ती है कि प्रश्नकर्ता ने भगव- 
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खाम को योगसिद्धिसे अभिन्न समझकर योगसिद्धि के स्थान में भगवज्ञाम का वर्णन 
किया है। हिन्दी रसगंगाधरकार चतुर्वेदीजी का यहाँ एक आक्षेप यह है कि उपमान से 
उपमेय के निगरण होने पर अतिदायोक्ति होती है और यहाँ उपमेय से ही उपमान का 
निगरण हुआ है--अर्थात्‌ भगवच्चाम उपमेय है तथा योगसिद्धि-विशेष उपमान, अतः 
अतिशयोक्ति की अभिव्यक्ति यहाँ नहीं होगी। परन्तु मुझे 'पण्डितराज से इख तरह की 
मोटी गळती होगी? यह बात संगत नहीं जंचती। अतः म॑ कहता हुँ कि उपमानोपसेय 
भाव तो.विवक्षाधीन ही होता है, फिर भगवन्नाम को ही ल और योगसिद्धि- 
विशेषको ही उपमेय क्यों नहीं मान लिया ज़ाय ? योगसिद्धिविशेष के प्रसंग पर 
सी ऐसा पद्य कहा जा सकता है। मेरी समझ से यही पण्डितराज का आशय हे! 
. शंकते-- 
अथ प्रश्नविषयस्यात्र नानाजन्मगतवृत्तान्तरूपतया तज्ज्ञ त्येव प्रष्टु 
मौचित्येनानभिज्ञं स्वजीवं प्रति प्रष्टुमयोग्यत्वात्प्रशनान्यथानुपपत्त्वा आक्षिप्ता, 
वाच्यसिद्धयङ्गस्वेन शुणीभूतव्यङ्गयरूपा वा; प्राशुक्तातिशयोक्तिरिह कथं 
ध्वनिव्यपदेशहेतुः स्यात्‌ ९ ै 
तज्ज्ञमिति । नानाजन्मबृत्तान्तज्ञमित्य्थः । प्रश्‍नान्यथानुपपत्त्येति | अतिशयोक्तिः 
कल्पनमन्तरा तारशप्रश्नस्यासंभवदुक्तिकतयेत्यथः । ध्यार्यापत्तेः प्रमाणान्तरत्वविरहादाह-- 
वाच्येति । यो यज्जानाति तं प्रत्येव तद्विषयकः प्रश्न, क्रियते इति साधारणे नियमे वतमाने, 
व्युद्वीके/तिपथये  'अतोतानागतज्ञानसाधकयोगजसिद्धिहोनतया नानाजनम्मतृत्तान्तानभिश्ञं 
स्वजीदं प्रति, कृतः “मृद्वीकादिपदाथेघु कृष्णनाम्नीव मधुरताऽनुभूता किमिःत्यादिनाना- 
जम्मषृत्ताग्तविषयकः प्रश्नोऽनुपपन्नः सन्‌ स्वोपपादिकं कृष्णनाम-यो गजसिद्धिविशषयों - 
'हतादात्म्याध्यवसायरूपाम्‌ अतिशयोक्तिप्रवश्यमाक्षिपेत्‌ । एवद्यार्थापत्तिप्रमाणवेद्य एवाति- 
शयोक्त्यळंकारो5त्र न व्यज्ञनाबोध्यः, “अनन्यलभ्यो हि शब्दार्थः” इति सिद्धान्तात्‌ । अर्था 
पत्तिने -मानान्तरमपि तु ब्य्ननाफलीभूतमेवेति स्वीकारे यद्यपि प्रकृते उक्तातिशयोकत्यलकार- 
स्य व्यङ्गप्रत्द समर्थयिठुं शक्यम्‌, तथापि तद्‌व्यङ्गथं गुणीभूतमेव वाच्योक्तप्रश्नविषयीभृता- 
थोपपादकतया वाच्यसिद्धधङ्गस्वात्‌ । तथा च तस्याकारस्य व्यङ्गयत्वे ध्वनिव्यपदैशहेतुत्वं 
न युक्तमिति भावः । 2 
अब उक्त विषय के सम्बन्ध में एक शंका करते हें- अथ इत्यादिं। “जो जिस विषय 
को जानता रहता है, उसीसे उस विषय का प्रश्न किया जाता है? यह एक साधारण 
नियम है । तदनुसार यहाँ योगसिद्धि से रहित अतएव अनेक जन्म की बातों को नहीं 
समझ सकनेवाले अपने जीव से उक्त अनेक जन्मविषयक बार्तो का पूडुना तब तक 
. नहीं बन सकता, जब तक कृष्ण नाम और योगसिद्धि में परस्पर अभेद ( जो 
अतिशयो क्ति अळंकार कहा जाता है) न समझ लिया जाय। इस तरह से यह सिद्ध 
हुआ कि प्रश्‍न के अन्यथा न बन सकने के कारण यहाँ अतिशयोक्ति का आक्षेप होगा 
और इस तरह के आक्षेप को ही अर्थापत्ति ( प्रमाण ) कहते हैं, अतः यहाँ अतिरायो क्ति 
अळंकार अर्थापत्तिप्रमाग से समझने यःग्य माना जायगा, व्यञ्जना से समझने योग्य 
नहीं । योकि 'अनन्यळभ्यो हि शब्दार्थः अर्थात्‌ जो अर्थ अन्य किसी प्रमाण से ज्ञात न- 
हो सके, उसी को शब्दुशक्ति से ज्ञात होने योग्य समझना चाहिए! । यदि कहा जाय 


- परि 


कि 'अर्थापत्तिः कोई नवीन प्रमाण नहीं दै, व्यञ्जना फडीभूत हो है अतः यढाँ अति- 
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शयोक्ति अळंकार व्यङ्गय साना जा सकता है, तो में कहुँगा, ठीक हे, इस दृष्टिकोण से 
देखने पर अतिशयोक्ति का यहाँ व्यङ्गय होना सिद्ध हो सकता है, परन्तु व्यङ्गथ होकर 
भी वह अळंकार यहाँ गौण ही होगा, क्योंकि उक्त प्र्टन्य विषय--ओ वाच्य है-की 
संगति उस व्यङ्गय के द्वारा ही होती है, अतः वह वाच्यसिद्धि का अङ्गदे और वाच्यसिद्धि 
के भङ्गभूत ब्यङ्ग्य, “गुणी भूतव्यङ्गय’ नामक मध्यम काब्य के व्यवहार का साधक होता है, 
"ध्वनि 'नामक उत्तम काव्य-ब्यवहार का नहीं । 
प्राचीनेरुक्त स्वतःसंभावना वस्तुनाऽलंशारध्वनेरुदाहरणेऽपोयं शंका सनानेवेति 
दर्शयति 
इत्थमेव च “तदधरात्तिमहाठुःखः--इत्यत्राप्यतिशयोक्तेरथोपत्तिविषयत्वं गुणी- 
भूतव्यज्ग'थत्वं वा युक्तम्‌ । अनेकजन्मोपभोग्यदुःखसुखरारिभ्यां तदप्राप्रि- 
महाठुःखतश्चिन्ताबिपुलाह्वादयोरनिगरणेऽशेषपापपुण्यपुञ्जनाशकताया अनुप- 
पत्तेः । तदूदुःखसुखानां स्वस्वफलोपहितपापपुण्यनाशकताया एवान्यत्र कलप्त- 
त्वात्‌ । निगरणे तु तयोस्तन्नाशकताबुद्धयुपपत्तिः । 
तदिति' । “तदप्राप्तिमहादुःखविलीनाशेषपातळा । तञ्चिन्ताविपुलाहादक्षीणपण्यचया 
तथा ॥ चिन्तयन्ती जगत्सूतिं परत्रह्मस्वरूपिणम्‌ । निरुच्छासतया मुक्ति गताऽन्या गोप- 
कन्यक्ता ।? इति श्लोकद्वयं विष्णुपुराणे पश्चमांशे त्रयोदशाष्याये ( २१।२२ ) चतंते, उदा" 
हृतश्च काव्यप्रकाशे चतुर्थोज्लासे । भगवतो ब्रजवल्लमस्य रासलीलायां सर्वा गोपालबालिकाः 
संमिलिताः परन्तु काचनेका गोपकन्या पत्यादिभिः संरक्षकेनिसुद्धा तत्र संगन्तु नापारयत्‌ । 
सा च भगवत्संगक्षालाभेन महादुःखमापत्‌ , तेन दुःखेन तस्याः सर्वाणि पातकानि विनष्टानि, 
अपि च कृष्ण चिन्तनजन्याधिक्रतरानन्दैन तस्याः सकलपुण्यक्षयोऽपि जातः । एवं 
रीत्या जगदुत्पन्निकारणं परब्रह्मस्वरूपं कृष्णं चिन्तयन्ती सा निरुच्छासावस्थामाधाय 
मोक्षमळमत इति प्रसंगसञ्गतिप्रस्सरस्तदर्थो बोध्यः । सुक्तिसमये निरुच्छासता च “नास्य 
घ्राणाः समुत्कामन्ति अत्रेव समवलीयन्ते’ इति श्रुतिसिद्धाऽस्ति । स्वस्वफलोपहितेति । 
तत्तद्‌दु:खसुखहपफलजनकेत्यर्थेः 1 अत्र कृष्णाप्राप्तिनन्यमहादुःखस्याशेषपापनाशकंत्वभेचे 
कृष्णचिन्तनजन्यानन्दसन्दोहस्य पण्यपक्षनाशकत्वं यद्वाच्यवृत्त्या वर्णितम्‌ , तदवश्यमने- 
कजन्मोपभोग्यदुःखरुखसमूहाभ्याम्‌ तदप्राप्तिमदादुःखतच्चिन्ताबिपुलाह्ादयोनिंगर्‌णे 
सूचयति--अर्थात्‌ कृष्णाप्राप्िमहादुःखेन सह नानाजन्मभोग्यदुः्खस्य तथा कृष्णचिन्ता- 
प्रयुक्तानन्देन सह नानाजन्ममोग्यसुखस्य ताद्रप्यमाक्षिपति, है अन्यथा तंदप्राप्तिमहादुःख- 
तच्चिन्ताविपलाहादयोरशेषपापपृण्यनाशकत्वं वाच्यवृत्त्या वण्यमानमसंगतं स्यात्‌ , यत्पा- 
पपण्यजन्ये ये दुःखसुखे तदूदुःखसुखयोरेव तत्पापपुण्यनाशकताया अन्यत्र निश्चितत्वेच प्रक्र 
तक्ृष्णाप्राप्तिजन्यदुःखतब्चिन्तनजन्य ख योरनेकजन्मङतपापपुण्यनाशकताया असम्भवात्‌ । 
पूर्वोक्ततादृष्याक्षेपे तु तत्सम्भवति एवच “मृद्वीके?त्यादाविबर “तदप्राप्ती त्यत्रापि कृष्णाप्राप्ति- 
जन्यदुःखतच्चिन्ताजन्यानन्दाभ्यां सहवानेकजन्मभोम्यदुःखएुखयोस्तादात्म्यारोपरूपातिंशयो 


किरर्थापत्तिवेद्यतया ब्यङ्गथतामेब न भजते) अर्थापत्े्मानान्तरत्वास्वीकारे च ञ्यङ्गथतां 
भजमानापि वाच्यसषद्धथङ्गतया गुणीभूता न ध्वनिव्यवहारहेतुरिति भावः । 
प्राचीनों ने स्वतःसंभवी दस्त से वस्तु ध्वनि का जो उदाहरण दिया है, उसमें भी 
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११० रसगङ्गाधरः [ शब्दशक्तिमूलालड्रार- 
उक्त आशङ्का समानरूप से उपस्थित होती है यही बात अब कही जा रही है--इत्यमेव च 
इस्यादि । “तदप्राप्तिः १" इत्यादि दोनों पद्य-जो घंस्कृत टीका में उद्छत हैं--विष्णुपुराण 
(पञ्चम अंश, त्रयोदश अध्याय २१।२२ ) के हैं, काव्यप्रकाश के चतुर्थं उल्लास में-उदा- 
हृत हुए हैं । भगवान्‌ ब्रज-वदळभ की रासलीला में सभी गोप कन्याये सम्मिलित होती 
थीं, परन्तु कोई एक गोप-बाला, पति आदि संरक्षको द्वारा रोक दिये जाने के कारण 
उस ( रासलीला ) में सम्मिलित नहीं हो सकी, जिससे उसको नितान्त दुःख हुआ, 
पर उसी दुःख में उसके सभी पाप नष्ट हो गए ( पाप के फळ दुःख को भोग लेने से 
पाप नष्ट होते हैं ) और घनश्याम के निरन्तरः चिन्तन से उसे भसीम आनन्द भी हुआ, 
जिससे उसके सम्पूर्ण पुण्य भी क्षीण हो गए ( पुण्य का फळ सुख है अतः उसके भोग 
से पुण्य समाप्त हो जाता है।) इस तरह संसार-कारग-परब्रह्म-स्वरूप-कृष्णचन्द्र की 
चिन्ता करती हुई वह, निरुच्छास अवस्था को पाकर सुक्त हो गई । प्रकरण के अनुसार 
यही उन दोनों पद्यों का अर्थ है । यहाँ “भगवान्‌ के न मिलने के कारण उत्पन्न महादुःख' 
से सकळ पापों के नष्ट हो जाने की बात तथा 'भगवान्‌ के स्मरण से उत्पन्न आनन्द' से 
पुण्य-समूह के नष्ट होने की वात जो वाच्यरूप में वर्णित हे, वह तब तक संगत नहीं 
हो सकती, जब तक उन दोनों ( दुःख और आनन्द ) का क्रमशः अनेक जन्मों में भोगे 
जानेवाले, दुःखों ओर सुखों के साथ तादात्म्य न समझा जाय । क्योंकि शाखों में जो दुःख 
जिन पापों के फळ हैं और जो सुख जिन पुण्यों के फल हैं उन्हें ही उन पापों और उन 
पुण्यों का नाशक माना जाता है और ये कृप्ण-वियोग-दुःख और कृष्णनस्मरण-सुख तो 
उत लौकिक पाप:पुण्यों के फल हैं नहीं । अतः “उन पापःपुण्यों के फळFरूप सुख-दुखों 
के साथ इन वियोग-दुःख और स्मरण-सुख का तादात्म्य'--जो अतिशयोक्तिरूप है- 
मानना पडेगा--तभी वे सुख-दुःख उन पुण्य-पापों के नाशक हो सकेंगे। इस स्थिति में 
यहाँ भी अतिशयोक्ति, पूर्वोक्त युक्ति से अर्थापत्ति-वेद्य होकर व्यङ्गय ही नहीं होगी, 
अथवा वाच्यसिद्धि का अंग बन कर, मध्यम-काव्य-य वहार के हेतु होगी - ध्वनिकान्यता 
का नियामक नहीं हो सकती । 
आशंक्य समाप्यते-- 
न च वस्तुमात्राभिव्यक्तस्यालंकारस्य न गुणीभूतव्यङ्गयतम्‌- 
“यज्यन्ते बस्तुमात्रेण यदालंकृतयस्तदा । 
धुवं ध्वन्यंगता तासां काव्यवृत्तेस्तदाश्रयात्‌ ॥' 

इति सिद्धान्तादिति बाच्यम्‌ , बाधे दृढे सिद्धान्तमात्रेणात्र ध्वनित्वस्य 
स्थापयितुमशक्यत्वादिति चेत्‌ ? 

व्यज्यन्ते इति । ष्वन्यालोकस्येयं कारिका । वाच्येन चस्तुमात्रेण न तु सालंकारेणापि, 
अलंक्रतयोऽलंकारा, यदा व्यज्यन्ते, तदा व्यङ्गथत्बक्राळं तासामलंक्ृतीनां ध्रुवं नियमेन, 

ध्वन्यङ्गता च्वनिरूपता बाच्यवर्त्वपेक्षयाऽलङ्कारत्वेने बातिशायितया घ्वनित्वनिर्वादकतेतिं 

यावत , भवतीति शेषः । कुत इति चेत्‌ १--काव्यस्य कविव्यापारश्य वृत्तेः प्रवृत्त: सब्य” 
ह्ञयोऽये आश्रय उद्दै रयतयाऽऽलंबनं यस्याः सा तदाश्रया तस्या भावस्तदाश्रयत्बम्‌ , तड. 
दूदेश्य क्रस्वम्‌ , तस्मादित्यर्थः । इइ तदाश्रयादिति भावप्रधानो निर्देशः । व्यज्यन्ते इति 
ध्वनिकारोक्तसिद्धान्तानुसारेण “स शीका' 'तदप्रापत 'त्यादौ वस्तुना ब्पज्यमानाया अतिश- 
योक्तेष्बनिव्यवद्ारत्रयोजकता समुचितैति राड्डा । वाच्यसिद्धयज्ञत्वदेतुकगौणतात्मिकायों 
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ष्वनिनिरूपणम्‌ ] ह्वितीयमाननम्‌ १११ 


DS US SSIS 





ra SPS नस, 


थ्वनित्वबाधकयुक्ती विद्यमानाया ध्वनिकृदुक्तसिद्धान्तमात्रेण ध्वनित्वस्थापन नोचितमिति 
समाधानम्‌ । 


उक्त आशां के उत्तर के रूप में एक आशंका करके उसका समाधान करते हैं- 
न च इत्यादि। यदि आप कहें कि अलंकार-शून्य-केवळ, वस्तु से ध्वनित होने वाळे 
अलंकार गुणी भृत व्य:ःय नहीं हो सकते, कारण, यह सिद्धान्त है कि-'व्यज्यन्ते'***** 
इत्यादि अर्थात्‌ जब केवल ( अलंकार-शून्य ) वस्तु से अलंकार ध्वनित होते हैं तब वे 
निश्चित रूप से काव्य को ध्वनि ( उत्तमोत्तम ) बनाते हैं, क्योंकि ऐसे पयो में काब्य 
का व्यवहार उन्हीं अळेकारों के आधार पर होता है-उनमें वे अळंकार ही चमस्कार- 
विशेष के जनक होते हें ।' तो यह ठीक नहीं। कारण, जब एक सुदृढ बाधक युक्ति 
उपस्थित की जा चुकी है-अतिशयोक्ति को वाच्य-सिद्धि का अङ्ग बतलाया जा चुका है, 
तब केवळ सिद्धान्त के बळ पर- ध्वन्यालोक की कारिका के आधार पर इन पद्यां को 
ध्वनि नहीं सिद्ध किया जा सकता। 
अथ प्रश्‍नविषयस्येत्यादिना समुत्थापितामाशङ्कामुपसंहरति-- 
सत्यम्‌ , 
न्मृद्दौका» “तदप्राप्तःत्यादौ व्यज्यमानाया अतिशयोक्तेगुणीभूततया ध्वनित्वप्रयोज- 
कता न संभवतीति शंका युक्तेति भाबः । 
अब उक्त आशंका-ग्रन्थ का उपसंहार करते हैं "सत्यम? इति। आपका कथन सत्य 
हे-'मृद्दीका' “तद प्रात्ति' इत्यादि पर्दो में अतिशयोक्ति जब वाच्यसिद्धिका अङ्ग हो जाती 
है, तब वह उन पर्चों को 'ध्वनि' नहीं बना सकती । परन्तु- 


समाधत्ते— 

यादृशव्यङ्ग'थप्रतिपत्ति बिना यत्र वाच्यस्य सवेथाप्यनुपपत्तिस्तत्र तदू वा- 
च्यसिद्धयङ्गम्‌ । यत्र प्रकारान्तरेणापि तस्योपपत्तिः शक्या कतुम्‌ न तत्र तथा । 

प्रतिपत्तिमिति । ज्ञानमित्यर्थः । अनुपपत्तिरिति । असंगतिरित्यथः । तदिति । व्यज्ञय- 
मित्यथेः । ्रकारान्तरेणेति । व्यङ्गधज्ञानातिरिक्तेन प्रकारेणेत्यर्थः । तथा बाच्यसषिद्धथङ्गम्‌ । 
यन्न व्यङ्ग्यमेव केवलं न तु वाच्यादिकं, वाच्यार्थं सोपपतिकं कतुं प्रभवति, तत्रेव तदुव्य- 
थं वाचत्यसिद्धथज्गं स्वीकठुं योग्यम्‌ । यथा -- श्रमिमरतिमलसहृदयतां प्रलयं मूच्छाँ तमः 
शरीरसादम्‌ । मरणश्व जलदभुजगजं प्रसह्य कुरुते विषं बियोगिनौनाम्‌?॥ इत्यादौ विषपद- 
व्यङ्गयं हालाहलमेव केवलं जळदभुजगेति वाच्यस्य रूपकस्य सिद्धिकृत्‌ । अन्यथा जळदस्य 
भुजगत्वायोगेन, भुजग इब जलद इति पूवपदारंप्रधानोपमितसमाक्वा्रयणेनोपमाल्कारापततेः। 
ब्यङ्गथाभिन्नत्वेनाष्यवस्िते तु नले भुजगत्वोपपत्तेकत्तरपदाथभ्रधानरूपकसिद्धिः । यत्र 
पुनः व्यक्ष्यार्थेन साधयितुं योग्यस्य वाच्यस्य तदतिरिक्तम्‌ ( व्येज्चयातिरिक्तम्‌ ) अपि 
साधक संभवति, तत्र व्यङ्गथं न गुणीभृतमङ्गीक्रियत इति भावः । 

अब सिद्धान्तभूत समाधान उपस्थित करते हैं-यादृश इत्यादि । उत्तर का अभिप्राय 
यह है कि उक्त पर्दो में अतिशयोक्ति यदि वाच्यसिद्धि का अङ्ग हो तब न वह गुणीभूत 
होगो, वस्तुतः वाच्य-सिद्धि का अङ्ग वह नहीं हे । कारण, वह व्यङ्गय वहाँ वाय्यसिद्धि 
का अङ्ग होता है, जिसके ज्ञान के विना, जहाँ वाच्य की सिद्धिसवंथा नहीं होती, 
अर्थात्‌ व्यङ्गय-ज्ञान के अतिरिक्त कोई उपाय जहाँ वाच्याथं का साधक नहीं रहता 
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व्यङ्गय वाच्य-सिद्धिका अंग कहलाता है और जहाँ वाच्य, किसी दूसरी तरह से भी 
सिद्ध किया जा सके, वहाँ ब्यङ्गथ वाच्य-सिद्धि का अङ्ग नहीं होता । 
ूर्वाक्तासद्धान्तास्वोकररेऽचुपपत्ति द्शयात-- 

अन्यथा हि 'निःशेषच्युतचन्दनं स्तनतटम्‌? इत्यत्राघमर्वा सिद्धयङ्गत्वाद्‌ 
दूतीरमणस्य बाच्यसिद्धयङ्गशुणीमूतव्यङ्ग'यत्वापत्तेः । 

वाच्येति । वाच्यसिद्धयङ्गहप यद्गुणीभूतव्यङ्गथं तत्त्वापत्तेरित्यथः । व्यङ्गथेन वाच्य- 
सिद्ध: संभवमात्रेण तस्य गुणीभावाञ्चोकारे 'निःशेषेःत्यादौ दूतोसंभोगरूपस्य मध्यमकाव्यत्वं 
च प्रसज्येतेति भावः । उक्तसिद्धान्तर्वीकारे तु नानुपपत्तिः; परवेदनानभिश्चतया दुःखदातृ= 
त्वेनाप्यर्थेनाधमत्वत्य सिडी संभवन्त्यां दुतीसंभोगस्य व्यज्नधस्यानन्यसाधा रणवाच्यसाधकत्व- 
“बिरह्वात्‌ । 

` पूर्वोक्त नियम को न मानने पर होने वाली अनुपपत्ति का उल्लेख करते हैं--अन्यथा 

इस्यादि। यदि उक्त नियम न माना जाय, तब तो प्रथमानन में उदाहृत “निःशेषच्युत- 
चन्दन स्तनतरम्‌'" "` "`` `" ) इस्यादि ध्वनि के उदाहरण में भी 'दूती-रमण'रूप व्यङ्ग 
वाच्य-सिद्धि का अङ्ग हो जायगा, क्योंकि वाच्य-नायक की अधमता को वह सिद्ध करता 
हे । उक्त नियम के मानने पर यह आपत्ति नहीं होती । कारण, वाच्य'अधमता की सिद्धि 
प्रकारान्तर से भी वहाँ हो जातो है अर्थात्‌ ना!यका के दुःख-दद को न समझ कर बराबर 
उसे दुःख-दान से भी नायक की अधमता सिद्ध हो जाती दै । 

उक्तसिद्धान्ताचुसारेण “मुद्रीके'ति पद्ये व्यज्यमानातिशयोक्तिनं वाच्यसिद्धथब्गमिद्यु- 
पपादयति- 

प्रकृते च भगवन्नान्नि योगसिद्वितादात्म्याध्यबसायरूपामतिशयोक्तिं विनापि 
भगबन्नामोच्चारणमाहात्म्यप्राप्तसाव्यबुद्धयाऽपि प्रश्‍नोपपत्तेने शुणीभूतव्य- 
ङ्ग'यत्वम्‌ । 

प्रकृते मृद्रीकेति पद्ये । भगवन्नामेति । भगवन्नाम्नः उच्चारणस्य माहात्म्येन प्राप्त 
यत्‌ सावेश्यम्‌ तस्य बुद्धया ज्ञानेनेत्यथेः । अयमभिप्रायः मृद्रीकेति पथे वक्ता स्वकीयं 
जीवं भगवन्नामोच्चारणबललब्धसंज्ञताकं बुध्वाऽपि “मधुरिमोद्वारः कचिल्लक्षितः? इत्या 
दिनानाजन्मद्वत्तान्तविषयकं प्रश्नं कहुँ शक्नोतीति तादृशध्रश्नात्मकस्य वाच्यस्य सिद्धिनं 
नियमतो भगवन्नामयोगलिद्धिविषययोस्तादात्म्याध्यवसायकूपां व्यज्यमानामतिशयोक्तिम- 
पेक्षते ५ एव न तदतिशयोक्तिरूप व्यङ्ग्य वाच्यसिद्धेरन्ञमिति । “तदप्राप्ती'ति 
प्रकाशोदाहरणे सा आपत्तिरस्तीत्यन्यदेतत्‌ । 


उक्त नियम के अनुसार 'सद्दीका''*** इत्यादि पद्य में अभिव्यक्त होने वाली अति- 
शयोक्ति वाच्य-सिद्धि का अंग नहीं होती, इस बात का अब उपपादन करते हैं - प्रकृते 
इस्यादि। अभिप्राय यह है कि “रद्दीका '"'*” इस्वादि पद्य में वक्ता अपनी आएमा को 


भगवन्नाम ळी महिमा से सर्वज्ञ बनी हुई जान कर भी उससे जन्मान्तर-वृत्तान्त]विषयक 
प्रश्न कर सकता है अर्थात्‌ जन्मान्तर-दृत्तान्त-विषयक प्रश्‍न-जो वाच्य हे--उसकी सिद्धि 
आत्मा के विषय में भगवन्नाम-माहात्म्य-मूलक सर्वज्ञता-ज्ञान से भी हो जाती है, अतः 
उस प्रश्‍न को सिद्ध करने के लिये भगवज्ञाम में योगसिद्धि के तादात्म्य का आरोप 
जिसको अतिशयोक्ति के रूप में अभिव्यक्त करते हैं--अपेक्तित नहीं है। अतः यहाँ व्यङ्गथ 
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होनेवाळी अतिशयोक्ति गुणीभूत नहीं हे । तात्पर्य a किलिक 

काव्य की श्रेणी में अवश्य छा सकता है । तात्पय यह कि चह भ्यङ्गय उस पद्य को ध्वनि 


“ भगवन्नामोच्चारणमाहाम्म्येत्याद्यनुपदोक्तरीतेरनसरणे5पि उक्तापत्तिसजातीयामेवापत्ति- 
माशंक्य निरस्यति-- र; 
एतेनासंबन्धे स्थितेति बन्वरूपातिशयोक्तिनोमोच्चारणमाहात्म्यम्रभवसावेश्या- 
ध्यवसायेडपि वै स दोषस्तदव॒स्थ इति परास्तम्‌ भगवन्नामोच्चारणस्या- 
चिन्त्यमाहात्म्यताया: पुराणप्रसिद्धःवात्‌ ! 
एतेनेति । वद्दय्रमाणहेतुनेत्यर्थः.। स्वात्मनि भगबन्नामोच्चा रणमाहा्म्यप्राप्त साव स्य- 
बुद्धया तथा पश्न इति कथनेऽपि असंबन्धे संबन्धरूपातिशयोक्तिविद्यत एव, भगवन्नामो- 
च्चारणं सवज्ञतासंबन्धविरहिणि तादृशसंबन्धक्रल्पनात्‌, तथा चातिशयोक्तिद्वय प्रपि 
वाच्यसिद्वयङ्गतया गुणोभूतमेवेति कथनं न सम्यक्‌, वेदपुराणादौ भगवन्नामोच्चारण- 
माहात्म्यस्य सकलाभोष्टायंसाधक्तायाः प्रसिद्धत्वात्‌ । तथा च वस्तुत एव भगवन्नामो- 
च्चारणे सवज्ञतायाः संबन्धः न तु कल्पितः स इत्यसंबन्धे संबन्धरूपातिशयोक्तिर्ात्रेति 
बोष्यम्‌ । एवञ्च मृद्रीकेति पद्य स्वतःसंभविना वस्तुनाऽलङ्कारभ्वनेइदाहरणं 
संभवतीति भावः । 
उक्त रीति के अनुसरण करने पर भी उसी प्रकार की आपत्ति दिखलाकर पुनः खण्डन 
करते हैं--एतेन इत्यादि । यदि आप कहें कि भगवन्नाम की महिमा से जीव को सर्वज्ञ 
समझना भी एक प्रकार की ( असंबन्ध में संबन्धरूप ) अतिशयोक्ति ही है अर्थात्‌ 
भगवन्नामोच्चारण का सर्वज्षता के साथ कोई संबन्ध वस्तुतः हे नहीं, फिर जो सम्बन्ध 
माना जायगा वह अतिशयोक्ति का ही एक प्रकार होगा और इस स्थिति में उक्त दोष 
पुनः उसी तरह वतंमान . रहेगा अर्थात्‌ दोनों हा अतिशयोक्तियाँ वाच्य-सिद्धथङ्ग होक र 
गुणीभूत हो जायंगी, तो यह तक आप का संसुचित नहीं, कारण, भगवन्ना मोच्चारण का 
माहात्म्य अचिन्त्य है अर्थात्‌ उससे सब कुछ हो सकता है, यह बात पुराणों में जव प्रसिद्ध 
- है, तब अगन्नामोच्चारण का सर्वज्ञता से संबन्ध सिद्ध है, अतः यहाँ असंबन्ध में सं बन्धः 
रूप अतिशयोक्ति का कोई प्रसंग ही नहीं आता । 
मृद्वीहेति पद्यस्य गुणीमूतव्यङ्गथत्बमभ्युपेत्योदाह रणान्तरमवतारयति-- 
अथवा मास्तु प्रागुक्तमुदाहरणं वस्तुनोऽलङ्कारव्यञ्जकतायाः, इदं तु 
भविष्यति 
“न मनागपि राहुरोधशंका न कलङ्काधिगमो न पाण्डुभावः | 
उपचीयत एव कापि शोभा परितो भामिनि ! ते सुखस्य नित्यम्‌ ।।? 
सखी नायिकां कथयति अयि भामिनि कामिनि । ते तव, मुखस्य आननस्य» 
कापि अनिर्वचनीया शोभा, परितः सवंतोभावेन, उपचीयते वधत एव । ( अत्र ) मनागपि 
ईषदपि राहुरोधशङ्का राहोः रोधस्य श्राक्रमणस्य, शाङ्का भयं, नास्ति न बा कलड्काधिगमः 
कळङ्कसं बन्धो वतेते, पाण्डुभाबः पाण्डुताऽपि नास्स्येव । राहुझासम्राससुक्तत्य, निष्कलंकस्य, 
सुवर्णव्णैस्य तवाननस्य सुषमा स्ेतोभावेन सदा वर्षमानेव विद्यते न तु कदापि चन्द्रवत्‌ 
क्षीयत इति भावः । 


८ र० ग० द्वि० 
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'मृद्दीका'****” इत्यादि पद्य को गुणीभूत व्यङ्गय मान कर स्वतःसंभवी वस्तु से 
अलंकार-ध्वनि का दूसरा उदाहरण उपस्थित करते हैं--अथवा इत्यादि 1 स्वतःसंभवी 
वस्तु जहाँ अळंकार को व्यञ्जिका होती हे, वेसा उदाहरण यदि पूर्वोक्त पद्य ( सद्वौका 200 
इत्यादि ) नहीं हो सकता है, तो न होवे “न मनागपि'””” इत्यादि पद्य तो होगा । यह 
पद्य सखी के द्वारा नायिका के प्रति कहा गया है । सखी कहती है कि हे सुन्दरि ! तेरे 
मुख की कोई ( अनिर्वचनीय ) शोभा सब तरह से सदा बढ़ती ही रहती है। इस सुख 
में, न तो राहु के आक्रमण का थोड़ा भी भय है,,न कलक्क का संबन्ध है और न पाण्डुरता 
( सफेदी ) है। 

उपपादयति-- 


अत्र राहुरोधशङ्वाभावादिभिर्निरपेश्षैवेस्तुभिव्येतिरेकालङ्कारो व्यज्यते । 
अत्रेति । न मनागपीत्यादिपद्य इत्यथः । राहुरोधेति । कलकाधिगमाभावपाण्डुत्वा- 
आवावादिपदप्राह्य । निरपेक्षिरिति । व्यक्नधव्यतिरेकोदासीनेरित्यथः । अत्र राहुरोधशझा- 
-भावादीनि वस्तूनि वाच्यबुत्त्या वर्ण्यमानानि ताटशानि सन्ति, येषां साधनाय व्यङ्गयश्यापेक्षा 
-नास्ति अतस्तारशोश्तैवेस्तुभिः स्वतःसंभविभिः उपमानादिन्दोरपेक्षया उपमेयस्य मुखस्या- 

-बिक्यरूपो व्यतिरेकालंकारो ध्वन्यत इति पद्यमेतदुध्वनेर्दाहरणं सम्पद्यत इतिं भावः । 
, प्रकृतोपयोगी विषयों का उपपादन करते हैं-अन्न इत्यादि । उक्त पद्य में राहु के 
आक्रमण का भय न होना? आदिं ऐसी ऐसी उदासीन वस्तुएँ हैं जिनकी सिद्धि में व्यङ्गय 
( ष्यतिरेकालंकार ) की अपेक्षा नहीं होती, अतः उन वस्तुओं के द्वारा जो व्यतिरेकालंकार 


(उपमान चन्द्र से उपमेय सुख में आधिक्य ) ध्वनित होता है, वह इस पद्य में ध्वति- 
फाव्य-ब्यवहार--का कारण होता है । 


स्वतःसंभविनाऽऽलङ्कारेण चस्तुष्वनिमुदाइरति 


“नदन्ति मददन्तिनः परिलसन्ति बाजिव्रजाः, 
' पठन्ति विरुदावलीमहित मन्दिरे बन्दिनः | 
इदं तदंबधि प्रभो ! यद्वधि प्रबृद्धा न ते, 
युगान्तदहूनोपमा नयनकोणशोणद्युतिः ॥' 
कबिः किमपि नृपबिशेषं वक्ति--हे प्रभो सवसम्थं | अहितमन्दिरे त्वदीयशत्रुः 
भवने, मददन्तिनः मदशालिनो गजाः, मदपदे अश आयजिति भाबः । नदन्ति चौत्कुवन्ति. 
घाजिव्रजाः तुरगततयः, परिलसन्ति शोभन्ते, वन्दिनः स्तुतिपाठकाः, विरुदावलीं स्तुति, 
परम्परां, पठन्ति गायन्ति । परमिदं सब मदमत्तदन्तिनादादिकं तदवधि तावत्कालपयंन्तं 
भवतीति शेषः, यदवधि यावस्कालपर्यन्तम्‌ , युगान्तदहनोपमा प्रलयकालिकामितुल्या, ते 
तव, नयन कोणशोणद्युतिः नेत्र क्षोणारुणकान्तिः, न प्र्रद्धा समुपचितेत्यथ: । 
अब स्वतःसंभवी अलंकार से वस्तुध्वनि का उदाहरण दिखलाते हैं- नदन्तीत्यादि । 
कोई कवि राजा से कहता है-हे प्रभो ! आपके शत्रुओं के भवन में मद्मत्त गज चीत्कार 
करते हैं, अश्वोंकी श्रेणियों शोभित होती हैं, और बंदीजन विरुदावली ( स्तुति ) पढते है । 


परन्तु ये सब तब तक हैं, जब तक प्रलयकालिक अप्रि-शिखा के समान, आपके नेत्र कोण 
ही अरुण आभा नहीं बढ़ी है । 
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उपपादयति 


अत्र युगान्तदहनोपमया यदैव तव कोपोदयस्तदैव रिपूणां सम्पदो भस्म- 
साद्भविष्यन्तीति वस्तु व्यज्यमानं राजविषयकरतिभावेऽङ्गमपि वाच्यापेक्षया 
सुन्दरत्वादू ध्वनिव्यपदेशहेतुः । 

नदन्तीतिपद्ये युगान्तदहन उपमानम्‌ , नयनकान्तिरुपमेयभूता, तयोरुपमा च, 
वाच्यानि, तया चोपमया तब कोपोदयाञ्यवहितोत्तरक्षण एव शत्रुसम्पत्तयो भस्मसात्‌ भवि- 
ष्यन्तीति वस्तु व्यज्यते, तचच व्यङ्गथं यद्यपि प्रधानव्यङ्गये कविनिष्ठराजविषयकरतिभावे 
पोषकः्वादङ्गम्‌ » तथापि वाच्चयार्थापेक्षयाऽऽधिकचमत्कारशालित्बात्रधानमिति ध्वनिव्यवहार- 
निदानं संपद्यत इति भावः । 'वाच्यातिशायिनि व्यङ्गये ष्वनिस्तत्काव्यमुत्तमम? इति प्राचीनाः 
भिम्‌उष्वनिलक्षणानु रोधिवचनमिदं पण्डितराजस्य । 'शब्दार्थौ यत्र गुणीमाबितात्मानौ कम- 
प्यथमभिव्यङ्कस्तदाद्यम्‌? इति स्वक्कतध्वनिलक्षणे तु 'गुणीभावितात्मानौ? इति विशेषणे- 
नापराङ्गव्यङ्गयस्य निरास एव । कृष्णपक्षाधिकरुचिः इति शब्दशक्तिमूलालंकारध्वन्यु दाहर- 
णोपपादनावसरे स्फुटमेतत्‌ । 

, उक्त पद्य में अपेक्षित विषयों का उपपादन करते हें -अत्र इत्यादि । इस पद्य में 
प्रलयकालिक अभि-शिखा के समान नेत्रकोण की अरुण आभा? यह जो वाच्य उपमा 
अलंकार है, उससे यह वस्तु व्यङ्गय होती है कि 'जभी आपके हृदय में क्रोध का उदय 
होगा, तभी शत्रुओं की सारी सम्पत्तियाँ भस्म हो जायँगी ।' यद्यपि यह व्यङ्गथ कविगत 
राज-विषयक प्रमभाव-जा इस पद्य से प्रधान रूप मे अभिव्यक्त होता है-का अङ्ग-पोषक 
है, अतः उसकी अपेक्षा गौण है, तथापि वाच्य अर्थ की अपेक्षा अधिक चमस्कारी होने के 
कारण ?धान है, अत एव इस पद्य में ध्वनि ( उत्तमोत्तम ) काव्य के व्यवहार करने का 
कारण होता है । 

गुणीभूतव्यज्नथत्वप्रस्याशंक्य निरस्यति-- 

न च भस्मीकरणपटुत्वरूपस्य साधारणधमंस्योपमानिष्पादकत्वाद्‌ व्यङ्गयस्य 
चाच्यसिद्धयङ्गत्बं शङ्कयम्‌ , उपात्तशोणत्वरूपसाधारणध्मेणापि तन्निषपततेः 
संभवात्‌ | उपमेयीभूतशोणद्युतिगतस्य भस्मीकरणपटुत्वरूपसाधारणध्मस्यो- 
पमानिष्पाद कत्वेऽप्युपमे यव्यङ्ग'थको पगत भस्मीकरणपडुत्वस्यात थात्वाञ्च । 

व्यङ्गथश्येति । व्यज्ञयश री रघटकतया तस्य॒ व्यज्गथत्वं बोध्यम्‌ । तन्निष्पत्तेरिति। 
उपमानिष्पत्तरित्यर्थः । विनिगमन।विर हेऽप्याइ- उपमेयीभूतेति । उपमेयव्यङ्गयकोपेति । 
उपमे येन नयनकोणदुत्या, व्यङ्गो यः कोपस्तदूगतेश्यर्थः, अतथात्वादिति । उपमाया अनि- 
व्पादकत्वादित्यर्थः । उपमानोपमेययोः युगान्तदहननयनकोणद्स्योः साधारणो धर्मो 
भस्मीकरणपटुस्वम्‌ , तञ्च न वाच्यम्‌) अपि तु *रिपुसंपदो भस्मसाद्भविष्यती'ति ब्यङ्गथवस्तु- 
शरीरंप्रविष्टतया ब्यङ्ग्य सदेव वाच्यामुपमां निष्पादयति, तथा च वाच्यसिदधेरङ्गभूतं तदू- 
व्यङ्गं कथं ध्वनिव्यपदेश हेतुरिति शङ्कादलाशयः । भस्मीकरणपटुत्वमिह न तयोः साघारणो' 
घर्मः; अपि तु बाच्यं शोणत्वमेव, यथा युयान्तदहनः शोणश्तया नयनकोणदूथुतिरित्यभि- 
रयात्‌ । तथा च. तदूब्यङ्गयं मस्मीकरणपटुस्वं न बाच्यसिद्विकरप्िति ध्वनिव्यप देशहेतुभबि- 
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तुमह तीति च समाधानाशयः । ननु भस्मौकरणपडुत्वशोणत्वयोइभयोः साधारणधमंत्वसंभने 
बिनिगमनाबिरहेण भस्मीकरणपटुत्वस्येच साधारणधमंता कुतो न ६ तथा च पुनगुणीभूत- 
त्वशंका तदवस्थैवेति चेन्न ! भस्मीकरणपटुत्वं यथोपमेयभुताया नयनकोणद्युतेधंमेस्तथेच 
तेनोपमेयेन ब्यङ्गयो यः कोपस्तस्यापि स साधारणधर्मः । एवश्च नयनकोणदूयुतिनिष्ठं भस्मो- 
करणपटुत्वमेवोपमानिवेतकम „ न तु तद्‌व्यज्ञथकोपनिष्ठम्‌ , तस्य तस्मिन्‌ क्षणेऽलुपश्थितेः । 
.तथा च कोपगतभस्मीकरणपटुत्वात्मकं व्यङ्गयमादाय ध्वनित्वेन बाधेत्याशयादिति द्वितीय- 
स्योत्तरश्याभिप्रायः । 


यदि आप कहें कि यहाँ प्रलयकालिक अभिरूप उपमान और नयन-कोण की अरुण- 
कान्ति रूप उपमेय में साधारण धर्म (उपमाळंकार का एक अंश) “भस्म करने की क्षमता! 
है, जो वाच्य नहीं है, अपि तु व्यङ्गय है और व्यङ्गय होकर ही उपमा अळंकार का संपादक 
होता है। ऐसी स्थिति सें वाच्य ( उपमा ) की सिद्धि में अज्ञभूत-अत एव गौण वह 
च्यड्रयध्वनि कहे जाने का कारण केसे होगा? तो यह उचित नहीं । कारण, “भस्म करने ` 
की कज्षमता' को यहाँ में साधारण मानता ही नहीं । में वाच्य अरुणता को ही साधारण 
धर्म मानता हुँ अर्थात “जिस तरह प्रलयकालिक अग्नि अरुण होती हे, उसी तरह नयन- 
कोण की कान्ति अरुण है? :यही कवि का अभिप्राय हे । ऐसी स्थिति में “भस्म करने की 
क्षमता? रूप व्यङ्गय वाच्य-सिद्धि का अङ्ग नहीं होता अतः ध्वनि कहे जाने का हेतु होगा । 
इतने पर भी यदि आप कहें कि जब दोनों ( भस्म करने की क्षमता और अरुणता ) धम 
साधारण हो सकते हें, तब “भस्म करने की चमता' को ही क्यों न साधारण धर्म माना 
जाय 1 तो में कहुँगा-मानिए उसी को साधारण धर्म, तथापि कोई कृति नहीं। कारण, 
यहाँ दो तरह की “भस्म करने की चमता' है--एक उपमेय नयन-कोण-कान्तिगत और 
दूसरी, उस उपमेय से च्यङ्गथ-कोपगत। उन दोनों में उपमेयगत उक्त धर्म भले ही 
उपमासंपादक होने के कारण वाच्य-सिद्धि का अङ्ग होवे पर व्यङ्गथ-कोपगत वह धमं 
किस। का अङ्ग नहीं है, क्योंकि उपमासम्पादनक्षण में उसको उपस्थिति ही नहीं रहती, 
अतः उप कोपगत-'भस्मीकरणपटुत्व'रूप प्रधान व्यङ्गय के आधार पर इस पद्य को 
ध्वनिकाव्य कहने में कोई बाधा नहीं होती । 


उदाइरणान्तरमाह- 


“निर्भिद्य चमारुहाणामतिघनयुदरं येषु गोत्रां गतेषु 
द्राधिष्ठस्वणेदण्डश्रमश्रतमनसो हन्त धित्सन्ति पादान्‌ । 
येः संभिन्ने दलाम्रप्रच॑ंलहिमकणे दाडिमीबीजबुद्धया 
चङ्चूचाञल्यमञ्बन्ति च झुकशिशबस्तेंऽशब्रः पान्तु भानोः ॥' 
कविः सूर्यकिरणान, स्तौति-च्मारुहाणां तरूणाम्‌ , अतिषनम्‌ निबिडतरम्‌, उदरं 
मध्यभागं; निमिद्य वदाय, गोत्रो भूमि, गतेषु प्रातेषु, येषु किरणो, दराधिष्ठस्य अतिदीघेस्य 
 स्वणेदण्डस्य सुवर्णरचितदण्डस्य, श्रमेण आन्त्या शृतं पूर्ण मनोऽन्तःकरणं. येषां ताइशाः 
.सन्तः शुकशिशवः शुरशावकाः, इन्त आश्यम्‌ , पादान्‌ स्वचरणोन्‌ घित्सन्ति स्यापयितुः 
मिच्छन्ति । सघनपल्ञवशाळितरुविवरमागेण _ भुवमवतीणँघु तियेक्‌' प्रखतस्वणदण्डच्रान्त्या 
तियेकप्रदतशा कायर स्थित्यक्ष्याश्िनः घकशिशाबञरणान्‌ स्याएयितु कषच्छन्तोति भावः । किक 
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( ते एव शुकशिशवः ) यैः किरणैः संभिन्ने मि्रिते ( अत एवारुणवर्णे ) दलानां पत्रा- 
णाम्‌ , अरे पुरोभागे, यः प्रचलश्वपलो, हिमकणः तस्मिन्‌, दाडिमीबीजवुद्धया दाडिमफल- 
बीजश्रमेण, चञ्चूचाश्वल्यम्‌ चञ्चुचपलताम्‌ , अश्चन्ति कुवन्ति, ते्र्मानोः सूर्य्य, अंशवः 
किरणाः, पान्तु रक्षन्तु । अस्मान्‌ युष्मान्‌ वेति शेषः। नागेशस्तु द्राधिष्ठेत्यस्य जनविशेष- 
णत्वमाच्याय “पादान धित्सन्ती?त्यस्य सूयकिरणान्‌ प्रह्दीतुमिच्छन्तीति व्याचख्यौ । अ्रत्न 

वाच्यो भ्रान्तिमदलका रः । 
स्वतःसंभवी अलंकार से वस्तुध्वनि का एक दूसरा भी उदाहरण देते हैं-निर्भिद् 
इत्यादि । कवि सूर्य-किरणों की स्तुति करता है-तरुओं के अति घने मध्य-भाग को भेद 
कर जिनके भूतल पर आ जाने के बाद, ुर्को के बच्चे विशाल-सुवर्ण-दण्ड के भ्रम से 
परिपूर्ण मनवाले होकर-अर्थात्‌ 'ये सुवणं के दण्ड हैं? इस तरह के मानसिक भ्रम के 
कारण-पंर र खने लगते हैं, और ( वे शुक के बच्चे ही ) जिनसे मिश्रित पत्तों के अग्रभाग 
में स्थित चञ्चल हिमबिन्दुओं पर अनार के दाने समझ कर! चोंच चलाने लगते हैं वे 
सूय-किरणें ( हमारी अथवा तुग्हारी ) रक्षा करें । 
उपपादयति-- 
अत्र भ्रान्तिभतां तिररचामप्येवमानन्दं जनयतीति जगदानन्दहेतुभेगवानिति 
व्यज्यते | एबंरूपाया भ्रान्तेलो केपि संभवात्स्वतःसंभवित्वम्‌ । | 
भ्रान्तिभतामिति । भ्रान्तानामित्यथः । तिरश्वामपीति । अपिपदेन 'का कथा मनुष्याः 
णाम्‌? इत्यर्थो द्योत्यते । अत्र वाच्येन श्रान्तिमद्लङ्वारेण “तिरश्चाम्रप 'त्यादि मूलोक्तं वस्तु 
व्यज्यते, एतादृशी भ्रान्तिलोकेऽपि संभवतीति तस्याः स्वतःसंभबित्व विज्ञेयम्‌ । एबश्च 
स्वतःसँभविनाऽलङ्कारेण वस्तुष्वनेर्दाहरणमेतदिति भावः । 
अब उक्त पद्य में प्रकृतोपयोगी विषयों का उपपादन करते हें -अत्र इत्यादि । यहाँ 
यह व्यङ्गय होता हे कि जब भगवान्‌ सूर्य श्रान्त पक्षियों को भी इतना आनन्द देते हैं, 
तब वे ( सूर्य) अवश्य ही संसार के सुखों के निदान हें । इस 'तरइ का अम लोक में भी 
सम्भावित है- अर्थात्‌ काल्पनिक नहीं दै-अतः यह वाच्य 'अआ्रात्तिमतः अलंकार स्वतः- 
सम्भवी है। सारांश यह कि आन्तिमत्‌ अळंकार से उक्त वस्तु की अभिव्यक्ति होने के 
` कारण यह पच्य स्वतःसंभवी अळंकार से वस्तुध्वनि का उदाहरण होता है । 
स्वतःसं मविनाऽलङ्कारेणालङ्कारष्वनिसुदा हरति 
“उदितं मण्डलमिन्दो रुदितं सद्यो बियोगिबर्गेण | 
मुदितं च सकलललनाचूडामणिशासनेन मद्नेन ॥' 
कबिशवन्द्रो दयं च्णेयति-=इन्दोश्रन्द्रमसो मण्डलम्‌ गोलकम्‌ , उदितम्‌-नभसि दृष्टिः 
शोचरमभवत. । उदितमित्यत्र कर्तरि क्तः । वियोगिनाम्‌ वियोगिनध्व बियोगिन्यश्चेति 'पुम़ान्‌ 
ख्ियेःत्येकशेषः, तेष, वर्गेण समृहेन, सद्यः उदयसमक्रालमेवेति यावत्‌, रुदितम्‌, न$ंसके 
भावे क्तः। च पुनः सकलानां सर्वासां, ललनानां ञ्जीणाम्‌ , चूडामणिः शिरोघ'येमिति 
यावत्‌ , शासनं यस्य तेन, मदनेनृ कामदेवेन, मुदितम्‌ मोदोऽचुभूत इत्यथः । छै 
भवी अळंकार सें. अलंकार-ध्वनि का उदाहरण उपस्थित करते हैं- 


वतःसं र 
अ | कवि चन्द्रोदय का वर्णन करता है-ज्यो ही चन्द्रमण्डल का उदय हुआ, 


उदित इत्यादि । 
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११८ रसगङ्गाधरः [ अर्यंशकतयुट्भच- 


Ce 








_,„ अलल मक कक, 
त्याही विरही और विरहिणियों का दळ रो उठा तथा सभी कामिनियो पर शासन करने 
वाला कामदेव खिल उठा--उसने प्रसन्नता का अनुभव किया । 

उपपादयति-- ठ पोज परयेषिपये 
अत्र समुच्चयेन क्रियायौगपद्यास्मना कायेकारणपौबोपर्यविपर्येयात्मिकाति- 
शयोक्तिः । ण i क 
अत्र उदितम्‌? इति पद्ये । कायकारणेति । कायका रणयोयत्पोर्वापय म्‌-पूवपश्चाद्‌भाव- 
स्तस्य विपययो वेपरीत्यम्‌ प्रकृते समकालीनत्वमिति यावत्‌ , आत्मा स्वरूपं यस्याः सेत्यर्थः। 
अतिशयोक्तिरित्यस्य व्यज्यते इति शेषः। अत्र ‘उदितम्‌? 'रुदितम्‌', 'सुदितम्‌' इति 
क्रियात्रयस्य वाच्यं यौगपद्यम्‌ ( समकालीनत्वम्‌ ) समुच्चयालङ्कारः, स्वतःसंभवी, तेनेन्दुः 
ए 
मण्डलोदयस्य कारणतया पूर्वभाविनः रोदनमोदयोश्य कायतया पक्षाद्राविनोः समकालिकः 
सकथनात्मकोऽतिशयोक्त्यलङ्कारो “वन्यत इति स्वतःसंभविनाऽलङ्कारेणालङ्कारध्वनिरन्न 
सम्पद्यते इति भावः। 
उपपादून करते हैं-अत्र इत्यादि। उक्त पथ में “उदित होना, रोना और सुदित 
होना” इन तीन क्रियाओं का एक साथ होना ससुष्वयालंकार कहलाता है । जो स्वतः- 
सम्भवी वाच्य है, उससे कायं-कारण-पोर्वापय-विपयंयरूप अतिशयोक्ति अळंकार 
'ब्यङ्गय होता है- अर्थात्‌ यहाँ जो पदार्थ वर्णित हैं, उनमें चन्द्रोदय कारण है और रोना 
आदि कार्य, अतः चन्द्रोदय की प्रथमता और रोदन आदि की पश्चाद्धाविता निश्चित है, 
परन्तु यहाँ उन सबों के साथ-साथ होने का वर्णन -किया गया है-यह एक प्रकार की 
अतिशयोक्ति है । 
* एषु स्वतः संभवी व्यञ्जकः । 
.' व्यक्षक इत्यत्र जात्यभिप्रायेणैकबचनम्‌ । पूर्वाक्तेषूदाहरणेषु व्यज्ञका अर्था बहिरपि 
` सम्भाव्यमानत्वात्स्वतःसंभविनः सन्तीति भावः । 
पूर्वोक्त उदाहरणों में व्यञ्जक अर्थ ऐसे हैं, जो बाह्य जगत्‌ में भी हो सकते हैं अतः के 
स्वतःसम्भवी ( ब्यक्षक ) कहे जाते हैं । 
कविप्रौढोक्तिसिद्धवस्तुना वस्तुष्वनिमुदाइरति-- 


“तदबधि कुशली पुराणशास्रस्मृतिशतचारुविचारजो विवेकः | 

यद्बधि न पदं दधाति चित्ते हरिणकिशोरदृशो दृशोर्बिलासः ।।' 
कविविस्शति--पुराणाना शाख्राणाँ स्सृतीनाश्च शतस्य यक्षा रमणीयो विचारः 
स्तज्जन्यो विवेकः संसारपरमात्मने भेंदश्ञानम्‌ , तदवधि तावत्ङालपयेन्तम्‌ , कुशळी अकचः 
_ ण्ण्तिष्ठतीति यावत्‌ । यदबधि यावत्कालपयन्तम्‌ , हरिणकिशोरस्य स्ृगशावकस्य, दगिव 
₹ यस्यास्तस्या सगनयनाया इति याबत्‌ , दृशोः नयनयोः, विलासः कटाक्षादिः, चित्त 
हृदये, पदं चरणं, न दधाति स्थापयतीत्यथंः । रमणौकराक्षपहृतचेतस्ः पुंसो विवेकी 

नश्यतीति भावः । 

अब कविप्रोढोक्तिसिद्ध वस्तु से वस्तु-ध्वनि का उदाहरण ~ “तदवधि” 
इत्यादि । कवि कहता See पुराणां, शास्त्रों तथा न ळी दिचारो से 
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ष्वनिनिरूपणम्‌ ] | हतीयमाननम्‌ ११६ 
उत्पन्न विवेक ( संसार और परब्रह्म में भेद-ज्ञान ) तभी तक सकुशल-अच्नुण्ण रहता हे, 
जव तक सुग-शावक-नयना नायिका के नयर्नो का विलास ( कटाक्ष आदि ) हृदय में 
स्थान ग्रहण नहीं करता । 

उपपादयति-- 


अत्र कामिनीदगविलासे चेतसि पदमपिंतवती विवेकस्य नास्ति कुशल- 
मिति वस्तुना हृगवबिलासकतृकपदापणस्य लोकसिद्धत्वाभावात्कविप्रौढोक्तिनिष्प- 
न्नेन सुनिषण्णे तस्मिन्‌ का कुशलचचो विवेकस्येति बस्तु व्यज्यते । 

सुनिषण्णे सुस्थिते । अत्र कामिनीदृगूविलासो यदा हृदये पदं निधत्ते तदा विवेकस्य 
कुशलम्‌ ( निष्प्रत्यूहा स्थितिः ) नास्तीति वस्तु वाच्यम्‌ , तच्च कविप्रौोक्तिप्रात्रप्तिदम्‌ , “ 
अचेतनदृग्विलासे पदापंणकतृत्वस्य ळोके5प्रसिद्धत्वात । तथा च ताहशेन तेनं बस्तुना 
“नायिकानयनविळासस्य हृदये पदापंणमात्रे यदि विवेकनाशस्तर्दि सुश्यिते तस्मिन्‌ विवेक 
सत्तायाश्चचेंव के?ति वस्तु व्यज्यमानं सत भवत्यस्य पद्यस्य ध्वनिव्यपदेश हेतुरिति भावः । 














उपपादन करते हैं-अत्र इत्यादि । 'कामिनी का नयन-विलास जब हृद्य-में पेर 
रखता हे, तब विवेक का कुशल नहीं?, यह जो वस्तु यहाँ वाच्य है, वह कवि-कर्पना- 
मात्र-प्रसूत है वास्तविक नहीं, क्योकि अचेतन-नयन-विलास का हृदय में पर रखना 
लोकरीति से असम्भव है । इस तरह कविप्रौढो क्तिसिद्ध उस अर्थ से यह वस्तु ब्यक्त होती 
है कि--“'जब नायिका-नयन-विळास के हृदय में पदापंणमात्र से विवेक का अकुशल होने 
लगता है, तव उसके वहाँ सुस्थिर हो जाने पर विवेक की कुशल-चर्चा ही क्या कौ जः 
सकती है ?? 
शिष्यबुद्धिवैशद्यायोदाहरणाभासमध्य प्रदर्श्य निरस्यति-- 
“कस्में हन्त फलाघ सज्जन ! गुणम्रामाजेने सज्जसि, 
स्वात्मोपस्करणाय चेन्मम बचः पथ्यं समाकर्णय । 
ये भावा हृदयं हरन्ति नितरां शोभाभरैः सम्भृता- 
स्तै रेवास्य कलेः कलेवरपुषो दैनंदिनं वतनम्‌ ॥” 
कविः कमपि एच्छति--हदे सज्जन | कस्मै फलाय गुणप्रामाजने गुणसमूहोपाजने, 
सज्जसि तत्परोऽसि । हन्त इति खेद्सूचकम्‌ । स्वात्मोपस्करणाय स्वात्मानं भूषयितुं, चेत्‌ 
यदि, गुणप्रामाजेने सज्जसीति शेषः तदा पथ्यं हितकरम्‌ › मम मदीयं, वचः वचनम्‌ » 
समाकर्णय शु । किं तत्‌ श्रोतग्यमित्याह- ये भावा इति । ४ शोभाभरः सौन्दय ब्रमुंदयेः, - 
संभृताः परिपूर्णा, ये भाबाः पदार्थाः, नितरामत्यन्तम्‌ १ दयं मनः, हरन्ति वशोकु६न्ति, 
वैरेव, गुणपदब्यपदेश्यैः पदार्थैः न तु इरूपेरगुणेरित्यथः, १ कलेवरपुषः देहपोषकस्य, 
उद्रंभरेरिति यावत, श्रस्य वर्तेमानस्य, कलेः कलियुगस्य, दनंदिनम्‌ पात्यम्‌, वतनम्‌ 
बृत्ति, भवतीति शेषः | हे सज्जन | निजात्मोत्कृशतासम्पाद्नाय गुणगणबरणे तब प्रबला 
प्रवृत्तिन केवलं विफला, अपि ठु अनिष्टकरी, यतः दुष्टशिरोमणिरयं कलिः हृदयहारिणो 
गुणानेव जग्ध्वा स्वकीय वषुः पुष्यति, अर्थात्‌ कलियुगावताराणां दुज्नानामाक्रप्तणं गुणिना- 
मेवोपरि प्रथमं भवति अतोड़काल एब प्रायो गुणिनां मरणं जायत इति भावः। लागि 
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१२० रसगङ्गाधरः [ अथंशक््युङ्व- 
"कला I 
' स्त्वत्र 'सज्जनगुणग्रामाजने इति समस्तं पद मत्वा स गुणप्रामस्य अजने इति 
व्याख्यामकार्षीत । 


अब यहाँ एक ऐसा उदाहरण उपस्थित किया जाता है, जिसमें आपाततः कवि- 
प्रौढोक्तिसिद्ध वस्तु से वस्तुध्वनि मालूम पढ़ती है, पर वस्तुतः व्ह हे नहीं-कस्मे 
इत्यादि । कवि किसी से पूछता है-हे सजन ! तू किस फल के लिये गुण-गण के उपार्जन 
में संलग्न हो रहा है--अर्थात्‌ अन्य आवश्यक कार्यो से भी विमुख होकर रात-दिन युण- 
परासि के लिये ही जो तू तत्पर रहा करता है, वह किसलिये ? क्या इसलिये कि गुणों से 
आत्मा शोभित होती है अर्थात्‌ अपनी आत्मा को अलंकृत करने के लिए गुर्णो का उपार्जन 
करता है ` यदि यही बात हो तो में तेरे हो हित के लिए एक बात कहता हुँ, 
उसे सुत । वह यह है कि जो वस्तुएँ शोभा-समूंह से परिपूण होने के कारण हृद्य- 
हारिणी होती हैं-जिन वस्तुओं के दर्शन से मानव-मन सुग्ध हो जाया करता है, उन्हीं 
वस्तुओं से शरीर पोषक-पेट्‌- ईस कलियुग का देनिक आहार सम्पन्न हुआ करता दद । 
तात्पर्य यह हुआ कि आप्म-शोभा-वर्धक गुणा के उपाजन में किसी की प्रबृत्ति केवल व्यथ ही 
नहीं होती, अपि तु अनिष्टकारिणी भी होती हे, क्योंकि यह दुष्टराज-कलियुग मनोरम गुणों 
को ही खा-खाकर जीता है अर्थात्‌ कलियुगावतार दुर्जना का आक्रमण पहले गुणिर्या के 
ऊपर ही होता है, अतएव गुणियों का मरण प्रायः असमय में ही हुआ करता है, अतः 
हे सजन ! इस गुण-म्रहण-प्रबृत्ति को त छोड़ दो नागेश यहाँ “सज्जन पद' को सम्वोधन 


"नहीं मानते । वे 'सज्न-गुण-म्रामाजने! इस पद्‌ को समस्त मानकर 'सज्नों के गुण- 
गणों के उपार्जन में? ऐसा अर्थ करते हैं। वह अर्थ भी असंगत नहीं है। 





उपपादयति-- 


इह यद्यपि “मणीयाः पदाथोः कलेनित्यमदनीया इति वस्तुना प्रौढोक्तिसि- 

द्वेन मर कामयसे चेद्‌ गुणप्राप्ती यतस्वेति वस्तु व्यज्यते, तथापि तस्य पयौयो- 

' क्तात्मनो बाच्यापेक्षया सुन्दरताबिरहाद्‌ गुणीभूतत्वमेव | अलंकारा हि वाच्यः 
- सौन्दर्यसाराः प्रायशः स्वान्तगतं प्रतीयमानं एष्ठतः कुबेन्ति | 

“कस्मै हन्त’ इति पद्ये रमणीयाः पदार्थाः गुणपद्व्यपदेशिनः कलेभोज्या इति कवि- 

` श्रौढोक्तिसिद्ध वस्तु बाच्यम्‌ , तदेव च 'म्रतुं कामयसे चेदू गुणप्राप्तौ यतस्व? इत्याञ्चारेण 

` अङ्गयन्तरेण व्यङ्गथम्‌ , अतत्तद्बयङ्गथं पर्यायोक्तालंकाररूपम्‌, “पर्यायोक्तं विना वाच्यवाच- 

कस्वेन यद्वच? इति तल्लक्षणात्‌ । एवञ्च वाच्यत्वव्यज्ञयत्वोभयदशावत एकस्येव वस्तुनः 

केन छूपेणाधिकचमत्क्रारित्वम्‌ इति विचारे क्रियमाणे वाच्यत्वेनेवेति निणेयोऽनुभवसाक्षिको 

, जायते । यतो वाच्याथंसौन्दय प्रधाना अलंकाराः स्वमध्यपतितं व्यङ्गथं चमत्कारांशे 

'पश्चात्पदँ कुन्ति । तथा चात्र बतेमानमपि व्यङ्ग्य गुणोभूतमेवेति गुणीभूतव्यङ्गयत्वेनेव व्यः 

थहारो युक्तो न तु ध्वनित्वेनेति भावः । 

उपपादून करते हैं-इह इत्यादि । उक्त पद्य में “गुण कहे जानेवाले रम्य पदार्थ कलियुग 

के खाद्य हे' यह. कवि-प्रौढोक्तिसद्धू वस्तु वाच्य है और वही वस्तु 'मारना चाहते हो तो 

शुणों की प्राप्ति के लिये यरन करो” हस तरह की भिन्न भंगी से व्यंग्य भी हे । अतः वह 

, अ्यंग्य “पर्यायोक्त अलंकार” रूप हो जाता है, क्योंकि £वाच्य-वाचकभाव से अन्य भंगी के 

हारा किप्‌ गए वस्तुवणन' को ही “पर्यायोक्त अलंकार कहते हैं। ऐसी स्थिति में 
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जब एक ही अर्थ वाच्य तथा व्यङ्गय दोनों रूपों में अवगत हो तब--उन दोनों में. से 

किस रूप में वह अर्थ अधिक चमत्कारी है, यह विचार जब प्रस्तुत होगा, तब यही कहा 

जायगा कि वाच्यरूप में कारण, अलंकारों में वाच्यार्थकृत चमत्कार ही प्रधान रहता हे, 

अतः वे (अलंकार) अपने मध्य में टपके हुए व्यंग्य के चमत्कार को प्रायः दवा देते हैं । 

सारांश यह है कि यहाँ का व्यंग्य गुणीभूत है, अतः उसके बल पर इस पद्य को गुणीभूत- 

व्यंग्य नामक मध्यम काव्य ही कहा जा सकता है, ध्वनि नामक उत्तम काव्य नहीं । 
कविप्रीढोक्तिसिद्वेनालंकारेण वस्तुध्वनेरदाहर णमाह-- 


देवा: के पूर्व देवाः समिति मम नरः सन्ति के वा पुरस्ता- 
देवं जल्पन्ति तावत्प्रतिभटप्रतनावर्तिनः क्षत्रवीराः । 
यावन्नायाति  राजन्नयनविषयतामन्तकत्रासिमूत ! 
मुग्धारिप्राणदुग्घाशनमस्रणरुचिस्त्वत्कपाणो भुजङ्गः ॥' 
कबिः कमपि राजानं स्तौति- हे अन्तकत्रासिमूते | अन्तकवत यमवत्‌, त्रासिनी 
अयोत्पादिका मूर्तिः स्वरूपं यस्य, ताइश, अथवा अन्तकल्यापि त्रासिनी मूर्तियंस्येत्यथः । 
राजन्‌ | प्रतिभटएतनावर्तिनः भवदीयशत्रुेनास्थायिनः, कत्रबीराः क्षत्रियवीराः, 
“समिति युद्ध, मम, पुरस्तात. श्रप्रे, देवाः सुराः, के, पूव देवाः असुराः के, नरः मृशब्दस्य 
जसन्तं रूपम्‌ , मनुष्या इत्यथः, च के सन्ति, देवःदानव मानवा, ममाप्रे तुच्छा इति भावः, 
एवं पुर्वोक्तप्रकारेण, तावत्‌ तावत्कालपर्यन्तम्‌ , जल्पन्ति बदन्ति, यावत्‌ , सुरानाम्‌ 
मोहप्रस्तानाम्‌ , अरीणां शत्रूणां, प्राणा एव दुग्धम्‌ छखपेयत्वात , तस्य अशनेन भक्षः 
णेन, मख्णा स्निग्धा, रुचिः कान्तिः यस्य सः, त्वत्कृपाणः भवदोयखडगः, भुजङ्गः सपः,. 
व्यस्तरूपकमिदम्‌ , नयनविषयताम्‌ नेत्रगोचरताम्‌ , न आयाति प्राप्नोति । पूबतो निजशौ- 
यंकथां कुन्तोऽपि शत्रुसेनिकवी रास्तव करालकरवालमालेक्य सहसा मौनमालंबन्त 
इति भावः । 
अब कविप्रौढोक्तिसिद्ध अलंकार से वस्तुध्वनि का उदाहरण कहते हैं-देवा इत्यादि। 
कवि किसी राजा की स्तुति करता है--हे यम के समान भयोत्पादक मूर्ति वाले राजन्‌ ! 
आपके झात्र की सेना में रहने वाले चत्रिय-वीर “युद्ध में मेरे सामने देव तथा जा काल 
होते हैं और ये मानव तो नितान्त ही तुच्छ हें इस तरह की बहकी हुई बात a तक 
बनाते हैं, जब तक मोहग्रस्त शत्र के आणरूप दुग्ध के पीने से चिकनी कान्तिवाला 
आपका खडग'सुजङ्गश उनकी आँखो के समक्ष उपस्थित नहीं होता । सारांश यह डय 
समरभूमि में पहले से अपनी वीरता की प्रशंसा करते हुए भी शत्रपक्षीय वीरगण आपका! 
तलवार को देखकर सहसा चुप्पी साध लेते हैं । र 
उपपादयति द | 
अत्र कबिप्रौढोक्तिसिद्धेन रूपकेण त्वय्युद्यतकरबाले सति का परेषां जीवन- 
स्याशेति वस्तु व्यज्यते | 
“ बाच्येन कृपाणभुजन्नयो रूपकालंकारेण वस्तुतः कृपाणस्य युजङ्गरूपताया असंभवात्‌ 
छविकरिपुतेन, 'त्वय्युद्यते'त्यादिमूलोक्तवस्तुन्यजनात, कविप्रौढोक्तिसिद्धालंकारेण वस्तुध्वने- 


_रुदाहरणमिद पद्यं सम्पद्यत इति भावः । 
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उपपादन करते हं- अत्र इत्यादि । उक्त पद्य में वस्तुतः कृपाण का सुजङ्गरूप नहीं 
हो सकने के कारण, कविकल्पित कृपाण तथा भुजङ्ग के वाच्यरूपक ( अळंकार ) से 'जब 
आप तलवार उठा लें तब शत्रुओं के जीने की क्या आशा ह? यह वस्तु ध्वनित होती हे । 
० > ८ ति 
कविप्रौढोक्तिनिष्पन्नवस्तुनाऽऽलंकारध्वनेरुदाइ रणं दशयति-- 


“साहङ्कारसुरासुराबलिकराङष्टश्रमन्मन्दर- ५ 
क्रुभ्यत्क्षीरधिवल्गुवीचिवलयश्रीगवसवकषाः । 
तृष्णाताम्यदमन्दतापसकुलेः सानन्द्‌मालोकिता 
भूमीभूषण ! भूषयन्ति भुवनाभोगं भवत्कीत यः ॥ 
कविः कमपि राजानं स्तौति--है भूपीभूषण घराशोभाकर | अहंकारेण गर्वेण, 
सहिता ये पुरा देवा अमुरा देत्याश्च तेषाम्‌ , आवलेः समूहस्य, करेः पाणिभिः, आकृष्टेन, 
अत एव भ्रमता मन्दरेण मन्दराचलेन, क्षुभ्यतः क्षोभविशिष्टस्य, क्षीरधेः समुद्रस्य 
बीचिवलयस्य तरङ्गपरम्परायाः, या श्रीः शोभा तस्याः, गदेश्य सवेकधाः समूलनाशिकाः, 
तथा तृष्णया पिपासया, ताम्यतां व्याकुलीभवताम्‌ , अमन्दानां बहूनाम्‌ , तापसानां 
तपस्विनाम्‌ , कुलैः संमूहैः, सानन्दं तृषानिवृत्तिसाधनत्वबुद्धिजन्यानन्दस हितं यथा स्यात्तया 
क्रियाबिशेषणमिदम्‌ , आलोकिताः दृष्टाः, भवत्कीतयः भवदौययशांसि, सुबनामोगं संसार 
परिसरं, भूषयन्ति 'अलंकुवेन्तीत्य्थः । 

अंब कविप्रोढोक्तिसिद्धवस्तु से अळंकारध्वनि का उदाहरण दिखळाते हैं-साहंकार 
इत्यादि । कवि किसी राजा की स्तुति करता हे-हे एथिवीभूषण ! गर्वयुक्त देव-दानवों की 
पंक्ति के हार्थो से खींचे हुए अतएव घूमते हुए मन्दर पर्वत से चुब्ध किए जा रहे दुग्धः 
सागर के सुन्दर तरङ्ग-समूह की शोभा के गवं को समूळ नष्ट कर देनेवाली--अर्थात्‌ 
उससे भी सुन्दर और तृष्णा र) घडराए हुए » # तपस्वि-समूहं के द्वारा ( तृष्णा-शान्ति 
का साधन समझकर ) सहर्ष देखी गई झा ३४ तियाँ समस्त संसार को सुशोभित 
कर रही हैं । 

उपषादयति-- 
अत्र कीर्तेः सानन्दालोकनेन वरुन ७ .५३५तन दुगघन्ान्तिस्तापसः 
गता व्यज्यते । 

४ साहंकारेति पदे बहिःसंभाव्यमानताविरहात्‌ कविप्रौढोप्तिसि द्धम्‌ , तृष्णा$5तु रतापस- 
समुदा पकतृककीतिकमकसानन्दावलोकनात्मकं वस्तु वाच्यवृत्त्या वर्णितम्‌ । तेन तापसात्म” 
समवेत कौत्त्यधिकर णकदुरधभ्रमस्य श्रान्तिमद्ळंकाररूपस्य ध्वननेन कविप्रौोक्तिसिद्धवस्तु- 
मूलकालंकारध्बनेरुदाहरणतां प्रतिपद्यते प्रक्ृतपद्यमिति भावः । 


उपपादून करते हैं--अत्र इत्यादि । उक्त पय में दृषातुर तपस्विर्यो के द्वारा कीतिं का 
सहप अवलोकनरूंप कविकल्पितेवस्तु वाच्यरूप में वर्णित हुई है, जिससे तपस्वियों के 
हृदय में होने वाली दुग्धभ्रान्ति ध्वनित होती है। 
शङ्कते-- 22 2 
न च सार्नन्दालोकनस्यैव चाक्रुषश्रान्तिरूपतया व्यड्ठ-यव्यक्षकयोरविवेको 
व्यङ्गःयत्वानुपपत्तिश्चेति वाच्यम्‌ , र 
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विवेक इति। अभेद इत्यथः।` व्यङ्गथत्वमभ्युपेत्येदम्‌ , वस्तुतस्तदेव नेत्याइ-- 
ब्यङ्गयस्वेति । तस्य वाच्यत्वादिति भावः । प्रकृते व्यज्ञयत्वेनाभिमता तापसगता दुग्धभ्रान्तिः 
दुग्धत्वाभाववत्यां कोतौ दुरधत्वप्रकारकचाक्षुषज्ञ।नरूपेव पयंवस्यति, चाक्षुषश्ञानमेव च 
सानन्दालोकनपदार्था व्यञ्जकत्वेनाभिमतः। तथा च चाश्षुपभ्रमस्येव व्यङ्गथत्वम्‌ , तस्यैव 
व्यज्ञकत्वश्च सिद्धथति, तश्च न युक्तम्‌, व्यङ्गधव्यञ्ञकयोभेंदस्य सकळतन्त्रसिद्धत्वात्‌. , 
व्यञ्जकस्य वाच्यत्वे तदभिन्नस्य व्यङ्गथत्वेनाभिमतस्यापि वाच्यत्वेन ग्यङ्गःथत्वासंभवाच्चे- 
त्याशयः। 

इस प्रसङ्ग पर एक शंका की जाती है-न च इत्यादि । उक्त पद्य में तपस्वि-हृदय- 
गत जिस दुग्ध-आन्ति को व्यङ्गय माना जाता है, वह वस्तुतः दुग्ध से भिन्न पदार्थ में 
दुग्धत्वप्रकारक चाइषज्ञानरूप ही पर्यवसित होता है और चाइप ज्ञानरूप सद्द 
अवलोकन पदार्थ को ही व्यंजक भी कहा जाता है । इस स्थिति में चाछुष भ्रम ही व्यक्गय, 
तथा व्यक्षक दोनों सिद्ध होता है, जो समुचित नहीं है । क्योंकि सभी शास्त्री में व्यङ्गा 
और व्यञ्जक को भिन्दो वस्तु माना गया है। दूसरी बात यह कि वाच्य व्यञ्जक से 
अभिन्न व्यङ्गय भी वाच्य ही हो गया अतः वह व्यङ्गय हो भी नहीं सकता। 








समाधत्ते 
वस्तुन एकत्वेऽपि कीर्ति रूपविशेष्यावृत्तिदुग्धत्वप्रकारकत्वात्मकञ्चान्तित्वेन 
सानन्दाबलोकनत्वेन च व्यज्गयव्यञ्जकविवेकस्य व्यङ्गयतावच्छेदकरूपेण वाच्य- 
ताया अभावात्‌ व्यङ्गयत्वस्य चोपपत्तेः | 
उक्तरीत्या यद्यपि व्यङ्गथं व्यज्ञकशच चाक्षप्ज्ञानविशेषरूपमेकमेव वस्तु, तथापि तयोभंदो 
विद्यते, भ्रमात्मकज्ञाने विशेष्यभूता या कीर्तिः तत्राबिद्यमानं यदू दुग्घत्वम्‌ , तत्प्रकारकज्ञान- 
त्बरूपभ्रमत्वेन रूपेण चाक्षुषश्ञानविशेषस्य व्यज्गथत्वात्‌ सानन्दावलोकनतवेन रूपेण च तस्य 
व्यक्षकत्वात । वाच्यव्यङ्गथयो रे क्येऽपि वाच्यतावच्छेदकव्यङ्गथतावच्छेदकयोभेंदेन उक्तञ्र- 
मस्य व्यज्गयत्वमप्युपपन्नमेव । कीर्तिरूपविशेध्याबृत्तिदुग्धत्वश्रका रकश्रान्तित्वसानन्दाबलोकन- 
त्वयोः क्रमशों व्यक्न्यतावच्छेदकवाच्यतावच्छेदकयोर्भेदः स्पष्ट एव । एकश्यापि वस्तुनो 
भिन्नरूपेण बाच्यत्वव्यज्गथरबयोन विरोध इति भावः । 
उक्त शंका का उत्तर दिया जाता है-वस्तुन इत्यादि । यद्यपि उक्त रीति से ष्यङ्गथ 
तथा व्यक्षक दोनों ही चाहुषज्ञानरूप एक वस्तु सिद्ध होते हैं, तथापिं उन दोनों 
( ब्यङ्गय तथा व्यञ्जक ) में भेद हे-कीति का दूध समझना ही तो भम है, अतः .'उस 
अम में विशेष्य है कीति और प्रकार है दुग्धत्व । इस तरह से व्यङ्गय चाछुषञ्रम का 
आकार होता है 'कोति को दूध समझना! । और व्यञ्जक चाहुपज्ञान का आकार होता है 
“कीर्ति को सहर्ष देखना! । अब देखिए कि इन दोनां में भेद है अथवा नहीं ? आपको भी 
कहना पडेगा कि 'है?। अब रही दूसरी वात वह यह कि चा न्यत कोले हा 
हे ! उसका उत्तर यह हे कि एक भी पदार्थ अवच्छेदक-भेद से वाच्य ओर व्यङ्गय हो सकता 


है अर्थात्‌ जिस रूप में वाच्य होता हो, उससे भिन्नरूप में वही पदार्थ ब्यङ्वय भी हो. 


रे ¦ भी रूपभेद से वाच्य तथा व्यङ्गय होता 
1 है, अतः यहाँ चाछुपज्ञानरूप एक पदाथ भा ख्पभद 
स होता है 'सहषं अवलोकन? के रूप में और व्यङ्गय होता है “दूध समझने? 


के रूप में । 
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उक्ताथथ प्राचां सम्मतिं दशयति 

. तथा चाहुः--यदेवोच्यते तदेव व्यङ्गयम्‌ , यथा तु व्यङ्ग्य न तथो- 
व्यते? इति । 

आहुरिति । मम्मटभट्टा इति शेषः । यदेत्रेति। यद्वस्तु उच्यते वाच्यबृत्त्या बण्येते, 
तदेव वस्तु व्यङ्गथमपि, परन्तु यथा येन प्रकारेण, व्यज्ञनाब्ृत्तिगम्यत्वम्‌ , तथा तेन 
प्रकारेण न उच्यते अभिधात्ृत्तिबोध्यत्वन्नेत्यथः । पर्यायोक्तालंकारनिरूपणे मम्मटभद्टस्य 
काग्यप्रकाशप्रन्थगतेयं पंक्तिः । रूपभेदे एकस्यापि वस्तुनो वाच्यता व्यजङ्गथता च सम्भव- 
तीति तदर्थः । 

- उक्त अर्थ में प्राचीनों की सम्मति दिखलाई जाती है--तथा चाहुः इत्यादि । मम्मर ने 
काब्यप्रकार के अलंकार प्रकरण में पयायो क्त-अळंकार-निरूपण के प्रसङ्ग पर 'यदेवो च्यते: "“” 
इत्यादि पङ्कि लिखी दै, जिसका अभिप्राय यह है कि--'जो कहा जाता है-जो वाच्य है- 
चही व्यज्ञय है-वस्तुतः दोनों एक हैं, तथापि जिस रूप में व्यङ्गय है उस रूप में वाच्य 
नहीं है । तात्पर्य यह कि कहने की शैली जब बदल दी जाती है, तब एक ही वस्तु 
दूसरी हो जाती है, अतः रूपमेद्‌ हो जाने पर एक ही वस्तु वाच्य और व्यङ्गय दोनों हो 
सकती है, इस सिद्धान्त का समर्थन मम्मट ने भी किया है । 

कविप्रौढोक्तिसिद्धालंकारेणालंकारध्वनिमुदाह रति- 


'“दयिते रदनत्विषां मिषादयि, तेऽमी विलसन्ति केसराः । 
अपि चालकवेषधारिणो  मकरन्दस्प्रहयालबोऽलयः ॥ 

* नायको नायिकां वक्ति--अधथि दयिते प्रिये] ते तब, रदनत्विषां दन्तकान्तीनाम्‌ , 
मिषात्‌ व्याजात्‌ , अमी प्रत्यक्षटश्यमानाः, केस राः किंजल्काः, विलसन्ति विशेषेण शो- 
भन्ते ॥ अपि च अलकवेषघारिणः केशस्वरूपतामापन्षा , इमे, मकरन्दस्टृद्दयाळवः परागः 
लोभिनः, अळयः भ्रमराः, विलसन्तीत्यथः । नेता रदनझन्तयः किन्तु केसराः, एवं नेते 
अलकाः परन्तु भ्रमरा इति भावः । 1 88 

अब कविप्रौढोक्तिसिद्ध अलंकार से अलंकारध्वनि का उदाहरण देते हैं--दुयिते 
इस्यादि। नायक नायिका से कहता है-हे प्रिये! तेरे दशन-किरण-व्याज से ये केसर 
शोभित हो रहे हैं और कच-कळाप का वेष धारण किए हुए ये पराग के लोभी अमर हैं । 
उपपादयति 


. अत्र पूर्वोत्तरारधबर्तिनीभ्यामपहुतिश्यां न त्वं मारी किं तु नलिनीति तृतीया- _ 
४7 व्यज्यते ९ ते | 





Ss 


“दयिते? इति श्लोके द्वावपहुत्यलकारौ वाच्यो, तयोरेकः रदनत्वटररकनुपमे यं निषिष्य 
केसररूपोपमानस्यापनरूपः । द्वितीयक्षालकररूपमुपमेयं निषिष्यालिरूपोपमानस्थापतरूपः । 
ताभ्यां नारीरूपोपमेयनिषेधेन कमलिनोरूपोपमानस्थापनपायास्तृतीयापढतेष्वननात्‌ अलं” 
कारेणाळकारध्वनेरदाइरणभिदं भवतीति भावः । द 

. उपपादन करते हैं--अत्र इत्यादि । उक्त पद्य में दशन:किरणरूप उपमेय का निषेध 
_ करके केसररूप उपमान का स्थापनस्वरूप एक और कच-कलापरूप उपमेय का निषेध 
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करके भ्रमररूप उपमान का स्थापनस्वरूप द्वितीय अपति अलंकार वाच्य हे। उन 
दोनों अपहृति अलंकारों से नारीरूप उपमेय का निषेध करके कमलिनीरूप उपमान का 
स्थापनस्वरूप तृतीय अपहुति अलंकार ध्वनित होता है अर्थात्‌ 'ये दन्तों की किरणे 
नहीं अपि तु केसर हैं, और ये केश नहीं अपि तु अमर हैं? इन वणंनों से यह अभिव्यक्त 
होता है कि यह नारी नहीं, अपि तु नलिनी है । 

एषु प्रौढोक्तिनिष्पन्नो व्यञ्जकः | 


पूर्वोक्तेषु उदाहरणेछु व्यज्ञकत्वेनाभिप्रेतो वाच्यार्थः बहिःसंभाव्यमानताविरहेण कवि- 
कल्पित इति भावः। 

उक्त उदाहरणों में व्यक्षक अर्थ प्रौढो क्तिसिद्ध हैं अर्थात्‌ उक्त उदाहरण पर्यो के वाच्य 
अर्थ ऐसे हैं, जो बाह्य जगत्‌ में संभावित नहीं हैं, अतः कवि-कल्पित हा 

स्थलभेदेन ध्वनेः शब्दशक्त्यथेशक्तिमूलकरबव्यपदेशयोर्बीजभुपन्ग्स्पति - 

यद्यपि शब्दशक्तिमूलकत्वमर्थशक्तिमूलकत्वं , चेत्युभयमपि सकलव्यङ्गय- 
साधारणम्‌ , शब्दार्थयोरनुसन्धानं बिना व्यङ्गयस्यवानुल्लासात्‌ ; तथापि परि- 
वृत्त्यसहिष्णूनां शब्दानां प्राचुये तत्प्रयुक्तात्माधान्यात्सत्या अप्यथशक्तरप्राधान्याच 
व्यङ्गयस्य शब्दशक्तिमूलकत्वेनव व्यपदेशः | परिवृत्तिसहिष्णूना तु प्राचुयऽथ- 
शक्तेरेव प्राधान्यात्सत्या अपि शब्दशक्तेः प्रधानानुगुण्याथतया मल्लग्रामादिवत्मः 
घानेनैव व्यपदेशः । ` र 5 

अनुसन्धानं ज्ञानम्‌ । अनुल्लासादिति । अनभिव्यक्तेरित्ययः । सत्या इति बतमानाया 
इत्यर्थः । एवमग्रेऽपि । प्रधानानुगुण्यार्थत्येति । प्रधानस्य यदाचुयुण्यमाचुकूल्यं तद्थतया 
तत्सम्पादकतयेत्यर्थः, प्रधानोपक्ा रकतयेति यावत्‌ । सवत्र भ्वनिक्ाव्यस्यले व्यज्नयप्रति i थं 
शब्दस्याथस्य च ज्ञानमावश्यकम्‌ , अन्यथा ्यङ्गयभ्रतिपत्तिरेब न स्यात, शब्दाश्योः 
रेकस्यापि व्यञ्जकत्वेऽप रस्य नियमतः सहायकत्वात्‌ , अतः शब्द्‌ शक्तिमूलकत्वमय शक्तिमुलकः 
त्वच सर्वेषु व्यज्ञयेषु तिष्ठत्येव एवश्च क्कचित्‌ व्यङ्गथे शब्दरातिमूळकत्वव्यवदा ९. क्वचिचाथ- 
शक्तिमूलकत्वव्यवहारः कथमिति चेदित्थं बोदडधथमू-व्यज्ञयायप्रथानेषु क्राव्येषु द्विविधाः शब्दाऽ 
स्तिष्ठन्ति, केचन परिषृत्त्यस हा येषां परिवतने व्य़ज्ञथप्रतीतिन भवति, केचन पुनः परिषृत्तिसहा 
येषां परिवर्तनेडपि व्यङगयप्रतीतिभेवत्येव । तयोः परिक्त्यसहिषणुना शब्दानामाधिक्य 
यत्र तिष्ठति, तत्र शब्दशक्तः प्राधान्यम्‌ अथशक्तेशव चतमानाया अपि सहायकत्वमात्रम्‌ , 
एव यत्र परिबृत्तिस हिष्णूनामेब शब्दानामाधिक्यम्‌ , तत्राथ शक्तेरेव प्रधानता 0 
विद्यमानाया श्रपि प्रधानोपकारकतेव । तथा च 'प्रधानेन व्यपदेशा भवन्ति मल्ञप्रामादिवतः 
इति रीत्या प्रथमस्यलीयष्वनौ शब्दशत्ति मूलकत्वव्यपदे शः, द्वितीयस्थलीयभ्वनौ चाथशक्तिः 
मूलऋत्वव्यपदेश इति भाबः । क किम, 

ध्वनि कहीं शब्द-शक्तिमुलक कही जाती हे और कही अर्थशक्तिमूलक, क्यों ? 
इसका बीज अब दिखलाया जाता हे- यद्यपि इत्यादि । ध्वनिकाष्य के स्थळ में सवच 
-्यङ्गय अर्थ की ग्रतीति के लिये पहले शब्द तथा वाच्य अथं का ज्ञान दोना आवश्य क है, 


{ 
अन्यथा व्यङ्गय 
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अर्थ का ज्ञान हो ही नहीं सकता, क्योंकि शब्द्‌ और अर्थ इन दोनों में से .. र 


१२६ रसगङ्गाधरः [ अथशक्त्युद्धव 
एक के व्यञ्जक होने पर भी दूसरा नियमतः सहायकरूप में अपेक्षित रहता है, अतः शब्द- 
शक्तिमूलकता और अथशक्तिमूछकता ये दोनों ही सब व्यङ्कयौं में यद्यपि साधारण रूप से 
रहती हैं, तथापि जहाँ ऐसे शब्दों की बहुळता हो जिनका परिवतन न किया जा सके 
अर्थात्‌ जिन्हें बदल देने पर व्यज्ञाय की प्रतीति न हो सके, वहाँ शब्दु-शक्ति की प्रधानता 
समझी जाती है और अर्थशक्ति ( रहने पर भी ) की गौणता मानी जाती है, अतः वेसे 
स्थल के व्यङ्गयो को शब्दशक्तिमूलक ही कहा जाता है। परन्तु जहाँ ऐसे शब्दों की 
अधिकता हो जिनका परिवर्तन किया जा सके अर्थात्‌ जिनके बदले में पर्यायवाची अन्य 
शब्दों का निवेश करने पर भी व्यङ्गय की प्रतीति हो सके, वहाँ अर्थशक्ति की मुख्यता 
मानी जाती है और शब्दशक्ति रह कर भी अर्थ-शक्ति की सहायिका ही रहती है, अतः 
यैसे स्थल के व्यङ्घयों को अर्थशक्तिमूलक ही कहा जाता है। जेसे किसी ग्राम में महलों 
( पहलवानों ) की अधिकता रहने पर उस ग्राम को मढ्लग्राम कहा जाता है, पर उसका 
यह अर्थ नहीं होता कि उस ग्राम में पहलवान के अतिरिक्त लोग रहते ही नहीं। बस 
वही रीति यहाँ भी समझनी चाहिए। सारांश यह निकलता है कि परिवर्तित न होने 
योग्य शब्दों की अधिकता में शब्दशक्तिमूलक और परिवर्तित होने योग्य शब्दों की 
अधिकता में अ्थशक्तिमूळक, व्यङ्गय का व्यवहार होता है। 
च्वनेः शब्दार्थोभयशक्तिमूलकत्वव्यवद्दारे कारणं प्रदर्शयति -- 
यत्र तु काव्ये परिवृत्ति सहमानानामसहमानानां च राब्दानां नेकजातीय- 
प्राचुयेम्‌, अपि तु साम्यमेव, तत्र शब्दार्थोभयशक्तिम्‌लकस्य व्यङ्गयस्य स्थिति- 
रिति द्वयत्थो ध्वनिः । 
शब्दानामिति । निर्धारणे षष्ठी । तादृशशब्दानां मध्ये इति तात्पर्याथः । यस्मिन्‌ 
काव्ये परिवृत्त्यसहाः परिबृत्तिसहा्च शब्दाः समसंश्या एव, नेकजातीया अधिका स्तस्मिन्‌ 
काव्ये व्यज्गत्रस्य शब्दार्थोभयशक्तिमूलकस्वेन द्वथुत्थ'्वनिरवव्यवदारः प्रवतत इति भावः । 
अब जो कहीं-कहीं शब्दार्थोभयशक्तिमूलक ध्वनि कही जाती है, वह क्यों? इसका 
कारण बतळाते हैं-यत्र तु इत्यादि । जिस काव्य में परिवत्तित होने योग्य और 
परिवर्तित न होने योग्य दोनों प्रकार के शब्द समान मात्रा में ही हों-किसी एक तरह 
के शब्दों की अधिकता न हो, तो वेसे काब्य में होने वाले व्यङ्गयो का मूळ, शब्द ओर अथ 
दोनों की शक्तियों होती हैं, अतः उन व्यङ्गयों को द्वयुत्थ अर्थात्‌ शब्दार्थो भय शक्तिमूलक 
कहा जाता है । 
यु्यधवनेरन्यत्रगतारथेतामाशंक्य निरस्यति-- 
७ ~ (२ ० ~ ० पदेष्ट र विनि ).) 
न चायं शब्दशक्तिमूलकतयेवार्थशक्तिमूलकतयेब वा व्यपदेष्ट शक्यः 
गमकाभावात्‌ | नापि शब्दश क्तिमूलका्थशाक्तिमूलकयोः संकरेण गतारथायतुम्‌ | 
व्यङ्गयभेद एब संकरस्येष्टेः | इह तु व्यज्गचस्येक्येन तस्यानुत्थानात्‌ | 
अयं शब्दार्थोभयशक्तिमूलकतया व्यर्पादष्टो ध्वनिः शब्दशक्तिमूलकतया अर्थशक्तिमूल 
कतया त्रा कुतो न व्यपदिश्यते इत्युक्तिन सम्भवति, तयोरेकत रव्यपदेशनियामिकाया युक्ते 
रभावात्‌ । ननु विनिगमकाभावे द्वयोः संकर एवाश्रीयतां कि नवोनभेदकल्पनयेत्यपि न 
समीचीनम्‌ , शब्दशक्त्या एकोञ्थेशक्त्या च कश्चिदपरो व्यङ्गो यत्र प्रतीयते, तत्रेव ध्वनि" 
संकरस्येष्टत्वात । अत्र व्यज्ञयस्य शब्दारथोभयशक्तिमूलत्येक्येन तश्याप्रसंगादिति भावः । 
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एक झंका-न च इत्यादि । पूर्वोक्त प्रकार का अर्थात्‌ उभय-शक्तिमूछक व्यङ्गय न 
केवळ शब्दशक्तिमूलक कहा जा सकता हे और न केवळ अर्थशक्ति-मूलक, क्योंकि जहाँ 
दोनों ( शब्द ओर अथं) की शक्ति समानरूप से काम करती हो, वहाँ किसी एक ही 
जन्ति को मूल मार कर तदनुकूळ व्यवहार करने सँ युक्ति नहीं हें! यह भी आप नहीं 
कह सकते कि ऐसे व्यङ्गयौं को शब्दशक्तियुलक और अथंशक्तिमूछक व्यड्गयों का संकर- 
स्वरूप मान लिया जाय, क्योकि जहाँ दोनों शक्तियों से भिन्न-भिन्न च्यद्भय अभिव्यक्त 
होते हो वहीं संकर माना जाता हे । यहाँ तो दोनों शक्तियों से एक ही व्यङ्गय ज्ञात होता 
है, अतः संकर का यहाँ प्रसंग नहीं है । 
उदाहरणम्‌ 
दवध॒त्यध्वनेरिति भावः । 
अब उमयशक्स्युद्धब--ध्वनि का उदाहरण देखिए । 
कविः परामृशति 
(रस्यहासा रसोल्लासारसिकालिनिषेविता | 
सवोङ्गशोभासंभारा पद्मिनी कस्य न प्रिया |? 


रम्यः सुन्दरः, हासः हास्यं विकासो वा यस्याः सा, रसस्य श्रङ्घारस्म मकरन्दस्य 
बा उल्लासः अभिबृद्धियस्या सा, रसिकानां रसब्ञानां जनानाम्‌ , आलिभिः समूहैः रसिके- 
रलिभिभ्रमरेर्वा निषेबिता समाश्रिता, तथा सवेषु अङ्गेषु शोभायाः संभारो समूह यस्थाः सा 
पञ्चिनी बिशिष्टलक्षणलक्षिता नायिका कमलिनी वा, कस्य सहृदयस्य, प्रिया प्रीतिपात्र न 
भवतति शेषः । ताइशी कामिनी कमलिनी च सवजनप्रियेति भावः । अत्र कमलिनीकामिः 
न्योइणमानोपमेयभावो व्यङ्गयः, स च शब्दार्थोभयशक्तिमूलः, हास-रसालिपश्चिनीशब्दानां 
परिवृत्यसहत्वात्‌ „ शब्दान्तराणां तत्सहृत्वा्च । 

कवि अपने मन में सोचता हे-जिसर हास” ( हँसी, अन्यत्र बिकास ) सुन्दर है, 
जिसमें 'रस' ( श्टङ्घार, अन्यत्र पराग ) भरा हे, जो 'रसिकालि? ( रसिक जनों की पङ्कि, 
अन्यत्र रसिक भ्रमर ) से -सेवित हे और जिसके सब अङ्ग शोभामय हें, चह 'पझ्चिनी? 
( एक विशिष्ट छक्षणवाली नायिका, अन्यत्र कमलिनी ) किसे प्रिय नहीं अर्थात्‌ सवे- 
प्रिय होती है । 

्वथुत्यध्वनिसंबन्धिबिशेषमाइ -- र 
अयं च वाक्यमात्रे | पद्समूहश्च वाक्यम्‌। तेनास्य नानाथौनाना्थघटित" ` 


३ 


समासविषयत्वेषपि न विरोध: | न तु शुद्धेकपदे, तस्मिन्नानाथों नानार्थयो- 
रसमावेशात्‌ | 

तेनेति । पदसमूद्ात्मअवाक्यनिष्ठ खेनेत्यथ! । अस्य ददयुत्यध्वनेः 1501 बिरोध इति । 
.तस्याप्यवान्तरपदान्यादाय पद्समूदत्वादिति भावः । मात्रपदव्यावत्त्यमाह--+न त्विति । 
अये शब्दायोभयशकत्युङ्भवो ध्वनिः वाक्य एव भवति, अनेकार्थेकैकाथ कोभयविधशब्दघटित- 
त्वस्य द्वथत्थध्वनित्वप्रयोजकस्य तत्रैव संभवात्‌ । नन्वेवं समस्ते पदे द्वथुत्थध्वनेः संभवो न 
भवेदिति चेन, तथ्य समस्तपदस्यानेकार्थकै कार्यकपद्घटितस्वे तत्र तत्संभवे विरोधाभा- 
चात्‌ । न च पदस्य वाक्यत्वं कथमिति वाच्यम्‌ , पदसमूहस्येव वाक्यत्वेनावान्तरपदान्या- 
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दाय समस्तपदस्य वाक्यत्वात्‌ । एवश्वासमस्ते एकस्मिन्‌ पदे द्वथुत्यो ध्वनिन संभवतीति 
फलितम्‌ , तत्रानेकार्थककाथेकद्विविधशब्दयोः समावेशासंभवादित्यभिप्रायः । 








उभयशकक्युद्भव-वनि के संबन्ध में कुछ विशिष्ट बातें कही जा रही हें-अय च 
इत्यादि । यह शब्दार्थो भयशक्तिमूलक ध्वनि केवळ वाक्य में होती है, क्योंकि एकार्थक 
और अनेकार्थक दोनों तरह के शब्दों का रहना--जो उभयशक्तिमूलक ध्वनि का हेतु है-- 
चाय में ही संभव है । ऐसी स्थिति में यह ध्वनि समस्त पद्‌ में नहीं हो सकेगी यह त 
नहीं उपस्थित किया जा सकता, क्योंकि पदसमूह का ही नाम वाक्य होता है अतः 
अवान्तर पदों को लेकर समस्त एक पद्‌ भौ वाक्य कहा जा सकता है अर्थात्‌ समस्त एक 
पद्‌ भी यदि एकार्थक और अनेकार्थक पदों से युक्त हो, तो उसमें भी यह ध्वनि हो सकती 
हे--इससे उभयशक्तिमूलक ध्वनि को वाश्यमात्रगत मानने में कोई विरोध नहीं होता। 
हाँ, शुद्ध ( असमस्त ) एक पद में यह ध्वनि नहीं हो सकती, क्योंकि उसमें एकार्थक 
और अनेकार्थक दोनों तरह के शब्दों का समावेश असंभव हैं । 

व धुत्थध्वनिसंबन्धिमतान्तरमाह- 


अन्ये तु-'अर्थशक्तिमूलकत्वव्यपदेशे नानार्थप्रकाशकशब्दशकर्‍युल्लास्यत्व- 
सामान्यशून्यत्वं तन्त्रम्‌ , विषयप्राचुयोत्‌ । शब्द्शक्तिमूलकत्वव्यपदेशे तु नार्थः 
शकत्युल्लास्यत्बसामान्यशून्यत्वं तथा, विषयदौलेभ्यापत्तेः । न हि नानाथेशब्द- 
मात्रघटितं पद्यं प्रचुरविषयम्‌ , अतः शब्दशक्तिमूलकत्वेने वायं शक्यव्यपदेशो 
ध्वनिः? इत्यप्याहुः । 

' उल्लास्यत्वेति । जन्यत्वेत्यथः । सामान्यशूऱ्यत्वमिति । सामान्याभाव इत्यथः । 
तन्त्र नियामकम्‌ , कारणमिति यावत्‌ । अत इति । शब्दशक्तिमूलकत्वव्यपदेशेष्येशक्त्यु- 
ल्ास्यस्वसामान्यशून्यत्वस्यातन्त्रत्वादि्रेत्यथंः । अयमिति । द्र्युत्यो ध्वनिरित्यथः । यत्र 
वयङगथार्थोपस्थापका अनेकार्थकाः शब्दः: सर्वथा न स्युस्तत्रैवार्थ शक्तिमूलकष्वनिव्यवहार- 
स्तथाचारथंशक्तिमूलकध्वनित्वव्यव दारे नानार्थक शब्द शक्त्युल्लाप्यत्वसा मान्याभातो हेतुः । 
ईदृशानि बहूनि अयंशक्त्युद्भबव्यङ्गधप्रधानानि काव्यानि मिल्ेयुरत्रैकस्यापि नानाथकशब्दस्य 
प्रयोगो'न भनेत्‌ । शब्दशक्तिमूलकध्वनित्वव्यवहारे तु अर्थशक्त्युल्ला स्यत्वसामान्याभावो न 
हेतु; । अर्थात्‌ तत्रेव शब्दशक्तिमूलकध्वनित्वव्यपदेशो भवेत्‌ यत्र काव्ये सर्वाणि पदातिं 
नानार्थोपस्थापक्रान्येव स्युः, एकमपि पदमेकार्थकं न भवेदिति नाज्लीकृतु शक्यम्‌- 
व्यङ्ग यार्थोपस्थापककेवळ नेकार्थ कशड्द्घटितकाव्यभ्यात्यल्पमुपलब्धेः । तथा च शब्दशक्तिः 
मूलकध्वनि काव्ये अनेकार्था एवार्थ क्ाश्चोमयविधाः शब्दा भवेयुरिति सिद्धम्‌ । एव 
-रम्यहासा इत्यादि शब्दार्थोभयशक्तिमूलकत्वेनाभिमतं काव्यं शब्दशक्तिमूलकत्वेनेव व्यव” 
हठु शक्यमिति पृथक्‌ तस्य गणना भुधेति सारांशः । “अन्ये तु? इत्यनेनात्राइचिः सूचित) 
तदूबीजृश्चेतत्‌-प्राचीनोत्त रीत्या तृतीयभेदसंभते तत्त्यागे कारणाभावः । कुत्रापि भेदै 
लच्याल्पता तड्केद्परित्यागाय नालम्‌, अपि तु लच्यासंभब इति तत्त्वम्‌ । 

अब उभयशक्तिमूलकध्वनि के विषय में मतान्तर का उल्लेख करते हैं-अन्ये इत्यादि । 
जहाँ व्यङ्गय अथे को उपस्थित करने वाले शब्दों में एक भी अनेकार्थक न हो, वहीं अथः 
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शक्तिमूलक ध्वनि का जार होता है, अतः यह सिद्ध होता है कि नप पि. 
ध्वनि के व्यवहार में व्यङ्गय का अनेकार्थक शब्द की शक्ति से सर्वथा आविभूत न हुआ 
रहना कारण है। और इस तरह का कार्य-कारण-भाव इसलिये मान्य हो सकता है कि 
ऐसे बहुतेरे अर्थशक्तिमूल 'वनिकाव्य मिल सकते हैं, जहाँ एक भी शब्द अनेकार्थक 
नहो । परन्तु शब्दशक्तिमूलकध्वनि के व्यवहार में व्यड्ठ्य का अर्थशक्ति से सा 
आविभूत न हुआ रहना नियामक नहीं माना जा सकता अर्थात्‌ यह नहीं कहा जा सकता 
कि जहां सब पद अनेकाथक ही हों, एक भी पद एकार्थक नहीं हो कहीं शब्द-शक्तिमूलक 
ध्वनि का व्यवहार होना चाहिए, क्योंकि ऐसा काव्य बहुत ही कम उपलब्ध होगा, जहाँ 
एक भी शब्द एकार्थक न हो अर्थात्‌ केवळ अनेकार्थक शब्दों के द्वारा ही बना हुआ काव्य 
दुर्लभ है । इस तरह से यह सिद्ध हो जाता हे कि जहाँ अनेकार्थक शब्द अधिक हों और 
एकार्थक शब्द कम, वहीं शब्द-शक्तिमूलकध्वनि का व्यवहार किया जायगा । ऐसी स्थिति 
में 'रम्यहासा...! इत्यादि पद्य में भी- जहाँ आप उभयशक्तिमूलक ध्वनि का व्यवहार करते 
हैं--शब्दशक्तिमुलक ध्वन का व्यवहार किया जा सकता है । तात्पय यह है कि “उभय- 
शक्तिमूलक' एक एथक भेद मानना व्यर्थ है। यह कुछ अन्य विद्वानों का मत हे । इस 
मत के मानने में अरुचि यह हे कि जब प्राचीन आचार्यो के कथनानुसार उक्त तृतीय 
भेद संभव है, तब उसका त्याग क्यों किया जाय! अल्प लक्ष्य होने से किसी भेद का 
त्याग करना उचित नहीं है । हाँ, यदि एक भी लच्य न मिळे, तब किसी भेद का त्याग 
किया जा सकता है, पर यहाँ ऐसी बात नहीं है! केवळ अनेकार्थक शब्दों से रचा गया 
काव्य - अल्प मात्रा में ही सही--मिल सकता है । 
प्रकृतश्रकरणमुपसंह रति 
` इत्थममिधामलस्थ्रविधो$पि संक्षेपेण निरूपितो ध्वनिः | निरूपयिष्यते चां- 
शतो यथावसरम्‌ । 
ूर्वोपदशितरीत्या शब्दशक्तिमूलोऽथशक्तिमूलः उभयशक्तिमूलश्चेति त्रिप्रकारकोऽभिः 
घामूलध्वनित्रभेदो निरूपितः । अग्रेऽपि अवसरमासाद्यांशिकछ्पेण तस्य निरूपणं विधा- 
स्यत इति भावः । 
प्रकृति प्रकरण का उपसंहार करते हैं--इत्थमित्यादि । इस प्रकार अभिधामूलक तीनों 
प्रकार की ध्वनियों ( शब्दशक्तिमूलक, अर्थशक्तिमूलक और उभयशक्तिमूलक ) का 
निरूपण संक्षेप से किया जा चुका, और आगे भी यथावसर निरूपण किया जायगा। 
लक्षणामूलभ्वनिनिरूपणं प्रतिजानीते 
लक्षणामूलस्तु निरूप्यते है 
लक्षणामूलध्वनिविषयकज्ञानानुकूलशब्दप्रयोगः क्रियत इत्यथः । 
अब लक्षणामूळध्व नि-निरूपण की प्रतिज्ञा करते हैं--लक्षणा इत्यादि । अब लक्षणा: 
मूल-ध्वनि का निरूपण किया जाता है । 
पूर्वोक्तं निरूपणं प्रारभते-- ठ 
तत्र बच््यमाणलक्षणायां लक्षणायां प्रयोजनबत्याः षड्विधायाः सारोपसा- 
ध्यवसानाभ्यां गौणीशुद्धाभ्यां च विभक्तानां भेदानां चलुणीमलंकारात्मना परिण- 
तत्वादू छौ भेदौ ध्वन्याश्रयतया स्थितौ, जहत्स्वाथी अजहत्स्वाथो चेति । तन्मुलो 
प्च द्वौ ध्वनेः प्रभेदौ । 
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तत्रेति । निरूपणीये लक्षणामूलध्वनावित्यथः । वद्धयमाणेति । वक्ष्यमाणं लक्षणं यस्या- 
स्तस्यामित्यथः । सत्यामिति शेषः । अलंकारात्मनेति । रूपकातिशयोक्तिहेत्वलंकारात्मने- 
त्यर्थः । जहत्स्वार्था 'अजहत्स्वा्था चेति । अनयोरेवोपादानलक्ष्णालक्षणलक्षणाशब्देन 
प्राचीनैव्येवद्वारः कृतः । यस्या लक्षणाया लक्षणमग्रे विधास्यते; तस्या द्वौ भेदो, रूढिमूला 
प्रयोजनमुला च । तत्र रूढिमूलायां व्यङ्गथस्य सद्भाव एव नेति प्रयोजनमूलामेव चचंते । 
प्रयोजनमूळा च पुनः षडविधा, गौणी सारोपा, गौणी साध्यवसाना, शुद्धा सारोपा, शुद्धा 
साध्यवसाना, तथा जहत्स्वार्था अजहत्स्वार्था च । ताछ आद्याश्चत्वारो भेदाः कमशो रूप- 
कातिशयोकिहेत्वलंकाररूपे परिणमन्ते । फलतो जहत्स्वार्या 'अजहत्स्वाथेति द्वावेव भेदौ 
'न्याधारतां प्रतिपयेते इति लक्षणामूलौ द्वौ ध्वनिकाव्यस्य प्रमेदी सम्पद्येत इति भावः । 
अष रक्तणामूळध्वनि के निरूपण का आरम्भ किया जाता दै-उत्र इत्यादि । लक्षणा 
(जिसका लक्षण आगे कहा जायगा) के दो भेद होते 'हे-एक रूढिमूछक ओर दूसरा प्रयोजन- 
मूलक । उन दोनों में रूढिमूलक लक्षणा का च्यङ्गथ से कोई संबन्ध ही नहीं रहता, अतः 
यहाँ ध्वनि के प्रसङ्ग में प्रयोजनमूलक लक्षणा की ही चर्चा की जाती है। प्रयोजनमूलक 
लक्षणा छुः प्रकार की होती है--गौणी सारोपा, गौणी साध्यवसाना, शुद्धा सारोपा, शुद्धा 
साध्यवसाना तथा जहत्स्वाथी और अजहत्स्वाथो । इन छु प्रकारो में आदि के चार 
प्रकार रूपक, अतिशयोक्ति, हेतु आदि अळंकारों के रूप में परिणत हो जाते हे-अथांत्‌ 
उन सब भेदो में व्यङ्गय की प्रधानता नहीं रहती हे। फलतः जहस्स्वार्था और अजहत- 
स्वार्था ये दोनों भेद ध्वनि के आधार होते हैं--अर्थात्‌ इन दोनों भेदों में व्यङ्गय अथ की 
प्रधानता रहती है, अतः लच्षणासूलक ध्वनि-काब्य के दो भेद सम्पन्न होते हें। 
जहत्स्वार्थामूं ध्वनिमुदाहतुं प्रतिजानीते 
तयोजेहत्स्वाथोमूलो यथा-- ज्या - 
लक्षणामूलयोद योध्व न्योभध्ये जद त्स्वार्था मूलध्वनेरदा ह रणं नीचेनिर्दिष्ट बोध्यमिति भावः। 
उन दोनो में जहस्स्वार्था मूलक ध्वनि का उदाहरण नीचे दिखलाया जाता है-- 
“कृतं त्वयोन्नतं कृत्यमजितं चामलं यशाः । 
यावज्जीबं सखे ! तुभ्यं दास्यामो विपुलाशिषः ।।? 
हे सखे | त्वया उन्नतं महत्‌ प्रशंसनीयमिति यावत इत्यं कार्यम्‌ , कृतं विदितम्‌ । च 
पुनः अमलं निमेलम्‌ , यशः कीर्तिः, अजिते श्राप्तम्‌ ( बयं ) यावज्जीवं जीवनपयन्तम्‌ , 
विपुलाशिषः बहून आशीर्वादान्‌ „ तुभ्यं दास्यामः वितरिष्याम इत्यर्थः । 
हे सखे ! तूने बहुत प्रशंसनीय कार्य किया है और विमल यश प्राप्त किया हे। हम 
जब तक जीते रहेंगे तब तक तुझे भूरि-सूरि आशीर्वाद देंगे । 
उपपादयति 
इयं कस्यचिद्पकारिणं प्रत्युक्तिः | त्वया कृतेऽप्यपकारे पर मखेदहेतौ मधुर, 
मेव यो भाषेत, न परुषं तस्मिन्नेबंजातीयके मयि पापमाचरतस्तब पापिष्ठत्व 
कथं शक्यते वक्त॒मिति व्यज्गःयम्‌ । 
प्रत्युक्तिरिति । प्रकृते लक्षणाश्नयणनिदानकथनमेसत्‌। व्यज्गधाकारमाहृ- त्वयेत्याः 
दिना । कृतभित्यादिपद्यं कश्चित्‌ कमप्यपकारकं जनं प्रति प्रते, अतः उज्नतादिपदानाँ 
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ध्वनिन्िरूपणम्‌ ] द्वितीयमाननम्‌ १३१ 
मुख्यार्था बाधितास्तेन तेषां पदानां होनादौ लक्षणाः । तथा च “त्वया हीनं कृत्यं कृतम्‌ , 
मलिन दु्येशोऽजितम्‌ अतो वयं तुभ्यं यावज्जीवनं शापान्‌ दास्यामः इति वाक्यार्थो निष्प” 
द्यते । अस्मिन्नथै उन्नतादिपदवाच्यार्थानामसंबन्धात्‌ लक्षणाया नहत्स्वार्थात्वम्‌ । तेन 
वाक्यार्थेन 'त्वया कृते? इत्यादि मूलोक्ताकारं वस्तु व्यज्यते । तदेव व्यङ्गं लक्षणायाः 
प्रयोजनमिति भावः । ६ 
उपपादन करते हें-इयमित्यादि । उक्त पद्य, किसी अपकार करने वाले मित्र के प्रति, 
अपर मित्र के द्वारा कहा गया है, अतः उन्नत आदि पद के मुख्य ( वाच्य ) अथं बाधित 
हें--अर्थात्‌ अपकारक के प्रति कोई यह नहीं कहता कि “तूने बड़ा अच्छा काम किया है!। 
अतः उन पदों की हीन' आदि अर्थ में लक्षणा करनी पढ़ती है। ऐसी श्थिति में उक्त पद्य- 
वाक्य का अर्थ यह हो जाता है कि 'तूने परम हीन/कर्म किया दै और गन्दा अयश 
कमाया है, अतः हम यावज्जीवन तुझे शापते रहेंगे।” इस अर्थ में उन्नत आदि, पद्योक्त 
पदों के वाच्य अर्था का सम्बन्ध बिळकुळ नहीं है, अतः यह लक्षणा जहत्स्वार्था कहलाती 
। इस लक्षणामूलक दाक्‍्याथ से यहाँ यह ध्वनित होता है कि 'तेरे द्वारा अत्यन्त खेद- 
कर अपकार किए जाने पर भी जो मधुर वाणी का ही प्रयोग करता है-“परुष कथा नहीं 
कहना चाहता, ऐसे मुझ मित्र के ऊपर पापाचरण करने वाले तेरे पार्पो का वर्णन केसे 
किया जा सकता है ? अर्थात्‌ तेरे पाप अवर्णनीय हँ-तू संसार में सबसे नीच है ।! यही 
व्यङ्गय यहाँ छक्षणा का प्रयोजन है, यह भी समझना चाहिए । 
अजहत्स्वार्थामूल ध्वनिमुदाह रति-- 
अपरामूलो यथा-- 
“बधान द्रागेव द्रढि मरमणीयं परिकरं 
किरीटे बालेन्दुं नियमय पुनः पन्नगगणेः । 
न कुयौस्खं हेलासितरजनसाधारणघिया 
जगन्नाथस्यायं सुरघुनि समुद्धारसमयः ॥' 1 ति 
जगन्नाथो गंगां स्तौति--श्रयि सुरघुनि | देवनदि | एतेन 'एतावत्कालपयन्तं देव रेव 
सह तब संबन्ध आसीत्‌ , न मादृशेन पापिना सहे'ति व्यज्यते । जगणाथस्य एतनामकस्य 
मम, अयं, समुद्धारसमयः ससुद्धरणकालः, अस्तीति शेषः । निषिद्वस्याप्यात्मनामोचारणश्य 
करणेन वक्तरातुरतातिशयो व्यज्यते । ननु अस्तु तबोद्धारकालः मया किं कतव्यमित्या- 
काङक्षायामाह-बधानेति । त्वं द्रढिम्ना दढत्वेन रमणोयं सुन्दरम्‌ , दढमत एव रमणीयः 
मिति यावत्‌ । परिकरं कटि, द्राक्‌ शीघ्र, बधान । ममोद्धाराय शीघ्रं (कटिबन्थं कुर्विति 
भावः । पुनरत्वं किरीटे मुकुटे, बालेन्दु कलात्मकं चन्द्र, पश्चगगणेः सपसमूहैः» नियमय 
बधान । अन्यया संभ्रमे मालेन्दुः किरीटाच्च्यवेत । लोकेऽपि कन समर्था जनो व्याघ्रा 
दिगृहीतं जनमुद्धतु प्रवतेमानः कटिबन्धशिरोभूषणादिकं ढं विधत्ते । पुनस्त्वम्‌ इतरजनसा.. 
धारणी या घी बुद्धिस्तया, हेलाम्‌ अवद्देलनाम्‌ › न कुर्याः मा कु । त्यद्धक्तिभरपूणहुदये 
मयि "अन्यजनतुल्योऽयम्‌' इति बुद्धया उदासीनता न भजस्वेति भावः । fo 
यह पद्य जगब्नाथकृत Rs be as 
स्तुति करते हैं-हे सुरनदि ! ( ऐसा कह रद से नहीं? 1) 
'अब तक तुम्हारा सम्बन्ध पुण्यात्मा देवताओं से ही था, सुझ जसे पापियों से न 
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अन्य साधारण मनुष्यों के समान समझ कर मेरी अवहेलना न करना, यह जगन्नाथ के 
उद्धार का समय है, अतः इढता के कारण सुन्दर-अर्थात्‌ इढतर तथा रम्य परिकर शीघ्र 
बाँध लो-मेरे उद्धार के लिये कमर कस लो और किरीट-वासी बालचन्द्र को सपसमूहो से 
पुनः स्थिर कर लो, अन्यथा कदाचित्‌ वह हड़बड़ी में किरीट से दूर न जा पडे| रोक सें 
भी कोई सामर्थ्यशाली मनुष्य व्याघ्र आदि हिंसक जन्तुओं से अस्त घाणी का उद्धार 
करते समय, पहले कटिबन्ध और पगड़ी आदि शिरोभूषण को दृढ कर लेता है । 
उपपादयति ह 

अत्र जगन्नाथस्येत्यनेन शक्य एबानेकपापविशिष्टत्वेन लच्यते | पापानां 
पदान्तरेणानिवौच्यखं व्यङ्ग'यम्‌ | 

जगन्नाथपदस्य शक्यार्थो यो व्यक्तिविरोषस्तम्मात्रज्ञापनेन न तदौयोद्धारस्यावश्यः 
कता काचित्सिद्वयति, अतस्तदर्थबाणे नानाविधपापकारिणि जगन्नाये जगन्नाथपदस्य 
लक्षणा। लच्याथें च विविधपापविशिष्टञगन्नाथात्मकव्यक्तिविशेषे सुर्यार्थस्याप्युपाः 
दानादहजहत्स्वार्थात्वम्‌ । लक्षणाप्रयोजनभूतम्‌ पदान्तराप्रतिपाद्यपापकत्वम्‌ व्यङ्गम्‌ । 

उपपादन करते हैं-अत्र इत्यादि । “जगन्नाथ! पद्‌ का वाच्य अर्थ जो एक च्यक्ति- 

विशेष होता है, उसका बोध यदि केवल व्यक्ति विशेष के रूप में ही जगन्नाथ पद से हो, 
तो उसके उद्धार की कोई अवश्यकतंव्यता सिद्ध नहीं हो सकती-अर्थात्‌ यदि एक व्यक्ति- 
मात्र की हैसियत से किसी का उद्धार आवश्यक समझा जाय, तव जगन्नाथ का ही क्यों | 
किसी अन्य का भी समझा जा सकता है । अतः मानना पड़ता है कि यहाँ जगन्नाथ पद 
का घाच्य अर्थ शुद्ध रूप में बाधित है, जिससे विविध'पापकारी जगन्नाथाव्मक व्यक्ति- 
विशेषरूप अर्थ में जगन्नाथ पद्‌ की लक्षणा होती है और वह लक्षणा अजहत्स्वार्था कह- 
लाती है, क्योंकि उक्त छचय अथं में जगन्नाथरूप मुख्य अर्थ का व्याग नहीं हुआ हे । इस 
तरह की लक्षणा को प्राचीन विद्वान्‌ 'उपादानलक्षणा' कहते हें । पापों का अन्य किसी 
पद से प्रतिपादन न किया जा सकना-अर्थात्‌ जगन्नाथ के पास ऐसे हैं जिनका प्रति- 
पादन शब्दान्तर से हो ही नहीं सकता, इस अथं का बोध करना उक्त ळक्षणा का 
म्रयोजन है, और इस प्रयोजन का बोध होता है व्यञ्जना से, अतः यह पद्य अहजसस्वार्था 
लक्षणामूलध्वनि का उदाहरण होता है । 


प्राचीनोक्तमजहरत्स्वार्थोदाहरणं समीक्षते 

कुन्ताः प्रबिशन्तीत्यादौ तु बाच्यगततैदण्यादि लक्ष्यम्‌ ! 

कुन्ताः प्रविशन्तोति अजहत्स्वाथलक्षणायाः प्रसिद्धमुदाहरणम्‌ , अचेतनतया प्रवेशः 
क्रियाम्वयासंभवेन बाधितार्थकस्य कुन्तपदस्य उपात्तमुख्यांयें छुन्तधारिपुरुषे लक्षणाया 
आश्नयणीयत्बात्‌ । कुन्तधारिषु कुन्तपदवाच्यार्थगततीच्णताप्रतीतिः प्रयोजनम्‌ । तन्व 
व्यज्जनावाच्यम्‌ 'वाच्यगततेच्ण्यादि लच्यम्‌? इतिं मूलपङ्किलापनं त्वेबंबिधेयम्‌-- ते चण्यादि 
लक्ष्यम्‌ प्रत्येयमित्यथेः। अथवा ळच्यपदं लक्ष्यवृत्तितया व्यङ्गथमित्यये लाक्षणिकम्‌ । 
पूर्वादाहरण पापानामनिर्वाच्यत्वातमकं व्यङ्गथं न वाच्यार्थृत्ति, अत्रोदाहरणे ठु तेच्रण्यादि 
तथाभूतमिति भेदप्रदशनायायं प्रन्थः । 


अजहत्स्वार्था लक्षणा के प्राचीनोक्त उदाहरण की समीक्षा करते हें-कुन्ता इत्यादि । 
भाचीनों ने अजहत्स्वाथा रक्षणा का उदाहरण दिया है “कुन्ताः प्रविशन्ति अर्थात 
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भाले घुस रहे हे' । यहाँ अचेतन भालों का स्वतःप्रवेशक्रिया में अन्वय बाधित है, अतः 
कुन्त पद्‌ की स्वाथसंयुक्तपुरुष अर्थात्‌ कुन्तधारी में लक्षणा होती है । कुन्तगततीदणता 
की कुन्तधारी में प्रतीति करना क्षणा का प्रयोजन है, जिसकी सिद्धि व्यञ्जना से होती 
है। 'वाच्यगततेच्ण्यादिलच्यम' इस मूलपक्चि में 'लच्यम्‌' का अर्थ है 'प्रत्येयम्र! अर्थात्‌ 
प्रतीयमान । इस ग्रन्थ के द्वारा उक्त स्वाभिमत उदाहरण से प्राचीनोक्त उदाहरण में 
भेद दिखलाया गया ह अर्थात्‌ उक्त उदाहरण में पापों की अनिर्वाच्यतारूप व्यङ्गय 
जगन्नाथ पद्‌ के वाच्य अर्थ में रहने वाला धर्म नहीं है, और प्राचीनों के उदाहरण में 
तीचणतारूप व्यङ्ग कुन्त पद के वाच्य अर्थ-भार्छों में रहनेवाला धर्म हे- इस भेद का 
दिखलाना ही प्रकृत ग्रन्थ का उद्देश्य हे । 
पद्ध्वंनेवायध्वन्योर्विभाजकं विशेषं वर्णयति-- 

तदेबमेते प्रागुक्ता दयुत्थातिरिक्ताः सर्वेऽपि ध्वनय एकस्मिन्‌ वाच्ये यद्येकः 
चदमात्रगतास्तदा पदध्वनितया व्यपदिश्यन्ते । नानापद्गततायां तु वाक्यध्वः 
नितयेति । 

एकस्मिन वाच्ये यद्येकपद्मात्रगता इति । एकपदार्थगता इति विण्डाथः । नानापद्‌- 
गततायामिति । ध्वनीनामिति शेषः । पूर्वोक्तो द्वथ॒त्यो ध्वनिः वाक्य एव भवति न पदे इति 
प्रागप्युक्तमेच । तदितरे प्रागुक्ताः सर्वे ध्वनयः पदे वाक्ये च भवन्ति । तत्र यदा कस्य- 
चिदेकस्यैव पदस्य वाच्यात्‌ व्यङ्गम्‌ प्रतीयते तदा तस्मिन्‌ काव्ये पदगतध्वनिव्यबहारः । 
यदा तु अनेकपदानां बाच्येभ्यो व्यङ्गथप्रतीतिस्तदा तत्र बाच्यध्वनिव्यपदेश इति भावः । 

अव पद-ध्वनि और वाक्य ध्वनि की पहचान के लिये दोनों में रहनेवाले अन्तर का 
उल्लेख किया जाता है--तदेव इत्यादि । शब्दार्थोभयशक्तिमूलक ध्वनि केवल वाक्य में 
होती है, पद में नहीं और तदतिरिक्त सभी ध्वनियाँ पद्गत तथा वाक्यगत दोनों तरह 
की होती हैं ! जहाँ एक ही पद के वाच्यार्थ से व्यङ्गय अर्थ की प्रतीति होती हो, वहाँ 
पदगत और जहाँ अनेक पदों के वाच्याथॉ से उसकी प्रतीति हो, वहाँ वाक्यगतध्वनि का 
व्यवहार होता है। 

अभिधानिरूपणमवतारयति- 


अथ केयममिधा नाम यन्मूलः प्रथमं निरूपितोऽयं ध्वनिप्रपव्च: । . 
यन्मूलो ध्वनिप्रभेदः प्रथमं निर[पितस्तदमिधापदार्थः क इति जिश्ञासितमिति भावः । 


अब अभिधा-निरूपण की अवतारणा की जाती है-अथ इत्यादि। यहाँ अब यह 
जिज्ञासा उठती है कि जिसको मूळ मानकर, सर्वप्रथम, ध्वनि के अनेक भेदों का निरूपण 
किया गया हे, वह 'अभिधा? क्या चीज है ? अर्थात्‌ 'अभिधामूलकध्वनि' इस संज्ञा के 
अन्तर्गत नभिघा' की क्या परिभाषा है यह यहां की एक स्वाभाविक जिज्ञासा है । 


जिज्ञासाशान्ति प्रतिजानीते 
उच्यते 
अभिधापदार्थः कथ्यत इति भावः । क 
उक्त जिज्ञासा की शान्ति के लिये प्रतिज्ञा करते हैं कि अब 'अभिधा' पदार्थ कहा 


जा रहा है । 
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श्रभिघां ळक्षयति— 


९ ९ 0 विशे र 
शक्त्याख्यो5्थस्य शब्दगतः, शब्द्स्याथंगतो बा संबन्धविशेषोऽभिधा | 
शक्त्याख्य इति । शक्तिः आख्या पर्यायान्तर॑ यस्य स इत्यर्थः । विनिगमनाविरहा. 

दाह--शब्दस्येति । शब्दार्थयोः संबन्धविशेषो बोध्यबोधकभावरूपो5भिधापदा्थ: । स च 

संबन्धबिशेषोष्धप्रतियोगिकः शब्दानुयोगिकः, शब्द्प्रतियोगिकोर्ञ्याचुयोगिको वेत्यश्रेकतर- 

पक्षपातियुक्तिरूपा विनिगमना नास्तीत्युभयविधोऽपि तादृशः संबन्धः अभिधापदार्थंतयाऽभिः 
मतः । तमेव संबन्धविशेषं शक्तिपदेनापि प्रतिपादयन्ति ए्धिय इति भावः । 

अभिधा का लक्षण करते हैं- शकयाख्य इत्यादि । शब्द ऑर अर्थ के परस्पर संबन्ध 
को 'अमिध्या' कहते हें । उस सम्बन्ध को, शब्द का मानकर अर्थ म रहनेवाळा और अर्थ 
का मानकर शब्द में रहनेवाला भी कहा जा सकता है-इन दोनों में से किसी एक पक्त 
को मान लेने के लिये कोई प्रबळ युक्ति नहीं है । उस संबन्ध-विशेष को विद्वश्जन 
“शक्ति! नाम ते भी पुकारते हैं।  .. 

अभिधाविषयकाणि मतान्तराणि प्रदशयति-- ह 
सा च पदाथीन्वर्रामति केचित्‌ । 'अस्माच्छव्दादयभथाऽवगन्तव्य’ इत्या- 
कोरेख्वरेच्छेवामिधा | तस्याश्च विषयतया सबत्र सत्त्वात्पटादीनामापि घटादिपद्‌- 
बाच्यता स्यात्‌ । अतो व्यक्तिविशेषोपघानेन घटादिपदाभिधात्बं वाच्यम्‌? इत्य- 
परे | एवमपीश्वरकज्ञानादिना विनिगमनाविरहः स्यात्‌ , अतः प्रथममतमेव 
न्यायः? इत्यपिव. दन्ति । 

_केचिदिति, वेग्राकरणमौमांसकादयः। अपर इति, नेयायिकाः । एचमपीति । उक्तरीत्या$ 
तिप्रसङ्गवारणोऽपीत्ययेः। सा चाभिघा संकेतापरपर्याया इश्वरेच्छारूपा न, अपितु तदतिरिक्त 
एवं बोध्य-बोधकभावरूवा, बोधकतारूपा, बोध्यतारूपा, ( शब्दार्थयोः ) तादात्म्यरुपा 
वेति वैयाकरणमोमांसकादय आमनन्ति । नेयायिकास्तु-- अस्मात्‌ पदादयमर्थो बोद्धव्यः’ 
इत्याकारिका शब्दप्रकारिकाऽ्भेविशेष्यिका, 'इदं पदममुमथै बोधयतु’ इत्याकारिकाऽयः 
प्रकारिका शब्द्विशेष्यिका वा या ईश्वरेच्छा, तद्रूपः संकेत एवाभिधापदार्थः, न पदार्थीन्तः 
रमिति स्वीकुवेन्ति । ईश्वरीयेच्छाया एकत्वान्नित्यत्वाच घटपदाभिधात्वेन विवक्षिता सा 
( ईश्वरेच्छा ) घट व पटेऽपि विषयतासंबन्धेन तिष्ठतीति परस्यापि घटपदवाच्यताप्रसहः 
अतः 'घटपद्जन्यबोधविषयतावान्‌ घटो भवतु, 'पटपद्‌जन्यबोधविषयतावान्‌ पडो भवतु’ 
इत्यादिरीत्या घटादिरूपं बस्तुविशेषमुपाधोकृत्येश्वरेच्छायास्तत्पदाभिधातवं स्वीकतेव्यम्‌ , 
' अर्थात्‌ एका5पौश्वरेच्छा उपाधिभेदेन भिद्यत इति घटोपहिता इश्वरेच्छा घटमात्रे पटोपहिता 
च पट एब विषयतय।.तिष्ठत्‌ तथा च पटादीनां घटादिपदवाच्यताप्रसंगो नेति खमत' 
व्याख्या, $*न्त । अन्ये पुनः 'यथा..इश्वरेच्छा सवेविपयिणी*नित्या, एका च, तथैव 
श्व रज्ञानमपि | सब्विषयक नित्यमेक्ष्घोति तस्येवाभिधात्वम्‌ कुतो नेति विप्रतिपत्तौ 
जागरितायों बिनिगजनाबिरहादुभयोरपि ( इश्वरीयेच्छेश्वरीयज्ञानयोः ) अभिधात्वमकामेः 
नापि स्वीकरणौयं स्यात तथा च गौरवापत्तिः, अतः 'पदार्थान्तरमेवाभिधा? इति वेयाकः 
रणमीमांसकानां मतमेव सम्यक इति स्याचक्षते। “संकेतात्‌ शत्तप्रहः? इति, बदन्तो 
बेयाकरणाद्योऽपि उत्तेश्वरेच्छी शक्तिग्रहप्रयोजिका मन्यन्त इत्यन्यदेतत्‌ । 

>> प 
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अब “अभिधा! के विषय में भिन्न-भिन्न शास्रकारो के भिन्न-भिन्न मतों का उल्लेख 
करते हैं--सा च इत्यादि । उक्त 'अभिधा? संकेत अर्थात्‌ ईश्वरीय इच्छा-रूप नहीं 
है, अपितु उससे भिन्न--बोध्य-बोधकभावरूप, बोधकतारूप, बोध्यतारूप अथवा 
( शब्दाथं के ) तादात्म्यरूप-ही हे। यह है बेयाकरण, मीमांसक आदि का कथन । 
नेयायिकों का कथन है कि 'अभिधा' कोई अतिरिक्त वस्तु नहीं, अपितु ईश्वरीय-इच्छा- 
स्वरूप ही है। और 'अभिघा' के रूप में स्वीकृत ईश्वरीय इच्छा के दो आकार हो सकते 
हें-एक 'अमुक पद से अमुक अर्थ का बोध करना चाहिए” और दूसरा--'अमुक पद 
अमुक अर्थ का बोध करावे? । यद्यपि उक्त दोनों अ कारों से तास्पयं एक ही निकलता . 
हे, तथापि पण्डितगण, विशेषण-विशेष्य-भाव के मेद से उक्त दोनों आकारों में अन्तर 
मानते हैं अर्थात्‌ प्रथम आकार में 'पद' होता हे विशेषण और अर्थ होता है विशेष्य, 
अतः वह अर्थविशेष्यक इच्छा कही जाती है। और द्वितीय आकार में अर्थ ही हो जाता 
हे विशेषण और पद हो जाता है विशेष्य, अतः वह पदविशेप्यक इच्छा कही जाती है । 
इस तरह की ईश्वरीय इच्छा को ही 'संकेत' भी कहते हैं । परन्तु नेयायिकों के इस मत में 
एक दोष उपस्थित होता है कि ईश्वरीय इच्छा एक होती है तथः नित्य होती है अतः 
ईश्वर की एक इच्छा भी सबंविषयक होती है अर्थात्‌ घट पद के लिये जो इच्छा उनकी 
होगी उसका विषय जेसे घडा होगा, वैसे कपड़ा भी ' सारांश यह कि ईश्वरीय इच्छा 
विषयतासंबन्ध से घट और पट दोनों में रह जायगी । इस स्थिति में गड़बड़ी यह हो 
सकती है कि घट पद का वाच्य अर्थ पट मी कहळाने लगेगा । इस दोष के निराकरणाथ 
उन्हें यह कहना पड़ेगा कि घट-पट आदि वस्तु-विशेष को उपाधि बनाकर भिन्न-भिन्न पर्दो 
की भिन्न-भिन्न तरह की ही अभिधा माननी चाहिए अर्थात ईश्वरीय इच्छा के एक होने पर 
भी उपाधिभेद से वह भिन्न हो जायगी--विपयतासंबन्ध से घटोपहित ईश्वरेच्छा केवळ 
घट में और पटोपहित ईश्वरेच्छा केवल पट में रहेगी, अतः पट आदि घटादि पद के वाच्य 
नहीं हो सकेंगे । तात्पर्य यह कि “घडा घट-पद-जन्य-बोध का विषय होवे', “कपढ़ा पट- 
पद जन्य-बोध का विषय होवे? इत्यादि रीति से घट आदि वस्तुःविश्षेषरूप उपाधि से 
उपहित ईश्वरीय इच्छा को उन-उन पर्दो की अभिधा कहेंगे। किन्तु इतने पर भी अन्य 
विद्वानों का इस मत पर यह आक्षेप होता है कि यदि ईश्वरीय इच्छा को अभिधा माना 
जाय, तब ईश्वरीय ज्ञान अथवा यत्न को अभिधा क्यों नहीं माना जाय ? अर्थात्‌ ईश्वरीय 
इच्छा से तदीय ज्ञान अथवा यत्न में कोई अन्तर नहीं है-जेसे इच्छा एक है, नित्य है 
और सर्वविषयक है उसी तरह ज्ञान और यत्न भी । उनकी इच्छा का जो विषय होगा, 
वह उनके ज्ञान तथा यत्न का भी विषय होगा ही । फलतः किसी विशिष्ट युक्ति के 
अभाव में उन तीनों को ही अभिधा मानना पडेगा । अतः अथम मत अर्थात्‌ अभिधा को 
भिन्न पदार्थ मानना ही उत्तम है । 
_ दौक्षितोक्त खण्डयति-- 

त्तु वृत्तिवातिके “शक्त्या प्रतिपादकत्वसभिधा' इत्यप्पयदीक्षिते रुक्त तत्तु- 

च्छम्‌, उपपत्तिबिरोधात्‌। तथा हि- इह शब्दाज्यायमानायामर्थापस्थितो कार- 
णीभूतं यदीयज्ञा नस साळाव्दयृत्तिरमिधाख्या लच्यतया प्रस्तुता | प्रातपादकत्वस्ट . 
च ग्रतिपत्तिहेतुत्य>पस्य शब्दगतस्य न ज्ञानं प्रतिपत्तौ कारणम्‌ । अतः कथं 
नाम प्रतिपादकत्वमभिषेत्युच्यते ? अथ प्रतिपादकत्वं प्रतिपुत्त्यचुकूलव्यापाररू १ 
ज्ञानं सदेवोपयुज्यते प्रतिपत्ताविव्युच्यते एवमपि शाक्स्येत्यननं शब्दगताय एता 
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१३६ रसगङ्गाधरः | उभयशक्ति - 
कलक 0. याय 
बा काचिच्छक्तिः प्रतिपत्तिहेतुतया विवक्षिता, सेवाभिघेति 'अभिधया प्रतिः 
पादकत्वमभिघा इति लक्षणं पयंवसन्नम? । तथा च स्फुटवासंगतिरात्माश्रयञ्च | 
न चाभिधातः शक्तिरतिरिक्ता शब्दजन्यप्रतिपत्तिप्रयोजिका काचिदस्तीत्यत्र 
प्रमाणमस्ति । 
उपपत्तिविरोधादिति । युक्तिविरोधादित्यथः । युक्तिविरोधमेव प्रकटयति--तथाद्वीति । 
विवक्षितेति । शकत्येति तृतीयाश्रयणादिति भावः । स्वज्ञाने स्वज्ञानस्यापेक्षिततया5त्माश्र- 
यस्य स्पष्टत्वादसंगतिसुपपादयति न चेति। न हीत्यर्थः । बृत्तिवार्तिकाख्ये स्वकीयम्रन्थेषप्पय- 
दीक्षितेन शक्त्या प्रतिपादकत्वमभिधे'ति लक्षण कृतम्‌ , परन्तु तन्न युक्तम्‌ , यज्ज्ञानं शब्द- 
न्यारथोपस्थिती कारणम्‌ , तस्या अभिधानामिकायाः शब्दनिष्टाया वृत्तलंक्षणकरणप्रसङ्गे 
“एतत्पद्निषठं प्रतिपाद कत्वमस्ती'त्येतञ्ज्ञानमात्रेणार्थज्ञानानुदयात अर्थक्षाननिरूपितकारणता- 
विरहिज्ञानविषयस्य, शब्दनिष्ठस्य प्रतिपत्ति( ज्ञान )देतुत्वरूपस्य प्रतिपादकस्वस्यामि धात्वा- 
संभवेन तस्या लक्षणत्बात्‌ । प्रतिपादकत्वन्नाम प्रतिपत्त्यनुकूलो व्यापारः, स च ज्ञातः सन्नेच 
प्रतिपत्तावुपयुक्तो भबति, तथा च तिपत्तिक्रारणीभूतज्ञानविषयः शब्दनिष्ठी व्यापारविशेषः 
अभिषेत्यथकपुक्तक्षणं समीचौनमिति यदि कथ्यते, तथापि न निस्तारः यतः शक्त्येति- 
लक्षणघटकतृतीयान्तपदेन शब्दगताया अथगताया वा कस्याक्विच्छक्तेः प्रतिपत्तिद्देतुता 
दीक्षितस्य विवक्षितेति प्रतीयते, प्रतिपत्तिहेतुभुता शक्तिरेव चाभिधा, तथा च “अभिधया 
प्रतिपादकत्बमभिघे'ति पयवसन्ने लक्षणे आत्माश्रयापातः, अभिधाज्ञानेऽभिधात्ञानापेक्षणात्‌ , 
शब्दजन्यबोधप्रयोजिकाया झभिधातो भिन्नायाः कस्याश्चन शक्तेः प्रमाणसिद्धत्वेन असंगतिः 
श्चेति भावः । नागेशस्तु धान्येन धनवान इत्यत्रेव शक्त्येत्यत्राभेदाथिकां तृतोयामास्थाय 
दीक्षितमतं समर्थयति कथंचिदित्यपि बोः म्‌ । 
अब अभिधा के संबन्ध में अप्पयदीक्षित के द्वारा स्वीकृत सत का खण्डन किया 
जाता है-यत्त इत्यादि । 'वृत्तिवातिक' नामक अपने ग्रन्थ में “अभिधा” का लक्षण करते 
हुए दीक्षितजी ने लिखा कि--शब्द में रहनेवाळी शक्तिद्वारकप्रतिपादुकता का नाम 
“अभिधा? है । परन्तु युक्तविरुद्ध होने के कारण उनका उक्त लक्षण असरत है । युक्ति 
विरोध देखिए--जिसका ज्ञान, शब्द से होनेवाली अर्थोपस्थिति में कारण होता है, उस 
शब्द-निष्ठ 'अभिधा’ नामक वृत्ति का लक्षण यहां बनाना €। अब हम विचार करें कि 
उस 'अभिधा” का लक्षण 'दीक्षित' से वन सका ? 'प्रतिपादकता” शब्द का अथं होता है 
प्रतिपत्ति ( ज्ञान ) के कारण में रहनेवाला धमं अर्थात्‌ अथंप्रतिपादक शब्द में रहनेवाळा 
विशेष, परन्तु उस धर्म का ज्ञान शब्दजन्य अर्थोपस्थिति में कारण होता नहीं अर्थात्‌ 
“अमुक शब्द-प्रतिपादक है? इस तरह के ज्ञान से किसी अर्थ का स्मरण नहीं होता, अतः 
' “त्रतिपादकरव’ को 'अभिधा'का लक्षण कंसे कहा जा सकता है ? यदि आप कहें कि “प्रतिः 
पादुकता' का अथ उक्त धम नहीं है, अपितु ज्ञानजनक व्यापार अर्थात्‌ शब्द में रहने 
वाळी वह क्रिया, जिससे अथ का ज्ञान होता हो | अब उक्त लक्षण बन सकता हे, क्योंकि 
उक्त क्रिया स्वयं ज्ञात होकर ही अर्थोपस्थिति का कारण होती है, अतः उक्त दीक्षित- 
वाक्य का सार यह होगा कि अर्थोपस्थिति का कारण जो ज्ञान 'उसका विषय जो शब्द 
गत-ब्यापार ( क्रिया ) विशेष, वह अभिधा है। तों उस रीति से भी उक्त लक्षण संगत 
नहीं होता, कारण, आपने जो लक्षण मे “शक्त्या अर्थात्‌ शक्तिद्वारक' यह विशेषण जोड़ा 
है उससे अर्थोपस्थिति में कारणीभूत शब्दगत अथवा अर्थगत कोई शक्ति ही आप की 
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विवक्षित जान पड़ती है और बही शक्ति 'अभिधा? है, अतः आपके कथनानुसार उक्त 
लक्षण वाक्य का पर्यवसित रूप यह होता हे कि 'अभिधा के द्वारा प्रतिपादन करने का 
नाम अभिधा है? और इस पर्यवसित रूप सें दो-दोष स्पष्ट दीख पड़ते हैं, एक असंगति 
और दूसरा आस्माश्रय । अर्थात्‌ शब्द जन्य अर्थ-चोध में जो कारण हो, ऐसी असिधा से 
भिन्न कोई शक्ति जब प्रमाण-सिद्ध है नहीं, तव उक्त लक्षण नहीं बन सकता हे और उस 
शक्ति को अभिधा से अभिन्न मान लेने पर अभिधा के ल्क्षणमें अभिधा का प्रवेश हो 
जाने से आत्माश्रय स्पष्ट ही है अर्थात्‌ अभिधा के ज्ञान करने में अभिधा ज्ञान का अपेक्षित 
हो जाना ही यहाँ "आत्माश्रय? दोष है । नागेश यहाँ “धान्येन धनवान्‌? की तरह “शक्या! 
इस तृतीया विभक्ति का अभेद अर्थ मानकर दीक्षितमत का समर्थन करते हें । हिन्दी रस- 
रंगाधरकार चतुर्वेदीजी नागेशकृत समाधान को असंगत वतळाते हुए कहते हैं कि धान्य 
और धन में सामान्य-विशेषभाव होने से अभेदान्वय हो सकता है, पर शक्ति और 
असिधा दोनों विशेष ही हैं, अतः यहाँ अभेदान्वय नहीं बन सकता । बात उनकी ठीक 
है । परन्तु मुझे दृत्तिवार्तिक के स्वारस्य से ऐसा प्रतीत होता है कि दीक्षित ने यहां शक्ति 
पद का प्रयोग वृत्ति अथ में ही बिया है । अतः नागेश का समाधान हो सकता है। 
अभिधां विभजतै-- 

सेयमभिधा त्रिविधा-केबलसमुदायशक्तिः, केवलावयवशक्ति:, समुदाया- 
वयवशक्तिसंकरश्चेति ! 

अवयवार्था प्रतिभासिका शक्तिः केबलसमुदायशक्तिः, अवयवाश्मात्रप्रतिभासिका शक्ति 
केवलावयवशक्तिः, अवयवार्थप्रतिमासद्वारा समुदायाथेप्रतिभासिका शक्तिः समुदायावयव- 
शक्तिसंकर इति भावः । 

अब अभिधा का विभाग करते हैं-सेयमित्यादि । पूर्वोक्त अभिधा तीन प्रकार की 
होती है--केवल समुदायशक्ति अर्थात्‌ जो अवयवार्थ को भासित न करे, केवळ अवयव- 
शक्ति अर्थात्‌ जो समुदायार्थको भासित न करे, और समुदाय तथा अवयर्वो की शक्ति 
का मिश्रण अर्थात्‌ जो अवयवार्थ के भानद्वारा समुदायार्थ को भासित करे। 

उपपादनपूवंकमभिधाभेदानु दाह रति-- 

आद्याया डित्थादिकमुदाहरणम्‌ , तत्रावयवशक्तेरभावात्‌ | द्वितीयायास्तु पाच 
कपाठकादिः, तत्र धातुप्रत्ययशक्तिबोध्ययोरर्थयोरन्बयेनोल्लसितात्पाककटरूपा- 
दर्थाहतेड्थोन्तरस्यानवभासेन समुदायशक्तेरभावात्‌ | तृतीयायाः पङ्कजादिः | 
इह्‌ घातूपपदप्रत्ययरूपावयवशक्तिवेद्याना पङ्कजाननकत्‌ णामाकाङ्वादिवशादन्वय 
प्रकाशमानात्‌ पङ्कजनिकढरूपादथीदतिरिक्तस्य पद्मत्वविशिष्टस्य प्रत्ययेन तदथ 
समुदायशक्तेरपि कल्पनादुभयोः संकर: | 

आद्याया इति । केवल समुदायशक्तरित्यथः । तत्र डित्यादिशब्दे । द्वितीयाया इति । 
केवलावयवशक्तैरित्यथः । तत्र पाचकपाठकपदादौ । ऋते विना । तृतीयाया इति, समु- 
दायावयवमिश्रितशकते रित्यर्थः । उभयोः समुदायावयवश क्त्योः\। डित्यादिर््युश्पक्षप्रातिपा- 
दिकम्‌ केवलसमुदायशक्तेरुदाहरणम्‌ , तत्र प्रकृतिप्रत्ययादिरूप।वयचस्येवाभावेन तच्छक्तेर- 
प्यभावात्‌ । पाचकपाठकादिपदानि केवलाबयवशक्तेर्दाहरणभूतानि, यतस्तत्र पच्‌ शादि 
चातोः ण्बुल्प्रत्यमस्य चावयवभूतश्य शक्त्याऽवगम्यमानयोः पाककतूरूपयोरभयोः परस्परः 
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[ शक्तिमूल- 
SS XR कक”. 
मन्वये सति प्रतीयमानो यः विकिलित्तिजनकव्यापाराश्रयरूपोऽथस्तदितरो न कोऽप्यर्थः प्रति- 
भासत इति समुदायशक्तिने कह्प्यते। पङ्कजादिपदम्‌ समुदायावयवशक्तिसंकरस्योदाहर- 
णम्‌ , यतस्तत्र जनधातु-पङ्कह्पोपपद-डप्रत्ययात्मकावयवशक्तिलभ्यात्‌ प ्काचधिक-जन्मकतृ- 
रूपादर्थान्न निर्वाहस्तेनानमितस्य शैवालादेरपि क्रोडीकरणात , अतः पञ्चत्वविशिष्टरूपाथं- 
आसिका संसुदायशक्तिरपि कल्प्यत इति भावः । 


अब पूर्वोक्त अभिधाःप्रकारों के उदाहरण उपपादनपूर्वक दिखळाते हैं--आय्याया 
इत्यादि केवळ समुदायशक्ति के उदाहरण “डित्थ' आदि अचव्युत्पन्न प्रातिपदिक होते हैं, 
क्योंकि उनमें प्रकृति-प्रत्यय आदि अवयव रहते ही नहीं, अतः अवयवशक्तिका वहाँ 
प्रसङ्ग ही नहीं आता । केवल अवयवशक्ति के उदाहरण होते हें वाचक”, “पाठक' आदि 
पद्‌। क्योंकि उनमें धातु "पचः आदि और प्रत्यय-ण्बुल्‌ = अक आदि की शक्ति से 
अवगत होने वाले दो अर्था ( धातु के अर्थ "पाक? और प्रस्ययार्थ “कर नेवाळा' ) के 
अन्वय से प्रकाशित होनेवाले "पाक करने वाळा'- इस अर्थ के अतिरिक्त किसी अन्य अये 
की प्रतीति नहीं होती, अतः यहाँ ससुदाय-शक्ति का अभाव हे। समुदाय तथा अवयबों 
की शक्ति के मिश्रण के उदाहरण होते हैं 'पङ्कज' आदि पद्‌ ।- उपपद पङ्क, धातु जनू, 
प्रत्यय ड, इन तीन अवयवों के योग से पङ्कज पद बना है। उनमें से उपपद का अर्थ 
'कीचड' धातु का अर्थ 'उस्पन्न होना’ और प्रत्यय का अथ “चाळा” हे । परस्पर साकाङ्क 
रहने के कारण जब उन सब अर्थों का अन्वय होता है, तब 'कीचड़ से उत्पन्न होनेवाला' 
यह अर्थ प्रकाशित होता है किन्तु 'पङ्कज' पद से केवळ इतना ही अर्थ प्रकाशित नहीं 
होता, क्योंकि ऐसी स्थिति में कीचड़ से उत्पन्न होने वाले झेवाळ आदि सभी पदाथ 
पङ्कज कहळाने लगेंगे । अतः यह मानना पढ़ता है कि उक्त अवयर्वो की शक्ति से भिन्न 
एक समुदायशक्ति भी यहाँ है, जिसके द्वारा 'कमछव्व? जाति से युक्त पदार्थ की प्रतीति 
होती है । बह कमळव्वजाति-युक्त पदार्थं भी पङ्क से उत्पन्न होनेवाळा ही है अतः अवयव 
और समुदाय दोनों की शक्तियों का मिश्रण यहाँ समझा जाता हे! 
अमीषामभिधाप्रमेदानां प्राचीनेः प्रयुक्तानि पर्यायान्तराणि दर्शयति-- 
एता एव विधा रूढि-योग योगरूढिशब्देव्येपदिश्यन्ते | 
विधाः प्रकाराः । अभिधायाः प्रागुक्तानां देवलसमुदायशक्ति-केवळाबयवशक्तिसधुदा' 
यावयचशक्ति-संकरात्मकःप्रभेदानामेव कमशो रूढि-योग-योग रूढिशब्देव्येवहारः प्राचीन! 
क्रियत इति भावः । 


प्राचीन आचार्यों के द्वारा उक्त अभिधा-प्रमेदो का व्यवहार भिन्न नाम से किया है, 
इसी वात का उल्लेख करते हैं-एता इत्यादि । प्राचीन आलक्कारिक केवळ ससुद वद्चक्ति 
का रूढि शब्द से, केवल अवयवशक्ति का योग शब्द से और समुदायावयवशक्तिसकर 
का योगरूढि शब्द से व्यवहार करते हैं । ह 
दीक्षितोक्तो पूर्वोक्तदृषणान्यतिदिशति-- 


व यत्तटअखण्डशक्तिमादेणेकार्थप्रतिपादकत्वं रूढिः । अवयवशक्तिमात्रसा' 
पेक्षं पदस्येकार्थेप्रतिपादकत्वं योग: । उभयशक्तिसापेक्षमेकार्थप्रति पादकत्वं योगः 
रूढिः ।? इति वृत्तिवार्ति के5पपयदीक्षितेरुक्तम्‌ , तन्न । अभिधालश्चणो क्तदूषणानाः 
मिहापि दुवोर॒त्वात्‌ । 
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दुषणानामिति । प्रतिपादकत्वनिष्ठतत्त्वासंभवासंगत्यात्माश्रयाणामित्यर्थः । अखण्डा- 
अवयवविभाग रहितकेवलसमुदायनिष्ठा या शक्तिः: तया या पदनिश्कार्थप्रतिपादकता सा 
रूढिः, केवलावयवशक्तिसापेक्षा या पदनिष्ठेकाथंप्रतिपादकता सा योगः, एवम्‌ समुदायाव- 
यवोभयशक्तिसापेक्षा या पदनिष्ठेकाथंप्रतिपादकता सा योगरूढिरित्यथंकानि यानि 
मूलोक्तानि रूढि-योग-योगरूढौनां लक्षणानि बृत्तिवातिकाभिधाने निबन्धे दीक्षितमहाभागेन 
कृतानि, तानि न सम्यश्चि, प्रतिपत्तिहेतुत्वरूपशब्दगतप्रतिपादकत्वज्ञानस्याथ-प्रतिपत्ति प्रत्य- 
हेतुत्वादसंभवः, अभिधातः शक्तेरन्यत्वाभादादसंगतिः, स्वज्ञाने स्वज्ञानापेक्षणादात्माश्रय 
इत्येषामभिधालक्षणोक्तदूषणप्नामत्रापि दुर्वारत्वादिति भावः । * 


अब इस प्रसङ्ग पर भी दीक्षित के मत का खण्डन करते हैं-यत्त इत्यादि । “अखण्ड- 
अर्थात्‌ अवयव-विभाग-रहित केवळ समुदायनिष्ठ-शक्ति से पद्‌ में रहनेवाली एक अथ 
की प्रतिपादकता का नाम “रूढि? है। केवल अवयवशक्ति की अपेक्षा करनेवाळी-पदनिष्ट- 
प्रतिपादकता का नाम 'योग' है और समुदायशक्ति तथा अवयव शक्ति दोनों की अपेक्षा 
करनेवाली प्रतिपादकता का नाम “योगरूडि' है । ये लक्षण क्रमशः रूढि, योग और योग 
रूढि के अप्पयदीक्षित ने अपने वृत्तिवार्तिक नामक निबन्ध में किये हैं, परन्तु वे लक्षण 
ठीक नहीं हैं, क्योंकि उन अभिधा-लक्षण में जो सब दोष दिखलाये गए हैं, वे सभी दोष 
यहाँ भी हो सकते हैं और उन दोषों का वारण भी नहीं किया जा सकता-भर्थात्‌ 
शब्दगत प्रतिपादकता का अर्थ, ग्रतीति का हेतु होना ही होता है और उस प्रतिपादकता 
का ज्ञान अर्थ की प्रतीति में कारण नहीं होता, अतः उक्त बच्चो में असंभव दोष हो 
जायगा, शक्ति से भिन्न रूढि आदि कोई वस्तु होती नहीं अतः असंगति दोष भी होगा, 
एवम्‌ शक्ति के ज्ञान में शक्ति-ज्ञान की अपेक्षा हो जाने से आत्माश्रय दीप का अवसर भी 
आ जायगा । 


अथेदानीमश्वगन्धादिकतिपयविशिष्टशब्दानां शक्तिकक्तेषु अभिधाभेदेषु फुञ्नान्तभव, 
तीति विचारयितुमुपक्रमते- 
अथ अश्वगन्धा-अश्वकर्ण-मण्डपःनिशान्त-कुवलयादिशब्देषु का शक्तिरित । 
सूलोक्ता श्रश्चगन्धादयः शब्दाः सर्वे द्रथर्थकाः, तत्रेकस्याथेस्य समुदायशक्त्या (स्ब्या) 
द्वितीयस्यावयवशक्त्या ( योगेन ) सर्वेभ्यः शब्देभ्यः प्रतीतिभवति, अतस्तेषु शब्देषु का 
शक्तिः १ केवलसमुदायशक्तिः केवलावयवशक्तिः समुदायावयवशक्तिसंकरो वेति विडारणी- 
यमिति भावः । हा ही 
अब अश्वगन्धा आदि कतिपय शब्दों की शक्ति, उक्त अभिधा-अमेदों में न ध्य 
सकती है अथवा नहीं इत्यादि विचार का आरम्भ करते हे-अथ इत्यादि । हू पे 
विचारणीय यह है कि अश्वगन्धा, अश्वकर्ण, मण्डप, निशान्त शर कवर CE 
में उक्त तीनों भेदो में से कौन-सी शक्ति है? इस तरह का विचार यहाँ इसलि तक 
है कि पूर्वोक्त सभी शब्दों के दो-दो अर्थ हैं अर्थात्‌ अश्वगन्धा शब्द के. क हल का 
औषध, असगन्धःऔर घोड़ों के गन्धवाली, अश्वकणं शब्द के एक औषध ओर हर न 
कान, मण्डप शब्द के मेंडवा ( गृह विशेष ) “आर भाव का माङ पीनेवाळा, छ ते हो 
शब्द के गृह और रात्रि का अन्त ( प्रभात ) तथा कवछय पद के रात्रि में ह न 
चाळा कमल और प्थ्वीमण्डळ अथं होते हैं । इन अर्था में प्रथम-प्रथम अथे समुदाय र. 
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(रूढि ) द्वारा और द्वितीय-द्वितीय अथं अवग्रवशक्ति ( योग ) द्वारा प्रतीत होते हैं। 
अतः यहाँ किसी एक शक्ति से कायं नहीं बन सकता । 
पूर्वजिज्ञासितां शक्ति मतभेदेन ज्ञापयिष्यन्‌ तावत्परथममतमाह ¬ 
अत्र केचित्‌-“अश्वगन्धारसं पिबेत्‌? इत्यादिषु विषयविशेषे केवलसमुदाय- 
शक्ति: | अश्वगन्धा, बाजिशाला, इत्यादिषु तु केवलयोगशक्तिः । समुदायावयव- 
शक्स्योरुभयोरेकशब्दाश्रयत्वे कथं केबलत्वविशेषितयोरादयद्वितीयभेदयोः प्रस- 
क्तिरिति तु न शङ्कयम्‌ | समुदायावयवशक्तिवेद्ययो रथेयोरनन्वयेन तादृशशक्तथोः 
कैवल्यस्य साम्राज्यात्‌ इदमेव हि केवलत्वमिह विवक्षितम्‌ , यदन्वया-योग्याथे- 
बोधकखम्‌ | संकरस्त्वन्वययोग्यार्थबोधकयोरेवेति न तस्यात्र प्रसक्तः” इत्याहुः । 
अश्वगन्धादिशब्दे क्रचित्‌ केवलसमुदायशक्तिः, कचित्‌ केवलयोगशक्ति, यथा-- 
“्य़श्वगन्धारसं पिबेत” इत्यादौ औषधतात्पयँण प्रयुक्त प्रथमा, अश्वगन्धा चाजिशाला? 
इत्यादौ अश्वस्य गन्धो यस्यामित्यर्थतात्पर्येण प्रयुक्ते द्वितीया । यद्यपीह कथं ताहशशक्ति- 
द्वयसमावेश एकस्मिन्‌ शब्दै, अवयवशक्तेरपि सद्भावेन केवलससुदायशक्तेः, समुदाय” 
शक्तेरपि सत्त्वेन केवळाबयवशक्तेश्चासत्त्वादिति शङ्का आपाततः समुदेति, तथापि अवः 
यवशक्तिबोध्याथान्वयायोग्यार्थबोधकत्वरूपस्य केवलत्वस्य समुदायशक्तौ, समुदायशक्तिः 
बोष्यार्थान्वययोग्यार्थबोधकत्वरूपस्य केवलत्बस्यावयवशक्तो विवक्षणेन सामश्षस्ये तादश- 
शङ्काया नोत्थानम्‌ । योगरूव्यप रपर्यायः संकरस्तु नेताइशस्थले सम्भवति, परर्परान्बयः 
योग्याथं यबोधकभेदयोरेव तर्स्वीकारात्‌ । प्रकृते चाश्चसंबन्धिगन्धविशिष्टोषधिरूपयोरथयोः 
मिथोऽन्वययोग्यत्वविरहात्‌ इति भावः । 
अब पूर्व जिज्ञासा की शान्ति के लिए मतभेद से उत्तर करते हैं-अत्र इत्यादि । उक्त 
प्रश्‍न के उत्तर में कुछ लोगों का कथन है कि--'अश्वगन्धारसं पिबेत्‌ - अर्थात्‌ असगन्ध का 
रस पीवे' इत्यादि स्थट-विशेष- जहाँ औषधरूप अर्थ में अश्वगन्धा पद प्रयुक्त हुआ हो-- 
में केव&-ससुदायशक्ति ( रूढि ) माननी चाहिए । और "अश्वगन्धा वाजिशाला- अर्थात, 
बोडो के गन्ध वाळी घुड़साल' इत्यादि स्थलविशेष-जहों वाजिशालारूप अथ में अश्वगन्धा 
पद प्रयुक्त हुआ हो- मै केवळ अवयवशक्ति ( योग ) माननी चाहिए। यद्यपि यहाँ यह 
रांका की जा सकती है कि जब समुदायशक्ति ( रूढि ) और अवयवशक्ति ( योग ) दोनों 
के टक्षणों में 'केवल” विशेषण लगाया गया है, अर्थात्‌ जब समुदायार्थमात्र'बोधक पद में 
रूढिशक्ति ओर अवयवार्थ मात्र बोधक पद में योगशक्ति मानी गई हे, तब अश्वगन्धा इस 
एक पद में ही दोनों शक्तियाँ कंसे मानी जा सकती हैं अर्थात यहाँ रूढि शक्ति मानी नहीं 
जा सकती, क्योंकि यह पद अवयवार्थ का भी बोधक, स्थान-विरेष में होता है, योग शक्ति 
भी नहीं मानी जा सकती, क्योंकि स्थानविशेप में यह पद समुदायाथ का भी बोधक 
होता हे; तथापि यह कहा जा सकता है कि 'केवल' विशेषण का अभिप्राय यहाँ अन्य 
अथं का बोधक नहीं होना नहीं है, अपितु अन्य अर्थ के साथ अन्वित न हो सकनेवाछे 
अर्धे का बोधक होना है अर्थात्‌ जहाँ समुदायार्थ ऐसा रहेगा, जिसका अन्वय अवयवार्थ 
के साथ नहीं बन सकेगा, वहाँ केवळ समुदायशक्ति मानी जायगी और जहाँ अवयवार्थ 
ऐसा होगा, जिसका अन्वय सञुदायार्थ के साथ नहीं बन सकेगा, वहाँ केवळ अवयवः 
शक्ति मानी जायगी । अब जाप सोचिये कि अश्वगन्धा पद्‌ में ये दोनों केवल विशेषण- 
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विशिष्ट शक्तियों रह सकती हैं या नहीं? में कहँगा कि अवश्य रह सकती हैं, क्योंकि 
अश्वगन्धा पद्‌ का औषधरूप समुदायाथ ऐसा है ही, जिसका वाजिशाळारूप अवयवार्थ 
के साथ अन्वय नहीं होता, इसी तरह घोड़े की गन्धवाली घुड्साळरूप अवयवार्थ भौ 
ऐसा ही है, जिसका उक्त समुदायार्थ के साथ अन्वय नहीं हो सकता । आप कहेंगे-इस 
स्थिति में दोनों शक्तियों के मित्रण-रूप अभिधा के तृतीय भेद ( योगरूढि ) से इसमें बया 
अन्तर रहा ? तो इसका उत्तर यह है कि मिश्रण वहाँ माना जाता हे, जहां ऐसे दो अर्था 
का बोध होता हो, जो परस्पर अम्वित हो सकें, जेसे पङ्कज पद्‌ के स्थळ में कमळरूप 
समुदायार्थ और कीचड़ से उत्पन्न होनेवाला रूप अवयवाथं परस्पर अन्वित होने योग्य हैं 
अर्थात्‌ कमल भी कीचड़ से ही उत्पन्न होता हे अतः “कीचइ से उत्पन्न होनेवाळा कमळ? 
ऐसा अन्वित अथं ज्ञात होता है । अश्वगन्धा पद के दोनों अर्थ ऐसे नहीं हैं जो परस्पर 
अन्वित हो सक, अतः यहाँ शक्ति-द्वय-मिश्रण का प्रसङ्ग ही नहीं आता । 
ताइशकेवल्यविवक्षायां मानाभावात्‌ मतान्तरमाह 
_ अन्ये तु-'अश्बकणोदिशब्देषु नाभिधायाः प्रथमद्वितीययोविंधयोः प्रसक्तिः, 
८ ० भ्छ ०७०७ CYS £ 

केवल्यविरहात्‌ | परन्तु संकरस्य द्वौ भेदी-योगरूढियाँगिकरूढिशचेत्ि । तत्रा- 
द्यस्योदाहरणं पङ्कजादिशब्दाः | द्वितीयस्य त्वश्बकणो द्यः इत्याहुः । 

अश्वगन्धा अश्वकर्णादिशब्देषु केवल्यविशेषितयोः प्रथमद्वितीयभेदयो रप्रसकत्या तत्संप्र- 
हाय संकरस्य यौगिकरूढिनामकोषप्येको भेदः स्वीकार्यं इति भावः । 

'केवळ' विशेषण का जो अर्थ पूर्व मत में किया गया है, उसमें कोई प्रभाव नहीं, अतः 
मतान्तर का उल्लेख करते हें-अन्ये तु इत्यादि । अन्य विद्वानों का कथन है कि अश्व: ' 
गन्धा, अश्वकणं आदि पर्दा में अभिधा के प्रथम अथवा द्वितीय अर्थात्‌ रूढि किंवा योगः 
भेद की श्राप्ति नहीं होती, क्योंकि वहां एक ही पद में दोनों तरह की शक्तियों के रहने के 
कारण केवळत्व नहीं होता । अतः संकरात्मक तृतीय अभिधा-मेद के पुनः दो भेद मानने 
चाहिए एक योगरूठि और दूसरा योगिकरूढि। उनमें से प्रथम भेद का उदाहरण हे 
पङ्कज आदि पद्‌ और द्वितीय भेद का अश्वगन्धा, अश्वकर्ण आदि पद्‌ । 

संकरस्य योगरूढिशब्देनेव प्रसिद्धेमतान्तरमाह-- 
“चतुर्थं एबायमभिधाया भेदः? इत्यप्यन्ये । 
. _ अभिधापदसंबद्धेनेवकारेण संकरभेदनिरासः । यौगिकरूढिनामकं भेदान्तरं न संकरस्य) 
अपि तु अभिघाया एव । तथा चाभिधायाक्चत्वारो भेदा इति भावः । 

योगरूढ़ि से भिन्न संकर का भेद कहीं प्रसिद्ध नहीं, अतः तृतीय मत दिललाते हैं_ 
चतुर्थ इति । कुछ लोगों का यह भी कथन है कि यह यौगिकरूढि नामक संकरात्मक 
तृतीय अभिधा-भेद्‌ का उपभेद नहीं है, अपितु स्वतन्त्ररूप से अभिधा का ही एक सेद 
डे अर्थात्‌ अभिधरिके चार (रूढि, योग, योगरूढि और यौगिकरूढि) भेद हैं, तीन ही नहों। 

सिद्धान्तमाह 2 
“अखण्डा एव हि. शब्दाः । तत्र समासेषु पदानाम्‌ 'कत्तद्विततिडन्तेषु च 
प्रकृतिप्रत्ययाना विभागः काल्पनिक एवेति कुत्रास्ति योगशक्तिः ? विशिष्टस्य 
विशिष्टार्थ रूढेरेवाभ्युपगमात्‌’ इत्यपि वदन्ति । क 
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हिस्त्वर्थे । तत्रेति । अखण्डानां शब्दानां मध्य इत्यथः । पदानि द्विविधानि, समस्ता- 
न्यसमस्तानि च । द्विविधान्यपि अखण्डानि-निरवयवानि । लघृपायेन शब्दज्ञानाय शाब्दिकः 
स्वशाक्रप्रक्रियानिर्वाहाथेम्‌ समासे पदानां कृदन्ते तद्धितान्ते जाई चच प्रकृतिप्रत्ययानां 
काल्पनिको विभागः स्वीकृतः । एषा च शान्दिकोर्ना सिद्धान्तभूता सरणिः । तथा च 
तेषामुक्तिः “पदेन वर्णी विद्यन्ते वणेष्ववयवा न च । वाक्ये SI प्रविभागो न 
विद्यते ॥? इत्यादि । एवं योगशक्तेरवसर एव नास्ति । विशिष्टपदवाक्ष्यादेविशिष्टारथ 
रूढिरेवेति भावः । अभिधाया रूढथाख्य एक एव भेद इति तात्पयंम्‌ i 
अब अभिधा के संबन्ध में सिद्धान्तभूत मत का उल्लेख करते a इति। 
पढ दो प्रकार के होते हैं, एक आ बनाए गए और दूसरे समासरहित बक 
प्रकार के पद अखण्ड हैं-निरवयव हैं । केवळ लघु उपाय से शब्द-ज्ञान कर दस 
वेयाकरणों ने अपने शास्त्र की प्रक्रिया के निर्वाहार्थ समास में भिन्न-भिन्न पदों का र 
कृदुन्त, तद्धितान्त तथा तिङन्त पर्दो मं प्रकृति-प्रत्ययों hs तो विभाग सा या 
हे अर्थात्‌ वस्तुतः ये सब विभाग हें 0 मल एव उन्होने कहा है-- र | विद 
-*-हत्यादि अर्थात्‌ पदो में वर्ण नहीं, वणो में अवयव नहीं और वाक्यों 40 का भाग 
भी नहीं है ।' इस युक्ति के अनुसार योगशक्ति का कहीं प्रसज्ञ आ ही नह सक | न 
यह मानना चाहिए कि अखण्ड पदु की अखण्ड पदार्थ में और अखण्ड ब की अखण्ड 
बाक्यार्थ में केवळ रूढि ही शक्ति हे । तात्पय यह हुआ कि अभिधा का रूढि नामक एक 
ही भेद है, तीन अथवा चार नहीं । 
शङ्कते 
“ीष्पतिरष्याङ्गिरसो गदितुं ते गुणगणान्‌ सगर्बो न । 
इन्द्रः सहस्रनयनोऽप्यदूसुतरूपं परिच्छेत्तुम्‌ ॥ 
इत्यादौ रूढयर्थमादाय पुनरुक्त्यापत्तिः । १ 
। ्रथेति। अभिधाया उक्तस्य भेदत्रयरूपमेद्चतुष्टयस्य वा स्वीकृतेरुत्तरमित्यथः । 
गौष्पतिरिति । राजवर्णनमिदम्‌- हे राजन्‌! गौष्पतिः वाचः स्वामी अपि, आङ्गिरसः 
बृहस्पति, ते तव, ग्रणगणान्‌ पराक्रमौदार्यादिगुणसमूदान्‌ , गदितुं वक्तुम्‌ » सगर्वः 
साहंकारो न भवतीति शेषः । तथा सहस्रनयनोऽपि नेत्रसहखसहितो5पि, इन्द्रः, ततै, 
अदूभुतरूपम्‌ आश्चयंकर स्वरूप, परिच्छेत्तम्‌ अर्थात्‌ इयत्तया निश्चेतुम्‌ › सगर्वो नेत्यथः । 
राजन्‌ | तवयि इयन्तो गुणाः सन्ति, यान्‌ अपरिभितवाकशक्तिब्रृंहस्पतिरापे, वणयिठुँ न 
प्रभुः, एवम्‌ तव रूपे वर्तेमानाया आशर्यकारिताया इयत्ता निशचेठुं नयनसहस्रशाली इन्द्रोऽपि 
न समर्थैः, अस्माकं स्वल्पवाकशक्तीनां नेत्रद्र्‍यशालिनां ठु कथेव का १ सर्वथा अवणे- 
नीया तव गुणाः, इयत्तारहितश्व रूपमिति भावः। अत्राष्निरसेन्द्रशब्दौ रूढिशक्त्या बृद्दस्पति- 
देवराजी बोधयतः । गीष्पतिसहस्तनयनशब्दौ च योगरूढिशक्त्या तावेवामिधत्तः । एवश्च 
गीष्पतिसहखनयनपद्यो रूढथथमादाय पुनरुक्तिदोषापातः स्पष्ट एवेति भावः । 
इस प्रसङ्ग पर एक शंका का उल्लेख करते हैं--अथ इत्यादि । आप कहेंगे कि इतना 
सब होने पर भी-“गीष्पतिरपि' i "अर्थात्‌ ( हे राजन्‌ | ) "गीष्पति'--वाणी के अधिपति 
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ER) Bes द्वितीयमाननम्‌ १४३ 
भी-आङ्गिरस-बहस्पति आपके पराक्रम, औदायं आदि गुण-गर्ण का यथावत्‌ वर्णन जे 
का गर्व नहीं कर सकते और सह नथन- हजार चछुवाछे भी इन्द्र आपके आश्रर्यजनक 
रूप की इयत्ता को वतलाने का घमंड नहीं कर सकते? तात्पर्य यह कि आप में हत 
गुण हैं, जिनको वाचस्पति भी नहीं कह सकते, एवम्‌-आपका रूप आश्चर्यजनक है, 
जिसका माप कर सकना हजार नेत्रवाले इन्द्र के लिये भी संभव नहीं है, फिर हम अल्प 
वाक्शक्तिवालों तथा दो नयनवाछों की बात ही क्‍या? सारांश यह कि आपके गुण सर्वथा 
अवर्णनीय हैं और रूप इयत्ता-रहित है ? इत्यादि पद्य में रूढथर्थ को लेकर पुनरुक्तिदोष 
होने लगेगा अर्थात--गीष्पति! और 'सहस्रनयन' पद्‌ योगरूढ हैं, अतः उन दोनों पर्दो 
से ही योग तथा रूढि दोनों शक्तियों के मिश्रण से क्रमशः 'वाणी का अधिपति आङ्गिरस 
और हजार नेत्रवाला इन्द्र! इन अर्थों का वोध हो ही जाता है, फिर 'आङ्गिरस' और 
“इन्द्र! पर्दो का प्रयोग पुनरुक्तिदोषग्रस्त हे । 
उक्तापत्तेः समाधानाभासमुपपाद्य खण्डयति 

न चेबंबिधपदट्टयसमभिव्याहारस्थले योगरूढपदस्यावयवार्थमात्रबोध- 
कत्वप्र „ तावन्मात्रस्यैव प्रकृतोपयोग्यातिशयविशेषसमर्पकरवात्‌ इति वाच्यप | 
एबसपि योगरूढपदस्य रूढिशक्तेरनियन्त्रणेन योयार्थमात्रभ्रतिपादकताया अनु 
पादानादक्तदोपस्यानुवृत्तेः । एकेनेव पदेन योगार्थरूढचर्थयोरुभयोरप्यावश्यक 
योरर्थथोरुपस्थितिसंभवेन द्रितीयपद्रयोगस्य नैरर्थक्यापत्तेश्च, इति चेत्‌ । 

अतिशयेति । राजनिष्ठयुणादतिशयेत्यर्थः। अनियन्त्रणेन असंकोचेन । शक्तिसंकोच- 
कानां प्रकरणादीनामभावादिति भावः । अनुपादानादिति । अ्रप्रहणादित्यथः । अज्ञानाः 
दिति यावत्‌ । शक्तिनियामकप्रकरणादिसत्त्वेऽप्याह-एकेनेवेति । आवश्यकयोरिति । 
पदद्वयोल्लेखबलेनोक्तातिशयब्यञ्जनार्थमिति भावः। उक्तपुनसक्त्यापत्तिः तदेव संभवति, 
यदि गीष्पतिसहस्रनयनपदे योगार्थेन सह रूढ्यथमपि बोधयेताम्‌ परन्तु तदेव नास्ति, ईहः 
शरूढयोगरूढोभयविधशब्दप्रयोगस्थले योगरूढपदस्य योगार्थमात्रबोधकत्वस्वीकारेण तयोः 
पदयोर्वा गधिपति-नेत्रसह्रविशिष्टमात्रबोधकत्वात्‌ । कुत ईदृशस्थले योगरूढपद्स्य योगा- 
्थमात्रबोधकत्वमिति चेत्‌ तावम्मात्रस्येव राजादिगतगुणरूपयोरवणनीयत्वलक्षणातिशयः 
व्यञ्जकत्वेनावश्यकुत्वात्‌ , रूढथर्थस्य पदान्तरेण बोधनाच्चेति समाधानमापाततः संभा- 
व्यमानमपि न युक्तम्‌ , शक्तिनियामकस्य प्रकरणादेरसत्त्वेन गीष्पतिसहस्चनयनरूपयोरयों- 
गरूढपदयोः रूढिशक्तेरनियमनेन योगार्थमात्रबोधक्रताया अज्ञानात्‌ रूढथर्थबोधे अवारिते 
पुनरुक्स्यापत्तेस्तादवस्थ्यात्‌ । प्रकरणादिनियामकसत््बाङ्गीकारे पुनस्तथा संभवेऽपि आह्षिर” 

द्रादिरूपद्वितीयपदप्रयो गनै रथक्यापातदोषस्य दुर्वारत्वाच । कथं तन्नेरथक्यमिति चे- 

दित्थम्‌-योगरूढं रूढश्च पदं प्रयुज्य पुनरुक्तिभिया प्रकरणादिना योगरूढपद्स्य रुढशक्तेः 
नियमनं व्यथम्‌ । यतः तथाकरणे एकेन पदेन रूढथथस्य दवितीयेन योगाथस्य च बोध एव 
तु उदूदेश्यम्‌ । तस्योदूदेशस्य पूर्तिः एकेन योगरूढपदेनापि संभवति । न च प्रकरणाः 
दिना संकोचे कथं दवयोरथयोर्लाभ एकस्मात्‌ _पदादिति वाच्यम्‌ , अभिषानियामकप्रकरणो- 
कस्वसिद्धाम्तानुसारेण सत्यावश्यकत्वे ्वयोरर्थयोबोधस्योत्पत्तौ बाधक्ाभावा।देति भावः । 

उस शंका के आपाततः एक समाधान का उल्लेख कर उसका खण्डन करते हैं-न 
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१४४ रसगज्जाघर-  शक्तिमूल- 
IANS PDE TT यय 


इब इत्यादि । यदि कोई कहे कि इस तरह जहाँ रूढ और योगरूढ दोनों प्रकार के 
शब्दों का प्रयोग हुआ हो, वहाँ गोष्यति आदि योगरूढ पद्‌ केवळ अवयवाथ ( योगाथ ) 
के बोधक होते हैं समुदायार्थ ( रूढयथ 3 के नहीं, क्योकि ऐसे स्थानों में अवयवार्थ 
ही प्रस्तुत विषय के उपयोगी विशिष्ट प्रकार के अतिशय को उपस्थित करनेवाला रहता 
हे अर्थात्‌ वर्णनीय राजा के गुण-रूपा को अवणनीय सिद्ध जिरा सर गीष्पति तथा सहख- 
नयन पद के योगार्थ ही रुहायक होते हैं छ्ढ्यथ नहीं। se यह कि इस तरह से 
योगरूढ पद को केवल योगाथोपस्थापक मान लेने पर पुनरुक्त नहा होगी परन्तु यह 
कथन ठीक नहीं, क्योंकि एक तो यह कि जब प्रकरण आदि कोई नियामक है 
नहीं, तब योगरूढ ( गीष्पति आदि) पद की रूढिशक्ति नियन्त्रित नहीं हो सकेगी 
और अनियन्त्रण की स्थिति में वह पद योगार्थमात्र का प्रतिपादक है, ऐसा हे निश्चय ही 
नहीं हो सकता, अर्थात्‌ योगरूढ पद रूढयर्थ का भी वोध कराएगा ही, किसी के कथन 
प्रात्र से वह रुकेगा नहीं, अतः उक्त दोष ( पुनरुक्ति ) बना ही रहा, हटा नहीं। दूसरा 
ग्रह कि यदि किसी तरह नियामक ( प्रकरणादि 2. को खोजकर उक्त योगरूढ पदों को 
भहश स्थळ में योगार्थमात्र के बोधक वना भी देंगे, तब भी यह आपत्ति तो बनी 
डी रहेगी कि जब योगरूढ ( गीष्पति-सहस्रनयन ) पद से ही योगाथ और रूढब्थ 
दोनो के बोध-हो सकते हैं; तब प्र्थक्‌ ख्ढपद ( आङ्गिरस और इन्द्र ) के प्रयोग क्यों 
किये जायें, अर्थात्‌ वे पद व्यर्थ हो जाते हैं। साराश यह कि प्रकरण आदि को नियामक 
मानकर द्वितीय-पढ॑-प्रयोग को सार्थक बनाना समुचित नहीं । अभिधानियामक-प्रकरणोक्त 
स्वःसिद्धान्त के अनुसार आवश्यकता होने पर दो अर्था का बोध एक पद से माना जा 
सकता है । अतः पुनरुक्ति दोषवाली शंका पूववत्‌ बनी रह जाती है । 
सिद्धान्तमृतं समाघानमाइ- , छु १ सु 
अ्राहु:--एकपदोपातत्वादन्तरङ्गाकाङ्वावरोन प्रथसं योगाथरूढ्यथयोरन्वये 
सति समुल्लसितस्य विशिष्टाथेस्येव पदान्तराथनान्वय- न लु तयोरेब विशकलिः 
तयोरिति यद्यपि न्यायसिद्धोऽ्थः तथापि शक्त्याऽथस्य प्रातपादन स्यादेवम्‌ । 
लक्षणायां तु योगरूढेन योगार्थमात्प्रतिपादनेन ह किख्रिद्वाधकमस्ति । नापि 
ट्रितीचपदप्रयोगस्य नेरथक्यम्‌ । तथा सति रूव्यर्थबोधनेन गतार्थेन योगरूढ" 
शदेन प्रतिपाद्यमानस्य योगार्थस्य पङ्कजाक्षीत्यादाविव नान्तरीयकत्वराङकण 
झुवेद्र्पताया अपहतो प्रकृतोपयोग्यातिशयविशेषव्यञ्जनस्य पाक्षिकत्वापत्तः | 
ट्रितीयपदयोगे तु तेनेव रुल्यर्थप्रतिपादने सिद्धे शीाहडापमतिपाहास का योगा" 
ईस्य नान्तरीयकत्वशाङ्काया अयोगात्कुवेद्र पत्वेन व्यङ्गयविशेषव्यञ्जकखं नियमेन 
सिद्धति । s 
एकपदोपासेति । अन्तरङ्गत्वे हेतुरयम्‌ । समुल्लसितस्य सम्पन्नस्य.। विशिष्टाथ” 
स्परेति । वाक्स्वाम्यभिन्नाह्निरसस्य, सहस्लनयनाभिन्नेन्द्रस्य चेत्यर्थः । पदान्तरेति । आहि 
रपेन्द्रपदार्थीभ्यामिति भावः । तयोः योगार्थरुव्यर्थयोः । विशकलितेति । पदान्ता 
नान्वय इत्यस्यानुषन्नः । गीध्पति-सहृ्रनयनपदळभ्ययोगार्थछूढ्यर्थयोः परस्परमनन्वितयो* 
श्याङ्गिरसेन्द्रपदार्वाभ्यो सहान्वयो नेति भावः । योगाथमात्रबोधकत्वानुपादानश्रयुत्त३ 
न४क्तिरूपमा्यदोषमुदूधृत्य खूढपदप्रयोगनैरथक्यङ्प द्वितीयं दोषमुद्धरति--नापीति | 
त्रा सति रूब्यर्थमात्रबोषकद्वितीयपदानुपादाने सति । नान्तरीयकत्वेति । मुख्यतात्पया 
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विषयत्वेत्यथः । पाक्षिकेति । नान्तरीयकत्बशङ्काया अभावे इष्टसिद्धिः संभबत्यपीत्यर्थः । 
अत एवाग्रे नियमेनेति वच्यति । करदूपःवेनेति । कार्यजननोन्मुखत्वेनेत्यरथः । योगशक्ति- 
रूढिशकिभ्यां गीष्पतिपदेनाभिहितयोः वाक्पत्याङ्गिर सरूपथोरेवं -सहखनयनपदेनामिहितयो- 
नत्रसहूवदिन्द्ररूपयोरथयोः प्रथममभेदान्वयः, शरोतृसमवेतत दूविषयकान्बयजिज्ञासात्म- 
काकाँक्षाया एकपदोपात्ततवज्ञानमूलकान्त रङ्गत्वेन प्रांगुदयात ततस्तयाऽन्बितस्य गीष्पतिपदा- 
थस्याङ्गिरसपदार्थेन, एवमन्वितस्य सहृस्नयनपदार्थस्येन्द्र पदार्थेन सहाभेदान्वयः, न तु 
अनन्वितस्य गीष्पतिपदवाच्ययोगाय रूव्य थसमुदायश्याज्विरसपदार्थेन, एवं सहस्तनयनपद- 
वाच्ययोगाय रुव्यथंसपुदायस्येन्द्रपदार्थेन, तदन्बयजिज्ञासात्मिकाया आकांक्षाया भिन्नपदो- 
पात्तत्वज्ञानमूलकबहिरब्गत्वेन पद्चादुदयात । तथा च 'आह्निरसः वाक्पत्यभिन्न आङ्गिरसः, 
इन्द्रः सददख्चनयनाभिन्न इन्द्रः? इत्याकारकान्वयबोधः सम्पद्यते, स च. नासंगतः, 'षटो 
नीलघटो न वा दण्डवान्‌ रक्तदण्डवान्न वा? इत्यादिसंशयनिवतंकस्य तत्समानाकारस्य 'घटो 
नीलघटः दण्डवान्‌ रक्तदण्डवान” इत्याकारकस्य विघेय कोटावधिकावगाहिनो5न्वयबोषस्य 
नवीने; स्वीकारात्‌ । परमियं रीतिः गीष्पतिसहस्तनयनादिपदस्य वाचकत्वं स्वौकृत्य शक्तथा- 
ऽथंप्रतिपादने बोध्या। तादृशस्य योगरूढपदस्य लाक्षणिकस्वमङ्गीकृत्य लक्षणया योगार्य- 
मात्रश्रतिपादने गोष्पत्यादियोगरुढपदलस्ययोगायश्ष्याङ्गिरस।दिरूढपदार्थेनान्वये तु काऽपि 
बाधा नाश्तीति सुगमोऽथं पन्थाः । इत्थश्च पूर्वोक्तः पुनगक्तिदोष्ः परिह्ृतोऽभृत्‌ । आहङ्विरः 
ेन्द्रादिरूढपदाप्रथोगे गौष्पतिसहस्ननयनादियोगइढपदं रू्यर्थबोधनेन गताथमिति तादृशः 
पदेन प्रतिपाद्यमानोऽपि योगाथः पड्कजाक्षीत्यादौ पङ्कजनिकतृंरूपार्थवत्‌ तात्पर्याविषयः ति 
शङ्क्या तस्य योगार्थस्य कुर्ददूरूपता ( कार्यकारिता ) नश्येत, तथा चाङ्गिरसो वाकपतित्वे 
वतंमानेऽपि तव गुणान्‌ वक्तमसमर्थः, इ्द्रः सह्नयनत्वेऽपि तव रूपं परिच्छेतुभक्षम 
इत्यथबोधनद्वारा राजगतावणनीयगुणरूपशालितात्मकातिशयव्यज्ञन॑ न स्यात , उक्तः 
शंकाया अनुत्थानेऽङ्गीकृते च तदतिशयन्यञ्जनं स्यादपीति चेकंल्पिकं तदतिशयव्यञ्जनं भवेत्‌ । 
गौष्पतिसहखनयनादियोगरूढपदप्रयोगे सत्यपि आङ्गिरसेन्द्रादिरूपरूढपद्श्यः प्रयोगे पुनः 
आङ्गिरसादिपदैनेव रूव्यथप्रतिपादने जाते गीष्पत्यादिपदप्रतिपाद्यस्य योपराथस्य ताप्पर्या- 
विषयत्वशंका.न भवितुमह ति, तज्लाभाथमेव प्रथक्‌ योगरूढपदप्रयोगात । तथा च तस्य 
योगाथस्य कुवं द्रूपताऽक्चुण्णा तिष्ठति, तेनोक्तातिशयब्यञ्जनं नियमतो जायते; वेकल्पिकम्‌ । 

एवश्च द्वितीयपद्प्र्योगनेरथक्ष्यापत्तिरपि प्रायुक्ता सम]हितेति भावः ! 


अब उक्त शंका का सिंद्धान्तभूत समाधान करते हैं-अत्राहुः इत्यादि । 'गीष्पतिः 
आङ्गिरसः यहां योगरूढशक्ति के द्वारा “गीष्पति’ का अथं होता है वाणी का पति बृहस्पति 
और रूढशक्ति के द्वारा आङ्गिरस’ पद का अर्थ होता हे केवल बृहस्पति । इस स्थिति 
में इन दोनों पर्दोके अर्थो का अन्वय किस तरह से हो, इस प्रश्न के उत्तर में यह कहा 
जायगा कि 'गीष्पतिः पद से जो दो (योगार्थ तथा रूड्यथ--वाणी का पति एवं बृहस्पति) 
अर्थ उपस्थित हैं, उन्हीं दोनों में परस्पर अन्वय होगा, क्योंकि 'वे दोनों अथं एक पढ सें 
उपस्थित हुए हैं” इस ज्ञान से श्रोता की अन्वयविषयक जिज्ञासारूप आकाङ्का उन्हीं 
दोनों अर्था के विषय में पहले उदित होगी, अतः वही आकाङ्का अन्तरङ्ग होगा । उन 
एकपदोपस्थापित वो अर्था का परस्पर अन्वय जब तक नहीं हा जायगा, तब तक उन 
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“दोनों अथो का अन्वय आङ्गिरस पद के ख्ढ्यथं ( बृहस्पति ) के साथ नहीं बदी सकता 
क्योंकि 'दो पर्दो से वे अर्थ उपस्थित हुए हैं? इस ज्ञान के कारण उन दोनों अर्था के विषय 
में अन्वय-जिज्ञाप्तारूप आकाङ्खा पश्चात्‌ उदित होगी, अत एव si होगी । इस 
- निर्णय के अनुसार पहले 'वाणीपति से अभिन्न बृहस्पति, इस प्रकार से “गीष्पति! पदो- 
षस्थापित अथो का अन्वय हो चुकने के वाद उस अन्वित अर्थ का 'आजङ्गिरस'पदोपश्था- 
पित रूव्र्थ ( बृहस्पति ) के साथ “बृहस्पति वाणीपति से अभिन्न बृहस्पति’ इस प्रकार 
से अन्वय होगा और इस तरह से अन्वय करने में कोई आपत्ति भी नहीं हो सकती 
क्योंकि “घट नीळ घर है कि नहीं, दण्डवाळा रक्त दण्डवाला है कि नहीं? इस सन्हेह की 
निवृत्ति के लिये 'घटो नीलघटः अर्थात्‌ घट नीळ घट है? और “दण्डवान्‌ रक्तदण्डवान्‌ 
अर्थात्‌ दण्डवाला रक्त दण्डवाळा है? इस तरह के विधेय अंश में अधिक ( उद्देश्य अंश से 
कुछु अधिक ) अर्थ को विषय बनानेवाछे शाब्दबोध को नवीन विद्वानों ने स्वीकृत किया 
है। उक्त सन्देह की निवृत्ति “नीलो घटः अर्थात्‌ घट नील हे? इस बोध ( निश्चय) से. 
नहीं हो सकता, क्योंकि समान आकारवाछे निश्चय को ही समान आकारवाछे सन्देह 
का निबर्तक माना जाता है। इस तरह से यह सिद्ध हुआ कि जसे “घरो घटः अर्थात्‌ घट 
घट है! 'दण्डवान्‌ दण्डवान्‌ अर्थात्‌ दण्डवाळा दण्डवाला है? इत्यादि बोध के न हो,सकने 
षर भी “घटो नीलघटः अर्बोत्‌ घर नीळघट दै, 'दण्डवान्‌ रक्तदण्डवान्‌ अर्थात्‌ दण्डवाळा 
रक्तदृण्डवाला है” इत्यादि बोध होते हैं, उसी तरह बृहस्पति बृहस्पति' इस तरह के 
बोध के न हो सकने पर भी बृहस्पति वाणीपंति से अभिन्न बृहस्पति है इस तरह का 
बोध हो ही सकता है। यही रीति “इन्द्र: सहस्रनयनः? इत्यादि में भी समझ लेनी 
_बाहिए । अब उक्त स्थळ पर पुनरुक्ति दोष की शंका वारित हो गई अर्थात “बृहस्पति 
बृहस्पति’ इस तरह के बोध में ही पुनरुक्ति लगती है. “बृहस्पति वाणीपति से अभिन्न 
बृहम्पति’ इस तरह के बोध में नहीं । परन्तु इस तरह से पुनरुक्ति दोष का उद्धार तब 
किया जाना चाहिए, जब गीष्पति और आङ्गिरस दोनों पर्दो को वाचक ही माना जाय 
और दोनों पर्दो के शक्य अर्थ का ही अन्वय करना अभीष्ट हो। यदि गीष्पति आदि 

योगरूड पद को लाक्षणिक मान लिया जाय अर्थात्‌ उस पद से लक्षगया वाणीपतिरूप ' 
बोगार्थमात्र की उपस्थिति मानी जाय, तब तो उस योगार्थ का आङ्गिरस के रूढं 
शृहस्पति के साथ अन्वय होने में कोई बाधा ही नहीं रह जाती अर्थात्‌ गीष्प। त--वाणी 
का पति, आङ्गिरस--बृहस्पति इस तरह का -अन्वयबोध सर्वसम्मत ही हे । तात्पय यह 
हुआ कि इस रीति से भी वहाँ पुनरुक्ति का उद्धार रिद्रा जा सकता हे और यद रीति 
डत रीति से सरळ भी पड़ती हे । अब रह जाती है आपकी वह शंका, जिसमें कहा गया 
है कि गीष्पति आदि योगरूढ पद से ही योगार्थ (वागीपति) और रूढ्य्थं ( बृहस्पति ) 
दोनों अर्थो का बोध हो ही जायगा, फिर पृथक्‌ रूढ पद्‌ ( आङ्गिरस आदि.) का प्रयोग 

। परन्तु वह शंका भी उचित नहीं, क्योंकि योगरूढ पद से एथक यदि रूढ पर्द _ 
का प्रयोग नहीं किया जायगा,तब योगरूढ ( गोष्पबि आदि ) पद॒ रूढ्यथं का बोध 
कराकर कृतार्थं हो जायगा, अतः उससे योगार्थ का प्रतिपादन होने पर भी, वह 
( योगाथं ) नान्तरीयक समक्षा जायगा अर्थात्‌ यह समझा जायगा कि वक्ता का 
प्रतिपाद्य अर्थ है रूब्यर्थ ही, परन्तु उसके लिये उसने प्रयोग कर दिया हे योगरूढ पद क 
अतः अनिवाय होने के कारण उस पद से योगार्थ का भी बोध हो जाता है, किन्तु की वह 
.( योगार्थ ) वक्ता का अभिप्रेत नहीं है ।. आप कहेंगे ऐसे नान्तरीयक अर्थ का बोध क 
दिखछाया जा सकता हे १ तो ग्रन्थकार कहते हैं-हाँ, देखिए--पङ्कजाची पद्‌ का प्रयोग 
करनेवाले वक्ता का 'कमलसद्दशनेत्रवाली' यही अर्थ अभिप्रेत रहता हे, कीचड़ से उत्पन्न 
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होनेवाळे कमल के समान नेत्रवाली, यह अर्थ नहीं, और पङ्कजाच्षी पद्‌ के अन्तर्गत जो 
पङ्कज अंश हे उससे उस अर्थ की भी प्रतीति तो अवश्य होती है क्योंकि वह पद योगरूढ 

। अतः जसे यहां प्रतीयमान होने पर भी 'कीचड़ से उत्पन्न! यह अंश नान्तरीयक 
समझा जाता है--वक्ता का तारषय विषय नहीं समझा जाता, वेसे ही उक्त स्थल में 
भी समझा जायगा । आप पूछेंगे कि इससे क्या हुआ? अर्थात्‌ गीप्पति आदि योगरूढ 
पद से नान्तरीयकरूप में ही सही, योगार्थ का भी बोध होगा तो? तब बिगड़ा क्या? 
किसी रूप में उसका बोध कराना ही तो अभीष्ट है। इस पर ग्रन्थकार का कथन है कि 
नान्तरीयकरूप में योगाथं का बोध यहाँ हुआ है ऐसी शंका यदि श्रोताओं को हो जायगी 
तब उस योगाथ ( वाणीपति आदि ) में कुबंद्रूपता नष्ट हो जायगी अर्थात्‌ वह अर्थ 
कायकारी ( कारगर ) नहीं. सुमा जायगा और जब वह अथे कार्यकारी नहीं समझा 
जायगा, तब प्रकृतोपयोगी जॉ एक प्रकार का विशिष्ट अतिशय उस अर्थ के द्वारा व्यक्त 
होता था, वह नहीं होगा अर्थात्‌ उस अर्थ से जो राजा की अवर्णनीय गुणशालिता 
आदि व्यक्त होती थी वह/नहीं होगी । यदि किसी कारण से किसी को उक्त स्थिति में 
भी उक्त योगार्थ में नान्तरीयकत्व की शंका नहीं होगी, तब उसको उस अर्थ से उक्त 
अतिशय की अभिव्यक्ति'यद्यपि होगी, तथापि इस तरह से वह अभिव्यक्ति पाक्षिक हो 
जायगी अर्थात्‌ एक पक्ष ( नान्तरीयकस्वशंका के अभाव ) में होगी और एक पक्ष ( नान्त- 
रीयकत्व शंका के हो जाने पर ) में नहीं होगी। और जब योगरूढ ( गीष्पति आदि ) 
से शथक्‌ रूढ ( आङ्गिरस आदि ) का भी प्रयोग किया जाता है, तब योगरूढ पद से 
प्रतिपादित होनेवाला योगार्थ नान्तरीयक नहीं समझा जा सकता, क्योंकि रूढ पदका 
पृथक्‌ प्रयोग कर लेने के बाद भी जो वक्ता ने पृथक्‌ योगरूढ पद्‌ का भी प्रयोग किया है, 
उससे उसका यही अभिप्राय समझा जायगा कि योगाथ का बोध कराना वक्ता का परम 
अभिप्रेत है और जब ऐसा समझा जायगा तब उस योगाथ में कुर्वद्रूपता (कार्यकारिता) 
रहेगी, जिससे उक्त विशिष्ट अतिशय की अभिष्यक्ति नियमतः होगी, पूर्वोक्तरीति से 
पाक्षिक नहीं । 


उपसंहरति-- 
एषा पद्द्वयोपादानस्थले गतिरुक्ता | 
यत्र रूढ-योगरूढोभयबिधपदप्रयोगस्तत्र प्रागुपदर्शिता निर्वाहरोतिः कथितेति भावः । 
“गीष्पतिरथाक्रिरसः'*'? इत्यादि प्रकरण का उपसंहार करते हैं-एषा इत्यादि । ऊपर 
जो रीति दिखलाई गई है, वह वहां के लिये, जहाँ एक ही अर्थ के बोधक योगरूढ और | 
रूढ दोनों प्रकार के पद्‌ प्रयुक्त हों । 
नन्वेवं यत्र केवल योगरूढं पदं प्रयुज्य रूढ्यर्थस्य योगारथप्रतीतिद्वारकबिशेषस्य च 
प्रत्यायन क्रियते तत्र कुवंदूरूपताया अपदतिः कुतो नेत्याह कि | 
यत्र तु 'पुष्पधन्वा विजयते जगत्त्वत्करुणावशात? इत्यादावेकेनव ता पदेन 
रूढ्यर्थोपस्थितियांगाथेद्वारा निःसारत्वाद्यवगमञ्च भवति, तत्र कविकृतमन्मथ- 
रूढपदान्तरानुपादानपूर्वेकपुष्पघन्वपढोपादानप्रतिसंघानेन तदीययोगार्थ -कुबे 
द्रपताधानं बोध्यम्‌। ' __. ; RTS 
“कामदेवः, खो र त्वदीयद्याकारणात्‌ » जगत्‌ संसारम्‌ , [7 इत्यथे. 
मूलोक्तवाक्ये ययपि धुपधनवेतियोगरुढमेव पदं केवल प्रयम्‌ › तया च तत्र कामदेबं- . 
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धन्वरूपं योगरूढमेव पदं ध्रायु ङ्क, तदवश्यमत्र कवेः योगाथंश्रत्यायनद्वारा कस्यचनाति- 
शयस्याभिव्यक्तिरभिलषितेति प्रतिसंधानेन रूद्यर्थबोधनगतःरथेनापि पुष्पधन्वरूपयोगरूढ- 
पदेन प्रतिपाद्यमाने योगायें नान्तरीयकत्वशंकाचुत्यानपूवेककुवंदरूपताज्ञानं भवतीति नोक्तशः 
ङ्कायाः संभव इति भावः। 
जब जा पने यह सिद्धान्त-सा मान छिया कि जहाँ केवळ योगरूढ पद्‌ का प्रयोग रहता 
हे, वहाँ उस से प्रतिपादित होनेवाळा योगार्थ नान्तरीयक-कुवंद्‌रूपतारहित (कार्याक्षम) 
हो जाता है, अतः उससे किसी विशिष्ट अतिशय की अभिव्यक्ति नहीं हो सकती, तब 
जहाँ केवल योगरूढ पद का प्रयोग है और उसी से रूब्यर्थ तथा योगार्थं की प्रतीति के 
द्वारा किसी अतिशय की भी प्रतीति होती हे, वह केसे ? अर्थात्‌ वहाँ कुवंद्रूपता की - 
हानि क्यों नहीं होती? इस शंका का समाधान अव करते हैं-यत्र तु इत्यादि। 
“पुष्पधन्वा' ` "इत्यादि अर्थात्‌ हे भगवन्‌ ! पुष्पधन्वा ( कामदेव ) तेरी दया से ही संसार 
का विजय करता है? इत्यादि स्थानों में जहाँ “पुष्पधन्वा? आदि एक योगरूढ पद से ही ' 
कामदेवरूप रूब्यर्थ और “फूलों के धनुषवाळा” इस योगाथ के द्वारा कामदेव की निस्सारता 
(दुर्बलता ) दोनों अर्थ ज्ञात होते हैं-वहाँ यद्यपि उक्त रीति से योगार में कु्वद्रूपता 
( कार्यकारिता ) का विनाश हो जाना चाहिए परन्तु होता,नुहीं है, क्यो ? इसलिये कि 
श्रोता जब यह सोचते हें कि कामदेव के वाचक बहुतेरे रूढ पर्दो के उपस्थित रहने पर 
भी उन सर्बो को छोड़कर 'पुष्पधन्वा' इस योगरूढ पद का ही प्रयोग वक्ता ( कवि )ने 
» क्यों किया हे? अवश्य कवि को योगार्थ के द्वारा किसी विशिष्ट अर्थ को अभिव्यक्ति 
करनी है, तब केइळ “पुञ्पधन्वा' इस योगरूढ पद से भी प्रतिपादित योगार्थ में नान्तरी- 
यकत्व की शंका नहीं हाती, अतः कुवंद्रूपता का विनाश नहीं होता । 
उपसंहरति-- ' 
तदित्थं द्वितीयपदस्योपादाने5नुपादाने वा न क्षतिः । 
पूर्वाकरीत्या सवत्र सोमज्ञस्यसम्भवेन योगरूढपदप्रबोगे सति एथगरूढपदस्य प्रयो- 
गेषप्रथोगे वा न काप्यनुपपत्तिरिति भावः । 
उपसंहार करते हैं- तदिस्थम्‌ इत्यादि । उक्त विवरणों से यह सिद्ध हुआ कि योगरूढ 
और रूढ दोनों तरह के पर्दो का प्रयोग किया जाय अथवा केवळ योगरूढ पद का ही” 
दोनों स्थितियों में कोई आपत्ति नहीं, अर्थात्‌ दोनों रोतियाँ चळ सकती हें । 
स्थलान्तरे$पि पूर्वोक्तां रीतिमतिदिशति— 
एवं जात्यन्तरविरिष्टवाचकपदसप्जभिव्याहारेऽपि । 
कस्यचित्‌ प्रयुक्तस्य योगरूढस्य शब्दस्य समीपे यदि तदीयरूब्यथंगतजातिमिन्नजाति- 
विशिशथवाचक पदान्तरं प्रयुज्यते, तदा तद्योगछूढं पद्‌ तत्र लक्षणया योगाथमात्रप्रति' 
. पादकं भवतीति भावः । 
कतिपय भिन्न स्थानों में भी उक्त रीतिका ही अनुसरण करना पड्ता*हे इसका 
उल्लेख करते हैं--एवम्‌ इत्यादि । जहाँ किसी ऐसे योगरूढ पद का प्रयोग हो जिसके 
समीप हो उस योगरूढ पद के रूढ्यथ से भिन्न-जातीय अर्थ का वाचक दूसरा पद भी 
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अयुक्त हो, वहाँ भो उक्त रीति से योगरूढ पद को लक्षणया केवळ योगाथे का बोधक 
मानना पड़ेगा । 


ताइशं वाक्यमुदाहरति-- 


'दिरि दिशि जलजानि सन्ति कुमुदानि' इत्यत्रापि जलजादिपदानां लक्ष 
णया योगार्थमात्रबोधकत्वम्‌ , योगशक््युल्लासितस्य तु ताइशार्थस्य रूक्यर्थोपः 
हिलष्टस्वेन स्वातन्त्र्येण कुसुदादाबन्बयायोगात्‌ | 

“प्रतिदिशं जलोत्पन्नानि कुमुदानि वतन्ते’ इत्यथके मूलोक्तवाक्ये जलजेति योगरूढं पदं 
लक्षणया जलावधिकोत्पत्तिशोलिहपयोगाथमा्रश्रतिपाद्कम्‌ » तत्पद्वाच्यहढथथक्रमलगत- 
कमलत्बजातिभिभङृसुदत्वजातिविरिष्टायंबाचकङृसुदपदपमभिव्यादारात्‌ । ननु किमर्थमिह 
लक्षणायासः, जलज्पदनिष्ठयोगशकत्येव नक्षणालभ्याथेस्य लाभादित्यत आइ--यौगश- 
क्त्युल्लासितस्म्रेत्यादि । अयं भावः-यद्यपि जळजपदनिष्ठयोगशक्त्यापि जलावधिकोत्पत्तिशालि- 
रूपो्था बोध्यते, परन्तु स योगाथः तत्पद्निष्ठरूढशक्तिबोध्यकमळत्वजातिविशिष्टार्थमिलित 
एव प्रतीतिविषयस्तथा च भिन्नजातिविशिष्टमिङितस्य तस्थ योगा्थल्य भिन्नजातिविशि- 

` थे कुषुदपदबाच्येऽन्वयो न भवितुमहतीति लक्षणया योगार्थमात्रबोधकत्वं जलजादि- 
पदानामावश्यकमिति । क 
उक्त प्रकार के वाक्यों का निर्देश करते हैं -दिशि दिशि इत्यादि । 'सभी दिशाओं में 
जल से उत्पन्न होनेवाले कुमुद हैं? एतदुर्थक मूल वाक्य में 'जलज' पद्‌ यद्यपि कमलरूप 
अर्थ में योगरूढ है, तथापि यहाँ कमलस्व जाति से भिन्न कुमुदत्व जाति से विशिष्ट 
( कुमुद ) अर्थ के वाचक कुमुद पद्‌ के साथ प्रयुक्त होने .पर ( जलज) पद की 
“जल से उत्पन्न होनेवाला' इस योगार्थ में लक्षणा समझनी चाहिए, अन्यथा जलज पदार्थ 
का कुसुदपदार्थ के साथ अभेदेन अन्वय नहीं हो सकेगा। यदि कोई कहे कि “जल से 
उत्पन्न होनेवाला' इस अर्थ में जलज पद्‌ की लक्षणा करने की क्या आवश्यकता हे, वह 
अर्थ तो उस पद्‌ की योगशक्ति से अभिहित. होता ही है ? तो ग्रन्थकार कहते हैं-हाँ, 
` होता तो ठीक है, पर कमलरूप रूढ्यथ से मिंश्रितरूप में, अतः कमल से मिश्रित उस 
` योगार्थ का कमल से भिन्नजातीय कुमुद अर्थं के साथ अन्वय नहीं हो सकेगा, अतः 
जलज पद को ऐसे स्थलों पर लाक्षणिक मानना ही पड़ेगा, जिससे वह पद योगार्थ का 
ही प्रतिपादन करे, कुमुद से विरुद्ध कमळ का नहीं। 4 ( 
उपसंहरति 

इत्थमभिधा निरूपिता | 

उक्तप्रकारकममिधाया निरूपणमवसितमिति भावः । 
` उपसंहार-उक्त रीति से आरब्ध अभिधा-निरूपण अब यहाँ समास हुआ । 

वाचकवाच्ययोः परिचयं कारयति क १ 
अनया यः शह यमथ बोधयति स तस्य बाचक: | इयं च यस्य शब्दस्य़' 
यस्मिन्नर्थेऽस्तित्तस्य सोऽर्थोऽभिघेयः | 

पूर्वा कत्रिप्रकारकाभिधावृत्त्यन्यतमद्वारा यः शब्दो यस्याथस्य्‌ बोधकः स शब्द्श्तः 
स्यार्थस्य वाच: कथ्यते । एवम्‌ यस्य पदस्य अभिधा निरूपकतासंबन्धेन यस्मि, 
तिष्ठति, योऽर्थस्तस्य पदस्य अभिषेयो वाच्यो वा व्यबहियत इति भावः। |“... 
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अब वाचक तथा वाच्य का परिचय कराते हें-अनया इत्यादि । पूव में जो अभिधा 
के भेद दिखलाये गये हैं, उनमें से किसी एक के द्वारा जो शब्द जिस अर्थ का बोधक 
होता है, वह उसका वाचक कहलाता है और जिस शब्द की यह अभिधाशक्ति जिस 
अर्थ में रहती है, वह अथ॑ उस शब्द का अभिधेय-वाच्य समझा जाता है। शब्द की 
शक्ति अर्थ में 'निरूपकता' संबन्ध से रहती है यह भी समझना चाहिए । 





इदानीमुपाधीनामेवाभिधेयत्वं न व्यक्तीनामित्युपपादयति- 


सच जातिगुणक्रियायादृच्छिकात्मकः । तत्र जातिर्गोत्वादिः संस्थानविशे- 
षाभिव्यङ्गथा प्रत्यक्षसिद्धा गवादिपदानामभिघेया । अनुमानसिद्धा च घाणरस- 
नत्वादि्रीणरसनादिपदानाम्‌ , आनन्त्यात्‌, व्यभिचाराश्च व्यक्तीनामभिघेय- 
ताया अकल्पनात्‌ | 
स इति । अभिधेय इत्यथः । जातिगुणेति । जातिगोत्बादिर्जातिवाचकशब्दानाम्‌ , 
शुणः शुक्ळादिगुणवाचकपदानाम्‌, क्रिया पाकादिः कियावाचकशब्दानाम्‌, तथा यादच्छिकः 
यदृच्छया निष्पन्नः देवदत्तादिः, संज्ञाशब्दः संज्ञाशब्दानामभिघेय इत्यर्थः । जातेविविधत्येन- | 
बिशेषतस्ता विषृणोति--तत्रेति। चतुर्विधेषु अभिधेयेषु इत्यर्थः। संस्थानविशेषेण आङ्ृतिः 
विशेषेण अवयवसंघरनेनेति यावत्‌ , अभिष्यङ्गधा, आश्रयस्य गवादेः प्रत्यक्षतया प्रत्यक्ष" 
सिद्धा गोत्वादिजातिः । प्राणादीनामतीन्द्रियत्वेन तन्निष्ठा जातिरपि तथेति घ्राणत्वरसनत्षा- 
दिजातिरचुमानेन सिद्धा न भ्रत्यक्षप्रमाणनेति भावः । ननु व्यक्तीनामेवाभिधेयता कुतो नङ्गीः 
क्रियत इत्यत आहइ--आनन्त्यादिति । व्यक्तिषु शक्तिस्वीकारे व्य्तीनामानन्त्येन शक्त्याः 
नन्त्यम्‌ तत्प्रयुक्तं गोरवम्‌ , वस्तुतस्तु सकलव्यक्तीनां शक्तिप्रहकालेनो पस्थितिसंभवः उप- 
स्थापकाभाबात्‌ , तथा चोपस्थिताछु कियतीषु व्यक्तिष्वेव शक्तिप्रही भवेत्‌ , न सर्वासु 
व्यक्तिषु । तथात्वे च अगृहदीतशक्तीनामपि व्यक्तीर्ना तस्मात्‌ पदात्‌ बोधस्यानुभविकःवैन 
` व्यभिचार एवेति न व्यक्तिषु शक्तिरिति भावः। उपाधिशक्तिवादपच्षे तु न शक्त्यानन्त्यम्‌ , 
गोत्वादिजातेरेकत्वात „ न वा व्यभिचारः तस्या जात्यादेरुपाधेः सकलव्यक्तिु सत्त्वात्‌ । 
अब जाति आदि उपाधि ही शब्द का वाच्य है, व्यक्ति नहीं; इसी बात का उपपादन 
. युक्तिपूवंक करते हैं--स च इस्यादि। वाच्य अथवा अभिधेय अर्थ चार प्रकार के हैं-- 
जाति, गुण, क्रिया और याइच्छिक। उनमें गोत्व सब गौओं = गाय बेलो में रहने वाला 
सामान्य धर्म जिसके कारण उन्हें “गौ” कहा जाता है--आदि धर्म जाति कहा जाता है । 
वह जाति अवयर्वो के विशिष्ट-प्रकारक-गठन से अभिव्यक्त होती है (क्योकि गायः 
वेलों के अवयव-गठन जिस तरह के होते हैं, वेसे अन्य प्राणियों के नहीं- सभी प्राणियों 
के अवयव-गठन [ अङ्गरचना ] भिन्न भिन्न प्रकार के होते हैं ) और आश्रय ( गाय-बल ) 
के प्रत्यक्षसिद्ध होने से प्रध्यचसिद्ध है। वही जाति “गौ? आदि शब्दों का वाच्य अथ 
। जो आश्रय प्रत्यद्धसिद्ध नहीं रहता, उसमें रहनेवाळी जाति भी प्रध्यि 
नहीं होती, अतः उस तरह की जाति अनुमान से सिद्ध होती दे, जेसे प्राण ( नासि- 
 केन्व्रियवाची ) रसन ( जिह्वेन्द्रियवाची ) शब्दों का वाच्य अर्थ “घ्राणस्व’, रसनस्व? आदि 
जातियाँ। ये जातियों अनुमान से सिद्ध हैं, प्रत्यक्ष से नहीं क्योंकि इन जातियों के 
आश्रय जो घ्राणेन्द्रिय तथा रसनेन्द्रिय हैं उनका प्रत्यक्ष किसी भी इन्द्रिय से नहीं 
होता-ये इन्द्रिय अतीन्द्रिय हैं, अतः तद्रात जातियाँ भी अतीन्द्रिय हें ॥ एक बात 
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यहां ध्यान में रख लेनी चाहिये कि प्रत्यक्ष दीख पडनेवाले हड्डी या चमड़े इन्द्रिय नहीं 

2 अपितु उनके भीतर काम करने वाला तत्त्व जिसका प्रत्यक्ष हमको किसी तरह नहीं 
होता है । यहाँ, प्रवृत्ति-निवृत्ति के योग्य होने के कारण गौ आदि व्यक्तियों को ही गो 
आदि शब्दों का अभिधेय अर्थ क्यों नहीँ माना जाय, इस तरह की आशंका नहीं करनी 
चाहिये, कारण, आनन्त्य और व्यभिचार दोष के प्रसङ्ग से व्यक्तियों को पदुदाच्य नहीं 
माना जा सकता है। अभिप्राय यह है कि गाय-बैलो की संख्या संसार में अनन्त है, 
अतः यदि उन व्यक्तियों में गोपद की शक्ति मानी जाय, तब वह शक्ति भी अनन्त होगी 
जिससे व्यथं का गौरव होगा । वस्तुतः तो गोपद का शक्तिग्रह जिस छण में किसी को 
होगा, उस क्षण में उसके सोमने सभा गाय-बेंल उपस्थित रहेंगे नृहीं,, अतः जो उपस्थित 
रहेंगे उन्हीं में गोपद की शक्ति ज्ञात होगी, फिर अनुपस्थित गाय-बेलों का भी बोध जो 
होता हे--अनुभवसिद्ध है- वह तो शक्तिज्ञानरूप कारण के बिना ही होगा। अतः 
व्यभिचार दोष लगता हे। 


उक्तं व्यभिचारदोष॑ वारयितुमाशङ्कते-- 


न च ज्ञातगोत्बादिरूपया गोत्वादिज्ञानरूपया वा प्रत्यासत्त्या प्रत्यक्षेण परि- 
कलिंतासु सकलतदीयब्यक्तिध्वभिधायाः कल्पने नास्ति दोष इति वाच्यम्‌ | 

ज्ञायमानं सामान्यं प्रत्यासत्तिरिति मतेनाह-ज्ञातगोत्वादौति । सामान्यज्ञान प्रत्या- 
सत्तिरिति मतेनाइ- गो त्वादिज्ञानेति । प्रत्यक्षेणेति | अलौकिकेनेति भावः । अयमभिप्रायः 
प्रत्यक्षो द्विविधो लौकिकोऽलोकिकश्च । तत्र ळौडिक्रप्रत्यक्षहेतुभूतो लौकिकः सन्निकपः षड्विधः, 
अलौ किकप्रत्यक्षकारणौभूतोऽलौकिकः सन्निकषेस्रिविधस्तेषु सामान्यलक्षणानामक एकः, 
तस्य लक्षणपदस्य स्वरूपपरतया सामान्यं लक्षणं स्वरूपं यस्येति. व्युत्पत्त्या सामान्यरूपा 
प्रत्यासत्तिरित्यथः, तथा च चक्षुरादीम्दरियसंयुक्तो गवादिस्तद्विशेष्यकं गौरिति ज्ञानं यत्र जातं, 
तत्र ज्ञाने गोत्वं प्रकारस्तत्र तेन योत्वरूपेण सन्निकर्षण गाव इति सकलगोविषयक ज्ञानं 
जायते । परन्तु सामान्यपदेनात्र न गोत्वादिजातिरेव विधक्षिता अपि तु-समानानां भाव 
इति योगार्थानुसारेण गवाद्यपि सामान्यम्‌ । तेन च गोरूपेण सामान्येन सन्षिकषेण संयोगेन 
क्कचिद्भूतले गवादिज्ञाने जाते सकलगोमद्भृतलविषयकं गोमन्ति भूतलानीत्याकारकं ज्ञानं 
जायते । एवश्च यत्र तद्रवादिनाशानन्तरं तद॒वादिमतो भूतलस्य स्मरणं जातं, तत्र गवाद्यात्म- 
कसामान्यलक्षणया स्वेषां तद्ववादिमर्ता भूतलानां ज्ञानं न स्यात्‌ , सामान्यस्य तदूवादस्तत्र 
तदानीमभावात्‌ , अतः सामान्यश्चानं प्रत्यासत्तिः, लक्षणशब्द्स्व च विषयोऽथंः, तेन 
सामान्यं लक्षणं विषयो यस्य तारशस्य ज्ञानस्य प्रत्यासत्तित्वमिति न्यायनयसिद्धः सिद्धान्तः । ` 
प्रकृते च पक्षद्वयानुसारमपि सामान्यलक्षणात्मकालौकिकसन्निक्ेण सकलगोव्यक्तीनापुप- 
स्थितत्वात्‌ तत्र गोपदशक्तिग्रहणस्य सुलभतया व्यक्तिशक्तिवादेऽपि भ्यभिचारदोषाबक्राशो 


नास्तीति । 

उक्त ब्यभिचारदोष को हटाने के लिये एक आशंका करते हे-न च “इत्यादि । अभि 
प्राय यह है कि प्रत्यक्ष दो प्रकार के होते हैं, एक लौकिक और दूसरा अलौकिक । उनमें 
लौकिक प्रत्यक्ष के कारणीभूत लौकिक सन्षिकपं ६ प्रकार के होते हैं, अळोकिक प्रत्यक्ष 
के कारणीभूत अढौकिक सन्निकषं ३ प्रकार के होते हैं 2 उनमें एक है सामान्य 
ळक्षणा । “सामान्य ( धर्मविशेष ) है लक्षण ( स्वरूप ) जिसका? इस व्युत्पत्ति के अनु- 
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सार सामान्यरूप भ्रत्यासत्ति ( सञ्चिकर्ष-्सम्बन्ध ) उसका अर्थ होता हे। इस अलो. 
किक सक्षिकषे के बल से अर्थात्‌ चष्छःसंयुक्त गोविशेष्यक 'गौः?. इस्याकारक ज्ञान होने 
के बाद उस ज्ञान में जो प्रकार हुआ हे-गोत्ब, उस गोत्वरूप अलौकिक सम्मःध से 
सकल गोविषयक 'गावः? इत्याकारक ज्ञान होता है। परन्तु सामान्य पद से इस 
सल्निकषं में गोस्व आदि जाति ही विवक्षित नहीं हे, अपितु समानानां भाव” इस योग 
के अनुसार गो आदि व्यक्ति भी सामान्य कहलाता है, अतः सयोग सम्बन्ध से किसी 
भूतल में “गोमद्‌ भूतलम्‌? इत्याकारक ज्ञान के बाद गोरूप सामान्य ( सन्निकप ) से 
सकछभूतलविषयक 'गोमन्ति भूतलानि' इत्याकारक ज्ञान होता है। इस स्थिति में 
जहाँ चक्चःसंयुक्त गो का नाश हो गया है, वहाँ जब उस गो से संयुक्त भूतल का 
“गोमद्‌ भूतलम्‌? इस तरह का स्मरण होगा, तब भी जो सामान्यङचणाप्रत्यासत्ति 
से सकलभूतलविषयक 'गोमन्ति भूतलानि' इध्याकारक स्मरण होता हे, वह अब नहीं 
हो सकेगा, क्योंकि सामान्यरूप से ग्रहण करने योग्य चज्ञुःसंयुक्त गो का विनाश हो 
चुका है, अतः वह सम्बन्ध नहीं बन सकता । अतः ज्ञातसामान्य को प्रध्यासत्ति न 
मानकर सामान्य ज्ञान को प्रत्यासत्ति मानना 'चाहिये। अब उक्त स्थलमै भी दोप नहीं 
होगा, क्योंकि सासान्य ( गो ) के विनष्ट हो जाने पर भी उसका ज्ञान रहता है और 
वही सम्बन्धरूप होता हे । इस पक्ष के अनुसार सामान्य-लचक्षणा शब्द में रक्षण पद का 
अर्थ विषय मानझर सामान्य है लक्षण = विषय जिसका, ऐसा ज्ञान प्रध्यासत्ति है यह 
अर्थ समझना चाहिए । ( इस विषय में अधिक जिज्ञासा रखने वालों को सिद्धान्त 
सुक्तावली आदि पदाथंशाख-प्रन्थ का अवलोकन करना चाहिये । ) प्रकृत में व्यक्तिशक्ति- 
वादी नेयायिकों का कथन है कि उक्त सामान्यछ्क्षणाप्रत्यासत्ति से सभी गो व्यक्ति 
- शक्तिग्रह काल में उपस्थित रहेंगे, अतः उन सभी व्यक्तियों में गो पद की अभिधा 
गृहीत होगी, फिर उक्त व्यभिचार दोष होगा ही नहीं, अतः व्यक्ति में ही शक्ति माननी 
चाहिये, उपाधि में नहीं । 
समाधत्ते 
५ सामान्यप्रत्यासत्तेर्निराकरणात्‌ । 
अयं भावः सामान्यलक्षणास्वीकारो व्यर्थे, तद्स्वीकारेऽपि एकत्र गोत्वाद्ा रये 
बक्षुःसंयोगात्‌ देशान्तरस्थगवादेरपि बोधसंभवात्‌ एवं ब्यतोतगवादेरपि बुद्धया विषयी कृत्य 
गोत्वाद्याश्नय्वेन ज्ञानसत्त्वात्‌ , व्यक्तिशक्तिवादेऽपि व्यवद्वारेण प्रथमतः समुपश्थितव्यक्तौ 
शक्तिग्रहे पश्चात्‌ भ्ावापोद्वापन्यायेन पुरुषान्तरात्‌ गामा नयेत्येतच्छूत्रणानन्तरमेब व्यक्त्यन्तः 
राण्यानयतो मध्यमत्रुद्दान दष्ट्वा व्यक्तिविरोषे गृद्देताया अपि शक्तेस्तज्वात्याश्रयमात्रे बाले" 
रबधारणाच्च । यत्तु पचतीयधूमे सामान्यलक्षणामन्तराव्यापिप्रहो न स्यादिति, तन्न, धूमःवे- 
नेव रूपेण महानसीयधूमे व्याप्तिप्रहात । ननु प्रसिद्धवुमे व्याप्तिरेव गृहीता, श्रप्रसिं द्धस्य 
चानुपस्थित्या 'धुमो वहिव्य'प्यो न वा? इति संशयो न श्यादिति चेन्न, प्रसिद्वयुमे तत्तदूधू: 
मत्वेन ब्यासिनिश्चयेऽपि धूमत्वेन तत्संशयसंभवात्‌ । एवश्च सामान्यलक्षणाथा अनुपयोगः 
सिद्धः । किष सामान्यस्य संबन्धत्वम्‌ असंभवदुक्तिकमेव, तत्तदनुयोगित।प्रतियोमिताऽः 
विशिष्ट सं बन्धहध्य कदाप्यननुमवात्‌ „ संबन्धश्य द्विष्टत्वस्वरूपतया तत्तदनुयोगित्वादिरहित स- 
म्बन्धमानस्यायुक्तत्वात्‌ , संबन्धस्य विशिष्टबुद्धिनियामकऋत्वध्रौव्येण तद्नियामकस्य सामान्य’ 


स्य संबन्धत्वासंभवाच । इत्यञ्च साम्रान्येलक्षगा नास्त्येनेति तद्बलेनोक्तव्यभिच[रबारणं न 
संभवतीति । $ 
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_ अब उक्त आशंका का समाधान करते हैं-सामान्य इत्यादि। उक्त रीति से व्यभिचार- 
चारण नहीं किया जा सकता, क्योंकि सामान्य लक्षणा प्रत्यासत्ति के बढ पर ही तो उक्त 
चारण किया जाता है पर सामान्यलचणा नामक अलौकिक सन्निकई का खण्डन कर दिया 
गया है। अभिप्राय यह कि सामान्यलक्षणा मानने की कोई आवश्यकता नहीं है। 
उसको न मानने पर भी गोत्व के आश्रय एक गो में चल्ुःसंयोग होने पर 'स्वसंयुक्त- 
समवेत समवाय'रूप लौकिक सन्निकपं से ही देशान्तरस्थ गायों का ज्ञान किया जा 
सकता है । इसी तरह अतीत अनागत गायों को भी बुद्धि-विषय बनाकर उक्त संबन्ध 
से प्रत्यक्ष किया जा सकता है । सामान्यलच्णा के विना भी महानसीय धूम में घूमस्वरूप 
से ही व्याप्तिनिश्चय मानकर पवंतीय धूम में भी उसी व्यासिनिश्चय की विषयता मानी 
जा सकती है । दूसरी बात यह कि सभी संवन्ध यस्किद्चितप्रतियोगिक और यस्किञ्चिदनु- 
योगिक होते हैं और इस सामान्यरूप आपके संबन्ध में अनुयोगिता प्रतियोगिता की 
प्रतीति होती नहीं, अतः वह संबन्धरूप नहीं माना जा सकता । तीसरी बात यह कि 
सभी संबन्ध विशिष्ट बुद्धि के नियामक होते हैं और यह सामान्य विशिष्ट डुद्धिनियामक 
है नहीं, अतः उसको संवन्ध कहना असंभव है। 

तुष्यतु दुजेनन्यायेन सामान्यलक्षणार्बीकारेऽप्याह -- 
गौरवदोषस्यानुद्धारात्‌ । 
सामान्यलक्षणया सकलमगोव्यक्तिषु शक्तिप्रदस्य संभवं व्याख्याय व्यभिचारवारणेऽपि 
व्यक्त्यानन्त्यप्रयुक्तानन्तशक्तिकल्पनजगौ रवं व्यक्तिशक्तिवादे दुर्वा रमेवेति भावः । 
यदि “तुष्यतु दुज॑न’ न्याय से सामान्यलक्षणा मान भो ली जाय, तथापि व्यक्तिशक्ति- 
वाद पक्ष सङ्गत नहीं यही बात अब बतलाते हैं--गौरव इत्यादि । सार्मान्यलक्षणा के वळ 
से सकल गो व्यक्ति में गोपद-शक्ति-प्रह को संभव बनाने पर भी व्यक्ति की अनन्तता के 
कारण शक्ति की अनन्तता से होनेवाळा गौरवदोष व्यक्तिशक्तिवाद पक्ष में बना हो 
रह जाता है । | 
प्रकारान्तरेणोक्तन्यभिचारवारणपरं परकीयमतं गौरवदोपानुपत्तिप्रतिपादनेन दूषयति-- 
एतेन शक्तिप्रहपदार्थोपस्थितिशाब्दबोधानां समानप्रकारकतयैव हेतुहेतु- 
मद्भावादगृहीतसंकेतानामपि व्यक्तिबिशेषाणामन्बयबोधविषयताया - उपपाद- 
- नेऽपि न निस्तारः | द 
` एतेनेति । गौरवदोषाबुद्ारेणेत्यथः । समानप्रकारकतयेवेत्यत्रेवकारेण समानविशेष्य- 
कत्वादिव्यंबच्छेंदः । शक्तिप्रहपदाथोपस्थितिशान्दबोधेषु पूवेपूवस्योत्तरोत्तर प्रति हेतुता । 
'सा च समानप्रकारकतया न तु समानबिशेष्यकतया । अर्थात्‌ तछक्रारकोपस्थिति प्रति 
तत्मकारकः शक्तिप्रहः, एवम्‌ तः्रकारकशान्दबोधं प्रते तप्रक्ारिकोपस्थितिहेतुरिति 
रीत्यैव कायकारणभाव., न तु तत्रकारकतद्‌विशेष्यकोपस्थितिं प्रति तत््रकारकतदूविरोषय- 
कशक्तिप्रहः, एवं तत्प्रक्रारकतदूविशेष्यङशाब्दबोधं प्रतिं तत्प्रक्रा रकतदूबिशेष्यकोपस्थितिहँतु- 
रिति रीत्या। एवश्च गोव्यक्तिविशेषे जातस्यापि शक्तिग्रहृध्य गोत्वप्रकारकतया तेन शक्तिः 
भहेगेहदि गो त्वप्रका रकाग्रददीतव्यक्तिविशेष्यिका प्युपस्थिति: स्यात्‌ , एवम्‌ -गोत्वप्रकारिकया 
तयोपा्रत्यैब गोत्वप्रकारकाणद्ौतव्यक्तिविशेष्यकरशाब्दबोधोडपि भवेत. । ईस्यब सुः 
व्यक्तिषु शत्तिप्रहाभावेऽपयुक्तव्यभिचारो न प्रसजतीति यद्यपि वक्तु सुशकम्‌ › तथापि 
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०३ ९ र हौ ५ वस्तुतस्तु 
समान प्रकारकतयव कायकारणभावः शक्तिप्रहपदार्थापश्थितिशाब्दबोधानां न संगतः, तथा 


सति गोत्वप्रकारकशक्तिप्रहेणाश्वविशेष्यकोपस्थितेरेवं गोत्वप्रकारको१स्थित्या 
कारकाश्वविशेष्यकशाब्दबोधस्य च प्रसंगादिति विभावनीयम्‌ । 
अस्य प्रन्थस्य व्याख्यायां भष्टमहोदयरुल्लिखिता-- "`" `" "`` "`° अर्थात्‌ यत्ःकारको 
यरिशेष्यक्रथ शक्तिप्रहः स तत्प्रकारकतदिशेष्यकपदार्थोपस्थिति प्रति हेतुः, एवं यत्प्रकारिका 
यद्विशेष्यिका च पदार्थोपस्थितिः सा तत्प्रकारकतद्विशेष्यकशाव्दबोधं प्रति हवेतुः। तया च 
ब्यक्तीनामनन्ततया येपु व्यक्तिविशेषे शक्तिप्रहो न जातस्तद्विषयकशान्दबोधस्य पूर्बोक्त- 
रीत्या ( गोत्वेन प्रकारेण ) सिद्धिः स्यात्‌ । इत्येवं समर्थनेऽपि न दोषमुक्तिः, व्यभिचारः 
चारणेऽपि अनन्तशक्तिकल्पनगौ रवस्य .असमाहितत्वात्‌? इति सरला ( रोका) समीचीना 
न वेति निश्चिन्वन्तु विद्वांस: । # 
अब उक्त व्यभिचार दोष के वारणार्थ अन्य विद्वार्नो के द्वारा प्रतिपादित होनेवाली 
एक भिज्ञ रीतिका भी खण्डन उक्त गौरव दोष के अवारित रह जाने के कारण सेही 
करते हैं-पतेन इत्यादि । शक्तिग्रह, पदार्थोपस्थिति और शाब्दवोध इन तीनों में अग्रिम- 
अग्रिम के प्रति पूव-पूर्वं कारण हे और वह कार्यकारणभाव समानप्रकारकतया माना 
जाता है, समानविरेःयकतया नहीं; अर्थात्‌ तस्रकारक उपस्थिति के प्रति तत्प्रकारक 
शक्तिग्रह और तप्प्रकारक शाब्दबोध के प्रति तत्प्रकारक उपस्थिति को कारण कहा जाता 
है, न कि तप्प्रकारक तद्विशेष्यक उपस्थिति के प्रति तत्रकारक तद्‌ िशेष्यक शक्तिप्रइ 
ओर तम्प्रश्रारक| तद्विशेष्यक शाब्दवोध के प्रति तत्मकारक तद्विशेष्यक उपस्थिति को । 
इस तरह से कार्यकारणभाव मान लेने पर यदि गो आदि पर्दो की शक्ति सकल गो व्यक्ति 
में गृहीत न भी हो अर्थात्‌ उपस्थित कतिपय व्यक्ति में ही गो पद की शक्ति ज्ञात हो, 
तथापि उक्त व्यभिचार दोष नहीं लग सकता, क्योंकि उपस्थित गोव्यक्ति में जो शक्ति- 
ज्ञान होगा, उसमें भो प्रकार गोत्व ही रहेगा, अतः वह शक्तिज्ञान गोत्वप्रकारक 
कहलायगा, और उससे गोत्वप्रकारक उपस्थिति होगी, एवम्‌ उस उपस्थिति से उन गो 
व्यक्तियों. का अवगाहन करनेवाला बोध भी होगा, जिन व्यक्तियों में शक्ति ज्ञात नहीं 
हुई थी, कारण, वे बोध भी गोत्वप्रकारक ही होंगे। तात्पर्य यह कि जब कार्यकारणभाव 
में विशेष्यरूप से व्यक्ति को नहीं रक्खा गया, तब विशेष्य कोई हो, उससे कोई 
प्रयोजन रहता नहों, केवळ गोत्वप्रकारक हो जाने से सभी-व्यक्तियाँ का बोध हो 
जा सकता हे । परन्तु यह रीति भी इसलिये असंगत मानी जाती है कि शक्ति की 
अनन्तता इस रीति के अवलम्बन करने से भी बनी रह जाती हे अर्थात्‌ शक्तिप्रहकाळ में 
उपस्थित होनेवाली गोब्यक्तियों की भी संख्या निश्चित नहीं की जा सकती, अतः 
अनन्त गोव्यक्ति में शक्ति माननी ही पड़ेगी और तब शक्त्यानन्त्य दोष हो ही जायगा। 
वस्तुतः तो ऊपर लिखी गई समानप्रकारकतया कार्यकारणभाव स्वीकार करनेवाली 
बात वन भी नहीं सकती, कारण उस तरह से कार्यकारणभाव स्वीकृत करने पर गोत्व- 
प्रकारक शक्तिग्रह से अश्वविशेष्यक उपस्थिति एवम्‌ गोत्वप्रकारक उपस्थिति से अश्वः 
विशेप्यक बोध भी होने लगेंगे । | 
पूर्चाक्तरीत्या व्यक्तिशक्तित्रादपक्ष निरस्य जात्याययुपाधिशक्तिवादपक्षः स्थापितः, पर” 
मस्मिन्‌ पक्षे व्यक्तेरवाच्यतया बोधो न स्यात्‌ , तथात्वे च लौकिकव्यबहारो न 
सिद्धयेदिति शंका मनखि क्रत्वा उपाधिशक्तिबादपच्षे ब्य ्तिबोधोपायमाह-- 


गो त्वप्र- 
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व्यक्तीनां प्रत्ययस्त्वाक्षेपाल्लक्षणया वेत्यन्यदेतत्‌ । 
व्यक्ति विना जात्यादि अचुपपन्नमित्ति अनुपपन्नेन जात्यादिना ब्यक्तेराक्षेपः । 
आक्षेपश्नार्थापत्तिप्रमाणमेव । न्बायनये चानुमानमेव तत । अथवा जातेरन्वयानु पपत्त्या 
जातिवाचकस्य पदस्य व्यक्तौ लक्षणा । एवश्वोपाविशक्तिवादपत्षेऽपिं व्यक्तेबोधो न दुष्कर 
इति भावः। तदर्थविषयकशाब्दवोधं प्रति तदथविषयकधृत्तिज्ञानाधोनोपस्थितेहँत॒त्वेना- 
च्ेपलब्धार्थस्य शाब्दबोधविषयता न स्यादिति लक्षणापक्ष एव श्रेयान्‌ इति परे । 
उक्त रीति से व्यक्तिशक्तिवाद का खण्डन करके उपाधिशक्तिवाद का स्थापन किया 
गया परन्तु इस वाद में भी एक नई शंका यह उपस्थित हो जाती है कि जब जाति, 
गुण आदि उपाधियाँ ही पद-वाच्य हुई तब व्यक्ति का बोध पदु से केसे होगा? और 
यदि व्यक्ति का बोध नहीं होगा, तब सांसारिक व्यवहार केसे चलेंगे ! क्योंकि ब्यवहार 
में व्यक्तियों का ही उपयोग हो सकता है, उपाधियों का नहीं, इसी शंका को मन में 
लाकर उपाधिशक्तिपक् में व्यक्ति. के बोध का उपाय अब दिखलाते हैं-व्यक्ती नाम, 
इत्यादि । जाति, गुण, क्रिया आदि उपाधियॉ ब्यक्ति के विना रह नहीं सकतीं, अतः पद्‌ 
से अवगत होने पर भी ये उपाधियाँ तव तक अनुपपन्न ही रहेंगी, जब तक व्यक्ति का 
आक्षेप न होगा, अतः आक्षेप से व्यक्ति का भी वोध हो जायगा, जेसे-'पीनोऽयं देवदत्तः 
दिवा न भुङक्ते' अर्थात्‌ मोटाःताजा यह देवदत्त दिन में नहीं खाता, इस वाक्य का “रात्रिः 
भोजन? अर्थ शक्ति से यद्यपि ज्ञात नहीं होता, तथापि भोजन के बिना “मोटा-ताजा 
रहना? असंभव है, अतः उससे रात्रिमोजन का आक्षेप हो जाता है। यह आक्षेप 
वेदान्तियों के मत से अर्थापत्ति और नेयायिकों के मत से अनुमान-प्रमाण के अन्तगत 
यह भी समझ लेना चाहिए। अथवा जाति आदि उपाधियाँ का अन्वय वाक्यघटक 
अपर पदार्थ के साथ बाधित है, अतः जाति आदि उपाधिवाचक पर्दो की सर्वत्र व्यक्ति में 
लक्षणा होगी, अभिप्राय यह कि उपाधिशक्तिवादपत्तमें व्यक्ति का बोध ल्क्ष्णा से होगा । 
यहाँ दूसरा ( लक्षणावाळा ) पक्ष ही ठीक है, प्रथम ( आक्षेपदाला ) नहीं, ऐसा अन्य 
विद्वानों का कथन है, क्‍योंकि किसी अर्थ के शाब्द शोध में जब वृत्तिज्ञान के द्वारा उस 
अर्थ की उपस्थिति को कारण माना गया है, तब आक्षेप से उपस्थित अर्थ शाब्दबोध 
बिषय नहीं हो सकते । कुछ लोग व्यक्ति का बोध सर्वत्र व्यञ्जना से ही मानते हैं। 
जातेम हृत्त्वमुपपादयन वक्रगत्या जातिशक्तिबादपक्षं पुष्ण'ति= ka 
अयं च जातिरूपः शब्दार्थः प्राणद इत्युच्यते । प्राणं व्यवहार 
ददाति सम्पादयतीति व्युत्पत्तेः | 
अर्थ जातिरूपोपाधिः पदार्थस्य भ्राणप्रदः । ननु किन्नाम जातेः प्राणप्रदत्वमित्याइ 
प्राणमित्यादि । प्राणपदार्थमेव बिव्णोति- व्यवहारयोग्यतामिति । दाधात्वथंभ्‌ स्फोरयति= 
सम्पादयतीति । व्यवहारयोग्यतासम्पादनमेव जातेः प्राणदत्वमिति आवः । 
अब जातिरूप उपाधि का महत्व दिखाते हुए उपाधिशक्तिवाद पक्ष की पुष्टि करते 
हें-अयं च इत्यादि । यह जातिरूप अथ शब्द को प्राग देनेवाला कहा जाता है, बि 
शब्द में व्यवहारयोग्यता का सम्पादन यह जाति BA हे । तात्पर्य यह कि. य॒ 
ब्यवहारयोग्यता-सम्पादून ही प्राण-प्रदान के समान महत्व Fh 
; व्यवहारयोग्यताखम्पादकत्वे. युक्तियुक्तामाप्जनसम्मत दरापत ॥ ४६ 
त स्वरूपेणे न गौनोप्यगौः, गोत्वाभिसंबन्धाद्वा गो” इति । | 





DD 
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तदुक्तमिति । प्रकाशक्ृतेति शेषः | वाक्यपदीयनामकस्य प्रसिद्धनिबन्धस्येदे वाक्यम्‌ „ 

प्रफाशक्कता च तत्काब्यप्रकाशे उद्धृतम्‌ । 

' जाति की प्राणप्रदता में आप्तजन की सम्मति दिद्वलाते हें-तदुक्तम इत्यादि । 'गौः 
स्वरूपेण न गौः'`? इत्यादि पक्कि वाक्यपदीय की हे, जिसको सम्मटभट्ट ने अपने काव्य- 
प्रकाश नामक निबःध में उद्धत किया है । 

उक्तवाक्यस्य व्याख्यां कुरुते ` 
अस्यार्थः-गौः सास्नादिमान धर्मी स्वरूपेण अज्ञातगोत्वकेन धर्मिस्वरूप- 
मात्रेण न गौः न गोव्यवह्ारनिवोहकः। नाप्यगोः नापि गोभिन्न इति व्यवहारस्य 
निवोहकः | तथा सति दूरादनभिव्यक्तसंस्थानतया गोत्वाम्रहदशायां गवि 
गोरिति गोभिन्न इति वा व्यवहारः स्यात्‌ । स्वरूपस्याविशेषाद्‌ घटे गोरिति गवि 


' चागौरिति वा 5यबहारः स्यादिति भावः । गोत्वाभिसंबन्धाद्रोत्ववत्तया ज्ञानात्‌ 


गौर्गोशब्दव्यवहाये इति । 
गौरिति मूलवाक्ष्यस्थपदस्य ठप्राख्बामाह-सास्नादीति। स्वरूपेणेति मूलस्थपदव्याख्या- 


' अज्ञातगोत्वेनेत्यादि । न गौरिति मूलवाक्याशस्य तात्पर्यमाइ=न गोव्यवह!रेति । नाप्यगौ- 


रिति तढ्शस्याशायमाह--गोभिन्न इतीति । तथा सतीति । धर्मित्वरूपमात्रेण व्यवहा रनिर्वा- 
हक॒त्वाह्ीकारे सतीत्यर्थ: । गौरिति व्यवहारे इश्ापत्त्या आहृ-गोभिन्त इतीति । अविशेषाः 
दिति। व्यक्तिस्वूपाणां स्वतोडव्यावृत्तत्वादिति भावः । साल्नादिमद्धर्मिमात्रज्ञानेन गोः 
गोभिन्न इति वा व्यवहारो न भवितुमहति, द्रत्वदोषेण जातिव्यक्षिकाया 'आकृतेरनमिव्य- 
क्त्या गोत्वाज्ञाने साल्रदिमति घर्मिणि गौः गोभिन्न इति वा व्यवहारस्याननुभवात्‌ । अपि 
च धमिस्वरूपज्ञानमात्रस्य व्यवहारप्रयोजकत्वे व्यक्तिस्वरूपस्य स्वतो5व्याबृत्ततया गोभिन्ने 
घटादावपि गौरिति गवि चागौरिति व्यवहारः प्रवतत । अतः गोत्वादिजातिमत्ताज्चानमंब 
गोरित्यादिव्यवहारप्रबत रमिति सारांशः । ननु “गौः स्वरूपेण न गोः? इत्येताबतेव विशिष्टः 
ज्ञाने निशोर्षण्ञानं कारणमिति सिद्धान्तानुसारम्‌ गौरिति विशिष्टज्ञाने विशेषणज्ञानविधया 
गोत्बज्ञानस्योपयोगे सिद्धे पुनः “नाप्यगौः? इत्यंशः किमर्थ इति चेन्न, व्यवहारमात्रस्य धमः 
ज्ञानसाध्यतासुचनाय तदुल्लखात्‌ । तथा चामाबज्ञानेऽपि प्रतियोगिताबच्छेद्कञ्चातश्य 
हेतुत्वेन गोत्वज्ञानमन्तरा गोभिन्न इति ज्ञानमपि न संभवति । 

अब उक्त वाक्यपदीय-वाक्य की व्याख्या करते हें-अस्यार्थ इत्यादि । उक्त वाक्य, 
पदीय-वाक्य का अर्थ यह है कि गाय अर्थात्‌ साख्ादिमान्‌-गळे में चमड़ी लटकनेवाला- 
प्राणी, स्वरूपतः ज्ञात होने पर भी तब तक गोनामक प्राणी के व्यवहार का निर्वाहक 
नहीं हो सकता, जब तक उस प्राणी में रहनेवाळी 'गोस्व? जाति ज्ञात न हो जाय । इसी 
तरह उक्त जाति के ज्ञान होने से पूर्व क्षण तक स्वरूपतः ज्ञात होकर भी उत्त प्रागी 
(यह गोभिन्न है? इस व्यवहार का भी निर्वाहक नहीं हो सकता। स्पष्ट अर्थ यह हुआ 
कि स्वरूप किसी का स्वतः ब्यावतंक नहीं होता अर्थात्‌ कोई न कोई स्वरूप सभी 
चीजों में रहता ही है, अतः एक चीज से दूसरी चीजों को पथक करनेवाला उनका 


स्वरूप नहीं. अपितु उन चीजों में रहनेवाळा खास-खास धर्म ( जाति आदि) होता है ॥ 


पेसी स्थिति में स्वरूपतः ज्ञात होकर भी कोई वस्तु उस व्यावतंक-घर्म-्ञान से पूर्व न 


“यह असुक वस्तु है? इस व्यवहारका और न “यह अमुक वस्तु से भिन्न है? इसी व्यवहार 
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का निर्वाहक हो सकती है । यदि उक्त व्यावर्तक धर्म क॑ शान ति मो अ 
व्यवहारनिर्वाहक हो, तब तो उस अवस्था में भी गाय में दे गड है 0 
गाय से भिन्न है? ऐसा व्यवहार होने लगे, जिस अवस्था में दूर से दिखाई पढ्ने पर गाय 
की वह आकृति जो जाति को अभिव्यक्त करती है-ज्ञात नहीं होती, केवळ इतना 
ज्ञात होता है कि यह कोई एक चीज है । एवं जाति-ज्ञान के बिना पदाथ को विशिष्ट- 
व्यवहार निर्वाहक मानने पर गो से भिन्न पदार्थ-घट आदि में भी गाय का, और गाय में 
भी गोभिन्न का व्यवहार होने लगेगा, क्योंकि यह पहले भी कहा जा चुका है कि केवळ 
स्वरूप-भेदक नहीं होता। इस तरह से सिद्ध हुआ कि 'इसमें गोत्व जाति दे” इस 
प्रकार से जातिविरिष्टरूप में ज्ञात होने पर हो गाय, गो शब्द से व्यवहार करने 
योग्य होती है ॥ 
शुणक्रियादिरूपाभिधेयसंबद्ध विचारमुत्यापयति-- 


गुण: शुक्लादिः शुक्लदिपदानामभिधेयः | क्रिया चलनादिशब्दानाम्‌ | 
शुङ्क नीलपीतादिपदानां शुकळनीलपौतादिगुणे शक्तिरतस्ते गुणास्तेषां पदानां वाच्य!: । 
चलनपाकादिपदानाम्‌ उत्तरदेशसंयोगानुकूलव्यापारादिरूपक्रियापु शक्तिरतस्तेषां शब्दानां 
ताः क्रिया वाच्या इत्यथः । 
अब गुण और क्रियारूप वाच्य उपाधि के संबन्ध में विचार करते हैं-गुणः इत्यादि । 
शुक्ल, नील, पीत आदि पर्दो की शक्ति उजळला, हरा, पीला आदि गुणों में है, अतः 
वे गुण उन पर्दो के वाच्यार्थ कहलाते हैं । इसी तरह चलन, पचन आदि पर्दो की शक्ति 
उत्तरवेशसंयोगानुकूछ, एवम विकित्त्यनुकूल व्यापारों में है, अतः वे ब्यापार ( क्रियाय 
उन पदों के वाच्यार्थ होते हैं । ळी; 
अत्राशंक्य समाधत्ते-- | 
झुझादीनां चलनादीनां च प्रविव्यक्तिभेददशेनादानन्त्यव्यभिचाराभ्यां 
| व्यक्तिशक्तिबाददोषाभ्यामिहापि कलुषीकरणमिति चेत्‌, तेषां लाघवात््त्यभिः 
| ज्ञाबलाच्चेकताया अभ्युपगमात्‌ | 
| इहापीति । गुणक्रिययोरभिषेयत्वेऽपीत्यथः। चेदित्यश्याग्रे तत्रेति शेषो बोध्यः । | 
बकादितियंग्तपटादिगतयोश्च शुक्लगुणयोभेंदोऽनुभूयते, एवं गुडतण्डुल्गतयोः पाक्रक , 
ययोरपि भेदो हश्यते, तेन गुणक्रिययोरनेकत्वं सिद्धधति, तथा च व्यक्तिशक्तिवादे 
। याबानन्त्यव्यभिचारदोषौ समभूताम्‌, तावत्रापि समापतेतामिति शंका न युक्ता, नानात्वे 
गौरवात्‌, लाषवात्‌. गुणक्रिययोरेकताया एव स्वीकारात्‌ । नन्‌ लाघवं नानुभवविर 
द्वमङ्गीकारयितं प्रभवतीति चेन्न, सवेषु शुक्लादिगुरोु सर्वा चलनादिक्रियातु च स एवायं . 
शुक्लो गुणः संत्रैयं चलनक्रिया' इत्याकारिकायाः प्रत्यभिश्षायाः लाघवसहकताया गुणक्रि- 
याद्येकतानियामकत्वात । 
अब यहाँ एक शंका और उसका समाधान करते हैं--शक्तादीनाम इत्यादि । “बक 
आदि पत्तियों की तथा वख आदि पदार्थों की शुक्षता में भेद का अनुभव होता है। इसी 
तरह गुड़ की तथा चावल की पाक-क्रियाओं में भी भेद दिखाई पढ़ता है। इससे यह 
| सिद्ध होता है कि श गुण अनेक है और पाकःक्रिया सी अनेक है। इस स्थिति सें 
| व्यक्तिशक्तिवाद पक्ष में जो आनन्त्य और व्यभिचार दोष उपस्थित होते थे, वे दोनों 
| 
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दोष यहाँ ( उपाधिशक्तिवाद पक्ष में ) भी लगेंगे' ऐसी शंका नहीं करनी चाहिए, क्योकि 
शुक्ल आदि गुणों तथा पाक आदि क्रियायों को अनेक मानने में गौरव है, अतः उनको एक 
ही मानते हें । यदि आप कहेंगे कि ळाघव के बळ पर अचुभव-विरुद्ध वस्तु नहीं मानी 
जा सकती तो यह टीक नहीं, क्योंकि सभी शुक्ल गुर्णो में 'यह वही शुक गुण है” और 
सभी पाकःक्रियाओं में “यह वही पाक-क्रिया है? ऐसी प्रत्यभिज्ञा लाघवमूलक होती है, 
वे प्रत्यभिज्ञाय ही उक्त गुणों और क्रियाओं को एक सिद्ध करती हैं । र 


अत्रार्थे प्राचीनोक्ति प्रमाणयति-- 
तदुक्तप्‌--'गुणक्रियायदृच्छानां वस्तुत एकरूपाणामाश्रयभेदाद्वेद इब 
लक्षयते’ इति । 
उक्तमिति । प्रकाशक्ृता मम्भटेनेति शेषः। यथा प्रतिबिम्बाधाराणाम्‌ कृपाणमुकुर- 
= नेना ८ ८१ र A 
तेलादौनां भेदादेकमप्याननं नानारूपतया भाप्रते, तथव गुणक्रियाद्यपि आश्रयभेदेनव भिन्न 
तया प्रतोयते, न तु वस्तुतस्तेषु भेद इति भावः । 


प्राचीनो की उक्ति को उद्धत करके उक्त बात को प्रमाणित करते हैं-तदुक्तम्‌ 
इत्यादि । मूळोक्त वाक्य काव्यप्रकाशकार मम्मट का हे, जिसका अभिप्राय यह है कि 
जसे--प्रतिबिम्ब के आधार तलवार, दर्पण, तेल आदि के भेद से एक भी सुख अनेक 
प्रकार के ज्ञात होते हैं, उसी तरह एकजातीय गुण और क्रियाओं में भी आश्रय के भेद 
से ह भेद सा लक्षित होता है, वस्तुतः उनमें भेद रहता नहीं । 


मम्मटोक्तिफलितमाह-- 


तथा च भेदप्रतीतिश्रेम एवेति भावः | इदमुपलक्षणम्‌ । उत्पत्तिविनाश- 
प्रतीतिरपि तथैव, वर्णेनित्यताबादे गकाराद्युत्पत्तिविनाशप्रतीते श्रेमत्वस्य स्वी- 
कारात्‌ | 
तथा चेति । गुणानां क्रियाणाश्व मियो भिन्नत्वेन भग्नश्याश्चयभेदप्रयुक्तत्वस्वीकारेण वस्तु” 
तोऽभेदाष्गीकारे चेत्यथः । भ्रम इति । बकशौक्लयात्‌ पटशौक्ल्यं भिन्नमित्यादयः प्रतीतयः 
भरान्तिरूपा एव न प्रमारूपा इत्यथः । प्रकाशोक्त्या यद्यपि भेदप्रतीतेरेव भ्रमत्वं सिद्धयति, 
तथापि 'तस्या उपलक्षणत्वेन गुणक्रियादिषु उत्पत्तिविनाशध्रतीतीनामपि भ्रमत्वं बोध्यः 
मित्याइ--इदसुपलक्षणमित्यादिना । एतेन गुणानां क्रियाणां च नित्यता एकता च साधिता । 
नन्वेताशाश्रमत्वस्वोकारोऽभिनव एव न प्राचीनसम्मतो नेत्याह --बर्णति । चणनित्यता* 
बादिनो वैयाकरणा गकारादिषु वर्णेघु जायमानामुत्यत्तिविनाशप्रतीति अमहषां स्वीकुवेन्ति, 
तद्वदिहापीति न काचन नवीनतेति भावः । 
अब उक्त मम्मटोक्ति का फलितार्थ दिखलाया जाता है--तथा च इत्यादि । एकजातीय 
गुण और क्रियाओं में परिळक्षित होनेवाळा परस्पर का भेद जब आश्रय-मेद-मूलक सिद्ध 
कर दिया गया, तब “वक के उजलेपन से वस्न का उजलापन भिन्न है? इत्यादि तरह 
की भेद्‌-प्रतीतियाँ आन्तिरूप ही हैं, प्रमारूप नहीं, ऐसा समझना चाहिए । इतना 
ही नहीं, गुण और क्रियाओं में उत्पत्ति तया विनाश की जो प्रतीति होती है वह भी 
अम है । तात्पर्ये यह कि एकजातीय गुण तथा एकजातीय क्रियायें एक हें और नित्य । 
इस तरह की प्रतीतियों की अमरूपता वेयाकरणों को भी अभिमत हैं, क्‍योंकि वे वर्ण 
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hs में “गकार उत्पन्न हुआ, गकार विनष्ट हुआ? इत्यादि प्रतीतियों को भ्रम 
याइच्छिकात्मकमभिधेयं स्फोटयति--- 
/_ _याहच्छिकस्तु वक्ता स्वेच्छया डित्थादिशब्दानां प्र 
शतो धमः । 
डित्यादिफ्दानां प्रत्रृतिनिमित्तभूतः वक्त्रा ₹ 
त्मक्रो वाच्य इति भावः । 
अब याइच्छिक उपाधि के विषय में स्पष्टीकरण 
के द्वारा अपने इच्छानुसार “डित्थ! आदि पढौं 
गया धर्म 'याइच्छिक' कहलाता हवै । 
कोऽसौ धमं इति मतभेदेनाह-- 


स च “परम्परया व्यक्तिगतश्चरमवर्णाभिव्यङ्गयोऽखण्डः स्फोटः? इत्येके | 
'आनुपूव्यवच्छिन्नो व्णेसमुदायः इत्यपरे । 'केबला व्यक्तिरेव’ इतीतरे | 

डित्यादिसंज्ञाशब्द।नां वाच्यो याट्च्छिको धर्मः अखण्डस्फोट एव, यः पूर्वपूर्ववर्णानु* 
भवजन्यसंस्कारसहक्रतेन चरमवर्णेनाभिव्यज्यते । वणसमुदायेन तदभिव्यक्तिस्तु असम्भ- 
चैव, आशुविनाशिनां वर्णानां समुदायश्य सिद्धेः । ननु स स्फोटोः्थनिष्ठः कथमिति कना 
परम्परयेति । साक्षातसम्बन्धेन यद्यपि स स्फोटः आकाशे तिष्ठति, शब्दानामाकाशदेश- 
त्वात्‌, तथापि मातृपित्रादिसंकेतसम्बन्धेन सः अथव्यक्तौ तिष्ठेदिति केषाचिन्मतस्य 
भावः । अतिरिक्तस्फोटाङ्गीकारे फलाभावादाह-आनुपूर्व्येति । डका रोत्तरत्ववि रिष्टेकारोत्तर- 
त्वविशिश्तका रोत्तरत्वविशिष्टथका रोत्त रत्वविरिश।कारत्वरूपानुपूर्व्या अवच्छिन्नः परिमितः 
बणेसमुदाय एव स धर्म इत्यपरेषां मतम्‌ । वर्णानां जन्यत्मेन समुदायासंभवादाह= 
केवलेति । तत्तन्नामकब्यक्तिरेव डित्यादिपदानामर्थं इतीतरेषां मतम्‌ । 

वह धर्म कौन-सा हे, इसका निर्णय मतभेद से करते हैं-स च इृत्यादि। अखण्ड 
स्फोट (शब्दब्रह्म) ही डित्थ आदि संज्ञा शब्दों का वाच्य या€य्छिक धर्म है । वह स्फोटरूप 
धर्म, पूव-पूर्व वर्णो के अनुभव से उत्पन्न संस्कार की सहायता से अन्तिम वर्ण के द्वारा 
अभिव्यक्त होता है । वर्णसमुदाय से उसकी अभिब्यक्ति नहीं हो सकती, क्योकि केवळ 
एक क्षण रहकर चिनष्ट हो जानेव।ले वर्णो का समुदाय बन ही नहीं सकता। वह 
स्फोट यद्यपि साक्षात्‌ ( समवाय.) सम्बन्ध से आकाश में ही रहता हैं क्योंकि शब्दों 
का देश आकाश ही माना जाता है, तथापि परम्परा अर्थात्‌ माता-पिता के संकेतरूप 
सम्बन्ध से संज्ञी में रहता है । यह एक ( प्रधान वैयाकरण ) विद्वान्‌ कहते हैं । अति- 
रिक्त स्फोट मानने में कोई फल नहीं, अतः ड्‌, इ, त्‌ , थ्‌ , अस्व (डिव्थत्व) रूप आजुपूर्वी 
से अर्वाच्छुन्न-परिमित-( नपा-ठुळा ) वर्णससुदाय ही याइच्छिक घम है, यह अपर 
विद्वानों का मत है । आशुविनाशी वर्णो का समुदाय बन ही नहीं सकता, अतः रू 
( वह व्यक्तिविशेष जिसकी यह संज्ञा मानी गई है) ही वह धमं है और संज्ञा शब्दों 
का वाच्य हे, यह अन्य प ण्डर्तो का कथन है। 

उक्तमतत्रये लक्षण्यं दशयति 


तत्राद्यमतद्वये विशेषणज्ञानादू विशिष्टप्रत्ययः । ठुतीयमते च निर्विकल्प 
का त्मकः प्रत्ययः | 


वृत्तिनिमित्तत्वे संनिवे- 
वेच्छया कल्पितः धमे विशेषो याररिइक्रा- 


करते हे--याइच्छिकस्तु इत्यादि । वक्ता 
के प्रवृत्तिनिमित्त रूप में मान छिया 
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१६० रसगङ्गाधरः [ शक्तिमृळ- 
ति ति? । २ क 
उक्ते मतत्रये प्रथमयोद्वयोमतयोः स्फोटः, वणसमुदायो वा धमः डित्यादिपदानाम- 
भिचेयः साघितः, एवश्च डित्यादिपदात्प्रथमं तद्धमज्ञानं जायते, ततस्तदाक्षिप्तव्यत्तिज्ञानम्‌ , 
ततथ्व विशेषणविशेष्यभावावगाहि तद्धमंविशिष्टव्यक्तिज्ञान॑ सविकल्पकात्मड॑ समुत्पद्यते । 
तृतीयमते तु व्यक्तिरेव केवळा डित्यादिपदामिधेया सिद्धेति तन्मते डित्यादिपदात्‌ व्यक्ति 
मात्रस्य प्रकारताविशेषताशून्यं निर्बिकल्पकात्मकमेच ज्ञानं जायत इति भावः । 

उक्त तीनों मतों में जो वेलक्षण्य है, उसका निर्देश करते हें-तन्र इत्यादि। उक्त 
तीनों मतो में प्रथम तथा द्वितीय मत के अनुसार क्रमशः स्फोट और वर्ण-समुदायरूप 
याइस्छिक धर्म डित्थ आदि संज्ञाशब्दो के वाच्य सिद्ध किए गए, अतः उन दोनों मतों में 
पहले डित्थ आदि पदों से उस धम ( स्फोट अथवा वणससुदाय ) का ज्ञान होता है, 
उसके बाद उस धमं से आक्षेप के द्वारा व्यक्ति ( संजी ) का ज्ञान होता है, तदनन्तर 
विशेषण-विशेष्यभावांपन्न, उस धर्मे से विशिष्ट व्यक्ति का सविकल्पक ज्ञान होता है। 
तृतीय मत में तो केवळ व्यक्तिविशेष डित्थ आदि पद्‌ का वाच्य सिद्ध हुआ, अतः उस मत 
में डित्थ आदि पद्‌ से व्यक्तिमात्र का प्रकारता-विशेष्यला से शून्य-निर्विकरपात्मक-- 
ज्ञान होता है । 
उपाधिशक्तिवादफलितार्थमाह -- 

तदित्थं चतुष्टयी शब्दांनां प्रवृत्तिरिति दशेनं व्यवस्थितम्‌ । 

उक्तोपाधिशक्तिवादप्रघट्टकेनेदं फलितम्‌ , यत-चतुर्विधं शब्दानां प्रश्ृत्तिनिमित्तम्‌ , 
जातिरूप, गुणरूपम्‌, क्रियारूपम्‌, याइच्छिकरूपच । अत्रार्थ व्याङरणमहाभाष्यकारस्य 
भगवतः पतश्ञलेरपि सम्मतिः-'चतुष्र्यौ शब्दानां प्रवृत्तिः; जातिशब्दाः, गुणशब्दाः, 
क्रियाशब्दाः यइच्छाशन्दाक्वतुर्था” इति तदुल्लेखात्‌ । दशनम्‌ मतम्‌ । 

अब उपसंहारके रूप में उपाधिशक्तिवादपक्त का फलितार्थ बतलाते हें -तदित्यम्‌ 
इत्यादि । उक्त उपाधिशक्तिवादपरक प्रकरण से यह फलित हुआ कि-शब्दों के 
अवृत्तिनिमित्त चार प्रकार के होते हैं-जाति, गुण, क्रिया और याइच्छिक। इस पच 
को व्याकरण महाभांप्यकाररष्मेगवान्‌ पतञ्जलि भी प्रमाणित करते हैं, क्योकि “चतुष्टयी 
शब्दानां प्रवृत्तिः, जातिशब्दाः, गुणशब्दाः, क्रियाशब्दाः, यहच्छाशब्दाश्रतुर्था?” ऐसा 
उन्होंने लिखा है। 
उपाधिशक्तिवादे मतान्तरमाइ-- 

“ सर्वेषां शब्दानां जातिरेवार्थः। गुणक्रियाशब्दानां शुणक्रियागतायाः, यददः 
च्छाराब्दानां च बालबृद्धशुकायुदीरिततत्तच्छब्दवृत्तेस्तत्तत्समयभिन्नार्थवृत्तेव 
जातेरेवाभिघेयता संभवात्‌ । इति आातिशक्तिदशँनम्‌ ! 

सर्वेषाम्रिति । जातिगुणक्रियायरच्छाशब्दानामित्यरथः । शब्दनिष्ठजातेः परम्परयाऽ; 
यंवृत्तित्वकर्पने गौरवादाह-तत्तत्समयेति । बालत्वथुवत्वतृद्धत्वरूपेत्यथेः । उपाधि चष्टे 
शक्तिकल्पनापेक्षया जातिरूपोपाधावेव सवत्र शक्तिः। सवेषु शुक्लादिगुणेषु शुकला-श॒कलः 
इत्यभिन्नाकारानुगतप्रतोत्या गुणत्वब्याप्यशुकलत्वादिजातेः, एवम्‌ गुडतण्डुलादिगताश 
न्नाछु पाकादिक्रियासु यद्वशात्पाकः पाकः इत्यनुगतप्रतोतिः तस्याः क्रियात्वभ्याप्यः 
पाकत्बादिजातेः स्वीकारात्‌ । नन्वेवं शुक्लत्वपाकत्वादिजातिसिद्धो तत्र गुणवाचकानां 
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निरा) डितीयमाननम्‌ १६१ 


TSS 
क्रियावाचकाना शब्दानां शक्तिर्भवतु, यहच्छाशब्दानां कथं जातौ शक्तिः, तेषामेकष्यक्तिः 
वाचङत्वेन नातिवाचकर्वासंभवात्‌ इति चेन्न, बालवृद॒शुकायुदौरितानां डित्थादिपदानां 
मियो भिन्नतया तेषु आनुपूर्वीव्याप्यायाः डित्यरवादिजातेरङ्गोका रात १ ने च शब्दनिष्ठा- 
यास्तस्या जातेरथे परम्परासम्बन्धेनेव स्थितेः कल्पनीयतया गौरवेण नेयं रौतिरुखितेति 
वाच्यम्‌ , 'बाल्ये दोऽयं देवदत्तो यौवनेऽन्यः संबृत्तः? इत्यायनु भवबलात्‌ बाल्य-योवन- 
वाधक्यरूपावस्थाभेदेन डित्थादिव्यक्तेरपि भिन्नतया तासु व्यक्तिषु डित्यत्वादिभातिसिद्धथा' 
तत्रव यर्च्छाशब्दानां शक्तिरित्याशयादिति भाषः । 


अब उपाधिशक्तिवाद के ही दूसरे मत का उल्लेख करते हैं-सर्वेषाम इत्यादि । 
जाति, गुण, क्रिया और यादच्छिक इन चार उपाधियों में शक्ति मानने की अपेक्षा केवळ . 
जातिरूप उपाधि में सववत्र शक्ति मानने में छाघव है, अतः ऐसा मानना ही समुचित है। 
तात्पर्य यह कि सभी शु आदि गुणों में “शुकळ-शुवळ' इस तरह की एकाकार अनुगत 
प्रतीति से गुणत्व-व्याप्य अर्थात्‌ गुणत्व से अढ्पदेशबृत्ति शुक्लत्व आदि जाति मान ली 
जायगी, और गुड-तण्डुल आदि में रहनेवाली भिन्न-भिन्न क्रियाओं में जिसके चलते 
“पाक-पाक' ऐसा एक प्रकार का ज्ञान होता है, उस क्रियात्व-व्याप्य पाकत्व आदि जाति 
का स्वीकार कर लिया जायगा। यदि आप कहें कि हॉ, इस तरह से गुणबांचक तथा . 
क्रियावाचक शब्दों को जातिवाचक माना जा सकता है, परन्तु यदच्छा शब्दों को 
केसे जातिवाचक माना जा सकता है, क्योंकि उन शब्दों का वाच्य एक एक व्यक्ति होता 
है और एक व्यक्तिमात्र में रहने वाळा धर्म जातिरूप हो नहीं सकता, तो इसका 
उत्तर यह है कि बाल, वृद्ध, शुक आदि से उच्चरित होकर एक भी डित्थ आदि पद्‌ : 
अनेक हो जाते हैं, अतः उन सभी डित्थ शब्दों में रहनेवाली आजुपू्वीच्याप्य डित्थस्व 
जाति मानी जा सकती है, अथवा बचपन, यौवन तथा वार्धक्यरूप अवस्थामेद्‌ से 
एक भी ब्यक्ति अनेक हो जाता है, अतएव “बचपन में देखा गया देवदत्त युवावस्था में 
दूसरा हो गया! ऐसी प्रतीति हुआ करती है। इस स्थिति में अर्थवृत्ति डित्थस्व जाति भी 
सिद्ध की ज! सकती है । अतः सर्वत्र जातिरूप उपाधि में ही शक्ति की कल्पना करनी 
चाहिये । त 
लक्षणामूलध्वनिनिरूपणानन्तरं लक्षणानिरूपणे संगति दशयितुमाह-- 
अथ केयं लक्षणा, यन्मूलञ्चरमं निरूपितो ध्वनिः । 
जदत्स्वार्थाउजहत्स्वार्थभेदेन द्विविधः, अभिघामूलष्वम्यपेक्षयाऽन्तिमो यन्मूलो ध्वनिः 
प्राङनिरूपितः, सा लक्षणा केति जिज्ञासतमिति भावः । एतेन चरमध्वनिनिरूपण लक्षणाः 
(नइपणयोः प्रकृतोपपादकत्वरूपोपोद्धातसंगतिदेशिता । ; र 
ळक्षणामूळक ध्वनियों के निरूपण के बाद लक्षणा-निरूपण करने में संगति दिखाने 
के लिये कहते हैं-भथ इत्यादि । जिसको मूल मानकर आपने अन्तिम ( अमिधामूलक- 
ध्वनियों के बादुवाली ) जहस्स्वाथा तथा अजहत्स्वार्था-मेद से द्विविध ध्वनियों का 
निरूपण किया है, वह लक्षणा क्या वस्तु है? अर्थात्‌ अब लक्षणा पदार्थ की जिज्ञासा है। 
इस कथन से लक्षणामूलकध्वनिनिरूपण तथा छक्षणानिरूपण में प्रकृतोपपादकत्वरूप 


उपोद्धात नामक सङ्गति दिखाई गई । 
उक्तजिज्ञासाशमनं प्रतिजानीते-- 
उच्यते 
११ र० ग० द्वि० 
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लक्षणापदार्थं इति शेषः । 2 
उक्त जिज्ञासा-शान्ति की प्रतिज्ञा करते है--उच्यते इति। अब लक्षणापदार्थ कहा 

जाता है । 
लक्षणाया लक्षणमाइं- 

शक्यसम्बन्धो लक्षणा । | 

यत्किश्चिच्डक्याथंप्रतयोगिको यर्किश्चिदर्थानुयोगिकः संबन्धविशेषो लक्षणापदार्थं 
इति भावः। सच संबन्धविशेषः स्थल भेदेन नानाविध इति स्वयं मूलकृतेवानुपदं स्फुरीः 
करिष्यते । शब्द्वृत्तिरूपस्यास्य सुक्षणापदार्थस्य स्वप्रतियोगिवाचकसंबन्येन पदनिष्ठतई 
-बोध्यम्‌ ताकिकमतानुसारयेतल्लक्षणालक्षणम्‌ । मोमांसकास्तु 'शक्यादशक्योपस्थितिलक्षणे?- 
त्याह । 'शक्ष्यतावष्छेदकारोपो क्षणा? इत्यपि केचित्‌ । अन्वयाद्यचुपपत्तिज्ञानपूचं कशक्य- 
स्वेन' ग्रहीताथखम्बन्धज्ञानेनोदबुद्धशक्तिसंस्कारबोघे लक्षणेति व्यवहारः । वस्तुतो भग- 
चदिच्छायाः सन्मात्रविषयत्वात्तीरादार्वाप गंगादिपदस्य शक्तिरेवेति तु चेयाकरणाः। 

अब लक्षणा का लक्षण करते हैं-शक्य इत्यादि! जिस किसी पद के शक्याथ 
( अभिधावृत्ति द्वारा बोध्य अर्थ) का जिस किसी पदार्थ के साथ जो सम्बन्ध, उसको 
लक्षणा कहते हैं। वह सम्बन्ध भिन्न-भिन्न स्थान पर भिन्न-भिन्न प्रकार का हो सकता है 
यह बात अन्थकार स्वयं स्पष्ट रूप से मूल में ही कहेंगे । यद्यपि यह सम्बन्ध अर्थ में 
रहेगा, तथापि स्व-( सम्बन्ध ) प्रतियोगी-( शक्य अर्थ) वाचकरव सम्बन्ध से पदम 
रहने. के कारण उक्त सम्बन्धरूप लक्षणा पदनिष्ठवृत्ति समझनी चाहिये । यह 


¢ a ९ 
लक्षणा का लक्षण तार्किक मत के अनुसार किया गया है । मीमांसक लोग शक्य अथ 


से अवाक्य अर्थ की उपस्थिति को लक्षणा मानते हैं। कुछ लोग शक्यतावच्छेदक धम 
९ प्रवाहस्व आदि ) के आरोप को छचणा कहते हें । वेयाकरण लोग लक्षणा को अतिरिक्त 
वृत्ति मानते ही नहीं, वे शक्ति के ही दो भेद करते हैं-एक प्रधान और दूसरा गौण- 
और उक्त गौणशक्ति में लक्षणा का ब्यवहार होता दै, ऐसा कहते हैं । 

. लक्षणाबीजं निश्चतु रुचिर बिचारं प्रचारयति-- 


तस्याश्चा्थोपस्थापकत्वे मुख्याथेतावच्छेदके तात्पयेविषयान्वयितावच्छे- 
दकताया अभावो न तन्त्रम्‌ । शक्यतावच्छेदकरूपेण लक्ष्यमाणस्य स्वीकारात्‌। 


कि .तु तात्पयेविषयान्वये मुख्याथेतावच्छेदकरूपेण मुख्याथेप्रतियोगिकताया 
अभावो रूढि्रयोजनयोरन्यतरश्च तन्त्रम्‌ । मुख्याथोन्बयानुपपत्तेः तन्त्रत्वे तु 


. “काकेभ्यो दधि रक््यताम्‌? इत्यत्र लक्षणोत्थानं न स्यात्‌ | 


 - तल्या इति \ लक्षणाया इत्यथः । अर्थोपस्थापकत्व इति । रक्ष्याथविषयकस्मरण- 
- जनने इत्यथः । मुख्याथतावच्छेदक इति । शक्यतावस्छेदक इत्यरथः । प्रवाहृत्वादाविति 
१ ` _ | 2 

यावत्‌ । तात्पर्येति । तात्पेयबिषयीभूतो -योऽन्वयः संबन्धः--तद्विशिष्टतावच्छेदकताया 


है इत्यथः i तन्त्रमिति; का रणमित्यर्थः । शक्यतेति । प्रबाहृत्वेन रूपेणेत्यथः । लचयेति । 


तटादीत्यथः । तात्पर्येबिषयान्बय इति । तात्पयेविषयीभूते संबन्धबिशे षे. इत्यथः । काकेभ्यो 
. दूषि रचयताम्‌' श्त्यादो तात्पयेविषये अवध्यवधिमद्भाबादौ संबन्धे दध्युपघातकत्देन रूपेण 
 काकादिरुपमुड्याथप्रतियोगिकतायाः सत्त्वादाह -मुख्याथ तावस्छे दकरूपेणेति । तथा चोक्तः 
संबन्धे काकत्वेन रुपेण काकप्रतियोगिताया अभावोऽक्षत इति भावः । लक्षणोत्थान न 
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स्यादिति । 'काकावधिकदघिरक्षणम्‌”इत्याकारकस्यान्वयस्योपपक्षत्वेन मुख्यार्थान्वयानुपपत्ति- 
रुपकारणस्य विरहादिति भावः । अयमत्र नि््ितार्थ:--अन्वयानु पपत्तिस्तात्पर्यानुपपत्ति- 
वा लक्षणाबीजमिति मतद्वधे प्रपते प्रथमं मतम्‌ न युक्त, तथा सति “काकेभ्यो द्धि रच्यताम्‌?, 
नक्षत्र रवा वाच विस जेत? इत्यादौ लक्षणानापत्ते 'काकावधिकदधिरक्षणम!, नक्षत्रदर्श 
नोत्तरकालिकं वार्बिसजनम्‌' इत्यादिरीत्याऽन्वयस्योपपश्षत्वात्‌। तात्पर्यानुपपत्तेलक्ष गाबीजत्वे 
सुवीकृतेऽपि 'सुख्याथतावच्छेदकाधिकरणकर्तात्पर्यविषयान्वयितावच्छेदकताया अभावः?; 
“तात्प्यविषयान्बयाधिक्ररणको मुख्य़ाथतावच्छेदकरूपेण मुख्याथप्रतियोगिकताया अभावो 
वा तात्पर्यानुपपत्तिपदाथे इति मतद्वेचे संभाविते प्रयममतमसंगतमेव, “गंगायां घोष? 
इत्यादौ प्रसिद्धे लक्षणोदाहरणे शेत्यत्वपावनत्वादिफळव्य्नसौविष्याय गंगात्मेनैव रूपेण 
तटबोधस्याळंारिकेः स्वीकारेण लक्षणाविरहृप्रसंगात्‌ । तत्र तात्पयंविषयीभृतः संबन्धः 
तटषोषयोः आधाराधेयभावः, तन्नियामकः संयोगो वा तद्विशिष्टता तटे । एवश्च तटनिष्ठाया- 
स्ताटशान्वयिताया अवच्छेदकता मुख्याथतावच्छेदके गंगात्वे एवेति न तदभावः कारणः ` 
स्वेनामिमतः स्यादिति भावः । अतो द्वितीयं मतमेव सम्यक्र तथा च तत्र. गंगात्वेन 
रूपेण तटमानेऽपि तात्पय॑विषयोभूतस्य उक्ताधाराघेयभावात्मङस्यान्यस्य गंगात्वेन रूपेण 
तरप्रतियोगिकताया तस्मिन्नन्वये गंगारूपमुख्याथप्रतियोगिकताया अभावस्य वर्तमानतया 
रूढि प्रयोजनयोरन्यतरश्य शोत्यत्वपावनत्वादेख सत्त्वेन लक्षणा भवतीति । इदमत्र बिचारणी- 
यम्‌ - शक्यतावच्छेद्‌ रूपेण लच््यमाणस्वीकारकथा प्रन्थोक्ता कथं संगतेति । यतः 
'कचतञ्रस्यति वदन, वदनात्‌ कुचङुड्मलं बिभेति । मध्याद्विमेति नयनं नयनादघरः समु 
द्विजति' ॥ इत्यत्र क्रमशः कचवदनकुचमध्यनयनाधरपदानां राहुचन्द्रकमलसिइमगपल्लव- 
रूपार्थेषु नक्षणायाम्‌ कचस्वादिरूपशक्यतावच्छेद्करूपेण राह्वादिळच्यमाणस्वीकारे त्रासा: 
देरनुपपत्तिः । किश्च 'काङेभ्यो दधि रच्यताम्‌ इत्यत्र काकपदस्य दष्युपघातके लक्षणायाम्‌ 
काकत्वरूपशक्यतावच्छेद करूपेण दध्युपषातकात्मकळच्यमाणाङ्ञोकारे तत्रत्यतात्परयविषयान्वः 
येऽबध्यवधिमङ्भावे काकत्वरूपमुर्याऽताबच्छेदकरूपेणेव काकात्मकमुर्यायप्रतियोगिकः 
तायाः सत्त्वेन तदभावरूपस्य प्रन्यक्षदमिमतस्य लक्षणाकारणस्यासंघटनमेवापद्यत । पर्यासिः 
निवेशेन 'मुख्याथताबच्छेदकरूपेण मुख्याथमात्रप्रतियोगिकताया अभाबश्तन्त्रम्‌? इत्याः 
शयोपवणंनेन यद्यपि नेष दोषः उक्तावध्यवधिमद्भावे काकत्वेन रुपेण बिडाळादिसकळदब्युपः 
घातकप्रतियोगिकत्वस्यव सत्वेन झाकरूपसुख्याथंात्रप्रतियोगिकताया अभावस्य साम्ना 
ज्यात्‌, तथापि प्रथप्रदोषो दुइद्धर एव । परे 


अब लक्षणा का कारण क्या है, इस विषय में कुछ विलक्षण विचार उपस्थित किया ' 
जाता है-तस्याश्र इत्यादि । इस प्रतीक का स्पष्ट अर्थ यह है कि--लचणा के कारण के 
संबन्ध में दो मत हैं, एक मत के अनुसार अन्वय की अनुपपत्ति लक्षणा का कारण है-- 
अर्थात्‌ उस पद की लक्षणा किसी अथ में होती है, जिसके शक्य अथे का अन्वय, वाक्य 
घटक अन्य पदार्थ के साथ नहीं हो सकता हो। परन्तु यह मत संगत नहीं है क्योकि 
“काकेभ्यो दुधि रचय ताम!, नचत्रं इष्वा वाचं विखेदः अर्थात्‌ 'कोर्वो से दही की रक्षा कर! , 
“तारे देखकर बोलना चाहिए! इत्यादि जो लक्षणा ह जहर र 
अक्रमशः काक तथा नचत्र पद की दभ्युपघातकमात्र और रात्रि में लक्षणा होती हे, क्योकि . 





॥ 
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वकता का यह तार्प्यं नहीं हो सकता कि कोर्वो से दही की रक्षा की जाय और कुत्ते आदि 


से नहीं, इसी तरह द्वितीय वाक्य का यह अभिप्राय नहीं हो सकता कि यदि आकाश 
के मेघाच्छुज्न रहने से तारे नहीं दीख पड़े, तब बोला ही न जाय, अतः दही पर 
जिन-जिन प्राणियों से उपद्रव होने की र'भावना हो, उन सर्बा से दही की रच्चाकी 
जाय, एवम्‌ रात में बोले, इन वक्त्रभिप्रेत अर्थो की सिद्धि के लिए उक्त लक्षणा आव. 
श्यक होती है ) वहाँ अब छष्षणा नहीं हो सकेगी, क्योकि उक्त कारण (अन्वय की 
अनुपपत्ति ) का वहाँ अभाव है अर्थात्‌ 'कोवों से दही की रक्षा करें”, “जब तारे दीख पड़ 
तब बोले” इस तरह से काक और नक्षत्र पद के शक्‍यार्थो का भी रक्षा करने और 
बोलने के साथ अन्वय हो ही सकता है। द्वितीय मत के अनुसार तात्पर्यानुपपत्ति 
लक्षणा का कारण कहा जाता है, जो ठीक है, क्योंकि इस मत के अनुसार 
उक्त उदाहरणा में तथा अन्य उदाहरणों में भी काम बन जाता हे। परन्तु इस 
मत में भी यह विप्रतिपत्ति उपस्थित होती है कि तात्पर्याचुपपत्ति का क्या 
. आशय ? क्या मुख्यार्थतावच्छेदक--अर्थात्‌ मुख्य अथ में रहनेवाले और अन्य किसी 
में न-रहनेवाले धर्म ( जेसे गंगा में गंगात्व ) में तात्पर्य विषय्रान्वयितावच्छेदकता 
-  अर्थातू--जिस अन्वय में वक्ता का तात्पर्य हो, उस अन्वय के अन्वयी--उस अन्वय से 
विशिष्ट वस्तु में रहनेवाला जो धमं तत्ता का अभाव रहे, तब लक्षणा हो, यह आशय है! 
कहने का अभिप्राय कि तापपर्याचुपपत्ति से क्या आपका यह आशय हे कि मुख्याथंता- 
वच्छेदक और तात्पयंविषयान्वयितावच्छेदुक धर्म यदि दो रहें, एक नहीं, तभी लक्षणा हो) 
अथवा--क्या वक्ता के अभिमत अन्वय में सुख्याथंतावच्छेदक ( उक्त गंगात्व आदि 
जेसे धर्म) रूप से सुख्याथंप्रतियोगिकता अर्थात--सुख्याथींय होने का अभाव रहे, 
तब लक्षणा हो, यह आशय है ? सारांश यह कि तात्पर्यानुपपत्ति से क्या यह कहना 
है कि वक्ता का जिस अन्वय में तात्पय हो, वह अन्वय अपने रूप में सुख्य अथ कान ' 
रहे १ इन दोनों में पस आशय नहीं माना जा सकता, क्योंकि उस आशय के मान्य होने 
पर “गंगायां घोषः अर्थात्‌ गंगा में गोष्ट' इस प्रसिद्ध लक्षणा के उदाहरण में लक्षणा 
नहीं की जा सकेगी क्यों कि यहाँ शेत्यत्व-पावनत्व की अभिव्यक्ति के अनुरोध से आलंकारिक 
विद्वान्‌ शक्ष्यतावच्छेदक ( गंगात्व ) रूप से ही छच्य ( तट) का भान मानते हैं, 
अतः यहाँ गंगास्वरूप सुख्याथथतावच्छेदुक में ताप्पर्यविषयान्वयितावच्छेदुकता का 
अभाव नहीं रहेगा अर्थात्‌ यहाँ तात्पयविषयीभूत अन्वय है-ठट और घोष का संयोग- 
मूलक आधाराधेयभाव, उस अन्वय का अन्वयी होगा तट, अन्वयिता रहेगी तट में और 
उस अन्वयिता का अवच्छेदक होगा वही गंगारव, क्योंकि उसी रूप से तट का अन्वय 
अभीष्ट है, अन्यथा शेत्यत्व-पाव नत्व व्यङ्गय नहीं हो सकेगा । इस तरह से सुख्या्थंतावच्छेः 
दक गंगात्व में तास्पयविषयान्वयितावच्छेदकता ही रह गई फिर उसका अभाव वहाँ 
नहीं रहेगा। अब परिशेषात्‌ द्वितीय आशय ठीक समझना 'चाहिए क्योंकि उस आशय 
के अनुसार 'गंगायां घोषः में लक्षणा हो सकती है क्योंकि गंगात्वरूपेण आखिर भाग 
तो तट का ही होता है, अतः उक्त आधाराधेयभाव-सम्बन्ध का प्रतियोगी तट होगा 
नकि गंगा, इसलिये उस अन्वय ( सम्बन्ध ) में मुख्याथ-( गंगा ) प्रतियोगिकता की 
अभाव अघुण्ण दै । रूढि और प्रयोजन इन दोनों में से किसी एक का रहना भी पृथक 
छचणा का कारण है। उक्त उदाहरण में शेत्यत्वपावनत्व-प्रतीतिरूप प्रयोजन है ही । 


लक्षणापदार्यतयाभिमतश्य शक्यसंबन्धस्य स्थलमेदेन भेद दर्शयति-- 
“गङ्गया घोषः? इत्यत्र सामीष्यम्‌ , “मुखचन्द्रः? इस्क्षदी साह्यम्‌ ? न्यविरे 
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कलक्षणायां विरोधः 'आयुषृतम्‌? इद्यादौ कारणत्वादयश्च संबन्धा यथायोगं, 
लक्षणाशारीराणि । 

व्यतिरेकलक्षणेति । “उपकृतं बहु नाम--' इत्यादौ । यथायोगम्‌ यथासम्भवम्‌ । 
लक्षणाशरीराणीति । लक्षणायाः स्वरूपाणीत्यर्थः । अत्र नागेशः--'लक्षणाज्ञानकार्यताव- 
च्छेद्कं च ताद्रशशक्यसंबन्धप्रकारकलच्यविशेष्यकशाब्दबुद्धित्वमिति प्राचीनाळंकारिकः 
मतम्‌ । तदनन्तरश्च व्यञ्जनया ताइशशक्यतावच्छेद्कप्रकारऊलच्यबोध इति च॥ एतेन 
शक्यतावच्छेदकरूपेण लक्षेयमाणं मूळोक्तम्‌ कटाक्षितम्‌ । 

अंब झाभ्य-सम्बन्धरूप लक्षणा का स्वरूप स्थलभेद से भिन्न-भिन्न होता है इस स्पष्टी- 
करण के लिये ताइश स्थलों का उल्लेख करते हैं-गंगायाम्‌ इत्यादि-'गंगायां घोषः? 
में गंगा और घोष का संबन्ध-सामीप्य, 'सुखचन्द्र? में सुख और चन्द्र का सम्बन्ध- 
सादृश्य, अपकारी के प्रति कथित “आप नें बढ़ा उपकार किया” इत्यादि विपरीत लक्षणा 
में अपकारी और भपकार्य का संबन्ध-विरोध, 'आयुर्घतम' में आयु और घृत का संबन्ध 
कार्यकारणभाव आदि यथायथ लक्षणारूप होते हैं । 


लक्षणाया भेदान्‌ दशयति 


इयं तावद्‌ द्विविधा, निरूढा प्रयोजनवती च | तत्रापि द्वितीया द्विविधा, 
गौणी शुद्धा च | तत्राद्या सारोपा, साध्यवसाना चेति द्विविधा | अन्त्या चतुर्बि- 
घा--जहत्स्वाथी, अजहत्स्वाथो, सारोपा, साध्यवसाना चेति प्रयोजनवती 
षड्विधा सम्पद्यते | 

इयमिति । लक्षणेत्यथः । तावत्‌ आदौ । श्रन्यत्‌ स्पशम्‌ । 

अब लक्षणा के भेद लिखे जाते हैं--इयमित्यादि। प्रथमतः लक्षणा के दो प्रकार 
होते हें-एक निरूढा और दूसरा प्रयोजनवती । उनमें से भी द्वितीया ( प्रयोजनवती ) 
के दो प्रभेद होते हैं-गौणी और शुद्धा। इन दो प्रभेदों में से गोणी के पुनः दो उपभेद 
होते हें-सारोपा और साध्यवसाना और शुद्धा.के चार उपभेद्‌-जहर्स्वार्था, अजह- 
स्वार्था, सारोपा तथा साध्यवसाना । इस तरह से प्रयोजनवती लक्षणा के छः भेद बनते 
हें (दो गौणी के, चार शुद्धा के )। 

निरूढलक्षणाया उदाहरणानि प्रदशंयति-- 

तत्र निरूढलक्षणाया अनुकूलप्रतिकूलानुलोमप्रतिलोमलावण्यादय ४दाहर- 
णम्‌ नीलादयश्च | 

लावण्यादय इत्यत्रादिपदैनाले््यगतगजादिबोधकग जादिपदानां संप्रहो बोध्यः । 
नीलाद्य इत्यत्रादिपदेन सबेंऽपि गुणिपरा गुणवाचकाः कृष्णपौतादयः शब्दाः संगृह्यन्ते । 

अब निरूढा लक्षणा के उदाहरण दिखळाये जाते हैं-तत्र इश्यादि। उक्त लक्षणा- 
प्रभेदो मे से निरूढ लक्षणा के उदाहरण होते हें--अनुकूछ, प्रतिकूल, अनुळोम, प्रतिलोम 
और छावण्य आदि तथा नील आदि। यहां मूल के प्रथम आदि पद्‌ से चित्रात गज 
आदि के बोधक गज प्रसुति पद्‌ संगृहीत होते हैं. एवम्‌ द्वितीय आदि पढ से समी (नील, 
दीत, कृष्ण आदि) गुणवाचुक वे पद लिए जाते हैं, जो गुणी के बोध कराने के उद्देश्य 


से बोले जाते हैं । 
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उपपादयति— 

“धर्मस्यायमनुकूलः? इत्यादौ मुख्यार्थस्य कूलालुगतत्वादेबोधात्‌ अनादि 
प्रयोगप्रबाहवशादेकवस्तुप्रबणत्वात्मना कूलानुगतादिरूपशक्यस्य साहश्येन 
संबन्धेनानुकूला दिशब्दैरनुगुणादयो लच्यन्ते | एबं नीलादिपदानां लाघबादू- 
शुणगतजातेरेव शक्यतावच्छेदकतया शुणद्रप्ययोः “नीलो घटः इत्यदौ सामा- 
नाधिकरण्येनान्बयस्यानुपपत्तेः समबायात्मना शुणरूपशक्यस्य संबन्धेन नीला- 
दिशब्देगुणिनो लच्यन्ते । 

अनुकूलपदस्य 'कूलमनुगतः? इति व्युत्पत्तियोगात्‌ कूलानुगतत्वविशिष्टे मुख्यः (वाच्यः) 
अर्थः । तस्य चाथश्य 'धमेस्यायमबुकूलः इत्यादौ बाधः, एवश्च तत्र एक्वस्तुप्रवणत्व- 
( तदेकसंसक्तत्व ) रुपेण कूलाचुगतात्मकानुकूलपदशक्यस्य संबन्धेनानुकूलपदमनुगुणरू 
पमर्थ लक्षयति, अस्याश्च लक्षणायाम्‌ तादशाथे तस्य पदस्यानादिप्रयेगप्रवाहरूपा रूढिः 
कारणम्‌ । एवं प्रतिकूलपदस्य 'कूलं प्रतिगतः? इति व्युत्पत्त्या कूलविरुद्ध्पोऽथः शक्यः, 
स च 'धमेस्यायं प्रतिकूलः? इत्यादौ बाधित इति तस्य पदस्य विरुद्धत्वात्मकेन 
सादश्यसंबन्धेन विमुखरूपायें रूढिमूला लक्षणा । अनुलोमशब्दस्य “लोम अनुगतम्‌? इति 
ब्युत्पत्त्या आनुपूब्यंण स्थितः कचो वाच्यः । तस्य चार्थस्य 'अचुलोमजाठिसंकर” इत्यादौ 
बाध इति आनुपू््यात्मकेन साट्श्यसंबन्धेन ताइशव्यक्तिविरीषे लक्षण! । एवं प्रतिलोमः 
बाध इति आनुपूर्व्यात्मकेन साइश्यसंबन्धेन तादशष्यत्तिविशेषे लक्षणा । एवं प्रतिलोम 
पदस्य विरुद्धकमज!तिविशेषवति व्यक्तिविशेषे लक्षणा बोध्या । लवणभाववाचकस्य लावण्य 
पदस्य च हृदयंगमत्वरूपसारश्यसम्बन्धेन सुषमाविशेषे लक्षणा ज्ञेया । एवं नीलादिपदाः 
नामिति । अयं भावः“नीलो घटः','नीलं रूपम्‌?, इन्युभयविधव्यवह]र स्यानुभविकतया नीला" 
दिपदानां गुणे गुणिनि वा शक्तिरिति विप्रतिपत्तौ गुण एव शक्तिरङ्गीकार्यी, आ ्रयभेदैन 
भिन्नानां नीलादिगुणानां शक्यतावच्छेदकत्वस्वीका रापेक्षया शुणगतनीलत्वादिजातेः शक्ष्य- 
तावच्छेदकत्वाज्ञीकारे लाघवात्‌ । एवश्च गुणवाचकानां नौलादिपदाना द्रव्यवाचकाना 
षटादिपदानाश्च 'नीलो घटः? इत्यादौ सहप्रयोगे गुणद्रव्ययोः सामानाधिकरण्यनियामका' 
भेदेनान्वयस्यानुपपत्तः समवायरूपेंण गुणरूपशक्यस्य सम्बन्धेन नोलादिपदानां तदूगुणबि' 
िष्टेषु रूढिमूला लक्षणा भवतीति । 

उक्त उदाहरणा में प्रकृतोपयोगी बातों का उपपादन करते हें-धर्मस्य इत्यादि । 
“अनुकूल” पद्‌ का मुख्य अर्थ हैं 'कूल--नदी तट का अनुगत-अनुगामी? । परन्तु यह धम 
का अनुकूल है? इस तरह के वाक्यों में जब हम अनुकूल पद्‌ का प्रयोग करते हैं, तब 
उस पद का उक्त मुख्य भर्थ बाधित प्रतीत होता है क्‍योंकि नदी-तट का कोई प्रसंग ही 
वहाँ नहीं है, अतः “एकवस्तुप्रवणर्व --एक वस्तु की तरफ झुकना' रूप ( अनुकूल पद्‌ के 
शक्यार्थ के ) साइश्य-संवन्ध से अनुकूल पद की अनुगुण अर्थ में लक्षणा होती है। 
प्रतिकूल बी मुख्य अर्थ है कूलविरुद्ध । परन्तु “घर्म का प्रतिकूल' इस वाक्य में वह 
अर्थ बाधित है, अतः विरुद्धरवरूप सादृश्यसंबन्ध से उक्त पंद की विमुख अर्थ में लक्षणा 
समझी जाती है। अनुळोम पद्‌ का मुख्य अर्थ है आलुपूब्यंण ( क्रम से ) स्थितकेश। 
परन्तु “अनुलोम जाति संकर” इस्यादि स्थल में उक्त अर्थ के बाधित होने से उक्त पद की 
आनुपूब्यारमक साइश्यसंबन्धमूलक संकरजातीय व्यक्तिविशेष में लक्षणा होती है! 


1 
CC-0. JK Sanskrit Academy, Jammmu. Digitized by 53 Foundation USA 


[ लक्षणा- 


~, 





निरूपणम्‌ ] द्वितीयमाननम्‌ १६७ 


I DR 
NINN re 00 00 र 





Sr  —— 


प्रतिकूल पद की विरुद्धक्रमजा तीय व्यक्ति विशेष में लक्षणा होती है । इसी तरह लेवण- 
भाव ( नमकीन ) अर्थ के वाचक लावण्य पद की हृदयंगमत्व साहश्यसंबन्ध से सौन्दर्य 
विशेषमें लक्षणा होती है। ये सभी उदाहरण सादश्यसंवन्ध-मूळक हैं। अन्यसंबन्ध- 
मूळक लक्षणा के उदाहरण नील, पीत दिखलाये गये हैं। अभिप्राय यह है कि “नीळ घडे? 
और नील रूप' दोनों तरह के व्यवहार होते हें । इस स्थिति में उन पर्दो की शक्ति 
गुणी ( धर्मी-दव्य ) में मानी जाय अथवा गुण (धर्म) में, यह विचार जव उठता 
है, तव निप्कर्प यही निकलता है कि गुण में ही शक्ति मानी जानी चाहिए, क्योंकि गुण 
को शक्य मानने पर गुणगत्‌-नीलस्व आदि अनुगत जाति को शक्‍यतावच्छेदक होने से 
लाघव होता है । गुणी में शक्ति मानने पर तो अननुगत गुर्णो को शक्यतावच्छेदक हो 
जाने से गौरव होगा । अब जहां-'नील घड़े” इत्यादि स्थानों पर गुणवाचक (नीळ आदि) 
तथा त्रग्यवाचक ( घड़े आदि ) शब्दों का साथ साथ प्रयोग पाया जाता है, वहाँ सामा- 
नःथिकरण्य नियामक अभेद संबन्ध से गुण-दर्ब्या का परस्पर अन्वय नहीं हो सकता, 
अतः गुणरूप शक्य के समवायात्मक संबन्ध से नील आदि पदों की उन गुर्णो से युक्त घट 
आदि द्या में लक्षणा होती हे । उक्त सभी उदाहरणों में लक्षणा का कारण रूढि (अनादि 
परम्परा ) हे---अतः ये छक्षणायें रूढिमूला कहलाती हैं । 
उक्तेषु निष्ढङक्षणोदाहरणेषु विशेषेमाह 

तत्राद्यवर्गे साद्ृश्यसम्बन्धेन द्वितीयवर्गं च तदितरसम्बन्धेन लक्षणायाः 
प्रवृत्तेर्निरूढायास पि गौणीत्वशुद्धरवाभ्यां दवैविध्यमामनन्ति | 

आद्यवर्गे-अचुकूलप्रतिकूलादिपु । द्वितीयवरगे इति । नीलादिष्वित्यथः । साहर्यसम्ब- 
न्धमूलिका गोणी, तदितरतृलिका च शुद्धा, लक्षणेति सिद्धान्तः । तथा च अनुकूलप्रतिः 
कूलाबुलोमप्रतिलोमलावण्यादिषु पदेषु स्वीकृताया निरूढळक्षणायाः साहश्यसम्बन्धपूलऋ- 
स्वेन गौणीत्वम्‌ , नीलपीतादिषु शब्देषु स्वीकृताया लक्षणायाः समवायसम्बन्धमूलकत्वेन 
शुद्धात्व प्रसक्तमिति निरूढलक्षणाया अपि गौणीत्वशुद्धात्वभेदेन भेदद्वयं भवतीति भावः । 
यद्यपि संयोगे सति, 'दण्डी देवदत्तः इतिवत्‌ सत्यपि सादृश्ये “सिंहवान्‌ देवदत्तः? इति 
विशिष्टबुदेरदशनात्‌ साधश्यं न सम्बन्धः, बिरिष्टधीयोग्यस्येव सम्बन्धत्वात्‌, तथा च 
गौणी न लक्षणाप्रमेद इति केचिदाक्षिपन्ति तथापि चक्षुरादेघंटनेल्यादिषु संयुक्तसमवायादि- ` 
बत्‌ विशिष्टवुद्धथयोग्यस्यापि तत्सदृशनिष्ठस्य तन्निरूपितसाइृर्याधिकरणत्बरूपपरम्परा 
सम्बन्धष्य सम्बन्धत्वाङ्गीकारे बाधकाभावात, 'उपकृतं बहु तत्रेत्यादिन्यतिरेकलक्षणास्थले 
तन्निहपितबिरोधाधिक्ररणत्वहपपरम्परासम्बन्धमात्रेण लक्षणाकल्प्त्या 'साक्षात्सम्बरधे 
विशिष्टवुद्धियोग्यसम्बम्धेनाऽत्येत्र लक्षणा’ इति नियमाभावाचच, नाप्ावाक्षेपः समुचित 
इति बोध्यम्‌ । इदं त्ववाववा रणीयमु-प्राझू सामान्येन निरूढलक्षणामु क्ता पञ्चात्‌ “गौणी- 
त्वशुद्धात्वाभ्यां दवेविष्यमामनन्ती्युल्लिखन मूलकारः पण्डितराजः निछूढलक्षणाया गोगीत्वे 
स्वङयामपम्मतिमिव प्रकटयति, तत्र किं बीजमिति । है ६ 

रूढिमूळक लक्षणा के उक्त दो श्रेणी के उदाहरणा में विशेष दिखलाकर कि मतभेद का 
उत्थान करते हैं--तत्रा्वर्गे इत्यादि । साच्श्यसंबन्धमूछक लक्षणा गौणी और सादश्य 
से अन्यसंबन्ध-मूळक लक्षणा शुद्धा कही जाती है, यही जब सिद्धान्त है, तब रूढि-मूलक 
लक्षणा के भी दो भेद होने चाहिएँ, क्योंकि रूढि-मूलक लचणा के जो उदाहरण ऊपर 
दिखलाये गये हैं, उनमें भी दो श्रेणी के उदाहरण हैं, एक श्रेणी ( अनुकूल, प्रतिकूल, 
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अनुलोम, प्रतिलोम और लावण्य आदि ) में लक्षणा का मूल सादृश्य संबन्ध है और दूसरी 
श्रेणी ( नील, पीत आदि ) में साध्श्य से अन्य समवायसंबन्ध लक्षणा के मूल हें । अतः 
ख्ढि-मूळक लक्षणा के भी दो भेद ( गौणी और शुद्धा ) कुछ विद्वान्‌ मानते हें । यहाँ एक 
विचारणीय प्रश्‍न यह है कि पहल सामान्य रूप से निरूढ लक्षणा का उल्लेख करके पीछे 

“कुष्ठ छोग गौणी शुद्धा भेद से निरूढ लक्षणा के भी दो प्रकार मानते हैं? इस तरह लिखते 

हुए मूलकार ने निरूढ लक्षणा के गौणी भेद में अपनी असम्मति सूचित की है, वह क्यों ? 
सारोपसाष्यबसानपदयोरथं वित्रुणोति-- 
विषयविषयिणोः प्रथडनिर्दिष्टयोरभेद आरोपः । अप्रथङनिर्दिष्टे विषये 
बिषय्यभेदो5ध्यवसानम्‌ । तत्राद्येन सहिता सारोपा | द्वितीयेन तु साध्यवसाना । 
बिषयबिषयिणोरिति । यत्रारोप्यते स विषयः यथा सुखादिः । यः आरोप्यते स 
विषयी यथा चन्द्रादिः । एृथङनिर्दि योरिति । पृथगुञ्चरितयोरित्यथंः, अपृथडङनिर्दिष्ट इति । 
बिषयिणा निगोणेँ इत्यथः । ्याद्येन आरोपेण । द्वितीयेन अध्यबसानेन । 
प्रयोजनवती ळछणा के छुः भेद पूर्व में प्रतिपादित हो चुके हें । उनमें से “शुद्धा 
प्रयोजनवती? के दो भेदों-जहर्स्वार्था और अजहरस्वार्था-के उदाहरण तो ध्वनि प्रकरण 
में दिए जा चुके हैं। रहे चार भेद >गौणी सारोपा, गौणी साध्यवसाना, शुद्धा सारोपा और 
शुद्धा सार्ध्यचसाना ! इनके बिषय में इतनी बात तो ऊपर के अन्थ से विदित हो ही 
जाती है कि-रुच्षणा जब सादृश्य संबन्ध के रूप में प्रवृत्त होसी है, तब गणी कहलाती 
हे और जब अन्य किसी संबन्ध के रूपश्सें प्रवृत्त होती है तब शुद्धा। अतः अवशिष्ट सारोपा 
और साध्यवसाना पर्दो का अर्थ अब बतळाते हैं - विषयविषथिणोः इति । विषय--जिसमें 
आरोप किया जाता है वह, जेसे सुख आदि--और विषयी--जिसका आरोप किया जाता 
“हे वह, जेसे चन्द्र आदि--दोनों का अलग-अलग निर्देश करके किया जानेवाला अभेद 
-'आरोप’ कहलाता है और विषय का अछग निर्देश न करके उसके साथ न किया जाने 
. वाळा विषयी का अभेद 'अध्यवसान? कहलाता हे । उन दोनों में आरोपसहित छइणा 
सारोपा और अध्यवसान से युक्त लक्षणा साध्यवसाना कही जाती है । 
गोण्योः सारोपसाष्यवसानलक्षणयोरदाहरणे दशेयति-- 
उदाहणानि च 'मुखं चन्द्रः? इत्यादीनि गौण्याः सारोपायाः । “पुरेऽस्मिन्‌ 

' सौधशिखरे चन्द्रराजी विराजते? इत्यादीनि च तस्याः साध्यवसानायाः । 

मुखे चन्द्रः? इत्यादौ चन्द्रपदस्य स्वसदृशे लक्षणा, तत्पदशक्यार्थस्येन्दोमुंखे न 
सहामेदान्वयस्य बाधितत्वात्‌ । सा च लक्षणा गोणी, सारृश्यसम्बन्धमूलकतवात्‌ , 

, सारोपा“ च, वित्रयविषयिणोमुखचन्दर्‍योरुभयोनिदेशात । इयमेव लक्षणा रूपकालंकारस्य 
बीजम्‌ । पुरेऽस्मििति । अह्मिन्‌ कस्मिबिद्‌ वणनीये, पुरे नगरे सौधशिखरे प्रासादो- 
परिभागे, चन्द्रराजिः इनदुश्रेणी, चन्द्रराजित्वेनाध्यवसित। कमनीयकामिनीमु्वपङ्कुरिति 

` यावत्‌ , विराजते बिशेषेण शोभते इत्यर्थः । तस्या इति गौण्या इत्यर्थः । अत्रापि चन्द्र” 
शब्दस्य रबसदृशे ( मुखे ) लक्षणा, सौधशिखरे चन्द्रस्थितेर्बाधितत्वात्‌ । सा च लक्षणा 
सारश्यसन्बन्धमूळकतया गोणी, विषयस्य मुळस्यानिदेशेन साष्यवसानेति भावः । इयमेव 
लक्षणा अतिशयोकत्यळंकारबिशेषरस्य हेतुः । 

अब गोणी सारोपा तथा साध्यवसाना लक्षणा के उदाहरण दिखलाते हैं-उदाहर” 
णानि च इत्यादि । 'सुखचन्व' इत्यादि स्थल में ववन्द्रपद की स्वसइश में लक्षणा 
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होती है, क्योंकि चन्द्रपद्‌ के सुख्य अर्थ- इन्दु--का मुख के साथ अभेदान्वय 
बाधित है । यह लक्षणा साइश्यसंबन्धमूलक होने से गौणी और विषय सुख तथा विषयी 
चन्द्र दोनों के पृथक्‌ निर्दिष्ट रहने से सारोपा कही जाती हे । यही लक्षणा रूपक अलंकार 
का बीज है । पुरेडस्मिन्‌' "`" "`` इत्यादि अर्थात्‌ इस नगर में अद्टालिकाओ के शिखरों 
प्र चन्द्रमा की श्रेणी वस्तुतः कामिनी की सुन्दर चमचमाती हुई सुख-पङ्कि शोभित 
होती है? यहाँ भी चन्द्र पद की मुख में साहश्यसंबन्धरूप लक्षणा है क्योंकि कोठें पर 
चन्द्रपङ्कि की स्थिति वाधि है ! परन्तु यहाँ विषय मुख का पृथक्‌ निर्देश नहीं किया गया 
हे - “चन्द्रराजी' पद से ही उसका भी बोध कराया गया है, अतः यह साध्यवसाना कही 
जाती है । यही लक्षणा अतिशयोक्ति का एक प्रकार का बीज है । 
उक्तसारोपास्थलेऽन्वयप्रकारमुपद्शयति- 
अत्राद्यायां बिषयिप्रतिपाद केश्चन्द्रादिशब्देलेक्षणयोपस्थापितानां चन्द्रादि- 
सदृशानामभेदेन संसर्गेण मुखादिशब्दोपस्थापितेमुखत्वादिविशिष्टेसुंखादि- 
1भरन्बयः | 
_आद्यायामिति । “मुखं चन्द्रः? इत्यादिस्थलीयतारोपङक्षणायाभित्यथः । ।वेषयिश्रति- 
पादकेरिति । उपमानबोधकेरित्य्थः । "मुखं चन्द्रः? इत्यादौ उपमानबोधकैश्चन्द्रादि- 
पद्लक्षणया चन्द्रसदृशा उपस्थाप्यन्ते । उपमेयबोघकेमुंलादिशब्दैश्वाभिधया सुखत्वादि- 
विशिष्टा सुखादयः उपस्थाप्यन्ते । ततश्चोपमानोपमेयबोधकपदोपस्थापितळच्याथवाच्याथ- 
योरभेद।न्वयः सम्पद्यते । तेन 'चन्द्रसदृशाभिन्नं सुखम्‌? इति शाब्दबोधः फलितः । 
गौणी सारोपा लक्षणा के स्थल में शाब्द-बोध--प्रकार का वर्णन करते हैँ- अत्र 
इत्यादि । “मुखं चन्द्र’ इत्यादि स्थळ में विषयिप्रतिपादक-उपमान-बोधक-चन्द्र आदि 
पदों से लक्षणा के द्वारा सदृश की उपस्थिति होती है और विषय-प्रतिपादक-उप- 
मेयबोधक--सुख आदि पदों से अभिधा के द्वारा मुख आदि की उपश्थिति होती है । 
उपस्थिति के बाद उन लचय और वाच्य अर्थो में परस्पर अभेद संबन्ध से अन्वय होता 
है, अतः “चन्द्र सदश से अभिन्न मुख” ऐसा बोध फलित होता दै । 
ननु सहशरूपधर्मिलक्षणायां गौरबात्‌ सादृश्यरूपधर्मलक्षणेव कुतो नाङ्गीक्रियत इत्यत 
अइ 
साहृश्यरूपधर्मलक्षणायां तु तेन सह मुखादीनामन्बयो न स्यात्‌, नामार्थः... 
योरभेदातिरिक्तप्तंसगंण बिशेष्यबिशेषण भावस्यानुपंपत्तेः | 
तेनेति । सादश्यात्मक-लच्यायेनेत्यथेः । अयमाशयः--“मुखं चन्द्रः? इत्यादि गौण- / 
सारोपलक्षणोदाहृरणे विषयिबाचकस्य चन्द्रादिपदस्य स्वसदृशधर्मादिलक्षणाःयणे गौरः 
वापत्तिरिति सादृश्ये धर्म एव लक्षणाऽऽश्रयणीयेति कथन न युक्तम्‌, तथा सति. चन्द्रपदोप- 
स्थाप्य चन्द्रसाद्श्य रूपलच्यार्थस्य सुखपदोपस्थाप्यमुखत्वविशिष्टरूपवाच्यार्थेन सहान्वया- 
भावप्रसङ्गात्‌ । न च स्वहपसम्बन्धेनान्बयः सम्भवतीति वाच्यम्‌ , 'नामा्थयौ रभेदातिरिक्तः 
सम्बन्धो व्युत्पन्नः इति नियमस्य जागरकत्वात्‌ । अभेदान्वय एव है 22 तु न वक्त 
शक्यम्‌ , सादृश्यमुखयोरभेदस्य बाधितत्वात । अतः घर्मिलक्षणेब स्वीकतव्येति । 
सदृशखूप धर्मी में लक्षणा मानने की अपेक्षा सादश्यरूप घमे में लक्षणा मानने पर 
छाघव है अतः वही अयो नहीं मानी जाय इस शङ्का का समाधान अब करते हैं--साइश्य 
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इत्यादि। "मुखचन्द्र, इत्यादि स्थल में चन्द्र आदि पद की लक्षणा सरझ-धमों में 
मानकर सारश्यरूप धमंमात्र में मान ळी जाय यदि, चन्द्र पद के लच्य अर्थ चन्द्रसादश्य 
का मुख पदार्थ के साथ अन्वय नहीं हो सकेगा। यदि आप कहें कि स्वरूप सम्बन्ध से 

न्वय हो सकता है, तो वह ठीक नहीं कारण, दो नामार्था ( प्रातिपदिकार्थो ) में परस्पर 
अभेद सम्बन्ध से ही अन्वय होता है अन्य सम्बन्ध से नहीं, ऐसा नियम सर्वसम्मत है। 
अभेदान्वय ही हो यह तो कहा ही नहीं जा सकता, क्योंकि सादृश्य और सुख अभिन्न हो 
नहीं सकता । अतः, सद्रूप धर्मी में ही चन्द्र आदि उपमान-वाचक पदों की लक्षणा 
माननी चाहिए । 

शङ्कते 


नन्वेबं सति बोधावेलक्षण्याचन्द्रसदृशं मुखमित्युपमानो मुखं चन्द्र इति 
रूपकस्य कथं भेदः | न च सदृशबिशेषणचन्द्संबन्धासंबन्धाभ्यासिति वाच्यम्‌ | 
बोधस्य बैलक्षण्यमात्रेण प्रथगलङ्कारताया असिद्धेः । अन्यथा मुखं चन्द्र इवे. 
यत्र चन्द्रसदृशामित्येतद्गतात्प्थगलङ्कारतापत्तिरिति चेत्‌? | 

एबं सतीति । धर्भिलक्षणयाऽभेदेनान्वयाङ्गीकारे सतीत्यथः। धमंलक्षणया “नामाथः 
यो'रिति व्युत्पत्तौ लच्यार्थातिरिक्तनामार्थेविप्रयकत्वेन संकोचमङ्गोकृत्य भेदान्वये तु बोधः 
बेलक्षण्यं संभवतीति भावः । बोधावेलक्षण्येति । उपमायामपि श्रभेदैनेव वोधादिति भावः । 
उपमारूपकयोभेंदेसिद्धयथं बोधवेलक्षण्यं दशयति--न चेति । सदशविशेषणेत्यादि । 
सहृशे विशेषणोभूतो यबन्द्रस्तत्सबन्धतदसंबन्धाभ्याम्‌ संसर्गतया भासमानाभ्यामित्यथः। 
बधवेलक्षण्यमिति शेषः । बोधवेलक्षण्यमात्रेणालङ्कारमेदं खण्डयति--बोधस्य वेलक्षण्य- 
म।त्रेणेति। अन्यथेति । बोधवलक्षण्यमात्रेणारलकार भेद, ङ्गीकारे इत्यर्थः । अयं भावला 
गोणसारोपलक्षणास्थले धर्मिलक्षणयाऽभेदान्वयाङ्गीकारे मुख चन्द्रः? इतिं तादशलक्षः 
णामूलक्रे रूपके, “चन्द्रसहशम्‌ मुख'मित्युपमायाध 'चन्द्रसहृशाभिन्नं सुखम्‌ ति 
समानाङारकस्यैव बोधस्य जायमानतया रूपक्रोपमयोः को भेद इति शङ्का जागर्ति। 
'भिन्नपदोपस्थाप्ययोरेवाथंयोः संसर्गः संसगमर्यादया भाषते’ इति नियमेन “चन्द्रसदृशं 
मुखम्‌? इत्युपमास्थले चन्द्रपदात्‌ चन्द्ररूपा्थस्योपस्थितो, एदशपदाच्चः लक्षणया चन्र 
प्रतियोगिकसाइश्याश्रयञ्पाथस्योपस्थितौ तयोरभेदः संसर्गमर्यादया भासेत सिन्नपदीप 
स्थाप्यत्वात्‌ , तथा च 'चन्द्राभिन्नं यत्सदर्श तदभिन्नम्‌ मुखम्‌? इति बोधः । मुख चः 
इति रूपकस्थले च चन्द्रपदस्य तत्सहशे लाक्षमिकतया तश्येकपदार्थस्वात्‌ संखगेस्यापि 
लचयषटकतया चन्द्रघदशयोः संबन्धस्य संसगंबिधया न भानमिति तत्र 'चन्द्रसदशामिन्त 
सुखम्‌' इति बोधः । एव्व रूपकोपमयोर्बाधवेलक्षण्पसिद्धया भेदः सिद्धयेदिति ठी न समरो 
चीनम्‌, बोधवेलक्षण्यमात्रेणारंकारभेदे 'मुखं चन्द्र इव' 'चन्द्रसदर्श सुखम्‌ इत्युपमा" 
लद्ध्यत्वेन सवेसम्मतयोरपि स्यलयोरलं श्रमे इसा ्गोकरणोयतापत्त, यतः इतेति निरपा 
तस्य द्योतकत्वेन “चन्द्र इवेःत्यत्र रूपरुरीत्या चन्द्रसटशबोः संबन्थस्प संसगमर्यादया न 
भानमिति प्रायुक्तहपकस्थलीय एव बोधाकरः | “चन्द्रधदृशम्‌! इत्यत्र च पूर्वोपदर्शिती 
भिज्नाकारो बोध इति तयोः स्थळयोरपि बोधवेलक्षण्यिद्िः । 'निपाता वाचकाः ` शति 
पत्तेडपि इवशब्दः साहश्यवाचकः सदशवाचको चेति पक्षद्वयं संभवति परन्तु पकषदरयेऽ 
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“चन्द्रसहशम्‌? इत्यतो बोधवेलक्षण्यं तत्र दुष्परिहृरमेव यतः इवपदत्त्य सादश्यवाचकत्वपक्षे 
प्रतियोगित्वस्य संसगेविधया भानेन “चन्द्रप्रतियोगिकं सादृश्यम्‌***? इत्यादिबोधाकारः, 
“चन्द्रसहशम्‌'*”? इत्यत्र तु पूर्वाक एव । तस्य सदशवाचकत्वपक्षे "चन्द्र इव’ इत्यत्र 
स्वप्रतियोगिकाश्रयत्वस्य संसगत्वेन भाने “चन्दरप्रतियोगिकसाहश्याश्रयाभिन्नं सुखम्‌! ड्ति 
बोधाकारः । “चन्द्रसद्दशम्‌' इत्यत्र पुनः स एव । इत्य बोधबैलक्षण्यमात्रेणालकारमैदाङ्गी- 
करणकेल्पे शिथिलीभूते पूर्वोक्तो 'रूपकोपमधोः कथं भेद्‌: इति पूर्वः पक्षो यथास्थित इति । 





अव एक आशंका उपस्थित की जाती है- नन्वेवम्‌ इत्यादि । अभिप्राय यह है कि-- 
जव आप गौण-सारोपा-लचणा के स्थल . में चन्द्र आदि पद की धर्मी में लक्षणा 
सातकर सुख के साथ अभेदान्वय ही मानते हैं, तब 'सुखचन्द? इस रूपक तथा 
चन्द्र के समान मुख! इस उपमा-दोनों में 'चन्द्रसदश से अभिन्न मुख' यह एक 
प्रकार का हो बोध होगा, फिर इन दोनों अळंकारों में भेद क्या रहा ? अर्थात्‌ इन दोनों 
स्थलों पर दो भिन्न अळंरार क्यों और केसे मानते हैं ? एक ही क्यों नहीं मान जेते? 
यदि कोई कहे कि उक्त दोनों स्थलों के बोध में विलक्षणता हो सकती हे । कारण, 
“भिन्न-भिन्न पदों से उपस्थित होनेवाले दो अर्थों का संबन्ध ही संसर्ग-मर्यादा-संबन्ध- 
ख्प-से भासित होता है” इस नियम के अनुसार 'चन्द्रसदृसुखः इस उपमा-स्थळ में 
चन्द्र तथा सहशरूप अर्था की क्रमशः चन्द्र तथा सद्दश पद्‌ से उपस्थिति होने से उन 
दोनों का अभेद, संवन्धरूप से भासित होता है-अर्थात्‌ वहाँ “चन्द्र से अभिन्न जो 
सदृश उससे अभिन्न मुख” ऐसा बोध होता है। परन्तु “मुखचन्द्र? इस रूपकस्थल 
में चन्द्र पद्‌ से ही लक्षणावृत्ति के द्वारा चन्द्र तथा सदा पदार्थ की उपस्थिति 
होती है, अतः उन दोनों अर्था का संबन्ध संबन्धरुप से भासित नहीं होता 
अर्थात्‌ वहाँ "चन्द्र सहश से अभिन्न मुख” यही बोध होता है। इस तरह बोध में 
वेलक्षण्य सिद्ध हो जाने पर उन अलंकारों में भी भेद सिद्ध होगा । परन्तु यह 
कथन संगत नहीं है क्योकि यदि बोध में विलक्षणता होने से अळंकार में भेद 
सिद्ध किया जाय, तब “चन्द्र इव मुखम-चाँद सा सुख और चन्द्रसदृशं मुखस्‌- 
नन्द्रतुस्य मुख” इन दोनों स्थार्नो-जो सर्वसम्मति से उपमा के ही ळच्य हैं-में भी 
दो अळंकार मानने पड़ेंगे, क्योंकि इन दोनों स्थानों पर भी बोध में विल्क्षणता हो 
जाती हे । देखिए--'इव यह निपात है, अतः द्योतक है, इस दृष्टिकोण से विचार करने 
पर उक्त रूपक स्थलीय रीति से “चन्द्र इव सुखम' में-जन्दरू और सहश पदार्थ का 
संसर्ग भासित नहीँ होगा, फिर तो वैसा ही बोध होगा, जेसा ऊपर रूपकस्थल में 
दिखळाया गया है और 'चन्द्रसदशम्‌ सुखम में चन्द्र तथा सहश पदार्थ का संबन्ध 
( अभेद ) भासित होगा, अतः वहाँ का बोध भिन्न तरह का होगा। “निपात वाचक हैं? 
अतः 'इव भी वाचक है? इस दृष्टिकोण से हु विचार करने पर बोध में विलक्षणता 
बनी ही रहती है, जैसे -'इव” सादश्यवाचक है अथवा सदवाचक' यह बिकल्प उठता 
है परन्तु दोनों पत्तों में यहाँ कोई खास लाभदायक अन्तर नहीं होता क्योंकि इव 
का अर्थ सादृश्य मानने पर उसके साथ चन्द्र का संबन्ध होया प्रतियोगित्व+ जिससे 
“चन्द्र इवः"? में घ्वन्द्रम्तियोगिक साइश्य'"'? इत्यादि रीतिसे बोध होगा और ल 
सरश इत्यादि. में वही बोध रहेगा, जो पहले कहा जा जुका र! इवा का भ सश 
करने पर “चन्द्र इवः” में वमित मा का सा } भान होगा, 
जिससे बोध होगा “चनद्रप्रतियोगिक साइ्श्याश्रय से अभिन्न मुख” और 'चन्द्रसइञ्ञः"" 
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में तो कोई परिवर्तन होगा नहीं। इस तरह बोधवेलक्षण्य से अलंकार भेद्वाला सिद्धान्त 
जब शिथिल है तब वह शांका बनी रही कि रूपक और उपमा में क्या भेद है ? 
उक्ताशङ्कायाः प्राचामभिमतं मतभेदैन समाधानत्रयं प्रतिपादयिष्यन्‌ तावत्‌ प्रथमः 
मतमाह-- 
अत्र “केचित्‌--'रूपकस्योपमातः स्वरूपसंवेदनांशमादायाबैलक्षण्येऽपि 
लक्षणाफलींभूतताद्रूप्यसंवेदनमादाय वेलक्षण्यं निबीधम्‌ । ताद्रप्यसंवेदनं च 
विषये मुखादो बिषयिताबच्छेदकस्य चन्द्रत्वादेः संप्रत्ययः । ननु लक्षणाप्रयो- 
ज्यादपि तत्सरशबोधात्कथं नाम ताद्रूप्यप्रत्ययः स्यात्‌ , उपायस्याभाबाद्‌ भेद- 
ज्ञानेन प्रतिबन्धाच । अन्यथा चन्द्रसदृशं सुखमित्यत्रापि ताद्रधयप्रत्ययप्रसङ्ग 
इति चेत्‌, मँबम्‌ । श्लेषस्थल इवात्राप्येकशाब्दोपादानोत्थस्य व्यञ्जनस्योपाय- 
स्वाद्वेयञ्जनिकबोधस्य बाधबुद्ध-यप्रतिबध्यत्वाच । अथ चन्द्रतत्सदृशयोरेबेकपदो- 
पात्तत्वान्द्रसदृशे चन्द्रताद्रप्यस्य प्रत्ययो यथाकथञ्बिदस्तु, न ठु मुखत्ववि- 
शिष्टे मुखे । अनुभवसिद्धश्च सर्वेषां 'वक्त्रे चन्द्रमसि स्थिते किमपरः शीतांशुः 
रुजजुम्भते? इत्यादौ विषये विषयिताद्रृध्यस्य प्रत्यय इति सत्यम्‌ । स्वताद्रूप्यबद- 
भेदबुद्ध्या स्वताद्रप्यस्य सुबोधतया तस्मिन्नपि तस्य सिद्धेः इत्याहुः | 
अत्रेति । उक्ताशंकायामित्ययः । 'केचित्‌’ इत्यस्य अग्रिमेण 'आहुः' इत्यनेन 
संबन्धः । स्वरूपसंवेदनेति । शाब्दबोधेत्यर्थः । ताद्रूप्यसंवेदनम्‌ तात्रूप्पप्रतीतिः । 
शत्र 'ताद्रूप्यमात्रसवेदनमित्यथः । एतेन भेदाभेदोभयप्रधानोपमा असाधारणरूपेणोप* 
मानोपमेययोभेंदः, साधारगरूपेण त्वभेद इत्यलंक्रारसवस्वङ्कद्प्रन्विरोध इत्यपास्तम! 
इति नागेशः । तादूप्यसंवेद्नघटकतादूप्यपदाथं स्फोरयितुमाह--ताद्रूप्यसंवेद्न चेति । 
शङ्कते-नन्बित्यादि । उपायस्येति । शक्तिलक्षणान्यतररूपस्येत्यरथः । तत्रापि लक्षणाः 
. स्वीकारे का बाघेत्यत आद--भेदेति । अन्यथेति । भेदश्ञानस्याप्रतिबन्धकृत्वे इत्ययः । 
इत्यत्रापीति । उपमायामपीस्यथः । ताद्रूप्येति । तादूप्यमात्रेत्यर्थः । उपायं दशं 
यति-श्लेषस्थल इवेत्यादि । प्रतिबन्धकं निरस्यति--वेयज्जनिकेत्यादि । ततूसद्श- 
योरेवेति । श्रत्रेबपदेन मुखत्वविशिश्मुखव्यवच्छेदः । तदेवाह--न त्विति । सदृशत्वेन 
रूपेण मुखोपस्थितेः सत्त्वादाह-मुखत्वेति । इष्टापत्ति परिदरति--अनु मवेति । स्वताद्रूप्यव' 
दिति । चन्द्रताद्रप्यवान्‌ यः सदृशस्तद्‌भेदबुद्धयेत्यर्थः । तस्मिन्‌ विषये । तस्य तात्रूप्यप्रत्य- 
यस्य । अयप्रभिसन्धिः-- मुख चन्द्र” इति रूपके, 'चन्द्रधशं मुखम्‌? इत्युपमायाश्व यद्यपि 
कमशो लक्षणाप्रयोज्यः, अभिधाप्रयोज्यश्योक्ताका।रकः समान एव प्राथमिक बोध इति 
तदंशमादाय तयोनं किन्चिद्‌ बेलक्षण्यम्‌ , तथापि रूपक्ते लक्षणायाः प्रयोजनमूलकतया 
उक्तप्रथप्रबोधानन्तरं प्रयोजनभूतः उपमेये मुखे उपमानतावच्छेदक्रस्य चन्द्रत्वस्य प्रत्ययो 
व्यञ्जनया जायते, उपमायां तु न तथेति चेलक्षण्यं सिद्धयति। रूपकस्थले लक्षणया 
चन्द्रसदशस्येव बोबात्‌ उक्तः प्रयोजनभूतः, प्रत्ययो न भवितुं शक्नोति, तथा प्रत्यये कारणः 
त्वेन संमाबितयोः शक्तिळक्षणयोरेकतरश्याप्यमावात्‌ , “मुखं न चन्द्रः’ इति बाधनिश्वयश्य . 


सुखाधिकरणकचन्द्रत्वत्रतीतौ प्रतिषन्धकत्वाच । कारणविरद्वेऽपि प्रतिबन्धऋषत्त्वेषपि च 
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यदि तत्र तथाप्रतीतिरजुमन्यते तर्हि उक्तोपमायामपि सा स्वीकरणीया स्यात्‌, तुल्यत्वात्‌ $ 
डति तु न वक्तु योग्यम्‌ , श्लेषस्थले यथा एकशब्दोपादानोत्या व्यक्षना श्लेषाघारभूत- 
यौरथयोस्ताद्रूप्यबोधे हेतु» तथा रूपकेषपि चन्द्रतत्सटशयोरेकेनैव चन्द्रपदेन लक्षणया 
उपस्थापनादुत्थिताया व्यञ्चनायाः शक्तिलक्षणयोः समङक्षाया वृत्तेः 
योरथंयोस्तादरूप्यप्रतीतौ कारणत्वात्‌ „ रापनिवनतकमत य क 
रिक्तत्वनिवेशेन तादृशप्रतीतेरध्रतिबन्धाच्च । उपमायां तु उत्थापकविरहेण व्यक्षनाया अनुः ` 
त्थानात्‌ । ननु एकपदोपादानःयुक्ति-समुत्या व्यञ्जना यदर्थद्दयबोधकेकपदप्रयुक्ता तदर्थयोरेव 
ताद्रूप्यं गमयेत्‌ , तथा च प्रकृते चन्द्रपटशो एव चन्द्रताद्रूप्यस्य प्रतीतिव्येक्षनया, न मुख: 
त्वविशिष्टे मुखे। न च तावतैव सामक्षस्येनेष्टापत्तिरिति वाच्यम्‌ , 'मुखरूपे चन्द्रे वर्त- 
माने द्वितीयोऽयं चन्द्रः किमर्थमुदयते' इत्यर्थके “वक्त्रे चन्द्रमसी'त्यादौ आरोपविषये उवः 
मेये मुखे आरोपविषयिणः उपमानस्य चन्द्रस्य ताद्रूप्यस्य प्रतीतेरनुभवसिद्धत्वादिति चेन्न, 
चन्द्रताद्रूप्यवान्‌ यः सदृशस्तदभेदस्य मुखे बोधे चन्द्रताद्रूप्यस्यापि तत्र सुबोधत्वात्‌ तद- 
भिन्नाभिन्नस्य तदभिन्नत्वनियमात्‌ इति ! अत्र केचिदित्यनेनारुचिः सुचिता । तद्बीजं तु 
स्वरूपसंवेदनकृतवैलक्षण्यसंभवेन फलकृतबैलक्षण्यपय॑न्तानुधावनं व्यथमिति । ; 





उक्त आशङ्का के समाधान प्राचीनों ने तीन प्रकार से किये हैं। उनमें प्रथम 
प्रकार पहले दिखळाते हैं-अत्र केचित्‌ इत्यादि । उक्त शङ्का के विषय में कुछ 
लोगों का कथन है--यद्यपि "सुखचन्द्र' इस रूपक से 'चन्द्रसध्दा मुख” इस उपमा 
में स्वरूप-संवेदन-प्राथमिक बोध-भिन्न तरह का नहीं होता-भर्थात्‌ रूपकस्थल 
में लक्षणा मानने पर जैसा बोध होता है, उपमास्थळ में लक्षणा नहीं मानने 
पर भी वैसा ही बोध होता दै, अतः उस ( प्राथमिक शाब्दबोध ) अंश को लेकर 
उन दोनो. स्थानों ( रूपक तथा उपमा ) में कोई विलक्षणता नहीं . होती, तथापि 
रूपकस्थळ में लक्षणा प्रयोजनमूळा ही हुई रहती है, अतः प्राथमिक बोध के बादु 
लक्षणा का प्रयोजन-रूप जो तादूप्य-संवेदन होता दै, उस अंश को लेकर होनेवाली 
विलक्षणता में किसी प्रकार की बाधा नहीं । और “तादूप्य-संवेदून’ से यहाँ अभिप्राय हे 
कि सुख आदि के विषय में विषयितावच्छेदक अर्थात्‌ चन्द्रस्व जा सम्यक्‌ प्रतीति | 
(सारांश यह कि रूपक और उपमा दोनों स्थानों पर यथपि पहले “चन्द्र सहश. 
सुख? यह एक प्रकार का ही बोध होता है, तथापि रूपक में साइश्य की उपस्थिति 
लाक्षणिक चन्द्र आदि पद के द्वारा होती है और उपमा में इव आदि वाचक पद के, 
द्वारा । और रूपकस्थलीय ळच गा, रूढि के न रहने के कारण प्रयोजनसूळक ही सिद्ध. 
होती दै, तदनुसार रूपक में लक्षणा का प्रयोजन होता है चन्द्र तथा मुख में “अभेद का 
बोध! और उपमा में लक्षणा नहीं होती, अतः वहाँ प्रयोजन का प्रसङ्ग ही नहीं आता फिर 
“अभेद का बोघ’ भी नहीं होता। फलतः उपमा में केवळ साइश्य का ही बोध होता है 
और रूपक में लक्षणा के प्रयोजन ( अभेद ) का भी व्यञ्जना से बोध होता है। यही उक्त 
दोनों स्थानों में रूपक और उपमा नाम से भिन्न-भिन्न दो अळंकार मानने में युक्ति है), 
ङूपक-स्थळ में लक्षणा के द्वारा चन्द्र आदि पद से चन्द्र सहश आदि का बोध होता 
है, सो होवे, परन्तु-उस ( चन्द्र सहश बोध ) से ताद्रूप्य ( मुख आदि में चन्द्र आदि के 
अभेद ) की प्रतीति केसे होगी ! क्योंकि एक तो उक्त अभेद-बोघ को सिद्ध करनेवाळा 
कोई उपाय यहीं है अर्थात, किसी अर्थ के बोध में शक्ति अथवा लक्षणा ही लो कारण 
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होती है, और यहाँ अभेद अंश में न किसी पद॒ की शक्ति है न रक्षणा, अतः अभे 

बोध नहीं होगा । दूसरा यह कि “चन्द्रसदश सुख” यह जो ज्ञान होता है, उसके सटे 
ही “मुख चन्द्र नहीं है” इस तरह के भेद का ज्ञान भी होगा ही क्योंकि भेद ज्ञान, 
साइश्यज्ञान का व्यापक है-अर्थात्‌ साहश्यज्ञान-स्थछ में भेदज्ञान रहता ही है झो 
जिन दो पदार्थों में भेद का ज्ञान रहता है, उनमें अभेद का ज्ञान हो नहीं लक्ता 
क्योंकि बाधनिश्चय को सभी लोग प्रतिबन्धक मानते हैं। यदि उपाय के अभाव और 
प्रतिबन्धक की सत्ता में भी उस तरह का अभेदु-बोध हो, तब उपमास्थल में 
भी “चन्द्रशद्दश सुख” इस बोध के बाद उक्त अभेदबोध का प्रसङ्ग होने छग्रेगा। 
यह आशङ्का यहाँ नहीं करनी चाहिए, क्योंकि जेसे श्लेष स्थल में अनेक अर्था के 
बोध के लिये एक पद का ग्रहण रहने के कारण उठी हुई व्यञ्जना उन दो अर्था के 
अभेदज्ञान का उपाय मानी जाती है, उसी तरह यहाँ भी चन्द्र तथा तस्सरश रूपदो 
अर्था के बोध के लिये एक लाक्षणिक चन्द्र पद के ग्रहण द्वारा उत्थित व्यञ्जना (जो 
अभिधा और लक्षणा के समान ही बोधनियामक बृत्ति दै) को उन दोनों अर्था में 
अभेदज्ञान का उपाय माना जा सकता है। अब बात रही बाधतिश्य से प्रतिबन्ध 
होने की, सो वेयञ्जनिक बोध में बाधनिश्चय प्रतिबन्धक नहीं होता क्योंकि वेयञ्जनिक 
बोधातिरिक्त बोध के प्रति ही उसको प्रतिबन्धक माना जाता है। उपमा-स्थछ में 
एक पद का ग्रहण नहीं रहता अपितु दी पर्दो का, अतः वहाँ व्य्जना का उत्थान नहीं 
होता, यह ध्यान रखना चाहिये । यदि आप कहें कि एकपदोपादानरूप युक्ति से उत्थित 
व्यञ्जना उस एक पद्‌ से अवगत होनेवाले दो अर्थौ में ही अभेदबोध करा सकती है, तद- 
नुसार चन्द्ररूप एक पदु से अवगत होनेवाले चन्द्रमा तथा तत्सहश में व्यञ्जना के द्वारा 
अमेद हो, परन्तु सुखत्व से युक्त सुख में चन्द्र का अभेद केसे प्रतीत होगा, क्योंकि मुख 
की उपस्थिति तो उस चन्द्र पद से नहीं होती, और अनुभव से सिद्ध है वक्त्रे चन्द्र- 
ससि'```` “इत्यादि अर्थात्‌ सुखरूप चन्द्र की वर्तमानता में यह दूसरा चन्द्र किसलिये 
उदित होता है” में विषय-उपमेय-मुख में विषयी-उपमान-चन्द्र के अभेद की प्रतीति। 
तात्पय यह कि व्यञ्जना के बळ पर चन्द्र तथा चन्द्रसदश का अभेद ज्ञात होने पर भी 
चन्द्र तथा सुखका अभेद ज्ञात नहीं हो सकता। तो इसका समाधान यह है कि 


कहना आपका यद्यपि सच है, तथापि व्यञ्जना से जब चन्द्र-सद्दश में चन्द्र का अभेद 
ज्ञात हो जायगा, तब जिस मख को चन्द्रसद्दश से अभिन्न समझा जा चुका है, उस 
मुख गा भी चन्द्र का अभेद ज्ञात हो ही जायगा, क्योंकि 'जो जिसके अभिन्न से अभिन्न 
होता है वह उससे भी अभिन्न होता है? यह एक न्याय-सम्मत बात है। अतः रूपक- 
स्थल में विषयी का अभेद विषय में अवश्य प्रतीत होता है । 


उक्तारचेरद्रितीय मतमुपद्शयति -- 


अन्ये तु--चन्द्रादिपदेभ्यो लक्षणया चन्द्रसदृशत्वेनापि रूपेणोपस्थि- 
0 ७ ~ रुपेणे NN, भेदान्वयबोधो 
दाना मुखादीनां चन्द्रत्वेन रूपेणेब मुखादिपदोपस्थापितेः सहा 
जञायते । तत्तत्पदलक्षणाज्ञानस्य तत्तत्पदशक्यताबच्छेदकप्रकारकलच्यान्बयः 
बोबत्बावच्छिन्नं प्रति हेतुताया:, पदार्थोपस्थितिशाब्द्बोधयोः समानाकारं 
त्वस्यानुभवसाक्षिकवलक्षण्यकलाक्षणिकबोधातिरिक्तविषयतायाश्र कल्पनात्‌. । 
अत एव गङ्गायां घोष इत्यत्र तटत्वेनाप्युपस्थितस्य तटस्य गङ्गात्वेनान्वयबो- 


~ ~ 


` घस्तखयोज्यः शैत्यपाबनत्वादिप्रत्ययश्च संगच्छते | प्रकृते तु विषयिचन्द्रादिः 
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SA >>>. 0 क की क का 





निष्ठासाधारणुणवर्वप्रत्ययः फलम्‌ । न हि चन्द्रत्वप्रतीति बिना मुखे चन्द्रत्व- 
नियतगुणवत्त्वधीः शक्योपपाद्यितुम्‌ | ताद्रप्यपदेन तदसाधारणगुणवत्त्वमेव 
प्राचीनेरुक्तम्‌ । इत्थं च स्वरूपसंवित्तिकृतः फलीभृतसंबित्तिक्ृतश्धोपमातो 
रूपकस्य भेदः स्फुट एब? इति बदन्ति | 


SIDES 





अन्य? इत्यश्याम्रिमेग 'वदन्तिः इत्यनेनान्वयः । चन्द्रादिपदेभ्यः इति । उपमान- 
चाचकेभ्य इति भावः । लक्षणया इति । गोण्या सारोपया इति भावः, चन्द्रसटशत्वेनेति । 
लच्यतावच्छेदकेनेति भावः । चन्द्रत्वेनेति। शक्यतावच्छेदकेनेति भावः । उपस्थापिते- 
रिति। मुखादिभिरुपमेयेरिति शेषः। ननु प्राचौनाः शक्यसंबन्धप्रकारकळच्यविशे ष्यक- . 
शाब्दवुद्धित्वं लक्षणाज्ञानकायंतावच्छेदकमङ्गीकुवन्तीति कथमित्यं बोध इत्यत आह-- 
तत्तत्पदेति। “तत्तत्वदानां--चन्द्रादीनामू--या लळक्षणा—चन्द्रादिपदनिष्ा या शक्ष्य- 
संबन्धरूपा लक्षणा वृत्तिरित्यथंः, तस्था यद्‌ ज्ञानम्‌ चन्द्रादिपदं तत्सदृशे लाक्षणिकमित्यां- 
कारकम्‌ , तत्‌, तत्तत्पदशकयतावच्छेदकः चन्द्रादिपदशक्यतावच्छेदकः चन्द्रत्वादि- 
रित्यर्थः प्रकारो यस्मिन्‌ ताइशो यः लच्यान्बयबोधत्बावच्िणः-मुखादिविशेष्यकाः 
सर्ने बोधाः-तम्‌ प्रति कारणम्‌? इत्याकारककायकारणभाबस्येत्यरथः । एतद्‌ विबुण्बती 
“सरला? न समोचीनेति द्रष्टव्यं विज्ञेः । नम्वेवमपि उपस्थितिशाब्दबोधयोः समानाका- 
त्वनियमो भज्येत इत्यत आह-पदार्थेति । अनुभवसाक्षिकं वैलक्षण्यं यत्र तादशो यो 
ळाक्षणिकबोधः तदतिरिक्तविषयताया इत्यथः । उक्तकल्पनाया श्रावश्यकतामाइ--अत 
एवेति । शक्यतावच्छ्छेद्‌ कप्रकारकलच्यबोधादेवेत्य्थः । तरत्वेनापीत्यत्रापिना सम्रीपत्व- 
समुच्चयः । ननु प्रकृते फलाभाव इत्यत आह -प्रकृते त्विति । असाधारणगुणवत्त्वेति |. 
दिजातीयाहृ।दकत्वादीत्यर्थः । चन्दरत्वनियतेति । चन्द्रत्वसमनियतेत्यर्थः । चन्द्रत्वानधि- 
करणाबृत्तीति यावत्‌ । नन्वेयं प्राचौनामिमतसिद्वान्तविरोधः, तादवप्यसंवेदनश्य तेः फलत्वे- 
नोक्तत्वादित्यत आह-तादृप्यपदेनेति । इत्थं चेति । रूपकस्यले तादृशे बोधे तथाविधे फले 
चाङ्ञीक्रियमाणे चेत्यर्थः । उपमातो रूपकस्येति । उपमायां तयाबोधाभावात्‌ साधारणस्यैद- 
गुणश्य प्रतीतेश्चेति भावः । अत्रायं बिशदोऽथः-चन्द्रादिपदनिष्ठलक्षणाश्ञानस्य चन्द्रादिपद्‌- 
शक्यतावच्छेदकप्रका र कळच्यार्थविरोष्यकबोधं प्रति कारणत्वं कल्प्यते एवम्‌ यत्प्रकारिका यद्विः 
शेष्यिकोपस्थितियेत्र तत्र तत्प्रकारकः तद्विशेष्यक एव बोध इति नियमस्य लक्षणाजन्यबोधाति- 
रिक्तविषयकत्वश्च स्वीक्रियते, लक्षणाजन्योपस्थितिःतञञन्यबोधयोमिन्नाकारत्वस्यानुभवशिद्धः 
त्वात्‌ । तेन मुखचन्द्रः इति रूपकस्यले गौणसारोपलक्षणया चन्द्रपदात्‌ चन्द्रधहशत्वेन 
रूपेण मुखस्थोपस्थितावपि तस्य सुखपदोपस्थापितसुखेन सहान्वयबोधः, र्‌ चन्द्राभिन्नं 
मुखमित्याकारकश्वन्दत्वेनेत रुपेण भवति । लक्षणास्थले च तादृशः कायकारणभावः 
उपस्पितिशाम्दबोधयो्मिन्नाकारत्व्ाकामेनापि स्वीडरणीयमेव, अन्यया अङ्गायां घोष 
इद्यत्र शैत्यपावनत्बऽतीतिनं स्यात्‌ । तरस्वीकारे तु तटतवेनापयुपस्थितश्य तटश्य गङ्गाः 
त्वेन रुपेणान्बयबोघे तछयुक्ता तथाबिधप्रतीतिरुपपयेत । ननु तत्र तयाविषश्रतीतिर्पः 
करसि तथाङ्गीकारस्य युक्तत्वे$पे मुखचन्द्र इत्यादी तहस्वीकारै क्रि फलमिति चेन्न, 
प्राचीनैस्ताद्रप्यपदेन बिवक्षितस्य बिजातीयाहादकघरूपचन्द्रनिष्ठाखाधारणगुणबत्त्व्य मुखे 
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१७६ रसगङ्गाधरः लक्षणा- 


टर पप मा कानु SS ~~ 
४ प्रतीतेः फलत्वात्‌ । न च सुखे चन्द्रनिष्ठा साधारणगुणवत््वप्रतीतिसंपादने तत्र चन्द्राभेद- 

प्रतीतेः कथमपेक्षेति बाच्यम्‌ , चन्दत्वसमनियतयुणवत्त्वप्रतीतेश्वन्दत्वप्रतीतिमन्तरोपपाद- 
यितुम़रशक्यत्वात्‌ । समनियतवत्तुद्दयमध्यगतमेकं नापरब्यतिरेकेण स्थातुं प्रभवति । एवः 
श्ोपमापेक्षया रूपके न केवलं फलात्मकप्रतीतिकृत एव भेदः अपि तु प्राथमिकश्वरूपप्रती- 
तिकृतोऽपीति । अत्रापि मते प्रन्थक्ृतोऽइचिः प्रतीयते । तदूषीजं तु प्रसिद्धिविरद्धस्योक्त- 
कार्यकारणभावस्य उपस्थितिशान्दबोधयोर्मिन्नाकारत्वस्य चास्वीकारेऽपि सामञ्नस्यं सम्भव- 
तीति बोध्यम्‌ । 


Sr 





A 





पूर्वमत में लचणा के फलरूप से प्रतीत होनेवाळे विशेष के आधार पर 

रूपक में विछत्षणता दिखलाई गई है, ५ परन्तु शाब्दुबोध में भी जब वेलत्षप्य 
हो सकता है, तब फलकृत वेळचण्यपर्यन्त अचुधादन व्यर्थ हे, इस अरुचि को 
ध्यान में रखकर द्वितीय मत का उल्लेख करते हैं-भन्ये तु इत्यादि । अन्य 
विद्वान्‌ उपमा से रूपक में भेद दिखळाने के लिये निम्नलिखित बातें कहते हैं। 
रूपकस्थल ( सुखचन्द्र ) में चन्द्र आदि पद्‌ की चन्द्रसरशरूप अर्थ में गौणी 
सारोपा लक्षणा हुई रहती है, श्रतः चन्द्र पद्‌ से-झुख आदि की ही सही-परन्तु “चन्द्र 
सर्ब? रूप से प्रतीति होती है अर्थात्‌ लक्षणा के द्वारा चन्द्रसद्दश का ही ज्ञान होता 
हे, केवळ चन्द्र किंवा सुख का नहीं, यह बात यद्यपि सत्य है, तथापि उक्त रूपकस्थ 
में मुख आदि पदों से सुखस्वविशिष्ट रूप में उपस्थित सुख आदि अर्था के साथ चन्द्र 
पदार्थ का चन्द्रत्वरूप से ही अभेदान्वय होता है, चन्द्रसद्दशत्वरूप से नहीं। तात्पब 
यह कि “मुखचन्द्र इत्यादि वाक्य से अर्थ की उपस्थिति “चन्द्र सदृश सुख” इस रुप में 
होती है, परन्तु अन्वयज्ञान “चन्द्र से अभिन्न सुख' इसी रूप में होता है अर्थात्‌ ऐसे 
स्थानों पर अर्थ की उपस्थिति अन्य रूप से और अन्वयबोध अन्य रूप से होते हैं। 
यदि कोई कहे कि यह केसे हो सकता है! अर्थात्‌ सुखचन्द्र इत्यादि रूपकस्थर में 
उपस्थिति “चन्द्रसदश मुख' की और अन्वयबोध “चन्द्राभिन्न सुख' का केसे बन सकते 
हैं? क्योंकि प्राचीन आचार्यो ने लक्षणाज्ञान को शक्यसंबन्धप्रकारक लच्यविशेष्यक 
बोघ के प्रति ही कारण माना है, तद्नुसार उक्त स्थान पर “चन्द्र सदश से अभिन्न सुख' 
इस एक रूप में ही अर्थ की उपस्थिति तथा अन्वयबोध दोनों होने चाहिएं। साथ-साथ 
प्राचीनों ने उपस्थिति और शाब्दबोध में समानरूपता का सिद्धान्त माना हे अर्थात्‌ 
किसी पद से जिस रूप में जिस अर्थ की उपस्थिति होती हे, उसी रूप में उस अथं का 
अन्वयबोध भी होता है, ऐसा सिद्धान्त स्वीकार किया है। तदनुसार भी उक्तश्यछ मे 
पदार्थोपस्थिति तथा शाब्दबोध में एकरूपता ही होनी चाहिए, आपके कथनाचुसार विभि 
रूपता नहीं । तो इसका समाधान यह है कि लक्षणा-ज्ञान को लाक्षणिक पद-शक्यता. 
वच्छेदक अर्थात्‌ चन्द्रस्व आदिग्रकारक और लचय अर्थात्‌ झुख-आदिविशेष्यक बोध के 
प्रति कारण मानते हैं और उपस्थितिशाब्दबोध की समानरूपतावाछे सिद्धान्त को 
लात्षणिक पदजन्य बोध से अतिरिक्त विषय में ही स्वीकार करते हैं अर्थात्‌ सामान्य 
नियम यद्यपि ऐसा है कि उपस्थिति और शाब्दबोध एकरूप हो, तथापि लक्षणा के स्थान 
पर उन दोनों में भिन्नरूपता भी हो सकती है, ऐसा हम मानते हैं और ऐसा इसलिये 
मानते हैं कि कक्षणास्थळ पर उपस्थिति तथा शाब्दबोध में. भिन्नरूपता अनुभव से सिद्ध 
है इस तरह की हमारी मान्यता के आधार पर ही “गक्का में घोष (वथानःगाँव)' इस 
ळचणा के उदाहरण में छाच्षणिक्र सङ्घा पढ से उपस्थिति तटत्वरूप खे अथवा सामीप्य रँ 
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से तट की होती हे और घोष पदार्थ के साथ अन्वयबोध गङ्गास्वरूप से होता है, जिससे 
शीतलता तथा पावनता की अभिव्यक्ति होती है? यह विश्लेषण संगत होता हे । अन्यथा 
( लक्षणाज्ञान को शक्यसंबन्धप्रकारक अन्वय-बोध के प्रति कारण तथा उपस्थिति-शाब्द- 
बोध में एकरूपतावाले सिद्धान्त को मान लेने पर ) उक्त विश्लेषण की असंगति स्पष्ट 
दे । यदि आप कहें कि वहाँ तो शीतलता आदि की अभिव्यक्ति एक फल है, अतः वैसा 
माना जा सकता है, परन्तु प्रकृत में तो कुछ फल हे नहीं, फिर वैसा क्यों माना जाय | 
तो इसके उत्तर में प्रकृत पक्षवालों का विनम्र कथन है कि यहाँ भी विषयी भर्थात्‌ 
उपमान-चन्द्र आदि में रहनेवाले असाधारण गुण ( विजातीय आह्यादुकश्व आदि )की 
सुख में प्रतीति होना फल है। यदि आप कहें कि इस फल के लिये सुख में चन्द्रत्व 
की प्रतीति कराने का क्या प्रयोजन है ? चन्द्र्साद्दश्य की प्रतीति होने पर भी उक्त फल 
की सिद्धि क्यों नहीं होगी ? तो इसका उत्तर यह. है कि जो गुण चन्द्वत्व के समनियत हैं 
अर्थात्‌ चन्द्रत्व के साथ ही जो गुण रह सकते हैं, उसके बिना नहीं, उन गुणों की प्रतीति 
मुख में तब तक नहीं हो सकती, जब तक उसमें चन्द्वत्व की प्रतीति न हो जाय। तात्पय॑ 
यह कि मुख में चन्द्रगत आह्वादकस्व आदि गुणों की प्रतीति सिद्ध करने के लिये पहले 
उसमें चन्द्वत्व की प्रतीति को सिद्ध करना आवश्यक ही नहीं अनिवार्य हे । पूर्वमत में 
तादुष्यप्रतीति को जो प्रयोजन कहा गया है, उसमें ताद्रूप्य पद से असाधारण गुण ही 
विवकित हैं । इस तरह उपमा से रूपक में स्वरूपसंवित्ति ( प्राथमिक शाब्दबोध ) और 
फलीभूत संवित्ति ( लक्षणाप्रयोजन की प्रतीति ) दोनों ही विलक्षण होते हैं, अतः दोनों में 
भेद स्पष्ट है । 
उक्तसामक्षस्यसाधकं तृतीयं मतमाह--- 


अपरे तु--भेदकरम्बितं सादृश्यमुपमोजीवातुभूतम्‌ , भेदाकरम्बितं च 
गणसारोप लक्षणाया इ त स्फुटे भेदे कृतं फलकृतवेलक्षण्यपयेन्तानुधावनेन | 
पच्नेऽस्मिन्भेदगर्भसादृश्यप्रतिपत्तेस्ताद्रप्यप्रतीतिः कथं नाम फलं भवितुमीष्टे 
इत्यनुपपत्ति परिह्तुमायासोऽपि नापततीत्यपरमनुकूलम्‌? इत्यप्याहु: | 


करम्बितं विशिष्टम्‌ । सादृश्यस्य धर्मेर्पत्वेडतिरिक्तत्वे च भेदागर्भेत्वादिति भावः, 
डीवातुर्जी वनौषधम्‌ । उपमाप्रयोनकमिति पिण्डाथंः । स्फुटे भेदे इति । उपमायां चन्द्राभिन्तं ` 
चन्द्रसदृ शमिति बोधः । रूपके तु चन्द्रसदृशामित्येवेति भावः । पक्षेडश्मिन्निति । अस्य अपः 
रमनुकू लमित्यत्र संबन्धः । तदुभिन्नत्वे सति तदुगतभूयोधमवत्त्वम्‌ सादश्यमित्येकः पक्षः । 
तन्मता चुसारेणोपमायाः प्रयोजकं सादृश्यं भेदामेदघटितमिति तत्रत्यबोधे भेदो भासते । 
सारश्यं नोक्ताकारम्‌ अपि तु धर्मान्तरमेवाखण्डमिति द्वितौयः पक्षः । तद्रीत्या रूपकस्य प्रयो- 
जक सादृश्यं न भेदघरितम्िति तत्रत्यबोधे भेदो न भासते । एवश्चोपमाक्पकयोः स्वरूप एव 
भेदः सिद्धथतीति पडारकालिकबेयज्ञनिकबोधबिषयीभूतफलवेलक्षण्यमादाय तयोः भेद्साधना- 
यासो विफल एव । एतद्रीत्यनुसरणेऽयर्माप लाभो यत मुखचन्द्रः इत्यादिरूपके लक्षणायाः 
प्रयोजनमूळकतया, व्यञ्जनया मुखे चन्द्रतादृष्यप्रतीतिरिति प्रयोजनं यदुक्तम्‌ › तत्र विषये | 
पूर्वमतयोः “्यज्ननया5पि मुखे चन्द्रतादरप्य्रतीतिः कथं स्यात्‌ १ लक्षणया भेदघटितसाहश्य ` 
भानेन तश्या बाधितत्वात्‌ इति शंकायां जागरितायां तत्समाधानाय बाधनिश्वयप्रतिबध्यता- 
वच्छेदककुक्षी वैयजनिकबोधातिरिक्तविषयत्वनिवेशः कतन्यो भवति यथा, तथा नास्मिन्‌ 
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मते भेदाघटितस्येव साहश्यस्यात्र कल्पे स्वौकारेणोक्तनिवेशं विनापि ताद्रप्यप्रतीतेः सम्भ- 
वाद्‌ इति भावः । 


अनुपदोक्त द्वितीय मत में भी अन्थकार की भरुचि-सी प्रतीति होतो है जिसका 
कारण यह ज्ञात होता है कि अप्रसिद्ध कायंकारणभाब तथा उपस्थिति-शाव्द-चोध दो 
भिन्नरूपता को अस्वीकृत करने पर भी जब निर्वाह हो सकता हैं, तब व्यर्थ उन दोनों 
बातों का स्वीकार क्‍यों किया जाय? अत एव अव तृतीय मत का उल्लेख करते हैं--अपरे 
: तु इत्यादि । कतिपय विद्वानों का कथन है कि जव सादृश्य पदार्थ के स्वरूप के विषय मै 
दो मत मान्य हैं जिनमें एक के अनुसार “उससे भिन्न होकर उसमें रहनेवाले अधिकतर 
धर्मा से युक्त होना' ही सादृश्य पदार्थ हे और दूसरे के अनुसार साइश्य एक अखण्ड भिन्न 
धर्म ही है। तब क्यों नहीं इन दोनों मतों के अनुसार उपमा और रूपक को विभक्त कर 
दिया जाय? अर्थात्‌ प्रथम-मत-सिद्ध भेद तथा अभेद दो रनों में सम्मिलित साइश्य पदार्थ 
को उपमा का प्रयोजक मान लिया जाय ओर द्वितीय-सत-सिद्ध भेदांशरहित साहश्य 
पदार्थ को रूपक का नियामक समझा जाय । तदनुसार “चन्द्रसद्दश सुख' इत्यादि उपमा- 
स्थल में चन्द्र से भिन्न होकर भी 'चन्दरवृत्तिगुणयुक्त सुख” और 'सुखचन्द्र' इत्यादि रूपक- 
स्थल में केवळ “चन्द्रवृत्तिगुणयुक्त मुख' ये दो प्रकार के बोध होंगे। इस तरह से जब 
स्वरूप संवेदन-प्रयुक्त भेद ही दोनों स्थलों पर स्पष्ट हो जाता है, तब फल-प्रयुक्त भेद 
का अनुसरण निरथंक है । 'लक्षणा से जब भेद्घटित साइश्य की प्रतीति पह ले ही जाती 
है, तुक़ पीछे व्यञ्जना से भी ताद्रुप्य ( अभेद ) की प्रतीति कसे होगी? डस आशंका के 
उत्तर में पूर्व के दोनों मत वालों को जो यह कहना पड़ता था कि 'वेयञ्जनिक बोध में 
घाध-निश्रय प्रतिबन्धक नहीं होता? वह भी इस मत में नहीं कहना पड़ता, क्योंकि 
इसके अनुसार भेद से अमिश्रित साइश्य का ही बोध रूपकाथल में लक्षणा से माना 
जाता है । 
प्राचीनमतवण नसमाप्ति सूचयन्षाह-- 
तदित्थं प्राचामाशयो मत भेदेन वर्णित: । 
इत्थं पूर्वोक्तप्रकारेण । आशयः अभिप्रायः | मतभेदेनेति । 'केचित्‌?, "अन्ये “अपरे 
इति त्रिभिः प्रतीकेः प्रतिपादितेन मतत्रयेणेत्यर्थः । 
अब प्राचीन तीन मत की व्याख्या को समाप्त करने की सूचना देते हैं-- तविस्थमि- 
त्यादि । 'केचित?, 'अन्ये! और “अपरे? इन तीनों प्रतीकों के द्वारा प्राचीन आचायों 
अभिप्रायो का वर्णन किया जा चुका । 
खण्डायठ नवीनमतं प्रपश्यति 
नव्यास्तु “सुखं चन्द्र» वाहीको गौ? इत्यादौ चन्द्रादीनां सुखादिभिः 
सह संभवति लक्षणां बिनेवाभेदेन संसर्गेणान्बयबोघः | बाधनिश्चयप्रतिबध्यः 
. ताबच्छेदककोटावनाहार्येत्वस्येव शाब्दान्यत्बस्यापि निवेश्यत्बात्‌। अत एवे 
“अत्यन्तासत्यपि ह्यर्थे ज्ञान शाब्दः करोति हि? इति प्राचां प्रबादोऽपिं संगच्छते 
न च 'वहिन। सिञ्चति’ इत्यतो वाक्यादपि शाब्द्बोधापत्तिः | योग्यताज्ञानः 
बिरहात्‌ | सुखं चन्द्रः, गौबोहीकः, इत्यादौ त्विष्टचमत्कारप्रयोजकताज्ञानाधी 
नाया इच्छायाः सत्त्वादाहायेयोग्यतांज्ञानसाप्नाज्यम्‌ । अत एष शाब्दबोधे योग्य 
ताज्ञानस्य कारणत्बोक्तिः प्राचां संगच्छते । 
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नव्या इति । अप्पयदोक्षितादय इत्यथः । अस्य दूरस्येन “आहुः इति क्रियापदैः 
नान्वयः। ननु मुख न चन्द्र इत्यादिबाधज्ञानसत्वेन कथं तथाबोध इत्यत आह-- 
. बाघेति। अनाहार्येति । बाधज्ञानसत्त्वेऽपि इच्छारूपोत्तेजकवशादाहायस्य जायमानत्वा- 
दिति भावः। इदभिन्द्रियसन्निकर्षा जन्यत्वदोषविशेषाजन्यत्वयोरप्युपलक्षगम्‌ । अत एवेति । ` 
तथानितेशा देवेत्यर्थः । अत्यन्तासत्यपीति । पदार्थे सवंथाऽऽवतेमानेऽपि शब्दात्तद्थ- 
विषयको बोधो अवत्येवेति तदर्थः। अत एव “शशश्डङगं पश्य’ इत्यादिवाक्यश्रवणोत्तरं 
लोकानां दशंनोन्मुखी प्रबुत्तिः संगच्छते । प्रसिद्धे शङ्गपदायें शशीयत्बश्रमेण तादृशौ 
प्रवृत्तिरिति केचित्‌ । बाह्याथें ब।धितेऽपि बौद्धार्थस्याबाधितस्य सत्वात्तथेत्यपि बहवः । 
न चेत्यस्येवभिति शेषः । शाब्दान्यत्वनिवेशे इति तदथः । योग्यताज्ञानविरहादिति । 
योग्यता च परस्परसंघन्धे बाधाभावः । पदार्थ तत्र तद्वत्ता योग्यता परिकीर्तिता ।* 
इत्यन्ये । एकपदाथेऽपरपदार्थसंबन्धो योग्यतेति तदथः। नन्वेवं प्रकृतेऽपि योग्यताज्ञाना- 
भावात्कथं बोधोऽत अआह- सुखमिति । इष्टेति । इष्टः अभिलषितः यः चमत्कारः 
ळोकोत्तराहाद इत्यथः । ज्ञानेति । 'चन्द्राभिन्नं मुखमित्यादिबोध श्वमत्कारप्रयोजकः? 
इत्याद्याकारकेत्यथः । इच्छाया इति । चन्द्रप्रतियोगिकाभेदसंबन्धवन्मुखमिति बोधो मे 
जायताम्‌? इत्याकारिकाया इत्यथः । आहायेति । बाघक्राळीनेच्छाजन्येत्यथः । योग्यता- 
ज्ञानेति । 'चन्द्रअतियोगिकामेद्सम्बन्धवन्मुखम! इत्याद्याकारकेत्यर्थः । अत एवेति । 
बाधनिश्चयप्रतिबध्यतावच्छेदककोटौ शाब्दान्यत्वनिवेशादेवेत्यथः । शाब्दबोधे शाब्दः 
बोधत्वावच्छिन्ने । अयमभिप्रायः--“सुखं चन्द्र” इत्यादौनि यानि गौणसारोपालक्षणो- 
दाहरणत्वेन प्राचामभिमतानि तेषु लक्षणा नावश्यकी, ननु लक्षणां विना “मुखं न चन्दः’ 
इत्यादिबाधनिख्यये वर्तमाने चन्द्रमुखादिपदवाच्यार्थयोः कथमभेदान्वयबोधः, तद्वत्ता" 
बुद्धि प्रति तदभाववत्तात्मकबाधनिक्षयस्य प्रतिबन्धकत्वादिति चेन्न, बाघनिव्यय प्रतिब- 
ध्यतावच्छेडकदले यथा अनाहायंत्वादिकं निवेश्यते, तथा शब्दान्यत्वस्यापि निवेशनी- 
यत्वात--थर्थात्‌ “लौकिकसंनिकर्षाजन्यदोषविशेषाजन्यानाह्वार्यशाडदान्यबुद्धिस्वावच्छिनन 
प्रति बाधनिश्चयः प्रतिबन्धकः? इत्याकारकस्येव प्रतिषष्यप्रतिबन्धकभावस्य स्वीकारात्‌ । 
तथा च बाघितार्थविषयकोऽपि शाब्दबोध उक्ताकारकः स्यादेव । “अत्यन्ता सत्यपि’ 
इति प्राचोनोक्तिरपि अत एब संगता भवति । शाब्दबोधस्यापि बोधनिश्चयेन प्रतिबन्ध 
तदसंगतिः स्पष्टेच । न चैवं रीत्या 'बहिना 'विधति' इति वाक्यादपि “वहिङुरणकः सेक? 
इत्याकारको बाधितार्थविषयकः शाब्दबोध आपद्येत इति वाच्यम्‌, शाब्दबोधकारणेष्व- 
न्यतमस्य योग्यताज्ञानस्य विरहेण तथाबोधापत्तेरभाबात्‌ । “करणकियाभावसंबन्धेन 
'बहिमान्‌ से$ः' इत्याकारकं योग्यताज्ञानं नास्तीति तात्पर . , अथ मुखं चन्द्र इत्या” 
दावपि योग्यताज्ञानं नास्त्येवेति कथं तत्र तादशो बोध उपपायते इति तु नाशः 
स्वाभाविकयोम्यताज्ञानासत्वेऽपि आहार्ययोग्यताज्ञानस्य सत्त्वात्‌ बहिना ` सिवः 
तज्जनकेच्छाया विरहात निष््रयोज” 
तु जायते योग्यता ज्ञानेच्छा, इष्टः 
“शाब्दबुद्धित्वावच्छिन्ने 


इथम! 
तीत्यत्र तु॒नाहाययोग्यताज्ञानस्यापि. सभवः, 
नेच्छाया अदर्शनात्‌ । सुखं चन्द्र इत्यादी ह ते 
चमत्कारप्रयोजकक्षानप्रयोज्यत्वेन तस्यास्तत्र सप्रयोजनत्वात्‌ । 
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योग्यताज्ञानं कारणम्‌? इति कायकारणभाबः प्राचीनाभिमतः, बाधनिश्चयप्रतिबध्यताव 
स्छेदककोटौ शाब्दान्यत्वनिवेशश्वीकारादैव संगन्तुमोष्टे । अन्यथा तु ताइशकायकारणभा. 

ववारणीयस्य शाब्द्बोधस्य बाधनिश्वयरूपप्रतिबन्धकेनेव वारणे तद्संगतिरेवापतेद्‌ इति । 
अप्पयदीक्षित आदि नवीन विद्वान, उक्त उपमा और रूपक में भेद सिद्ध करने के 
लिये कुछ नवीन ही युक्ति बतलाते हैं जिसका खण्डन यद्यपि आगे अन्धकार को करना 
है तथापि खण्डन करने के लिये ही पहले उनके मत का उपपादुन करते हे--नव्यास्तु 
इत्यादि । नवीन विद्वानों का कथन है कि “सुख चन्द्र है? “वाहीक ( बेल का चरवाहा ) 
गो (वेल) है” इत्यादि जो गोण सारोपछक्षणा के प्राचीनाभिमत उदाहरण हैं, 
उनमें लक्षणा की कोई आवश्यकता नहीं है। यदि आप कहें कि “वह है! इत्यादि बोध 
के प्रति 'वह नहीं है? इत्यादि बाधनिश्चय प्रतिबन्धक होता हे, इस नियम के अनुसार 
“मुख चन्द्र नहीं है', 'वाहीक गो नहीं है? इत्यादि बाघ-निश्चय-दुशा में लक्षणा के किना 
(ङच्षणा के द्वारा चन्द्र आदि पदों का तव्सह अथ नहीं करने पर) “सुख चन्द्र से अभिन्न 
हे?, "वाहीक गो से अभिन्न है? इत्यादि तरह के अभेदान्वयबोध केसे हो सकते हैं? तो 
इसका उत्तर यह है कि बाघ-निश्चय से प्रतिबद्ध होनेवाले ज्ञान के पीछे जिस तरह 
- अनाहार्य आदि विशेषण जोड़े जाते हैं, उसी तरह शाब्दुबोध का अन्य यह एक ओर 
. विशेषण जोड़ना चाहिए । तात्पयं यह है कि 'शुक्ति रजत न है! इस बाधनिश्चय के 
रहने पर भी "मुशे, इस शुक्ति में रजत की बुद्धि होवे’ इस इच्छा के बळ से जो 
शुक्ति के विषय में 'यह रजत हे' इस तरह का ज्ञान होता है, उसी को आहाय ज्ञान 
कहते हैं, वह बाध-निश्चय से नहीं रुकता, अतः बाधनिश्चय-प्रतिबध्यतावच्चेदक- 
“कोटि में अनाहार्यत्व का निवेश किया जाता है। उसी तरह जब उक्त कोटि में शाब्दा- 
न्यत्व का भी निवेश कर दिया जायगा, तब बाधितार्थविषयक भी श्ाब्दज्ञान होगा \ 
अतएव प्राचीर्नो ने जो थह कहा है कि “अर्थ की अत्यन्त अवतमानता अवस्था में भी 
शब्द अपना कार्य करता ही है-अपने अर्थ का ज्ञान कराता ही है'-वह भी संग 
होता है । यदि बाध-निश्चय से शाब्दज्ञान भी रुकता, तब तो उक्त कथन असंगत ही 
होता, क्योंकि जो अर्थ ( जँसे बन्ध्या का पुत्र ) संसार में है ही नहीं, वह तो सर्वधा 
वाघित हे, फिर शब्द से उसके ज्ञान की बात केसे कही जा सकती हे? यदि कह 
जाय कि बाधित अर्थ का भी शाब्दबोध मानने पर “आग से खींचता ह? इस 
वाक्य से भी 'अग्निकरणक सेचन' यह शाब्दबोध होने ळगेगा। तो इसका समाधान 
यह है कि शाब्द-बोध के अनेक कारणों में से एक जो बाधाभावरूप योग्यता 
का ज्ञान है, उसके नहीं रहने से उक्त शाब्दबोध नहीं होगा-अर्थात्‌ सेचन किसी तर 
वस्तु से ही हो सकता है, आग से नहीं इस तरह का बाघ-निश्चय रहने पर बाधाभाव 
:'रूप योग्यता का ज्ञान-जो शाब्दबोध के कारणों में से एक है--हो नहीं सकता, अह 
-उक्तवो्च की आपत्ति नहीं दी जा सकती । इस पर आप कह सकते हैं कि “सुख चन्द्र 2 
इत्यादि स्थळ में भी तो बाघनिश्चय है अतः बाधाभावरूप योग्यता का ज्ञान होगा नह 
फिर कसे वहाँ लक्षणा के बिना अमेदबोध की बात करते हैं ? तो मैं कहूँगा कि कहता 
आपका सत्य है, परन्तु यहाँ आहार्य ( बाधकालिक इच्छाजन्य ) योग्यता-ज्ञान हो जाता 
है। यदि आप कहें कि यह तो आपने ऐसी बात कही, जिसके अनुसार पुनः “आग ॥ 
सींचता है” यहाँ भी वाघित अर्थ का बोध प्राप्त हो जायगा अर्थात्‌ आहायं यो 
ज्ञान वहाँ भी मान लिया जा सकता है । तो इसका उत्तर यह है .कि नहीं भाई! ल 
आहार्यं योग्यता-ज्ञान भी नहीं हो सकता । कारण, बाधकालीन इच्छाजन्य ज्ञान 
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ही तो आहार्यं कहते हैं, और किसी वस्तु की इच्छा निष्प्रयोजन होती नहीं, अतः वहाँ 
जननी इच्छा का अभाव रहतां है । आप कहेंगे कि-'मुख चन्द्र है? इत्यादि स्थल में कौन 
कहँग प्रयोजन है, जो बाधकालिक ज्ञान की जननी इच्छा को उत्पन्न करता हे? तो में 
हाँ? वहाँ यह ज्ञान है कि “सुख चन्द्र से अभिन्न है? इत्याकारक ज्ञान, चमत्कार 
( अलौकिक आनन्द ) का प्रयोजक ( परम्परया कारण) है।' अतः “चन्द्र से 
अभिन्न सुख'--इस तरह का ज्ञान मुझे होवे यह इच्छा होती है। बाघनिश्चय से 
हकनेवाले ज्ञान के पीछे शाब्दान्य विशेषण जोड़ने की बात मान लेने पर ही 
“योग्यताज्ञान, शाब्दबोध में कारण है? यह प्राचीनों की उक्ति सगत होती है । 
अभिप्राय यह है कि वाधनिश्रय रहने पर शाब्दबोध न होवे इसलिये बाधाभावः 
रूपयोग्यता-ज्ञान को शाब्द-बोध के प्रति कारण माना जाता है। अब आप सोचिये 
कि यदि वाध-निश्चय-्रतिबध्यतावच्छेदक कोटि में झाब्दान्यत्व निवेश नहीं किया 
जाता अर्थात्‌ शाब्दुज्ञान भी बाधनिश्रय से रोका जाता, तब तो उसीसे वह रुक ही 
जाता फिर उसको रोकने के लिये योग्यताज्ञान को कारण मानना व्यर्थ हो जाता । 
मुखं चन्द्र इत्यादौ लक्षणां बिनेवाभेदान्वयबोधोपपाद कं प्रकारान्तरमाह 


आहाये एब वाऽभेदान्बयबोधोऽस्तु। मास्तु बाघ बुद्धिप्रतिबध्यताव- 
च्छेदककोटो शाब्दान्यत्वम्‌ | मा चास्तु शाब्दबुद्धी योग्यताज्ञानस्य कारणत्वम्‌ | 
आहायं प्रात्यक्षिकमे वेति नियमश्च । 

नियमश्चेति । अस्य 'मा चास्तु’ इति पूर्वेतनेन क्रियाप दैनान्वयः । अयं भावः-- 
अआहाययोग्यताज्ञानकल्पनेन मुखं चन्द्र इत्यादौ वाच्याथंयोरभेदान्वयबोधोपपादने गौर- 
बञ्चेदुद्भाव्यते, तहिं तत्र वाच्याथयोरभेदान्वय्रबोध एवाहारयोऽषीकायंः । अर्थात्‌ सुखं 
न चन्द्रः इति बाधनिश्चयद्शायामपि 'चन्द्राभिन्नं सुखम्‌? इति बोधो जायताम्‌ इतीच्छया 
ताइशः शाब्दबोधो भवतु । बाधनिश्चयस्तु न तं बोधं प्रतिबध्नीयात्‌ , तदीयप्रतिबभ्यता-' 
वच्छेदककुक्षौ अनाहार्यत्वस्य निविष्टत्वात्‌ । एवश्च बाघनिकश्वयप्रतिबष्यतावच्छेदककोटौ 
शब्दान्यत्वनिवेशोऽपि न कर्त्तब्यो भवतीति द्वितीयं लाषवम्‌ । अथ च अनाहायस्य 
चाघिताथेविप्रयञ्रस्य शाब्दबोधस्य बाधनिक्चयेनेव प्रतिबम्धे, आहारयस्य च तस्येश्त्वे, 
योग्यताज्ञानस्य शाब्दबोधे कारणत्वमपि नाश्रयणीयं भवतीति तृतीयं लाषवम्‌ । ननु 
प्रत्यक्षजन्यमेव ज्ञानमाहाय मवतीति नियमव्याकोपोऽत्र बाधक इति चेन्न, तस्य नियमस्य 
स्वीकारात्‌ , अतिशयोक्त्यादिषु बहुषु अलंकारेषु आहायं शान्दबोधस्यानुभवस्षिदधत्वादू इति । 

सारोपा छउणा के स्थल में अर्थात्‌ “मुखचन्द्र' इत्यादि रूपक में लक्षणा के विना 
भी अभेदान्वय हो सकता है, इस बात को सिद्ध करने के लिये नवीन विद्वानों 
के द्वारा दी गई एक दूसरी युक्ति का उल्लेख करते हैं--आहाय एव इत्यादि । 
आहार्य योग्यता-ज्ञान मान कर रूपक स्थल में लक्षणा के बिना वाच्य दो अर्थों के 
ही अभेदान्वय को उपपन्न करने में यदि आप गौरव की उद्घावना करें, तो छोडिये 
उस बात को। वहाँ दो बाधित वाच्य अर्था के अभेदान्वय-बोध को ही आहार्य मान 
लीजिये । अर्थात्‌ मुख चन्द्र नहीं है! इस तरह के वाधेनिश्रय की दृशा में भी "चन्द्र 
से अभिन्न मुख! इत्याकारक बोध मुझे होवे« इस इच्छा से वंसा शाब्दबोध हो जाय। 
बाधनिश्रय तो,,उस बोध को रोक नहीँ सकता, क्योंकि बाधनिश्चय र रुकने वाले 
ज्ञान के पीछे अनाहार्य' विशेषण जुड़ा हुआ है । इस. रीति को अङ्गीकृत करने पर बाधः 
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निश्चय से रुकनेवाले ज्ञान के पीछे “शाब्दज्ञान से अन्य? यह विशेषण भी नहीं जोड़ना 
पड़ता यह दूसरा लाघव है। और बाधित अर्थविषयक अनाहार्य शाब्दबोध, अब बाध. 
निश्चय की प्रतिबन्धकता से ही सुक्र जायगा, तथा बाधित अर्थविषयक भी आहारय 
शाब्दबोध इष्ट हो गया, अतः शाब्दबोध के प्रति योग्यताज्ञान को कारण मानने को 
आवश्यकता नहीं रह जाती, यह तृतीय लाघव है। यदि हक कहे कि “अत्यक्ष-ज्ञान 
ही आहार्य होता हे, शाब्दबोध आदि परोक्ष ज्ञान नहीं! यह जो एक नियम है 
शाब्दबोध को आहार्य मानने पर उसका विरोध होगा, तो इसके उत्तर में कहना है कि उस 
नियम को मैं नहीं मानता अर्थात्‌ परोक्ष ज्ञान को भी ह आहार्य मानता हूँ, अतिशयोक्ति 
आदि कतिपय अलंकारो में आहायं शाब्दबोध अनुभव-सिद्ध है । 
उक्ताथं द्रढयितुमाह-- 


अवश्यं मुखचन्द्र इत्यादौ पराभिमतसारोपलक्षणोदाहरणे वाच्याथेयोरे- 
बाभेदान्बयोऽभ्युपगन्तव्यः, न तु वाच्य-लच््ययोः । अन्यथा “राजनारायणं 
लच्मीस्त्बामालिङ्गति निभेरम्‌” “पादाम्बुजं भवतु मे विजयाय मञ्जुमञ्जीर- 
शिञ्जितमनोहरमम्बिकायाः? इत्यादौ क्रमेणोपमारूपकयोरुपमितविशेषणसमा- 
साधीनयोलंच्मीकटेकालिङ्गनमखुमञ्जीरशिञ्जितमनोहरत्वयोरञुपपत्तिनिणोयिका 
रूपकोपमयोः प्राचीनैस्तत्र तत्र निबद्धा विरुद्धा स्यत्‌ । आद्यपद्ये उपमाया 
इब रूपकस्यापि स्वीकारे बाधकस्य तुल्यतया तन्निणोयकताया असंगतेः। 
द्वितीयपद्े रूपकस्यापि स्वीकारे बाधकाभावेन सन्षिबतेकताया अयोगात्‌ | 

पराभिमतेति । एतेन लक्षणायाः स्वाभिमतत्वं निरस्यति, वाच्यार्थयोरेवाभेदान्वयाः 
जरीकाराद्‌ । अभेदान्वय इति.। आहार्याभेदान्वय इति भावः । एवकारव्यवच्छेयमाइप 
स्विति । अन्यथेति । वाच्यार्थलच्यार्थगोरभेद।न्वयाज्गीकारे इत्यथः । अस्य विद्वान 
उपमितविशेषणसमासेति । क्रमशः “उपमितं व्याघ्रादिभिः सामान्याप्रयोगे’, 'मयूरव्यसकादः 
यश्चे'ति सुत्रद्ययविहितेत्यर्थः । तत्र तयोरज्गीकारे या अनुपपत्तिः सा वेपरोत्य निर्णायिकेल" 
खण्डार्थः | बाधकध्येति । तत्कतृकालिङ्गनासंभवस्ये्यर्थः । बाधकाभावेनेति । ताइशमनोह 
त्वासंभवाभावेनेत्यथः । ‹राजनारायणम्‌? इत्यत्र यदि राजा नारायण इवेति विश्य “उपनत 
म्याघ्रादिभि' रित्यनेन समासे उपमालंकारः स्वीकियेत, तदा नारायणसशो राजेति बोधे 
ळचम्रीकतृकालिङ्गनस्ब पद्योक्तस्यानुपपत्तिः सत्कुलोतपन्ञाभिः साध्वीभिः रमणीभिः पतिप्दृश 
बुद्धथा ऋस्यापि पुंसः आलिङ्गनासंभवात्‌ , अतस्तत्र राजा चासौ नारायण इति विगृह्य मपू 
रब्यंसकादयश्चेति समासे रूपकालंकारो5ब्लीकार्यः, तथा च राजाभिशो नारायण इति बोध 
ळद्दमोकतृंकालिज्ञनमुपपद्यमते । एवं 'पादाम्बुंजम' इति पद्ये यदि पाद्रूपमम्वु? ह 
विगृश्य मपूरव्यसञ्चादित्वात्समासे रूपकालंक्रारः स्वीक्रियेत, तदा पादाभिन्नमम्बुजमि i 
बोघेऽम्युजस्य प्राधान्येन तत्र मञ्जुमजीरशिजितमनोहरत्वस्य श्लोकप्रतिपादितसवा: 
पपत्तिः, अम्बुजे तस्यासंभवात्‌ , अतस्तत्र पादः अम्बुजम्निव इति विणह्य “उपि 
्याघ्रादिभि'रिति समाते उपमालंकारो5क्लोक्तव्यः, तथा च अम्बुजप्तृशपाद इति बो 
प्रधानीभूते पादे उक्तमनोहरत्वमुपपद्यते । इति प्राचौनैरुक्तम्‌ , तञ्च तदैव संगत भवेत । 


$ + कत्वां 
यदि रूपकस्यले लक्षणामस्वोकृत्य वाच्या्थेयोरेवाहार्याभेदान्वयमनुमन्यते लक्षर्णा र 
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वाच्यायलद्याय गौर भेदान्वये तु राजनारायण इत्यत्र उपमारूपकयोइभयोरपि नारायणसदशो 
राजा इत्याकारके एव बोधे उपमायामिव रूपकेऽपि लदमोकतृकालिङ्गनस्यानुपपत्तया 
उपमायां तदनुपपत्ते रूपकसाधकत्व प्राचोक्तमसंग्रतमेव । एवं पादाम्बुजम्‌ इत्यत्रापि 
उपमारूपकयोइभयोरपि वाच्यलच्ष्ययोबोधे आस्थिते अम्बुजसदृशपादः इत्येव बाधे 
उपमायामिव रूपकेऽपि मञ्जुमज्जीरशिज्ञितमनोहृरत्वस्य सम्भवतया तदनुपपत्तेः । रूपकः 
बाधकत्वं प्राचीनोक्तमसंगतं स्यात्‌ । अतः सुखं चन्द्रः इत्यादौ सवत्र वाच्यार्थयोरेवाहार्या- 
भेदान्वयः स्वीकरणीय इति भावः । 





उक्त नवीन मत को दृढ़ करने के लिये कहा जाता है-अवश्यम्‌ इत्यादि । ऊपर 
नवीर्नो के मत में जो यह कहा गया है कि 'मुखचन्द्र” इत्यादि प्राचीनाभिमत 
सारोप लक्षणा के उदाहरणों में-अर्थात्‌ रूपक स्थळ में-दो वाच्यार्थो ( मुख और 
चन्द्र ) का ही अभेदान्वय होता है, वाच्य (मुख) और छच्य ( चन्द्रसद्दश ) का 
नहीं, वह विचारदृष्टि से अवश्य मानने योग्य है । अन्यथा प्राचीनों की ही निम्नोदूष्टत 
उक्ति असंगत हो जायगी। प्राचीनों ने कहा है कि-'राजनारायणम्‌*"* अर्थात्‌ ळचमी 
आप (राजनारायण) का दृढ़ आलिङ्गन कर रही है-वह आपका त्याग कभी नहीं करती? 
यहाँ यदि “राजा नारायण इव” ऐसा विग्रहवाक्य मानकर “उपमितं व्याघ्रादिभिः 
सामान्याप्रयोगे? इस पाणिनिसूत्र से समास हुआ माना जाय और तद्नुसार अळकार ' 
उपमा स्वीकृत किया जाय, तब 'नारायणसदृश राजा! ऐसा बोध होगा, जिससे पद्य में 
वणित ळषमीकतुंक आलिङ्गन की अनुपपत्ति हो जायगी, क्योंकि सक्कुळोत्पन्न साध्वी 
रमणिर्यो के द्वारा पति के समान समझ कर किसी पुरुष का आलिङ्गन असम्भव है। 
अतः वहाँ “राजा चासौ नारायणः? ऐसा विग्रहवाक्य मानकर “मयूरव्यंसकादयश्च? 
इस पाणिनिसूत्र से समास हुआ हे, ऐसा समझना चाहिए और तदनुसार अलंकार 
रूपक मानना चाहिए । ऐसा मानने पर “राजा से अभिन्न नारायण? यह बोध होगा, 
जिससे रूचमी का आलिङ्गन उपपन्न होता है । इसी तरह 'पादाग्बुजम्‌'"-अर्थात नूपुरों के 
सुन्दर शब्द से चित्त को चुरा लेनेवाले अम्बिका के चरण-युगल, आप लोगों के विजय 
के लिये हों--आप सब को विजय-प्रदान करें? इस पद्य में यदि 'पादरूपम अस्बुजम? 
ऐसा विग्रहवाक्य मानकर 'मयूरब्यसकाद्यश्च इस सूत्र से समास करके रूपकालकार 
स्वीकृत हो, तब “चरण से अभिन्न कमळ? ऐसा बोध होगा, जिसमें प्रधानता रहेगी 
कमल को, अतः श्लोक में प्रतिपादित 'मन्डुमञ्जीरशिज्जितमनोहरश्व' अनुपपन्न हो 
जायगा, क्योंकि कमल में उसकी संभावना नहीं है, इसलिये वहाँ “पाद्‌: अम्बुजमिव? 
ऐसा विग्रहवाक्य मानकर उपमित समास तथा तन्मूलक उपमा अळंकार स्वीकृत 
करना चाहिए। इस रीति से होनेवाले 'कमलसइश चरण” इस बोध में प्रधानी- 
भूत चरण में उक्त विशेषण उपपन्न होता है ( यही है प्राचीनों की उक्ति )। भब 
सोचिए कि रूपकस्थल में यदि वाच्य और ल्य का अभेदान्वय हो, तब उक्त 
कथन संगत होगा? नहीं, क्योंकि बैसा मानने पर तो 'राजनारायण्स्‌''” में उपसा 
मानें या रूपक, दोनों ही स्थितियों में बोध होगा 'नारायणसदृश राजा! एक यही, अतः 
उपमा के समान रूपक में भी ळच्मीकतृंक आलिङ्गन उक्त युक्ति से अनुपपन्न ही 
रहेगा । इसी तरह 'प्रादाग्बुजम्र '*? में भी रूपक मानें अथवा उपमा, दोनों ही अवस्थाओं 
में बोध होगा “अम्युजसदृश पाद? एक यही । अतः पदु की प्रधानता दोनों ही अळंकारों 
में समान रूप से बनी रहेगी, फिर रूपक में मन्जुमज्ञीरशिज्ञिवमनोहरत्व की 
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अनुपपत्ति नहीं होगी । रूपकस्थल में दो वाच्यार्थो में ही अभेदान्वय मानने पर जद 
कथन संगत हो सकता है, क्योंकि उस मान्यता के अनुसार दोनों अलंकारो में बोध 
भिन्न तरह का हो जाता है। सारांश यह कि 'सुखचन्द्र! आदि जितने सारोप लक्षणा 
के उदाहरण प्राचीनों ने माने हैं, उन सभी स्थानों पर लक्षणा वस्तुतः नहीं होती 
वाच्य-वाचक का ही आहार्य अभेदान्वय्ोध होता है । १ 


व्यह्तश्पऋल्यले लक्षणाया निर्बाधत्वमाशङ्कथ खण्डयति-- 


न च मुखचन्द्रादी समाले कचिदस्तु नाम प्रागुक्तरीत्या लक्षणां बिनापि 
जोधोपपत्तिः, व्यासे तु लक्षणाया नास्ति बाधकमिति वाच्यम्‌ । कृपया 
सुधया सिञ्च हरे मां तापमूच्छितम? इत्यादौ व्यासेऽप्यलुपपत्तेः । 

प्रागुक्तरीत्येति । नवीनोक्ताहार्यशाव्दबोधोपपादनन्यायेनेत्यर्थः । अस्य प्रतीकस्य 
“्राचीनोकतेत्र्थः? इति नागेशटीका भ्रामिकेव । नास्ति बाधकमिति । प्राचीनोक्तानुपपतति- 
रूपं बाधकं नास्ति, तस्य राजनारायण इत्यादिसमासश्थल एव दशितत्बादिति भाबः। 
कृपयेति । हे हरे भवतापेन मूच्छीमापन्नं मां स्वक्रपारूपपीयूषधारया विश्व येन 
भवतापजनिता मूच्छौ मे निवर्तेत इत्यथः । अनुपपत्तेरिति । व्यस्तरूपक्रर्थलेऽपि 
वाच्यार्थलच्यार्थयोरभेदान्वयसम्थने वाक्यार्थान्वयानुपपत्तेरिति भावः। इदमाकूतम्‌ 
'रूपकस्थले लक्षणा न भवति, किन्तु चाच्ययोरेबोपमानोपमेययोः बाधितोऽपि श्रमः 
दान्वयबोधः स्वोकायं आद्वार्यरूप” इत्यस्य सिद्धान्तस्य ट्ढीकरणे या प्राचीनोकत्यनुः 
पपत्तियुक्तित्वेन पुरस्कृता नबीनेः, सा राजनारायण इत्यादि समासस्थल एव, ततश्च 
तदूटशन्तेन समासस्थले रूपके त्यज्यतां लक्षणा, स्वीकियता वाच्याथयोरेबाहायी- 

` झेदबोधः, व्यासस्थले लक्षणया वाच्यार्थलच्यार्थयोरभेदान्वयबोधाङ्गीङारे न क्षतिरिति पूर्व 
पन्चे, कृपया सुधया” इत्यादो उपमानवाचकस्य सुधापदस्य स्वसरशे लक्षणायां सुधाषः 
दशया कृपंया इति बोधे वाक््याथो नोपपद्येत, सुधातुल्यायां कृपायां सेचनकरणताया 
घअसंभवित्वात्‌ , अतो व्यस्तरूपकस्थले$पि सुघाऽभिन्नया कृपया इत्यादि रीत्या वाच्याः 
थेयोरेबाहार्याभिदान्वयबोध आस्थेयः । तथा च न वाक्यार्थानुपपत्तिः सुषया अभिश्ायां 
कृपायां सेकक्रियाकरणत्वस्थ संभवित्वाद्‌ इति समाधान नवीनश्येति । 

, व्यस्त रूपकस्थल में लक्षणा मानी जा सकती है, इस आशङ्का का समाधान अव 

क्रते हैं च इस्यादि। यदि कोई कहे कि रूपकस्थळ में लक्षणा नहीं होती-दो 
वाच्यार्थो का आहार्य अभेदान्वय-बोध होता है, इस बात को सिद्ध करने के लिये नवीनों 
ने जो दृष्टान्त दिया है वह समास-स्थल में ही, अतः उस (राजनाराग्रण तथा पादास्बुज, 
दृष्टान्त से समास के स्थळ में कहीं लक्षणा के विना भी भले ही अमेदान्वयःबोध सिद्ध 
जाय, परन्तु व्यासस्थल में ( जहाँ समास के न रहने पर भी रूपक होता है ) लगा 
मानने में कोई वाधा नहीं हे । तो इसका उत्तर है कि 'कृपया सुधया'''अर्थात्‌ है ह्रे! 
ताप ( सांसारिक पीडा ) से मूच्छित मुझको कृपारूप सुधा से सींचिए ।' इत्यादि व्यस्त 
रूपकस्थळ में भी लक्षणा मानने पर वाक्यार्थ की अनुपपत्ति हो जाती है अर्थात्‌ “कृपया 
सुधया” में जो रूपक है. वहाँ यदि विषयी--उपमानवाचक ( सुधा) पद की स्त्रसद्दश 
में लक्षणा मानी जाय, तब 'सुधासदश कृपा' ऐसा बोध होगा, जो अनुपपन्न है, क्योंकि 


$्पा(ले सेन्‌ नहीं हो सकता, अतः मानना पड़ेगा कि यहाँ भू छदणा नहीं होती, अपि 
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तु सुधा और कृपा पर्दो के वाच्य अर्थों का ही आहाय अभेदान्वय-बोध होता है, तदनुसार - 
सिद्ध होनेवाले 'सुधा से अभिन्न कृप इस बोध में कोई अनुएपत्ति नहीं होती, क्योंकि 
सुधा से कृपा को अभिन्न समझ लेने पर सुधागत सेचन-योग्यता, कृपा में भी प्राप्त हो) 
जाती है । का 


व्यासेऽनुपपत्तिपरिद्दारमाशङ्थ समाधत्ते-- 


न च सिञ्चतेरपि विषयीकरणे लक्षणया नाजुपपत्तिः । उठ्रेक्षाद्यतिरिक्ताति- 
शयोक्त्यपहवादिष्वाहायेज्ञानेनेवोपपत्तौ लक्षणायां बीजाभाबादनुभवविरो घाच्च । 


सिश्चतेरपीति । अत्रापिना सुधापदस्य लक्षणाविषयत्वं समुच्चीयते । अत्र “अपिरेवाथेः” 
इति विश्रुण्वतो नागेशस्याभिप्रायो दुङ्गैय एव । विषयोङरणे। लच्यीक़रणे। लक्षणयेति । अस्य 
पदस्य “विषयीकरणे? इति पूर्वतनेन पदेन संबन्धः । नानुपपत्तिरिति । वाक्यार्थान्वयानुपप- 
त्तिनेत्यथः । उत्प्रेक्षादीति । अत्रादिपदेन भेदप्रधानानां दृष्टान्तादीनां प्रहणं बोध्यम्‌ । अपः 
हवादीति । अत्रादिपदैनाभेदप्रधानानां परिणामादीनां संप्रहः । बीजाभावादिति । समथङऋः 
युक्तिविरहादित्र्थः । अतिशथोकत्यादि रीतिरेवानुसतव्या नोत्पेक्षादिरीतिरित्यत्र बिनिगम-: 
काभावादाह-अअदुभवेति । अभेदप्रधानेष्वलंकारेषु बाच्ययो राहायौ भे दबोधस्येवानु भवसि द्धत्वा- 
दिति भावः । इदमत्र तत्त्वम्‌--'कृपया सुधया’ इत्यादिकाब्यवाक्ये प्रकृततया कृपोपमेयभूता 
सुधा चाप्रकृततयोपमानरूपा, तथा चोपमानवाचकस्थ सुधापदस्य स्वसहशे लक्षणेति प्राचीन- 
सिद्धान्तस्वीकारे सुधासदशकृपाकरणकः सेकः इति बोधस्य जायमानस्यानुपपत्तिरिति स॒धा- 
पदवाव्यार्थस्यैव कृपाप ार्थेन सहाहारयामिदान्वयबोध इति यदुपपादितं नंवोनैश्तद्‌ ब्यथंम्‌, 
सिञ्चेति क्रियापदस्यापि योजनश्पाथे लक्षणामङ्गीकृत्य सुधा्दृशक्ृपाकरणिकायोजनकिः 
येति वाक्यार्थ-निष्पत्तौ अनुपपत्तिविरहेण व्यस्तरूपकस्थले लक्षणायां बाधकं नास्तीति 
व्राचीनमतपमर्थिका शंका । उत्प्रेक्षादौ भेदप्रधानेऽलंकारे भेदबोधपुरस्स रस्येव ` चेयजिका- 
भेदबोधस्य चमत्कारित्वमिति तत्राहार्योऽप्यभेद्बोधोऽचमत्कारितया काव्यर्ममेज्चैः सहृद- 
यैर्नाङ्गोकतु योग्यः, किघ तत्र “मन्ये’ “शङ्के? "इवा'दिपदानां भेदसूचकानां सत्त्वेन 
झभैदबौधो विरुद्ध एव भवेत्‌ अत एवोख्रेक्षायाँ संभावनाया अपि आहायंत्वं स्वीक्रियते 
अभेदबोधस्तु दूरापास्त इति तदर्थः । एवश्च तत्र भवतु उपमातबाचकानां पदानां स्वः 
सदृशे लक्षणा । किन्तु अतिशयोकत्यादावमेदप्रघानेऽलंकारेऽभेदथोध एव चमत्कार%: 
भेदबोधस्तत्र भवत्येव नेति तत्र यथा वाच्यार्थयोरेगाहार्याभेदान्वयबोधः स्वीक्रियते, न तु 
लक्षणया लच्यार्थवाच्यार्थयोस्तयेब रूपकेऽपि ( समस्ते व्यस्ते च ) अभेदप्रधाने वाच्य- 
योरेवाहार्याभिदान्वयबोधस्वीकारेण सामक्षस्ये , तस्येवोचित्ये च लक्षणाश्रयण युक्तिविरह:, 
अनुभवविरोधश्चेति समाधानमिति । अत्र न च सिश्चतेरपि विषयीकरणे? इति प्रतीकपुपा- 
दाय “अतिशयोक्ती विषयिणः ( उपमानस्य ) एव यथा विषयीकरणम्‌ ( उपमेयतया 
स्थापनम्‌.) तयाऽत्रापि 'कुर' इपत्यध्य ( विषयस्य ) स्याने सिञ्चेति विषयिणः प्रयोगः । 
अतिशयोक्तिसंबलने चायमर्थः-- तापमू्छितस्थ ममोपरि धुधातेचनसशशीं, कृपा डर 
इती!त्यादि, “सरला” नितान्तमसंगतेव, कंपयेतिंतृतीयान्त्‌-मामितिद्वितीयान्त-पंद्घडितीक- 
बाक्यात्तादशाधप्रतिपत्तेरसम्भवात्‌ । / 


CC-0. JK Sanskrit Academy, Jammmu. Digitized by $3 Foundation USA 


१८६ रसगङ्गाधरः 








[न क्षणा- 
पयस ति 
अब व्यासस्थल में पूर्वोक्त अनुपपत्ति के परिहार की आशङ्का करके समाधा 
हैं-न च इत्यादि । यदि आप कहें कि 'कृपया सुधया''” इत्यादि तरह के री 


उपमानवाचक सुधा पद ही लाक्षणिक नहीं है, अपि तु सिञ्च” यह या मो 1 
रूप अर्थ में लाक्षणिक है, अतः यहाँ बोध होता है कि “सुघधासरश कृपा से त i 
बनाओ ॥ इस बोध में कोई खास अनुपपत्ति नहीं हे अतः प्राचीनां के ब्य NS 
ब्यासस्थल में लक्षणा मानी जा सकती है, तो यह भी ठीक नहीं, क्योंकि अनिश प 
अपहूव, परिणाम आदि अळंकारों-जो अभेद प्रधान हैं, अतः अभेद का बोध ही चा 
होता है, अर्थात्‌ जहाँ भेद का बोध होता ही नहीं-में जैसे लक्षणा के बिना ही आहार्य 
अभेदान्वय बोध मानकर सब कार्य सिद्ध कर लेते हैं, वेसे ही अभेदचोध के चमत्कारी होने 
के कारण रूपक ( चाहे वह समस्त हो अथवा व्यस्त ) में भी आहार्य अभेदान्वय बोध 
मानकर जव सब ठीक हो जाते हैं, तब लक्षणा मानने में कोई वीज नहीं दीखता। हाँ, 
उत्प्रेक्षा, दृष्टान्त आदि जिन अलंक्रारो में भेद की ही प्रधानता रहती है, अतः पीछे भी 
व्यञ्जना के द्वारा भेदज्ञानपूर्वक अभेद्बोध ही होता है, चमत्कार भी उसी तरह के बोध 
में अनुभूत होता ह, वहां आहाय-अभेद-बोध भी सहृद्य-जन-मनोविरुद्ध हे, दूसरी बात 
यह कि उत्पनक्षा में “मन्ये, शङ्के, इव? आदि पद्‌ भेदसूचक रहते हैं, अतः अभेद का बोध 
विरुद्ध भी पड़ता हे, इसीलिये उत्प्रक्षा मे संभावना को भी आहार्य माना गया हे, अभेद 
बोघ तो दूर की वात ठहरी । वहाँ उपमानवाचक पदों को स्वसरश अर्थ में लाक्षणिक 
मानना युक्तिसंगत हो सकता हे । यदि आप कहें कि जब दोनों प्रकार के अलंकार 
होते हें-अतिशयोक्ति आदि अभेदप्रधान और उठ्मेक्षा आदि भेदप्रधान, तव रूपक 
को द्वितीय कोटि के अल्झ्ञारो की श्रेणी में ही क्यों न रक्खा जाय अर्थात्‌ रूपक को 
भी भेद्प्रधान मानकर छक्तणावाळी बात को संगत क्यों नहीं माना जाय? तो 
इसका उत्तर यह हे कि आखिर अनुभव के आधार पर ही तो काव्यश्चाख की 
यह विशाळ सित्ति खड़ी हे, अतः उस अनुभव का अपलाप किसी भी स्थिति में नहीं 
किया जञा सकंता। तात्पर्य यह कि रूपक में असेदबोध का ही चमत्कार अनुभव से 
सिद्ध हे, अतः उसको भेद्प्रधान अलंकारो की श्रेणी में नहीं रखा जा सकता । 

उक्तानुभवविरोधस्य विसंवाद्प्रस्तत्वादू रूपकस्थले वाच्यार्थयोराहार्याभेदान्वयबोधवाः 
धकं युकत्यन्तरमाइ— 


अपि चोपमानवाचकस्य चन्द्रादिपदस्य रूपके उपमानसदृरे लक्षणा 
इति हि प्राचां समयः | तत्र च लक्ष्यताबच्छेदक सादृश्यम्‌ | तच्च समानधर्मः 
रूपम्‌ | स च लच्यांशे सुन्दरत्वादिना विशेषरूपेण प्रतीयते, उताहो सामान्यः 
ण ! नाद्यः । सुन्दरं मुख चन्द्र इत्यादी पोनरुक्त्यापत्तेः। न चेवमादार् 
पात्तधमके रूपके तद्धमीतिरिक्तो घर्म एव लच्ष्यताबच्छेदकीभूतसादृश्यरूप इति 
वाच्यम्‌। अतुभवविरोधात्‌ | 
'अङ्क्तान्यक्षसंघातेः सरोगाणि सदैव हि । 
ठी शरीरिणां शरीराणि कमलानि न संशय: ॥? 
इत्यादौ श्लेषभित्तिकाभेदाध्यवसितधमं विना घमौन्तरस्य सवबैवास्फूर्तेश्र | 


Pe विद्धान्तः । तत्र खूपक्रस्यले । समानधमरूपमिति । तद्भिन्नत्वे सति तदुगतः 
भूयोधमदत्त्वस्येव सादश्यपदार्थत्वादिति भावः । स च समानधर्गक्ष । सामान्यख्पेगेति । 


/ 
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सादृश्यत्वेन झूपेणेत्यर्थः । सुन्दरत्वादिना विशेषरूपेणेति प्रथमकल्प दूषयति--नाद्य 
इति । तत्र हेतुमाह-- सुन्दरं मुखमित्यादि । पौनस्क्त्यापत्ति निराकतुमाशइते--न 
चेति । एवमादौ इति । इत्यादावित्यर्थः । अत्रादिपदस्य प्रकारार्थत्वात्तप्रयोजकधर्मेमाइ-- 
उपात्तति । तद्धर्मेति । उपात्तधर्मान्याहादकत्वादिरित्यर्थः । समाधत्तेअनुभवविरोधा- 
दिति । तारशस्थले उपात्तश्य सुन्दरत्वादिधमेस्येव लच्यतावच्छेदकतयाऽनुभवादिति 
भाबः । तथानुभवे मतमेदस्यापि संभवादाह-अरङ्कितानीति । अक्षाणाम्‌ इन्द्रियाणाम्‌ , 
पञ्माक्षाणाश्च, संघातेः समूहैः, अङ्कितानि व्याप्तानि, सरोगाणि रोगैः ¬हितानि सरोवरः 
गतानि च, शरीरिणां प्राणिनां, शरीराणि देहाः कमळानि कमलरूपाः सन्तीत्यत्र सन्देहो 
नास्तीत्यर्थः । श्लेषेति--शब्दश्लेषनिमित्तको यो विशेषणार्थयोरभेदाष्यवसायस्तद्विषयीः 
भुतो योऽक्षसंघातव्याप्तत्वस रोगत्बरूपो घर्मस्तमित्यथः । धर्मान्तरस्येति । शरीरकमलो- 
भयसाधारणस्येति भावः । अस्फूतँरिति । ब्यानपथानारूढत्वादित्यर्थः । रूपकस्यले 'उप- 
मानवाचकपदस्य स्वसदृशे लक्षणेति प्राचां सिद्धान्ते लच्यतावच्छेद्‌कसादश्यस्य समानः 
धर्मरूपस्य लक््यांशे = उपमेये, सुन्दरत्वादिना विशेषछ्पेण प्रतीतिनं संभवति, तया 
सति “सुन्दरं सुखं चन्द्र? इत्यादिरूपकस्थले मुख चन्द्रः इत्येताबतो वाक्यादेव चन्द्रः 


सदशं सुन्दरं मुखमित्यर्थ प्रतीत्या सुन्द्रपद्स्य पुनरुक्तत्वापातात्‌ । ताहशोक्तघम करूपक- 
स्थळे सुन्दरत्वेतर एवाह्मादशत्वादिधमः साद्श्यहूपो विवच्येत इति तु न शक्यं स्वीक- 
तुम, तत्र तस्याननुभवात्‌ । ताहशानुभवसमर्थकदुराप्रह्े च तत्र कथक्चिनिर्वाहेडपि 'अङ्किः 
तानि'*” इत्यादिपद्ये पुनरुक्त्यापत्तिदुरुद्धरेव, तत्रोक्तात्‌ अक्षसंघाताड्डितत्व-स रोगत्वे- 
त्येतद्द्वितयरूपात्‌ श्लेषमित्तिकाभेदाध्यवसितधर्मात्‌ अपरस्य उपमानोपमेयसाधारणश्य 
धमेस्य बुद्धिपथानारोहात्‌ तस्यैब घमद्वयस्य छच्यतावच्छेद्कतयोपमेयांशे प्रतीतिसमथने 


च पुनरुक्त्यापत्तेः स्पष्टत्वादिति भावः । र 

ऊपर जो अनुभवविरोध की बात कही गई है, उसमें मतभेद हो सकता हे अर्थात्‌ 
कुछ लोग ऐसा भी दुराग्रह दिला सकते हैं कि रूपकस्थल में भेदू का अनुभव होता है, 
अतः अब रूपकस्थळ में वाच्याथंद्वय के ही आहार्याभेदान्वय को सिद्ध करनेवाली दूसरी 
युक्ति देते हैं-अपि च इत्यादि । रूपकःस्थळ में उपमानवाचक चन्द्रादि पर्दो की स्व सहश 
अर्थ सें लक्षणा होती है, यह प्राचीनों का सिद्धान्त दै तदनुसार ळच्यतावच्छरेदक (लचय- 
सहश अर्थ में रहने वाळा धर्म ) होगा सादृश्य ओर सादृश्य का विश्लिष्ट| रूप होता दद 6 
समान धर्म । दोनों (उपमान तथा उपमेय ) में रहनेवाला कोई एक धम, वह एक धर्म 
भी दो प्रकार का हो सकता है--एक विशेष और दूसरा सामान्य । अब! हम और आप 
विचार करं कि वह समानधर्म रूपक-स्थल में लचय-उपमेय (मुख आदि)-अंश में विशेष 
रूप से अन्वित होता है अथवा सामान्यरूप से ? यदि आप कहेंगे--विशेषरूप से, तो वह 
टीक नहीं होगा, क्योंकि उस स्थिति में “सुन्दर सुखचन्द इत्यादि व्यवहार में आनेवाला 
रूपक नहीं बन सकेगा । कारण, जब चन्द्र का सादृश्य सुखरूप रच्य अंशं में सुन्द्रत्वात्मक 
विशेषरूप से अन्वित होगा, तब तो 'सुखचन्द इतने से ही “चन्द्र के समान सुन्दर सुख 
यह अर्थ हो ही जायग।, फिर 'सुन्दर' पद की योजना पुनरुक्तिदोषग्रस्त हो जायगी । 
यदि आप कहना चाहेंगे कि ऐसे स्थलॉ-जहाँ कोई एक साधारण धम उक्त हो-में 
उस उक्त धर्म से अन्य धर्म विशेष को ही लचय में रहनेवाले धर्म-साइश्य का रूप दिया 
जायगा, अर्थात्‌ सुन्दर युखचन्त्र” इत्यादि स्थानों में चन्द्रसाइश्य का अन्वय मुख, सें 
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व AS ne rns, पनत ------.._. प 
सुन्दरत्वरूप से न मान कर अन्य गौरस्व आदि रूप से ही माना जायया, फिर तो पुनः 
ङ्क्ति नहीं होगी, तो यह कथन भी आपका समुचित नहीं हो सकेगा, ख्यांकि सुन्दरत्व 


५ आदि पूर्वोक्त रूप से अन्य गोरत्व आदिरूप से सादृश्य का अन्वय अनुभव में नहीं जाता 
10 यदि आप ऐसा दुराग्रह करेंगे कि वह अनुभव में आता है, तो उस दुराग्रह के चल 


, पर कर लीजिए किसी तरह वहाँ निर्वाह । परन्तु "अङ्कितान्यक्षसंघातेः' ` `` ` "अथ 


में कुछ सन्देह नहीं कि देहधारियों को देह कमल हैं, क्‍योंकि ये दोनों ( बह जोर 
कमल ) ही “अचं” ( देह में इन्द्रियों और कम में कमलगह्ों ) के समूह से चिहित 
हैं और दोनों ही 'सरोग' ( एक जगह रोगयुक्त, दूसरी जगह सरोवर में रहनेवाले ) 
हैं? इत्यादि श्लेषमूलक रूपक-स्थळ में पुनरुक्ति हो ही जायगी, क्योंकि यहाँ देह 
और कमल दोनों में रहनेवाले “अक्षसंघात' से चिह्नित होने और सरोग द्ोने से अन्य 
किसी धर्म की स्फूर्ति होती नहीं अतः रूचयतावच्छेदुक सादृश्य का अन्वय विशेषरूप 
से मानने पर उन्हीं दोनों रूपों से कमल का साइश्य देह में अन्वित होगा फिर तो 
'अङ्कितान्य्संघातैः? और “सरोगाणि? ये दोनों विशेषण पुनरुक्त हो ही जायेंगे । यद्यपि 
वस्तुतः कमल और देह में रहनेवाळा कोई एक धर्म नहीं है क्योंकि उक्त दोनों विशेषणों 
के दोनों पच्षों में भिन्न-भिन्न अर्थ हो जाते हैं, तथापि श्लेघ के बळ से उन दोनों अर्थो 
में अभेद का अध्यवसाय ( आरोप ) कर लिया जाता है, अंतः 'सरोगत्व” आदि रूप से 
उसको एक धर्म मान लिया जाता हे । 


उपमानपदलच्यतावच्छेदकस्य समानधर्मात्मकध्य साहश्यस्य ळच्यांशे सामान्य 
रूपेण प्रतीतिरिति द्वितीयकल्पं दूषयितुमाह-- 

नान्त्यः । सादृश्यस्य शाब्दोपात्तत्वेनोपमात्वापत्तेः। न च साहृश्यस्य वा- 
च्यतायामेवोपमाव्यपदेशः । 'नलिनप्रतिपक्षमाननम’ इत्यादौ तदभावापत्तेः । 

नान्त्य इति । सामान्यरूपेणोपमानपदळच्यतावच्छेदकं लच्यांशे प्रतीयते इति पक्षो 
न युक्त इत्यथः । तत्र हेतु दशयति--सादश्यस्येति । शब्दोपात्तेति । लक्षणयेति भावः । 
उपमात्वापत्तिपरिहा रायाशंकते--न चेति । शत्र तु साहश्यस्य लच्यतेति भावः । उक्ता” 
माशंकां निरस्यति नलिनेति । आननं सुखम्‌ , नलिनप्रतिपक्षम्‌ कमलाऽमित्रम्‌ इत्यथः । 
तदभावेति । उपमात्वाभावेत्यथः । प्रतिपक्षपदस्य साहश्ये न शक्तिरपि तु लक्षणेति तात्पः 
यम्‌ । सुखं चन्द्र इत्यादिरूपकस्थले चन्द्रपद्स्य स्वसदृशे लक्षणायां लच्यतावच्छेद र्य 
सारश्यस्य मुखरूपलच्यांशे सादश्यत्वात्मकसामान्यरूपेण प्रतीतौ चन्द्रसदृशं सुखमित्यत्रेव 
साहश्यस्य लक्षणया शब्दोपात्ततया तत्रापि उपमाळंकारप्रसक्तौ रूपकोच्छेदापत्तिः । 
सारश्यस्याभिधाबोध्यत्वे एवोपभा, रूपके तु तस्य लक्षणाबोध्यत्वमिति न तत्रोपमाप्रस क्तिः 
रिति ठु युक्तम , नलिनऽ्रतिपक्षमानतमित्यादौ सादृश्यस्य प्रतिपक्षपदळचगरत्वेऽपि उपमाः 
दशनाठ्‌ । तथा च रूपकस्थले लक्षणेति प्राचां पक्षो नोचितः, किन्तु बाच्ययोरेब त्राः 
हार्याभेदान्वयबोध इति नवीनाभिमतकल्प एव श्रेयानिति भावः । 

अब द्वितीय प्रकार-उपमानवाचक पद के लचयतावच्छेदुक समानधर्मास्मक्र साइश्य 
का सामान्य (सादश्यत्व) रूप से ळच्य (उपमेय) अंश में भान पक्ष का खण्डन करते दै 
'नान्त्य इत्यादि ।' “मुखचन्द्र” इत्यादि रूपक स्थल में चन्द्र पद की स्वसदशरूप अर्थ में: 


लक्षणा है इस प्राचीनाभिमत पक्ष में यदि आप कहें कि लच्यतावच्छेदक सादृश्य का सुख" 


"रूपे रुच्य गीते क ( सादृश्य ) रूप से अन्वय होता है तो वह भी संगत नहीं । 
कारण, उस स्थिति में जसे “चन्दरसच्दा १ 2 : क्त रहता 
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है, उसी तरह 'मुखचन्द्र” इस स्थळ पर भी सादश्य चन्द्र 


तुर द्व शब्द से लक्षणा के द्वारा उक्त 
हो गया, अतः प्रथम स्थल के समान द्वितीय स्थल में भी उपमा अलंकार ही होने लगेगा । 


सादृश्य के वाच्य होने पर ही उपमा होती हे यह एराग्र भं 
ज्या “नलिनप्रतिपक्षमाननम्‌ अर्थात्‌ सुख कम व न द का 
स्थान डा भी उपमा नहीं हो सकेगी । कारण, यहाँ भी “प्रतिपक्ष” पद का सादृश्य वाच्य 
नहीं--अपितु लच्य ही है। यदि साइश्य के लच्य होने पर भी यहाँ उपमा मान्य 
होती है, तब सभी रूपक-स्थलों में साइश्य की छच्यता दशा में उपमा ही हो जायगी, 
फिर तो रूपक का उच्छेद ही हो जायगा, अतः रूपकस्थल में लक्षणा होती ही नहीं, दो 
वाच्याथों का ही आहायं अभेदान्वय-बोध होता है यह नवीनों की रीति ही ठीक है। 
'नलिनप्रतिपक्षमाननम्‌' इत्यादौ उपमात्वाभावस्येष्टत्वेऽपि नवीनमतसमर्थकं युक्त्य- 
न्तरमुपद्शयति-- 

_ किं च “बिहन्मानसहंस--” इत्यादौ श्लिष्टपरम्परितरूपके शलेषनिष्पत्त 
श्लेषभित्तिकाभेदाष्यवसानेन मानसवासित्वरूपे भूपहंसयोः साहश्ये सिद्धे 
सदृशलक्षणामूलस्य भूपे हंसरूपकस्य सिद्धिः। तस्यां च सत्यां सरोमनो- 
रूपार्थद्याभिधानलक्षणस्य श्लेषस्य निष्पत्तिरिति परस्पराश्रयः | न हि रूप- 
कास्फूतौं सरोरूपेऽथं मानसशब्दस्य तात्पर्य वेदयिठुं किंचि्रमाणमवतरति | 
स्फुरिते तु रूपके तदूघटकसाहृश्यान्यथानुपपत्तिरुपेण प्रमाणेनार्थद्रयाभेद्बोध- 
फलकस्य तढुभयप्रतिपादनात्मनः श्लेषस्य निष्पत्तिः | र मा 

विद्वदिति ! विदुषां मानसं हृदयमेच मानस।ख्यं सरः इति श्लिष्टरूपकम्‌ , तत्र हंस | 
जलचरपक्षिविशेषस्वरूप ! तत्र विहारकारक्रेति तात्पर्यम्‌ , वैरिणाम्‌ शत्रूणां, कमलाया 
लद्दम्याः, संकोचः विनाश एव कमलानां पञ्मानाम्‌ , असंकोचः विकाशः, तत्र दोप्तयृते | 
सूर्य | दुर्गाणाम्‌ युद्दकालिकसुरक्षासमर्थस्यानविशेषाणाम्‌ 0) अमागंणम्‌ अगवेषणम्‌ अप्रति- 
मपराक्रमितया सम्मुखयुद्धप्रियत्वादिति भावः, एव, दुर्गायाः पावत्याः, मागणम्‌ गवेष- 
णम्‌ , तत्र नीललोहित शिवरूप | स्मितः युद्धस्य, ध्वीकार एव समिधां काष्ठानां स्वीकारः 
तत्र वेश्‍वानर अग्ने |, सत्ये तथ्ये, प्रीतेः प्रणयस्य, निधानमेव, सत्यां शिवभ्रथम५त्न्या, 
प्रीतेः रोषस्य, विधानम्‌ › तत्र दक्षश्रजापते |, विजयस्य शत्रुपराजयस्य, प्रागभावः 
प्रथमसत्ता एव विजयस्य अजुतस्य, प्राग्भावः पूर्वोत्पत्तिः, तत्र भीम भौमपेनर्वरूप |, 
प्रभो वरवीर वौरश्रेष्ठ राजन्‌ ! त्वम्‌ वेरश्वम्‌ ब्रह्मणः संबन्धि, वत्सरशतम्‌ शतं वर्षाणि 
यावत स्वक्रीयं साम्राज्यम्‌ , उच्चेः उन्नतं, क्रियाः विदध्याः इत्यथके बिद्वन्मानसहंस, 
$रिकमलासंकोचदोप्तद्युते, दुर्गाभागणनीललोहित, समित्स्वीकारवेश्‍वानर, , सत्यप्रीतिवि- 
` धानदक्ष, विजयप्राग्मावभीम, प्रभो, साम्रोज्य“चरवीर, वत्सरशतं लर क्रियाः ॥? 
इत्यादावित्यर्थः । शलेषेति । श्लेषमूलकम्‌ यत अभेदारोपणम्‌ तेनेत्यथः । तस्याम्‌ 
रूपकसिद्धौ । तदूघटकेति । लच्यतावच्छेदकेत्यथः । अथद्वयेति । सरोमनोहपेत्यादि! । 
अमेदबोघेति । अभेदबोध एव फल यस्य तस्येत्यथः । उमयाथप्रतिपादनरूपस्य श्लेषश्या- 
भेदबोध एब फलमिति भावः । अयं वा लक्षणाङ्गीकारे ro 
14 दाप्न्यौन म्परितरूपकसिद्धिन स्यात , ननु कथ तत्रान्थीन्याः 
हेया पे न न्य गटा प्रावामतुखारेण सदशलक्षणामूलकं रूपकं सादृश्यप्रतीतिमन्तर। 
न मवितुमहंति, साइश्यप्रतोतिश्व प्रकृते श्लेषनिष्पत्त्यनन्तरम्‌ , यतः रलेषनिष्पत्युत्तरमेद 
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श्लेषमूळकाभेदा[ष्यवसानेन भूपहंसयोः मानसवासित्वरूपस्य सादृश्यस्य स्फुरणं भवति। 
एवच्च रूपस्योत्पत्तौ श्ललेषश्यापेक्षा सिद्धा श्लेषश्योत्पत्त रूपकापेक्षाऽपि वर्तते, यतः 
रूपकसिद्धधनन्तरमेव सरोमनोछ्पार्थद्वयाभिधानात्मनः श्लेषस्य स्फुरणं भवति । न 
श्लेषस्फुरणे रूपकापेक्षायां किं बीजमिति चेदित्थम्‌ -रूपकसिद्विदशायाम्‌ मानसपदस्य 
स रोब्रररूपार्थे , तात्पर्यावगमक॑ प्रमाण नास्ति । रूपकस्फुरणोत्तरम्‌ तु रूपकशरोरप्रविष्ट- 
सादृश्यस्य श्लेषं विना अनुपपत्तिरिति तदनुपपत्तिरूपेण प्रमाणेन श्लेषश्य स्फुरणम्‌ 
जञायते, येन सरोमनोरूपार्थ द्यस्याभेदबोधः फलति । इति । 

“नलिनप्रतिपक्षमाननम' इत्यादि में उपमा हे ही नहीं, ऐसा सान लेने पर भी 
नवीन विद्वान्‌ अपने मत के समर्थन में अन्य युक्ति बतळाते हैं-किं च इत्यादि । 
“विद्वन्मानसहंस? इत्यादि सम्पूर्ण पद्य संस्कृत टीका में उद्दत हे। अर्थ है- हे 
विद्वानों के हृदयरूप मानसरोवर के हंसरूप अर्थात्‌ सर्वदा उसमें विहार करनेवाले, 
हे शत्रुओं की लचमी के संकोच ( न्यूनता) रूप कमळ-विकास के लिये सूर्यरूप, हे 
( युद्ध के लिये किला न हूँ द्नेरूप पार्वती के हू ढने में शिवरूप, हे युद्धरूप समिधा 
(कड़ी ) के स्वीकार करने में अभिरूप, हे सत्य-प्रेमरूप सती ( महादेव की प्रथम 
पत्नी ) की अप्रीति करने के लिये दत्तरूप, हे शञ्ओं के पराजयरूप अजुन से पूर्व 
उत्पन्न होने में भीमरूप, वीरश्रेष्ठ राजन्‌! आप ब्रह्माजी के सौ वर्षौ तक साम्राज्य को 
उन्नत करते रहें ।' प्रकृत में कहना यह है कि यदि रूपकस्थल में लक्षणा मानी जाय, तब 
उक्त (विद्वन्मानस' ` 'इस्यादि) पद्य में अन्योन्याश्रय दोष आने छगेगा, जिससे परम्परित 
रूपक की सिद्धि नहीं होगी। अन्योन्याश्रय दोष केसे होने लगेगा इसका उत्तर 
सुनिये-प्राचीनों के अनुसार सारोप-लक्षणामूछक रूपकालंकार सादृश्य की प्रतीति 
के विना हो नहीं सकता और प्रकृत पद्य में .साइश्य की प्रतीति श्ळेष की प्रतीति के 
बाद में हो सकती है, क्योंकि मानस आदि पद में श्लेष की प्रतीति हो जाने के बाद 
ही श्ळेषमूलक अभेदारोप से उपमान हंस ओर उपमेय भूप दोनों में रहनेवाठे 
मानसवासिस्वरूप साधारणधर्मात्मक सादृश्य की प्रतीति होती है। इस तरह 
रूपक की उप्पत्ति में रलेष की अपेछा सिद्ध हो गई। इसी तरह श्लेष की उत्पत्ति में 
रूपक की अपेछा भी हे, क्योंकि राजा को हंस समझनेरूप रूपक की प्रतीति हो जाने 
के बाद ही संरोवर और मन इन दो अर्था के प्रतिपादनरूप श्लेष की ओर ध्यान 
ज्ञाता है। यदि कोई कहे कि श्लेष की प्रतीति में रूपक की अपेक्षा होने का कारण 
क्या है? तो समझिए--जब तक रूपक की प्रतीति नहीं हो जाती-राजा को हंस 
नहीं समझ लिया जाता-तब तक मानस पद कहने से वक्ता का सरोवर में भी 
तात्पर्य है, इस बात का ज्ञान करानेवाला कोई प्रमाण ही नहीं है। हॉ, रूपक की 
प्रतीति हो जाने के अनन्तर रूपक के पेट में प्रविष्ट सादृश्य की अन्यथा अजुपपत्ति 
रूप प्रमाण से श्लेष की प्रतीति होने लगती है अर्थात्‌ जब राजा को हंस समझ लिया 
जाता है तब यह जिज्ञासा स्वभावतः उठती है कि राजा और हंस में कौन-सा ऐसा 
साधारण धमं हे-- सादृश्य है, जिसके आधार पर राजा को हंस से अभिन्न समझा गयां 
है? तव विचार करने पर पता चलता है क्रि और तो कोई साधारण धर्म इन दोनों में 
नहीं, अतः अवश्यसेद मानस पद सें श्छेष है, अर्थात्‌ इस एक पद से वक्ता मन J गौर 
सरोवर दोनों का बोध कराना चाहता हैं। जब वक्ता का उक्त तात्पर्यं अवगत हो जाता 

» देव अनायास ही 'मानसवासित्व'रूप साधारण धर्म का ज्ञान हो जाता है भं गौर 
उस शेष ( एक पद से दो अर्थों कै प्रतिपादन ) से उन दोनों ( मन तथा सर ) अ 
में अभेद की प्रतीति फलित होती है। 
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उपसंहरति-- 
थयोर 
अतो नामार्थयोरभेदान्बयसरणिरेब रूपकस्थले रमणीया | 
उक्ानेकवबिधानुपपत्तिवारणानुरोधेन ऊ च : 
न तु लच्यवाच्ययोरिति न, रूपकस्थके वाच्यार्थयोरेवाहार्यामेदान्वयरबोधः 
तु लच्यवाच्ययोररिति नवीनाभिमतमाग एव ज्यायान्‌ इति भावः। वाच्या 
स्वीकृते विद्वन्मानसहंस इत्यादावपि न काचिद्नुपपत्तिरिति बोष्यम्‌ । जश 
अब नवीन-मत का उपसंहार करते हैं-अतो इत्यादि र 
दे । उक्त स 
आधार पर यह तकर से कहा जा सकता है कि रूपकश्यल में ग वि कै 
(दोव का री आदळ अम बोध होता है ) ही उत्तम है-उनका मेरा 
ही सुन्दर है, प्राचीनों का नहीं अर्थात्‌ रूपकस्थल में लक्षणा 
कथन उचित नहीं है । रहती दै यह प्राचीनों का 
प्राचीनाभिमतपमन्यद्पि दूषयति-- 
सद्दशलक्षणाया: फलं रूपके ताद्रूप्यप्रत्यय इत्यपि न हृदयङ्गमम्‌ | तत्स- 
दृश इति शब्दात्साहश्यप्रत्यये सत्यपि ताद्रूप्यप्रत्ययापत्ते:? इत्याहुः । 
रूपकस्थले उपमानवाचकपदरस्य स्वसदरे यल्लक्षणा समाश्रीयते, तस्य फलम्‌ उपमेये 
उपमानताद्रूप्यप्रतीतिरिति यदुक्तं प्राचीनेस्तदपि न हृदयप्राइकम्‌ , ययोः सादृश्यं प्रती- 
यते तयोत्ततादूप्यं पश्चात्‌ प्रतीयते इति प्राचोनोक्तिनिष्कषे निर्गते चन्द्रसद्दश इत्यादि- 
पदात्‌ साहृश्यप्रतोतिस्थलेऽपि चन्द्रतादृष्यप्रतीतिप्रसंगात्‌ । अतो नितान्तमयुक्तः प्राचां 
पक्ष इति भावः । 
प्राचीनो के द्वारा प्रतिपादित एक अन्य युक्ति का भी नवीन विद्वान्‌ खण्डन करते 
हैं-सहश इत्यादि । प्राचीर्नो ने जो यह कहा कि रूपकस्थल में विषयिवाचक पद्‌ की 
स्वसद्श में लक्षणा होती है और उसका फल होता है विषय में विषयी के ताद्गप्य की 
प्रतीति, वह भी हृदयप्राही नहीं, क्योंकि यदि ऐसा हो, तब 'तत्सरश” ( उसके सदृश ) 
इस शब्द से सादृश्य का बोध होने पर भी ताद्रूप्य की प्रतीति होने लगेगी । अतः 
प्राचीनो का मत असंगत ही है । च - 
नचीनमतखण्डनोपक्रमं कुरते 


अत्रेदं बिचायते--यत्ताबदुच्यते नामार्थयोरभेदान्वयबोधेनैवोपपत्तौ रूपके 
नास्ति लक्षणेति,, तत्र चमत्कारिसाधारणघमोबुपस्थितिदशायामुपमालङ्कार- 
स्येव रूपकालङ्कारस्यापि नास्ति  निष्पत्तिश्चमत्कारो वेति सकलह्ृदयसिद्धम्‌ । 
कथमन्यथा “भारतं नाकमण्डलम्‌?, "नगरं विधुमण्डलम्‌? इत्यादिबाक्यश्रबणा- 
नन्तरमजुन्मिषन्त्या रूपकप्रतिपत्तेः सुपवीलङकृत-सकलकलादिशब्दश्रवणोत्तरः 
मेव समुन्मेषः सर्वेषाम्‌ | इत्थमेव च मुखं चन्द्र इत्यादिभ्रसिद्धोदाद्रणेऽपि, 
इयांस्तु बिशेषः-यदेकत्र साधारणो धमः प्रसिद्धतया नियमतः स्वबोधक- 
श्रुति नापेक्षते । इतरत्र त्वप्रसिद्धतया तथा | एवं स्थिते साधारणधर्सवत्त्वरूप 
साहृश्यं यदि रूपकमध्यं द प्रविशेत्तदा कथमिव घमविशेषानुपस्थितिदशायां 
रूपकं न पयेवस्येत्‌ । चमत्कारं वा न जनयेत्‌ | उपमानोपमेययोराहार्याभेद- 


बुद्धेरनन्यापेक्षपर्यबसानायाः सात्राज्यात्‌ | 
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[ लक्षणा- 
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नास्ति लक्षणेति । अत्र नागेशः--मास्तु लक्षणा । नामाथयोकश्चाभेदान्वय एवाश्तु, 
न च बाधज्ञानं प्रतिबन्धकम्‌ । साइश्यज्ञानरूपदोषस्योत्तेजकत्वात्‌ । एतज्ज्ञानं च प्रसिद्ध- 
सादश्यकस्थले साधारणधर्माबुपादाने एकसंबन्धिज्ञानादपदसंबन्धिस्मरणन्यायेन । साधा- 
रणधर्मस्मृतौ दोषविशेषसहकारेण शब्दादभेदप्रत्ययः । शङ्के पीतत्वाभाव-नि्वये काचकाम- 
ळादिदोषेण तत्पीतत्वप्रत्यक्षवत्‌ । रूपके आहायंबुद्धिरिति प्राचीनव्यबहारे बाघबुद्धिकालि- 
कंत्वमात्रे आहार्यपदं लाक्षणिकम्‌ । इवशब्दादिसमभिव्याहारे तु तेन भेद्गर्भसाटश्य- 
स्मैवोपस्थापनाजाभेदप्रतीतिरिति मम प्रतिभाति । इति । शाज्रार्थकुशलो नागेशस्तादृशीं 
रुचिरां शात्ना्थपद्धति प्रादुरभावयत्‌ यत्र पण्डितराजस्य नवीनमतखण्डनयुक्तिः कवली- 
कृतेब प्रतिभातीत्यत्र न मनागपि सन्देहः, परन्तु तथ्याशस्तत्रारपीयानेव, यनः साइश्यः 
ज्ञानस्य दोषता न क्कापि प्रसिद्धा । किंच अभेदबोघे साद्श्यज्ञानस्योत्तेजकत्वमपि असः 
मञ्ञसमिव प्रतीयते, भेदगर्भेत्वे साहश्यस्याभेदविरोधित्वात तद्गभेत्वे पुनस्तेनेव कृताथ. 
तायाममेद्बोधस्य सुधात्वापत्तः । सदृशलक्षणाक्रल्पनापेक्षया सारृश्यज्ञानस्योत्तेजकत्वः 
कल्पने लाघवमपि नास्त्येवेति मदीयों दृष्टिकोण: | नास्ति लक्षणेत्यन्तेन नवीनमतमनूय 
तत्र दोपं दर्शयितुमाह--तत्रेत्यादिना । चमत्कारी यः साधारणधर्मस्तदनुपस्थित्यथः । 
नास्ति निष्पत्तिश्वमत्कारो वेति । यतो न चम्रत्कारस्ततो न निष्पत्तिः, 'अलंकारस्य चमः 
त्कारप्राणत्वादित्यर्थः । भारतमिति । भारतम्‌ मद्दाभारताभिधो प्रन्थः, नाकमण्डलम्‌ 
स्वर्गमण्डल&प इत्यर्थः । नगरमिति । नगरं वर्णनीयः कश्षन स्थानविशेषः, विधुमण्डलम्‌ 
चन्द्रमण्डलरूप इत्यर्थः । अनुन्मिषन्त्या रूपकप्रतिपत्तेरिति । अनुदीयमानस्य रूपकश्चानः 
स्येस्वर्थः । दुपर्वाङंकृत इति । 'सुपर्वालंकृतं भारतं नाक्रमण्डलम्‌ । इतिं पूण बाक्यश्रवणो- 
त्रमिति भादः। “स्यात्‌ सुपर्वा देवसभा’ इति कोशेन देवसभाशोभितं स्वणमण्डलम्‌ , 
आदिपर्य-विराटपवेंत्यादि रीत्या कृतैः भागतिशेषैः शोभितम्‌ भारतमिति च तदर्थ! 
-उकलकलेति 'सकलकलं नगरं विधुमण्डलम्‌' इति पूर्णवाक्यम्‌ । सकला कला चन्द्रिका 
यस्मिन. इति विधुपत्ते, कलकलेः हितमिति च नगरपक्षेष्थः । समुन्मेष इति । 
अध्य रूपकप्रतिपत्तेरिति प्राक्तनेन संबन्धः । सर्वेषाम्‌ सहृदयविदुषाम्‌ । सुखं चन्द्र 
इत्यादि प्रधिद्धरूपके न तथेति श्रान्तिनिरासायाह--इत्यमेवेति । ननु कथमयमित्थंकारः 
प्रसिद्धोदाहरणे साधारणधमबोधक्रपदविरद्देऽपि रूपक्प्रतिपत्तरजायमानत्वादित्यत आह 
इयानिति । एकत्र सुखं चन्द्र इत्यादि प्रसिद्धहपकोदाहरणें। इतरत्र “भारतं नाकमण्डलम्‌' 
इत्याग्रप्रसिद्धतदुदाहरण । तथेति । स्वबोधकश्रतिमपेक्षत इत्यर्थः । कथमिवेति । केन 
कारणेनेति तात्पर्यम्‌ । कथमिवेत्यस्य कथमपीति नागेशटीका तु वाक्र्यार्थविरुद्वैव । अनः 
न्यापेक्षेति । अन्यत्‌ साधारणधर्मादिकं नापेक्षत' इत्यनन्यापेक्षम्‌, ताइ पर्यवसानम्‌ 
चरमं स्वरूप यस्यास्तस्या इत्यर्थः । सद्दशलक्षणायास्तु साधारणधर्मापेक्षं पयेवसान* 
पिति भावः । अत्रापि रूपकश्य तुः इति नागेशविवरणमरस्रमञ्ज्मेव, आहार्यामेदबीध" 
कल्पस्यापि रूपक्रप रतयैवोपस्थापिततया पूवसंबन्धनिच्छेदकस्य 'तु'पदश्यासंगतेः । अयः 
मत्र पिण्डाथ: “नगरे बिधुमण्डलम्‌', भारतं नाकसण्डळम्‌? इत्येताबदुकावपि आहार्य 
भेदबोधो नवीनमतप्रद्रितरीत्या संभत्रतीति तावदू वाक्यश्रवणानन्तरम्‌ तत्र रूपकाळंकीर” 
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बुद्धथा स्फुरणीयम्‌, स्फूयते तु न, तावता सिद्धयति, यत्‌ साधारणघर्मानुपस्थिति- 
दशायाम्‌ उपमालंकार इव रूपकाळंकारोऽपिन भवति, चमत्कारकारणस्य साधा रणधर्मस्या- 
प्रतीतेः अत एव सकलकल-सुपर्वालंकृतेति शब्द्श्रवणोत्तरं पूर्वोक्तवाक््ययोः रूपकालंकार- 
बुद्धिः स्फुरति । न चाप्रसिद्धोदाहरण एवैषा स्थितिः मुखं चन्द्र शसयादिप्रबिद्धोदाइरणे 


तु साधारणधर्माचुपस्थितिदशायामपि रूपकबुद्धिः स्फुरत्येवेति भ्रमितव्यम्‌, तत्रापि 


साधारणधर्नोपस्थितिदशायामेव रूपकोन्मेषात्‌ । तत्र साधारणघर्म्य सुन्दरत्वादेः प्रसिद्धः 
तया तद्वोधकशब्द्श्रवणस्य नापेक्षा, अअप्रसिद्धसाधारणधमेत्यले तु तस्यापेक्षेत्यन्यदे- 
तत्‌ । एवश्च रूपकरथले साधारणधर्मात्मकस्य सादृश्यस्य गर्भीकरणायोपमानवाचकस्य 
स्वसदशे लक्षणेति ध्राचां पक्षः निषप्रतिपक्ष एवेति । 


अब ग्रन्थकार नवीनों के मत का खण्डन आरम्भ करते हैं-अत्रेदं विचायते इत्यादि । 
उक्त नवीन विद्वानों के मत के विषय में यह विचार किया जाता है-उन्होंने जो 
सर्वप्रथम यह कहा कि 'दो नामार्थों ( दो पदों के वाच्यार्थो) के आहायं अभेदान्वय 
बोध से ही निर्वाह हो जाता है, अतः रूपक के स्थल में लक्षणा नहीं होती? वह दाशं- 
निकों की दृष्टि से अले ही ठीक जंचे, पर सहृदय लाहित्पिकों की इष्टि से समुचित नहीं 
प्रतीत होता । कारण, अळंकारों की कपना चमस्कार के आघार पर की गई है। जब 
तक चमत्कार का अनुभव न हो तब तक कोई अलंकार नहीं माना जा सकता, अतएव 
“गौरिव गवयः अर्थात्‌ गाय के सहर गवय' इस वाक्य में उपमा नहीं मानी जाती और 
“चन्द्र इव मुखम्‌ अर्थात्‌ चाँद-सा सुख’ इसमें वह मानी जाती हे । इस स्थिति में 
यह बात सभी सहृदयों के हृदय में आने योग्य होगी कि जिस तरह चमत्कारजनक 
किसी साधारण ( उपमान तथा उपमेय दोनों में रहनेवाळे आहादकता आदि ) धमं 
की अनुपस्थिति अवस्था में उपमा अलंकार नहीं माना जाता, उसी तरह चमत्कारक 
साधारण धर्म के अभाव में रूपक अळंकार भी नहीं बन सकता, क्योंकि 'चमत्कार 
का कारण उस साधारण धर्म का ज्ञान हो होता है और जब वही नहीं रहेगा, तब 
चमस्कारप्राण अळंकार हो तो केसे? यदि ऐसी बात न होती, तो जो “भारतं नाकः 


1४ 
मण्डलम्‌ अर्थात्‌ भारत ( महाभारत ग्रन्थ अथवा भारतवर्ष ) स्वगप्रदेश हे? और 1 


“नगरं विधुमण्डलम्‌ अर्थात्‌ नगर चन्द्र-बिम्ब हे? केवल इन वाक्यांशों को सुन ल्ने 
के वाद सहदर्यो के हृदय में रूपक अळंकार का अनुभव नहीं होता और उन्हीं 
वार्क्यो के साथ क्रमशः “धरपर्वालंकृत अर्थात्‌ स्वगंपछ में देव-सभा-सुशोभित और 
अन्थपच्च में सुन्दर पर्व-सभा, वन, विराट आदि से और भारतवर्षपत्त में सुन्दर 
पर्वो-त्योहारो से सुशोभित' और 'सकलकल अर्थात्‌ चन्द्रप में सब कलाओं चन्द्रिकाओं 
से, नगरपक्ष में कलकल शाब्दो से युक्त! इन दोनों विशेषणों को सुन लेने पर सब के मन 
में रूपक की प्रतीति उदित हो जाती है, वह क्यों ! दोनों अवस्थाओं में खाता तो नो वड 
यही होता है कि पहले साधारण ध्म का ज्ञान नहीं होता और पीछे उक्त दोन बा 
के सुन लेने पर वह हो जाता है। यह स्थिति रूपरु के अप्रसिद्ध उदाहरणों में ही ह 

है, यह बात नहीं, मुखचन्द्र' इत्यादि प्रसिद्ध रूपकोदाहरणों में भी साबार बसतात 
होने पर ही रूपक की बुद्धि जागती है । हाँ, अप्रसिद्ध और प्रसिद्ध दलित हक 
अन्तर अर र वि be हा होती हे और रिङ स्थल में उके छिये 

ण धम॑-बोधक पद्‌-श्रवण स्ता 
पिम ees की भपेक्षा नहीं होती भर्थात्‌ “मुख और चन्द्र का साधारण 


१३ र० ग० द्वि० 
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A ५०५.५-२००००००० ७ ०. 
धर्म आह्लादकस्व आदि इतना प्रसिद्ध हे कि बोधकपद के अभाव में भी 'सुखचन्द्र? 

` कहने पर आप से आप ज्ञात हो जाता है, परन्तु “नगरं विधुमण्डलम्‌’ इत्यादि 
अप्रसिद्ध स्थल में वह साधारण धर्म ( सकलकलस्व आदि ) तब तक ज्ञात नहीं होता, 
जब तक उसके बोधक पर्दो का श्रवण न हो जाय। सारांश यह कि साधारण धर्मका 
ज्ञान ( चाहे वह प्रसिद्धि के कारण आप से आप हो अथवा बोधक पद्‌ के द्वारा हो) 
हो जाने पर ही रूपकालंकार का भी बोध होता है, यह निर्विवाद सस्य है । इस प्रसंग 
में यह भी सोचने योग्य है कि यदि रूपक के मध्य में सादृश्य ( जिसका निष्कृष्ट- 
स्वरूप साधारण धर्म होता है ) का प्रवेश नहीं हुआ रहता, तब "भारतम''“,नगरस'"? 


९ 


ति गी रूपक क्यों नहीं 

इत्यादि उक्त स्थार्ना पर साधारण घम की अनुपस्थितिदशा में अं 
पर्यवसित होता? तथा चमत्कार की ही उत्पत्ति क्यो 1 होती ? नवीन मत के 
अनुसार तो उन दोनों बातों को होना ही चाहिए, क्योंकि उनके हिसाव से रूपक 
का नियामक जो आहारय भभेद-बुद्धि है, वह उस दशा में भी हो ही सकती हे । कारण, 
आहायमिद-बुद्धि के होने में साइश्य आदि किसी अन्य बात की अपेक्षा नहीं है--वह 
-अनन्यापेक्षपयंवसान है । छ तै 

साधारणधर्मानुपस्थितिदशायामाहार्याभेदबुद्धे रप्यमाव इत्येतदुपपादिकां युक्तिमाशंक्य 
पनिरस्यति-- ? क. 

न चाहायौपदाथेद्वयाभेदबुद्धौ तञ्चमत्कारे वा साधारणधर्मविशेषज्ञानं प्रयो- 
जकमिति शक्यं बक्तुम्‌ | 


“यद्यनुष्णो भवेद्वहियेद्यशीतं भवेज्जलम्‌ । 

मन्ये दढव्रतो रामस्तदा स्यादप्यसत्यबाक ।।' 
इत्यादौ साघारणघमंस्याप्रत्ययेऽपि बह्ृथनुष्णत्बादीनामभेदप्रत्ययो पगतेः | न 
चोपमानोपमेयस्थल एवायं नवीनो विशेष इति वाच्यम्‌ | ईंदशविशेष- 
कल्पने मानाभावात्‌ । साघारणघमोनुपस्थितिदशायामपि “सुखं यदि चन्द्रः 
स्यात्‌ तदा भूम्यवस्थित न स्यात्‌? इत्यादौ ताइशप्रतीत्युपगमाच्च | 


बिशीषज्ञानमिति । तथा च तदभावादभेदबुद्धिरपि न स्यादिति भावः । यद्यु 
इति । वहियदि अनुष्ण भवेत, जलम्‌ यदि शेत्यहीनं स्यात्‌, तदा दृढव्रतः स्थिर" 
सत्यवादित्वप्रतिज्ञः, रामः, असत्यवागपि भिथ्यावक्ताऽपि स्यात्‌- अर्थात्‌-यथाऽनलः 
सळिळयोरनुष्णत्बाशीतलत्वे असंभविनी, तथा दृढव्रतस्य रामस्यासत्यवादित्वमप्यसंभवीः 
त्यथः। साधारणघमेति । वहृथनुष्णत्वाद्यसत्यवाक्त्वयोरित्बादि । वहथनुष्णति । वहथः 
चुष्णत्वादीनामसत्यषाक्त्वेन सहामेदप्रत्ययोपगतेरिति भाब! । अत्र 'बह्ृथादावनुष्णाय 
भेदश्रतीतेरित्यथेः' इति नागेशटीका तु “वहृथनुष्णत्वादीनामभेदप्रत्ययोपगतेः? इति मूलाः 
क्षरस्वारस्यप्रतिच्छलेव । नागेशानुयायिनी सरलापि तथेव । मदुक्तरीत्या प्रन्धलापनसं भवे 
तारशप्रतिकूलव्याख्याक्ररणस्य प्रयोजनमपि नास्त्येब । न चोपमेति । वहथनुष्णत्वायसः 
त्यवाक्त्वयोस्तु नोपमानोपमेयत्वं विवक्षितम्‌ । अत एव तत्र रूपकादिक न। अमेदबुद्धिस्व 
तत्रास्तीति मावः । नन्वन्ययानुपपत्तिरेव मानमिति चेत्‌ तत्राह--साधारणेति । मुख 
यदीति । मुखं यदि चन्द्राभिन्नं भवेत, तदा घरास्थितं न भवेत्‌, चन्द्रस्य घरागतः 
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त्वासंभवादित्यथः । तादृशेति । अत्र नवीनमते चन्द्रमुखयोरुपमानोपमेयभावविवक्षाधीन- 
रूपकसत्त्वेनाभेदप्रतोत्युपगमादित्यथः । प्राचीनमतेभेदबुद्धावपि सादश्याप्रतीतेने रूपकः 
मिति भावः । आहार्याभेदबोधे साधारणधमज्ञानस्य प्र्येजकतया तदभावे तादृशाभेद्‌- 
बोधस्याप्यमावेन साधारणघर्मानुपस्थितिदशायां रूपकानुन्मेषस्य रूपकध्यलीयसदशलक्षणा- 
पक्षसाधकत्व॑ न युक्तमिति कथन नोचितम्‌--यद्यनुष्ण इत्यादिपद्ये साधारणधर्मानुपस्थिताबपि 
अभेदबुद्धरदयात्‌ तत्र पद्य उपमानोपमेयभावो नास्ति, उपमानोपमेयभावस्थले एव च 
साधा रणधमस्याभेदबुद्धिप्रयोजऊता कहप्पत इत्यपि न सम्यक्‌ “पुखं यदि चन्द्रः स्यात्‌'""” 
इत्यादावुपमा नोपमेयभावस्थलेऽपि साधारणधर्मानुपस्थितो अभेदप्रतीतेर्जायमानत्वात्‌ । 
तस्मादभेदवुद्वौ साधारणधमंज्ञानस्य प्रयोजन्नताया दुवंचतया साधारणधर्मानुपस्थिति- 
दशायामप्यभेदबुद्धेनिर्बाघतया ताइशदशायामापततो रूपकानुन्मेषस्य रूपकस्थले सदशः 
लक्षणासाधकतया प्राचां पक्ष एव समीचीनो न नवीनानाभिति भावः । 

साधारण धर्म की अनुपश्थिति में आहायं अभेद बुद्धि भी नहीं होगी इस बात 
को सिद्ध करने के लिये शंका करके खण्डन करते हैं-न च इत्यादि । यदि आप कहें 
कि दो पदार्थो के आहार्यं अभेद ज्ञान का अथवा उसके चमत्कार का प्रयोजक है 
साधारण धर्म का ज्ञान, अतः साधारण ध्म का ज्ञान नहीं रहने पर वे दोनों बातें नहीं 
होतीं, तो यह ठीक नहीं, क्योंकि-'यद्यनुष्णो''''' अर्थात्‌ यवि आग अनुष्ण हो जाय 
और जल अशीतळ हो जाय, तब यह भी संभावना की जा सकती है कि इढब्रत ( सत्य- 
प्रतिज्ञ ) राम मिथ्याभाषी भी हो जाये? इत्यादि स्थानों में वह्विकी अनुष्णता आदि 
तथा असत्यवादिता इन दोनों पदार्थों में किसी प्रकार के साधारण धर्म का ज्ञान नहीं 
रहने पर भी अभेद-भ्रतीति मानी गई है । यदि आप कहेंगे कि उपमानोपमेय भाव 
जहाँ रहता है, वहीं इस तरह के नवीन विशेष (साधारण धर्म को अनुपस्थिति में 
अभेद बोध भी नहीं होता) की करपना करेंगे अर्थात्‌ उक्त पथ में वह्नि की अनुष्णता 
आदि तथा असक्यवाक्स्व में उपमानोपमेय आव की विवक्षा नहीं हे, अतएव रूपक 
आदि भी यहाँ नहीं माना जाता, और साधारण धम की अनुपस्थिति में अभेद्बोध 
नहीं होने की बात हम उपमानोपमेयभावस्थल में ही कहते हें, अतः वह बात यहाँ 
छागू नहीं होगी-साधारण धर्म की अनुपस्थिति में भी अभेदबोध होगा; तो यह 
कथन भी आपका संगत नहीं होगा क्‍योंकि एक तो उपमानोपमेयभावस्थळ में ही 
उक्त कलपना की स्वीकृति में कोई प्रमाण नहीं है । दूसरे सुखं यदि." अर्थात्‌ मुख 
यदि चन्द्र होता तो भूमि पर स्थित नहीं होता इत्यादि में उपमानोपमेय भाव के रहने 
पर भी साधारण धमं की अनुपस्थिति में अभेदबोध माना जाता हे 


सद्शलक्षणापत्षेड्संगतिमाशइथ समाधत्त 4. 
ननु रूपकप्रतीतेरुपमानाभेदविषयत्वबिरहे 'सिंहेन सहशो नायं किन्तु सिंहो 
नराधिपः इत्यादो निषेध्यबिधेययोरसङ्गतिरिति चेत्‌, न | अनुप्रदमेव प्राचीन- 
मतद्वयेऽपि रूपके ताद्रप्यप्रतिपत्तेः स्वीकारस्य प्रतिपादनात्‌ । कु 
2] पदान बिषयो न भवत 
रूपकप्रतीतेरिति । रूपकालंका रब॒दौ उपयानस्याभेदो 
इत्यथः । रूपऋश्यले वाच्ययोराह्र्यामेदबोधो न भवति किम्तु सध्यालक्षणा ८१:९४ 
श्रचीनपक्षाश्रयणे इति यावत्‌ । सिंहेन सदृश” इति । अयं बणनीयः कक्षम नराविपः 
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व ताला. 
राजा, सिंहेन सहशः सिंहतुल्यो न, अपितु सिंह एवेत्यथः । निषेध्येति । सिंहस दशा: 
भेदेत्यथः । विधेयेति । सिंहाभेदेत्यथः । मतद्रय इति । “अन्ये तु, अपरे तु’ इति प्रती- 
काभ्यामुपदशितयोद्वयोमेतयोरि त्यथः । रूपकस्थले वाच्ययोरुपमानोपमेययोराहार्याभिदबोधो 
न भवति अपि तु उपमानवाचकस्य सद्शलक्षणयोपमानसदश।भेदस्येव बोधो भवति 
चेत्‌ १ तहि सिंहेनः"" इति काव्यवाक्ये सिंहसहृशाभेदश्य निषेधः सिंहाभेदस्य विधानश्च 
यत्क्रियते तत्र संगच्छेत्‌ भवद्रीत्या सिंहो नराधिपः? इत्यंशेऽपि सिंहपदस्य सटशलाक्षणि- 
कतया सिंहसहशाभेदश्येव विधेयताऽवगमात्‌ तदूविधेयताऽवगमे च सिंहेन सदृशो न 
इत्यंशेन तस्यैव निषेधानुपपत्तेः इति शंका नोचिता, सदृशळक्षणोपपादकप्राचीनमतद्वयेऽपि 
रूपकश्थले उपमानोपमेययोरभेदबोधस्योपपादितत्वात्‌ । एकस्मिन्‌ मते चन्द्रादिपदेश्यो 
लक्षणया चन्द्रसदृशत्वेनापि रूपेणोपस्थितानां सुखादीनां चन्द्रत्वैनेव रूपेण मुखादिपदो- 
पस्थापितेः सहाभेदान्वयबोधः समर्थितः । तयुक्िस्तत्रेव द्रष्टव्या । अपरत्र मते भेदाः 
करम्बितं सादृश्यं रूपकभीवातुभूतमङ्गीकृत्य ताइशबोघ उपपादितः । इति । 

अब 'रूपकःस्थळ में विषयिकाचक पद की श्वसदृश में लक्षणा होती हे? इस प्राचीन- 
पच में असंगति की आशंका करके खण्डन करते हैं--ननु इत्यादि । "सिंहेन सहश'***** 
इत्यादि अर्थात्‌ यह ( कोई वर्णनीय) राजा सिंह के समान नहीं परन्तु सिंह है! 
इत्यादि स्थानों पर सिंहसहशाभेद्‌ का निषेध और सिंहाभेद का विधान किया गया 
है। अब सोचिये कि यदि रूपक की प्रतीति में उपमान का अभेदविषय नहीं होता 
रहता अर्थात्‌ उपमेय में उपमान के अभेद-ज्ञान के विना भी रूपक सिद्ध हो जाता, 
तो!उक्त निषेध और विधान दोनों ही असंगत हो जाते, क्योकि प्राचीनों के मतानुसार 
"सिंहो नराधिपः? इस रूपक में भी सिंह पद सहशलाच्षणिक ही मना जायगा और 
तद्नुसार उसका अर्थ होगा 'सिंहसद॒श से अभिन्न राजा?। इस स्थिति में सिंहसदशाभेद 
की-विघेयता प्रतीत होगी, और जब उत्तर अंश से उसकी विधेयता विदित होगी, तब 
पूवं ( सिंहेन सहशो नायम्‌ ) अंश से उसी का निषेध बन नहीं सकता। यह है शंका। 
उत्तर है कि-अभी थोड़ा पहले म्राचीनों के भी अन्तिम ( 'अन्ये तु' “अपरे तु? इन'दो 
प्रतीको के द्वारा वर्णित ) दो मतों में इस बात का प्रतिपादन किया जा चुका है कि 
रूपक में सदशकूछणा के षाद भी ताद्रप्य ( अभेद ) का बोध होता है ( देखिये-उन 
दोनों मतों की व्याख्या ) । र 

$प्राचीनमते पुनरपरामसंगतिमाशङ्कथ निरस्यति-- 


अथ बिघेयकोटो प्राचां मते सादृश्यापि प्रबिष्टतया तन्निषेधानुपपत्तिस्तथापि 
स्थितवेति चेत्‌ , भेदघटितसादृश्यरूपाया उपमाया एब निषेध्यत्वात्‌ तिरोमूत- 
भेदसाहश्यलक्षणस्य रूपकस्य. विधेयत्वाच्च नानुपपत्तिः | 

विघेयकोटाबिति । 'सिंहो नराधिपः? इत्यंश इत्यर्थः । प्रवि्ठतयेति । उपमानवाचकस्य 
सदशलाक्षणिकस्वादिति भावः । तथापीति । तादरप्यप्रतिपत््ज्गीकारेऽपीत्यर्थः । उपमाया 
एवेति । अत्रेबपदेन साटश्यस्य विधिनिषेधयोर्व्याबृत्तिः । तिरोभूतभेदेति । तिरोमूतो मेदो 
यह्मिन्‌ साह श्ये इति बहुन्नीहिः । भेदाघटितेति तदर्थः । पूर्वोक्त प्राचीनमतद्य उपमाः 
नोपमेययोस्ताद्रप्यश्रतीतेरुपप्रादनेऽपि सरशळक्षणाबललब्धस्योपमानसाहृश्यच्यापि ध्रतीतिः 
बपमेये स्यादेव तथा ब 'सिंहेन सदशो"*`' इत्यादौ साटश्यनिषेधासंगतिभवेदेवेति शंका, 
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नात्र सादृश्यं निषेध्यं विधेयं वा, अपि तु भेदघटिततादृश्यात्मिझोपमा निषेष्या भेदाघटित- 
सादश्यात्मकं रूपक विधेयम्‌ इति तात्पयबणनम्‌ समाधानमिति भाव: । 

प्राचीनों के मत में एक अन्य तरह की असंगति की आशंका करके खण्डन करते ” 
हैं -अथ इत्यादि । यदि आप कहें कि प्राचीनों के उक्त दोनों मता. में उपमान तथा 
उपमेय के अभेद का प्रतिपादन अले हो किया गया हो, तथापि सहृ लक्षणा के बळ 
से उपमान के साइश्य की भी प्रतीति उपमेय में होगी ही और जब उसकी प्रतीति होंगी, 
तब फिर "सिंहेन सदृशो नायम्‌’ इस भाग के द्वारा उसी का निषेध तो अनुपपन्न होता 
ही रहेगा, तो यह कहना उचित नहीं, कारण, सादृश्य जब दो प्रकार के माने जाते हैं- 
एक भेदूघटित--जो उपमा का मूळ होता है और दूसरा भेदाघटित अर्थात्‌ जिसमें भेद 
अंश तिरोहित-छिपा हुआ हो-जो रूपक का मूळ होता है, तब सादृश्य का ही निषेध 
और उसो का विधान दोनों एक साथ बन सकते हैं। सारांश यह कि भेद-घटित-सादश्य- 
मूलक उपमा का निषेध और भेदरहित-सादश्य-मूळक रूपक का विधान ही यहाँ 
विवक्षित है। 

प्राचीनमते दर्शितामनुपपत्ति परिहतुमाह-- 


यदप्युक्तं रूपके लक्षणास्वीकारे 'राजनारायणम! इत्यत्र 'पादाम्बुजम्‌" इत्यत्र 
चोपसारूपकयोबोघकतया रूपकोपमयोर्निणौयकतया च लच्मीकतेकालिङ्गन- , 
मखुमञ्जी राशञ्जितत्वयोरनुपपत्तिः प्राचीनेरुक्ता विरुद्धा स्यादित्यादि, तदपि न | 
रूपके उपमानतावच्छेदकरूपेण तत्सद्टशप्रव्ययस्योपपादितत्देन 'राजनाराय- 
णम्‌? इत्यादौ विशेषणसमासायत्तस्य रूपकस्य स्वीकारे प्रधानीभूतोत्तरपदार्थस्य 
नारायणसदृशस्यापि नारायणव्वेनेव प्रतीतेलेक्मीकठेकालिङ्गनकमंताया अनु- 
पपत्तेरभावात्‌ । उपमाया उपमितिसमासायत्तायाः स्वीकारे तु प्रघानीभूतपूवे- , 
पदार्थस्य राज्ञो राजत्वेनेव प्रत्ययात्ताइशकमंताया अनुपपत्तेः | “पादाम्बुजम्‌!, 
इत्यादावपि रूपकस्य स्वीकारे प्रधानीभूतोत्तरपदस्यास्याम्बुजसदृशस्याम्बुज- 
सवेनेव प्रतीतेमंडजुमञ्जीरशिख्जितमनोहरताया अनुपपत्तेः | उपमितिसमासा- 
यत्तोपमायां तु प्रधानस्य पादस्य पादस्वेनेब प्रतीतस्य नास्ति तस्या अनुपपत्ति- 
रिति न कोऽपि दोषः | 

उपप्रारूपकयोर्बाधकतया इत्यादि । राजन।रायणम्ित्यत्रोपमाया बाधकतया रूपकस्य 
निर्णायक्रतया च लद्दमीकतृकालिश्नस्यानुपपत्तिः, पादाम्बुजमित्यत्र रूपकस्य बाधकतया 
उपमाया निर्णायकतया! च मञ्जुमश्षोरशिल्षितत्वस्यानुपपत्तिरित्यथः । उपमानतावच्छेद- 
केति | चन्द्रत्वादिनेत्यथेः । बिरोषणधमासेति । मयूरव्यंस क इति समासेत्यथेः । उपमिति- 
समासेति । 'उपमितं व्याघ्रादिमिः-? इति समासेत्यथः । ..वाशशेति । ङचमीकतृकालिः 
नेत्यर्थः । तस्या इति । मज्ञमक्षोरशिलितमनोहरतार्‍या इत्यथः । अन्यत्‌ निगदब्याख्यातः 

1 

मिति ने म मत में जो दोष नवीनों ने लगाया था, उसका उद्धार करते हैं-- 
यदप्युक्तम्‌ इत्यादि । नवीना ने सर्वप्रथम यह दोष लगाया वि रूपक में लक्षणा 
मानने पर प्राचीनों का 'राजनारायणम' में “छचमीकतृक आलिङ्गन' को उपमा का बाधक 
भौर रूपक का निर्णायक मानना, तथा “पादाम्बुजम्‌' में “ मम्डमजीरशिजितमनोहरत्व 
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को रूपक का बाधक और उपमा का साधक मानना, विरुद्ध हो जायगा। परन्तु वस्तुतः 
वह प्राचीनों के मत में भी विरुद्ध होता नहीं । कारण, वह विरुद्ध तब होता यदि 'राजना- 
रायणम्‌' में रूपक मानने पर भी 'कचमीकर्दुक आलिङ्गन? अनुपप होता, इसी तरह 
“पादाम्बुजम्‌' में उपमा मानने पर भी 'मन्जुमज्ीरशिज्जितमनोहरस्व' उपपन्न नहीं हो 
सकता परन्तु वह होता नहीं, क्योंकि प्राचीनों के द्वितीय मत में यह कहा जा चुका है 
कि रूपकस्थळ में चन्द्र आदि उपमानवाचक पद से लक्षणा के द्वारा तत्सदृश अर्थ को 
उपस्थिति होने पर भी अन्वयबोध उस उपस्थित अर्थ का उपमानतावच्छेदक-चन्दर्व. 
आदि-रूप से ही होता है। अतः 'राजनारायणम्‌' में मयूरव्यंसकादयश्च? इस पाणिनि 
सूत्र से विशेषणसमास मान कर रूपक स्वीकार करने पर प्रधान माने जाने वाले 
नारायणसहशरूप उत्तरपदार्थ की भी प्रतीति भन्वयबोध में नारायणध्व रूप से ही 
होगी और जब नारायण से अभिन्न राजा को समझ लिया जायगा, तब उसका लचमी 
के द्वारा किये जानेवाले आलिङ्गन का कमं होना अनुपपन्न नहीं होगा-उचित ही होगा! 
और "उपमितं व्याघ्रादिभिः सामान्याप्रयोगे’ इस पाणिनि सूत्र से उपमित समास मान- 
कर उपमा मानने पर तो प्रधान माने जानेवाळे राजारूप पूर्वपदार्थ का राजारूप में 

-ही्बोध होगा-नारायणसहृशारूप उत्तरपदाथं विशेषणरूप में यथावत्‌ पढ़ा रहेगा 
और जब राजा राजा मात्र समझा जायगा-नारायण से अभिन्न नहीं, तब उक्त आलिङ्गन 
अनुपपन्न होगा । इसी तरह “पादाम्बुजम्‌' में रूपक मानने पर प्रधान माने जानेवाछे 
“अम्बुजसइ॒श' रूप उत्तरपदाथं की प्रतीति अन्वयन्बोध में अम्बुजस्वरूप से ही होगी 
ओर जब अम्बुज प्रधान तथा चरण अभेदेन उसका विशेषण समक्त लिया जायगा तब 
उक्त 'मनोहरश्व? उपपश्न-उचित नहीं होगा। उपमित समास मानकर उपमा मानने पर 
तो प्रधान होनेवाले “चरण?” रूप पूर्वपद़ाश की प्रतीति अन्वयबोध में चरणरूप से ही 
होगी-अम्बुज सहशरूप उत्तरपदाथ अभेदेन विशेषण बन कर गौण रूप में पड़ा रहेगा, 
और जब पाद्‌ की प्रधानता समझी जायगी, तब उक्त मनोहरत्व उपपन्न होगा! 
सारांश यह है कि प्राचीन मत के अनुसार भी उक्त स्थलों पर किसी तरह की 
गढ्बढी नहीं होती, अतः उनका मत ठीक हे । 


'पादाम्बुजम्‌? इत्यत्रोक्तरीतेरसम्भवमाशङ्कथ समाधत्त— 


न चोपमितसमासे पूवेपदार्थस्योपमेयस्योपमेयतावच्छेदकतयेब प्रतीतिः 
रिति न युक्तम्‌ । 'बक्त्रे चन्द्र्मसः इति प्रागुक्तरूपक इबोपमानताद्रूपयवदभेदः 
बुद्धथा कक तत्ताद्रूष्यस्यात्रापि प्रतिपत्तु शक्यत्वाल्नक्षणायास्तुल्यत्वादिति बाच्यम्‌ | 
समासे भेदघटितसादृश्यस्य लक्ष्यकोटिप्रविष्टतया वैलक्षण्यस्य बर्ष 
माणत्वात्‌ | 

उपमानताद्रप्येति । उपमानसद्दशयोरेकपदोपात्तत्वेनो पमानताद्रूप्यवत्सटशामेद बुद्धया 
उपमेये उपमानताद्रप्यश्योपमायामंपि ज्ञातु शक्यत्वादित्यर्थः । तत्र हेतुमाह- लक्षणेति । 
रूपक इवोपमितसम्ाऐेऽपि सादश्यवाच केवशब्दाभावेन ळक्षणायाः सत्त्वेन तस्यास्तुत्यत्वा' 
दिति भावः । बच्यमाणत्वादिति अथोपभितसमासे'- " इत्यादिना5स्मिन्नेव प्रकरणे इति 
भाषः । 'पादाम्बुजम्‌' इत्यत्रोपमितसमासे पूवपदाथस्य पादरूपस्योपमेयस्योपमेयतावच्छे 
दकपादत्वेनेव प्रतीतिरिति यदुक्त॑ तन्न युक्तम्‌ 'बक्त्रे चन्द्रमसिः इति पूर्वोक्तङपकश्य 


यथा कक्षणया चन्द्रसद्शस्य चन्द्रस्य चेकप दोपस्याप्यत्वप्रुक्ताभेदाथ्यवसानेने ताद 
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EDIE >> यदि 
चन्द्रतादृष्यवता सहशपदार्थनामेदात्‌ सुखेऽपि चन्द्रत्व॑ प्रतीयते, तथैव प्रकृते उपमायाः 
मपि इवशब्दाभावात्‌ उपमानवाचत्रस्याम्बुजपदस्य स्वसदृशे लक्षणाया अङामेनाप्यज्ञोकर्त- 
व्यतया अम्बु जताद्रूप्यवत्सटशपदार्थाभेदात्‌ पादैऽम्बुजत्बप्रतीतेरिति शंका, उपमितसमासे 
भेदघटितं साइश्यं लच्ष्यकोटिप्रविष्ट, विशेषणसमास तु तद्घटित साहृश्यं तथेति लक्षणाया- 
्तुल्यव्ठेऽपि, उपमाङपकयोवेलक्ण्यस्याप्रे प्रतिपादनात्‌ उपमितसमासे पादाम्बुजमित्यत्र 
भेदघटित साटश्यश्य प्रतीत्या पादेऽम्बुजताद्रृप्यप्रतीतेरभाव इति समाघानमिति भावः। . 

'पादाम्डुजम्‌ में उक्त रीति की असंभावना की शङ्का करके खण्डन करते हे-न 
चेत्यादि । “उपमित समासे में पूवपद के अथं पाद आदि उपमेय की प्रतीति उपमेयता- 
वच्छेदक-पादव्व-आदि के रूप में नहीं हो सकती । कारण, 'पाडाम्बुजम्‌ में इव 
आदि साइश्यवाचक पद्‌ तो है नहीं, भतः उपमित समास मानने पर भी 'अस्बुज' 
रूप उत्तरपद की जब सद्शअर्थ में लक्षणा ही माननो पढेगी, तब जेसे “वक्त्रे चन्द्रः 
मसि स्थिते किमपरः शीतांशरुउजुम्भते' पूर्वोक्त रूपक में, “चन्द्रसदश' में “चन्द्र” 
का ताप्य मान छेने पर, 'चन्द्रसद्दश' के साथ सुख का अभेदान्वय होने के कारण, मुख 
में भी चन्द्र का ताद्रूप्य आप मान चुके हैं, उसी तरह यहाँ भी 'अम्डुजसहश” में "पाद? 
का अभेदान्वय होने के कारण 'पाद' में भी 'अस्बुजतादुष्य' की प्रतीति हो जानी 
चाहिए । और ऐसी स्थिति में उक्त अनुपपत्ति यहाँ बनी रहेगी। यह है यहाँ शंका। 
उत्तर यह है कि उपमितसमास में भेद-घटित सादृश्य, लचयमध्य में प्रविष्ट रहता 
है और विशेषणसमास मे भेद-रहित साइश्य ळचयमध्य में प्रविष्ट रहता है, अतः 
दोनों स्थलों पर समान रूप से लक्षणा के रहने पर भी उपमा तथा रूपक में विलक्ण- 
विलक्षण बोध होता है (यह बात आगे कही जानेवाळी है )। सारांश यह दै कि 
'पादाम्बुजम्‌? में उपमित समास मानने पर लक्षणा द्वारा भी भेद्घटित सादृश्य की 
ही प्रतीति होगी, अतः “पाद' में 'अम्बुज'-ताद्रूप्य की प्रतीति नहीं होगी । 

प्राचीनमते नवीनैरारोपितमनुपपत्त्यन्तरमनूद्य समाधत्ते-- 

यदप्युक्तं सादृश्यस्य शब्देनोपादानादुपमात्वापत्तिरिति तदपि न| भेदाः 
करस्बित सादृश्यविशिष्टस्य रूपके लच्यत्वादुपमाव्यपदेशस्याप्रसक्तः 'साहश्य- 
मुपमाभेदे? इति तस्सिद्धान्तात्‌ | 

भेदाकरम्बितेति भेदाघरितेत्यथः । प्राचीनमते रूपकस्थले उपमानवाचकस्य स्बसरशे 
लक्षणायाम्‌ लच्यताबच्छेदकस्य सादृश्यस्य लच्यांशे सादश्यत्वात्मकसामान्यरूपेण प्रतीतौ 
सादृश्यस्य लाक्षणिकोपमानवावकपदेनोपादानात्‌ उपमात्वापत्तिरिति दोषो यदुक्त नवीनेः, 
तत्याचीनाशयाज्ञानविलसितम्‌ , "भेदै सति साइश्यम्‌ उपमा’ इत्युपमाङक्षणं वतां आर्चा 
मते रूपके उपमात्वाप्रासेः, तत्र भेदाषटितस्येव साहश्यस्य लच्यतावच्छेद्‌कतया तंरुप- 

दनात्‌ इतिं भाबः । 
क मत में नवीर्नो के द्वारा आरोपित एक दूसरी अनुपपत्ति का अजुवाद्‌ 


की 
यदप्युक्तम्‌ इत्यादि । रूपक-स्थल में उपमान-वाचक पदु 
करके लत त बेर प्राचीन मत में, लषयतावच्छेदकसाइश्य की लय 


“ज में सामान्य ( सादृश्य ) रूप से प्रतीति मानने पर साइश्य का 
कळ Ee न” में उपमा अलंकार होने छगेगा, रूपक 
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नहीं हो सकेगा, यह जो दोष नवीनों ने दिया है, वह भी समुचित नहीं हे । व 
रूपक-स्थळ में भेदरहित सादृश्य लष्यमध्य में प्रविष्ट हें, अतः उपमा का कोई प्रसङ्ग 
ही वहाँ नहीं उठ सकता, क्योंकि 'सादृश्यसुपमाभेदे अर्थात्‌ मेदविशिष्ट सादृश्य 
को उपमा कहते हैं? इस लक्षण के अनुसार उपमाष्यवहार के लिये भेद का प्रतीयमान 
होना आवश्यक माना गया है । 

पुनरन्यथा नवीनाभिम्रतां शंकामुत्थाप्य खण्डयति-- 


नलु यत्र भेदघटित साहृश्यबति वक्त्रा लक्षणया मुखं चन्द्र इति प्रयुक्तम्‌ 

०३ ति ५ 
तत्र वेथाप्युपमालङ्कारापत्तिः स्थितेवेति चेत्‌, भेद्घटितसाह॒श्यप्रतिपिपाद- 
यिषाकीले लक्षणया तद्वति शब्दप्रयोगस्य विरुद्धत्वात्‌ । लक्षणायास्ताद्रपयप्रति- 
पिपादयिषाधीनत्वात्‌ । न हि प्रयोजनमनुद्दिश्य रूढिव्यतिरिक्तया लक्षणया5थे 
प्रतिपादयन्त्यायौः । भेदताद्रूप्ययोरबिप्रतिषिद्धत्वेन युगपरप्रतिपत्तुबुद्धयुपारोहा- 





. संसवाञ्च। 


तद्वति भेदषटितसाइश्यवति सुखादावित्यर्थः । शब्दप्रयोगस्येति । लाक्षणिक 
चन्द्रादिपदप्रयोगस्येत्यर्थः । समासगतोपमास्थले भेदघटितं रूपरस्थले तदघटितश्च 
साहश्यं लक्षणया बोध्यत इति भवदभिमतम्‌ , तथा च साइश्यप्रयोगस्य वक्तुरिच्डाधीन- 
स्वात्‌ भेद्षटितं सादृश्यं मनप्ति कृत्वा वक्त्रा यत्र “मुखं चन्द्रः’ इति ध्रयुज्यते, तत्र भेदः 
घटितसारश्यस्य शब्दोपात्त्तया पूर्वोक्तोपमात्वापत्तिः स्थितेवेति शङ्का, प्रयोजनमूळायाः 
छक्षणायास्तादशस्थले तादरूप्यप्रतिपादनेच्छाधीनतया भेदषडितबाहश्यप्रतिपादनेच्छाकाले 
लाक्षणिकशब्द प्रयोग श्यानुचितत्वम्‌ू , भेदतादरूप्ययोः परस्परविरुद्धतया एककालावच्छेदेन 
. बुद्धिविषयत्बासंभवात्‌ । रूढिमूला लक्षणा तु तत्र संभवत्येव न ताद्टशप्रयोगश्य परम्पराः 
गतत्वबिरहादिति सभाधानमिति भावः । । 


अब पुनः नवीनं के द्वारा प्राचीनों के मत में उठाई गई एक क्षाशंका का समाधान 
करते हे--ननु इस्यादि। नवीन विद्वान्‌ यदि कहें कि समासगत उपमा के स्थल में 
भेदयुक्त और रूपक के स्थल में भेद से अयुक्त सादश्यछक्षणा द्वारा बोधित होता 
है, यही तो प्राचीनों का अभिमत है अर्थात्‌ साइश्य के दोनों प्रकार ( भेदयुक्त तथा 
तद्युक्त ) उन्हें इष्ट हैं, फिर तो उन दोनों प्रकारों में से किसका प्रयोग कहाँ किया 
जाय, यह बात वक्ता के ही अधीन रद्दी, अतः जहा वक्ता 'मुखचन्द्र' इस वाक्य में 
“चन्द्र! शब्द का प्रयोग “भेदयुक्त साइश्यविशि्' अर्थ में करे, वहाँ 'मुखचन्द्र' में 
उपमा की आपत्ति हो ही जायगी, तो इसका उत्तर यह है कि वक्ता जिस समय 
में भेदघटित सादृश्य के प्रतिपादन की इच्छा करेगा, उस समय में वह सहशलाक्षणिक 
पद का प्रयोग कर ही नहीं. सकता, क्योंकि लक्षणा ताद्रूप्य के प्रतिपादन की इच्छा 

अधीन है--अर्थात्‌ तादूच्य का जब प्रतिपादन करना हो, तभी छक्षणा की जा 
सकत हे, अन्यथा नहीं। कारण, शिष्टजन रूढिव्यतिरिक्त लक्षणा के द्वारा निष्प्रयाजन 
अथप्रतिपादन नहीं करते । अर्थात्‌ रूढिमूलक लक्षणा से अन्य रूच्षणाओं में प्रयोजन 
का होना आवश्यक है और यहाँ तादरप्य के अतिरिक्त अन्य कोई प्रयोजन हो नहीं 
सकता, अतः भेद॒प्रतिपिपाद्यिषाकाळ में सदशलाक्षणिक पद्‌ का प्रयोग विरूद्ध है । 
यह तो कहा ही नहीं जा सकता कि भेद और अभेद दोनों को प्रतीति हो, क्योंकि 
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भेद और अभेद दोनों परस्पर विरुद्ध हैं, वे एक साथ वक 
द्‌ ज्ञाता की बुद्धि में आरूढ न 

हो सकते, अतः ऐसा कथन असंगत है । क gs 





प्राचौनमते दोषदानाय पुनरन्यथा शङ्कते 

अथोपमितसमासे पुरुषव्याघ्र इत्यादावुत्तरपदस्य स्वार्थसदृरो लक्षणैवोप- 
गन्तव्या | अन्यथा बोधकाभावेन समासे साहश्यप्रत्ययो न स्यात्‌ । न च 
व्याघ्र इवेतीवशब्दस्तद्वीधक इति वाच्यम्‌ , तस्य समासे संबन्धाभावात्‌ | 
सति च संबन्धे तन्निवृत्तेरयोगात्‌ , निबतेकशास्तरस्याभावात्‌ | विग्रहबाक्यगतः 
स्त्विवशब्दः स्वघटितवाक्यस्योपमाप्रतिपाद्कत्वं सम्पादयितुमीष्टे, न वाक्या 
न्तरस्य | तस्य विवरणत्वानुपपत्तेश्च । न हि विवरणीयवाक्यगतशब्दाप्रति पाद्य 
स्याथस्य विवरणं युज्यते | इत्थञ्च लक्षणाया एवाभ्युपगम्यतया सत्यां च तत्प्र- 
योजनीभूतताद्रप्यप्रतिपत्तो कथमुपमा द्विला तत्र प्राचीनेरुक्तेति चेत्‌ । 

स्वाथेसहशे इति । व्याघ्रधटरो इत्यर्थः । अन्यथेति । लक्षणानभ्थुपगमे इत्यः । 
बोधऊसत्तामाशंकते--न चेति । तस्य इबशब्द्श्य । तन्निवृत्तेरिति । इवशब्दनितृत्तरिः 
त्यथः । तत्र हेतुमाइ--निवर्तकेति । शा्रेति । सूत्नेत्यथः | ननु विप्रहवाक्यगत इवशब्दः 
समासे सादृश्यं बोधयेदिति चेत्तत्राह-विभ्रइवाक््यगतस्त्विति । वाक्यान्तरस्य सभास- 
वाक्यस्य । समासे पास्तु साइश्यप्रतौतिरित्यत आह--तस्येति । विग्रहवाक्य स्येत्यथः । 
तामेवानुपपत्ति स्फुटीकरोति न हीत्यादिना । इत्यश्वति । उक्तानुपपत्तौ चेत्यर्थः । तदिति । 
लक्षणेत्यथंः। कथमुपमेति । तात्रूप्यप्रतीत्या रूपकस्यैव प्रसङ्गादिति भावः । दिलुप्तेति । 
चस्तुस्थितिकथनमेतत्‌ , न तु तत्र शङ्काबिषयता । उपमाया एब शंकाविषयत्वे तदूगत- 
द्विलुप्तत्वादेः स्वतः शंकाविषयतेति तु अन्यत्‌ । अत्र 'उक्तरीत्या धमवाचकुयोः सर्वेनं 
कथं धमवाच इलुपोक्तेत्यथः? इति नागेशव्यार्याऽशोभनेव, यतस्तदीत्या उपमायां न 
शङ्कनीयता, किन्तु तस्या द्िलुप्तात्वे इति प्रतिभाति, तञ्च न, साधारणधर्मबाचङुस्य “श्रः 
इत्यादेलोपस्य स्पष्टत्वात्‌ , साहश्यवाचकलोपस्योक्तशंङाक्रान्तत्वसंभवेऽपि न प्रन्थक्ृद्‌- 
भिमतत्बम्‌ , 'श्रत्रोच्यते’ इत्यादिना दोयमानस्थोत्तरस्य तदनुपयुक्तत्वात्‌ । अत एव 
'वाचकलोपस्तु’ इत्यादिना प्रथगुपपादनं संगच्छते । अतः “उपमा कथम्‌? इत्येव प्रन्था- 


शयः । तुष्यद्दुजनन्यायेनोपमाऽभ्युपगृमेऽपि तश्याः साधारणधर्मलुप्तात्वमेव संभवति, ` 


न वाचकलुप्तात्वम्‌ , एवष द्विलुप्ता कथम्‌ इति बा अन्धाभिप्रायः । साधारणधमेलोपांशे न 
काऽपि शंकेति सारांशः । न।गेशस्तु तश्यापि शंकनीयतामभिप्रेति। स प्रायः तादृप्यमेव 

साधारणधमम्‌ बुष्यते, थत एवाग्रेऽपि “नन्वेवमपि तादरूप्यप्रतीत्या कथं धमलुप्तत्वम? इति 

बिषृणुते । ( कश्चिद्रीकाकारस्त्वत्र सबंत्र नागेश च्छिद्दगवेषणप रो$त्रायुक्तामपि नागेशोक्तिमनु~ 

खदन्‌ शोच्य एव । ) अन्यत्‌ सुगभम्‌ । 

प्राचीन मत में एक नवीन दोष की आशंका करते हैं--अथोपमित इत्यादि । 

*पुरुषव्याघ्र' इत्यादि उपमितसमास में व्याघ्र आदि उत्तरपद की स्वाथसहश ( अर्थात्‌ 
च्याघ्रसरश आदि ) अथं में लक्षणा ही माननी पड़ेगी, अन्यथा समास में साहश्य-बोघक . 
शब्द न रहते के कारण सादृश्य का बोध नहीं हो सकेगा। 'ब्याघ इव पुरुष” इस 

विग्रहवाक्य में आए हुए 'इव' शब्द को तो साइश्य का बोधक कहा नहीं जा सकता, 
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=-= हात 
क्योंकि समास में ( पुरुषव्याघ्र इस पद में ) उस “इव” शब्द का सम्बन्ध नहों है! यदि 
समास में उसका संबन्ध रहता, तो उसकी निवृत्ति नहीं होती--अर्थात्‌ उसका श्रवण 
अवश्य होता, क्योंकि उसको निवृत्त करनेवाला कोई सूत्र व्याकरण में नहीं है। समास 
में इव? शब्द का संबन्ध रहे अथवा न रहे, विग्रहवाक्य में तो अवश्य है, वही 
समास में भी सादृश्य का बोधक होगा, यह भी नहीं कहा जा सकता। कारण, जिस 
वाक्य में 'हृव' रहेगा, उसीके अर्थबोध में वह सादृश्य का भान करा सकता है अतः वह 
"इव? शब्द उसी वाक्य को उपमाप्रतिपादक बना सकता है, दूसरे वाक्य को नहीं-- 
अर्थात्‌ “व्याघ्र इव पुरुषः’ इस विग्रहवाक्य में आए हुए 'इव' शब्द के बल पर इसी 
वाक्य में उपमा मानी जा सकती है, 'पुरुपव्याघ' इस समस्त वाक्य में नहीं। यह भी 
नहीं कहा जा सकता कि समास में सादृश्य का वोध होता ही नहीं, क्योंकि यदि. 
'पुरुपव्याघ? इस समासत्राक्य से पाइश्य का वोध नहीं होवे, तब "पुरुषः व्याघ्र इव’ 
इस वाक्य के द्वारा उस समासताक्य का निवारण करना असंगत हो जाय। कारण, 
जिस वाक्य का विवरण किया जाता है, उसमें आए हुए शब्दों से जो अर्थ प्रतिपादित 
नहीं होते, चुन्न अर्थो का विवरण करना उचित नहीं अर्थात्‌ मूल में जो अर्थ है हा नही 
बह व्याख्या में आ नहीं सकता है । अतः 'पुरुषब्याघ्' इत्यादि स्थान में उत्तरपद की 
स्वार्थसद्दश में लक्षणा माननी ही पड़ेगी। अब यदि कहा जाय कि जब लक्षणा मानी 
जायगी, तब तो उक्त युक्ति से लक्षणा का प्रयोजन ताद्रृप्य ( अभेद ) भी मानना ही 
पडेगा । फिर प्राचीनों ने 'पुरुषव्यात्र' आदि में रूपक मान कर द्विलुा-( धमंवाचक 
लुप्ता ) उपमा केसे मान ली ? 

, समाधत्ते 

अत्रोच्यते-उपमितसमासस्य भेदघटितोपमानसादृश्यवि शिष्टोपमे ये शक्ते 
स्तदूघटकीभूतोपमानराब्द्स्य भेदघटितसादृश्यविशिष्टे निरूढलक्षणाया वा 
स्वीकाराददोषः | 

शक्तेरिति | ‘समासे खलु भिन्नेव शक्तिः पङ्कजशब्दवत्‌? इति शाब्दिका: । विशिष्ट 
शक्ती गौरबमागूरयतो नेयायिकस्य रीत्या आह--तदूषटकीभूतेति । समासगतेति तदथः । 
अयं भावः पुरुषव्याघ्र इत्याद समासगोपमास्यले नोपमानवाचकस्य व्याघ्रादिपदषयि 
स्वायेसहशे लक्षणा, पुरुषव्याघ्र इति समस्तसंमुदायस्य भेदघितब्याघ्रसारश्यावरि्' 
पुरुषश्पा्थे भिन्ना शक्तिरेव, अथवा पुरुषव्याघ्र इति समुदायघटङव्याघ्रयदस्य भेदघटितः 
स्वाथसादश्यविशिष्टे निरूढेब लक्षणा, उभयथापि ताद्रुप्याप्रतीतौ रूपकाप्रसंगेणो पमत 
सुस्थम्‌ | वाचकलुपतात्वसमर्थनं परमवशिष्यते, तदम्रे विधाश्यतेऽनुपदम्‌ इति । 


अब उक्त आशंका का समाधान करते हें-अत्रोच्यत इत्यादि । उक्त आशका 
का उत्तर यह है कि “पुरुषव्याघ्रः इत्यादि समासगत उपमा-स्थल में उपमानवाचर्के 
ब्यात्र आदि पर्दो की स्वार्थंसहश में प्रयोजनमूला लक्षणा हे ही नहीं, अपि तु “पुरुष 
व्याघ्र' इस समस्त समुदाय की भेद्घटित व्याघ्रसाइश्यविशिष्ट पुरुषरूप अथ 
भिन्न शक्ति हो है । इसी तरह को शक्ति को वेयाकरण लोग “समासशक्ति' कहते हैं । 
उन्होंने कहा भी है--“समासे खल भिन्नेव शक्ति: पङ्जूझब्दवत्‌ अर्थात्‌ “पङ्कजः पद 
की योगशक्ति से यद्यपि कीचड़ से उत्पन्न होनेवाले हेवाळ आदि अनेक वस्तुओं का 
बोध प्राप्त था, तथापि समुदायशक्ति से केवळ कमल का ही बोध होता है, उसी तरह 
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सभी सामासिक पर्दो में एक भिन्न शक्ति रहती है । अथवा उक्त-समुदाय-घटक 
“व्याघ्रः पद्‌ की भेद्घटित स्वाथं-साइश्य विशिष्ट में निरूढ लक्षणा ही मान लेनी चाहिए । 
दोनों ही प्रकारो से यहाँ ताद्प्य की प्रतीति नहीं होगी, अतः रूपक का कोई प्रसङ्ग ही 
नहीं रहेगा, फिर उपमा अपनी जगह पर सुस्थिर रहेगी । यद्यपि इतना कहने पर भी 
यह शंका बनी ही रही कि-द्विछ॒प्ता उपमा केसे हुई, क्योंकि साधारण धर्म का अभाव 
रहने पर भी साहश्यवाचक का अभाव नहीं है । कारण, उक्त रीति से समासशक्ति 
द्वारा 'पुरुषष्याघ्र' यह समुदाय अथवा निरूढ लक्षणा द्वारा “व्याघ्र' पद, सादृश्य 
का बोधक हो ही जाता है । तथापि इसका उत्तर ग्रन्थकार तुरत आगे देंगे, ऐसा 
समझना चाहिए । 


स्थलान्तरेऽपि उक्तरीतेः स्वीकरणीयतामतिद्शिति-- 


इयमेब निपातःनाभिवादीनां द्योतकतानये मुखं चन्द्र इवेत्यादौ, वाचकः 
लुप्रायासुपमायां च गतिरनुसरणीया | 


इयमेवेति । अस्य 'गतिररित्यत्रान्वयः । उपमानशब्दस्य भेदघटितसादश्यविशिष्टे 
निहढलक्षणारूपेति तदर्थः । निपातानामिति । एतच्चेवादीनां द्योतकत्वे युक्तिप्रदशनम्‌ । 
"निपाता द्योतकाः” इति कियतां शाब्दिकानां सिद्धान्तः । द्योतकतानये इति । एतेन 
सिद्धान्तब्िद्धनिपातवाचकतानये न ताइशगत्यनुसरणश्यापेचेति सूच्यते । वाचकलुप्ताया- 
मिति । तडिदूगो रीत्यादावित्यथेः । पुरुषब्याप्र इत्यत्र यथा ब्याघ्ररूपोपमानवाचकप दस्य 
भेद्घटितवारश्यविशिष्टे निरूढा लक्षणा स्वोकियते, तथेवेवादीनां निपातानां द्योतकत्वमिति 
, नीतावाश्रीयमाणायां “सुखं चन्द्र इव? इत्यादावपि चन्द्रपदस्य साहृश्यविशिष्टे लक्षणा 
स्वोकतेव्या अन्यथा वाचकविरद्देण योतकस्येवपद्स्य वाचकसत्व एव कारयेका रित्वेन च 
सादश्यप्रत्ययो न स्यात्‌, तदभावे उपमात्वमपि नेव भवेत्‌ । तढिद्वौरीत्यादौ वाचकः 
लुप्तोपमालेकारस्यलेऽपि पुरुषव्याध्र इत्यत्र दिता रौतिरेवाश्रयणीया विशेषाभावाः 
दिति भावः । 
कतिपय अन्य स्थानों में भी उक्त रीति का अनुसरण करना पड़ता हे, इसका 
स्पष्टीकरण करते हैं-इयमेव इत्यादि । 'पुरुष'्याघ्र' में जेसे व्याघरूप उत्तरपद की 
सेद्घटित साइश्यविशिष्ट अर्थ में निरूढ लक्षणा माननी पडी हे, उसी तरह, जिनके 
मत में निपात ( इव आदि ) द्योतक हैं वाचक नहीं, उनके हिसाब से “मुख चन्द्र 
इव? इत्यादि स्थानों में भी “चन्द्र! आदि पद्‌ की सादृश्य-विशिष्ट अर्थ में निरूढ लक्षणा 
माननी पड़ेगी । अन्यथा वाचक के अभाव में सादृश्य की प्रतीति ही नहीं होगी, अत 
एव उपमा भी नहीं होगी । योतक ( इव आदि ) तो रह कर भो कार्यकारी नहीं त्य 
क्योंकि योतक वाचक को सत्ता में ही अपने अर्थ को द्योतित कर सकता है। 'तडिद्गीर 


॥ [स्थळ में भी उसी रीति का आश्रयण करना चाहिए, र 
श्या म॑ किया गया हे । अन्तर केवळ इतना होगा कि हि 
में पूवंपद की लक्षणा होगी, और "पुरुषव्याघ्रः में उस की we गत 
'तडिद्गोरी” में उपमेय नायिका आश्िप्त है, साधारण धर्म गोरत्व उक्त र “पु ह 
व्याघ्रः में उपमेय पुरुष कहा हुआ हे, तथा साधारण धमं नहीं कहा हुआ हे । वाच 


का अभाव दोनों स्थानों पर समान है। 


\ ६ 
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ननु 'पुरुषव्याघ्रः, 'तडिद्गौरं 'त्यादो कथं वाचइलुप्तता, उपमानवाचकपदानामेव 
लक्षणया साहृश्यप्रतिपादकत्वादिस्यत आइ 
'वाचकलोपस्तूपमानाद्यकरभ्बितसादृर्यत हवििष्टान्यतरप्रति पादकशब्दृशुन्य- 
त्वादुपपादनीयः |: 
उपमानाद्यक्रम्बित इति । उपमानादिवाचकपदानुपस्थाप्य इति तारपर्यार्थः । वाक्ये 
इवानु पादाने वाचकलुप्तत्वा याह- सादश्येति । समघरशाद्यप्रयोगे तत्त्वायाह--तदिशिष्टेति। 
सादृश्यविशिष्टिति तदर्थः । तडिदूगौरीत्यादौ यद्यपि सादश्यस्य लक्षकं तडित्पदं विद्यते, 
तथापि न तावता वाचकलुप्तात्वह्ानिः, तद्थेम्‌ पृथक्‌ इव सम-सदशादिपदानां प्रयोगोष्पेः 
क्षितः । तदप्रयोगे साट्श्यनक्षकोपमानवाचकपद्सत्त्वेष्पि वाचकलुपात्वमक्ष तमेवेति भावः । 
“पुरुषव्याघ्र? “तडिद्गौरी? इत्यादि स्थानों में जब उपमानवाचक “व्याघ्र “तडित्‌? 
आदि पद की स्वार्थ-सह् में निरूढ लक्षणा मान छी गई तब वे ही पद साइश्य के 
ग्रतिपादक समझे जायेंगे, अतः उन स्थलों में 'वाचकलुप्ता' उपमा का व्यवहार कसे 
किया जाता है, इसका उत्तर अब देते हें-वाचकलोपस्तु इध्यादि। उक्त शका का 
उत्तर यह है कि उपमान आदि से विशिष्ट साइश्य के प्रतिपादक पदों के रहने पर भी 
शुद्ध सादृश्य अथवा साइश्यविशिष्ट- अर्थात्‌ सदृश अर्थ के प्रतिपादक पदों के नहीं 
रहने के कारण वाचकलोप का व्यवहार किया जा सकता है--अर्थात्‌ एथक्‌ इव? 
“सम? “सदृश? आदि पर्दो के रहने पर ही वाचक की सत्ता समझी जाती है, और पृथक्‌ 
उनके नहीं रहने पर उपमानवाचक पद से लक्षणा के द्वारा अथवा समासशक्ति के 
द्वारा सदृश्य का प्रतिपादन होने पर भी साइश्य-वाचक का लोप ही माना जाता है। 
प्राचीनमतदूषकं नब्यमतोक्त युक्त्यन्त रं निराकतुमाइ-- शहरिष्यते 
| यच्च 'बिट्ठन्भानस” इत्यत्र दूषणम भिहितं तद्रूपकप्रकरणे परिहरिष्यते | 
| दूषणमिति । रूपकस्थल्ले सरशलक्षणापच्े प्राचीनाभिमते विद्वन्मानस इत्यादो परं 
स्पराश्रयः, श्लेषरूपकयोः सिद्धयोः परस्परसिद्धथपेक्षत्वात्‌। इति परिहरिष्यते इति। 
तत्रायं परिहरः-_परम्परितेऽन्योन्याश्रयो नाशङ्कनीयः सकलपिद्धेः कल्पनामयत्वेन कल्प: 
नायाब स्वप्रतिमाधीनत्वात्‌ । शिल्पिभिः परस्परावष्टम्भमात्राधोनस्थितिकाभिः शिलेध्डाः | 
भिरेइविशेषनिर्माणाच्च । इति । | 
ग्राचीनों के मत को दूषित सिद्ध करने के लिये नवीनों के द्वारा प्रदर्शित एक अम्य | 
युक्ति का निराकरण करते हें-यच्च इत्यादि । 'विद्दन्मानस” इत्यादि में अन्योन्याश्रय 
| दोष की बात जो कही गई है, उसका परिहार ग्रन्थकार रूपक अलंकार के प्रकरण 
अ सें करेंगे। रूपकप्रकरणोक्त परिहार का स्वरूप निम्नलिखित समझना चाहिए 
|| “परम्परित रूपक में अन्योन्याश्रय की आशंका नहीं करनी चाहिए । कारण, काय 
जात्‌ की सभी बातें कल्पनामय होती हैं और कल्पना, कल्पक--कवि की प्रतिभा के 
; अधीन की वस्तु है । कहने का अभिप्राय यह है कि अन्योन्याश्रय आदि दोष ठोस | 
जगत्‌ में ही बाधक हो सकते हैं, कादपनिक जगत्‌ में नहीं। अथवा ठोस जगत्‌ में सी. 
अन्योन्याश्रयमस्त भी.कतिपय कायं होते ही हैं। जेसे-शिल्पीजन, केवल एक दूसरे | 
> के आधार पर स्थित रहने वाळे इंटों तथा शिलाखण्डों से विशिष्ट भवनों का निर्माण. 
कर ही ठेते हैं। वृक्ष तथा बीज के अन्योन्याअय का बाघक न होना प्रसिद्ध ही दै ।' 
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निरूपणम्‌ ] द्वितीयमाननम्‌ . २७४ 
दूषणान्तरमपि परिहरति-- 

यदप्युक्तम्‌ रूपके सदृशलक्षणायाः फलं तादरपयप्रत्ययो न युज्यते । तत्सद्दश 
इति शब्दबोधानन्तरमपि तथा प्रत्ययापत्तेरिति, तन्न | तत्सद्दश इत्यत्र लक्ष- 
णाया अभावेन तादरप्यप्रत्ययस्यापादनायोगात्‌ । ताद्रप्यप्रत्ययो लक्षणायाः फल- 
मिति प्राचां समयः । सहाभाष्यादिप्रन्थानामस्मिन्नेवानुकूलत्वाञ्च । नव्यनये 
तु तेषामाकुलीभाबः स्यादिति दिक्‌ | 

तथेति । तादरपयत्यर्थः । तत्सदृश इत्याकारकशब्द अन्यबोघादपि तादरूप्यप्रतीत्यापत्त्या 
रूपके सदशलक्षणायासतादरूप्यप्रतीतिफलत्वकथनं प्राचां न युक्तमिति नव्यमतोक आक्षेप 
अकिश्वित्कर एव, लक्षणाफलत्वेनेव तादरप्यप्रतीतेः प्राचीनैः खिद्धान्तिततया तत्सदृश इत्यत्र 
ळक्षणाविरहदेग तदापत्तेरयोगात्‌ । एवश्च रूपके लक्षणाऽवश्यमङ्गोकरणीयेति भावः । रुपके 
लक्षणा भवतीत्यत्र युक्त्यन्तरमाह-महाभाष्यादीति । तथा च (पुयोगादाख्यायाम्‌” 
इति सूत्रे भाष्यमू--भिन्नानामभेदाभावात्‌ , कथं पुनरतस्मिन्‌ स इत्येतद्धवति । चतुमिः 
प्रकारेस्तादूप्यमा रोप्यते, न तु मुख्यम्‌ । तात्स्थ्यात्‌ , ताद्वर्म्यांत , तत्सामीप्यात्‌ , तत्सा- 
हचर्यात्‌ , इति । तात्स्थ्यायया 'मश्वा हसन्ति’ । तादर्म्याययया-'जटी ब्रह्मदत्तः? । 
तत्सामीप्यायया--'गंज्ञायां घोषः? । तत्साहचर्याद्यथा-'कुन्तान्प्रवेशय?ः इति । भाष्येणानेन 
गम्यते यद्रूपके सदशळक्षणा भवतीति । नव्यमते तु वाच्ययोरेवाहार्याभेदे 'चतुतिः प्रकारे- 
स्ताद्रूप्यमारोप्यते न तु मुख्यम्‌’ । इत्या देरसंगतिः स्पष्टेवेति सारांशः । 





नवीनों के द्वारा प्राचीन मत में लगाए गए अन्य दोष का परिहार करते हे-- 
यदप्युक्तम्‌ इत्यादि । नवोर्नो ने जो यह दोष दिया हे कि-रूपकस्थल में सदृशः 
लक्षणा का फल तादुप्य-प्रतीति को मानना समुचित नहीं, क्‍योंकि यदि ऐसा माना 
जाय, तब “तत्सदश” इस शब्द से उत्पन्न बोध के बाद भी ताद्रप्य की प्रतीति होने 
छगेगी, सो यह दोष अकिन्नित्कर है। कारण, “तत्सदश” इस पद में लक्षणा नहीं 
है, अतः ताद्रृप्य-प्रतीति की आपत्ति वहाँ नहीं दी जा सकती । “तादप्यःप्रतीति छछ्षणा 
का प्रयोजन-फल है? यह प्राचीनां का सिद्धान्त है, न कि 'सादृश्य-ज्ञान का प्रयोजन 
है! यह। अतः नवीनों का यह दोष देना व्यर्थ है । “रूपकस्थल में लगा होती है” 
इस प्राचीन सिद्धान्त का समर्थन व्याकरण के महाभाष्य आदि सत्रेमान्य ग्रन्थों से 
भी होता है । 'पुंयोगांदाख्यायाम्‌' इस सूत्र के भाष्य में-'दो भिन्न पदार्था में अभेव 
जब नहीं हो सकता, तब फिर 'अतस्मिन स अर्थात्‌ जो, जो नहीं है, उसमें यह 21. 
इस तरह का व्यवहार केसे हाता है, यह शंका करके उत्तर दिया राया दे कि-ऐसे ₹ 
पर चार तरह से भिन्न पदार्थ में भिन्न पदार्थ का ताद्रूप्य ( अभेद ) आरोपित होता है, 
सख्य ताव्रप्य नहीं रहता यह बात सत्य है। चार प्रकार ये गिनाये गए हे-तात्स्थ्य से, 
यथा--'मञ्चा हसन्ति’ अर्थात्‌ मञ्च हँसते हैं। यहां मञ्चस्थ पुरुषों मे अ प 
आरोपित है । ताद्धम्य से, यथा--जटी ब्रह्मदत्तः अर्थात्‌ जटावाला बह्मद्त । यह 3 
रूप मुख्य जटी का तादूप्य, केशरूप घमवाले ब्रह्मदत्त मे आरोपित हुआ दै । च्या 
से, यथा--'गंगायां घोषः अर्थात्‌ गंगा प्रवाह में वथान (गोष्ठ)।' यहाँ जाना be 
तट में - आरोपित होता है। तस्साहचर्य से, यथा-कुन्तान्‌ प्रवेशय अ न 
( बरं ) को प्रविष्ट कराओ ।' यहां कुन्तघर पुरुष सें ङन्तःतादूऱ्य आरोपि 





त्त ड i 
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आष्यप्रन्थ के इन प्रश्‍नोत्तरो से स्पष्ट प्रतीत होता है कि 'सुखचन्द? इत्यादि रूपक 


स्थल में भी चन्द्रताद्रप्य सुख में आरोपित होता है और सुख में चन्द्रतादृष्यारोप का | 


प्राक्ष७ प्रकार सदशलच्चणा ही है। नवीनों के मतानुसार “मञ्चा हसन्ति’ आदि में 
दो वाच्याथों का आहार्य अभेदान्वय-बोध ही होगा, फिर तो उक्त भाष्यग्रन्थ की 
असंगति स्पष्ट ही है। 

साध्यवसानलक्षणास्थले बोधं विचारयति 


प्साध्यबसानायाब्च “चन्द्रराजी विराजते’ इत्यादौ चन्द्रादिशब्दैलेक्षणया 
मुखत्वेनोपस्थितस्यापि सुखादेः शाब्दबोधश्चन्द्ररबादिना भवति, लक्षणाज्ञान- 
स्यैव माहात्म्यात्‌? इत्येके । 


चन्द्रराजीत्यत्र विषयिणा चन्दरराजिपदबोध्येनोपभानेन विषयस्योपमेयश्य मुखस्य 
निगरणात्‌ साध्यवस्षानळक्षणा, तेनात्रातिशयोकत्यलंकारः । अत्र चन्द्रपदनिष्ठळक्षणाबृत्या 
मुखस्य मुखत्वेनोपस्थितिभेवति, तथापि बोधो मुखस्य चन्द्रत्वेन जायते । ननु कथमेतत्‌ 
उपस्थितिशान्द बोधयोः समानाकारस्वनियमादिति चेन्न, तस्य नियमस्यानुभवसाशिकबेळ- 
क्षण्यकलाक्षणिकबोधान्यबोधविषयकत्वस्य प्रागुपपादितत्वात तदेतदाह ळक्षणाज्ञानस्यवेति। 


अब साध्यवसाना लक्षणा के स्थल में शाब्दबोध का विचार करते हैं--साध्य वसाना- 
याञ्ध इत्यादि । "पुरेऽस्मिन्‌ सौधशिखरे चन्द्रराजी विराजते' अथात्‌ इस नगर में 
प्रासादो की छत पर चन्द्रों की श्रेणी शोभित हो रही हे यहां 'चन्द्रराजि’ पद से 
अवगत दोनेवाले चन्द्ररूप उपमान ( विषयी ) से उपमेय ( विषय ) मुख का नि 
हो गया है--अर्थात्‌ “चन्द्रराजि' पद से ही रक्षणाबृत्ति के द्वारा सुख का भी बोध 
कर लिया गया है, अतः पथक मुख पद का उल्लेख नहीं किया गया । अतएव 
यहाँ अतिशयोक्ति अलकार होता है। यहाँ “चन्द्र! पद की सुख म साध्यवसाना ग 
है, अतः चन्द्र पद से यद्यपि मुखस्वविशिष्ट मुखको उपस्थिति लक्षणा के द्वारा ध 
हे तथापि शाब्दबोध चन्द्रस्वेनेव रूपेण होता है अर्थात्‌ मुख को चन्द्ररूप में ही 
समझा जाता है, सुखरूप में नहीं। आप कह सकते हैं कि जब उपस्थिति और शाब्दः 
बोध में समानरूपता का नियम है, तब ऐसा क्यों और केसे होगा? इसका उत्तर यह 
हे कि ळच्षणा के ज्ञान की महिमा से ऐसी बात होगी अर्थात्‌ साध्यवसाना लक्षणा 
के स्थळं में सुखत्वरूप से उपस्थिति होने पर भी 'चऱ्दत्वख्प से शाब्दबोध का होना 
अनुभवसिद्ध दै, अतः उपस्थिति-शाब्दबोध में समानरूपता सिद्ध करनेवाले नियम 
में लाक्षणिक बोध से अन्य बोधविषयकस्व का निवेश कर दिया जायगा। यह बात 
असङ्गवश पहले भी कही जा चुकी है । यह कुछ प्रधान विद्वानों का मत है । 

उपस्थितिशाब्दबोघयोः समानाकारत्वनियमे उक्तसंकोचास्वीकतृमतेनाह ¬ 


“लक्षणया मुखत्वेन सुखादेः शाब्दबोधे वृत्ते व्यक्षनयेकशब्दोपात्तत्वप्रादु' 
भूतया चन्द्रत्वेन बोधः? इत्यपरे | 
चन्द्रपदस्य बाच्योऽ्शचन्द्रः, लच्योऽर्थश्तु मुखम्‌ । तथा च चन्दपदनिष्ठलक्षणावृत्त्या 
मुखध्य मुखत्वेनेव रूपेणोपस्थितिः शाब्दबोधश्च तेनोपस्थितिशाब्दबोधयोः समा नाकार 
त्वनियमो रक्षितः । पश्चात चन्द्र पदनिष्ठ या व्यज्ञनावृत्त्या मखस्य चन्दत्वेन बोधः प्रती" 
पयोगी सम्पयते । ननु कुतोऽत्र व्यज्ञता प्रादुर्भाव इत्याइ--एकशाब्दोपात्तत्वेति । चन्द्र तुश 
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सुखबोधनाय चन्द्रमुखेतिपदद्वयप्रयोगमकृर्बा केबन बर 
न्दपद यत्मयुक्त, तेन सा व्य 

प्रादुर्भाव्यते इति भावः । यु 1 व्यक्षना 





उपस्थिति और शाब्दुबोध में समानाकारत्ववाळे ् 

अन्य विद्वानों के मतानुसार साध्यवसाना स्थल में गज ल यकता 
इत्यादि । अन्य विद्वानों का मत है कि “चन्दराजी विराजते? इत्यादि स्थलों क 
चन्द्रपढु में रहनेवाली लच्चणादृत्ति से मुख की सुखस्वरूप से उपस्थिति होती हे और 

शाब्दुबोध भी उसी रूप से होता है अर्थात्‌ लक्षणा के ज्ञान से भी चन्द्र पद दर ७ 
रूप में ही सुख पहले समझा जाता है । अनन्तर व्यञ्जना के द्वारा मुख का अत 
रूप से बोध होता है, और यहाँ व्यञ्जना के उत्थान का कारण हे एकशब्दोपात्तत्व 
अर्थात्‌ चन्द्र! इस एक ही पद के द्वारा चन्द्र और मुख दोनों का बोध कराना। सारांश 
यह कि चन्द्रतुल्य सुख का बोध कराने के लिये वक्ता को चन्द्र और मुख इन दोनों पर्दो 
का प्रयोग करना चाहिये था, परन्तु वेसा न करके केवळ चन्द्र पद्‌ का जो प्रयग वक्त है ने 
किया है, उसी से यहाँ व्यक्षना का प्रादुर्भाव होता है, जिसके बल से पहले मखर १ 
समझ लिये गये पदार्थ को भी पीछे चन्द्ररूप समझ लिया जाता है। उ 

उक्तमतद्वये शाब्दबोधे पदार्थभानरीतिं मतभेदेन दशंयति-- 


Moonee eo चन्द्रत्वभानसामम्रया मुखत्वादेः स्वधमेस्य भानं 
न निवायते | इत्थं चेकस्मिन्धर्मिणि चन्द्रत्वादीनां सुखत्बादीनां च साक्षादू 
भानमेव सारोपातोऽस्या बिच्छेदकम्‌ । अपरे तु "निवार्यत एव विरुद्धभानसा- 
मम्रया स्वघमस्य भानम्‌ । रजतत्वभानसामग्रया झुक्तित्वस्याभानात्‌? इतिः 
वद्न्ति । मतेऽस्मिन्‌ विषयतावच्छेदकास्फूर्तिस्तथा | 
न निवार्यत इति । अनुभवसिद्धविदद्वधमं द्वयभानानु रोधेन विरेद्धभानसामग्रथाः प्रति- 
बन्धकतावच्छेदककुक्षी लक्षणावृत्त्यनुपस्थाप्यत्वनिवेशादिति भावः । मुखत्वादीनां चेति । 
एकपदोपस्थाप्यानामिति बोष्यम्‌ । साक्षादिति । सारोपायां तु चन्दत्वस्य चन्दसद्शे 
भानद्वारा तत्र भानमिति परम्परया तद्भानमिति भावः । अस्या विच्छेदकमिति । साध्यः 
बसानाया भेदकमित्यथः । एकधम्यंधिकरणकोभयभानं तु समानमिति भावः । लक्षणा- 
ज्ञानमाहात्म्यात्‌ सुखादेः प्राथमिक! शाब्दबोध एव चन्द्रत्वादिना भवतु, व्यञ्जनया बा 
द्वितीयस्तादशो बोधो भवतु, उभयथापि प्रतिबध्यप्रतिबन्धकभावे उक्तसंकोचेत मुखादौ 
सुखत्वादेः स्वधमंस्य माने चन्द्रत्वभानसामप्री तिबन्धिका न भवति । तथा च चन्द्रराजी- 
त्यादयुक्तसाध्यवसानलक्षणास्यले “चन्द्रतववान्‌ मुखत्ववाँच मुखपदायः” इत्याङारो बोधो 
जायत इति फलितम्‌ । एतद्रीत्यचु्रणे च साध्यवसानलक्षणायां पूर्वोक्तरीत्या मुखपदार्थे 
चन्द्रत्बस्य मुखत्वस्य च साक्षादेव भानम्‌, सारोपलक्षणायां मुख चन्द्र इत्यादौ तु 
चन्द्रपदस्य स्वसदृशे लाक्षणिकतया चन्द्रत्वस्य प्रथमम्‌ सदशपदाथे भानम्‌ सहशपदाथ- 
स्य मुखे भानमिति परम्परया चन्दत्वस्य मुखे भानमित्येवोमयोलक्षणयोभेंद इति भावः । 
साभ्यवसानलक्षणास्यले बिरुद्वधर्मद्वयभाने नानुभवसिद्धम्‌, तथा च विरुद्धभानसामप्रथाः 
प्रतिबन्धकत्वे नो्विधः संकोचः प्रामाणिक इति येषां मतं, तदचुसारेणाइ_अपरे 
त्वित्यादि । स्वधर्मस्येति । मुखत्वादेरित्यथः । दृष्टान्तविधया55ह -रजतत्वेति, दूरत्वचाक- 
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चिक्यादिदोषविशेषसहकृतचक्षुःऽत्निकर्षादिसामप्रथा शुक्तौ रजतत्वभानस्थले यथा शुक्ति 
स्वस्य भानं न भवति, विरुद्धरजतत्वभानसापग्रथा प्रतिबन्धकत्वात्‌, तथैच चन्द्रराजी- 
त्यादक़्साध्यवसानलक्षणास्थले सुखे चन्द्रत्वभानधामप्रया प्रठिबन्धेन चन्द्रत्वविरद्ध- 
मुखस्य भानं नैव भवति । तथा चेतद्रीत्या तत्र चन्द्रत्ववान्‌ मुखपदार्थ इत्येव बोधा- 
कार इति भावः । नन्वहिमिन्‌ मते सारोपातः साध्यवसानायाः किम्‌ भेदकमित्यत आइ- 
मंतेऽर्मिन्निति । विषयतावच्छेद केति । लच्यतावच्छेदकेत्यर्थः । सुखत्वे यावत्‌ । तथेति। 
सारोपातोऽस्या दिच्छेदकमित्यथः । सारोपाया मुखे सुखत्वस्य भानं भवति, साध्यवसा- 
नायां ठु उक्तरीत्या तस्य भानं न भवतीत्येव दयोविशेष इति भावः । सारोपायां सुखादिषु 
ळच्यतात्रच्छेदकस्य- आहादकतबादेः साधारणधमेस्य भानं भवति । साध्यवसानायां तु 
सुखे चन्द्रत्वस्येव भानं न तु आहादकत्वादेरिति प्रन्थाशयं चणयन्‌ नागेशस्तदनुयायी 


सरलाकारथ्व स्थूरःदगेव, चन्दत्वभाने तत्राह दकत्वभानस्य निश्चितत्वात, यत्र यत्र चन्द्रं 
तत्र तत्राह्वादकत्वमिति व्याप्तः । 


उक्त दोनों मतों के अनुसार उक्तस्थलीय शाब्दबोध में पदार्थो का भान किस 
तरह से होता दै.-इस बात का वर्णन मतभेद से यहाँ करते हैं- मतद्वये इत्यादि। 
सारांश यह है कि-विरुद्ध धर्म के भान के प्रति विरुद्ध धर्म के आन की सामग्री प्रतिः 
८न्धक होती हे यह यद्यपि सामान्य नियम है, तथापि अनुभव के आधार पर उस 
नियम में 'लक्षणा बृत्ति के द्वारा जो उपस्थित नहीं होता हो, उस विरुद्ध धमं के भान 
के प्रतिं’ ऐसा संकोच कर दिया जाता है । अतः प्रकृत में प्रथम मत के अनुसार ळइणा: 
ज्ञान की महिमा से मुख का पहला ही शब्दजन्य बोध चन्द्रध्वरूप से होवे, भथवा 
द्वितीय मत के अनुसार व्यञ्जना से द्वितीय बोध उस रूप से होवे, दोनों ही मतों 
में चन्द्रस्वरूप विरुद्ध धर्म के भान की सामग्रो से मुख में सुखत्वरूप निजी धमं का 
आन रोका नहीं जाता । अर्थात्‌-'चन्द्रस्व और सुखत्व दोनों धर्मा से युक्त सुख प 
इस रूप में दोनों धर्मों का सुख में साक्षात्‌ ही भान होता हे और इन ( चन्द्रख आर 
सुखत्व ) दो धर्मों का साक्षात्‌ भान होना ही सारोपा लक्षगा से साध्यवसाना छचगा 
को भिन्न बनाता है, क्योंकि सारोपा ( सुखचन्द्र ) में भी यद्यपि उक्त दोनों धमो का 
सुख में भान होमा है, तथापि साक्षात्‌ नहीं, परम्परा से । अर्थात--वहॉ. चन्द्र पद 
की लक्षणा स्वार्थसदृश में होती हे, अतः पहले चन्द्रस्व का भान सद्दश अश में होता 
है, पीछे जब सब्श का भान मुख में हो जाता है, तब परम्परया चन्द्रत्व का भी सुखं 
में भान सिद्ध होता है। यह दै कुछ लोगों का मत। परन्तु अन्य लोगो का मत 
इससे भिन्न है। उनका कहना है कि साध्यवसाना छक्षणा के स्थळ में दो विरुद्ध १ 
का एक पदार्थ में भासित होना अनुभव से सिद्ध नहीं, अतः उक्त सामान्य नियम 
उक्त प्रकार का संकोच नहीं किया जा सकता और जब उक्त संकोच नहीं किया जाय 
तब जहाँ दूर्व, चकचकी आदि दोषों से सीपी में चाँदी का भ्रम होता है, वहाँ 2. 
सीपी को भासित करनेवाळी सामग्री चाँदी के भान को रोक देती है, वैसे ही यहाँ म 
मुख सें चन्द्रव्व को भसित करनेवाली सामग्री ( कारण ) उसमें मुखत्व के भान को 
अवश्य रोक देगी। अर्थात साध्यवसाना लक्षणा के स्थल में 'चन्द्रस्व से युक्त ३ 
पदार्थ! इस रूप से एक ही धर्म ( चन्द्रस्व ) भासित होगा, सुखत्व नहीं। इस मत 
अनुसार केवळ चन्द्रस्व का भान होना ही साध्यवसाना को सारोपा से एथक करता 
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है र साध्यवसाना स्थळ में केंवल चन्द्रस्व का ही मुख में भान होता है और सारोपा 
म चन्द्रत्व का भान तो होता ही है, साथ-साथ मुखत्व का भी भान होता है। 


उक्ताशयमेव विशद्यति— 


सुतस साध्यबसानायां विषयतावच्छेदकघर्मभान यदि सद्ृदय- 
हृद्यमसाणकम्‌ , तदा तद्वारणाय कारणकल्पनाऽनुचितेब । शुक्तिरजतभान- 
स्थले ठु शुक्तित्वेन भाने पुरोवर्तिनि रजतत्वभानं सबैभेब विरुद्धत्वादरजतत्व- 
भा समये शुक्तित्वभाननिवारणमावश्यकम्‌ । न चेहापि तथा, अनुभवविरुद्ध- 
त्वात्‌ । यदि तु तन्न प्रामाणिकं तदा सोचित्तैब ! 
विष्यतावचछेदकधमेंति । मुखत्व।दीत्यथः । सहृदयेति । स हृदयानुभवसिद्धमित्यर्थः । 
कारणेति । विरुद्धभानं प्रति विरुद्धभानसामप्रथाः प्रतिबन्धकत्वरूपेत्यथः । अनुचितेति । 
अनुभवसिद्धस्यापलापे सवत्र तथा प्रसङ्ग इति ह्यनौचित्यमिति भावः । सर्वथैव विरुद्धः 
त्वादिति । तथाननुभवादिति भावः । 'चन्द्रराजी बिराजते” इत्यादि साध्यवसानलक्षणा- 
स्थले सहृदया यदि चन्दत्वसुखत्वोभयधरमवान मुखपदार्थ इत्याकारकमनुभवं कुर्वन्ति, 
~ तहि मुखे मुखत्वभाननिरासाय- विरुद्धभानसामप्रधाः प्रतिबन्धकृत्वकल्पनं व्यथम्‌ । कार्या- 
नुरोधेन कारणस्य कल्पना, कार्ये चेदनुभवसिद्ध, तदा तत्प्रतिबन्धकनिवंचनमनुचितमेवेति 
तात्पर्यम्‌ । यदि तु ताइशमनुभवं सहृदया न कवेन्ति, अपि तु चन्द्रत्ववान्‌ मुखपदार्थः 
इत्याकारकरमेवानुभवं कुवन्ति, तर्हि मुखे मुखत्वभानवारणायोक्तप्रतिबन्ध्यप्रतिबन्थकभावः 
कल्पनीय एव । शुक्तो रजतमानस्थल्ले तु रजतत्वभानदशायां शुक्तित्वभानं न भवतौति 
सर्वानुभवसिद्धतया निर्णीतम्‌ अतस्तत्र रजतत्वभानसामभ्रथाः शुक्तित्वभानं प्रति प्रतिबन्धः 
कत्वं सवंसम्मत्या कल्पनीयमेवेति भावः । 
उक्त ग्रन्थ के आशय का ही स्पष्टीकरण करते हें-व्रस्तुतस्तु इत्यादि । वास्तविक 
बात तो यह है कि कार्य के अनुसार कारण की. कल्पना की जाती है, अतः किसी कारण 
की कल्पना करने से पूर्व यह देखना चाहिए कि वह कायं भनुभवरूप प्रमाण से सिद्ध 
है अथवा नहीं, यदि कार्य अनुभवसिद्ध होवे, तब तद्नुसार उसके कारण की कल्पना 
करनी चाहिए, अन्यथा नहीं । ऐसी स्थिति में “चन्द्रराजी विराजते” इत्यादि साध्यवसाना 
. लक्षणा के स्थळ में विषयतावच्छेदक अर्थात्‌ सुखत्व के भान का अभावरूप कार्य 
यदि सहृदयजनों के अनुभव से सिद्ध हो, तब तो उसके लिये चःदूस्व के आन की 
सामग्री को प्रतिबन्धक कारण के रूप में कल्पित करना ही चाहिए, जसे उक्त अ्रमस्थळ 
में रजतरव-भासक सामग्री में श॒क्तित्व-भानःप्रतिबन्धकता की कढपना की जाती है। 
और यदि उक्त अवरूप कार्य सहृदय-हृदय-प्रमाण से सिद्ध नहीं हो अर्थात्‌ यदि 
सहदयजन उक्त साध्यवसाना-स्थछ में चन्दस्व तथा सुखत्व दोनों का सुख में अनुभव 
करते हों, तब तो उक्त प्रतिबन्धक कारण की कल्पना नहीं ही करनी चाहिए, ऐसी 
निराधार कलपना की भी नहीं जा सकती है। अन्थकार कां स्वरस यहाँ ऐसा प्रतीत 
होता हे कि वे साध्यवसाना-स्थळ में चन्द्रत्व तथा मुखत्व दोनों के भान. को अनुभव- 
सिद्ध मानते हैं, अतः वे उक्त प्रतिबन्धक की कढपना के पत्तमें नहीं हैं। ठीक भी है । 
ईकारणभाव अथवा प्रतिबन्ध्यःप्रतिबन्धकभाव तो बन 
सामूहिक रूप से एक काय' घों के रकलप, 
नहीं सकता । कारण, उस स्थिति में ब्यभिचारादि अनेक दोषों के सङ्ग उठ खड़े होंगे, 
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अतः रुषयभेद्‌ से भिन्न भिन्न ही वे कल्पित होंगे। इस स्थिति में जब उक्तस्थ पर 


चन्द्रस्व और मुखस्व दोनों के भान का अनुमोदन सहृदय-हृदय करते हैं, तव मुखत्व 
के भान को रोकने के छिये प्रतिबन्धक की कल्पना होगी ही नहीं, क्योंकि प्रतिबन्ध्य हो 
अप्रसिद्ध है । शुक्ति रजत-भान-स्थल की बात भिन्न है, अर्थात्‌ वहाँ दूर में चकचक करता 
हुआ सीपी का टुकडा पढ़ा रहता है, दरष्टा को दूरत्व तथा चाकचिक्यादि दोषों से युक्त 
पक्तुःसन्निकषरूप सामग्री से उस सीपी के टुकडे में रजत का भ्रम हो जाता हे अर्थात्‌ 
द्रश उस भागे में पढे हुए टुकड़े को चाँदी समझ लेता है और जब वह उसको चाँदी 
समझ लेता है तब फिर उसको सीपी केसे समझ सकता है अर्थात्‌ उस स्थिति में 
वास्तविक होने पर भी शुक्तित्व का भान सर्वथा विरुद्ध पडता है, अतः वहाँ रजतत्वभान- 
सामग्री को शुक्तित्वभान के प्रति प्रतिबन्धक मानना आवश्यक हो जाता है । एक बात 
और रसगङ्गाधर के आधुनिक टीकाकारों ने यहाँ नागेशकृत संस्कृत टिप्पणी को आधार 
बनाकर कहा है कि 'अह्माद्‌कत्व' आदि साधारण धमं का भान मुख में साध्यवसाना के 
: स्थळ पर नहीं होता, यही 'विषयतावच्छेदकास्फूतिस्तथा' इस ग्रन्थ का आशय हे, अग्रिम 
ग्रन्थ की व्याख्या भो इसी आशय के अनुसार उन्होंने की है । परन्तु छाख विचार करने 
पर भी मेरे मन में यह बात जँचती नहीं, क्योंकि आह्वादस्व आदि साधारण धर्म विषयता- 
वच्छेदक अथवा लच्यतावच्छेदक नहीं हो सकता । देखिए-सुख में चन्द्वत्व का आरोप 
" होता है, उस आरोप का विषयी होता है चन्द्र भोर विषय सुख, अथवा यों समझिए- 
चन्द्र पद की मुख में लक्षणा होती है, अतः मुख रच्य होता हे, ओर सुख में रहनेवाला 
धर्म होगा विषयता अथवा छच्यता का अवच्छेदक, फिर वह सुखत्व न होकर आहाद- 
कर्ब आदि साधारण धर्म केसे हो जायगा? अवच्छेदक होता हे अन्यून और अनति- 
प्रसक्त घम, और आह्वादुकप्व को आप स्वयं साधारण धर्म बतलाते हें-मानते हैं। 
दूसरी बात चन्द्रत्व का भान सुख में होता है यह आपका, मेरा और सब का सिद्धान्त 
है और जहाँ चन्द्रस्व भासित होगा, वहाँ आह्वादकष्व अवश्य भासित होमा, क्योंकि 
चन्द्रस्व का व्यापक धर्म आह्वादकत्व है और व्याप्य की सत्ता में व्यापक को सत्ता निश्चित 
रहती है, यदि चन्द्र॒त्व का आन होने पर भी आह्वादुकत्व का भान नहीं हो, तव चन्द्रख- 
भान का अर्थ ही क्या हुआ? अतः मेरे विचार से नागेश की टिप्पणी ( यहाँ की) 
असंगत है । 
लक्षणानिरूपणानन्तरभिदानीमलका रनिरूपणं प्रतिजानीते-- 


अथास्य प्रागभिहितलक्षणस्य काव्यात्मनो व्यङ्गयस्य रमणीयताप्रयोजका 
अलङ्कारा निरूप्यन्ते 

अथेति । लक्षणानिरूपणानन्तर मित्यर्थैः । अभिहितलक्षणस्येति । उक्तस्वक्षपस्येत्यर्थः। 
काव्यात्मन इति । काव्यप्रमाणभूतस्येत्यथेः । काब्यजगति समेतो मुख्यस्येति यावत । त्र 
काष्यात्मन इति । काव्यप्राणभूतस्येत्पर्थः । काव्यजगति सवतो मुख्यस्येति यावत्‌ । अन्न 
'भेदे षष्टीयम्‌ । काव्याप्मनो यद्‌ व्यङ्ग्यं तस्येत्यथेः । यद्वा काव्यात्मन इत्यलङ्कारा 
इत्यनेनान्वेति ॥ इति नागेशबिषरणं संगतं न वेति सुषीभिराक्रलनोयम्‌ । ब्यङ्गथस्येति । 
₹सादेरित्यथः । रमणीयताप्रयोजका इति । शोभासम्पाद्का इत्यर्थः । अलङ्कारा निशप्यनत 
इति । झलझारविषयकल्ञानानुकूछाः शब्दाः प्रयुज्यन्त इत्यर्थः । 


अब अलंकारनिरूण का उपक्रम करते हें-अथेत्यादि। लच्णा के निरूपण के बाद 
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अब जिसका लक्षण पहले कहा जा चुका है, और जो काब्य की आत्मा दै, उस रसादिरूप 
व्यङ्ग की शोभा के सम्पादक अङङ्कारों का निरूपण किया जाता है । 
अलङ्कारेषु सर्वतः प्रथममुपप्ताल्ठा रविवारः सयुक्तिुमवतायते- 

तत्रापि विपुलालङ्कारान्तर्वर्तिन्युपमा ताबद्विचार्यते- 

तत्रापीति । तेष्वलङ्वारेष्वपीत्ययः । विपुलेत्यादि । बहलद्ढारमध्यप्रविश्ेत्यर्थः । एतः 
चोपमाविंचारस्य प्रायम्ये हेतूपन्यासपरं विशेषणम्‌ । तावत्‌ अदौ । सादृश्यमूककेषु 
बहुष्वळङकरेषु उपमोपजीग्यमूतेति प्राक्‌ तद्विचारः प्रस्तूयत इति भाबः । 

उपमा अरङ्कार का विचार सर्वप्रथम प्रस्तुत किया जाता है-तत्रापीस्यादि। उपमा 
अलङ्कार वढुतेरे अळङ्कारों के अन्द्र वर्तमान रहता है--भर्थात्‌ साइश्यमूलक जितने 


अलङ्कार हैं, उन सभी अलङ्कारो का उपजीव्य उपमा ही है, अतः अलक्षारों में भी सर्व- 
अथम उपमा का विचार किया जाता है । 


उपमाळङ्कारस्थ लक्षणं लिख्यते 


साइश्यं सुन्दर वाक्यार्थापस्कारशुपमालङ्कृतिः । 


वाक्यार्धोपस्कारकमिति । वाक्याथंशोभावधकमित्यथः । यस्मिन्‌ रमणीये साहश्येऽ- 
भिहिते सति वाक्याथः स्फुटतया कामप्युज्ज्वलतामाधत्ते, तादशं साहश्यमेवोपमालङ्कारतया 
व्यपदिश्यत इति भावः । 

उपमा अळङ्कार का चण करते हैं-सादृश्यमिव्यादि। वाक्यार्थ को शोभित करने 
वाले सुन्दर सादृश्य का नाम “उपमालङ्कार? है । 

लक्षणघटकं 'खुन्दर'पदं स्वयं व्याचष्टे 
सौन्द्यं च चमत्क्ृत्याधायकत्वम्‌ । चमत्कृतिरानन्दबिशेषः सहृदयहदय- 

प्रमाणक: । 

चमत्कृत्येत्यादि । चमत्कृतेः आधायकत्वम्‌- सम्पादकत्वमित्यर्थः । चमत्कृतिपदार्थम्‌ 
स्फोरयति-चमकत्कतिरित्यादि । आनन्दविशेष इति । बिनक्षणानन्द इत्यरथः । अलौकि- 
काहाद इति यावत्‌ । सोऽपि न साधारणजनानुभवप्तिद्ध इत्याइ--सह दयेत्यादि । सचेत- 
सामनुभवेन सिद्ध इति भावः । इत्यश्च “येन साहश्येन प्रतिपादितेन सहृदयहृदयेषु 
कोऽप्यनिदेचनीयः आनन्दः पदं निदध्यात्‌ , तादृशा स्रादश्यं यदि वाक्यायस्योज्ज्वलता- 
सम्पादकं स्यात्‌ , तदा तत सादश्यमुपमालङ्कारः कथ्यत’ इति नक्षणतात्पये वेदितव्यम्‌ । 

लक्षणवाक्य में आए हुए “सुन्दर” पद की ब्याख्या करते हें -सौन्द्यमित्यादि । 
छचण में 'सुन्द्र' पद का अर्थ है सौन्दयंदिशिष्ट और सोन्दूर्यं का अभिप्राय यहाँ 'चम- 
र्कारजनक होना' है । “चमत्कार” का अर्थ है “वह विलक्षण आनन्द, जिसको सहृदयों का 
हृदय प्रमाणित करता है ।' इस तरह लच्षणवाक्य का फलित अथ यह होता है कि-- 
“वाक्यार्थं को शोभित करनेवाले जिस सादृश्य से सढृदयों के हृदय में एक विलक्षण 
आनन्द उत्पन्न हो, उस ( सादृश्य ) को उपमालङ्कार कहते हेप 

पदकृत्यं दर्शयेति-- 

अनन्वये च “गगनं गगनाकारम्‌? इत्यादौ साहश्यस्य द्वितीयसन्रह्म 

चारिनिबर्तनमात्रार्थसुपात्तत्वेन स्वयम । अत एव 
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तस्यान्वयाभावादनन्वयं तमाहुः । व्यतिरेके 'तवाननस्य तुलनां दधातु जर 
कथम्‌? इत्यादी चमत्कारिणो निषेधस्य निरूपणाय प्रतियोगिनः साहश्यस्य 
निरूपणमचमत्कारकमेब । एवमभेदप्रधानेष्वपि रूपकापहुतिपरिणामश्रान्ति- 
मदुल्लेखादिषु, भेदप्रधानेपु दृष्टान्तप्रतिवस्तूपमादीपकतुल्ययोगितादिषु चम- 
त्कारिषु तत्तन्निष्पादकतयावस्थितस्यापि सादृश्यस्य 'चमत्कारिताविरहेण 
नास्त्युपमालडःकुतित्वम्‌ । 

सब्रह्मचारीति । सदृशेत्ययः । स्वयमिति स्वस्यापर्यवसानादित्यथः । अत एवेति । 
सादृश्यस्य तात्पर्यविषयताविरह्देवेत्यर्थः । तस्येति । सादश्यस्येत्यथेः । “हुः इति 
क्रियापद्स्याकांक्षापूरकम्‌ “धालङ्वारिकाः इति कर्तृपदमध्याहायेम्‌ । लक्षणे 'सुन्दरः, 
मित्यस्य निवेशेन 'गगनम्‌'"ˆ `ˆ? इत्या्नन्वयारङ्कारोदादरणे नातिव्याप्तिः, तत्र 
सारश्यस्याचमत्कारित्वात्‌ । ननु कथं तस्याचमत्कारित्वमिति चेत्‌ १ इत्यम्‌ अनन्तः 
यालङ्कारे वर्णनीयस्य सहृशान्तरं नास्तीति बोधनाथमेव केवलं स्वसारश्यमुपा दीयते, 
अतो वर्णितमपि सादृश्यं तत्र तात्पर्यविषयतां नालंबते । अनन्वय इति नामकरणमपि 
तात्पर्यीविषयतया तस्य सारश्यस्यान्वयाभावादेव संगच्छते । एवश्च तस्याचमत्कारितं 
स्पष्मेव । स्थलान्तरेऽपि सुन्दरेति विशेषणबलेनातिव्याप्तिवारणं दशंयति--व्यतिरेढे 
इत्यादिना । 'तवाननस्यः"` "`` १ इत्यादिव्यतिरेकालङ्कारोदाहरणे यद्यपि साहश्यस्य दै 
तिष्ठति, तथापि तञ्चमत्कारकं न भवति, यतो निषेधोऽत्र प्रधानद्वमत्कारी । सादश्यं तु 
तन्निषेधप्रतियोगितयोपात्तमपि अप्रधानं सदचमत्कार्यवेति भावः । अन्यत्रापि समासेन 
तदूबिशेषणब्यावत्यंतामुट्ंकयति- एवमभेद इत्यादिना । अभेदभ्रधानेषु इति । चमत्र 
प: । भेदप्रधानेषु इति । भेदबोघप्रयुक्तचमत्कारशालिष्वित्यथः। 








तया प्रतीयमान।भेदेष्वित्यथ 
तत्तन्निष्पादकतयेति । रूपकादीनां दृष्टान्तादीनाश्वालङ्काराणां सम्पादकतयेति भावः । 
अयं भावः उपजीव्यतया वतमानं सादृश्यमेव रूपकादीन्‌ दष्टान्तादींश्वालङ्कारान्‌ निभाः 
दयति, तत्र प्रथमवगेंऽभेदगभे साइश्यं नियामकम्‌, द्वितीयवर्गे च सेदगभे तत्‌ तया, 
अतः उभयत्र बगे 'वाक्यार्थोपरकारकसारश्यात्मक्ं? सामान्यमुपमाळक्षणं प्रसक्तम्‌ । पर 
सादृश्य बिशेषणतया लक्षणे प्रविष्टं चमत्कारार्थकं सौन्दर्यम्‌ तछासक्ति वारयति, तत्र रपण 
दष्टान्तीकरणादीनां विभिन्नजातीयचमत्कारविधायित्वेऽपि साहश्यस्याचमत्कारित्वात इति। 


लक्षण में सुन्दर सादश्य” इस विशेषणविशिष्ट कथन का फल दिखळाते हैं--अन* 
न्वये च इत्यादि । 'गगनम्‌"""""-अर्थात्‌ आकाश आकाश ही जेसा है? इत्यादि अनन्त 
यालङ्कार में भी यद्यपि सादृश्य वर्णित रहता है, तथापि वह सुन्दर-चमत्कारी द 
होता, क्योकि उसका वर्णन 'वर्णनीय आकाश आदि का अन्य कोई पदार्थ सश 
नहीं है? इस बात को सिद्ध करने मात्र के लिये किया गया रहता दै, अतः वर्गित 
होकर भी वह सादृश्य वक्ता का तात्पर्यविषयीभूत नहीं रहता, तात्पर्यविषय न्हात 
होने के कारण ही उसका वाक्यार्थ में अन्वय भो नहीं होता, इसी आधार पर 
“अनन्वय' यह नामकरण भी हुआ हे ॥ तात्पर्य यह कि विवक्षित पदार्थ ही चमत्कारी 
होता हे, और अनन्वयस्थल में सादृश्य विवक्षित नहीं रहता, अतः चमत्कारी *, 
नहीं होता । “तदाननस्य”'"'अर्थात्‌ जळज- ( डळ्योः साम्यात्‌ जडजात, 
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निरूपणम्‌ ] ट्वितीयमाननम्‌ २१३ 
स्वयं भी जड )-कमछ, तुम्हारे मुख की तुलना का धारण केसे करे ? इत्यादि व्यति- 
रेकालङ्कार में सादृश्य का निषेध चमत्हारजनक होता है, अतः उस निषेध के प्रतियोगी 
( जिसका निषेध किया जा रहा है उल ) साइश्य का वर्णन नान्तरीयक होने से किये 
जाने पर भी चमत्कारशून्य ही होता है। इसी तरह अमेदप्रधान रूपक, अपहृति, 
परिणाम, आन्तिमान्‌ तथा उद्लेष आदि अळङ्कारों में और भेद्प्रधान दृष्टान्त, प्रति- 
वस्तूपमा, दीपक एवं तुल्ययोगिता आदि चमत्कारी अलझ्ञारों में यद्यपि उन अल- 
ङ्कारों को सिद्ध करने के लिये सादृश्य रहता है, तथापि वह चमत्कारी नहीं होता। 
अभिप्राय यह हे कि रूपक. आदि (दो भागों में विभक्त कर कथित) सभी अलङ्कार 
सादृश्यमूलक हें--साइश्य के बिता उन अछङ्कारों की सिद्धि नहीं हो सकती भोर 
साहश्य भी दोनों भागों में दो अकार के रहते हैं । प्रथम ( रूपक आदि ) भाग में अभेद- 
घटित और द्वितीय ( दृष्टान्त आदि ) भाग में भेदघटित, अतएव प्रथम भाग के अल- 
छकारो में प्रधानतया अभेद्‌ की प्रतीति होती है और द्वितीय आग के अलङ्कारों में 
प्रधानतया सेद्‌ की प्रतीति होती है। परन्तु किसी तरह का सादृश्य वर्णित रहने पर 
“वाक्यार्थोपस्कारकसादश्य? यह सामान्य उपमालक्षण यद्यपि उन अछङ्कारों में प्रसक्त 
हो सकता था क्योंकि 'साहश्यस्ुपमाभेदे? इस मम्मटक्कत छक्षण में जिस तरह से “मेद्‌” 
का निवेश किया गया है, उस तरह से पण्डितराज के उक्तलक्षण में नहीं, तथापि पण्डित: 
राज के अनुसार सादृश्य में सुन्दर? विशेषण लगाने से इन अलङ्कारो की व्यावृत्ति हो 
जाती है । कारण, इन भलङ्कारों में रूपण आदि ही, भिन्नभिन्न तरह के चमक्कारों के 
जनक होते हैं, अतएव भिन्न-भिन्न अलङ्कार भी माने जाते हैं । सा ऱ्य, मूलरूप में रह- 
कर भी इन सब जगहों पर चमत्कारशून्य ही रहता है। सारांश यह कि “सुन्द्र' इस 
विशेषण के निवेश से अपहुति, व्यतिरेक और रूपक आदि अलङ्कारो में उपमालक्षण की 
अतिव्याप्ति नहीं होती । 


प्रतीते उपमेयोपमायाब्वातिव्याप्तिमाशंक्येष्टापत््या परिहरति 
सुखमिव चन्द्र इति प्रतीपे, चन्द्र इब सुखं मुखमिव चन्द्र इत्युपमेयोपमायां 
च॒ सादृश्यस्य चमत्कारित्वान्नातिप्रसङ्गः शङ्कनीयः तयोः सङप्राह्यत्वात्‌ | 


तयोष्तादशप्रतीपोपमेयोपमयोः ! संप्राह्मत्वादिति । चित्रमीमांस्रोकोपमालक्षणदूषणो" 
बसरे इति भावः। अयप्राशयः-प्रतीपे ( मूलोक्तप्रक्रारके ) उपमेयोपम्रायां च यद्यपि 
सादृश्यं चमत्कारक तिष्ठति, अतस्तयोरुक्तोपमालक्षणव्यातिव्याप्तिः स्यादिति शङ्क। नोचिता, 
पण्डितराजमतानुसारं तयोरुपमात्वस्येवेषटत्वात्‌ इति । प्रतीपेत्यादिनामकरणं प्राचोनमता- 
नुसारेण । वस्तुतश्तु तत्रोपमेवेति सारांशः । अत्र “नव्यास्तु - यत्र चन्द्रायुपमानश्रति योगिङः 
सारश्यानुयोगित्ववुद्धिकृत ्वमत्का रस्तत्रोपमालङ्कारत्वम्‌ । अनन्वये तु न स्वसादश्यबुद्विक्ृतः 
सः, ङितु निरुपमत्ववुद्धिकत इति नोपमात्वम्‌ । उपमेयोपमायामपि न परस्परसादृश्यवुद्धि- 
कृतः सः ङिन्स्वनयोरेव म्राम्यं न तृतीय एतत्सद्श इति बुद्धिकृत इति तस्यामपि न 
तत्त्वम्‌ । मुखमिव चन्द्र इति प्रतीपे$पि मुखादो सादश्यबुद्धिकत एब सः, तदनुयोगित्वबुद्विः 
कृत इति तत्रापि न तत्त्वम्‌ । “अहमेव युरुः' इति प्रतीपेऽपि उपमानतिरस्कृतत्वकृन एव 
सः न तु सादश्यबुदिकृत इति न तत्रापि तत्त्वम्‌ । अगङ्कारभेदै च चमत्कारनिदानभेद एव 
निदानम्‌ । रूपकोख्रेश्ञादी तथा कलप्तत्वात , सद्ददय़ानुभवधाक्षि दत्वाच। एतेन साटरयस्या- 
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[ उपमा- 


पनि च 
प्रतिष्ठान यदि सादृश्याप्रतोतिस्तह्मनुभवविरोधः । यदि भेदगभेँ तदप्रतीतिस्तदा भेदांशनिवे- 
शेन तद्विवरणे कि फलम्‌ । उपमेयोपमावत्तस्याप्यस्तूप मात्वमित्यपाश्तम्‌' इत्याहुः” इति 
नागेशः । 
अब प्रतीप तथा उपमेयोपमा अलङ्कार में अतिव्यासि की आशङ्का करके इष्टापत्ति 
द्वारा उसका निराकरण करते हैं-सुखमिव इत्यादि । 'सुल् सा चाँद” इस प्रतीपाछङ्कार 
में तथा “चाँद सा मुख और सुख सा चाँद! इस उपमेयोपमा अलङ्कार में साइश्य 
चमत्कारी रहता है, अतः उन दोनों में उपमा का लक्षण अतिव्याप्त होगा, ऐसी आशङ्का 
नहीं करनी चाहिये । कारण, उन दोनों स्थलों में उपमाळक्षण का प्रसङ्ग ही मुझे इष्ट है 
अर्थात्‌ मैं उन दोनों को उपमा से भिन्न अलङ्कार मानता ही नहीं हुँ, अपि तु उपमा के. 
अवान्तरभेद्‌ के रूप में ही उन दोनों को संग्रहीत करना चाहता हुँ । 
' उक्तोपमाङक्षणस्याब्याप्तिमाशंक्य निरस्यति 
ननु “त्वयि कोपो ममाभाति सुधांशाविब पावकः? इत्यादावुपमानस्या- 
स्यन्त भसम्भाबितत्वात्सादृश्यमेब न ताबत्प्रतिपत्तु शक्यम्‌ , चमत्कारस्तु पुनः 
केन स्यादिति चेत्‌ , कबिना हि खण्डशः पदार्थोपस्थितिमता स्वेच्छया सम्भा- 
वितत्वेनाकारेण चन्द्राधिकरणकमनलं प्रकल्प्य तेन सह साम्यस्यापि कल्पने 
बाधकाभावात्‌ । कल्पितमसत्सादृश्यं कथं चमत्कारजनकमिति तु न वाच्यम्‌ , 
परमसुकुमारीभवत्कनकनिर्मिताङ्गया मणिमयदशनकान्तिनिवीसितध्वान्तायाः 
कान्ताया भावनया पुरोऽवस्थापिताया आलिङ्गनस्याह्लादजनकत्वदशेनात्‌ | उप- 
मानोपमेययोः सत्यत्वस्य लक्षणे प्रवेशाभावान्नात्र दोषलेशोऽपि | 
त्वयि कोप इति ! त्वयि = वणनीयायां कस्यांचन सुन्दर्याम्‌ , ` वर्तमानः, क्रोधः 
चन्द्रे विद्यमानो बहिरिव मम प्रतिभाति = मया प्रतीयत इत्यर्थः । › उवमानस्येति। 
जन्द्राधिकरण ऋवद्दे रित्यथ: । प्रतिपत्तुम्‌ ज्ञातुम्‌ । उत्तरयति--कविना होत्यादिना । खण्डश 
इतिं । प्रतिपदं पृथक्‌ पृथक्‌ इत्यथः । स्वेच्छया संभावितत्वेनेति । स्वेच्छानुस्ारम्‌ “ययेवं 
स्यात? इति सम्भावनाविषयीभूतेनेत्यथेः । अत्र "स्वेच्छया श्रसम्भावितत्वेन न तु 
सत्येन रूपेण’ इति नागेशो विषृणुते तन्नातीच शोभनं प्रतिभाति । अयं भावः--'त्वयि 
कोपः इत्यादौ उपमानतया वर्णितक्षन्द्राधिकरणकोऽनलो नितान्तमसंमवः, चन्दरेऽः 
हड कदाप्युपळंभाभाबात्‌ । एवचश्च तत्प्रतियोगिकं सादश्यं ज्ञातुमयोग्यम्‌ , अप्रसिद्ध” 
पदाथप्रतियोगि कसाहश्यस्याप्यसंमवात्‌ । अज्ञाते च साटश्ये चमत्कार एवन भवितु- 
महति, चमत्कारस्य सादृश्यज्ञानाधीनत्वात । तथा च कथमत्रोपमेति शाङ्कायाम्‌ इदमुत्तरं ` 
यत्‌-चन्द्रः प्रबिद्धः, अनणोऽपि प्रसिद्धः, एवश्च तयोः एयक प्रथक्‌ स्मरणं ङवेरात्मनि 
' भवेत्‌ । तयोपस्थितेः परं पुनः ऊबिः स्तरेच्छानुसारं ययेवं स्यादिति संभावनाबिषयीभूतेनं 
रूपेण चन्द्रवतिनो बहेः कल्पनां कुर्यात्‌ , तथा कल्पनानन्त रश्च कल्पितेन तेन चन्द्राधिकर 
णकेन' बिना सह नायिक।निष्ठकोपस्य सादश्यकस्पना संभवति बाधकाभावात इति । 
अथापि शङ्कते--कल्पितमित्यादिना । यतः कल्पितमत एवासदित्यर्थः । माधत्ते 
परमेत्यादि । परमसुकुमारीभबता अतिकोमळोकृतेन, कनक्रेन-घुवणेन, निर्मितानि ङ्गानि 
यप्यास्तस्या इत्यथः | सुबणवर्णाया इति यावत्‌, मणिप्रयेति । मणिमयानां मणिरचिताः 
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नाम्‌ दशनानाम्‌ , कान्तिभिः किरणेः, निर्वासित दूरीकृतम्‌ , ष्वान्तमन्धकारो यया 
तस्या इत्यथः ' काल्पनिकतया बस्तुतोऽवत॑मानस्य सादृश्यस्य चमस्कारित्वमनुपपन्नम्‌ ? 
नानुपपक्तूम , इश्यते हि कनकमयाङ्गीं विकिरन्मणिदन्तकान्ति कामिनी पुरा विद्यमानां 
आावयतो भावुकस्य तदाङिङ्गनभावने आनन्दः । काल्पनिकम्नपि वस्तु भावुकानानन्द्यतीति 
भावः । नन्वैचं भवतु कह्पितस्यापि सादृश्यस्य चमत्कारजनकता, तथापि क्षणे उप- 
मानोपमेययोर्लिवेशेन तयोः सत्यत्बस्यापेक्षिततया कथमुक्तस्थले निर्वाहो$त आह--उप- ` 
मानोपमेयेति^। लक्षणे उपमानोपमे ययोनिवेशेऽप तयोः सत्यत्वं न निविष्टम्निति न कश्चिद्दोषः । 

_ काल्पनिकतयाऽसत्येऽपि उपमानोपमेये समादाय संभवत्युपमालङ्कार इति परमार्थः । 


ड्‌ स्थळविरोष में उक्त उपमालक्षण की अब्याक्ति की आशङ्का करके समाधान करते 
--ननु इत्यादि । “वयि कोपो'' “अर्थात्‌ तेरे अन्दर का क्रोध मुझे चन्द्रवती आग के 
समान प्रतीत होता है इत्यादि स्थळ में जो उपमान है “चन्द्रवर्ती आग’आदि, वह सर्वथा 
असंभव वस्तु है । ऐसी स्थिति में उस वस्तु का साइश्य समझ में नहीं आ सकता, 
क्योंकि जव कोई वस्तु हो, तब तो उसका साइश्य समझ में आवे-जो वस्तु है ही 
नहीं, उसका साइश्य केसा? और जब साइश्य ही समझ में नहीं आयगा, तब 
चमत्कार होगा किससे ? कारण, उपमा में चमत्कार, साहश्यज्ञान के अधीन है यह 
सर्वसम्मत बात हे, अतः ऐसे स्थलों पर उपमा का उक्त लक्षण संघटित नहीं हो सकता? 
यह शङ्का नहीं करनी चाहिए । कारण, ऐसे स्थलों पर “चन्द्र में आग” इस सम्मिलित 
पदार्थ की अप्रसिद्धि होने से उपस्थिति की संभावना नहीं रहने पर भी कवि को 
खण्ड शः चन्द्र और आग की उपस्थिति हो सकती है, क्योकि पृथक-प्रथक वे दोनों ही 
पदार्थ प्रसिद्ध हैं। इस प्रकार खंडशः पदार्थों की उपस्थिति हो जाने के बाद, कवि 
अपनी इच्छा के अनुसार संभावित रूप से-मर्थात्‌ यदि चन्द्र में आग हो” इस रूप से 
चन्द्र में आग की कल्पना करता है और जब कल्पना के आधार पर "चन्द्रवती आग” यह 
सम्मिलित पदार्थं तैयार हो चुकेगा, तब उसके सादृश्य को भी कल्पना कर लेने में कोई 
बाधक नहीं । यदि कोई कहे कि-कड्पित साइश्य तो असत्‌ (मिथ्या) इजा फिर उससे चम- 
रकार की उत्पत्ति कैसे होगी-मिथ्या वर्णन के श्रवण से क्या आनन्द पराप्त होगा ? तो इसका 
उत्तर यह है कि आनन्द सत्य वस्तु से ही प्राप्त हो ऐसा नियम नहीं हे, क्योंकि जब भावुक 
जन भावना के द्वारा, किसी ऐसी कामिनी, जिसके अङ्ग, कोमळ बने कनक से बने हा तथा 
जिसने मणिमय दन्तकिरणों से अन्धकार को दूर कर दिया हो-को अपने घुरोभाग में 
उपस्थित कर उसका आलिङ्गन करते हैं, तब उस मिथ्या आलिङ्गन से भी अमन्द आनन्द 
की उत्पत्ति होती हुई देखी जाती है ।'बात रही लक्षण की, सो उसमें उपमान-उपमेय 
के सत्य होने का निवेश किया नहीं गया है । अतः उपमान के कल्पित होने पर भी 
“उपमा' मानने में दोष का लेश भी नहीं है । 


७ ८ 
कल्पितोपमानोपमेयभावचिशिष्टं स्यलान्तरमपि दशयति 


अत एव 
“स्तनाभोगे पतन्भाति कपोलात्कुटिलो$लक: | 
शशाङ्कबिम्बतो मेरौ लम्बमान इवोरगः ॥' 


त्यादावपि नानुपपत्तिः | र 
र एवेति । उपमानोपमेययोः सत्यत्वस्य ळक्षणेऽनिवेशादेवेत्यशः । स्तनाभोगे 
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इति । चन्द्रबिम्बवन्मखणचतुळदोप्तिशाळिनो नायिकायाः कपोलदेशात तदीये मेस्च 
स्कठोरोशते कुचप्रदेशे पतन्‌; कुटिलः, केशः, चन्द्रबिम्बात , मेरुशिखरे लम्बमानः 
` कृष्णसर्पं इव शोभत इत्यथः । नानुपपत्तिरिति । उपमालक्षणव्याप्तिष्पा अनुपपत्तिनें. 
त्यथः । अत्रापि यद्यपि चन्द्रबिम्बावधिकमेरुशिख राधिकरणकलम्ब मानोरगरूपमुपमानं, 
तस्य सादृश्यञ्च स्वतोऽसंभवित्वात्काश्पनिकमेव, तथापि पूर्वप्रतिपादितदिशोप मार्वीकारे 
बाधक नास्तीति भाबः । 


कल्पित उपमान वाला एक अन्य उदाहरण भी दिखलाया जाता है अत एव 
इध्यादि। लक्षण से उपमानोपमेय की सत्यता का निवेश नहीं करने के कारण ही-- 
“स्तनाभोगे' ` `` ` अर्थात्‌ अरे-पूरे, ऊँचे स्तनों पर कपोलतट से गिरता हुआ कुटिल केश, 
चन्द्रमण्डळ से सुमेरु पर्वत के शिखर पर लरकते हुए काले नाग-सा प्रतीत होता है? 
इत्यादि में भी उपमा अछङ्कार स्वीकार करने में किसी तरह की अनुपपत्ति नहीं होती। 
अर्थात्‌ यहाँ भी “चन्द्रमण्डल से मेरु पर छटकता हुआ सांप” यह जो उपमान है वह भी 
स्वतः असंभव होने से कहिपत, अतएव असत्य ही होगा, अतः “उपमा” केसे होगी, 
यह शङ्का हो सकती थी, परन्तु जिन युक्तियों से “स्वयि कोपः”? इत्यादि में “उपमा? 
मान द्री गई दै, उन्हीं उक्तियों से यहां भी उपमा मानी जा सकती दै । 

एतारशस्यलेऽन्यत्र वर्णितं मतान्तरमुल्लिर्य खण्डयति-- 


परे तु अस्याः कल्पितोपमाया उपमानान्तराभावफलकत्वेनालङ्कारान्त- 
रतामाहुः । तन्न । सादृश्यस्य चमत्कारितयोपमान्तभीवस्यैवोचितत्बात्‌, 
सन्िरूपित pr त्बस्य लक्षणे प्रवेशाभाबात्‌ । उपमानान्तराभावफलकत्वं ह्युपमा- 
त्वे साधकम्‌ , न तूपमाबहिभोवे |. 


 उपमानान्तराभाषफळकत्वेनेति । उपमानान्तरम्‌ अन्यदुपमानम्‌ , तस्य, अभावः , 
अयोग्यता, फलं यस्यास्ताइशत्वेनेत्यथः । अलङ्कारान्तरताम्‌ अन्यालङ्कारत्वम्‌ । सन्नि" 
रुपितर्वेति । सता सत्येन, उपमानेन, निरूपितं साहश्य स्यात्‌ इत्यश्येत्यथेः । उपमाः 
बिशेषत्वे उपमाया विलक्षणभेदत्वे। उपमाबहिर्भावे उपमान्यालङ्कारत्वश्वीकारे । अत्र 
नेतादशं बस्तवन्तरं संसारे समुपलभ्यते, यत्‌ कपोछात्‌ स्तनपरिसरे पततः इश्चित- 
कचस्योपमेयस्योपमानभाबं भजेतेति कवेश्तात्प्येण उपमायां पर्यब्ानाभावादलङ्ठाः 
रान्तरमेवेति शंकायाः, चमत्कृतिकरस्य सादृश्यस्य स्पष्टं प्रतीतेः “सुन्दरं ( चमत्कार 
जनकम्‌ ) साटश्यमुपमा' इति लक्षणानुसारम्‌ उपमायाः स्वीकारे बाघकन्नास्ति। सत्ये- 
नोपमानेन निरूपितं सादृश्यं भवेदिति तु प्रकृतछक्षण न निविष्टम्‌ । उपमानान्तरं नास्तीति 
प्रतीतिरिह फलमूतेत्येतावताऽपि उपमात्वनिरासो न भवति, प्रत्युत विशिष्टोपमात्बमेव 
सिद्धयतीति च सम्राधानस्याशयो बोध्यः । 
. ईइश स्थलों में कुछ विद्वानों के द्वारा माने गए मतान्तर का उल्लेख करके खण्डन 
करते हैं--परे तु हस्यादि। अन्य विद्वानों. का कथन है कि--“स्तनाओगे''' इत्यादि 
कार्व्या में कढ्पित उपमा का फल है “अन्य किसी उपमान का न होना'--अर्थात्‌ कवि 
ऐसी उपमा द्वारा यह सिद्ध करना चाहता है कि संसार में ऐसी वस्तु है ही नहीं, जिसके 
साथ, कपोळ से स्तन पर गिरते हुए केशरूप उपमेय की समानता कही जाय, अतः 
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थहाँ 'उपमा' न मानकर कोई दूसरा ही अलङ्कार माना जाना चाहिए ।? परन्तु उनका 
यह कथन समुचित नहीं है । कारण, ऐसे कार्यों में चमत्कारी सादृश्य की स्पष्ट प्रतीति 
होने के कारण इसका उपमा अलङ्कार में ही अन्तर्भाव करना उचित है, क्योंकि सादृश्य 
का सत्‌ पदार्थ से निरूपित होना” प्रकृत उपमालक्षण में निविष्ट नहीं है--अर्थात्‌ 
उपमान सत्य रहे ऐसी बात लक्षण में नहीं कही गई है। रही आपकी यह बात कि 
“इसर कल्पित उपमा का फल अन्य उपमान का न होना है”, सो यह बात तो इसको 
एक विलक्षण प्रकार की उपमा सिद्ध करती है, इससे, इसका उपमा से बहिष्कार नहीं 
सिद्ध होता। 
शङ्कते 
अथ 
'बिलसत्याननं तस्या नासाग्रस्थित मौक्तिकम्‌ । 
आलक्षितबुधाशलेषं राकेम्दोरिब मण्डलम्‌ ॥? 

इत्यादौ साधारणधर्मस्याभाबात्‌ कथसुपमानिष्पत्तिः ? बुधमौक्तिकयोरेकैक- 
सात्रवृत्तित्वात्‌ | र 

अथेतिपदं ध्रक्ान्तविषयभिन्नविषयारम्भवूचकम्‌ । बिलसतीति । नासाप्रे, स्थितं, 
मौक्तिकम्‌ मुक्ताभूषणम्‌ , यस्मिन्‌ , तत्‌ , तस्या वर्णनीयनायिकायाः, आननम्‌ मुखम्‌ , 
अलक्षितः इृष्टिगोचरीभूतः, बुधस्य तन्नामकस्य नक्षत्रबिशेषस्य, आश्लेषः सम्बन्धः 
( संयोगः ) यस्मिन्‌ , तादृशम्‌ , भाश्लिश्वुधमिति यावत्‌ , तथा पाठस्तु साधौयान्‌ 
घुघम्रौक्तिकयोरित्यप्रिमम्रन्यानु रोधात्‌, राङेन्दोः पूणिमाचन्द्रस्य, मण्डलम्‌ , इव, विलसति 
सुशोभत इत्यथः । अत्र बुधः तदाश्लेषो वा राकेनदुमण्डलमात्रवृत्तिधर्मः, आनने तद- 
संभवात्‌ । एवम्‌ मौक्तिकम्‌ आननमात्रवृत्तिधमः, चन्द्रमण्डले तध्यावतमानत्वात्‌। तथा 
च नेकोऽपि घमस्तथाविधो यः उपमानोपमेययोः चन्द्रमण्डलाननयोरुभयोः साधारणः 
स्यात्‌ । साधारणधर्माभावे च कथमुपमालङ्का रत्वम्‌ साघारणघर्मोपस्थितेरुपमाकरणत्वस्य 
ळक्षणानिरूपणे स्थिरीकृतत्वात्‌ इति शङ्का । 

अब एक भिन्न तरह की आशङ्का करते हैं--'अथ इत्यादि । 'विळसत्याननम्‌'** 
इत्यादि अर्थात्‌ नायिका के अग्रभाग में वर्तमान है झुक्ताभूषण जिसमें, ऐसा, उस॑- 
वर्णनीय नायिका-का मुख, डुध-तारा-के संयोग से युक्त पूर्णिमा-चन्द्र के मण्डल सा 
सुशोभित हो रहा है ।' इत्यादिक में साधारण धर्म के न होने के कारण उपमा अलङ्कार 
किस तरह सिद्ध हो सकता है ? क्योंकि साधारण धमं की उपस्थिति को ही उपमा 
का कारण माना गया है, उसके बिना उपमा हो ही नहीं सकती । 'डुघ-अथवा 
“मोती? तो साधारण धर्म हो नहीं सकता । कारण, वे दोनों एक-एक में ही रहनेवाले धमे 
हे- अर्थात्‌ 'बुघ' केवळ उपमान ( चन्द्रमण्डछ ) में रहनेवाळा है, उपमेय (दुख) 
में उसकी संभावना ही नहीं । इसी तरह 'मोती' केबल उपमेय ( सुख ) में रहनेवाला है, 
उपमान ( चन्द्रमण्डल ) में नहीं ।: ऐसी स्थिति में यहाँ उपमा का न होना ही उचित 
होगा? यह है राङ्का। 


उक्ताशङ्काया असत्समाधानद्वयं तावत्‌ रा खण्डयति र 
न चात्र यदि नासाग्रस्थितमों तस्या आननमालक्षितबुधारलेषं 
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“3७०3-०७, 
राकेन्दोर्मण्डलमिब विलसतीति ताहशराकेन्दुमण्डलनिरूपितसाइश्यप्रयोजन 
बिलासाश्रयस्ताद्टशमाननमिति तात्पयेम्‌ तदा विपूर्वेकलसत्यर्थशोभाबिशेष एव 
समानो धर्मः | यदि च ताहशभिन्दुमण्डलमिव यत्तादृशमाननं तदू बिलसतीति 
तादृशसाहृश्यतावच्छिन्नमाननसुदिशय बिलासाश्रयत्वं विघेयतया विवच्यते तदा- 
स्या लुप्तोपमात्वात्पद्ममिव सुखमित्यादाविवाह्नादकत्वादिधर्म उन्नेय इति 
'बाच्यम्‌ उपमानोपमेयशोभयोरपि वस्तुतोऽसाधारणत्वात्‌ । 


'कोमलात पशो णाभ्रसन्ध्याकालसहोद्रः | 
कषायवसनो याति कुङ्गुमालेपनो यतिः ।!? 


इत्यादौ धमोन्तरस्याप्रतिभानादसुन्दरत्वाच्च कोमलातपादीनामसाधारणःबा- 
त्कथमुपमेति चेत्‌ ; 

ताहशराहेन्दुमण्डलेति । बुषाश्लेषविशिष्टराकेन्दित्यथः । एबमग्रेडपि । प्रयमोतरे 
दृषणमाह--उपमानोपमेयेति । द्वितीयोत्त ररौत्योक्तप्रसिद्धोदाहरणे निर्वाहे5प्यप्रसिद्धोदा- 
हरणे दोषमाद्यसाधारणमाह--कोमलेति । कोमलातपत्वम्‌ शोणाश्नत्व॑ च सन्ध्याकालः 
विशेषणम्‌ „ बहुव्रीहेः । अत एवं कोमलातपाददीनामिति वच्यति । एवश्च कोमळः अनुदु- 
वेगकरः, आतपो यस्मिन्‌ । तथा शोणम्‌ रक्तवर्णम्‌ श्रश्रम्‌ मेधो, यस्मिन्‌ , तादशो यः 
सन्ध्याकालः, तस्य, सहोदरः सदृशः, कषायम्‌ कषायद्रव्यद्रवरश्षितम्‌ , वसनं यस्य 
तादशः तथा कुछुमालेपनः कृतकुङ्कुमलेपो यतिः यातीत्यर्थः । 'विलसत्याननम्‌''"? इत्यत् 
साधारणधर्माभावात. कथमुपमेति शंकायाः 'नासामौक्तिकशोभितं तन्नायिकाननं, बुधारले: 
षविरिष्टेनदुमण्डलमिव विलसतीति रोत्यान्वयोपपादने बुधाश्लेषविशिष्ट यत्‌ राङेन्दु 
` मण्डलम्‌ , तन्निरूपितं यत्‌ सादृश्यं, तत्प्रयोजको यो विळासः, तस्याश्रयो नासाप्रमौकि- 
` कविशिष्टं मुखमिति कवेस्तात्पर्यावगमेन विपूर्वकलप्धात्वथशोभाविशेष एव साघारणधमः 
इत्युत्तरं न संभवति, उपमानेन्दुमण्डल्गतशोभायाः, उपमेयानननिष्ठशोभायाष्व मिथो 
भिन्नत्वेन साधारणघमंत्वासंभवात्‌ । बुधाश्लेषविशिष्टचन्द्रमण्डलसदृशं यन्ञासामोक्तिङ” 
शोभितं मुखं, तत्‌ विलसतीति रीव्यान्बयकरणेन ताइशसादृश्याबुयोग्याननपुददिशय 
विछासाश्रयत्बं विधीयत इति कवेस्तात्पयवणने “पद्ममिव मुखम्‌? इत्यादिषत्‌ साधारणः 
घरमेलोपोपमेव -अर्थात्‌ आह्वादकत्वादिरूपः साधारणधर्गः ऊददनीय इत्यपि न तस्याः 
शंकःयाः समुचितं समाधानम्‌ , तेन समाधानेन प्रसिद्धसाधारणधर्मके चन्द्रमुखादी 
निर्वा देऽपि “कोम्रातप"`-? इत्यादि रुच्ेषु निर्वाहा भवात्‌ । तथाहि--थत्र कोमळातपत्तं 
शोणाभ्रत्वं च संध्या शालारमकोपमानमात्रगतधमं इयम्‌ । कषायव नत्वम्‌ कुङ्कमालेपन/ i 
च यतिरूपोपमेयमात्रव्तिधमंयुगलम्‌ । अतस्तेषु नैकोऽपि धर्म उपमानोपमेयोभय धाघारणः । 
यातीति क्रियायाः पूवंरीत्या विधेयत्वेन पूर्वेबिद्धत्वाभावे न साधारणधर्मता संभविनी । 
लुप्तोपमात्वमङ्गीक्रत्य साधारणघर्मोभयनरीतिरपि न भवितुर्महति पूर्बाकेथ्यो धर्मेभ्यो5- 
न्यस्य कस्यचन घमस्य भ्यानपंथानागमनात्‌ , बलात्तदागमने कारिते तस्याचमत्काः 
रित्वात्‌। एवच्च 'विलबती'त्यादौ साधारणषुर्मामावे कथमुपमेति शङ्का यथास्थितेति भावः । 
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निरूपणम्‌ ] द्वितीयमाननम्‌ २१६ 
तब तक उक्त आशङ्का का एक असिद्धान्ती Magee 1 
च इत्यादि स्पष्ट अमित्राय यह हे कि बिशसति "0 विर मे जकात हन 
अभाव में उपमा केसे होगी, इस आशङ्का के दो समाधान हो सकते हैं--(३) "नासिका के 
अग्रभाग म॑ सुक्ताभूषण धारण करनेवाला उसका मुख बुधालिक्रित चन्द्रमण्डल के 
समान सुशोभित हो रहा है? इसका तात्पर्य यदि यह हो कि “पूर्वोक्त विशेषणविशिष्ट मुख 
पूर्वोक्त विशेषणयुक्त चन्द्रमण्डल द्वारा निरूपित सादृश्य को सिद्ध करनेवाली शोभा का 
आश्रय है? तब तो वह शोभा विशेष ही साधारण धर्म हो जाता है। और--(२) यदि 
यह अभिप्राय हो कि “उक्त विशेषणविशिष्ट पूर्णिमाचन्द्र के सदश उक्त विशेषण 
युक्त सुख, सुशोभित हो रहा है ( विलास का आश्रय बन रहा है)” और इस रीति 
से इप श्लोक में उस तरह के चन्द्रमण्डल से निरूपित सादृश्य के अनुयोगी मुख को 
उद्देश्य मानकर विलासाश्रयरव ( शोभा के आश्रयं होने ) को विधेय बनाना इष्ट 
हो, तब यह लुप्तोपमा ( साधारणधर्मलोपोपमा ) होगी, अतः जिस तरह 'कमल- 
सदृश सुख” इत्यादि में 'आह्वादकत्व” आदि साधारण र्म का उह कर लिया जाता हे, 
उसी तरह किसी साधारण धर्म का उह कर लेना चाहिए । अतः यहाँ किसी तरह की 
गड़बड़ी नहीं । ,सारांश यह कि पूर्वोक्त श्लोक में यदि 'विलसति' इस क्रियापद के 
अर्थ शोभा-विशेष को साइश्य का प्रयोजक ( कारण ) माना जाय तब तो बह शोभा- 
विशेष ही साधारणधमंरूप हो जाता है ओर यदि वेसा न मानकर उस शोभा-विशेष 
को केवल विधेय माना जाय तव विधेय के अपूव ( पूर्व सिद्ध नहीं ) होने के कारण 
वह साधारण घमं नहीं हो सकता, अतः यहाँ लुप्तोपमा हो जाने से चन्द्र और सुख 
के किसी अन्य साधारण धर्म ( सुन्द्रस्व आदि) की कल्पना कर ली जानी चाहिए । 
ऐसा यदि आप कहें-तो यह सङ्गत नहीं हो सकता । कारण, परमार्थतः उपमेय ओर 
उपमान की शोभा भी अपने-अपने में रहनेवाळी असाधारण ही होती है । अर्थात्‌ सूचम 
दृष्टि से विचार करने पर सुख की और चन्द्र की शोभा भी भिन्न भिन्न सिद्ध होती हे 
एक नहीं, अतः उसको साधारण घम ठहरानेवाला प्रथम उत्तर नहीं बनता और द्वितीय 
उत्तर से “चन्द्र सा सुख? इत्यादि प्रसिद्ध उदाहरणों में काम चल जाने पर भी 
'कोमलातप'`-इत्यादि अर्थात्‌ कोमळ ( अनुद्वेपकर ) धूप और लाल-लाल बादल वाले 
सायंकाल का सहोदर ( समान ), कपायवस्रधारी तथा केसर के लेप वाळा संन्यासो जा 
रहा हे / इत्यादि स्थळों में काम नहीं चल सकता, क्योंकि, यहाँ लुप्तोपमा मानकर 
साधारण धर्म का उह कर लेनेवाली युक्ति बन नहीं सकती । कारण, यहाँ कोई ऐसा धर्म 
ध्यान में आताही नहीं, जो साधारण हो सके, यदि खींच-खाँचकर किसी वेसे धमं 
को लाया भी जाय, तो वह असुन्दर होगा-चमस्कार ( भाहाद ) से शून्य होगा। 
अर्थात्‌ चन्द्र और मुख का साधारण धर्म आह्वादकर्व आदि प्रसिद्ध है, अतः वाचक 
पद्‌ के अभाव में भो वह ध्यान में आ जाता हे, परन्तु प्रत मे सायंकाळ ओर 
यति का कोई वैसा धर्म प्रसिद्ध नहीं है, अतः विना कहे वह ध्यान में नहीं आता, बळात्‌ 
किसी धर्म को ध्यान में लाने पर भी वह आनन्ददायक नहीं होता । रहे पद्य में 
कथित कोमलातपध्व, शोणाभ्रत्व, has और Rr घम, सो keh 
णा असाधारण हैं अर्थात-इन चारों में प्रथम दो केवळ उपमान न 
मे ह. धर्म ण अग्रिम दो केवळ उपमेय-संन्यासी सें रहनेवाले। फळतः ऐसे 
स्थानों-जहाँ कोई साधारण धर्म नहीं रहता-में उपमा केसे होती दे यह आशङ्का जसी 


की तैसी बनी रही । 
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इदानीं सिद्धान्तभूतं समाधानं लिख्यते 


अत्राहु:--उपमेयगतानामुपमानगतानां चासाधारणानामपि धमाणां साह- 
श्यमूलेनाभेदाध्यबसायेन साधारणत्वकल्पनाडुपमासिद्धिः | 

अभेदाभ्यवसायेनेति । अभेदारोपेणेति भावः । अत्र नागेशः--“न चेकधमेवत्त्वमि- 
चोपमानवृत्तिधर्मसहृशधर्मवत्वमप्युपमाश्रयो जकमस्तु किमसुनाऽभेदाध्यवसायेनेति वाच्यम्‌। 
साधारणधमेंणोपमानोपमेययोरभेदप्रतीतिकृतचमत्का रस्योपमायामिष्टश्य घर्मेयोरभेदाध्यव- 
सानं विनानुपपत्तेः । तथा चोक्तमलझारसर्वेश्‍वकृता--'भेदाभेदप्रधानोपमे'ति बोध्यम्‌” 
इत्याचष्टे । अयं भावः-उक्तोदाहरणेषु केचन उपमेयमात्रगताः केचन उपमानमात्रयता 
एव धर्मा बुधःमौक्तिक-कोमलातपादयः, अत एव ते न साधारणा इति यद्यपि सत्यम्‌ , 
तथापि श्रसाधारणानामपि तेषां धर्माणां मिथः सादश्यमस्तीति नापलापाहंम्‌ । एवश्व 
तत्पादृश्यमेव मूलं भूत्वा तेषु असाधारणेष्वपि घमेंषु अभेदम्‌-ऐक्यम्‌-आरोपयति 
अर्थात्‌ तेषु धर्मेष सादृश्यं विदन्तो जनास्तम्मूलकं तेष्वभेदमपि विदन्ति । तथा च 
भवन्ति ते असाधारणा अपि धर्माः साधारणाः। अत एव तेषु स्थलेषु उपमा-सिद्धौ न 
काचित्‌ बाधाऽवतिष्ठत इति । 


अब उक्त आशङ्का का सिद्धान्ती समाधान करते हैं-अत्राहुः इत्यादि । उक्त 
आशङ्का का सिद्धान्तभूत समाधान यहाँ यह कहा जाता है कि_ऐसे स्थानों 
पर. केवळ उपमान और उपमेय में रहनेवाळे धर्मों के असाधारण होने पर भी, 
उन धर्मों में रहनेवाले परस्पर सादृश्य के कारण, उन धर्मा में अभेद का आरोप करके 
उनको साधारण मान लिया जाता है । अर्थात्‌-बुध” तथा "मौक्तिक और “कोमल धूप! 
तथा 'केसर के लेप? आदि के परस्पर भिन्न होने पर भी उनमें जो क्रमशः शुकृृता तथा 
अरुणता आदि गुणमूलक समानता है, उसके द्वारा उन्हें अभिन्न मानकर बुध से 
अभिन्न मोती? और 'कषायवख से अभिन्न केसरलेप' आदि को साधारण धर्म मान लिया 
जाता हे । अतः उन स्थलों में असाधारण धर्म के भी साधारण हो जाने से उपमा सिद्ध 
हो जाती है। 

पुनरुक्तस्थलेषु उपमाया असिद्विमन्यप्रकारेणाशंक्य समाधत्ते 


न च श्रमात्मकेनाहायीभेदबोधेन कथं नाम ङुङ्कमालेपकोमलातपादीनां 
बस्तुतो भिन्नानां साधारणत्यसिद्धयेऽत्यन्तमसन्न भेदः सेद्धुं शक्नुयात्‌ | 
अ्रभेणार्थसिद्धेरभावादिति बाच्यम्‌ । प्रागुक्तेऽपि 'त्वयि कोपो ममाभाति सुधां" 
शाबिब पावकः? इत्यादाबुपमानोपमेययोरत्यन्तासस््वेऽपि कल्पनामात्रतो यथा 
निष्पत्तिस्तथैब प्रकृते साधारणधर्मस्यापीति व्यक्तमुपपादयिष्यामः | 

प्रमात्मकेनाहार्योभेदबोघेनेति । आहार्याभेदबोधषस्य तदभाबवति तद्वत्तावगाहित्वादू 
अमत्वं बोध्यम्‌ । अत्यन्तम्रसन्निति । सवेथा मिध्याभूत इर्यः । वेद्धुम्‌ सिद्धो भवितुम्‌ । 
भ्रमेणाथंसिद्धेरिति । न हि रज्जौ सपंभ्रमेऽपि सपस्तत्रोपलभ्यत इति भावः । प्रायुक्त इति । 
यत इत्यादि । “त्वयि” "१इस्यःदाङुपमानोपमेययोरिति । यद्यपि चन्द्राधिकरणक्रानळह्पोः 
पमानवत्‌ नायिकाधिकरणकक्रोपरूपोपमेयं न सर्वथा मिथ्याभूतम्‌ , तयापि उपमान" 
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- TS 
सादश्ययोरुभयोर्मिथ्यात्वे तस्योपमेयत्वमपि मिथ्यैव, उपमानोपमेयत्वयोर्मियः सा पेक्षत्वा- 


दिति वोध्यम्‌ । बुधभौक्तिकयोः ङुङ्कमालेपक्रोमलातपयोक्ष वस्तुतो भेद एवानुभवसिद्धः 
इति तयोद्वयोष्टयोः स्वतः साधारणत्वं न भवितुं योग्यम्‌ , अतस्तयोः साधा रणत्वस्तिद्धये 
सारश्यमूलकोऽमेद आरोप्यते । एवश्च तत्रत्याभेदबोधस्य आहायेत्वम्‌ फलितम्‌ , 
आहायंश्व ज्ञान सचत्र भ्रमात्मकुमेव भवति । तथा च 'भक्षितेऽपि लशुने न शान्तो 
व्याधि रिति न्यायस्येत्रावतारो जातः । अर्थात्‌ भ्रमेण ्रमविषयीभूतोऽ्ो न सिद्ध॒थति । 
एवश्वहार्याभेदज्ञानेनापि पूर्वोक्तग्रोवस्तुतो भिन्नयोर्नाभेदः सिद्धयेदित्यत्र शङ्का । . 'त्वयि 
कोपो'"इत्यादिपूर्वोकस्थले उपमानोपमेये एव सर्वथाऽसती यद्यपि, तथापि यथा. 
कल्पनामात्रतस्तत्रोपमानो१मेयभावो भवति, तथेव प्रकृते उक्तधमंयोरसतोऽपि साधारण- 
त्वस्य कल्पनया सत्त्व भवेदिति च समाधानम्‌ । एतत्समाधानगतपदार्थस्य ष्पष्टमुप- 
पादनं प्रन्थक्कता स्वयमग्ने विधास्यते । 





फिर उक्त स्थलों में अन्य युक्ति से उपमा की असिद्धि की आशङ्का करके खण्डन 
करते हैं-न च इत्यादि । यदि आप कहेंगे कि-'यह जो आहार्य ( अपनी इच्छा से 
कल्पित ) अभेद का ज्ञान है, वह अमरूप है- सर्वथा मिथ्या है, अतः उसके द्वारा 
'बुधमोक्तिक' तथा 'कुछुमलेप कोमलातप' आदि वस्तुतः सवंथा भिन्न धर्मा का, 
उन्हें साधारण बनाने के लिये किया जानेवाला सर्वथा भवतंमान अभेद केसे सिद्ध हो 
सकता है ? क्योंकि भ्रम से किसी पदार्थ की सिद्धि नहीं होती-रस्सी को भ्रम से 
साँप समझ लेने पर भी वह साँप नहीं हो जाता', तो इसका समाधान यह है कि 
` ६त्वयि कोपो ममामाति'**' इत्यादि में जैसे उपमान तथा उपमेय के सर्वथा मिथ्या 
` होने पर भो केवळ कल्पना के आधार पर उपमा की सिद्धि की जाती है, नेसे ही 
प्रकृत उदाहरण में साधारण धर्मा को भी कल्पना से सिद्धि की जा सकती हे-इस 
विपय का स्पष्टतया उपपादन हम आगे करेंगे। यहाँ एक वात यह समझ लेने योग्य 
है कि “यि कोपो''” इस पद्य में “चन्द्र में आग! जिस तरह से अप्रसिद्ध अतएव 
मिथ्या है, उस तरह से यद्यपि “नायिका में कोप” अप्रसिद्ध अतएव मिथ्या नहीं है, 
तथापि उपमान-चन्द्र में आग तथा उसका सादश्य ये दोनों जत्र मिथ्या हँ, तब 
“नायिका में कोप? इसका उपमेय होना भी मिथ्या हो ही जायगा, क्योंकि उपमान उपः 
मेय ये परस्पर सापे पदार्थ हे-एक के सिद्ध होने पर ही दूसरा सिद्ध हो सकता ह; 
अतः यहाँ “उपमानोपमेययोरव्यन्तासरवेऽपि’ पंखा लि वा गया है । 


विशेषमाइ- 
अयसेव विस्बप्रतिबिम्बभाव इति प्राचीनेरभिधीयते । 
अयमेदेति । साहः्यमूलाभेदाष्यवसाय एवेत्यर्थः । वस्तुतो भिन्नयोरषि वस्तुनोर्यः 
सादश्यज्ञानमूलक आहारयाभिदबोधः स एव परावोने रालङ्कारिरैः 'बिम्ब्र गतिबिम्वभ वः पदेन 
प्रतिपाद्यत इति भावः । Fe 


एक विशिष्ट बात कहते हें--अथमेव इ 
वस्तुर्ओ में जो साइश्यमूळक अभेदारोप होता हे, उसीको प्राची 
“बिम्ब प्रति ब्रिम्व भाव’ कहते हैं । 


दि । वस्तुतः भिन्न होने पर भीः दो 
न आलङ्कारिक लोग 
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[ उपमा- 
ns, Sang a 


प्रागुक्तरीत्योदाइरणान्तरेऽप्युपमासिद्धि दशंयति-- 
एबम्‌ 





“भुजो भगवतो भाति चञ्चच्चाणूर चूणने । 
जगन्मण्डलसंहारे वेगबानिव घूजटिः ॥? 

अत्र धूजेटिभगवद्भुजयोराकारेंण सादश्याभावात्परकारनिमुक्तस्य केषलभान- 

स्याप्रयोजकतया चाणूरचूणननिमित्तकचाञ्चल्यवत्वजगन्मण्डलसंहारनिमित्तक- 

वेगबत्त्वयोरभेदाध्यवसानेनाभिन्नध्मप्रकारकभानविशेष्यत्वस्य साधारणधर्मस्य 

सिद्धेरुपमासिद्धिः । 

एवमिति । उक्तोदाइरणे उपमाब्िद्विबदित्यर्थः । 'सुजो'""? इत्यादि । भगवतः 

कष्णस्यश चाणूरस्य तम्नाप्रकस्य दैत्यविशेषस्य, चूणने दलने, चघन्‌ धातूनामनेकायत्वा 

ब्वाशल्ययुक्तः, भुजो बाहुः, जगन्मण्डलस्य ब्रह्माण्डस्य, संहारे विनाशने, वेगवान्‌ रयः 

शाली, धूर्जटिः शिवः, इव, भाति शोभते इत्यर्थः । अत्र प्रकृतपद्ये । वृत्तित्वं सपम्यथे, 

तस्य च दूरस्थोपमासिद्विपदायेंकदेशे उपमायामन्वयः । अथवा प्रतिपाद्यत्वं तद्थः। 

तथा च  प्रकृतपयप्रतिपाययोधू जेटिभगवद्भु जयोरित्यथः । प्रकारनिर्सुक्तस्येतिअ निष्परकार- 

, कस्येत्य्थः । निर्विषयस्येति यावत्‌ । तदथस्येव स्पष्टोकरणायाह-डेवलेति । अप्रयोजकः 

तयेति । साहश्यानियामझतयेति भावः । चाणरचूणनेत्यादि । चाणूरचुर्णने निमित्त 

यस्य, ताइश यत्‌ चाश्वल्यम्‌, तद्वत्त्वं च, जगन्मण्डलस्य संह्वारो निमित्तं यस्य, ताइशो 

यो वेगस्तद्दत्त्व चेदू दन्द, तयोरित्यर्थः । अभेदाध्यवसानेनेति । आहार्याभेदज्ञानेनेत्ययंः । 

अभिन्नधमंप्रकारकेति । अभिन्नः एऽ:, धर्मः उक्तविशेषण विशिष्ट चाश्वल्यवत्त्ववेगवत्त्वह्पो 

विषयः, प्रकारो विशेषणं यस्मिन, तादशं यत्‌ भानम्‌, तदूविशेष्यत्वस्यत्यर्थः । प्रथमाः 

न्ताथ सुख्यविशेष्यकबोधवादिनां नैयायिकानां मतेनेरशोक्तिः । ननु 'भुजो भगवतो भातीति 

| पद्ये कथमुपमायाः सिद्धिः ? तत्सिद्धौ समपेक्षितस्य साधारणधघमप्रत्ययस्याभावात्‌ , न 

| च शिबङ्ृष्णभुज योरुपमानोपमेयतय। विवक्षितयोराकार एव तथेति वाच्यम्‌ , तयोराकाः 

| रसाम्यस्य ।वेरहात्‌ । न च भातीति क्रियापदबोध्यं भानमेव साधारणधर्मो$रितविति 

। शंक्ष्यम्‌ , प्रक्रारतया विषयाविशेषितस्य भानमात्रस्य सादश्याप्रयोजकतया तत्त्वासंभवा- 

| दिति चेन्न, अभिन्नधमेप्रकारकमानविशेष्यत्वस्य साघारणधमत्वात । कथमेतदिति चेत्‌! 

। इत्थम्‌-- चाण्रचूणने” 'जगन्मण्डलसंहारे? इत्यनयोः सप्तम्योनिमित्तत्वमथः, तस्य च 

| चाशल्यवेगवत्त्वयोरन्वयः । तथा च चाण्रचूणननिमित्तकचाश्चश्यवत््म्‌ , जगन्मण्डळः 
|| | संहारनिमित्तकवेगवत्त्व चेति घमंद्रय फलितम्‌ । तयोब्य सादश्यमूळकाभेद आरोप्यते । ॥ 
|; | एबमरभिन्नतामापन्नं वस्तुतो भिन्नमपि तद्वमंद्वयमेकं सम्पद्यते, तथा सम्पन्नश्च स धमः | 


पनि. ५ दु 
प्रकारतया भानेष्न्वेति, _ ताद्शाभानविशेष्यत्वं च धूजेटिमगवदू भुज वोइपमानोपमेययो- 
वतम्रान सत्‌ स्राघारणघमतां भजत इति भावः । 


` उक्त रीति से ही अन्य लचय में भी उपमा की सिद्धि दि दि 

क्त रीति खलाते हैं-- वम्र इत्या द्‌ 
इसी तरह *३ःजो अगवतो भाति' अर्थात्‌ चाणूर नामक देव्य को त करने मे चलता. 
युक्त भगंवान--श्रीकृष्ण--की भुजा, संसार के संहार करने में वेगयुक्त शिव जी के समान 
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Sms one 
अतीत होती है? इत्यादि पद्यं में भी समझना चाहिए । अभिप्राय यह है कि-यहाँ (शिवजी? 
और “भगवात की भुजा' में आकार की समता है ही नहीं और केवळ-अर्थात त्स 
रूप विशेषण से शून्य भान ( क्रिया ) सादृश्य का प्रयोजक हो नहीं सकता-अर्थार 
“प्रतीत होते हैं? केवळ इतना कहने से किन्ही दो पदार्थों में सादृश्य की सिद्धि नहीं 
हो सकती, अतः “चाणूर को चूर्ण करना” जिसका निमित्त है उस चाञ्चल्ययुक्ततारूप 
और 'संसार का सहार' जिसका निमित्त हे उस '“वेगयुक्तता'रूप भानक्रिया के 
विशेषणों में अभेद मान लेने से यह सिद्ध हुआ कि-यहाँ उक्त अभिन्न धर्म जिसके 
विषयरूप से विशेषण हैं उस “भान” क्रिया का विशेष्य होना (जो कि शिव और भुजा 
दोनों में रहता है ) साधारण धमं हुआ और तब उपमा की सिद्धि हुई । यहाँ एक बात 
यह समझ लेने योग्य है कि-शाब्दबोध में प्रथमान्त पद के अर्थको मुख्य विदोष्य 
माननेवाले नेयायिकों के मतानुसार उक्त साधारण धर्म की सिद्धि होती है, वेयाऋरणों 
के मतानुसार नहीं । कारण, उनके मत से शाब्दबोध में क्रिया, मुख्य विशेष्य होती है, 
अतः उनके मतानुसार “भानक्रिया! ही मुख्य विशेष्य होगी फिर तो 'भान-विशेष्यत्व का 
आश्रय शिव और भगवद्भुज” इस तरह का अन्वय ही नहीं बन सकेगा। 

अत्र विशेषमाह-- 
९ भन्नयोमह Le 

तत्र चाणूरजगन्मण्डायोवेस्तुतो भिन्नयोरमंहाकायत्वादिना साहश्याद- 
बिम्बप्रतिबिम्बभावः । चूर्णनसंहारयोश्चाञ्चल्यवेगवत्त्वयोस्त्वाश्रयभेदाद्विन्नयो- 
रपि वस्तुत एकरूपते वेति बस्तुप्रतिवस्तुभाबः | 

तत्रेति । धर्मयोमंष्ये इत्यथः । तौ धर्मावेव कमशो निर्दिशति चाणृरेत्यादिना । 
अयं भावः--अत्र शब्दतः प्रतीयमानश्य धूजंटिभगबद्भनयोः सादृश्यस्योद्रे चाणरजग- 
न्मण्डल्योः, चूर्णनसंहारयोः, चाश्चश्यवेगत्वयोश्च सारश्यानि शब्द्मन्तरापि प्रतीयन्त 
एव । तत्र चाणूरो जगन्मण्डलञ्च वस्तुतो भिन्नौ पदार्थों, परन्तु ताचुभावषि महाः 
कायौ विशालौ अतस्तयोमंहाकायत्वादिना समानधमेण सादृश्यमस्तीति प्राक परिभाषितो 
बिम्बप्रतिबिम्बभावस्तयोः । चूणनसंहारौ चाश्चल्यवेगवत्वे च वस्तुतः एकौ एव पदायों, 
भेदमानं तु तयोराश्रयभेदमुलकम्‌ शब्दभेदमूलकश्च, अतस्तयोनं अिम्बप्रतिविम्बभावः 
अपि तु बस्तुप्रतिवस्तुभाव इति । एबध ‘वस्तुतो भिग्नयोरपि ययोद्वयोः पदार्थयोः समानः 
धमंप्रयुक्तसादृश्यमूळकमभेदाध्यवसानं, तयोबिम्बप्रतिबिम्बभाव» एवं यौ दी पदार्थों 
वस्तुतो न भिन्नौ, किन्तु आश्रयमेदेन शब्दभेदेन च भिन्नाविव प्रतीयेते, तयोयत्राभेदाध्य- 
बसानम्‌ , तत्र तयोवस्तुप्रतिवस्तुभाष इति तयोर्भावयोभेंदो बोध्यः । 










जगन्मण्डछ, वस्तुतः भिन्न पदार्थ हैं परन्तु उन दोनों में महाकाय- विशाळ ६ 
से गाव है; ताडन दोनों वर्मा मोरू परिभाषा के असार विश्व 
भाव' है और 'चूणंन तथा संहार” एवं “चाञ्चल्य तथा वेग” वस्तुत मिल्न, 
नहीं हैं, अपितु पक हैं, भेद तो इन सब में केवळ आश्रय ( आघार 
आसित होते हैं, अतः इन दोनों में वस्तुप्तिवस्तुभाव है । सारांश यह हु 
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वस्तुतः भिन्न दो पदार्थों में समानधमंप्रयुक्त साइश्य की मतीति होने के कारण अभेद 


माना जाय वहां 'बिम्वप्रतिविग्बभाव' होता है और जो दो पदार्थं वस्तुतः भिन्न नहीं 

हों, पर भिन्न-भिन्न आश्रय में रहने के कारण तथा भिन्न-भिन्न शब्दों से प्रतिपादित 

होने के कारण भिन्न से लक्षित हों, उन दो पदार्थों का जहाँ ( भिन्न से प्रतीत होने के 

समय सें भी ) अभेद माना जाय, वहाँ उनका 'वस्तु-प्रतिवस्तुभाव? होता है । 
लक्षणनिरूपणमुपसंह रति-- 


इत्येवं निरूपितमुपमालक्षणम्‌ | 
उक्तप्रकारेण क्रियमाणमुपमालङ्कारस्य निरूपणमवसितमिति भावः । 
ळचणनिरूपण का उपसंहार करते हैं-इत्येवम्‌ इत्यादि। उक्त रीति से किया जाने, 
बाळा उपमा का निरूपण समाप्त हुआ । 
उदाइरणनिरूपणं प्रतिजानीते 
अथेयमुदाडियते-- 


अथेति । लक्षणनिरूपणानन्तरष्ित्यर्थः । इयम्‌ उपमा । लक्षणनिष्ठपणात्पर मिदानौमु- 
पमाया उदाहरणं दीयत इति भाव! । 
उदाहरणनिरूपण की प्रतिज्ञा करते हैं-अथेत्यादि। लक्षणनिरूपण के बाद अब 
उपमा का उदाहरण दिया जाता है । 
उदाहरणं प्रदशंयति- 
“गुरुजनभयमद्विलोकनान्तः-सस्ुदयदाङुलभावमावहन्त्याः । 
दलदरबिन्दसुन्द्रं हा हरिणदृशो नयनं न विस्मरामि ।। 


` नायकः स्वसखायं प्रति कथयति--हा' इति खेदसूचकम्‌ । वण्येमानेयं स्थितिनिः 
तान्दै खेदाबह्दा ममेति भावः । गुरुजनानाम्‌ वयोबृद्धानां श्वश्रवादीनाम्‌ भयम्‌ तत्समन्चे 
निर्डज्जताचरणप्रयु्ता भीतिः, मद्विलोकनम्‌ चेति द्वन्द्व: । तयोः अन्तर्मध्ये, समुदयन्तम्‌ 
प्रादुभवन्तम्‌ , 'याकुलभावम्‌ क्षणिकनयनविकासक्षणिकतन्मुद्रणात्मिकां व्यग्रताम्‌ , आवः 
हन्त्या धारयन्त्याः हरिणटशः मृगनयनायाः दलत्‌ विकसत्‌ , अरविन्दम्‌ कमलम्‌ इव, 
सुन्दर रमणीयम्‌ नयन नेत्रम्‌ , एकवचनेनेकनयनकरणककरटाक्षवीक्षणं व्यज्यते । न विस्म” 


$ रामि पुनः पूनः स्मरामीति भावः। 


अव उपमा का उदाहरण दिखळाया जाता है-गुरुजन इत्यादि । नायक अपने 


; सखा से कहता है--आह ! एक तरफ, सास आदि गुरुजनों का भय और दूसरी-तरफ 


मेरा अवलोकन, इन दोनों के बीच उत्पन्न होनेवाळी घबराहट को धारण करनेवाळी 
ची की इंपतविकसित होते कमळ सी सुन्दर आँखों को में नहीं भूल पाता-आज 
उस ओख की याद बराबर आती ही रहती है । 

३पपादयति— 


अत्र दलद्रविन्दशब्दस्योपमानवाचकस्य सुन्द्रशब्देन सामान्यवचनेन 


समासे प्रतीयमानोपमा सकलवाक्यार्थेस्य विप्रलम्भश््ङ्गारस्य स्मृत्युपस्करण" 
द्वार पस्कारकतयालङ्कारः । 
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त हा खल या. 
गा हक. क ग्या तस्य च शब्दस्येति पष्ठथन्तार्येन 
लि $ त्पयघटकदलदरविन्दशब्दस्येत्य्थः फलितः । सामान्यवचनेः 
नेति । साधारणधमवाचकेनेत्ययः। समासे इति। 'उपभानानि' इत्यादि सत्रेणेति भावः । 
घत एव न श्रौतीत्याइ-प्रतीयमानेति । आति भावः । सकलवाक्यार्थस्येति । सकल- 
वाक्यतात्पयविषयौभूतस्येत्यथः । सम्पूणपयव्यङ्गयस्येति याबत्‌-।. 'रस्ेस्य्यपस्कार-/ 
कतयेतयत्रास्वयः । उपस्कारकतया शोघाधायकतया । एवद - ‘करयते मुख्यवाक्यायों 
रसादिरनेने’ति व्युत्पत्तिलब्धस्यालङ्कारत्वयोग्यत्वस्य सम्पत्तेः सूचकम्‌ । अयं भावः 
अत्र पदे "दलदरविन्द'पदबोष्यसुपमानम्‌ , 'सुन्दर'पदबोध्यः साधारणधर्म, “नयन! 
पदबोध्यमुपमेयं समासशकत्या उपमानवाचकस्य लक्षणया वा बोध्यम्‌ सारश्यम्‌ च मिछिः 
त्वा उपमालङ्कारः सम्पद्यते, वाच्यस्य श्मरणस्य शोभाजननद्वारा य्यङ्गथश्य मुख्यवा- 
कयार्थस्य विप्रलम्भश्ङ्गाररसस्य , शोमाकरणात्‌ । सा चोपमा न श्रौती, इवादेरभावात्‌ , 
अपि तु समागता श्रार्थी इति । 

प्रकृतोपयोगी बातों का उपपादन करते हें-अत्रेस्यादि । यहाँ उपमानवाचक 
“दलदरविन्द? पद का साधारणधमंवाचक सुन्दर पद्‌ के साथ “उपमानानि सामान्य 
वचनेः? इस पाणिनिसूत्र से समास होने पर जिस उपमा ( साइश्य ) की प्रतीति 
होती ह. वह इसलिये उपमाअळङ्काररूप होती है कि उससे वाच्य स्मृति के शोभा- 
सम्पादन द्वारा सम्पूर्ण पद्य से मुख्यतया अभिव्यक्त होनेवाळ विप्रलम्भश्ङ्कार का शोभ 
सम्पादन होता है। 

श्राशंक्य समाधत्ते 

न चात्र स्मरतिः प्रधानतया ध्वन्यत इति वक्तुं शक्यम्‌, न बिस्मरामीति 
स्मृत्यभावनिषेधमुखेन स्फुटमावेदनात्‌ | नापि पू्वोधंगतत्रासौत्सुक्ययो; पर- 
स्पराभिभवकामयोः संधिः प्रधानम्‌, तस्य नायिकागतत्वेनानुवाद्यत्वात्‌ , 
उत्तरार्धेगतस्मृत्यङ्गस्वाञ्च । | 

स्मरतिः स्मृतिभावः, तथा च भावध्वनेरिदमुदाइरणं न रसध्वनेरिति भावः । पुनर- 
न्यदाशंक्यते-नापीति । त्रासेति । गुरुजनभयम दूबिकोकनपबोध्ययोगुरुजनभयम दूबि- 
लोकनयोमंध्ये ब्याकुब्बोदयेन द्वयोरपि तुल्यकक्षत्वम्‌ / श्रत मुर 3 । अं 
- स्परम्‌ अन्योन्यम्‌ , अभिभवे दलने, कामः इच्छा ययोस्तयोरित्यथः । ८51 संघेः । रु 
त्यहुत्वादिति । षरम्परया भयत्राससंघैरपि स्मृतिविषयत्वादिति हक Ro 
“गुरुजने!तिपये “न विस्मरामी त्यनेन विस्मरणस्य-स्सृत्यभावह्य र s र 
च स्मृतिरभिब्यज्यते इति स्यतिमावलनिरेवात को न तक क यी 
भ्यामभिव्यज्यमानार्डप राकया बयो! श no 22 
संपादयितुं न क्षमते, तस्य नायिकागततयाऽदुवायत्वैन 
न्यात्‌ अप्रधानाबुसारिकाव्यत्वव्यवदारस्यानुचितत्वात्‌ । ६९ 

१५ र० ग० द्विश 
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आशङ्का करके समाधान करते हैं-न चेत्यादि। आप कहेंगे कि--'स्म्तिभाव' ही 
यहाँ प्रधान व्यङ्गध क्यों नहीं माना जाय अर्थात्‌ जव वहाँ विग्रलम्भशङ्गार भी अभि- 
व्यक्त होता है और स्टृतिभाव भी, तब जो विप्रलम्भध्वनि ही यहाँ मानते हैं, स्मृति- 
भावध्वनि नहीं, ऐसा क्यों? इसका समाधान यह है कि स्मृति यहाँ “न विस्मरामि 
(सुन्ने विस्मृत नहीं होता )” इस पद से स्मृति के अभाव के निपेधरूप में स्पष्ट ही 
सूचित कर दी गई है-वाच्य जैसी बना दी गई हे. अतः उसके बल पर इस पद्य को 
ध्वनि नहीं कहा जा सरृता। इसो तरह पूर्वार्ध के भय और विलोकन? से अभि- 
ब्यक्त होनेवाले समक अतएव एक दूसरे को दबाने की कामना करनेवाले त्रास और 
औस्सुक्य-भावों की संधि, प्रधान व्यङ्गथ नहीं हो सकती क्योंकि यह भाव संधिताक्यार्थ 
में उद्देश्यभूत नायिका के विशेषणों से अभिव्यक्त होती है, अतः वह भी अनुवाद्य ही 
होगी और उत्तरा में वर्णित स्मरण का अङ्ग भी है, इन दोनों ही कारणों से भावसंधि 
प्रधान नहीं हो सकती । 


निष्कृष्टार्थमाह 


तस्मादू भावसन्ध्युपमालङ्काराभ्यायुपस्कृता स्मृतिहोपद्‌गम्यः सन्तापो$नु- 
भावश्च विप्रलम्भमेबोपस्कुरुत इति तस्यैवात्र प्राधान्यम्‌ । 
तस्मादिति । स्त्ृति-त्रासोत्सुक्यसन्ध्योः प्रधानव्यङ्गधत्वविरहादिस्यर्थः । विप्रलम्भः 
>र्ठारोऽत्र प्रधानब्यङ्गथः, स्सतिभावः हापदद्योत्यः संतापरूपोऽनुभावश्व तस्य पोषको । 
स्मृतिभावस्य च त्रासौत्सुक्ययोः संधिः उपमालङ्कार पोषको इति भावः । 
उक्त शङ्कासमाधान के बाद निकलने वाले सारांश का अब निर्देश करते हैं- तस्मात्‌ 
इस्यादि । तस्मात्‌ यह सिद्ध हुआ कि इस पद्य में विप्रलग्भश्ङ्गार ही प्रधान व्यङ्गय है 
ओर स्मृतिभाव तथा 'हा'पद्‌ से अवगत होने वाला संतापरूप अनुभाव, उस ( विप्रळम्भ 
अङ्गार ) के पोषक हैं। एवं “त्रास तथा उत्सुकता? इन दोनों भावों की संधि और 'उपमा” 
“स्मृतिभाव को पुष्ट करते हें । 
प्राचीनाळडु।रिकोकोपमालक्षणाम्या नोचयितुमुपक्रममाणस्तावदूदीक्षितकृतलक्षणमाळोः 
प्यति 
._ झप्पयदीक्षिताः पुनश्चत्रमीमांसायाम्‌-'उपभितिक्रियानिष्पत्तिमत्सादृश्यबणेः 
नमदुष्टमञ्यङ्गथमुपमालङ्कारः । स्वनिषेधापयंबसायि साहश्यवणनं बा तथाः 
भूतम्‌ तथा’ इति लश्षणद्यमाहुः । तच्चिन्त्यम्‌ । बणेनस्य ब्रिलक्षणशब्दात्मकस्य 
बिलक्षणज्ञानात्मकस्य बा शब्द्वाच्यताबिरद्ेणाथोलङ्कारताया बाधात्‌ । तस्य 
सवेथैवाव्यङ्ग यत्बादव्यङ्ग थत्वविशेषणबैयथ्यौच्च । 
| दोक्षिता' इत्यस्य, “आाहुः इत्यत्र सम्बन्धः । *चित्रमीरमांसा? तत्क्ृताळङ्का रनिरूपणपरो 
पन्थः खण्डयति--तचिन्त्यम्रिति । यिन्त्यत्वे हेतुमाह --्णनस्येत्यादिना, शब्दोऽपि 
2 कल ति स त आइ--विलक्षणज्ञानेति । _ अव्यङ्यत्वादू व्यज्ञथत्वा” 
व्यन्नथताविहोनच् कस पा यचा UO बा 
॥ इति दौक्षितकृतप्रथमळक्षणस्य स्वस्य ( उपमायाः ) 


5 4 ७. 
निषेधे यस्य पयबसाने न भवेत्‌, तादृशमदोषत्वाव्यज्ञथत्वविरोषणविशिष्टं सादृश्यस्य 


९ 
वणनम्‌ उपमेति च दितोयळक्षणस्य--स्वरूपं पर्यवस्यति । परन्तु तज्ञ युक्तम्‌, विवाराः 


CC-0. JK Sanskrit Academy, Jammmu. Digitized by 53 Foundation USA 





निरूपणम्‌ ] ढितीयमाननम्‌ २२७ 


DD DU DP 





सहृत्वात्‌ । तथाहि-वर्णनन्नाम बिलक्षणः शब्दराशिः विलक्षणः ज्ञानसन्दोहो वा, उभय- 
थापि न तस्य शब्दवाच्यता सम्भवति, तत्र शब्दशक्तेरभिधाया अ्रप्रहणात्‌ । एवं 
स्थितो, तस्य ( वर्णनस्य ) अर्थालङ्कारिता बाधितेव। शब्दोऽपि शब्दानां शक्य इति 
मते वणनश्य शब्दात्मकत्बकर्पे कथबिददोषेऽपि ज्ञानात्मकत्वे तस्येष दोषों दुर्वार एव । 
किश्व तारृशं वर्णनं न कदापि व्यङ्गं स्यादिति लक्षणेऽबयङ्गथत्वविशेषणस्य व्यावर्त्यला- 
भात्‌ वंयथ्यंम्‌ स्पष्टम्‌ इति भावः । 


प्राचीन आचार्य के द्वारा किए गये लक्षणों की आलोचना के प्रसङ्ग में सर्वप्रथम 
अप्पयदीक्षितकृत लक्षण की आलोचना करते हैं-अप्पयदीदिता इत्यादि । अप्पय- 
दीक्षित ने 'चित्रमीमांसा' नामक अपने अलङ्कारशास्जीय निबन्ध में दो प्रकार के 
उपमा-लक्षण बनाए हें । जिनमें एक का अभिप्राय है कि-उस साइश्यवर्णन को 
उपमा भळङ्कार कहते हें, जिसमें कोई दोष न हो, जो ब्यङ्गथ न हो अर्थात्‌ वाच्य 
हो, और जिससे उपमिति क्रिया-तुळना-की सिद्धि होती हो ।' तथा द्वितीय 
का आशय यह है कि 'उपमा के निषेध में जिसका पर्यवसान न होता हो--अर्थात्‌ 
जिससे अन्ततोगत्वा उपमा का निषेध सिद्ध न होता हो-ऐसे दोषहीन अथवा 
अध्यङ्गय साइश्य-वर्णन को उपमा कहते हैं।' परन्तु ये दोनों ही लक्षण असङ्गत हैं। 
कारण, इन दोनों लक्षणों में 'साइश्यवर्णन' को उपमाठड्कार माना गया है, और वर्णन 
होता है शब्दारमक अथवा ज्ञानात्मक-अर्थात्‌ वर्णन की ये दो रीतियाँ हो सकती हैं, एक 
बाह्य और दूसरी मानस, उन दोनों में वाह्यवर्णन शब्द के रूप में होता है और मानस: 
वर्णन ज्ञान के रूप में । ऐसी स्थिति में शाबरी के शब्दवाच्य न होने के कारण, और 
यदि किसी तरह शब्दों को शब्द-वाच्य मान भी लिया जाय, तथापि ज्ञान के तो 
सर्वथा शब्दवाच्य न होने के कारण, वर्णन का अर्थालङ्कार होना बाधित हो जाता है। 
सारांश यह कि जिस वस्तु न भ्र, की अभिधाशक्ति रहती है, वह वस्तु कट 

उसे ही अर्थ कहा जाता है, भौर वही वाच्य वस्तु जब साक्षात्‌ भथवा 
र ps सुध चित करती है, तब वह अर्थाळङ्कार कहलाती है। ऐसी परिस्थिति 
में जिसमें शब्द की अभिधा नहीं-जो शब्दवाष्य नहीं उसे ( अर्थात्‌ वर्णन को ) 
अर्थालङ्कार मानना नितान्त अनुचित है। दूसरे, शब्दात्मक अथवा, sha 
किसी भी दशा में व्यङ्गय हो ही नहीं सकता, अतः 'साइश्यवर्णन मै अध्यन 0 
भी व्यथं है । 

दीक्षितलक्षणस्य सङ्गतिमाशंक्य निराबश-- 


अथ यदि वर्णनबिषयीमूत ताहशसादश्यमुपमेत्युच्यते, नि यथा त 
गवय इत्यत्रोपमालङ्कारापत्तेः | एवं “कालोपसजने पा य 
अशिष्यत्वादिना प्रधानप्रत्ययार्थथचनसादश्यस्यात्रापि पादनात्‌ 


€ 
तादृशमिति । अदुधव्यक्नयेत्यादिविरेषणविशिश्मित्यथेः । Loo 
णिनेः सिद्वान्तकौमुदीस्थम्‌ सूत्रमेतत्‌ । इत्यादावपीति । a a ह 
गत्रादिपदप्राह्मं किमिति चिन्तनीयम्‌ । अत्रापीति । ee Ne 
मावः ~ साहश्यवणनस्योपमालङ्का रत्व यौ दोषौ उगी, तौ, यथ pd ३ 
ताहशसाइश्यस्थ तत्त्वे तात्पर्यविषयतया बिवक्षिते न प्रश्जत तथ न्तर।पा 
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दुर्वार एवं तथाहि--'यथा गौस्तथा गवयः' इत्यस्मिन वाक्येऽपि गो-गवययोः तुलना- 
साधके दोषहीन वाच्यं साइश्यमस्तीति उपमालङ्कारः प्रसजेत.। एवम्‌ “कालोपसजने च 
तुल्यम्‌’ इति पाणिनोय पृत्रबाक्येऽपि तदापत्तिरापतेत्‌ । कथमिति चेदित्थम्‌- 'प्रधानप्रत्यः 
यार्थवचनमर्थस्यान्यप्रमाणत्वात्‌? इति सूत्रम्‌ , 'प्रत्ययाथः प्रधानं भवतीत्येवं रूप वचन- 
मशिष्यम्‌ ( शात्रद्वारा नानुशासनीयम्‌ ) । अश्याथस्य अन्यप्रमाणत्वात्‌ 'परत्य यार्थप्रा 
धान्यस्य लोकसि द्वत्वात-इत्यथंकम्‌ उक्त्वा 'कालोपसजने च तुल्थम्‌? इति सत्रमृक्तम्‌ । 
` तस्यायमाशयः-“अ्तीताया रात्रेः पश्चार्धेन आगामिन्याः पूर्वार्धेन च सहितः कालः 
( दिवसः ) अद्यतनः । 'विशेषणमुपसजेनम्‌? इत्यादि यत्‌ प्राक्तनेराचार्येरनुविहितम्‌ , 
तत्रापि अशिष्यत्वम्‌ तुल्यम्‌ , ळोकत एव सिद्धेः । अर्थात्‌ प्रत्ययाथः प्रधानम्‌ इत्यादि 
वचनम्‌ यथा अशिष्यम्‌ , तथा अद्यतनोऽयं कालः, विशेषण हि उपस जेनं भचतीत्यादि- 
कमपि अशिष्यम्‌ । अन्न प्रधानप्रत्ययाथंवचनस्य कालोपसर्जनयोश्च अशिष्यत्वरूपसामान्य- 
धर्मेण सादश्यं प्रतिपाद्यते, ततथ्वात्रापि उपमा श्यात्‌ इति । 
दीक्षितकृत लक्षण को सङ्गत सिद्ध करने के लिये पूर्वपश्च करके खण्डन करते हैं-- 
अथ इत्यादि । यदि आप कहें कि-वर्णन के विषय-भर्थात्‌ वर्णन में आनेवाले उक्त 
विशेषणों से युक्त सादृश्य उपमा है ( यही दीक्षित का तात्पर्य है) अतः उक्त दोष 
नहीं हो सकते, तब मैं कहूँगा कि-ठीक है, वे दोष नहीं हो सकते, परन्तु दूसरे दोष 
तब भी होंगे। जेसे-उक्त लक्षण के अनुसार “जेसा बेळ होता है वेसा ही गवय 
(नील गाय ) होता है” इस वाक्य में उपमालङ्कार हो जायगा, क्योंकि दोषरहित 
वाच्यसादृश्य यहाँ है । इसी तरह “कालोपसर्जने च तुल्यम? ( पाणिनिसूत्र १।२।५७ ) 
इत्यादि में भी उपमालङ्कार की आपत्ति हो जायगी। कारण, यहां भी “अशिष्यत्व- 
अनुशासन न करने योग्य होने-' रूप सामान्य धम से काल और उपसजन का प्रधान 
प्रत्ययाथवचन'रूप उपमान के साथ सादृश्य का प्रतिपादन है। इस द्वितीय दोष 
का स्पष्ट विवरण इस प्रकार हे-'प्रधान प्रस्ययार्थवचनमर्थस्यान्यप्रमाणस्वात्‌? यह है 
प्रथम सूत्र, जिसका आशय है कि “प्रत्यय का अर्थ प्रधान हो» इस तरह का वचन 
बनाना व्यथं है-नहीं बनाना चाहिए, क्योंकि यह बात लोक से ही सिद्ध है। इसके 
बाद में--'काछोपसर्जने च तुल्यम्‌? यह सूत्र है, जिसका अभिप्राय है कि जेसे प्रत्ययार्थ 
की प्रधानता का नियामक वचन, लोकसिद्ध होने के कारण, नहीं बनाना चाहिए, 
वसे हदी (विगत रात्रि के उत्तराध से लेकर आगामिनी रात्रि के पूर्वा धे तक का काल 
अद्यतन ह? इस तरह का काळविधायक वचन तथा 'विशेषण उपसर्जन है? इस प्रकार 
का उपसजनत्वनियामक वचन भी नहीं बनाना चाहिए, क्योंकि ये सव बातें भी 
, लोक से ही सिद्ध हैं। अब आप प्रधानप्रत्ययार्थ वचन का सादृश्य काळ तथा उपसर्जन 
में देख सकते हैं । 
दवितोयदोषवास्मभाशंक्य निराकरोति-- `° 
ह षत नहस दोषस्य सत्त्वाददुष्टत्वविशेषणेन वारणं अविष्यतीति 
म्‌ । एतद्ठाक्योपप्लुतबाक्यान्तर्तिपादितेकोपमेयके सादृश्ये तथाप्यति" 
प्रसङ्गात्‌ । 
अत्रेति । 'कालोपसजेने च 


ल्यम्‌? इत्यत्रेत्यथः ति ल्पते शः 
बाब्यान्तरेति । “ हुल्यम्‌" इत्यन्रेत्ययः । उपप्लुतेति । कहिपतेत्य 


९ 
काल? प्रधानप्रत्ययाथबचनेन तुल्यः, “उपस जनम्‌ प्रधानप्रत्ययार्थवचनेन 
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तुल्यम्‌” इत्याकारकेत्यर्थः । 'कालोपसजने? इत्यस्य द्विवचनान्ततया “तुल्यम' इत्यस्मै 

चचनान्ततया चचनभेदरूपदोषस्य विद्यमानत्वेन नात्रोगमालङ्का रापत्तिः, कवा 
शेषणस्य तद्वारकस्य प्रवेशादिति शङ्का, घंग्र!हकमे तदेकं वाक्यं भङ्क्त्वा करिपतयोरेकोपमेय- 
घटितयोः पूर्वोक्तयोर्वाक्ययोः प्रत्येकस्मिन्‌ तदापत्तिस्तयापि, तद्दोषस्याभाबादिति च समा- 


द्वितीय दोष नहीं हो सकता इस तरह की आशङ्का करके पुनः उस दोष को स्थिर 
करते हैं-न चात्र इत्यादि । यदि कोई कहे कि लक्षण में “अदुष्टरव’ विशेषण जुड़ा हुआ ' 
है और यहाँ 'कालोपसर्जने* इस उद्देश्य अंश के द्विवचनान्त तथा 'तुल्यम॒ इस विधेय 
अंश के एकवचनान्त होने से 'वचनभेद!रूप दोष वर्तमान है, अतः यहां उपमा की 
आपत्ति नहीं हो प्रकती, तो यह कथन आपका सव्य है, परन्तु 'कालोपसजंनेः" यह 
एक संग्राहक वाक्य है, अतः जब इस वाक्य को तोड़कर 'कालः प्रधानप्रत्ययार्थवचनेन 
तुर्यः’, 'उपसजनं प्रधानभ्रस्ययार्थवचनेन तुल्यम्‌’ इस तरह के दो वाक्यों की कल्पना 
कर ली जायगी, जिसमें क्रमशः 'काल' और 'उपंसजन'रूप एक-एक उपमेय रहेगा 
तब उन दोर्नो वार्क्यो से प्रतिपादित होनेवाले 'साइश्य' भें उक्त दोष तथापि ळग ही 
जायया, क्योंकि उस तरह कें वावर्यो में *वचन-भेद्‌'रूप दोष नहीं रह जाता। 
दीक्षितोकलक्षणबङ्गतिसम्पादनाय, प्रोक्तत्रकलदोषनिरासमुपपाद्य पुनरन्यदीषं दृढीः 


करोति-- 


न चात्रोपमितिक्रियाया निष्पत्तावपि न साहश्यवर्णनप््‌, विषयस्याचमः 
स्कारित्वात्‌ , चमत्कारविपयककबिठ्यापारस्येव वर्णनपदाथत्बादिति वाच्यम्‌ | 
एवं हि चमत्कारित्वस्य लक्षणेऽबश्यं निवेश्यत्वेनोपमितिक्रियानिष्पत्तिविशेष- 
णस्य वेयथ्योत्‌ । न ह्मनिष्पन्नमापाततः प्रतीयमानं सादृश्यं चमत्कृतिमाधत्ते | 
एवं ।द्वेतीयलक्षणेऽपि निपेधापर्यबसायित्वं निरथेकम्‌ । व्यतिरेके कमलादि- 
सादृश्यनिषेधस्यानन्वये च सर्वथा साहश्यनिषेधस्य चमत्कारितया तदथं 
सादृश्यस्य निरूपणमिति प्रागेवाभिधानात्‌ । 

अत्रेति । यथा गोरित्यादिपूर्वोक्तनिखिलदोषश्थलेष्वित्यथः । व्यतिरेके इति । “तवा- 
ननस्य तुलनाम्‌'"` इत्यादावित्यथः। कमलादिसाहृश्येति । कमळादि निष्ठसाहश्येत्यरथः । 
चमत्कारी यथा भतेत्तादृशं कविक्रमेंव वणनप दाथः, एवश्च “यथा गौस्तया गवयः?) “कालो- 
पसजने च तुल्यम्‌? इत्यादौ व्यवहारमात्रोपयोगिवक्र्तुव्यापारसिद्धे सादृश्ये चमत्कारो न 
भवतीति यद्यनुभवसिद्धं तर्हि तत्र केवलतुलनासिद्धावपि सादश्यवणेनं नाश्तीति मन्तब्य- 
मेष, तथा च न तेषु स्थलेषु उपमाप्रसङ्गः, साहश्यवर्णनस्योपमालक्षणत्बो्तेरिति चेत्‌ १ 
सत्यम्‌ , परन्तु, तया सति वर्णनपदायंघटकतया चमध्कारित्वस्य ढक्षणकुक्षिप्रविष्टताया- 
मभिमतायां तावतेव सामञ्जध्येन प्रयमलक्षणे उपमितिक्रियानिष्पत्तिविशेषणवेयर्थ्यांपातः, 
अनिष्पन्नत्य आपाततः प्रतीयमानश्य साद्ृश्यश्य चमत्कृतिजनकताविगभात्‌ । एवमेव 
द्वितीयलक्षणे निषेतरापर्यव सायित्वविशेषणवैयध्य्रसङ्ग, तइथावरत्यतयाभिमतयोः व्यतिरे 
कानन्वयस्यलीयवादश्ययोश्वमत्कारित्वनिवेरोनेव ब्यावतनात, तयोः स्थलयोः ( “तवाननस्य़ 
तुङनां दधाठु जलजं कथम्‌) 'मुखं मुखमिवाभाति' इत्यादिकयोः ) क्रमशः “तव मुखत्य 
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२२० रसगङ्गाधरः [ उपमा 
Cn 0 TR mre in 
सादृश्यं कमले नास्ति’ इत्याकारकस्य कमलादिनिष्ठसारश्याभावस्य 'मुखसदृशं किमपि 
वस्तु जगति नास्ति’ इत्याकारकस्य निरवच्छिन्नानुयोगिताकसादश्याभ।वस्य चमत्कृतिः 
जनकता, न प्रतियोगिविधया निर्प्यमाणस्यापि साहश्यस्येति पूर्व मुपपादितत्वादिति भाव: । 


दीक्षितकृत लक्षण को सङ्गत सिद्ध करने के लिए पूर्वोक्त सभी दोषों के निरास की 
आशङ्का करके पुनः अन्य दोष दिखलाकर उनके लक्षण में असङ्गति दिखळाते हें-न चा. 
त्रे्यादि । 'जिससे चमत्कार उत्पन्न हो-जो सहृदयो के हृद्य में आनन्द पेदा कर सके- 
ऐसी. कविक्रिया को “वर्णन” कहा जाता है । ऐसी स्थिति में मानना पड़ेगा कि उक्त- 
दोष-स्थलों (“यथा गौस्तथा गवयः? 'कालोपसजेने च तुल्यम्‌’ इत्यादि ) में केवल: 
लौकिक ब्यवहार को सिद्ध करने के लिये वक्ता के ह्वारा कथित सादृश्य से उपम्निति 
क्रिया की निष्पत्ति ( तुळनामात्र की सिद्धि ) भळे ही हो जाय, पर उस साइश्य-कथन 
को "साइश्य-वणंन? नहीं कहा जा सकता क्योकि उससे चमत्कार की सृष्टि नहीं होती, 
भोर जब उन स्थलों में 'साइश्य-वर्णन? हे ही नहीं, तब उपमा की आपत्ति उन स्थलों 
पर नहीं दी जा सकती? ऐसा यदि आप कहें, तो में कहुँगा कि-यह युक्ति आप की 
सर्वथा ठीक है, परन्तु इस युक्ति का अवलम्वन करने पर लक्षण में चमत्कारित्व ( चम- 
स्कारी सादृश्य ) का प्रवेश 'वर्णन' पदार्थ के रूप में जब मानना पढ़ा, तब प्रथम 
लक्षण में 'उपमितिक्रियानिष्पत्ति'-विशेषण का लगाना व्यर्थ ददो जाता है। कारण, 
अनिष्पन्न-ऊपर ही ऊपर प्रतीत होनेवाला-साइश्य चमरकारजनक हो ही नहीं सकता, 
फिर तो अनिष्पन्न साइश्य को उपमा को श्रेणी से बाहर कर देने के लिये 'साइश्य' 
में 'चमत्कारी' विशेषण ही पूर्ण समर्थ है । इसी तरह अब द्वितीय लक्षण में “निषेधा- 
पर्यवसायिख अर्थात्‌ जो सादृश्य आखिर में अपने निषेध के रूप में परिणत नहीं होता 
हो! यह विशेषण भी जोड़ना निरर्थक हो जाता हे, क्योंकि “तवाननस्य तुळनां दृधातु 
जलजं कथम्‌ अर्थात्‌ कमळ तेरे सुख की तुलना केसे प्राप्त करे? इत्यादि व्यतिरेक में, तथा 
“मुखं सुखमिवाभाति अर्थात्‌ सुख, सुख जैसा ही शोभित होता है” इत्यादि अनन्वय में) 
अन्ततः अपने निषेध के रूप में पर्यवसित हो जानेवाले सादृश्य में उपमात्व का निराकरण 
करना जो उस विशेषण का फल था, वह “चमत्कारी साइश्य” कह देने से ही सिद्ध हो 
जाता है । कारण, उन दोनों अलकारों में क्रमशः 'कमळ में सुख का सादृश्य नहीं है? इस 
तरह का कमलनिष्ठ साइश्य का अभाव और 'सुख का सादृश्य कहीं नहीं है' इस तरह 
का सर्वथा सादृश्य का अभाव ही चमस्कार-जनक होता है, अभाव के प्रतियोगीरूप में 
नान्तरीयक होने के कारण कथित सादृश्य नहीं यह बात पहले ही कही जा चुकी है । 


ननु 'उपमितिक्रियानिष्पत्तिमत्‌? 'स्वनिषेधापयंबसायी?ति विशेषणद्वयं न लक्षणशरौरः 
९ है 
घटकम्‌ , अपि तु “अत्रत्यवणनपदस्य 'चमत्कारजनकज्ञानविषयीभूतानुयोगिकं सादृश्य 


वि त्य चश oC बी र 
डक्षणप्रविष्ट'मित्यये तात्पर्राहृकम्‌ , तथा च न तद्वैयथ्यमापायतामह तीत्यतो दोषा 
न्तरमाह-- 


किख 
'स्तनाभोगे पतन्भाति कपोलात्‌ कुटिलोऽलकः । 
राशाङ्कविम्बतो मेरो लम्बमान इबोरगः ॥' 


| सा युख्यबाक्यार्थत्वेनानलङ्कारभूतायामुपमायामतिव्याप्तिः । उपमितिः 
|| षपत्तिमत्सादश्यबणेनस्यादुष्टाब्यङ्गधत्बस्य प्वात्रापि सत्त्वात्‌। न सेय” 


CC-0. JK Sanskrit Academy, Jammmu. Digitized by 83 Foundation USA 





निरूपणम्‌ ] द्वितीयमाननम्‌ २३१ 

tras on 
सामा त वाच्यम्‌ | ध्वन्यमानोपमानिबारणप्रयासस्य वैयध्योपत्तेः | 
न ह्यत्राभेदप्रधानोरप्रक्षा शक्या वक्तुम्‌ । कल्पितोपमाया निर्विषयत्वप्रसङ्गात्‌ । 


“व्यापार उपमानाख्यो भवेद्यदि विवक्षित: | 
क्रियानिष्पत्तिपयेन्तमु पमालङकृतिस्तु सा॥? 


इति स्वक्तसूत्रेऽलङ्कारभूतोपमाया एव लक्ष्यस्वेनाभिधानात्‌ । अलङ्कारभूतोप- 
मालक्षणत्वे तदेवादु ष्टाव्यङ्ग थत्वविशेषितसिति तत्रैव पुनरमिघानाथ | न हात्रोप- 
मानोपमे यसाहश्यादुपमास्वरूपादस्ति कञ्चिदतिरिक्तो वाक्यार्थः) येनोपमा 
तमलड्डुयोत्‌ । 

स्तनामोगे इति । य्याश्यातमिदं पुरस्तात्‌ । मुख्यवाक्यार्थत्वेनेति। तथा चन 
बाक्यार्थोपस्कारकत्वमिति भावः । एतश्च "यलडुरोती!ति योगलब्धम्‌ । तत्फलितमाह-- 
अलङ्कारेति । अतिव्याप्तौ हेतुपन्यासमुखेन लक्षणाथै संघटयति--उपमितिक्रियेति । 
सङ्गाह्य त्वमाशङ्कथते--न चेति । प्रतिबन्या तदुत्तरमाह--ध्वन्यमानेति । अळड्रारान्तर- 
मुद्भाव्य साहश्याप्रतीतियुक्तिक लक्षणाप्रसङ्गमाशङ्कथते-न ह्यत्रेति । समाधानमाइ-- 
कल्पितेति । अनलङ्कार भूतोपमाया अपि लक्षणमिदमिति मनसि कृत्वा तद्विसदधं दीक्षित- 
वचनमुद्धरति--व्यापार इति। उपमानाख्यः तुलनात्मकः, व्यापारः क्रिया, उपमितिः 
क्रियानिष्पत्तिपयन्तम्‌ तुङनासिद्धि यावत , यदि, विवक्षितः वक्तुरभिप्रेतः) ति) सा, 
उपमालङ्कुति।रति तदर्थः । बक्तव्यम्‌ स्फुटीकतम्‌ दीक्षितोक्तमन्यदप्युद्धरति-अलङ्कारः 
भूतोपमाळक्षणतवे इति । अत्रत्योपमाया अनलङ्कारत्वं स्फुरयितुमाइ--न ह्यत्रोपमेति । 
अयं भावः-उपमितिक्रियानिष्पत्तीत्यादिबिशेषणस्थोक्ताथें तात्पयंप्राहकत्वस्वोकारे यद्यपि 
प्रागभिद्दितो विशेषणवेयर्थ्यरूपो दोषो नापतेत , तथापि 'स्तनाभोगे” '? इत्यादौ अतिः 
व्याप्तिूपो लक्षणस्य दोष आपतेदेव, उपमितिक्रियानिध्पत्तीत्यादिबिशेषणबिशिष्भ्रकृतः 
कक्षणार्थस्यात्रापि सङ्घटथमानत्वात्‌ । नु नेयमतिन्यापिः, अनच्यै छक्षणगमनश्य तत्वे- 
नाड्ञीकारात्‌ , प्रकृते च साहश्यरूपोपमायाः प्रतोत्या लक्ष्यत्वस्येव निणयात इति चेत्‌? 
सत्यम्‌ , परन्तु अलङ्करोतौति योगार्थ्वारश्यानुसारं मुख्यवाक्यार्थोपस्कारकः स्वयंगुणी- 
भूतो वाच्याथं एव वस्तुतो निल्चिलालङ्कारबक्षणलच्यभूतः इह च वाच्यतामवगाहमाना- 
च्युपमा मुख्याथरूपैब, ठपमानोपमेयसादऱ्यात्मकत्वात तत्स्वरूपादन्यस्य कस्यचन वाक्याः 
अस्य विरहात । एवश्वेयमुपमा अनलङ्कारभूता न लक्ष्यतामाळम्बते । रक्षणे बाक्यारथो- 
पस्कारकत्वश्याप्रवेशादत्र तत्प्रसक्तिरतिव्यापिरेवेति प्रन्यस्याशयः । अननङ्कारभूताऽप्युपमा 
'परफतलक्षणश्य लच्यत्वेनाभिमतेति तु न वक्तुं योग्यम्‌, लक्षणे “अव्यङ्गयस्‌” इति विशेषण- 
निवेशेन भ्वन्यमानोपमानिराकरणश्रयासो व्यथ इति प्रतिबन्या अआपतनात्‌ । श्रनलङ्कार- 
त्वस्य तुरुयत्वे तस्या अपि संप्रह्मतेव तथात्वे समुचितेति साराशः । उरगालकयोः ध 
नात्र प्राधान्येन विवक्षितम्‌, अभेद एव तयोरत्र तथात्वैनाभिमतः, अतोऽतरोटसषवाङङ्कारः। 


त्येवेत्यपि न बक्ठु शक्यम्‌ , एबं सति 
प्रकृतलक्षणश्य सादश्यघटितस्य प्रसशे नाश 
यापी स्वनिबन्धे दीक्षितेनापि स्वीताया विषयविलोपापातात 4 
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२३२ रसगङ्गाधरः 


Rt eg ao शोस्लटीफ्टाल 


[ उपमा- 





अलङ्कारभूतोपमेव दीक्षितस्य लक्तप्रत्वेनाभिमतेति कुतोऽवगम्यत इति चेत्‌ ? व्यापार उपः 
- मानाझ्यो'""” इत्यादि तदोयसूत्रस्य 'अलङ्कारभूतोपमालक्षणत्वे"? इत्यादि तदुक्तेश्व स्वर- 
सादिति मन्तव्यम्‌ इति । 


'उपमितिक्रियानिष्पत्ति’ इत्यादि जिन विशेषणों का वेयर्थ्यापातदोष आपने पूर्व मे 
दिखलाया है, उनको 'वर्णनपद्सादश्य में चमत्कारिस्वविशेषण का बोधक हे? इस अर्थ 
में तारपर्यप्राहक मान लेने पर उक्त वेयथ्य दोष नहीं होगा, क्योंकि अब वे विशेषण, 
लक्षण में एक तरह से रहे ही नहीं, अतः अन्य दोष दिखलाते हैं-किञ्ज इत्यादि । उत्त 
दोष के न होने पर भी “स्तनाभोगे'**? इत्यादि पद्य--जिसका अर्थ पहले लिखा जा चुका 
है-में दीक्षितकृत उपमालक्षण की अतिव्याप्ति दोष ) हो ही जायगी । अभिप्राय है कि 
इस पद्य में उपमा ( सादृश्य ) यद्यपि है, तथापि वह वस्तुतः अलझ्लाररूप नहीं हो 
सकती । कारण, वह स्ट्यं मुख्य वाक्याथ है, ओर 'अलङ्करोति' अर्थात्‌ “किसी को सुशो- 
भित जो करे! इस व्युत्पत्ति के अनुसार अळङ्कारसामान्य ( सभी अलङ्कारा ) का लक्ष्य 
वही हो सकता है, जो स्वयं गौण होकर किसी दूसरे मुख्य अथं को सुशोभित करे। परन्तु 
यहाँ उपमान, उपमेय और साइश्य इन तीर्नो का मिश्रणरूप उपमा से भिन्न कोई अर्थ है 
ही नहीं फिर यह उपमा शोभित करे तो किसको ? इस तरह से यह सिद्ध है क्कि यह 
उपमा अलङ्कार का रचय नहीं है, अतः इसका वारण करने के लिए लक्षण में 'वाक्यार्थो- 
पस्कारक' आदि कोई विशेषण अवश्य जोड़ना चाहिये था, किन्तु दीक्षित जी ने देसा कोई 


विशेषण जोड़ा नहीं और “उपमितिक्रियानिष्पत्तिमत्‌ , अदुष्ट तथा अव्यङ्गयसादर्य ळा वर्णन! 


-इत्यादि जा कुछ उन्होंने लक्षण में कहा, वे सभी बात्त यहाँ भी वर्तमानहें, अतः यह लक्षण 
इस अळचय में घट जाने से अतिव्याप्तिदोषग्रस्त है । यह तो आप कह नहीं सकते कि मुझे 


` अनटङ्कारभूत ( जो अलझाररूप नहीं होती उस) उपमा का भी इस लक्षग से संग्रह 


करना इष्ट है-अर्थात्‌ यह उपमा भी इस लक्षण का लय ही है, क्योंकि वेसा कहने पर 
व्यङ्गय उपमा के निराकरण करने के लिये जो 'अभ्यङ्गय' विशेषण लक्षण में जोड़ा गया 
१ वह व्यर्थं हो जायगा--अर्थात्‌ व्यङ्गय उपमा भी तो उपमा हे ही, विलक्तगता तो 

* उसमें केवल इतनी रहती है कि वह आप के मत से अलंकाररूप नहीं हे, ऐसी स्थिति 
में जब आप को अनलङ्काररूप किसी उपमा का संग्रह करना अभीष्ट हो गया, तब 
ष्यङ्गथ अतएव अलङ्काररूप न होनेवाली उपमा का भी संग्रह करना ही उचित था, 
फिर ध्यर्थ उसके वारण का प्रयास क्यों? आप कहेंगे-यहाँ किसी तरह की उपमा है 
ही कहाँ ? क्योंकि उपमा में सादृश्य की प्रधानता होती हे और यहाँ प्रधानता है साँप 
तथा कशा के अभेद की, अतः यहाँ उप्रा हे, फिर उक्त आपत्ति केसे आपने दे डाली! 
किन्तु यह कथन आपका सङ्गत नहीं, ऐसा मानने से कल्पितोपमा, निर्विषय॑ हो जायगी- 
उसका कहीं छचय ही नहीं रह जायगा। यह तो आप कह नहीं सकते कि में 'कल्पि- 
तोपमा' नहीं मानता, कारण, “चित्रमीमांसा'नामक निबन्ध में आपने इसे स्वीकृत 
किया है । अलङ्काररूप होनेवाली-अर्थात किसी अपने से भिन्न मुख्य अर्थ को सुशो- 
.भित करने वाळी उपमा काही आपने यह लक्षण बनाया है अनलङ्कार रूप उपमा 
का नहीं, यह बात आपको अन्य उक्तियो से भी सिद्ध होती है, क्‍योंकि आपने, “व्यापार. 
उपमानाख्यो'' “अर्थात्‌ जब उपमान नामक क्रिया (तुलना) का क्रिया की सिद्धि 
पर्यन्त कहना अभीष्ट हो, तब उपमा अलङ्कार होता है? इस सूत्र में अळङ्काररूप 

. उपमा कोही लषय कहा दै। इतना ही नहीं (वहीं पर आपने पुनः कहा है कि 
','अक्ाररूय उपमा के छषण मं 'अदुष्ट और अब्यक््य' ये दो विशेषण और जोब देने 
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चाहिएँ।' एक बात पर ध्यान दीजिये--'स्तनाभोगे' इस पद्य के विषय में जो पण्डित- 
राज ने यह कहा हे कि यहाँ उपमा के स्वरूप ( उपमान, उपमेय और सादृश्य )से 
भिन्न कोई वाक्यार्थंहे ही नहीं, फिर यहाँ की उपमा अलडकृत करे तो किसकी १ 
अतः यह उपमा अलक्काररूप नहीं होती, वह केसे सङ्गत होगा, क्योंकि वस्तुतः यदि 
बात है अर्थात्‌ उपमास्वरूप से अन्य वाक्यार्थ नहीं है, तब पण्डितराज ने स्वयं 
जो इस पद्य में उपमालङ्कार माना है, वह केसे? कारण, उनके लक्षण में साफ-साफ 
सादृश्य का वाक्थार्थोपस्कारक होना अपेक्षित माना गया है, अतः उनके लक्षणके 
अनुसार यहाँ उपमालक्कार नहीं होना चाहिए। यदि उक्त श्लोकवाक्य से शङ्गार को 
अभिव्यक्त मान कर उसको मुख्य वाक्यार्थ माना जाय, और उसको उपस्कृत करने 
के कारण यहाँ की उपमा को अर्थालङ्कार कहा जाय, तब दीक्षित के मत में भी मेरे विचार 
से कोई दोष नहीं होता । 

ननु अलङ्करोतीति य्रोगबोधितोपस्कारकत्वस्यालझारसामान्यत््वरूपत्वेन विशेषलक्षणेषु 


तदनिवेशेऽपि क्षत्यभाव -अर्थात्‌ '्रलड्ञारपदयोगाथशून्ये लच्ये पूर्वोक्तातिव्याप्तिन संभ- 
घदुकिकेत्यत आइ 


अपि च लक्षणे सादृश्यविशेषणं निरथेकम्‌ । 'उपमितिक्रियानिष्पत्तिमद्‌ 
बर्णनमुपमा' इत्येतावतेव स्वाभीष्टाथेलाभात्‌ । 

साइश्यस्यैव वर्णनम्‌ उपमितिक्रियानिप्पत्तिकरम्‌-भर्थात्‌ सादृश्यादन्यस्य कस्य- 
चिदर्णने तुलनायाः घिद्धिनेव भवितुमहंति, तथा च 'उपमितिक्रियानिष्पत्तिवर्णनमुपमा? 
इत्येतदत एव लक्षणत्वे दीक्षितामिप्रेतप्राप्तौ 'सादश्योक्तिः' लक्षणे निरथिक्ेत । एवश्च 
दीक्षितक्रतमुपमालक्षण न सभीचीनमि!ति भावः । 

अलङ्कार पद का योगार्थं ही दूसरे को सुशोभित करनेवाला होता है-शोभाजनक 
हुए विना कोई पदार्थ, अलङ्कार, हो ही नहीं सकता, फिर यदि अलङ्कारो के विशेष 
ल्क्ष्ण में उस तरह का वाक्यार्थोपस्कार आदि विशेषण नहीं भी जोडा जाय, तथापि 
हानि नहीं हो सकती अर्थात्‌ पूर्व में जो आपने लक्षण को अतिव्याप्ति दिषलाई है, 
वह वस्तुतः होती नहीं, क्योंकि अलङ्कार इस नामपद से ही उसका वारण, हो जायगा, 
अतः अन्य दोष दिखलाया जाता है-अपि च इस्यादि। उक्त दोनों लक्षणों मे वर्णन 
के साथ जो 'सादृश्य का? यह विशेषण जोडा गया है, वह निरथक है, क्योंकि ।उपमिति 
क्रिया ( तुलना ) को सिद्ध करनेवाला वर्णन उपमा अलङ्कार कहलाता ह" इतना कहने. 
से ही आपकी इष्टसिद्धि हो जाती है। कारण, साश्य से भिन्न किसी अर्थ के वर्णन 
से 'उपमिति क्रिया की सिद्धि! हो ही नहीं सकती, अतः “सादश्य” पद के न रहने पर 
भी “वर्णन! से 'साद्श्य का ही वर्णन' लिया जायगा। सारांश यह कि दीडितजी का 
उपमालचण टीक नहीं है। “ 

विद्यानाथोक्तमुपप्तालक्षणमालोचयतिं-- 


एवम्‌ 





“स्बतःसिद्धेन भिन्नेन से ब ॥ 
साम्यमन्येन वर्ण्यस्य वाच्यं चेदेकदोपमा का 
इति बिद्यानाथोक्त लक्षणमपास्तम्‌ | व्यतिरेके निषेधप्रतियोगिनि साहश्येउति- 


व्याप्तेः । 
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एवमिति । दौक्षितोक्तलक्षणवद्त्यथंः । अस्य च “अपास्तम्‌' इति दुरस्थेनान्वयः । 
स्वतःसिद्धेनेति , स्वतःविद्धेन अकल्पितेनेति भावः, भिन्नेन उपमेयादतिरिक्तेन, च पुनः. 
सम्मतेन कविसमयप्रसिद्घेन, लिङ्गभेदादिदोषर हितेनेति यावत्‌, अन्येन अप्रस्तुतेन, वस्तुना, 
र्यस्य वर्णनीयस्य प्रस्तुतस्य वस्तुनः, धर्मतः समानधम प्रयुक्तमिति भावः, एकदा वारमेक॑, 
साम्यं सादृश्यं, चेद्‌ वाच्यम्‌ अभिधाव्यापा रबोध्यम्‌, अव्यङ्गथमिति यावत्‌ तदा तदुपमाल- 
ड्कार इत्यथः अपास्तम्‌ खण्डितम्‌ । तत्र हवेतुमाह-व्यतिरेकेति । 'तवाननस्य'``?इत्यादाविः 
त्यथः । निषेधप्रतियोगिनीति । यस्य निषेधः फलति तस्मिन्नित्यर्थः । “उपमितिक्रियानिष्पत्ति- 
मत्‌”? इत्यादिदीक्षितोक्तं लक्षणं यथा न सङ्गतम्‌, तथेव 'र्वतःसिद्धेनः ``? इत्वादि, 
विद्यानाथाभिघेन केनचिदालङ्कारिकेण “श्रतापरद्रीये” निबन्धे कथितं लक्षणमपि असङ्गत- 
मेव, 'तवाननस्य तुळनां दधातु जलजं कथम्‌? इत्यादौ व्यतिरेकानङ्कारोदाहृ रणेऽतिब्या- 
सत्वात्‌ , निषेधप्रतियोगितया तत्रापि साहश्यस्य प्रतीयमानत्वात्‌ । पण्डितराणकृतं लक्षणं 
तु चमत्कारहीनतया तस्मिन्‌ सादृश्ये न प्रसजतीति भावः । 
अब 'विद्यानाथ’ नामक प्राचीन आछङ्कारिक के द्वारा 'प्रतापरुद्रीय' नामक निबन्ध 
में कहें गये उपमालच्चण का खण्डन करते हें-एवम्‌-स्वतःसिद्धेन इत्यादि । “स्वतः- 
सिद्धेन' ` अर्थात्‌ स्वतःसिद्ध-कवि के द्वारा कल्पित नहीं-तथा उपमेय से भिन्न और 
सम्मत- कविसमयप्रसिद्ध-अर्थात्‌ लिङ्गभेद्‌, वचनभेद आदि दोषों से मुक्त, अन्य- 
अप्रस्तुत वस्तु हे व्रणेनीय-प्रस्तुत वस्तु का समान धमं के कारण एक बार, साध्श्य, 
यदि वाच्यं हो. तो बह उपमारङ्कार कहलाता है ।! यह लक्षण भी ठीक नहीं है, क्योंकि 
“कमल तरे मुख की तुलना का धारण केसे करे? इत्यादि व्यतिरेकालङ्कार में अन्ततः होने 
वाले निषेध क॑.प्रतियोगी रूप से प्रतीत होनेवाले सादृश्य में उक्त लक्षण की अतिव्याप्ति 
हो जाती हे । 
अन्यदपि प्रार्चानोक्तं लक्षणं पर्यालोचयति-- 
एबम्‌ : 
“उपमानोपमेयत्वयोग्ययोर्थयोद्ठेयोः । 
कका हृद्यं साधम्येमुपमेत्युच्यते काव्यवेदिभिः ॥? 
इति प्राचामपि लक्षणं प्रत्युक्तम्‌ । हृद्यतामात्रेण निबोहे बिशेषुणान्तरवैयध्यीत्‌ | 
उपमानोपमेयत्वेति । उपमानोपमेयमावयोग्ययोद्योः पदार्थयोः वण्येमानं सुन्दरं 
चमत्कृतिकरमिति यावत्‌, साधम्येम्‌ सादश्यम्‌ , काव्यहेजनेरुपमा इति कथ्यते इत्यर्थः । 
इदमपि लक्षणं न सम्यक हृदय साध्यम्‌? इत्येतावत एव लक्षणत्वे संभवति अन्यबिशेषः 
णानां लक्षणोक्ताना निरथकत्वादिति भावः । 
प्राचीनों के एक अन्य ळण की भी आलोचना करते हैँ--पुवस्‌ उपमानोपमेय 
इदे जिस तरह पूर्वोक्त लक्षण सब असङ्गत सिद्ध हुए हैं, उसी तर प्राचीनौ का 
उप र प॒मेयस्व'-“इत्यादि अर्थात्‌ उपमानोपमेयभाव के योग्य दो वस्तुओं के सुन्दर 
सादृश्य को काब्यज्ञ जन उपमा कहते हैं? लक्षण भी असङ्गत ही है, क्योंकि यह लक्षण 
व्यर्थ विशेषणों से युक्त अर्थात्‌-साधम्य के साथ केवळ हृय-सुन्दर-विशेषण का जोड़ना ही 


य वता आणले वर जो इस लक्षण में अन्य विशेषण जोडे गये हैं, वे सब के 
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मम्मटोक्तं लक्षणं परीक्षते 


_ एवं काव्यप्रकाशोक्तमपि 'साधम्यमुपमाभेदे' इति लक्षणं नातीब रमणीयम्‌। 
व्यतिरेके निषेधप्रतियोगिनि साद्ृश्येऽतिव्यापनात्‌ | न च पर्यंबसितत्वेन 
साधम्य बिशेषणीयमिति वाच्यम्‌ | अनन्वयस्थसाहृश्यस्यापयेबसायित्वेनेव 
वारणे भेदविशेषणबैयथ्यीपत्तेः । काव्यालङ्कारप्रस्तावे लोकिकालौकिकप्रधान- 
बाच्यव्यङ्गतयोपमासामान्यलक्ष्णकरणानोचित्याद्च | 


अरमणीयत्वे हेतुमाइ-व्यतिरेक इति । घटकत्व॑ सप्तम्यर्थः । तथा च व्यतिरेकः 
घटकसाद श्ये इति तात्पर्याथः । अतिव्याप्तिनिरासाय शंकते- न चेति । उत्तरयति-अनः 
न्वयेति । भेदपदस्य पर्यवसितत्वाथे तातपयप्राहकतबाङ्गोङारे तदहोषाभावाहोषान्तरमाह-- 
काव्यालङ्कारेति । काव्यभ्रकाशाभिधाने परमप्रसिद्धे निबन्धे मम्मटेन 'सादश्यसुपमाभे दे? इति 
उपमाया लक्षणं कृतम्‌ । उपप्रानोपमेययोः भेदे सति, भिन्नपदाथयोः उपमानोपमेयभावे 
सतीति यावत सादृश्यमुपमेति तदथः । परमिदमपि लक्षणं न समौचीनम्‌ , पूर्वोक्ते निषेध- 
प्रतियोगिनि व्यतिरेकालङ्कारधटके सादृश्ये तस्याप्यतिब्याप्ेः । पर्यंबप्तितत्वेन साधम्यं 
विशेधिते-अर्थात्‌ यस्य निषेधे पर्येवसान न भवेत्‌ तादृशे-स्वरूपेऽवतिष्ठमाने इति यावत= 
सादृश्ये लक्षणघटकतया विवक्षितेऽपि न निश्तारः, तथा सति तेनेव विशेषणेन निषेधपरय- 
बसायिनोऽनन्वयालङ्कारस्यस्यापि सादृश्यस्य वारणे सिद्धे तद्वारकस्य 'भेदे” इति विशेषणस्य 
डैयथ्यीपत्तेः । न च भेदपदस्य तादशार्थ एव तात्पर्यप्राहकतया लक्षण निदुष्टमिति वाच्यम्‌ » 
काव्यशास्रप्रसिद्धालङ्कारलक्षणनिर्माणप्रकरणे लौकिकीमलोकिङी प्रधानाम्‌ › बाच्याम्‌ , 
म्यङ्गयां च--सर्वबिधामिति यावत्‌-उपभां संणहृतः लक्षणस्य निर्मातुमनौचित्यात्‌ः 
इति भावः । 


अब मम्मट भट्ट के लक्षण की पर्यालोचना करते हैं-एवं काव्य इर्यादि । अन्य लक्षणों 
के समान ही 'काव्यग्रकाश' में मम्मट के द्वारा लिखा गया सावसा अर्थात्‌ जत 
रहने पर अर्थात्‌ उपमान उपमेय के दो रहने पर सादृश्य का नाम उपमा हे कट 
भी अधिक सुन्दर नहीं है। कारण, इसकी भी पूर्वोक्त, व्यतिरेकालङ्कारस्थ निषेधप्र i 
सादृश्य में अतिब्याप्ति हो जाती है। साधम्यं न अर्थात्‌ जो आ अप र 
में ही पर्यवसित होता हो-अन्त तक अपने रूप में रहे,-तास्पयं यह कि क क शो 
परिणत न होता हो ऐसा, यह विशेषण लगाने से भी लक्षण को जिउ | वी 
सकता, क्योंकि उस विशेषण के लगाने पर जिस तरह व्यतिरेकस्थलीय नि न 
होनेवाले सादृश्य का वारण होगा, उसी तरह उसी विशेषण से हे पा नि क 
री ला 
बण निरर्थक हो जायगा--अर्थात्‌ अनन्वय में एक ७, प iF 
हा र उपमासो दो | य निज स मै 

नर प्राप्ति न हा, ह 
छगाते 00 निती मत विशेषण व्यर्थ हो जाता है, कारण, अ a 
प भी उसी विषयाचे काम लक ददै a कह क क 
तझ सकती, में रक्षणा आदि के द्वारा उ क 

nlc क तिस्तार नहीं। कारण, इस तरह विशेषणवये से मुक्ति 





वचन 
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मिल जाने पर भी लक्षण में दूसरा दोष आ ही जाता दै और वह, यह कि काब्योपयोगी 
अरङ्कारों के लक्षण बनाते समय लौकिक, अलौकिक, प्रधान, वाच्य और व्यङ्गय सभी 
तरह की उपमाओं को संग्रहीत कर लेनेवाले साधारण उपमा-लक्षण का बनाना अनुचित 
। तास्पर्यं यह कि 'चमस्कारित्व' विशेषण जब सादृश्य में नहीं छगाया जाता, तब यह 
( साघम्यमुपमाभेदे ) ऐसा सामान्य लक्षण हो जाता है, जिससे 'जेसी गाय, वेसा गवय” 
इत्यादि सभी तरह की उपमायें पकड़ी जा सकती हैं परन्तु यह बात उचित नहीं होती, 
क्योंकि काव्याळङ्कार का लक्षण निर्माण करने चले हैं, अतः उचित होता कि उसी तरह का 
लक्षण बनाते, जिससे केवळ काव्य में उपयुक्त होनेब्राळी चमत्कारिणी उपमाओं का सग्रह 
होता, गोगवय आदि की अच्वमतकारिणी उपमाओं का नहीं । 
उक्तयुक्त्येक्षालझञारसवस्वोक्त लक्षणं खण्डयति क 
५ अतं एंव “भेदाभेदतुल्यत्वे साधम्यमुपमा' इत्यलङ्कारसवंस्वोक्तमपि लक्षणं 
तथव | ` ५ 
अत एवेति । प्रकाशलक्षणोक्तदोषसमूहादेवेत्यथः । तथवेति नातीव रमणीयमित्यर्थः । 
भेदस्य अभेदस्य च समानरूपेण भासमानत्वे सति सादृश्यम्‌ उपमा इत्यर्थकं "भेदाभेद- 
तुल्यत्वे साधम्यमुपमे!ति अलङ्कारसवस्वप्रन्थोक्तं लक्षणमपि न भव्यम्‌ , काम्यप्रकाशलक्ष- 
णोक्तदूषणानामेत्रापि वतमानत्वादिति भावः । 
अलक्कारसवंस्वकारक्कत लक्षण की पर्यालोचना करते हैं--अतएव इत्यादि । 'मेद तथा 
अभेद दोनों के समानरूप से भासित होते रहने पर जो सादृश्य हो, उसे उपमा कहते हैं? 
यह'अळंकारसर्वस्व में लिखित लक्षण भी वेसा ही हे--अर्थात- काव्यप्रकाश-लछक्षण के 
समान्‌-अधिक सुन्दर नहीं है, क्योंकि उनके लक्षणा में जो दोष दिये गये हैं, वे इस लक्षण में 
भी हो. जाते हैं। 
अपरमपि लक्षणं पर्यालीचयति-- 
एबं 'प्रसिद्धगुणेनोपमानेनाप्रसिद्धगुणस्योपमेयस्य सादृश्यमुपमाः इत्य- 
लङ्काररत्नाकरोक्तमपि न भव्यम्‌ । शलेषमूलकोपमायां तादृशशब्दात्मकस्य 
घमेस्य कविनेब कल्पनात्‌ तेन रूपेणोपमानस्याप्रसिद्धेश्च | 


एवमिति । व्यतिरेकेऽतिव्यापनादि्यरथः । प्रसिद्धयुणेनेति । प्रसिद्धाः ख्य़ाताः- 
कल्पिता नेति याबत-युणाः गुणक्रियारूपध्माः, यश्य ताइशीन, उपमानेत, सह, अप्रसिद्ध- 


९ 
उ स्य ताइशधमवत्तया न प्रसिद्धस्य, उपमेयस्य, साहृश्यमुपमा कथ्यते इत्यर्थः । ननु पर्य- 


चसितत्वेन विशेषणा दोष इत्यत आह-- लेषमूल न्तरमाह-- 

रा ला श्‌ केति । दोषान्तरमाइ-तेन रूपेणेति । 
निषेधरूपेण परिणंस्यमानेऽतिय्याप्नेः 
'लक्षणं सम्यगिति वाच्यम्‌ , श्लेष 
विवक्षितस्य कविकल्पिततया उपमा 
पमानस्य क्कापि प्रसिद्धिविरहेण लक्ष 


$ र हैं-एवस्‌ इत्यादि । * [। 
गुण-घर्म ( गुण-क्रिया आदि) जिनके । 'अिदधगुणेन'`-अर्थात्‌ 
उपमान के साथ, जिनके बात क 2 म व नहो द 
साइश्य उस 
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उपमा कहत ह । यह अलुक्काररत्नाकर का लक्षण भी ठीक नहीं है । कोरण, अन्त 
५ अन्ततः 


निपेघरूप परिणत हो जानेवाले व्यतिरेकस्थलीय साइश्य में इसकी भी अतिव्याप्ति 
हा जाती हैं। यदि आप “अपने रूप में पर्यवसित होनेवाले? पेला ड सा 
लगाकर लजण को ठीक बनाना चाहेंगे, तो भी वह ठीक नहीं हो सकता स्या 
स्थिति में श्लेपमूलक उपमा के स्थळ में लक्षण की अब्याक्ति ही दोनी a 
शब्द जो उपमान का धर्म माना जाता हे प्रसिद्ध नहीं होता अतः वहाँ यह ग 
सङ्घटित नहीं हो सकेगा । इतना ही नहीं, वस्तुतः यह छत्तण अप्रसिद्ध ही हे. जता 
कहीं भी सङ्कटित नहीं हो सकता कारण, ऐसा उपमान कहीं मिल ही नहीं 
जो प्रसिद्ध गुण वाले के रूप में प्रसिद्ध हो। सारांश यह कि चन्द्र आदि उप नयी 
चन्द्ररूप में ही प्रसिद्ध रहता है, *आह्वादकत्व वाला चन्द्र? इस रूप में नहीं। .. 
परकीयलक्षणपर्यालोचनसमासिं सूचयति 
इत्यलं परकीयदूषणगवेषणया । 
परेषां दूषणान्वेषणं व्यथेमिति तत्परिद्दीयत इति भावः । 
है अव परकीयलच्षणसमाष्ति की सूचना देते हें-इत्यलम्‌ इत्यादि। दूसरों का दोषा- 
न्वेषण करना निरर्थक है, अतः अब उसको समाप्त करते हैं। 
पुनः प्रकृतानुसरणं सूचयति 
प्रकृतमनुसरामः | 
पुनः प्रकरान्तमुपमाविचारं प्रवतंयाम इति भावः । 
अव पुनः प्रस्तुत विषय पर आने की सूचना देते हैं- प्रकृतेत्यादि । अब अन्य बातों 
को छोड़कर पुनः प्रसङ्गप्राप्त उपमा के सम्बन्ध में विचार करते हैं। 
प्राचीनाभिमतोपमाभेदानामुदाह रणप्रदेनं प्रतिजानीते 
अस्याश्चोपमायाः प्राचामनुसारेण केचिद्‌ भेदा उदाह्वियन्ते | 
प्राचां प्रकाशकारादीनाम्‌ । अन्यत्‌ स्पष्टम्‌ । 
इस उपमा के भ्राचीनमतसिद्ध कुछ भेदों के उदाहरण दिखलाए जाते हैं । 
उणमाभेदान्‌ प्राचीनाभिमतान्‌ प्रद्शयति-- 
तथा हि--उपमा द्विविधा, पूणो लुप्ता च | पूणी तत्र-श्रौती आर्थी चेति 
द्विधा भवन्ती बाक्य-समास-तद्धितगामितया षोढा | लुप्ता च--उपमानलुप्ता, 
धर्मलुप्रा, वाचकलुप्ता, धर्मापमानलुप्ता, वाचकधमलुप्ता, वाचकोपमेयलुप्ता, 
धर्मोपमानबाचकलुप्तेति ताबत्सप्तविधा, तत्रोपमानलुप्ता-बाक्यगा समासगा 
चेति द्विविधा । धर्मलुप्ता समासगता-श्रौती, आर्थी] वाक्यगता-श्रौती, 
आर्थी | तद्धितगता च-आर्थ्येब, न श्रोती। इति पञ्चविधा । वाचकलुप्ता- 
समासगता, कमक्यज्गता, आधारक्यजगता; क्यङ्गता, कमणसुलगता, कतुण- 
मुलगता चेति षड्बिधा। धर्मोपमानलुप्ा- वाक्यगता, समासगता चेतिः 
द्विविधा | वाचकधर्मलुप्ता किब्गता समासगता चेति द्विविधैव | वाचकोपसे- 
यलुप्ता त्वेकबिघा । घर्मापमानबाचकलुप्ता तु समासगतेकविधा | इति | 
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तत्र पूर्णलुप्तयोमेध्ये । तत्र तासां सप्तानां मध्ये । इतरभिगदभ्याइ्यातमिति नेह 
न्यते । 
र उपमाभेदों का निर्देश करते हैं-तथा हि इत्यादि । उपमा दो प्रकार की है--पूर्णा 
तथा लुप्ता । उनमें से पूर्णा उपमा श्रौती एवं आर्थीभेद से दो तरह की होती हे, और 
उन दोनों भेदों में से प्रत्येक भेद वाक्यगामी, समासगामी और तद्धितगामी-इस तरह 
तीन प्रकार के होते हैं, अतः पूर्णोपमा छः प्रकार की होती है। सारांश यह कि पूणों- 
पमा छः ग्रकार की हे-श्रौती वाक्यगता, आथां वाक्यगता, श्रौती समासयता, आर्थी 
समासगता, श्रौती तद्धितगता और्‌ आर्थी तद्धितगता। रही अब छुप्ता। उसके पहले 
सात भेद होते हैं-उपमानलुप्ता, घमलप्ता, वाचकल॒छा, घर्मोपमानछुपा, व।चकघमंलुप्ता, 
वांचकोपमेयलुप्ता और घर्मोपमानवाचकछप्ता । उन सातौं भेदो में से पुनः, उपमानलुप्ता 
के दो भेद-वाक्यगत और समासगत । धमंलुप्ता के पाँच भेद-श्रौत समासगत, आथ 
समासगत, श्रौत वाक्यगत, आर्थ वाक्यगत और तद्धितगत केवळ आथे 1 तद्धितगत 
का श्रौतभेद नहीं होता । वाचकलुपता के छः भेद-समासगत, कर्मार्थकक्यञ्गत, 
आधारार्थकक्यउगत, क्यङ्गत, कर्मार्थकणमुल्गत और कत्रंथंकणसुळ्गत । धर्मोपमान 
'लुप्ता के दो भेद-वाक्यगत और समासगत। वाचकधमंलुप्ताके भी दो भेद-क्विपप्रत्यय- 
गत और समासगत। वाचकोपमेयलुप्ता का एक भेद-क्यचपस्ययगत । धर्मोपमान- 
वाचकलुप्ता का भी एक भेद समासगत। उपमान, उपमेय, साधारण धर्म और साहश्य- 
वाचक ये चार उपमा के अङ्ग हैं। ये चारों अङ्ग जहाँ शब्दद्वारा स्पष्ट कथित रहते हैं, 
| वह पूणोपमा और इन अड्डों में से कहीं एक का, कहीं दो का और कहीं तीनका 
अभाव जहाँ रहता है, वहाँ लुप्तोपमा होती है। श्रौती तथा आर्थी भेद का रहस्य 
यह है कि-शब्दशक्तिस्वभाववेचित्य के कारण जहाँ “यथा”, "इव? इवाथंक "वः? तथा 
इवार्थक “वति प्रत्यय’ सादृश्य के वाचक रहते हैं, वहाँ शब्दृश्रवणानन्तर तुरत उपमा- 
नोपमेय का परस्पर सादृश्य ज्ञात हो जाता दै, अतः वहाँ श्रौती, उपमा कहलाती है 
और 'तुल्य', 'सद्दश', 'सम' और "तुल्यार्थक वतिप्रस्यय? आदि जहाँ सादृश्य क वाचक 
रहते हैं, वहाँ शब्दश्रवणोत्तर उपमानोपमेय में से किसी एक का ही दूसरे में साइश्य 
ज्ञात होता है, पश्चात्‌ अर्थतः परस्पर सादृश्य की प्रतीति होती है, अतः वहाँ आथी उपमा 
कही जाती है । 


प्राचीनाभिमतभेदसंछ्यासङ्कलनं कुरुते-- 
एवं साकल्येनेकोनबिंशतिलुंप्ाभेदाः पूणो भेदैः सह पञ्चबिंशातिः क्रमेणोदाः 
ह्रियन्ते । 

एव पूर्वाक्तप्रकारेण । स्फुटमन्यत्‌ । 


पूर्वोक्त प्रकार से सब मिलाकर लुप्ता के उन्नीस भेद होते हैं। पूर्णा के छः भेदो को 


“इनमें जोड देने से सब पच्चीस भेद सिद्ध हुए। अब क्रमशः इन भेर्दो के उदाहरण 
दिखाए जाते हैं। 


बाक्यगतां श्रौतीं पूर्णोपमामुदाहरति-- 


तत्र पूणी श्रौती बाक्यगता यथा-- 
'औष्सचण्डकरमण्डलभीष्मज्चालसंसरणतापितमूतः । 


लभीष्मञ्चालसंसरण 
प्रावृषेण्य इव वारिधरो मे वेदनां हरतु वृष्णिबरेण्यः ॥? 
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तत्रेति । पश्चविशतेमध्ये इत्यथः । अत्र “पश्चविशतीनां मध्ये" इत ।ब्याचक्षाणो 
बैयाकरणशिरोमणिर्नागेशः 'विशत्याद्याः सदेकस्वे’ इति नियमं कृतो नाशमरदिति न' 
विभावयन्नपि नि्णेठुं शक्नोमि । प्रीष्मेति । अक्तः प्राथयते --प्रावुषेण्यः वर्षतुसमुद्भवः, 
वारिधरः जलधरः, यथा, प्रीष्मस्य निदाघस्य चण्डङरमण्डलस्य सूर्यमण्डळस्य, भीष्य 
भयङ्करी, ज्वाला तापो, यत्र, ताइशे देशे संसरणेन गमनेन, तापिता, मूर्तिः शरीरं, यस्य, 
ताइशस्य मनुष्यस्य, वेदनां संतापपीडां, ह्रति तथा बुष्णिवरेण्यः नवनीरदामो मुरारिः 
गरोधाचण्डकरमण्डलवत्‌ निदाषक्रालीनसूयमण्डलवत्‌ , भीष्मा ज्वाळा यस्य, तादृशेन, 
सं्रणेन संसारेण, जन्ममरणाभ्यामिति याबत्‌ तापिता मूर्तियंत्य तादशस्य, मे मम, 
वेदनां भवतापपीडां, दरतु दूरीऋरोत्वित्यथः । १ 

उदाहरण दिखलाने का उपक्रम करते हैं--तत्र इत्यादि । पूर्वोक्त पच्चीस उपमाप्रभेदी 
में से पूर्णा श्रौती बाक्यगता जैसे-ग्रीष्मच"”“।' भक्त भगवान्‌ से याचना करता है- 
चर्षा-ऋतु का जलधर (मेघ), जिसतरह, ग्रीष्म-क्रतु के सूर्यमण्डल की भयङ्कर ज्वालावाळे 
अदेश में सञ्चरण करने से संतप्त-शरीरवाले मनुष्य की वेदना को दूर कर देता है, उसी 
तरह यादुवश्रेष्ठ-घनश्याम भगवान्‌ भ्रीकृष्णचन्द्र-प्रीष्मफालीन सूर्यमण्डल की भयङ्कर 
ज्वाला के समान ज्वाला वाळे संसार ( जन्म-मरण ) से संतप्त शरीरवाले मेरी वेदना का 
हरण करें । 

उपपादयति | 

अत्र प्रावृषेण्य इत्यनेन वारिधरविशेषणेन नेराकाहुयात्‌ , इवेन समास 
इत्येव पाठान्नित्यत्वाभावादू वारिधरेणापि नेवस्य समासः | एषा चोपमानोप- 
मेययोबीरिधरभगवतोबेदनाहरणकतृत्वस्य साधारणधमेस्य सादृश्यबोधकस्येब- 
शब्दस्य चाभिधानात्पूणी सादृश्यस्य श्रुत्या बोधनाच्छ्रौती । 

वाक्यगतत्वं स्फुटयति-अत्रेति । उक्तपये प्रात्रेषेण्य इति वारिधरश्य विशेषणम्‌ 
इति तस्मिन्नेव साकाङक्षम्‌ , न इवार्थे, अतः प्राबृषेण्यशब्दस्य इबशब्देन सह समासो 
न प्राप्तः । वारिधरस्य विशेष्यस्य इवार्थे साका®क्षत्वेऽपि “सुपसुपे'त्यनित्यशाज्नप्रपश्च भूतस्य॑ 
“इवेन समासो विभक्त्यलोपश्च” इत्यस्याप्यनित्यत्वेन वैवक्षिकः स न भवतीति वाक््यगतंत्बः 
अस्या उपमाया बोध्यम्‌ । पूर्णारवं विविनक्ति -एषा चेति। उपमानोपमेयसाधारणधमं- 
साहश्यानामुपमाज्ञानां चतुर्ण शब्देरुपादवानात्‌ पूर्णात्वमुपमाया इति भावः। श्रौतीत्वमाह- 
सादृश्यस्येति । परस्परनिरूपितस्येति शेषः । श्रुत्या श्रवणोत्तरमेवेत्यथः । इवशब्दशक्तिः 
स्वाभाग्यात्‌ स्वश्रवणानन्तरमविलम्बेने वोपमानोपमेययोः परस्परं सादृश्यं प्रतीयते, न 
तत्र बाक्यार्थज्ञानापेक्षा भवतीति श्रौतोयं भषति, इति भावः । 

उपपादन करते हैं-अत्र इत्यादि। यहाँ 'प्रादृषेण्य' पद के साथ “इव? शब्द का 
समास प्राप्त ही नहीं है, क्योकि प्रावृषेण्य पदार्थ, वारिधर पदार्थ का विशेषण है, अतः 
चह उसी अंश में साकांच है इवार्थ अंश में नहीं और समास होता है परस्परसाकाँच्चार्थ- 
वाचक पर्दो में। वारिधर यह विशेष्यभूत पदार्थ यद्यपि इवाथं में साकांच है, अतः 
वारिधर पद के साथ इव पद का समास प्राप्त है, तथापि वह नहीं किया जायगा। 
कारण, "इवेन समासो विभक्त्यळोपश्च' यह समासविधायक वचन, “सुप्सुपा? इस 








Eamon 
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वेकह्पिकशाख के प्रपञ्जभूत होने से वैकहिपक है और वेकल्पिकशास्त्रो की जरस व्य 
के अधीन हुआ करती हे। अतः यह उपमा वाक्यगत कहलाती है। पूर्गोपमा यह दत 
लिये कहलाती हे कि उपमा के चारों अङ्ग ( उपमान, उपमेय, साधारण धम और 
साइश्य ) यहाँ शब्दृतः उक्त हें-अर्थात्‌ मेघरूप उपमान, कृष्णरूप उपमेय, वेदना का 
हरण करना रूप साधारण धर्म तथा इवार्थ-सादश्य-इन चारों उपमाङ्गो के शब्दतः उक्त 
रहने के कारण यह उपमा पूर्णा कहलाती हे । इसी तरह पूर्वोक्त विचार के अनुसार 
“डव? पद्‌ से सादृश्य के बोध होने के कारण यह उपमा श्रौती समझी जाती है । 
वाक्यगतामार्थौ पूर्णापमामुदाहतु माह-- 

पूणी आर्थी वाक्यरता यथा-- 

यछकारिकोपमा वाक्ष्यगता आर्थी पूर्णा च भवति, स प्रकारो निम्ननिर्दिशे द्रब्य 
इति भाव! । 

वाक्यगत आर्थी पूर्णोपमा जेसे-- 

उदाहरति 
'प्राणापह्रणेनासि तुल्यो हालाहलेन मे ! 
शशाङ्क केन मुग्धेन सुधांशुरिति भाषितः । 

काचन विरहिणी चन्द्रं प्रति वक्ति-अयि शशाङ्क | मृगाङ्क | कलङ्किन्‌ ! चन्द्र इति 
यावत्‌ तचे प्राणस्य, अपहरणेन, हेतुना, मे मत्कृते, हालाइहलेत उप्रेण विषेण, तुल्यः 
सदृशः, अस्ति भवसि । केन अअज्ञातनामगोत्रेण, मुग्धेन मोहाच्छन्नेन जडेनेति यावत्‌ , 
सुधांशुः पीयूषकिरणः, इति पदेनेति शेषः, भाषितः त्वं कथितः इत्यर्थः । प्राणहरणकारि- 
त्वेन बिषकल्पस्य तव सुधांशुपदेन व्यवहारो मोहप्रश्तस्येव कार्यम्‌ न विवेकिन इति 
भाबः । अत्र हालाइळस्योपमानस्य, शशाङ्कस्योपमेयश्य, प्र।ाणहरणकारित्वस्य साधारण- 
धमस्य सादृश्यस्य च शब्दतः उपादानात्‌ पूर्णात्वम्‌ , तुल्यपदेन सादृश्यस्य प्रतिपादनाः 
-दार्थीत्वम्‌ 'हालाहलेन तुल्य’ इति व्यस्तप्रयोगात वाक्यगतत्वम्‌ च बोध्यम्‌ । 

उदाहरण दिखाया जाता दै-प्राणापहरणेन इत्यादि । चन्द्रमा के प्रति किसी विरः 
हिणी नायिका की उक्ति है-हे शशाङ्क-ककङ्कमय चन्द्र प्राणापहारी होने के कारण, 
_ तुम, मेरे लिये, गरळ के समान हो । न जाने, किस मूढ़ ने तुम्हें “सुधांश” कह दिया। 
सारांश यह कि जो प्राणहरण करनेवाला हे, उसे, विष नहीं, तो विषतुल्य, अवश्य 
कहना चाहिए, सो न कहकर उसे अझ्तकिरण कह देना मुग्धता के अतिरिक्त क्या 
हो सकता है ? यहाँ हालाहळरूप उपमान, शशाङ्करूप उपमेय, प्राणहरणरूप साधा. 
रण धम और साइश्य-इन चारों अङ्गां का शब्द द्वारा प्रतिपादन होने के कारण उपमा 
पूर्णा कहलाती है । 'तुख्य' पद से सादृश्य का बोध होने के कारण वह आथी कही 


जाती है । 'हालाहलेन तुल्यः? यहाँ समास «न क 
: करने कक्‍्यगत उपम 
ह हाल रने के कारण व 
समासयतां श्रौतीं पूर्णापमामुदाइतुमाह-- 
पूणी श्रौती समासगा यथा-- 
मा समासगता पूर्णा श्रौती ब्यपदिश्यते, स ध्रकारोऽधो निर्दिश्यतै 
'भावः । 
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समागत शौती पूर्णोपमा जेसे-- 


उदाहरण निर्दिशति-- 
'हरिचरणकमलनखगणकिरणश्रेणीव निर्मला नितराम्‌ । 
शिशिरयतु लोचनं मे देवत्रतपुत्रिणी देवी ॥' 

भक्तः गङ्गा प्राथयते--हरेः विष्णोः, चरणो कमलौ इवेत्युपमितसभासः, न तु रूपक- 
समासः, तत्र 'नखगण्रतिपादनस्योपमायाः साधकत्वात्‌ रूपकस्य बाधकत्वाच्च, तेन 
कमङतुल्यौ चरणाबिति पयंबसितायेः; तत्र यो नखगणः नखसमूहः तस्य किरणश्रेणो 
्रभापृञ्ञमिव, नितरामत्यन्तं, निमेला स्वच्छा, देवव्रतेन भौष्मेण, पुत्रिणो पुत्रवती भोष्म- 
जननौति यावत्‌ , देवी ऐश्वयंमयी, गङ्गा, मे मम, लोचनं नयनं, शिशिरयतु शोतळयतु 
इत्यथेः । 

उदाहरण का निर्देश करते हैं- हरिचरण इत्यादि । भक्त काममा करता है--भगवान्‌ 
विष्णु के चरणकमलों के नखसमह की किरणों की पङ्कि के समान अत्यन्त निर्मल, भीष्म 
की माता, गङ्गादेवी मेरे नयर्नो को शीतळ करे-गङ्गाजी के दुशन से मेरी आंखें आनन्द 
प्राप्त करें । 
उपपादयति-- 

अत्रेवेन समासः । 

'किरणश्रेणीव” इत्यत्र किरणश्रेणीशब्दस्य इवशब्देन सह समास आश्रीयते, तेनो- 
पमायाः समासगतत्वम्‌ , इरिपादनखप्रभारूपस्योपमानस्य, गङ्गारूपस्योपमेयस्ग, निर्म- 
लत्वरूपस्य साधारणधर्मस्य सादृश्यस्य चोपादानात्पूर्णात्वम्‌, इब'पदेन सादश्यप्रति- 
पादनात्‌ श्रौतीत्वश्वावगन्तब्यम्‌ । 

उपपादुन देखिए्‌-अत्रेस्यादि । ‘हरिचरण? इस पद्य में इव? शब्द के साथ 'किरग- 
श्रेणी! शब्द का समास हुआ है, अतः यह उपमा समासगत होती है । पूर्णा और श्रोती 
होने की युक्ति पूववत्‌ समझनी चाहिए । 

समासगामार्थी पूर्णोपमामुदाइतुमाह-- 
पूणी आर्थी समासगा यथा-- 
ब्याख्या पूर्ववत । 

समासगत आधीं पूर्णोपमा जेसे-- 

उदाहरणं निर्दिश्यते-- 
“आनन्दनेन लोक्रानामातापहरणेन च। 
कलाधरतया चापि राजन्निन्दूपमो भवान्‌ ॥' 

कबिः राजानं स्तौति--राजन्‌ | भवान्‌ , लोकानां जनानाम्‌ , आनन्दनेन सुखबिशेष- 
बिघायित्वेन, आठापस्य सन्तापस्य, अपहरणेन दूरोकरणेन, कलाघरतया कलानां चतुः 
षशिकलानाम्‌ , ज्योरस्नायाश्च धारकत्वेन च हेतुना इन्दूपमः चन्द्रतुक्यः वतत. इतः । 
उक्तानां चतर्णामङ्गानां शब्दतः प्रतिपादनातपूर्णात्बम्‌, - इन्दुपंम* इति समस्तप्रयोगात्‌ 


समासगतत्वम्‌ „ तल्यार्थ केनोपमाएदेन साहश्याझ्यानात्‌ थार्यीत्वशात्रोपमामा वेदितम्यम्‌ । 


१६ र० ग० द्वि० 
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२४२ रसगङ्गाधरः ` [उपमा- 
उदाहरण का निर्देश किया जाता है—आनन्दनेन इत्यादि। कवि राजा की स्तुति 
'करता हे-हे राजन्‌! आप मनुष्यों को आनन्दित कह तथा उनका सन्ताप हरण 
करने से और कलाओं के धारण करने से चन्द्र के समान हें । यहाँ की उपमा, उक्त 
चारो अङ्गां के शब्दतः उपात्त रहने से पूर्णा, सादर्यवाचक तुल्याथक उपमा शब्द के 
रहने से आर्थी और 'इन्दूपम” पद में समास होने से समासगत होती है। 
श्रौरौमार्थीश्च तद्वितगतां पूर्णोपमामुदाहतुमाइ- 
पूणो श्रौती आर्थी च तद्वितगा यथा 
ब्थाछ्यात्रापि प्रागूवदवगन्तव्या । श 
श्रौती तथा आर्थी--दोनों प्रकार की तद्धितंगता पूर्णोपमा जसे 
उदाहृरणं निर्दिश्यते 
'निखिलजगन्महनीया यस्याभा नबपयोधरवत्‌ | 
अम्बुजबद्विपुलतरे नयने तदूब्रह्म संश्रये सगुणम्‌ ॥' 
भक्तो वक्ति--निखिलेन समग्रेण, जगता संसारेण, मइनीया पूज्या, यस्य सपुणस्य 
ब्रह्मणः, आमा कान्तिः नवपयोधरवत्‌ नुतनजळधरस्येव, विद्यत इति शेषः । एवम्‌ 
यस्य ब्रह्मणो, नयने नेत्रे, अम्बुजवत्‌ कमलतुल्ये, विपुलतरे सुविशाले, वतेते इति शेष 
तत्‌ सगुणं सस्वरूपम्‌ मायाविप्रहधारीति यावत्‌ , ब्रह्म भगवन्तं कृष्णम्‌ , संश्रये ग्रा्रये 
तस्य शरणगतो भवामीत्यर्थः । 
उदाहरण का निर्देश करते हैं-निखिलेति । किसी भक्त का कथन हे--जिसका प्रभा, 
नूतन घनघटा के समान सम्पूर्ण संसार से पूज्य हे तथा जिसके नेत्र, वारिज को तरह 
बहुत बड़े-बड़े हैं, उस सगुग-अपनी माया से शरीर धारण करने चाळे-ब्रह्म ~ भगवान्‌ 
कृष्ण-का आश्रयण करता हूँ, उसके शरणागत होता हुँ । 
उपपादयति- ) १ 


अत्र पूबोर्घे बतेः 'तत्र तस्येव' इति सादृश्ये विधानाच्छौती उत्तराधे तिन 
तुल्यम्‌? इति बिधानात्साद्दश्यवद्थकतया आर्थी । 

(निश्चिल***? इति पद्ये 'नवपयोधरवत्‌” इत्यत्र “तत्र तस्येव' इति पाणिनिसूत्रेण 
इवाथे सादृश्ये वतिप्रत्ययो विहित इति तदंशे श्रौत्युपमा । “अम्बुजवत? इत्यत्र 'तेन तुह्यं 
क्रिया चेदू वतिः इति पाणिनिसूत्रेण तुल्यार्थे सारश्यविरिष्टार्थे संप्रत्ययः कृत इति तदंशे 
आर्थी सेति भावः । पूर्णत्वं पूववत्‌ स्वयमनुसन्धेयम्‌ । तड्धितगामित्वं तु स्पष्टमेव । 

उपपादन करते हें-अत्र इत्यादि । 'नवपयोधरत्‌' इस पद में 'वतिप्रस्यय” का 

विधान, “तत्र तस्येव’ इस पाणिनिसून्न से 'इव' के अर्थ ( सादृश्य ) में हुआ है, अतः उस 
अंश में श्रौती और 'अम्बुजव॒तः इस पद में उसका विधान 'तेन तुल्यं क्रिया चेद्वतिः 
इस पाणिनिसूत्र से “तुल्य? के अथ-'साइश्ययुक्त' में हुआ है, अतः उस अंश में आ 
उपमा मानी जाती है। पूर्णास्व का अनुसन्धान पूर्वोक्त रीति से स्वयं कर छेना चाहिए । 
पूर्णोपमोदाहरणप्रदशेनानन्तरमिदानी लुमोपमोदाइरणप्रदर्शनप्रसह्े प्रथमं बाक्यगतामुप- 
मानलुप्तोपमादाहतु माह-- 
उपमानलुप्ता वाक्यगा यथा-- 


यत्मकारिकोपमा उपमान 
लिला कप लुप्ता भवति, स प्रकारो निर्दिश्यत इति भाव: । 
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निरूपणम्‌ ] . द्वितीयमाननम्‌. २४३ 


RS ~ 
वाक्यगत उपमानलुप्तोपमा जसे-- 
उदाहरणं निर्दिश्यते 


“यस्य तुलामधिरोहसि लोकोत्तरवर्णपरिमलो द्वारैः । 
कुसुमकुलतिलक चम्पक न बयं तं जातु जानीमः ॥' 


कविः कथयति--अयि, कुपुमकुलतिळक पुष्पमण्डलभ्रेष्ठ चम्पक लोकोत्तरश्य अलौकि- 
कस्य, वणश्य रूपश्य, ताइशस्य परिमलध्य गन्धध्य, च उदूगारेः उद्गिरणेः प्रकाशनेरिति 
यावत्‌ , यस्य, पदार्थस्य, तुलाम्‌ समताम्‌ , अधिरोहसि प्राप्नोधि, त्वमिति कर्तृपदमध्या- 
हार्यम्‌ । तं त्वन्निष्ठठुलाप्रतियोगिभूतं पदार्थम्‌ , बयं, जातु कदाचिदपि, न जानीमः नानु- 
सन्दष्म इत्यर्थः । चम्पक्रस्योपमेयस्योपमानमिह न प्रतिपादितम्निति लुपोपमानत्वम्‌ , 
यस्य तुला? इत्यत्र समासाभावादू वाक्र्यगतत्वञ्चात्र बोध्यम्‌ । 

उदाहरण का निर्देश करते हैं-यस्य तुळा इत्यादि। कवि का कथन है-हे पुष्पों 
के सिरताज चम्पक ! अलौकिक रूप और सुगन्ध के प्रकाशन से तुम, जिस चीज की 
समता को पाते हो, उसको हम कभी नहीं जान पाते। सारांश यह कि तुम्हारा सादृश्य 
किसी पुप्प में नहीं हे- पुष्पा में तुम बेजोड़ हो। चम्पक का उपमान, यहाँ लुप्त है-- 
नहीं प्रतिपादित है, अतः यह उपमानलुप्ता हुई । "यस्य तुला” यहाँ पर समास नहीं 
किया गया दै, अतः वाक्यगत उपमा होती है । 

अह्पव्यत्यासेन इदमेव पद्य समाक्षगताया अपिं तस्या उदाहृरणं सम्भवतीति प्रति- 
पादयति— 

यत्तुलनामधिरोहसीत्याद्यचरणनिमोणे इयमेव समासगा | 

“यस्य तुलामधिरोहसि' इति प्रथम चरणस्थाने 'यत्तळनामधि रोहद्वि’ इति समा घटित" 
पाठकल्पने इदमेव पद्यं समासगाया उपमानलुमाया उदाहरणं भवेदिति भाबः । 

इसी श्लोक के प्रथम चरण को यदि 'यत्तुङनामधिरोहसि' के रूप में बढ्छ दिया 
जाय, अर्थात्‌ ‘यस्य’ को पृथक्‌ न रखकर उसका “तुलना' शब्द के साथ समास कर दिया 
जाय, तब यही श्लोक समासगत उपमानलुसोपमा का उदाहरण होगा ! 

अत्रालङ्का रान्तरत्वमाशंक्य निरस्यति ¬ 

उपमानाभावेन साहश्याभावस्य पर्यवसान[त्सादश्यपर्येबसानस्य चोपमा- 
जीवितत्वादलङ्कारान्तरमेवात्र नोपमानलुप्तेति नाशङ्कनीयम्‌ । यस्य तुलामारो- 
हसि न तं बयं जानीम इत्युक्त्या अस्माकमसबेज्ञत्वादस्मदगोचरः कोऽपि 
तब्रोपमानं भविष्यतीति साहृश्यपर्यंबसानमस्तीत्युपमानलुप्तवेयमुपमा नालः 

| 

ह ि साइर्याभावपर्यंबध्षाने देतूक्तिः। उपभानस्प सादश्यनि्पडुतया, 
निरूपकाभावे निरूप्यस्यामाबः पर्यवस्यतीति भावः । यस्येति। यत इत्यादिः । इत्यु" 
क्रस्येति । अन्यथा स॒ नास्तोत्युकिः स्यादिति भावः। 'यस्य तुछा ' इत्यत्रोपमानं 
नास्तीति तन्निरूपितं साहश्यमपि नास्तीति पयंवसाने नात्रोपमा संभबति, तस्याः 
सादृश्यपर्यवसानप्राणत्वादिति शङ्का नोचिता । यतः 'यत्खहशास्त्बमखरि, तं न जानोमः 
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२४४ रसगक्काघर« 
यायाय सीना 
इति कथनेन 'तवोपमानभुतः कध्चन पदार्थो विदयतेऽबश्यम्‌, परन्तु सवेज्ञताविरहादस्मा- 
कमसौ न प्रत्यक्षः? इति प्रतीयते । एवश्च साटश्यपयवसान नास्तीति वक्त न शक्यम्‌, 
अतः उपमानलुप्तोपमा5त्र निराबाधेति भावः । 
व्यस्य तुळा"? इस पद्य में उपमा नहीं हो सकती, कोई दूसरा ही अलङ्कार मानना 
पड़ेगा, इस तरह की आशङ्का करके उसका खण्डन करते हैं-उपमानाभावेन इत्यादि । 
“यस्य तुळा'"? इस पद्य में उपमान का अभाव है-उपमेयभूत चम्पक के उपमान का 
निषेध किया गया है। ऐसा करने से अन्ततः साहश्य का भी अभाव सिद्ध हो जाता है। 
अर्थात्‌ यह सिद्ध हो जाता हे कि चम्पक का किसी पदार्थ के साथ सादृश्य नहीं हे 
और ऐसी स्थिति में यहाँ उपमानलु्तोपमाळङ्कार नहीं हो सकता । कारण, उपमा 
का जीवन है अन्त तक सादृश्य का प्रतीत होते रहना, जो यहाँ नहीं है अर्थात्‌ यहाँ 
वाक्यार्थ की समाप्ति सादृश्य के निषेध में होती दै सादृश्य में नहीं, अतः यहाँ कोई 
दूसरा ही अलङ्कार है, ऐसी आशङ्का नहीं करनी चाहिए । कारण, यहाँ जो यह कहा 
गया है कि-'तुम जिसकी समता को पाते हो, उसको हम नहीं जानते’, उससे चम्पक 
का कहीं सादृश्य नहीं-यद सिद्ध नहीं होता, अपितु यह सिद्ध होता है कि “सर्वज्ञ नहीं 
होने के कारण हम जिस पदार्थ को नहीं जान पाते, ऐसा कोई पदार्थ 'पस्पक का उपमान 
है' इस तरह साइश्य में ही पर्यवसान होता हैं। अतः यहाँ अलङ्कारान्तर नहीं, उपमान- 
लुप्ता उपमा ही है । 
प्राचीनोक्तिं खण्डयति 
एतेन 


[ उपमा- 





“>>> ——————— 


'ढुंदुंणंतो हि मरीहसि कंटककलिआइं केअइवणाई । 

मालइकुसुमसरिच्छं भमर भमंतो न पावहिसि ॥? 
इत्यत्रासमालङ्कारोऽयमुपमातिरिक्त इति वदन्तोऽलङ्काररत्नाकरादयः परास्ताः। 
एतेनेति ' उक्तरीत्या सादृश्य पर्यवसानेनेत्यथः । अत्रापि तप्प्राप्तिस्तव दुल्भेत्युक्त न तु 
नास्तीति भावः । दुंदुंणंतो इति । 'हुं ढु कृत्वा हि मरिष्यसि कण्टककलितानि केतः 
कौवनानि । माळतीकुसुमसरक्षं भ्रमर, भ्रमन्न प्राप्स्यसि इति छाया । हे भ्रमर! 
केतकीवनानि, कण्टककलितानि कण्टकम्रयानि, 'अतस्तत्र, त्वं, दुं ढं कृत्वा एतच्च वकः 
ह्यकालिकभ्रमररंबानुकरणम्‌ › मरिष्यसि मरणमेव लप्स्यसे नानन्दम्‌ । स॒त्यं जानीहि, 
अमन्नपि रसमयं परिमळप्रचुरं पुषपान्तरं गवेषयितुमित स्ततः स्त्र सञ्चरन्नपि, मालतीः 
कंसुमसट्कष मानतीपृष्पसमान पुष्पान्तरं, न प्राप्यसि नासांदयिष्यसीति तदर्थः। एषा च 
स्वसौभाग्यं सूचयन्त्याः कस्याद्यन नायिकायाः स्वप्रियतमसभोपे भ्रमर प्रत्युक्तिः । तेन 
ल तवे नायिकान्तरमन्विष्यन्‌ कष्टमनुभवसि, मारशौ नापरा प्राप्त शक्येति प्रियतम 
» अपि तु अस्मदगोचरः कश्चन पदाथस्तवोपमानभूतं 


इत्येब । तय च पर्यवसितसारश्यमुपम्राी ति 
मुपमाजीवातुभूतमस्ती| न काविदू 
बाघा । एवच्चात्रास मनाम भू उपमास्वोकारेऽत्र 


कसुपमातिरिकतमळङ्कारं समर्थ यन्ते युक्ता" 
मिधायिन इति भावः हार समथयन्तोऽनट्टाररत्नाकरादयो न यु 
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_ आचीनोक्ति का खण्डन करते हैं-एतेन इत्यादि । “हुंतुणंतो**” अर्था अमर 
करे से के हुए केतकी ( केवडा ) के वनों में द ढे करते हुए मत म 
भी मालती के फूल के समान दूसरे फूळ को नहीं पा सकोगे। यह अपने सौभा- 
ग्यातिशय की सूचना देती हुई किसी नायिका की प्रियतम के समीप अमर के प्रति उक्ति 
। अतः प्रियतम के प्रति नायिका का यह अभिप्राय इस पद्य से ब्यक्त होता है कि 
हे मेरे लालची प्रियतम ! ष्यर्थ, तुम, विलक्षण सुन्दरी की खोज में इधर-उधर क्या भटक 
रहे हो कष्ट उठा रहे हो, विश्वास रक्खो, लाख घूमने पर भी मुक्त जैसी सुन्दरी रमणी 
तुझे नहीं मिल सकेगी । इस पद्य में ' असम” नाम का एक दूसरा ही अलङ्कार है, उपमा 
नहीं ऐसा “अलङ्काररत्नाकर' आदि का कथन है । परन्तु पूर्वोक्त विचार के अनुसार उनका 
यह कथन खण्डित हो जाता है -अर्थात्‌ (यस्य तुछा'"” इस पद्य के समान यहाँ भी यह 
कहा गया हे कि 'माळतीफूल के तुल्य दूसरे फूल का मिलना कठिन है” न कि “मालती 
फूल के समान कोई नहीं हे? यह, अतः इस उक्ति से उपमान का निषेध पर्यवसित 
नहीं होता, अपितु हम ळोगों से अज्ञात कोई तेरा उपमान होगा यही फलित होता 
। इस स्थिति में पर्यवसान में सादृश्य के वर्तमान रहने के कारण यहाँ-उपमा निर्बाध 
र से मनी जा सकती है, फिर “असम?! नामक अलङ्कारान्तर की कढपना व्यर्थ एवं 
धार है । 
श्रौतीं वाक्यगर्ता धर्मलुप्तीपमाधुदाइतु माह-- 
घमेलुप्रा श्रौती बाक्यगता यथा-- 
वाक्यगतायाः श्रौत्या धमजुप्तोपमाया यः भ्रकारः ध प्रदश्येत इति भावः । 
वाक्यगत श्रोती घर्मलुप्तोपम। जसे-- 
उदाहरणं निर्दि श्यते -- 
'कलाधरस्येब कलावशिष्टां विळूनमूला लबलीलतेब । 
अशोकमूलं परिपूणेशोका सा रामयोषा चिरमध्युवास ॥' 
लवलीलता 'हरफारेवडी? इति भाषया प्रसिद्धा । अशोकमूलमिति । 'उपान्व-' इति 
सुत्रेणाधारस्थ कर्मसंज्ञा । कविः रावणापहृतां लङ्कागतां सौता वणयति--कळाघरस्य नगरः 
मसः, अवशिष्टा क्षयानन्तरभपि शेषभूता, कळा ज्योत्स्ना, इव, विलूनं छिन्न, मूल यस्या” 
स्ताहृशी, लवंडोळता ळताविशेषः, इव, परिपूर्णः ययावविविद्रदधः, शोको यस्याः ताशी, 
सा धैयपातिब्रत्यादिगुणवत्तया प्रविद्धा, रामस्य, योषा पत्नी, सीता, चिरं चिरकालः 
पर्यन्तम्‌, अशोकमूलम्‌ अशोकतरोमू ले, अध्युवास निवासं चक्रे इत्यर्थः । अत्राशोकमूले 
निवसन्ती परिपूणशोकेति विरोधो व्यज्यते । एवम्‌ सोतेत्यनुक्स्वा “रामयोषे!तिकथनेन 
(निग्रदानुप्रहसमथस्प भगवतो रामचन्द्रस्प्रापि प्रियतमा चेदीदृशीं विपत्तिभापत, तहि 
बळवदू दुविधर्विलसितम्‌? इत्यादयर्थोऽभिव्यज्यते । उपमाद्वयेन सौतायाः क्षीणता पाण्डुता 
तथापि कान्तिमत्ता च प्रतीयन्ते । अत्र शा wen सारश्यस्य 
TE णधर्मः क्षीणत्वपाण्डुरत्वादिनोक्ति इति घमल्पता बोध्या । - 
हि निर्देश करते हा इत्यादि। कवि का ह छ 
भी बची हुई चन्द्र की कला-सी और जड़ कटी हुई हरफारेवड़ी-सी, शोक से भरं 
पर आ मचम्द की धर्मपर्नी-भगवती सीता, चिरकाळ तक, अशोकतरु की जड़ में 
दु रही । यहाँ 'अशोकमूळ में वसती हुई शोक से भरी' इस उक्ति से विरोधा: 
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आस अलङ्कार व्यक्त होता है। सीता न कहकर 'रामयोषा' कहने से यह अभिव्यक्त 
होता है कि “जब सब कुछ कर सकने में समथ भगवान्‌ रामचन्द्र की प्रेयसी भी इस 
तरह की विपत्ति में आ फंसी, तब दुदव का दुर्विळास ही बलवान्‌ है ।' जिस धर्म के 
कारण सीता में कलाधरकला और लवलीलता का सादृश्य कहा गया है, वह साधारण 
धर्म यहाँ उक्त नहीं है, अतः घमंलप्ता होती है । 

धर्मलुप्तामधिकृत्य विचारमेकं १सतौति-- 

“ीष्मचण्डकरमण्डल' इति प्रागुदाह्ते पूणीया उदाहरणे प्रावृषेण्यो बारि- 
धर इब यो वृष्णिबरेण्यः स मे वेदनां हरत्विति वृष्णिवरण्यमात्रगतत्वेन वेद- 
नाहरणकठेत्व॑ विवक्षितम्‌, वारिधरसादृश्यं च श्यामत्वादिना यदि, तदा तत्रा 
प्येषा बोध्या । 

श्यामत्वादिनेति । विवक्षितमित्यचुषङ्गः । तत्रापि 'प्रीष्मचण्ड-? इति पद्येऽपि । एषा 
घर्मलप्ीपमा । गरो्मचण्डेति पद्य 'मेषो यथा सन्तप्तस्य बेदनां हरति, तथा यादवश्नेष् 
इरिः मे बेदनां हरतु” इति वकतृतात्पर्यावधारणेन वेदनाइरणकतृत्वात्मकुक्त साधारण- 
घमेमादाय प्राक पूर्णात्वमुक्तम्‌, इदानीं च “मेघ इव यो हरिः सस मे वेदना हरतु” इति 
ताप्पर्यावधारणे वेदनाहरणकतृत्व हरिमांत्रान्वयि न साधारणधमः, एवश्च मेघहयों: सारश्यं 
र्यामत्वादिनाऽनुक्तेनेव धमेण वक्तव्यं स्यात्‌ , अतस्तथात्वे तत्रापि धमलुप्तोपभेव न पूर्णो- 
पमेत्युच्यते इति भावः । 

धर्मलुप्ता के आधार पर एक विचार किया जाता है-च्य्रीष्म इत्यादि । 'प्रीष्मचण्ड--' 
यहं पद्य पहले पूर्णोपमा के उदाहरणरूप में. लिखा जा चुका है अर्थात्‌ 'जेसे वर्षाकालिक 
भेघरंतस जन की वेदना का हरण करता है, वेसे यादवों में श्रेष्ठ-हरि, मेरी वेदना का 
हरण करे? ऐसा अभिप्राय वक्ता का, माना गया है। तदनुसार, वेदनाह्दरणकतृंस्वरूप 
साधारण ( मेघ और हरि दोनों में रहने वाले ) धर्म के. उक्त रहने से पूर्णोपमा ठीक थी। 
परन्तु 'मेघ के समान जो हरि, वह, मुझ सन्तप्त की वेदना का हरण करें' ऐसा अभिप्राय . 
यदि वक्ता का माना जाय, तब तो 'वेदनाहरणकतृत्व' साधारण धर्म हो नहीं सकता; 
क्योंकि हस अभिप्राय के अनुसार, वह केवल हरि में अन्वित होता है-मेघ में उसका 
सम्बन्ध रह नहीं जाता, अतः अगत्या मेघ ओर हरि का साइश्य 'श्यामत्व आदि” घम- 


जो उक्त नहीं है-से ही कहना पढेगा । ऐसी स्थिति में वह पद्य भी धर्मळुप्तोपमा का ही 
उदाहरण होगा, पूर्णोपमा का नहीं । 


तत्र पूर्णापमास्वीकारे लुप्तोपमास्वीकारे च यो विशेषस्तं दर्शयति-- 

इयांस्तु विशेष:--यत्पुणोयां वृष्णिबरेण्यमात्रमुद्दिश्य प्रावृषेण्यवारिधरः 
सादृश्यप्रयोजकं ठारशबारिधरसादृश्याभिन्नं बा वेदनाहरणकतेत्व॑ विधेयमि- 
त्युपमाविधेयिका घीः । धमेलुपायां तु बारिधरसादृश्यावच्छिन्नवृष्णिबरेण्य- 
मुहिश्य वेदनाहरणकतेतमात्र विधेयमित्युपमोद्देश्यताबच्छेदिका | ` 

` साहश्यमतिरिक्तः पदाथ इति मतमनुसत्याह--प्राइषेप्य इति । साहर्य घर्मडपमेव 
नातिरिकः पदार्थ इति मतमनुसत्याइ--तादशेति । प्राबुषेण्येत्यश: । अवच्छेदिकेत्यस्यै' 
तोति शेषो बोच्यः । अयं भावः--'प्रोष्मचण्ड-? इति पशे पूर्णोपमायामङ्गोक्रियमाणायाँ 
मिषसाइश्यप्रयोजद मेंघसाहश्याभिन्न वा यत्‌ वेदनाहरणक्तृत्वम, तद्वान, हरिः इति 
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नेयायिकरीत्या, प्रथमान्तार्थमुख्यविशेष्यको बोधो भवति। तत्र च बोधे केवलो न तु 
विशेषणविशिष्टः हरि ्देश्यतया, भासते, 'साहश्यमतिरिक्तः पदार्थः इति मते मेघप्राहश्य- 
प्रयोजकम्‌, “सदशस्य भावः साइश्यं घमखूपम्‌ नातिरिक्तः पदाय? इति मते च मेघसादश्या- 
भिन्नं वेदनाइरणकतृत्वम ( वेदनाहरणम्‌ ) च ळोडथबिधयतया भावते । ` सादृश्यमेव 
चोपमा अत एव उपमा बिधेया यस्मिन्‌ ताहशः स शाब्दबोधो व्यपदिश्यते । तत्र पुनः 
लुप्तोपमायां स्वोक्रियमाणायां 'मेघसदशो हरिः, वेदनाइरणकतृतावान? इति नैयायिकामि- 
मतो बोधः । तत्र च बोधे हरिरुद्देश्यभूतः इति तद्विशेषणीभृतम्‌ उपमापयंवसायि सादश्य- 
मुद्दे श्यतावच्छेदकतया भासते, अतः उपमा उंदूदेश्यतावंच्छेदिका कथ्यते इति। 
उक्त पद्य में पूर्णोपमा मानने पर तथा लुप्तोपमा: मानने पर जो अन्तर होता है, 
उसका स्पष्टीकरण करते हें--हयांस्तु विशेष इत्यादि। उक्त रीति से उक्त पद्यमें पूर्णोपमा , 
मानने पर, पद्यवाक्य से (हरि, मेघ के समान वेदनाहरणकर्ता होवे' ऐसा बोध होता 
है। इस वोध में केवळ निर्विशेषण हरि होता है उद्देश्य ओर वेदनाहरणकतृत्व ( वेदना 
हरण ) विधेये । यह विधेयेभूत वेदनाहरणकतृत्व, एक ( सादृश्य एक अतिरिक्त पदार्थ 
हे, इस ) मत के..अनुसार मेघ के सादृश्य का प्रयोजक-सम्पादक-है, और दूसरे 
(सदरा. का भाव-धर्म-है साइश्य,..अतिरिक्त पदार्थ नहीं, इस ) मतं. के अनुसार 
साहश्यंरूप ही हें । उभयथो-उक्त.“बोध में सादृश्य, विधेय होता है। और सादृश्य ही 
उपमा है ! अतः यह बोध उपमाविधेयक कहा जायगां। छुप्तोपमा मानने पर तो 
उक्त छोकवाक्य से होनेवाळा बोध उपमाविधेयक नहीं कहा जा सकेगा। कारण, 
उस दशा में जो 'मेघसच्दा हरि, मेरी वेदना का हरणकर्ता होवे' यह बोध होगा, 
उसमें मेघ के सादृश्य से विशिष्ट हरि होगा उद्देश्य और केवल वेद नाहरणकतृर्व विवेय, 
अतः सादृश्य-अर्थात्‌ उपमा, उद्देश्यता का अवच्छेदक होगी विधेग्र नहीं । ताःयय यह 
कि लुप्तोपमा की रीति से होनेवाळे वाश्यार्थवोध में उपमा उद्देश्यभाग में आ जायगी, 
विधेयभाग सें नहीं । 
बाक्यगतामार्थी धरमलुप्तोपमामुदाहतुमाह-- 
घ्मलप्ता आर्थी बाक्यगता यथा-- 
ब्याछ्या प्रागूवत्‌ । 
वाक्यगत आथी धर्मप्तोपमा जेसे -- 
उदाहरणं निदिश्यतै-- 
“कोपे5पि वद्नं तन्वि तुल्यं कोकनदेन ते 1 
उत्तमानां बिकारेऽपि नापैति रमणीयता ।।? 
नायको मानिनीं ब्रते--तन्वि ! 'दुरबेलाहि ! ते तव, वदनं युष्म्‌ › कोपेऽपि कोधाब- 
स्थायामपि, स्वस्यावस्यायां तु वक्तव्यमेव किमिति आवः, कोकनदेन रक्तकमलेंन, तुश्यम्‌ 
समानं, वर्तत ईति शेषः । सामान्येंनोक्तमथविशेषं समर्थयति--उत्तमानाम्‌ इति । -बिदवरे- 
ऽपि कुतश्चन कारणात्‌ विकृतिप्रापार्वाप, उत्तमानां स्वभावतः सुन्दराणां पदार्थाना, . 
रमणीयता सौन्दर्य, नापैति न दुर गच्छतीत्यथः । अत्र वद्नकोकनद्योः सादृश्यप्रयोञक- | 
साघारणवर्मस्यानुक्तत्वाद्वमलुपात्वम्‌ , तुल्यपदेन साइश्याभिधानादार्थीत्वम्‌ , समासाभावादू 


वाक्र्यगतःवच्ोपस!या बोद्धव्यम्‌ । 
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PR I na] 


[ उपमा- 


OTS या ला 
उदाहरण का निर्देश करते हैं-कोपेडपि इत्यादि । नायक, मानिनी नायिका से 
कहता है-हे दुबल अङ्गोवाली ! तेरा सुख क्रोधाबस्था में भी रक्तकमल के समान हत 
ऐसा होना समुचित भी है । कारण, विकृत होने पर भी उत्तम पदार्थों का सहज सौन्दर्य 
नष्ट नहीं होता। यहां उपमा तथा अर्थान्तरन्यास इन दोनों अलङ्कारो की संसृष्टि 
। रक्त-कमल तथा सुख को तुल्य सिद्ध करनेवाले रक्तता-कोमळता आदि धर्म उक्त 
नहीं हैं, अतः यहाँ की उपमा धर्मलुसा कही जाती हे । इसी तरह 'तुल्य' पद से सादृश्य 
का प्रतिपादन होने से वह आथी तथा असमस्त वाक्य में रहने से वाक्यगत भी मानी 
- जाती है। गप 


एकस्मिन्नेव पद्ये समासगतां श्रौतीम्‌ 'आर्थीम्‌ , तद्धितगतामार्थीश्व धमेलुप्तोपमामुदा- 
३] इतुंमाह Ee टी स्य 
धर्मलुप्ता समारुगा श्रौत्यार्थी तद्धितगार्थी च यथा-- 
श्रौत्या आध्याः समासगतायाश्च आर्थ्यास्‍्तद्धितगताया ध्मळुतोपमायाः भ्रकारोऽभि- 
घीयत इति भाव: । ही 
समासगत श्रौती-आर्थी और तद्धितगत आर्थी घमेलपोपमा जसे-- 
उदाहरणं निर्दिश्यते-- 


'सुघेब बाणी बसुघेब मूर्ति: सुधाकरश्रीसद्दशी च कीर्तिः । 
सफेन्दोमंहीत 45 
पयोधिकल्पा मतिरासफेन्दोमहीतले5न्यस्य नहीति मन्ये ॥' 
कबिः कथयति --सुघा अमृतम्‌, इव, वाणी वारू, वसुधा पृथ्वी, इव, सूतिः स्वरूपम्‌, 
सुघाकरस्य चन्द्रस्य, श्रिया कान्स्या, सरशी समाना, कीर्तिः यशः, पयोधिकल्पा समुद्रः 
तुस्या, मतिः बुद्धि महोतले यदि कस्यचिदस्ति तदि, आसफेन्दोः आसफखाननाम्ना 
< र ~ 

प्रसिद्धस्य नब्बावस्यव, अन्यस्य, न, इति मन्ये सम्भावयामोत्ययः। अस्मिन्‌ पदे उुधेब . 
बएुधेवेत्युभयत्र समासगता श्रौती घर्मेजप्तोपमा, 'इवेन समासो विभकत्यलोपक्ष' इति 
समासाश्रयणात्‌ , 'इब'पदेन साहश्याभिधानात्‌ , माधुययम्भीर्यादेः साधार॑णधमस्याः 
नुक्तत्वाच्च । “सुधाकरश्रौसदशी?त्यत्र च समासगता र्थी घर्मलप्तोपमा, श्रिया सटशौति 

- तृतीयासमासात, सटशपदेन साटश्यप्रतिपाद्नात्‌ , निमेलत्बादेः समानधर्मस्यानभिधानाच । 
“पयोधि इस्पेःत्यत्र तदितगता आर्यी घमेलप्तोपमा, तुल्यार्थककरुपरुपतद्धितप्रत्ययेन साह” 

श्यस्य वोधात धोरत्वादे: समानधमेस्याकथनाच्चेति भावः । 

डाका बिहे करते हैं-सुधेव इत्यादि। कवि का कथन है कि इस धरातळ 
पर, ड बाणी, पृथिवी-सी मूर्ति, चन्दकान्ति-सी कीर्ति और समुद्र-सी बुद्धि यदि 
हे ' तो नबाब आसफखान की ही, दूसरे को नहीं, ऐसा में मानता हूं । इस 
वळे निक सेस ल रेः इव' इन दोनों अंशा में “इवेन समासो विभकत्यलोपश्च' 
रसे जोती और माय डे. क समासगत, “इव' पद्‌ से साइश्य का प्रतिपादन 
लुप्ता उपमा होती हे । ' दि साधारण धमं की उक्ति न रहने से धरम 
लप सुधाकरश्रीसइशी” इस अंश में “री? र 

` साथ तृतीयासमास होने से समासगत, 'सरश्ञः पढ से पद का 'सहदशी' पद 
` और निमळत्व आदि धमं क॑ अकथन से बर्मलुस द से साहश्य-कथन के कारण आधीं 
। उपमा मानी जाती है । 'पयोधि- 
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७ च्छ TT es Nas se 
कर्पा” इस में कल्पपरूप तद्धितप्रत्यय से _सादश्य के वोध होने से तद्धितगत 
तथा आर्थी और धेय आदि धर्म को अनुक्ति से धमला उपमा कही जाती है। 
ननु कल्पपूप्रत्ययस्येषदसमाप्त्यथे विधानात कथं 'पयोधिकल्पेःत्यंशे उपमा, साह- 
श्यस्य तत्स्वरूपत्वादित्यत आह-- 
ईषद्समाप्तिरपि भङ्गयन्तरेण सादृश्यमेब । 
७ च डे ~ धि 
४ मङ्गथन्तरेणेति । शेलोभेदेनेत्यथः । पयोधिडल्पेत्यत्र कस्पपृप्रत्ययः $षदसमाप्प्यये 
बिद्वितस्तया च “मतिः पयोधेरीषन्न्यूने?ते शब्दार्थो बुष्यत इति यद्यपि सत्यम्‌ , तथावि* 
इषन्न्यू नत्वं सादृश्य एव पर्यवस्यतीति भावः । 
ड कट्पपप्रत्यय का विधान, “ईषत्‌ असप्रा्ति अर्थात्‌ थोड़ा कम होना’ अर्थ में होता 
है, अतः उससे सादृश्य का वोध होगा नहीं फिर 'पयोधिकल्पा' इस अंश में उपमा 
कसे मानी जा सकती है ? इस शङ्का का उत्तर देते हैं-इईषदसमासि इत्यादि। उक्त 
शङ्का आपकी ठीक नहीं हे । कारण, 'थोड़ा कम ह्दोना? भी दूसरे ढङ्ग से सादृश्य ही 
हे । तात्पर्यं यह कि जहाँ लोग 'कमळ के समान सुख' ऐसा बोलते हैं, वहाँ ऐसा भी 
कहा जा सकता है कि “मुख, कमल से थोड़ा ही कम हे अर्थात्‌ दोनों वाक्यों से 
समानता का ही बोघ होता है, केवळ कहने की शेली भिन्न है। 
समासगता बाचङलुप्ोपमां दशेयति-- 
च 
वा चकलुप्ता समासगा-- दलदरबिन्दसुन्दरम्‌” इति प्रागुदाहते पद्य | 
समामान्यत उपमालङ्क।रोदाह रणप्रदशनावसरे 'गुरुजनभय* * इति पद्यमुल्लिखितम्‌ , 
तच्च भेदविशेषविचारे समास गतवाच कलुप्तोपमाया एवोदाहरणं भवितुमहेति, 'दलदरविन्द- 
सुन्दर'मित्यत्र सादृश्यप्रनीतावपि तद्वाचकबिरद्दात । 
समासगत वाचकलुप्तोपमा का उदाहरण है पूवं में उल्लिखित “गुरुजनभय*'*'? 
इत्यादि पद्य का 'दलदरबिन्दसुन्दरम्‌ अर्थात्‌ कुछ विकसित होनेवाले कमल क समान 
सुन्दर” यह अंश । तारपर्य यह कि यहाँ वाचक-'इव-तुल्य' आदि के बिना ही समास की 
महिमा से सादृश्य की प्रतीति होती दै, अतः यहां की उपमा वाचकलुप्ता मानी जायगी। 
बाचकल्प्ताया भेदान्तराण्यु दाहतुंमाइ-- 
कमोघारक्यज्गता क्यङ्गता च यथा-- 
कर्मार्य कक्यज्गतायाः आधारारथकक्यज्गतायाः क्यङ्गतायाश्च बाचकलप्तोपमायाः 
८ 
प्रकार; प्रदश्यत इति भावः । 
कर्मार्थक तथा आधारार्थक ्यचप्रत्यय और क्यङप्रत्यय के द्वारा सम्पन्न होनेवाली 
वाचकलुप्तोपमा का प्रकार दिखछाया जाता है-- 
उदाद्दरणं निदिश्यने-- 
“मलयानिलमनलीयति मणिभबने काननीयति श्रणतः । 
बिरहेण विकलहृदया निजलमीनायते महिला 
९ 
दूती नायकनिकटे विरहिण्या दशां वर्णयति--( सा ) महिला नायिका, मळ्यानिलम्‌ 
अळ्याचलपवनम्‌ दश्चिणानिलमिति याबत्‌, अनलीयति अनलम्‌ = अस्निम्‌ इव : 
रति, अमिधदृश तरिमिन्‌ चेष्टते इति भावः, मणिभवने मर्णिमयप्रासादे, काननीय 
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कानने = वने इव आचरति, वनमध्यगतेव तत्र व्यवहरतीति भावः ( फलतः ) क्षणतः 
विरहेण क्षणिकप्रियवियोगेन, विकलहृदया = व्याकुलचित्ता, सा, निर्जलमीनायते निजले = 
जलशत्यप्रदेश स्थितो यः मीनः = मत्स्यः स इवांचरतीत्यथः । अथवा कविकृतं वामान्य- 
बिरहिणीवर्णनमिदम्‌ । अत्र कल्पे “सा” इति नोंध्याहायंम्‌ । 
ˆ उदाहरण का निर्देश करते हैं-मळ्यानिल इत्यादि । दती, नायक से, विरहिणी 
नायिका की दशा का वर्णन करती है- क्षणिक प्रियविरहृन्से व्य!कुलहृदयवाळी ( वह 
नायिका, मलयपवन के साथ अग्नि का सा आचरण करती हे-दक्षिण दिशा से 
आने वाली हवा को अग्नितुल्य समझती है और मणिनिर्मित प्रासाद में वेसा ही 
आचरण करतो है जैसा. वन में क्रिया जाता हे--मणिभवन में रहना . वन में रहने के 
समान उसे प्रतीत होता है । फळतः यही कहना पढ़ता है कि वह जलरहित स्थान में 
'पडी हुई मछुली के समान, सभी आचरण करती है--बेतरह छुटपटा रही है । अथवा 
सामान्य विरहिणी के विरहदशावर्णन-प्रसङ्ग में कवि की यह उक्ति है । इस पक्ष में 
वह? इस, किसी खास नायिका के बोधक पदर का अध्याहार नहीं करना पड़ेगा। पद्य 
का स्वारस्य ऐसा ही प्रतीत होता है, अतएव कवि ने पद्य में कहीं “सा” नहीं कहा है । 

उपपादयति 

अत्रानलमिवाचरतीत्यर्थऽनलशब्दात्‌ उपमानादाचारे? इति सूत्रेण; कानन 
इवाचरतीत्यर्थे काननशब्दाच तरसुत्रस्थेन “अधिकरणाञ्च’ इति वातिंकेन क्यच्‌ | 
निजलमीनशब्दाब कतुः क्यङ सलोपश्च इति क्यङ | 

अति । 'म्रलयानिल"``? इत्यादिपद्ये इत्यथः । अन्यत्‌ निगद्व्याख्यातमेव । एवथ 
“अनेह्वीयती?हि. कमक्वजूगताया:, 'काननीयती'त्याधारक्यजृगताया:, “निजेलमीनाय ते? इति 
च क्यज्ञटाया वाचकलप्तोपमाया उदाहरणानि भवन्तीति भावः । 


उर्पपादन करते हे-अत्रानळ इत्यादि । यहाँ 'अग्नि के समान आचरण करती है' 
इस अर्थ में अनल शब्द से और “वन में जेसा आचरण किया जाता है वेसा व्यवहार 
करती दै” इस अर्थ में, सहम्यन्त होने के कारण अधिकरणार्थक कानन शब्द से 'क्यच, 
प्रत्यय होता है । दोनों जगहों पर क्यचप्रत्ययविधायक क्रमशः “उपभानादाचारे' यह 
सूत्र और उसी सूत्र का 'अधिकरणाच्च' यह वार्तिक है । निर्जलमीन शब्द से निजछ 
स्थान में रहनेवाले मत्स्य का सा आचरण करती है? इस अर्थ में 'क्यङ'प्रत्यय होता 
हे । प्रत्ययविधायक सूत्र है 'कर्तुः क्यङ्‌ सलोपश्च । सारांश यह कि 'अनळीयति' यह 


लुप्तोपमा के उदाहरण होते हें । छ 


ननु कयमिह चाचकटुपतात्वम्‌ , क्यचक्ष्यङप्रत्यययोर्वाचकयोवतमानत्वादित्यत आइ , 


रमाम ` क्यचक्यङो: प्रकृत्येब लक्षणया स्वस्वार्थसादृश्यप्रपि 
पात्तारात नय सादृश्यबाचकाभाबाद्‌ वाचकलुपा । अनलीयतीत्यादिसमुदायस्यै 
वानलांदिसारश्यप्रयोजकाचरण नर 


मो न कतेशक्तत्वमिति नयेडपि साद्दश्यसाद्श्यविशिष्ट” 
त्रबाचका भाबाद्वाचकलुप्ा | 


[ उपमा- 


SI वाचकौ न साहश्यस्य । न चबं कथं तत्मंत्ययस्यले 
सदृशाचारश्रतीतिरिति वाच्यम्‌ ,- तत्पत्ययप्रकृतीनां स्वायसहशे ळाक्षणिकत्वात्‌ । अर्थात, 
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cS 





“अनळीयतीः त्यादौ प्रत्ययभागतः केवळाचारस्यैव बोघः. ्रकृतिभागत्च अनरुखरशादेररथ- 
स्य । तथा चात्र साहृश्यळक्षकस्य स्थितावपि साहश्यवाचकस्य रिथितिनास्त्येत्रेति वाचकः 
लुप्तता स्थेति भावः। ननु नेदं युक्तम्‌ , अत्र मते इवादौनां ययोतकतानये सर्वश्रेव वाचः 
काभावाद्वाचकलुपात्बापत्तेः; 'चन्दरप्रतिपक्षमाननम्‌’ इत्यत्रापि तदापत्ते्च, प्रतिपक्षपदेन 
सादृश्यस्य लच्यत्वादित्यतः समाधानान्तरमाहृ-अनलीयतीत्यादीति । श्रयं भावः 
ठपमाङ्गभूत “वाचक? पदेन यथाकयंचित्‌ धादश्यभ्रतिपादका एव गृह्यन्ते, अत एव 
दोतकानामिवादीनां छक्षकाणां प्रतिपक्षादिपदार्ना च सत्वेन वाचकलोपव्यवहारः तथा 
च प्रकृते क्यचूक्यङ्प्रकृतिभ्यां लक्षणयाऽपि सादश्यप्रतिपत्तो चाचकलोपव्यवहारः कथमिति 
शङ्का यद्यपि युक्ता, तथापि “वाचक” इति शब्देन साहृश्य-सादश्यविशिष्टान्यत रमात्रबोधक्रा 
एव विवक्षिताः । क्यचक्यङ्पकृतयय्तुस्वार्थसारश्यविशष्टलक्षका इति न तावनमात्रबोधकाः, 
अतस्तत्सत्वेऽपि वाचकळोपव्यवहारः । एवश्च उक्तान्यतरात्रबोधक्ाभाव एव वाच इळोप 
इति तत्त्वम्‌ , . श्त एव च “अनळीयति? इत्यादौ न प्रकृतिभ्रत्यययोः पृथक पृथक्‌ अथे 
शक्तिलक्षणा वा, अपि तु प्रकृतित्रत्ययसमुदायस्येव अनलादिसदशाच रणकतृरूपाये शक्तिरिति 
मतेऽपि न दोषः, आचारादिरूपाधिक्स्याप्य्थस्य बोधकतया उक्तान्यतरमात्रबोधकाभावरूप- 
घाचकलोपस्प साम्राज्यात्‌ इति । 


वाचकलुप्ता यहाँ कसे| इस आशङ्का का समाधान करते हे-आचार इत्यादि। 
तात्पर्य यह हे कि “अनलीभैति' इत्यादिकों में जब 'अनळ के समान आचरण करनेवाला” 
इस अर्थ में क्यचप्रत्यय होता है, तब तो सादृश्य का वाचक वह क्यंचप्रत्यय ही हो गया 
फिर वहाँ 'वाचकलुप्ता' फ़ैसे इस आशङ्का के दो: उत्तर हो सकते हैं। एक यह कि 
“क्यच्‌ अथवा क्यङ्‌ प्रत्यय, केवळ आचार अर्थ के वाचक हैं, सादृश्य को प्रतीति, उन 
प्रत्ययो के प्रकृतियों ( अनल आदि शब्दों ) की स्वार्थ-( अनळ आदि )-सइश अथ 
में लक्षणा होने के कारण होती है' इस नेयायिकों के मत में सादृश्य का वाचक कोई 
नहीं हुआ अर्थात्‌ प्रकृतिभाग भी साइश्य का लचक ही हुआ, वाचक ( अभिधावृत्ति के 
द्वारा बोधक ) नहीं, अतः इन प्रत्ययों के रहने पर वाचकलुप्ता का व्यवहार समुचित ही 
है । दूसरा: यह कि केवळ सादृश्य अथवा केवळ साइश्यविशिष्ट अर्थ के बोधक पद्‌ का न 
रहना ही यहाँ 'वाचकलोप' कहा जाता है अर्थात्‌ साइश्य अथवा साहर्यविझिष्ट (सदश) 
का बोधक पद यदि साथ-साथ किसो अन्य अर्थ का भी बोधक हो, तब उसके रहने पर 
भी सादश्यवाचक का अभाव ही समझा जायगा, तदनुसार उक्त मत में प्रकृतिभाग के 
ळक्धणा द्वारा साहश्यबोधक होने पर भी उसके साथ-साथ अनल आदि स्वाथ का 
भी बोधक हो जाने से वाचकलप्तता हो जाती है । वस्तुतः यही उत्तर ठीक है,-पहला 
नहीं, क्योंकि यदि वाचक का अर्थ अभिधाशक्ति द्वारा सादश्यप्रतिपादक ह ज 
आर तदनुसार साहश्यळत्तरु पद्‌ के रहने पर वाचकलोप माना जाय, तब तो “नछिन- 
ग्रतिपक्तमाननम्‌ अर्थात्‌ कमल के प्रतिहूरद्वी सुख! इत्यादि में भी वाचकलसा दा 
मानी जानी चाहिये, क्योकि हे बे क A हा 
निल वर ब 1 किसी भी तरह सादृश्य का प्रतिपादक होता है, 
होने क न ह ज्यों अत उक्त स्थानों में. वाचकलुप्ता नहीं -दो सकती । 
अभिधा द्वारा प्रतिपादक नहीं, अतः उक्त रू ।_वाचः पकती, 
र है कि तभी कोई पद साइश्य “का वाचक माना जायगा, जड 
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डा 


[ उपमा- 
> 


चह केवळ सादृश्य अथवा सहश का बोधक रहेगा। अत एव "अनळोयति? इस्यादि 
प्रयोगों में 'प्रकृति-प्र्ययससुदाय की ही “अमळ आदि के सदश आचरण कर्ता'रूप 
अर्थ में अभिधाशक्ति है, प्रकृतिप्रत्यय, एयक एथक्‌ अर्थ के वाचक अथवा चक नहीं हैं? 
इस वेयाकरणाभिमत पक्त में मी आपत्ति नहीं होती अर्थात्‌ इस मत के अनुसार भी 
यहाँ वाचकलुप्तता ठीक हो जाती है । कारण, इस मत के अनुसार उक्त प्रकृतिप्रत्यय- 
समुदाय, केवल सादृश्य किंवा सदर का बोधक नहीं होता, अपितु उससे अधिक आचार 
आदि का भी बोधक होता है । 


बाखकलुप्तोपमाया एव भेदान्तरमुदाइतुमाह -- 
“कतृकमेणमुल्गता यथा-- 
कन्नर्थकणमुलप्रत्ययप्रतिपाद्यायाः कर्माथेकणमुलप्रत्ययप्रतिपाद्याया चाचकलुप्ोपमायाः 
प्रकारः प्रदश्यंत इति मावः । 
कतृंबाच्य और कर्मवाच्य णसुलप्रत्ययों के द्वारा सिद्ध होनेवाली वाचकलुप्तोपमा 
जैंपे-- | 
उदाहरणं निर्दिश्यते-- 
“निरपायं सुधापायं पयस्तव पिबन्ति ये | 
जहुजे निजरावास वसन्ति भुवि ते नराः ।।' 
. णहजे | गङ्गे! ये नराः, निरपायं निष्प्रत्यूह निरन्तरमिति यावत्‌ , क्रियाविशेषण- 
मेतत्‌ , तब गङ्गायाः, पयः जळम्‌ , सुघापायम्‌ सुघामिव, पिबन्ति, ते, नराः, भुवि भलोक 
एब, निज रावासम्‌ निज रा देवास्ते इब, वष्रन्ति सुखेन निवासं कुबन्तीत्यथ: । 


किसी भक्त की उक्ति है-हे गड्ढे ! जो मनुष्य असत के समान तेरे जल का निविध्न 
यान करते हैं, वे घरातल पर, देवताओं की तरह, वास करते हैं । 


उपपादयति 


अत्र सुघापायमिति सुधामिव, निजराबासमिति निजरा इवेति “उपमानात्‌ 
कर्मणि च” इति कर्मणि चकारात्कतरयुपममाने उपपदे णमुल्‌ । 

_ अत्र निरपायम्‌'"'° इति पद्ये। दुघापायभितीति । इत्यत्रेत्यर्थः । सुधामिवेति अस्य 
“कमणि उपपदे’ इत्यत्रान्वयः । रग्रेऽप्येवमेब । सुघामिवेति कर्मणि उपमाने उपपद 
सुधापायमित्यत्र, निजेरा इवेति कतरि उपमाने उपपदे निजेरावासमित्यत्र च क्रमशः 
पाघातोः बसघातोश्च “उपमानात्‌ कमणि च’ इति पाणिनिसूत्रेण णमुहप्रत्ययो भवति | 


९ 
तथा च पूषबत्‌ णधुङः सार्यतदिशिष्ान्यत रचाचकत्वविरद्वात्‌ वाचकलुसेति भावः । 
उपपादून करते हैं--अन्न इत्यादि । य 





So 





हॉ. “सुधापायम्‌” में सुधारूप कर्म उपमान के 
उपपढ्‌ ( समीपवर्ती पद्‌ ) रहते और “निर्जरावासम' में निर्जररूप कर्ता उपमान के 


उपपद 2012 यात नम च' इस पाणिनिसूत्र से णसुळ प्रत्यय हुआ हे। यद्यपि 

ले “जबाब! कला गड द्र है, तथापि 'च' से उसका संग्रह होता है । 
1 का तरह ओर “निजे १ पर 

अर्थ होता है। इस तरह सादृश्य अथवा स निरत वेवताऽ 0 


इस उपमा को वाचकलुसा कहते हैं। ध्शमात्र का वाचक णमुळ हुआ नहीं, अतः 
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निरूपणेम्‌ ] ट्वितीयमाननम्‌ 


Re a 
एवमेकलुप्तामुदाहत्य द्विलुप्तामुदाइठुमाइ-- 
घर्मोपमानलुप्ता वाक्यगा समासगा च यथा- 
घर्मः उपमानञ्च यत्रं लुप्ते तिष्ठतः 
रकारः प्रदर्श्यत इति-भावः। ` 
धर्मोपमानछप्ता-अर्थात्‌ जिसमें साधारण धर्म तथा उपमान दोनों लुप्त रहते हैं 
ऐसी-वाक्यगत और समासगत उपमा जैसे- 


उदाहरण निदिश्यते- 


‘गाहितमखिलं विपिनं परितो दृष्टाश्च विटपिनः सर्वे | 
सहकार न प्रपेदे मधुपेन तथापि ते समं जगति ॥ 

कविराच्टे--हे सहकार सुगन्धिरसाळ | मधुपेन भ्रमरेण, यदयपीत्यष्याहदारलब्धम्‌ , 
अखिलम्‌ सम्पूणम्‌ , विपिनम्‌ वनम्‌ , गाहितमालोडितम्‌ , परितः चतुर्दिक्षु, सें विट- 
पिनस्तरवः, दृष्टा अवछोकिताश्च, तथापि, जगति संसारे, ते तव, समं समानं वस्तु, न 
प्रपेदे नोपलब्धम्‌ इत्यथः । अप्रस्तुतप्रशंसेयम्‌ , अप्रस्तुतात्‌ भ्रम रान्नवृत्तान्तात्‌ प्रस्तुतस्य' 
गुणितद्गवेषकयोः वृत्तान्तस्य प्रतीतेः । अत्र ते समं न प्रपेदे’ इत्युक्त्या “तव सदशः 
कश्चित्पदार्थों भ्रमरागोचरे स्यलेऽस्त्यवश्यम्‌? इत्यथ प्रतीत्या उपमा, सा च धर्मलुषा, 
अगोच रोपमानप्रतियो गिकोपमेयस ह ऋरानुयोगिक सा दृश्यप्रयो जकसा धारणधर्मस्यानुपादानात्‌ 
उपमानलप्ता च, उपमानस्य स्प्टमनुल्ल्लेखात्‌ । तथा चाप्रस्तुतप्रशं्रोपमयोः सङ्कर 
इति भावः। 

उदाहरण का निर्देश करते हैं--गाहित इत्यादि । .कवि का कथन, है-हे सहकार- 

सुगन्धित आम ! अमरो ने सम्पूर्ण कानन छान डाला और चारों तरफ सभी तरु देख 
डाळे, तथापि, संसार में, तेरे जैसा एक पदार्थ भी नहीं पाया । यह है 'अप्रस्तुत-प्रशंसा? 
क्योंकि अप्रस्तुत अभर तथा आम के वृत्तान्त से, प्रस्तुत गुणी तथा उसके 'अन्वेषक का 
वृत्तान्त ज्ञात होता है। और उस अप्रस्तुतप्रशंसा का पोषक है “समम्‌? पद्‌ से वाच्य 
उपमा, जिसमें उपमान और उसका वह धर्म-जो उपमेय-आम-में भी रहनेवाला हो-लुस 
है, अतः यह धरमोंपमानलुक्ता हुई । 

उक्ताकारके 'गाहितम्‌** ? इत्यादिपदे उपमाया वाक्यगतत्वमेव । तया च अवतरणे 
'सप्रासगा चे'ति कथनं विरुद्धम्‌ , अतः पाठान्तरेण समासगत त्वमुपपादयति-- 

“तथापि ते समम्‌? इति हित्वा “भवत्समम्‌? इति यद्यायी थुद्धेव विधीयते 
तदेदमेवोदाहरणं समासगायाः | 

शुद्धैवेति । प्रयमपाठे गीतिः, आर्योबितिरूपा परिबर्तितपाठे च शुद्धा आर्या इति 
भावः । 'तथापि ते समम्‌? इत्यस्य स्थाने 'मबत्समम्‌'इति पाठाश्रयणे समासगतधर्मोपमान- 
लुषीपमाया उदाहरणं बोध्यमिति भावः । 


“गाहित” इत्यादि प को ही पाठभेद के द्वारा समासत धर्मोपमानछप्तोपमा का 


उदाहरण बनाते हैं-तथापि इत्यादि । उक्त पथ में “तथापि ते समम? की जगह पर यदि 


“अवस्लमम्‌’ पाठ कर दिया जाय, तब यह पद्य ही समासरात घर्मोपम्मनलुप्तोपमा का 
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PDT ७ हर करन नव, 


[ उपमा- 


न न 
उदाहरण हो जायगा । छुन्दःशास्त्र की दृष्टि से दोनों पाठ ठीक होंगे, क्योंकि प्रथम पाठ डे 
अनुसार “गीति' छुन्द होता है जो आया झा विकृतरूप है और द्वितीय पाठ के 
शुद्ध 'आर्या छन्द' हो जाता है । अडुसार 
बाचकधमेठुपोपमामुदाहतुंमाह-- 
बाचकधमलुप्ता क्विबगता यथा-- 
वाचकः--सादृश्यप्रतिपादकः इवादिः, साधारणधर्मश्च लुप्ती यत्र, ताहह(यमायाः 
क्किब्गतायाः प्रकार उंच्यते इति भावः । 
: क्किप्‌प्रत्ययगत वा चकधमलुसोपमा जेसे- 
उदाहरणं निर्दिश्यते-- 


'कुचकलशेष्वबलांनामलकायामथ पयोनिघेः पुलिने । 
क्षितिपाल कीतेयस्ते हारन्ति हरन्ति हीरन्ति ॥। 
कवि! राजानं स्दौति--हे क्षितिपाल राजन्‌! ते तव, कौतेयः यशासि, अबलानां 
कामिनोनां, कुचकलशेषु कळशाकारेषु कुचेषु, हारन्ति हारवदाचरन्ति, अलकायाम्‌ अल- 
कानगर्याम्‌ , हरन्ति हरवदाचरन्ति, एवम्‌ , पयोनिधेः समुद्रस्य, पुलिने तरे, होरन्ति 
होरकवदाचरन्तीत्यथः । 
उदाहरण का निर्देश करते हैं-कुच इत्यादि! कवि किसी राजा की स्तुति करता 
है- हे घराधीश ! आप की कीर्तियाँ कामिनियों के कलशाकार कुचो पर हार ( मोती की 
माळा ) के समान आचरण करती हैं, अलकापुरी में शिवजी के सदश आचरण करती 
हैं और समुद के तट पर हीरो के तुल्य आचरण करती हैं । 
उपपादयति-- ४ 


अत्र हारहरहीरशब्दा आचाराथेके क्विपि लुप्ते घातवः । तत्र हारादिशब्दा 
लक्षणया हारादिसादृश्यं बोधयन्ति । लुप्तो$पि स्मृतः क्विबाचारमिति पत्ते 
बाचकध्मलोपः स्पष्ट एव | हारादिशब्दा एब लक्षणया तादृशसादृश्याभिन्तः 
माचारमिति पत्ते साहश्यस्येव धर्मस्यापि तन्मात्रबोधकाभावाल्लोप एव | 

अत्र कुच? इत्यादि पद्ये । । क्षिपोति । 'सबप्रातिपदिकेभ्यः क्विब्वा बक्तव्यः’ इति । 
नामधातस्थवार्तिकविहि * इत्यादिः । धातव इति । तथा च हारन्तीत्यादिप्रयोगसिद्धिरिति 
भावः । तत्र उक्तप्रयोगेषु । आचारभिति । बोधयतोति शेषः । ताहशेति। द्वारादीत्यर्थः । 
तदित्युचितम्‌ । अभिन्नमिति । साहश्यस्य ध्मेरूपत्बादिति भावः । द्वारहरद्दोरशब्देभ्यः 
आचाराथकेषु क्षिप्प्रत्ययेषु विहितेपु तेषां सर्वापहारलोपे 'सनाद्यन्ता धातवः? इति 
धातुत्वे हारहरद्दीरधातुभ्यः लडादौ हारन्ति, हरन्ति, होरन्तीति च प्रयोगाः सिद्धथन्ति | 
तेषु प्रयेगेषु क्षिप्प्त्ययप्रकृतिभूता हारादिशब्दाः स्वायसाइश्ये लाक्षणिकाः अतः दाराः 
दिसटशमाचरण कुचेन्तीति तेषामथो भवन्ति । एवचात्र सारश्यप्रतिपादकानां द्वारादि- 


<. (७ ९ ~ 
शब्दानां स्वाथरूपसारश्येतरायवाचकत्वेन केवळसारश्यप्रतिपाद्कत्वाभावात वाचकलोपे 
आचारछ्पसाधारणधमवाचकक्किप्छोपस्त्‌ स्पष्ट एवेति उपमायाः 


सिद्धा । ननु लुपोऽपि पुनः स्मृतः किप्भ्रत्यय एव आचाररूपमई 
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वक्तु शक्यत्वेऽपि 'यः शिष्यते स लुप्यमानार्थामिधायी'ति रीत्या हारादिपदान्येव लक्ष 

णया स्वाथसादृश्यस्य प्रयोजकम्‌ अभिन्नं वा आचारमपि बोधयन्तीति पक्षे न तथा 

वक्त शक्यम्‌ एतत्पक्षानुषारं साधारणधमेरूपाचारबोधकानां हारादिपदानां वर्तमानतया 

घमलोपाभाबादिति चेन, सादृश्यमात्रबोधका एव यथा प्रकृतशास्त्रे 'वाचकाः? कथ्यन्ते, 

तयेव धममात्रबोधका एव धर्मवाचका विवक्षितास्तथा च हारादिशब्दा 'अ्रधिकस्यापि ` 
प्रतपादकतया न. साइश्यवाचका न वा घमंवाचकाः अतो धर्मवा चकयोहोप इति विवक्ष- 

णीयत्वादिति भावः । 


, उपपादन करते हैं - अत्र इत्यादि । यहाँ हार, हर और हीर शब्द सें पहले आचार 
अर्थं में *सर्वग्रातिपदिकेभ्यः क्विब्वा वक्तव्य” इस वार्तिक से क्विप्‌ प्रत्यय होता है, 
जिसका पीछे लोप हो जाता हे। इस तरह से वे शब्द “सनाद्यन्ता धातवः? इस पाणिनि- 
सूत्र से धातु संज्ञा हो जाने के कारण धातु बन जाते हैं। उन्हीं धातुओं से छट-तिप 
या तिङप्रक्रिया करके 'हारन्ति' आदि प्रयोग सिद्ध होते हैं । अब यहाँ दो पक्ष हो सकते 
हैं जिनमें एक के अनुसार हार आदि शब्द लक्षणा के द्वारा हार आदि के सादृश्य के 
केवळ बोधक होते हैं अर्थात्‌ हार आदि शब्द से हारादिसाइश्य का बोध होता है, 
और “आचार! का बोध लुप्त किपप्रथ्यय से ही श्मरण द्वारा होता हे-अर्शत्‌ लोप हो 
जाने के बाद भी स्मरत होकर क्षिपप्रत्यय ही “आचार” का बोधक होता है। इस पक्ष 
में धर्म ( आचार ) का लोप स्पष्ट ही है-अर्थात्‌ आचार का बोधक क्षिंप्‌ का लोप हो 
चुका है । रहा वाचक-सादृश्यप्रतिपादक-का लोप, सो वह भी है ही क्योंकि केवल उसी 
( सादृश्य ) का बोधक पद कोई नहीं हे अर्थात्‌ हार आदि शब्द लक्षणा के द्वारा केवळ 
सादृश्य का बोध नहीं कराते अपितु हार आदि का भी । दूसरे पक्ष के अनुसार क्विप? 
जब चला गया, तब उससे किसी अर्थ का बोध केसा ? फलतः हार आदि शब्द ही 
लक्षणा के बळ से सादृश्य और आचार दोनों के अर्थात्‌ हार आदि के सादृश्य से अभिन्न 
आचार के बोधक होते हैं । इस पच में यद्यपि सामान्यतः आचार के बोधक हार आदि 
शब्द वर्तमान हैं, तथापि उनका लोप ही समझा जाता है । इस पक्ष में हम यह कहेंगे 
कि जिस तरह अन्य किसी अर्थ के साथ-साथ सादृश्य का भी बोधक पद के रहने पर 
भी केवल साइश्य-बोधक पद के नहीं रहने से व्सादृश्य? का लोप समझा जाता है, 
उसी तरह अन्य अर्थ के साथ साधारण धर्म के बोधक पद के रहने पर भी केवळ 
साधारणधर्मबोधक पद के नहीं रहने पर साधारण धम का लोप ही समशना चाहिए। 
इस सिद्धान्त के अनुसार प्रकृत में हार आदि शब्द केवळ आचार कें बोधक नहीं हैं, 
अतः उनका लोप समझा जा सकता है । 

बाचकधमंलुप्तोपमाया भेदास्तरमुदादर्तुमाह -- 


बाचकधमेलुप्ता समासगा यथा-- 


९ ठाकत 
घम्तासगताया वाचकधमलुप्तोपमायाः प्रकारः प्रदश्यत इति भावः । 


समासगत वाचकघमं( उभय )छप्ता यथा-- 
उदाहरणं निदिश्यते-- 
"शोणाधरांशुसंभिन्नास्तन्वि ते बदनास्बुजे । 
,केसरा इब काशन्ते कान्तदन्तालिकान्तयः ॥ 
नायिकां प्रति नायकस्मोिः--हे तन्वि | ते, वदनाम्बुजे कमलतुश्ये मुखे शोणस्य 
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रक्तवणेस्य, अघरस्य निम्नरदनच्छदस्य, अंशुभिः किरणेः, सम्मिन्ना मिश्राः, कान्तानाम्‌ 

कमनौयानां, दन्तानां दशनानाम्‌ , आलेः पङ्कः, कान्तयः प्रभाः, केसराः, इव कारान्ते । 
उदाहरण का निर्देश करते हैं--शोणा इत्यादि। नायक का कथन हे-हे तन्वि। 


कमलसद्दा तेरे मुख में अरुणवर्ण अधर ( निम्नोष्ठ ) की कान्ति से मिश्रित कमनीय 
दन्तपडिक्त की कान्तियाँ केसरों की तरद प्रकाशित हो रही हैं । 


उपपादयति 


अत्र वदनाम्बुजयोरभेदबिवक्षया विशेषणसमासे दन्तालिकान्तीनां केसर- 
साहृश्योक्तिरसङ्गता स्यात्‌ । यतो ह्यम्बुजतादात्म्यसाधकं दन्तालिकान्तीनां 
केसरतादात्म्यं न तु केसरसादृश्यम्‌ । उपमितसमासे ठु बदनाम्बुजयोधंर्मिणो- 
शैपम्ये केसरदन्तालिकान्तीनामपि तद्धमोणामौपस्योक्तिरुचितेव । अतोऽधि- 
करणताबच्छेदकोपमामादाय बाचकधर्मेलुपोदाहृता. । विधेयतावच्छेदिका 
तु पूणं । 

विशेषणसमास इति । मयूरव्यंसकेत्यादिसूत्रेणेति भावः । अधिऋरणेति। वदनाम्बु- 
जेत्यत्रत्यामित्यर्थः। अवच्छेदिका त्विति । उपमेति शेषः, कान्तयः केसरा इव काशन्ते 
इत्यत्रत्येति भावः । अयं भावः-- वदनाम्बुजे’ रूुपकमुपमा चेत्यलङ्कारद्वयं संभवति, बद्‌- 
नाम्बुजयोरभेदप्रतिपादनेच्छायां 'मयूरव्यंसकादयश्चे'ति विशेषणसमासकरणेन रूपक्स्य) 
तयोः साहश्यप्रतिपादनेच्छाया'मुपमितं व्याघ्रादिभिः सामान्याप्रयोगे? इत्युपमितस माष्वविधाः 
जेन उपमायाश्व प्राप्तत्वात्‌ । परन्तु उपमितसमासेनोपमेव स्वीऽतुसुचिता, दन्तकान्तिकेपर 
योइपमायाः पदयोत्तरार्धोक्तायाः तत्रेव सज्ञतेः, रूपकाश्रयणे तु सा असङ्गतेब भवेत्‌। यतः 
रूपके मुखकमळ्योस्तादात्म्यं तीयेत, तथा चाप्रेऽपि दन्तकान्तिकेष रयोस्तादात्म्यरूपस्य 
सुखकमळतादात्म्यधाधकस्य रूपकस्येवोक्तिरचिता न चेत्तत्र रूपमुक्तं कविना, तर्हि तत्रापि 
छूपकं नाश्रयणोयम्‌ । फलतः बद्नाम्बुजयोधर्मिणोइपमितसमासाधीनोपमेव स्वीकरणीया, 
तथास्बे च तद्वर्माणा केसर दन्तालिकान्तीनाम्‌ उपमानिबन्धः समुचित एव । एवश्चात्रोपमाः 
इयं सम्पद्यते, तत्र दन्तकाम्त्यादेरधिकरणत्वेन उक्ते वदनाम्बुजपदार्थे विशेषणतया भाः 
माना ( अधिऋरणतावच्छेदिका ) या उपमा, तामादाय पद्यमिदं वाचकघमंलुपोपमाया 
उदाहरणम्‌ , तत्र वाचकस्य इवादेः धमस्य सुन्दरत्वादेश्चानुपादनात्‌ । विघेयकोटो भाः 
माना दन्तकान्तिकेसरयोरुपमा तु पूर्णेव, उपमानभूत्स्य केसरपदार्थस्य ठपभेयमूतरग 
दन्तकान्तिपदाथस्य, सादृश्यस्य काशनरूपसाधारणधर्मस्य चोक्तेः । इति । 


उपपादून करते हैं--श्रत्र इत्यादि । स्पष्ट अभिप्राय य कि पद्य में दो 

. उपमायें हैं, एक वदनाम्बुज पद में, जो अधिकरणतावच्छेदक ह है, क्योंकि दन्द 
कान्ति और केसररूप घर्मो का आधार हे वदन और अस्बुजरूप धर्मी, और उन घमियो 
ड er में ही पढ़ जाती है वह साइश्यरूपा उपमा । दूसरी उपमा 
बा कसर क समान प्रकाशित होती हैं? इस अंश में, जो विधेयतावच्डेदुक 
हे र उक्त धर्मीरूप उद्देश्य मे विहित होनेवाळे ( विधीयमान ). उक्त 

[ भाग में इस उपमा की स्थिति है । इन दोनों उपमाओं में द्वितीय तो 
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पूर्णा ही है अर्थात्‌-उपमान केसर, उपमेय दुन्तावलीकान्ति, इवाथ सादृश्य और 
प्रकाशित होना रूप साधारण धमं इन चारों अङ्गां की उक्ति इस उपमा में है। फलतः 
यह उपमा, प्रकृत में ( लुप्तोपमा का ) उदाहरण नहीं हो सकती । अतः प्रथमःअधिः 
करणतावच्छेदकीभूत उपमा को लेकर यहाँ वाचकधमंलप्ता का उदाहरण दिया गया है 
ऐसा समझना चाहिए । यदि आप कर्हे कि वदनास्बुज में निश्चितरूप से उपमा मानी 
दी केसे जा सकती है ? कारण, वहाँ यदि सुख और कमल का तादात्म्य ( अभेद ) वक्ता 
का विवक्षित माना जाय, तब तो विशेषण अर्थात्‌ 'मयूरव्यंसकाद्यश्च' से समास मान 
कर सुखरूप कमल ऐसा रूपक भी माना जा सकता है, तो इसका समाधान है कि- 
नहीं, रूपक नहीं माना जा सकता, क्योंकि यदि ऐसा माना जाय, तब दुन्तकान्तियों 
में जो केसरसाइश्य का कथन है अर्थात्‌ पद्य के उत्तरार्ध द्वारा जो केसर और दन्तकान्ति 
का सादश्यमूलक उपमानोपमेयभाव बर्णित हुभा है, वह असङ्गत हो जायगा, क्योकि 
सुख में अम्बुजतादात्म्य को अर्थात्‌ तन्मूलक रूपक अलङ्कार को सिद्ध करनेवाला हो 
सकता हे, दन्तकान्तियो में केसर का तादात्म्य अर्थात्‌ तादात्म्यमूलक केसरदन्तकान्ति 
का रूपकात्मक वर्णन, न कि दन्तकान्ति में केसर का सादृश्य अर्थात्‌ साइश्यमूलक 
उन दोनों की उपमा, और है यहाँ उन दोनों की उपमा ही 'केसरा इव कान्तयः 
काशन्ते' इन शब्दों में वर्णित है । अतः यह सिद्ध होता दै कि वदनास्थुज में भी “अम्बुज 
सा मुख” इस विग्रह में उपमित समास ( उपमितं व्याघ्रादिभिः" ' “सूत्र से समास ) 
मानकर उपमा ही माननी चाहिये अर्थात्‌ वदन में अग्बुज का साइश्य ही कविविव- 
चित वस्तु स्वीकृत होनी चाहिए, अम्बुजतादात्म्य नहीँ आर इस मान्यता के अनुसार 
कोई असङ्गति भी नहीं होती, क्योंकि बदनाम्डुजरूप धर्मी अंश में जब उपमा सान 
लेते हैं, तब उनके धर्म केसर तथा दुन्तकान्ति में भी उपसा का वर्णन समुचित ही है। 
सारांश यह कि जब तक धर्म में तादात्म्य ज्ञात नहीं होता, तब तक धर्मी में वह 
ज्ञात नहीं हो सकता । ऐसी स्थिति में धमंरूप केसर और द॒न्तकान्ति में जब स्पष्ट 
कथित रहने के कारण सादृश्य ही ज्ञात होता है तादात्म्य नहीं, तब उन धर्मा के धर्मी 
चदून और अग्बुज में भी सादृश्य ही समझना पड़ेगा, तादात्म्य नहीं । 


भेदान्तराण्युदाइतुंमाइ -- 
बाचकोपमेयलुप्ता क्यजाता घर्मोपमानबाचकलुप्ता समासगा च यथा 
बाचकधुपमेयश्च यत्र लपे तिष्ठतः तादृश्याः क्यच्प्रत्ययगतायाः एवं धर्मः उपमा- 
नम्‌ वाचक यत्र लुप्ास्तिष्ठन्ति, ताइश्याः समासगतायाद्वोपमायाः प्रकारः प्रद्श्यते 
इति भावः । 
बाचक तथा उपमेय इन दो के लोपवाळी क्यज्गत उपमा का और धर्म, उपमान एवं 
वाचक इन तीनों के लोपवाली समासगत उपमा का प्रकार दिखलाया जाता है। 


उदाहरणं निर्दिश्यते 


“तया तिलोत्तमीयन्त्या मगशावकचक्षुषा | 
ममायं मानुषो लोको नाकलोक इवाभवत्‌ ॥' _ 
नायकः स्वस्खायं प्रति बक्ति-तिलोत्तमीयन्त्या तिलोत्तमाभिधाना काचित्स्वर्गीया 
रमणी तयेवाचरन्त्या, सगशावकस्य हरिणशिशोः चक्षुपी इव चक्षुषी यस्यास्तया, व फुस" 
१७ र० ग२ द्वि० 
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लोकः, नाकछोकः स्वगलोक, इव, अभवत्‌-मनुष्यलोक एव मया स्वर्भोगभाग्यमु 
मित्यथः ॥ | 

उदाहरण का निर्देश करते हैं--तया इत्यादि ! नायक अपने सखा से कहता है 
तिलोत्तमा ( स्वर्गीय अप्सरा ) के समान आचरण करती हुई इस मगाच्ती के कारण 
मेरा यह मनुष्यलोक स्वगंळोक-सा हो गया-इस लोक में ही स्वर्गीय सुख भोगने का 
सौभाग्य मुझे मिल गया । 


उपपादयति— 


तिलोत्तमीयम्त्येति तिलोत्तमामिबात्मानमाचरन्त्येत्याचारार्थके क्यचि 
. तिलोत्तमापदस्य तिलोत्तमासादृश्ये लाक्षणिकतया बाचकस्य, स्फुटत्वेन प्रतीय- 
सानतया आत्मन उपमेयस्य चानुपादानाल्लोपः । स्वयं तु सा नोपमेया | 
आचारकमण उपमानस्य तिलोत्तमारूपस्य तत्कत्र्यौमुपमेयायामुपमानत्वा- 
सङ्गतेः । अत आत्मेबात्रोपमेयतयोन्नेयः | मृगशावकचक्षुषेति सृगशावकस्य 
चक्षुषी इव चक्षुषी अस्या इति 'सप्षम्युपमानपूर्वस्यः इति समासोत्तरपदलोपौ | 
झृगशावर्कपद्स्य मृगशावकचक्षुःसरशलाक्षणिकत्वपक्षे वृत्तेविंशिष्टाथंबाचकता- 
पत्तेऽपि स्वस्व॒मात्रबोधकपदाभाबात्त्रयाणां लोपः | 


चाचकस्येति। इवशब्दस्येत्य्थः । उपमेयानुपादाने देतुमाह-एफुटत्वेनेति । स्वयं त्विति, 
तिढोत्तमीयन्तीति. पद्बोध्यनायिकेत्यथः। तत्कः्यीमिति । आचारकर्त्र्यामित्यर्थः । उपः 
मानत्वासंगतेरिति । उपमानोपमेययोः समानरूपत्वस्योपमायां नियामकत्वादिति भावः। 
तिलोत्तमाभिवात्मानमाचरतोति विप्रहे तिलोत्तमाशब्दात्‌ 'उपमानादाचारे? इति सत्रेणा- 
चाराथकक्यचप्रत्यये आकारस्येत्वे दोघे घातुत्वे तिलोत्तमौयधातोः शतृप्रत्यये तत्प्रयुक्त- 


कार्यघु च कृतेषु 'तिलोत्तमीयन्ती'ति सिद्धयति, तस्य तृतीयान्तं रूपमत्र निर्दिष्टम्‌ । अत्र 


चारुसाहृर्यप्रतीतेर्पमा, सा च वाचकोपमेयलुप्ता, उपमानोपमेयसाइश्यसाधारणधर्माणां 


चतुर्णीमुपमाज्ञानां मध्ये तिळोत्तमारूपोपभानाचाररूपसाधारणघर्मयोः तिलोत्तमापद क्यन्प्रत्य- 
याभ्यागुरुढेखेष्पि साहश्यवणनीयनायिकात्मरूपो पमेययोरनुल्लेखात्‌ 1 न न्वेवं साइ श्योपमे- 
ययोः प्रतीतिरेवात्र कथम्‌ १ तदप्रतीतौ च कथमत्रोपमा इति न वाच्यम्‌ तिळोत्तमापदस्य 


स्वसहरे लाक्षणिङतया साहश्यस्य, स्फुटतया आचेपेणात्मरूपोपमेयस्य च प्रतीतेः । न 


= 
! Ronse कीत वाचकळोपो मास्त्विति शङ्कधम्‌ , तिलोत्तमाप- 
ऽश्यभानबच कत्वामावेन पूर्वोक्तदिशा वाचकलोपठ 
\ ब्यवहारस्याक्षतत्वात्‌ , न च कथः 
मत्र बणनीयनायिकाया-्रात्मा उपमे र 


यतया स्वीकिय % | 
स्वीकृते च तथात्वे कथमुपमेयळोप: ते नायिकाया एवोपमेयत्व॑ कृतो न! 


6 तदूबाचकत्य “तया” (3 £ 
उपमानोपमेययोः समानरूपताया उपम कल पक वतव्यस, 


याँ तन्त्रतया नायिकाया उपमेयत्बासं ० 
` नतयाञमिमतायास्तिढोत्तमाया आचारकतत्ते त» उपमा 


चारकतृत्वेन समानरूपताया विरहात्‌ । पनन उपमयतया शङ्कधमानाया नायिकाया आ- 
९ बात आचार इतृत्वशाडिन्यां बणनीयनायि मेयतया 
_ स्वोकृतायाम॒ आचारकममूतायास्तिढो नायिकायामुपमे 


तमाया उपमानता असज्ञता स्यात्‌ उपमानता च 
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तस्याः न त्यक्त शक्या उपमानान्तराप्रतीतेरेवब तदुपमानतानुरोषेन तरप्रमानरूपस्थ 
झाचारकमेंणो वणनीयनायिकाया आत्मन एबोपमेयतोन्नेयेति भावः । मगशावकचः 
क्रुषेत्यत्र स्गशाबकस्य चक्षुषी इव चक्षुपी यस्या इति विप्रहे समा ्षोत्तरपदलोपयोः 
कृतयोः सृगशावकचक्षुरिति प्रयोगो निष्पद्यते, तस्य॒ तृतीयान्तं रूपप्रत्रोल्लिखितम्‌ शुगः 
शावकचक्षुंषेति । अत्रापि रमणीयसारश्यप्रतीत्या समा्गोपमालङ्कारः, स॒ च घर्मापमान- 
वाचकलुप्तः, उक्तानां चतुर्णामुपमाज्ञानां मध्ये वर्णनीयनायिका बत्तूरूपोपमेयस्य चक्षुः” 
पदेनोपा दानेऽपि झगशावकचक्षुरूपस्योपमानस्य, विशालत्वादेः साधारणधर्मस्य साह- 
श्यस्य च प्रतिपादकविरहेऽनुपादानात्‌ । न च प्रतिपादकासत्वे तेषां लुप त्वेनाभिमंस्य- 
मानानां त्रयाणामङ्गानां प्रतौतिरेव न स्यात्‌, तदप्रतीतौ चोपमालङ्कारो न भवेदिति 
सई विवक्षितं व्याकुल स्यादिति वाच्यम्‌ , नेयायिकरीत्या सगशावकपद्स्य सगशावक 
घक्षुसदशे लाक्षणिकतया उपमानसादृश्ययोराचेपेण विशाळत्वा दैः साधारणधमस्य च 
प्रतीतेः । अतिरिकिसमासशक्तिमङ्गीङृबंतां शाब्दिकानां रीत्या मृगशावकचक्षुरिति समुदायः 
ह्यैव झृगशावकचक्षुःषदशचक्चुर्विशिश्रूपाथें शक्तत्वेन उपमानसादश्ययो: प्रतीतेः । अथा- 
नयोळीप एव कथमित्थं स्थितौ व्यवहृदुँ योग्य इति नापादयिठुं शक्यम्‌ तन्मात्रवाचकः 
त्वविरद्देण तथा संभव इति पूर्वमुक्तत्वादिति भावः । 














उपपादन करते हैं-तिलोत्तमी इत्यादि । यहाँ “तिळोसमामिवात्मानमाचरति 
अर्थात्‌ अपने में तिलोत्तमा ( एक स्वर्गीय अप्सरा » के समान आचरण करती हे? इस 
अर्थ में तिलोत्तमा पद से 'आचारार्थक क्यच्‌ प्रत्यय करने से “तिलोत्तमीय' घातु बन 
जाती है, उससे “शतृ? प्रध्यय करने से 'तिछोत्तमीयन्ती' यह रूप खरीलिङ्ग में तयार 
होता है, उसोका तृतीयान्त रूप तिलोत्तमीयन्स्या यहाँ प्रयुक्त हुआ है। इस पढ में 
उपमाळड्कार हे, क्योंकि तिळोत्तमारूप उपमान का सुन्दर सार आत्मरूप उपमेय 
में प्रतीत होता है । साधारण धमं है आचार। आप कहुँगे-'तिलोत्तमीयन्त्या? में न 
“व? आदि है, न “आस्म” शब्द है फिर 'साहश्य' और उपमेय ( आत्मा ) की प्रतीति 
कसे होगी और जब इन दोनों उपमाङ्गों की प्रतीति नहीं होगी, तब उपमा होगी कसे! 
इसका उत्तर यह है कि तिलोत्तमा पद॒' स्वार्थसदश में छाक्षणिक है अतः सादृश्य की 
प्रतीति तो अवश्य होगी, परन्तु वह ( साइश्य ) लुप्त समझा जायगा, क्योंकि उसका 
बोधक तिलोचमा पद्‌ केवल उसीका बोधक नहीं है । आत्मारूप उपमेय अत्यन्त 
स्पष्ट है, अतः वाचक पद के अभाव में भी आचेप से उसका बोध हो जाप डस 
तरह से अब यह समझने में कठिनता नहीं होनी चाहिए कि यहाँ उपमाङ्ग में से 
तिलोत्तमा पद से एक स्वर्गीय नायिकारूप उपमान और क्यच्‌ प्रत्यय से आचरण- 
रूप धर्म उक्त हैं, और साइश्य तथा उपमेय ( वर्णनीय नायिका की तोटी Ls 
अतः यह उपमा वाचकोपमेयळुप्ता का उदाहरण होती हे। यदि आप कहें ह य 
नायिका की आत्मा यहाँ उपमेय है यह बात जँचती नहीं, .क्योंकि तिलोत्तमारूप 
उपमान का उसके समान आचरण करनेवाळी वर्णनीय नायिका ही उपमेय मालूम 
सको उपमेय मान लेने पर उपमेय का छोप यहाँ नहीं कहा जा सकता ।. 


ही हे और उ 
न उस नायिकारूप उपमेय का बोधक पद इस पद्य में वसमान है “तया, तो 


इसके समाधान में मेरा कथन हे कि-हाँ जी, ऊपर-ऊपर से देखने पर 
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उपमेय प्रतीत होती है, परन्तु बह उपमेय हो नहीं सकती, क्योंकि उसको उपमेय मान 
पर तिलोत्तमा का उपमान होना ही असङ्गत हो जायगा और उसका उपमान 
होना “तो यहाँ इतना प्रकट सत्य हे कि उसका परित्याग किया ही नहीं जा सकता । 
तात्पय यह कि तिलोत्तमा से अतिरिक्त उपमान होने योग्य कोई पदार्थ यहाँ हे ही 
नहीं, यहाँ विच्छित्ति के लिये कवि का प्रमुख प्रयास, तिलोत्तमा को उपमानरूप में 
चुनना ही है। आप घबडाते होंगे कि यह कौन सी पहेली बतलाई जा रही है--वर्णनीय 
नायिका के उपमेय होने पर तिलोत्तमा उपमान नहीं हो सकती और उसीकी आत्मा 
को उपमेय मानने पर तिलोत्तमा का उपमान होना बन जाता है? समझिए-ऐसा 
क्यों होता है, किन्हीं दो पदार्थों का उपमानोपमेय होना उन दोनों के अधिक से 
अधिक समानरूप होने पर निर्भर है-किसी तरह की विरूपता रहने पर उपमानोपमेय- 
भाव बनता ही नहीं, ऐसी स्थिति में वणनीय नायिका-जो “आचरण क्रिया? की कर्न्नी 
"येदि, उपमेय हो जाती है, तब तिलोत्तमा जो आचरणक्रिया का क्रम है-उप. 
मान कसे हो सकेगी ? एक कर्ता और दूसरा कर्म इन दोनों में समानरूपता केसी ? अतः 
“तिलोत्तमीयन्त्या' इस सिद्ध रूप में वाचक पद के न रहने पर भी उपमेयरूप में 
वर्णनीय नायिका की आत्मा? का तक आवश्यक है क्योंकि वह ( आत्मा ) भी आचरण 
क्रिया का कमं है। इस बात को स्पष्ट समझने के लिए उस पद्‌ के विग्रहवाक्य पर 
ध्यान दीजिए--' तिलोत्तमामिव आत्मानम्‌ आचरन्या' इसमें 'आत्मानः कर्म है न? 
ओर 'तिलोत्तमाम्‌' भी ? अतः वह आत्मा ही उपमेय है, पर उसका बोधक पद्‌, पद्य 
में है नहीं, अतः उपमेय का लोपपक्ष नितान्त अनवद्य हे-ह्य है। इसी पद्य का 
` स्गशावक'चक्षुषा' यह अंश धर्मोपमानवाचकलुसा का उदाहरण होता हे । कारण, 
डस पढ़ का अर्थ है-मगुछौने की आँखों के समान आँखें हों जिसकी ऐसी नायिका। 
यहाँ उक्त भर्थ वाले 'सगशावकस्य चलुषी इव चघुषी यस्याः इस विग्रह में 'सप्तस्युप- 
मानपूवस्य' इस 'अनेकमन्यपदा्े' सूत्र के भाष्यवार्तिक से समास हुआ है और उत्तर 
पद्‌ ( उपमानवाचक चक्षुष्‌ पद्‌ ) का लोप हुआ है। इस समस्त पढ से उक्त अर्थ 
निकालने के दो तरीके हो सकते हैं। एक नेयायिकों का यह तरीका हे कि 'सुगशावक- 
चचुषा' पद के 'झृगशावक' पद की 'मृगशिशु के नेत्रों के सदश” इतने अथं में लक्षणा 
. मान छी जाय। दूसरा तरीका वेयाकरणों का यह है कि पर्दो की शक्ति से भिन्न एक 
` समासशक्ति माननी चाहिए अर्थात्‌ जिन पदों की शक्ति से जो अर्थ निकलता है, उन्हीं 
. पर्दो में समास कर देने के बाद समासशक्ति के द्वारा, उससे कुछु अधिक अर्थ निकाल लेना 
चाहिए । लक्षणा करने की आवश्यकता नहीं । इस रौति के भनुसार 'झुगश्ावकचचुषा' 
इस समस्त पदसमुदाय का ही उक्त अर्थ हो जाता है, दोनों ही पत्तों में यहाँ धर्म, उपमान 
र वाचक ये तीनों उपमाङ्ग लुत समझे जाते हैं क्योंकि यहाँ जो उपमान-म्गशावकः 
य, चपलता आदि तथा वाचक-साइश्यबोधक इव आदि होते हैं, 
aa eo र Re पद यहाँ नहीं है अर्थात्‌ सम्मिलित रूप से इन अर्थो 
श भी बोधक समरत पद्‌ अथवा लक्षणा द्वारा पूवपद अवश्य होता 
परन्तु एक-एक अथ का बोधक एक-एक पद्‌ नहीं है । ध्यान रहे कि उपमा के अङ्ग तभी 
उक्त अर्थात्‌ अलुप्त समशे जाते हैं, जब पथक पृथक्‌ उनके वाचक पद हों, अन्य अर्थ 
चाचक पर्दो से किसी तरह इन अर्थो के बोध होने पर भी ये लुप्त ही समझे जाते हैं। 
प्राचीनाभिमतोपमाभेदानां सङ्कलनं कुरुते-- 


इति पद्चविशतिरुपमाभेदाः । 





DD 
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इति इत्यम्‌ पूर्वोक्तप्रकारेण उपप्रायाः पश्चविंशतिभेंदाः प्राचौनेरक्ता इति भाव: । 
इस तरह उपमा के पचीस भेद प्राचीर्नो के द्वारा कहे गर, समाप्त हुए। 








उक्त पश्चविशतिभेदेभ्योऽन्यानवि भेदान्‌ अन्यैरक्तान्‌ प्रदशंयति-- 
| इदान्यानपि भेदानन्ये निगदन्ति-वाचकलुप्ा षड्बिधोपवर्णिता | 'करत- 
युपमाने? इति णिनो सप्तम्यपि दृश्यते। कोकिल इबालपति कोकिलालापिः 


नीति । तथाष्टम्यरि-इवे प्रतिक्ृतो’ इति कनि लुम्मनुष्ये’ इति लुपि चञ्चे- ` 


वेत्यर्थ “चञ्चा पुरुषः सोऽयं यः स्वहितं नेव जानीते’ इत्यत्र । नवम्यपि~ 
आचारक्विपि पदान्तरेण प्रतिपादिते समाने धर्म दृश्यते | 'आह्वादि बद्नं 
तस्याः शारद्राकासृगाङ्कति’ इत्यादौ । 

अन्यै रालङ्कारिकेरन्येऽपि उपमाया भेदाः कथ्यन्ते, तेषु तावत्‌ वाचकलुप्ताया भेदा- 
न्तरमभिधाठुं वक्ति--वा चक्ेत्यादि । समाधकमेक्यच्‌- भ्राधा रक्पच्‌-कयन्‌-कमंणभुल्‌-कतृग- 
सुगताः वाचकलुप्तीपमायाः षड्भेदाः प्राकू प्रतिपादिताः, परन्तु तस्याः सप्तमोऽषटमो 
नवमश्च भेदा भवितुमददन्त । कोकिल इवालपतीत्यथे 'कर्तयुपमाने ( २।२।७९ )' इति 
पाणिनिपूत्रेण 'णिनिप्रत्यये? कृते निष्पद्यम्राने 'कोकिलालापिनोःत्यत्र सप्तमो भेदः। अत्रोपमा 
वतते, परन्तु वाचकः ड्वादि'लुप्त इति भावः । “चला पुशषषः'`` अर्थात्‌ यः पुरुषः स्रक्रीय॑ 
हितं कल्याणं न वेत्ति, स चञ्चा तृणनिर्मितपुरुषप्रतिक्ृतिरिव' इत्यत्राश्मो भेदः । (इन प्रति- 
कृतौ ( ५।३।९ ) इति सूत्रेण तृणाथेकात चश्वाशाडदात इवार्थयुक्ते प्रतिकृतावर्थे कनप्रत्यये 
"लुम्मनुष्ये (५।३।९८) इति सूत्रेण कनो लोपे चश्वा इति रूपं निष्पद्यते । चञ्चा तृणनिर्मित- 
्रतिक्ृतिरिवेति तस्यार्थः । एवं चात्राप्युपमालङ्कारो भवति । किन्तु इवादिर्वा चको लुप्त इति 
भावः । एवम्‌ “आहादि ``" इत्यादि अर्थात्‌ आहादि धानन्ददायक्रम्‌ , तश्या नायिकाविशे- 
षस्य, वदनम्‌ मुखम्‌ , शरदः शरत्कालीना, या राका पूर्णिमा, तस्याः, मगाङ्क: चन्द्रः, 
इव, आचरति’ इत्यत्र नवमो भेदः । शरद्राकामृगाङ्कशब्दात्‌ आचारार्थे क्विपूप्रत्यये तत्य 
लोपे, धातुत्वे तत्त्रयुक्ततिबादिकार्येषु सत्छु शरद्राकामृगाङ्कती'ति प्रयोगः सिद्धथति । शर. 
्राकामृगाङ इवाचरतीति तदर्थः, अतोऽत्रोपमा स्पष्टा, परन्तु वाचको लुप्त एव । नन्वयं 
भेदः धर्मवाचकोभयलोपे उक्त इति चेन्न, यत्र धर्मा नोक्तस्तत्र तद्भेदभ्रसङ्ग, इह तु 
“आहादि? इति भिन्नविशेषद्वारा स उक्त एवेति तस्य भेदश्याप्रसङ्गादिति भावः । 

प्राचीनो ने जो पचीस भेद कहे हैं, उनसे अन्य भी कुछ उपमा के भेद अन्य लोग 
कहते हैं । उन्हीं भेदो का विवरण किया जाता है-इहान्यानपि इत्यादि । समासगत, 
कर्मक्यउगत, आधारक्यजात, क्यङ्गत, कर्मणसुल्गत और कतृणसुर्गत ये छुः भेद वाचकः 
लुप्ोपमा के प्राचीनों के द्वारा कहे गए हैं, परन्तु “कोकिल इवाळपति अर्थात्‌ कोयल के 
समान आलाप करती हे? इस अर्थ में 'कतं्युपमाने (३।२।७९)' इस पाणिनिसूग्र से 
“णिनि प्रत्यय? करके बनाए जाने वाले 'कोकिलाछापिनी”इस पद में उसका सातवा भेदू 
भी देखा जाता दै--अर्थात्‌ यहाँ भो सुन्दर सादश्यरूप उपमा है और इवादि के न रहने 
के कारण वह वाचकलुसा है । 'इवे प्रतिकृता (॥३।९९)' इस सूत्र से 'कन्‌? प्रत्यय करके 
“लुम्मनुष्ये ( ५३॥९८ )' इस सूत्र से उसका लुप्‌ ( ळोप ) कर देने पर चञ्चा शब्द बनता 
है, उसका अर्थ होता है तृण (घास ) से बनी हुई प्रतिकृति के समान? क्योंकि शुद्ध 
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चञ्चा शब्द का अर्थ है 'घास? और तदितप्रत्यय ( त कन्‌) का अर्थ है 'बनी हुई 
प्रतिकृति के समान?! अब इस तरह से बने हुये इस “चब्चा' शब्द्‌ का प्रयोग जब “चञ्चा- 
पुरुषः अर्थात्‌ वह पुरुष घास से बनी प्रतिकृति के समान हे जो अपने हितको नहीं 
समझता! इत्यादि काव्य में किया जाता है, तब वहाँ उपमा होती है और वह भी वाचक- 
लुप्ता । कारण, वाचक इवादि का यहाँ लोप है, अतः यह वाचकलुप्तोपमा का आउदो भेद 
भी देखा जाता है । इसी तरह वाचकलुप्ता का नवाँ भेद भी दृष्टिगोचर होता है । जेसे-- 
'आह्वादिः ` अर्थात्‌ उस ( नायिकाविशेष ) का आनन्ददायक सुख शररपूर्णिमा के चन्द्र के 
तुल्य आचरण करता है? इत्यादि वाक्य में, क्योंकि /शरत्पूर्णिमा चन्द्र के समान आचरण 
करता है? इस अर्थ में “शरद्वाकाम्रगाङ्क' पद से आचाराथक क्विप्प्रस्यय करने पर “शर- 
द्राकामृगाङ्कति’ प्रयोग बनता है, जिसमें उपमा स्पष्ट है ओर साइश्यवाचक “इव * आदि 
नहीं है । आचारार्थक क्रिपगत धर्मवाचकलुप्ता नामक जो एक भेद माना गया है उसमें तो 
यह आ नहीं सकता । कारण, यहाँ दूसरे पद ( आह्वादि अथवा आनन्ददायक ) से धर्म 
उक्त है । 
'उपमानलुप्तोपमाया भेदान्तरं दशयति-- 


उपमानलुप्ता बाक्यसमासयोद्विबिधोपवणिता, तृतीयापि दृश्यते-- 


ध्यञ्चोराणामस्य च समागमो यश्व तेवेधोऽस्य कृतः । 
उपनतमेतदकस्मादासीत्तत्काकतालीयम्‌ ॥? 
इत्यत्र काकतालशब्द्योलेक्षणया काकागमनतालपतनबोधकयोरिवार्थे समासाच्च 
तद्विषयात्‌? इति ज्ञापकात्समासे काक इब ताल इब काकतालमिति काकताल- 
` समासगमसरृशश्चोराणामस्य च समागम इत्यर्थः । ततः काकतालमिवेति 
द्वितीय इवार्थ पूर्वोक्तेनेव सूत्रेण छप्रत्यये तालपतनजन्यकाकबधसदृशाश्चो कटुको 
देवदत्तवर्ध इत्येवे स्थिते प्रत्ययार्थोपमायामुपमानस्य तालपतनजन्यकाकवधस्या- 
चुपादानाठुपमानलप्ता । 
वाक्य-समासगतत्वेन उपमानलुपोपमाया द्वावेव भेदौ प्रागुपपादितौ, परन्तु “चोराः 
णाम्‌ लुण्डकानाम्‌ , अस्य देषदत्तादिव्यक्तिविशेषस्य, च, समागमः सम्मिलनम्‌ यत्‌; 
अभूत्‌ , . तेः चोरः, अस्य पूर्वोक्तग्यक्तिविशेषस्य, वधश्च, यत्‌ , कृत एतत, अकस्मात. 
उपनतम्‌--हयं दुर्घटना आकस्मिकी सम्पा, अतः तत्‌ तश्या घटनाया अकर्मिका” 
भिगमनम्‌ , काकताळीयम्‌ , आशीत्‌ अभूत्‌? इत्यथ के पथिकजनदुदेशावणतपरे 'यच्चोरा" 
णाम“? इत्यादिपद्ये तृतीयोऽपि तस्या भेदो इश्यते । अस्य पद्यस्य कस्मिं उपमेति 
चेत १ काकतालीयम्‌ इत्यंशे धा बोध्या । कथमिति चेत्‌ १ इत्यम--काकतालशब्दावश्र 
लक्षणया काकागमनताळपतनयोर्बोबकी । तयोश्च 'काक इव ताळ इव? इत्ये “धमासा 
तदूविषयात” इति जापकेन समासे कृते 'का$ताळम्‌? इति रूपं सम्पद्यते । “काकागमन- 
ताडपतनयोः साइश्यम्‌' इति तस्य घाथेत्रिकोऽर्थः। प्राकरणिकक्ष 'काकताङसमागमसर्र 
खोराणामस्य देवदत्तादेव्येक्तिविशोषस्य च समागम” इत्यथः । तदनन्तरम -काकताळमिव' 
इति बिप्रहे द्वितीय इवाये तेनेब॒ सूत्रेण छप्रत्यये तश्येयादेशे काकतालीयम्‌? इति प्रथो 


¢ न्ये ८. t 
सिद्धयति, ततश्च 'ताळपतनज यो याइशः काकस्य बघस्ताइश एब चोरः कृतो देवदत्त 
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देव्यकिविशेषस्य वघः इत्यर्थः प्रकरणसइकारेण बुध्यते । अतोऽत्र दवे उपमे भवतः । एका 
समासाथरूपा, द्वितीया च प्रत्यपायेह्ष्पा । तत्र द्वितीया प्रत्ययाथरूपा उपमा प्रकृते उदा 
इरणभूता । यतस्तस्यांमुपमायां ताळपतनजन्यकाकवधरूपं यदुपमानम्‌ तस्य “काक 
तानीय'मित्यत्र लोपोऽस्ति तदथंबोधकं पदं तत्र नास्तीति भावः । 

उपमान लुप्तोपमा के अन्य भेद दिखलाये जाते हैं-उपमान इत्यादि । उपमान- 
लुप्तोपमा के दो भेद-वाक्यगत और समासगत-पहले वर्णित हो चुके हैं, परन्तु 
उसका तीसरा भेद भी देखा जाता है । जेसे--“यच्चोराणाम्‌...अर्थात्‌ चोरों का और इस 
( देवदत्त आदि ब्यक्तिविरोष ) का जो समागम हुआ उन चोरोंने इसका बध 
जो किया-यह दुर्घटना अचानक हो गई, अतः बह 'काकतालीय? हुई ।' यह किसी 
पथिक की दुर्दशा का वर्णन है । यहाँ 'काकताळीय” पद्‌ के 'काक' और 'ताल शब्द से, 
लक्षणाह्वारा, काक ( कोए ) के आगमन और ताळ ( ताड़) के पतन का बोध होता 
है। इन दोनों लाक्षणिक पर्दो का 'इव ( = सा) के अर्थ में 'समासाच्य तद्विषयात्‌ 
( ५।३।१०६ ) इस ज्ञापक से समास हो जाता है, जिससे “काकतालम्‌' रूप बनता है।. 
इस समश्त शब्द का अर्थ होता है 'कौए के आने के समान और ताढ के गिरने के 
समान ।' 'काक इव ताल इव काकताळम्‌? इस विग्रहवाक्य के अनुसार ऐसा ही अथ 
उचित भी है परन्तु प्रकृत में पद्य के अन्य पर्दो के सहयोग से 'काकताळम्‌' का अथ 
किया जाता हे-'कौए और ताइ के समागम (एक के आगमन के साथ दूसरे का पतन) के 
समान चोरों का और इस (व्यक्तिविशेष) का समागम । इस काकताळ शब्द से 
दूसरे इव के अर्थ में-भर्थात्‌ 'काकतालमिव” इस अर्थ में-उसी ( समासाच्च तद्विषयात्‌ ) 
सूत्र से “छु = ईय” प्रत्यय करने से 'काकतालीय” पद सिद्ध होता है। उक्त प्रक्रिया के 
अनुसार “काक्रतालीय' पद्‌ का अर्थ हुआ चोरों के द्वारा किया गया उस ( देवदत्त 
आदि व्यक्तिविशेष ) का वध, तालपतन से होने वारे काकवध के समान दै। अब 
यहाँ दो उपमायें होती हैं। एक समासार्थरूप--भर्थात-काकतालशब्दुगत और दूसरी 
प्रत्ययार्थरूप-भर्थात-काकताळीय पद के प्रत्यय ( ईय ) अंशगत। इन दोनों उपमाओं 
में से द्वितीय अर्थात्‌ प्रत्ययार्थरूप उपमा “उपमानलप्ता का उदाहरण होती हे, क्योंकि 
इस उपमा में तालपतन से होने वाळा काकवधरूप उपमान लुप्त है अथाव 
"काकतालीय? पद में उसका बोधक अंश नहीं है। वाचकलसा इसको नहीं कह सकते 
हैं। कारण, 'ईय' प्रत्यय हो यहाँ सादृश्य का वाचक हे । यह भेद तद्धितगत हुआ, 
अतः पूर्वो क्त वाक्यगत और समासगत भेदो से भिन्न हुआ। 


< ७ ७. ९ 
: प्राचीने रजुक्तमेक भेद प्रदशयति-- 
दह” चक ~ दिष्टा ~ यते-- 
बाचकोपमानलुप्ता ठु नाम्नेब न निदिष्टा | साप्यत्र श्रक्ृत्यथ हर 
गा EN 

वाचकोपमानलुप्तात्मको ` भेदः प्राचीनर्नामतो$पि नोक्तः, उदाइरणास्फुरणमेव तत्र 
प्रायो हेतुः । परन्तु 'काकताङीयम्‌? इत्यत्रेव छप्रत्ययप्रकृतिभागस्य 'काकतालम्‌? इति 
समासस्यार्यमृतोपमा, तद्भेदोदाहरणतया पुरः स्यापयितुं शक्या, 'काकतालसमागम्रसः 
मानक्षोराणामस्य च समागमः? इति तत्रस्योपमाशरीरघटककाकतालसमागमर्पोपमान- 
सादश्ययोः “डार्तालम? इत्यत्र लुप्तत्वात्‌ „ तन्मात्रवाचरृविरद्दादिति भावः (> 

प्राची नों से अनुक्त एक नवीन उपमाभेद की चर्चा करते हैं--वाचक इत्यादि । 
वाचकोपमानलुघा नामक भेद का तो प्राचीर्नो ने नाम भी नहीं लिया। क्‍यों नहीं 
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छिया इसका कारण प्रायः उन लोगों के सामने उदाहरण की अनुपछब्धि ही रही होगी, 
परन्तु "काकतालीयम्‌? में जो छु प्रत्यय हुआ है उसकी प्रकृति अर्थात्‌ 'काकतालम्‌? के अर्थ 
उसका उदाहरण मिल सकता है। . क्योंकि यहाँ जो 'खमासार्थउपमा” शब्द से उपमा 
दिखलाई गई दै, उसमें उपमान है 'काकतालसमागम? जिसका वाचक यहाँ कोई शब्द 
नहीं और न सादृश्य का ही प्रतिपादक कोई शब्द है । 


[ उपम्रा- 








भेदान्तरं प्रकटयति--- 
घर्मोपमानलुप्रा वाक्यसमासयोद्विवि । सा चात्रापि तृतीयचरणो- 
प्रत्ययार्थं दृष्टा । 


तुतीयचरणोक्तेति । 'उपनतमेतद्कस्म्रात्‌’ इत्यस्य स्थाने चरणान्तरनिर्माण इत्यर्थः । 
चाक्यसमाक्रगामितृया द्वौ भेदौ घर्मोपमानलुप्तोपमायाः प्रायुक्तो । किन्तु तद्धितगामितया 
, तृतीयोऽपि तस्या भेदः संभवति । स यथा--यच्चो राणाम्‌' * 'इत्यस्मिन्नेव पदे तृतीय- 
चरणं प्रकारान्तरेण . परिवत्य बिरच्येत, तदा काकतालीयशब्द्घटकप्रत्ययार्थोपमायाम्‌ । 
तत्रोपमानकोपः प्रागुपपादित एव । धर्मळोपद्व धर्मेबोधकतृतोयच रणपरिवर्तनवारतायां 
स्पष्टीकृतः । 
' घर्मोपमानलुप्तोपमा के दो भेद्‌-वाक्ययत तथा समासगत-पहले कहे जा चुके हैं, 
पर उसका 'तद्धितगत' एक तीसरा भेद भी हो सकता है। जैसे--यदि “यच्घोराणाम्‌""१ 
इत्यादि पूर्वोक्त पद्य के तृतीय चरण ( उपनतमेतदकस्मात्‌ ) जो धर्मबोधक हे-को 
हिन्दी अनुवादकार चतुर्वेदीजी के शब्दों में यों बदल दिया जाय कि-'किमिति बूमो वय- 


मिदमासीदत काकतालीयम! तब प्रत्ययार्थ (छु 5 ईय से बोध्य) उपमा धर्मोपमान- 
लपता हो जाती है। | 


भेदान्तरं प्रतिपादयति -- 


वाचकधर्मेलुपा किप्समासयोईयोरेव कथिता । सापि “चञ्चा पुरुष सोऽयं 
योऽत्यन्तं बिषयवासनाधीनः? इत्यत्र स्बहिताकरणरूपस्य धर्मस्यानुपादाने कनो 
लोपे बिलोंक्यते | : 

किप्समाघतगतत्वेन द्वौ भेदौ बाचकघमेलुप्ताया उपमायाः पूव प्रतिपादितौ । परन्तु 
यो नितरां संघा रजालकबलीकृतस्बान्तः परलोइनिमित्तं न चेष्टते, स, पुरुषः, चा 
एऽरचितपरतिङ्तिसमानः इत्ययक-'चच्ापुरुषः सोयम्‌' ` ° इति मूलोक्त्ाक्यघटकचश्चा- 
शब्दार्थ तद्वितगाम्यपि तृतीयो भेदो भवितुं शक्नोति । “वच्चा'शब्दै यथोपमा भवति, 
तथा भाक प्रतिपादितमेव । ङिन्तु तत्र स्वहित नेव जानोते? इत्यंशेन स्बहितज्ञानाकरण- 
क्षम धाधीत्‌। इदानो तदंशपरिवतने ध्मलुपनताऽपि तत्र सञ्जायत इति भाबः । 
(लप और समास में होनेवाले दो भेद वाचकधमंलुसोपमा के प्राचीनों ने कहे 
हैं, परन्तु तद्धित मे भी एक तृतीय भेद उसका देखा जाता 0९७ चोज प 
ह So भि? RE “अपना हे नहीं करना? रूप बोधकधमं 

सांसा रिक अनपुतरादिवि es न अर्थात्‌ जो अध्यन्त 
देने पर 'कन! प्रत्यय के छोप की जगह में। रर्‌ वशीभूत है? इस रूप में र 
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प्राचीनोक्तभेदानालोचयति--- 


अन्रेदमबधेयमू--कमौधारक्यचि क्यङि च वाचकलुपोदाहरणं प्राचाम- 
सङ्गतभिव प्रतीयते धर्मलोपस्यापि तत्र संभवात्‌ । न च क्यजायर्थ आचार एब 
साघारणधर्मोऽस्तीति वक्तव्यम्‌ | घमेमात्ररूपस्याचारस्योपमाप्रयोजकत्वामा- 
चात्‌ | “नारीयते सपत्नसेना? इत्यादौ वत्त्यन्तरनिवेदिते: कातरत्वादिभिरभिन्न- 


< 


९ 
धमळोवस्यापीति । अत्र नागेश!--“उपमानादाचारे? इत्यत्रोपमानमाचा रनिरूपि- 
७. Ly ~ 
तमेव र्यते । उदाहरणे च पुत्रपदस्य पुत्रकमंक!चारसदृशे लक्षणेति वैयाक्रणमते च 
1 ७ 
उतरा घमलोपः। न चेतन्मते 'त्रिविष्टप तत्खलु भारतायते' इत्यत्र कग्रचोऽनुपपत्तिः। 


भारताचारसहशाचारस्य त्रिविश्पकषत्तेरप्रसिद्ध: । भुपर्वमिः शोमितम्‌' इत्यत्य श्लेषेणा- 


भेदाष्यवस्ताय एव, न साहश्याध्यवधाय इति वाच्यम्‌ । एकशब्दोपात्तत्वैनाभे इबुद्धेरिव 
शब्दरूपसाधर्म्येण साहश्यबुद्धेर॒प्युपपत्तेः इत्याहुरिति । ननु नारोयते इत्यादौ आचा- 
रस्ग्र साधा रणघमेत्वमस्तीत्यत आइ--नारीति । वृत्त्यन्तरेति । व्यन्ननेत्यथः । अचार- 
मात्रमिति । मात्रपदेन किचिदभिन्नतयाध्यवसितत्बग्यवच्छेदः । तस्मैव पद्यस्य । तस्याः 
उपमालंकृतेः। साधारणोऽवि । उभयनिष्ठोऽपि । ननु क्यडादर्थाचारमात्रस्योपमाप्रयोज- 
कत्वामावेऽपि साधारणत्वेनोभयधमत्वात्तत्वत्त्वाच कथं तल्लोपसमभवोऽत आइ--उपमेति । 
'अनलीथति, काननीयति, निजेलमीनायते’ इत्यादौ कमशः कर्मायकक्यजाधारार्थकक्यच्‌- 
कतरथककयड्‌ प्रत्ययान्ते अयोगे यथा सादृश्यस्य वाचक 'पदन्नास्ति, तथा साधारणधमे- 
स्यापि वाचकं पदं नास्त्येवेहि तत््रयोगषटितम्‌ “लयानिलमनळीयति"--? इत्यादि प्रागु- 
कपद्यम्‌ वाचकधमलुप्तोपमाया एवोदाहरणं भविडुमहति, न केवलवाचकलुप्तोपमायाः । 
तथा च कर्माधारक्यचक्यङ्गतत्वैन वाचकलुप्ताया भेदत्रयं घ्ाचीनेरङ्गीकृतमसङ्गतमेब । 
उपमानोपमेयोभयद्वत्तितयाऽऽचार एव साधारणो धर्मस्तद्वाचकश्च क्यच्क्यडादिरत्रास्तीति 
तु न वक्तु योग्यम्‌ , अन्यसाधारणपदार्थामे दाध्यवसायर हितस्याचारस्योपमाप्रयोजकत्वः 
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[ उपमा- 


TEED ROR nnn का 
विरहात्‌ । अत एव “सुप्रसिद्धः स्वर्गो महाभारतप्रन्थ इवाच रती 'त्यथके "त्रिविष्टपं तत्ख 

भारतायते' इत्यादौ सुप्रसिद्धत्वहपाचारप्रतीतावषि तावदुपमालङ्कारो न निष्पद्यते, यावत्‌ 
“मध्यभागस्थितेः देवेः पन्चे तथाविधेः अआदिसमाप्रशृतिम्रन्थाध्यायेः शोभितम्‌? इ्यरेब 
'सुपचभिः शोभितमन्तराश्रितेः? इति श्लिष्टं चरणान्तरं तत्र न योज्यते । ननु 'नारीयते 
सपत्नसेना' इत्यादौ शत्रुसेना नारीवाचरतीत्यर्थके वाक्ये केवळाचारमेव साधारणधर्ममा- 
श्रित्योपम्रानिष्पत्तिः कथं भवतीति चेन, व्यज्ञनावृत्तिषोष्य कातरत्वादिपदार्थीभिन्नतयाऽष्यः 
वसितमाबारं साधारणधमंतया विदित्वेव तत्रोपमानिष्पत्तेः । केवळाचारमादाय तत्रापि 
नोपम!निष्पत्तिरिति सारांशः । एवश्चोभयनिष्टोऽपि क्यच्‌क्यढ्थे आचार उपमाप्रयोजको 
नेति समुदिताथः । अथ मास्ताम्‌ केवलस्याचारश्योपमाप्रयोजकत्वम्‌, किन्तु ताबता 
तस्योभयनिष्ठत्वैन प्राप्ता साधारणधर्मेपदव्यवहार्यंता तु न निवारिता स्यात्‌ । अनिवारितायां 
च तस्याम्‌, कथमिह घमेलोपन्यवहारस्तद्वाचकस्य क्यजादैः सत्त्वादिर्त्याप न. मनोरमम्‌, 
याइशो धर्म उपमां प्रयोजयति तारशधर्मवाचकवदशन्यतायामेव घम्रेलोपव्यपदेशात्‌। 
अत एव 'मुखरूपमिदं वस्तु प्रफुल्लमिव पङ्कजम्‌’ इत्यादौ वस्तुत्वहपसाधारणघम श्य सत्वेऽपि 
'घमलुप्तोपमैव व्यवह्नियते न पूर्णोपमा । इत्थं च प्रकृते उपमाप्रयोजकरूपरहितश्य केवढा- 
चारस्य क्यजादिवाच्यत्वेऽपि धर्मळोपव्यवहार एव न्याय्य इति भावः । 


प्राचीनोक्त भेदो! की आलोचना करते हें-अत्रेद॒मवधेयम्‌ इत्यादि । प्राचीनो ने 
जो उपमा के पचीस भेद दिखळाये हैं, उनमें एक बात ध्यान देने योर्क वह यह 
है कि-'मल्यानिळमनळीयति''”? इस पूर्वोक्त पद्य में 'अनळीयति, काननीयति भौर 
निर्जलमी नायते? इन अंशों को क्रमशः कर्मार्थक क्यच्‌, आघधारार्थक क्यच्‌ तथा ह 
"चाचकलुषा का उदाहरण बतलाना उनका सङ्गत-सा नहीं प्रतीत होता हदै; क्योंकि वह 
घर्मळोपव्यवहार भी सम्भावित है । सारांश यह कि वे भेद, वाचक और धर्म दोनों के 
“लोप में आसकते हैं, केवल वाचक के लोप में नहीं। यदि आप कहना चाहें कि उपः 
मान और उपमेय दोनों में रहनेवाला आचार” ही साधारण घमं है ओर उसका हे 
क्यच आंदि यहाँ वर्तमान ही हे फिर धर्मलोप की सम्भावना केसे की जा सकर । 
तो यह भी ठीक नहीं । कारण, केवळ आचार अर्थात्‌ जिसका कोई निश्चित रूप न 
है वह उभयनिष्ठ होकर भी उपमा का प्रयोजक नहीं होता अर्थात्‌ वैसे आचार को पा 
रण धर्म मानकर उपमा अछङ्कार नहीं बन पाता। अतएव "त्रिविष्टपं तरख न 
यते-अर्थात्‌ सुप्रसिद्ध स्वर्ग, भारत ( महाभारत ) सा आचरण करता दै? इत्यादि ॥ 1.) 
से सुप्रसिद्धस्वरुप उभय( स्वर्ग और महाभारत ग्रन्थ )निष्ठ आचार की उ 
रहने पर भी.तब तक उपमालङ्कार नहीं निष्पन्न होता, जब तक “सुपवमिः शो क 
मन्तराश्रितः अर्थात्‌ मध्य में रहनेवाले सुपवों ( एकत्र देवताओं, अन्यत्र आदि, स॒ 
प्रवृति पर्वा ) से शोभित’ यह श्लिष्ट विशेषण, उसमें नहीं जोड़ा जाता दैं। ता 
यह है कि "एक विशेषण से युक्त होना! यह शब्दात्मक साधारण धर्म की प्रतीति है 
पर ही उपमा बन पाती है, उससे पहले आचार की प्रतीति होने पर भी नहीं) ध 
सिद्ध होता है कि केवल आचार उपमाप्रयोजक नहीं होता । आप कहेंगे ~ यदि क 
बात होती; तब “नारीयते सपत्नसेना अर्थात्‌ शत्रुओं की सेना नारी-खी सा अ. हल | 
करती है? इत्यादि स्थानों में उपमा केले होती है? अर्थात्‌ यहाँ “आचार” से हि 
कोई साधारण धर्म है नहीं, फिर उपमा केसे मानी जाती है ? तो, इसका 
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वळ “आघार” को साधारण धर्म मानकर यहाँ उपमा नहीं मानी. जाती, अपितु 





व्यञ्जना से जब कातरता आदि की प्रतीति होती है और उस कातरता आदि के साथ _ 


€ 
अयद दी क आचार का अभेद समझ लिया जाता है, तब उपसा बन पातो ददे 
अर्थात्‌ जब यह समक्षमें आता है कि जेसे नारियाँ कातर होती हैं वैसे शत्रुओं की 


सेना कातर है, तब उपमा का बोध होता है। सारांश यह कि इस व्हान तील 
केवल आचार को उपमाप्रयोजक नहीं सिद्ध कर सकते । चिप बह किव 


आप ही की बात रहे-केवल "आचार' उपमा का साधक नहीं होवे, पर उपमान तथा 
उपमेय दोनों में रहने के कारण वह साधारण धर्म तो जरूर है, फिर उसके वाचक 
कयच आदि में रहने पर धमंळोप का व्यवहार केसे किया जा सकता दै ? तो, में कहूँगा-- 
अवश्य किया जा सकता है, क्योंकि किसी तरह के साधारण धर्म के रहने पर साधारण 
धम की सत्ता नहीं समझी जाती, अपितु जो धर्म, उपमाप्रयोजकतावच्छेद्करूप से 
युक्त हो अर्थात्‌ जिस तरह के घर्म के रहने पर उपमा की सिद्धि हो, उस तरह के धर्म 
की उपस्थिति कराने वाले पद की सत्तां ही साधारण धर्म की सत्ता समझो जाती 


हे । अतएव 'सुखरूपमिदम्‌ वस्तु" “इत्यादि अर्थात्‌ सुखरूप यह वस्तु विकसित ` 
कमळ सी है? इत्यादि स्थानों में पूणोपमा नहीं होती, आप के हिसाब से तो पूर्णोपमा : 


ही यहाँ होनी चाहिए, क्योंकि वस्तुरव--जो सुख और कमल दोनों में रहता है-रूप 


€ EN ~ 
धम यहाँ उक्त हां है । मेरे हिसाब से .यह भी धम॑लुप्ठोपमा होगी। कारण, वस्तुत्व - 


एक ऐसा सामान्य ध्म है जो सभा चोजों सें रहता ही है, अतः वह उपमाग्रयोजक हो 
ही नहीं सकता और दूसरा कोई साधारण धर्म उक्त नहीं है । अन्ततः यह सिद्ध हुआ 
कि उपनाप्रयोजक साधारण धर्म के न रहने पर धर्मलोप का ह! व्यवहार होना सुः 
चित हे, चाहे उपमा का अप्रयोजक कोई उभयनिष्ठ धर्म उक्त ही क्यों न हो। इस 
स्थिति में उक्त-स्थळ पर केवळ आचार अर्थात्‌-उपमा के अप्रयोजक आचार-के क्यजादि 
के द्वारा उक्त होने पर भी 'धर्मलोप” का व्यवहार होगा । 


दीक्षितोक्त खण्डयति-- 

यच्चाप्पयदीक्षिते रस्मिन्नेव प्रस्तावे 'धर्मलुप्रा बाक्यसमासतद्धितेषु दर्शिता 
द्विभोदेऽपि दृश्यते । 'पढुपढुदैंवदत्त: इत्यत्र “प्रकारे गुणबचनस्यः इति सादृश्ये 
द्विभोत्रबिधानात्‌? इति निगदितं तत्तुच्छम्‌ | अत्र च वाचकस्याप्यबुदानाद्वा- 
चकधमलुप्ायामेतदाधिक्यमुद्गावयितुमुचितम्‌, न घर्मलुप्तायाम्‌ । धमंमात्र- 
लुप्ताया एब धर्मलुप्ताशाब्देन तेबिंबक्षणात्‌ । अन्यथा एकलुप्तास्वेब हिलुप्तानां 
त्रिलुप्तायाश्च रहणात्प्थगुपादानमसम्बद्धमेव स्यात्‌ । न चात्र वाचकस्य द्विभौ- 
वस्यैव सत्त्वान्नास्ति लोपः, अपि तु धर्ममात्रस्येति वक्तुं शक्यम्‌ । द्विभोबस्य 
सादृश्यवाचकत्वोक्तेभोष्यकेयटादिविरुद्धत्वात्‌। तदुक्तं केयटेन “प्रकारे गुणवच- 
नस्य? इति सूत्रे सिद्धं सिति प्रतीकमुपादाय-- द्विवचनस्य प्रकृतिः स्थानी इति 
तदर्थो विशेष्यते न तु प्रकारः। तत्र सर्वस्य गुणवचनत्वाद्‌ व्यभिचाराभावात्‌ । 
तदूअहृणाद्‌ गुणवचनो यः शाब्दो निज्ञीतस्तस्य सादृश्ये द्योत्ये द्वे भवत इति 
सूत्राथः’ इति । $ ; 

“प्रकारे गुणवचनस्य? इति सूत्रेण सारश्यार्थे द्वित्वस्य विधीयमानतया 'पठुशहशो 
देवदत्तः? इत्यथंके 'पड्पटुदेबदत्त? इत्यत्रापि वाक्यस्मासतद्वितभामितया प्राचीनेरुप- 
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- दर्शिताया धर्मेलुप्तोपमाया एकः प्रकारो रष्टिगोचरीभवतोति यदुक्तं दोशितेस्तज्ञ स्‌मी- 
चौनम्‌ , साइश्यवाचकस्याप्यत्राचुक्ततया, वाचक्रघर्मोमयलुप्ोपमाप्रभेदेघु प्रकारस्यास्य 
गणयितुमौचित्यात । ननु उभयलुप्तात्वेषवि धमलुपात्वस्यानपायाहीक्षितोक्तिर्नासमीचोनेति 
चेच, धममात्रलुप्ताया एव घमलुप्तापदेन दोक्षितेबिवक्षितत्वात्‌ । यदि द्विलुप्तादावपि एक. 
लुप्तापदभ्रयोगोऽभिमतोऽमविष्यत्‌ , तहि एकलुप्ताप्रभेदेष्वेव द्विलुपत्रिलुसादीनामपि ग्रहणे 
पृथक्‌ तेषां भेदानां प्रहणमसम्बद्धमेवाभविध्यत । द्विर्भावोडत्र सादृश्यवाचको वर्तत एवेति 
न तश्‍ळोप इति तु न वक्तुमहंम्‌ / द्विर्भावस्य साह्श्यवाचकताया भाष्यकेयटादितो5सिद्ध- 
त्वात्‌ । मूळोदूशृतायाः केयटोक्तेरयं सारः--'प्रकारे शुणवचनस्येति सूत्रे गुणवचनत्व 
प्रकारस्थ विशेषणं दिर्भावस्थानिनः पठुशब्दादेचेंति विकल्पे, प्रकारस्य सादृश्यस्य सवेत्र 
गुणवाचित्वनियमात्‌ व्यमिचारवारकस्य तद्विशेषणस्य चेयर्थ्यापत्या तदू विशेषणबलात्‌ 
गुणवाचकात्‌ शब्दात्‌ साइश्ये द्योत्ये द्वित्वं भवती'ति सूत्रस्याथः सम्पद्यते इति । अस्मिन्‌ 
केयटप्रन्थे द्विर्भावस्य सादश्यद्योतकत्वमेव कण्ठरवेणोक्तम्‌ न तद्वाचकत्वम्‌ । एवश्च साहश्य- 
वाचकविरदात्‌ धर्मवाचकलुपोदाहरणभेवेदं द्वित्वम्‌ न धममात्रलुप्ताया इति भावः । अत्र 
“द्विभावश्य सारश्थद्योतकत्तेऽपि शक्तत्वरूपचाचकत्वाभावादू चाचकलोप. इति तव ( पण्डित" 
राजस्य ) हृदयम्‌। तत्तु इवादेद्योतकतानये चन्द्र इव मुखमित्यत्र, चन्द्रसुहन्मुखमित्यत्र 
च वाचकलुपाव्यवहाराभावाय साइश्यतद्विशिष्टान्यतरबोधराभावस्येव वाचकलुप्ताव्यवहार- 
प्रयोजकत्दस्य वाच्यत्वेन द्यौतकस्यापि बोधक्त्वानपायेन नास्ति वाचकलोप इति तदाशयात्‌ 
अबोधमूल रुमिति चिन्त्यमिदम्‌ । इति नागेशो रुचिरमाख्यत्‌ । 
दीच्षितोक्ति का खण्डन करते हैं-यच्च इत्यादि । 'धर्मलुप्तोपमा के वाक्यगत, 
समासगत ओर तद्धितगत ये तीन प्रकार, प्राचीनो के द्वारा दिखलाये गये हैं, परन्तु 
उसका चोथा प्रकार भी 'पड्पटुदेंवद्‌त्तः' इत्यादि द्विर्भावस्थलळ में दीख पड़ता हे. क्योंकि 
यहाँ “प्रकारे गुणवचनस्य ( ८।१।१२ )! इस सूत्र से सादृश्य अर्थ में पटुशब्द को द्विस्व 
हुआ है, जिसके अनुसार उसका अर्थ होता हे-“पट्‌( चतुर )सददश देवदत्त” अर्थात्‌ यहाँ 
सादृश्य की प्रतीति, 'पटुपटु” इस द्विर्भाव से, होती है, अतः यहाँ उपमा हे इसमें 
किसी को आपत्ति नहीं, साथ साथ सादश्यनियामक धर्म के ग्रहण न होने से इस 
उपमा क घमंलप्ता होने में भी आपत्ति नहीं होनी चाहिए, अतः धमं लुप्ता का यह 
चौथा प्रकार भी होता है? यह कथा, इसी प्रसङ्ग पर अप्पय दीक्षित ने कही है जो 
समुचित नहीं, कारण यहाँ जेसे धर्मवाचक पद का उपादान नहीं है, उसी तरह साइ 
श्यवाचक पद्‌ का भी उपादान नहीं है, ऐसी स्थिति में घर्म और वाचक दोनों के लोप 
वाले भेद अर्थात्‌ घमंवाचकलसोपमा के मेद में इस उपमा का उल्लेख करना उचित 
था, न कि केवर घमेळुपा के प्रभेद में। धर्मवाचकोभयलुप्ा होने पर भी धमला तो 
यह उपमा हुई ही, अतः उन्होंने ऐसा कहा, यह तो कहा नहीं जा सकता, क्योंकि 
थमलक्षा शब्द से केवळ धर्मलुसा का ही ग्रहण करना उनका अभोष्ट मालम पडता 
। यदि ऐसा न होता-अर्थात्‌ घमंलुप्ता शब्द से धर्मवाचकोभयलुप्ता का भी 
अहण करना उनका अभिमत होता, तब तो एकलुप्ा के प्रभेदो में ही द्विला और 
त्रिलुा $ भेद भी संग्रहीत हो .ही जाते, फिर एथक द्विलुसा और त्रिछ॒प्ता के 
भेदा को गिनाना व्यर्थ ही होता । द्विभाव ही यहाँ सादृश्य का वाचक है, अतः 
वाचकलोप का व्यवहार यह 


सं नहीं किया जा सकता, यह कहना भी सङ्गत नहीं दो 
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क लव 
सकता, क्योंकि द्विभाव, सादृश्य का वाचक है, यह कथा भाष्य और कैयट आदि अर 


कि “प्रकार” अर्थात्‌ साद्दशय, सदा सववत्र गुणवाचक ही होता है, 
का वाचक नहीं, ऐसी स्थिति में “गुणवचन? यह्‌ विशेषण, “प्रकार! में लगाया नहीँ 


हो और कहीं उस विशेषणार्थ का व्यभिचार भी हो! ऐसा सिद्धान्त है। तात्पर्य यह कि 
थुणवाचकत्व का कहीं भी व्यभिचार ( अभाव ) न रहने के कारण “प्रकार? में 'गुण- 
वचन विशेषण? नहीं जोडा जा सकता । परिशेषात्‌ बह स्थानी (जिसको द्वित्व 
करना अभीष्ट हो उस पटु आदि शब्द्‌ ) का विशेषण होता है । अतः तद्नुसार उक्त 
सूत्र का यह अर्थ होता है कि 'साइर्य चोतित करना हो, तो उस शब्द को द्वित्व कर 
देना चाहिए, जो निश्चितरूप से युणवाची ज्ञात हो।' इससे सारांश यह सिद्ध हुआ कि 
द्विर्भाव सादृश्य का द्योतक है वाचक नहीं, अतः पपडुपढुर्देवदत्त” यह वाचकधर्म लुप्ता 
का उदाइरण है केवल धर्मलुप्ता का नहीं । नागेश यहाँ दीक्षितमत के समर्थन में कहते हैं 
के इस प्रकरण में "वाचकः शब्द का अर्थ अभिधावृत्ति के द्वारा सादृश्य का बोधक? 
नहीं है, अपितु 'किसी भी युक्ति से साइर्य अथवा साइश्ययु् अर्थ का बोधक है, और 

से किसी शब्द के न होने पर वाचक का लोप माना जाता है। अन्यथा "इव? आदि 
को योतक मानने वाळों के मत में चन्द्र इव सुखम्‌? इस स्थल पर और उसको वाचक 
साननेवालों के मत में भी “चन्दसुहृन्सुखम' इस स्थल पर वाचकलुप्ताका व्यवहार 
होने छगेगा जो होता नहीं, अतः द्योतक द्विभाव को भी साइश्यवोधक होने से वाचक 
कहलाने में वाधा नहीं रहने के कारण दीक्षित ने यहाँ धर्मलुसा मानी है। नागेश की 
यह मीमांसा सुन्दर है-युक्तियुक्त है, अतः दीचित-मत के खण्डन में अन्थकार का यहा 


दीक्षितोक्तमन्यदपि निरस्यति 
इदं चान्यत्तस्मिन्नेव प्रस्तावे चित्रमीमांसाकृदूभिर+्यधीयत-- 
“नृणां यं सेवमानानां संसारोऽप्यपवगेति | 
तं जगत्यभजन्मत्यश्चञ्चा चन्द्रकलाधरम्‌ ॥? 
अत्र किप्कनोलोपे प्रत्येकं वाचकधर्मलोप उभयत्रापि तद्रमणी यमेव ! 
कनो वाचकस्य लोपेऽपि तं चन्द्रकलाधरमभजन्निति चन्द्रकलाधरभजनरा हित्य- 
रूपस्य धर्मस्य चञ्चामत्य॑साधारणस्योक्तत्वात्कथं तावद्धर्सस्य लोपः | 
इदे चान्यदिति । वच्यमाणमन्यच्चेत्यर्थः । क्किन्लोपे तथोक्तयुक्तत्वे$हि कन्लोपे न 
युक्तत्वमित्याह--कन इति । धयं शिवं, सेवमानानाम्‌ भजताम्‌ , नृणाम्‌ मनुष्याणाम्‌ , 
संसारोऽपि जगदपि, अपवगति अपवर्गो मोक्षः स शवाचरति-मोक्षतुल्यो भवति, तं, 
चन्द्रकलाधरम्‌ शिवम्‌ , अभजन्‌ असेवमानो, मत्यः संधारी पुरुषः, जगति, “वच्चा तृणर- 
चितपुत्तलिकेव? इत्यथके “नृणाम्‌** इत्यादि मूलोक्तपये क्किप्गताम्‌ कनूगताश्च वाचकधर्ग- 
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[ उपमा- 
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लुप्तोपमा यदुदाजहार चित्रमीमांसाकारो दीक्षितः, तण मनोरमम्‌ › “पवयति? इत्यत्र 
बाचकर किपः साधारणधर्मस्य सुखमयत्वादेश्व वस्तुतो लुप्ततया किबंशे तदुर्तेयुक्ततवेऽपि 
“च्चा? इत्यत्र वाचकस्य कनो लुप्तत्वेषपि शिवभजनराहित्यात्मकस्य चन्वामत्योभयतृत्तः 
दब्वाधारणधर्मस्य 'तं चन्द्रकलाधरमभजन्‌? इत्यनेनोक्ततया घर्मळोपाभावे कनंशे तदुक्ते- 
रयुक्तत्वात्‌ । कनंशे केवळवाचकलुसेव न घमेलुप्तेति भावः । 


दीक्षित की दूसरी उक्ति का भी खण्डन करते हें--इदं चान्य इत्यादि । इसी प्रसङ्ग 
पर चित्रमीमांसाकार अप्पयदीक्षित ने एक दूसरी बात भी कही है और वह यह कि 
“नुणास्‌ ` अर्थात्‌ जिसे सेवते हुए मनुष्यों का संसार भी मोक्ष सा आचरण करने 
लगता है-मोक्षतुल्य हो जाता है, उस चन्द्रककाधर (शिव) को न भजने वाळा 
संसारी पुरुष, संसार में चञ्चा दै-.दृणनिर्मित पुतळे के समान है? इस श्लोक में 'अपव- 
मति? पद में 'क्विप? प्रत्यय का और “चदा” पद में कन! प्रत्यय का लोप है, अतः इन 
दोनों पर्दो में प्रत्यय से वाच्य होने वाली उपमा वाचक्छुप्ता तो हुई है, क्योंकि साइश्य- 
वाचक किप और कन्‌ प्रत्यय लुप्त हैं, साथ-साथ धर्मलु्ता भी है परन्तु सर्वाश में 
उनका यह कथन टीक नहीं है। कारण, किपभाग में संसार तथा मोच दोनों को 
समान बनाने वाले 'सुखमयस्व? आदि साधारणधर्म के लोप की बात सस्य होने पर 
भी कन्‌ भाग में तुणरचित पुतछे तथा मनुष्यों को तुर्य सिद्ध करने खाका शिव के भजन 
से रहित होना? रूप साधारण धर्म, 'त चन्द्रकळाघरमभजन्‌' पद से उक्त हो है, अतः 
उसके लोप की बात असव्य हो जाती है । 





rrr “काळाने Some ss 





रि ७ 
दीक्षितमतसमर्थकमवाम्तरपूवेपक्षं कृत्वा खण्डयति 


न चोपमेयमत्येविशेषणतयोपात्तस्य चन्द्रकलांधरभजनराहित्यस्य सादृश्योः 
. पसजने चञ्चायामनन्वयान्न साधारण्यभिति वाच्यम्‌ | 


“यदू भक्तानां सुखमयः संसारोऽप्यपबरगेति | 

तं शम्भुमभजन्‌ मत्यश्चञ्चेचात्महिताकृतेः ॥ 
इति पाठे धर्मश्रवणमप्युभयत्रापि संभवति” इति स्वोक्तेरसङ्गतत्वापत्तः। 
इहाप्युपमेयसंसारविशेषणतयोपात्तस्य सुखमयत्वस्य सादृश्योपसञनेऽपवगऽ' 

न्वयाभाबारकथङ्कारं धमस्य साधारण्यम्‌ | 

¦ . यद्धक्तानामिति । यस्य शम्भोः, भक्तानाम्‌ सेवकानाम्‌ , संस।रोऽपि जगदपि सुखम 
सत, अपबर्गति मोक्षतुल्यो भवति, तं शम्भुम्‌ , अभजन्‌ , मर्त्यः संसारी, आत्मनः स्वस्य' 
हितस्य इल्याणस्य, अकृतेः अकरणाद्धेतोः चञ्चेव तुणरचितपुत्तळिकातुल्य एवेत्यथः ! 
असंगतिमुपपादयति-इह्यापीति । कर्थकारमिति, कथं कृत्वेत्यर्थः “नृणाम्‌"” इत्यदि 
प्रायुक्तपय “अभजन्‌? इति उपमेयभूतस्य मत्येस्य विशेषणरूपेण कथितम्‌ अतस्तदरथ्य 
मत्यपदाथ एवान्वयो भवेत , नोपमानभूतचश्वापदाे, तस्य स्वाथसादस्यविशेषणतया 
पदार्थकदेशस्वात्‌ | तथा च शिवभजनराहित्यं न साधारणो घर्मः, यश्च साधारणो थः 
स्वहिताकरणादि! सः अनुक्त एवेति तत्र धर्मवाचकोभयलुप्तात्वकथ न दीक्षितस्य सम्यगेबेति 


शंकायाः तत्र तथान्नीकार्य “यङ्ककानाम्‌ *** इत्यत्रापि उपमेयभतस्य संसारस्य विशेषण" 
LS बे 0] 
रूपण कथितस्य सुखमयत्वघमंस्य, अपवरप दळुच्यार्थसाइश्यविशेषणत्बेन गुणौभते पदा 
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र वेश ड दया पट Memes eS 
थेकदेशे च पदारयेऽन्वयासंभवेन धाघारणत्वाभाव एव प्रसके यद्भकानाम्‌'--१इत्यतर 
तदेव _उखमयत्वमादाय उभयत्रापि ( क्िपूकनभागयोः ) साधारणधर्म श्रवणकथन तदीयमेव 
विरुद्धयेत इति च समाधानस्याभिप्रायो बोध्यः । 


दीक्षितमत को सङ्गत सिद्ध करने के लिये मध्य में ग 
करते हें-न च इत्यादि । अभिप्राय है कि-“आप-जो 'शिवती के के उसका खण्ड 
होने! को साधारण धर्म बतलाकर दीक्षितोक्ति का खण्डन करते हैं, वह तोडी रहित 
है, ख्योकि 'शिवजी के भजन से रहित होना? साधारण ( उपमान तथा उपसे डे तका 
में रहने वाळा ) धम हो ही नहीं सकता, हो भी केसे, जब कि “अभजन्‌!' य दि जे ड 
उपमेय-संसारी पुरुष-के लिये पद्य में आया है अर्थात्‌-उस "अभजन्‌? पदास दद 
का अन्वय उपमेय-मत्य-मं ही हो सकता है, उपमान चन्चा-तृणरचित व्य 
नहीं, क्योकि चञ्चा पदार्थ स्वयं सादृश्य का विशेषण है है-पदार्थ का परवल 
पदाथ नहीं” यह एक पूर्वपक्ष मात्र है, सिद्धान्त नहीं, क्योकि इसका सभाच यों 
दिया जा सकता है कि-यदि इस तरह से “'शिवभजनराहित्य” को आप साध 
धर्म नहीं बनने देते हैं, तब "पूर्वोक्त “नृणाम्‌” इत्यादि पद्य को ही कुछ कार: फट 
“यद्धका नास'' अर्थात्‌ जिसके भक्तों का संसार भी सुखमय होकर मोच्षतुल्य ते हक 
हे, उस शम्भुका भजन नहीं करनेवाला मनुष्य, अपना हित न करने के कारण 
तृणरचित पुतले क समान ही है ।? ऐसे पाठ में दोर्नो तरफ ( अपवर्गति और चञ्चा ) 
साधारण धम के श्रवण की भी संभावना हो सकती है अर्थात्‌ इस परिवतित पद्य में 
दोनों स्थल पर केवळ वाचकलुप्ता ही होगी धर्मछुसा नहीं, क्योंकि धर्म श्रुत ही हे 
लुप्त नहीं? इन शब्दों में जो दीजितजी ने स्वयं “सुखमयत्व' को साधारण धमं सिद्ध 
करने की चेष्टा की हे, वह असङ्गत हो जायगी क्योंकि 'सुखमयत्व भी, सुखमयः संसारः? 
रूप में उपमेय-संसार-का विशेषण हे उपमान-अपवगं-का नहीं। कारण अपवर्ग स्वयम्‌ 
शार प है-गौण है-पदार्थ का एकदेश है, उसी तरह जिस तरह उक्त 'शिव- 

पुनः दीक्षितमतसमथक पूर्वपक्षमुलिख्य निराकरोति 

उपमेयगतत्वेनोपमानगतत्वेन वोपात्तस्य धर्मस्य शाब्द उभयान्वयेऽसत्यपि 
वस्तुत उभयवृत्तित्वज्ञानमेव साधारणताया नियामकमिति चेत्‌, चन्द्रकलाधर- 
भजनराहित्येऽपि दीयतामेबमेव दृष्टिः | 


यदन्वयितया यः पदाथ उच्यते, तस्य तत्रैव शाब्दः अन्वयो भवतीति सिद्धान्तः । 
तथा चोपमेयान्वयितयोक्तस्य धमश्योपमेय एव, उपमानान्वयितयोक्तच्य च धमेस्यो्यान 
एव शाब्दः अन्वयो भवेत नोमयत्रेत्यपि सत्यम्‌, तथापि यस्मिन्‌ धर्म वस्तुगत्यो पमे रोप- 
मानोभयदतिन्दज्ञानं अवति, स धर्म: साधारण इति चेत्‌ 'यद्ककानामिःत्यादिपद्ये शाब्द 
सरण्योपमेये संसारमात्रेऽन्वीयमानस्यापि वस्तुगत्यापि संसारभोक्षो भयधृत्तित्वेन ज्ञायमानस्य 
सुखमयत्वश्य साधारणत्वसम्पत्तेये निश्च्येत, तदा 'नृणाम्‌' इत्यादि पूर्वोक्तपद्ये चन्द्रकळाः 
धरमजनराहित्यस्यापि साधारणत्वं स्वोकरणायमेव तुल्यन्यायात्‌, यथा एुबमयत्वम्र उपः 
मेयान्वयितयोक्तमपि बस्तुगत्योपमेयोपमानोभयवृत्ति, तथा चन्द्रककाघरभजनराहित्यमपि 
उपमेयमात्रान्वयितया ®थितमरपि वस्तुगत्योपमेयोपमानोभयवृत्तीति भावः । 
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IS ese -->>> 
पुनः प्रकारान्तर से दीक्षितमतसमर्थन्रयास का निराकरण करते उक 
इत्यादि । यदि आप कहें कि केवळ उपमेय के विशेषणरूप में अथवा केवळ उपमा 
के विशेषणरूप सें कहे गये धर्मों का अन्वय शाब्दबोध में उसी पदार्थ के साथ र्ती 
जिसके विशेपणरूप में वह कहा गया रहेगा यह बात सत्य है, तथापि यज्गक्तानाम-"* 
इस पद्च में 'सुखमयत्व” साधारण धमं माना जा सकता है, क्‍योंकि किसी धर्म को 
साधारण बनने के लिए यह आवश्यक नहीं है कि उसका झाब्द अन्वय दोनों ( उपमेय 
तथा उपमान ) के साथ होता हो, अपितु यह आवश्यक है कि वस्तुतः वह धर्म दोनों 
में रहता हो-रहनेवाला समझा जाता हो, सुखमयत्व ऐसा है अर्थात्‌ उपमेय संस 
तथा उपमान अपवर्ग दोनों में वस्तुतः रहता है, तो में कहुँगा कि आपका कथन 
सर्वथा सत्य है, परन्तु इसी दृष्टिकोण से नृणाख्‌"""” इत्यादि पद्य के चन्द्रकठाधरभजन, 
राहित्य को भी क्यों नहीं देखते ? अर्थात्‌ इस दृष्टि से विचार करने पर वह भी साधारण 
धर्म माना जा सकता है, क्योंकि सुखमयत्व के समान वह भी वस्तुगत्या उपमेय मध्य 
पुरुष और उपमान 'चज्ञा दोनों में रहता ही है । तार्प्यं यह कि इस तरह की समान 
स्थिति में एक को साधारण धर्म आप मानियेगा और दूसरे को नहीं, यह हो नहीं सकता. 
फलतः दोनों को साधारण धमं मानना पड़ेगा । 
दीक्षितमतसमर्थिका युक्तिमेकां क्थंचिदङ्गीकुरुते-- 


यदि चोपमेयतावच्छेदकतयेव चन्द्रकलाघरभजनराहित्यं मम विवक्ितम्‌, 
साधारणधमंश्च स्वात्महिताकरणरूपः स चात्र लुप्त एवेति शपथेन स्वाभिप्रायः 
प्रकाश्यते तदा निवारितोऽयं दोषः | तुष्यतु भवान्‌! 


उपमेयतावच्छेदकतयेति । उएमेयान्वयिविशेषणतयेति भावः । शपथेनेत्यादि । मौखि- 
छशपथेन हृदयनिहितसत्यस्यापळापोऽयम्‌ , तावता भवत एव तुष्टिन मम तथापि शपथः 
मर्यादारक्षणाय प्रसङ्गेऽस्मिन्‌ मोनमेवावलम्बे5हमिति भावः । यदि भवान्‌ २ 
मिदं वक्तुं पारयेद्यत्‌ 'नृणाम्‌? इति प्रथमपदे चन्द्रकळाधरभजनराहित्यं मत्यजनरूपोपमेय- 
गामितयेव वक्तुरभिप्रेतम्‌ , अतः स साधारणधर्मो न सवितुमहति, यश्च स्वहिताकरणख्पो 

९ 6 प्र 

घमः साधारणतया बक्तुरमिमतः स॒ लुप्त एवेति तत्र वाचकधमंलुप्तात्वकथनं सुसङ्गतमव । 
“यदूभक्तानाम्‌? इति द्वितीयपदे च सुखमयत्वं साधारणतया विवक्षितं वक्तुरतस्तत्र तसो 
पादाने न धमलुप्तात्वमिति, तदा न कश्चिदत्र दोष इति स्रारांशः । 

. ढीडितमत के समर्थन में दी गई एक दूसरी युक्ति को (अनिच्छा से ही सही 
परन्तु ) स्वीकार करते हैं--यदि इत्यादि। यदि आप शपथ खाकर अपना बि 
८ इस रूप में प्रकट करें कि--'नृणास्‌*"-' इत्यादि पद्य में जो घम महादेवभजनरा 
"उक्त है, वह उपमेय संसारी जीव के विशेषणरूप में ही वक्ता का विवक्षित दै, 
साधारण नहीं कहा जा सकता और आत्महिताकरण ( अपना हित न करना) दा 
वक्ता का साधारण धर्म के रूप में अभिभेत हे वह लु हे ही, इसलिए “वहाँ वाच 
घमंल॒ता है? इस तरह का दीचितजी का कथन सङ्गत है, और 'यज्ञक्तानाम /” इत्य 
द्वितीय पद्य में 'सुखमयत्व! उक्त हैं, उसकी विवक्षा वक्ता ने साधारण घम 
ही की है, अतः “वहाँ साधारण धर्म का श्रवण है यह कथन भी ढीक्षितजी का. है 
चित नहीं। तो में भी आपकी शपथ-मर्यादा की ही भावना से इस स्थळ 

हूँ दु रक्षा क॑ ह 
निर्दोष मान लेता हुँ। परन्तु है यह मौखिक शपथ के द्वारा हृद्यस्थित सत्य का. 
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छाप ही । इससे माइश जन की मनश्तुष्टि नहीं हो सकती, आप भले ही सन्तोष 
का अघुभव कर ले। 


अन्यदपि दीक्षितोक्तमालोचयन्‌ तत्र व्याकरणाशुद्धि प्रकाशयति-- 

इद्मप्यन्यत्तेरेब बाचकोपमेयलुप्तायाम्ुदाहरणं निरमीयत 

*रूपयौबन लाबण्यस्प्रहणीयत राक्कतिः । 
पुरतो हरिणाद्वीणामेष पुष्पायुघीयति ॥' 

इदं च पद्यमपशब्ददुष्टमबेयाकरणतां कतुः प्रकाशयति | तथाहि पुरत इति 
नगरवाचिनः पुरशाब्दात्तसिलि हरिणाश्नीणां नगरादित्यर्थस्यासङ्गतेः | नहि 
पूवेवाचकः पुरशब्दः क्कापि श्रूयते । पूर्वशब्दात्त “पूर्वाधराबराणामसिपुरघबश्चैः 
घाम? इत्यसौ पुरादेशे च पुर इति भाव्यम्‌, न तु पुरत इति | अत एव अमु 
पुरः पश्यसि देवदारुम्‌? इति प्रायुङ्क महाकविः | एवमेब "मुखस्य पुरतम्रन्द्रो 
निष्प्रभः-इत्यभ्रस्तुतप्रशंसा? इति दवितीयप्रकरणारम्भेऽप्यपसब्दितं तेः | तथा 
चाहुर्वेयाकरणाः-“पत्या पुरतः परतः’, “आत्मीयं चरणं दृघाति पुरतो निम्नोन्न- 
तायां भुवि’, “पुरतः सुदती समागतं माम्‌? इत्यादयः सर्वेऽपि व्याकरणाज्ञान- 
मूला अपशब्दाः” इति । 

रूपयौवनेति । रूपेण गौरत्वादिना, यौवनेन युवावस्थया, लावण्येन मुक्ताफलेषुच्छाः 
यायाः'"`? इत्यादिपरिभाषिताभ्यन्तरध्मेविशेषेण, च, स्प्रृइणीयतरा अतिशयेन कामना- 
विषयीभूता, आतिः आकारो यस्य तादृशः एषः बणनीयः पुरुषविशेषः हरिणाक्षीणाम्‌ 
सृगनयनानाम्‌, पुंरतः अमरे, पुष्पायुघीयति पुष्पायुधः कामः स इवाचरतीत्यथेः । कंतुः दीक्षि- 
तस्य । तसिलीति । अत्र इदं चिन्त्यम्‌ । तदग्राप्तेः । अआथादित्वात्तसावित्युचितम्‌ | 
इति नागेशः। महाकविः कालिदासः । तेः अप्पयदीक्षितेः । पुनरत्र नागेश-“इद्‌ं 
चिन्त्यम्‌ । 'पुरत? इति निपाताङ्गीकारात्‌ । श्वत एब “शयं च तेऽन्या पुरतो विडम्बना” 
इति कालिदासः, पश्यामि तामित इतः पुरतश्च पश्चात? इति भवभृतिश्च सङ्गच्छते? इति 
केचित्‌ । अन्ये तु 'दक्षिणोत्तराभ्यामतसुच! इत्यत्रातसुचेव पुंबद्भावेन सिद्धेऽतयुञ्विषान- 
मन्वस्मादपीति ज्ञापनाय । तेन पचाद्यजन्तात्युरशब्दात्तस्मिननि्टसिद्धिः । त्याहुः । बस्तः 
तस्तु--'पुर अप्रगमने’ इति चौरादिकाण्णिजमावे इगुपघलक्षणे के 'सावविभक्तिकस्तसिः” 
इति बोध्यम्‌? इति समुचितं दीक्षितमतेन सह कविसम्प्रदायम्पपि समर्थितवान्‌ । बयाकरणा 
इति । प्राश्च इत्यादिः । रूपयौवनेति पद्ये पुरतः? इति प्रयोगो म्याकरणदिशाऽशुद्धः, 
कविविवक्षिताथे 'पुरः' इति प्रयोगस्येव शब्दानुशासनसिद्धत्वादिति सारांशः । अन्यत्‌ 


सुगमम्‌ । 
दीक्षितजी की एक अन्य उक्ति में आछोचना द्वारा व्याकरणाशुद्धि दिखलाते हैं-- 


च्य इत्यादि । दीलितजी ने ही वाचकोपमेयल॒प्तोपमा के उदाहरण में यह दूसरा 
रसी bo इत्यादि अर्थात जिसका आकार रूप ( वर्ण ) थुवाचस्था 
और लावण्य से स्पृहणीय है ऐसा यह नायक, खगाचियों के आगे कासव पाळ्या 
आचरण करता है ।' यह पद्य अपशब्द ( अशुद्ध शब्द ) रूप दोष से दुष्ट है, अतः. 
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रचयिता का वयाकरण न होना इससे सूचित होता है। देखिए - "पुरतः? 
सिद्धि, यदि नगरवाची पुर शब्द से, तसिळ ( वस्तुतः 'तसि' कहना चाहिए, क्योंकि 
'तसिल? की प्राप्ति यहाँ नहीं होती ) प्रत्यय करके, की जायगी, तब उसका अर्थ यहाँ 
होया “गाची के नगर से” जो प्रकृत में सङ्गत नहीं होगा । पूर्व ( आगे ) अर्थ का 
वाचक “पुर! शब्द कहीं (कोश आदि में ) सुना नहीं जाता-देंखा नहीं जाता, अतः 
पूर्ववाची पुर शब्द से 'तसि' प्रत्यय करके उक्त प्रयोग को सिद्ध करने की बात चलायी 
ही नहीं जा सकती । रहा पूर्व शब्द, सो उससे “पूर्वाधरा''? इत्यादि सूलोक्त सूत्र से 
'असि' प्रत्यय करने पर 'पुर' आदेश द्वारा धुरः प्रयोग बनता है, 'पुरतः नहीं । अत 
एव महाकवि कालिदास ने 'अझुं पुरः पश्यसि देवदारुम्‌’ यह प्रयोग किया है। एक 
जगह की बात नहीं, इसी तरह दूसरी जगह_चित्रमीमांसा के द्वितीय प्रकरण के 
आरम्भ में भी दीडितजी ने 'झुखस्य पुरतश्चन्द्रो निष्प्रभः इत्यादि लिखकर वही गळती 
की है । पुरत? शब्द के अशुद्ध होने के कारण ही तो वेयाकरण लोग कहते हें-'पस्या 
पुरतः परतः’, 'आत्मीयं चरणं दधाति पुरतः? “पुरतः सुदती समागतम्‌? इत्यादि सभी शब्द 
अशुद्ध हैं और इन अशुद्धियों के होने में मूल है निर्माताओं का व्याकरणविषयक 
अज्ञान । नागेश का यहाँ कथन है कि “पुरतः शब्द अशुद्ध नहीं है, तीन तरह से उस 
पद की सिद्धि की जा सकती है । एक निपात मानकर, दूसरा पचादित्वात्‌ अचप्रत्य- 
यान्त पुर शब्द से ज्ञापक द्वारा "अतसुच्‌? प्रत्यय करके और तीसरा 'पुर अग्रगमने? घातु 
से चौरादिक णिच्‌ नहीं करने पर 'इृगुपधज्ञाप्रीकिरः क? इस सूत्र से 'क' प्रत्यय करके 
बनाए गए “पुर” शब्द से सावविभक्तिक “तसि” प्रत्यय करके। इन तीनों प्रारों में 
वृतीय प्रकार सर्वोत्तम है। इस तरह से यह प्रयोग केवळ शुद्ध हे इतना ही नहीं, 
महाकवि लोगो ने इसका प्रयोग भी बहुत जगह किया है। जसे कुमारसम्भव में 
कालिदास ने 'इयं च तेऽन्या पुरतो विडम्बना? कहा है। भवभूति ने उत्तररामचरित में 
पश्यामि तामित इतः पुरतश्च पश्चात्‌? लिखा हे । इस तरह के महाकविप्रयुक्त पदों को 


छेकर जो पण्डितराज, दीक्षितजी पर कटाक्ष करते हैं, उससे दीच्षितजी के प्रति पण्डित 
राज का हार्दिक विद्वेष ही अधिक व्यक्त होता है । 


[ उपमा= 
eee] 
शब्द की 


पूर्वोक्तभेदाया उपमायाः पुनः प्रकारान्तरेण भेदवान्‌ बक्ति 


५ २० 
इयं चेब भेदोपमा वस्त्बलङ्काररसरूपाणां प्रधानव्यज्गः्यानां वस्त्वलङ्कार- 
योबीच्ययोश्रोपस्कारकतया पव्चधा । & 


र पूर्बोक्तभेदाया उपप्राया अलङ्कायभेदैन पुनः पश्च प्रकारा भवन्ति, वस्त्वलङ्काररसमेदैन 

त्रबिधानां प्रधानव्यज्ञधानां वस्त्वळङ्कारभेदेन द्विविधयोर्वाच्ययोक्च अ 

ठ प्राधान्येन व्यङ्गथभूतवस्तूपकारिका एका, प्राधान्येन ब्यङ्गथभूतालङ्कारोपकारिका 

दारि 888 _ ंयभूतरसायलक्त्यक्रमोपकारिका तृतीया, प्राधान्येन वाच्यवस्तूप- 
1 चतुर्थ, प्राधान्येन वाच्यालङ्कारोपक्ारिका साद मा अवगत उ 


ञ्ज B र 
मत ब AS से उपमा के भेद करते हैं--हय॑ सैव इत्यादि । अभी-अभी जो 
क्योंकि किसी दूसरे ग गा चुके हैं, उन सभी भेदों के पुनः पांच-पांच भेद होते हैं, 
भर अलंकृत होने वाळे अर्थ पारित करनेके कारण ही तो उपमा अलझ्षाररूप होती है 
२ अथ पाच प्रकार के होते हैं। जेले--॥-वस्तुरूप प्रधान व्यङ्गय) 
प मधान व्यङ्गय, ३-रसादिरूप प्रधान व्यङ्गय, ४-वस्तुरूप प्रधान वाच्य, 
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और ५-अलङ्काररूप प्रधान वाच्य । उपमा, स्थळमेद्‌ से इन पांचो अर्था की उपस्का- 
रिका-उपकारिका अर्थात्‌-शोसिक्रा होती हे । 


एषु पश्चछु प्रकारेषु प्रथमं प्रकारमुदाहतु माह-- 
तत्र व्यज्गःयवस्तूपस्कारिका यथा-- 
तत्रेति । उक्तपश्चभेदमध्य इत्ययः । उपमया येन प्रकारेण व्यङ्गयवस्तुपस्करणं भवति, 
स प्रकारो निर्दिश्यत इति भावः । 
उक्त पांच भेदो में से व्यङ्गय वस्तु को शोभित करने वाली उपमा जेसे- 
उदाहरणं निर्दिश्यते 
'अविरतपरोपकरणव्यग्रीभवद्मलचेतसां महताम्‌ | 
आपातकाटवानि स्फुरन्ति बचनानि भेषजानीव ।॥? 
अविरतम्‌ निर्विरामम्‌ सततमिति यावत्‌ , परोपकरणेषु परकीयोपकारसम्पादनेषु, 
च्यम्रीमवन्ति अन्यप्राणि ब्यघ्राणि भवन्तीत्यभूततङ्भावे च्विः विषयान्तरे कदापि व्यप्रतां 
नानुभवन्त्यपि परोपकारविषये व्यप्रतामनुभवन्तोति भावः, अमळानि विशुद्धानि रागद्वेषा- 
दिशून्यानीति याबत्‌ , चेतांसि हृदयानि, येषां, तेषाम्‌ › महताम्‌ मद्दापुरुषाणाम्‌ आपात- 
काटवानि प्रागनुभुयमानकटुस्वकानि, वचनानि, भेषजानि 'ओऔषध!नीव, स्फुरन्ति प्रकटो- 
भवन्तीत्यर्थः । 
उदाहरण का निर्देश करते हैं-अविरत इत्यादि। कवि का कथन हे-जिनके 
विशुद्ध-रागद्वेपादिशून्य-हृदय, सतत परोपकार में व्यग्र रहते हैं अर्थात्‌ जिनके मन 
में अन्य प्रकार की व्यग्रता न रहने पर भी परोपकार करने की व्यग्रता सदा बनी रहती 
है, उन महापुरुषों के, पहले कटु प्रतीत होने वाले वचन औषधों के समान स्फुरित-प्रकट- 
होते हें । 
उपपादयति 
अत्र ताहंशि बचनान्यथद्वारा सेबमानस्य मनागप्यक्लुभ्यतः परिणामे परमं 
सुखं भवतीति प्राधान्येन व्यङ्गयस्य वस्तुन उपस्कारिका भेषजोपमा | 
ताहंशीति । झापातकाटवानीत्यथः । अथद्वारा सेवमानस्येति । अथज्ञानपुरस्सरं तथा 
चरत इत्यर्थः! मनागपि इषदपि । अक्षुभ्यत इति । प्रारम्मिककट॒ः्वभयेन संभाव्यमान 
वैमुख्यं नासादयत इत्यर्थः। अत्र ताइंशि ` `? इत्यादिमूळोक्त वस्तु “आपात झाटवानि? 
इति पदेन, प्रधानतया ब्यज्यते । इदमेव वस्तुब्यज्ञयमत्रा काग्यजौवानुभूतम्‌ , न रसादिः 
रिति तात्पर्यम्‌ । व्यञ्ञयमेनमर्थम्‌ भेषजानीवेति पूर्णा भेषजोपमा, भूषयति-प्रतिपाद्यमानेन 2 
प्रारम्भक्टो रपि परिणामसुखदस्य भेषजस्य साह्श्येन परिपुश्टोष्सौ व्मङ्गयोञ्यः चमत्कृति- 


मधिक्रा जनयतोति भावः । है 
उपपादन करते हें-भन्र इत्यादि । यहाँ 'जो मानव ऐसे वचर्नो का सेवन अथतः 
करता है अर्थात्‌ अर्थ समझकर इन वचनों के अनुसार व्यवहार करता है और कटुता के 
अय से जरा भी विचुब्ध नहीं होता-वचनसेवन से पराङ्घुख नहीं होता, उसे परिणाम 
में परम सुख प्राप्त होता है? यह अर्थ, आपातकाटवानि’ पद से व्यङ्गय होता हे। यही 
ज्यङ्गय, इस पद्य में, प्रधान है-काव्यव्यवहार का कारण है और इस भ्यङ्गथ को 
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शोभित करती है “भेषजानीव” पद से वाच्य होने वाली औषध की पूर्णोपमा । वारसी 
यह कि औषध-साहश्य से परिपुष्ट हो कर वह अर्थ और अधिक चमत्कार को उपपन्नः 
करता है। 
द्वितीयं प्रकारमुदाइतुंमाइ-- 
व्यङ्ग'थालङ्कारोपस्कारिका यथा— 
प्राग्वत्‌ व्याख्या । 
व्यङ्गयअळङ्कार को शोभित करनेवाली उपमा जैसे- 
उदाहृरणं निर्दिश्यते 
'अङ्कायमानमलिके झृगनाभिपङ्कम्‌ , 
री पङ्केरुहाक्षिवदनं तव बीदय बिभ्रत्‌ । 
वितकोमलपक्षमूला- 
श्वञ्चूपुटं चपलयन्ति चकोरपोताः ॥? 
नायको नायिकानिकटे चाठुकारितां कुरुते-हे पङ्करुहाक्षि कमललोचने | ढिके 
भालदेशे, अङ्कायमानम्‌ चिह्णायमानम्‌ चन्द्रगतश्यामचिहसदश.मेति यावत्‌ , मृगनाभिः 
पङ्कम्‌ करतूरिकाद्रवम्‌ , बिभ्रत्‌ दधानम्‌ , तव, वदनं मुखम्‌ , वोक्ष्य दष्ट्वा, उल्लासेन 
'आहादेन, पल्लवितानि विकसितानि, कोमलानि पक्षाणां मूलानि आरम्भभागा येषां 
` हाहृशाः, चकोरपोताः चकोराणां शिशवः चश्ूपुरम्‌  चपलयन्ति चञ्चल कुवेन्तीत्यथः । 
कलङ्तुह्यकस्तूरीद्रवबिन्दुवन्दितलळाटतटे तवानने चन्द्रश्रमेण चकोरकिशोरकाः, आनन्दैन 
कोमळानि, पक्षमूलानि पल्लवयन्तश्चन्द्रिकापानकामनया चश्चपुटं चपलं बिदधतीति तद्भावः । 
उदाहरण का निर्देश करते हैं-अङ्कायमान इत्यादि । नायिका के प्रति नायक की 
चाटूक्ति है-हे कमलूछेचने ! भालदेश में कळक ( चन्द्रगत चिहृविदोष ) के समान 
कंस्तूरीद्र्व को धारण करते हुए तुम्हारे सुख को देखकर, आनन्दातिरेक से जिनकी आँखों 
की जडं विकसित हो गई हैं ऐसे चकोरों के बच्चे, अपने चोच को चपळ बना रहे हैं- 
अर्थात्‌ चन्द्रश्रम से तेरे मुख की चांदनी को चखने के लिए आतुर हो रहे हैं । 
उपपादयति हि 
अत्र प्राधान्येन व्यङ्गये आरोप्यमाणचन्द्रके श्रान्तिमत्यलङ्कारे उपपाद 
कस्य आलस्थमृगमद्पङ्कविषयकस्याङ्का भेदारोपस्याङ्कसाहश्यरूपदोषमूलकत्वाढुः 
पसात्रालङ्कारः । 
जन्बन्रोपमालक्घारो नेबात आह-अत्र प्राघान्येनेत्यादि । व्यङ्गये इति वाक्यब्य्गये , 
इत्यथः । अलङ्कारे इति। सतीति शेषः। उपपादकस्थेत्यस्य तस्येत्यादिः। अत्रालङ्कार 


इति । तथा च तदुपस्कारकत्वमच्याः स्पष्टमिति भावः। अङ्कायमानमिति पद्ये सपप्र- 
वाक्यतः स श्रान्तिमानलङ्कारो व्यज्यते, यत्र चकोरकिशोरकवूकचञ्चूपुटचपलतान्यथाचुः 
पपत्त्या मुखे चन्द्राभेदारोपो भवति । स चारोपो न तावत्‌ सेद्धुं शक्नोति, याबत्‌ ळलाटः 
देशस्थकस्तूरीद्ववे, कलङ्काभेदारोपो न भवेत्‌, अतः सोऽप्यारोपो विधीयते । नन्बेवमङ्कायः 
: मानमित्यनेनाङ्काभेद एव बोष्येत, तथा चात्रोपमाय अवसर एव नास्तीति चेन्न, अडा” 
. भेदारोपश्याडुसाधश्यरूपदोषाऽमूलकतया5ऽवश्यकस्य तत्साइरयस्येवाड्वायमान इत्यनेन 
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बोधनात्‌ सादृश्यस्येव चोपमात्वात्‌। क्स्तूरीद्रवेष्ङ्कुघ्ाटश्यबोधः शाब्दः, तस्मिन्‌ तदभेद- 
बोधस्तु आथ इति रहस्यम्‌ । एवश्च व्यङ्खयप्रान्तिमदलक्का रोपस्का रकत्वमुपमायाः स्पष्ट- 
मिति भावः। 


उपपादन करते हैं--अन्न प्राधान्येन इत्यादि । 'अङ्कायमान- इत्यादि पद्य में सम्पूण 
वाक्य से प्रधानरूप में 'आ्रान्तिमान! अलङ्कार अभिव्यक्त होता हे अर्थात्‌ नायिका के 
सुख को चकोर के बच्चे चन्द्र समझते है, अत एव चन्द्रिकापान की कामना से वे 
चार-वार अपने 'चोर्चो को चञ्चल करते हैं, फलतः यह सिद्ध हुआ कि यहाँ 'शन्तिमान्‌! 
अळङ्कार में चन्द्र का आरोप,सुख में किया जाता हे और इस आरोप का साधक हे 


ळळाटदेश में लगे कस्तूरी-द्रव में कळङ्ग के अभेद का आरोप और इस द्वितीय आरोप. 


- का मूल है कस्तूरीद्रव में रहने वाळे अङ्क (कलङ्क) के साइश्यरूप दोष का ज्ञान। 
सादृश्य ही उपमा है, जो यहाँ 'अङ्कायमान' पद में 'क्यड? प्रत्यय का वाच्य अर्थ है। 
तात्पर्य यह कि अङ्कायमान' पद से अङ्क का अभेद बोधित नहीं होता, अफ्ति अङ्क का 
सादृश्य ही, पीछे इस सादृश्य के ज्ञान से कस्तूरीद्रव में अङ्क का अभेद अर्थतः विदित 
होता है | यहाँ उपमा ( साइश्य ), व्यङ्गय भ्रान्तिमानू अलङ्कार का उपस्कारक हे-- 
पोषक दै, क्योंकि उस साइश्य के ज्ञान से कस्तूरी द्रव में अङ्कामेद का ज्ञान और इस 
अभेदज्ञान से मुझ में चन्द्राभेदरूप अन्तिमान्‌ का ज्ञान होता है। 

तृतीयप्रका रोदाहरण पूर्वोल्लिखितं स्मारयति-- 
रसोपस्कारिका तु 'दलदरविन्द- इत्यत्र प्रागेवोदाह्ृत। | 
उपमासामान्योदाइ रणत्वेन प्रागुल्लिखितस्य 'गुरुजन'*' इत्यादिपद्यस्थ “दलदर- 
विन्दसुन्दरम? इत्यंशे वत्तमाना समासगतोपमा सकलवाक्याथभूतष्य बिप्रलम्मश्रज्ारस्य 


शोमिकेति भावः । 

तृतीय प्रकार के उदाहरण का- जो पहले ही लिखा जा चुका है-स्मरण कराते हैं 
रसोपस्क्ारिका इत्यादि । "गुरुजन''"? इत्यादि पद्य, पहले ( सामान्य उपमा का उदाहरण 
दिखलाने के समय में ) लिखा जा चुका दै । उस पद्य के 'दलदरविन्दसुन्दरम' अंश में 
जो उपमा है, वह रसोपस्कारिका कही जा सकती है, क्योंकि उस उपमा से उस पद्य 
का प्रधान व्यङ्गथ विप्रळम्भश्टङ्गार ( रस ) शोभित हो रहा है । 

भेदपरिगणने न्यूनतीभ्रमं निराकुरुते-- 
रसपदेनासंलच्यक्रमस्योपलक्षणाद्भावाद्युपस्कारिकाप्य्रेवान्तभोव्या। 
रस्यते = आस्वाद्यते इति ब्युत्पत्तियोगादत्र शास्त्रे प्रायोऽसंलच्यकमव्यङ्तयमात्रे रसः 

पदप्रयोगः क्रियते, अत एव “वाक्य रखात्मक काव्यमिति’ विश्वनाथः, एव्व प्रकृते 'वस्त्व- 
ङङ्काररसर्पाणाम्‌? इति परिंगणनपरे वाक्यांशे रसपदेन भावादीनां संप्रहोऽभीषटः । तेन 
भावादपस्कारिका अधि उपमाः संगृहीता एवेति न कापि न्यूनतेति भावः। 

यहाँ अढङ्कार्यमेद से जो उपमा के भेद किये गये हैं, उनमें रस की चर्चा है, पर 
भाव आदि की नहीं, अतः जो न्यूनता का अम उत्पन्न हो सकता था, उसकी निडृत्ति के 


ये लिखते हैं-रसपदेन इत्यादि । इस साहित्य शाख में प्रायः सभी अळच्यक्रम व्यङ्गो 
डिये सजा प्रयुक्त होता है, क्योंकि “रस्यते = भास्वाद्यते इति रसः अर्थात्‌ जो 


आस्वादित हो उसे रस कहा जाता है? इस व्युत्पत्ति के अनुसार भाव आदि सभी अळ- 
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च्यक्रम व्यङ्गय रस पद के अर्थ हो सकते हैं। इस स्थिति में यहाँ कोई नयतत कल 
दीख पड़ती अर्थात्‌ भाव आदि को उपस्कृत करनेचाळी उपमाओं का भी समावेश रसो- 
पस्कारिकाओं में ही हो जाता है। 

भावाबुपस्कारिका? इत्यत्रादिपदप्रा्मयोः रसाभाषमावाभापयोर्पस्कारिकाया उप. 
माया उदाहरणभूतं पूर्वोक्तपद्यद्वयं स्मारयति 

यथा--निवापयाति हृदयादधिदेवतेव’, 'बन्यकुरङ्गीव वेपते नितराम्‌? इत्या- 
दिषु प्रागुदाह्ृतेषु । 

“नेबापयातिः``? इति पद्यम्‌ भावाभासोदाहरणप्रद्शेनावसरे, 'बन्यकुरङ्गीव ``? ति 
च रसाभासोदाहरणप्रदशेनकाले प्रथमानने समुल्षिखितम्‌ तत्रेव ्रश्‍व्यम्‌। तत्र प्रथमः 
पद्मस्याघिदेवतोपमाऽनुिततया भावाभासरूपां गुरुकन्याविषयिणी स्शृतिसुपस्करोति, एवं 
द्वितीयपद्यस्य बाळकुर ज्ञयुपमा, रतेनेववध्वा मनागप्यस्पशादनुभयनिष्ठत्वेनाभासरुपं शगः 
रसमुपस्करोतीति भावः । 

“भावाद्यपस्कारिका' इस मूळोक्त पङ्कि के आदि पद से संगृहीत होनेवाछे रसाः 
भास तथा भावाभास को शोभित करनेवाली उपमाओं के उदाहरणभूत पूर्वाश्िखित 
दो पद्यखण्डों का स्मरण दिलाते हें-यथा इत्यादि । 'नेवापयाति'"'? इत्यादि पद्य 
भावाभास के उदाहरण लिखते समय और 'वन्यकुरङ्गीच''? इत्यादि पद्य रसाभास के 
उदाहरण लिखते समय प्रथम आनन में दिखलाये गये हैं, अतः सम्पूर्ण पद्य वहीं देखे जा 
सकते हैं। उन दोनों में से प्रथम पद्य की 'अधिदेवतेव? यह उपमा, अनुचित होने के 
कारण भावाभासरूप युरुकन्याविषयक प्रधान स्मृतिभाव को सुशोभित करती है। 
इसी तरह द्वितीय पद्य की 'बालकुरङ्गीव' यह उपमा, नववधू में रति की सवथा अवतं- 
मानता से अनुभयनिष्ठ ( केवळ नायकनिष्ठ ) होने के कारण आभासरूप श्ङ्गाररस को 
सुशोभित करती है । 

चतुर्थ प्रका रमुदाहतु माइ-- 
बाच्यवस्तूपस्कारिका यथा-- 
व्याख्या तु प्राग्वत्‌ । 
वाच्य वस्तु को सुशोभित करनेवाळी उपमा जेसे-- 
उदाहृरणं निर्दिश्यते-- 
'अमृतद्रबमाघुरीम्रतः सुखयन्ति श्रवसी सखे गिर: | 
नयने शिशिरीकरोतु मे शरदिन्दुप्रतिमं मुखं तव ॥? 
कथन स्वसखायं भते है सखै मित्र |; अमृतद्रवस्य पौयूषरसस्य, या माधुरी मधु 
रता, तत्समाना या भाधुरी, तां, बिश्रतिधारयन्त्रीति ताइशाः, तव, .गिरः वचनानि, मे, 
` श्रवसी श्रोत्रे, इयन्ति आनन्दयन्ति । सम्प्रति, शरदिन्दुप्रतिम॑ शरच्चन्द्रतुल्यं, तव, 
सुखम्‌ , मे, नयने नेत्रे, अपि, शिशिरीकरोतु शीतङेयतु । सुधोपप्रत्वदीयवचनश्रवणौन 
कणों मम तृप्ती, परन्तु शरच्चन्दनिभम्‌ तबाननं न पश्यद्त एवातूप्त मम नेत्रद्वयं त्वस्सुख- 
विलोकनेन तृप्तिमभिलप्यतीति तदपि त्वया पूरणीय्नित्यर्ः । 
उदाहरण का निर्देश करते हैं अझतदरन इत्यादि । एक मित्र दूसरे मित्र से कहता 
दै चज, नस्तरस को मधुरता के समान,सडरत छो ारण:करनेवाले तेरे वचन 
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मेरे कानों को सुखी कर रहे हैं, पर तेरे सुखदशन की प्यासी मेरी आँखें तरस ही रही हैं, 
अतः म॑ चाहता हुँ कि शरच्चन्द्र के तुल्य तेरा मुख मेरी आँखो को शीतल करे। 
, उपप।द्यति-- 
अत्र नयनशिशिरीकरणरूपे बस्तुनि वाच्ये मुखस्य शरदिन्दूपमोपस्कारिका। 
अमृतद्ववेति पद्ये यद्यपि रसादिव्यह्यो नास्ति, तथापि वाच्यार्थस्य चमत्कारिलेन 
पण्डितराजकृतलक्षणानुसारेण काब्यत्वम्‌ । तत्र चमत्कारजनक्ं नयनशिशिरोकृरणरूपं 
वाच्यं वस्तु मुखोपमेयिका शरच्चन्द्रोपमानिकोपमा शोभयतीति भाव! । 
उपपादन करते हैं -अत्र इत्यादि । उक्त पद्य में “आंखों को शीतल करना' जो 
वाच्य वस्तु है, उसको सुख में दी गई शरच्चन्द्र की उपमा शोभित करती है पुष्ट 
करती हे । 
पञ्चमं भेदमुदाहतुंमाह-— 
बाच्यालङ्कारोपस्कारिका यथा- 
प्राग्वत्‌ व्याख्येयम्‌ । 
वाच्य अलङ्कार को शोमित करनेवाली उपमा जेसे-- 
उदाहरणं. निदिश्यते- 
“शिशिरेण यथा सरोरुहं दिबसेनामृतरश्मिमण्डलम्‌) 
न मनागपि तन्वि शोभते तव रोषेण तथेदमाननम्‌ ॥? 
नायकस्य नायकदूत्या वा नायिकां प्रत्युक्तः-सरोइहं कम्रळम्‌ , यथा, शिशिरेण 
शिशिरतुना तदागमेनेति लच्यार्थ» शेत्येन वा, हेत. तृतीया तथाग्र5पि” अमतररिम" 
मण्डलम्‌ चन्द्रमण्डळम्‌ , यथा, दिवसेन दिनेन, मनागपि ईषदपि न, शोमते, तथा, 
हे तन्वि | इदम्‌ , तव, आननम्‌ सुखम्‌ ( अपि ) रोषेण क्रोधन, ईषदपि न शोभते । 
रोषाकुलं तव मुखम्‌ , शत्यगलितम्‌ कमलमिव, दिवपम्लानम्‌ चन्द्रप्रण्डडमिव च, शोभा- 
बिहीन भवतीत्यथंः । 
उदाहरण का निर्देश करते हैं--शिशिरेण इत्यादि । नायक की अथवा उसकी दूती 
की नायिका के प्रति उक्ति है कि-जेसे शिशिर ऋतु के आगमन से कमल और दिन से 
चन्द्रमण्डल थोडा भी शोभित नहीं हो पाता, उसी प्रकार, तेरा यह सुख, रोष से 
थोड़ा भी शोभित नहीं होता-ऐसा सुन्दर सुख क्रोध के कारण फीका-फीका सा दृष्टि. 
गोचर होता है । 
उपपादयति 
अत्र वाच्यस्य दीपकस्योपमोपस्कारिका | 
“शिशिरेण**"? इति पद्यऽप्रस्तुतयोः कमळचन्द्रमण्डलयोः प्रस्तुतस्य मुक्षश्य च 
शोभाभावरूपे एकस्मिन्‌ घमेऽभिसम्बन्धादीपकालङ्कारो वाच्यः । स एव च प्रधानः प्रकृत- 
पद्यस्य काव्यत्वनियामकः । यथातथापद्बोष्यः उपभालङ्काररच वाच्योऽपि तस्य दीक 


पोषक एवेति भावः ! 


उपपादून करे हैं--अन्न इत्यादि। “शिशिरेण!” इत्यादि पद्य में अप्राकरणिक 


कमल तथा चन्दर मणउछ का और प्राकरणिक चानिकायुख का शोभित न होने रूप एक 
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धर्म के साथ सम्बन्ध वर्णित होने के कारण दोपकाछङ्कार वाच्य हे, अधिक चम 
होने के कारण वही प्रधान है-प्रकृत पद्य को काव्य सिद्ध करनेवाला हे और 'यथा-तथाः 
पद से अवगत होनेवाला उपमालङ्कार वाच्य होकर भी न्यून चमत्कारी होने क का |; 
गौण है--उस दीपक का ही शोभाधायक है-पोपक है । र्ग 
ननु वस्त्वळङ्ारयोरिव रसस्यापि वाच्यत्वेन षोढा बक्तमुचितेयमत आह-- 
रसादिस्तु न वाच्य इति प्रागेवाभिहितम्‌ | 
असंलच्यक्रमव्यङ्गथत्वेनाभिमता रसरसाभासभःवप्रावाभासादयो व्यन्ञथा एव भवन्ति 
न वाच्या इति पूवंमुक्तम्‌ , अतः पश्चघेव न षोढा इति भावः । 
रस आदि जो अळचयक्रम कहे जाते हैं-व्यज्ञय ही होते हैं, वाच्य नहीं, यह बात 
पहले ही कही जा सुकी है, अतः अलङ्कायभेद से उपमा के पाँच ही भेद कहे गये 
“वाच्यरसोपस्कारिका” नामक छुठा भेद नहीं । 
आशङ्य समाधते-- 
अथ कथमलङ्कारस्यालङ्कारान्त रोपर्कायंत्बमुच्यते | प्रधानस्येवालङ्कारयत्वा- 


` दिति चेत्‌ मेवम्‌, अलङ्कारस्योपमादेष्वन्यमानतायां प्राधान्याद्रसादिव दलङ्कारा- 


न्तरोपस्कायत्वे न कोऽपि ताबदस्ति विरोधः | एवमेव मुख्यतया वाच्यताया- 
मपि | यथा ह्यापणादौ विक्रीयमाणतायां कनकत।रङ्कस्य रत्नाद्यलङ्कारान्तरोप- 
स्कायेत्वे तस्यैव च कामिनीकणीलङ्कारतायां पुनः प्रधानान्तरसांनिध्यात्ताट- 
ङ्कस्य तद्वतरत्नानां च साक्षात्परम्परया च कणीदिशोभोपस्कारकतया यथा तद- 
लङ्कारत्बम्‌ , एवमेव रसादिसांनिष्ये रूपकादेस्तठुपस्कारकस्यालङ्कारान्त रस्य च 
रसाद्यलङ्कारतेति । 
प्रधानस्येवेति । अलङ्कारस्त्वप्रधानमेवेति भावः । वाच्यतायामपीत्यत्र न विरोध 
इत्यनुषज्ञः । षटान्तविषयाऽऽह-यथा इत्यादि । प्रधानान्तरेति । प्रथमप्रधानत।रङ्ा पेक्षयाऽ- 
न्यस्य कोमिनीकणरूपप्रधानस्येस्यथः । तद्लङ्कारत्वम्‌ कर्णालङ्कारत्वम्‌ । रसाद्लङ्कारतेति। 
रसादिरूपालङ्कायेनिरूपिता ळक्घार तेत्यर्थः । यः प्रधानः सः ञलङ्कायो भवति, यश्च गौणः 
सः अलङ्कार इति वस्तुस्थितिः । तथा चोपमाया वाच्यालङ्कारोपस्कारकत्वमूलको भेदो 
न सम्भवति, उक्तयुक्तथा वाच्यालझारस्योपस्कायत्वासम्भवादिति शङ्का, यत्रोपमादिरलः 
ङ्कारो व्यङ्गयः, अत एब प्रधानस्तत्र सोऽपि रधादिवत्‌ अन्येनालङ्कारेणोपर्कि्रत इत्यत्र 
न कस्यापि विमतिः। एबश्व यत्र वाच्योऽपि करिचद्लङ्कारः रद्रा हित्येन स्वयं काव्यः 
जीबातुभूतो मुख्यो भवेत्‌ ( यपा {शशिरेणः--› इत्यादिपद्ये दोपकालड्वार; ) तत्र, तस्य, 
भिन्नेन तदपेक्षयाउल्पचमत्कारित्वाद गुणीभृनेनालङ्कारेण उपस्क्रण सम्भवत्येव, बिरो- 
घाभावात्‌ । रसव्यज्ञककाव्ये तु साक्षात्‌ रसोपरुक्रारकाः ये अलङ्कारा ये वा रसोपस्का- 
रि क्षात्परम्परया वा रसोपहकारका एव व्य- 
a । रीतिरियं ठोकिकोलड्कारष्टानत सिद्धैव, बिपणिग तकनकनिरमिततार ङ्का लङकरे 
कणो सलिधानेन स्वयं प्रधानीभूते रत्नादयलङ्का रान्तरोपस््ाः 6 4 
स्तस्मिन्‌ सब प्रधानस्य कणस्येबोपस्काजत्वेन तयो eT अत 
योरप्यलड्डा रयोरुपर्का रकप्वमात्रव्यवहार- 


९ 
श्य च दशनादिति माबः | ` 
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क्या अलक्कार भी अलङ्कार को शोभित करता है ? इस शङ्का का समाधान करते हैं- 
अथ इत्यादि । यदि कोई कहे कि यह पाँचवा भेद तो ठीक नहीं हुआ अर्थात्‌ एक 
अलङ्कार दूसरे अलङ्कार से उपस्कृत-शोभित-नहीं हो सकता, क्योकि उपस्क्रायं-अलङ्काय- 
कोई प्रधान होता है और अरङ्कार तो स्वयं गौण होता है भतपूव अलङ्कार कहलाता 
है-दूसरे को शोभित करने चाळा समझा जाता है, फिर वह अङक्काय केसे होगा? तो 
इसका समाधान यह है कि जहाँ अलङ्कार-उपमा आदि-प्रधानरूप में ध्वनित होता 
रहता है वहाँ वह उसी तरह दूसरे वाच्य अलङ्कारो से शोभित होने बाळा माना जाता 
है, जिस तरह कोई रस आदि, याह सिद्धान्त सर्वमतसिद्ध है । फिर जहाँ-' शिशिरेण"? 
इत्यादि तरह के काव्यों में-अलङ्कार वाच्य होकर भी रस आदि प्रधानान्तर के न 
रहने के कारण स्वयं प्रधान दे--'चमत्कारी है अतएव काव्य का प्राणभूत है, वहाँ वह भी 
रस आदि के समान अथवा ध्वनिभूत अलङ्कार के समान, अन्य अहपचमत्कारीं अतव 
गौण अलङ्कार से शोभित' होने का सौभाग्य क्यों नहीं प्राप्त कर सकता ? अवश्य कर 
सकता है । तात्पर्य यह कि प्रधानता ही तो अलङ्कायंता का मूल है, फिर जहाँ रस आदि 
न हों और कोई वाच्य अलङ्कार ही अपने उज्ज्वल चमत्कार से पदावली को काग्य 
कहलाने का सौभाग्य प्रदान करे, वहाँ तो उस अलङ्कार को ही मुख्यता की पगड़ी 
मिलेगी, अतः वेसी स्थिति में पोषकरूप में वर्णित यदि कोई दूसरा अलङ्कार रहेगा, तब 
उससे वह (प्रधान अलङ्कार) अलंकृत हो सकता है। हॉ, जहाँ रस आदि सवंप्रधान 
की सचा रहेगी, वहाँ सभी अलङ्कार उसी को अलंकृत करंगे-आपस में उन अळक्षारों 
का भलेकार्याळंकारकभाव नहीं होगा। यह रीति लौकिक अलंकारो में भी देखी जाती 
है--जब सोने का बना तारङ्क ( कर्णाभरण ) दूकान में बिकता रहता है, तब वही 
प्रधान रहता है, अतः उस काल में रत्न आदि दूसरे अलङ्कारो से वह शोमित होता है 
अर्थात्‌ तारङ्क अळङ्काय और रत्न आदि अलंकृत करने वाला समझा जाता है, पर जब 
चही तारङ्क कामिनी के कानों में झूलता हुआ रहता है, तब वह प्रधान नहीं रह जाता- 
उस स्थिति में कामिनी के कान ही प्रधान हो जाते हैं, अतः वाटङ्क अलङ्काय नहीं 
कहलाता, तारङ्क तथा रतन आदि सभी कान के. अळङ्क।र कहे जाते हैं । 


भेदाः सङ्कल्यन्ते-_ . 

एवं च प्राचां मते पञ्चविंशतिभेदायाः पुनः पञ्चविधतायां सपादशतं 
भेदाः । द्वात्रिंशद्‌ भेदवादिना तु षष्टयुत्तर शतम्‌ | 

एवं चेति । अलड्कार्यभे देनानङ्कारभेदश्वीकारे चेत्यथः । पूर्णाया षट्‌ लुप्तायाश्चेको- 
नर्विशतिरिति ये पश्चविशतिभेंदा उपमायाः प्राचीनतमेरुक्तास्तेषां प्रत्येकस्य पुनरळक्काय- 
भेदेन।नुपदं पश्चविधत्वप्रतिपादने जाते साकल्येन पश्च विशत्यधिकशतं भेदा उपमाया निष्प- 
दयन्ते। मध्यकालिकेश्च केश्चिदाचायैलुप्ताया एकोनविशत्यधिकाः सभ अन्येऽपि भेदाः 
कथिताः । तन्मतानुसारं द्वात्रिशक्षूेदाना पुनः पश्चविधत्वे षष्टयधिकशंतभेदा उपमाया 
जायन्त इति भावः। ' | 

भेदं का सङ्कलन किया जाता है-- एवं च इत्यादि । इस प्रकार से. जिन प्राचोनों के 


अत में पहले उपमा के पच्चीस भेद हुए थे, उनके मत में अब एक सौ. पचीस भेद हो गये, 
_ क्योंकि पूर्वोक्त पचीस भेदो में से प्रत्येक के और पाँच-पाँच भेद अब दि खाये गये हें और 
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उपमभैदान्तराणामपि संभावनां सुचयति-- 
इतश्चान्येऽपि प्रभेदाः कुशाम्रीयधिषणैः स्वयमुद्भावनीया: । 
इतः इति । उक्तेभ्यो भेदेभ्य इत्यर्थः । प्रभेदा इति । उपमाया इति भाव! । कुशाः 
प्रीयधिषणेरिति । कुशाग्रोया कुशाप्रसंबन्धिनी कुशाप्रतुल्येति यावत धिषणा ुद्धियेषां तेः 
तीच्णबुद्धिभिरिति भाबः। स्वयमिति । प्राचीनोक्तिसाहाय्यविरहदेऽपि इति तात्पयम्‌ , 
ठद्भावनीया उद्या: । 
` उपमा के जितने प्रभेद ऊपर दिखलाये जा चुके हैं, उन सबों से भिन्न और.और 
भेद भी हो सकते हैं, जिनका ऊह तीचणबुद्धियों को स्वयं कर लेना चाहिए । 


स्वयमुद्धावनीयत्वेनोक्तान्‌ उपमायाः प्रभेदान्‌ निर्दिदिक्षुः प्रथमम्‌ समानधमंगैलक्षण्य- 
मूळान्‌ तान्‌ निर्दिशति-- 


तत्र कचिदलुगाम्येव धमः । क्चिच्व केवलं बिम्ब-प्रतिबिम्बभावमापन्नः | 
कचिदुभयम्‌ । कचिद्वस्तुप्रतिवस्तुभावेन करम्बितं बिम्ब-प्रतिबिम्बभावम्‌ | 
क्कचिदसन्नप्युपचरितः । कचिच्च केवलशब्दात्मकः | 

तत्रेति । उद्धावनीयेषु भेदेष्वित्यथः । -क्षचिदिति । कस्यांचनोपमायामित्यर्थः। एवः 
मम्रेऽपि । अनुगामीति । सकृन्निर्दिशेष्षि एकेन रूपेणोपमानोपमेययोरभथोरनुगमनकर्ता 
इत्यर्थः । .. अत्रेवकारेण धर्मध्य विम्ब-प्रतिबिम्बभावापन्नत्वं व्यवच्छियते । घेः उपमानो- 
पमेयोभयसाधाऱणो गुणकियादिः । केवलमिति । अनुगामित्वरद्दितमित्यथः । बिम्बप्रतिः 
बिम्बभावमिति | पृथगृनिदिष्टत्वे सति वस्तुतो भिन्नत्वे च सति सादृश्यमूलकभेदः 
मित्यथः । आपन्न इति । प्राप्त इत्यर्थः । अत्र “धर्मः? इत्यनुषज्यते । उभयमिति अनुगाः 
मित्वं बिम्बःप्रतिबिम्बभावं चेत्यर्थः । अत्र आपन्नः धर्मः? इत्यस्यानुषङ्गो दोष्यः। अर्य 
च नातिरिक्तो भेदः, अत एवचाग्रिमा “तृतीयोऽपि त्रिविधः’ इति "षष्ठो धर्म” इति चोकिः 
सङ्गच्छते । तश्यातिरिक्तमेदत्वे तु चतुः? ‘सप्तमः’ इति चोक्तिः स्यात्‌ । बस्तुप्रतिवस्तुः 
भावेनेति । एऊत्वेऽपि आध्रयभेदप्रयुक्तभे दे नेत्यथः । करम्बितम्‌ मिश्रितम्‌ । विम्पप्रति" 
बिम्बभावमित्यस्याप्र आ)पञ्नो घ? इति पू्वोकतस्यानुषङ्गो वेद्यः । असन्चपीति । मिथ्या" 
भूतोऽपीत्यथः । उपचरितः अरोपितः। अत्रापि “धमः? इत्यस्यानुषङ्गः । केवलशब्दात्मके 
इति । गुणक्रियादिर्पो न किन्तु समानशब्दरूपः धर्म इत्यर्थः । एतेन पुनः पश्चघोपमा 
बिभक्तेति बोद्धव्यम्‌ । 


उद्धावनीय भेवों में से तब तक समानधर्म की विलक्षणता से होतेवाले भेदो कॉ 
उर्लेख स्वयं ग्रन्थकार करते हैं-तन्र इत्यादि । १--किरी किसी उपमा में समातधर्म 
केवल अनुगामी अर्थात्‌ एक बार निदिष्ट होकर एक ही रूप से उपमान तथा उपमेय 


दोनों में सङ्घटित होनेवाला रहता हे । २-किसी-किसी उपमा में समान धर्म केवळ 
विस्प्रतिविम्बभावापन्न होता है अर्थात्‌ उपमान तथा उपमेय के धर्म वस्तुतः दो रहते 
हैं, अतः ए्थकू-प्रथक निदिष्ट सी रहते हैं, पर साइश्यमूलक, उन दोनों धर्मो 


अभेद माना गया रहता है, अथवा, नितप्रतिन्ितरभारा ओर अनुगामी दोनों एक 
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साथ होते हें । ३--किसी-किसी उपमा में विम्बप्रतिबिम्बभ्ावापन्न धर्म वस्तुम्रतिवस्त- 
भाव से मिश्रित रहता है अर्थात्‌ विस्वप्रतिबिस्वभावापन्न धर्म के विशेषणरूप में एक 
ऐसा भ्रम वहाँ रहता है जो बस्तुतः एक ही होता हे पर उसका निर्देश भिन्न शब्दों फे 
द्वारा दो आश्रय में दो बार किया गया होता है। ४-किसो उपसा में समानधर्म मिथ्या 
होकर भी आरोपित रहता है।५--और किसी उपमा में समानधर्म केवळ शब्दरूप 
होता हे गुणक्रियादिरूप नहीं । 


तत्रानुगामिधमयुक्तामुपमामुदाहत माह ~- 

तत्राद्यो यथा-- 

स्पष्टम्‌ । 

उपमा के उन धमंमूलक भेदों में पहला-अर्थात्‌ अनुगामि धर्मवाला भेद लेसे-- 
उदाहरणं निर्दिश्यते-- 


“शरदिन्दुरिवाहादजनको रघुनन्दनः । 
वनस्रजा विभाति स्म सेन्द्रचाप इबाम्बुदः ॥? 

शरदिन्दुः शरत्काळीनश्चन्द्रः ( अत्र शरद्विशेषणेन धुलिधुसरतादिदोषमुक्ताकाशः 
सूचनद्वारा चन्द्रमस्चन्द्रिकातिशयशालित्वमावेद्यते तेन चाहृ।दजननेऽप्याधिक्यं प्रतोयते) 
तदुपमानत्ववणेनेनोपमेये रघुनन्दनेऽपि तत्सूच्यते ) इव, आाहादस्य आनन्दविशेषस्य, 
जनकः सम्पादकः, रघुनन्दनः राघवो रामः, वनस्रजा वनमालया आपादतळळम्बिमा मयेति 
यावत्‌ ! इन्द्रचापेन विद्युता, सहितः, अम्बुदो मेष इव, विभाति स्म बिरीषेणा शोभत 
इत्यथः । 

उदाहरण का निर्देश करते हैं-शरदिन्दु इत्यादि । कवि का कथन हे कि-शरत्काल 
के चन्द्रमा के समान आनन्ददायक भगवान्‌ रामचन्द्र वनमाला से इन्द्रधनुष ( विद्यत्‌ ) 
से युक्त मेघ के समान शोभित हो रहे थे। 

उपपादयति 

अत्र पूवीर्धे कृन्निर्देशाद्वमोंऽनुगामी | 

'शरदिन्दुः"""? इति पद्यस्य ूर्वाधभागे अहांदजनकत्बरूपो घमः “अाह्ादजनक? 
इति पदेनेकवारमेव निर्दिष्टः एकेनेव रूपेण उपमानोपमेययोधन्द्र रामचन्द्रयोरन्वेतीति तस्याः 
चुगामित्वं बोष्यम्‌ । 

उपपादन करते हैं-अत्र इत्यादि । 'शरदिन्दु'*” इत्यादि श्लोक के पूर्वाधं भाग में 
“आनन्दुजनक? इस शब्द के द्वारा "आनन्ददायकता' धर्म एक ही बार उक्त होकर एक 
रूप से ही उपमान और उपमेय-चन्द्र तथा रामचन्द्र-दोनों में अन्वित हो जाता है, 
अतः यह धर्म अनुगामी कहा जाता है । 

द्वितीयभेदस्योदाहरभूतं पूर्वोक्तपद्यं स्मारयति-- 

केवलबिम्बःप्रतिबिम्बभावापन्नः “कोमलातपशोणाश्र~ इत्यत्र बोध्यः । . 

'कोबळातप~ इत्यादि प्यं पूवमुपमाप्रकरणप्रारम्भे * समुल्लिखितम्‌ । तत्र कोषाः 
तपकुङ्कुमालेपनयोः क्रमशः सन्थ्यौकालरूपोपमानयतिरूपोपमेयमात्रनिष्ठयोः साहश्यमूल- 
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काभेदाध्यवसाय इति तस्य घमस्य बिम्ब-प्रतिविम्बभावापन्नत्व 
तत्रेव विवेचितं जिज्ञासमिरवलोकनीयम । 

केवळ बिग्बप्रतिबिग्बभावापन्नधर्म वाली उपमा का उ 
इत्यादि पूर्वोल्लिखित पद्य । यहाँ 'कोमळातपत्व? केवल उपमान सन्ध्याकाल में रहने 
चाला है और 'कुछुमालेपन” केवळ उपमेय यति में रहने वाळा, अतः उन दोनों में से 
एक भी उपमानोपमेय का साधारण धर्म होने योग्य यद्यपि नहीं है, तथ 


~~ 
म्‌ इति भावः। अधिक 


दाइरण होता है 'कोमलातप-' 


लै पि समान होने 
के कारण उन दोनों धर्मों में अभेद का आरोप कर लिया जाता है, जिससे उन दोनों 
धर्मों को एक समझ कर उपमा की सिद्धि होती है। यह भिन्न धर्मों का 


आरोपित अभे 
ही बिस्बप्रतिबिस्बभाव है, यह बात पहले लिखी जा चुकी है । क क” 


उभयविधधमयुक्तामुपमां प्रकटयति-- 

ह्वितीयाघें तूभयम्‌ । 
. शरदिन्दु-- इति पद्यस्योत्तराघंभागेऽम्बुदोपमानिका रघुनन्दनोपमेथिका या उपमा 
ते, तत्र द्रौ धर्मों साधारणो-एकः "विभाति स्म? इति पदबोध्यो भानकियाहपः, स 
चानुगामो, सकुनिदिष्टत्वात्‌ एकरूपेणोपमानोपमेययोरन्वितत्वाचच, द्वितीयः वनस्नगिन्द्रचापः 
रुपः, स च बिम्ब प्रतिबिस्बमावापन्नः, वस्तुतो भिन्नत्वात्‌ सारश्यमूलकाभेदाध्यवसाया- 
चति भावः । अत्र 'द्वितीयाधें? इत्यस्य 'कषायवसनो याति इत्यादौ’ इति टीकां कुर्वाणो 
नागेशो नोचितभाषी, तत्र द्वितीयोपमाया एवाभावात्‌ । या चैञ्चोपमा तत्रास्ति, तस्या 
मस्य केवळबिम्घ्रतिविम्बभावापन्नत्वस्य व्यवस्थापनात्‌ अनुगामिधमस्य बिरद्दात 
इत्याकळनीयम्‌ । 


जिस उपमा में साधारण धर्म अजुगामी तथा बिस्बप्रतिबिस्बभावापन्न दोनों तरह 

ङे होते हैं, उसका उदाहरण “शरदिन्दु-! इत्यादि पद्यका ही उत्तराध-“वनस्रजा विभाति 
स्म सेन्द्रचाप इवाम्बुदः होता है, क्योंकि यहाँ “विभाति स्मः पद्बोध्य शोभनक्रियारूप 
धम उक्त युक्ति से ` अनुगामी है और वनमाळा तथा इन्द्रचापरूप धर्म उक्त रीति से 
विस्ब-प्रतिबिम्बभावाप्ध । 
तृतीयो भेदः पुनख्रिधा बिभज्यते-- 


ठतीयोऽपि त्रिविधः-विशेषणमात्रयो बिशेष्यमात्रयोस्तद्यगलयोबी बस्ुप्रतिः 
वस्तुभावेन कराम्बतः | 


वस्तुप्रतिबस्तुभावकरम्बितबिम्ब प्रतिबिम्बभावापज्चधर्मेमूलको यो भेद उक्तस्तस्य पुनः 
स्यो भेदाः सम्भवन्ति वस्तु प्रतिवस्तुभावकरम्बणस्य त्रिधा सम्भवात्‌ । तथाहि-विशेषणः 
मात्रगतवस्तुप्रतिवस्तुभावेन करम्बणम्‌ , विशेष्यमात्रगतवस्तुप्रतिवस्तुभावेन करम्बणमू › 


विशेषणविशेष्योमयगतवस्तुप्रतिवस्तुभावेन करम्बणश्व । वस्तुप्रतिवस्तुभावपरिचयः प्रागेव 
दत्त, अप्नरप्युदाहरणधु दीयेतेति भाव: । 


तृतीय भेद के पुनः तीन अवान्तर भेद करते हैं वस्तुप्रति- 
-दृतीयोऽपि इत्यादि। वस्तु 
चस्तुभाव से 2: विस्बप्रतिबिग्बभावापन्न समान धम के भी तीन प्रकार हो स 
हैं--एक केवळ ब्रिशेषणों के चस्तुप्रतिवस्तुभाव से मिश्रित, द्वितीय केवल विशेष्यों 
ला से मिश्रित और तृतीय विशेषण-विशेष्य दोनों के वस्तुप्रतिवस्तुभाव 
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तेषु विशेषणमात्रयतवस्तुप्रतिबस्तुभावेन करम्बणमुदाहतुमाह-- 
तत्राद्यो यथा-- 
स्पष्टम । 
केवल विशेषणों के वस्तुप्रतिवस्तुभाव से मिश्रित, जैसे-- 
उदाहरणं निर्दिश्यते-- 
¢ भोजमधीरनयनं 
चलदृस्चङ्गमिवास मुखम्‌ । 
तदीयं यदि दृश्येत कामः क्रुद्धोञस्तु कि तत: ॥' 
चळन्तः सञ्चरन्तो, शङ्गा अमरा, यत्र, तादृशम्‌ , अम्भोजम्‌ कमलम्‌ , इव, 'ग्रधौरे 
चपले, नयने नेत्रेश यस्मिन्‌, तादशं, तदीयं वर्णनीयनायिकासम्बन्धि, सुखम्‌ , यदि, 
दृश्येत अवळोक्येत, ( सम्भावनेयम्‌ ), तदा, कामः कामदेवः, कद्धः कुपितः, अस्तु उत 
ततः तस्मात्तत्कोपात्‌ , किम्‌ १ न किम्रपीति यावत्‌ । भ्रमद्ञमराम्भोजतुल्यप्रेयसीमुख- | 
विलोकनौषधे बतंमाने कामकोपरोगो न दुस्साध्य इत्यर्शः । | 
ve निर्देश करते हे एम इत्यादि । जिसके मध्यभाग में अमर 
सञ्चरण कर रहे हों, उस कमल के तुल्य चपळ नेन्नो 
होवे, तब कामदेव, क्रद्ध होता रहे, लव क्या? " पाउला इ 
उपपादयति कः} 
अत्र चलनाधीरत्वयोविंशेषणयोर्वस्तुत एकरूपयोरपि शब्दद्वयेनोपादानाः' 
इर्तुभ्रतिवस्तुभावः । तद्विशोषणकयोश्च भ्रङ्गनयनयोर्बिम्बप्रतिबिम्बभावः | इति 
तत्करम्बितोऽयमुच्यते | 
'चळदूमुङ्गञ इति पद्ेऽम्भोजमुपमानम्‌ मुखश्चोपमेयम्‌ , तयोः साघारणघर्मः पूर्वाक्त- ! 
दिशा विम्बप्रतिबिम्बभावापन्नः चलद्शङ्गाषीरनयनत्वरूपः, तत्र विशेषणीभूतयोश्चलनाधीर- ` 
त्वगोचस्तुप्रतिवस्तु भावः, वस्तुत एकरूपत्वेऽपि शब्दद्वयेनोल्लेखादिति विशेषणमात्रयत बस्तुप्र 
तिवस्तुभावकरम्बितविम्ब-प्रतिबिम्बभावापनघमंमूलकत्वमस्या उपमाया उपपद्यत इति भावः। 
उपपादन करते हैं-अत्र इत्यादि । यहाँ 'चलन' और “अधीरत्व? ये दोनों विशेषण 
वस्तुतः एकरूप हें-अर्थात इन दोनों शब्दों का अर्थ एक ही है, तथापि उस एक ही 
अर्थ का प्रतिपादन दो भिन्न-भिन्न शब्दों के द्वारा किया गया है, भतः उनका वस्तुप्रति- 
वस्तुभाव है और वे जिनके विशेषण हैं उन विशेष्यों मर” तथा "नेन्र' का बिम्बप्रति- 
बिम्बभाव है, क्योंकि वस्तुतः भिन्न होने पर भी समान होने के कारण उन्हे अभिन्न माना 
| गया है, अतः यह बिस्बप्रतिबिस्बभाव वस्तुप्रतिवस्तुभाव से मिश्रित कहलाता हे । 
| केवलविशेष्यगतवस्तुप्रतिवस्तुभावक रम्बणमुदाहतु माह-- 
तत्र द्वितीयो यथा-- 
स्पष्टम्‌ । 
| केवल विशेष्यों के वस्तुप्रतिवस्तुभाव से मिश्रित, जैसे 
| उदाहरण निदिश्यते= 
| “आलिङ्गितो जलधिकन्यकया सलीलं; 
| लग्नः प्रियक्कुलतयेब तरुस्तमालः । 





CC-0. JK Sanskrit Academy, Jammmu. Digitized by 53 Foundation USA 





२०९ रसगङ्गाघरः [ उपमा- 


न ववा 








NAS 
देहाबसानसमये हृदये मदीये, हक 
देवश्वकास्तु भगवानरविन्दनाभः ॥॥ 
भक्तः कामयते-प्रियङ्खलतया तज्ञामकसुवणवणलताविशेषेण लग्नः संसक्तः तमालस्तरः 
तमाडाभिधश्याम'च्छबिविटपिविशेषः, इव, जलधिडन्यकया लच्या, सलीलम्‌ सविलासम्‌ , 
झाळिङ्गितः आश्लिष्टः, भगवान्‌ अणिमादेश्वयंशाली, अरविन्दनाभो देवः विष्णुदेवः, देहा. 
वसानप्रमये मृत्युकाले, मदीये हृदये चकास्तु भासतामित्यथः । 
. उदाहरण का निर्देश करते हें-आलिङ्गित इति। किसी भक्त की अभिलाषा है-- 
प्रियङ्कुङतासे सरे हुए तमालबृच्च के समान, ळचमी से लीलापूर्वक आलिङ्गित भगवान्‌ 
पद्मनाभ देव ( विष्णु ) मरणसमय में मेरे हृदय में भासित होवें । 
उपपादयति 


_ अत्रालिङ्कितत्बलमत्वयोर्वर्तुप्रतिवस्तुभावः | तद्विशेष्यकयोश्च जलधिकन्या 
प्रियह्ुलतयोर्बिम्ब-प्रतिबिम्बभावः | इत्ययमपि तत्करम्बित एव | 
“ालिङ्गित-? इति श्ळोकषे प्रियङुलतालग्नतमाळतरुः जळधिकन्याळिङ्गितविष्णुरूप- 
स्योपमेयस्योपमानम्‌ , तत्राङिङ्गितलग्नप दार्थयोर्विशेषणविधया वर्णितौ जलधिदन्यात्रियहुल- 
तापदार्थों साहश्यमूळकाभेदाध्यवसायशालितया बिम्ब-प्रतिबिम्बभावापणौ साधारणधर्मतया 
व्यवस्थितौ विशेष्यभूतालिज्ञितत्वळमत्वे च वस्तुप्रतिवस्तुभावापन्ने एकस्येव वस्तुनः शब्द- 
भेदेनाश्रयभेदेन च प्रतिपादनादिति सिद्धं बिम्बप्रतिबिम्बमावस्य वस्तुप्रतिवस्तुभावेन 
करम्बणम्‌ इति भावः। 
उपपादन करते हें-भन्रालिङ्गितस्व इत्यादि । “आलिङ्गितः? इस पद्य में “आलिङ्गित 
होना’ और 'सटना? ये जो विशेष्यभूत पदार्थ हैं, वे बस्तुप्रतिवस्तुभावापन्न हैं) क्योंकि 
चास्तविकरूप में वे दोनों एक ही चीज हैं, केवळ भिन्न-भिन्न आश्रय में गहने के कारण 
आर भिन्न-भिन्न शब्दों से उक्त होने के कारण भिन्न से प्रतीत होते हैं। और उन विशेष्यों 
के विशेषणरूप में वर्णित जलधिकन्या ( ळचमी ) तथा प्रियङ्कुलता में बिम्बप्रतिबिम्बभाव 
है; क्योंकि ये दो वस्तुतः दो हैं किन्तु समानता के कारण आरोपित अभेद को लेकर एक 
समझे जाते हैं । अतः यहां का बिस्बग्रतिबिम्बभाव भी चस्तुप्रतिवस्तुभाव से मिश्रित है। 
तृतीयभेदस्य तृतीयमुपभेदमुदाहतुमाह-- 
तत्र ठुतीयो यथा-- 
स्पष्टम्‌ । 
विदेषण-विशेष्य दोनों के वस्तुप्रतिवस्तुभाव से मिश्रित जसे 
उदाहरण निर्दिश्यते 
 'दशाननेन दप्तेन नीयमाना बभौ सती। 
 दइ्िर्देन मदान्धेन कृष्यमाशेब पझ्िनी ॥' 
गविणा, द्शाननेन रावणेन, नीयमाना अपहियमाणा, सती | 
लेन, द्विरदेन गजेन, कृष्यमाणा नीयमाना, पद्मिनी कमः 
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“अतिबिस्वभावापन्न “दुशानन तथा द्विरद”, ये बिस्बप्रतिबिस्वभावापन्न इसलिए हैं कि 
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उदाह रण का निर्देश करते हैं-दशाननेन इत्यादि । कवि की उक्ति है-इ्त-ग्वींडे 


दिशानन--रावण से अपहृत को जाती हुई सती सीता, मदमत्त हाथी से खींची जाती हुई 
कमछिनी सी, शोभित हुई । 


उपपाद्यति-- 


अत्र विशेषणयोद्टपत्वमदान्धत्वयोर्िरोष्ययोञ्च नीयमानत्वकृष्यमाणत्वयो- 
वेस्तुप्रतिवस्तुभावेनोभयतः सम्पुटितो दशाननद्विरद्योबिस्बप्रतिबिम्बभाव: | 
इत्ययमपि तत्करम्बितः | 


'दशाननेने'ति पे मदान्धद्विरदकतुककर्षणकर्मभृता कमलिनी उपमानम्‌ , इप्तदशानन- 

(> 
कतृकनयनकमभूता सौता चोपमेया । तत्र साहश्यमूलकासेदाध्यवसायविशिष्टौ दिरिदद- 
शाननौ बिम्ब-प्रतिबिम्बभावापन्नौ साधारणधमेतां गाहतः, तयोविशेषणभूते टप्तत्वमदान्धत्वे, 


विशेष्यभूते नीयमानत्वकृष्यमाणस्वे च वस्तुप्रतिवस्तुभावापश्चानि, एकत्वेऽपि पृथरनिर्दिष्ट- 
त्वादिति भावः । 


उपपादन करते हें-भत्र इत्यादि । दृशाननेन--' इस पद्य में “इप्तता' और 'मद- 
मत्तता' ये दोनों विशेषण, वस्तु-प्रतिवस्तुभावापन्न हैं, क्योकि ये दोनों पदार्थ वस्तुतः दो 
नहीं हैं एक हैं, पर भिन्न-भिन्न आश्रय में रहने के कारण और भिन्न-भिन्न शब्दों से 
अभिहित होने के कारण भिन्न जेसे प्रतीत होते हैं। इसी तरह 'नीयमाना अर्थात्‌ अपहृत 
की जाती हुई? और "कृष्यमाणा अर्थात्‌ खींची जाती हुई” ये दोनों विशेष्य भी बस्तुःप्रति- है 
वस्तुभावापन्न हैं, क्योकि य दोनों भी आश्रय -तथा शब्दभेद के कारण ही भिन्न हैं द 
अन्यथा एक ही हैं। और इन दोनों वस्तुप्रतिवस्तुभावापन्न पदार्थ के सध्य में हें बिस्ब- | 











वस्तुतः दो पदार्थ हैं, पर सादृश्यमूल्क अभेद का आरोप हो आने से एक समझे जाते हैं, 
अतः यह बिम्बप्रतिबिम्बभाव, दोनो तरक से वस्तुप्रतिवस्तुभाव द्वारा सम्पुटित कहा 
जाता है। - 

साधारणधमं चेचिः्यमूलका उपमायाः पञ्च भेदाः परिगणिताः, इदानीं तत्त्यास्तन्मूळक 
एवारुचिप्रस्तः षष्ठो मेद उच्यते 


'विमलं वदनं तस्या निष्कलङ्कमगाङ्कति" इत्यत्र बैमल्यनिष्कलङ्कत्वयोर्वस्तुत 
एकरूपयोबिम्बप्रतिबिस्बभावनिर्मुक्त बस्तुभ्र तिवस्तुभावमापन्नयोरुपमानिष्पाद्‌ 
कत्बं यद्यस्ति तदा शुद्ध वस्तुप्रतिवस्तुभावमापन्नोऽप्येष षष्ठी धर्मः | 

निळं तन्नायिकाननम्‌ निर्मचन्द्रवदाचरतीत्यर्थके 'विमलम्‌- २” इत्या दिमूलोक्तक 
चाक्ये उपमालङ्कारोऽस्ति, तत्र च वेमल्यनिष्कलइत्वयोः साधारणधर्मता स्वौकाय ग त 
घमंयोने बिम्बप्रतिबिम्बमावः, बस्तुतो सिन्नत्वाभावात्‌, पि तु क्स्तु 
वस्तुत एकत्वेऽपि शब्दाश्रययोभेंदेन भेदात्‌ पुनः सादश्यमूलकाभेदाच्च । तथा 
बिम्बभावशुन्यशुद्धवस्तुप्रतिवस्तुभावापन्नो$पि साधार 
घर्भं उक्तए६विधभेदेभ्यो भिन्न इति षष्ठो भेदल्तन्मूल 


२८८ - रसगङ्गाधरः 
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नागेशः स्वटीकायाम्‌-“एकोऽप्यर्था भिन्नशब्देनोपात्तो भिन्न इव प्रतीयते। अत एव द्दे 
सबिता ता्रस्ताम्र एबास्तमेति च? इत्यादौ 'रक्त एवास्तमेति च? इति पाठे दुश्तेति प्राश्वः। 
प्रकृते संबन्धिभेदादपि भेदश्रत्ययस्तयोः। भिन्नरूपेण प्रतीयप्रानस्य च न साधारणता। 
'साधारणीकरणस्य च न कश्चिदुपायः विना बिम्बभ्रतिबिम्वभावापन्नेकघमधम्बन्धित्वम्‌ । तथा 
वब शब्दाद्धेदेन प्रत्यये, सम्बन्धिभेदाचच भेदप्रत्यये, विम्बप्रतिबिम्बभावापन्नेकधमेसम्बन्धिः 
त्वेन तयोरभे दाष्यवसाये साधारणत्वमस्येति कथं शुद्धस्योपमानिष्पादकत्वम्‌ । अत एव प्रा: 
बिम्बप्रतिबिम्बभाचकरम्बित एवायमित्याहुरिति’” इति । 





१2? 





साधारण ध की विविधरूपता के कारण अभी-भभी उपमा के पाँच भेद गिनाये गए 
हैं, अब पुनः साधारण धस की ही एक खास विकच्चणता के कारण छुठा भेद भी उपमा 
का दिखलाते हैँ--बिमलम्‌ इत्यादि । 'विमल--हत्यादि अर्थात्‌ उस नायिका का निर्मल 
सुख कलङ्करहित चन्द्रमाके समान आचरण करता है।' यहाँ (निर्मछता और निष्कळछुता' 
में वस्तुतः कोई भेद नहीं है-एक हैं, पर शब्दभेद तथा आश्रयभेद के कारण भिन्न सा 
मानकर पीछे उन दोनों में साइश्यमूळक अभेद मानते हैं, अतः यह वस्तुप्रतिवस्तुभाव 
हुआ, बिम्बप्रतिबिम्बाभाव नहीं, क्योंकि वह वस्तुतः भिन्न पदार्थो में साइश्यमूलक 
अभेद मानने पर होता है । ऐसी स्थिति में यदि इस तरह के बिम्बप्रतिबिम्धभाव से रहित 
शुद्ध वस्तुप्रतिवस्तुभावापन्न धम को भी उपमा का साधक माना जाय, तब यह साधारण 
घर्म का छुठा प्रकार होगा । परन्तु यहाँ 'यदि माना जाय! ऐसा कहकर अन्थकार इस 
तरह के धमं को उपम्तासाधक मानने में अपनो अरुचि सूचित करते हैं। उसका कारण, 
नागेशभट्ट ने अपनी रीका में स्पष्ट किया है, जिसका आशय यह है कि-ामिन्न मित्र 
शब्दों से कहा गया एक अर्थ भी मिन्न-सा प्रतीत होता है। अतएव 'उदेति सविता 
ताम्रस्ताम्र एवास्तमेति च- अर्थात्‌ सूर्य ताम्रवण ( लाल ) उदित होता है और ताम्रवण 
ही अस्त होता है । यहाँ द्वितीय वाक्य यदि “रक्त एवास्तमेति च? ऐसा कर दिया जाय, 
तब दोष हो जाने की बात प्राचीनों ने लिखी है। ओर प्रस्तुत स्थळ में तो निमंलश्व तथा 
निष्कळङ्कर्व धर्म के सम्बन्धी सुख तथा चन्द्र भी भिन्न हैं, इस कारण भी उन दोनों मे 
भेद माना जाना चाहिये। अतः इस तरह से भिन्न रूप में प्रतीत होने वाळे धमं को 
तब तक साधारण नहीं माना जा सकता, जब तक किसी बिम्बप्रतिबिम्बभावापश्च एक 
धर्म से उसका सम्बन्ध नहीं जोड़ा जायगा। अतः यह सिद्ध हुआ कि-वस्तुप्रतिवस्तुः 
आवापन्न धर्म, शब्दभेद और सम्बन्धी-आश्रय-भेद के कारण भिन्न ही प्रतीत 
होते हैं । ऐसी दक्षा में केवळ वस्तुप्रतिवस्तुभाकापन्न धर्मको उपमा का साधक केसे 
माना जा सकता है ! अतएव प्राचीनों का कथन है कि वस्तुप्रतिवस्तुभाव, बिम्बप्रतिबिम्ब 
आव से मिश्रित ही रहता दे । । 
(बिमल बदनम्‌=? इत्यादो वस्तुप्रतिवस्तुभावाङ्गोका रस्यावश्यकतैव नास्तीस्यार ई 
समाधत्ते 4 
न च 'कोमलातपशोणाश्रसन्ध्याकालसहोदरः? इत्यादौ यतिसन्ध्याकालयो- 
रुपमायां धमौन्तरस्यानबगमात्‌ ङुङ्कुमालेपकषायवसनयोः कोमलातपशोणाभ्रं 
योश्च बिम्बप्रतिबिम्बभावो यथावश्यमभ्युपेयः, प्रकृते तु न तथा वस्तुप्रतिवस्ठु ५ 
भाव: | वदनमरगाझ्योः सौन्द्यरूपसाधारणधमस्य प्रतीयमानत्वेन घमोन्तरांन _ 


पे क्षा ड दिति वाच्य >. ८ मुहुवेल्नित्‌ डे तदावृत्त वृन्तः | 
माहिति वाच्यम्‌ | एवं तहि, यान्त्य मदवेलित कर्धुरसाननं र 
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पत्रनिभं वहन्त्या’ इति भवभूतिपद्येऽपि प्रतीयमानेन सौन्दर्येणेव सामान्येन 
निबोहे कन्धराबृन्तयोरबिम्बप्रतिबिम्ब भावस्य बलितत्वावृत्तत्वयोवंस्तुप्रतिवस्तु- 
भावस्य च सकलेरालङ्कारिकेः स्वीकारो विरुद्धः स्यात्‌ । अतो यथास्थित- 
मेव साधु। 

उपमासिद्धौ समपेक्षितस्यान्यथाऽसम्पद्यमानस्य साधारणधर्मस्य विद्वययम्‌ द्रयोधम- 
योबिम्बप्रतिबिम्बभावो वस्तुप्रतिवस्तुभावो वा कल्प्यत इति वस्तुस्थितिः । एवश्च 'कोम- 
लातप** " इत्यादि प्रागुदाहृते पदे निबध्य्रमानायां यत्युपमेयिकायां सम्भ्याकालोपमानिकाः 
यामुपमायाम्‌ कोऽप्यपरः साधारणधमो न स्फुरतीत्यगत्योपमेय बृत्तिकडुमालेपादेरपमानवृ- 
त्तिकोमलातपादेक्च बिम्ब-प्रतिबिम्बभावमाश्रित्य साधारणत्वं कल्प्यते । “विमलं वदनम्‌” 
इत्यादि प्रकृतकाव्ये तु वदनचन्द्रयोरुपमायाः साधकः सौन्दयंरूपः साधारणधर्सः अनुक्तोऽपि 
प्रसिद्धतया प्रतीतिपथमवतरतीति धर्मान्तरस्यापेक्षेव नास्ति । सौन्दर्यस्य साधारणधर्मस्तरेना- 
ज्ञोकारे लुप्तोपमात्वं स्यात परन्तु तावता काऽपि हानिर्नास्तीति वेमल्यनिष्कलड्त्वयोस्तु- 
प्रतिवस्तुभावकल्पना नावश्यकी, तथा च तन्मूलको भेदोऽसङ्गत इति शंकाया इदं समाधान 
यत्‌ 'भुग्नवृन्तविशिष्टशतदलकमलतुल्यं वारं वारं भुग्नशिरोप्रोवं सुखं धारयन्त्या वारं 
वारं परावृत्य पशयन्त्येति यावत्‌ , गच्छन्त्या पद्दमळनयनया मालत्या, मम हृदये, पौयूष- 
गरलाग्या व्याप्तः कटाक्षः गाढं निखात इव? इत्यथके मालतीप्रथमदशनानन्तरं माधवन 
स्वसुहृदं मकरन्दं प्रति कयिते यान्त्या मुहुव॑लितकन्धरमाननं तदावृत्तव्रन्वशतपत्रनिभ॑ 
चहन्त्या । दिग्घोष्मतेन च विषेण च ५च्मलाच्या, गाढं निल्ात इब मे हृदये कटाक्ष? 
इति भवभतिपद्ये स्वतः प्रतीतिपयमुपेथुषा सौन्देर्यरूपसाधारणधमेणोपमायाः पिद्विप्म्भ- 
वेऽपि कन्धरावृत्तयोबिम्बप्रतिबिम्बभावः वलितत्वावृत्तत्वयोः चस्तुप्रतिवस्टुमावशव कल्प्यते) 
तथा प्रकृतेऽपि सौन्दयेस्थ साधारणघर्मलाप्तम्भवे5पि वेमल्यनिष्कलङ्कत्वयो वह्तुप्रतिबस्तु- 
भावः कल्पनीय एव । इदमत्र रहस्यम्‌-यदि सोन्दर्यादेः साधारणत्वं कविविबक्षितमभवि- 
ष्यत्‌, तदा वेमल्यादेरुपादानं निष्प्रयोजनमापरस्यत्‌ , अतो बस्तुप्रतिवर्तुभावो बिम्बप्रति- 
बिम्बभाबो वा यथासम्भवमेताइशस्थले कवे रभिमतो बुष्यते, अत एव चमत रोऽ4तिः 
शयितो भवति, अन्यथा तु स मन्यर एव स्यादिति भावः । 








'विमलम्‌- ' इत्यादि पद्य में घस्तुप्रतिवस्तुभाव की आवश्यकता ही नहीं हे इस 
आशंका का उपपादून तथा समाधान करते हें-न च इत्यादि। आप कहेंगे -उपमा 
की सिद्धि के लिये किसी साधारण धर्म का प्रतीयमान होना आवश्यक है, अतः जहाँ 
किसी साधारण धम को स्वभावतः प्रतीति नहीं होती, वहाँ उपमान और उपमेय में . 
रहने वाले भिन्न-भिन्न धर्मों का बिम्बप्रतिबिग्बभाव अथवा वस्तुप्रतिवस्तुभाव कल्पित 
होता हे, जिससे वह साधारण बन जाता है यद्दी तो वस्तुस्थिति है, अतः कोमछातप= 
इत्यादि पूर्वोदाहृत पद्य में यति और सध्याकाळ की उपमा को सिद्ध करने के छिये 
कुङ्कमलेप आदि और कोमळ आतप भादि के बिस्बप्रतिबिम्ब भाव की कल्पना भले ही 
आवश्यक समझी आय, क्योकि वहाँ किसी साधारण धम की स्वभावतः प्रतीति नहीं 
होती, परम्तु "विमलं वदनम्‌? इत्यादि स्थळ में विमलता ह निष्कलङ्कता के. 
वस्तुप्रतिवस्तुभाव की कल्पना आवश्यक नहीं समझी जानी » क्योंकि यहाँ 
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उपमान चन्द्र और उपमेय सुख दोनों में रहने वाले परमप्रसिद्ध सोन्दर्यरूप स्वाभाविक 
साधारण धम की प्रतीति कहे बिना भी हो रही दै, उसीको लेकर उपमा सिद्ध हो 
जायगी । किन्तु यह कथन आपका समुचित नहीं, कारण, यदि ऐसी बात हो, तब 
“यान्त्या सुहुः- इत्यादि ( सम्पूर्ण पद्य संस्कृत टीका में देखना चाहिए )~ अर्थात्‌ झुके 
डंठळ वाले कमल के तुल्य बार-बार तिरछी गरदन वाले मुख को धारण करती 

बार बार लोटकर देखती हुई--उस सघन पचमवाले नयर्नो से युक्त नायिका ( माळती ) 
ने, जाते हुए, असत और विष दोनों से सना हुआ एक कटाक्ष, कसकर, मेरे हृदय से 
मार-सा दिया! इस, मालती के प्रथम दर्शन के बादु माधव के द्वारा अपने मित्र 
समकरन्द के प्रति कहे गए" भवभूतिरचित षद्य में क ख के साधारण सोन्द्यं से ही 
उपमा की सिद्धि हो सकती थी, फिर जो सभी आलंकारिर्का ने वहीँ 'गरदन? और 'वृन्तः 
ड बम्बप्रतिविग्बभाव तथा 'झुकने? और "तिरछे होने? वस्तुप्रतिवस्तुभाव माना है-- 


“चह विरुद्ध हो जायगा, क्योंकि आपके हिसाब से वहाँ भी ऐसा मानने की आवश्यकता 


नहीं थी । अतः जैसा मैंने माना है, वही टीक है-अर्थात्‌ 'विमळं वदनम्‌--' में विमलता 


: और निष्कलङ्कता के शुद्ध वस्तुप्रतिवस्तुभाव अथवा विम्बःप्रतिबिम्बभाव से मिश्रित 


वस्तु-प्रतिवस्तुभाव की कल्पना करनी ही चाहिए । तात्षयं यह कि-ऐपे स्थलों में 
सौन्दर्य आदि प्रसिद्ध धमं को साधारण मानकर उपमा बाँधने पर कोई खास चमत्कार 
नहीं हो सकता--पुरानी कल्पना को दुहराने में कोई आनन्द नहीं आता, इसलिये तो 
कवि ने विमल और निष्कलङ्क तथा तिरछी गरदन और टेढ़े डंठल का पद्च में वर्णन 


किया है, अन्यथा उसकी आवश्यकता ही क्या थी? 


चतुथ भेदमुदाहतुमाइ — 
उपचरितो यथा— 
यस्यामुपमायां साधारणधर्मः उपचरितः ( आरोपितः ) भवति, सोपमा प्रदर्श्येत 
इति भाषः । 
उपचरित-अर्थात्‌-आरोपित समान धर्म वाली उपमा जेसे- 
उदाहरण निदिश्यते- 
“शतकोटिकठिनचित्तः सोऽहं तस्याः सुघैकमयमूर्तः । 
येनाकारिषि मित्रं विकलहृदयो विधिवोच्यः ॥! 
येन विधात्रा, शतकोटिवत्‌ वञ्रवत्‌ , कठिनं कठोरं चित्तं मनः यस्य तादशः सः 
सौतानिर्वासनादिविविधानथंका री, अहं रामचन्द्र» सुघेकमयमूतेः केवळागृतनिर्मिताङ्गथाः, 
तस्याः सोतायाः, मित्रं पतिरिति यावत्‌ , अकारिषि ( कृघातोः कमणि लुङि उत्तमः 
पुरुषेकवचने रूपम्‌ ) कृत इति तदथः, स, विकलहृदयः, हृदयहोनः, सति हृदये नेतादशं 
कुर्यादिति भावः, बिधिः, विघाता, वाच्यः निन्दनीयः । सौतानिर्वासनकम्ंणा मम निन्दा 
नोचिता, अपि. तु सबंज्ञतामा्वतोऽपि मादशेन कठोरचेतसा सह ता योजयते। विधेरेव 
सा योग्येत्यथः । 


. उदाहरण का निर्देश करते हैं--शतकोटि इत्यादि । जिस विघाता ने, चज्र के समान 
कठोर चित्तवाळे उस सुशको केवल अस्त से बनी हुई मूर्ति वाळी उस (सीता) का 
मित्र ( पति) बला दिया, उस इद्यहीन विधाता की निन्दा होनी चाहिए । अर्थांत 
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सोतापरित्याग से लोग जो मुस्ते कलङ्कित करते हैं, वह उचित नहीं, निर ी 
चाहिए उस विधाता की, जिसने जान-बूझकर इस तरह का अने ह 3. दा 


प्रकरण बोष्यते-- 
एषा सीतां बिवासितवतः स्वात्मगता रामस्योक्तिः | 
शतकोटीति गाथार्थः जनापवादभयेन प्राणेभ्योऽपि प्रियां सौता निर्वाधितवतो राम- 
चन्द्रस्य मनोभावरूप इति भावः । 


प्रसङ्ग बतलाया जाता हे-- ५ ८“ रामचन 
स्वगत उक्ति है, जो ग मड 4 क लि 0077 क. 
उपपाद्यति-- 
अत्र काठिन्यं पार्थिवो घमेश्चित्ते उपचरितः | 
शतकोटीति रोके शतकोटिचित्तयोरुपमार्या घ्राध/रणघर्मतया निविष्ट काठिन्यम्‌ बस्तुतो 
न साधारणम्‌, एृयिवीवर्तिनस्तस्य धर्मस्य पृथिवीविकारभूते शतकोरो सततवसम्भवेऽपि 
अमूत चित्ते सतत्वासम्भवात्‌ , तथापि आरोपेण तस्य वित्तवृत्तिता स्वीक्रियत इति सघ 
उपचरित उच्यते । 
उपपादन करते हैं-अत्र इत्यादि । 'शतकोटि-! इस पद्य में वज्र और चित्त की जो. 
उपमा है, उसमें साधारण धर्म होता है ‘कठिनता’, पर वह वस्तुतः चित्त में है नहीं, 
क्योंकि कठिनता? एक प्रकार का एथिवीधमं है, अतः एथिवी के विकारभूत बज्र में रह 
सकता है, अमूर्त चित्त में नहीं, अतएव चित्त में बह आरोपित होकर ही रहेगा । 
पञ्चम प्रभेदमुदाहतुपाह-- 
केवलशब्दात्मको यथा— 
उपमाया यस्मिन्‌ प्रकारे साधारणघमः केवळशब्दात्मचो भवति, स प्रकारः प्रकाश्यत | 
इति भावः । | 
केवळ शब्दरूप समान धमं को लेकर होनेवाळी उपमा जैसे 
उदाहरणं निर्दिश्यते | 
“यत्र बसन्ति. सुमनसि मनुजपशौ च शीलवन्तः सवेत्र समाना मन्त्रिणो 
मुनय इव |! 
यत्र राज्ये, शीळवन्तः सदाचारिणो, मन्त्रिणः सचिवाः, सुभन्ति पण्डिते, मनुज- 
पशौ महामूखें, च सत्र, समानाः एकत्र समानादरकारिणः, अपरत्र समदृष्टयः अत एव . 
सुनय, इव, बसन्तौत्यथः । 
उदाहरण का निर्देश करते हैं-यत्र इस्यादि। किसी राज्य का वणेन हे. कि-जहाँ , 
सदाचारी सचिव लोग झुनियों के समान रहते हैं क्योंकि वे विद्वान्‌ और .महामूखो में . 
समान हैं अर्थात्‌ मुनि सब में समदृष्टि हैं और मन्त्री सब में समान आदर करने बाळे हैं। 


उपपादयति 


अत्रोपमानोपमेयगतस्यार्थस्येकस्यामावाच्छच्द एव घमेः | 
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यत्र वसन्ति-? इत्यादि काव्ये सुनिमन्त्रिणोइपमायां न कश्चिदार्थिकः साधारणघर्मः, 
धमंवाचकतयोपात्तत्य 'समान’पदस्य उपमानोपमेययोमिन्नार्थत्वात्‌ , तथा च स शब्द 
एवोभयत्र स्वनिष्वाचकतानिरूपितवांच्यतासम्बन्धेन विशेषणीमवन्‌ समानधमरूपतां प्रति- 
पद्यत इति भावः । 
उपपादन करते हैं- अत्रोपमा नोपमेय इत्यादि । 'यत्र वसन्ति? इस काव्य में सुनि 
और मन्त्री की जो उपमा है, उसमें कोई ऐसा अर्थरूप साधारण धर्म नहीं, जो उपमान 
तथा उपमेय दोनों में रहनेवाळा हो । तात्पर्यं यह कि साधारणधर्म का बोधक पद है 
यहाँ “समानाः, पर इस पद का मुनि और मन्त्री पक्ष में एक अर्थ नहीं होता, अतः यह 
मानना चाहिए कि-वह शब्द ही यहाँ साधारणधर्मरूप है । इसी उपमा को अन्यन्न 
शाब्दी उपमा कहा गया है । 
धर्मवेचित्र्यमूलकभेदान्तराणामपि सम्भावनां प्रकटयति-- 
एबमेतेषां धमोणां व्यामिश्रणं च सम्भवति | 
पूर्वोक्तानां पश्चविधानां साधारणधर्माणां परस्परसङ्करोऽपि भवितुमहति । तथा च 
तस्प्रयुक्तोपमाप्रभेदसं्याऽपि भूयो वर्धतेति भावः । 
घर्म की विविधरूपता के कारण होनेवाले उपमाप्रभेदों में और अधिक भेदो की 
संभावना करते हैं -<वमेतेषामित्यादि 4 जिस तरह शुद्धरूप से साधारण धमे के पाँच 
भेद किए गये हैं, उसी तरह परस्पर मिश्रण से उनके और अधिक भेद किए जा सकते हैं। 
कहने का तात्पर्य यह कि उक्त प्धविध धर्मो के मिश्रण से उपमा के घर्ममूळक भेद भौर 
अधिक बढ़ सकते हैं : र 
घ्ेमिश्रणभ्रयुक्तसम्भावितोपमाप्रभेदोद्ह रण प्रतिश्ञापुरस्सरं निर्दिश्यते-- 
यथा— 
“श्यामलेनाङ्कितं भाले बाले केनापि लक्ष्मणा । 
सुखं तवान्तरा सुप्श्ङ्गफुल्लाम्बुजायते ।।? 
नायकः कथयति--अयि बाले | केनापि, श्यामलेन श्यामवणेन, ळद्दमणा चिहेन 
कस्तूरीतिलकादिनेति यावत्‌, भाले ळळाटे अङ्कित चिहितं, तव, मुखम्‌ , अन्तरा मध्ये, 
सुप्ताः निक्षलतया स्थिताः, शङ्गा भ्रमराः, यत्र, तादृशं, यत्‌, फुल्लं विकसितम्‌ , श्रम्बुज 
कमलं, तद्व, आच रतीत्यथंः । 
धर्ममिश्रण का उदाहरण दिखलाते हे-यथा इत्यादि। जैसे-श्यामलेन इत्यादि 
अर्थात्‌-हे बालिके ! किस काळे चिह्न ( कस्तूरी-तिळक आदि ) से कपाल पर चिह्नित 


तेरा सुल, जिसके मध्य में अमर सोए हुए हों ऐसे विकसित कमल के समान आचरण 
करता है । 


, उपपादयति-- 
अत्र भालगताझूप्रसुप्भुज्ी बिम्बप्रतिबिम्बभावमापन्नौ क्यडर्थे आचारे5नु- 
गामिन्यभेदमापद्य स्थितौ । 
र्यामलेन- इति पथेऽम्बुजमुखयोरपमोपनिबद्धा, तत्र “अम्बुजायते? इति प्रयोग” 
चक्यङ्ञत्ययाय आचार उपमाने अम्बुजे उपमेये मुखे चेकरूपेणान्बीयमानोऽबुगामी 
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साधारणघर्मः । सुखस्याम्बुजवदाचरणं च विम्बप्रतिबिम्बभावापन्नयोः-साटश्यबलारोपिता- 
अंदयोः-भाळगताङ्गान्तरा सुप्त शृङ्गयोः सम्बन्धित्वासादनमेव । एवशात्र बिम्बप्रतिबिम्ब” 
भावापन्नस्यानुगामिनश्च धममस्य मिश्रण जातमिति भावः । 

उपपादन करते हैं -अत्र इत्यादि । श्यामढेन--' इस पद्य में कमळ तथा मुख की 
उपमा वर्णित हुई है, उसमें 'ऊलाटतट का काला चिह्र? और “मध्य में सोए हुए अमर” 
ये दोनों बिम्वप्रतिबिम्वभावापत् हैं, और वे “अस्बुजायते” पद में जो “क्यङ' प्रत्यय है 
उसके अर्थ आचाररूप अनुगामी धर्म से अभिन्न होकर स्थित हैं। अभिप्राय यह कि 
कमल और सुख की उपमा में आचरण एकरूप से उपमानोपमेय में अन्वित होने के 
कारण अनुगामी धर्म दै और सुख का कमळ के समान आचरण, यहाँ, बिम्बप्रतिबिम्ब- 
आवापन्न ( साहश्यमूलक अभैद से युक्त) छछाटगत चिह और मध्यसुस सङ्ग से सम्बन्ध 
रखना ही है अतः यहाँ विम्बप्रतिबिम्बभावापन्न तथा अनुगामी धर्मों का मिश्रण है । 

तथाविधधुदाहरणान्तरमपि द्रायति 
यथा वा— 


“सिन्दूरारुणवपुषो देवस्य रदाङ्कुरो गणाधिपतेः | 
सन्ध्याशोणाम्बरगतनवेन्दुलेखादितः पातु ॥' 
सिन्दूरेण रञ्षकद्रव्यविशेषेण, अरुणं रक्त, वपुः शरीरं, यस्य, तस्य, गणाधिपतेः गणे- 
शस्य, देवस्य, सन्ध्यायाः सायङ्कालस्य, शोणे रक्ते, अम्बरे आकाशे, गता स्थिता, या, 
नवस्य नूतनस्य, इन्दोः चन्द्रस्य, लेखा कला, सा इव आचरितः, रदाङ्कुरः दन्ताङ्करः, 
पातु रक्षत, युष्मान्‌ अस्मान्‌ वेति शेषः इत्यर्थः । 
अथवा जेसे-सिन्दूर से अर्थात्‌ सिन्दूर के लेप से अरुण वर्ण शरीर वाले गणेश देव 
का, सायंकाळ के लाळ आकाश में स्थित चन्द्रकला के समान आचरण करनेवाला, 
दन्ताङ्कर, आपकी अथवा मेरी रक्षा करे। 
उपपादयति 
अत्र सिन्दूरसन्ध्याभ्यां गणाधिपगगनाभ्यां च बिम्बप्रतिबिम्बभावमा- 
पन्नाभ्यां [ धमौभ्यां ] सम्पादिताभेदेन विशिष्टधर्मणाभेदेनावस्थितः क्यङ- 
थोऽनुगामी | 
अयमाशयः-- सिन्द्राइण--” इति पद्येऽरणत्बशोणत्वे शब्दाश्रययोभेंदेन भिन्ने 
आपि परमार्थत एक७प इति बस्तुप्रतिवस्तुभावापन्ने तदन्विते सिन्दुरसन्ध्ये वस्तुतो भिन्ने 
अपि सादृश्यमूलकाभेदारोपविशिष्ट इति विम्बध्रतिबिम्बमावापन्ने तदन्विते गणपतिगगने 
अपि पुनः तथाविधतया बिम्बभ्रतिबिम्षभावापन्न एव । एवश्च चस्तुप्रतिवस्तुभावापत्षाः 
सणत्वशोणत्वविशिष्टबिम्बप्रतिबिम्बमावापन्नसिन्दूर सन्ष्याऽभे दबुद्विविषयीकृतगणपतिगगन- 
रूपः । बिम्बप्रतिबिम्बभावापन्नो विशिष्ट एको धमः सम्प यूते, तदमिन्नथ लेखायितपद- 
गतक्यडप्रत्ययार्थरूप -आचारोञ्चुगामौ धर्मः यदूबलातं/' दन्ताङकुर चन्द्रलेखयोरपमा सि- 
च्यति । यद्यपि प्रसिद्वौ अल्पशोभाविशेषरूपनामाश्रित्यापि अआचारस्यानुगामित्वं सम्भवति, 
- तथापि ताद्ृशगणपतिगगनरूपतामादायेवाचारस्यानुय।मित्वम्‌ कबितात्परयविषयीभूतम्‌ , 


अन्यथा तदुल्लेख एव निष्फलः स्यादिति । 
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रसगङ्गाधरः [माति 


पप्या 4200 4 माड 
उपपादन करते हैँ- अन्न इत्यादि । 'सिन्दूरारुण-' इस पद्य में “सायङ्काल के "होया 
आकाश को चन्द्रकला, के साथ 'सिन्दूर से अरुण वर्ण शरीर वाळे गणेशजी के दन्ताङ्कुर' 
की तुलना की गई है-इन दोनों पदार्थो की उपमा बाँधी गयी है, और इस उपमा का 
साधक है 'ढेखायित' पवू में आए हुए क्यङ्‌ प्रत्यय का अर्थ 'आचार'रूप समान धर्म 
जो अनुगामी है, परन्तु केवळ विषयोट्लेखरहित आचार उपमा का प्रयोजक होता नहीं, 
अतः “गणपति तथा आकाश” के साथ उस आचार का अभेद कल्पित होता हे-अर्थात्‌ 
दन्ताङ्कर' और “चन्द्रकला? का समान आचार यही माना जाता है कि एक गणेश का 
और दूसरा आकाश का। भापके मन में शङ्का होगी कि जब गणेश और आकाश ही 
एक वस्तु नहीं तब उन दोनों का सम्बन्धी आचार कैसे एक होगा? शङ्का टीक है, पर 
आप को समझना चाहिये कि कहपना के द्वारा गणेशजी और आकाश को भी एक कर 
छिया जाता है अर्थात्‌ इन दोनों में बिम्बप्रतिबिम्बभाव भिन्न होने पर भी सादृश्यमूलक 
असेद-माना जाता है । आप पुनः शङ्का करेंगे कि-इन दोनों में सादृश्य ही कौन सा 
» यन्मूलक अभेद माना जायगा ? इसके उत्तर में कहा जाता है कि एक ( गणेशजी ) 
सिन्दूर से अरुणवणं शरीर बाळे हैं और दूसरा ( गगन ) सन्ध्या से लाळ है यही 
साइश्य है । यदि इस पर भी आप पूछेंगे कि यद्द कौन साहश्य हुआ ? एक का सम्बन्ध 
सिन्दूर से है और दूसरे का सन्ध्या से, फिर सादृश्य केसा ? यह प्रश्‍न भी आपका 
असङ्गत नहीं, परन्तु उत्तर भी बहुत उपयुक्त हे कि इन दोनों में भी-अर्थात्‌ 
सिन्दूर भौर सन्ध्या में मी-बिम्बप्रतिबिम्बभाव माना जाता दै-भिन्न होने पर भी 
साहर्यमूलक अभेद स्वीकृत होता है। और इन दोनों के साहश्य का मूल है अरुणत्व 
और शोणस्व । आप कहेंगे कि ये दोनों भी तो एक-ज्ञेसे नहीं ज्ञात होते, तो में कहुँगा 
कि-हैं तो ये दोनों एक ही वस्तु, परन्तु शब्द तथा आश्रय ( जिनमें ये रहते हैं उन 
पदार्थ ) के भेद से भिन्न जैसे भासित होते हें । आप कहेंगे कि-हुआ न-किसी तरह जब 
भेद भासित हो गया, तब अभेद केसे भासित होगा ? उत्तर है कि-भेद भासित होने के 
बाद पुनः अभेद की कल्पना की जाती है । वस्तुतः अभिन्न में किसी कारण से भेद भासित 
होने के बाद जो अभेद कल्पित होता है उसीको तो 'वस्तुप्रतिवस्तुभाव' कहते हैं । फलतः 
यहाँ 'अरुणत्व और शोणस्व? चस्तुप्रतिवस्तुभावापन्न हैं, 'लिन्दूर-सम्ध्या’ और 'गणेश- 
आकाश बिस्बप्रतिबिम्बभावापन्न हैं और “आचार” अनुगामी हे । अतः यहाँ धर्मा का 
. मिश्रण समझा ज्ञाता है । 
धमेमिश्रणस्य प्रकारान्तरं दशंयति-- 
क्वचिद्धतुद्देतुमद्धावेन । 


हेतुद्देतुमद्धावेनेत्यस्याप्रे धर्मस्य व्यामिश्रणमिति शेषो बोध्यः । "श्यामले 
(सिन्दूरारण-” इत्यनयोयया बिम्बप्रतिबिम्बभावापन्च घर्माणाम्‌ अभैदेनानुगामिन्याचारे ब्या- 
. मिश्रणम्‌ , तथा क्कचित्‌ हेतुहेतुमद्भावेन तथाविधधमस्यानु गामिनि व्यामिश्रणमिति भावः । 
` अर्ममिश्रण का दूसरा प्रकार दिखकाया जाता है--क्षचित्‌ इत्यादि। अर्थात-जेसे 
. उक्त उदाहरणा में अभेद सम्बन्ध से बिम्बप्रतिबिम्बभावापन्न घर्मो का अनुगामी 


, धर्मो में मिश्रण हुआ है, उसी तरह कहीं हेतुहेतुमञ्चावसम्बन्ध से भी उक्त धर्मो का 
मिश्रण हो सकता है । 


उदाहरण निर्देष्ठुमाइ-- 
यथा— 
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ति त तक र र... 
स्पश्म्‌ । 
जी 
उदाहरणं निर्दिश्यते-- 
'खलः कापट्यदोषेण दूरेणेब बिस्ज्यते | 
अपायशङ्किभिलोकेविंषेणाशीबिषो यथा ॥? 
कविः क॒ययति--अपायं विनाशं, शाद्न्ते, ये, तथाविधेः निजविनाशशङ्काङळैरिति 
यावत्‌ , छोकः, विषेण विषरूपदोषेण, आशीविषः सपः, यया, दूरेण दूरतः, एव, विसुज्थते 
त्यज्यते, तथेष, खलः नीचाशयो जनः, कापव्यदोषेण कपटतारूपदूषणेन, दुरतः परिहियत 
इत्यथः । 
उदाहरण का निर्देश करते हैं-खलः इत्यादि। कवि का कथन है-जिस तरह, 
विषरूप दोष के कारण, सर्प, दूरतः परिहृत होता है-छोग उसके पास फटकते तक 
नहीं, उसी तरह, कपटरूप दोष के कारण अपने विनाश की आशङ्का करनेवाले लोगों से 
खल-नीचाशय मनुष्य-दूर ही छोड़ दिया जाता है। 
उपपादयति 
अत्र कापट्यं विष चबिम्ब प्रतिबिस्बतां गतं दूरतो विसर्जनेऽनुगामिनि हेतु: | 
'खलः कापटर्थ--? इति पद्ये सपंखळयोरुपमायां 'दूरतो विसर्जनम्‌? अनुगामी 
एकरूपेण योरन्वयी-साधारणो घमंः, तत्र च 'विषकपटता'रूपो बिम्बप्रतिबिम्बभावा' 
पक्ष'--भेदे5पि साहश्यमूलकामेदविशिष्टः--धर्मो हेतुरिति अनुगामिबिम्बपतिबिम्बः 
भावापन्नरोधेमंयोः कार्यकारणभावेन भिश्रणं जातम्‌ । तयोर्बिम्बप्रतिबिम्वभाबं विना 
भिन्नप्रकन्णत्वेन दूरविसजने भेदप्रतीत्याऽनुगामित्वमेव न स्यादिति भावः । 
उपपावन करते हैं-अत्र इत्यादि । 'खलः--' इस श्लोक में 'खल' की उपमा “सर्प' 
के साथ दी गई है, जिसमें दूर से छोड़ देना? अनुगामी साधारण धर्म है और उसके 
कारण हैं 'विष' और 'कपट'रूप बिस्वम्रतिविस्वभावापन्न धर्म । अर्थात्‌ जब तक विष और 
कपट में विस्वय्नतिविम्ब भाव--सादृश्यमूलक अभेद्‌-नहीं मान लिया जायगा, तब तक 
भिन्न प्रकरण के होने से (दूर से छोड़ देने” में भी भेद प्रतीत होता रहेगा, फिर वह 
अनुगामी एकरूपेण अन्वित होने वाला-धमं हो ही नहीं सकता । अतः यहाँ अनुगामी 
और बिम्बप्रतिबिम्बभावापन्न धर्मो का मिश्रण कार्य-कारणरूप होने से हुआ है । 
हेतुहेतुमद्भावेन ध्मंयोमिश्रणस्योदाहरणान्तरं दशयितुमाह-- 
यथा वा— 
स्पष्टम्‌ । 
अथवा जैसे 
उदाहरणं निर्दिश्यते 
रूपवत्यपि च क्र्रा कामिनी दुःखदायिनी | 
अन्तःकाटवसम्पूणो सुपकवेवेन्द्रबारुणी ॥! 
रूपवती बाह्यफौन्द्यशालिनी, अपि, अन्तःक्राटवेन अन्तगतकदुत्वेन, सम्पूर्णा सर्वतो- 
भावेन युक्ता, सुपक्का अतिपरिंपाकावस्थां गता ( एतच बाह्यतौन्दर्यवम्पत्तिसूचन]य ) 





CC-0. JK Sanskrit Academy, Jammmu. Digitized by 53 Foundation USA 


Ne eS ro विमति, 


२४६ रसगङ्गाधरः [ हपमा- 


Free A 








SS 5 77८ 
इन्द्रबारणी फलविशेषः ( नारुन इति भाधायां प्रसिद्धः ) इव, रूपवत्यपि, करा कठोरहृदया, 
कामिनी नायिका, दुःखदायिनी क्लेशप्रदा, मवतीत्यथेः । 

उदाहरण का निर्देश करते हैं--रूपवस्यपि इत्यादि! रूपवती ( बाह्य सोंन्द्य से 
युक्त ) होकरं भी करहृदय वाली नायिका, अन्दर कडुएपन से अरी हुई परिपक्व इन्द- 
वारुणी ( नारुन ) की तरह, दुःख देने वाली होती है । 
उपपाद्यति-- 
अत्र रूपस्यवदुःखदायित्वयोईयोरनुगामिनोमध्ये क्रौयकाटवे बिम्बप्रति- 
बिम्बभावापन्ने दुःखदायित्वेन सह हेतुहेतुमदूभावेन सिश्रिते, अपरेण तु 
शुद्धसामानाधिकरण्येन । 
अपरेण रूपवत्वेन शुद्धसापानाधिकरण्येनेति । एतेन दुःखदायित्वेनापि क्रौयकाटवयोः 
सामानाधिकरण्यमस्त्येव, परन्तु न शुद्धम्‌ , अपि तु देतुदेतुमङ्भावविशिष्टमित्यथः फलितः। 
ऽअयं भावः-इन्द्रवाइणीकामिन्योसपमायां रूपवत्यपि--? इति पद्योपनिबद्धायाम्‌ , 

: रूपवत्त्वदुःखदायित्वरूपौ द्वावनुगामिसाधारणधमो करोयकटुत्वात्मकौ च द्वौ बिम्बप्रतिबिम्ब- 
आवापन्नौ तथाविधौ धमों तत्र दुःखदायित्वम्प्रति कौयकाटवे कारणें--अर्थात्‌ नायिकाः 
निष्ठदुः्खदायित्वं प्रति क्रौय कारणम्‌ तथा इन्द्रवारणीनिष्ठदुःखदायित्वं प्रति कारं 
कारणम्‌ । एवश्च बिम्बप्रतिबिम्बभ।वापन्ञयोः कौरयेकाटबयोः दुःखदायित्वस्य चाचुगामिनः 
हेतुददेतुमद्भावविशि्सामानाधिकरण्येन मिश्रणम्‌ , -तथाविधयोस्तयोरनुगामिनो रूपचत्त्वस्य 
च शुद्धसामानाधिकरण्येन भिश्रणमिति । 

उपपादन करते हें-अत्र इत्यादि । “रूपवत्यपि--! इस उदाइरण में इन्द्रवारुणी 
और कामिनी की उपमा के साधक, दो--“रूपवती होना? और (दुःख देने वाली होना 
अनुगामो साधारण धमं हैं । उन दोनो धर्मों में से एक -दुःखदायिस्व'रूप अनुगामी 
धर्म के साथ 'क्ररता? और 'कटुता'रूप बिम्बप्रतिविम्बभावापन्न धमं कायकारणभावः 
विशिष्ट सामानाधिकरण्यसंबःघ से मिश्रित है, क्योंकि कामिनी में 'क्र्रता' दुःख देने का 
कारण है और इन्द्रवारुणी में 'कटुता» इसी तरह दुःखदायिस्व ओर 'क्रूरता-कदवा' 
एक आधार ( कामिनी-इन्द्रावारुणी ) में रहते भी हैं । 'रूपवस्व! के साथ क्ररता' और 
"कटुता? का मिश्रण शुद्ध हेतुहेतुमद्ध।वरहित सामानाधिकरण्यसंबन्ध से होता दे । 
उपसंहरति 
एवमन्येरपि व्याभिश्रणं बोध्यम्‌ । 
एवम्‌ उक्तरीत्या । अन्यैः = अनुगामिघर्मातिरिक्तेः, पू्ोक्तपञ्चविधसाघारणधर्मान्तः 
गतेषु. । 
उपसंहार करते हैं--एवम इत्यादि । हसी तरह ( पूर्वोक्त रीति से ही ) अन्य घमो 
से भी मिश्रण समझ लेना चाहिए । 
उपमाया उक्तभ्यो भे देभ्योऽन्येऽपि भेदाः संभवन्तीति सूचयितुमाइ-- 
' प्रकारान्तरं च लच्यानुसारेण सुधीभिः स्वस्भुन्नेतु शक्यम्‌ | 
ळच्यद्शनेन सुधयः उपमायाः प्रकरा रान्तराणि स्वयमूहितु पारयन्तीति भावः. 


CC-0..JK Sanskrit Academy, Jammmu. Digitized by 53 Foundation USA 


निक्पणम्‌ ] द्वितीयमाननम्‌ २६७ 


च 











FoF 





विद्वन, उदाहरणा के आधार पर, उपमा के अन्य भेदों का भी उह, स्वयं कर ळे 
सकते हैं । 
स्वयमुन्नेयत्वेनोकतं प्रकारान्तरमुपमाया दशयितुमाह-- 
यथा 
स्पष्टम्‌ । 
जेसे-- 
उदाद्द रण निर्दिश्यते-- 
“यथा लतायाः स्तबकानतायाः स्तनाबनम्रे नितरां समाऽसि | 
तथा लता पल्लबिनी सगर्वे शोणाधरायाः सदृशी तबापि ॥? 
नायको नायिकां कथयति स्तनावनम्रे कुचभारविनते । ( एतच्च स्तबकानतलता- 
साम्यसिद्धयर्थम्‌ ) त्वम्‌ „ स्तबकेः पुष्पगुच्छेः, अआनताया नम्रीभूतायाः, लताया नल्ल्याः, 
यथा येन प्रकारेण, नितराम्‌ अत्यन्तम्‌ , समा सदृशी, सि वतसे, तथैव दे सगवें लतो- 
पमानत्वलाभजन्यगौ रवयुक्ते | पल्लविनी रक्तवणनवकिसळयवती ( एतच्च शोणाधरनायिका- 
साहश्यसिद्धिकरम्‌ ), लता, अपि, शोणाधराया अरुण रदनच्छदायाः, तव सदृशौ तुल्या 
वतते इत्यथः । 
उदाहरण का निर्देश करते हैं-यथा लताया इत्यादि । नायक की नायिका के प्रति 
उक्ति है- हे स्तनों से झुक्री हुई ! जिस तरह तू फूलों के गुच्छं से नमी हुई लता 
अत्यन्त समान है, उसी तरह, हे सगर्वे-अपने को लता का उपमान समझकर गवं करने 
चाली !-पल्चवों से युक्त छता भी लाल अधर वाली तेरे समान है । 
उपपादयति— 
अत्र स्तनावनम्राहं स्तबकानताया लताया उपमानमस्मीति गव मा विदध्याः | 
यतः शोणाधराया उपमेयायास्तवापि पल्लविनी लतोपमानं भवतीति वाक्याथ 
यथातथापदप्रतिपाद्या कान्तोपमानिका लतोपमेयिकोपमा निष्पादिका | अस्यां 
चोपमायां निरूपकतासम्बन्धेनोपमानोपमेयगते द्वे उपमे समसदृशश्दाभ्याँ 
प्रतिपादिते बिम्ब-प्रतिबिम्बभावमापन्ने साधारणघमतया स्थिते | तत्र निरूप- 
कतासम्बन्धेन प्रधानीभूतोपमोपमानकान्तागतायामुपमायां प्रतिबिम्बभूतायां 
गुच्छस्तनयोवस्तुप्रतिबस्तुभावापन्ननमननम्रीभवनबिशेषणयोबिंम्बप्रतिबिम्बभा- 
बमापन्नयोः साधारणधमस्वम्‌ । एवं तेनेव सम्बन्धेन लतारूपोपमेयगतायां 
बिम्बभूतायामुपमायामधरपल्लवयोः | 
उपमानिष्पादिकेति । एवं च वाक्यार्थोपस्क्ारिकेयमुपमेति भावः । बिम्बप्रतिबिम्बमा- 
वमापन्ने इति । शत्र (यद्यपि समसदशशब्दाभ्यां प्रतिपादितोपमयोऽस्नुप्रतिवस्तुाव एव, 
तथापि तद्विशेषणयोः शोणाधरनायिकास्तषकावनम्रलतरोबिम्बप्रतिबिम्बभाव आवश्यक 
इति भाव? इति नागेशः। उपमानोपमेयसाबाँरणघमसाइर्णाति समश्डिपेणवोपमा, 
साहृश्यम्ात्रमिति उपमाया बिम्बप्रतिबिम्षभावापन्नतवोक्तिरचितेवेति ठु मम प्रतिमाति । 
तत्रेति । तयोरपमयोमध्य इत्यथः । निरूपकतेति । प्रतियोगितेत्यय इति नागेशः । प्रधानी- 
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भूतोपमेति । यथातथापदप्रतिपायेत्यथः ! उपमानेति । कान्तेत्यर्थः । उपमायां प्रतिः 
बिम्षभूतायामिति । समशब्द्प्रतिपाद्यायामित्यथः । तेनैव सम्बन्धेनेति । निरूपकता- 
सम्बन्धेनेत्यथः । बिम्बभूतायामुपमायामिति । सहृशशब्दप्रतिपाद्यायामित्यर्थः । अधर- 
पल्ञवयोरिति । कान्तालताविशेषणयोबिम्बप्रति बिम्ब भावमापन्नयो साधारणधमत्बमिति 
शेषः । अयं भावः--'यथा लताया--? इति पदे तिस्र उपमाः सन्ति तासु 'यथा त्य लता 
सदशी, तथा, लता तव सदृशी? इत्याकारिका यथा-तथापदप्रतिपाद्या उपमा प्रधानम्‌, 
“स्तनभारावनताऽहं पुष्पयुच्छमा रावनस्राया लताया उपमानभुतास्मि--तथाविधां बल्लरी- 
प्रवलोकयद्धिः सहृदयेः 'स्तनभाराभङ्खरा कामिनी वेयं बल्लरी'त्येव॑ रूपेण तस्यास्युळना 
मया सह बिघीयत--इति गर्वो न करणौयः। अरुणाघरशाळिन्या उपमेयभूतायास्तबापि 
नवकिस्लयकोमलाया ळताया उपमानत्बात्‌-रक्तरदनच्छदां त्वामनुपश्यद्भिः सचे 
तोभिः 'नूतनारुणदळकोमळवल्लरीवेयं लळना इत्येवरीत्या ळतया सहापि तब तुल: 
नात्‌” शति व्यङ्गयभूतप्रधानवाक्याथस्य निष्पादकत्वात्‌ अळळुरणाःच । अस्यां प्रधान 
भूतायामुपमायां कान्ता उपमानभूता लता उपमेयभूता यथा-तथापदप्रतिपाद्यं सादृश्यं 
चेति त्रीण्यङ्गानि स्पष्टानि । साधारणधर्मश्च विचारवेद्यः । विचारे च। 'स्तनाव- 
नम्रा त्वं, श्तबक्ानतळतायाः समा, पल्लविनी लता, शोणाधरायाच्तच सदृशी? इति 
द्व उपमे एव साघारणधमंछूपे अबगम्येते | ननु उपमानोपमेयवृत्तित्वे एव कस्यापि पदा- 
थस्य साघारणधर्मता भवति, इमे उपमे तु नोक्तोपमानोपमे यवर्तिनी वृत्तितानियामकपम्ब- 
न्धतत्यास्फुरणादिति चेन्न, निरूपकतायाः तक्षियामकप्रतियोगिताया वा संबन्धरूपायाः 
स्फुरणात्‌। उक्तधमरूपोपमाद्वयमध्ये प्रथमासभशब्दप्रतिपाद्या उपमा) निरूपकतासम्बन्धेन 
स्वोपमाने प्रधानोभतोपमोपमाने च कान्तायाम्‌, द्वितीया--सदशपद्प्रतिपाद्या--ठपमा च, 
तेनव सम्बन्धेन स्वोपमाने प्रधानीभूतोपमोपमेये च लतायां वतते इति सारांशः। न चेव 
मपि तयोरुपमयोरेकेकमात्रवृत्तित्वेन साधारणत्वं कथमिति वाच्यम्‌, बिम्बप्रतिबिम्बमावाः 
पन्नस्वेनेक्य।त्‌ । तत्र, प्रथमोपमा, अचिरश्थायिसौन्दयंशाळिपुष्पुच्छस्तनात्मकरसाधा रण" 
धममूलकत्वारप्रतिबिम्बरूपा, द्वितीयोपमा च तदपेक्षया चि रस्थायिशोमाधा राघरपल्लवात्मक' 
साधारणधर्ममूलकत्वाद्विम्बरूपेति विवेकः। अथानयोः ध्रधानोपमायां साधारणधमरूपयोः 
रुपमयोः कः कौदशक्ष साधारणधर्म इति चेत्‌ १ प्रधानाया उपमाया उपमानभूतायां कान्ताया 
निरूपकतासम्बन्धेन वतमाना या सम'-शब्दप्रतिपाद्योपमा प्रतिबिम्बभता तत्र बिम्ब 
प्रतिबिम्बभावापन्षतयेक्षीभृतौ गुच्छस्तनो शाधारणो घर्मः । तौ च गुच्छस्तनौ, स्तब- 
कानतायाः', 'स्तनावनम्रे! इति पदद्वयबोष्ययोनमननम्रीभवन यो बसतुप्रतिवस्तुभावापयो 
विशेषणीभूताबिति चस्तुप्रतिवस्तुभावकरम्बितबिम्बप्रतिबिम्बभावापन्नोऽत्र साषारणधमंः । 
प्रधानाया उपमाया उपमेयभूतायां ळतायां निरूपकताप्तम्बन्घेन तिष्ठन्तो या 'सटश'पदः 
प्रतिपादा बिम्बभता द्वितीयोपमा, तत्र बिम्ब प्रतिबिम्ब भावा पज्ञतयैकीभतावघरपझ्लबौ तथा ! 
बस्तुप्रतिबस्तुभावशन्यतया शुद्धबिम्बप्रतिबिम्बभावापन्न इह सधर्म इति बोध्यम्‌ । पूवः 
सुदाहृतासूपमासु अन्यविधाः साधारणधर्मा उक्ताः, दत्र तु ठपमाद्वयमेवोपमायाः 
साधारणो धम इति चेचित्र्यमिति । 
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उपपादन करते हैं-अत्र इत्यादि। यथा छतायाः-? इत्यादि सीता 
निकलता है कि-“हे सुन्दरि ! “स्तन-भार से झुकी हुई में, पुष्प के गा से bt 
अतएव नमी हुई लता, का उपमान हूँ--किसी पुष्परुच्छावनत लता को देखकर कविगण 
“यह छता, स्तनमार से झुकी हुई कामिनी के समान हे? इस रूप में मुझसे ता ई 
तुलना करते हैं, मेरी तुलना छता से नहीं? यह अभिमान न करो, क्योंकि जब ज 
आधर वाळी तू उपमेय होती है-भर्थात्‌ डाळ अधर को लेकर तेरी तुरना करनी होती 
है, तब पल्चवयुक्त लता तेरा उपमान होती है-अर्थात्‌ छाक भधरवाली तुझ तन्वी को 
देख कर कवि लोगों के द्वारा 'यह कामिनी पल्लवशोभित लता के समान हे? इस रूप में 
तेरी भी तुलना छता से की जाती है।” इस तारपर्या्थ ( वाक्यार्थं ) को सिद्ध करतो है 
“यथा और तथा! पर्दो से प्रतिपादित होनेवाळी वह उपमा, जिसमें सुन्दरी नायिका (तू) 
उपमान है और लता उपमेय । अतः यह ( यथा-तथा-पद-प्रतिपाद्य ) उपमा प्रधान 
। इस प्रधान उपमा के तीन आवश्यक भङ्ग-उपमान सुन्दरी (तू), उपमेय लता 
और यथा-तथा पदों से अवगत होनेवाळा साइश्य--स्पष्ट हैं, पर चौथा अङ्ग- साधारण 
धम--उतना स्पष्ट नहीं है, वह गम्भीर विचार से विदित होता है और विदित यह 
होता है कि-इस प्रधान उपमा का साधारण धर्म भी दो उपमायें ही हैं-एक 'तू लता 
के समान है? यह पूर्वाधंगत 'सम' शब्द के द्वारा प्रतिपादित होने वाळी और दूसरी 
“कता तेरे सहश है” यह उचराधंगत, 'सदर' शब्द के द्वारा प्रतिपादित होने वाळी । 
आप शंका कर सकते हैं कि-उपमायें केसे उपमा के साधारण घर्म होंगी, क्योंकि साधारण 
घमं बह पदार्थ होता है जो उपमान और उपमेय में रहे और ये उपमाय तो उस ( प्रधा- 
न) उपमा के उपमान अथवा उपमेय में रहने वाळे पदार्थ हैं नहीं, तो, इसका समा" 
धान यह है कि_-'निरूपकता' संबन्ध से ये दोनों उपमायें क्रमशः प्रधान उपमा के 
उपमान और उपमेय में रहने वाले घम होते हैं-भर्थात्‌ उपमा का निरूपक होता है उप- 
मान और आश्रय उपमेय, अतः पूर्वाधंगत, समन्द प्रतिपाद्य (तू. लता के समान है यह) 
उपमा अपने उपमान “त्‌” में निरूपकता संबन्ध से रहती है और वही “तू? प्रधान 
( यथातथापदबोध्य ) उपमा में भी उपमान है, फलतः यह उपमा, प्रधान उपमा के 
उपमान में रहने वाळी वस्तु सिद्ध हुई, इसी तरह, उत्तराधंगत, 'सदृश'पदप्रतिपाद्य 
(छता तेरे समान है, यह ) उपमा अपने उपमान लता में उक्त सम्बन्ध से रहती है 
और वही लता प्रधान उपमा में उपमेय है, फलतः यह उपमा प्रधान उपमा के उपमेय 
में रहने वाळी वस्तु सिद्ध हो गई । आप कहेंगे-इस विवरण के बाद भी यह समझ में 
नहीं आता कि-ये उपमायं साधारण केसे होंगी, क्योकि ये दोनों उपमायें दोनों ( उपमान 
तथा उपमेय ) में रहने वाली नहीं हैं-एक केवल उपमान में और दूसरी केवळ उपमेय 
में रहती है, तो इसके उत्तर में यह कहा जाता है कि-इन दोनों उपमाओं को बिम्बप्रति- 
बिम्बभावापन्न होने के कारण एक मानकर दोनों में रहनेवाळी समझ लिया जाता है । 
तार्पयं यह कि बिम्बप्रतिबिम्बभावापन्न होकर ये दोनों उपमायें प्रधान उपमा में साधारण- 
रूप होती हैं। धर्मरूप इन दोनों उपमाओं में से प्रधान उपमा के उपमान 'कान्ता? में 
निरूपकता-सम्बन्ध से रहनेवाळी-अर्थात्‌ “तू लता के समान दै'-यह उपमा प्रतिबिम्ब- 
रूप है। कारण, इस उपमा को सिद्ध करनेवाला साधारण घर्म-'स्तन और गुच्छ”- 
अपेक्षाकृत अचिरस्थायी है अतः यह उपमा भी अचिरस्थायिनी होगी । और प्रधान उपमा 
के उपमेय “लता? में उक्त सम्बन्ध से रहनेवाळी-अथांत्‌ “लता तेरे सरश है? यह-उपमा 
है बिम्बरूप । कारण, इस उपमा को सिद्ध करनेवाला साधारण घर्म-लाल भधर ओर 
छाल पल्लव” अपेद्दाकृत चिरस्थायी है, अतः यह उपमा भी चिरस्थायिनी मानी जाययो। 
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स्प तात्पर्य यह कि बिम्ब चिरस्थायी होता हे जेसे-सुख और प्रतिबिम्ब अचिरस्थायी 
जसे द्पणं में पड़ी सुख की छाया! इनमें से प्रतिबिम्बरूप उपमा में, वे “स्तन? और 
'फूर्को के गुच्छे? बिस्बप्रतिबिम्बभावापन्न होकर साधारणधर्मरूप हैं, जो वस्तुप्रतिवस्तु- 
भावापत्ञ “नमन और 'नञ्रीभदन” ( झुकना और नमना ) के विशेषणरूप में स्थित हैं 
ओर इसी तरह चिस्बरूप उपमा में 'अघर” और 'पञ्चव' बिम्बप्रति विम्बभावापन्न होकर 
साधारणधमरूप हैं । तात्पय यह हुआ कि प्रतिविम्वरूप उपमा में साधारण धर्म, वस्तु. 
प्रतिवस्तुभाव से मिश्रित विम्बप्रतिबिम्बभावापन्नरूप है, और विम्बरूप उपमा में केवल 
बिस्बप्रतिबिम्बभावापन्नरूप-यहाँ चस्तुप्रतिवस्तुभाव का मिश्रण नहीं है। इन सबका 
सारांश यह हुआ कि प्रकृत पद्य में तीन उपमाये हैं जिनमें एक प्रधान हे और दो बिम्ब- 
प्रतिबिस्बभावापन्न होकर उस प्रधान उपमा को सिद्ध करनेवाली साधारणधर्मरूप । 
आर साधारणधर्मरूप होनेवाळी दो उपमाओं में से प्रथम उपमा का साधारणधमं है 
चस्तुप्रतिवस्तुभाव से मिश्रित बिम्बप्रतिबिस्बभावापन्न तथा द्वितीय उपमा का हे केवळ 
विस्बप्रतिबिम्बभावापन्न्‌ । दो उपमाओं का ही तृतीय उपमा में समानधमं होना इस 
उदाहरण की विचित्रता हे, अतएव इस तरह की उपमा को नवीन उपमाप्रभेद्‌ के 
रूप में गिना जाना समुचित ही है। 


अशङ्कध समाधत्ते— 





न च तेन सदृश इत्यादौ तन्निरूपितसाहृश्याश्रयस्योपमेयस्य, तस्य सदृश 
इत्यादौ च तत्सम्बन्धिसादृश्याश्रयस्योपमानस्य प्रतीतेः सिद्धत्वात्मकृते च सह- 
शीतिशब्दान्निवेद्यमानेऽप्युपमानभावे कथं नाम लताया उपमेयतेति वाच्यम्‌ | 
सहृशाशब्दप्रति पाद्यघमेभूतोपमायामुपमानत्वेऽपि यथातथाशाब्दवेद्योपमायां लता- 
या उपमेयभावे बाधकाभावात्‌ | 

तन्षिरूपितेति । तत्प्रतियोगिकेत्यथः। साहृश्याश्रयस्येति.। सादश्यानुयोगिन इत्यर्थः । 
तत्सम्बन्धिसादृश्याश्रयस्येति । तदनुयोगिकसाहृश्यप्रतियोगिन इत्यर्थः । “चन्द्रेण सदृशम्‌? 
इत्युक्तो चन्द्रप्रतियोगिकसादृश्यानुयोगिमो सुखादेरुपमेयस्य प्रतीतिः, “मुखस्य सदृशः, 
इत्युक्तौ पुनः मुखानुयोगिकसारृश्यप्रति योगिनक्चन्द्रा देरपमानस्य प्रतीतिभेबतोति सिद्धं वस्तु । 
एवश्च प्रकृते 'लता तव सदृशी? इत्युत्त राघगतोक्त्या स्वदनुयोगिकपाध्श्यप्रतियोगिलता- . 
यामुपमानत्वस्य प्रतीतौ तस्याः ( लतायाः ) उपमेयत्वं मूलोक्तमसज्ञतमिति शङ्कायाः समा- 
घान यत्‌-तदुक्त्या लतायामुपमानता प्रतीयत इति नासत्या कथा, परन्तु सा उपमानता 
सरशपदप्रतिपाद्यधमंभूतोपमा कृता । मुळोक्तं ताया उपमेयत्वं पुनर्यथातथापदप्रतिपाद्यः 
भ्रधानोपमाकृतमिति न कोऽपि विरोध इति । एकस्मिन्‌ पद्य सतीष्बनेकासूपमाछ एक एव 
पदार्थः. कस्याश्चनोपम्रायामुपमानरूपः कस्याश्चित्‌ पुनर्पमेयरूपो भवितुमहंति विरोधाभा- 
वादिति भावः | अत्र “चन्द्रस्य सदृशम्‌ अर्थात्‌ चन्द्रस्य सारश्यं वहति इत्युक्तो साहः 
श्यं चन्द्रस्य सम्बन्धि भवति तदाधारश्वोपमानं भवति ˆ [ चन्द्रसम्बन्धि सादश्यं गृह्यते 
तस्याधारः चन्द्र एव स्यात ] साहश्यस्य ( उपमायाः ) निरूपकं च ढपमेयं भवति’ इति 
सरळीकर छृतं विवरण युक्तमयुक्त वेति साहित्यममज्ञेरेव निश्चेयम्‌ ! 


एक शङ्का और उसका समाधान लिखते हे--न च हत्यादि। 'उससे सदश है? जय 
कहने पर “उससे” का अर्थ चन्द्र आदि का उपमान होना और 'सदश”पद्‌ का अर्थ मु 
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आदि का उपमेय होना प्रतीत होता है, क्योंकि 'उससे? इस तृतीयान्त से का 
निरूपक का बोध होता है और उपमा का निरूपक होता है उपमान । इसी तरह 'उसका 
सदश' ऐसा कहने पर “उसका' अर्थ सादृश्य का सम्बन्धी-आश्रय-मुख आदि का 
उपमेय होना और “सदश? पद्‌ का अर्थ-उपमानिरूपक-चन्द आदि का उपमान होना 
विदित होता है । इस स्थिति में 'रता तव सदृशी, अर्थात्‌ कता तेरे सदश है” इस शब्द 
से साफ "तेरे! का अर्थ नायिका का उपमेय होना और लता का उपमान होना ज्ञात 
होगा फिर मूल में कता को उपमेय बतलाना असङ्गत है इस शङ्का का उत्तर यह है कि-- 
हाँ, उक्त धर्मभूत उपमा में रता की उपमानता जो प्रतीत होती हे वह सवंथा टीक है, . 
किन्तु साथ ही 'यथा-तथा? पद्‌ से प्रतिपादित होने वाली प्रधान उपमा में उसकी ( लता 
की ) उपमेयता मी ठीक ही है । सारांश यह कि मूल में प्रधान उपमा के हिसाब से 
लता को उपमेय कहा गया है, अतः वह ठीक है और आपने जो ळता में उपमेय होने 
की बात कही है, वह धमंभूत गौण उपमा के हिसाब से, अतः वह भी ठीक ही है ॥ 
तात्पयं यह कि एक भी वस्तु, एक ही जंगंह अनेक उपमाओं के रहने पर किसी 
उपमा का उपमान और किसी उपमा का उपमेय हो सकती है, इसमें कोई विरोध 
नहीं होता । 





पुनः प्रकारान्तरं सूचयति 
एवमन्येऽपि प्रकाराः | 
ूर्वोक्तप्रका रवत्‌ प्रकारान्तरमपि सम्भवतीति भावः । 
जिस तरह पूर्व के अभिनव प्रकार सब उपमा के हुए हैं, उक्ती तरह और भी नवीन! 
प्रकार उसके हो सकते हैं। 
तःप्रकारान्तरमेवोदाहरणप्रद्शनेन स्पष्टयति-- 
“यथा तवाननं चन्द्रस्तथा हासोऽपि चन्द्रिका | 
यथा चन्द्रसमश्चन्द्रस्तथा त्वं सदृशी तव ॥' 
यथा तव मुखं चन्द्राभिन्नम्‌ , तथा तव द्वासोऽपि ज्योत्स्नाऽभिन्न एब । अपि च 
यथा चन्द्रतुल्यध्वन्द्र एव नापरस्तथा त्वत्सदशी त्वमेव नान्येत्यथः । अत्र पूर्वाधें द्वयो 
रूपकयोश्त्तराधें च द्वयोरनन्वययोइपमा। एवच्च विलक्षण एवायमलङ्कारेणाङङ्का रस्योप- 
मायाः प्रभेद इति भावः । 
पूर्वसंभावित उपमा के प्रकारान्तर को उदाहरण द्वारा स्पष्ट करते हैं-यथा 
इत्यादि । कोई नायक नायिका से कहता है-( हे प्रिये ) जैसे तेरा मुख चन्द्रमा है 
वेसे तेरी हंसी भी चाँदनी है, और जते चन्द्रमा चन्द्रमा के समान है-अर्थात्‌ उसका 
कोई दूसरा उपमान नहीं है, बसे तू तेरे सदश है--अपने जैसी आप ही है-अर्थांत्‌ तेरी 
भी तुलना किसी अन्य वस्तु से नहीं हो सकती। यहाँ पूर्वा में दो रूपको की उपमा 
है और उत्तरार्ध में दो अनन्वयों की । अतः अलङ्कारो में परस्पर उपमानोपमेय भाव 
वाला यह एक विलक्षण ही उपमा का प्रभेद सिद्ध होता है। 
उपसंहरति 
एभिर्भदै; प्रागुक्तानां सघमोणां भेदानां यथासम्भवं गुणने बहुतरा भेदा 
भवन्ति । 
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RR रसगङ्गाधरः 
“नी > वी 

अजपदं ये भेदा उक्ता ये च धर्मवेलक्षण्यमूलाः प्रागुक्ता ये च प्राचीनाभिमता पूर्णी- 
लुप्तादयः प्रभेदा दशितास्तेषा सर्वेषां परस्पर गुणनेऽतिप्रभृता उपमाभेदा 
इति भावः । 


[ उपमा 


जायन्त . 


अभी कुछ भेद दिखलाये गये हैं, तथा धर्मवेलचण्यमूलक कुछ भेद पहले जो 
कहे गए हैं और पूर्णा-लुपामेद से प्राचीनो के अभिमत जितने भेद गिनाए गये हैं, उन 
सर्बो को गुणित करने पर उपमा के बहुतेरे भेद हो जाते हैं । 
पुनः प्रकारान्तरेण उपमाया भेदं कुर्ते 
FS तथा घमोणां वाच्यतायां वाच्यधर्मो बहुधोक्ता। व्यङ्ग'चत्वे व्यङ्गयघमो 
पे गदितेव । लच्त्यतायां यथा-- 
अयं भावः--उपमायामपेक्षिताः साधारणधर्माः कचिद्‌ वाच्याः, कुत्रचित्‌ र चयाः, 
कुत्रचिच व्यज्ञया भवितुमहेन्ति, तदनुसारमुपमा वाच्यधर्मा, लद्धयधर्मा, व्यङ्ग धरः चेति 
त्रिबिधा भवति, तत्र वाच्यधर्माया उपमाया अनेकान्युदाइरणानि प्रागुल्लिखितानि, व्यज्य- 
घर्माया अपि धर्मळोपोदाइरणप्रद्शनावसरे कयितान्येवोदाइरणानि, लच्यघर्माया उदा 
इरणदानं परमवशिष्यते, अतर्तदुपक्रमरमारचयतीति । 
पुनः प्रकारान्तर से उपमा के भेद दिखळाने के लिये छिखते हैं-तथा इध्यादि। 
उपमा का एक आवश्यक अङ्ग साधारणधम तीन प्रकार का हो सकता है-एक वाच्य, 
दूसरा लघय और तीसरा व्यङ्गय । तदनुसार उपमा भी तीन प्रकार की कही जा सकती 
है-एक वाच्यधर्मा-जहाँ धर्म वाच्य अर्थात्‌ अभिधावृत्तिबोध्य हो, दूसरी लच्यघर्मा- 
जहाँ धमं लक्षणा से विदित होता हो और तीसरी ब्यङ्गयधर्मा-जहाँ धर्म की प्रतीति 
व्यञ्जना से होती हो। उनमें प्रथम ( वाच्यधर्मा ) के खहुतेरे उदाहरण पहले ही दिए 
जा चुके हैं और तृतीय ( व्यज्ञयधर्मा ) के उदाहरण भी धमंलुप्तोपमा के प्रकरण में कह 
दिये गये हैं, अतः द्वितीय ( ळच्यधर्मा ) का उदाहरण दिखलाना अवशिष्ट है, वह जेसे- 
उदाहृरणं निर्दिश्यते-- 


“स्प इब शान्तमूर्तिः श्वेवायं मानपरिपू्णः । 
क्षीब इब सावधानो मर्कट इव निष्कियो नितराम्‌ ॥? 
कथिदाक्षिपन्‌ वक्ति अयम्‌ आच्तेप्तव्यः कश्चित्‌ पुरुषविशेषः, सप इव शान्तमूतिः 
शान्तिमयकायः, श्वा कुक्कुरः, इव, मानेन संमानेन, परिपूर्णः सवंतोभावेन संयुक्तः, क्षौबः 
उन्मत्त, इन, सावधानः सतकः, मर्कटः वानरः, इव, नितराम्‌ सर्वया, निष्कियः निश्चेष्टः । 
बतत इत्यथः । 
उदाहरण का निर्देश करते हैं- सर्प इत्यादि। कोई किसी पर आक्षेप करता हुआ 
कहता है--यह साँप की तरह शान्तमूति है, कुत्त की तरह सम्म।नपूण है, पागल की 
तरह सावधान दै, और बन्दुर की तरह अत्यन्त निश्च हे--चुपचाप येठा रहता है। 
उपपादयति 


इत्यत्रोपमानमहिम्ना शान्तमूत्योदिशब्देबिरुद्धा धमी लच्यन्ते । 


उपमानमहदिम्नेति । उपमानेषु सर्पादिषु शान्तमूत्तित्वादेरभाबादिति भावः । धर्मा 
ऊच्यन्ते इति । लक्ष्यताबच्छेदके+पि लक्षणेति मतेनेदम्‌ । सर्पाद्योऽत्रोपमानभूताः 


CE-0. JK Sanskrit Academy, Jammmu. Digitized by 53 Foundation USA 





निक्पणम्‌ ] द्वितीयमाननम्‌ ३०३ 
पदार्थास्तादशाः सन्ति, यत्र शान्तमूर्तित्वादिकं नास्ति, प्रत्युत तदूविरुद्धमशान्तमूर्तित्वा- 
दिकमेवास्ति, अतस्ताहशोपमानभ्रभादेण उपमेयेऽपि इद्पदाथ लक्षणया शान्तमूतित्वादि- 
विरुद्धा एव घर्माः प्रतीयन्ते, तथा च अशान्तमूर्तित्व-तिरस्छारपात्रत्व-प्रमत्तत्व-चपळत्वानि, 
क्रमशः शान्तमृ्तिमानपरिपूर्णसावधाननिष्छियपदानां लक्ष्याथभूतानि, अत्र सर्पादेरिदं 
पदार्थस्य चोपमायां साघारणघर्मभूतानीति भावः । 
उपपादन करते हैं--इत्यन्न इत्यादि । “सर्प इव-” इस पद्य में सर्प आदि ऐसे 
उपमान कहे गये हैं, जिनमें शन्तिमुतिरघ आदि वर्णित धर्म तो नहीं ही रहते, प्रत्युत 
उसके विरुद्ध अशान्तमूर्तिस्व आदि ही रहते हैं. अतः ऐसे उपमानों के बल से शान्त- 
सूतिं, मानपरिपूर्ण, सावधान और निष्क्रिय पर्दो की क्रमशः अपने विरुद्ध धमं-अशाऱ्त- 


सूर्तित्व, तिरस्कृतत्व, असावधानस्व और चञ्जलस्व में लक्षणा करनी पडती है, जिससे _ 


यह अर्थ सिद्ध होता है कि यह सपं के समान अशान्त, कुत्ते के समान तिरस्कृत, पागछ' 
के समान असावधाम और बन्दर के समान चपळ हे । इस तरह यहाँ सर्प अदि के 
साथ एक पुरुषविशेष की जो उपमा दी गई हे उसमें अशान्तमूर्तित्व आदि ळचय धर्म 
साधारण होते हैं। 


उपमाया उपस्कारकत्वं पर्यालोचयितुमाइ— 


इयं चोपमा झुख्यार्थस्य कचित्साक्षादुपस्कारिणी कचिश्योपस्कारकान्तरो- 
पस्करणद्वारा । तत्र साक्षादुपस्कारिणी प्राग बहुघोदीरिता | 

सुन्दर बाक्यार्थोपस्कारकं सारश्यमुपमा? इति भ्रङृतोपमालक्षणम्‌ । तथा चोपमाया 
उपर्कारकत्वं नियतम्‌ । तञ्चोपस्कारकत्वं द्विधा सम्भवति साक्षात्‌ परम्परया च । तश्र 
साक्षादुपस्कारकत्वं प्रागुदाह्तेषष पद्येषु बिदितपूवमेवेति न पुनरिह तदुदाह रणप्रदशनम- 
पेक्षितमिति भावः । 


उपमा की उपस्कारकता की पर्यालोचना करने के लिये कहते हैं-इयं च इत्यादि 1 
प्रकृत उपमालक्षण में खास कर उपमा का उपस्कारक होना बतळाया गया है-अर्थात्‌ 


€ 


उपमा मुख्य अर्थ को उपस्कृत ( शोभित ) करती है यह बात. निश्चित है, अतः इसके 
विषय में यह एक समझ लेने की वात है कि उपमा कहीं साक्षात मुख्य अर्थ को उप- 
स्कृत करती है और कहीं परम्परा से अर्थात्‌ मुख्य अर्थ को उपस्कृत करनेवाले किन्ही 


|) 


दूसरे पदाथ ( वस्तु अथवा अलङ्कार ) को उपस्कृत करने के द्वारा। उनमें साक्षात उप- 
स्कारक उपमा के अनेक उदाहरण पहले दिखलाये जा चुके हैं। 


परम्परणोपस्कारिकामुपमामुदाइतुंमाह- 
परम्परया यथा-- र 
सुख्यार्थोपस्कारकान्यपदार्थोपस्करणद्वारा सुख्याथोपस्कारकोपमायाः प्रकारो$मिधीयत 
इति भावः । 
परम्परया मुख्य अर्थ को उपस्कृत करनेवाली उपमा जैसे 
उदाहरणं निर्दिश्यते-- 
“नदन्ति मददन्तिनः परिलसन्ति बाजिन्रजाः 
पठन्ति विरुदाबलीमहितमन्दिरे बन्दिनः | 
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३०४, रसगङ्गाधरः 
RINE EO नम 
इद्‌ं तदवधि प्रभो यदवधि प्रवृद्धा न ते रः 
युगान्त दहनोपमा नयनकोणशोणद्युतिः ॥? 
कंषिनरपतिं स्तौति- हे प्रभो | अहिताना तव शत्रणां, मन्दिरे भवने, मददन्तिनः 
मदमत्तर गजाः नदन्ति चीत्कारं कुर्वन्ति, वाजिव्रजाः अश्वगणाः, परिलसन्ति शोभन्ते, 
एवम्‌ ,. बन्दिनः स्तुतिपाठकाः पुरषाः, विरुदावलीम्‌ कीर्तिगाथाम्‌ , पठन्ति उच्चारयन्ति । 
परमिदं सवम्‌ „ तदवधि ताबत्कालपर्यन्तम्‌ , यदवधि यावत्कालपर्यन्तम्‌ , युगान्तदहनो- 
पमा. प्रझयकालिकानलतुल्या, ते तब, नयनयोः नेत्रयोः, कोणयोः कोणभागयोः, शोणा 
अरुणा, युतिः कान्तिः, न, प्रबुद्धा अधिका, अमूत इत्यथः । 
उदाहरण का निर्देश करते हें-नदन्ति इत्यादि । किसी राजा की स्तुति कवि करता 
हे-हे प्रभो ! आपके मन्दिर ( घर ) मदमत्त हाथी तुसुळ नाद करते हैं, अश्चों के समूह 
शोभित होते हैं और बन्दीजन विरुदावळी (यशोगाथा) पढ़ते हैं | परन्तु ये सब तब तक हैं, 
जब तक कि प्रलयकालिक अग्नि के समान आपके नेत्रकोण की अरुण आभा बढ़ी नहीं है। 


'उपपोदयति— 


अत्र मुख्यार्थस्य राजविषयायाः कविरतेरुपस्कारकस्य यदेव तव कोपोदय- 
स्तदैव रिपूणां सम्पदो भस्मसाद्‌ अविष्यन्तीति वस्तुन उपस्कारिका नयन- 
कोणशोणदुतेर्युगान्तदहनोषमा । 
नद्न्तीति पद्य कविनिष्ठा राजविषयिणी रतिः ( भावः ) प्रघानतयाऽभिव्यज्यते इति 
स एद मुख्याः, तस्य च 'शत्रसम्पदो नयनकोणशोणयुति्रवृद्वयवधिकत्वकूथनेन’ व्यज्यः 
-मानम्‌ 'तब कोपोदये क्षणेनेव शत्रूणां सम्पत्तयो भश्मीभता भवेयु” इति वस्तूपस्कार' 
कम्‌ , तस्यः चोपस्शारिका नयनकोणशोणद्थत्युपमेयिकषा प्रलयकालिकारन्युपमानिकोपमा 
एवश्ोपमाया अस्याः परम्परया सुख्यार्थीभूतमावोपस्क्ारकत्वं सिद्धमिति भावः। 
उपपादन करते हैं--अन्न इत्यादि । "नदन्ति? इस पद्य से प्रधानतया भाव १ (कवि 
का राजा के विषय में प्रेम) अभिव्यक्त होता है, अतः वही ( भाव हो ) यहाँ मुख्य 
वाक्याथ समझा जायगा । इस मुख्य वाक्यार्थ को शोभित करता है 'जभी तेरा कोष 
उदित डोया, तभी शत्रुओं की सभी सम्पत्तियां भध्मीसूत हो जायँगी' यह वस्तुव्यङ्गय, 
जो 'हाथ्री आदि शत्रुसम्रद्धि तब तक है जब तक आपकी भॉर्खो की छाल कान्ति नहीं 
बढ़ी? इस वर्णन से विदित होता है और इस वस्तुब्यङ्कय को शोभित करनेवाळी है नयन 
कान्ति में दी गई प्रलयकालिक अग्नि की उपमा! अन्ततः इस उपमा का परम्परया 
मुख्य अथं ( उक्तभाव ) का उपस्कारक होना सिद्ध हो गया! 
भेदान्तरप्रतिपादनाय स्पष्टीकुरुते- 
` इयं चेवयथाबादिशाब्दैवीचकैः प्रतिपादिता वाच्यालङ्कारः | लक्ष्यापि चाल” 
कुर्वाणा दृश्यते । 
` « इयमुपमा यदा साहश्यवाचकंः इव यथा-वाप्रशृतिभिः शब्दैः प्रतिपाद्यते, तदा Cir 
लङ्कारः कथ्यते । यदा पुनः लक्षणया प्रतिपाद्यते-ळाक्षणिकशब्देयं दा सादश्यप्रतीतिभवति/ 
तदा[प श्रनङ्काररूपा स्वीक्रियत इति भावः । 
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भेदान्तर सिद्ध करने के लिये एक स्पष्टीकरण करते हैं--हयं चेव इत्यादि। यह 
उपमा, जब सादृश्यवाचक शब्द इव, यथा, वा आदि के द्वारा वर्णित होती है, तब वाच्य 
अलङ्कार कहलाती हे । परन्तु यह उपमा लच्य होकर भी अलङ्काररूप होती हुई दोख 
पड़ती हे-अर्थात्‌ लाक्षणिक शब्दों के द्वारा सादृश्य की लच्यरूप में उपस्थिति होने पर 
भी उपमा, अलङ्कार होती है । 
वाच्योपमाया उदाहरणानि पूर्वोदोहृतानि सर्वाणि पद्यानि । लच्योपमाया ठदाहरण- 
प्रदर्शनायाह-- 
यथा” 
लच्योपमा-प्रकारो५भिघीयत इति भावः । 
वाच्य उपमा के उदाहरण वे सभी पद्य होते हैं, जो पहले उदाहृत हो चुके हँ, लचय 
उपमा का उदाहरण जेसे-- 
उदाहरणं निर्दिश्यते 
“नीवीं नियम्य शिथिलायुषसि प्रकाश- 
` मालोक्य वारिजदृशः शयनं जिहासोः | 
नैवाबरोहति कदापि च मानसान्मे 
 _ नाभेनिंभा सरसिजोदरसोदरायाः ॥' 
नायको निजसुद्दद प्रति प्रतिपादयति--उषसि प्रभातसमये, प्रकाशम्‌ सूर्यागमपूचिः 
कामुज्ज्वलताम्‌ , आलोक्य दृष्टवा, रात्रिसमाप्तिसूचकप्रकाशदर्शनानन्तरमिति यावत्‌ नीवीम्‌ 
करिप्रदेशशस्िताथोवल्लप्रन्थिम्‌ , नियम्य बदूष्वा, शयनं शय्यां, जिहासोः ह्वातुमिच्छोः 
वारिजदशः कमलनयनायाः, नायिकायाः सरसिजोदरसोदरायाः कप्रगभेसमानायाः, 
नाभेः उद्‌्रगतगतेविशेषस्य, निमा शोभा, कदापि कस्मिश्चिदपि क्षणे, मे मम, मानसात्‌ 
हृदयात , नैव, अवरोहति अपयाति इत्यथः । 
उदाहरण का निर्देश करते हें-नीवीम्‌ इत्यादि । नायक अपने मित्र से कहता है- 
रात बीत चुकी थी । प्रमातकालिक प्रकाश फलता आ रहा था। कमळतुल्य लोचन 
वाली वह कामिनी, रात के रतिसम्मद से, शिथिलित नीवी ( वख्नप्रन्थि ) को नियमित 
(बाँध ) कर शय्या छोड़ना चाहती थी । उस काळ में, कमलगभ की सगी बहन, उस 
की नाभि की जो शोभा दीख पढ़ी, वह मेरे हृदय से, कभी उतरती ही नहीं। 
उपपादयति & > 
अत्रेकोदरप्रभवत्वरूपस्य मुख्याथस्य बाधात्तदीयशोभालक्षणसमानांशहर- 
त्वस्य प्रयोजनस्य सत्त्वात्सोदरपदेन सदृशो लक्षयते | आर्थी च तत्रोपमा - 
प्रतीयमाना । अवरोहतिलब्यस्य विषयतया स्मृतिशुत्यीभवनस्य निषेधेन 
प्रतीयमानायाः स्सृतेरुपस्कारिका । | 
अत्रेति । “नौबीम्‌-? इति पद्य इत्यथः । सुख्याथस्येति । सोदरपदेत्यादिः । शोभा- 
लक्षणेति । शोभारूपो यः मानः अंशः = भागः तडरत्वस्येत्यथः । तत्र नाभौ । प्रती- 
यमानेति । अस्तीति शेषः । अवरोहति लक्ष्यस्णेति । तत्पदलचयाथस्थेत्यथः ॥ , विषयतया 
स्मृतिशून्यीमवनस्येति । विषयतासंबन्धावच्छिजप्रतियोगिताकस्मत्यभावस्येत्पथः । “नीवीं 
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इति पद्ये सोदरपदस्येकोदरजन्यत्व वाच्योष्थः, स च प्रकृते बाधितः, नाभौ 


तत्वस्यासंभवात्‌ , अतस्तत्‌ ( सोदर ) पदं सहशरूपार्थे लाक्षणि कमङ्गोक्रियते । लक्षणा 
चेयं प्रयोजनमूळा । प्रयोजन सरसिजोदरशोभात्मकसमानभागहारित्वम्‌ । यथा सोद्रः 
विधातुः सपौपात्‌ अपरस्य सोद्रस्य समानभागहारी भुत्वा समागच्छति, तथेवेयं वूर्ण- 
नीयनायिकानाभिः कमलोद्रशोभासमानभाग्‌ भूत्वा समागतेति लक्षणायाः प्रयोजनरूपेण 
प्रतोयत इति तात्परयम्‌ । एवश्व-लक्षणया सोदरपदात्साहश्योपस्थितौ-कमनोद्‌रनाभ्ो. 
सपसाच्वगता भवति । तत्र समानशोभाशाळित्वमर्थभृतं छाधारणो घर्मः, अत एवेयमुपमा 
आर्थी । उपस्कारिका च सा पप्रधानव्यङ्गयस्य स्मृतिभावस्य । ननु स्मृतिरत्र कथं प्रती- 
येतेति चेन्न, बाधिताबरणात्मकमुख्याथस्य “श्रवरोहति? इति क्रियापदस्य विषयतया 
स्म्रतिशुन्यीभवनरूपाथें लक्षणाऽकामेनाप्यङ्गीकरणीयेव । तथा च तत्पदबोष्यस्य स्मृति- 
विषयत्वाभावरूपतात्पयीर्थस्य “न” इति निषेधेन स्मृतेः सुप्रतीयमानत्वादिति भावः । 
उपपादन करते हैं-अत्र इत्यादि । 'नीवीं नियम्य-'इस पद्य में नासि का विशेषण 
दिया गया है-सरसिजोद्रसोद्र-कमलगर्भ की सगी बहन, जिसका मुख्य ( अभिधावृत्ति 
बोग्य-वाच्य ) अर्थ होता हे-'एक पेट से उत्पन्न होनेवाली ।? परन्तु यह मुख्य अर्थ यहाँ 
बाधित-अनन्वित-है, अतः इस पदकी "समान? अर्थ में प्रयोजनमूछा लक्षणा करनी पडेगी 
और प्रबोजन है-शोभा में समान भाग अहण करना-अर्थात्‌ विधाता के यहाँ से शोभा के 
वितरणकाल में दोनों को उसका बराबर हिस्सा मिळना । इस तरह जब सोदर पद 
की लक्षणा से “साइश्य' की उपस्थिति होती है, तब यहाँ भार्थी--अर्थमूछक उपमा की 
सिद्धि होती हे । यह ळच्य उपमा सम्पूर्ण पद्य से प्रधानतया अभिव्यक्त होने वाले स्मृति- 
भाव की उपस्कारिका-पोषिका-है । स्म्रृति यहाँ कैसे अवगत होगी १ यह तो कहा नहीं 
जा सकता, क्योंकि 'उतरना'रूप मुख्य अर्थ बाधित होने के कारण “अवरोहति' पद की 
लक्षण करनी पढ़ती है 'विषयतया स्सृतिशून्यीभवन-नाभिकास्ति के विषय में विस्मरण 
होने मे, और उसके साथ 'न' के योग से अर्थात्‌ “विस्म्घत होने’ के निषेध से स्मृति 
अभिव्यक्त होती है। 
लक्ष्योपमाबोधशब्दान्तराणि निर्दिश्यन्ते-- 


एवं प्रतिभटप्रतिमल्लादिशब्दानां तदीयन्यग्भवनतदीयशोभारूपसर्वस्वापह- 
रणादेः प्रयोजनस्य सत्त्वात्सादश्यवति लक्षणैव, न ब्यञ्जना | मुख्यार्थस्य 
बाधात्‌ । प्रयोजने पुनव्यञजनैवेति । 

ययोक्तस्थल्ले सोदरपदस्य सदृशे लक्षणा, तथेव 'चन्दरश्रतिभटं मुखम्‌?, 'चन्द्रश्रतिमहं 
युखम्‌' इत्यादौ प्रतिभरप्रतिमल्ञादिपदानामपि सादृश्यविशिष्टे लक्षणा प्रथमस्थले चन्द्रा 
धःकरणप्रतीतेः द्वितीयस्थले चन्द्रशोमासबंस्वापहरणप्रतीतेः प्रयोजनत्वात्‌ , केचित्‌ एता- 
दरास्थले प्रतिभरप्रतिमल्लादिपदेभ्यो व्यक्षनया सादश्यविशिष्टाथप्रतीतिं प्रतिपादयन्ति, 
तच युक्तम्‌ , तेषां शब्दानां मुख्यायेंबु बाधितेषु समुल्लसति सादृश्यविशिष्टाथे लक्षणायाः ` 
प्रसङ्गेन व्यञ्जनाया झयोगात्‌ । प्रयोजने च्य्नाऽस्तीत्यत्र न केषामपि विमतिः। तथा 

चेतादशप दषटितकाग्येध्वपि ळच्यभूतोपमा भवतीति भाव: । 


सोदुर पद की तरह अन्य उपमालचक शब्दों का निर्देश करते हें-एवम्‌ इत्यादि | सोदर 
पद की तरह “प्रतिभ “प्रतिमचध' आदि पर्दो की भी स्थकविशेष में 'उसे नीचा कर देना 


नियम्य? 
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“उसकी शोभारूप सम्पत्ति का हरण कर लेना? आदि प्रयोजन की प्रतीति के लिये 'सदश! 
अर्थ में लक्षण की जाती है। तात्पर्य यह कि-'चन्द्र का प्रतिभट मुख', “चन्द्र का प्रति- 
मल्ल मुख” इत्यादि स्थान में भी लक्षणा के द्वारा ही प्रतिभट, प्रतिमज्ञ आदि पर्दो से 
( चन्द्र ) सदश का बोध होता हे । अतः किसी का यह कथन कि ऐसे स्थलों में उक्त पर्दो 
से व्य्जना के द्वारा सदृश का बोध होता हे सर्वथा असङ्गत है, क्योकि ऐसे स्थळ पर 
उक्त पदों का मुख्य अथं बाधित रहता है और बाधित अर्थ में पद की लक्षणा ही होती है 
व्यञ्जना नहीं, व्यञ्जना तो अन्य सभी दृत्तियो से अवगत नहीं हो सकने वाले अर्थ में 
ही मानी जाती है । हाँ, उक्त प्रयोजन की प्रतीति व्यञ्जना से ही होती है इसमें किसी 


का भी मतभेद नहीं हो सरुता। सारांश यह हुआ क्रि उक्त ( चन्द्रप्रतिभट सुल भादि) 
स्थळ में भी लचय उपमा होती है। 


व्यङ्गधत्वेऽप्युपमाया अलङ्कारत्वं समर्थयति-- 


क्वचिद्‌ ब्यङ्गयापि चेयमुपमालङ्कारः । 
स्थलविशेषे व्यञ्ञनावृत्तिबोष्याऽपि इयमुपमा मुर्यार्थोपस्शारकत्वादलङ्कारछूपा भव- 
तीति भावः । 


व्यङ्गय होने पर भी उपमा अढङ्काररूप होती है, इस बात का समर्थन करते हैं-- 
कचित्‌ इत्यादि । कहीं स्थलविशेष में ( जहाँ मुख्य अर्थ कोई दूसरा रहता है वहाँ ) 
व्यङ्गय होकर भी उपमा, दूसरे को अलंकृत करने के कारण, अळङ्काररूप होती है । 
उदाहरणे निर्देश्माह-- 
यथा— 
स्पष्टम्‌ । 
जेसे- 
उदाहरणं निर्दिश्यते 
“अद्वितीयं रुचात्मानं मत्वा कि चन्द्र हृष्यसि | 
भूमण्डलमिदं मूढ केन वा बिनिभालितम्‌ ॥' 
अयि चन्द्र | त्वं, रुवा कान्त्या, आत्मानम्‌ स्वम्‌ , अद्वितोयम्‌ अनुपमम्‌ › मत्वा . 
स्वीकृत्य, किं हृष्यति दृषमनुभवसि £ अनुचितोऽयं तव हर्षानुभव इत्यथः । तत्र हेतुः. 
माह-मूढ वस्तुतत्त्वानभिक्ञ | केन जनेन, इदं निखिल, भूमण्डळम्‌ जगत्‌ , बिनिभालितम्‌ 
विशेषेण दृष्टम्‌ १ न केनापीति भावः । अश्ातेऽत्र भूमण्डलस्य क्कापि प्रदेशे तबोपमानभूतः 
पदार्थः सम्भबतौति तदथः । | 
उदाहरण का निर्देश करते हैं-अद्वितीयमिति। हे चन्द्र ! तू अपने को कान्ति से . 
अद्वितीय समझ कर क्या हृष्ट हो रहा हे-क्यो. इतना इतरा रहा है १ अरे मूर्ख! इस 
विस्तृत जगत्‌ को किसने खोज देखा है--न जाने कहाँ क्या मिल जाय ! ५ 
प्रसङ्गमवगमयति-? 
कस्यचिद्विदेशस्थितस्य किरणेरात्मानं सन्तापयन्तं चन्द्रं प्रत्येषोक्तिः | 
विदेशस्थितो ( विरही ) नायकः सन्तापकःवेनाचुभूयमानं चन्द्रमुहिश्य “अद्वितीयम्‌-' 
इति पद्रे वक्तीति भावः | ७ 
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हः 040 का साल आते हैं-- कस्यचित्‌ इत्यादि । “अंद्वितीयमु-! यह पद्य, किसी 
रवासी-अथांत्‌ विरही नायक का, किरणों से अपने को संतप्त करते न 

प्रति कथन है । पुक्क 2 


उपपादयति-- 

अत्र च अस्ति मम प्रियायाः कदापि बहिरनिर्गतायाः, अत एव त्वयाप्य- 
दृष्टाया आननं त्वत्सदशमिति प्रतीयमाना उपमा मूढपदेन ध्वन्यमानायां चन्दर 
विषयायां बक्ठृगतायामसूयायामलङ्कारः । 

अत्र चेति। प्रतीयमानेत्यत्रास्थान्वयः। प्रतीयमाना उपमेति। अत्र अत्रोपमान- 
स्योपमेयःवकर्पनात्मकप्रतीपस्येव व्यङ्गथत्वम्‌ मृढपदस्वारस्यात । चमत्कारातिशयाक्ष 
'कि हृष्यसि? इत्येतत्स्वारस्याच्चेतत केचित्‌? इति नागेशः। “अद्वितीयम्‌? इति पदे 
उत्तराधेनोपमा व्यज्यते । या मम प्रेयसी दुरस्थिता कदापि भवनात्‌ बहिः पदं न दधाना 
त्वया न दृष्टा, तस्या मुखं तव समानमिति तस्या उपमाया आकारः । एवं रीत्या व्यज्ञधा- 


पोयमुपमा शलङ्काररूपा, मूढपदाभिव्यज्यमानचन्द्रविषयकवक्तृपुरुषनिष्ठा सुयाभावस्य मुख्य- 
वाक्याथस्योपश्करणादिति । 


उपपादून करते हैं--अन्न च इत्यादि । 'अद्वितीयस्‌--'इस पद्य में उत्तरार्ध से उपमा 
अभिव्यक्त होती है- अर्थात यह अभिव्यक्त होता है कि मेरी प्रियतमा, जो कभी घर से 
बाहर नहीं निकली अतएव जिसे तू भी देख नहीं पाया, उसका सुख तेरे समान है। 
इस तरह व्यङ्गय होकर भी यह उपमा इसलिये अळङ्काररूप होती है कि-वह, मुढपद 
से ध्वनित होने वाळी चन्द्रमा के विषय में बक्ता की “असूया? ( आव )- जो इस पद्य 
का मुख्य वाक्याथ है-को उपस्कृत-अलंकृत-करती है । 
दीक्षितमतं समोक्षते-- 
एतेनाप्पयदीक्षिते रुपमालक्षणे दत्तमव्यङ्गयत्वबिशेषणमयुक्तमेव । नहि 
व्यन्ञ-यत्वालङ्करत्वयोरस्ति कश्चिद्विरोधः । प्राधान्येन व्यज्ग'यतायां तु प्रधानत्वा- 
लङ्कारत्वयोर्बिरोधादलङ्कारलक्षणं तत्र मातिप्रसाङ्कीदित्युपस्कारकत्वेन पुनिर्विशेष- 
णीयम्‌, न त्वव्यङ्गयत्वेन, प्रागुक्तायामसूयालङ्कारोपमायामव्याप्त्यापत्तेः | बिशिः 
टोपमादिस्थले विशेषणाद्युपमानां वाच्यसिद्धधङ्गतया शुणीभूतव्यङ्ग यत्वम्‌, 
सिद्धार्थेस्योपस्करणाभाबात्तु नालङ्कारत्वमिति न काप्यसङ्गतिः | 
एतेनेति | एतेनापीत्यथः। अपिना प्रागुकदूषणसमुचयः। प्राधान्येन व्यङ्गथतायाः 
मिति । अल्कारस्यैव प्राधान्येन व्यज्ञयतायामित्यर्थ: । मातिप्रसाङ्क्षीदिति । नातिप्रसक्त 
स्यादित्यथंः | यद्यव्यज्ञयस्येव साहश्यस्योपमात्वं स्वीकृतं स्यात्तदा “अद्वितीयम्‌--” ईति 
पदस्यितासूयापोषिकायाः व्यज्ञयोपमाया: संग्रहो न स्यात्‌, अतः उपमालक्षणघटकसारश्यः 
विशेषणतया दोक्षितैः क तोऽवयङ्गथत्वनिवेशोऽनुचितः । युक्त चेतत्‌ , यतो व्यङ्गधत्ालङ्कारः 
स्वयोविरोधो नास्ति, तयोविरोधे बाच्यत्वालङ्कारत्वयोरपि विरोधः कुतो न भवेत्‌ विशेषाः 
आवात्‌ ६ सत्यं त्वेतत, यत्‌ प्रधानत्वाङङ्कारत्वयोविरोधोऽस्ति, प्रधानस्यालङ्वार्यतना" 
रुड्डारस्बासम्भवात्‌ , अतो यत्र प्रधानतयाऽलङ्कार एवाभिव्यज्यते, तत्र तादशोपमादाव 
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निरूपणम्‌ ] द्वितीयमाननम्‌ ३०६ 
लङ्कारलक्षणप्रसक्तिनिरासाय सर्वष्वलङ्का रलक्षणेघु वाक्यार्थो पर्‌ङा र त्वं निवेशनीयम्‌ । ननु 
विम्बप्रतिबिम्बभावापन्नसाधारणधर्मादिमूलिङा या उपमाः प्रागुक्तास्तत्र बिम्बप्रतिबिप्ब- 
नुतयोर्बिरोषणयोरपि उपमा. भवत्येव, परन्तु सा व्यज्ञया, एवच्च तद्वारणाय ळक्षणेऽव्य- 
क्यः सि 1 र नं 
ब्यस्वविशेषणं दोक्षितोक्त युक्तमिति चेन्न, एवविधोपमायाः, चाच्यप्रधानौभूतोपमासाधक” 
तया वाच्यसिङ्धयङ्गत्वेन गुगीभूतव्यज्यत्वमिति पूर्वल्िद्ध।य शोभाधायक्र्वविरहेण तत्रा- 
जङ्कारत्वस्यवासत्त्वात्‌ । िद्वार्थाळ्रणादेवालङ्कारत्वं भवति, तादृश्यवास्तरोपमा तु साध्य- 
मानप्रधानोपमापोषिका न सिद्धार्थोपर्कारिकेति भावः । 

अप्पयदीक्षित के मत की समीक्षा करते हैं--एतेन इत्यादि । 'अद्वितीयम्‌-' इत्यादि, 
व्यङ्गय उपमा के लच्य प्राप्त होने से यह सिद्ध होता है कि-अप्पयदीक्षित ने अलड्लार- 
रूप उपमा के लक्षण में 'अब्यङ्गथस्व? विशेषण जो लगाया है अर्थात्‌ उन्होंने जो यह 
सिद्ध किया है कि व्यङ्ग न होने पर ही “सादृश्य! 'उपमा' है, वह सवंथा अनुचित है 


क्योकि व्यङ्गधता भळझारता में कोई विरोध नहीं है विरोध यदि है तो प्रधानता ओर . 


अलङ्कारता में-अर्थात्‌ प्रधान अथं अलङ्कार नहीं हो सकता। फलतः प्रधान व्यङ्गय 
अलङ्कार नहीं हो सकता यही वास्तविक बात हुई, अतः प्रधान व्यङ्गय में अलङ्कार का 
लक्षण सङ्कटित नहीं हो इसके लिए उपाय करना आवश्यक है, सो, उसे लिए क्या 
उपमा क्या अन्य अलङ्कार सभी अलड्वारो के लक्षर्णों में 'वाक्यार्थोपस्कारक!-अर्थात्‌ 
अमुख्य वाक्यार्थं को शोभित करने वाला-विशेषण जोड़ना चाहिए, “अव्यङ्गय--व्यङ्गय 
न रहना' यह विशेषण नहीं, क्योंकि यदि “वाक्‍्यार्थोपस्कारक' की जगह “अब्यङ्कय, 
यद्द विशेषण जोडा जायगा, तब उक्त 'असूया' को अलंकृत करने वाली व्यङ्गय उपमा 
में उपमालक्षण की अव्याप्ति हो जायगी-अर्थात्‌ 'अद्वितीयम्‌' इस पद्य में जो व्यङ्गय 
द्वोकर भी प्रधान नहीं है ओर प्रधान 'असूया' को अलंकृत भी करती है, उस उपमा का 
अलङ्काररूप में संप्रह नहीं हो सङेपा। “वास्यार्थोपस्कारक' विशेषण से तो दोनों 
बातें बन जाती हैं-अर्थात्‌ जो उपमा प्रधान रूप में अभिव्यक्त होगी, उसका निराकरण 
भी होगा क्‍योंकि उस तरह की उपमा वाक्यार्थोपस्कारक नहीं होगी-स्वय वाक्यार्थ- 
रूप रहेगी, और उक्त असूयोपस्कारक उपमा का संग्रह भी होगा, क्योंकि यहाँ “असूया” 
प्रधान दाक्यार्थ हे और उसको अलंकृत करने वाली उपमा व्यङ्गय होकर भी अप्रधान 
ही है। आप कहेंगे-यदि अब्यङ्गय' के बदले 'वाञ्यार्थोपस्कारक” विशेषण उपमालक्षण 
में जोड़ा जायगा, तब विशिष्टापमा-अर्थात्‌ बिम्बप्रतिबिम्बभावापन्‍न साधारण ध्रमं से 
बनने वाली उपमा आदि अळङ्कारों क स्थळ पर विम्बप्रतिबिम्बभावापन्न विशेषो की 
परस्पर होने वाली व्यङ्गय उपमा के वारण के लिये 'अव्यङ्गय' विशेषण लगाना ही उचित 
है, क्योंकि प्रधान उपमा के उपर्कारक होने के कारण “वाक्यार्थोपस्कारक' विशेषण से 
उसका वारण नहीं हो सकता, तो यह कथन अकिञ्चित्कर है, क्‍योंकि वेसे स्थलों पर 
यह विशेषणों की उपमा, वाच्य प्रधान उपमा के साधक होने से वाच्यसिद्धि का अङ्ग 
होती हे, अतएव उसको पुणीभूत ब्यङ्गय मानना पड़ेगा और इस स्थिति में वह अल. 
ङ्काररूप हो ही नहीं सकती,.क्य्रॉकि किसी पूर्वसिद्ध अथ को अलंकृत करने के कारण, 
ही कोई अर्थ अलङ्काररूप होता है और यह विशेषणों की उपमा ( साइश्य ) किसी 
पूर्दसिद्ध अर्थ को अलंक्कत करती नहीं, अर्थात्‌ यह जिस प्रधान उपमा को अलंकृत 
करती है, वह पूर्व सिद्ध अर्थ नहीं है, अपितु स्वयं साध्यरूप है । फलतः 'अलङ्कार' इस 
नामकरण से ही उस उपमा का वारण हो ही जायगा, उसक लिये 'अव्यङ्गय' विशेषण की 
ङक्षण में आवश्यकता नहीं हे । ia 1 
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३१० _ रसगङ्गाधरः [ उपमा- 


FS aos Pon, Sr - 


पुनरन्यामप्पयदीक्षितोक्तिं समीक्षते 


SR “सेयसुपमा संच्षेपतस्रिबिधा--क्कचिरस्वचैचिच्यमात्रविश्रान्ता । यथा 
सेच्छिञ्ञमूलः क्षतजेन रेणुः इत्यादौ | कचिदुक्तार्थोपपादनपरा । यथ 
अनन्तरत्नप्रभवस्य' इत्यादौ । क्कचिद्‌ व्यङ्गयप्रधाना सा” इति तेरेव द्रविड- 
शिरोमणिभिरभ्यघीयत । तद्प्यहद्यमेव । नयने शिशिरीकरोतु मे शरदिन्दु- 
प्रतिम मुखं तव? इति वाच्यबस्तूपस्कारकायाः शरदिन्दूपमाया अक्रोडीकरणात्‌। 
अलङ्कारभूतो पमासु स्ववैचिञ्यमात्रबिश्रान्ताया उपमायाः सड्य़हे को नाम ध्वन्य- 
मानायास्तस्या निरासायाव्यङ्गगयत्वविशेषणदानदुराग्रहः ? अहो महदेवेदमन्या- 
य्यम्‌-यद्‌लक्षणीयायाः सङग्रह्‌ः, लक्षणीयायाश्चासङग्रह इति । प्राचीनानां तूपमा- 
सामान्यं लक्षयतां ध्वन्यमानया इवास्या अपिसङ्रहो नानुचितः । न तु स्वस्य 
यत्नेन ध्वन्यमानोपमां निरस्य कण्ठरवेणालङ्कारभूतोपमालक्षकस्य । यदि च 
प्रबन्धव्यज्गःयोपस्कारकत्वेनेयं सङ्गुह्मत इत्युच्यते, तदा “स्वचैचिञ्यमात्रबिश्रा- 
न्ता? इति स्वोक्तिबिरुद्धा स्यात्‌ । 'अनन्तरर्नप्रभवस्य’ इत्यत्र शुणसमूहसमा- 
नाधिकरण एको दोषो दोषत्वेन न स्फुरतीत्यस्यार्थस्य पूवौधेप्रतिपादिताथे- 
समर्थनात्मकस्य सामान्यरूपस्य बिशेषरूपोदाहरणप्रदर्शनमन्तरेण सम्यगना- 
कलनादिन्दुकिरणसमानांधकरणोऽङ्क उदाहृतः, न तूपमानतया निर्दिष्टः, सा- 
मान्याद्विशेषस्य भेदाभावेनोपमि तिक्रियाया अनिष्पत्त्या उपमालङकृतेरत्रानवता- 
राठुदार्हरणालङ्कारोऽयमति रिक्तः | यथा 'इको यणचि’ इति वाक्यार्थस्य सामा- 
न्यस्य विज्ञानायोदकोकारे दधीकांरस्य य इति वाक्यान्तरेण तद्विशेष उदाह्वियते 
तद्वदत्रापीति तत्प्रसङ्गे बिवेचयिष्यामः | 


सच्छिन्नमूल इति । “सच्छिन्नमूलः क्षतजेन रेणुस्तस्योपरिष्टात्पवनावधूतः । अङ्गारशे- 
षश्य हुताशनस्य पूर्वोत्यितो धुम इवाऽवभासे’ । इति सम्पूर्णम्‌ । ( रघुवंशे सप्तमः 
सर्ग ) अजस्य रणवणनमिदं कविः क्थर्यात- क्षतजेन रुधिरेण, छिन्नमूलः कृतमूलदेश- 
| विच्छेदः, तस्य रुधिरस्य, उपरिष्टात्‌ उपरिभागे, पवनावधूतः, वायुप्रेरितः सः अश्वखुरपुटो- 
स्थितः, रेणुः धूनिः, अङ्गारशेषस्य अन्गारमात्रावस्थया स्थितस्य, हुताशनस्य अग्ने! 
त्यतः अङ्गारावस्यातः. राक्‌ धूमावस्थायां प्रसतः, धूमः, इव, अवबभासे शुशुभे । 
हति तदथः । अनन्तरत्नेति । 'ञ्नन्तरत्नप्रभषस्य तस्य हिमं न सौभाग्यविलोपि जातम्‌ । 
एको हि दोषो गुणसन्निपाते निमजतीन्दोः किरणेष्विवाङ्कः ॥ इति सम्पूर्णः श्लोक । 
( कलारसंभवे हिमालयवर्णनमिदम्‌- हिम प्रालेयम्‌, अनन्तरत्नप्रभवस्य अगणनीयरत्नो 
त्पत्तिस्यानभूतस्य, यस्य हिमाळ्यस्य, सौभाग्यविकोपि सौन्दर्यनाशकं, न, जातम्‌ अभूत, 
हि यतः, गुणसन्निपाते गुणसमूहे, एको, दोषः, इन्दोः चन्द्रमसः, किरणषु ज्योत्स्नासु, 
अहः कलङ्कः, इव, निमजञति विलोयत इति तदथः )। तेरेवेति । अप्पयदीक्षितैरै वेत्यर्थः । 
द्रविडशिरोमणिभिरिति । द्रविद्देशोयजनमुख्येरित्यथं:। एतेन तस्य तदूदेशी यरं प्रती? 
यते । स्वस्येति । तवेत्यथेः । नानुचित इत्मस्यानुषङ्घः । तथा च नानुचितो न--अनुचित 
एवेति माव: । इयमिति । स्ववेचित्र्यमात्रविश्रान्तेत्यशेः । विरुद्धा स्यादिति । अत्र “बस्तु” 
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तस्ठु उपमासामान्यलक्षणस्यापि प्रकृतत्वेनोपमासामान्यस्येवायं विभागः । उपमानोप- 
मेयतावच्छेदकयोभेदाच्चास्त्येवोपमितिनिष्पत्तिः । अत एव सेयमुपमेत्येवोक्तम्‌ , न त्वळ- 
झार इति । “नयने शिशिरीङरोठु मे शरदिन्दुप्रतिसं सुखं तब” इत्यत्र तु उक्तार्थोपपादन- 
परव सुकृ कनयनकमंकशिशिरीकरणस्य कब्यु्तेन्दूपमयेवोपपत्तेः । उक्तार्योपपादनेत्यस्य 


चोक्ताथस्योपपादनमुक्ताथें वोपपादनमित्यथेद्दयम्‌ बिनिगमनाविरहात्‌ इति न दोष इति 
चिन्त्यमिदमिति बोष्यम्‌ ।? इति नागेशः । उक्तार्थोपपाद्नपरोपमायास्तदुक्तमुदाहृरणं 
दूषयति--श्वनम्तेति । स्कुरतीत्यस्यायस्येति । तृतीयचरणप्रतिपाश्येत्ययेः। उपमान- 
त्वेनानिदिष्टत्वे हेतुमाह--सामान्येत । अनवतारादिति । अस्याग्रे तथा चेति शेषः । 
अळड्टारेऽयमतिरिक इति । अत्र “द्त्वा मादृशो माभूदेत्वा त्वं त्वाहशों भव? इत्यमिन्न- 
धर्मिकोपमायामुपमानतावच्छे दकोपमेयतावच्छे द करे दैनो पमितिकि या निष्पत्तेशप मा लङ्कारव्यव- 
हारस्य च सवंसम्मतत्वेन तद्वदिहापि सामान्यधर्मविशेषधमयोस्तयोभेंदेन तन्निष्पत्तेः 
संभवादुदाइृरणाङङ्कारो मास्त्वतिरिक्त इति तदाशयाच्चिन््यमेतत्‌ । इति नागैशः। उद- 
कोकारे दधीकारस्य़ य इति । अत्र यद्यपि मूले ‘उकारे दष्युदकेशारस्येवे'ति पाठो इश्यते, 
तथापि सुसंगततया नागेशाभिमत एव पाठो मया मूले समाबेशितः। तद्रपङ्गे इति । 
उदाहरणालङ्कारप्रसंग इत्यर्थः । स्ववैचित्र्यमात्रविश्रान्तत्वेन, उत्तार्थोपपादनपरत्वेन, 
ब्यज्ञथप्रधानत्वेन चोपाधिना यदुपमायाः संक्षेपतस्लेविष्यमुक्त दीक्षितेन, तन्न युक्तम्‌ , 
“नयने शिशिरीकरोतु--? इति प्रागुक्तवाच्यवस्तूपस्कारकशरच्चन्द्रोपमाया असंप्रदात्‌ । 
सोपमा न स्ववैचित्यमात्रविश्रान्ता, वाच्थवस्तूपस्करणात्‌, नोक्तार्थोपपादनपरा, ठक्ताथ- 
स्यान्यथा$प्युपपत्ते, न वा व्यज्गथप्रधाना चमत्कारिगो ठपरह्नथाथस्प तत्राभावादिति 
ताप्पयंम्‌ । अपर्चेतदयुक्तत्वं तदुक्तौ यत्‌ अन्यशोमाप्तम्पादकत्वविरहेणानलङ्कारभूता या 
स्ववैचित्रयमात्रविश्रान्ता 'सच्छिन्नमूलः--? इत्यादिस्थलीया उपमा ( घाइश्यमात्रम्‌ न 
तु अलङ्कारः ) तस्या अलड्ञारभूतोपमाभेदकयनावधरे संग्रहः क्रियते, या तु अन्यशोमाः 
करत्वैनालङ्कारभुता अत एव नक्षयितुं योग्या व्यङ्गथभूतोपमा, तस्याः, लक्षणेऽव्यङ्गधत्वः 
निवेशेन निराकरणं विधीयते इति । ननु प्राचीनेरपि स्ववेचित्यमात्रविश्रान्तोपमायाः 
संग्रहो बिहित इति नेतन्ममापि दोषायेति चेन्न, उपमासामान्यलक्षणं कुवंताम्‌ प्राचां 
तत्सङप्रहस्य दोषानाधायकत्वेऽपि अलङ्कारभूतोपमालक्षणं रचयतस्तव कृते तत्सडप्रहस्य 
दोषाधोयकत्वध्रौच्यात.। न च प्रबन्धय्यञ्गधस्य रसादेश्पर्शारकतया 'सच्छिनमूनः” 
इत्यत्रत्यायाः तथाविधाया अन्यस्या अपि उपमायाः संप्रह उचित एवेति वाच्यम्‌, 
तथा सति तथाविधोपमायाः स्षवेचित्र्यमात्रविश्रान्तत्वकथनश्य विरुद्धत्वापत्ते: । अन्या- 
थोपस्कारिकोपमा स्ववेचित्र्यमात्रविश्रान्ता न भवितुमहतीति त्वम्‌ । मयापि साम्रान्योः 
..पमाया एब लक्षणं कृतं नाळङ्कारभूतोपमाया इति तु भबता वक्तुमयोग्यम्‌ , तया सति 
वयह्कयोपमानि रघनायासस्य वैयरथ्यीपातात्‌ । “अनन्तरत्न? इति पद्य उक्तायोगपाद्न- 
परोपमा इति यदुक्तं तेनेव, तदपि नोचितम्‌, तत्रोपमाया एवासत्त्वात्‌। तथा हि-- 
'बिविषरत्नोत्पाददस्य हिमालयस्य सौन्दये दूरीझतु प्रालेयं न प्रभवतीति तप्पद्यपूर्वाधी- 
थस्य? समर्थनाय, 'गुणसमूहसमानाधिकरणः ( गुणगणयुक्त वस्तुनि विद्यमानः ) एको दोषः 
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लेकदृशे दोषरुपेण न प्रतिभासते? इत्यथो वर्णितः कविना, स च तावत्‌ स्पष्टो न अवति, 
यावत्‌ तारशमुदाहरणं इष्टिपथं नावतरति, अतस्तादशोदाहरणप्रदशनाय कविना गुण- 
गणगरिष्ठेन्दुकिरणगतः अङ्कः उपन्यस्तः, नतु उपमानभावेन । ननूपमानभावेनैव तन्नि देश- 
स्वीकारे का क्षतिः ! क्षतिस्तु कापि न, परन्तु तत्र तस्योपमानत्यं सम्भवत्येव नेत्यसमक्ष. 
सम्‌ । छतो न तत्र तस्योपप्रानत्वं सम्भवतीति चेत्‌ ? नातन्तु--भिन्नयोरेव पदार्थयो- 
स्पमानोपमेयभाषो भवतीति सर्वसम्मता प्रसिद्धि, इद्द तु गुणसमूहगतेकदोषस्य चन्द्र- 
किरणगतकलडुस्य च सामान्यविशेषभावमापन्नस्य “नहि निर्विशेषं सामान्य भवति? इति 
सिद्धान्तेन मिथोभेदाभावात्‌ उपमानोपमेयभावो न भवितुमर्हति । एवधात्रोपमालङ्कारो 
नास्ति, अपि ठु उदाइरणालङ्कार एवोपमानो भिन्नः। स चाङङ्कारस्तत्र भवति, यत्र 
सामान्यरूपं किश्चिदुकत्वा तद्विशेषः वाक्यान्तरद्वारा प्रतिपाद्यते, यथा “इको यणचि' 
( इकः स्थाने यण्‌ स्यादचि ) इति सामान्यकथनानन्तरं स्फुरं तत्प्रतिपत्तये ( दधयुद्‌ म्‌ 
<यत्र ) ‘उकारे परे दधिशब्दघटकेकारस्य यः इति विशेषः प्रतिपाद्यते स च विशेषः 

दाहरणशब्देन शाब्दिकेव्यंबहियते । अस्यालक्कारस्य विषये विशदमप्रे प्रन्थकृता विवेचनं 
विधीयेत, अतोऽत्र नाधिकं तद्विषये कथ्यते इति भावः । 


पुनः अप्पयदीक्षित की ही एक अन्य उक्ति की समीक्षा करते हैं-यच्चापि इत्यादि । 
अप्पयदीक्षित ने ही जो यह कहा कि-संचेप में यह उपमा तीन प्रकार की है--१-कहीं 
अपनी विचित्रता में ही पूर्ण हो जानेवाली अर्थात्‌ दूसरे किसी को अलडक़ृत नहीं करने 
वाली, जेसे--'सच्छिन्नमूल:--( सम्पूर्ण पद्य संस्कृतटीका में देखिये । ) ( रघुवंश ७ 
सर्ग) ( अज का युद्धवर्णन है । कवि की उक्ति है--घोडे-हाथी आदि के पेरों से उठी हुई 
जिस धूलि की जड़ रुधिर ने काट दी अर्थात्‌ रुधिर से आर्द हो जाने के कारण जिस धूलि 
का संबन्ध धरातल से विच्छिन्न हो गया, वायुके द्वारा रुधिर से ऊपर उड़ा दी गई 
. वह धूलि, अङ्गारे-मात्र-बची हुई आग के पहले से उपर उठे, घूएं के समान शोभित हो 
रही थी । )' इत्यादि में । ( यहाँ सम्पूर्ण पद्य का अर्थ उपमारूप है, उससे अन्य अर्थ की 
पुष्टि नहीं होती, अतः यह उपमा अपने आप में पूर्ण है । ) २--कहीं उक्त अर्थ को सिद्ध 
करने वाली, जेसे-'अनन्तरलरप्रभवस्य-( सम्पूणं श्लोक संस्कृतटीका में देखिये) 
(कुमारसम्भव में हिमालय का वर्णन है-भगणित रत्नों के उस्पत्ति-स्थान हिमालय के 
सौभाग्य को, हिम ( पाला ) नष्ट नहीं कर पाया- हिम के कारण हिमालय की सुन्दरता 
में कोई अन्तर नहीं हुआ। कारण, एक दोष, गुगों के समूह में विळीन हो जाता है- 
उसको ओर किसी का ध्यान ही नहीं जाता, जेसे चन्द्रमा की किरणों में कलङ्क । )' 
इत्यादि में। ( यहाँ कलङ्क की उपमा, हिम से हिमालय के सौभाग्य नष्ट न हो सकनेरूप 
उक्त अथ को सिद्ध झरती है। ) और ३ -कहीं ऐसी उपमा होती है, जिससे ब्यङ्गय 
(रस आदि ) प्रधान अर्थ उपस्कृत होता रहता है। वह भी सुन्दर नहीं, क्योंकि, नयने 
शिशिरीकरोतु- अर्थात्‌ रारत्कालिक चन्द्र के तुर्य तेरा मुख, मेरी आंखों को शीतल करे 
यहाँ जो वाच्य अर्थ को सुशोभित करनेवाली शरच्चन्द्र की उपमा है, उसका उक्त तीनों 
प्रकारो में से किसी में भी समाबेश नहीं हो सका । इस वर्गीकरण को दे बकर पुनः उपमा 
\क लक्षण में जाप के द्वारा निवेशित “अव्यङ्गयखव' विशेषण, स्मृतिपथ में आ जाता है। 
अर्थात्‌-जजब आपने अळङ्गारभूत उपमा का वर्गीकरण करते समय, “अपनी ही विचित्रता 
मं पूणे हो जाने वाळी उपमा” का भी संग्रह किया है,--तब व्यङ्कय उपमा को उपमा की 
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श्रेणी से हराने के लिये लक्षण में “व्यङ्गय न हो? यह विशेषण देने का दुराग्रह वान 
क्यों हे यह समक्ष में नहीं आता । ओह ! यह बड़े अन्याय की बात है कि--जिसका 
की नहीं बनाना है (जो अछङ्काररूप है हो नहीं ) उसका संग्रह किया गया है 
ओर जिसका लक्षण बनाना उचित है (जो अछङ्काररूप है) उसका संग्रह नहीं किया है-- 
उसको छोड दिया गया है। तात्पय यह कि स्ववेचित्र्यमात्रविश्वान्त उपमा -जो चस्तुतः 
उपमा नहीं है--को आपने उपमा को श्रेणी में गिना है और व्यङ्गय उपमा-जो वस्तुतः 
उपमा है--को उपमा की श्रेणी से निकाल बाहर किया है, यह बात सर्वथा न्याय-विरुंद 
हे । माचीनों ने भी, “अपनी विचित्रता में ही पूर्ण हो जाने वाळी उपमा' को उपमा की 
श्रेणी से बहिष्कृत करने का कोई प्रयास नहीं किया है-अर्थात्‌ उन्होंने भो उपमा का ऐसा 
ही लक्षग बनाया है, जिससे उक्तविध उपमा का भी संग्रह होता है, अतः यह अनौचित्य- 
यदि वस्तुतः अनौचित्य है-तो उनमें भी है, यह आप नहीं कह सकते, क्योंकि प्राचीनो 
ने व्यङ्गय उपमा के वारण के लिये भी कोई यत्न नहीं लिया है, अतः यह सिद्ध है कि 
उन्होंने सामान्यतः उपमा-पदार्थ का लक्षण बनाया है-अळङ्कारभूत उपमा का नहीं। ऐसी 
स्थिति में उनके लिये 'स्ववेचिश्यमात्रविश्रान्त उपमा? का भी संग्रह करना अनुचित नहीं 
कहा जा सक्ता, प्रर आपने तो उपमालक्षण में 'अव्यङ्गय'-विशेषण के द्वारा व्यङ्गय 
उपमा--जो आपके हिसाब से अलङ्कारभूत नहीं होती--को बहिष्कृत करके स्पष्ट शब्दों 
में यह सिद्ध कर दिया है कि मैंने (आपने ) अलङ्कारभूत उपमा का ही लक्षण किया 
; ऐसी स्थिति में आपको “अपने आप में परिपूर्ण होने वाली” वस्तुतः अनलङ्कार- 
भूत उपमा की गणना उपमा की श्रेणी में नहीं करनी चाहिए थी, किन्तु आपने 
गणना की है, अतः आप अपने को 'अनुचितकारिता'दोष से मुक्त नहीं कर सकते । यह 
भी आप नहीं कह सकते हैं कि “सच्छिन्नमूळ:--आ दि पर्दो में जिस तरह की उपमा है 
उसका संग्रह इसलिए किया गया हे कि वह समग्र ग्रन्थ से अभिव्यक्त होने वाले वीर 
रस आदि की उपस्कारिका रहती है’, क्योंकि यदि वह उपमा किसी व्यङ्गय को उपस्कृत 
करती है, तब वह स्ववेचिञर्यमात्रविश्रान्तः नहीं कही जा सकती और आपने उसको 
वैसा ही कहा है अतः आपकी उक्ति अपनी ही उक्ति से विरुद्ध हो जायगी। इसी तरह 
आपने जो 'भनन्तरत्नप्रभवस्य--' इस पद्य की चर्चा उक्तार्थोपपादक उपमा के 
उदाहणरूप में की है, वह भी गलत है । काण, वस्तुतः उच्च पद्य में उपमा अलङ्कार 
हे ही नहीं, क्योंकि कलङ्क' का निर्देश वहाँ उपमान के रूप में नहीं हुआ है, हो भो 
कैसे, जब कि वह (चन्द्रकिरण का कलङ्क) एक विशेषरूप है और 'गुणसमूहगत 
एक दोप? उसीका सामान्यरूप, जिनमें कोई भेद नहीं होता और उपमा दी जाती है 
किसी भिन्न पदार्थ से ही । ताप्पर्य यह हुआ कि सामान्य-विशेषभाव वाले दो पद थो मं 
वस्तुतः भेद नहीं होता, अतएव “न हि निविशेष॑ सामान्यं भवति-भर्थात्‌ विशेष से 
भिन्न सामान्य कोई चीज नहीं होती” ऐसा सिद्धान्त माना गया है, ऐसी स्थिति में 
विशेषरूप चन्द्रकिरणगत कलङ्क के साथ सामान्यरूप गुणसमुइगत एक दोष की तुलना 
नहीं की जा सकती है । अतः ऐसा मानना चाहिए कि उक्त पद्य के पूर्वाध में कथित वात 
के समर्थन में उत्तरार्ध ₹ द्वारा यह एक सामान्य बात कहो क्षई है कि-'गूणासमूह के 
साथ रहने वाला एक दोष दोषरूप से ध्यान में नहीं आता ।! यह सामान्य बात, जब 
तक कोई विशेष उदाहरण नहीं दिया जाय, तब तक अच्छी तरह समझ में नहीं आती, 
. इसलिए “चन्द्रमा की किरणों के साथ रहने वाले कऊङ्क' का उदाहरण दिया गया है, 
अतएव ग्रह 'उदाहरण' नाम का उपमा से एक अन्य ही अलङ्कार है। वह ( उदादरणा- 
छङ्कार ) वहाँ होता है, जहाँ एक वाक्य के द्वारा किसी सामान्य वात के कथन के बाद, 
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दूसरे वाक्य द्वारा विशेष बात कहकर उक्त सामान्य बात का स्पष्ट ज्ञान कराया जाय | 
जैसे इको यणचि ( अर्थात्‌ किसी स्वर के आगे रहने पर पीछे रहने वाले इ, उ. 
क्र, लू इन वर्णो के स्थान में क्रमशः य, व, र, छ, ये चार वर्ण हो जाते हैं)! इस सामान्य 
बात को समझाने के लिए यह कहा जाता है कि “जेसे--“दध्युदकम्‌' इस प्रयोग में 
उदक पढ्‌ के उकार के परे दधि पद के इकार को यकार हो गया।” व्याकरणशाख्र में 
यह उदाहरण नाम से प्रसिद्ध भी है, उसी तरह काव्य में चमत्कारजनक ऐसी स्थिति में 
उदाहरणालङ्कार होता है, जैसे “अनन्तरत्न इप पद्य में हुआ है । आगे जब उदाहरणा- 
छङ्कार का प्रकरण आवेगा, तब और अधिक इसके व्रिषय में विचार किया जायगा। 


पुनः दीक्षितोक्तिमेवालोचयति-- 





यच्चाप्पयदीक्षितैः 'लुप्तायां तु नैवं भेदाः | तस्वां साधारणघर्मेस्यानुगामिता- 
नियमात? इत्युक्तम्‌ , तन्न। 'मलय इब जगति पाण्डुवेल्मीक इवाधिधरणि 
धृतराष्ट्र” इत्यत्रानुगामिधमैस्याप्रत्ययाचन्दनानां पाण्डवानाम्‌ , सपोणां दुर्यो- 
धनादीनां च बिम्बप्रतिबिम्बभावस्येव प्रतिपत्तेः | 

मलय इवेति । जगति संसारे, पाण्डुः तन्नामको मद्दाभारतख्याती राजा, पाण्डबानां 
जनक इति यावत्‌, मलयः मलयाचलः, इव, (येन चन्दनकल्पाः सुखदायकाः पाण्डवा जनिताः) 
चृतराष्ट्रः स्वनाम्मप्रसि डरो नृपः, कौरवाणां पितेति यावत्‌ , च अधिधरणि ( अधीत्यव्ययेन 
घरणिशब्दस्याव्ययीभाबसमासः ) तेन घरण्यामित्यर्थः, वल्मीकः वामलूरविवरम्‌ , इव, 
( येन सपवद्दुःखदायकाः कोरवा उत्पादिताः ) इत्यर्थः । लुप्तोण्मायां साधारणधमों नियः 
मतोऽनुगाम्येब भवतीति तत्र धमवेचित्र्यमूला: प्रयुक्ताः प्रभेदा न जायन्त इति यत्कथितं 
दीक्षितमहाभागेन, तदपि न समोचीनम्‌, 'मलय इव? इति काव्ये मळयपाण्डवोः वल्मीकः 
धृतराष्ट्रयोश्वीपमाद्वये लुप्तसाधारणघमें, अनुगामि्ाधायणधर्मस्याप्रतोत्या प्रथमोपमायां 
बिम्बप्रतिबिम्बभावापन्रयोश्चन्दनप)ण्डवयोः, द्वितीयोपमायां तथाविधयोः सर्पेकौरवयोश्व 
साधारणधर्मतया स्वीकरणीयत्वात्‌ । तथा च लुप्तोपमा यामपि यथा करम्भं धर्मवै चितयप्रयुक्ताः 
भेदा भवन्त्येवेति भावः । 

पुनः दीक्षित के कथन की आलोचना करते हैं-यच्च इत्यादि । अप्पयदी जित ने 
जो यह कहा है कि--'ल॒सोपमा में तो इस तरह के ( साधारणधमं की विचित्रता के 
कारण होने वाळे) भेद नहीं होते, क्योंकि उसमें साधारणधर्म का अनुगामी होना 
निश्चित है अर्थात्‌ लुप्तोपमा में साधारणधर्म अनुगामी ही होना है, अन्य किसी प्रकार 
का नहीं? वह भी सङ्गत नहीं। कारण, 'मलय इव--अर्थात्‌ जरत्‌ में पाण्डु--पाण्ढवो 
का पिता, मळ्याचळ के तुल्य है ( जिसने चन्दन के समान सुखदायक पाण्डवों को 
उत्पन्न किया ) और छतराष्ट्र--कौरवों का पिता, इस पृथ्वी पर, वलब्रीक ( दीवडे का 
भिण्डा ) के समान है ( जिसने साँयों के समान दुखदायी कौरवों को उत्पन्न किया)! 
इस घमेलप्ता में कोई अनुगामी समान घर्म विदित नहीं होता, अतः समान धम 


पूर्ति के लिये चन्दनों और पाण्डवों का तथा सर्पो ओर दुर्योधन आदि कौरवों का बिम्ब” 
अतिबिस्जआव ही मानना पड़ेगा । 


अत्र बिम्बप्रतिबिम्बमावस्यासम्भवमाशंक्य समाधत्ते-- 


न च शब्देनोपात्तत्ं बिम्बप्रतिबिस्बभावे तन्त्रमित्यामहो त्रिढुषामुचितः । 
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री ९ वट 7 52. 
श्रोतत्वाथत्वाभ्यां बिम्बप्रतिबिम्बभावस्य द्वैविध्योचित्यात्‌ । अत एवाप्रस्तुतप्र- 
शंसादो प्रकृताप्रकृतवाक्याथयोरौपम्यमवयव-बिम्बप्रतिबिम्बभावमूलं सङ्गच्छते | 

शब्दैनोपात्तत्वमिति । बिम्बप्रतिबिम्बभावाधारतया बिवक्षितयोः पृदाथयोरिति भावः । 
तन्त्रम्‌ नियामकम्‌ । बिम्बप्रतिविम्बभावस्य द्वेविध्ये प्रमाणमुपन्यस्यति--ञ्त एवेति.। 
तस्य द्वेविध्यादेवेति तदर्थः । तयोरेव पदार्थयोः बिम्बप्रतिबिम्बभाबो भवति यौ शब्दे- 
नोपात्तौ तिष्ठतः। एवश्च पूर्वाक्तस्थले चन्दनपाण्डवानाम्‌ , सपंदुर्योधनादीनाश्च बिम्ब 
ग्रतिबिम्बभावो न भवेत्‌ , तेषां शब्देनात्रानुपादानादिति शङ्काशयः | तादृशनियमे माना- 
भावः, अतः शब्देनोपादानस्थल्े श्रौतः तेनानुपादानस्थलेऽपि अर्थतः प्रतीतौ पुनः आय 
इति द्विविधो बिम्बप्रतिबिम्बभावः । आर्थ्यपि तस्याषङ्गीकारादेवाप्रस्तुतप्रशंसाद्य ळङ्कारे 
र्तुतवाक्या्ंबोधकपद्विरहेऽपि बिम्बप्रतिबिम्बभावापन्नावान्तरायंदरयुईपसाघारणधर्मब 
लेन प्रकृताप्रकृतवाक्याथयोरुपमाप्रतीयमाना सङ्गतिमासादयति अतो 'मळय--!४ति पदे 
उपमासिद्धथर्थ शब्देनानुपात्तानामपि चन्दनादीनां बिम्बप्रतिबिम्बभावो भवितुमहतीति 
च समाधानाशयः । 





एक शंका और उसका समाधान करते हैं-न च इत्यादि । 'बिग्बप्रतिबिग्बभाव के 
लिये उन पदार्थों का--जिनका बिस्बप्रतिबिस्बभाव अभीष्ट हो-शब्द के द्वारा उपात्त होना 
अपेक्षित है? यह आग्रह कम से कम विद्वानों के लिये उचित नहीं, कारण, औचित्य 
इसीमें है कि शब्द से उपादानस्थल में श्रौत और शब्दतः उपादान नहीं रहने पर भी 
अंतः प्रतीत होने पर आर्थ-इस तरह से दो प्रकार का बिम्बप्रतिबिम्बभाव माना 
जाय अत एव तो अम्रस्तुतप्रशसा आदि अलङ्कारों में अप्रस्तुत और प्रस्तुत वाक्यार्था 
से सादृश्य सङ्गत होता है, जिसका मूळ रद्दता है उन वाक्यार्थो के अवयर्वो का बिम्ब- 
प्रतिबिस्वभाव । यदि आथ बिम्बप्रतिबिम्बभाव नहीं माना जाय, तब प्रस्तुत वाक्याथ के 
साथ अप्रस्तुत वाक्यार्थ का सादृश्य केसे बन सकता है? क्योकि वहाँ प्रस्तुत वाक्याथ 
का प्रतिपादक एक भी शब्द उल्लिखित नहीं रहता। यहाँ चतुर्वदीजी कृत हिन्दी 
अनुवाद में लिखा गया है कि-'वहाँ ( अप्रस्तुतप्रशंसा में ) अप्रस्तुत वाक्याथं का 
प्रतिपादन करने के लिये कोई शब्द नहीं होता।? पर यहाँ मुझे अनुवादक का प्रमाद 
प्रतीत होता है, क्योंकि अप्रस्तुत अर्थ ही शब्दतः कहा गया रहता हे, जिससे प्रस्तुत 
अर्थ गम्यमान होता रहता है ।- 

पुनः प्रकारान्तरेणोपमाया अष्टौ भेदान्‌ दशयति 

इयमपि रूपकवत्केवलनिरवयबा, मालारूपनिरबयवा, समस्तवस्तुविषयः 
सावयवा, एकदेशविवर्तिसाबयवा, केवलरिलष्टपरम्परिता ; मालारूपशिलिष्टपरम्प 
रिता, केबलशुद्धपरम्परिता, मालारूपछुद्परम्परिता चेत्यष्टधा | 

इयमपि उपमापि । यथा रूपके केबलनिरबयवादयोऽष्टो भेदा भवन्ति, तथोपमाया- 
मपि ते भेदाः सम्भवन्तीति भावः । अन्यत्‌ सुगमम्‌ । 

उपमा के अन्य आठ भेद दिखळाते हैं-इयमपि इत्यादि । यह उपमा भी रूपक की 
तरह देवळ निरवयवा, माळारूप निरवयवा, समस्तवस्तुविषया सावयवा, एकदेझ- 
विवति सावयवा, केवळ शिष्ट एरम्परिता, माळारूप शिलिष्टपरम्परिता केवळ शुद्धपरम्परिता 
ओर माळारूप शुद्धपरम्परिता--इस तरह आठ प्रकार की होती है । 
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2 तती [ उपमा- 
७5 ० 5 यव द 
एतद्भेदाष्टकगतं केवलत्वं निरवयवत्वश्च विवृणुते-- 

तत्रोपमायां केवलत्वं मालानन्तरगेतत्बं निरवयवत्वं चोपमान्त 


त्र रानिरपे& दत्व ॥ 
तत्रेति त य छो यो पपम्‌ 
त्रेति तासां मध इत्यथः । एकर पमेयस्य यत्रानेकान्युपमानानि निर्दिशनि मब 
तत्रोपमाया मालारूपत्वम्‌ , ताइशमालारूपता यत्र न भवति, तत्र तस्याः केवळत्वम्‌ एवम्‌ 


यंत्र कस्याश्चिदुपमाया अन्योपमाने रपेच्येण सम्पत्तिस्तत्र तथाविधा 
निरवयवत्वं भवतीति भावः । 

इन 'भेदों में प्रयुक्त 'केवळ' तथा “निरवयव” पदों का अर्थ करते हें--तत्र इत्यादि । 
' जहाँ एक ही उपमेय के अनेक उपमान कहे जाते हैं, वहाँ उपमा माळारूप मानी जाती 
है और जहाँ एक उपमा दूसरी उपमा की अपेक्षा करती हो वहाँ उपमा सावयवा कही 
जाती है, अतः केवळ निरवयवा में केवळ होने! का अर्थ हे--किसी मालारूपा उपमा 
के अन्तर्गत न होना और 'निरवयव होने? का अर्थ है--किसी अन्य उपमा की अपेक्षा 
न करना। 


यास्तस्या उपमाया 


अन्यभेदीदाहरणप्रदशनायास्य भेदस्योदाद्दतत्वं प्रकटयति-- 
इयं च शतशः प्रागेवोदाह्ता | 
इयं च केवलनिरवयवा च । केवळनिरचयवाया उपमाया उदाइरणानि प्राग्‌ बहुशः 
प्रदर्शितानोति न पुनस्तदुदाह रणप्रदर्शनमावश्यकमिति भावः । 
इस-केवल निरवयवा-के सेकडों उदाहरण पहले दिखाये जा चुके हैं, अतः पुनः इस 
भेद का उदाहरण दिखलाना आवश्यक नहीं है। 
द्वितीयभेदमुदाइतुंमाह-- 
मालारूपनिरवयवा यथा-- 
स्पष्टम्‌ । 
सालारूपनिरवयबा यथा-- 
' उदाहरणं निर्दिश्यते-- 
“आह्वादिनी नयनयो रुचिरेन्दवीव 
कण्ठे कृतातिशिशिराम्बुजमालिकेव | 
- आनन्दिनी हृदि गता रसभावनेव 
सा नेव-विस्मृतिपथं मम जातु याति ॥? 
नायकस्य सुहृदं प्रत्युक्तिः--नयनयोः नेत्रयुगलावच्छेदेन, अहादिनी सुखविशेषविः 
घायिनी, ऐन्दवी चान्द्रो, रुचिः कान्तिः, इव, कण्ठे ग्रीवायां, कृता धृता अतिशिशिरा 
अत्यधिकशीतला, अम्बुजमालिका केमलल्क्‌ , इव हृदि हृद्ये, गता प्रादुभूता, नः 
न्दिनी, आनन्ददायिका, रसभावना रसास्वादः, इव, खा तव पूर्वपरिचिता, प्रेयसी, नातु 
कदाचिदपि, मम विस्पृतिवयम्‌ विस्मरणमार्गम्‌ , यैव यार्त गच्छति। सदैव सा मम 
स्मृतिविषय एव तिप्रतीत्स्थे:। ' 


: उदाहर का निर्देश करते हैं-आह्वादिनी "इत्यादि ॥ प्रेमी नायक अपने मित्र से 
कहता ह-नेत्रो म आह्वाद_भरने वाली चन्द्रकला की तरह, कण्ठ में पहनी गई अति: 
शीतल कमलमाला की तरह हृदयस्थ आनन्दडायक रसास्वाद की तरह, वह प्रेयल 
क्रभी भी मेरे विस्स्टति के मार्ग में नहीं जाती--उसको मैं कभी भूल नहीं पाता । . 
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द्वितीयभेदस्येबोदाहरणान्तर निदेंष्टुमाह-- 
यथा वा= 
स्पष्टम्‌ । 
अथा जेसे--. 
उदाहरणं निर्दिश्यते 
'कलेब सूयौदमला नवेन्दोः कशानुपुञजात््रतिमेव हेमी । 
बिनिगंता यालुनिवासमध्यादध्याबभौ राघवधर्मपत्ती ॥' 
कवेरुक्तिः--( अमाया अनन्तरम्‌ ) सूर्यात्‌ रविबिम्बात्‌ विनिगता बहिरागता ` 
( अमायां सूर्येबम्वे चन्द्रमसस्तिरोधानादेवसुक्तिः ) इन्दोः चन्द्रस्य, नवा नूतना, अमळा 
निर्मला, कला ज्योत्स्ना, इव, कृशानुपुज्ञात्‌ अग्निसमूहात, विनिगेता, हैमी सुवर्णभ्षयी, प्रतिमा 
प्रतिकृतिः, इव च, यातुनिवासमध्यात्‌ राक्षसावासगर्भात्‌ , विनिगता, राघवस्य राम- 
चन्द्रस्य, धर्मपत्नी सीता, अध्याबभौ अधिक शुशुभे इत्यथः । 
उदाहरण का निर्देश करते हैं-कलेव इत्यादि! कवि का कथन है--( अमावास्या 
तिथि के बाद ) सूयं से निकली हुई ( अमावास्यातिथि में चन्द्रमा सूयंबिग्ब में समा 
जाता हे-इस शास्त्रीय प्रसिद्धि के अनुसार ऐसा कथन है ) निर्मळ नवीन कला की तरह 
और अभिसमूह से निकली हुई सोने की प्रतिमा की तरह, रा्तसों के आवास ( लङ्का ) के 
मध्य से निकली हुई रामचन्द्र की धमपरनी-मगवती सीता-अधिक सुशोभित होने लगीं । 
उभयोः पययोव क्तव्यमुपपादयति-- 
पूर्वमनुगामिना धर्मेण भिन्नदेशकालावच्छेदेन, अत्र तु बिस्बप्रतिबिम्ब- 
भावसापन्नेनेकदेशकालावच्छेदेनेति विशेष: । अन्नाधिकदीप्विरूपे वाक्यार्थे 
उपमे उपस्कारिके । आत्यन्तिकविनाशहेतुत्वेन देदीप्यमानत्वेन च साधारण्येन ` 
सूर्यमण्डलस्य, निष्कलङ्कताभिव्यञ्जकत्वेन भस्मीभवनहेतुत्वेन कशानुपुञ्जस्य च 
लड्ठाप्रतिबिम्बता | मालारूपत्वं चात्रैको पमेयकाने कोपमासामानाधिकरण्यात्‌ । 
पूर्वमिति । “आह्वादिनी—? इति पथे इत्यर्थः । धर्मेगोति । आहादित्वादिनेत्यथः । हेतौ. 
तृतीया । अवच्छेदेनेति । वत्तमानेनेति शेषः, तस्य च 'धर्मेण? इत्यत्रान्वयः, भिन्नदेशकाला- ` 
बच्छिम्नेन अनुगाम्निना घमेंगेति तात्पयंम्‌ । उपमेति शेषः । तथा च पूवत्र पद्ध तादृशा वतुः 
कोपमेति पर्यबसितार्थः। एवमग्रेऽपि । अत्रेति । 'कलेव--? इति द्वितीयपद्ये इत्यर्थः । बिशेषो 
भेदः । सूर्यमण्डळस्येति । अस्य लङ्काप्रतिबिम्बतेत्यत्रान्वयः । सामानाधिकरण्यादिति । उप 
मान्तरनिरपेक्षत्वान्निरवयवत्वमित्यपि बोध्यम्‌ । अयं भावः--“भाहादिनी--? ‘कलेब? 
इति पदद्वयमपि मालारूपनिरवयवोपभोदाह रणम्‌ , उभयन्नोपमेयस्येकत्वेनोपमानानाश्च बहु" 
,त्वेन मालात्वात्‌ उपमान्त रापेक्षाराहित्येन निरवयवत्बाच । परन्तु प्रथमपद्ये उपमासम्पाद्‌कः 
साधारणो धमः अआहादकत्वादिः अनुगामी, एकरूपेणोपमानोपमेययो रन्वितत्बात्‌ › भिन्न- 
देशकालावच्छिन्नश्ष, उपमानोपमेययोः=चन्द्रकलादिनायिकयोमिन्नदेशकाळर्थायित्वेन तद्ध- 
माणामपि तत्त्वात्‌ । द्वितीयपदे चोपमासाधकः साधारणो धमः सूर्ययातुधानावासमध्ये- 
त्युभयावधिकविनिगेतत्वम्‌ एबम्‌ अग्निपुज्ञयातु धानावासेत्युभयावधिकेविनिगतत्वश्व बिन्ब- 
प्रतिबिम्बभावापन्नः, सूर्यावधिकविनिगतत्व-यातुनिवासावधिकविनिगतत्नयोरेवं बहिपुज्ञावधि- 
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कविनिरेतत्वयातु धानावासावधिकविनिरगतत्वयोर्स्ुतो भिन्नत्वेऽपि आत्यन्तिकविनाशहेतु- 
त्वदेदीप्यमानत्वाभ्याम्‌ सूयं-लङ्कारूपयातुनिवासयोः सादश्येनाभेदारोपात्‌ एवम्‌ निष्कल- 
इता।भव्य्ेङत्वमस्मीभवन हेतुत्वाभ्याम्‌ अस्निपृल्कात्मकयातुनिचासयोक्च साहृश्येन तत्त्वा- 
रोपात , यथा चन्द्रकळाविनाशहेतुदेंदीप्यमानश्व सूर्यः तथा लड्काछपयानुनिवासो$पि सौता- 
सम्भावितविनाशहेतु: सुवण व्यतया देदीप्यमानक्ष, एवम्‌ यथा अस्निपुञ्ञम्‌ सुचणे प्रतिमाया 
निष्कलङ्कताभिव्यञ्षकम्‌ भस्मीभावक्रारणश्च, तथैव ळक्राऽवासोऽपि सौताया निष्कलङ्कता- 
भिव्यज्ञरः सम्भावितभस्मीभावहेतुश्चेति तात्परयम्‌ , अभिन्नदेशकालावच्छिन्षक्ष स घमेः, 
प्रतिपदि सूर्याच्चन्द्रस्, अमायां रावणवधे प्रतिपयेव नङ्कातः सोतायाश्च विनिर्भमेण 
कालेक्यात्‌ , देशैक्यं तु आकाशरूपव्यापकदेशमादाय, नान्या गतिः, झमिपु्ञावधिकसुवण- 
अ्रतिमाविनिगेम-लङ्कावधिकसीताविनिर्गमयोदेराकाठैक्यं तु अग्निपुजङ्कयोर्विम्बप्रतिबिम्ब- 
भावे तत्सम्बन्धिरकलपदार्थानाम्‌ एकत्वेन भानादू बोध्यम्‌ , एवश्च धर्मवोलक्षण्यकृत एव 
द्योर्दाहरणयोर्विशेषः । प्रथमपद्यगताः तिस्नः उपमाः व्यङ्गथश्मृतिभावोपस्करणादडङ्कारः 
रूपाः, द्वितीयपदे द्वे उपमे वाच्याधिकशोभारुपमुख्यार्थोपस्करणात्तथाभूते, इति । 
उक्त दोनों पद्यों में प्रासङ्गिक वक्तव्य का उपपादन करते हैं-पूर्वम इत्यादि । 
“आहादिनी-? और 'कलेव- ये दो नो ही श्‍लोक, माळारूप निरवयवोपमा के उदाहरण 
होते हैं, क्योंकि इन दोनों श्लोकों में एक-एक उपमेय की तुलना अनेक अनेक उपमानों 
से कर के उपमा की माला ( समूह ) तैयार कर दी गई है, और दोनों पद्यों की उपमायें 
ऐसी हैं जो अपने अवयवभूत किसी पदार्थ की उपमा की अपेक्षा नहीं करती हें । 
फिर भी दोनों परया की उपमाओं में पूर्ण अन्तर है और वह अन्तर यह हे कि प्रथम 
पद्य की उपमा को सम्पन्न करने वाळा साधारण घमं 'आह्ादकत्व आदि अनुगामी है- 
अर्थात्‌ एकरूप से उपमान तथा उपमेय दोनों में अन्वित हो जाने वाळा हे और हे भिन्न- 
देशकालावच्छिन्न-भर्थात्‌ उपमान चन्द्रमरीि आदि और उपमेय नायिका के देश 
और काळ भिन्न हें-एक आकाश की चीज और दूसरी घरा की वस्तु, इसी तरह एक 
सदा की चीज एवं दूसरी वतमानमात्र की वस्तु, ऐसी स्थिति में उन भिन्नकालिकः 
भिम्नदेशिक पदार्थों के घर्म भी भिन्नकालिक और भिन्नदेशिक ही हो सकते हैं। 
द्वितीय पद्य की उपमा का साधक साधारणधमं “सूर्य से और राक्षसा के आवास-लङ्का-से 
निकला हुआ होना? एबम्‌ “अग्निपुञ्ज से और लङ्का से निकला हुआ होना'रूप बिम्ब" 
अतिविम्ब भावता पनन--अर्थात्‌ सूय और राक्षसनिवास-लङ्का एवम्‌ अग्निपु्ञ और लङ्का 
यद्यपि वस्तुतः दो पदार्थ हैं तथापि सादश्यमूलक इन दोनों में अभेद का आरोप कर 
छिया जाता है जिससे ये दोनों पदार्थ एक से होकर साधारण धर्म बन जाते हैं, इन 
दोनों मे से सूर्यं और छङ्का मै साइश्य यह है कि एक चन्द्रकला के विनाश का कारण 
और वीसिशाळी, और दूसरा भी सीता के विनाश का कारण है ( क्योंकि यदि सीता 
र कुछ दिनों तक लङ्का में रहती, तो, उसका विनाश अवश्य हो जाता ) और सुवण" 
मय होने से दीसिशाळी है, इसी तरह अग्निपुञ्न और लङ्का में यह सादश्य दै कि एक 
खुवर्णप्रतिमा की विशुद्धता का हेतु है ओर दूसरा सीता को विशुद्धता का कारण 
( क्योकि सीता केसी विशुद्धचरिता है इसका परिचय संसार को उसके लकङ्कानिवास 
ही प्राप्त हुआ ) और दोनों-दोनों के अस्म हो जाने के निमित्त भी हैं ( तात्पर्य यह कि आग 
वर्ण कजलाती है और लक्का सीता को जळा सकती थी ) इस तरह से बिम्बप्र ति बिस्ब' 


[ उपमा- 


MS a 


CC-0. JK Sanskrit Academy, Jammmu. Digitized by 53 Foundation USA. 





शिखरम्‌) द्वितीयमाननम्‌ ३१६ 


MODIS 
भावापन्न होने के कारण ही यह धमं एकदेशकालावच्छिन्न भी है--अर्थात्‌ उक्त धर्मों में 
बिस्बप्रतिबिग्बभाव-साहश्यमूलक अभेद-जव मान लिया गया, तब इसके सम्बन्धी 
सभी पदार्थ-देश-काल आदि-एक ही माने जायेंगे, चन्द्रकला और सीता का सामान 
धर्म तो इसलिये भी एक देश भौर एक काल का समझा जासकता है कि चन्द्रकला 
अमावस के बाद प्रतिपत्‌ तिथि को सूर्य से निकलती है और सीता भी अमावस में 
रावण-वध के बाद शुङ्कप्रतिपत्‌ में लङ्का से निकली थी, देश दोनों का व्यापक आकाश 
माना जा सकता है। उक्त दोनों श्छोकों में प्रथम श्लोक की तीन उपमाये स्म्रतिभाव 
को अकृत करने के कारण और द्वितीय श्लोक की दो उपमायें वाच्य अधिक शोमा को 
अलंकृत करने के कारण अलङ्काररूप होती हैं । 
तृतीयभैदमुदाइतुँमाइ-- 
समस्तवस्तुविषया सावयवा यथा-- | 
म्पष्टम्‌ । | 
समर्तवस्तुविषया सावयवा उपमा जेसे । | 
उदाहरणं निर्दिश्यते-- 


'कमलति बदनं यस्यामलयन्त्यलका मृणालतो बाहू | 
शेवालति रोमावलिरदूभुतसरसीब सा बाला ॥? 


कवेरक्ति:--यस्याम्‌ बालायाम्‌ , वदनं मुखम्‌ , कमलति कमळमिवा'चरति, अलकाः 
केशाः, अल्यन्ति अलयः-्रभराः-इवाच रन्ति, बाहू भुजौ, मृणालतः मृणाले इवाचरतः,' 
रोमावलिः रोमराजिः, शेवालति शेवाल इवाचरति, सा बाला, अद्धतसरसी कौतुकावहस- 
रोचरम्‌ , इव, प्रतीयत इति शेषः । अत्र चतु उपभानादाचारेष्थै 'सर्वप्रातिपदिकेभ्यः. 
क्विन्वा बक्तव्यः? इति क्किप्‌ । ) 
उदाहरण का निर्देश करते हैं--कमलति इत्यादि । कवि का कथन है- जिसमें मुख 
कमल के तुल्य, अलक भ्रमरों के तुल्य, भुजाएँ सणाला के तुल्य और रोमावली सेवाळ 
के तुल्य आचरण करती है, वह बाळा एक अद्भुत सरसी-सी प्रतीत होती हे । यहाँ किसी 
किसी ने “यस्याम्‌ अळयन्ति' ऐसा विभाग न मानकर 'यस्याः मळयन्ति' ऐसा विभाग 
माना है और तदनुसार “केश मळ-सपं-के समान आचरण करते हैं” ऐसा अर्थ किया है, 
परन्तु 'मलछ! पद का 'सर्प' अर्थ यदि कोश में किया भी गया हो तो प्रसिद्ध नहीं है । 
दूसरी बात यह कि जब इस क्लिष्टकल्पना के विना भी संगत अर्थ जो मैंने लिखा है-- 
किया जा सकता है, तब यह विडम्बना व्यर्थ ही है। 
तस्येव प्रभेदस्योदाहृरणान्तरं दातुमाह-- 
यथा बा— 
स | 
अथवा जेसे— 
उदाहरणान्तरं निर्दिश्यते-- 


| 
| 
“्योत्स्नाभमव्जुहसिता सकलकलाकान्तकान्तवदनश्री: | 





राकेब रम्यरूपा राघवरमणी बिराजते नितराम्‌ ॥? 
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Naa re 
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\ TS Fi SSS SONS SD a अनी 
कविः कथयत्- ज्योत्स्ताभम्‌ चन्द्रिकासटशम्‌ , मञ्जु मनोहरं, हसितम्‌ हासो 
यस्याः, सा, तथा, सकळः पूर्णकलः, कळाकान्तः चन्द्रः, इच, कान्ता कमनीया, बद्नश्रीः 
मुखच्छवियस्याः सा, राघवस्य रामस्य, रमणी सीता, रम्यं रूपं यस्यास्तादशी, राका 
पूर्णिमा, इब, नितराम अत्यन्तम्‌ , राजते शोभत इत्यर्थः । 

उदाहरण ( द्वितीय ) का निर्देश करते हैं-ज्योत्स्ना इत्यादि । कवि कहता हे-_ 
जिसका हास चाँदनी के समान सुन्दर है, जिसकी मुखकान्ति पूर्णचन्द्र के समान 
कमनीय है, वह राघव ( रामचन्द्र ) की रमणी-सीता-रमणीय रूपवाली राका-पूर्णिमा 
के समान, अत्यन्त शोभित हो रही है । 


पद्यद्वयेऽपि समासेन वक्तव्यं बिषृणोति-- 


अत्र सर्वेषासुपमानानां शब्द रेबाभिधानात्‌ समस्तवस्तविषया, अङ्गोपमा- 
भिनिष्पाद्यमानत्वा्च साङ्गा भवति | 

उक्तोदाइरणद्रये सवेंषामवयवरूपाणाम्‌ अवयविरूपाणाश्च उपमानानाम्‌ ( प्रथम्रपथे 
कमलभ्रम रसणालशेवाळसरसीनाम्‌ , द्वितीयपदूये ज्योत्स्नाचन्द्राकानाम्‌ इति यावत्‌) 
( अत्र सरसौराके अवयविरूपे उपमाने अन्यान्यवयवरूपाण्युपमानानोति विवेकः ) शब्दतः 
प्रतिपादनात्‌ उपमायाः सरमस्तवस्तुविषयत्वं बोभ्यम्‌ । तथा च सकछोपमानानां शब्दाः 
भिघेयत्वमेव समस्तवस्तुविषयत्वमिति भावः । अङ्गभूताभिः-कमळवदनयोः 'अल्यळकयोः, 
सृणालबाहो:,/शैवाल रोमावल्योथ प्रथमपद्ये ज्योत्स्नाहासयोः, चन्द्रवदनश्रियोश्व द्वितीयः 
पे उपमाभिः प्रधानयोः--सरसोबालयोः राकाराषवरमण्योश्चोपमयोः सम्पायमानतया 
उपमाया अन्न सावयवत्वमवगन्तव्यमिति भावः । 


उक्त दोनों उदाहरणों में प्रकृतोपयोगी बातों का विश्लेषण करते हें -अत्र इत्यादि । उक्त 
दोनों पर्यो में से प्रथम में चार उपमायें--सुख की कमल के साथ, अलको की अमरों के 
साथ, भुजाओ की सणालो के साथ और रोमावली की सेवाल के साथ-अङ्गभूत हैं, ये अङ्ग 
भूत उपमायें, प्रधान-अङ्गीभूत-उपमा बाळा की सरसी के साथ को सम्पन्न करती हैं- 
अर्थात्‌ उन अङ्गभूत उपमाओं के विना यह पाँचवी उपमा हो ही नहीं सकती थी, अतः यह 
मुख्य उपमा 'सावयवा' कही जाती है, इसी तरह द्वितीय पद्य में दो उपमायं-एक हास 
कौ ज्योत्स्ना के साथ और दूसरी वदनश्री की पूर्णचन्द्र के साथ वाली-अङ्गभूत हैं. और 
तीसरी राघवरमणी की राका के साथ वाली उपमा अङ्गीभूत है और यहाँ भी अङ्गभूतं 
उपमायें अङ्गीभूत उपमा की साधिकाय हैं, अतः यहाँ की भी मुख्य उपमा सावयवा है। 
दोनों ही श्लोकों में जितनी उपमाएँ हैं, उन सभी के उपमान शब्दतः कथित ४१ 
उनमें एक भी उपमान ऐसा नहीं है जिसका अर्थतः आक्षेप करना पढ़ता हो अतः इन 
दोनों पर्यो की उपमायं 'समस्तवस्तुविपया? कही जाती हैं । फळतः सिद्ध हुआ कि सभी 
उपमानों का शाब्द वर्णन ही “समस्तवस्तुबिषय' पद का अर्थ है । 


€ 0 
चतुथ भेदमुदाहतुमाह-- 
एकदेशविवर्तिनी सावयवा यथा-- 


स्प्म्‌। | 
एकदेशविवरतिंनी सावयवा उपमा जेसे। 
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उदाहरणं निर्दिश्यते-- कक 
(सकरप्रतिमेमेहाभटैः कविभी रत्नसमेः समन्वित: | 
कविता$मृतकीति चन्द्रयोस्त्वमिहोबीरमणासि कारणम्‌ ॥' 
कविः कमपि नृपं स्तौति- है उर्वी रमण राजन्‌ |, मकरप्रतिमैः प्राइतुल्येः, म द्वाभटेः 
रणशूरः सनिके, रत्नसमेः रत्नतुल्येः, कविभिः कवित्वकलासमन्तितैविद्रद्धि समन्वितः 
युक्तः, त्वम्‌ , इह संसारे, कबितामृतकीति चन्द्रयोः असृतकल्पकवितायाः चन्द्रस इशाकीतें श्व, 
कारणम्‌ हेतुः उत्पादक इति यावत्‌ , अस्ति वतसे इत्यथः । 
उदाहरण का निदश करते हैं-मकर इत्यादि। कवि किसी राजा की स्तुति करता 
है-हे राजन्‌ ! मकरों-ग्राहों-के समान बड़े-बड़े योद्धाओं से तथा रत्नों के तुल्य कवियों 
से युक्त तू, इस संसार में, अमृततुल्य कविता और चन्द्रतुल्य कीति के कारण हो-अर्थात्‌ 
अस्टृत जेसी कविता और चन्द्रमा के समान यश को उत्पन्न करते हो । 
उपपादयति— 
अत्रोत्तरार्ध उपमितसमास एव, विशेषणसमासवेद्यस्य तादात्म्यस्य प्रकरः 
तेऽनुपयोगात्‌ | राज्ञो जलघेरुपमाशाब्देनानभिहिताऽप्यङ्गोपमाभिराक्षिप्ता प्रती- 
यते, इत्येकदेशविवत नादेकदेशविबतिंनी । 
उपमितसमास इति । “उपमितं व्याप्रादिभिः सामान्याप्रयोगे’ इति सूत्रकृतः समास 
इत्यर्थः । विशेषणसमास इति । मयूरग्यंसकादयश्व' इति सूत्रविहितः समास इत्यथः + एकः 
देशनिवतेनादिति । एकदेशे ( अवयवे ) विवतेनात्‌ स्वरूपगोपनेन अन्ययात्वेन वतनात्‌ » 
अथवा एकदेशे बिशेषेण-श्फुटतया वतनादित्यथः । अधिकं रूपके स्फुटीभविष्यति । 


“मकर? इति पद्योत्तराधघटकयोः 'कवितामृत-कीर्तिचन्द्रपदयोः? 'कविता एव अमृतं?) 
“कीतिरेव चन्द्र? इति विगृह्य विशेषणसमासोऽपि सम्भवति, परन्तु तयासमासे कविताः 
मृतयोः कीतिचन्द्रयोक्च यत्तादात्म्थम्‌ ( अभेदः ) प्रतीयेत, तथ्य प्रकृते उपयोगो नास्ति, .. 


राजनि समुद्रतादात्म्यस्याबिवक्षितत्वात्‌ , अतः कविता अमृतेमिषः, “कीर्तिः चन्द्र इव’ pd 


इत्येवं बिृह्मोपमितसमास एव तत्राश्रयणीयः। तथा च तयोस्तयोः पदाययोरुपमायां 
प्रतीताया प्रथमाधें स्पष्टयोश्व द्वयौरुपमयोः तदूबळात्‌ राजसमुद्रयोरशाब्दोऽ८4पमाळक्कारः 
आक्षिप्तः सन्‌ अवगम्यत इत्युपयोगसिद्धिः । अत एव-अंशविशेषे शब्दतः कयितत्वात्‌ 
अंशविश्षे च अर्थतः प्रतीयमानत्वादेकदेशविवर्तिनीयमुपमा, अन्गाब्गिनोरमयोरुपमाविधा- 
नात सावत्रवा चेति भावः । हैँ 

उपपादन करते हैं-अत्रोत्तराघें इत्यादि । 'सकर--! इस पद्य के उत्तराधंगत “कविता 
मृतः और 'कीतिंचनद्र' पदों में बिशेषणसमास ( 'मयूरव्यंसकादयश्र” इस पाणिनिसूत्र- 
कृत समास को विशेषणसमास कहते हैं ) भी हो सकता था; यदचुसार कविता और 
अस्त में तथा कीति और चन्द्र में तादात्म्य ( अभेद ) --अर्थात्‌ रूपकालक्कार-प्रतीत, 
_ होता, परन्तु उन पदार्था के तादात्म्य का प्रस्तुत प्रसङ्ग में--अर्थात्‌ कवि-विवक्षित राज- 
समुद्रोपमासिद्धि में-कोई उपयोग नहीं, प्रत्युत बाधकत्व ही सम्भव हे, अतः उपसित- 
समास ( "उपमितं व्याप्रादिभिः सामान्याप्रयोगे’ इस पाणिनिसूत्र से होने वाले समास 
को उपमितसमास कहते हैं) हो मानना चाहिए-जिसका उक्त कवि-उद्देश्य की सिद्धि 


११ २० ग० द्वि० 
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"शशश... 
में उपयोग हे । यहाँ राजा और समुद्र की उपमा, यद्यपि शब्दतः उक्त नहीं है, तथापि 
महाभर्टों की मकरों के साथ, कवियों की रत्नों के साथ, कविता की सुधा के साथ भौर 
कीतिं की चन्द्र के साथ दी गई जङ्गभूत उपमाओं से आक्तिप्त होकर वह प्रतीत होती है 
अतः एक देश ( एक भाग ) में अन्यथारूप से--अथात्‌ गुप्तरूप से-प्रतीत होने के 
कारण यह एकदेशविवर्तिनी उपमा कही जाती है । साथ-साथ सावयवा भी यह 
कहदी जाती है, क्योंकि अवयव और भवयवी भर्थात-अङ्ग और अङ्गी-दोर्नो की उपमा 
यहाँ की गई है । 
पञ्चमं मेदमुदाहतु माह-- 

केवलम्झिष्टपरस्परिता यथा— 

स्पष्टमू। 

केवळ क्रिष्टपरम्परित उपसा, जेले-- 

उदाहरणं निर्दिश्यते-- 
“नगरान्तमहीन्द्रस्य महेन्द्रमहितश्रियः । 
सुरालये खलु क्षीबा देवा इब विरेजिरे ॥? 

कविः कथयति--मददेन्द्रवत्‌ इन्द्रवत्‌ , महिता पूजिता, श्रीः सम्पत्तिर्यस्य, तस्य, 
महोन्द्रस्य राः नगरान्तः नगरमध्ये, सुराळ्ये सुरायाः मद्यस्य, आलये गह, सुरागाम्‌ 
देवानाम्‌ , आलये सुमेरौ च क्लीबाः मत्ताः, देवाः, इव, खलु निश्चयेन, विरेजिरे शुशु- 
मिरे इत्यथः ! 

उदाहरण का निर्देश करते हैँ--नगरा इत्यादि । कवि का कथन हे--जिसकी सम्पत्ति 
इन्द्रसम्पत्ति की तरह सुपूजित है उस महीपति के नगर के अन्तर्गत, 'सुरालय” 


( मदिरालय तथा देवों के आलय-सुमेरु ) में, नशेबाज लोग, देवताओं की तरह शोभित 
होते थे । 


उपपादयति 
अत्र शलेषोपस्थापितेन सुमेरुणा मदिरागारस्योपमा क्षीबानां देवोपमाया 
उपाय इति श्लिष्टपरम्परिता, अन्योन्योपायतारूपस्येब परम्परितत्वस्येह परिः 
भाषणात्‌ । मालारूपताविरहाञ्च केवला । 
मदिरागारस्योपमेति। सुराळये इति भावः। नन्वेवं शिङष्टत्वेऽपि कथं परम्परित- 
त्वमत आइ-अन्योन्योपायतारूपस्येवेति । परस्परोपायभावस्येति तदर्थः । अत्र “साषः 
, यवानां परस्परसमर्थकत्वेऽपि नोपायता । ज्योत्स्नायां इसरितत्वारोपं विनापि आज्ञ्वः 
श्यादिना सीतायां राकासाम्यसिद्धः । इह तु मदिरागारेषु सुमेरूपमां विना क्षोबेषु देवो" 
पमाया न किशिन्साघम्यम्‌ । तरिमिश्च तादशसाहृश्यप्रतीतिमूळाभेदमापन्नं सुराल्यबृत्ति- 
त्वमेब तथा मदिरागारेषु सुमेरूपमायां च कषीबेषु देवोपमां विना न साधारणधर्म इत्य" 
न्योन्योपायता । अन्योन्याश्रयपरिहारस्तु रूपकप्रकरणे वच्यते’ इति नागेशः । 'सकल- 
सिद्धेः कल्पनामयत्वेन, कल्पनायाश्च स्वप्रतिभाधीनत्वात्‌ शिल्पिभिः परस्परावष्टम्भमात्रः 
स्यितिकाभिः ` शिलेष्टकामिहविशेषनिर्माणाच नान्योन्याश्रयदोष” इति रूपडप्रकरणोकत 
` सम्माघान बोष्यम्‌ ॥ 'नगरान्तमेही--? इति श्लोके निबद्धाया उपमायाः रिलष्परम्परितत्व 


[ उपमा- 
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नागेशादिवरणेनेव सपम्‌ , केवलत्वक्ष एकत्योपमेयध्यानेकोपमाननिदेंशात्मरमालाख्पत्वा- 
आवात्‌ अवगन्तव्यम्‌ । 
उपपादन करते हैं अत्र इत्यादि । 'नगरान्त-' हत पद्म में आवे हुए 'सुराङप' '. 
यद्‌ का प्रासङ्गिक अर्थ है “मद्यगृह” । परन्तु श्लेष के द्वारा उती पद से 'सुरों का आळप- 
सुमेर अर्थ की भो उपस्थिति हो जातो है, अतः 'सुमेह के समान मद्यगुह' इस तरह 
की शळेबतुळक उपमा यहाँ भो सिद्ध होती हे और यह उपमा ही प्रधान-नशेव्राज में 
देवताओं को उपमा का उपाय है-अर्थात्‌ बिना उस उपमा के नरेवार्जा के साथ 
देवताओं की उपमा बन ही नहीं सकती । अतः इस उपमा को शिढष्टपरम्परिता 
कहते हें । तार्प्यं यह हुआ कि-जहाँ रिलष्टशब्दप्रतिपाद्य अर्थो' की उपमा मुख्य 
उपमा की साधिका हो, वहाँ '“शिलष्टपरम्परिता उपमा' होती है॥ यहाँ 'परम्परित' 
शब्द का परिभाषित अर्थ है 'एक दूसरे की उपमा का उपाय होना'--एक उपमा 
के विना दूसरी उपमा का न बन सकना । यहाँ नागेशजी ने अपनी ओर से 
कुछ सुन्दर विचार किया है, जिसका सारांश यह है-“यद्यपि 'सावयवा? उपमा 
में मी समध्य-समथकभाव रहता है-अर्थात्‌ अङ्गभूत उपमार्य मुख्य उपमा की और 
सुख्य उपमा अङ्गमूत उपमाओं की समर्थिका होती हैं, पर वहाँ उपायोपेयभाव 
नहीं हो ता--अर्थात्‌ एक के विना भी दूसरी उपमा .हो सकती है । जेसे--पूर्वोक्त 'ज्यो- 
रस्ताभमन्डुहलिता-- पद्य में हास की तुलना चन्द्रिका से न करने पर भी 'उज्ज्वलता? , 
आदि प्रसिद्ध समान घम को लेझर श्रोता में पूर्णिमा को उपमा लिड्ध हो सकती है । परन्तु 
परग्परित उपमा में ऐसा नहीं हो सकता-वहाँ एक उपमा के विना दूसरी उपमा 
नहीं बन सकती । जसे प्रहृत पद्य-'नगरान्तमंही में मद्ययृह् को तुलना सुमेह से न 
करने पर नशेबाजों में देवताओं की उपमा नहीं दी जा सकती, क्योंकि नशेवार्जा और 
देवताओं में कोई समान धमं दृष्टिपथ में नहीं आता और जइ श्लेष के बळ से मथगृह 
तथा सुमे में उपमा मान ली जाती है, तब उस एक में रहना हो देवताओं भौर 
नशेबाजों का समानधर्म हो जाता है, इसी तरह मथग्रह और सुमेरु का साधारण धर्म 
होता है देवताओं और नशेबाजों की उपमा । इस तरह से ये दोनों उपमाय परस्परा- 
वेछ हैं । यथपि इस स्थिति में अन्योन्याश्रय दोष की शङ्का हो जाती है, पर उसका 
परिहार रूपकाछङ्कार के प्रकरण में स्वयं ग्रन्थकार करेंगे ।” ` क में अन्योन्या- 
श्रयपरिहार के लिये कहा गया दै कि-झाव्यजगत्‌ की सभी बातें क/बपेनिक्‌ हुआ करतो 
हैं और कल्पना कवि के अधीन है । तात्पर्य यह कि ठोस जगत्‌ में भी अन्योन्याश्रय 
दोष हे काल्पनिक जगत्‌ में नहीं। दूसरी बात यह कि-ठोस जगत्‌ में भी क 
अन्योन्याश्रय कुछ बिगाड़ नहीं पाता—जेसे अन्योन्याश्रित केवल एक दूसरे पर अवळ` 
म्बित--होकर भी इदे और पत्थर के टुकढ़े बढ़े-बढ़े भवन तेयार कर देते हैं । 
ष्ठं भेदमुदाइतुमाह-- _ 
मालारूप श्लिष्ट परम्परिता यथा-- 
स्पष्टम्‌ । र 
माळारूप रिलष्टपरम्परित उपमा जसे-- 
उदाहरणं निर्दिश्यते-= 
“महीश्रतां खलु गणे रत्नसानुरिब स्थितः । 
त्वं काव्ये बसधाघीश इृषपर्वेव राजसे ॥' 
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कविः कययति--हे वसुधाधीश राजन्‌ | महौरूतां पव॑ततुल्यानां राज्ञा, गणे समू 
खलु निक्षयेन, रत्नसानुः सुमेरुः, इव, स्थितः वतमानः, त्वं, काव्ये शुक्राचायकर्पकवित्व- 
विषये, वृषपर्वा देत्यराजः, इव, राजसे शोभसे इत्यथः । 

उदाहरण का निर्देश करते हैं--महीक्ताम इत्यादि । कवि की उक्ति है-हे राजन्‌! 
महीथ्र्तो!--पवेत के तुल्य राजाओं-के समुदाय में सुमेरु की तरह स्थित आप, “काव्य'- 


शुक्राचार्य के तुल्य कवित्व-के विषय में दृषपर्वा-दानवों का एक प्रसिद्ध राजा- के 
समान शोभित होते हैं । 


उपपादयति 
अत्र श्लेषोपस्थिताभ्यां पर्वेतशुक्राभ्यां राजकाव्ययोरुपमे मे रुवृषपर्वभ्या 
राज्ञ उपमयोरुपायः । 
महीमताम्‌-इति पदे “राजानः पर्वता इव’, 'तवं सुमेरुरिव’, ‘कवित्वं शुक्राचार्यं इवः 
पुनः “वं दैत्यराज इव? इति चतसुणाझुपमानां माला, तत्र नृपकवित्ववाचकमहदी भत्‌- काभ्यः 
पद्गतामङ्गशब्दरलेषेपस्थापितपर्वतशुक्रहपार्थाभ्यां सह राजकविश्वयोः ये द्वे उपमे प्रतीः 
येते, ते उमेर्देत्यराजाभ्यां सह वर्णनीयस्य राज्ञः उपमयोः स्पषठसुपवर्णितयोर्पायभूते, 
श्लेषमूलकोपमाभ्यां विना साधारणधर्मास्फुरणेन सुमेसदेत्य राजोपमयोरात्मलाभासम्भवात्‌ । 
एवश्चात्रत्योपमाया माळारूपश्लिष्टपरम्परितत्वं स्पष्टमिति भावः । 
उपपादून करते हैं-अत्र इत्यादि । महीभृताम्‌” इस पद्य में “महीभृत्‌! और 
“काव्य पद श्लिष्ट हैं, रळेप के द्वारा अप्रक्रान्त पर्वत और शक्राचार्य की उपस्थिति होती 
हे, ऐसी स्थिति में श्लेषोपस्थापित वे अप्रकान्त अर्थ असग्बद्ध न हो जाय, इसलिये 
(राजा पव॑त के समान? और 'कविख शुक्राचार्य के समान! इस तरह की दो उपमायें 
मानी जाती हैं, ये दोनों उपमायें सुमेरु और देत्यराज के साथ दी गई राजा की दो 
उपमाओं को सिद्ध कररे वाला उपाय है, क्योंकि उन दोनों उपमाओं के बिना साधारण 
घम की अनुपस्थिति में ये दोनों उपमायं बन नहीं सकतीं। अतः यह उपमा "शिष्ट 
परम्परिता? कही जाती है, और एक से अधिक ( दो ) होने से 'माळारूप' । 
अआशङ्कघ समाधत्त 
नन्वत्र पर्वतानामिव राज्ञां शुक्र इव कवित्वे इत्येवंरूपा उपमा कथं प्रत्येतु 
शक्या । उपमानोपमेयशब्दयोः पार्थक्याभावादिति चेत्‌ , श्लेषे ह्येकशब्दोपा- 
तत्वेन रूपेणाभेदाध्यबसानस्येब तेनैव साधम्येण साहृश्याध्यबसानस्यापि 
सुवचत्वात्‌ , तस्येव च प्रकृते प्रयोज्योपमानुकूलत्वात्‌ | र 
अप्रत्यये देतुमाह--उपमानोपमेयशब्दयोरिति । उत्तरयति--श्लेषे इति । तेनेवैति । 
एकशब्दोपात्तत्वेनेत्यथः । अभेदाध्यवप्रानमेव कुतो नाङ्गीक्रियत इत्यत आह-- तस्यैव न 
इति उपमानोपमेययोः . एथकपृथकशब्दाभ्यामुपस्थितावेवोपमा प्रतीयते । 'महीभताम्‌ 
इत्यत्र तु महौभताम्‌” 'काव्ये' इति च श्लिषः एक एक एव शब्दः श्रूयते, तथा च पव. 
तराज्ञोः शुक्रकवित्वयोथोपमा प्रत्येतुमशक्या, रूपक प्रत्येतुं शक्यम्‌ , इति शङ्कार 
स्याशयः। रलेषस्थले एकशब्दोपात्तत्वयुक्त्या यथा शिल्योरथैोरभेदो5भ्यवसोयते, 
` तथेब एकराब्दोपात्तत्वेनेष साधम्ेंण रलेषविषयीभूतयोरथैयोः सादश्यमपि अध्यवसिठु 
` योग्यम्‌ । ततश्षेकशब्दोपात्तत्वात्मकेसमानघरमेंण महीञ्ताम्‌ ( पर्वतानां राज्ञा च ) 


रसगङ्गाधरः 
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काठ चि त्येतु र्‌ 
ह कु का कविताया्च ) परस्परमुपमा प्रत्येतुं शक्या । प्रसिद्धयनुरोधेन श्लिष्ट 
रथयोरभेदमध्यवल्ाय€ूपकमेव कुतो नाङ्गीक्रियत इति तु न शक्यं वक्तम्‌ , रूपकस्य 
“रल्नवानुरिव? 'ब्ुषपर्वेवर त 
चु बृषपर्ववर इति प्रधानोपमाप्रतिकूळत्वात्‌ » उपमायाथ्च तद्नुकूळत्वात्‌ । 
इत्थश्च यत्र रूपकमङ्गिभूतम्‌ त्राङ्गभृतेषु रिढाष्टार्थेषु अभेदाध्यवसायः, यत्र पुनरुपमाउल्नि- 
भूता तत्राइभूतेषु श्लिष्टारथेंषु सादश्याष्यवसाय एवेति च समाधानाशयः । 


एक शङ्का और उसका समाधान करते हैं--नन्वत्न इत्यादि । आप कहेंगे कि-'महो-. 


भ्ताम्‌--' इस पद्य में 'पव॑तों के समान राजे! और “शुक्र के समान कवित्व” ये दोनों 
उपमायें नहीं बन सकती, क्योंकि वहीं उपमा बनती है, जहाँ उपमान और उपमेय के 
बोधक पद प्रथक-प्रथक्‌ उपात्त हों, यहाँ तो 'महीभ्गतः और 'काब्य' ये एक-एक शब्द 
ही क्रमशः पर्वत और राजा तथा शुक्र और कवित्व के बोधक हैं, अतः यहाँ इन श्लिष्ट 
अर्थों में परस्पर अभेद ही समझा जायगा और तद्नुसार अलङ्कार बनेगा रूपक, न कि 
उपमा। तो इस आशङ्का का समाधान यह है कि जसे एकशब्दोपात्तर्व( एक शब्द से 
ज्ञात होने )रूप युक्ति से रिष्ट अर्था में अभेद आरोपित होता है, वैसे ही एकशब्दो- 
पात्तत्वरूप समान धमं के बळ से उन ( श्लिष्ट) अर्थो में परस्पर साइश्य भी समझा 
जा सकता है, अतः “महीमृत्‌? इस एक पद से उपात्त पर्वत और राजा में तथा “काव्य? 
इस एक पद्‌ से अवगत शुक्र और कविष्व में साइश्य ( उपमा ) मानने में कोई आपत्ति 
नहीं दै, उन अर्थौ में अभेद भी जब समध्षा जा सकता है, तब वही क्यों नहीं समझा 
जाय अर्थात्‌ रूपक ही क्यों नहीं माना जाय यह तर्क तो उपस्थित किया नहीं जा 
सकता, क्योंकि आगे जो "राजा ( वर्णनीय नृपति ), सुमेर और बृपपर्वा ( देत्यराज ) 
के समान! ये दो मुख्य उपमायें स्पष्ट शब्दों में वर्णित हैं, उनके अनुकूल “राजे पर्वता के 
समान और कवित्व शुक्र के समान” ये उपमायें ही होती हैं 'राजारूप पर्वत और कविर्व- 
रूप शुक्र! ये रूपक नहीं । तास्पयं यह हुआ कि जहाँ अङ्गी ( प्रधान ) अलङ्कार भी रूपक 
ही हो, वहीं अङ्गभूत श्लिष्ट अर्था में भी अभेदारोप करके रूपक माना जाना चाहिये 
और जहाँ अङ्गी अलङ्कार उपमा हो, वहाँ अङ्गभूत श्लिष्ट अर्थो में एकशब्दोपात्तरवरूप 
साधारण धर्म के कारण उपमा ही मानी जाय यही उचित है । 


सप्तमं भेदमुदाहतुमाह--- 
केवलशुद्धपरम्परिता यथा-- 
केवळा न तु माळाइप।, शुद्धा न तु रिळट्टा, परम्परिता-उपायोपेयभाबयुक्ता उपमा 
यथेति भावः । 
केवळशुद्धपरम्परित उपमा जेसे । 
उदाहरणं निर्दिश्यते 


"राजा युधिष्ठिरो नाम्ना सबंधर्मेसमाश्रयः । 
` द्रुमाणामिव लोकानां मधुमास इवाभवत्‌ ॥' 

.कविः कथयति -सर्वे षाम्‌ , घर्माणाम्‌, समाश्रयः रक्षक इति यावत्‌ „ नाम्ना युवि- 
ष्टिरः युविष्टिरनामक इति भावः, राजा प्रजारज्ञको मह्दाभारतप्रसिद्धो भपतिः, द्रुमाणाम्‌ 
तरूणाम्‌ , शव, तरुसध्शानामिति थावत्‌ , लोकानाम्‌ , जनानाम्‌ कृते इति शेषः, मधुः 
मासः चैत्रमाध:, इव, अभवत्‌ । यथा चेत्रे तरवः पुष्पिताः फलिता च भवन्ति, तया तद्राज्ये 
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, जनता सदा समृद्धिमयी अतिष्ठदित्यथः । अन्न मालारूपताविरहात्‌ केवलत्वम्‌ , श्लेषा- 
` भावाच्छुद्वत्वम्‌ , अन्योन्योपायतारूपत्वात्प रम्परितत्वमिति. बोध्यम्‌ । 
उदाहरण का निर्देश करते हैं--राजा इत्यादि! कवि का कथन है-सब धमो का 
आश्रय ( रक्षक ) युधिष्ठिर-नामधारी राजा, लोगों के लिये ऐसा था, जैसा तरुओं के 
लिये चत्रमास- अर्थात्‌ चैत्रमास के वृक्षों के समान उसके राज्य में सब लोग खूब 
फूलते-फलते ( सुखसमृद्धिमय ) थे । यहाँ “चेत्रमास' और “युधिष्ठिर? की उपमा के 
विना “तरुओं? और 'छोगों? की उपमा सिद्ध नहीं हो सकती, और न 'तरुभो और लोगों” 
की उपमा के विना “चेत्र' और 'युधिछिर' की उपमा सिद्ध हो सकती है, अतः य 
उपमा परम्परिता है, श्लेषर॒हित है, अतः शुद्धा है और उपमार्नो की माला नहीं है-एक 
ही उपमान है, अतः केवल है । 
अष्टमं भेदमुदाहतुमाह-- 
. मालारुपञ्जुद्धपरस्परिता यथा-- 
. स्पष्टम्‌ । 
* मालारूप शुद्धपरम्परित उपमा जेसे । 
` उदाहरण निर्दिश्यते-- 
“सृगतां हरयन्मध्ये वृक्षतां च पटीरयन्‌ | 
ऋश्षतां सवभूतानां त्वमिन्दवसि भूतले ॥' 
कविः कथयति--हे राजन्‌ | मगता मगवदाचरतां, सरवभतानां सर्वप्राणिनां, मध्ये, 
इरयन्‌ हरिः सिहः तद्ददाचरन, इक्षतां बक्षवदाचरतां, सवभूतानां, मध्ये, पटीरयन्‌ परीरं 
चन्दन तद्गदाचरन्‌ , त्वम्‌ , कक्षताम्‌ ऋक्षाणि ताराः तद्ददाचरतां, सर्वभूतानां, मध्ये, 
भूतले इन्दवसि इन्दुरिवाचरसि इत्यथः । सर्वत्राचारे क्किप्‌। झत्रैक्स्य राजरूपस्योपमे- 


"यस्य कृते बहूपमाननिदेंशान्माळास्वम्‌ , र्लेषाभावाच्छुद्धत्वम्‌ , परश्परोपायोपेयभावाच 
. परम्परितत्वम्ि त्यवगन्तब्यम्‌ । 


उदाहरण का निर्देश करते हैं- सृगताम्‌ इत्यादि । कवि कहता है-हे राजन्‌! इस 
संसार में यदि सब प्राणी खृगसहश आचरण करते हैं तो आप उनमें सिंह के समान 
आचरण करते हैं, यदि वे वृक्ष के तुल्य आचरण करते हैं तो आप उनमें चन्दन के समान 
आचरण करते हैं, और यदि वे तारों के समान आचरण करते हैं तो आप उनमें चन्द्र के 
समान आचरण करते हैं। यहाँ राजारूप उपमेय के लिये अनेक उपमानों का निर्देश 
किया गया है, अतः यह उपमा साऊारूपा है, श्लेष न रहने के कारण शुद्धा है और 
स एक दूसरे की उपायभूत होने के कारण परम्परिता हे । | 
ए 


, उपमानयो: 'परस्परमुपमेययोञ्चानुकूल्ये उपमयोरेघोपायता निरूपिता | . 


; बा भा परस्परोपायता प्रदशिता, तत्रोपमाद्वयाइभूतमुपमा- 
दि मावः रव, परन्तु तयोविरुद्धत्वेडप उपमाद्वयस्योपायता मिथः संभवः 


विशेष 
उका में दो क हं-उपमानयोः इत्यादि । पूर्वो जिन परम्परित 


परस्पर उपायभूत होने को चात कही गई है उनमें दोनो 
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उपमाओं के उपमान-उपमेय अनुकूल थे--अविरोधी थे, पर उनके परस्परविरोधी रहने 
पर भी उपमाओं में एक दूसरे का उपाय होना बन सकता है, अतः वेसी स्थिति में भी 
परम्परित उपमा हो सकती है । 
तथाविधमुदाह रणं प्रद्शयितुमाह-- 
प्रातिकूल्ये उपायता यथा - 
उपमानोपमेययोः परस्परं विरुद्धत्वेषपि उपमाद्वयस्य भियः उपायता यत्र भवति 
ताइ्ठशमुदाहरणं प्रदश्यत इति भावः । 
उपमान और उपमेय में परस्पर विरोध होने पर दो उपमाओं में जहाँ उपायो पेय- 
आव होता है, वैसा उदाहरण दिखलाया जाता है । 
उदाहरणं निर्दिश्यते 
“राजा दुर्योधनो नाम्ना सर्षसत्त्वभयङ्करः । 
दीपानामिव साधूनां झङमावात इवाभवत्‌ || 
नाम्ना दुर्योधनः दुर्योधननामा, सर्वसत्बमयङ्करः सकळप्राणिभयजनकः राजा, साधः 
नाम्‌ सनानां, कृते तथा अभवत्‌, यथा दौपानां, इते, झञ्झावातः बृष्टिविकटो महा- 
वायु, भवतीत्यर्थः । ह 
उदाहरण का निर्देश करते हैं--राजा इत्यादि । कवि कहता है-सब प्राणियाँ के लिये 


भयङ्कर दुर्योधन नामक राजा, सउबर्नो के लिये वेसा ही था, जेसा प्रदीपों.के लिये वृष्टि- 


मिश्रित विशकल वायु | 
उपपाद्यति--- 


अत्नोपमानयो दौपमऽमावातयो रन्योन्यसुपमे ययोश्च साधुदुर्योधनयोः प्रातिः 
कूल्येऽप्युपमयोः परस्परमानुकूल्यादुपायतव | 
“राजा दुर्योधनो--? इत्यस्मिन पद्य द्वे उपमे-दीपसाष्वोरेका, झञ्श्षावातदुर्योधन- 
योश्च द्वितोया, तत्र द्वितीया मुख्या, प्रथमाऽङ्नभूता यद्यपि अनयोरुपमयोइपप्रानम्‌तौ, 
दीपझञ्झावातौ एवम उपमेयभृतौ साघुदुर्योधनौ परस्पर विरुद्धो, तथापि तत्तदुपमानोपः 
सेयकोपमाद्वयस्य परस्परमुपायता भवति, विरोधिद्वयः वर्ग यश्य सादश्ययोः विरोधाभावा- 
दिति भावः । 
उपपादन करते हैं-अत्रोपमान इत्यादि । “राजा दुर्योधनो--? इस पथ में दो उपमायं 
'ह--एक साधुओं की दीपों के साथ और दूसरी दुर्योधन की झन्झावात के साथ। इन 
दोनों उपमाओं के उपमान- दीप और झम्झावात, एवम्‌ उपमेय'--साध और दुर्योधन 
यद्यपि परस्पर प्रतिकूल हैं--विरोधी हैं, तथापि इन विरोधी तत्वों को छेकर बनाई गई 
उक्त दोनों उपमार्ओं में अङ्गाङ्गिभाव और उपायोपेयभाव-अर्थात्‌ एक दूसरे का उपाया 
होना-हो सकता है-होता भी है, क्योंकि उपमाओं में परम्पर विरोध नहीं है, प्रत्युत 
अनुकूलता ही है । तार्प्यं यह कि 'जेसे मोहन, सोहन का विरोधो है, वंसे राघव, 
माधव का विरोधी है? ऐसा कहने पर उन साइश्य वाले पदार्थों में भले ही विरोध 
प्रतीत हो, पर उन दोनों साइश्यों में तो कोई विरोध दीख पड़ता नहीं, प्रस्युत 
आधार की समानता के कारण अनुकूलता ही झळकती है, उसी तरह यहाँ भी समझना 


चाहिए । 
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प्रागुदाहृता प्रातिकूल्ये केवळपरम्परितोपमा इदानीं माळारूपा सा प्रातिकूल्ये उदा- 


हियते— 


एवम्‌-- 
“सरोजतामथ सतां शिशिरतेवताधुना । 
दर्भेतां सर्बधमोणां राज्ञानेन विदर्मितम्‌ ॥' 

इत्यादौ मालारूपतायामपि । 

एबमिति । पूर्वोक्तरीत्येवेत्यथ:। अस्य च 'माळारूपतायामपि? इत्यस्याप्र शेषमूते 
प्रातिकूल्ये उपायता' इत्यत्रान्वयः । सरोजतामिति । कमलवदाचरतां सतां मध्ये शिशिर- 
ठुंबदाचरतानेन राज्ञा दभवदाचरता सवधर्माणां मध्ये विद्भदेशवदाचरितमित्यर्थः । विदभें 
यथा दर्भा न प्ररोहन्ति तथास्मिन्‌ राशि धर्मा न प्ररोहन्तीति भावः! ्त्रेकस्य राशः 
उपमेयस्य स्वभावस्पष्टीकरणायोपमानद्रयनि्देशात मारुरूपत्वमुपमायाः, सरोजशिशिरयोः 
सम्चननृपयोष प्रातिकूल्येऽपि उपायतासत्त्वात्‌ परम्परितत्वम्‌, श्लेषाभावात्‌ शुद्दत्व्चेति 
बोष्यम्‌ । 

प्रातिषुल्य में भी परस्पर उपायोपेयभाव वाली माळारूप शुद्धपरम्परितोपमा का 
उदाहरण दिखला रहे हैँ-एवम्‌ इति। “राजा ढुर्योधने-- इस पद्य में जेसे उपमान से 
उपमान की और उपमेय से उपमेय की प्रतिकूलता रहने पर भी परम्परित उपमा मानी 
गई है, उसी तरह 'सरोजताम्‌-? अर्थात्‌ कमलों के समान आचरण करनेवाले सजनों 
के मध्य में दिशिरऋतु क तुल्य आचरण करनेवाले इस राजा ने, इस समय, दुर्भ 
( कुश ) के समान आचरण करने वाले सब धर्मों के मध्य में, विदर्भ देश ( जहाँ दर्भ 
नहीं अङ्कुरित होते ) के समान आचरण किया है। इुस्यादिक माछारूप उपमाओं में 
भी वही बात-उपमान से उपमान की और उपमेय से उपमेय की प्रतिकूछत। है। 
तात्पर्य यह कि प्रतिकूलता में पहरा उदाहरण शुद्ध केवळ परम्परिला का है और दूसरा 
माखारूप शुद्धपरम्परिता का। 

उपमाया भेदान्तरं बिढ्णोति-- 


उपमेयानां स्वस्बोपमानानुपमानानामुपमानंतायाँ रशनोपमा । 

स्वस्बोपमानानुपमानानामिति । एतच्चोपमेयोपमायामतिव्याप्तिनिरास्ाय । तत्रोपमेयं 
स्बोपमानस्यवोपमान भवतीति स्वोपमानानुपमानत्वषटितस्यास्य लक्षणवाक्यस्य नाति- 
अ्याप्तिः । यत्र किल्चिदुपमेयं स्वोपमानभिन्नस्य कस्यचित्‌ पदार्थश्योपमानं भवति, तत्रः 
रशनोपमा । नायं भिस्नोऽळङ्का रः, सामान्यलक्षणाकान्ततयोपमाया एव प्रभेद इति भाव! । 


उपमा का ही एक अभिनव प्रभेद दिखळाने के लिये पहले उस प्रभेद के योग्य स्थिति 
खि किसी पदार्थ का उपमान बन; इत्यादि । जब कोई उपमेय अपने-उपमान से 


१ न जाय, तब उस उपमा को “रशनोपमा? कहते हैं। 
थहाँ “अपने उपमान से भिन्न किसी पदार्थ का? ८ १ | 
सु तन हनु को. पदाथ का? ऐसा कथन “उपमेयोपमा' में अतिम्यासि 


मेयोपमा मे किपर 
अपने उपमान का ही, यह समझना चाहिए । -भो उपमेय, उपमान बनता है, प 


* रशनोण्मामुदाहतुमाह-- 
यथा 
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स्पष्टम्‌ । 
रशनोपमा जसे । 
उदाहरणान्तर निर्दिश्यते 


“बागिब मधुरा मूर्तिमूर्तिरिवात्यन्तनिमेला कीर्तिः । 
कीर्तिरिव जगति सवेस्तवनीया मतिरमुध्य विभोः ॥' 


कबिः कमपि राजानं स्तौति--श्रमुप्य .श्रस्य, विमाः राज्ञः मूर्तिः शरीरं, वागिव 
चाणीवत्‌, मधुरा, वाचि माधुयं सरसत्वम्‌, मूर्ती च तत सौन्दयमिति विवेकः, रतिः 
यशः, मूर्तिरिव, अत्यन्तनिमेळा नितान्तविमळा, जगति संसारे, सर्वेः स्तवनोया स्तुत्या 
प्रशंधनीयेति यावत्‌, मतिः बुद्धिः, कोर्तिशिव, वर्तेत इति शेषः। अस्य राज्ञो वाङमूर्ति- 
दोर्तिमतिषु उत्तरमुत्तरं प्रति पूर्वे पुवमुपमानभूतमिति भावः । 
उदाहरण का निर्देश करते हैं-वागिव इत्यादि । किसी राजा की प्रशंसा में कवि 
का कथन है-हस राजा की जैसी मधुर वाणी है वैसी ही मधुर मूर्ति ( शरीर ), 
और जेसी निर्मळ मूर्ति है वेसी ही निर्मळ कीर्ति, एवं जेसी संसार में सर्वस्तुस्य इसकी 
कीर्ति है वेसी ही इसकी बुद्धि भी सवेस्तुत्य है । 
पूर्वादाहरणगतं बिशेषमाइ-- 
इयं धर्म भेदे । 
उक्तरशनोपमो दाहरणे माधुयेनिर्मलत्बाद्यः साधारणघम्रौ मिथो भिन्नाः इति भावः। 
भिन्न-भिन्न साधारण धर्म के रहने पर उऊ उदाहरण में रशनोपमा हुई है। 
घर्मक्ये रशनोपमामुदाहतु माह-- 
धर्मक्ये तु-- 
सपतम्यर्थस्याप्रिमपद्येन सम्बन्धः । तुना पूवेग्यवच्छेद्‌ः । 
साधारण धर्मं के एक रहने पर तो । 
उदाहरणं निर्दिशयते-- 


“भूधरा इव मत्तभा मत्तभा इव सूनवः | 
सुता इव भटास्तस्य परमोन्नतविम्रहा: ` 
कविः स्वाभिमतं क्रमपि नरपर्ति स्तौति--तस्य राज, भृधराः पवेता इव, मत्तेभाः 
मदमत्ता गजाः, मत्तेभाः, इव, सूनवः पुत्राः, सुताः पुत्राः, इव, भटाः योद्धारः, परमोशत- 
बिप्रहाः अतिविशालदेहाः सन्तीत्यथेः । अत्र परमोनतविप्रहत्वमेक . एव तिसषु उपमाखु 
साधारणो ध्मः । 


उदाहरण का निर्देश करते हैं- भूधरा इव. इस्यादि। कवि किसी राजा को स्तुति 


करता है-उस राजा के पर्वतो के समान मदमत्त हाथी, मदमत्त हाथियों के समान 
पुत्र और पुत्रों के समान योद्धागण, अति विशाल काय वाळे हैं। यहाँ एक “विशाल 
काय होना” ही तीनों उपमां में साधारण धर्म है । 
रशनोपमा घमलुप्तामुदा हतुमाह -- 
घमेलोपे तु तस्येत्यस्यानन्तरम्‌ “भटा इव युधि प्रजाः? इति बोध्यम्‌ | 
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[ उपमा- 





SSS Nera 
. भूघरा इव--? इति पये “तस्य? $त्यस्याग्रे योद्धार इव युद्धे प्रजाः-जनताः-सन्तीः- 
त्यथके भटा इब युधि प्रजाः? इति पाठे समाश्रिते तदेव पदं घर्मलुसाया रशनोपमाया 
उदाहरण सम्पद्यत इति भावः। 

धमला रशनोपमा के उदाहरण दिखळाने के लिये कहते हैं--धर्मलोषे इत्यादि । 
“भूधरा इव-? इसी पद्य में "तस्य के आगे यदि 'भटा इव युधि प्रजाः--अर्थात्‌ योद्धाओं 
के ही समान युद्ध में प्रजाएं हैं? ऐसा पाठ कर दिया जाय तो वही पद्य धर्मलुप्ता रशनो- 
पमा का उदाहरण समझा जायगा । 

उपसंहरति— 


इयमेवंभेदा प्राचीने्भेदेगुणने वागगोचरं भूमानं भजमाना नेयत्तामह- 
तीति दिक्‌ | 

इयमिति । उपमेत्ययः। वागमोचरं वाचा प्रतिपादयितुमनहंम्‌ । भूमानम्‌ अतिः 
शयम्‌ भजमाना आधादयन्ती । भदुक्तानामभिनवानां भेदानां प्राचीनोकतेभेंदेः सह गुणने 
उपमाया इयन्तो भेदा भवेयुयंषामियत्तया परिच्छेदः कतुंमशक्य इति भावः । 

उपसंहार करते हैं-इयम्‌ इत्यादि । इस तरह इन अभिनव भेदों का प्राचीन मेदो 
के साथ गुणा करने पर उपमा के इतने अधिक भेद हो जाते हैं कि-उनको कहा नहीं जा 
सकता अत एव उनकी इयत्ता-निश्चितसंख्या-असंभव है । 

उपमाया ध्वनित्वमाह-- 


'एबैब च यदा सकलेन वाक्येन प्राधान्येन ध्वन्यते तदा परिहृतालङ्कारः 
आवा ध्वनिव्यपदेशहेतुः । 


एषेब उंपमेव । प्राधान्येनेति ¦ एतेन गौणतया च्वनने न ष्वनिव्यप देशदेतुरपि तु 
व्यज्ञथाळङ्कार एवेति सूचितम्‌ । यदेयमुपमा सम्पूणवाक्यस्य प्रधानभुतो व्यक्ष्यार्था भवति, 
तदाउलङ्कारत्व तत्र न तिष्ठति, प्रधानेत्वेन तस्य स्वयमलङ्काय॑त्वात्‌। अपि च प्रधानतया 
यस्मिन काव्ये ध्वन्यते सा, तत्काव्यं तामेव ष्वन्यमानामुपमामाधाय ब्वनिनामकोत्तमोत्तम- 
काव्यत्वेन व्यपद्रियत इति भावः । ७ 
अब उपमा-ध्वनि का विचार करते हे-एषेव च इत्यादि । यही उपमा जब सम्पूण 
वाक्य से प्रधांनरूप में ध्वनित होती है तब उख्रकी अलङ्कारता नष्ट हो जाती दै- 
चह अलङ्कार नहीं रह जाता है और काव्य के “ध्वनि? ( उत्तमोत्तम ) कहे जाने का कारण 
जाती है । तात्पय यह हुआ कि उपमा जब वाच्य रहती हे तब वह वाच्यालड्वार 
कहलाती हे और जब उपमा गोणरूप में व्यङ्ग होती है तब व्यङ्गय अलङ्कार 
१ साथ-साथ वह काव्य - जिसमें इन दोनों प्रकारों में से किसी एक प्रकार की उपमा 
रहती है-_ चित्र-काष्य' कहळाता हे । परन्तु जब प्रधानरूप में सम्पूर्ण वाक्य से उपमा 
घ्वनित होती है, तब उसको अछक्कार नहीं कहा जा सकता, क्योंकि अलङ्कार का मतलब 
होता है दूसरे ( प्रधान ) को अलंकृत करने वाळा स्वयं गौण, और इस तरह की उपमां 
से युक्त काव्य “चित्र” न कहळाकर “ध्वनि! कहलाता हे, उसी उपमा के बल पर, चादे 
अन्य कोई वस्तु या रस आदि न भी ध्वनित होता हो । 
"यु “वन्यसानायामापि उपप्नायाम्‌ "अळझारष्दनिः इति रौत्याञलक्का रब्यवहारो भवति 


न न ihr 


सोऽधुना कथ सङ्गच्छतामित्यत आह 
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अस्यां चालङ्कारव्यपदेशः कदाप्यलङ्कारभावमग्राप्तेषु मञ्जूषाद्गितेषु कटः 
घ्मेमात्रसंस्पशोनि ७, र 

कादिष्विबालङ्कुवौणगतघममात्रसंस्पशेनिबन्धन; | | 

ध्ममात्रेति। उपमात्वेत्यथः । मात्रपदेनालङ्का रत्वब्यवच्छेद्‌ः । यानि कटकादीनि 
कदापि कामिनीकायश्लेषसौभाग्यं नापुः-विक्रेयतया वणिड्मव्जूषायामेव सुरक्षितानि, तेष्व- 
लङ्करणक्रियाशून्येष्वपि कटंकादिषु यथा कामिनीकायगतालङ्करणकियाविशिष्टकटकादिवतिः 

९ 
कटकत्वधर्मस्य सत्वेनालङ्कारव्यवहारस्तयैव या उपमा प्राधान्येन ध्वन्यमानेवश अत एवाः 
झि ९ 

ळडकुतिकरणताशून्या, तस्यामपि, अलडूकृतिकरणताविशिष्टवाच्योपमागतोपमात्वधमविशिष्ट- 
त्वेन स्वरूपयोग्यतया कथंचिदळड़ारव्यवहार इति भावः । प्राचौनास्त्वत्र 'त्राह्मणश्रमणन्या- 
येनालङ्कारव्यपदेशं’ साधयामासुः परन्तु तदुचितं न प्रतिभाति, स्थळमेदेनोपमादेमिचतया 
प्राधान्येन ध्वन्यमानस्योपमादैः प्रागप्यङङ्कारत्वाभावात्‌ तन्न्यायस्याप्रसक्तः। 


प्रधानरूप में ध्वनित होनेवाले उपमा आदि में “अलङ्कार? शब्द से ब्यवहार होने का 
कारण बतळाते हैं-अस्यां च इत्यादि । प्रधानरूप में ध्वनित होनेवाळे उपमादिक, किसी 
को अलंकृत नहीं करते, अतः वैसे उपमादिकों को अलङ्कार कहना“ अळङ्कारध्वनि! 
शब्द से उनका व्यवहार करना-यद्यपि उचित नहीं है, तथापि जैसे कमी आभूषण के काम 
में नहीं छाये गये-केवल सम्पत्ति के रूप में अथवा बेचने के लिये तिजोरी में बन्द करके 
रक्खे गये 'कडे' आदि में-वस्तुतः आभूषण के रूप में धारण किये गये “कड़े! आदि के 
धर्म ( कड़ा का आकार-प्रकार ) से युक्त होने के कारण--कड़ा' का व्यवहार होता है, 
उसी तरह कभी किसी को अलंकृत नहीं करने वाळे उपमादिकों में भी, वस्तुतः अलंकृत 
करनेवाले उपमादिकीं के घमं ( उपमास्व ) से युक्त होने के कारण अलङ्कार का व्यवहार 
होता हे। प्राचीनों ने तो ऐसी स्थिति में '्राह्मणश्रमणन्याय' से अळङ्कार्यवहारः को 
सिद्ध किया है जिसका अभिप्राय यह है कि-जेसे धमण ( संम्यासी ) की कोई जाति नहीं 
होती, फिर भी ्र।्मणङुळ से संन्यास ग्रहण करने के कारण पूर्वकालिक ब्राह्मणत्व को 
लेकर उसको 'ब्राह्मणश्रमण' कहा जाता है, उसी तरह प्राधान्येन ध्वन्यमानताद शा मे 
अलङ्कार न होने पर भी पूर्वकालिक अळङ्कारभाव को लेकर उस दक्षा में भी उपमा आदि 
को अलङ्कार कहा जाता है, परन्तु यह बात सङ्गत नहीं प्रतीत होती, क्योंकि कभी ( पूव 
में ) ब्राह्मण रहनेःपर ही संन्यासावस्था में भी उसको ब्राह्मण कहा जाता है, यहाँ तो 
बेसी बात नहीं हे--अर्थात्‌ जब स्थळ के भेद से उपमा ( साइश्य ) आदि भिन्न-मिन्न 
माता जाता है--तब जो उपमा आदि प्रधानरूप में घ्वनित होता है, वद्द कभी. अलङ्कार 
नहीं रहा-पहले भी किसी को अलंकृत नहीं किया-फिर यहाँ 'ब्राह्मणश्रमण? वाळा न्याय 
प्राप्त ही कहाँ होता दै ? 

उपमाष्वर्नि विभजते-- 
कचिद्सौ शब्दशक्तिमूलालुध्वननविषयः । ककचिदर्थेक्तिमूलादुष्वननः 

बिषयः । 2 
उपमाष्बनिर्दिविधः-शब्दशक्तिमूछाचु रणनरूप एकः, आअथशक्तिमूलानु रणनरूपथ द्वितोयः। 
झनुरणनरूपत्वकथनेनास्य ध्वनेः संशच्यक्रमता प्रतिपाद्यते । शब्दशक्तिमूलत्वश्च शब्दानां 
बरिदृत्त्यसहत्वात. अ्थंशक्तिमूङत्वष्व तेषां तत्सहत्वादिति आवः । 

उपमाध्दनि का विभाग करते हैं-कचित इत्यादि । उपमा को ध्वनि दो प्रकार का 
होती दै--एक शम्दशक्तिमूरक और दूसरी अर्थशक्तिमूछक--अर्थाव्‌ जहाँ शब्द ऐसे हो, 
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जिनके स्थान पर पर्यायवाची दूसरे शब्दों का निवेश कर देने पर उपमा की ध्वनि न हो 
सके, वहाँ शब्दरक्तिमूलक और जहाँ शब्दों को पर्यायवाची अन्य शाब्दो से परिवर्तित 
कर देने पर भी उपमा ध्वनित हो सके वहाँ अर्थशक्तिमूलक उपमाध्वनि होती है। ये 
दोनों ही ध्वनियाँ अनुध्वनन-अंनुरणनरूप कही जाती हैं, क्योंकि इन ध्वनियां में 
इ्यङ्गयव्यक्षक का क्रम उसी तरह लक्षित होता रहता है जिस तरह ध्वनि प्रतिध्वनि का 
, अतएव इस तरह की ध्वनियों को संलचयक्रम भी कहते हैं । 
प्रथम प्रकारमुदाहृतुंमाइ 

आद्यो यथा-- 

शब्दशक्तिमूलकोपमाध्वनियथेति भावः । 

पंहली--शंब्द शक्तिमूलक--उपमा-ध्व नि, जेसे-- 


उदाहरणं निर्दिश्यते-- 


“अविरलविगलद्दानोदकधारासारसिक्तघरणितलः । 
घनदाग्रमहितमूर्तिजेयतितरां सावेभौमोज्यम्‌ ॥' 


द्‌ कबिः कम्रपि राजानं स्तौति-- अविरलं सततम्‌ , विगलता पतता, दानोदकस्य दानो 
देश्यकप्त इल्पजलस्य, धारायाः, आसारेण वणेन, ( “धारासम्पात असारः? इति कोशा” 
* ड 
नुसारमासारपदेनेव गतार्थतया 'धारा'्पदमनथंकमिति केचित्‌ , 'सति विशेषणवाचक- 
पदसंमवधाने विशिष्टवाचकपदानां . बिशेष्यमात्रपरत्वम? इति न्यायेन 'खकीचकः--? इति 
कालिदासप्रयोगवत्‌ धारापद साथकमित्यन्ये ) सिक्तमाद्रीकृतं, धरणितळम्‌ घरातलं येन 
ताइशाः, तथा घनदानां घनदायकानां घनिकजनानाम्‌ , अग्ने, महिता पूजिता-सर्वाधिकंदातृ- 
त्वेन प्रशंस्षिता-मूर्तिः स्वरूप यस्य, तथाविधक्ष, अयं कविमनोगतः, सावेभौमः सवंभूमीधरः 
नी ७, ~ ९ जि ७, 
चक्रवर्तोति यावत , जयतितराम्‌ नितान्तं सर्वोत्कर्षेण वतेत इति प्रा$्रणिक्रोष्यंः । अबिरल 
“गनता, दानोदकधारासारेण मद्जलबृ्टथा, सिक्तं घरणितल येन, तादशः तथा धनदस्य 
कुबेरस्य, अप्र महिता मूर्तियक्य, ताहशश्च, अयं सावभौमः उद्गदिग्गजः,  जयतितराम्‌ , 
इति चाप्राङरणिकोऽयः । अत्नानेझाथकानां दान-घनद-सावभौमादिपदानामभिषा यद्यपि 
अकरणेन राजपक्षीयायंघु नियन्त्रिता, अतो दिउगजपक्षीयोऽर्थो न वाच्यः, तथापि व्यज्ञनया 
सोऽर्थो भवत्येवावगतः। एवदाप्राकृतोऽथऽसम्बरद्धो मा भूदिति राजदिस्गजयोरेपमा कल्प्यत 
इति शब्दशक्तिमूलोपमाध्वनिरत्र सिध्यतीतिं भावः । 
नक निर्देश करते हैं-अविरर इत्यादि। कवि का कथन है-जिसने 
सिं न्तर गरते हुए दानजळ ( सङ्करप के जळ ) की धारावाहिक वृष्टि से घरातछ को 
च क्त. कर A हे और जिसका स्वरूप धनदायकों के आगे पूजित . है-प्रशस्त दे--ऐसा 
सह सावभोम ( समग्र पृथ्वी का अधिपति ) सर्वोर क गिरते 
हुए मदः सवारकृष्ट हे और जिसने सतत रे 
इण त जळ ( दानवारि ) की धारावाहिक वृष्टि से पृथ्वीतळ को आर कर दिया 
ट्र की सूतिं ( स्वरूप ) कुबेर के आगे पूजा-प्रशंसा-पाती है, ऐसा यह सार्वभौम 
त्तर दिशा का दिग्गज ) सबसे परमोत्कृष्ट है। यहाँ “प्रकरण: अधिंधानिया- 
मक) से * ९ 2 यहाँ “प्रकरण” ( एक अभिषानिय 
बाएं दानःघनद सावंभौम'-आदि पर्दो की शरि हो 
» अतः प्रथम ( राजपच्चीय ) अथ ही वाच्य हा 24 अ 2222 ) 
अर्थ भी शाब्दी व्य्जना से ह! याच्य होता है परन्तु दूसरा (दिग्गजपद्चीय, 
एदी व्यञ्जना से ज्ञात होता है। इस स्थिति में द्वितीय असंबद् अर्थ का बोधक 
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Rs जाय, इसलिये स के समान राजा? यह उपमा अळङ्कार भी व्यञ्जना 
त होने व 
पद्य उदाहरण होता है। फल ९/६ परो |स आसात 
उपमाभ्वनेवदाहरणान्तरं निदेष्टुमाह-- 
यथा व[--- | 
उपमाध्वनेददाहरणान्त रं यथेत्यर्थः । 
अथवा जले । 
उदाहरणं निर्दिश्यते 
“विमलतरमतिगभीरं सुपवित्रं सतन्त्ववत्सुरसम्‌ | 
हंसावासस्थानं मानसमिह शोभते नितराम्‌ ॥' 
दा कविः कथयति-विमलतरम्‌ कामकोधादिराहित्येनातिस्वच्छम्‌ , अतिगभीरम्‌ प्रबल- 
घयसंयुक्तम्‌ , सुपवित्रम्‌ कुवासनाहीनम्‌ , सतत्त्ववत्‌ बलवत्‌ , सुरसम्‌ श्वङ्गारादिनवविध- 
रसपेशळम्‌ › हँसावासस्थानम्‌ परमात्मस्थितिस्थानम्‌ , मानप्रम्‌ मनः, इह नगति, 
नितरां सवया, शोभते शोभामधिगच्छतीति प्राकरणिको$्थः । विमyतरम्‌ पङ्कादिरददितम्‌, 
तिगभीरम्‌ पातालतळचुम्बि, सुपवित्रम्‌ बाह्यविकारहीनम्‌ , सतत्त्ववत्‌ नलजन्तुभिः 
सहितम्‌ , सुरसम्‌ शोभनसलिलम्‌ , हं सावासस्थानम्‌ नानाविध्रराजहसाश्रयीमूतम्‌ , मान- 
सम्‌ तन्ञामकं सरः, इद॒ जगति, नितरामत्यन्तम्‌ , शोभत इति चाप्राकरणिकोऽ्थः । 
उदाहरण का निर्देश करते हैं - विमल इत्यादि । कवि का कथन है--अत्यन्त निर्मल 
(क्रोध आदि से शून्य), अत्यन्त गंभीर ( घैयं युक्त ) अतिपवित्र, बलशाली, रसिक और 
परमात्मा का निवासस्थान मन, इस संसार में अत्यन्त शोनित होता है--यह प्राकर- 
णिक अर्थ और- अत्यन्त निर्मल ( पङ्क आदि से रहित ) अत्यन्त गहरे, अत्यन्त पवित्र; 
प्राणियों ( जळजन्तुओं ) से युक्त, सुन्दर जल वाले और राजहंसों का निवासस्थान | 
मानससरोवर इस संसार में अत्यन्त शोभित होता है--यह है अप्राकरणिक अर्थ । 
उपपादयति 
अत्राने काथीनामपि शब्दानां प्रकरणेन कृतेऽपि शक्तिसङ्कोचे तन्मूलकेन 
घ्वननेन प्रतीयमानस्य, सरोबररूपस्याथीन्तरस्याप्रस्तुतस्याभिधानं मा भूदिति 
प्रकृताप्रकृत योरुपमानोपमेयभावः प्रधानवाक्यार्थतया कल्प्यते । | 
अत्रेति । विमळतरमित्यादिपे इत्यथः । अत्र 'उदाहरणइये” इति नागेशटीका न f 
सङ्गता, अप्रे 'सरोवररूपस्यार्थान्त रस्य? इति श्पष्टमभिघानात्‌ । "विमलत रम्‌? इति पये f 
क्रियापदप्रपहाय सर्वे शब्दा द्वधर्थकाः । परन्तु मनोवणनप्रकरण पद्यमिदमुक्तम्‌ , अतस्त | 
दचुकूलेष्व्ेषु तेषां शब्दानां वाचकताशक्तिः प्रकरणबलान्षियम्येत । तथा च तत्पक्षीय 
एवार्थो वाच्यः सरोवरपक्षीयश्वार्थः शब्दशक्तिमूलव्यक्षनया बोध्यः । असम्बद्धतया तद्वोघो- 
ऽसङ्गतो न भवतु इति सरोवरमनसोरुपमा व्यज्यत इति शब्दशक्तिमूलकोपमाष्वनि- 
रत्रेति भावः । 


उपपादन करते हें-भत्र 'इस्कादि । विमलतरम्‌--' इस पय के सभी पद्‌ प्रायः 
अनेकार्थ हैं, पर प्रकरण है यहाँ मन का, अतः मनःपच्चीय अर्थ में, उन पर्दो की शक्ति 
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प्रकरण के द्वारा, नियन्त्रित हो जाती है, जिससे वाच्यवृत्ति के द्वारा मनःपक्षीय अर्थ ही 
सवगत होता है, किन्तु शाब्दी व्यञ्जना से सरोवरपच्चीय अर्थ का ज्ञान भी होता है-बह 
भी रोका नहीं जा सकता । इस स्थिति में सरोवरपक्षीय अर्थ के बोधक होने के कारण 
यह पद्य असम्बद्ध अर्थ का प्रतिपादक नहीं समझा जाय इस भय से उन दोनों ( सरोबर 
भर मन ) अर्था में उपमान-उपमेय-भाव की कल्पना की जाती है, अतः यह भी पद्य 
शब्दशक्तिमूलक उपमा-ध्वनि का उदाहरण होता है। 
द्वितीयं प्रकारमुदाहतु माह-- 
द्वितीयो यथा-- 
अर्थशक्तिमूलकोपमाध्वनिययेत्यथः । 
अर्थशक्तिमूलक उपमाध्वनि, जेसे-- 
उदाहरण निर्दिश्यते 
“अद्वितीयं रुचात्मानं दृष्टवा कि चन्द्र प्यसि । 
भूमण्डलमिदं सव केन बा परिशोधितम्‌॥" 
अन्तःपुरमात्रसञ्चारिण्याः सुषमाशालिन्या निजप्रेयस्या सुखमालोक्य बहिरागतस्य 
कस्यचित्‌ पुंसः चन्द्रमसं प्रत्युक्तिः चन्द्र | रुचा जान्त्या, अद्वितीयं निरुपमम्‌ , 
अत्मानं, दष्टा ज्ञात्वा ( ज्ञानसामान्यार्थकोऽत्र हृशिः ), किं, दप्यसि गर्वमनुभवसि ! नाय॑ 
तव गर्वानुभवः समुचित इति भावः। तत्र हेतुमाइ--भूमण्डलमित्यादिना । केन जनेन, 
( वाशब्दो हेतुपरः ) इदं, सवम्‌ , भूमण्डलम्‌, परिशोधितम्‌ गवेषितम्‌ ? न केनापीति 
भावः। तथा च सकलप्राण्यपरिशोधितेऽत्र संसारे तथाविधमपि वस्तु लब्धुं शक्यम्‌, 
यत्तवोपमानतां भजेतेति भावः । भत्रेवान्तःपुरे वतंमानायाः मम॒ प्रियतमाया आननं तब 
तुलां बिमतीति तात्परयम्‌ । 
उदाहरण का निर्देश करते हैं-अद्वितीयम्‌ इत्यादि । सदा अन्तःपुर में ही रहने 
घाळी अपनी परमसुन्द्री प्रेयसी के मुख को देखकर बाहर निकले हुए किसी पुरुष की 
चन्द्रमा के प्रति उक्ति है कि-हे चन्द्र ! तुम कान्ति के कारण अपने को अद्वितीय समक्ष 
कर क्या गर्वं कर रहे हो? किसने इस समग्र एथ्वीमण्डल को हुँढा है ?-इस अनन्त 
पृथ्वीमण्डल में एक से एक सुन्दर वस्तु दे, कहीं तुम से सुन्दर वस्तु मिल सकती है । 
तात्पय यह कि यहीं अन्तःपुर में रहने वाली मेरी प्रियतमा का मुख तुम से कहीं बढ़कर 
सुन्दर हे । 
उपपादयति-- 
अत्र मूढादिपदाप्रयोगादूयादेरप्रत्ययान्सुर्यतयोपमैब व्यङ्गया । 
अन्नेति । “अद्वितीयम्‌-' इति मूढादिपदाघटिते पदे इत्यर्थः । असूया देरप्रत्ययादिति । 
असूयादिभावानभिव्यक्तेरित्यथः । अत्र अत्र मूढादिपदाप्रयोगेऽपि किं चन्द्र इप्यकषत्याः 
च्ेपेणासूया व्यङ्गथा न वेति सह्ृदयैर्विभाव्यम्‌? इति नागेशः । विरहिंण उक्तो मूढादिपदा- 
प्रयोगेऽपि असूयाऽमिभ्यङ्ततम्‌ शक्या, उद्दोपकं चन्द्रं प्रति विरहिणोऽसूयासम्भवाद.। 
परमिदं पयं न विरहिण उक्तिरपि तु कान्तासङ्गतस्येति कथमिहासूयाभिव्यक्तिसम्भावना ! 
तस्मात्‌ नायिकानने चन्द्रोपमानभाव एवात्र वक्तरमिग्रेतः तथा चोपमैवात्र प्रधानव्यङ्गयेति 
युक्तसुत्पश्यामि | प्रागपि पयभिदमस्मिन्नेव प्रकरणे उदाहृतम्‌, परन्तु तत्र मूढपर्द 
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अयुक्तम्‌ । विरहिणद्योक्तिर्पपादिता, अतस्तत्रासुया प्रधानव्यज्ञया, उपमा चामिव्यज्य- . 
प्रानापि असूयोपस्कारिझछा अलङ्काररूपा । अत्र तु मूढपदं न प्रयुकम्‌ संयोगिनश्चोक्तिः 
स्वीकृता, अतो नात्रा पूया५भिव्यक्ति» किन्तु उपमेव प्रधानब्यज्ष्या । तेन पद्यमिद्मथशक्तिः 
मूळकोपमाष्वनेरुदाहरणं सम्पद्यत इति भावः । F 
उपपादन करते हें-अन्न इत्यादि। इसी प्रकरण में यह पद्य पहले भी उदाहृत 
हो चुका है, पर वहाँ 'मूढ' पद का प्रयोग हुआ है और बिरही की उक्ति मानी-गई है, 
अतः वहाँ 'असूया' मुख्य व्यङ्गय होती है जिसको व्यङ्गय उपमा अलंकृत करती है, 
अतएव वह पद्य व्यङ्गय उपमा अळंकार का उदाहरण कहा गया है। किन्तु यहाँ इस 
पद्य में “मूढ? पद॒ का प्रयोग नहीं किया गथा है, जिससे यह विरही की उक्ति नहीं कहदी 
जा सकती, त्युत संयोगी की उक्ति है, अतः असूया यहाँ अभिव्यक्त नहीं होती अपितु 
सुख्यरूप में उपमा ही अभिव्यक्त होती है, अतएव यह पद्य अर्थशक्तिमूलक उपंमा- 
ध्वनि का उदाहरण होता है । यहाँ नागेश का कथन है कि “इस पद्य में 'मृढ' पदका 
प्रयोग न होने पर भी हे चन्द्र | तू गवं क्यों करता है? इस उक्ति से भाक्षेप के द्वारा 
“असूया? अभिव्यक्त होती है अथवा नहीं, इसका विचार सहृदयों को करना चाहिये ।” 
इस कथन से, नागेश यहाँ असूया की अभिव्यक्ति मानते हैं? ऐसा भासित होता 
है पर मुझे नागेश का दृष्टिकोण उचित नहीं प्रतीत होता, क्योंकि उद्दीपक चन्द्र के प्रति 
विरही के हृदय में असूया होती है, अतः पूर्व पद्य-जो विरही की उक्ति है-में असूया 
की अभिव्यक्ति ठीक है, पर यहाँ तो यह पद्य विरही की उक्ति हे नहीं-एक परनी के साथ 
रहनेवाले की उक्ति है, फिर उसझे लिये चन्द्रमा सुखद ही हे कष्टदायक नहीं, ऐसी 
स्थिति में यहाँ भी असूया की अभिव्यक्ति मानना कहाँ तक सङ्गत है इस बात का भी 
विचार सहृदय जन ही करेंगे । 
इदानीमुपमाल्थलोयशाब्दबेघविच[रमारभते-- 


अथात्र सादृश्यस्य पदाथोन्तरत्वे बोधो विचायते--अरविन्दसुन्दरमित्य- 
त्रारविन्द्‌निरूपितसादृश्यप्रयोजकं लक्ष्यते । तच्च सुन्दरपदायेकदेशेन सौन्दर्यणा- 
भेद्संसगंणान्वेति । तेनारविन्दनिरूपितसाहश्यप्रयोजकाभिन्नसौन्द्यबदभिन्न- 
भिति धीः । निपातातिरिक्तनामार्थयोभेंदान्बयस्याव्युत्पन्नत्वादभेदानुसरणम्‌ | 
एकदेशान्वयस्तु देवदत्तस्य नप्तेत्यादाबिबात्राप्यभ्युपेयः | समासस्यैव विशिष्टार्थ 
शक्ति” इत्येके | “अरविन्दपदमेव लक्षणया सबोर्थबोधकं सुन्दरपदं तु तात्पये- 
्राहकम्‌? इत्यपरे । 
अत्रेति । उपमाप्रकरणे इत्यर्थः । सादृश्यस्य पदार्थान्तरत्वे इति । “चन्द्र इव सुन्द्रं 
सुखम्‌? इत्यादौ चन्द्रमुखोमयव्ृत्तिसौन्दर्यात्मकसमानघर्मं एव सारश्यम्‌ नातिरित्तमिति 
नेयायिकाः, मीमांसकास्तु स धमः साहश्यस्थ साधकः साइश्यं तु पदार्थान्तरमेचेति 
मन्यन्ते तयोरन्तिमे पच्ने इति भावः । ळच््यत इति । अरविन्द्पदेनेति शेषः । अभेदानुः 
सरणभिति | भ्रयोजकसौन्द्ययोरिति भावः । 'पदार्थः पदार्थेनान्वेति न पदायै ब्देशे न? 
इति न्भायविरोधे प्राप्ते अइ-एकदेशान्वयस्तु इति। ननु नित्यसाकाङक्षस्थले तयाः 
ङ्गीकारेऽपि अत्र न तथेति चेदत एव मतान्तरमाइ--समासेति। अत्र मते गौरवान्मता- 
न्तरमाह-अरविन्दपदमेवेति । साहश्यमतिरिक्तः पदाथः न समानधर्मरूप इति मौमांस- 
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काभिमते पच्ने तत्तदुपमाप्रतिपादकवाक्यंभ्यः कीदृशः कीदृशो बोत्रो जायते? कथं च 


तादशो बोधो जायते इति विचारः सम्प्रति प्रकान्तस्तत्र प्रथम 'मरविन्दमुन्द् रम्‌? इति 
समासगतोपमाप्रतिपादकवाक्याज्ञायमानस्य बोधस्य विषये विचारः क्रियते, तत्रापि 
पूवम्‌ पदार्थेनिुपणमपेक्षितम्‌, पदार्थज्ञानमन्तरा वाकयार्थज्ञानासम्पत्तेरिति पदाथ 
निरूप्यते-- निपातातिरिक्तनामार्थयोरभेदान्वय एवेति अरविन्दपदाथ पुन्द रपदाश योर भेदा- 
न्वयः करणीयः, स ज्ाटविन्दपदवाच्यार्थपुरस्कारे न संभवति, तारशषाक्यश्थले भ्रर 
बिन्दाभिणं सुन्दरमिति बोधस्य ताद्शवोधेच्छाकाळिकसुन्द रपदपू प्रयोगनियमड्ानाधीन- 
बाषध्रस्तत्वात्‌ , अतोऽरविन्द्पदस्य स्वनिरुपितसाहश्यप्रयोजके लक्षणा, तया -चारबिन्द्‌- 
पद्स्यारविन्द्निुपितषटश्यप्रयोजकं लच्योऽथेः। सुन्दरपदस्य च पोन्दयवदित्यथः । 
एवश्लारविन्दपदळदयाथस्याभेदसंसगेण सुन्द रपदार्थकदेशे सौन्दयेंऽन्चयः । ननु कथं 
प्रयोजकप्यन्तमरविन्दपदस्य लक्षणा क्रियते १ स्वनिरूपितसाहश्ये एव क्रियतां लक्षणा, 
तस्य च रच्याथंस्य प्रयोजकतासंबन्धेन सौन्दयेंऽन्वयो विधीयताम्‌ इति चेन्न तथा सति 
पुनः नांमाथयोरभेदातिरिक्तः संबन्धोऽव्युत्प्न इति नियर्मव्याकोपप्रसङ्गात्‌ । प्रयोजबान्ते 
ताहशेऽयें लक्षणायां तु लचयाथंश्य प्रयोजकान्तस्याभेदेनैवान्वय इति न तदूऽ्याक्ोपः । 
न चेवं तन्नियमरक्षणेऽपि 'पदार्थः पदार्थेनान्वेति न.पदार्थकदेशेन? इति नियमव्याकोपः 
प्रसक्त एव सुन्द्रपदार्थेकदेशे सौन्दयेऽन्वयुकरणादिति वाच्यम्‌ , देवदत्तस्य. नप्ता’ इत्यत्र 
देवदत्तपदा्थस्य पुत्रपुत्रकन्यापुत्रान्यत रात्मकनप्तृपदार्थेकदे शी भू तप्रथम पुत्रकन्यान्यतरयोय- 
याऽन्वयः क्रियमाणः सह्यो भवति, तथाऽत्रापि स सह्य इत्याशयात । इत्यश्ारविन्दन्द्रः 


मिति वाक्यात्‌ अरबिन्दनिरूपितसारश्यप्रयोजकाभिशं यत्‌ सौन्दर्यम्‌ , तद्वदभिन्तम्‌ - 


\ मुखादि ) इति बोधः सम्पद्यते । _ वेयाकरणास्तु “समासे खलु भिन्नेव शक्तिः पङ्कजः 
रान्दवत्‌!-इत्युकत्या समासे शक्तिबिशेषं स्वीकुवेन्ति, तथा च तन्मतानुपारं ने 'अरविन्दः 
सुन्दरम? इति पदात्‌ खण्डशः पदार्योपस्थितिः अपि तु समस्तात्‌ तस्मात्‌ सम्पूर्णात्‌ 
पदात्‌ पूर्वोक्तपर्यवसितबोधविषयत्वेनोक्तो विशिष्ट एवार्थं उपस्थितो भवति शाब्दबोधः 
विषयश्च भवति। अस्मिन्‌ मते न लक्षणा, नवा कस्यापि नियम्रस्य व्याकोपः तदरक्षणाः 
यास्रो वा एकदैशान्वयप्रसङ्गो दा भवतीति सुगमोऽयं पन्थाः। केचित्त अरविन्दपदश्यैव 
स्वतिङपितरादर्यप्रथोजकाभिसौन्दयंबदभिन्नमिः्येतावद्थे लक्षणा, सुन्द रपदं पुनः “अर” 
बिन्द्पदमत्र एताहशे ( उक्ताकारे ) अथे ळाक्षणिङम्‌? इत्यथे तात्पर्यप्राहकम्‌ , यया 
'गभोरायां नद्यां घोषः इत्यादौ तौर पदस्य गभीरनदीतरलक्षकत्वे गभीरपदं तात्पय प्राहकः 
सङ्गीयते ।  तात्पय्र।इ कत्वन्नाम स्वसमाभिव्याहृतपद्‌शक्तिबोधकत्वम्‌ । अस्मिन्नपि पत्ते 
अन्वयादिकलेशो नास्ति इति भावः । 


अब उपमाप्रतिपादक वाक्यों से -होने वाले शाब्दबोध के विषय में विचार करते 


दैं--अथात्र इत्यादि । इस प्रकरण को समझने के लिये अ ले 'शाग्वबोध' 
क्या वस्तु है यह समझ लिया जारय#“>- ततप में बी का बिश्डेषण कर 
दिया जाता है । [ शाब्दबोध पद का।कश्निसा अर्थ होता हे शब्द से होनेवाला ( अर्थ 
का ) ज्ञान इसके दो विभाग किये जा सकते हैं, एक-किसी एक शब्द से होने वाला 
अथ- ) ज्ञान और दूसरा अनेक शब्दों के समूह (वाक्य ) से होने वाळा ( अर्थः 
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ज्ञान! इन दोनों में प्रथम-अर्थात्‌ एकशब्द-जन्य-अर्थ-श्ञान सरळ है, उसमें अधिक 
बखेडा नहीं होता। मान लीजिए कि-आपने किसी के मुख से “चन्द्र” ऐसा शब्द सुना, 
सुन लेने के बादु-यदि आपको चन्द्र पद की शक्ति ज्ञात है तो आपको उस पद से 
चन्दत्व धम से युक्त चन्द्रमा का ज्ञान होगा, आपका वह ( घन्द्ृत्वविशिष्ट चन्द्र इस 
तरह का ) ज्ञान ही चन्द्र पद से होने वाळा शाऊदुबोध कहळायगा । पर द्वितीय अर्थात्‌ 
पद्समूहात्मक वाक्य से होने चाला ज्ञान अपेक्षया उससे कुछ कठिन है-उसमें बहुतेरे 
बखेढ़े खड़े होते हें । कारण, एक वाक्य में अनेक पद होते हैं और जिस वाकय में जितने 
पद होते हैं, उनमें से प्रस्येक पद के पृथक्‌ पथक्‌ अर्थ ज्ञात हो जाने के बाद उन अर्थो 
के अन्वर्यो-पारस्परिक सम्बन्धों -का ज्ञान करना पढ़ता है, सम्बन्धज्ञान हो जाने पर 
परस्परसम्बद्धरूप में उन पदों का सामूहिक अर्थ - वाक्यार्थविषयक ज्ञान जो होता है 
उसी को द्वितीय विभागीय शाब्दबोध कहा जाता है, इस प्रकार के शाब्दबोध को 
“वाक्यार्थज्ञान, “अन्वयबोध' आदि नामों से भी विद्नन अभिहित करते हैं। कर्पना 
कीजिए कि-आपने 'रामो ग्रामं गच्छति’ ऐसा वाक्य किसी से सुना, सुन लेने के बाद 
यदि आप, उक्त वाक्य के अन्तर्गत “राम? ग्रामम्‌? और “गच्छुति' इन तीनों पर्दो के 
अर्थ जानते रहेंगे, और साथ-साथ उन अर्था के पारस्परिक- सम्बन्ध से भी परिचित 
रहेंगे, तो उस वाक्य से 'रामाभिन्नाश्रयवृत्ति, माम रूपोत्तरदेशनिष्ठसंयोगानुकूलः, वत- 
मानकालिकः ब्यापारः अर्थात्‌-राम से अभिन्न-रामरूप-आश्रय में रहने वाळा ग्रामरूप 
अग्रिम प्रदेश के साथ होने वाले संयोग का उत्पादक और वतमान काल में होने वाळा 
व्यापार ( क्रिया-चरणसंचाळन )' ऐसा वाक्यार्थबोध आप को होगा। क्योंकि=उक् 
वाक्य में राम? और 'ग्रामम्‌' इन संज्ञावाचक पर्दो का अर्थ व्यक्तिविशेष और स्थानः 
विशेष समझ लेना कठिन नहीं, रहा 'गच्छति' यह क्रिया-पद, उसमें दो अंश हैं एक- 
“गम्‌? ( जिसको गच्छ आदेश-विकार-हो जाता है ) घातुरूप प्रकृति और दूसरा-'ति’ 
प्रत्यय, उनमें प्रकृति-धातु-का अर्थ है ( उत्तरदेश-) संबोगानुकूलष्यापार-भर्थात्‌ 
आगे के प्रदेश से संयुक्त करा देने वाली कर्ता की क्रिया जो पादविचेप ( पेर का उठाना 
बेठाना ) रूप है भौर ति प्रत्यय के अर्थ होते हैं आश्रय, वर्तमान काल, एवम 
एकत्व संख्या । अब इन अर्थौ के अन्वयसम्बन्ध को समक्षिये-राम का प्रत्ययार्थं आधय 
के साथ अभेदसम्बन्ध है, एवम्‌ उस आशय का और काल का क्रिया के साथ वृत्तित्व- 
सम्बन्ध है और संख्या का तिडर्थ आश्रय ( कर्ता) के साथ समवायसम्बन्ध है। इसी 
तरह ग्राम का उक्त धात्वथं के एक अंश-संयोग-के साथ निष्ठत्वसम्बन्थ है । स्पष्ट अमि- 
प्राय हुआ कि-धास्वर्थ में दो अंश रहते हैं, एक फछअंश और दूसरा क्रिपाअंश, उन 
दोनों में से प्रथम अंश में कम का अन्वय होता है और द्वितीय अंश में तिङथं का। 

एवम्‌ कर्म से अन्वित प्रथम धार्वर्थांश का भी अन्त में द्वितीय धास्वयाँश में ही अन्वय 

हो जाता है, फलतः धात्वर्थ-किया, शाब्दबोध में मुख्य विशेष्य होती है । (ऊपर 
लिखे गये वाक्यार्थबोध में इन सब बातों को मिलाकर देखिये। ) शाब्दबोध को यह 

शेली ( जिसके हिसाब से क्रिया मुख्य विशेष्य होती है) घेयाकरणो की है। नेयायिकों 

की शाब्दबोधशली इससे भिन्न है। वे प्रथमान्त पद के अर्थ को ही शाब्दबोध में मुख्य 

विशेष्य बनाते हैं। विस्तार के भय से उस शेली की विशद चर्चा यहाँ नहीं की जाती 

है। जिज्ञासुओं को इसके लिये सुक्तावळी के शब्दुखण्ड आदि देखने चाहिए। वाक्य के 

अर्थ को स्पष्टरूप में समझने और समझाने के लिये शाब्दबोध की उक्त शेळी से परिचित 

होना अत्यन्त आवश्यक है, अतः इस प्रकरण में यह समधाय। गय, है कि-उपमा, 

कितने प्रकार के वाश्यों से वर्णित हो सकती हे और उन वाक्यों से कसा कसा शाब्दः 
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बोध होता है। ] उपमावाक्यों के शाब्दबोध समझने से पूर्व एक बात और समझ 
लेने योग्य है । उपमा के लक्षण से यह बात विदित हो चुकी है कि-'साइश्य' का ही 
नाम उपमा हे । परन्तु वह सादृश्य क्या वस्तु हे इस विषय में दो मतहें। मीमांसक 
आदि का मत है कि-'साइश्य” एक अतिरिक्त पदार्थ है-उसे किसी अन्य पदार्थ के 
अन्तर्गत नहीं माना जा सकता परन्तु नेयायिकों का मत इससे भिन्न हे। वे कहते 
हैं कि-सादश्य कोई अतिरिक्त पदार्थ नहीं हे, दो वस्तुओं में परस्पर जो एक से धर्म 
रहते हैं उन्हें ही सादृश्य कहा जाता हे । उदाहरण के द्वारा इस मतभेद को स्पष्ट समझ 
लीजिए-किसी ने कहा-'उसका सुख चन्द्र-सद्दश हे, क्योंकि वे दोनों सुन्दर हैं” यहाँ 
मीमांसकों के मतानुसार "सुन्दरता? और 'साइश्य' भिन्न-भिन्न पदार्थ हैं, सुन्दरता सादृश्य 
को सिद्ध करने वाली हे, किन्तु स्वय साइश्यरूप नहीं है। नेयायिकों के मतानुसार 
तो सुन्दरता ही सादृश्य है, उससे भिन्न सादृश्य कोई वस्तु नहीं। तात्पयं यह निकला 
कि मीमांसक आदि के कथनानुसार सादृश्य एक स्वतन्त्र पदार्थ हे और नेयायिकों के 
कथनानुसार समानधर्मरूप। अब यहाँ पहले सादृश्य को अतिरिक्त पदाथ मानकर 
शाब्दुबोध का विचार किया जा रहा हे-पहले 'अरविन्द सुन्दरम्‌ -अर्थात्‌ कमल-सुन्दर! 
इस समासगत उपमाप्रतिपादक समस्त वाक्य को लीजिए । इस वाक्य में दो पद हैं-- 
एक अरविन्द, दूसरा सुन्दर । इन दोनों पर्दो में से अरविन्द' पढ का वाच्य अथ यद्यपि 
कमल है, तथापि वह अथं यहाँ बाधित है-अर्थात्‌ सुन्दर पदार्थ के साथ शुद्ध कमरूरूप 
वाच्य अर्थ का अन्वय नहीं हो सकता, अतः लक्षणा के द्वारा, उस ( अरविन्द) पद्‌ 
का अर्थ यहाँ अरविन्दनिरूपित सादृश्यप्रयोजक इतना बड़ा करना पड़ता हे । तात्पय 
यह कि 'सादृश्य! ही मध्य में आकर अरविन्द षदाथं और सुन्दर पदार्थ को जोड़ता है, 
उसके विना वे दोनों पदार्थ जुट ही नहीं सकते--अन्वित नहीं हो सकते । फलतः अब 
'अरविन्द्‌ःसुन्द्रम्‌' का अर्थ हो जाता है 'अरबिन्दमिव सुन्दुरम्‌'-अर्थाच्‌ कमल सा सुन्दर । 
“इच (सा )' का अर्थ सादृश्य है, और उस सादृश्य का निरूपक होता है उपमान- 
अरविन्द, अतः “साइश्य' “अरविन्द! से निरूपित कहलाता है । अभिप्राय यह कि-भर 
विन्द॒ ओर साइश्य के सम्बन्धरूप से मध्य में 'निरूपित' शब्द जोड़ना पड़ता है। 
अब इस 'अरविन्दनिरूपित साइश्य” का अन्वय “सुन्दर” पद के अर्थ-'सौन्दययुक्त' 
के साथ करना है। 'सुन्द्र' पद के इस समग्र अर्थ के साथ उक्त सादृश्य का कोई सम्बन्ध 
बन नहीं पाता, अतः उसके एक देश-एक भाग-सोन्दय के साथ “सादृश्य” का अन्वय 
करना पड़ता है । सादृश्य को अतिरिक्त पदार्थ मानने वालों के हिसाब से 'सोन्दय! 
सादृश्य का प्रयोजक-साधक-होता है, अतः अरविन्द पद के छचय अर्थ में 'प्रयोजक' 
को भी समेट लेना पढ़ता हे । इस तरह से “अरविन्दुनिरूपित साइश्यप्रयोजक' इस 
अरविन्द पद्‌ के ळच्य अर्थ का 'सुन्द्र' पद के अथ-'सौन्दर्ययुक्त'-के एक भाग, 'सौन्दरय' 
के साथ अभेद सम्बन्ध से अन्वय होता हे अतः इन द्रोनों अर्थो के मध्य में “अमिश्न! 
शब्द जोड़ना पडता है । इस प्रकार से अब 'अरविन्दसुन्दर' का अर्थ होता है “अरविन्द 
से निरूपित साइश्य के प्रयोजक से अभिन्न सोन्द्य से युक्त'। इस अर्थ का भी सुख 
आदि विशेष्य के साथ अभेदसम्बन्ध से अन्वय होता है, अतः 'अरचिन्दसुन्दर' पद का 
शाब्दुबोध होता है “अरविन्द से निरूपित सादृश्य के प्रयोजक से अभिन्न सौन्दर्य से 
युक्त से अभिन्न" आप कह सकते हैं कि-अरविन्द पद की लक्षणा, “प्रयोजक'पर्यन्त 
में करना व्यर्थ हे, साइश्यपर्यन्त में ही ळक्षणा करनी चाहिये-अर्थात्‌ 'अरविन्दनिरूपित 
साहश्य” इतना ही अरविन्द पद का चय अर्थ मानना चाहिए और उसका अन्वय, 
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'सौन्दर्थ' के साथ 'प्रयोजकता? सम्बन्ध से कर लेना चाहिए। इस तरह करने पर शाब्द- 
बोध में “प्रयोजक' के आगे जो “अभिन्न' शब्द ( सम्वन्धसूचक ) जोड़ना पढ़ता था वह 
नहीं जोड़ना पड़ेगा, क्योंकि अब “प्रयोजक यह शब्द ही सम्बन्धबोघक के रूप में जोड़ा 
गया ४ । इसका उत्तर यह है कि ऐसा नहीं हो सकता, क्योंकि “निपातो (च, वे, तु, 
हि आदि) से अन्य दो प्रातिपदिकं के अर्था का भेद से-अर्थात्‌ अभेदातिरिक्त 


सम्बन्ध से परम्पर अन्वय उस स्थिति में नहीं होता, यदि वे दोनों प्रातिपदिक समान 
विभक्ति वाले हों? ऐसा नियम हे । इस नियम क अनुसार 'साइश्य” का “सौन्दर्य 
के साथ 'प्रयोजकता'सम्बन्ध से अन्वय नहीं हो सकता । कारण, 'साइश्य और 
सौन्दर्य दोनों ही, क्रमशः “अरविन्द ओर सुन्दर’ इन दो प्रातिपदिकों के ही अर्थ हैं। 
अतः लक्षणा के द्वारा अरविन्द पद का प्रयोजकपर्यन्त अर्थ मानकर उसका सौन्दय के 
साथ भभेदृक्षम्बन्ध से अन्वय करना पडता हे । जब रही आशङ्का एक यह कि अरविन्द 
पदु के रूचय अर्थ-प्रयोजकपयंन्त का अन्वय जो आपने सुन्दर पदार्थ के एकदेश 
सौन्दर्य के साथ किया है, वह केसे ? क्योंकि 'पदार्थः पदाथेनान्वेति न तु. पदार्थेक-. 
देशेन-अर्थात्‌ पदार्थ दूसरे _किसी पूरे पदार्थ के साथ ही अन्वित होता है, पदार्थ के 
एक भाग के साथ नहीं? ऐसा नियम है, इस नियम के अनुसार अरविन्दपदार्थ 
( प्रयोजकान्त ) का अन्वय पूरे सुन्दर पदार्थ ( सौन्दर्ययुक्त ) के साथ होना चाहिए, 
पदार्थ के एक भाग ( सौन्दर्य ) के साथ नहीं। इसके समाधान में यह कहा जाता है 
कि-बात आपने सर्वथा ठीक कही है, पर कहीं-कहीं, अगत्या एक देश (एक भाग) 
के साथ भी अन्वष करना पढ़ता है । जेसे 'देवदत्तस्य नक्ता अर्थात्‌ देवदत्त का नाती? 
यहाँ पर “देवदत्त पदाथ? का अन्वय, “नाती पदार्थ' के एक हिस्से के साथ किया जाता 
हे । तात्पर्य यह है कि-“नप्ता-नाती? पद्‌ का अर्थ होता है “पुत्र का पुन्न' अथवा 'कन्या 
का पुन्र'। दोनों ही अर्था में देवदत्त का सम्बन्ध, प्रथम पुत्र अथवा कन्या के साथ हो 
सकता है, पूत्र-पुत्र अथवा कन्या-पुत्र के साथ नहीं 1 उसी तरह यहाँ भी अरविन्द पद्‌ के 
लच्यार्थ का अन्वय, सुन्दर पदार्थ के एक हिस्से-सौन्दर्य के साथ कर ल्या जाता है। 
कुछ लोग ( वेयाकरण ), “अरविन्द्सुन्द्र? इस समस्त पद में पद-शक्ति के अतिरिक्त 
एक समास-शक्ति मानते हैं, अतः वे उस समास-शक्ति के द्वारा ही 'भरविन्दसुन्दर! 
पद्‌ का 'अरविन्दुनिरूपित साइश्यप्रयोजक सौन्दर्ययुक्तः इतना बड़ा अखण्ड अर्थ कर 
लेते हैं 1 इस मत में “अरविन्द और सुन्दर” इन दो पदो का खण्ड-खण्ड अर्थ कुछ होता 
ही नहीं है, फिर अन्वय आदि का झमेला उठे तो केसे? और जब अन्वय का क्षमेळा 
ही समाप्त, तब एकदेशान्वय का कोई प्रसङ्ग हो नहीं आता। अन्य लोग ( नेयायिक- 
मतानुयायी ) अतिरिक्त समास-शक्ति मानने में गौरवदोष बतलाकर छरुक्षणापत्ष को 
ही ठीक मानते हैं, पर अरविन्द पद की लक्षणा मानते हैं 'अरविन्दनिरूपित साहश्य- 
प्रयोजक सोन्दययुक्त' इतने अथं में। अब बात रही यह कि-यदि “अरविन्द” पद 
की लक्षणा ही उतने अर्था में मान ली नाती है, तब सुन्दर” पद किस रोग की 
औषध है ? अर्थात्‌ उक्त वाक्य में उसका प्रयोग व्यर्थ हो जाता है, तो इसझे 
उत्तर में नेयायिकों का कहना है कि--सुन्दर' पद तास्पर्य्राहक है-अर्थाव्‌ उतने . 
अर्था के बोध कराने के लिये वक्ता ने यहाँ “अरविन्द” पद का प्रयोग किया है, इस 
बात का ज्ञान श्रोताओं को कराने के लिये 'सुन्दर' पढ का प्रयोग किया गया हे । ऐसी 
लक्षणा कहीं-कहीं अनिवार्यंतः करनी पढ़ती है । जेसे-*गभीरायां नद्यां घोषः अर्थात्‌ 
गहिरी नदी के तट में बथान? यहाँ पर नदी पद की लक्कणा “गभीरनदी-तर? में की जाती 
डे और 'गभीर” पद को तास्पयंग्राहक माना जाता है, अन्यथा ( अर्थात्‌ यदि नदी पढ़ की 
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लक्षणा केवळ नदीतट में की: जाय-गभीर नदीतट में नहीं, तब) गभीर पदार्थ का 
अन्वय, नदी पदार्थ के साथ:न बन सके, क्योंकि नदी पद का लछक्षणया जो नदीतर अर्थ 
हुआ है उसमें गभीरता संभव नहीं है। इस पछ में भी एक पद का ही उतना वरा 
अर्थ हो जाने के कारण न अन्वय करने का झमेला उठता है, न एकदेश के साथ अन्वय. 
करणरूप दोष का प्रसंग ही आता है । 

शाब्दबोधप्रदशनपुरस्सर द्वितीयमुपमाप्रतिपादक वाक्यमुल्लिखति-- 


तथा.. अरविन्दमिब सुन्दरमित्यत्रेवा्थ सादृश्येऽरविन्दस्य निरूपितत्व- 
संसर्गेणान्बयः | तस्य च प्रयोजकतासंसरगेण सौन्दर्य । एवं चारविन्दनिरु- 
पितसादृश्यप्रयोजकसौन्द्यबद्भिन्नमिति । 
वद्भिन्नमितीति । बोध इति शेषः । एवमग्रेऽपि । 'अरविन्द्मिव सुन्दरम्‌? इति व्यस्तं 
बावयम्‌ , तेनात्र वाक्यगतोपमा । साहश्यमत्रेवपदेन वाच्यम्‌, तत्रोपमानभूतस्यारविन्द- 
पदार्थस्य निरूपितत्वसम्बन्धेनान्वयो भवति । साटश्यस्य च सुन्दरपदाथकदेशे सौन्द॒य 
प्रयोजवतासम्बन्धेनान्वयो जायते । सुम्दरपदाथस्य सौन्दरवतो मुखादावभेदसम्बन्धेन 
सः । तथा च अरबिन्दनिरूपितं यत्सादश्यं, तत्प्रयोजकं चत्सौन्दय, तद्वता अभिन्न 
मुखादीति वाक्यार्थबोधः सम्पद्यत इति भावः । 
शाब्दबोध का विचार करने के लिये अब उपमा-प्रतिपादक द्वितीय वाक्य का 
उल्लेख करते हैं--तथा इत्यादि । 'अरविन्दमिव सुन्दरम्‌ ( कमळ सा सुन्दर) यह 
समासरहित उपमाप्रतिपादक वाक्य हे, यहाँ “इव? शब्द उक्त हुआ है, अतः इस वाक्य 
से अवगत होनेवाली उपमा वाक्यगता कहळायगी । 'इवः' का वाच्च अर्थ है 'साध्श्य' 
उसमें अर विन्द-कम5-इस उपमान का अन्वय 'निरूपितस्व'सम्बन्ध से होता है और 
साइश्य का अन्वय सुन्दर पदार्थ-सौन्द्ययुक्त-के एकदेश-सौन्दय के साथ “प्रयोजकता” 
संबन्ध से किया जाता है । सुन्दर पद के अर्थ का सुख आदि अलुक्त विशेष्य के साथ 
अभेदसंबन्ध से अन्वय होता है यह निश्चित ही है, अतः शाब्दबोध में 'अरविन्द' और 
'साइश्य” शब्द के बीच "निरूपित? शब्द 'साइश्य? और 'सोन्दुर्य' के बीच प्रयोजक” 
शब्द एवम्‌ 'सौन्दर्ययुक्त' के आगे 'अभिन्न'पद्‌ जोड़ दिये जाते हैं जिससे उक्त वाक्य 
का शाब्दबोध होता हे 'कमल” से निरूपित सादृश्य के प्रयोजक सौन्दर्य से युक्त अभिन्न 
(मुख आदि )। . 


तदथ तथाविधं तृतीयं चाक्यमुङ्लिखति-- 


अरबिन्दसिवेत्यत्र त्वरविन्दनिरूपितसाद्टश्यबदिति । है 

“अरविन्दमिच इति तृतीये उपमाप्रतिपादकवाक्ये स्राधारणधर्मबोधकं सुन्दरादिपद 
नोक्तम्‌, अतोज्च्र वाक़्यगता घमलुप्तोपमा । अत्रोपमानस्यारविन्दपदार्थस्य 'निरूपितत्व”- 
सम्बन्धेन इवाथं सारश्येऽन्वयः, साहश्यस्य च -स्वछूपसम्बन्धेनोपमेये मुखादौ तथ 
चारविन्द्निरूपितं यत्सादृश्यं, तद्वन्मुखादीति बोधो भवतीति भावः । 

अब उपमा-प्रतिपादक तृतीय वाक्य का उल्लेख शाब्दबोध दिखलाने के लिये करते 
हैं_-अरविन्दभिव इत्यादि । 'अरविन्दुमिव ( कमळ सा )' इस ठृतीय वाक्य में समान 
घमबोधक 'सुन्दर' आदि पद उक्त नही हैं, अतः यहाँ वाक्यगत घर्मलुसोपमा क 
जाती हे । यहाँ मी अरविन्द ( उपमान ), *इच' पद के सर्थ-साइ्श्य-में “निरूपितस्व” 
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संवन्ध से अन्वित होता है ओर 'साइश्य, सुख़ आदि अनु उपमेय में "स्वरूप? 
संबन्ध सं, अतएव इस वाक्य से 'अरविन्द' से निरूपित सादृश्यवाळा ( मुखं) इस 
तरह का शाब्दबोध होता है । 


्राशंकामेकं मनसिकृत्य समाधत्त 


निपातजन्योपस्थितिप्रयोज्यप्रकारतानिरूपिततरिरोष्यता निपातजन्योपस्थि- 
तिभ्रयोज्यबि रोऽयत्रान्यतरभिब्रबिरोऽयतालं त्रेण .नामार्थप्रकारकबोध एवं विशे 
च्यतया विभक्तिजन्योपस्थिवेहतुत्वादिवाथेस्थ नञथेस्येब भेदसंसर्गेण नामार्थ- 
विशोष्यरवे विशेषणत्वे च न दोषः | छ 
निपातजन्योपश्यितिप्रयोज्यप्रकारतेति । निपातार्थनिष्ठप्रकारतेति भावः । निरूपितः 
विशेष्क्तेति । निपातार्थातिरिक्तनिष्ठबिशेध्यतेति भागः । निपातजन्योपस्थितिप्रयोज्यविरे- 
ब्यतेति । निपाताथनिष्ठविशेष्यतेति भावः । इवार्थश्येति । सादश्यस्येत्यर्थः । ननथेश्येति । 
ओदादेरित्यथः । भेदसंतर्गॅणेति । भेद्संपरगशब्दः अमेरेतरसम्बन्धेषु परिभाषितः, तथा 
चामेदातिरिक्तसंधरगेंगेति तदथः । नामार्थविशेष्यत्व इति । नामाथनिरूपितविशेष्यत्वे 
इत्यर्थः । नामाथनिष्ठप्रकारतानिरूपितविशेष्यतायामिति यावत्‌ । 'इवार्थस्य! इति प्राक्तः 
ज्ञेनास्य सम्बन्धः। विणेषणत्व इति । नामा्थनिष्ठविशेष्यतानिूपित प्रा रतायामित्यथः । 
न दोष इति । कार्यकारणभावविरोधरूपो दोषी नेत्यथः | अयत्र 'दशदोऽथः-शाग्द्‌- 
बोधस्य विषये द्वे मते प्रतिष्ठिते । आत्मनिष्ठप्रत्यासत्या बोध इत्येकं मतम्‌ , विषयनिष्ठः 
प्रत्यासत्त्या बोध इति च द्वितीयम्‌ । तत्र द्वितीयमते भ्राझाढक्षायोग्यताज्ञानादिरूपेतरसा- 
अम्रौ्मवघानेऽपि “राजा पृरुष” इत्यादौ स्वत्वादिधम्बन्धावच्छिन्नविशेष्यतापम्बन्धेन 
राजादिप्रका रकपुरुषबोधश्यानुभतविरुद्धस्य वारणाय मे इसम्बन्धावर्छिन्नविरोष्यतासम्बन्धेन 
नापार्थप्रकारबोघे विशेष्यतया! विभक्तिजन्योपश्थिते हेतुत्वम्‌ वाच्यम्‌ । तथा च पूर्वोक्तयो 
स्थळयोः प्रथपस्थज्ञेऽरविन्दस्य निरूपितत्वसम्बन्थेनेवा्थ स।टश्ये, सादृश्यस्य च प्रयोजकः 
ससम्बन्धेन सुन्द रपदायैकरदेशे सोन्द्ये एवम्‌ द्वितीयश्यले5रविन्द्स्य तेनव सम्बन्धेन 
तत्रेव साहश्ये साट्श्यष्य च स्तरूपसम्बन्धे. वां दो&कृताः अन्वय।ः कथमुपपद्यन्ताम्‌, 
तेषामन्वयबोत्राना निरूपितत्व- गरयोजकत्व-्वेहप ममे दसंसुर्गावच्छिन्नविशेष्यतासम्धन्धत 
आरविन्देव रूपनामाथ भ्रकारकतया उक्तकायकारणभाव घटक यतावच्छेदरुदलाकरान्तत्वे$पि 
सादश्य-सौन्दय-मुखपदार्यांनाम्‌ विशेष्यतयोपत्यितेः “क पशु इव - पुन्द र-मुखरूपनाम- 
यतया कारणतावच्छेदकदळानाकान्तत्वादिति चेदत्राहु:-पूर्वाककायडारणभावशरीरे 
कार्यतावच्छेदकसम्बन्धविधया न भेद्सम्बन्थावच्छिनविरोष्यतास!मान्यं “निवेश्यते, अपि 
तु निपाताथनिष्ठोपस्ितीयप्र्षारतानिछूपितयस्किधिदथनिठनिरोष्यतां=निपाताथनिष्ठोप- 
स्थितीयविरोष्परतान्यतरनमिनत्वेत सङ्कुचितेव विशेष्यता . तथात्वेन प्रत्रेश्यते। एश प्रहृते 
निपितत्वपस्बन्थावच्छिनविशेष्पताध म्वरेधेनारविन्द गहाररुपादश्यबोधः, प्रयोजउत्वसम्ब- 
न्घावच्छिनविरोध्यत।वम्धन्धेन तादशबादंश्यप्रारङुपौन्द्यंोः, एवं स्वरू्पधम्बन्वा- 
वच्छिनविशेष्यताधम्बऱ्थेन सादश्यप्रद्वारकपुखादिबोध ब नोकरुर्यकारणमावषर कुकायेताब- 
दककुक्षिपतिता भवन्ति, एषु त्रिषु बोधेषु प्रविशयाः प्रथप्रबिशेष्यतायाः इव€प- 
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निपातार्थनिष्टतया द्वितीय-तृतीययोश्च विशेष्यतयोः इवरूपनिपाताथेनिष्ठोपस्थितीयप्रकार- 
तानिरूपिततया कार्येतावच्छेदककोटिप्रवि्विशेष्यतान्यतरमिन्ञत्वाभावात्‌ । अत एव घरो 
न पटः' इत्यादी पटस्य प्रतियोगितासम्बन्धेन नजर्थे भेदे भेदस्य च स्वरूपसम्बन्धेन 
घटडन्वयेन 'पटप्रतियोगिकभेदवान्‌ घटः? इत्याकारको बोधः सर्वसम्मतः समुप्पयते । 
कार्यकारणभावस्य सङ्कुचितविषणतया नजर्थों यथा प्रातिपदिकार्थ प्रति विशेष्यो विशेषण 
भवति तथा इवार्थोऽपीति सारांश इति । 


अब हृदयस्थित एक शङ्का का समाधान करते हें-निपात इत्यादि । अभिप्राय य 
है कि शाब्दबोध के दो तरीके हैं, एक के अनुसार कार्य ( बोध ) और कारण ( पदार्थो 
पस्थिति आदि ) को श्रोता की-भात्मा में इकट्ठा किया जाता है। इस तरीके को.शास्रीय 
भाषा में 'आस्मनिष्ठप्रस्यासत्ति से बोध? कहा जाता हे । दूसरे तरीके के अनुसार काय. 
कारण को विषय ( प्रकार, विशेष्य आदि ) पर जुटाया जाता है, शास्त्रीय भाषा में इसको 
“विषयनिष्ठप्रत्यासत्त्या बोध! कहते हैं । सारांश यह हे कि-बोध आदि सम्बन्धविशेष के 
द्वारा आत्मा में लाया जा सकता है और सम्बन्धविशेष के द्वारा विषय में भी छाया 
जा सकता है। वे सम्बन्धविशेष क्रमशः समवाय और विरोष्यता आदि होते हैं। 
विषयनिष्टप्रत्यासत्या बोध-पक्त में यह नियम माना जाता है कि 'भेदसम्बन्धावच्छिन्न- 
विशेष्यता(अभेद्‌ से अन्यसम्बन्धमूलक विशेष्यभाव )सम्बन्ध से शाब्दबोध ( किसी 
प्रातिपदिक के अर्थ का अन्वयबोध ) उसी विश्ञेष्य पर होगा जिस ( विशेष्यभूत अर्थं) 
की उपस्थिति, विभक्ति ( सु-औ-जस्‌ आदि ) के द्वारा हुई होगी--अर्थात्‌ भेदेन किसी 
प्रातिपदिकार्थ का अन्वय विभक्ध्यर्थ में ही होगा प्रातिपदिकार्थ में नहीं । तात्पर्य 
यह हुआ कि प्रातिपदिकार्थ में जब अन्वय होगा तब अभेदसम्बन्ध से हो । ऐसा नियम 
इसल्यि माना जाता है कि "राजा पुरुष इत्यादि वाक्या से स्वस्बामिभावसंसर्गावच्छिन्न- 
विशेप्यतासम्बन्ध से राजप्रकारक पुरुषबोघ-अर्थात्‌ 'राजा का पुरुष? ऐसा बोध-भनु- 
भवविरुद्ध है । तात्पर्य यह कि यदि वैसा नियम न माना जाय, तब यहाँ ऐसा बोध 
भी होने लगेगा । अब आइये प्रकृत में -उपयुक्त दो वाक्यों से जो आपने क्रमशः “अरः 
बिन्दनिरूपितसाइश्य्रयोजकसोन्दर्ययुक्त से अभिन्न सुख” और 'अरविन्दनिरूपित 
साइरयवाला झुख' ये दो शाब्दुबोध किये हैं, वे कंसे ? क्योंकि उक्त नियम के अनुसार 
ये शाब्दुबोध नहीं हो सकते हैं । कारण प्रथम वाक्य में अरविन्द, इव और सुन्दर 
तथा द्वितीय वाक्य में अरविन्द, इव और झुख आदि सभी प्रातिपदिक हैं, अतः इन 
सर्वा के अर्था का परस्पर अन्वय अभेदसम्बन्ध से ही होना चाहिए, फिर जो 'निरू 
पितत्व'सम्बन्ध से “अरविन्द” का दवार्थ-सादृश्य में, "प्रयोजकस्व'सम्बन्ध से 'सादृ्श्य' 

का 'सौन्दर्य” में एवम्‌ द्वितीय वाक्य में 'साहश्य” का “स्वरूपः (वाला) सम्बन्ध से 
. सुख आदि में अन्वय किया गया है, वह अनुचित है। यह है हृदयस्थित शङ्का । इसके 
समाधान में अन्थकार कहते हैं कि-उक्त नियम में “भेदसग्बन्धावच्छिन्न विशेष्यता- 
सम्बन्ध से! यहाँ जो विशेष्यता प्रविष्ट की जाती है वह सामाऱ्यतः-सब विशेष्यताय- 
नहीं, अपितु निपातजन्यो पस्थितिप्रयोज्यप्रकारतानिरूपितविशेष्यता -अर्थात निपात 
(इवः नञआदि ) के अर्थो को प्रकार ( विशेषण ) बनाकर विशेष्यीभूत किसी अन्य 
( प्रातिपदिकार्थ, धास्वर्थ आदि) में रहनेवाली विशेष्यता और निपातजन्योपस्थितिः 
- अरयोज्य विशेप्यता- अर्थात किसी अन्य अर्थ को प्रकार बनाकर निपातार्थ में रहनेघाली 
विशेष्यता-इन दोनों में से किसी एक विशेष्यता से भिन्न विशेष्यता ही। तात्पर्य यह 
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कि “भेदेन किसी प्रातिपदिकार्थ का अन्वय, विभकध्यर्थ में ही होगा, प्रातिपदिकाथ में 
नहीं? यह नियम निपात से भिन्न प्रातिपदिक के अथ में ही लागू होता है-अर्थात्‌ निपात- 
रूप प्रातिपदिके का अर्थ, प्रातिपदिक के अर्थो' के साथ और किसी भी प्रातिपदिक 
का अर्थ, निपातरूपप्रातिपदिकार्थ के साथ भेदसम्बन्ध से भी अन्वित हो सक्ता है। 
सारांश यह निकला कि निपातार्थ, अभेदातिरिक्त से भी प्रातिपदिकार्थ' में और 
अन्यप्रातिपदिकाथं भी, अमेदातिरिक्तसम्बन्ध से निपातार्थ में विशेषण हो सकते हे । 
अब इस सङ्कुचित कार्यकारण-भाव के अनुसार प्रकृत में कोई अनौचित्य नहों रहा, 
क्योंकि इव? निपात है, अतः उसके अर्थ-सादश्य में अरविन्द्पदार्थ का निरूपितस्व 
सम्बन्ध से विशेषण होना और उसी निपातार्थ का 'प्रयोज्ञरुत्व? सम्बन्ध से सौन्दर्य 
में विशेषण होना बन सकता हे । इसा तरह द्वितीय वाक्य में भी समझना चाहिये । 
नन्‌-निपात के स्थळ में भी यही बात होती है-अर्थात्‌ "घरो न पटः ( घडा कपड़ा नहरों 
है ) यहाँ उक्त सामान्य नियम के अनुसार पट का भेद्सम्बन्ध ( प्रतियोगिता ) से 
नञर्थ में और नञर्थ ( भेद ) का स्वरूपसम्बन्ध से घट में अन्वय नहीं होना-चाहिये था, 
परन्तु सङ्कचित नियम के अनुसार वेसा होता है, अतः इस वाक्य से “पटप्रतियो गिक- 
भेदवान्‌ घटः अर्थात्‌ पट के भेद से युक्त घट” ऐसा शाब्दबोध बनता हे । नजूनिपात का 
स्थळ शाब्दबोध के विचार में प्रसिद्ध हे, अतः प्रकृत में दृष्टान्तरूप से 'नजर्थस्येव? ऐसा 
मूल में कहा गया है । 
तथाविधं चतुर्थ वाक्यं धमुन्लिप्नति-- 

अरविन्दमिब भातीत्यत्रारबिन्दनिरूपितसादृश्यस्य प्रकारतासम्बन्धेन 
घात्वर्थेऽन्वयादरविन्दसादृश्यप्रकारकधीबिशेष्य इति | 

इतीति बोध इति शेषः । धात्वर्यमाह-घीति । 'ग्रविन्दमिव भाति’ इति वाक्ये 
भातीति क्रिशापदादति रिक्तोंऽशाः प्राग्वदेव, अतस्ताबतोऽशास्य 'अरविन्द्निरूपिंतं साहश्थम्‌? 
इति बोधोऽपि पूववदेव ! अवशिष्टं भातीति क्रियापदम्‌ । तत्र माधातोः ज्ञानमर्थः, तत्रेवा- 
थस्य साद्वश्यस्थ पप्रकारता'सम्बन्धेनाम्वयः, तस्य ( ज्ञानस्य ) च विशेष्यतासम्बन्धेन 
कर्तरि पुखादावन्वय़ः । तिङ्भोऽविवक्षितः । अथवा क्रतिवाचकरश्य तस्य विशेष्ये लक्षणा, 
अस्मिन कल्पे न त्रिशेष्यतासम्बन्धः । तथा च अरविन्दनिरूपिंतं सादृश्यं प्रकारो यस्य, 
ताइशी या घीः ( ज्ञानम ) तद्विशेष्यभूतम्‌ मुखादीति बोधः पर्यवस्यति । इयं नेयायिः 
कानां शेळी, वेयाकरणशेलीसमाश्रयणे तु “अरविन्दनिरूपितसारश्यप्रकारकं मुखादिबिशे- 
ष्यकं ज्ञानमिति बोधो भवेदिति भाबः । 

उपमा-प्रतिपादक चतुर्थ वाक्य का उल्लेख करते हैं-अरविन्द इत्यादि । 'अरविन्द- 
मिव भाति ( कमल सा ज्ञान होता है )' इस वाक्य में 'अरविन्दमिब' इतना अंश तो 
पहले जैसा ही है, अतः उससे होनेवाला बोध--'अरविन्द से निरूपित साहश्य'--भी 
परिचित ही है । रहा "भाति? यह क्रियापद, उसमें प्रकृतिभाग-भाधाठु-का अर्थ 
“ज्ञान? है, उस (ज्ञान ) के साथ उक्त सादृश्य का 'प्रकारता' सम्बन्ध से अन्वय होता 
है और ज्ञान का मुख आदि के साथ 'विशेष्यतासस्बन्ध से, अतः इस वाक्य का, शाब्द्‌- 
बोध-'अर विन्दुलिस्पित सादृश्य जिसका प्रकार है ऐसे ज्ञान का विशेष्य ( मुख आदि )' 
ऐसा होता है! इस शाब्दबोघ में घाखर्थज्ञाग के आगे जो 'विशेष्य' जोडा गया है, 
वह नेयायिकों की शाब्दबोधशली के अनुसार, क्‍योंकि वे शाब्दबोध में प्रथमान्तपद के 
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अर्थ को मुख्य ( विशेष्य ) बनाते हें । पर वेयाकरण वेसा नहीं करते, वे धातु के अर्थ 
को ही शाब्द्बोध में सब से मुख्य बनाते हैं । उनके अनुसार यहाँ 'अरविन्द से निरूपित 
साहश्य जिसमें प्रकार है तथा मुख जिसमें विशेष्य है ऐसा ज्ञान' यह बोध होगा। 


पष्ठम॑ तथाविधं वाक्यपुपद्शंयति-- 


त्रैब सौन्दर्यणेति धर्मोपादाने ठतीयार्थः प्रयोज्यत्वं धात्वर्थ भाने इबार्थे 
आ बान्वेति | तेन सौन्दयैप्रजोज्यारविन्दनिरूपितसादृश्यप्रकारकधीबिशेष्य 
डत । 
तत्रैवैति । अरबिन्दमिष भातीति वाक्य एवेत्यथः । तृतीयार्याभिन्नं प्रयोज्यत्वम्‌ 
अन्वये कठे । भानस्य सौन्दयप्रयोज्यस्वे विसंवादादाह--इवा्थ इति । इतीति बोध इति 
शेषः । 'सौन्दयणारविन्दमिव भाति’ इति बाक्ष्ये साधारणधर्मवाच$सौन्दयपदोत्तरतृती. 
याविभचेः प्रयोज्यत्वम्‌ षाच्यम्‌ , तस्य भाधारवर्थज्ञाने इवाथसादश्ये चाऽभेदेनाम्बयः । 
वाशब्दस्योत्तरपक्षदाढथसुचकृतया सादृश्य एवान्वयी प्रन्यकाराभिमत इति बोष्यम्‌ । 
सौन्दर्य त 5 १ 
तथा च तस्माद्‌ वाक्यात्‌ 'सोन्दयप्रयोज्यं यदरविन्दनिरूपितसादश्यं, तत्प्रकारिका या धीः 
तद्विशेष्यभूतं मुखादी!ति बोधो निष्पद्यत इति भावः । 
उपमा-प्रतिपादक पञ्चस वाक्य का उल्लेख करते हैं-तत्रेव इत्यादि । यहि पूर्वोक्त 

वाक्य ( अरखिन्दरमिव भाति ) में ही 'सौन्दरयंण' यह साधारणधमंबोधक अंश भी जोड़ 
दिया जाय, तब उपमा-प्रतिपादक पाँचवाँ वाक्य होगा 'सौन्दर्येणारविन्दुमिव भाति 
( सुन्दरता के कारण कमल-सा ज्ञात होता है ) यह । यहाँ 'सौन्द्येण” पद में जो तृतीया 
विभक्ति है उसका अर्थ है 'प्रयोज्यस्व (साध्यता)? और उसका अन्वय होता है 'भाःधातु के 
अज्ञान में अथवा इव के अर्थसाइश्य में वस्तुतः साहश्य में ही समझना चाहिये । अन्य 

अंशी के अन्वय कहाँ तथा कसे होते हैं यह पुर्ववाक्य कें विवरण में बतलाया जा चुका 

हे, अतः तद्नुसार अब इस वाक्य का झाब्दुबोध होता है कि-'सौन्दय॑-प्रयोञय - 

अर्थात्‌ सौन्दृयं से सिद्ध करने योग्य-जो अरविन्दनिरूपित सादृश्य, वह जिसमें प्रकार 

हे ऐसे ज्ञान का विशेष्य सुख आदि! । 

तथाविधं षष्ठं बाक्यमुपद्शयति- 


तथा गज इब गच्छति, पिक इब रौतीत्यादाबुपमानपदानां तत्कदकः 
क्रियायां लक्षणया गजादिगमनादिसदरागमनाद्यनुकूलकृतिमानिति । 

“गज इव गच्छति’ इति वाक्ये गज्जपद्स्य स्वकतृंकक्रियायां ळक्षणा, तेन गजपद्श्य 
गणगमन रदयोऽथे एवाथः साट्रयम्‌ , गमूघात्वथो गमनम्‌ ( संयोगानुकूको व्यापारः ) 
तिब्यो नेयायिकरीत्या कृतिः ( अत्नः ), एबम्‌ 'पिक इब रोति’ इति वाक्ये पिकः 
पदस्शेपमानबोधश्स्य स्वकतृकरवणक्रियाया लक्षणा, तेन, तस्य पदस्य्र 'पिकरवणमर्थ", 
वायः साह्यम्‌ , रुषात्वयो रबणक्रिया, तिब्थः क्तिः, एषामर्थाना परस्परमन्बये कते 
्रथमान्तपदाथंऽनुकते देवदत्तादौ स्व्पेणान्वये कम्शः 'गजगमनश्वटशगमनानुकूळकातमान? 
एवम्‌ दिया देबदलादिः इति बोधो पर्यबस्यत इति भावः ! 

उपमाम्रातपादुक ७० वाक्य का उल्लेख करते हैं-तथा इत्यादि । 'गज इव 
गच्छति ( हाथो सा चलता है) और “पिक इव 2107 डोला बोलता है ) 
इत्यादि वाक्यों में “गज-पिक' आदि उपमानयोधक पढ की स्वस्वकर्दक क्रिया में 
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लक्षणा होती है-अर्थात्‌ ऐसे स्थलों में गज तथा पिक पद का अर्थ लक्षणा के द्वारा क्रमशः 
गज का गमन और पिक का रवण (बोलना ) होता है, 'हव” का अर्थ सादृश्य है 
यह अनेक बार कहा जा चुका है, “गम्‌ ( गच्छ )' और “र” धातु के अर्थ हैं-क्रमशः 
गमन ( आगे के देश से संयुक्त करा देने वाला क्रियाविशेष ) और रवण (बोळ ना), 'ति'- 
प्रत्यय का अर्थ होता है नेयायिकों के हिसाब से 'कृति? ( यत्न), इसका अन्वय प्रथमान्त 
पद के अर्थ-देवदत्त आदि के साथ होता है। इस तरह के इन अर्थो का परस्पर अन्वय 
करने पर वाक्याथ बोध होता है-'हाथी के गमन के समान गमन के अनुकूछ यरन करने 
वाला? और 'कोयळ की बोली के समान बोली के अनुकूल यत्न करने वाला! । 


आशइते-- 

ननु घटो न पश्यतीत्यत्र घटान्विताभावस्य दशेने कमंतासंसर्गणान्बय- 
वारणाय धात्वर्थनिष्ठविशेष्यतानिरूपितप्रकारतासंसर्गेण शाब्दबोधं प्रति 
विशेष्यतया विभकत्यर्थोपस्थिते हेतुत्वम्‌ । एबं च गज इव गच्छति, पिक इव 
रौतीत्यादौ नेवाद्यर्थस्य सादृश्यस्य धात्वर्थेऽन्वयः सम्भवति । तस्माद्रजादिः 
सादृश्यस्य गमनादिकत येंवान्वयः स्वगमनादिसदृशगमनादिकठ्त्वेन समान 
घर्मेण | इत्थमेव चाख्यातवादरिरोमणिव्याख्याठूभिरपि सिद्धान्तितमिति चेत! 

कतेयेंवेति । एवेन लक्षणादिव्यवच्छेदः । समानधर्मेणेति । अस्य पूर्वेत्रान्वयः । 
श्राख्यातषाद्शिरोमणीति । आए्यातवादनामको न्यायभ्रन्थः, तस्य व्याख्यानभूतो मूकः 
प्रायः शिरोभणिप्रन्थः, तस्य व्याख्यातृभिरित्यथः । 'घटो न पश्यति’ इति वाक्यात! 
“घटप्रतियोगिकाभावकम कद शना तुकूलकृतिमान! इत्याकारकान्वयबोधोऽनु भवविरुद्धोऽपिः 
प्रसक्त इति तदूबारणाथम्‌ 'घात्वर्थनिष्ठविशेष्यतानिरूपितप्रका रतासम्भन्धेन शाब्दवुद्धित्वा. 
वच्छिन्न प्रति विशेष्यतासम्बन्धन विभक्तिजन्योपरिषतिः कारणम्‌? इत्याकारककायकारण- 
भावोऽवश्यमास्येयः । एतारशकार्यक्रारणभावाङ्गीकारे ताइशान्वयबोधप्रसक्तिन भवति; 
अभावस्य विशेष्यतया नजुपस्थाप्यत्वेन दशननिश्नविशेष्यतानिरूपितप्रकारतासंसगेणाभाव- 
बोधं प्रति कारणत्वेन समपेक्षिताया विभक्त्यर्थापस्थितेरभावात्‌ । एवश्च गज इव गच्छः 
तीत्यादौ' इबाथंस।इश्यस्य घात्वथेगमनादावन्वयो5सम्मवः, पूर्ववत अत्रापि साह्श्यस्य 
विशेष्यतया इवरूपनिपातादुपस्थितत्वेन गमनादिनिष्ठविशेष्यतानिरूपितप्रकारतास सर्गेण 
साटश्यबोध प्रति समपेक्षिताया विभक्यत्यर्योपस्थितेरभावात्‌ । अतो गज इव गच्छतीत्यादिः 
वाक्यात्‌ गमनकर्ता देवदत्तादिः गञसदशः ( गजकतृंकगभनसदशगभनकर्ता ) इत्याद्या” 
कारक एव बोधः समुचितः । 

एक आशङ्का की जाती है- ननु इध्यादि। 'घटो न पश्यति ( घट नहीं देखता )' 
इस वाक्य में “न? का अर्थ अभाव है, उसमें घट का प्रतियोगितासम्बन्ध से अन्वय 
करने पर अथ होता हे घटप्रतियोगिक( घट का )अभाव । अब उस अभाव का कमंता- 
सम्बन्ध से 'पश्य'घातु के अर्थ-द्शन में अन्वय नहीं होता-अर्थात्‌ उक्त वाक्य का 'घटा- 
भावं पश्यति ( घटाभाव को देखता है? ऐसा अर्थ, नहीं निकलता, क्योंकि घातु क अर्थ को 
विशेष्य बनाकर विशेषणतासम्बन्ध से होने वाले शाब्दबोध के प्रति, विरोष्यरूप से, 
विभक्ति के अर्थ का स्मरण, कारण माना जाता है, तारपर्य यह कि घारवर्थ का विशेषण, 
किसी विभक्ति का ही अथ॑ हो सकता दै प्रातिपदिक का अर्थ नहीं । इस कार्यकारणमाव 
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के अनुसार उक्त वाक्य में, घटाभाव का दशन में 'कार्यता' सम्बन्ध से, अन्वय, वारित 


हो जाता है । कारण, अभाव का स्मरण ( उपस्थिति), 'न? इस निपातसे होता है 
किसी विभक्ति से नहीं। अब प्रकृत में आशङ्का उपस्थित हो जाती है कि उक्त नियम 
( कार्यकारपाभाव ) के अनुसार “गज इव गच्छुति' इत्यादि पूर्वोक्त स्थलमै भी 'इचः 
के अर्थ-'सादृश्य' का अन्वय जो धात्वर्थ-गमन-के साथ किया गया है वह नहीं बन 
सकता, क्योंकि सादृश्य की भी उपस्थिति विभक्ति से नहीं अपितु “इव-निणत' से हुई 
हे । अतः गज आदि के सादृश्य का अन्वय, गमन आदि क्रियाओं के कर्ता के साथ होना 
चाहिए, क्रिया के साथ नहीं और सादृश्य को सिद्ध करने वाला समानधर्म मानना 

चाहिए गज आदि के गमन के समान गमन आदि का कर्ता होने? को । अभिप्राय यह 

कि. “गज इव गच्छुति' और “पिक इव रौति’ इन वाक्यों से क्रमशः 'गमनकर्ता ( देवदत्त 

आदि ) हाथी के समान है? और 'बोळने बाला कोयल के समान है? ऐसे ही शाब्दबोध 

होने चाहिए, न कि पूर्वोक्त आकार के | “आख्यातवाद्‌” की 'शिरोसणि' के व्याख्याकारों ने 

भी ऐसा ही सिद्धान्त किया है। 


समाधत्ते 


नैवम्‌ , गज इब गच्छतीत्यत्र सादृश्यस्य विधेयतया प्रतीतेरपलापापत्तेः | 
गज इव यः पुरुषः स गच्छति, पुरुषो यः स गज इब गच्छतीति वाक्याभ्यां 
भिन्नप्रतीत्योरातुभविकत्वात्‌ | एबं वनं गज इव गृहं देवदत्तो गच्छतीत्यादौ 
बनादेः सवेथैवानन्वयापत्तेञ्च । एव बिम्बप्रतिबिम्बभूतस्य कारकमात्रस्यानम्वयो 
बोध्यः । तस्मादूराजरनिरूपितसाषृश्यप्रयोजकगमनाश्रय इत्येव गज इव गच्छः 
तीत्यत्र धीः। कारकोपादाने तूपमानपदानां तत्कटृकक्रियायां लक्षणेत्येव साधु । 

पूर्वोक्तशङ्काप्रन्याशयं निषेधति-नेवम्‌ इति । एवम्‌--पूर्वोक्तोऽथः न युक्त ईति 
भावः । तत्र हेतुमाह--गज इव गच्छतीत्यत्रेत्यादिना । अनन्वयो बोध्य इति । अत्र 
नागेशः--'वस्तुतस्तु वनं गज इव रणभूमिं शूरः गच्छतीत्यादौ वनकमंक्रगमनानुकूलङतिः 
महूजसदशः समरभूमिकमकगमनानुकूलक्ृतिमङशुर इत्यादि बोधः । इवशब्देन च बिम्बः 
्रतिबिम्बभावापन्नवनसमरभमिविशेषणकगमनमेव घर्मत्वेन बोध्यते । इवादयक्च धमत्वेनेव 
बोधका इति सवेसम्मतम्‌ । गज इच यः पुरुषः स गच्छतीत्यत्र. चेवेन गमनान्वित एव 
शूरत्वादिधमेत्वेन बोधयते । पुरुषो यः स गच्छतीत्यत्र तु गमनमेव तथेति तयोविशेषोप्यु 
पपद्यत एब । उपमाया विधेयत्वं चेतदेव यद्विधेयस्यैव धर्मत्वेनोपमाबोधकबोध्यत्वम्‌ ईति 
चिन्त्यामदम्‌ । बेयाकरणनये तु किययोरेबोपमानोपमेयभावः । गच्छतीत्यस्य चादृतः 
भयत्रान्वयः । गजादिपदानां स्वकतृकक्रियायां लक्षणा वेति दिक्‌? इति । कारकोपादाे 
शति । बिम्बतिबिस्बभावेन कर्मा दिका रकप्रहणे इत्यर्थः । अर्य॑ भावः--'गज इव गच्छति’ 


इत्यादिवाक्यस्य शिरोमणिव्याख्यातृविद्वान्तितो बोधो नोचितः, बिचारासहृस्वात्‌ । 
तथाहि--ताहशवाक्यात्‌ ९।यश्यस्य विघेयगमनविशेषणर्पेण प्रती तिरभवतीत्यतुभवसिदम्‌” 
शिरोमणिव्याख्यातसिद्धानि 


ततबोध तु तस्योहेश्यगमनकर्ठ॑ पेण मान 
; ४ मनकतृ देवदत्तादिविशेषणरू 
स अचुभवापलापप्रसङ्ग: । ननु कथं सादृश्यस्य विधेयतया प्रतौतेरनुभवतिद्धतवम्‌ 
डत चन्न, गज इंच थः परुषः स गच्छति, पुरषो यः स गज इव गच्छतीति वाक्यद्वयात 
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मिन्नविधप्रतीत्योरचुभवस्य मूलान्वेषणे साहश्यस्याविधेयत्व-विधेयत्वयो रन्यस्यानु पळम्भात्‌ । 
किच शिरोमणिव्याछ्यातृसिद्वान्तितबोधाङ्गीकारे 'वनं गज इव गुहं देवदत्तो गच्छति’ 
इति बिम्बप्रतिबिम्बभावापन्वन-सृहरूपकमंबोधकपदघटितवाक्यस्थले चनादिरूपस्य कमरणः 
सदथाऽनम्वयापातः, तद्रोत्याऽत्रापि 'गमनकर्ता देवदत्तो गजसदशः? इत्येव बोधात्‌ । 
तद्रीत्यनुस रणेन क्मकारकस्यँवैषा स्थितिः, अपि तु बिम्बप्रतिबिम्बभूतस्य कारकमात्रस्य 
बुक्षात्‌ कपिरिव प्रासादान्मनुष्योड्वतरतीत्यादौ वृक्षप्रासादादेरप्यनन्वयापत्तिरिति तात्प- 
यम्‌ । अतो गज इव गच्छतीत्यादौ गजनिरूपितं यत्साध्श्यम्‌ तत्प्रयोजर्क यदू गमनम्‌ , 
तदाश्रयः तदनुकूलकृतिमान्‌ इत्याकारक एव बोधोऽङ्गीकायंः । यद्यप्ययं बोधः प्रागुक्त 
ळक्षणासूलकस्वाभिमतबोधाद्‌ भिन्नाकार एव, तथापि साटश्यस्य विधेयतेति स्वाभिमत- 
मत्रापि रक्षितम्‌, लक्षणा च गौरबावहा नाश्रितेति प्रन्थकतुंरभिप्रायः। परमाथतस्तु 
लक्षणाप्याश्रयणीयैव स्यात्‌, तत्र तथा निर्वाहेऽपि कारकोपादानस्यले ( वनं गज इव 
गृहं देवदत्तो गच्छतीत्यादौ ) लक्षणां बिना निर्वाहाभावात्‌ । 'वनं गज इवः" `? इत्यादौ 
गजपदश्य स्वकतृकगमने लक्षणां कृत्वा 'वनकर्मकगजकठृक्गमनसहशगुहृकमेकगमनाचु- 
कूलकृतिमान्‌ देवदत्तः? इत्याक्रारक एव बोधोऽभ्युपेयः, अन्यथा साऱश्यस्य विधेयतया 
प्रतीतिने स्यात्‌ क्मणोऽनन्वयश्च प्रसज्येत इति । 


उक्त आशङ्का का समाधान, करते हैं-नेवम्‌ इत्यादि । 'गज इव गच्छति’ इत्यादि 
स्थळ में आख्यातवाद-शिरोमणि के व्याख्याकारों ने जो बोध दिखलाया है, वह ठीक 
नहीं दै, क्योंकि उक्त वाक्य से सादृश्य की प्रतीति, विधेय ( विधेय-गमन के विशेषण ) 
के रूप में होती है-अर्थात्‌ उस वाक्य के सुनने से स्पष्ट ज्ञात होता है कि--वक्ता, हाथी 
और किसी व्यक्तिविशेष की गति में समानता बतलाना चाहता है । पर आपके शाब्द- 
बोध में इस अनुभव का अपळाप हो जाता है--अर्थात्‌ उस बोध में सादृश्य विधेय 
कोरि में नहीं आकर उद्देश्य कोटि में आ जाता हे । आप पूछेंगे कि-उक्त वाक्य से 
सादृश्य की प्रतीति विधेयरूप में होती है इसमें क्या प्रमाण? तो इसका उत्तर यह 
है कि-'हाथी के समान जो पुरुष है वह जा रहा है? और "जो पुरुष है वह हाथी के समान 
जा रहा है” इन दोनों वाक्यों से दो तरह की प्रतीति होती है इस बात को प्रायः सभी 
स्वीकार करंगे- आप भी स्वीकार करेंगे, अब आप बतलाइये कि-इन दोनों वाक्यों से 
दो तरह की प्रतीति क्यों होती है ? इन प्रतीतियों को दो तरह की मानभे में क्या भूल 
है ? अगत्या आपको कहना पड़ेगा कि प्रथम वाक्य के बोध में सादृश्य उदूदेश्यरूप में 
भासित होता है और द्वितीय वाक्य के बोध में वह विधेयरूप में ज्ञात होता है यही 
अन्तर है ऐसी स्थिति में यहाँ (“गज इव गच्छुति' में) उक्त द्वितीय वाक्य के 
समान बोध होना चाहिए परन्तु आपके हिसाब से प्रथम वाक्य का सा बोध हो जाता 
है। अतः प्रकृत में मेरे कथनानुसार ही बोध उचित है, आपके कथनानुसार नहीं। 
दूसरी बात यह हे कि आपके कथनानुसार बोध मानने पर 'वनं गज इव गृहं देवदत्तो 
गच्छुति-अर्थात्‌ जेसे हाथी वन को जाता है वेसे देवदत्त घर को जाता है” इत्यादि 
वाक्यों में “वन? और “गृह” इन कर्मकारकों का सवंथा अन्वय नहीं हो सङेगा । तात्पर्य 
यह्‌ कि आपके कथनानुसार यहाँ भी हाथी और देवदत्त का ही साइश्य समझा जायया 
और उसको समझने में वन अथवा गुह का कोइ उपयाग है नहीं, अतः वे अलग पड़े रह 
जायँगे-वाक्यार्थबोध में नहीं भा सकंगो । कर्मकारक की ही ऐस। स्थिति होगी सो नहीं, 
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बिम्बप्रतिविस्बभावापन्न सभी कारकों की यही दशा दोगी--अर्थात्‌ 'बृक्षात्‌ ब्वा 
भ्रासादान्मनुष्यो$वतरित--अर्थात्‌ जेसे बन्दर द्रक्ष ले उतरता हे वेसे मनुष्य कोठे से 
उतरता है! इत्यादि वाक्यों में बृ और प्रासाद इन अपादानकारकों के भी वाक्यार्थं 
“झैं अन्वय नहीं हो सकेगा। इसलिये ऐसा मानना चाहिए कि-जहाँ केवळ 'गज इव 
गच्छति? और “पिक इव रोति” ऐसे वाक्य हों, वहाँ क्रमशः “गज से निरूपित साहश्य 
का प्रयोजक ( साधक ) जो गमन उसका आश्रय? और "पिक से निरूपित साइश्य का 
प्रयोजक जो रवण (बोली) उसका आश्रय” ऐसे शाब्दबोध होते हैं । ( यद्यपि पहछे मन्ध 
कार ने इन वाक्यों के भी बोध, लक्षगा के द्वारा, भिन्न तरह के दिखलाये हैं; 
अन्धकार के अपने मत में भी विरोध सा दीख पड़ता है, तथापि लक्षणा न. भी, 
. यहाँ साइश्य की विधेयता की रा की जा सकती हे और अन्य कारकों -का ग्रहण नहीं” 
रहने से अनन्वय का प्रश्‍न भी यहाँ नहीं उठता, ऐसा ग्रन्थकार का अभिप्राय समझना, 
चाहिए । ) जहाँ इन वाक्यों में बिम्बप्रतिविस्वभावापन्न अन्य कारक भो जुड़े हो, वहाँ / 
उपमानवाचक गज आदि पर्दो को स्वकतृंक क्रिया में लक्षणा करनी ही पड़ेगी-अर्थात्‌ - 
'चनं गज इव गृह देवदत्तो गच्छति’ इत्यादि वाक्यों में लक्षणा के बिना गुजारा नहीं 
है। यहाँ नागेश का कुछ अपना विचार है जो बहुत ही सुन्दर-युक्तिपूर्ण है अतः बिज्ञ 
पाठकों के मनोविनोदाथं उस विचार का सार यहाँ उद्धत किया जात। हे । नांगेश 
कहते हैं कि आख्यातवाद-शिरोमणि व्याख्याकार का कथन अनुचित नहीं है। कारण, 
वनं गज इव रणभूमिं शरो गच्छति’ इत्यादि बिस्तप्रतिबिम्बभावापन्न समानधमं 
चाले वाक्यों से “वन जिसका कमं है उस गमनक्रिया के अनुकूल यत्न से 
युक्त हाथी के सदश है वह वीर जो, रणभूमि जिसका कर्म हे उस गमनक्रिया 
के अनुकूल यत्न से युक्त है? ऐसा ही बोघ होता है। तार्प्यं यह कि ऐसे वाइयो में 
वर्तमान हव शब्द! बिम्बप्रतिबिम्बभावापन्न वन और रणभूमिरूप विशेषगों से युक्त 
गमनक्रिया को ही समानधर्मरूप बतळाता है । 'इव' आदि शब्दे, धर्म के रूप में किसी 
वस्तु का बोध कराने के लिये ही छाये जाते हें यह बात सर्वसम्मत है । इस तरह से 
अन्वय करने षर कारकों का अनन्वय वाळा दोष नहीं आता, बात रही “गज इव यः 
पुरुषः स 'गच्छति' और “यः पुरुषः स गज इव गच्छति’ इन वाक्यों से भिन्न तरह 
, ग्रतीतियों के होने की, सो वह भी ठीक बन जाती है, क्योंकि इन दोनों वाबयों में से 
प्रथम में, इव” शब्द, श्रता आदि! का समानधर्म होना बतलाता है और द्वितीय मै 
'गमन? का ही समानध होना । तात्पयं यह कि समानधर्म के भिन्न-भिन्न होने के कारण 
ही इन दोनों वाक्यों की प्रतीतियों में अन्तर होता है, साध्श्य के अविधेय और विधेय. 
होने के कारण नहीं । रही सादृश्य के विधेय होने की बात, सो उसका अभिप्राय यही ह्‌ 
` कि-जहाँ “इन? आदि उपमाबोधक पर्दो के द्वारा वाक्य का “विधेय? अंश समानधम क 
रूप में बताया जाय वहाँ उपमा ( साइश्य ) विधेय होती.है, इस अभिप्राय के अनुसार 
शिरोमणि-ब्याख्याता के मत में “गज इव गच्छति? “पिक इव रौति' और “वनं गज इव 
ग्रह देवदत्तो गच्छति’ इन सभी वाक्यों से यदि गज आदि और देवदत्त आदि के साइश्य 
का भी बोध माना जाय, तथापि “साइश्य' विधेय है ऐसा कहा जा सकता है, क्योंकि 
इन वाक्यों के इव शब्दों से समानधमं के रूप में विधेय ( गमन-रवण ) का ही ब 


८ । थ यह. इ नेयायिक लोग, क्रियाओं की तुलना, उक्त वार्क्यो में 
र नेते, पण्डतराज, निरर्थक, उनके धो में क्रिया 
कौ तुलना वाली बात कहते हैं। हाँ, ये के मतानुसार होने वाले शाब्दबोधे 


बेयाकरणों के मतानुसार अवश्य ही ऐसे वाक्यों 
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में क्रियाओं की तुलना होती है-अर्थात्‌ क्रियायं ही उपमान और उपमेय होती हैं । 
तात्पर्य यह कि-'वनं गज इव रणभूमिं शूरो गच्छति’ इस वाक्य से वेयाकरणों के 
मतानुसार जिसका हाथी कर्ता और चन कर्म है उस गमनक्रिया के तुल्य वह गमन- 
क्रिया है जिसका शूर कर्ता और रणभूमि कमं है? ऐसा शाब्दबोध होगा। इस बोध में 
दो गमन-क्रियाओं का उपमानोपमेयभाव स्पष्ट है। यदि कोई इस मत में यह शङ्का 
उठावे कि 'गच्छतिः पद जब एक ही है तब उस ( गमनक्रिया ) के साथ उपमान--गज 
और उपमेय-शूर दोनों का अन्वय केसे होगा, क्योंकि 'सकृदुच्चरितः शब्दः सक्ृदेवार्थ 
गम्रयति-अर्थात्‌ एक बार उक्त पद्‌ एक ही बार अर्थबोध कराता है” ऐसा सिद्धान्त है, 
तो इसके उत्तर में यह कहा जायगा कि-“गच्छुति! पद्‌ की आवृत्ति मान ली जायगी- 
अर्थात्‌ दो 'गच्छुति’ पद्‌ मान लिये जायेंगे, अथवा पण्डितराज के कथनानुसार ऐसे 
वाक्यो में उपमानबोधक ( गज आदि ) पर्दो की स्वकतूक गमनःक्रिया में लक्षणा मान 
ली जायगी । सारभाग यह हुआ कि पण्डितराज का मत, वेयाकरणों के हिसाब से 
टीक हो सकता है पर उन्होंने नेयायिकों का मत मानकर जो वैसी बात लिखी है, वह 
ठीक नहीं है। यदि पण्डितराज को उक्त वार्यो में क्रिया के साथ क्रिया की तुलना ही 
अभीष्ट थी, तो उन्हें उसके लिये वेयाकरणों के मत का अनुसरण करना चाहिये था 
अर्थात्‌ वेयाकरणों के मत के अनुसार ही झाब्दूबोध लिखना उचित था। 
पुनः पूर्वोक्तशङ्कासमाधानावान्तरशङ्कासमाधाने आइ 

न च प्रागुक्तकायेकारणभावस्य घात्वर्थनिष्ठेत्यादेव्येभिचारः, तस्यानज्गीः 
कारात्‌ । अङ्गीकारे च तूष्णीमारात्पृथरित्याद्यथोनां घात्वथीन्वयोऽनुभवसिद्धोऽः 
पलपनीयः स्यात्‌ | 

९ ९ ९ 

तस्य कार्यकारणभावस्य । अङ्गीकारे इति । तस्य कायंकारणभावस्य स्वीकारे इत्यथः । 
इत्याद्र्थानामिति । एषां पदानां येऽर्थास्तेषामित्यथेः । घात्वर्थान्वय इति । घात्वथें 
अन्वय इत्यर्थः । अपलपनीयः स्यादिति । तथान्वयो न भवतीति वक्तव्यं स्यादित्यर्थः । 
यदि 'गज इव गच्छति’ इत्यादौ इवार्थस्य सारश्यस्य धात्वर्थे गमनादावन्वयो प्रन्यकारा- 
भिमतः स्वीक्रियते, तदा 'धात्बः निष्ठविशेष्यतानिकूपितप्रकारतासंसगेण शाब्दबोधं प्रति 
विशेष्यतया विभकत्यर्थोपश्थितिहेंतुः? इति पूर्वोक्तस्य कायेकारणभावस्य का गतिरिति 
चेल, तस्य कार्यकारणभावस्यास्वीकारात्‌ , अत एव 'तृष्णों भुङ्के “आरादुपविशतिः, 
यक्‌ शेते? इत्यादौ तृष्णीमारात्प्रथक्‌पदार्यानाम्‌ तत्र तत्र घात्व्थऽन्वयो भवति । तेषां 
धात्वर्थे$न्वयो नैव भवतीति तु न शक्यं वक्त, तथान्वयानामचुभवसिद्धत्वादनुभवसि द्धस्य 
व्व वस्तुनोउपलापानहत्वादिति भावः । 

उक्त शङ्का और समाधान के अन्तर्गत एक दूसरा शङ्का-समाधान करते हैं--न चः 
इस्यादि। यदि आप कहें कि--प्रन्थकार की रीति से गज इव गच्छति’ इत्यादि वार्क्यो 
में "इव? के अर्थ-साइश्य-का अन्वय घाएवथं के साथ मानने पर, पूर्वोक्त “घातु के अर्थ 
को विशेष्य बताकर प्रकारतासंबन्ध से होनेवाळे शाब्दबोध के प्रति विशष्यरूप में 
विभक्ति के अर्थ की उपस्थिति कारण है! यह कार्यकारणभाव ब्यभिचरित हो जायया 
अर्थात्‌ 'घास्वर्थं में विभक्ति का अर्थ ही विशेषण हो सकता है अन्य नहीं” यह नियम 
टूट जायगा, क्योंकि यहाँ विभक्ति से भिन्न-इव-प्रातिपदिक-का अर्थ, धास्वर्थ का 
पिशेषण बनाया गया है। तो इसका समाधान यह है कि- हम उस कार्यकारणभाव 
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को-उस नियम को- नहीं मानते। कारण, यदि उसको माना जाय तव 'तृष्णीम्‌ 
(चुप )” "आरात्‌ (दूर अथवा समीप )' और “पथक? इत्यादि निपातों के अथों का 

अन्वय धातु के अर्थ में अनुभवसिद्ध है, उसका अपलाप करना पड़ेगा--अर्थात्‌ अनुभव 
करते रहने पर भी बळात उस अन्वय के विषय में नकरात्मक उत्तर देना पडेगा | 
अभिप्राय यह कि--चुपचाप खाता है” 'नजदीक अथवा दूर बेटता हे? और अलग 
सोता है? इत्यादि स्थानों में क्रमशः उक्त निपातों के अर्था के अन्वय साक्षात्‌ धातु के 
अर्था के साथ अनुभूत होते हैं, अतः उक्त नियम को न मानना ही अच्छा है । 


पृनरवान्तरशङ्कासमाधान एव तन्यते 


कथं तहिं घटो न पश्यतीत्यादौ घटाभावं पश्यतीति नान्वयबोधः । घात्वर्थ- 
निष्ठबिशेष्यतानिरूपित प्रकारतासंसरगेणान्वयबोधं प्रति नञ्जन्योपस्थितिमात्रस्य 
घ्रतिबन्धूकत्वकल्पनात्‌ । धात्वर्थस्य नामार्थभिन्नत्वेन विशेषणं तु दयोस्तुल्यम्‌ । 
तेन पाको न याग इत्यादौ न व्यभिचारः । इस्यलमप्रसक्तविचारेण | 
ननु नज्ञन्योपस्थितेस्तादशबोधं प्रति प्रतिबन्धकत्वकल्पने 'पाको न यागः? इत्यादौ 
यागप्रतियोगिकभेदचान्‌ पाकः ( यागभिन्नः पाकः) इति बोधो न स्यादित्यत आाइ-- 
घात्वर्थस्येति । इति उक्तूपेण । अप्रसक्तविचारेणेत्यत्रान्वयः । अप्रसक्त इति अप्रासङ्गिके- 
स्यथंः। घात्व्थनिष्ठविशेष्यतानिरूपितप्रक्रारतासंसर्गेणान्वयबोधे विभक्तिजन्योपस्थितेः कारः 
णत्बानङ्गीकारे 'घटो न पश्यति? इत्यादौ प्रतियोगितासम्बन्धेन घरान्वितश्य ननर्थस्या- 
भावस्य कमेतासंसगेण दशेनेऽन्व्यं विधाय 'घरप्रतियोगिकाभावकरमंकदर्शनाकूलङ्गतिः 
थान्‌? इत्याकारके)ऽन्वयबोधः कथं वारितः स्यदिति चेन्न, नञूपदजन्योपस्थितेः तादृशाः 
न्वयबोधं प्रति प्रतिबन्धकत्वकर्पनेन तद्वारणात्‌ । तादशकायकारणभावमस्वी कृत्येताइश- 
प्रतिबध्यप्रतिबन्धक्रमावकल्पनश्य, ननर्थातिरिक्तनिपाताथस्य धात्वर्थे प्रकारतासिद्विः फलः 
मित्यवगन्तब्यम्‌ । न चेचंविधप्रतिबध्यश्रतिबन्धकमावाङ्गी कारे “पाको न यागः? इत्यादावपि 
ननथ-भेद्‌-प्रकारकपाकबोधो न स्यादिति शङ्कयम्‌ , उत्तप्रतिबध्यप्रतिबन्धकभावषटकः 
चात्वर्थे नामाथभिन्नत्वेन सङ्कोचात्‌ । तथा च प्रकृते पाकादेः, पाकादिरूपनामायंतया न 
प्रतिबन्धः । न चायं नामाथभिन्ननिवेशः प्रतिबध्यप्रतिबन्धकभावक्रर्पेऽधिक इति 
चाच्यम्‌ , कार्यकारणभावङल्पेऽपि तञ्चिवेशश्यावश्य कर्तव्यत्वात्‌, अन्यथा तत्कह्पेऽपि 
“पाको न यागः व्यभिचारः प्रसज्येतेवेति भावः। 
पुनः एक अवान्तर शंकासमाधान करते हं-कथम्‌ इत्यादि । उक्त प्रसंग में अब 
छ एक शंका यह रह जाती है-कि-यदि धात्वर्थ को विशेष्य बनाकर प्रकारतासंबन्ध 
से होने वाळे शाब्दबोधों में विरेष्यरूप से विभक्ति के अर्थ की उपस्थिति को कारण नहीं 
मानते, तब फ़िर “घटो न पश्यति? इत्यादि वाक्यों से 'घटाभाव को देखता है? ऐसा बोध 
क्यों नहीं होता ? अर्थात्‌ कर्मतासंबन्ध से 'नज्‌' के अर्थ-उस अभाव-जिसमें प्रतियोगिता 
संबन्ध से घर अन्वित हो चुका हे-का घास्वथ-दशन में अन्वय हो जायगा, तो इसका 
उत्तर यह हे कि-इस तरह के अन्वय-बोध को रोकने के लिये केवळ नज के अर्थ 
के स्मरण को घारवर्थनिष्ठविशेष्यतानिरूपित-प्रकारतासंबन्ध से होने वाले शाब्दबोध 


के प्रति प्रतिबन्धक मान लीजिए। तात्पर्य यह कि केवल नज' का 
इस तरह की गड़बड़ी केवल नज 
प्रयोग होने पर ही उपस्थित अ 


होती है, अतः उक्त प्रतिबन्धक मान लेने से ही निर्वाह 
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जब हो जाता है तब सब निपातों को समेट कर पूर्वोक्त काय-कारणभाव मानने की 
आवश्यकता नहीं रह जाती और उलटे उस तरह का कार्य-कारणभाव मानने पर दोष 
भी हो जाते हैं जो पूर्व में दिखळाये जा चुके हें । नञर्थ भी उस धारवर्थ में प्रकार होता ही 
है जो नाम (प्रातिपदिक) के भर्थरूप में उपस्थित होता है, अतः आपको उक्त कार्य-कारंण- 
भाव में और मुझको उक्त प्रतिबध्य-प्रतिबन्धकभाव में 'धात्वर्थ क विशेषणरूप से नामार्थ 
से भिन्न इतना और जोड़ना पडेगा, जिससे पाको न यागः- अर्थात्‌ पळाना यज्ञ नह: हे? 
इत्यादि स्थानों में दोष नहीं होगा । अभिप्राय यह कि-यहाँ “यागप्रतियोगिकमेदवान्‌ 
पाकः? इस अन्वयबोध में याग नञर्थ भेद्‌ का और भेद पाक का विशेषण होता है, क्योंकि 
पाकक्रिया (जो अन्यत्र घातु का अथ होता है ) यहाँ पाक प्रातिपदिक के अर्थ के रूप 
सं उपस्थित हुआ है। फलतः इस अंश में हम और आप दोनों बराबर हैं - किसी के 
मत में दूसरे मत की अपेक्षा गौरव नहीं है । इस तरह अप्रासंगिक विचार अब यहाँ 
समाप्त किया जाता है । 


तथादिघं सप्तमं वाक्यं निर्दिशति 


अथारचिन्दतुल्यो भातीत्यत्र कथं धीः | तुल्यपदार्थस्य निपातभिन्ननामार्थ- 
त्वेन धात्वर्थे भेदेनान्वयायोगात्‌ । ताइशतुल्यत्वादेभोनोद्देशयताबच्छेदकत्वे 
भानमात्रवियेयतायां बिवश्चिताथोप्रतीतिः । न च तुल्यपदेन तुल्यत्वप्रकारको 
लक्षणयोपस्थापितो ह्यभेदेन धात्वर्थऽन्वेष्यतीति बाच्यम्‌ | क्रियाविशेषणत्वेना-, 
रविन्दतुल्यशब्दस्य नपुंसकत्वापत्तेरिति चेत्‌, व्याकरणस्य सिद्धानुवादकत्वेन 
स्तोकं पचतीत्यादिमात्रविषयत्वेन क्रियाव्ययबिशेषणानां - छीबतेष्यते इत्यस्यो- 
पपत्तेः | धातोरेब लक्षणया सकलार्थबोधकव्बमितरस्य तात्पयग्राहकतेत्यपि 
केचित्‌ । 

कथमिति । अभेदेन भे देन वेत्यर्थः । तत्र नाद्य इत्याइ-तुल्येति । एतेन (धात्वर्थः 
निष्ठबिशेष्यतानिरूपित निपातार्थातिरिक्तबृत्ति-भेदसम्बन्धावच्छिन्प्रकारतासंसरगेणान्वयबोधं 
प्रति विशेष्यतया बिभक्त्यर्थोपस्थिति हेतुः? इत्याकारकः कार्यकारणभावः सूचितः। अत्र 
“उक्तव्युत्पत्ते” इति नागेशक्कृतबिबरणं तु नोपयुक्त, मदुक्ता का रकव्युत्पत्तेः ूर्वमनुक्तत्वात्‌ । 
या व्युत्पत्तिः प्रायुक्ता सा न प्रकृतोक्त्यनुकूळा तत्र प्रकारतावच्छेदकसम्बन्धविधया भेदाः 
भेदयोरनिवेशात , निपातार्थातिरिकबृत्तित्वेन प्रकारतायामसङ्गोचात्‌ , नज्ञन्योपस्थितिं- 
मात्रस्य प्रतिबन्धक्तत्बभङ्गीकृत्य तस्या व्युत्पत्तेरनङ्गीकरणोक्तेक्षश मदुक्ताकाराया व्युत्पत्तेरा- 
वश्यकता प्रन्थकृता कथमनुभूतेति ठु अन्यत्‌ विवुधेर्विचारणीयम्‌ । नाप्यभेदेनेत्याह ¬न 
चेति । धात्वर्थे भानरूपे । उपपत्तेरिति । तया चाभेदेनेव पूर्वो करीत्याऽन्वय इति भावः। 
मतान्तरमाह--धातोरेवेति । इत्यपि केचिदिति । अत्र नागेशः “वस्तुतस्तु उपमाविधेः 
यकबोधे तात्पर्ये अरविन्दतुल्यमित्येव साधु, न तुल्य इति । यदि तु विधेयस्य धमत्वेनोप- 
माबोधकबोध्यत्वमेव विधेयत्वमुपमाया इति विभाव्यते तद्वि अरविन्दतुल्यविषयकं भ।नम्‌ 
भानविषयोऽरविन्दतुल्य इति वा बोघेऽवि भानस्य धमंत्वेन भानादुपमाया अविषेयत्वगेव । 
धर्मान्तरस्य तथा माने तु अरविन्दतुल्य इत्येव प्रयोगः सचंसम्मतः। उपभाया उदूदैश्यः 
ताबच्छेदकरचं चेति ध्येयम्‌ ।! इति । अयं भावः--'अरविन्दतुल्यो भाति? इत्यत्रारविन्द- 
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पदाथस्य निरूपितत्वसम्बन्धेन तुल्यपदार्थे साहश्ये तस्य च प्रकारतासम्बन्धेन वातवे 
ज्ञानेऽन्वयं विधाय 'अरविन्दनिरूपितसारश्यप्रकारकश्ञानविशेष्यः' इत्या हारको बोधो न 
भवितुमहंति, निपातार्थश्य भेदेन घात्वर्ेऽन्वयेऽपि तदतिरिक्तस्य नामाथस्य मे 
तत्रा्वयस्यानुपदो्तकायकारणभावविरुद्धत्वेन तुल्यपदार्थस्य सादश्यस्य प्रकारतासम्बन्ेन 
घात्वथं्ञानेऽन्वयस्यासम्भवात्‌ । तुल्यपदोत्तरप्रथमाविमक्तिजन्योपस्थितेः सत्तवाज्ोक्तञ्चार्य- 
कारणभल्लविरोध इति तु न वक्तुं योग्यम्‌ , प्रथमाविभक्तेः प्रातिपदिकार्थेष्नुशि्त्वेनानुवाद. 
कतया ततः पृथगर्थोपस्थितेरभावात्‌ । न च मास्तु तुल्यपदाथस्य साध्श्यत्य धातवे 
ज्ञानेऽन्वयः तश्यावश्यकताऽपि नास्ति, “अरविन्दनिरूपितसारश्यविशिष्टं विशेष्यतासम्बःघेन 
ज्ञानवत्‌? इति बोधमास्थाय सा्ृश्यस्य उदूदेश्यतावच्छेदकत्वं ज्ञानमात्रस्य च विधेयत्व 
स्वीक्रियताम्‌ , इति वक्तव्यम्‌ तथाबोधस्य विवक्षितार्थाविषयकत्वात्‌ । सादृश्यस्य विधेप. 
घटकतया भानभिह वक्तुरभिप्रेतम्‌ , न च तत्तथाविधे बोधे सिद्धथतीति तात्पर्यम्‌ । एवं 
स्थितावेष सिद्धान्तः तुल्यपदस्य तुल्यत्वप्रकारके लक्षणा लच्यार्थस्य च तुल्यत्वप्रकार- 
कस्य धाः्व्थें ज्ञानेऽभे देने चान्वयः, तथा च “अरविन्दनिरूपितसादृश्यप्रकारकाभिन्षज्ञान- 
विशेष्यः? इति बोधे न कश्चिद्दोषः । न चें सति 'क्रियाऽव्ययविशेषणानां क्लीबतेष्यते? इति 
नियमविरोधो दोषः, नियमायुरोघे च क्रियाविशेषणत्वेनारविन्दतुल्यपदशष्य नपुंसकत्वापत्ति- 
रिति वाच्यम्‌, सिद्धानुवादकस्य 'क्रियाऽव्ययविशेषणानां क्लीबतेष्यते’ इति व्याइरणा- 
चुशाएनस्य “स्तोकं पचति’ इत्यादिमात्रविषयकत्वकल्पनेन सामज्ञस्यात्‌ । भाषातोरेव लक्ष- 
णया 'अरबिन्दनिरूपितसाइश्यप्रकारकज्ञानविशेष्यः? इति सम्पूर्णोऽथः, 'अरबविन्दतुल्य” 
इत्यंशस्तात्पयग्राइकः इति पक्षान्तरमपि कियन्तोऽङ्गीकुवेन्ति । अस्मिन्‌ पक्षे एकपदा 
तयाऽन्वयादेरपेक्षैष नास्तीति न व्युत्पत्तिविरोधादेः प्रसङ्ग इति । 


अब उपमाप्रतिपादक सप्तम वाक्य का उल्लेख करते हें-अथारविन्द इत्यादि । 
अब “अरविन्द॒तुल्यो भाति ( अरविन्द के समान प्रतीत होता है )' इस वाकय में यह 
विचार करना है कि-यहाँ तुस्यपद के अर्थ-साइश्य-का धात्वर्थ-ज्ञान--में भेद सम्बन्ध 
से अन्वय होगा अथवा अभेद्सम्बन्ध से? भेदसम्बन्ध से अन्वय नहीं मानाजा 
सकता, क्योंकि “निपात से अन्य प्रातिपदिक के अर्थ का भेद्संबन्ध से घात्वथ म॑ 
अन्वय नहीं होता” ऐसा नियम है। तात्पय यह कि अरविन्द पदार्थ का तुर्यपदार्थः 
साइश्य--के साथ निरूपितव्वसंबन्ध से और उस सादृश्य का प्रकारतासंबन्ध 
से घाप्वर्थ-ज्ञान-के साथ अन्वय मानकर “अरविन्द-निरूपित-साइश्य-प्रकारकशान 
विशेष्यः ऐसा शाब्दबोध नहीं किया जा सकता । कारण, “तुल्य” यह निपात से अन्य 
मातिपदिक है, अतः उसके अर्थ का प्रकारतारूप भेदसंबन्ध से धात्वर्थ-ज्ञान-में अन्वय 
हो ही नहीं सकता। आप कहेंगे कि- यहाँ तुल्य पदार्थ का घात्वथं के साथ अन्वय किया 
ही क्यों जाय ! उसकी कोई खास आवश्यकता तो है नहीं। रहा शाब्दबोध, सो वह 
तो तुल्य पदार्थ- साहश्य-को उद्देश्य का विशेषण और शुद्ध 'धात्वर्थ-जान क 
घेय मान कर भी किया जा सकता हे- अर्थात्‌ उक्त वाक्य से 'अरविन्दसइश- 
वस्तु ( सुख आदि ), विशेष्यतासंबन्ध से ज्ञानवाळा है-ज्ञान में वह विशेष्य होता 
इस | तरह का शाब्दबोध होगा। ( इस बोध में अरविन्द 


य 
सहश वस्तु उदुदेर 
और साइश्य उद्देश्यता का अवच्छेदक अर्थात्‌ विशेषण ) | परन्तु यह. कथन आपका 
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संगत नहीं हो सकता, क्योंकि इस रोति से और सब बातें तो टीक हो जाती 
हैं, लेकिन वक्ता को उक्त वाक्य-द्वारा जिस अर्थ का बोध कराना अभीष्ट है उस भथ 
का बोध ही नहीं हो पाता-अर्थात्‌ सादृश्य का वोध, वक्ता विधेय ( विधेय-विरेषण ) 
के रूप में कराना चाहता है और उक्त बोध में वह हो जाता है उद्देश्य ( उद्देश्यः 
विशेषण ) यही गडबडी हो जाती है । अब रही अभेदसंबन्ध से तुल्यपदाथं.साइश्य का 
धात्वर्थ के साथ अन्वय होने की बात, सो वह वेसे बन नहीं सकती, अतः “तुल्य? पद की 
'तुल्यव्वप्रकारक' इतने अर्थ में लक्षणा. माननी चाहिए और तब उस लचय अर्थ का 
“भ' घातु के अर्थ-ज्ञान-के साथ अभेद्संबन्ध से अन्वय करके "अरविन्द से निरूपित 
जो तुल्यस्व ( सादृश्य ) तस्प्रकारक से अभिन्न-ज्ञान का विशेष्य' इस तरह का शाब्दबोध 
स्वीकार करना चाहिए । यद्यपि इस लक्षणवाली रीति में भी यह आशंका होती है कि 
इस तरह से “अरविन्दतुल्य” पद का अर्थ, क्रिया का विशेषण हो जाता है, अतः “क्रिया 
व्ययविशेषणानां क्लीबतेष्यते - अर्थात्‌ क्रिया और अब्यय के विशेषणरूप में आये हुए 
शब्दों का नपुंसकलिङ्ग होना इष्ट है? इस नियम के अनुसार उस पद से नपुंसकलिङ्ग 
आना चाहिए, पुङ्लिङ्ग नह्वीं-अर्थात्‌ 'अरविन्द्तुल्यं आति’ ऐसा वाक्य होना उचित 
है न कि 'अरविन्दतुस्यो भाति’ ऐसा । परन्तु यह आशंका कुछ है नहीं। कारण, उक्त 
नियम व्याकरणशझाख का है और व्याकरण, केवळ सिद्ध प्रयोगों का अनुवादक 
विधायक नहीं--अर्थात्‌ परम्परा से लोग जिस तरह के प्रयोग करते आते हैं उनको सिद्ध 
करने की प्रक्रिया केवळ व्याकरण में बतला दी गई है, लोकप्रयोग के विरुद्ध किसी 
प्रकार का नियम बनाने का स्वतन्त्र अधिकार उसे नहीं है। ऐसी स्थिति में उक्त नियम 
४स्तोकं पचति (थोड़ा पकाता है)! इत्यादि स्थलों पर ही लागू होगा, क्योंकि परम्परा से 
ऐसा प्रयोग होता आ रहा हे, न कि 'अरविन्द॒तुल्यो भाति’ इत्यादि स्थलों पर, क्‍योंकि पर- 
उपरा से ऐसी जगहों पर पुंहिलङ्ग का दी प्रयोग होता आया है। कुछ लोगों का कथन है कि 
पूर्वोक्त समग्र अर्थ, लच्चणा द्वारा, धातु (भा) से ही उपस्थित दो जाता है 'अरविन्दुतुश्यः” 
यह अंश, तो वक्ता के उत्तछक्षणावाले तात्पर्य का बोधकमात्र है, उसका अपना कुछ खास 
अर्थ नहीं है । इस मत के हिसाब से उक्त पूरा अर्थ जब एकही पद का हो गया, तब 
अन्वय भौर उसके साथ उठने वाळे व्युत्पत्तिविरोध आदि के बखेडे नदीं होते। यहाँ 
प्रथम पक्ष के संबन्ध में नागेश का कथन है कि यदि शाब्दबोध में उपमा को विधेय 
बनाना अभीष्ट हो, तब “अरविन्द्तुल्यं साति? ऐसा ही वाक्य शुद्ध है “अरविन्दतुल्यः' 
यह नहीं । कारण, क्रियाविरोयणों का नपुंसकलिङ्ग होना आपके उक्त दुलीलों से रुक 
नहीं सकता । यदि 'विधेय का उपमाबोधक ( इव आदि ) के द्वारा समान धम के रूप 
में उपस्थित किया जाना ही उपमा का विधेय होना है? यह मेरी युक्ति अपनाई जाय, 
तब भी मूलकार की अभी्सिद्धि होती नहीं दीख पढ़ती, क्योंकि 'अरविन्दतुल्यो 
आति’ इस वाक्य का शाब्दबोध, येयाकरणों के हिसाब से 'अरविन्द्सदश ( सुख, कर, 
चरण आदि) जिसका विषय है वह ज्ञान! और नेयायिकों के हिसाब से “ज्ञान का 
विषय अरविन्दसद्दश' इन्हीं दो प्रकारों से हो सकता है, पर इन दोनों ही प्रकारो सें 
ज्ञान! ही समानधमं के रूप में उपस्थित होता है और वह उपमाबोधक-तुल्य-पदः 
से बोधित होता नहीं, क्योंकि 'तुल्य' पद उक्त शाब्दबोध के अनुसार “ज्ञान के विषय” 
का बोधक होता हे, 'ज्ञान” का नहीं । भतः उपमा को विधेय बनाने की इच्छा करने 
पर "अरबिन्द्तुल्यं भाति’ ऐसा ही वाक्य बोलना पड़ेगा, दूसरा उपाय नहीं । हाँ यदि 
ज्ञान को साधारण धमं न मानकर "सौन्दर्यं आदि” अनुक्त वस्तु को मान लिया जाय» 
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तव 'अरविन्दतुल्य ऐसा वाक्य हो सकता है, किन्तु उस हालत में भी उपमा उद्देश्यता- 
वच्छेदक ( उद्देश्यविशेषण ) ही रहेगी, विधेय नहीं । इसी बात को सवंसम्मत समझना 
चाहिए । यहाँ चतुर्वेदीजीकृत हिन्दी रसगंगाधर की टिप्पणी पर टिप्पणी करते हुए सम्पादक 
लिखते हैं कि--““निर्मितिमाद्धती”? इस काव्यप्रकाशके पद्य में निर्मिति? पद क्रिया- 
विशेषण होने. पर भी खीलिङ्ग हे । अतः 'क्रियाविशेषण नपुंसकलिङ्ग ही होता हे! यह 
नियम सार्वत्रिक नहीं है । इत्यादि ।” पर यह टिप्पणी उनकी असङ्गत सी-प्रतीत होती 
है। कारण, उक्त काव्यप्रकाश के पद्य में 'निर्मिति' पद क्रियाविशेषण हे हो नहीं, उस पद 
को क्रियाविशेषण मानने की आवश्यकता भी नहीं है । वह तो शुद्ध कर्मपद हे, उसका 
“निमीयते? इस कर्म्युरपत्ति से 'जगत? अर्थ है और 'आदधती' का अथं “प्रकाशयन्ती'। 
यही चात काव्यप्रकाश के सभी मान्य व्याख्याकारों ने लिखी है। यदि किसी टीका में 
“निर्सिति! को क्रियाविशेषण मान कर व्याख्या लिखी भी गई हो, तो वह स्वतन्त्र 
विषार रखनेवाले विद्वजर्नो से आहत नहीं हो सकती । 
तथाविधभष्टमं वाक्यं निर्दिशति 

अरविन्दवत्सुन्दरमित्यत्र वतेः 'तेन तुल्यमू--” इति विहितस्य साहृश्य- 
बदर्थकस्य सादृश्ये लक्षणा । तस्य च सुन्दरपदार्थकदेशेन सुन्दरत्वेनान्वया- 
द्रबिन्दमिव सुन्द रमित्यत्रेव बोधः | एकत्र शक्त्याऽपरत्र लक्षणया च सादृश्य 
प्रतिपादनाच्छौत्यार्थी च । 


अरविन्दमिव सुन्दरमित्यत्रेवेति । अत्र “वस्तुतस्तु कियायास्तुल्यत्वे एव तिन 
तुल्यम्‌? इति वतिविधानाद्रविन्दमिव सुन्दरमित्यादिवत्कथं बोध इति चिन्त्यमिदम्‌ । 
अत एव ब्राह्मणबदघीते इत्यत्र ब्राह्मणकतृकाध्ययने त्राह्मणपदस्य लक्षणेति सहावा 
कारादयः। 'अरविन्दवत्घुन्दरम्‌ मुखम्‌? इत्यत्र च भवतिक्रियाध्याहार्या । अरविन्दपदन 
च सुन्दरारविन्दभवनं रच्यते । तथा च सुन्दरारविन्दभवनसदशं सुन्दरसुखभवनमिति 
शाब्दे बोचे वृत्ते अरविन्दमुखयोः सौन्दर्यथमेकृतसादश्यं व्यज्ञनया बुध्यते । एवमरकिद- 
` बन्मुखमित्यत्रापि अरविन्दभवनसदृशं मुखभवनमित्येव बोधो युक्त इति बोष्यम्‌ । इति 
नागेशः । एकत्र अरविन्दमिेत्यत्र । अपरत्र अरबिन्द्वदित्यत्र । अरविन्दवत्खन्दरमित्यत्र 
. तत्र तस्येव? इति सूत्रेण वतिप्रत्ययो न प्राप्तः, तस्य षष्ठयर्थे विधानात्‌ › षष्ठयर्थे च 
( अरविन्दस्येव ) सुन्द्रमिर्यत्रान्वयासम्भवात्‌ , अतः तिन तुल्यम्‌ › इति सुत्रेण 
बतिग्रत्ययो विधेयः । स॒ च सादश्यवद््थकः । सादश्यवद्रूपस्य च सुख्यारथस्य प्रकृते बाघ” 
अतस्तस्य-वतेः-प्रकृते साहश्यमात्रे लक्षणा । लच्यार्थस्य च सादृश्यस्य सेन्दरपदाथक' 
देशेन सुन्दरत्वेन सद्द प्रयोजकत्वसम्बन्धेनान्वयः। तेन अरविन्दमिव सुन्दरमित्यत्रेव 
“अरबिन्दनिरूपितसादश्यप्रयोजकसौन्दयवदमिन्नम? इति शाब्दबोधो भवति । नन्वेव 
कस्तयोदीक्ययोकेंद इति चेन्न, अरबिन्दमिवेत्यत्र इचशब्दनिष्ठयाइमिघया सादश्योपस्थिती 
परश्परसादश्यात्मिक्राया उपमायाः शब्दश्रवणमात्रादवगमेन तस्य वाक्यस्य शाब्दीपमाः 
चोबडत्वम्‌. अरविन्दवदित्यत्न च बत्रत्ययनिष्ठया लक्षणया सादश्योपस्थितौ परस्पर 


साहश्यात्मिकाया उपमाया आर्थसमाजप्रस्तत्वात्‌ प्चादबगमेन तस्य वाक्यध्यार्योपमा' 
बोधस्वम्निति भेदादिति भावः । 
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उपमाप्रतिपादक अष्टम वाक्य का उल्लेख करते हैं-अरविन्दवत्‌ इत्यादि । 'अरविन्द- 
वस्सुन्दरम्‌ ( अरविन्द के समान सुन्दर )' इस वाक्य में “तत्र तस्येव' इस सूत्र से चति 
प्रत्यय नहीं हो सकता, क्योकि वह पष्ठयथ में होता है और यहाँ “अरविन्द का सुन्दर' 
यह घष्ट॒थर्थ वाळा अन्वय बेठता नहीं, वह तब बेठता यदि “सौन्दयम्‌' यह धर्मप्रधान 
शब्द कहा रहता, अतः उक्त वाक्य में चति प्रत्यय का विधान पिन तुल्यं क्रिया चेद्वतिः? 
(५।१।११५)? इस पाणिनिसूत्र से मानना पड़ताहै। और उस “बति? प्रत्यय का 
वाच्य अर्थ होता है 'सादश्यवान्‌-अर्थात्‌ सादृश्य से युक्त, जो यहाँ बाधित है-अर्थात्‌ 
'सादश्ययुक्त' अर्थ का अन्वय “सुन्दर पदार्थ? के साथ बनता नहों अतः उसकी ( वत्‌ 
प्रत्यय की ) केवळ साइश्य में यहा लक्षणा की जाती है और उस ( ळच्यार्थ ) सादृश्य 
का 'प्रयोजकता' सम्बन्ध से सुन्दर पदार्थ के एक भाग-सौन्द्यं- के साथ अन्वय होता 
हवै, अतः इस वाक्य का शाब्दबोध उसी तरह का होता है, जिस तरह का 'अरविन्दमिव 
सुन्दरम्‌’ इसका होता है-अर्थात्‌ यहाँ भी “अरविन्द से निरूपित जो सादृश्य उसका 
प्रयोजक ( साधक ) जो सोन्दर्य, उससे युक्त से अभिन्न मुख आदि” ऐसा ही बोध होता 
है। इस तरह शाब्दबोध समान होने पर भी दोनों वाक्यों में अन्तर यह है कि एक 
जगह ( अरविन्द्मिव, यहाँ ) साइश्य की उपस्थिति “इव? पद को शक्ति ( अभिधा ) 
से होती है, अतः शब्द या शक्ति के स्वभाव से वहाँ परस्पर साइश्यरूप उपमा की 
प्रतीति शब्दश्रवण के बाद तुरत हो जाती है, अत एव यहाँ की उपमा श्रौती कहलातो 
हे और दूसरी जगह ( अरविन्द्वत्‌ , यहाँ ) साइश्य की उपस्थिति 'वतः की लक्षणा 
से होती है, अतः शब्दस्वभाव से उपमा की प्रतीति अर्थज्ञानोत्तर होने के कारण 
यहाँ की उपमा आर्थी समझी जाती है । नागेश का कथन इस प्रसङ्ग पर भी कुछ 
विलक्षण तथा तथ्य-सा है जिसका सारांश यह कि-“-'तेन तुश्यम्‌-' इस सूत्र से वत्‌ 
प्रत्यय वहीं होता है जहाँ क्रिया की समानता बतलानी रहती है, अतः 'अरविन्द्वस्सुन्द्‌- 
रम्‌? और “अरविन्द्मिव सुन्दरम्‌? इन दोनों वाक्यों का शाव्दबोध समान केसे हो सकता 
है ?—अर्थात्‌ “वत्‌? वाले वाक्य से क्रियाओं की तुल्यता प्रतीत होती है और 'इव' वाळे 
वाक्य से वस्तुओं की । अतः पण्डितराज का कथन विचारणीय है । अतएव तो 'महा- 
भाष्यकार? आदि ने “ब्राह्मणवद्धीते” इत्यादि में ब्राह्मण पद की उसके द्वारा की जाने 
वाली अध्ययन क्रिया में लक्षणा मानी है। अतः 'अरविन्द्वस्सुन्द्रम' इस वाक्य में 
“भवति ( होता हे )? इस किया का अध्याहार करना चाहिए और 'अरविन्द” पद का 


अथ, लक्षणा द्वारा, “सुन्दर अरविन्दका होन? इतना करना चाहिए। तब उक्त वाक्य - 


से सुन्दर अरविन्द के होने के समान सुन्दर सुख आदि का होना” ऐसा शाब्दबोध 
होगा। इस तरह से वोध हो जाने के वाद व्यक्षना के द्वारा, सौन्दुर्यरूप ध्म मूलक, 
अरविन्द और सुख में सादृश्य की प्रतीति होगी । इसी तरह अरविन्दवन्सु खम” इस 
वाक्य का भी अरविन्द के होने के समान सुख का होना? यही शाब्दबोध उचित है । यहाँ 
हिन्दी रसगङ्गाघर में टिप्पणी करते हुए सम्पादक कहते हैं कि-“-'अरविन्द्वत्‌ सुन्दरम? 
में जो मूलकार ने आर्थी उपमा कही है, वह ठीक नहीं है, क्योंकि आथीं उपमा वहाँ 
होती है, जहाँ सादृश्य़-विशिष्ट अथं हो, अर्थात्‌ सादृश्य की प्रतीति बिशेषणरूप. से होतो 
हो। यहाँ तो वति प्रत्यय की सादृश्य में लक्षणा होने से यह विशेष्यरूप से प्रतीत हो 
रहा है । यह बात 'निखिळजगन्महनोया? इस उदाहरण में स्पष्ट है ।” यहाँ सेरा कथन 
यह है कि-जिन्होंने 'निखिलजगन्महनीया' इस उदाहरण में 'वठि! का साइश्ययुक्त अ 
होने के कारण उपमा को भार्थी कहा है, वे ही पण्डितराज, यहाँ चति’ का साह्श्य 
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मात्र अर्थ होने पर भी उपमा को आर्थी कह रहे हैं। ऐसी स्थिति में इन परस्पर वि 
से प्रतीत होनेवाले लेखों का रहस्य क्या है? में इसका रहस्य यह समझता हुँ कि | 
इव, यथा आदि पर्दो का कुछ ऐसा स्वभाव है, जिससे उनके रहने पर पष्ठीविअक्ति बे 
समान शब्दश्रवणमात्र से परस्पर का सम्बन्ध ( सादृश्य ) ज्ञात होता हे, अतः ठा 
शब्दों के रहने पर तथा इवार्थक वति प्रत्यय के रहने पर श्रौती उपमा होती हे । औँ 
तुल्य आदि पर्दो का स्वभाव ऐसा है, जिससे उनके रहने पर एक-तरफा स 
का बोघ होता है, जेसे 'उसके तुल्य? ऐसा कहने पर उपमेय में ही तुल्यता की प्रतीति 
होती है उपमेय की तुल्यता उपमान में नहीं, अतः अर्थज्ञानोत्तर विचार करने पर 
परस्पर सादृश्य का बोध होता है और परस्पर का सादृश्य ही तो उपमा है एक-तरफा 
सादृश्य नहीं, अतः इन शब्दों के तथा तुट्यार्थक “वति” प्रत्यय के रहने पर आधीं उपमा 
होती है। इस विवेचन के अनुसार 'अरविन्द्वत्सुन्द्रम में तुल्यार्थक वति प्रत्यय 
रहने के कारण उपमा का आर्थी होना समुचित ही है। छत्तण्य से यहाँ '्तुल्य! नहीं 
“तुल्यत्व' उसका अथं हो गया है, पर उससे क्या ? शव्दस्वभाव को कोन रोक सकता 
है ? पण्डितराज के कथन का भी कुछ ऐसा ही अभिप्राय हो सकता है । 
तथाबिध नवमं वाक्यं निर्दिशति 


अरविन्द्वन्मुखमित्यत्र त्वरविन्दनिरूपितसादृश्यव दसिन्नमिति । 
सादश्यवद्भिन्नमिति । बोध इत्यस्यानुषङ्गः नक्षणा नेति भावः। अत एव तुः 
प्रयुक्तः । अरविन्दवन्मुखमित्यत्र वतिप्रत्ययस्तुल्याथे, तदेकदेशे तुल्यत्वे ( साइश्ये) 
अरविन्द्पदाथस्य निरुपितत्वेनाम्वयः, वत््रत्ययार्थस्य तुल्यस्य ( साहश्यवतः ) अभेदेन 
` सुखेऽन्वयः। तथा च अरविन्दनिङपितँ यत्सादश्यं, तद्वदभिन्नं सुखमिति शाब्दबोध 
इति भावः । 
उपमाप्रतिपादक नवम वाक्य का उल्लेख करते हैं-अरविन्द इत्यादि । "अरविन्दः 
वन्सुखम्‌ ( अरविन्द के समान सुख )' इस वाक्य में पूर्ववत्‌ 'वति' प्रत्यय की साइृश्य 
में लक्षणा करने की आवश्यकता नहीं होती । उसका वाच्य अर्थ साइश्यवान्‌ ( साहश्य 
से युक्त ही ठीक रह जाता है । तारपर्य यह कि-अरविन्द पदार्थ का निरूपितस्वसम्बन्ध 
से 'वति' प्रत्ययाथे के एक भाग सादृश्य के साथ और सम्पूर्ण 'वति' प्रत्ययाथं साइश्य- 
युक्त का सुख के साथ भभेदसम्बन्ध से अन्वय करके, उक्त वाक्य का "अरविन्द से 
निरूपित सादृश्य से युक्त से अभिन्न सुख’ ऐसा शाब्दबोध होता है । 
तथाविधं दशमं वाक्यं समुल्लिखति-- 
अरविन्दवत्सौन्दयंमस्येत्यत्रारविन्दशब्दस्यारविन्द्सौन्दयेलाक्षणिकतयाऽर 
विन्दसौन्द्यनिरूपितसाहृश्याधिकरणमेतत्सम्बन्धि सौन्द्येमिति मुखारबिन्दः 
सौन्दयेयो; सादृश्यबोघे शाब्दे, तयोरभेदाध्यवसायादभिन्नधर्ममूला पश्चान्युखा 
रबिन्दयोरपि सादृश्यधीः । 
गैन ९ 
ool । अत्र तत्र तस्येवेति वतेरिवाथे विद्वितत्वेन साइश्यार्थकस्य 
प्र म रायो रसम सौन्द्येमिति बोधे उपपन्ने अरविन्दः 
Se आ किफळा किंप्रमाणा चेति चिन्त्यमिदम्‌? इति नागेशः । भट्ट 
ददतश्ठु नाशोक्ति कराक्षयन “अस्मिन्‌ ( मूलोक्ते) शाब्दबोधे सौन्दर्यरूपसाधारण- 
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धर्मस्य अस्य इत्युपमेये अरविन्दे इत्युपमाने च सम्बन्धः सुस्पष्ट प्रतीयते । अरविन्द- 
सारश्यप्रयोजकम्‌ एतत्सम्बन्धि सौन्दयमिति नागेशोपपादिते शाब्दबोधे तु उपमेयमात्रे 
सौन्दर्यस्यान्वयः प्रतीयते । अरबिन्दवत्सौन्दयमस्येत्युक्तौ स्वारसिकथ सौन्दयश्योभयत्रा- 
न्वयः । एवं सत्यपि “ग्ररविन्दसौन्दर्यलक्षणा किंफला’ इत्यादिना सुधेव खण्डयन्‌ नागे ३ 
महोदयस्ठु स्थुलरश्वेव” इत्याह । परमयं कटाक्षो न समीचीनः, नागेशोपपादितेऽपि - 
बोघे सौन्दयस््रोभयत्र प्रतीयमानत्वात , अन्यथा तस्य साधारणधर्मतेच न श्यात्‌ । एता 
दृशबोधे सौन्दयस्योभयत्राप्रतीती स्वीक्रियमाणायां “अरविन्दघुन्दरम्‌? इत्यादौ “अरविन्द्‌- „ 
निरूपितसादइश्यप्रयोजकामिन्नसौन्दयवदसिन्नम? इत्यादयो बोधाः मूलकृता प्रागुक्ताः सर्व 
एवाऽमञ्जसाः स्युः । वस्तुतश्ु-उभाभ्यां ( मूलकारनागेशाभ्याम्‌ ) लक्षणा स्वीक्रियत 
एव किन्तु मूळकारः अरविन्दमुखादिगतयोः सौन्दर्ययोः सादृश्यं शब्दतः प्राक्‌ प्रतिपाद्य 
पक्षात्‌ व्यञ्जनया अरविन्दमुखादिकयोः सादश्यं प्रतिपादयति, नागेशस्तु प्रथप्मेवारविन्द- 
सुखादिकयोरेव तदुपपादयति इत्येव तयोर्विशेषः तत्र मूनकाराश्रिता सरणिरेव श्रेष्ठा, 
; परमार्थतः अरेबिन्दमुखादिगतयोः सौन्द्ययोरपि भिन्नतया तयोः साइश्यसिद्धि विना 
- तदाधारंयोः सादश्यस्यासिद्धेः । किश्च 'अरविन्दवत्सौन्दर्यमश्य’ इत्युक्तौ उपमानोपमेय 
'गतसौन्दयेयोरेव सादश्ये स्वरतः प्रतीयते । अरविन्दमुखादिकयोरुपमा व्यज्ञया न वाच्ये- 
त्येतावता क्षतिर्नासतीति दिक्‌ । शाब्दे इति । जाते इति शेषः । तयोरिति । मुखारविन्द- 


\ 


सौन्दर्ययोरित्यर्थः । अभेदेत्यस्य साश्यमूलेत्यादिः । अभिन्नधर्मेति । सौन्दर्यकषेतयर्थः । _- 


“अर विन्दवत्सौन्दयमस्य” इति वाक्ये तत्र तस्येव? इति विहितस्य वतेः सादृश्यमथः, 
अरविन्द्पदस्य च लक्षणया अरविन्दमवेतसौन्दयम्‌ , अस्येत्यस्य मुखादिरुपमेयभूतो 
चाच्यः। .तथा च 'अरविन्द्समवेतं यत्‌ सौन्दर्यम्‌ , तन्निरूपितं यत्‌ सादृश्यम्‌ , तदधि- 
करणम्‌-( तदाश्रयः ) एतत्सम्बन्धि सौन्दयम्‌? इत्यन्वयबोधः । अरविन्दपद्‌लच्यार्थस्य 
निरूपितत्बसम्बन्धेन वतिप्रत्ययाथेँ, तस्य च इदं पदार्थोपमेयसम्बद्भसौन्दयेंऽधिकरणता- 
सम्बन्धेनान्वय इति तात्पर्यम्‌ । नम्बेवं बोधे सत्यपि उपमानोपमेययोः अरबिन्द्सुखादि- 
कयोः साहृश्यात्मिका बिवक्षितोपमा न सिद्धेति चेन्मैवम्‌ तत्र बोधे सौन्द्ययोः सादृश्ये 
प्रतीते तयोः साइश्यमूलाकाभेदाष्यवसायेन पश्चात अरविन्दमुखादिकयोः अभिनधेंम मू - 
कस्य सारश्यस्य विवक्षितोपमारूपस्य व्यज्ञनया प्रतीतेरिति भावः । 

उपमाप्रतिपादुक.दृशम वाक्य का निर्देश करते हे-अरविन्द इत्यादि । 'अरविन्द॒वत्‌ 
सौन्दुर्यमस्य ( इसकी सुन्दरता अरविन्द की सुन्दरता के समान है ) इस वाक्य में 
“अरविन्द? पढ्‌ की 'अरविन्द्‌ की सुन्दरता’ में लक्षणा है, अतः उस पढ्‌ का लचय अर्थ 
होता है 'अरविन्दसमवेत सौन्दर्य” और 'वति’ का अर्थ यहाँ साइश्य है, क्योंकि "इव? 
के अथे में यह “वति? प्रत्यय “तत्र तस्येव? इति पाणिनिसूत्र से हुआ है। इन दोनों अर्था 
में निरूप्य-निरूपक़भावः सम्बन्ध है--अर्थात्‌ अरविन्द पद्‌ के उक्त कचय अथं का उक्त 
'वति्रत्ययार्थ के साथ 'निरूपितत्व” संबन्ध से अन्वय किया जाता है। इसी तरह 
अरविन्द पदार्थ से अन्वित वतिप्रत्ययार्थ का उस्च सौन्दर्य के साथ 'अधिकरणता- 
आश्रयता-? संबन्ध से अन्वय किया जाता है, जिसमें 'अस्य? पद का अर्थ अन्वित 
होता है। इस तरह से उक्त वाक्य का शाब्दबोध-'अरविन्द सुन्दरता से निरूप्रित 
सादृश्य का अधिकरण ( आश्रय ) है इस ( मुख आदि ) की सुन्दरता? ऐसा होता है। 
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आप कहेंगे-इस प्रकार से तो सौन्दर्य-सोन्दर्य में साइश्य सिद्ध 
सुख भादि में नहीं, फिर इन दोनों की उपमा (जो कवि की विवक्तित है ) केसे सिद 
हुई? तो इसका उत्तर यह है कि-उक्त प्रकार से जब दोनों सौन्दयों में सादृश्य सि 
हो जायगा, तब साइश्यमूलक अभेद का आरोप होगा उन दोनों सौन्दर्यो में। इस तर 
से जब वे दोनों सौन्दर्य एक-अभिक्ष-समझ लिये जायेंगे, तव उस एक धर्म को निमित्त 
मानकर अरविन्द और सुख आदि में भो सादृश्य, व्यञ्जना से, समज में भा जायगा। 
यहाँ नारोश कहते हैं कि-"-'अरविन्द्वत्सौन्दरयेमस्य! इस वाक्य में 'इव' के अर्थ में 'तत् 
तस्थेव' इस सूत्र से किये गये 'वति' प्रत्यय का अर्थ 'सादश्य? है-तुल्यार्थक 'वतिः के 
समान 'लादृश्यवत? नहीं, अतः उस साइश्यार्थक “वलि? प्रत्यय की "सारश्य-प्रयोजकः 
में लक्षणा करके "अरविन्द से निरूपित जो सादृश्य उसका प्रयोजक इसका (मुन 
आदि का ) सौन्दर्य यह शाब्दबोध जव हो सकता है, तब “अरविन्द” पद को 'अरविन्द 
की सुन्दरता" में जो मूलकार ने लष्ठणा सानी है, उसका क्या फल उन्होंने देखा तथा 
इस तरह की लक्षणा करने में प्रमाण ही कौन-सा उनको प्राप्त हुआ यह विचारणीय 
प्रश्‍न हे।” नागेश का अभिप्राय यह हुआ कि शब्दतः पहले सौन्दर्य-सौन्दर्य में सादय 
समझकर पीछे व्यञ्जना से अरविन्द और सुख आदि में साइश्य को समझना व्यर्थ है, 
सीधे अरविन्द और मुख आदि में ही, मेरी रीति से, सोन्द्यरूप साधारणधर्ममूलक 
सादृश्य समझ लेना चाहिये। मेरी समझ से मूलकार की रीति ही अच्छी हे, क्योंकि 
लक्षणा तो दोनों ( मूलकार और नागेश) को माननी ही पढ़ती है, तब यदि मूलकार 
( पण्डितराज जगन्नाथ ) अरविन्द और सुख आदि की सुन्दरता की समानता समझ कर 
तदूद्वारा उनमें ( अरविन्द ओर सुख आदि में ) समानता समझते हैं तो कोई क्षति नहीं, 
प्रध्युत सीधे अरविन्द और सुख भादि में समानता समझ लेने की अपेक्षा उचित है। 
कारण, वस्तुतः उन दोनों के सोन्द्य भो भिन्न-भिन्न ही होते हैं, अतः उन दोनों में 
सादृश्य और तन्मूलक अभिन्रता समझे विना वह साधारण धर्म हो भी नहीं सकता। 
भर 'अरविन्द्वस्सौन्दर्यमस्य? इस वाक्य से स्वाभाविकरूप में सौन्दर्य-सौन्द्य की ही 
समानता प्रतीत भी होती है । 


तथाविषमेकादशवाक्यं विवेचयति -- 


` अरविन्देन तुल्यमित्यत्र तृतीयार्थो निरूपितत्बम्‌ | तस्य च साहृश्येऽन्वयाः 
द्रविन्दनिरूपित सादृश्याश्रयाभिन्नमिति । 
साहश्ये इति । तुल्यपदार्थेकदेशे इत्यथः । अभिन्नमितीत्यस्य बोध इति शेषः । “शर 
बिन्देन तुल्यम्‌? इति वाक्ये अरविम्द्पदोत्तरतृतीयाबिभक्तनिूपितत्वम्थः । तुल्यपदस्य 
A झवने । तत्र विभक्त्यर्थस्य निरूपितत्बस्य तुल्यपदारथेकदेशे सदश्येऽनवयः । 
तथा च “श्ररविन्द्निरूपित यत्‌ सादृश्यम्‌ तदाश्रयामिन्नम्‌ मुखादिक'मिति बोध इति भावः । 
उपमाप्रतिपादक ग्यारहवें वाक्य का विवेचन करते हें-अरिन्देन इत्यादि । “अरविन्देन 
तुख्यम्‌ ( अरविन्द के समान )' इस वाक्य में “अरविन्द? पद के आगे आई हुई तृतीया 
विभक्ति का अयं हे 'निरूपितत्व' , उसका अन्वय, तुख्यपदार्थ-साइर्य-युक्त के एक भाग 
“सादृश्य? में किया जाता है और तुल्यपदार्थ का 'अभेद'सम्बन्ध से मुख आदि में, अतः 


इस वाक्य का शाब्दबोध "अरविन्द से निरूपित साहर आश्रय ( साइश्ययुक्त 
अभिन्न मुख आदि? यह होता है । Ro ci 


> 
हुआ, अरविन्द और 
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तादृशं द्वादशवाक्यं विवेचयितुमवतारयति— 


त्रैव सौन्दरयंणेति धर्मनिर्देशे तृती याथः प्रयोज्यत्वम्‌ | तेनारविन्दनिरूपितः 

सौन्दयप्रयोज्यसादृश्यवदभिन्नमिति । 
* 

तत्रेवेति । “अरबिन्दैन तुल्यम्‌? इति वाक्य एवेत्यथः । धमनिर्देशे इति । 'सौन्दर्येणा- 
रबिन्देन ठुल्यम्‌? इति वाक्ये इति यावत । अरविन्दनिरूपितेत्यादि । अरविन्दनिरूपितं 
सौन्दर्यप्रयोज्यश्च यत्‌ सारश्यं तद्वदभिन्नमित्यर्थः । अन्यत्‌ सुगमम्‌ । 

उपमाप्रतिपादक बारहवें वाक्य का विवेचन करते हैं--तत्रेव इत्यादि । उक्त वाक्य 
में यदि “सौन्दर्येण? इस धमेबोधक पद्‌ का भी निर्देश कर दिया जाय-अर्थात्‌ 'सौन्दरयंणा, 
रविन्देन तुल्यम्‌ ( सुन्दरता से कमळ के समान )' ऐसा वाक्य माना जाय, तब इस 
वाक्य में सौन्दर्य पद के आगेवाळी तृतीया विभक्ति का अर्थ 'प्रयोज्यता'-अर्थात्‌ 
'साध्यता' होता हे । अरविन्द पद्‌ के आगेवाळी तृतीया का अथ 'निरूपितस्व? पहले ही 
कहा जा चुका हे। अतः इस वाक्य का शाव्दबोध-'अरविन्द से निरूपित तथा सौन्दर्य 
से सिद्ध होने योग्य सादृश्य से युक्त से अभिन्न? यह होता है । 

तथाविधं त्रयोदशव!कयं विवेचयति--- 

अरविन्दमाननं च सममित्यत्र प्रथमं शाब्दात्सादृश्यवदभिन्नमिति बोघे 
पञ्चान्मानसी वैयञ्जनिकी वा परस्परनिरूपितसाद्वश्यस्य प्रतीतिः प्रसिद्धनिह- 
पितसादृश्यस्य वा । ं 

अभिन्‍नमिति । श्ररबिश्दमाननश्वति शेषः | परस्परेति । मुखसादश्यस्य कमले, 
कमलसाहश्यस्य मुखे इत्यथः | विनिगमनाभावादिति भावः । प्रसिद्धेविनिगमकत्वादाह -- 
प्रसिद्धेति । 'अरविन्देत्यर्थः । सादृश्यस्य वेति । प्रतीतिरित्यस्यानुषन्नः । “अरविन्दमाननं 
च समम? इति वाक्ये 'समःशब्दायस्य अरविन्दपदार्थेन आननपदार्थन च सहाभेदा- 


म्वथः, 'निपातातिरिक्तनाम्रा्थयोर भेदातिरिक्तसम्बन्धोऽव्युरपन्नः इति पूवं मेवोक्तत्बात्‌। अतो- ' 
ऽस्मादू वाक्यात्‌ प्रथमम्‌ “ारश्यवदभिन्नमरविन्दमाननश्च? इति शाब्दबोधो“ जायते । - 


पश्चात्‌ व्यञ्ञनयाऽरविन्द्‌निरूपितसारृश्यस्य मुखे, मुखनिरूपितसारश्यस्यारबिन्दे च प्रतीतिः 
भेवति । व्य्ञनामनङ्गीकुर्वाणा नेयायिक्ादयस्तु मानसमेव परस्परनिरूपितसादृश्यवोधे पश्चा- 
न्मन्यन्ते । एकतरनिरूपितसादृश्यबोधस्तु न सम्भवति, विनिगमक्राभावात्‌ । तथा चेवं- 
विधवाक्यस्थले कमशो दयोब्पमानतोपमेयता चेति तात्पयम्‌ । प्रधिद्देविनिगमकत्वाङ्गीकारे 
पुनः अरविन्द्निरूपितसादृश्यश्येव मुखे पक्षादू वेयञ्निकी मानसी वा प्रतीतिः । तथा 
चारविन्दसुपमाननश्चोपमेयमिति भावः । र 
अब उपमाप्रतिपादक तेरहवै वाक्य का विवेचन करते हें -अरविन्दमाननळ 
इत्यादि । 'अरविन्दमाननज्ञ समम्‌ ( कमल और सुख समान है )' इस वाक्य में 'समः 
शब्द के अर्थ का 'अरविन्द' और 'आनच' दोनों पर्दो के अर्था के साथ “अभेद'संबरध 
से अन्वय होता है, क्योंकि “दो प्रातिपदिकों--यदि निपात से अन्य हों-के अथों में 
परस्पर 'अभेद के अतिरिक्त.कोई संबन्ध नहीं होता? यह नियम पहले लिखा ज। चुका 
है। अतः प्रथमतः इस वाक्य का शाब्दबोध 'सारश्य-युक्त से अभिन्न मुख ओर कमळ' 
ऐसा होता है । और तदनन्तर, सादित्यिकों ळे दिसाव से व्यञ्जना द्वारा; तथा नेयायिकों _ 
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के हिसाब से मन द्वारा, परस्परनिरूपितं साइश्य_अर्थात्‌ अरविन्दनिरूपित साह 
की सुख में और सुखनिरूपित सादृश्य की अरविन्द में-प्रतीति होती है। वा 
कि ऐसे स्थलों पर पर्यायक्रम से दोनों को उपमान और दोनों को उपमेय माना जा 
सकता है; क्योंकि निश्चितरूप में किसी एक से निरूपित सादृश्य दूसरे में मानने (उ 
कोई प्रमाण नहीं है । परन्तु यदि प्रसिद्धि को प्रमाण माना जाय- अर्थात्‌ यह क 
जाय कि सादृश्य का प्रसिद्ध पदार्थ के द्वारा निरूपित होना अनुभवसिद्ध है, तव उक्त 
वाक्य में सुन्दरता आदि धम के लिये जो प्रसिद्ध हो, उससे निरूपित साइश्य दूसरे में 
समझना चाहिए--अर्थात्‌ पीछे होनेवाळे वेयक्षनिक अथवा मानसबोध में, सुन्दरता 
आदि के ल्यि चिरप्रसिद्ध अरविन्द से निरूपित साइश्य का. भान मुख में होगा ऐसा 
मानना चाहिए। इस स्थिति में निश्चितरूप से अरविन्द उपमान और सुख उपमेय 
समझा जायगा। 
(म्बप्रतिबिम्बभावापन्नधर्मकं चतृदंशवाक्ष्यं विवेचयितुमाह ~ 

बिम्बप्रतिबिम्बभावापन्ने तु— 

अआपन्तेस्विति तदापन्नधमेके त्वित्यथः । बिम्बप्रतिबिम्बभावपदार्थः प्रागुक्तः । 

बिम्बप्रतिबिम्बभावापच धमंवाले वाक्य में तो- 


तादशं वाक्ष्यं निदिश्य विवेचयति 


'कोमलातपशोणा श्रसन्ध्याकालसहोदरः । 
मालेपनो याति काषायबसनो यतिः ॥? 


इत्यादौ ङुङ्कुमालेपनादिबिशिष्टो यतिः कोमलात पादिविशिष्टसन्ध्याकालसदशा- 
भिन्न इति शक्त्या बोधे पश्चात्सादृश्यप्रयोजकधमीकाङ्कायां श्रुतानां कोमला- 
तपादीनासुपमानोपमेयविशेषणानां साहश्यमूले तादात्म्याध्यवसाने साधारणः 
त्वनिष्पत्तिः । 

सह्दोद्रशब्दाथमाइ--सट्शीति । तादात्म्येति । अभेदेत्यर्थः । अये भावः= 
'कोमलेन आतपेन रक्षवर्णन मेघेन च विशिष्टस्य सायंसमयश्य सहोदरः ( लक्षणया 
तत्सदृश इत्यर्थः ) कुङुमलेपक्षाषायद्रवरञ्ञितवत्ाभ्यों युक्तः संन्यासी गच्छती?ट्यथके 
'कोमलातप'`"? इत्यादिवाक्ये सहोदरपदं सदृशे लाक्षणिकम्‌ । तथा च प्रथमम्‌ 'कुङ्कमा' 
लेप-काषायवस्ननविशिष्टो यतिः, कोमलातपशोणाभ्रविशिष्टसन्ध्याकालसदशाभिण!? इत्य" 
भिघाजन्यो बोधः सम्पद्यते । ततः सम्ध्याकालसंन्यासिनोः कर्थं सादृश्यं !--कः साइश्यः 
प्रयोजको घमः १--इति जिज्ञासायां समुत्थितायाँ कोमलातपशोणाभ्रपदाथौ उपम्रानविशेः 
पणतयोक्ती,. कुडुमालेपकाषायचसने चोपमेयविशेषणतयोक्ते, भिन्ना श्रपि साद्ृश्यमूलका' 
भैदाध्यवमानकपबिम्बप्रतिबिम्बभावविशिष्टाः सन्तः सादृश्यप्रयोजकसाधा रणधमंतां भजन्ते 
इति ज्ञानं जायत इति । 

, ताइश वाक्य का निर्देश करके अपेक्ष 3 स्यादि। 
"मदु धूप औौर लाल मेघ वाळे उ क नायक? वर्ण 
वख से युक्त संन्यासी जा रहा है? इत्यादि अर्थ वाले 'कोमलछातप'*” इस्यादि ,वाकयों,/ 
स्थळ में, अभिधा के द्वारा यह शाब्द्बोध होता है कि--'केसर के लेप आदि विशेषणा से 
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युक्त संन्यासी, कोमळ धूप आदि विशेषणो से युक्त संध्यासमय के सदश से अभिन्न 
है ( अर्थात्‌ सहश है ) ! उक्त शाब्दबोध के हो जाने पर श्रोताओं के हुदर्यो में यह 
आकांक्षा उठती दै कि इस-संध्याकाल और संन्यासी की-उपमा में सादृश्य को 
सिद्ध करने वाळा समान धर्म क्या है ? और तब घर्म के अभिन्न होने के लिये उक्त वाक्य 
में सुने गए "कोमळ आतप? और 'कुङ्कमलेप' आदि उपमान तथा उपमेय के विशेषणों 
का) परस्पर साइश्य के कारण, तादात्म्य ( अभेद ) मान छिया जाता है, और इस 
प्रकार से एकरूप माने हुए वे विशेषण समानधर्मरूप बन जाते हें । अभिप्राय यह 
कि--जहाँ बिर्बप्रतिबिम्बभावापन्नधर्ममूळक उपमा होती है, वहाँ शाब्दबोध तो उक्त 
रीति से हो जाता है-अर्थात्‌ 'इव' आदि शब्दों के रहने पर उनके अर्थ 'साइश्य? का 
'आश्रयता'संबन्ध से और 'सहोदर' आदि लक्षणा से “सदृश” अर्थ वाळे पर्दो के रहने पर 
उनके अथौ का “अभेदःसंवन्थ से उपमेय में अन्वय दो जाता है। पर समान धर्म का 
ज्ञान बाद में होता है, जो उपमान और उपमेय के विशेषणरूप में यद्यपि कहा रहता है, 
तथापि साधारणधर्मरूप वह तब तक नहीं हो पाता, जब तक साहश्यमूछक अभेद्‌ का 
आरोप उनमें नहीं किया जाता । 
पाठने देन बोधवैचितर्य दशयितुमाह-- 

कु दुमालेपकाषायबसनाभ्यामयं यतिरित्यत्र कुङ्कुमालेपबसनयोरसाधारणयो- 
रपि साधारणत्वज्ञानजननद्वारा कल्पनीयसादृश्यनिष्पत्तिप्रयोजकत्वायोज्यत्वेन 
सादृश्येऽन्वयः । एकदेशान्बयः पुनरेषु पत्तेष्वगतिकत याश्रीयत इत्युक्तमेव । 

'कुङ्कुमालेप" ` ` यतिः? इति ूर्वोक्तपद्ोत्तराघश्याने परिवर्तितः पाठः । साधारणत्वेति । 
सादृश्यमूलकाभेदाध्यवसानेनेत्यादिः । अयं भावः--यदि मूलोक्तपयोत्तराधस्थाने 'कुङ्कुमा- 
लेपक्राषायवसनाभ्याम्रयं यति: इति पाठो भवेत्‌ , तदा “प्रयोज्यत्वं? तृतीयाविभक्तरथे 
स्वीकृत्य कुङ्कमालेपकाषायवसनप्रयोज्यम्‌ यत्‌ कोमरलातपशोणाप्रसंष्याकाढप्रतियोगि कं 
साध्श्यम्‌ तद्ददभिन्नो यतिः? इत्याकारकः शाब्दबोधः करणीयः । ननु असाधारणे 
कुक्रुमालेपवसने कथं सादृश्यस्य प्रयोजके भवेतामिति चेन्न, कोमलातपशोणात्राभ्याम्‌ 
सह साषृश्यमूलकाभेदाध्यवसाने साधारणत्वेन ज्ञायमानयोस्तयोः साइश्यप्रयोजकतायां 
विवादाभावात्‌ । यद्यपीत्यंबोधे सहोदरपदळच्याथैकदेशे सादृश्ये तृतीयार्थान्वयेन “एकः 
देशान्वयदोषो जातस्तथापि स दोषः सह्य एवे?ति प्रागुक्तम्‌ । इति । 

'कोमळातप-? इस पद्य में ही पाठभेद कर देने पर बोध में कुछ विचित्रता हो जाती 
हे, इस बात को स्पष्ट करने के लिये कहते हैं-कुछुमा इत्यादि । 'कोमलातप-' इस पथ 
के उत्तरार्थं को बदल कर यदि 'कुङ्कमालेपकाषायवसनाभ्यामयं यतिः अर्थात्‌- यह 
संन्यासी, केसर के लेप और गेरुआ वख के कारण“? ऐसा कर दें, तब 'कुछुमालेप- 
काषायवसन? पद्‌ के आगे जो तृतीयाका द्विवचन-( भ्यास्‌ ) विभक्ति है, उसका अर्थ 
“प्रयोज्यता? होगा उसका अन्वय 'सहोदर' पद्‌ के लच्य अर्थ 'सद्दश' के एकदेश-'खाइश्य 
के साथ किया जायगा। तद्नुसार उक्त परिवतित पाठ वाले वाकय का शा२्द्ब्रोध 
होगा 'केसर और गेरुआ दर से ग्रयोज्य-अर्थात्‌ सिड किया जाता हुआ-जो कोमळ 
आतप तथा लाळ मेघ से युक्त संध्या-समय का साइश्य, उससे युक्त से अभिन्न यह 
संन्यासी है ।' आप कहेंगे-केसर और गेरिक वख तो असाधारण पदार्थ हें- अर्थात्‌ 
केवल संन्यासी में रहने वाळे धेम हैं, फिर उनसे प्रयोज्य ( साध्य ) संध्या का साइरय 
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केसे होगा ? ऐसा तो तब होता यदि वे धर्म साधारण होते- अर्थात्‌ संन्यासी पर 
संध्यासमय दोनों में रहने वाळे होते, पर ऐसा नहीं है, तो इसका उत्तर यह है क 
जब समान होने के कारण कोमल भातेप और ल 
गेरिक वख में आरोपित हो जाता है, तब तो केसरलेप तथा गैरिक वस्र साधारण समझे 
जाते हैं, अतः उस हालत में उनसे उक्त साइश्य का प्रयोज्य होना भी अयुक्त नहीं 
समझा जा सकता। अब बात रही एक यह कि उक्त तृतीयाविभक्त्यर्थ का भन्वय 
सहोदर पद्‌ के छच्यारथ-सदश-के एकदेश-सादृश्य-के साथ करना पड़ता है, सो यह एक- 
न वचा तो. इन पर्चो में अगत्या सहना पड़ता है यह बात पहले ही कही 
जा चुकी है । 

जारा रिकने दिग्दशनविधया चतुर्दशोपमाप्रतिपादकवाक्यानां बोधा आहो- 
चिताः, सम्प्रति तस्य सामानधर्मषूपत्वे कियतां बाक्यानाँ बोधानालोचदितुसुपक्रमते— 

साहश्ययस्य समानधर्मेरूपत्वे तु अरविन्दसुन्दरं वदनमित्यत्र लक्षणयाऽ- 


न प्रतीयते | तस्य चाभेदेन सुन्दरपदार्थेकदेशेन सुन्द्र- 
स्वेनान्वयः | 


[ उपमाशाब्दबोध - 





कि 
छ मेघ का अभेद, केसरलेप तथा 


लक्षणयेति । अस्यारविन्दपदस्येत्यादिः । अन्वय इति । तथा च “अरबिन्दवृत्ति- 
समानधर्माभिन्नसौन्दयवदभिन्नं वदनमित बोध इति भावः । 


पहले सादृश्य को अतिरिक्त पदार्थ मानने वालों के हिसाब से दिग्दर्शन कराने के 
लिये भिन्न तरह के चोदह उपमाबोधक वाक्यों के शाब्दबोध बतलाये गये हैं, अब, 
सादृश्य को समानधमरूप मानने वालों के हिसाब से कुछ वार्क्यो के अन्वयबोध 
बठळाये जाते हैं- साइश्यस्य इत्यादि । सादृश्य को जब समानधर्मरूप माना जाता 
१ तब, 'अरन्दिसुन्दर वदनम्‌ ( कमलसुन्दर सुख )” इस वाक्य में 'अरविन्द' पद 
का लक्षणा द्वारा, “अरविन्द में रहनेवाला समान धर्म' अर्थ होता है और उस लक्य 
अथ का अन्वय “अभेद'सम्बन्ध से सुन्दर पद्‌ के अर्थ सौन्द॒यंविशिष्ट के एक भाग- 
सौन्दय के साथ होता हे । सुन्दर पदार्थका मुख आदि के साथ अभेदान्वय होना प्रसद्ध 
ही हे, अतः उक्त वाक 


य का शाब्दबोध-“अरविन्द में रहनेवाळे समान धर्म से अभिन्न 
सौन्दर्य से युक्त से अभिन्न मुख' ऐसा होगा। 


तथाविधं द्वितीयवाक्य॑ प्रदर्शयति-- 


अरविन्द्मिव सुन्दरमित्यत्रारविन्दपदार्थ आधेयतया संसर्गेण इबरपदार्थेन 
समानधर्मेणान्वेति । शेषं भाग्वत । 


आधेयतयेति । निष्ठत्वेनेत्यथः । शेषमिति । तस्य चाभेदेनेत्यादीत्यरथः । तया च 
'अरबिन्दनिष्ठ्मानध्मीभिन्नसौन्द्यबदभिन्नम्निःति बोध इति भाबः । 
द्वितीय वाक्य दिखलाते हैं-- अरविन्द इत्यादि । 'अरविन्दमिव सुन्दरम्‌ ( अरविन्द 
सा सुन्दर ) इस वाक्य में “अरविन्द” पद के अर्थ का अन्वय, 'इव? पद के आथ-समान 
धर्म-के साथ, आधेयता-निष्ठत्व-अर्थात्‌ (रहने रूप'सम्बन्ध से होता है और अवशिष्ट 
बातें पहछे को तरह अर्थात ‘इव? के अर्थ समान धर्म का अन्दय, सुन्दर पदार्थ के एकः 
देरा -सुन्दरस्व--के खाथ,-भभेद'सम्बन्ध से होता दै इत्यादि। इस तरह से उक्त वाक्य 
का फाब्दुबोध-“अरविष्द॒ में रहखेवाका जो समान धर्म, उससे अर्भिन्न जो सुन्दरता, 
तशक्त से अभिन्न सुख आदि” यह होता है । १ 
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तुतीयं तादृशं वाक्यं समुल्लिखति 

सौन्दर्येणारविन्देन सममित्यत्र सौन्दर्यात्तरतृतीयया धान्येन धनीत्यत्रेब 
अभेदार्थिकया अन्यया च -निरूपितत्वार्थिकया सौन्द्यीभिन्नमरविन्दनिरूपितं 
यत्सादृश्यं तद्वदभिन्नमिति धी: । 

'सौन्दर्येणारबिन्दैन समम्‌? इति वाक्ये सौन्दयपदोत्तरबतिनी तृतीयाविभक्तिरभेदा- 
थिक्रा "धान्येन धनी? इतिवत्‌ । अरविन्दपदोत्तरतृतीयाविभकिश्च निरूपितत्वार्थिका । 
तयोश्च तृतीयाथंयोः समपदारथेकदेशे सारशयेऽन्वयः। तथा च मूलोक्ताकारः शाब्दबोधः 
स्तस्मात्‌ वाक्याद्‌ भवतीति भावः । 

तृतीय वाक्य का उल्लेख करते हैं--सौन्दर्यंण इत्यादि । “सौन्दुर्यणारविन्देन समस्‌ 
( सौन्दर्य के कारण अरविन्द के समान )' इस वाक्य मॅ-'सौन्दर्य' पद्‌ के आगेवाली 
तृतीया विभक्ति का अर्थ 'अभेद' उसी तरह से होती है जेसे 'धान्येन घनी' इल वाक्य में 
“धान्य? पदु के आगेवाळी तृतीया का। तात्पर्य यह कि “प्रकृत्यादिभ्य उपसंख्यानम्‌ 
इस वार्तिक से जहाँ तृतीया विभक्ति होती हे, वहाँ उसका अर्थ अभेद होता है, अतएव 
“वान्येन घनी? का अर्थ “धान्य से अभिन्न धनवाला” होता हे, उसी तरह यहाँ भी हुआ 
हे । “अरविन्द? पद के आगेवाळी तृतीया का अर्थ 'निरूपितत्व? है, ओर इन दोनों तृती- 
याथो का अन्वय 'अमेद्‌'संबन्ध से 'सम' शब्द के अर्थ-सदश-के एकदेश--साहश्य--के 
साथ होता हे। इस तरह से उक्त वाकय का झाब्दबोध--सौन्दर्यं से अभिन्न-अ 
सौन्दुर्यरूप, और अरविन्द से निरूपित जो सादृश्य तदाश्रय से अभिन्न सुख आदि? 
यह होता है। 


लुप्तोपमास्थले बोधं विचारयति ` 
क्यङथीचारो धर्ममात्रम्‌। तस्य चोपमानपदेन लक्ष्णयोपस्थितं तन्नि- 
रूपितसादृश्यं प्रयोजकतासंस्गेणाभेदेन वा विशेषणम्‌ | बिशेष्यं चाश्रयतयोपः 
मेयम्‌ | 
घर्गमात्रमिति । समानधमेरूप एव क्य्थाचारो न तु क्रियादिरुप इति भावः । 
सादश्यस्यातिरिक्तत्वे अआह--प्रयोजकतेति । धमरूपत्वे आह-- अभेदेति | विशेष्यमिति 
अस्य चेत्यादिः। अयं भावः लुप्तोपमाः समासगता, तद्धितगता, नामधातुगता छेदः 
न्तगता च भवन्ति, तत्र समासगतलुध्तोपमाप्रतिपाद्‌ कश्य “रविन्दघुन्दरमिःत्यस्य बोधः 
प्रागुक्तः । तद्वितकृदन्तगतलुप्तोपमाप्रतिपादकवाक्यजबोधे न किश्चिदू वेचिश्यमिति 
नाप्रधातुगतलुभतोपमाप्रतिपादकवाक्यस्यले बोधोऽधुना विचारणीयः तत्राप क्यर्डश्रत्यय- 
` यले प्रयममत्राह । 'कतुः क्यङ्‌ सडोपब' इति सूत्रानुशिथ्स्य क्यङप्रत्ययस्याचा रो वाच्यः 
स चें समानधमेरूपः, तत्र च उपमानपदलद्षय़ाथ व्य स्वनिरूपितसादश्यस्थान्वयो भवति, 
श्रन्वयक्ष सः सादश्यस्यातिरिक्तपदार्थत्वे प्रयोजकता सम्बन्धन तस्य समानधम छपत्वे पुनः 
वअभेद!सबन्धेन । प्रत्यथाथध्य चाश्रयतासम्बन्धेनोपमेयेऽन्बयो जायते । तया च “निजल- 
“झीनायते महिला? इत्यादौ 'निळमीननिइपितसाइश्यप्रयोजकधमाबघर्ाश्रयीमूता नायि? 
इति बोधः सादश्यस्यातिरिक्तत्वे भबति, तस्य उमानधमेख्पत्वे पुनः 'दिजेलमीननिूपित- 
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३६४ रसगङ्गाधरः [ उपमाशाब्दबोध- 
सांदर्याभिन्ञसमानधर्माश्रयीभूता कामिनी? इति। अनयोर्बोधयोः प्रत्ययाथो विशेषणम्‌ । 
' उपमेयपदाथश्च विशेष्य इति । ss 
| छुधोपमास्थल मेंबोध का विचार करते हे-नक्यडर्था इत्यादि । समास, तद्धित 
; नामधातु और कृदन्त इन चार स्थलों में लप्तोपमा-का अवसर आता है। उनमें से 
। समासस्थळीय लुसोपमा का शाब्दबोध 'अरविन्दसुन्दरम' में दिखलाया जा चुका है। 
'तद्धित और कृदन्तगत लुसोपमा के बोधों में कोई खास विचिन्नता नहीं होती, अतः 
:नामधातुगत लुसोपमा के बोध का ही विचारं किया जाता है। नामधातु में भी 
|उपमाबोधक दो प्रत्यय होते हैं एक 'क्यङ' और दूसरा'क्यच' उनमें से पहले 'बयङ 
को छीजिए--' क्यड/प्रत्यय का अथं होता है “आचार” जो समानधर्मरूप माना जाता है, 
।क्यजर्थ- आचार--के समान अनुरूप क्रिया आदि रूप नहीं । .उसका विशेषण होता है 
उसके प्रकृतिभूत उपमानबोधक पद से, छचणाद्वारा, उपस्थित उंपमाननिरूपित 
'साइर्य-भर्थात्‌ क्यङ्‌ प्रत्यय’ जिससे होता है, वह उपमानबोधक शब्द रहता है क्‍योंकि ' 
{कतुः क्यङ्‌ सळोपश्च' इस पाणिनिसूत्र से उपमानबोधक' शब्द के आगे ही 'क्यङ' 
प्रत्यय आता है और वह उपमानबोधक पद वहाँ नियमतः “स्वनिरूपित साइशंयो 
[रूप अथं में लाइणिक रहता है। इस प्रकृत्यथ का उक्त प्रत्ययाथं से अन्वयं होता है। 
यह अन्वय, अतिरिक्तसादृश्यपदार्थवादी के मत में 'प्रयोजकता? सम्बन्ध: से और 
समानधमरूपसाइश्यपदार्थवादी के मत में 'अभेद' सम्बन्ध से होता. है । . प्रस्ययार्थ- 
समानधम-उपसेय का विशेषण होता है अर्थात्‌ 'क्यड? प्रत्यय वाले वाक्य के बोध 
में उपमेय सबसे विशेष्य होता हे । तार्पयं यह कि प्रत्ययार्थ का “आश्रेयता' सम्बन्ध - 
से उपमेय में अन्वय किया जाता है। इस तरह से 'निर्जळमीनायते महिला ( नायिका . 
जछरहित प्रदेश की मछली के समान आचरण करती है )! इत्यादि 'क्यड? प्रत्यय वाले : 
वाक्य से शाब्दबोध होता है कि-'जळशून्य देश की मछली से निरूपित सादश्यः के: .. 
अयोजक ( अतिरिक्त साइश्यमत में ) अथवा उक्त साइश्य से अभिन्न ( समानधर्म- 
रूप साइश्यमत में ) समानधमं का आश्रय नायिका |? 
। क्यचप्रत्ययबिषये विचारयति-- 
' कयंजथोचारश्ानुरूपक्रियादिः । 
। अजुरूपक्रियादिरिति । अत्रानुरूपत्वं सदशत्व॑ तञ्चोपलक्षणम्‌ , न तु वाच्यकुक्षिप्रवि- 
fr क्यजर्थाचारस्य क्रियात्वेन विशेषरूपेण भानमिति भावः । अन्यत्‌, पूर्ववत्‌ तया 
च! मळ्यानिळमनलीयति महिला? इत्यादिवाक्येभ्यः “ञ्रनळनिरूपितसाहृश्यश्रयोजिका ताइ” 
रासारश्याभिन्ना वा“या मल्यानिलकर्मिका क्रिया तदंनुकूळकृतिमती नायिका? इत्यादिः 
02. बोधो अवति। 'तिळोत्तमीयन्ती? इन्यादितस्तु 'तिलोत्तमानिरूपितयादश्यप्रयोजिका 
dn अ क्रिया तदनुकूलकृतिमती? इत्यादिरीत्या बोधः । 
सर जगदीशस्तु “आचारसहश आचारः क्यजर्यः तद्विशेषणीभूते. 
सा अकृत्यथस्य विशेष्यीमूते च माणवकादेः च कमंत्वेनान्वयस्तथा च 'पुत्रीयति माणवकं ` 





Oras iar “22 ns 


देवदत्तः इत्यादौ 'पुत्रकर्म 1 
देवदत गदी ।पुत्रकमकाच रणस ठ प्रछाचरण 
तसमा दबो २९5 ` हशं यन्माणवककमंकाचरणं तद्नुकूलकृतिमान्‌ देव 
६ १ 
मच मत्यय के विषय में विचार करते हैं--क्यजर्था इत्यादि । 'क्यच' प्रत्यय का 


सी अर्थ *भाचार' हे, पर यहाँ यह आचार “क्रिया! के रूप में आसित होता है, उस 
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क्रिया के उपमेय का क्रिया के समान होना आवश्यक है । भतः-'महिळामळ्यानिळमन- 
लीयति ( विरहिणी नायिका मळयपवन में अझि के तुल्य आचरण करती है)! इत्यादि 
वाक्य का शाब्दबोध, उक्त रीति से यह होता है कि'अभि से निरूपित साइश्य का 
अयोजक अथवा अप्निनिरूपितसाहश्य से अभिन्न जो मल्यपवनकर्मक क्रिया,' तदनुकूछ 
कृति ( यत्न ) वाली नायिका |? 'तिलोत्तमीयन्ती-तिलोत्तमामिव आरमानम्‌ आचरन्ती- 
अर्थात्‌ अपने में तिलोत्तमा सा आचरण करती हुई” इस वाक्य में भी वही 
'क्यच्‌' प्रत्यय होता है पर यहाँ कमं है “आत्मा? अतः इस वाक्य का बोध 'तिलोत्तमा 
से निरूपित साइश्य का प्रयोजक अथवा उससे निरूपित, साइश्य से अभिन्न जो 
आत्मकमेक क्रिया, तदुनुकूल कृतिवाली कोई नायिका? यह होता है । शब्दशक्तिप्रका- 
शिकाकार जगदीश भट्टाचार्य ने तो “क्यच्‌? प्रत्यय का अर्थ आचारसइश आचार माना 
है और उन दोनों में से प्रथम “आचार? में क्यच्‌ प्रत्यय की प्रकृति के अथे का तथा 
दूसरे 'आचार” में वाक्योक्त कमंपदार्थ का अन्वय स्वीकार किया है । तदनुसार 'मलया- 
निलमनलीयति' का शाब्दुबोध-'अग्निकर्मक आचारसदश जो मळयपवनकर्मक' आचार 
तदनुकूछ यत्न वाळा” ऐसा होगा यह भी समझ लेना चाहिए । 
उपसहरति-- 
इति दिक्‌ | 
पूर्वोक्तविचारों दिग्दशनम्‌ , अनयैव दिशाऽन्यत्राप्यवगन्तव्यमिति भाव! । 

उपसंहार करते हैं-इति इस्यादि। इति-अर्थात पूर्वोक्त विचारसमूह, दिंक-अर्थाक्‌ 
दिशाप्रदशनमात्र है। तात्पयं यह कि-पूर्वोक्त से अन्य उपमाप्रतिपादक वाक्यों के 
शाब्दबोध भी इसी रीति से समझ लेने चाहिएँ। 


इवाद्रिव्ययः साइश्यद्योतको वाचको वेति विमृशति 


तत्रेवादीनां द्योतकत्वमेव न वाचकत्वम्‌, निपातत्वादुपसर्गवत्‌ । द्योतकत्वं 
च स्वसमभिव्याह्ृतपदान्तरेण शक्त्या लक्षणया वा ताहृशार्थेबोचेन तात्पर्य 
आहकत्वेनोपयोगित्वमिति वैयाकरणाः । उपसग क द्योतकत्वमावश्यकम्‌ | 
अन्यथा उपास्यते गुरु अनुभूयते सुखम्‌, गुवोदेलनाभिधान न स्यात्‌ । 
घात्वथेकमंताविरहात्‌ | इवादीनां तु बाचकल्म बहा । प्रागुक्तहेतु- 
स्त्वप्रयोजकत्वान्न साधकः । अन्यथा अव्ययत्वादिति द्वेतुना अव्ययमात्रस्येव 
द्योतकतापत्तिरिति नैयायिकाः | ज 


तत्रेति । सादृश्ये इत्ययः । निरूपितत्वं सप्तम्यर्थः, तस्य योतकत्वे वाचकत्वे वाऽन्वयः, 
तथा च साहश्यरूपाथेनिरूपितयोतकत्वमेवेवादीनां न वाचकत्वमिति भावः । तत्र हेतुः 
माइ--निपात इति-\ दष्टान्तमाह--ठपसग इति । अत्र योतकत्व न साध्यम्‌ निपातत्वः 
वत्छु अनयंकनिपातेु थोतकत्वाभावेन व्यभिचारात्‌, किन्तु बाचकत्वाभाब एव साध्यः, 
अत एव “न” वाचकत्वम्‌? इत्यंशोक्तिः सङ्गच्छते । तथा च इवादयो वाचकत्वाभाववस्तः 
निपातत्वात्‌ , उपसगवत? इत्यनुमितेराकारः सिद्धयतीति बोध्यम्‌ । नानार्थभिन्नस्थले 
शक्त्या बोधने तात्पयप्राहकानपेक्षणादाह--लक्षणयेति । लेनेति । ळकारेशेत्यथंः । अभ्र 
योजकत्वादिति । अत्र “-साक्षात्क्रिते दयिता’ इत्यादौ लेन द्यितादैरभिषानस्तिदये 





CC-0. JK Sanskrit Academy, Jammmu. Digitized by 53 Foundation USA कड 


| 
| 
| 














३६६ _ रसगङ्गाघरः 


क. re Pe कळी ळीच 


[ उपमाशाब्द्बोध- 


ह... = ०००० 
निपातत्वे योतकतावच्छेदकता कल्प्यदे इति चिन्त्यमेतत्‌ ।” इति नागेशः। द्योतकता- 
पत्तिरिति । न चेष्टापत्तिः स्वरादीनां स्वातन्त्र्येण प्रयोगानापतेरिति  भावः। उपसर्गाणां 
द्योतकत्वं सर्वे रात्यीयते, तद्रृशान्तेन वेयाकरणा निपातानाम्‌ इवादीनामपि द्योतकत्वमेव 
.स्वीकृवन्ति, स्व( योतक )समभिव्याहृतेन ( पूर्व पश्चाद्‌ वा स्थितेन) अन्येन पदेन 
शक्तिप्रयोज्ये लक्षणाप्रयोज्ये वा विलक्षणे बोधे जनयितव्ये तात्प्यप्राहळतयोपयोगित्वश्न 
ज्षोतडत्वममिवाऊछन्ति । तथा च पूर्वोक्तेषु सर्वेषु निपातघटितेषु उपमाळझारोदाहरणेषु 
उपमानबोधकाः शब्दा एव सादृश्यस्यापि वाचकाः । इवादयस्तु तेः शब्दः साहश्यबोधने 
ताएपर्यप्राइकतया समुपयुज्यन्ते । नेयायिकास्तु “उपास्यते गुरुः अनुभूयते सुखम्‌? इत्यादौ 
उपानुरूपणामुपसर्गाणामुपासनानुभवाद्ययवाचकत्वे तेषामर्थानां घातुवाच्यताविरददेण गुरु- 
सुखयोघत्वर्थव्यापारप्रयोज्यफलाश्रयत्वर्पकमत्वाभाचे कमवाचकेन लकारेण तयोरनुक्ततया- 
प्रथमाद्यनापत्तिरिति तत्र घातूनामेवोपासनाद्यथवाचकत्वभङ्गीकायम्‌ , तथा चोपसगीणा- 
मगत्या द्योतकत्वे5झीकृतेडपि निपातानाभिवादीनां वाचकत्वमेच स्वीकायम्‌ तावतापि 
निपातघडितप्रयोगस्थले ताइशादुपपत्तेरऽ्रसङ्ञात्‌ न च निपातत्वरूपेण हेतुना इवादौनां 
योतकत्वमनुमितं भवतीति वाच्यम्‌ , तस्य हेतोरप्रयोजकतयोक्तानुमितेरेवासिद्धेः । अन्यथा 
अव्ययत्वेन हेतुना सर्वेषामेवाध्यायानां द्योतकत्वं किमिति नानुमौयते इति कथयन्ति । तथा 
च नेयायिकरीत्या पूर्वोत्तषूदाहरणेषु उपमानबोधकानि पदानि केवरमुण्मानवाचकान्येव, 
सादृश्यवाचकास्तु इवादयो निपाता एवेति भावः । 


«इच? आदि अब्यय, सादृश्य के द्योतक हैं अथवा वाचक इस बात का विचार अब 
करते हैं--तत्र इत्यादि । उपसर्ग--प्र, परा, अनु अव आदि--अर्थविशेष के द्योतक होते 
है वाचक नहीं, यह बात सभी ( वेयाकरण तथा नेयायिक आदि ) को मान्य है, पर 
निपात इव, यथा आदि--के विषय में मतभेद है । वेयाकरणों का कथन है कि-निपात 
भी उपसर्ग के समान अर्थविशेष के द्योतक ही हैं वाचक नहीं, और द्योतक उनको कहा 
जाता है जो अपने अगळ-बगळ के अन्य पर्दो से शक्ति द्वारा अथवा लक्षणा द्वारा होने 
वाळे अर्भ-विशेष के बोध में तास्पयंग्राहकरूप से उपयोगी होते हों। वेयाकरणों के इस 
सिद्धान्त के अनुसार 'इव? आदि निपात साइश्य के द्योतकमात्रा हैं, वाचक तो उस 
भी उपमानबोधक पद ही होते हैं। नेयायिकों का कथन इससे भिन्न है। वे कहते 
कि-/उपास्यते गुरुः ( गुरु सेवित होते हैं )' और "अनुभूयते सुखम्‌ ( सुख अचुभूत न 
हे)! इत्यादि वाकर्या में यदि 'सेवन' और “अनुभव! क्रमशः 'उप' और 'अनु'ख्प उपस, 
के अर्थ माने जायँ-अर्थात्‌ उन अथो का वाचक इन उपसर्गों को कहा जाय; तब गुरु | 
और 'सुख? आदि कर्म नहीं होंगे, क्योंकि कर्म वे ही कहलाते हैं जो घातु के अथ 
ब्यापार से होनेवाळे फल के आश्रय हो और अब उक्त रीति से 'सेवन' तथा “अनुभव 
घातु के अथ हुए नहीं, इस तरह जब वे कर्म नहीं हो सकेंगे, तब लकार-भर्थात्‌ कमेः 
वाच्य-/ते' प्रत्यय से वे उक्त भी नहीं होंगे और उस हालत में उन. (शुरु तथा सुले 
पद ) से प्रथमाविभक्ति नहीं हो सकेगी, अतः अगत्या उपसर्गो' को: भले ही थोतक 
माना जाय, ( उपसग के द्योतक होने पर “आस” और "भू? घातु ही, सेवन एव 
“अनुभव? के वाचक होते हैं और तब उक्त सभी जापत्तियाँ दूर हो जाती हैं)! पर 
निपात--इव आदिको वाचक मानना ही समुचित है, क्योंकि उन 
सी कोई उस तरह की आपत्ति नहीं होती । तब रही बात उनके निपात होने की सो 
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चह कुछ नहीं-भर्थात्‌ निपात होनारूप हेतु उनको द्योतक सिद्ध करने में अप्रयोजक 
असमर्थ--है । यदि ऐसा हेतु छिया जाय, तब “अव्ययत्व'रूप हेतु से-अर्थात्‌ अव्यय 
होने के कारण सभी अब्ययों को द्योतक क्यों नहीं मान छिया जाय ? यह ठो आप 
कह नहीं सकते कि-हम सभी अब्ययों को योतक मानते हैं, क्योंकि यदि सभी अब्यय 
अपने-अपने अथं के केवल द्योतक ही हों, वाचक नहीं, तब स्वर्ग के अर्थ में जो केवळ 
"स्वः इस अव्यय का स्वतन्त्ररूप से प्रयोग किया जाता है, वह नहीं हो सकेगा। 
फलतः नेयायिक लोग निपात को वाचक ही मानते हैं। तद्नुसार “इवः आदि निंपात 
साइश्यरूप अर्थ के स्वतन्त्र वाचक हैं, उपमानवाचक पद्‌ केवल उपमान के बोधक होते 
हें। वेयाकरणशिरोमणि नागेश, यहाँ वेयाकरणों के मत के समर्थन में लिखते हैं कि- 
जिस तरह “उपास्यते गुरु”, “अनुभूयते सुखम’ इत्यादि प्रयोगों के अनुरोध से उपसर्गों को 
द्योतक माना जाता है उसी तरह 'साक्षात्क्रियते दयिता” इत्यादि प्रयोगों के अनुरोध से 
निपातों को भी द्योतक मानना ही चाहिए। तात्पर्य यह कि-यदि निपात को द्योतक 
न मानकर वाचक माना जायगा, तब उक्त प्रयोग में 'साच्चातकार' अर्थ 'साद्चात्‌? इस. 
निपात का ही किया जायगा, “ङ' धातु का नहीं, फिर तो वे सब आपत्तियाँ हाँ भी 
टपक पड़ेगी, जो उपसगों' को द्योतक न मानने पर "उपास्यते गुरु” इत्यादिक में हुई 
थीं । अतः उपसर्ग तथा निपात थोतक हैं और इन दोनों से अन्य अब्ययवाचक हैं ऐसा 
ही मानना उचित है । 
उपमादोषानाए्यातुं प्रक्रमते-- 


अथास्याश्चमत्कारस्यापक्षेकं यावत्तत्सवेमपि दोषः | कबिसमयप्रसिद्धिराहि- 
व्यम्‌, उपमानोपमेययोजोत्या प्रमाणेन लिङ्गसंख्याभ्यां चाननुरूप्यम्‌ , बिस्बप्र- 
तिबिम्बभावे धमोणाझुपमानोपमेयगतानां न्यूनाधिकत्वम्‌ , अनुगामितायामनु- 
पपद्यमानकालपुरुषविध्याद्य्थकत्बम्‌ , एवमादि | 


अथेति अनन्तरमित्यर्थः । सामान्यत आइ--अस्याध्मत्कारस्पैति । एतेन 'उपभा- 
चमत्कारापकघकत्वम? इति उपमादोषसामान्यलक्षणं फलितम्‌ । विशेषत अआहइ-कविसमये- 
त्यादिना । समयः सङ्केतः । आाननुरूप्यमिति । नन्समासोत्तरं भावप्रत्ययः । कालो भूतादिः । 
पुरुषः प्रयमादिः । चमत्कारापकर्षकत्वं दोषसामान्यनक्षणम्‌ । एवश्चोपमाचम्काराप्रकषं- 
काणि याचन्ति वस्तूनि तानि सर्वाण्युपमादोषत्वेनामिमतानि । तादृशानि च बस्तूज्यने होति 
सम्भवन्ति, यथा कविसङ्केतविषद्धर्वं प्रथमं ताहशं वस्तु, उपमानस्योपमेस्य च मिथो५न- 
चुरूपता द्वितीयं तथाविधं बस्तु, अननुरूपता चेयं पुनरनेकधा सम्भवति, कचित्तयोर्जातिः 
भेदेन कुत्रचित्‌ प्रमाणभेदेन, कुत्रचित्‌ लिङ्गभेदैन कुत्रचित्‌ संर्याभेदेन च) बिम्ब्रतिविः 
म्बमावापन्नघमेकोपमास्यले उपमानगततादशधर्मा पेक्षया उपमेयगततादृ्शधर्माणा न्यूनः 
ताऽधिकता च तथाविधे बस्तुनी, अनु गामिषमं कोपमास्यलेनु गामिधम( क्रिया )पताः काोळ- 
पुरुषविधयस्ताइशाः समपेक्षिता येषाध्रुपमानोपमेयोभयांशे उपपत्तिभवेत, , तद्विसद्धरवं 
तेषां पुनर्तथाबिधम्‌ ( चमत्कारापकषेकम्‌ ) एव बस्स्विति भावः । 

अब उपमादोष का निरूपण किया जाता है-अथ इत्यादि । चमत्कार ( भानन्द 
जनकता ) का अपकषंक ( घरानेवाळा ) होना सामान्यतः दोष माना जाता है, अतः 
जितनी वस्तुएँ उपमा के चमप्कार को अपकृष्ट करनेवाली होंगी, वे सभी उपमा के दोष 
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हैं। उस तरह की अनेक वस्तुएँ हो सकती हैं, जेसे--सवंप्रथम-कवियों के सिद्धान्तो में जो 
वस्तु जिस रूप में प्रसिद्ध नहीं है उसका उस रूप में उल्लेख, दूसरी-उपमान त्यो 
उपमेय का जाति, प्रमाण, लिङ्ग और संख्या ( वचन ) द्वारा परस्पर अनुरूप न होत 
बिस्बप्रतिबिस्बभावापन्न धमो में उपमान तथा उपमेय के धर्मों का न्यूनाधिक होनी 
'भौर साधारण धर्म के अनुगामी होने पर काळ, पुरुष और विधि आदि अथां का उपपन्न 
न होना-अर्थात्‌ ऐसी क्रिया का अनुगामी धम होना, जिसके काळ-पुरुष आदि उपमान 
अथवा उपमेय अंश में सङ्गत न हो सके। ये सभी चमस्कारापकषक्र होने से उपमा 
के दोष हैं । 
उपमादोषाबुदाइठुंमाइ— 
क्रमेण यथा-- 
स्पष्टम्‌ । 
क्रमशः जेसे । 
कविसमयप्रसिद्धि राहित्यस्योदाहरणं निर्दिश्यते 
“प्रफुल्लकह्वारनिभा युखश्री रदच्छदः छुङ्कमरम्यरागः । 
नितान्तशुद्धा तच तन्वि वाणी विभाति कपूरपरम्परेब ||” 


नायकस्य नायिका प्रत्युक्तिः दवे तन्वि कृशाङ्गि | तव, सुखश्रीः सुखकान्तिः, प्रफुल्ल 
,कहारनिभा विकसितरक्तकमलतुल्या, रदच्छदः अधरोष्टयुगलम्‌ , कुङ्कभरागरम्यः केसरवत्‌ 
रागेण रक्तिम्ना रमणीयः, नितान्तशुद्धा परमपवित्रा, वाणी वाकू च कपूंरस्य घनसारश्य 
परम्परा समूह, इव, विभाति भासत इत्यरथः । अत्र कहारमुखयोः कुङ्कमाधरयोः, कपूरवा- 
ण्योश्योपमानोपमेयभावः कविसतमयाप्रसिद्ध इति भावः । 

कविसमयप्रसिद्धिराहित्यदोष का उदाहरण दिखळाया जाता है--प्रफुल्छ इत्यादि । 
किसी नायिका के प्रति किसी नायक की उक्ति है-हे कृशाङ्गि! तेरे मुख की कान्ति 


विकसित कहारपुष्प (रक्तकमक) के समान, तेरे अधरोष्ठ-केसर की सी लाली से रमणीय 
और तेरी अतिपचित्र वाणी कपूर की श्रेणी के तुल्य भासित होती है। यहाँ मुख और 


कहार, केसर और अधरोष्ठ एवं कपूर और वाणी के उपमानोपमेयभाव, कवियों के 
व्यवहार में प्रसिद्ध नहीं हैं । 


उपमानोपमेययोर्जा त्याऽननु रूपत्वस्योदाहृ रणं निदिश्यते— 
“मुनिः अवदयं भाति सततं पर्येटन्‌ महीम्‌ । 
बिनिवृत्तक्रियाजातः श्वापि लोके झुकायते | 


कविः कथयति सततं निरन्तरम्‌ , महीम्‌ प्रथ्वीम्‌ , पर्यटन्‌ भ्रमन्‌ , अयं कविः 
हृदयस्थः, मुनिः, श्ववत्‌ कुक्कुरवत्‌ , भाति भासते । विशेषेण निवृत्तं दूरीभूतम्‌ , क्रिया“ 
जातम्‌ व्यापारसमूददो यस्थ ताइशः, शवा कुक्कुरः, अपि, छोके संसारे, शुकायते शुकदेवः 
सुनिवदाचरतीत्यथः । अत्र श्वमुन्योः शुकदेचशुनोश्च जात्याननुरूपत्वम्‌ इति भावः । 


१ उपमान बोर उपमेय में जाति द्वारा अननुरूपता का उदाहरण दिखलाया जाता 
“सुनिः इत्यादि । कवि का कथन है--निरन्तर पृथ्वी में चक्कर लगाने वाला यह 
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सुनि कृत्ते के समान प्रतीत होता है । सभो कामों से मुख मोड़ लेने वाला कुत्ता भी 
शुकदेव मुनि के समान भासित होता है । यहाँ पूर्वार्ध में कृत्ते के साथ मुनि की और 
उत्तराधे में शुकदेव के साथ कुत्ते की जो उपमा दी गई है, वह जात्या अनुरूप नहीं है. 
अर्थात्‌ कुक्ते की जाति सहस्र उपाय से भी मुनि के सदृश नहीं हो सकती । 
उपमानोपमेययोः प्रमाणेनाननुरूपत्वस्योदाहरणं निर्दि श्यते-- 
“सरास प्लवदाभाति जम्बीरं सुपचेलिमम्‌ । 
आदिकारणतोयौघ इब ब्रह्माण्ड मण्डलम्‌ ||? | 
कवेरुक्तिः- सरसि सरोवरे इवत्‌ तरत्‌ पचेलिमम्‌ सुपक्षम्‌ एतञ्च प्लवनयोग्यता- 
सम्पादनार्थम्‌ , आमफलस्य तदयोगात्‌ जम्बीरम्‌ , आदिकारणस्य “अप एव ससर्जादौ 
तासु बीजमवासजत” इति श्रुतेः सश्प्रियमकारणस्य तोयस्य नलतत्त्वर्य, ओषे समूहे, 
प्लवत्‌ , ब्रह्माण्डस्य, संसारस्य मण्डलम्‌ चक्रम्‌ , इव आमाति भासत इत्यथः अत्र 
सरोवराद्कारणीभूतजलसमूहयोः तथा जम्बीरब्रह्माण्डमण्डल्योश्व प्रमाणेनाननुरूप्यम्‌ , 
प्रथमयोन्यूंनपरिमाणत्वात्‌ द्वितीययोश्च महापरिभाणत्वात इति भावः । । 
उपमान तथा उपमेय में प्रमाण ( परिमाण ) के द्वारा' रहनेवाली अननुरूपता का 
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उदाहरण दिखलाया जाता है-सरसि इत्यादि । कवि का कथन है-सरोवर में वेरता 


हुआ अत्यन्त पका नीबू , अत एव ससर्जादौ' `“? इत्यादि श्रुति के अनुसार आदिकारण- 
रूप जलसमूह में तेरता हुआ ब्रह्माण्डमण्डल-सा प्रतीत होता है। यहाँ उपमान और 
उपमेय का प्रमाण ( लम्बाई चौडाई आदि ) अनुरूप नहीं है । कहाँ छोटा-सा नीवू और 
कहाँ महाविशाल ब्रह्माण्डमण्डल ! एवम कहाँ थोड़ी दूरी में फेला सरोवर और कहाँ 
समग्र झुचन को आत्मसात कर ळेनेवाला वह जलसमूह । 

उक्तपदे ब्रह्माण्डमण्डलमुपमानं जम्बीरमुपमेयम्‌ , किन्तु तयोः परिवतेनेऽपि स 
दोषस्तदवस्थ एवेति प्रतिपादयति 

एतस्येव किञ्चित्पद्व्यत्यासे ब्रह्माण्डस्योपमेयतायां चायमेव दोषः | 

'सरसीव समाभाति जभ्बोरं सुपचेलिमम्‌। आदिकारणतोयौषे “प्लवद्‌ ब्रह्माण्डमण्ड- 
ळम्‌? इतीत्थं परिवत्य यदि पूर्वपदं पव्यते, तदा ब्रह्माण्डमुपमेयं जायते । परन्तु प्रमाणः 
तोऽननु रूपताख्यो दोषस्तदवस्थ एव तथापीति सुबोधमेव । 


उक्त पद्य में कुछ पदों को इधर से उधर करके यदि ब्रह्माण्डमण्डळ को उपमेय बना _ 


दिया जाय- अर्थात्‌ पद्य का आकार 'सरसीव समाभाति जम्बीरं सुपचेलिमम्‌ । आदि - 
कारणतोयौधे प्लवदूब्रह्माण्डमण्डलम्‌ ।' ऐसा कर दिया जाय, तब भी यही ( प्रमाणतः 
अनुरूपता ) दोष होगा । ) 
उपमानोपमेययोः लिज्ञए हुथाभ्पामननु रूपताया उदाहरणं निर्दिश्यते-- 
“द्राक्षेब मधुरं वाक्यं चरितं कोलुदी यथा । 
सदैवाद्रीणि चेतांसि सुषेब सुमहात्मनाम्‌ |! 
कनिदक्ति- सुमद्ात्मनाम्‌ महामाहात्म्यशाळिनाम्‌ › वाक्यं, द्राक्षा, इव, मधुरम्‌ , 
चरितम्‌ चरित्रम्‌ , कौमुदी चन्द्रिका, यथा इव, चेतांसि हृद्यानि, सुधा पीयूषम्‌ , इद 
आरद्राण भवन्तीत्यर्थः । अत्र द्वाक्षावाक्ययोः तथा कौमुदीचरितयोः पूोर्षोक्तयोः रि 


२४ र० ग० द्वि० 
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तोऽननुरूपता, उपमानयोः ज्रीलिङ्गत्वात उपमेययोश्व नपुंसकत्वात्‌ । उत्तराधोक्तयोः 
चेतसो! ळिङ्गसङ्कथोमयतोऽननुरूपता, उपमानस्य . ज्लीलिक्त्वादेकत्वसंख्याविशिष्ट्ाच - 
मेयस्य नपुंसकत्वात्‌ षहुत्बसङ्कधाविशिष्टत्वाच्चेति भावः । 
उपमान तथा उपमेय में लिङ्ग एवं संख्या के भेद से होनेवाळी अननुरूपता क 
उदाहरण दिखलाया जाता है-द्राचेव इत्यादि । कवि का कथन है--अच्छे महाम 
का वाक्य दाख-सा मीठा, चरित्र चौंदनी-सा ( निमेल ) और चित्त सुधा की 
सव॑दा आद्र ( पिघला ) रहता है । यहाँ उपमान--दाख, चाँदनी और सुधा-ऊीहिङ्गडे 
और उपमेय-वाक्य, चरित और चित्त-नपुंसकरलिंग, अतः लिङ्ग के द्वारा, और- "चेतांसि 
(चित्त )' बहुवचन है और 'सुधा' एकवचन, अतः संख्या के द्वारा इस उपमा में अननु- 
रूपता दोष होता है । 
बिम्वप्रतिबिम्बभावापश्षधमंस्य न्यूनताया उदाहरणं निर्दिश्यतै-- 


वामाकल्पितवबामाङ्गो भासते भाललोचनः । 
शम्पया सम्परिष्वक्तो जीमूत इव शारदः ॥।' 
दि ७ ९ € ७. ० ७ ~ 
कविः शिवं वणयति बामया एत्नथा-पावत्या कल्पितं रचितं, वामं दक्षिणेतरम्‌ , 
अङ्गं येन, ताइशः ( अधनारीश्वर इति याबत ) भालळोचनः त्रिनेत्रः शिवः, शम्पया 
विययुल्लतया, सम्परिष्वक्तः सरिधः, शारदः शरत्कालीनः ( एतद्‌ विशेषणं गौर वणंशिव- 
सारश्यसिद्धयर्थमिति बोध्यम्‌ ) जीमूतो मेघः, इव, भासते प्रतीयत इत्यथः । 
बिस्बप्रतिबिम्बभावापन्न धमं की न्यूनता का उदाहरण दिखलाया जाता है- वामा 
इत्यादि । कवि शिवजी का वर्णन करता है_ वामा-नारी ( पावंती ) से वाम अङ्ग बनाए 
हुए ( अर्थात्‌ अधनारीश्वर ) ललाट पर लोचन वाळे भगवान्‌ शिव, बिजली से आिङ्गित 
शरद्‌ ऋतु के मेघ के समान प्रतीत होते हैं । 
श उपपादयति 
अत्र जीमूतगत। भालस्थलो चनभ्रतिबिम्बो नोपात्त इति न्यूनत्वम्‌ । 
उक्तपे उपमेयशिवगतवामाकहिप तवामाङ्गत्वप्रतिबिम्बभूतमुपमाने मेघे शम्पासम्प" 
रिष्वरत्वं यथोपात्तम्‌ , तथोपमानशिवगतभालवरतिलो चनप्रतिबिम्बभूतं किमपि वस्तु उप 
माने मेघे नोपात्तम्‌ इति उपमाने घमस्य न्यूनतेति भावः । 
उपपादन करते हैं-- अन्र इत्यादि । उक्त पद्य में जिस तरह उपमेय-शिव-में कहे 
गए पार्वतीसंश्लेष के प्रतिब्रिम्बभूत वस्तु-बिजली का संश्लेष, उपमान-मेघ-में कहा 
गया है, उस तरह, उपमेय-शिव-में कहे गए भालस्थित नेत्र का प्रतिविम्दभूत कोई 
पदाथ उपमान-मेघ-में नहीं कहा गया है, अतः यहाँ उपमान में घर्म की न्यूनता ही 
जाती है । 
दोषपरिहारोपायमाइ-- 
¢ 7) ~ oS 
. भगवान्‌ भवः इति कृते तु बिम्बस्येवाभावान्न प्रतिबिम्बापेक्षेति साधु | 
उक्तपयस्यस्य “माललोचनः इत्यस्य स्थाने 'भगबान्मवः इति पाठो यदि किंप 


तदोपमेये शिवे बिम्बभूतं भाळळोचनत्वमेव न तिष्ठतीति उप त प 
[ f माने मेचे ततप्रतिबिम्बा 
जागे्तीति तारशे पाठे निदोषोपमा स्यादिति भावः । 
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दोषपरिहार का उपाय बतश्षाया जाता दै-भगवान्‌ इत्यादि । उक्त पथ में जो . 
'आ्ञाळलोचनः पढ्‌ है, उसके स्थान में यदि “भगवान्‌ भवः ऐसा पाठ मान लिया जाय, 
तष उक्त दोष दूर हो जाता है, क्योकि इस पाठ के अनुसार उपमेय-शिव-में ही बिम्घ- 
भूत पदार्थ ( माळलोचनस् ) नहीँ रहता, अतः उपमान-मेघ-में उसके प्रतिबिम्ब की 
अपेक्षा ही नहीं होती । तात्पर्य यह कि इस परिवर्तित पाठ में मेघ और शिव की उपमा 
निर्दोष होती है। 

बिम्बप्रतिविम्बभावापन्नत्वयोरयस्य धर्मस्याधिकताया उदाहृरणं निर्दिश्यते 
“बिष्णुबक्षःस्थितो भाति नितरां कौस्तुभो मणिः | 
अङ्गारक इवानेकतारके गगनाङ्गणे ।! 
कविः हृरिहृदयस्थलस्थितं कौस्तुभमर्णि वणयति--विष्णोः हरेः, वक्षसि उरःप्रदेशे, 

स्थितो वर्तमानः, कौश्तुभाख्यो, मणिः, अनेकतारके नानाबिघनकषत्रभूषिते, गगनाहु णे 
~ ९ 

नभोरूपे प्राङ्गणे, वतमान इति शेषः, अङ्गारकः मङ्गळाख्यनक्षत्रविशेषः, इव, निर्तरा- 

मत्यन्तम्‌ , भाति भासत इत्यर्थः । 


बिभ्वप्रतिबिम्बमावयोग्य धर्म की अधिकता का उदाहरण दिखलाया जाता है-- 
विष्णु इत्यादि । कवि भगवान्‌ के वक्ष पर लटकते हुए कौस्तुभमणि का वर्णन करता है 
विष्णु भगवान्‌ के उरःस्थळ पर वतमान कौस्तुभमणि, अनेक तारों से युक्त आकाझ- 
मण्डल में स्थित मङ्गल नामक तारे की तरह अत्यन्त शोभित होता है । 
उपपादयति— 
अत्र तारकाणां बिम्बाभावादाधिक्यम्‌ | 
उक्तपद्ये उपमेयवाक्यार्थे तादृशं किमपि वस्तु नोपात्तम्‌, यदुपमानवाक्यार्थोपात्तता- 
रकबिम्बमावं भजेत, अतः उपमानवाक्यायंऽनेकतारकरूपस्य घर्मस्याधिक्यमित्ययमुपमादीष 
इति भावः । 
उपपादन करते हें--अत्र इत्यादि । 'विष्णुव क्षः--? इस पद्य में उपमेय-कौस्तुभ-मणि 
के विशेषणरूप से कोई ऐसी चीज नहीं कही गई है जो उपमान-मङ्गछ के विशेषण- 
रूप से कहे गये तारों का बिम्बभूत हो, अतः उपमान अंश में 'अनेकसारक' यह धमं 
अधिक है । 
दोषोद्धार प्रका रमाह-- 
विष्णोर्वक्षसि मुक्तालिभासुरे भाति कौस्तुभः इत्यर्थे तु न दोषः । 
उपमेयवाक्यारथे 'मौकतिकपङ्कितपुज्ञ्वले? इत्यर्थकस्य “मुक्तालिभासुरे’ इति विशेषण- 
स्योरादाने उपमानवाक्यार्थगतानेकता रक्रबिम्बलामाश्ञाधिक्यमिति न दोष इति भावः । 
दोषोद्धार का प्रकार दिखलाया जाता है- विष्णो इत्यादि । “मोतिया की पक्चिसे 
चमकते हुए विष्णु के वच्चःस्थळ में कोस्तुभमणि शोभित हो रहा है? इस अथं का बोधक 
मूलोक्त पाठ मानने पर उपमानवाक्यगत “अनेक तारों से युक्त! इस प्रतिबिग्बभूत धम 
का विम्बभूत घर्म 'मोतियों की पङ्ि से चमकते हुए! यह उपमेयवाक्य में आ जाता है, 
अतः उपमान-अंश में घर्म की अधिकतारूप दोष नहीं होता । | की 
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परिवर्तितपाठे उपमाक्षिद्धिरीति स्फोरयति-- ` वित 

अत्र विशेषणविशेषणयोमुंक्तालितारकागणयोर्बिम्बप्रतिबिः 
गगनाङ्गणयोर्विशोषणयोबिम्बप्रति बिम्बभावः, तन्मूला चोपमा । 
परिवतितपाठविशिष्टोक्तपये प्रघानविशेष्यकोस्तुभाझारकविशेषणीमूतवक्षोगगनाज्ञणविशे 

- षणयोमुक्तानितारकागणयोः प्रथमं बिम्बप्रतिबिम्बभावः, ततस्तन्मात्रसाटश्येन मुख्यबिशै, 


ष्यसा क्षाद्विशेषणयोवेक्षोगगनाङ्गणयोः सः ततस्तदात्मकसारश्यमूला अन्ना रककौस्तुभयोरुपमा 
सिद्धथतीति भाव; । 


उक्त परिवर्तित पाठ में उपमासिद्धि की रीति बतळायी जाती हे-अन्र इत्यादि । 
उक्त पद्य में जब मूलोक्त रीति से पाठ बदुछ दिया जाता है तब पहले मुख्य विष्य 
- (कौस्तुभ और मङ्गल) के विशेषण ( वक्ष तथा आकाश ) के विशेषण-मोतियों की 
पडक्ति और तारकागण में चमचमीरूप साइश्यमूळक बिस्वप्रतिबिम्बभाव होता है और 
पीछे उक्त बिम्बप्रतिबिम्बभावापन्न समानधम के बल से उक्त मुख्य विशेष्य के साधात्‌ 
विशेषणं--वक्तःस्थल और आकाश में बिम्बप्रतिबिस्बभाव होता है, तदनन्तर तदाश्मक 
साइश्यमूळक मङ्गल और कौस्तुभ की उपमा सिद्ध होती है । 
अनुगामिधमस्थले कालानुपपत्तेरुदाह रण प्रद्शवति-- 
'रराज राजराजस्य राजहंसः करस्थितः । 
हस्तनक्षत्रसंसक्त इव पूर्णो निशाकरः । 
कवेरियमुक्तिः-- राजराजस्य कस्यचिदू वर्णनीयस्य महाराजस्य कुबेरस्य वा करे 
हस्ते, स्थितो वतमानः राजहंसः पक्षिविशेषः, हस्ताछ्येन नक्षत्रेण, संसक्तः सम्मित्रितः, 
पूणः पूर्णिमातियिगतः, निशपक्ररः चन्द्रः, इब, रराज शुशुभे इत्यथः । 
अनुगा मिधमंस्थळ में काळ की अनुपपत्ति का उदाहरण दिखलाते हैं रराज इत्यादि । 


कवि का कथन है-राजाधिराज ( कुबेर अथवा किसी विशिष्ट राजा ) के हाथ पर बेठा 
हुआ राजहंस, हस्तनचत्र से मिलित पूर्णचन्द्र के समान शोभित हुआ । 


 : उपपादयति-- 


अत्र रराजेति प्रतिपाद्ये भूतकालावच्छिन्नक्रियाविशेषे राजहंसस्यान्वय इब 
न निशाकरस्येत्यनुपपद्यमानकालघटितत्बं धर्मस्य | 


“रराज-_? इति पथे “रराज? इति पर्द भूतकालेन अवच्छिन्न विशिष्ट भूतकालिकः 
मिति यावत्‌ क्रियाबिशेषम्‌ शोभनरूपं बोधयति, तदूबोध्ये च तादशो तरिभन्‌. क्रियाविशेषे 
राजहसस्योपमेयस्यान्वयो घटते, चन्द्रस्य तु न, तस्याकरपस्थायित्वेन तदी क्रियाविशेषस्य 
वतमानकाळावच्छिनतया भूतकालानबच्छिन्नत्वात्‌ एवाश्वानुगामिसाधारणधर्मतयोपाततः शोम' 

. नात्मकः क्रियाविशेषोऽनुपपयमानकारविशिष्टतया दोषावह इति भावः । 

ह उपपादन करते हैं- अत्र इत्यादि । उक्त पद्य में 'रराज' इस पद से भूतकाठिक 
[कही जाती है, अतः उसके साथ जिस तरह उपमेय 'राजहंस' का अन्वय सहचरित 
होता है, उस तरह उपमान- चन्द्र का नहीं, क्योंकि चन्द्र, कढपान्तपर्यन्त स्थायी पदार्थ 
कै Po र क्रिया वतंमांनकालिक होगी भूतकालिक नही । तात्पर्य यह कि राजहेस 

विषय में “शोभित होता था' ऐसा कहना ठोक हो सकता है, पर चन्द्र 


बभावेन वक्ष. 
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नहीं, उसके विषय में तो यह कहना ठीक हो सकता है कि “शोभित होता है?। ऐसी 
स्थिति में यहाँ का 'रराज'पद्बोध्य क्रियाविशेषरूप अनुगामी साधारणधर्म भूतकाल- 
रूप उपपन्न न हो सकनेवाळी वस्तु से युक्त है । 
अनुगामिनः क्रियारूपस्य साधारणधमेस्यानुपपद्यमानकालघटितत्वमेव पुनरदाइरति-- 
¢ ° ~ ~ विरे 
रणाङ्गणे रावणवेरिणो विभोः शराः समन्ताद्‌ बलिता विरेजिरे | 
निदाघमध्यं दिनवर्तिनोऽम्बरे सहस्नभानोः प्रखराः करा इब।। 
कविः कथयति--रावणवेरिणो रावणशत्रोः, विभोः व्यापकस्य रामचन्द्रस्य, रणाङ्गणे 
युद्धभूमिङ्पे प्राङ्गणे, ( अनेने रूपकेण प्रमोः समरभूमौ निभेयश्रप्णमावेद्यते ) समन्तात्‌ 
चतुर्दिक्षु, वलिताः प्रसुताः, शराः बाणाः, अम्बरे आकाशे, प्रसृताः, निदाषम्रध्यंदिन- 
वर्तिनः प्रोध्मतुं मध्याहृ झाकिकस्य, सहस्नभानोः सह्ृस्तकिरणस्य सूर्यस्य, प्रखराः सुतीच्णाः, 
कराः किरणाः इव, विरेजिरे शुशुभिरे इत्यथः । अत्रापि पूववत्‌ भूतञ्ञालावच्छिन्नस्य 
विराजनकियारूपसाधारणधर्मश्य उपमेयान्बितत्वमिव नोपमानान्वितत्वम्‌ , तदौयवि राननश्य 
वर्तं मानत्वादिति भावः । 
पुनः अनुगामी धमं में काळ की अनुपपत्ति का ही दूसरा उदाहरण दिया जाता है-- 
रणाङ्गणे इत्यादि। कवि का कथन है-रावण के वेरी विसु-ब्य।पक-रामचन्द्रजी के, 
रणभूमि में चारों तरफ फले हुए, बाण, आकाश में फैले हुए ग्रीष्म ऋतु के मध्याह- 
कालिक सूर्य की तीचण किरणों के समान, सुशोभित हुप । यहाँ भी “विरेजिरे” यह भूत- 
कालिक क्रियारूप समानधर्म, उपमेय-बाग-अंश में सङ्घटित होने पर भी, उपभान-- 
सूयंकिरण- अंश में सङ्घटित नहीं हो सकता क्योंकि सूर्यकिरणों की क्रिया ( शोभित 
होना ) वतंमानकालिक है । 
पुनस्तदेवोदाइतुमाइ-- 
यथा बा 
स्पष्टम्‌ । 
अथवा जेसे । 
उदाहरणं निर्दिश्यते-- 
“आगतः पतिरितीरितं जनेः श्वण्वती चकितमेत्य देहलीम्‌ | 
कोमुदीब शिशिरीकरिष्यते लोचने मम कदा मृगेक्षणा ॥' 
प्रवासगतो नायकबिन्तयति--'( तव ) पतिः रक्षकः प्रियः, अगतः समायातः? इति 
जनेः स्वजनेः, ईरितम्‌ कयितं, वचः इति शेषः, *रण्वती आक्रणयन्ती, चढितम्‌ चकितिक्षणं 
यथा स्यात्तथा ( चकितमित्यस्य चकितेक्षणमित्यर्थकरणमप्रमप्रन्यस्वा स्यात्‌ समुचित- 
त्वाच्चेति बोध्यम्‌ ) देहलीम्‌ गहद्वारम्‌ , एत्य आगत्य, ( साः) मगेक्षणा हरिणलोचना, 
कौमुदी रान्द्रमसी ज्योत्स्ना, इव, मम, लोचने नयने, कदा कस्मिन्‌ क्षणे, शिशिरी- 
करिष्यते शौतलयिष्यति इत्यरथः । 
उदाहरण का निर्देश करते हैँ--आगतः इत्यादि । प्रवासी नायक अपने मन में 
सोचता हे-'( तेरे) पति आ गए” इस सखीजनोक्त वचन को सुनती हुई, चक्रित- 
विलोकन-पू्वक देहृळी पर आकर ( वह ) मृगनयना प्रेयसी, मेरी आँखो को, चन्द्रः 
ज्योत्स्ना की तरह कब झी तल करेगी । 
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उपपादयति 
अत्र खण्वतीति शत्रा प्रत्यायितेन श्रवणसमकालमेव प्रियाया 

- भित्यर्थनातिशायोक्त्यात्मना गमितस्त्वरातिशयस्त द्रतमौत्सुक्यातिशय्ं पुष्णाति | 
कौसुद्युपमा तु तत्परिपोषितं प्रधानीभूतं प्रियगतमौत्सुक्यम्‌ । चकितमित्याः 
गमनबिशेषणमपि वस्तुतो बिचार्यमाणमीक्षणविशेषणीभवत्तस्यैबानुकूलम्‌ | इति 


स्थिते भविष्यत्कालाबच्छिन्नशिशिरीकरणस्य साधारणधमंस्योपमे यान्बितत्वः 
मिव नोपमानान्वितत्वम्‌ । 


अन्न उक्तपये । शत्रेति। 'लडः शतृशानचावप्रथमासमानाधिकरणे’ इति बत्मान- 
काळविहितेनेति भावः । प्रत्यायितेन अमिव्यजितेन । इत्ययेनेति। अन्यया श्रुत्व) तु 
क्तिभवेदिति भावः । अतिशयोक्तोति । श्रवणस्यागमनकारणतया पूवकाळिकत्वप्रौब्येईपि 
| समकालीनत्वप्रतीत्या 'कायंकारणयोः पौर्वापयेविपयंयरूपातिशयोकतिः' इति भावः | गमितः 
| `  ब्य्ञित!। तद्॒तम्‌ नायिकागतम्‌। कोमुद्यपमा तु इति । तुना पू्वेव्यवच्छेदः । उपमेयं 
नायिकागतमौत्छुक्यं न पुष्णातीति तात्पयम्‌ । तत्परिपोषितमिति । नायिकागतौत्सुक्य।ति- 
शयपोषितमिस्यथः। झौत्सुक्यमिति । पुष्णातीत्यश्यानुषज्गः। तथा च प्रियगतोरुक्यस्य 
` नायिकागतौतसुक्यातिशयः कोमुद्युपमा चेति द्वयं पोषकमिति भावः। ननु कथं कौमुधुपः 
` माया नायकगतौरसुक्यमात्रपोषकत्बम्‌ ! 'कौमुदीव चकितमेत्य’ इत्यन्वये तस्या नायिका? 
गतोत्सुक्यपोषकरबस्यापि सम्भवात , तथारवे च भविष्यत्कालिक्या एव कौमुद्या उपभानत्व- 
प्रतीत्या वच्यमाणदोषानबकाश इत्यत आह- चकितमित्यागमनेति । अ्गमनविशेषणमः 
पौति । श्रुत्याऽऽपाततः तद्विशेषणत्वेन ज्ञायमानमिति भावः । वस्तुतो विचाय॑माणमिति । 
इतस्ततो विद्षेपरूपो नेत्रधरमक्षकितत्वम्‌ , किच प्रियतमागमनश्रवणकाळिकनायिकोडतृक- 
, देहल्यागसने चकङितनयनपूबकत्बविशेषणमेव सहृदयहृदयसंवादि, इत्यादयोऽत्र वस्तुतो 
विचारा विज्ञेयाः । ईक्षणबिशेषणीभवदिति। ईक्षणं नयनं तस्य विशेषणभावं भजमानमित्यरथः । 
। चकितमित्यस्य लक्षणया चकितेक्षणमित्यथंः करणीय इति भावः । नयनधर्मस्य चक्ितत्वः 
` \स्यागमने बाधितत्बाह्क्षणाष्त्र नाहेतुकौत्यपि बोध्यम्‌ । अत्र “मृगेक्षणाघटितस्येक्षणश्य 
_ विशेषणम्‌ , अर्थात्‌ मृगबत्‌ चकितभमोक्षणं यस्या इत्यर्थः? इति सरलाकारष्टिप्पणौमकरोत्‌। 
तत्र 'मगेक्षणाघटकस्येक्षणस्य' इति वक्तग्ये 'घटितःपद॑ तैरुक्तम्‌ । किञ्च रुगेक्षणाषटकेक्षण 
चकितत्वस्यान्वयो न कथर्माप सम्भवतीति पण्डित राजीयाभि प्रायबिषयत्बं तस्योपबणयन्‌ स 
2 शोच्य एव । तस्येवेति । 'कौमुयुपमा प्रियगतमेबौत्सुक्यं पुष्णाति न प्रेयसीगतम्‌? इत्ये 
वेत्यथः । उक्तरीत्या चकितमित्यश्य चकितेक्षणमित्यथें निश्चिते नयनबिद्दीनायाः कोमया आग 
मनान्वयासंभचेन न तदुपमायाः प्रियागतौस्ुक्य-पोषकता-्सम्भवो. न वा भविष्यत्काळिक्या* | 
मुद्या उपमानस्बप्रतीठिरिति भाषः । इति स्थिते इति । अच्यां स्थितो “भविष्यत्काळि' 


'क्येन कौमुदी उपप्रानमत्र? इत्यर्थस्य वक्त ह्पितिः 
प मशक्ष्यतया बच्ष्यमाणदोषावकाशसूचनाय न 
बणेनभिदभिति माव: । त क्ष च 


य स्पेबेत्यस्य 'इक्षणस्येब? इति व्याख्या नागेशकृता तु नेव शोमना/ | 
तथात्वे 'ठदुक्तेरकिश्चित्क रतापत्तः, नव्य पण्डित राजमुस्तादकिश्चित्करोक्तिः कथर्माप 3 
तीति में प्रतिः। उपमेयान्बितत्बमिव नोपमानान्वितत्बमिति । उपमेया नायिका, भ | 
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समानधर्मस्य तत्रान्वय उपपद्यते, उपमानभूता कौमुदी तु संबंदेव शिशिरीकरोति नयने 
न तु भविष्यत्काल एव तथा करिध्यतीति न तत्र तादशस्य तस्य घमेश्यान्वय उपपद्यते 
इत्यथः । शरच्चन्द्रमरीचिमये निशौयसमये प्रवासो सभाशंसते यद्यथाऽधुनेयं चन्द्रिका 
नयने मे शीतलयति तथा प्राणवज्ञमा मम छोचने कदा शीतळीकरिष्यतौति वस्तुस्यिती 
न भविध्यत्काळवर्तिन्याः कौमुद्या उपमानत्वमपि तु वतमानकाळवर्तिन्या एवेति परमार्यः । | 
यत्र 'एघु सर्वेषु मूतमविध्यततत्तत्पदार्थानामेवोपमानीकरणेनान्वयश्य सम्मवो$स्त्येवेति | 
चिन्त्यान्येतान्युदाहृ रणानि । 'त्यद्दयामि चेदेहृसुतां पुरस्तात्‌ समुद्रनेमिं पितुराहयेव” इत्यादि | 
तूदाहतुसुचितम्‌? इति नागेशः। निशाकर'सुयकरकौमुद्यादयः सेकाळस्यायिनः तथा च ं 
यथायथं भूतभविष्यत्काळिकानां तेषामुपमानत्वेन विवक्षण ठक्तदोषाः न सम्भवन्ति तेषु 

पद्येषु त्यच्याम्रौति पद्ये तु पथिब्याः पूर्ण त्यक्तत्वात्‌ भविष्यस्काळान्वयो दुषेटस्तत्र इति क्‍ 
तदेव पद्यमनुपपद्यमानकालघटितसाधा रणधमत्वस्योदाह रण मवितुमहतीति' तदाशयः । 
वस्तुतस्तु अन्यत्र तथा सम्भवेऽपि आगतः-? इति श्लोके तथा न सम्भवतीति 

प्रागुक्तमेव । तथा च तस्य श्लोकस्य प्रकृतदोषोदाहरणता समक्षसेवेति दिक्‌ । 






















उपपादन करते हें-अत्र इत्यादि । “आगतः- इस पथ में ५इण्वती ( सुनती हुई )' 
इस पद के “शतृप्रत्यय ( ती हुई इस अंश )' से ( क्योंकि इस प्रत्यय से वर्तमानका 
असमाप्त क्रिया का बोध होता है ) श्रवणकाल में ही प्रिया का देहली पर आना यह 
अर्थ अभिव्यक्त होता है जो अतिशयोक्ति अलङ्काररूप सिद्ध होता है अर्थात श्रवण 
कारण हे और देहली पर आना उसका कार्य अतः इन 'दोर्नो का पूर्वपश्राद्वाव अवश्य- 
म्भावी है, पर उक्त रीति से उन दोनों का एक काल में होना जो प्रतीत होता हे-वह 
'कारणकार्य का पौर्वापर्यविपर्ययरूप अतिशयोक्त” है, इस अतिझयोक्तिरूप अथ से 
नायिका का स्वरातिशय ( अध्यन्त जल्दबाजी ) व्यक्त होता है और यह स्वरातिशय 
नायिका की उत्कट उत्सुकता को पुष्ट करता हे। कौमुदी की उपमा तो नायिक की 
उत्कट उत्सुकता से पोषित नायक की उत्सुकता को पुष्ट करती है। तारपय यह की 
नायक की उत्सुकता के पोषक यहाँ दो पदार्थ होते हैं-एक नायिका की उत्कट उत्सुकता 
और दूसरी कौमुदी की उपमा । सारांश यह कि कौमुदी की उपमा नायिका की उत्सु- 
कता का पोषण नहीं करती । आप पूछेंगे #ि-पेसा क्यों? क्‍योंकि यदि कौमुदी इव | 
चकितनेस्य ( कौसुदी के समान चकित आकर )' इस तरह अन्वय किया जाय, 
तब कौमुदी की उपमा से नायिकागत औत्सुक्य का भी पोषण हो सकता है और इस 
रीति का आश्रय करने पर भी भविष्यकालिक कौमुदी ( चन्दउयोरस्ना ) का ही उपमान 
होना सिद्ध होगा, फिर तो आगे जो भविष्यत्काल की अनुपपत्ति रूप दोष दिखलाना है 
उसका अवसर ही नहीं रहेगा, तो इसका उत्तर यह है कि यथपि प्रकृति पथ में शब्दतः 
“कितः यह, आरामनक्रिया का विशेषण ज्ञात होता हे, तथापिं वास्तविक विचार | 
करने पर वह ( चकित ) ईच (नेत्र) का ही विशेषण हो जाता हे, तात्पर्य यह किः 
चकितत्व वस्तुतः इधर-उधर सब्बालनरूप नेत्र का ही धर्म है-चकितमेत्य ( चकित 
आकर )' इसका भी मतलब यही होता है कि “इधर-उधर ताकती हुई आकर” ऐसी . 
स्थिति में “चकित? पद का अथे छच्णा द्वारा चकितेक्ण ( चकित हैं आँख 2 क्रिया 
में )” ही करना पढेगा और जब ऐसा अर्थ, उक्त पद का, करना पडेगा, तब आपने जो 
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. कौमुदी इव चकितमेस्य' ऐसा अन्वय किया है, वह नहीं वन सकता, क्योंकि 


entre 
भख ड ° दे 
को आँखें नहीं होती, अतः नेत्रघटित भर्थ वाळे चकित पद के साथ उसकी स ज 


हो सकती । तारपयं यह कि उक्त रीति से चकित पदार्थ के नेत्र विशेषण द्दो 0 नही 
“चकित यह उक्ति भी, कौमुदी की उपमा का नायकगत औत्सुक्य-पोपक होनेवाली ड 
के ही अनुकूल होती है। उस स्थिति से अर्थात्‌ 'भविष्यत्कालिक कौमुदी उपमान 
है? इसका निश्चय हो जाने पर, भविष्यस्कालिक शिशिरीकरणन्रियारूप साधारण 
का अन्वय, जिस तरह, उपमेय नायिका के साथ सुसङ्गत होता है उस तरह उपमान- 
कौमुदी के साथ नहीं । अभिप्राय यह कि-कौसुदी तो नयन को शीतल कर रही है 
न कि करेगी अतः भविष्यस्कालिक क्रिया का अन्वय कौमुदी के साथ नहीं हो सकता 
यह उपमान का दोष यहाँ है। नागेश का यहाँ कथन है कि-*कालाचुपपत्तिरूप उपमा- 
दोष के जो 'रराज--! 'रणाङ्गगे-? और 'आगतः-' ये तीन उदाहरण दिये गये हैं बे 
ठीक नहीं हैं, क्योंकि चन्द्र, सूर्यकिरण और चन्द्रञ्योरस्ना ये ऐसे पदार्थ हैं जो सदा 
रहते हैं, ऐसी दशा में उपमेयान्वित अनुगामी धर्मा में जहाँ जो काळ सङ्गत होगा उस 
काल से युक्त तत्तर्क्रिया को ही उपमांनान्वयी घमं माना जायगा अर्थात्‌ 'रराज- में 
-भूतकालिक निशाकर, रणाङ्गणे- में भूतकालिक सूर्यकिरण और "आगतः ' में भवि- 
रकालिक कसुदी को ही उपमान स्वीकार कर लिया जायगा, अतः इन उदाहरणों में 
उक्त दोष नहीं हो सकते । अतएव कालानुपपत्ति का उदाहरण 'त्यच्यामि वेदेहसुतां 
पुरस्तात्ससुद्रनेमि पितुराज्ञयेव’ अर्थात्‌ पिता की आज्ञा से प्रथ्वी की तरह जनकसुता- 
सीता का परित्याग करूँगा? इस रामचन्द्रोक्त पथ्य को मानना चाहिए ।” इसमें सन्देह 
नहीं कि नागेंशोक्त उदाहरण सवंथा उपयुक्त है, क्योकि रामचन्द्र पृथ्वी का त्याग बहुत 
पहले कर चुके हैं और सीता का त्याग भविष्य में करेंगे, ऐसी स्थिति में 'स्यच्यामि? पढ़ 
से अवगत होनेवाली भविष्यस्कालिक व्यागक्रिया का अन्वय उपमान पृथ्वी के साथ 
नहीं बेठता। साथ ही यह भी निस्सन्देह बात है कि-उक्त उदाहरणों में दोषोद्धार की 
बात जो उन्होंने कही है वह आदि के दो उदाहरणों के लिये ठीक है-वहाँ भूतकालिक 
चन्द्र और सूर्यकिरणों को उपमान माना जा सकता है, पर तृतीय उदाहरण= 
"आगतः के लिये वह उत्तर समीचीन नहीं हो सकता, क्योंकि वहाँ भविष्यस्कालिक 
"कौमुदी को उपमान नहीं माना जा सकता यह बात में, पहले युक्तिपूवंक कह चुका हूँ। 


अनुपपद्मानपुरुषाथ कत्वमुदाहरति-- 


'एताबति महीपालमण्डले5वनिमण्डन । 
तारकापरिषन्मध्ये राजन्राजेब राजसे ॥? 
कलि: कमपि राजानं स्तौति- है अवनिमण्डन घरालङ्कार | राजन्‌, एतावति 
हस्तनिदेशोऽयम्‌ः महति इत्यथः, महीपानमण्डले नृपसमूहे, तारकापरिषन्र्मध्ये नक्षत्र” 
सभायाम्‌ , राजा चन्द्र» इव, राजसे शोभे, त्वमिति शेषः । 
पुरुष की अनुपपत्ति का उदाहरण दिखते हैं -- | जा 
लादे ल रल अ पद उदी 


शोभित होते हो जिस तरह तारो की सभा में चन्द्र शोभित होता हे । 
उपपादर्योत--' भै 


&> ८2 र ( 
अत्र क्रियायां सम्बोध्योपमेयान्बय इब नोपमानान्बयः | 
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"एतावति? इति पद्योक्तमध्यपुरुषविशिष्ट राजनक्रियायां, सम्बोध्यस्य युष्मदर्थभूत- 
स्योपमेयस्यान्वये सिद्धथतत्याप उपमानस्य चन्द्रस्य युष्मदथरूपत्बविरहात्‌ न तत्रान्वयः 
सिद्धयतीति भावः । 
उपपादन करते हैं-अत्र इत्यादि । "एतावति -' इस पद्य मे जो “राजसे? यह क्रिया- 
पद है उसके अथ में संबोधित किये जाने वाले उपमेय-राजा-का अन्वय हो सकता है 
क्योंकि संबोधन के बादु 'त्वम्र (तू )'-कर्ता का ही आक्षेप होता हे, अतः उसके लिये 
मध्यमपुरुष की उक्त किया उपयुक्त है, पर उपमान चन्द्र का अन्वय नहीं हो सकता, 
क्योंकि उसके लिये अन्यपुरुष की क्रिया (राजते) ही उपयुक्त हो सकती थी, अतः 
यहाँ पुरुपाचुपपत्तिरूप उपमा का दोष लग जाता हे । 
विध्यादीत्यादिप्रातरार्थनानुपपत्तिमुदाहृरति-- 


“राजेव सम्श्रृतं कोषं केदारमिव कर्षकः | 
भवन्तं त्रायतां नित्यं भयेभ्यो भगवान्‌ भबः ।।? 
कविराशीर्वचनमाह--राजा नृपतिः, सम्भतम्‌ परिपूर्णम्‌ , कोषमाकरम्‌ , इव, 
कषकः कृषिकारः, क्षेत्रम्‌ , इव भगवान्‌ अणिमादश्वयंशाली, भवः, शिवः, भवः 
न्तम्‌ „ भयेभ्यो, नित्यम्‌ सदा त्रायताम्‌ रक्षत्वित्यर्थः । 

‘विध्यादि’ इस पद के “आदि? पद से संग्रहणीय प्रार्थना की अनुपर्पत्ति का उदाहरण 
दिखलाते हैं-राजेव इत्यादि । कवि आशीर्वाद दे रहा है-राजा जिस तरह खजाने की 
और किसान जिस तरह खेत की रक्षा करता है, उस तरह भगवान्‌ रिव, भयों से सदा 
तेरी रक्षा करे । 

उपपादयति-- 


अँत्र प्रा्थ्येमानत्राणकतृत्वमुपमेये भव इबोपमानयो राजकषेकयोनोस्ति, 

तयोख्नाणकदेत्बस्य सिद्धत्वात्‌ । 
७३ ९ र ९ ९ 

नास्तीति । प्राट्रयंमानत्वरूपविशेषणाभावप्रयुक्तः विशिशस्य- प्रौथ्येमानत्राणकतृत्वस्या- 
त्राभावो बोष्यः । तदेव स्फुटयति--तयोरिति । अयं भावः--त्रायताम” इत्यत्र लोडथेः 
प्राथना तथा च प्राथ्येमानत्राणकतृत्वम्‌ तस्य तिङन्तपदस्याथः, स एवात्रोपमानयो राज- 
कषकयोरुपमेयस्य भवस्य च. साधारणधमतया विवक्षित: । परन्तु स साधारणो भवितुं 
नाहति, प्रकृते भववृत्तित्राणकलेत्वस्यासिद्धतया ्राथ्यप्रानत्बसम्भवेऽपि राजकषेकब्रुत्तित्राण- 
कतृत्वयोः पूर्वसिद्धतया प्राथ्यमानत्वायोगात्‌ , अधिद्धस्येव वस्तुतः प्राथनीयत्वात । श्रतः 
एतादशप्रार्थनाघरितक्रियारूपसाधारणधर्मकत्वमुपमाया दोष इति । कुक 

उपपादन करते हैं- अत्र इत्यादि. अभिप्राय यह है कि--'छोट! लकार का. अर्थ 
प्रार्थना है, अतः 'राजेव--? इस पद्य के 'त्रायताम' पद का अर्थ होता है 'प्रार्थनीय रक्तण- 
क्रिया का कर्ता होना ! यही यहाँ साधारणधर्मरूप में विवक्षित है । परन्तु यह यहाँ 
साधारणधमं हो नहीं सकता । कारण प्रार्थना उस वस्तु की की जाती है जो असिद्ध-- 
पहले से प्राप्त नहीं-हो, ऐसी स्थिति में उपमेय शिव में आध्यमानत्राणकर्तृवव” रह 
सकता है अर्थात्‌ पहले से अप्राप्त 'आपरे? त्राण की प्रार्थना “शिव? से. की जा सकती है, 
न कि उपमान-राजा और. किसान-से अर्थात्‌ 'खज़ाना. और “हेत के त्राण की प्रार्थना 
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“राजा Si किसान! से नहीं की जा सकती । कारण, उन दोनों के द्वारा उन दोनों 
वस्तुओं का त्राण करना पहले से ही सिद्ध हे । _तात्पय यह हुआ कि राजा अपने खजाने. 
की भौर किसान-अपने खेत की रक्षा करते ही हे-ये प्रार्थनोय वस्तुएँ नहीं हैं, अतः इस 
तरह के साधारणधर्मो का ग्रहण उपमा का दोष है । ह 


दोषोद्धा रप्रकारमुपदशंयति-- 


यदि तु त्रायते इति प्राथेनानिमुक्त त्राणकतृत्वमुच्यते तदा धर्मस्य साधा- 
रणत्बान्न दोषः | 
_ त्रायते इतीति । ळडन्तमिति भावः । उक्तपद्ये “त्रायताम्‌? इत्यस्य स्थाने 'त्रायते? 
इति पाठे कृते लोटोऽभावात्‌ प्रार्थना नोपतिष्ठते, तथा च 'त्राणकतृत्वम्‌? तदर्थः, स चोको- 
पमानोपमेयोभयव्ृत्तित्वात्साधारणो धर्मा भवतीति दोषानवक्राश इति भावः । 


दोषोद्धार की रीति दिखलाते हैं-यदि तु इत्यादि । उक्त पद्य में "त्रायतां ( रक्षा 
करें )' के स्थान पर यदि “त्रायते ( रक्षा करते हैं )' ऐसा पाठ माना जाय, तब 'छोट 
लकार” के स्थान पर 'लट्‌ लकार” के आ जाने से प्राथेनारहित 'त्राणऊतृत्व ( शुद्ध र्णः 
क्रिया का कर्ता होना ) ही धमंरूप में उक्त होगा जो उपमान और उपमेय दोनों में रहने 
के कारण साधारण है, अतः उस पाठ में कोई दोष नहीं । 
* लडन्तपाठेऽपि धर्मस्य साधारण्यहानिमाशङ्कध समाधत्ते 


अथ त्रायत इति प्रा््यंमानतानिर्मुक्तेऽपि त्राणकतृत्वेन साधारणत्वम्‌ । 
प्राथ्यमानताया इब विधेयतानुवाद्यत्वयोभे३कत्वादिति चेत्‌ । सत्यम्‌ । इह 
हि धर्मलोपरहितायामुपमायां धर्मेवाचकशब्दप्रतिपाद्यैः प्रार्थनाभूत भबिष्यद्वतं- 
मानत्बादिभिर्विशेषणेबिरिष्ट॒धर्मस्योपमानोपमेयसाधारण्याभावे प्रयोजकाभावा- 
आोपमानिष्पत्तिरिति निर्बिबादम्‌ | तत्र बिधेयत्वानुवाद्यत्वाभ्यां शब्देनानिवेदिता- 
भ्याम्‌ बिषयताभ्यां विशिष्टस्य घमेस्य यदि नास्ति साधारण्यम्‌ मास्तु नाम | 
न ह्यदासीनेबिंशेषणेविं शिष्टस्य धर्मस्य साधारण्यमपेक्षितम्‌। अपि तु धर्म 
बाचकशब्दनिवेदितः । एवं चन्द्रबत्सुन्दरं मुख मित्यत्रापि सुन्दरत्बस्योपमातेऽः 
नुवाद्यत्वे उपमेये च विधेयत्वेऽपि न साधारण्यहानिः | 

प्राथ्येमानताया इवेति । प्रा्थ्यमानतातदभावयोरिवेति भावः । विघेयताचुवाद्त्वयोः 


रिति। उपमाननिष्ठे त्राणकतुत्वेऽनुवाद्यत्बसुपमेयनिष्ठे तत्र बिधेयत्वमिति भाषः । उत्तरः 
यति- इह हि इति । साधारण्याभावे इति । सतीति शेषः । प्रयोजकेति । साहश्यप्रयोजकः 


साधारणधर्म भावादित्यथ: । तत्रेति । प्रकृतोपमायामित्यर्थः । उदासीनैः शब्दाप्रतिपादेः । 
्रधिदोदाहरणेऽप्येवमेवेत्याइ--एबम्िति । भेदसाधकं थबद्वस्तु, तत्तदमध्य साधारण्य 
बिघटकम्‌ , तथा च त्रायतामिति ळोडन्तपाठपद्ध यथा प्रार्थ्यमानत्वतदभाबौ, उपमेयोपः 
माननिष्ठयोस्त्राणकतृत्वयोभेंदको भूत्वा, साधारण्यविषटकौ समभूताम्‌ तथा ळडन्तपाठः 
पत्तेडपि विधेयत्वानुवाद्यत्वे तयेभेंदके सति साधारण्यं विषटयेताम्‌ अर्थात्‌ उपमेयशिवनिष 
- त्राणक्तृत्व (विधेयम्‌ उपमानराजकषकगत॑ च तदशुबाद्यम्‌ इति कथम्‌ त्राणकतृत्वस्य 
साधारणधमतेति शङ्का, धर्मलुप्तातिरिकोपमास्यले घभवाचकशब्दप्रतिपायविशेषणविशिष्ट- 
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ड TIT SISTSIT eS 
घमस्य साधारण्यविरहे नोपमा, उपमात्वेन परिणंस्यमानस्य सादृश्यस्य प्रयोजकानुपलब्घे- 
रिति सबवादिसिद्धान्तः, तथा च यत्र धर्मवाचङैः शब्दैः प्राथ्येमानत्वभूतत्वभविष्यत्त्व- 
वटंभानत्वादिविशिष्टाः क्रियारूपा धर्मा बोष्यन्ते, तत्र यदि विशिष्टास्ते धर्मा उपमानो- 
पमेयसाधारणा न भवन्ति, तह तत्र ते उपमाया अनिष्पादका अत एव दोषभूताः । 
यथा प्रकृतोदाहरणे लोडन्तपाठपच्षे त्रायताम्‌? इति घर्मवाचकेन शब्देन प्राध्यमानत्व- 
विशिष्ट त्राणकतृत्वं बोष्यते, तञ्च पूर्वोक्तरीत्या न साधारणमिति दोषावहम्‌ । ,ळडन्तपाठ- 
पत्ते तु त्राणकतृत्वमेव केवनम्‌ “त्राथते! इति धर्मवाच छेन पदेन बोध्यते न तु विधेमस्वेन 
अनुवादत्वेन वा विशिष्टं तत्‌ „ अतः विधेयत्वानुवाद्यत्वाभ्यां विशिष्टयोः त्राणकतुंत्वयो- 
रसाधारण्येऽपि न क्षतिः, शब्दानुपस्थाप्यविशेषणविशिष्टधमंगतसाधारणस्यानपेक्षितत्बात्‌ । 
अतः शुद्धं शब्दबोष्यं त्राणकतृत्वरूपं साघारणधर्ममादाय तत्र पाठे सिष्यत्येबोपमा । 
विधेयत्बाचुवाद्यत्वे न साघारण्यविषटके घमंवाचकप दानुपस्थाप्यत्वादिति सारांशः, अत 
एव चन्द्रवत्सुन्दरं मुखमित्यादिप्रसिद्धोपमोदाइरणेषु सुन्दरत्वस्य उपमानांशेऽनुबादयत्वे 
विधेयांशे विधेयत्वे च न साधारण्यहानिरिति च समाघानमिति भावः । 





त्रायते इस परिवर्तित पाठपच् में एक शङ्का और उसका समाधान करते हैं-अथ 
इत्यादि । आप कहेंगे-त्रायते इस पाठ के द्वारा जिस प्रार्थ्यंमानतारहित-शुद्ध-त्राण- 
कतुंश्व को आप साधारणधर्म बनाना चाहते हैं, वह भी साधारण नहीं हो सकता, 
क्योंकि जिस तरह "त्रायताम्‌? इस पाठपच में प्राथना और उसका अभाव, उपमेय 
तथा उपमानवृत्ति 'त्राणकतृत्व' को भिन्न बनाकर साधारण नहीं होने देते उसी तरह 
‘विधेयता’ और “अनुवाद्यता' परिवर्तित पाठपक्छ में भी उसको भिन्न बनाकर साधारण 
नहीं होने देगी अर्थात्‌ जिस तरह प्रथम पाठ में उपमेय-भगवतत्राणकतृत्व, प्राथंनीय 
और उपमान-राजा तथा कर्षकगत त्राणकर्दृस्व सिद्ध है प्राथंनीय नहीं अतः बे दोनों 
कतृंस्व एक नहीं होने पाते उसी तरह द्वितीय पाठ में उपमेय-गत उक्तघर्म भसिद्ध 
होने के कारण विधेय है और उपमानगत उक्तधमं सिद्ध होने के कारण अनुवाद्य है अतः 
वे दोनों एक ( साधारण ) नहीं हो सकेंगे, फलतः पाठपरिवर्तन करने पर भी दोष ज्यों 
का व्यो बना ही रहा । हम कहते हैं- यह बात आप की सत्य हे । परन्तु समझने योग्य 
बात यह है कि--जिस उपमा में समानधर्म लुप्त नहीं रहता अर्थात्‌ धमंवाचक शब्द 
उक्त रहता है--वहाँ घारवर्थ, जिस तरह, उस .धमंचाचक पद से प्रतिपादित होता है 
उसी तरह धास्वर्थ के विशेषण-प्रार्थना, भूतकालिकत्व, अविष्यत्काली नत्व और वर्तमानः 
कालवृत्तित्व आदि भी उस पद से प्रतिपादित होते हैं। ऐसी स्थिति में यदि उन विशेषणों 
से युक्त उक्त धाश्वथं-क्रिया-रूप घमं की उपमान तथा उपमेय में साधारणता नहीं 
होगी--अर्थात्‌ उन विशेषणों से विशिष्ट होकर यदि वह धर्म उपमान और उपमेय दोनों 
में नहीं रहेगा-तब वह धर्म उपमा का साधक नहीं हो सकेगा क्योंकि धमंवाचक शब्द 
का समग्र प्रतिपाद्य अर्थ ही साधारण होकर उपमा का साधक होता है, उसका एक 
अंश नहीं, वह एक निर्विवाद बात है । अतः “त्रायताम्‌? पाठ रखने पर लकाराथंप्रार्थना- 
विशिष्ट त्राणकतृत्व ही यदि उपमानोपमेय दोनों.में रहता तो साधारण होता, पर वसा है 
नह्दीं-अर्थात्‌ एक अंश में प्राथना की कमी उसको साधारण नहीं होने देती अतः उस 
पाठ में दोष होता हे । पर “त्रायते' पाठ कर देने पर ऐसी स्थिति नहीं होती, क्योंकि 
*विघेयता' और 'अनुवाद्यता' केवल विषयतारूप हैं, उनका धमंवाचक शब्द से प्रतिपादन 
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नहीं होता, वे शब्दार्थ न होकर भी ऊपर से समसे जाते हैं : 
से सहित धर्म की साधारणता नहीं होती तो न ee हि डी सक वि 
द्वारा प्रतिपादित नहीं होनेवाले बिरोएणों से युक्त धर्म की साधारणता अपेशित ची 
नहीं है । अपेक्षित हे धमंवाचक पद के द्वारा प्रतिपादित होनेवाले विशेषणों से तो 
धमं की साधारणता, दह्‌ यहाँ हे हो- अर्थात्‌ “त्रायते? पद से प्रतिपादित होनेवाला 
वत्तंमानकाछिक त्राणकतृत्व साधारण है ही अतः इस पक्ष में कोई दोष नहीं । सारांश 
यह हुआ कि जो वस्तु साधारणेधर्मवाचक पद से योधित होती है, उसी की कमी वेसे ही 
उस धर्म को साधारण होने से रोक सकती है, जेंसे प्रार्थना "त्रायतां? पद्‌ से बोधित 
होती है, अतः उपमान अंश में उसळी कमी त्राणकतृंत्व को साधारण नहीं बनने देती। 
अजुवाद्यता, विधेयता आदि तो साधारणध्ंवाचक पद्‌ से अवगत होनेवाली वस्तु नहीं 
» अतः उसकी कमी देसे 'त्राणकतृंत्व' को साधारण होने से नहीं रोक सकेगी । अतएव 
“चन्द्र के समान सुन्दर सुख” इत्यादि प्रसिद्ध उदाहरणा में सुन्दरता? के उपमान अंश में 
अचुवाद्य और उपमेय अंश में विधेय होने पर भी साधारण होने में कोई बाधा नहीं होती। 
अआशङ्कघ समाधत्त 
ननु 
नीलाब्चलेन संवृतमाननमाभाति हरिणनयनाया: । 
प्रतिबिम्बित इव यमुनागभीरनीरान्तरेणाङ्कः ।।? 
हि इत्यत्रोपमाने चन्द्रे योगमयोदया भासमान एणरूपोऽङ्क आननरूपोपमेय- 
विशेषणस्वाबस्बाभावात्कस्य प्रतिबिम्बः स्यात्‌ । अत आधिक्यापादकतया दोपः। 
न च हारणनयनसद्टशास्य नयनस्योपादानात्तस्येव बिम्बस्य प्रतिबिम्बः स्यादिति 
वाच्यम्‌ । ताृशनयनस्य बहुत्ीह्यथकान्ताविशेषणतया आननाविशेषणत्वेन 
बिम्बत्वाभावादिति चेत्‌ , सवम्‌ | शब्देनाननविशोषणत्वेन ताषद्ृशनयनस्याप्रति- 
पाद्नेऽपि कान्ताविशेषणस्वेनेवाननवृत्तिस्वस्यापि प्रतिपत्तेः | न ह्याननमबिपयी- 
कृत्य कान्तां बिशेष्टुमीष्ट नयनम्‌ , अनुभवविरोधात्‌ | 
नौळाधलेनेति । नोलाघलेन नोळशारोप्रान्तभागेन, संबृतम्‌ आच्छादितम्‌ , हरिणः 
नुयनायाः हरिणस्य नयने इव नयने यस्यास्तच्या मृगाच्या इति यावत्‌, आननम्‌ सुखम्‌ 
ह रला [is पातालतलचुम्बिन इति यावत्‌ , नीरस्य जलध्य 
le 
त्मकर्य बिम्बश्येत्यर्थः 9 क । र ह < उ (बत की 
कत्येति । जी ह रत के न के कम थर. 
दिति भावः । त तिन दि ds हति च so me 
बिरोबादिति । आननद्वारेव नयनं ङान्ताविशेपणं भवतीः 


त्येबानुभवसिद्धमिति भावः .। अत्र विषयतासम्बन्धेन आनने वर्तमानमेत्र नयनम्‌***? इति 


सरल” वक्रीकरोति वि 
र ) शजनवक्त्रम्‌। “नौलाच्चलेन--” ये चन तस्य 
च निर्देश 'एणाइ?-पदेन, इति पद्ये चन्द्र उपमानम्‌ 


तच्च पद्म्‌ । एणस्य हरिणस्य, अङ्कः ति बहुः 
5 "ह » अङ्कः चिहम्‌ यस्मिलिति बहु 
तु मथ्यन चन्द्रं बोधयत्‌ तद्‌तमडूमपि बोधयति । एवश्च तच्चिहवविशिध्शचन्दर 
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उपमानरूपः पयवस्यति, तो मुखरूपोपमेयांशेऽपि तत्समकक्षे किमपि बिम्बभत वस्तु 
समपेक्षितम्‌ , अन्यथा सादृश्यस्य पूणता न प्रतीयेत । परन्तु ताटशं ळिभापि बस्तु मुख- 
रूपोपमेयविशेषणतयोपात्तं नास्तीति उपमानांशगतो5छु अधिकतया दोषहूपतामासाद्यति । 
उपमेयवाक्यार्थघटकतया 'हरिणनयना? पदेनोपात्तम्‌ हरिणनयनसमानं नयनमेव बिम्ब भतम्‌ 
तत्प्रतिबिम्बभृतक्षोपमानगतोऽङ्क इति तु न बरं योग्यम्‌ । उपमेयमुखविशेषणीभटम्मैव 
पदार्थस्योपमानचम्द्रविशेषणभावापन्नाङुरूपप्रतिविम्बबिम्बत्द युक्तम्‌, हरिणनयनसमानं 
नयनं तु हरिणनयनापददबोध्यं, तत्पदीयबहुत्रीहिसमासाथंनायिकाविशेषणम्‌ „ अतो न 
तस्य बिम्बत्वमिति विचारासदृत्वादित्याशङ्कायाः, तादृशं नयनं यद्यपि शब्दतो न मुख- 
विशेषणमपि तु नायिकाविशेषणमेव, तथापि नायिकाविशेषणस्य नयनस्य मुखवृत्तित्वेन 
ज्ञानमवश्यं भवति, मुखवर्तिनो नयनस्य मुखमद्वारीक्रत्य नायिकाविशे षणत्वा सम्भवात्‌ , 
अनुभवोऽपि तथेव । तथा च मुखगतत्वेन ज्ञातं नयनं बिम्बं भवितुमहंत्येव, यतो मुख- 
विशेषणतया यथा कथश्चिदू ज्ञानमेव तस्य बिम्बमावायाळम्‌ न तु शाब्द्तस्तद्विशेषणतयो- 
पपाद्नमित्युत्तरमिति भावः । 

एक शङ्का और उसका समाधान किया जाता है-नचु इत्यादि । आप कहेंगे-*नीळा- 
खलेन-अर्थात्‌ नीळवर्ण-साड़ी के अञ्चल से आच्छादित झुगा का सुख, यमुना के 
गम्भीर जल में प्रतिबिम्बित मगाङ्क ( चन्द्र ) सा प्रतीत होता है? इस पद्य में उपमान 
चन्द्र का बोध जिस एणाङ्क पद से होता है उसी पद से योगशक्ति द्वारा उपमानमूत 
चन्द्र में एण-- खूग-रूप चिह्न का भी बोध होता है, अतः उस चिह से युक्त चन्द्र ही उप- 


सान सिद्ध होगा, परन्तु उपमेय-झुख-के विशेषणरूप में कोई ऐसी बिग्बभूत वस्तु नहीं . 


कही गई है जिसका प्रतिबिम्ब उक्त सगरूप चिह्न को माना जाय । ऐसी दशा में उपमान- 
अंश में वह चिह्ृरूप विशेषण अधिक है यही कहा जायगा, अतः यह उपमा दुष्ट है। 
यदि इसका समाधान यह दिया जाय कि-उपमेय वाक्य में जो “हरिणनयना? पद आया 
है उसका अर्थ होता है- हरिण के नयन के समान नयनवाळी? अतः यह कहा 
जा सकता है कि-उपमेय अंश में वह हरिण के नयन के समान नयन ही बिम्बरूप है 
जिसका प्रतिबिम्ब है उपमान-अंश में स्गग-विह्ठ तो यह ठीक नहीं । कारण, वह हरिण- 
नयनसमाननयन, बहुब्रीहि समास के वाच्य नायिका का विशेषण है, उपमेय-मुख का 
नहीं, अतः वह ( नयन ) उपमेयविशेषण नहीं होने के कारण बिग्बभूत नहीं माना जा 
सकता । इस तरह से उक्त आशङ्का पुनः स्थिर रह गयी, अतः उसका सिद्धान्तभूत 
समाधान यह है कि-यधपि उक्त नयन शब्दतः सुख के विशेषणरूप में प्रतिपादित नहीं 
होता तथापि वह ( नयन ) नायिका का विशेषण होने के कारण ही मुख में रहनेवाला 
समझा जा सकता है, क्योंकि नयन वस्तुतः सुख में ही रहने वाळा पदार्थ है, अतः 
उसका झुख-विशेषण होना ही न्याय-प्राप्त था, पर यहाँ उसको शब्दतः नायिका का 
विशेषण बनाया गया है तो वह तभी ठीक हो स्ता हे, जब बीच में सुख को द्वार 
बनाया जाय अर्थात्‌ नयन, मुख के द्वारा ही नायिका का विशेष हो सकता है, अनुभव. 
सिद्ध भी यही हे । तात्पय यह हुआ कि- नयन, सुख--विशेषण के रूप में उक्त नहीं होने 
पर भी, सुखबृत्तित्वेन ज्ञात होकर सपाह का बिस्व माना जा सकता है । 
पुनरन्यथा शङ्कते र व 
तथापि समभिव्याहारविशेषमापन्नेन शब्देनाप्रतिपादनाच्छाब्दे बोघे नान- 

नस्य नयनविशिष्टत्वेन विषयत्वमिति चेतू | - 
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पद्योः समभिव्याह्दारविरहदे नयनविशिष्टत्वेनाननस्य शाब्दबोधविषयत्वासम्भवात्‌ , हृरिण- 
नयनापद्घटकं नयनपदं तु नाननस्रमभिब्याहृतमिति तदाशय इति चेन्मैवम्‌ । 
फिर दूसरे ढङ्ग से उक्त शङ्का को उउजीवित करते हैं-तथापि इत्यादि । आप 
कर्हेगे-यह सब होते हुए भी, उक्त पद्य में नयन तथा आनन पद्‌ समभिव्याहृत नहीं 
है-पास-पास उच्चरित नहीं हैं और अन्वयबोध में पर्दो का समभिव्याहार भी प्रयोजक 
है, अतः" शाब्दबोध में वह ( नयन ) सुख का विशेषण नहीं हो सकता-भर्थात्‌ यहाँ 
“नयन वाला मुख” ऐसा शाब्दबोध नहीं बन सकता । 'हरिणनयना? में जो नयन पद्‌ 
है वह तो कान्ता-समभिन्याहृत है, अतः उससे शाब्दबोध में वह कान्ता का विशेषण 
होगा सुख का नहीं । 
समाधत्ते 
संसर्गत्वे बाधकाभावात्‌ स्वविशिष्टाननसंसर्गेण ताहृशनयनस्य कान्ता- 
विशेषणत्वात्‌ । यथाकथव्विदुपमेयवृत्तिताज्ञानस्य बिम्बताप्रयोजकत्वात्‌ । 
उक्तरीत्या यद्यपि नयनपदारथे मुखनिष्ठविशेष्यतानिछूपिता प्रकारताख्या, सुखनिष्ठः 
प्रकारतानिरूपिता विशेष्यताख्या वा विषय॒ताशाब्दबोधोया न भासेतेति सत्यम्‌ , तथापि 
स्व-( नयन )-विशिष्टमुखवत्त्वमेव नयनपदे 58 नायिकाविशेषणीमावे सम्बन्ध इति 
शाब्दबोधीया संसगेताख्या विषयता नयनविशिष्टे सुखे भासेतेव--श्रर्थात्‌ प्रकारतया 
विशेष्यतया भाने शब्दजन्यपदार्थोवश्यितेरपेक्षणे$पि. .संसर्गतया भाने न तदपेक्षा । तथा 
च सम्बन्धघटकतया नयनवेशिष्टयं मुखे शाब्दबोधविषयो जात इति .नयनस्य मुखरूपो* . 
पमेयांशे बिम्बत्व भवितुमहंति, यथाकथंचिदुपमेयवृत्तित्वज्ञानस्य बिम्बताप्रयोजकत्वादित्या- 
शयादिति भावः । 
समाधान करते हें--ससगंत्वे इत्यादि । आपका उक्त कथनसङ्गत नहीं है, क्योंकि 
यह बात यद्यपि सत्य है कि यहाँ शाब्दबोध में सुख को जिशेष्य बनाकर प्रकारतया नयन 
का भाव नहीं होगा, कारण, झुखसमभिव्याहृत नयनपद्‌ से नयन की उपस्थिति नहीं 
हुई हैं, तथापि कान्तासमभिष्याहृत नयनपद से नयन की उपस्थिति तो हुई है अतः 
कान्तः को विशेष्य बनाकर नयन का प्रकारतया भान शाब्दबोध में होगा और कान्ता 
के प्रारूप से सुख के भासित होने. में 'नयनविशिष्टमुख' ही सम्बन्ध होगा, इस 
तरह से 'नयनविशिष्टमुख' में शाब्दबोध की संसर्गतानामक विषयता अवश्य रहेगी 
इसमें कोई बाधा नहीं है-अर्थात्‌ प्रकार अथवा विशेष्य होने के लिये ही शब्दजन्य 
उपस्थिति अपेक्षित होती है, सम्बन्ध होने के लिये नहीं । फलतः संसर्ग के रूप से “नयन- 
विशिष्टमुख' शाब्दबोध में आ गया, बस, इतने से ही काम बन जायगा-अर्थात्‌ उपमेय 


सुख के विशेषणरूप में. जब किसी तरह, नयन, शब्दतः ज्ञातु हुआ तब वह ( नयन) 
बिम्ब हो सकेगा, क्योकि किसी तरह 'उपमेय में रहनेवा ठे त 
हो, जाना ही बिम्ब होने के लिये पर्याप्त है। इनेवाळा यह है? इतना ज्ञा 
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बिम्बत्वसाधकस्य सुखबृत्तितया नयनविषयकशब्दप्रयोज्यज्ञानस्य प्रकारान्तरमाह 

यद्ठा कान्ताबिशेषणतया तादृशनयननोः शाब्दे बोघे वृत्ते पञ्चादाननस्य 
तद्विशेष्यतया वैयञ्जनिके मानसे वा बोघे बाधकाभावात्‌ | एवं च तादृशवाक्य- 
प्रयोज्ये ज्ञाने उपमेयविशेषणतया भानस्य ताहशनयनस्य बिम्बस्य सत्त्वा- 
त्तद्थ च चन्द्रगतस्येणरूपस्याङ्कस्य प्रतिबिम्बतयोपादानमाबश्यकमेवेति नाधिः 
क्यं दोषः | 

यद्वेति । अतिप्रसङ्गापत््या संसगतया भासमानस्य पदार्थस्य न शाब्दत्वमितीह पक्षा- 
न्तरोद्भावनबीनमवसेयम्‌ । ताटशनयनयोरिति। इरणीयत्वनायकीयत्वविशिष्टनयनयोरि- 
त्यथंः । तद्विशेष्येति नयनविशेष्येत्यथेः । ताहशवाक्येति । कान्ताबिशेषणतया नयन- 
बोधकवाक्येत्यर्थः । मानसबोधपत्षे तजन्यत्वाभावात्‌ वैय्चनिकबोधपच्षेऽपि साक्षात्तजन्य- 
त्वाभावादाह--प्रयोज्येति । ज्ञाने इति । वेयञ्जनिके मानसे वा इत्यथः । तदर्थम्‌ तत्प्रति- 
बिम्बाकाङक्षाशान्त्यर्थम्‌ । अयं भावः-- यदि उक्तरीत्या नयननिष्ठप्रकारतानिरूपित विशेष्य 
तावतो सखस्य संसर्गविधया भानेऽपि न शाब्दबोधविषयत्वम्‌ , शब्दजन्यौपस्थितिविषय- 
स्येव शाष्दबोधविषयत्वस्नीकारादिति विभाव्यते, तदा रीतिरियमास्थेया--'हृरिणनेत्रः 
समाननेत्रवती कान्ता? इत्याकारकः कान्ताविशेषणतापन्ननयनविषयकः शाब्दः ( अभिः 
धिक इति याबत्‌ ) बोधः प्रथमं इरिणनयना' पदाष्जायते, ततः मु बविशेषणत्वानापन्ननयन- 
निष्ठकान्ताविशेषणत्वानुपपत्तिप्रतिसन्धानोत्यितया व्यञ्जनया मनसा वा तत्सहकृतेन नयन- 
प्रकारकमुखविशेष्यको बोधो बाधकविरहादुत्पद्यते। तथा च कान्ताविशेषणत्वेन मुगनयन- 
सहशनयनबोधकवाक्यप्रयोज्ये उक्ताकारके वेयञ्जनिके मानसे वा बोधे मुखरूपोपमेयविशेषण- 
तया हरिणनयनसमानस्य नयनस्य भानं जातम्‌ इति तन्ननयनं बिम्बरूपं सम्पद्यते, अतः 
यत्प्रतिबिम्बाकाङक्षानिवृत्तये उपमानचन्दराशे सुगरूपस्य चिह्ृश्य प्रतिबिम्बरूपेण प्रहण- 
मावश्यकमेवेति न प्रागुक्तः प्रतिबिम्बाधिक्यदोषः प्रकृतेऽवतरितुमीध्ट इति भावः । 

यदि कद्दा जाय कि-उक्त उत्तर ठीक नहीं, क्योंकि सम्बन्ध के अन्तर्गत विशेषणरूप 
से हरिण के नेत्र से सहर नेत्र का आर विरोष्यरूप से सुख का शाब्दबोध में भान 
होने पर भी चह शाब्दबोध का विषय नहीं माना जा सकता, कारण, वही पदार्थ 
शाब्दबोध का विषय माना जाता है जिसकी उपस्थिति शब्द से हुई रहती है, अतः 
दूसरा उत्तर करते हैं--यद्वा इत्यादि । अभिप्राय यह है कि-हरिणनयना शब्द की 
अभिधाशक्ति से पहले कान्ता के विशेषणरूप में हरिण की आँखों के समान आँखों का 
बोध दोगा, उसके बाद, ब्यञ्जनावृत्ति से अथवा मन से सुखरूप विशेष्य के विशेषणरूप 
में भी उक्त ऑर्खा का बोध होगा, क्योंकि इस तरह के वोध में कोई बाधक नहीं है । 
और जब ऐसा वोध-जिसका साक्षात नहीं तो कम से कम परम्परया अवश्य, “इरिण- 
नयना! पदयुक्त वाक्य ही कारण है, अतः जो एक तरह से शाब्द ही कहा जायगा-- 
हो चुकेगा, तव शब्दतः उपमेय-सुख के विरेषणरूप में ज्ञात होनेवाळा हरिणनयनसहश 
नयन बिम्ब कहलायगा और जव वह बिम्ब कहलायगा, तब उस बिम्ब की आकांचा के 
शान्त्यर्थ उपमान चन्द्र अंश में एण-म्टग-रूप अङ्क चिह्न का प्रतिबिम्बरूप में ग्रहण 
करना आवश्यक ही था, अतः उक्त प्रतिबिम्ब की अधिकतारूप दोष का कोई प्रसङ्ग 
नहीं रह जाता। 
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निल ००20 पस या 
उक्तपये सम्भावितापरदोषाभावं समुपपादयति--- अज 
कविसभयसिद्धतया चमत्कारापकर्षैकत्वाभावेन लिङ्गभेदोऽपि नात्र दोषः 
यद्यपि सामान्यतो लिङ्गभेदोऽप्युपमादोष इत्युक्तम्‌, तथापि यत्र यत्र लिङ्गभेदः € 
सिद्धान्तप्रसिद्स्तत्र तत्र स न दोषायेति 'नीळाश्वलेन--? इति प्रकृतपद्ये उपमानस्य 
एणाइस्य पु्लिङ्गत्वम्‌ , उपमेयस्य आननस्य च नपुंसकळिङ्गत्वम्निति लिङ्गभेदे सत्यपि दोषो 
न भवति, कविसमयसिदधस्येतादशस्य निङ्गभेदश्य चमत्कारापकर्षकत्वविरहादिति भावः । 
प्रकृत पद्य में सम्भावित एक अन्य दोष का बस्तुतः अभाव बतछाते हैं-कवि 
इत्यादि । “नीलाञ्चलेन-- इस श्लोक में उपमेयबोधक “आनन? पढ़ के नपुंसकलिङ्ग भौर 
उपमानबोधक 'एणाडू” पद के पुंलिङ्ग होने से 'लिङ्गभेद दोष यद्यपि आपालतः प्रतीत 
होता है, पर वस्तुतः यह (लिङ्गमेद) यहाँ दोषरूप नहीं है, क्योंकि ऐसा लिङ्गभेद्‌, कवि- 
सम्प्रदाय-सिद्ध होने के कारण, चमत्कार को न्यून नहों करता । 
एवभन्यत्राप्यपवादमाइ-- 


एवं च कविसमयसिद्धतया प्रकारान्तरेण वा प्रागुक्तानां दोषाणां चमत्का- 
रानपकर्षकत्वे नास्त्येव दोषत्वम्‌ । 
पूर्वेत्र लिङ्गभेदस्य कविप्तमयसिद्धतया दोषाभावत्वकथनेनेतत्‌ सिद्ध यत्‌ ये उपमादोषाः 
प्रागुक्तास्ते सवेंऽपि तदेव दोषा यदा चमत्कारापकर्षकाः स्युः कविसङ्केतसिडत्वेन अन्येन 
बा केनचित्‌ कारणेन यदा ते चमत्कारापकर्षका न भवेयुस्तदा दोषा अपि मैव स्युरिति 
भावः । 
दोष भी स्थितिविशेष में दोष नहीं होते इसी बात का अब उपपादन करते हैं-- 
एवं च इत्यादि। जब उक्त पद्य सें कविसमय प्रसिद्ध होने के कारण लिङ्गमेद को दोष 
नहीं माना गया, तत्र उस रीति से उक्त सभी उपमादोषों के विषय में यह सारांश समझ 
लेना चाहिए कि कविख्याति अथवा इसी तरह के अन्य कारणों से 'चमत्कारापकर्षक 
नहीं होने पर कोई दोष नहीं होता । 
- कविसमयसिद्धतवप्रयुक्तदोषाभाचत्वस्य लद्ध्यं दशंयति-- 
यथा 
'नवाङ्गनेवाङ्गणेऽपि गन्तुमेष प्रकम्पते | 
इयं सौराष्ट्रजा नारी महाभट इवोद्धटा ।? र 
कवेरक्ति--एषः कश्चन वर्णनीयो मानवः, नवाञ्गना नवपरिणीता वध्‌ः इव, अन्नण 
प्राङ्गो, गन्तुम्‌ , अति प्रकम्पते वेपथुयुक्तो भवति । तथा इयं काचिदू वर्णनीया, सौराप्ठूजा 
सौराश्देशोद्धवा, नारी खत्री, मद्दामटः महान्‌ योद्धा, इव, उद्भटा ठहुण्डा, श्रस्ति, न 
कुतोपि बिभेतीत्सथेः । अत्र पुरुषस्य नायिकथा, नायिकायाश्च पुरुषेण, सहोपमानोपमेथभावे 
बणितेऽपि न श्रौतुवैभुख्य चमत्काराद्वानेरिति न दोषः । 
दे, भो जहाँ दोप नहीं होते, बेरा उदाहरण दिखलाया जाता है यथा इत्यादि! 
कवि कहता हे- यह मनुज्य, नववधू के समान, आँगन सें पेर रखते काँपता है और यह 
काटिरादाडी खो बडे योद्धा की तरह उदण्ड हे किसी से डरती ही नहीं । यहाँ पुरुष 


ह से और स्त्री की पुरुष से दी गई उपमा उद्वेजक नहीं होने के कारण दोषावह 
नहीं हे । 
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एवंरीत्या सवत्र दोषाभावः समथनीय इत्याह 
एवमन्यत्रापि ज्ञेयम्‌ : 
स्पष्टम्‌ । 
उक्तरीति से अन्य स्थानों में भी दोप का अभाव होता है ऐसा समझना चाहिए । 
पूर्वोक्त दोषत्वदूरीक्ररणनिपुणं प्रकारान्तरं यदुक्तं तत्किमिति जिज्ञासाप्रशमनायाह-- 
शेषं स्मरणालङ्कारप्रकरणे विकल्पप्रकरणे च वच्यामः | 
एतत्स्पष्टीकरणं तत्रेव करिष्यते । 
अवशिष्ट बातें 'स्मरणालङ्कार? और 'विकर्पालङ्कार” के प्रकरण में कहेंगे । 
परमं प्रकृतमुपसंह रति 
इत्युपमानिरूपणसंच्षेपः | 
अहो | धन्योऽसौ पण्डितराजः यः एताबद्विशदनिरूपणं बिधायापि संच्चेपमेव मनुते; 
न जाने पण्डितराजाभिमते विशदनिरूपणे कस्को विचारो विदुषां नयनगोच रः स्यात्‌ । 
चन्द्रालोके--“अने कश्यार्थयुग्मस्य सादृश्ये स्तबकोपमा । त्रितोऽस्सि चरणौ विष्णोसङ्ग- 
स्तामरसं यथा ॥ स्यात्सम्पूर्णोपमा यत्र द्वयोरपि विधेयता । पद्यानौव बिनिद्राणि नेत्राः 
ण्यासन्नहमुखे "? इति भेदद्वयमधिकमुक्तमिति नागेशः । 
उपसंहार करते हैं इत्युपमा इत्यादि । यह हे उपमानिरूपण का संक्षेप । धन्य हे 
पण्डितराज की अनन्त प्रतिभा, जिसके बल पर आप इस तरह का विशद उपमानिरूपण 
कर लेने के बाद भी उसको संढेप समझते हैं । 
इति रसगङ्गाधर चन्द्रिकायामुपमा्रकरणम्‌ ॥ 
—o oto — 





a Sn Sans 


उपमेयोपमानिरूपणं प्रतिजानीते -- 
अथास्या एब भेद्‌ उपमेयोपमा निरूप्यते 
अथेत्ययमानन्तयं । उपमानिरूपणानन्तरमिति तद्भावः । अस्या उपमायाः । निपूर्वक- 
रूपधात्वर्थः प्रागुक्तः । उपमाळङ्कारनिरूपणानन्तरमिदानीमुपमाळङ्कारभेंदभूतोपमे योपमा- 
लङ्कारविषयकक्ञानानुकूलशब्द्प्रयोगो विधीयत इति भावः । 


उपमेयोपमालङ्कार का निरूपण करने की प्रतिज्ञा करते दें-अथ इत्यादि! उपमा 
अलङ्कार के निरूपण के बाद अब उपमालङ्कार के ही पक.भेद “उपमेयोपमा अलङ्कार” 
का निरूपण किया जाता है। 


उपमेयोपमायाः लक्षण लिख्यते-- ह | 

तृतीयसहशव्यवच्छेदबुद्धिफटकवणनविषयीभूतं परस्परमुपमानो- 
पमेयभावमापन्नयोरथेयोः साइऱ्यं सुन्दरमुपमेयोपमा । म 

तृतीयस्य उपमानोपमेयतया विवक्षितम्‌ पदाथयुगळादन्यस्य, सदराश्य साटरय- 


बिशिष्टपदार्थस्य, व्यवच्छेदो निवृत्तिः तस्य, बुद्धि: ज्ञानम्‌ , फलं परिणामो, यस्य ताहश 
यदू वर्णनम्‌ , तद्विषयीभूतं तत्रागतमिति यावत्‌, परस्परं मिथः, उपमानोपमेय- 


२४ र० ग० द्वि? 
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[ उपमेयोपमा- 








“क Sane 
भावम्‌ , आपन्नयोः प्राप्तयोः, पदार्थयोः सुन्दरं साहश्यं “उपमेयोपमा” इत्यर्थः । द्वयोः 
पदार्थयोः यश्य सुन्दरस्य पारश्परिकसादश्यस्य वणनेन “अनयोः पदार्थयोरिमावेव समानौ 
न कश्चित्‌ तृतीयोऽनयोः समानः इति ज्ञानं जायते, तत्‌ सादृश्यम्‌ 'उपमेयोपमाळङ्कार 
व्यपदिश्यत इति भावः । _ 


उपमेयोपमालङ्कार का लक्षण लिखा जाता है--तृतीय इत्यादि । तीसरे सहश पदार्थ 
की निवृत्ति का ज्ञान-अर्थात्‌ इन दोनों पदार्थो की समता इन्हीं दोनों पदार्थों में हे 
अन्य किसी में नहीं, यह बोध--जिसका फल है उस वर्णन मै आने वाला. परस्पर 
उपमान-उपमेय बने पदार्थों का, सुन्द्र सादृश्य उपमेयोपमा? अलङ्कार कहलाता है । 

पदकूत्यप्रदशनप्रसङ्गे प्रथमं 'भूतान्तस्य' उपमानोपमेयभावविशेषणस्य कृत्यं प्रदश्यतै-- 

“तडिदिव तन्वी भवती भवतीवेयं तडिल्लता गौरी” इत्यत्र परस्परोपमाया- 
मतिव्याप्रिवारणाय भूतान्तम्‌ । 

नायकेन नायिका प्रत्युक्ते 'भवती त्वम्‌ , यथा, तडित्‌ विद्युक्षता, इव, तन्वी कृशाङ्गो, 
तथा, इयं तडिल्लता, थपि, भवती त्वम्‌ , इव गौरी गौरवर्णो”, इत्यथके “तडिदिवे'त्या- 
दिमूळोक्तवाक्ये परस्परोपमालङ्कारः सिद्धान्तविद्ध, तत्र प्रकृतोपमेयोपमालक्षणं मा 
प्रसाङक्षीदिति 'भृतान्तम्‌? उपमानोपमेयभावविशेषणत्वेन लक्षणे निवेशितमिति मावः । 

लक्षण में जो अनेक विशेषण जोड़े गये हैं उनका क्या फळ है इस बात का विचार 
करने के प्रसङ्ग में, सर्वप्रथम, "` `-वणन में आने वाळा? यहीँ तक के अर्थो का बोधक 
जो एक विशेषण है उसका फळ, दिखलाया जाता है-तडिदिव इत्यादि । 'तडि- 
दिव-अर्थात्‌ हे प्रिये ! तू बिजली की तरह दुबली-पतळी है और यह बिजली 
( उसकी रेखा ) तेरे समान गोरी है !' इस वाक्य में परस्पर की उपमा है 'उप- 
मेयोपमा' नहीं । परन्तु प्रकत उपमेयोपमाळक्षण में यदि 'तीसरे-सहश पदार्थ की 
निवृत्ति का ज्ञान जिसका फल है उस वर्णन में आने वाळा” इतना अंश नहीं कहा जाता, 


तब उक्त वाक्य में सी वह लक्षण प्रास हो जाता, सो नहीं हो इसलिये उतना अंश 
खचण में जोड़ा गया है। 


उक्तवाक्येऽतिव्यासिमुपपादयितुमाह-— a 
अत्र तानबगोरिभ्यामनुगामिघमोभ्याम्‌ प्रयोजितमुपमाहय न ततीयं 


सह व्यवच्छिनत्ति । एकेन धर्मेणैकप्रतियोगिके परानुयोगिके सादृश्ये निरू- . 
पितेऽपरभ्रतियोगिकस्यैकालुयोगिकस्यापि तेन धर्मेण साइश्यस्यार्थतः सिद्धतया 
शब्देन व डी स्वनैरथक्यपरिहाराय ठृतीयसदृशव्यबच्छेद माक्षिपति | 
A स अवे धर्मेण तडित्प्रतियोगिके काभिन्यनुयोगिके सादृश्ये 

` निरूपिते तेनेव धर्भेण कामिनीप्रतियोगिकस्य तडिदनुयोगिकस्य साष्ृश्यस्या- 
थेतः सिद्धावपि न गौरत्वेन घर्मेण सिद्धिरिति तदर्थमुपात्तस्य द्वितीयसादृश्यः 
चचनस्य न तृतीयस्‌ शव्यवच्छेद्फल च्छः कत्वम्‌ । 

उपमाद्वयमिति । यतोऽतः पुनवण्येमानम्निति शेषः । तुतीयस्दशाव्यबच्छेदे हेतु- 
मुपन्यस्यति--एकेनेत्यादिना । अत्र यत इत्यादिर्बोष्यः | तद्थम्‌ तेन घर्मेण साहश्य” 
सिद्धथयम्‌ । 'तबिदिब तन्वी--' इति पदे “तन्वी -पद-बोध्यस्तचुत्वरूपो ध्मस्तडिदुपः 


'नाम्ना 
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सानिका नायिकोपमेयिकामुपमां प्रयोजयति, एव “गौरी-!पद-बोष्यो गौरत्वहूपो घमो 
नायिकोपमानिकां तडिदुपमेयिकामुपमां प्रयोजयति। धर्मो च ताबनुगामिनौ, एकरूपेणो- 
पमानोपमेययोरभयोरन्वितत्बात्‌ , एवश्च भिन्नधमेप्रयोज्यमिदभुपमाद्यं तृतीय॑ समान 
वस्तु व्यवच्छेत्त न प्रभवति। कुत इति चेदित्यमू--यत्रेकधम प्रयुक्ततेव परस्पर प्रति- 
योगिकं परस्परानुयोगिकं च साहश्यद्वयं शब्दतः प्रतिपादितं तिष्ठति तत्रैङप्रतिः 
योगिकाप रानुयोगिकेकसइश्यनिरूपणेनैव एकानुयोगिकापर्रतियोगिकम्रपि सादश्यमर्थतः 
सिद्धयति, साहश्यस्य परस्परनिरूपितत्वात । तथा च शब्दतः प्रतिपादितं तारशं परस्पर- 
सारश्यद्वयं स्ववैयथ्यनिरासाय तृतीयं सदृशं व्यवच्छिनत्ति, प्रकृतपये तु धमंद्वयं सादृश्य 
द्वयप्रयोजकम्‌ । तथा चेकधमंश्रयुक्तकप्रतियोगिकापरानुयोगिकसादश्यनिरूपणेन तद्धमंप्रयो- 
ज्येकानुयोगिकापरप्रतियोगिकसादरयेवा्थतः सिद्धिः स्यात , अतो भिश्षधमेप्रयुसैका- - 
चुयोगिकापरप्रतियोगिकस्य सादृश्यस्य निरूपणं स्वतः साथकम्‌ इति न तत्‌ सदशान्तर- 
च्य़वच्छेंदरूपं फलं जनयतीति परमार्थतो नेदं पदयमुपमेयोपमाया लद्धयम्‌ । उक्तविशेषणा- 
निवेशे ठु प्रकृतमुपमेयोपमालक्षणमत्रापि प्रसज्येतेति झतिव्याप्तिरिति भाषः । 


अतिव्याप्ति दोष का उपपादुन किया जाता है-अत्र इत्यादि । “तडिदिव तन्वी? 
इस पद्यलण्ड में दो समान धमं हैं-एक 'तन्वी' पढ्‌ से अवगत होनेवाळा “तनुत्व 
दुबळी पतली होना )' और दूसरा 'गौरी' पद्‌ से ज्ञात होनेवाळा “गौरत्व ( गोरी 
होना )'। इन दो साधारणघर्मो से यहाँ एथक-पथक दो उपमायें सिद्ध होती हे । ऐसी 
भिन्न-भिन्न साधारणधर्मो से सिद्ध होनेवाली-उपम्पयं तीसरे समान पदार्थ की निवृत्ति 
नहीं कर सकतीं। कारण यह है कि-एकधमंमूलक एक पदार्थ के साथ दूसरे पदार्थ का 
साइश्य सिद्ध दो जाने पर तद्धमंमूलक उस पदार्थ का भी दूसरे पदार्थ के साथ सादृश्य 
अर्थतः सिद्ध हो जाता है। ऐसी स्थिति में पुनः दूसरे प इ के साथ उसके सादृश्य 
का शब्दतः कथन, अपने वैयर्थ्यं को मिटाने के लिये, उन के तृतीय सहश पदार्थ 
की निवृत्ति का आक्षेप कर देता है । तात्पर्य यह हुआ कि उपमान का यद्धर्ममूळक साहश्य 
उपमेय में एक बार कह दिया जाता है, तद्धमंमूलक सादृश्य ही यदि पुनः उपमेय का 
उपमान में शब्दृतः कहा जाता है, तब उसका अभिप्राय यह निकल जाता है कि डन 
दोनों के समान तीसरा कोई नहीं है,” क्योंकि अकारण, विज्ञजन अर्थतः सिद्ध घात को 
शब्दतः नहीं दुहराते । इस तरह एक धमंवाली परस्पर उपमा में तृतीय सहश की 
निबृत्ति फलित होती है । परन्तु प्रकृत पद्य-खण्ड में यह बात नहीं हो सकती। कारण, . 
“तचुस्व ( दुबली पतली होने )' रूप साधारणघमंमूलक बिजली के साथ कामिनी का 
सादृश्य वणित हो जाने पर यथपि तद्धमंमूलक ( तनुश्वधमंद्वारक ) कामिनी के साथ 
बिजली का सादृश्य अर्थतः सिद्ध हो जाता है, तथापि 'गौरस्व ( गोरी होने ) “रूप 
साधारणधर्ममूळक कामिनी के साथ बिजली का सादृश्य सिद्ध नहीं होता । ऐसी स्थिति . 
में प्रकृत पद्य के दोहरे साइश्यकथन का फळ उन्हीं उपमान-उपसेयों ( कामिनी ओर 
बिजली ) के भिन्न-भिन्न समानधर्ममूलक साइरयों का ज्ञान होता है, न कि तृतीय 
समानवस्तु का व्यवच्छेदज्ञान । अतः यदि लक्षण में उक्त भाग का निवेश नहीं किया 
जाता, तब इस पद्य भाग-जो उक्त विचार के अनुसार वस्तुतः उपमेयोपमा का लय 
नहीं है-मै भी उपमेयोपमा का लक्षण चळा जाता-भतिब्याप्ति दोष छग जाता । 
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परस्परपदकृत्यमाह-- 
“सदृशी तब तन्वि निर्मिता विधिना नेति समस्तसम्मतम्‌ । 
अथ चेन्निपुणं बिभाव्यते मतिमारोहति कौमुदी मनाक्‌॥' 
इति ठृतीयसदृशव्यबच्छेदफलकवणेनविपये सादृश्येऽसिव्याप्तिचारणाय पर- 
स्परमिति । 

“हे तन्वि कृशाङ्गि | विधिना ब्रह्मणा, तव, सदशी समाना, व्यक्तिरिति यावत्‌ , न, 
निमिता रचिता, इति, समस्तसस्मतं सवेजनस्वीकृतम्‌ वस्तु । अथ नन्तरम्‌ , निपुण 
सुच्मम्‌ , विभाव्यते विचार्यते, चेत्‌ , तया कौमुदी चन्द्रज्योत्सना, मनाक्‌ ईषत्‌ , मतिम्‌ 
बुद्धिम्‌ , आरोहति’ इत्यथेके 'सहशी--? इति पद्य कौमुदीभिन्े कान्तासारश्यनिषेधस्य 
शब्दतः कथनात्‌ ईषरसाइश्यस्य चन्द्रिकायां कथनात्ततीयसहशव्यवच्छेदः फलित इति 
तादशवर्णनविषयीभूते सारश्येऽतिव्यासिर्मा भूदतः परश्परमिति उपमानोपमेयभाबबिशेषणं 
लक्षणे निवेशितम्‌ । निवेशिते च तस्मिन्‌ नातिव्याप्तिः, कौसुदीसाइश्योक्तेरभावेन परस्परो- 
पमानोपमेयभावस्याभावादिति भावः । 

“परस्पर पद” का फल दिखळाया जाता हे-सहशी इत्यादि । लक्षण में "परस्पर 
उपमान-उपमेय बने पदार्थो का’ यह अंश निम्नलिखित अर्थवाले काब्यवाक्य में 
अतिष्याप्ति न होने के लिये कहा गया है--'हे तन्वि ! विधाता ने तेरे समान,कोई दूसरी 
नायिका व्यक्ति नहीं बनाई, यह सवंसम्मत बात हे । परन्तु यदि सूचमहष्टि से विचार 
किया जाय, तब चन्द्रज्योत्स्ना कुछ-कुछ बुद्धि में आरूढ होती है-अर्थात्‌ इतना ज्ञात 
होता हे कि चन्द्रञ्योरस्ना कुछु तेरी समता रखती है ।' इस श्लोक में जो चन्दज्योत्स्ना 
के कुछ-कुछ नायिक। के समान होने की बात कही गई हे उससे 'इंन दोनों के समान 
तीसरा कोई नहीं हैं? यह बात सिद्ध होती हे । फलतः इस साइश्य-वर्णन का फळ तीसरे 
सहश को निवृत्ति हे ऐसा कहा जा सकता हे। ऐसी स्थिति में यदि उपयुक्त अंश 
लक्षण में नहीं कहा जाता तब यह पद्य भी उपमेयोपमा का उदाहरण हो जाता। 

सुन्दरपदनिवेशफलमाह-- 

लिङ्गबचन भेदादिदुष्टसाहृश्यबारणाय सुन्द्रमिति-- 

निङ्गमेदवचनभेदप्रशतिभिदोषे दुष्टे बणन(विषयीमूते साहश्येडतिब्याप्तिनिरासाय लक्षणे 
“सुन्द्रम्‌? इति साहश्य-विशेषणमुपात्तम्‌ । उपात्ते च तरिमन्‌ विशेषणे न तत्र दोष” 
तारशदोषग्रस्तस्य साृश्यस्यासुन्द रत्वात्‌ इति भावः । 

सुन्दर पद का फल कहा जाता हे- लङ्ग इत्यादि । लिङ्गमेद, वचन-भेद आदि दोषों 

से युक्त साहश्य में अतिव्याप्ति न हो-इसलिये लक्षण में सादृश्य का विशेषण सुन्दर 
कहा गया है । दुष्टसाइश्य सुन्दर नहीं माना जाता, अतः 'सुन्दुर? विशेषण कह देने पर 
अतिब्याति नहीं होती । 

उदाहरणप्रदशन प्रतिज्ञानीते-- 

अथेदमुदाह्वियते- 


« अथ अर्थात्‌ पदकृत्यप्रदशनाम्तरं इयम्‌ उपमेयोपमा, उदाहियते रूच्यगततया प्रदः 
श्यत इति भावः । 
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पदकृत्य दिखलाने के बाद अब उपमेयोपमा का उदाहरण दिखलाया जाता है । 
उदाहरणं निदिश्यते-- 
“कौमुदीव भवती विभाति मे कातराक्षि भवतीव कौमुदी । 
अम्बुजेन तुलितं विलोचनं लोचनेन च तवाम्बुजं समम्‌ ॥! 
नायकस्य नायिका प्रत्युक्तिः-श्जयि कातराक्षि भयचकितलोचने | भवती, मे कोपुदी 
चन्द्रकला, इव, विसाति, कौमुदी च भवतीव विभाति । तव, बिळोचनं नयनं जातिविव- 
क्येकव चनमिति बोध्यम्‌ । अम्बुजेन कमलेन, तुलितं सदृशम्‌ , भम्बुजं च तव लोचनेन 
समं इत्यर्थः । अत्र कोमुदीनायिकयोः नयनाम्बुजयोक्ष परस्परं साटश्यवणनेन तृतीयसटश- 
व्यवच्छेदादुपमेयोपमा इति भावः । अत्र अत्र तुलितं सममित्युपमावाचकवेलक्षण्ये वच्य” 
माणक्विप्क्यनादिवेळक्षण्यमिव दुष्टमिति चिन्त्यभिद्म्‌' इति नागेशः । 
उदाहरण का निर्देश किया जाता है--कौमुदीव इत्यादि। नायक का कथन है-हे 
कातराक्षि ! तू मुझे चन्द्रकला सी प्रतीत होती हे, और चन्द्रकला तुझ जेसी । तेर, नयन 
कमल के तुल्य हैं और कमल तेरे नेत्र के समान हें । यहाँ कौमुदी और नायिका एवं 
कमल और नेत्र की परस्पर उपमा से तृतीय सदृश पदार्थ की निवृत्ति ज्ञात होती है, 
अतः यहाँ उपमेयोपमालङ्कार होता है । यहाँ नागेश का कथन है कि-'तुलितम' और 
"समम! इन उपमावाचकों की विलक्षणता, आगे स्वयं ग्रन्यकार के द्वारा कही जानेवाली 
“क्रिप क्यङ' आदि को विलक्षणता के समान, दुष्ट है, अतः यह उदाहरण चिन्तनीय 
हे ।? बात ठीक है 'सुन्दर' विशेषण से इस तरह के दुष्ट साइश्य का निराकरण पण्डित- 
राज को अभिमत है। अतः 'अम्बुजेन खलु लोचनं समं लोचने? च तवाग्बुजं तथा? 


अथवा “अम्बुजेन तुलितं विलोचनं विलोचनेन सुलितं च तेश्म्बुजम्‌” ऐसा पाठ मानना 
उचित है । 


उपमेयोपमाया भेदो बिघीयते-- 
इयं च तावदृद्विबिधा उक्तधमो व्यक्तधमौ च । उक्तधमो ताबदनुगाम्या- 
दिभिः प्रागुक्तेधेमंरनेकधा । तः 
उपमेयोपमायाः प्रथमं ढौ भेदौ-एकः स॒ यत्र साधारणो धमः स्पष्टतया शब्देरुक्त- 
स्तिष्ठति, अपरश्च स यत्र स धर्मा ब्यज्ञनातृत्त्या विज्ञातो भबति शब्दैरुको न भवति । 
प्रथमभेद्श्य पुनबहृवो भेदा' भवन्ति, अनुगामित्वबिम्बप्रतिबिम््मावापभत्वोप वरितत्वा- 
दिभिरुपाधिभिः सांधारणधमस्यानेकविधत्वादिति भावः । 
उपमेयोपमा का भेद किया जाता हे-इयस इत्यादि । यह उपमेयोपमा प्रथमतः 
दो प्रकार की होती है--एक उक्तधर्मा-अर्थात्‌ जिसमें साघारणधम स्पष्ट शब्दों में कथित 
रहता है और दूसरी व्यक्तधर्मा-अर्थात्‌ जिसमें साधारणम शब्दतः उक्त नहीं रहता, 
पर व्यञ्जना से ज्ञात होता हे । उन दोनों प्रकारों में से प्रथम प्रकार-भर्थात्‌ उक्तधर्मा-के 
पुनः अनेक प्रकार होते हैं, क्योंकि अनुगामी आदि भेदों से धर्म के अनेक रूप होते हैं 
उक्तधर्माया! प्रथमं प्रकारं निदेष्टुमाह-- - 
अनुगामी धर्मी यथा-- 
स्पष्टम्‌ । 
अनुगामी घमंवाली उपमेयो पमा जसे । 
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उदाहरणं निर्दिश्यते 
'निखिले निगमकदम्बे लोकेष्वप्येष निर्विबादोऽर्थः। 
शिव इब शुरुगेरीयान्‌ शुरुरिब सोऽयं सदाशिबोऽपि तथा ॥! 
निखिले सम्पूर्ण, नियमकदम्बे वेदसमूहे, अपि च, छोकेषु, एषः, अर्थः ( इयं वार्ता ) 
निर्विबादः ऐकमत्येव सिद्धः, यत्‌ , गुरुः, शिव, इव, गरीयान्‌ अतिश्रेष्ठ» एवम्‌ , सोऽयम्‌ 
( प्रत्यभिज्ञेयम्‌ ) सदाशिवोऽपि, गुरुः, इव, तथा गरीयानित्यथः। अत्र गरीयर्तवसुपप्रानो- 
पमेययोरेकरुपेणान्बययो्यरबादनुगामी साधारणो धर्म इति भावः । 
उदाहरण का निर्देश किया जाता है- निखिले इत्यादि । सभी वेदों में तथा लोक में 
भी यह बात निर्विवादरूप से सिद्ध है कि-गुरु शिव के समान अतिश्रेष्ठ हैं और थे 


परसप्रसिद्ध सदाशिव भी गुरु के तुल्य महत्तम हैं। यहाँ “अतिश्रेष्ठ होना'रूप साधारण. 
धमं, श्करूप से उपमान-उपमेय दोनों में अन्वययोग्य होने के कारण, अनुगामी हैं । 
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उकधर्माया द्वितोयं प्रकारं निदेष्टुमाह- 
बिम्बप्रतिबिम्बभावमापन्ञो यथा-- 
स्पष्टम्‌ । 
बिस्धप्रतिबिस्बभावापन्न साधारणधमंदाली उपमेयोपमा जेसे । 
उदाहरणं निर्दिश्यते 
“रमणीयस्तबकयुता विलसित बक्षोजयुगलशालिन्यः | 
लतिका इब ता बनिता वनिता इब रेजिरे लतिकाः ॥? 
कविः वाडिकायां विहरन्तीः कामिनीदणेयति-ताः, वनिताः कामिन्यः, रमणीयैः 
सुन्दरेः, स्तबके पुष्पगुच्छेः, युताः युक्ताः, लतिकाः लताः, इव, एवं ळतिकाः, विखसितेः 
शोभितेः, वक्षोजयुगलेः स्तनष्ठयेः, शाळम्ते = शोभन्ते. यास्ताददश्यः, वनिताः कामिन्य 
इव, रेजिरे शुशुभिरे इत्यथः । 
उदाहरण का निर्देश किया जाता है-रमणीय हत्यादि । वाटिका में विहार करती 
हुई नायिकाओं का वर्णन कवि करता है-वे वनिताथे-नायिकायें, सुन्दर पुष्प-गुच्छों से 


युक्त छताओं की तरह, और छताएँ सुन्दर स्तनयुगछों से शोभित नायिका की 
तरह, शोभित ॥ के 


उपपादयति-- 
न उ ताजा, विशेषणाभ्यां युतत्वशालित्वाभ्यां च शि 
या परस्पर वस्तुप्रतिव मापन्नाभ्यां पुटितः स्तबकस्तनरूपः परः 
स्पर बिरवप्रतििम्थमाबापज्नो यम: उत २ 
बिशेषणाभ्यामिति । स्तबकवक्षोजयुगलपदार्थयोरिति. भावः । बिशेष्याभ्याभिति। 
स्तबकवक्षोजयुररूपदाथनिष्ब्रिशे षणतनिक्पित विशेष्यताबिशिष्टाभ्याम्नित्यर्थः । वस्त्बिति । 
बस्तुतस्तयोरे कत्वादिति भावः । पुरितः सम्पुडितः। अयं भावः “रमणीयस्तबक्युता- 
: इति पये बिशेषणतयोक्त रमणीयत्वविङसि तते, एवम्‌ बिशेष्यतया कथिते युतत्वशाल्त्ति 
बस्तुप्रतिबश्तुभावापन्ने, शब्दाश्रयभेदेन भिनत्वेऽवि परमार्थत एकपदार्थत्वात्‌ः। तयोमेध्यः 
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गतश्च स्तबकस्तनरूपो धर्मः धादश्यमूलकाभेदाध्यवस।नेन बिम्बप्रतिबिम्बभावापन्नः सन्‌ 
साधारणत्वमासाद्योपमागर्भामुपमेयोपमा प्रयोजयतीति । 
उपपादन किया जाता है-अत्र इत्यादि । उक्त पथ में विशेषणरूप में वर्णित “रमणीः 
यता? और विलसितता' ( सुन्दरता ) एवं विशेष्यरूप में वर्णित “युक्तता? और 'शालिता! 
( झोभितता ) परस्पर वस्तुप्रतिवस्तुभावापन्न हैं, क्योंकि वस्तुतः ये (दो दो ) एक ही 
पदाथ हैं, केवळ शब्द और आश्रय के भेद से भिन्न-से दीखते हैं । इन दोनों (विशेषण और 
विशेर्ष्यो) के मध्य में कथित "पुष्पगुच्छ तथा स्तन” साश्श्यमूलक अभेदारोप के कारण, 
बिस्बप्रतिबिम्बभावापन्न होकर साधारणधर्मरूप हो जाते हैं । 
तृतीयं प्रकारमुदाहतुमाह-- 
उपचरितो यथा— 
आरोपितो घमो ययेत्पर्थः । 
उपचरित ( भारोपित ) धर्मवाछी उपमेयोपमा, जेसे- 
उदाहरणं निदिश्यते- 
'कुलिशमिब कठिनमसतां हृदयं जानीहि हृदयमिव कुलिशम्‌ | 
प्रकृतिः सतां सुमधुरा सुधेव हि प्रकृतिरिव च सुधा॥ 
त्वम्‌ , असताम्‌ असज्जनानां दुजेनानामिति याबत्‌ हृद्यम्‌ मनः, कुळिशं वञ्जम्‌ , 
इव, एवम्‌ कुळिशम्‌ , असत, हृदयमिव, कठिनं जानीहि विद्धि । सतां सज्जनानाम्‌ , 
प्रकृतिः स्वभावः, सुधा अमृतम्‌ „ व, सुमधुरा अतिमाधुयंशालिनी, एवम्‌ सुधा, सतां) 
र शि ९ 
प्रकृति इव, सुमधुरा भवतीत्यर्थः । अत्र प्रथिवीनिष्ठकठिनत्वस्य मनसि, सुधानिष्ठमाधुयश्य 
च प्रकृताचुपचारः । 
उदाहरण का निर्देश किया जाता है--कुलिशमिव इत्यादि । तुम दुजनों के हृदय को 
वज्र की तरह और चत्र को दुजनों के हृदय की तरह कठोर समझो । सज्जर्नो का स्वभाव, 
अमृत के समान, और अम्रुत, सउजर्नो के स्वभाव के समान, अत्यन्त मधुर होता है.) 
यहीँ एथ्वीरूप वज्र का धर्म-'कठिनता' हृद्य में और असत का धमं “अत्यन्त मधुरता? 
स्वभाव में उपचरित ( आरोपित ) हैं । ` 
चतुर्थे प्रकारपुदाहतुमाह-- 
केवलशब्दात्मको यथा 
श्लिएशब्दरूपधर्मो यथेत्यथः । 
केवळ शब्द ( श्लिष्ट पद ) रूप धमंवाली उपमेयोपमा, जेसे- 
उदाहरणं निर्दिश्यते 
“अविरतचिन्तो लोके वृक इब पिझुनो5त्र पिशुन इव च वृक: । 
भारतमिव सच्चित्तं सच्चित्तमिबाथ भारतं सक्कम्‌ ।।? 
अत्र, लोके संसारे, पिशुनः द्विनिहः, क्रुः हिंसको जन्तुविशेषः ( भेडिया इति 
प्रसिद्ध) शव, अदिरतचिन्तः (पिशुनपच्षे- परापकारविषयकसावं दिक्‌चिन्ताशीलः, इकपच्ते= 
अविधु मेषेषु रत] संळग्ना चिन्ता यस्य तादृशः ) वृकश्च, पिशुनः, इव, अविरतचिन्तः 
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तिष्ठतीति शेषः। सच्चित्तं सतां चेतः, भारतं महाभारताए्यप्रन्थविशेषः, इव, सक्कप 
( सच्चित्तपक्षे--सदयम्‌ , प्र्थपक्षे--कृपेण कृपाचायेंण, सहितम्‌ , प्रतिपादकतासंसगण 
कृपाचार्यसाहिित्यं प्रन्थे बोष्पम्‌ ), भारतम्‌ , च, सबित्तम्‌ , इव. सकृपं, भवतीः्यर्शः । अत्र 
निरन्तरचिन्तत्वस्य पिशुनबृ्तित्वेऽपि बृका गृत्तित्वात्सकृपत्वस्य सञ्जनचित्ततरृततित्वेऽपि भारः 
तप्रन्यावत्तित्वात्‌ “अविरतचित्त-सकृप’-रूपौ श्लिष्टशब्दावेव साधारणधर्माविति भावः। 
उदाहरण दिखलाया जाता है- अविरत इस्यादि। इस संसार में पिशुन-( चुगल- 
खोर ) बरक ( भेड़िया ) की तरह 'अविरतचिन्त' ( निरन्तर चिन्तावाला-दूसरे की बुराई 
सोचनेवाला ) होता है और पिशुन की तरह भेड़िया 'अविरतचिन्त' ( अवि = भेडो में, 
रत = संलग्न, चिन्तावाला-भेड़ों पर ताक ळगाए हुए) रहता है । एवं सज्जनों का 
चित्त, भारत-महाभारत की तरह, 'सक्रप' ( कृपायुक्त ) होता हे और सज्जनों के चित्त 
की तरह, भारत-महाभारतम्रन्थ 'सकृप' ( कृपनामधारी आचार्य से युक्त) हे। यहाँ 
“निरन्तर चिन्तायुक्त होन!” धम, 'बृक' में नहीं सङ्गत होता और “सेड़ों पर ताक लगाये 
रहना! धम, “पिशुन” मे नहीं बन पाता। इसी तरह 'कृयायुक्त होना” धर्म, महाभारत 
अन्य में नहीं रहता और 'कृपाचायं से युक्त होना? घमं, सज्जनों के चित्त में नहीं टीक 
बता, अतः यहाँ 'अबिरतचिन्त’ और 'सकूप! ये दोनों रिळष्ट शब्द ही दोनों ( पिशुन 
और बूक तथा सउजनःचित्त और महाभारत ) के विशेषण होने के कारण साधारण- 
धमंरूप माने जाते हैं । यहाँ उक्तधर्मा उपमेयोएमा के उदाहरण समाप्त हुए । 
दविविधयोरपमेयोपमयोरुक्तधर्माख्यस्य प्रथप्रभेदस्यावान्तरभेदानां चगुर्णाधुदाहृरणानि 
प्रद्श्य, सम्प्रति द्वितीयमेदस्य व्यक्तधर्माशयस्योदाहरणे प्रदर्शयितुमाह-- 
व्यक्तधर्मा यथा-- 
व्यक्षनावृत्तिबोष्यसाधारणधमयुक्तोपमेयोपमा यथेत्यथः । 
व्यक्षनावृत्ति के द्वारा अवगत होनेवाळी साधारणधर्म से युक्त उपमेयोपमा, जसे- 
उदाहरण निर्दिश्यते-- 
'बारिधिराकाशसमो वारिधिसदृशस्तथा5काशा: । 
सेतुरिब स्वर्गङ्गा स्वगङ्गेवान्तरा सेतुः॥' 
वारिधिः समुद्र: आकाशसमः, वियत्तुल्यः तथा, आकाशः वियत्‌, वारिधिसद्शः 
समुद्रतुल्यः, अस्तीति शेषः, कृत इति चेत्‌? यतः अन्तरा आशाशमभ्ये, सेतुः शिलाश- 
कछस इूलितो मार्गबिशेषः, इव, स्वर्गज्ञा छायापथः, चकास्ति, तथा अन्तरा समुद्रभध्ये, 
स्वगेङ्ञा, इव, सेतुबिद्योतते इत्यर्थः । 


उदाहरण का प्रदशन किया जाता है-वारिधर इत्यादि । एक बर्णन है किसु 
आकारा के समान है और आकाश समुद्र के समान, क्योंकि आकाश में सेतु की तरह 
स्वगङ्गा ( छायापथ ) है और समुद में स्वङ्गा की तरह, सेतु (बाँध) है । 
उपपादयति , 
अत्रापारत्वादिव्येज्यमानो घर्मः | 
दुषटत्वमादिपदप्राशयम्‌ । डपकपदार्थ सू बयितुमाइ --ब्बज्यमानेति “वारिधि -- इति 
रलोके समुद्राकाशयोः अपार ( निस्सौमत्व ) साधारणो घर्षः सेतुश्वरङ्ग गो.ब दुधटलम। 
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तो च धर्मों नात्र वाच्यौ, वाचकविरहात , अपि तु व्यङ्गयो, अतः व्यक्तधर्मयमुपमेशोप- 
मेति भावः । 
उपपादन किया जाता है- अत्र इत्यादि । उक्त पद्य में वर्णित आकाश और समुद्र 
में 'अपारता? समान घमं है एवं सेतु और स्वर्गङ्गा में दुर्घटा’ समानधमं है, परन्तु 
इन धर्मा के प्रतिपादक पद पद्यवाक्य में हैं नहीं, अतः ये धर्गवाच्य नहीं, व्यङ्गय माने 
जाते हैं । 
विशेषमाह--- 
एषा सवीऽपि स्फुटे बाक्यभेदे प्रपञ्चिता | 
यत्र वाक्यभेदः स्फुटः अर्यात्‌-दइरयोर्वाक्ययोः साहृश्यद्वयं स्पष्टं निर्दिष्टम्‌ ताहश- 
स्थलीयः पूर्वोक्तोपमेयोपमाप्रपश्चो बोथ्यः। एतेनास्फुटवाक्यभेदस्थलेऽपि उपमेयोपमा- 
सम्भवः सूच्यते । 
अनुपदोक्त उपमेयोपमा का विस्तार उन स्थलों पर किया गया है जहाँ वाक्यभेद 
स्पष्ट हे - अर्थात्‌ शब्दतः दो वाक्यों में दो सादृश्य पृथक एथक वर्णित रहे हें । एतावता 
यह सूचित हुआ कि अस्फुट अर्थात्‌ अर्थतः बोध्य वाक्यभेद के स्थळ में भी यह 
अलङ्कार हो सकता है । “ / 
पूबेसम्भावितमुपमेयोपमाप्रकारमुदाहतुमाह-- 
आर्थे तु वाक्यभेदे ¬ 
वाक्यभेद इति । उदाहियत इति शेषः । 0१ 
अर्थतः अवगत होने वाले वाक्यभेद के स्थल में तो अब उदाहरण दिया जाता इ । 
उदाहरणं निर्दिश्यते-- 
'अभिरामतासदनमम्बुजानने नयनद्वयं जनमनोह्रं तव | 
इयति प्रपञ्चबिषये5पि वेधसे तुलनामुदश्वति परस्परात्मना ॥! 
कविः कस्याधित्कामिन्याः कमनीयं नयनद्वय॑नायकमुखेन वणंयति--ग्रयि अम्बुजानने 
कमलमुखि १ अभिरामतायाः परितो रमणीयतायाः, सदनं मन्दिरम्‌ आवासस्थानमिति 
याबत्‌ , तथा जनमनोह्दरं दशकलो®हृदयाकषकम्‌ , च, तब, नयनद्वयं लोचनयुयलम्‌ , 
इयति निद्चितपरिमाणतयाऽज्ञायमाने, वेधसे वेरश्चे प्रपश्चविषये संसारे, परस्परात्मना 
अन्योम्यरूपेण, तुलनां समताम्‌ , उद्धति प्रकाशयतीत्यर्थः । 
नायक, नायिका से कहता हे-हे कमलसुखि ! सौन्दर्य का मन्दिर और द॒शंकजनों 
के मन हरने वाळा तेरा नेत्रयुगल इतनी बड़ी विधि-सृष्टि में #वल परस्पर रूपः से 
ही समता प्रकाशित करता है--अर्थात्‌ इन दोनों ( आँखों ) की समता इन्हीं दोनों में 
है, तीसरे किसी पदाथ में नहीं। र र 
उपपादयति-- टू: 
अत्र परस्परात्मना तुलनामुदव्वतीति संक्षिप्ताद्वाक्यादिदमेतेनेतश्वानेन तुल- 
नामुदव्वतीति बाक्यद्वयं बिचारकमुल्ल सति । ४ 
इदं नयनं । एतेन नयनेन । एवमग्रेष्पि । विचारकमिति। विवरणरूपमित्यथः। 
“अभिरामता-- इति श्ळोके 'परस्परात्मना ठुलनामुदश्चति’ संक्षिप्मेक वाक्यम्‌ , तस्मात्‌ 
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चाक्यात्‌ विवरणात्मक “दक्षिणं नयनं वामेन नयनेन तुळनामुदश्व ति) 'चामं नयनं दक्षिणेन 


नयनेन दुळनामुदश्वति’ इति वाक्यद्वयनिस्धरति, अतोऽत्र वाक्यभेद आरः न तु स्फुट 
इति भावः । 


उपपादुन किया जाता है-अन्र इत्यादि । 'अभिरामतासद्नम्‌--' इस पद्य में 


छु हे 'पर- 
स्पररूप से समता प्रकाशित करता है? यह एक संक्रिप्त वाक्य हे, उससे अर्थतः “दाहिनी 
आँख, बाई आँख की समता प्रकाशित करती है और बाई आँख, दाहिनी आँख करी 


समता प्रकाशित करती है, ये दो वाक्य निकळते हैं, अतः यहाँ वाक्यभेद है तो अवश्य, 
“पर स्फुट नहीं, ऐसा कहा जाता है । 
अस्या उपमेयोपमाया अपरेऽपि प्रभेदाः सम्भवन्तीति सूचयितुमाइ-- 
एवं पूर्णोलुप्तादयोऽप्यस्या उपमाया इव प्रायशः सर्वेऽपि भेदाः सम्भवन्ति । 
- एवमिति, अनुगाम्यादिधम मेदवदित्यथः । अस्या उपमेयोपमायाः। असम्भावितः 
भेदबारणाय ध्रायश इति । उपमाया यथा पूर्णालुप्तादयो भेदा भवन्ति, तथोपमेयोपभाया 
अपि ध्रायस्ते भेदा भवितुमहंन्तीति भावः । 
उपमेयोपमा के अन्य भेदों की सूचना दी जाती है--एवम्‌ इत्यादि। जिस तरह 
अनुगा+ी आदि धर्मो के भेद से उपमेयोपमा के अनेक भेद हुए हैं उसी तरह पूणां ला 
आदि वे सभी भेद प्रायः उपमेयोपमा के भी हो सकते हैं जो उपम! के होते है। 
ननु सम्भवन्तैस्ते भेदाः कृतो नोदाहियन्ते इत्यत आह-- 
ते चामुयेव दिशा सुबुद्धिभिरुन्नेतुं शक्या इति नेह निरूप्यन्ते | 
अमुयेव दिशेति । तयेव ( उपमाप्रकरणोकया ) रीत्या इत्यथः । उन्नेतुम्‌ ऊहितुम्‌ । 
अन्यत्‌ छुगमम्‌ । ॥ 
उन संभावित प्रभेदों का निरूपण क्या नहीं करते इसका उत्तर दिया जाता जद 
ते च इत्यादि । सुन्दर बुद्धि रखने वाले पुरुष, उपमाप्रकरणोक्त रीति से उन प्रभेदे का 
ऊह स्वयं कर शकते हैं, अतः उनका निरूपण यहाँ नहीं किया जाता है । 
खण्डयितुमप्पयदीक्षितमतमुत्थापयति-- 


चित्रमीमांसाकृतस्तु प्राचीनं लक्षणमव्याप्त्यतिव्याप्त्यादिभिदूषयित्वा-- 

“अन्योन्येनोपमा बोध्या व्यक्त्या बृत्त्यन्तरेण वा । 

एकधमोश्रया या स्यात्सोपमेयोपमा मता ॥' क 
इति स्वयं लक्षणमाहु: । अस्यार्थः संक्षेपण सपदकृत्यस्तदुक्तरीत्या सद्ृदयाना 
सौकयोयोच्यते-अन्योन्येनेति । अन्योन्यप्रतियोगित्वबिशिष्टा ग9कत्या व्यश 
व्यापारेण वृत्त्यन्तरेण शक्त्या वा बोध्या वेद्या एकघमोश्रया एकघर्मप्रयोज्या 
या उपमा सा उपमेयोपमा मतेत्यन्बयः | अन्योन्येनेति विशेषणादिदं तच सम" 
मित्युभयबिश्रान्तोपमाया निरासः । अत्रान्योन्यप्रतियोगिकत्वस्य व्यक्षनव्या" 
पारमात्रगम्यत्रेनोपमायाश्च शक्तिवेश्वतया परस्परनिरपेचेणेकेन ब्यापारेणा- 
न्योन्यप्रति योशिकत्वविशिष्टायास्तस्या अबोधनात्‌ , परस्परनै रपेच्यस्यात्र बाका 


०७, 


रेणामिधानात्‌ | एकघमोश्रयेति विशेषणात 'रजोभिभूरिव द्यौ्धनसन्निमेगेजेश्व 
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द्यौरिव भू: इति कस्यचित्पद्यस्याथे परस्परोपमायां नातिव्याप्तिः) तत्रोपमा- 
प्रयोजकधमेक्याभाचात्‌ । भूत लोपमानिकायां. प्रयोजकस्य रजसामनुगामिधमे- 
स्य, नभस्तलोपमानिकायां प्रयोजकस्य घनसदृशगजानां बिम्बप्रतिबिम्बभावा- 
पन्नधमंस्य च भेदात्‌ | व्यक्त्येति च विशेषणं व्यङ्गयोपमेयोपमासङप्रहार्थ- 
मितीदसुपमेयोपमात्वप्रयोज क लक्षणमिति | ४ 


प्राचीनं रक्षणमिति | “उपमानोपमेयत्व द्वयोः पर्यायतो यदि । उपमेयोपमा सा 
स्याद्‌ द्विविधेषा प्रकीर्तिता ।' इतीत्यर्थः । झव्याप्तीति । (तद्वल्गुना युगपदुन्मिषितेन तावत्‌? 
५ इत्यत्राब्याप्तिः । “रजोभिः स्यन्ड्नोद्धुतै” इत्यत्रातिव्याप्तिरिति भावः । ( अनयोः पयोः 
सम्पूण स्वरूपं स्वयं मूळकृतेवानुपदं वच्यते । ) अन्योन्येनेत्यत्र तृतीयायाः प्रतियोगित्वार्थ- 
कतया तदर्थमाहइ-अन्योन्य्रतियोगिकत्वविशिष्टेति । व्यक्त्या इत्यस्यार्थमाह व्यञ्जना- 
ब्यापारेणेति । लक्षणाया अघम्भवात्‌ वृत्यन्तरेणेत्यस्य व्याख्यां करोति--शक्त्या इति । 
इवादिसत्त्वे इति मावः। बोष्या इत्यस्य व्याख्या-वेद्या इति। एकधर्माश्रया इत्यस्य 
टोका-- एकधमंप्र्योज्या इति । एक साधारणधर्ममूकिकेति तदर्थः। अन्वयमुकत्वा पदकृत्य- 
माह-- अन्योन्येति बिशेषणादिस्यादिना । उभयबिश्रान्तेति। उभयत्र पर्यबसिता न श्रौती- 
त्यर्थः । तस्या निराषे हेतुमाह- अत्रेत्यादिना । शक्तीति । समपदेत्यादिः । ननु वृत्तिविषये 
परस्परनिरपेक्षत्वनिवेशो लक्षणे कुतोऽवगम्यते इति चेत्तत्राह--परस्परनैरपेच्यस्येति । 
“व्यक्त्या बृत्यन्तरेण वा? इत्यत्र “वा'पदं प्रयुज्ञानेरदीक्षितेडृतत्योः परस्परनिरपेक्षत्व॑ पूचि- 
तम्‌ , अन्यथा पक्षान्तरकयनाध्नतेरिति भावः | अथे इति । अथेख्पापामित्य्थः । रजः 
सामिति । प्रयोजकीभूतरजो5मिन्नानुगामिधमेस्येत्यथः । समानविभक्तिकत्वस्येव समान- 
वचनत्वस्याभेदान्वये न तन्त्रत्बमित्यभिप्रायेणेशप्रयोगः । एवमग्रषपि । घनगजयोभेंदेन 
कथं साधारणत्वमत आाह-- बिम्बेति । अयं भावः- श्रप्पयदीक्षितैः चित्रमीमांघाछ्ये 
स्वनिबन्धे प्राचीनकृतं लक्षणं निरस्य 'अन्थोन्येने?ति उपमेयोपमाया लक्षणं कृतं । तत्रा- 
“न्योन्यप्रतियोगिकत्वविशिष्टा या उपमा? इत्यथेकस्य “अन्योन्येन या उपमा इत्यस्य 
निवेशेनै “इदं तच्च समम? इत्युभयपर्यबसितोपमाया व्याइत्तिः कृता, यतभ्तत्रोपमा समः 
शब्दशक्तिगम्या, इदं तेन स्मम्‌, तश्चानेन समम्‌? इत्याकारकपरश्परोपमानभावात्म कं 
परस्परप्रतियोगिकत्वं पुनव्यक्षनागम्यम्‌ । तथा चास्यासुपमायां शक्तिभ्य्ञनयोइभयो- 
ेपेक्षणेन एकवृत्तिबोष्यत्वन्नास्ति । एकधमप्रयोज्येत्यथ केकधर्माश्नया इति कथनेन 
“रजोभिः? इति मूलोक्तपरस्परोपमानिरा्रो विहितः, यतस्तत्र भतलोपभानकनभस्तरो- 
पमेयकोपमाप्रयोजकः साघारणधर्मोऽनुगामी रजोरूफः तथा नमस्तलोपमानकम्‌तळोपमेः 
यकोपमाप्रयोजकक्च साधा रणधर्मा बिम्बध्रतिबिम्बभाव।पन्नो घनसदशगज इति तयोरुपः 
मयोरेकधमंप्रयोज्यस्वाभाब इति । 
खण्डन करने के लिये अप्पयदीक्षित के मत का उपपावुन किया जाता है-चित्र 
इत्यादि । अप्पय दीक्ितज्ञी ने अपनी चित्रमीमांसा नामक पुस्तक में “तद्वल्युना युगपदु- 
न्मिरितिन तावत्‌? इस पद्य में अव्याप्ति और 'रजोमिः स्यन्दनोद्धूते” इस. पद्य में 
अतिब्यासि दोष दिखलाकर पहले “उपमानोपमेयश्वं द्वयोः पर्यायतो यदि । उपमेयोपमा 
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सा स्यादूद्विविधेषा ्रकीतिंता । अर्थात्‌ यदि दोनों पदार्थ क्रमशः उपमान तथा दप 
हों, तब वह उपमेयोपमा होती हे । इसके दो भेद हें ? इस प्राचीनोक्त लक्षण का खण्ड 
किया और तदुत्तर स्वयं 'अन्योन्येनोपमा--' यह मूछोक्त लक्षण किया हे । सहदयों 
को सुगमता के ध्यान से उक्त लकण का अथ पदकृत्यसहित संक्षेप में ग्रन्थकार, चि 
मीमांसाकार की रीति से बतळाते हें-अन्योन्येन = परस्पर दोनों पदार्थ जिसके पतिः 
योगी होते हों ऐसी, तथा एकधर्माश्रया= एक ही साधारण धमं से सिद्ध होनेवाली, जो 
उपमा ( साइश्य ) व्यक्स्या = व्यञ्ज नावृत्तिद्वारा, अथवा, वृत्यन्तरेण = अभिधावृत्तिद्वारा 
बोध्या > ज्ञात होती हो, उसको उपमेयोपमा माना जाता है-यह तो हुआ इस लक्षण 
वाक्य का अन्वयानुसारी अर्थ। अब पदकृत्य देखिये-इस लक्षण में उक्त अ्थवाछा 
“अन्योन्येन' विशेषण इसलिये जोड़ा गया हे कि- इद तच्च समम्‌-अर्थात्‌ यह और , 
चह समान है? इस उभयनिष्ठ उपमा में अतिब्याप्ति न हो। इस उपमा में यद्यपि 
अन्धोन्यप्रतियोगिकस्व हे-अर्थात्‌ इस वाक्य से इसका साइश्य उसमें! और “उसका 
सादृश्य इसमें’ इस तरह दोनों का सादृश्य दोनों में सिद्ध होता है, तथापि यह भन्यो- 
न्यप्रतियोगिकध्व-दोनों का साइश्यप्रतियोगी होना-व्यञ्जनावृत्ति द्वारा ज्ञात होता है- 
अर्थात्‌ 'इसका सादृश्य उसमें और उसका साइश्य इसमें! ऐसा ज्ञान शब्दतः नहीं 
होता और उपमा ज्ञात होती हे 'सम' शब्द की अभिधावृत्ति से, अतः अन्य वृत्ति की 
अपेक्षा किये बिना किसी एक वृत्ति से 'अन्योन्यप्रतियोगिकस्वविशिष्ट उपमा यहाँ 
ज्ञात नहीं होती । ताएपर्य यह कि-उक्त विशिष्ट उपमा का बोध कराने के लिये अभिधा 
को व्यञ्जनावृत्ति की अपेक्षा करनी पडती है। और लक्षण के अनुसार होना चाहिए 
“अन्य वृत्ति की अपेक्षारहित एक वृत्ति द्वारा अन्योन्यप्रतियोगिकत्वविशिष्ट उपमा 
का बोध । आप पूछ सकते हैं कि-छक्षण में तो “अन्य वृत्तिकी अपेक्षा से रहित” यह 
*बात लिखी हुई है नहीं, फिर आप यह बात कहाँ से ले आए, तो इसका उत्तर यह है 
'क्रि-लक्षण में जो “वा ( अथवा )' पद है-उसका अर्थ यही होता है-अर्थात्‌ 'वा' पदु 
पक्षान्तर का बोधक है, अतः यह सिद्ध होता है कि-ब्यञ्जना अथवा अभिधा-इन दोनों 
में से किसी एक के द्वारा उक्त विशिष्ट उपमा का बोध होता हो। 'एकधर्माश्रया-एक- 
धर्ममूलक ( उपमा ) इस अंश का फल यह है क्रि रज ( घूलि ) से आकाश पृथ्वी के 


समान और मेघों के सदश गर्जो से पृथ्वी आकाश के समान! इस किसी पद्य के अथ 


रूप में आई हुई परस्परोपमा में उक्त लक्षण की अतिब्यास्ति नहीं होती। कारण, यहाँ 
दोनों उपसाओं को सिद्ध करनेवाला धमं एक नहीं हैं, भूतल' को उपमान मानकर 
बाँधी गई उपमा का साधक साधारण घम 'रज' यह अनुगामी पदार्थ हे और ss 
तल” को उपमान मानकर बाँधी गई उपमा का साधक हैं । बिम्बप्रतिबिम्बरभावापन्न मे 
सहद्वागजपदार्थरूप भ्रमं । 'व्यक्श्या ( व्यञ्जनावृत्ति के द्वारा )' यह निवेश le 
इसलिये किया गया हे कि-इस लक्षण से व्यङ्गय उपमेयोपमा का भी संग्रह हो सके! 


७, डोग 
यह ळडण उपमेयोपमाटव का प्रयोजक्र-साधक हे अर्थात्‌ यह रइग जहाँ संघ 
चह उपमा उपमेयोपमा समझी जायगी । % 


खण्डपति-- 
तन्न । 


“अहं लतायाः सद्दशीत्यखड गौराङ्गि गब न कदापि यायाः । 
गवेषणेनालमिहापरेषामेषापि तुल्या तब ताबदस्ति ।” 
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SS 





अत्रान्योन्यप्रतियोगिकत्बवि रिष्टाया उपमायास्तनुत्वादिरूपेकघमीश्रयाया वृत्त्यन्त- 
रेण शक्रस्या बोधनाडुपमेयोपमात्वापत्तेः | 


तत्‌ पर्वोक्दी क्षितकथनम्‌ । न युक्तमिति शेषः । अयुक्तत्वे हेतुमाइ---'अहं-- इत्या- 
दिना | दे गौराङ्ग 1 लतायाः सदृशी लतानुयोगिकसादृ्याश्रया, अहम्‌ , इति, अख महा- 
न्तम्‌ , गच, कदापि न यायाःः प्राप्नुहि, यत , इहृ त्वत्तुलाविषये, अपरेषां अन्येषां सम्प्रति 
नयनागोचराणां पदार्थानाम्‌ , गवेषणेन अन्वेषणे, अलं व्यर्थम्‌, तावत्‌. ५थमम्‌ , 
एषाऽपि नयनगोचरीभता ळताऽपि, तब तुल्या स्वदनुयोगिकसारश्याश्रया अस्ति इत्यथः । 
अन्वेषणे कृतेऽन्येऽपि तव तुल्याः पदार्थाः लब्धुं शक्या इति भाव: । अत्रेति । अस्य 
“इति? इत्यादिः । तनुत्वेति । अस्य “अनुपात्त? इत्यादिः । शक्त्येति । बृत्यन्तरेणेत्यस्य 
व्याख्येयम्‌ । अयमाशयः दीक्षितोक्तलक्षणानुसारं "अहं ळतायाः-? इति पद्येऽपि 
उपमेयोपमालंका रत्वप्रसक्तिः; अन्योन्यप्रतियोगिकत्बबिरिष्टायाः परस्परोपमानोपमेयभाव- 
युक्ताया इति यावत्‌ ळतानायिकयोदुपमायाः अनुक्ततनुत्वादिरुपेकधम प्रयोज्यायाः, शक्त्या 
ज्ञायमानत्वात्‌ तथा चातिव्याप्तिदोषप्रह्तमिदं जक्षणमिति । 
खण्डन किया जाता है-तन्न इस्यादि। सब कुछ .होने पर भी दीछितजी का 
उपमेयोपमाळक्ण ठीक नहीं है । कारण, तदनुसार, “अहं छतायाः--अर्थात्‌ हे गौराङ्गि | 
'में लता के सरश हुँ ( हम दोनों की तुलना में में ही उपमान होती हूँ, मेरे उपमान होने 
योग्य वह क्या ? कोई नहीं है )' इस तरह का महागर्व तू कभी मत करना । इस विषय 
में दूसरों को हूँ ढने की आवश्यकता नहीं, प्रथमतः यह लता भी तो तेरे सदश है अर्थात 
तुलना में तेरा उपमान बनती हे। अभिप्राय है कि-यह (जता ) तो बिना हू दे तेरे 
समान मिल गई, हू ढने पर तो न जाने कितनी चीजें ऐसी मिल जॉय । इस पद्य में भी 
उपमेयोपमा हो जायगी, क्योंकि यहाँ भी दोनों क्रम-क्रम से जिसके प्रतियोगी होते हैं, 
ऐसी और तनुत्व ( दु्वळता ) आदि अनुक्त एक धर्म से सिद्ध होने वाळी उपमा का 
बृध्यन्तर ( अभिधा ) से बोध होता हे । सारांश यह हुआ कि दीक्षितजी का लक्षण यहाँ 
अतिब्याप्त हो जाता हे । 


आशंक्य समाधत्ते-- 


न चात्रान्योन्यप्रतियोगिकत्वसुपमायां न प्रतीयते, लतादिसम्बन्धिसादृश्या- 
श्रयतबस्यवास्मतपदार्थऽन्वयादिति बाच्यम्‌ । “सुखस्य सहृशश्रन्द्रश्नन्द्रस्य सदृशा 
मुखम्‌? इत्युपमेयो पमायामव्याप्तेः | 

सदृशतुल्यादिपदानां धर्मिवाचक्रतया “अहं छतायाः--? इति पद्ये 'छतायाः सदृशौ? 
“तब तुल्या’ इत्यंशाभ्यां लतासम्बन्धिसाहश्याश्रयत्वस्याश्मत्पदा्थे त्वत्सम्बन्धिसादश्या- 
श्रयत्वस्येतत्पदार्थ चान्वयावगमेन अन्योन्य प्रतियोगिकत्वस्य प्रतीतिसपमायां न भवतीति 
कथमतिव्याप्तिरिति शङ्का नोचिता, यतस्तथाङ्गीकारे “मुखस्य सदृशः इति मूरोकपद्यखण्डे 
उपमेयोपमोदाहरणतया सवेसम्मते तल्लक्षणस्याव्याप्त्यापत्ति, अत्रापि धर्मिवाचकसदृश- 
पद्सत्त्वेन तत्तुल्ययोगच्षेमत्वात्‌ । यथा अहं लतायाः? इत्यत्र सदशतुल्यादिपदात 
सारश्याश्रयत्वस्येव प्रतीतिः न सादृश्यप्रतियोगित्वस्य, तथा “मुखस्य सदृशः इत्यत्रा- 





पीति उपमेयोपमात्वानापत्तिः, अतः सदशादिपद्‌धत्वे शब्द्तः प्रतियोगिताया अप्रतीताः . 
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३६८ रसगङ्गाधरः 
0000 SS es अक आका आक अ Pn यी "८-०. nn, क >- 
` बपि अर्थतः प्रतीति्भवतीति स्वोकायेमेव तथा चालच्ये "अहं लतायाः? इति पथे लक्षण 
` प्रसङ्गादतिव्यापिः प्रन्थकञ रोक्ता समुचितेवेति भावः । 
एक आशंका और उसका समाधान अब किया जाता 
तुख्य आदि पदों से साइश्यका आश्रय होना विदित होता है साहश्य का प्रतियोगी होना 


नहीं। ऐसी दशा में “अहं लतायाः? इस पद्य की उपमा में प र 
(प्रतीति नहीं होगी, क्योकि पद्य के 'लतायाः सदृशी ( लता के र यवि ल 
९ तेरे तुल्य )' इन अंशों से गौराङ्गी आदि में लता आदि से सम्बन्ध रखनेवाले सारच 
का आश्रय होना जी ज्ञात होगा, फिर आपके द्वारा प्रतिपादित अतिब्याप्ति नहीं होगी 
'ऐसी आशङ्का यदि आप करें तो इसका उत्तर यह है कि-ऐसे स्थर्लो पर ( सहश भादि 
पर्दो के रहने पर ) यदि प्रतियोगि-अनुयोगिभाव का भान नहीं माना जाय तब "मुख 
के सहश चन्द्र हे और चन्द्र के सहश सुख है इस सर्वंसम्मत उपमेयोपमा में अध्यति 
हो जायगी-यहाँ उपमेयोपमा नहीं हो सकेगी, क्योकि यहाँ भी वही बात है अथ 
आपके हिसाब से सहश पद्‌ के रहने पर 'अन्योन्यप्रतियोगिकव्व' की प्रतीति उपमा में 
नहीं होगी । अतः अगत्या मानना पडेगा कि-सद्दश आदि धर्मिवाचक पदों के रहने पर 
“शब्दतः प्रतियोग्यबुयोगिभाव की प्रतीति भळे ही न हो, पर अर्थतः उसकी प्रतीति 
. अवश्य होती हे । ऐसा मानने पर ही 'सुख के सहश चन्द्र? इस पूर्वोक्त वाक्य में 
उपमेयोपमा हो सकेगो और जब ऐसा मान लिया जायगा तब “अहं लतायाः? इस 
पद्य में जो अतिव्याप्ति की बात कही गई है वह उचित ही सिद्ध होगी । 
ननु "मुख्य सदशः? इतिवत्‌ “अहं लतायाः? इति पद्यमपि लद्दयमेवोपमेयोप- 
मायास्तथा च नातिव्याप्तिः अलच्ये ळक्षणगंमनस्यातिव्याप्तिपदाथ्वादित्यत्राइ= 
न ह्यहं लताया इस्यत्रोपमेयोपमा भवितुमहति | गवेमात्रनिरासपरत्वेनोत्तरा- 
घापमायास्ट्ृतीयसदृशव्यबच्छेदाप्रतिपत्तः । अत एव अन्यान्यपिःतव सदृशानि 
सन्त्येच तेषां गवेषणेन कि फलमित्येतदर्थकं गवेषणेनेत्युत्तराधं सङ्गच्छते | 
ट्तीयसन्रह्मचारिव्यवच्छेदो ्युपमेयोपमाज्ीवितमित्यालङ्कारिकसिद्धान्तः | 
अन्यथा “मुबस्तलमिब ब्योम कुवेन्ध्योमेब भूतलम्‌” इत्यत्राप्युपमे योपमात्वति- 
बारणप्रयासवैयथ्यीपत्त । 
उपमेयोपमाभवनानहत्वे हेतुमाह-- गर्वेति । ननु तन्मात्रपरत्व एव किं बीजमत 
आइ अत एवेति । तत्परत्वेन तस्याः साफल्यादेवेत्यथः । उठत्तराध तदेकदेशः | 
'नन्वेभपि तृतीयघरशब्यबच्छछेदप्रतीतावेबोपमेयोपमा इत्यत्र हि विनिग्रकमत आह 
तृतीयेति । सब्रह्मचारौति सहशेत्ययः । नन्वन्येषां तथा सिद्धान्तेअपे न मम सिद्धान्त” 
स्तथेत्युक्तेरबसरं निवारयति--ध्न्यथेति । तश्य तव्बोविततबानङ्गीशारे इति तदर्थः। युषः 
स्तळमिनेति । रघुवंशास््यमद्दा काब्यषटकपद्यंशोऽयम्‌ । यस्तु स्पष्ट एष । यदि तृतीयः 
सददशनिवृत्तिप्रतीतिशुन्येडपे स्ये 8पमेयोपमा दी्षितस्यामिमताऽभविष्यत्तदा “शुषः 
म नेऽ ततीयसदशव्यबच्छेदमात्ररहिते पे 0111] 
क हा करो य पसदशाव्यवच्छेदस्योपमेयोपमाजीबितरवं अन्याळ्ारि काही. 
ha अबितु श FO था च अह ळतायाः-> इति पद्य नोपमेयोपमाया ळय ` 
“5 अ दुतीयखररब्यबच्छेदस्यात्रपरतीतेः। न चोत्तरार्धोक्ताया उपमायास्तृतौय” 
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है--न च इर्यादि। सहृ, 































सटशव्यवच्छेदकत्वमिति चाच्यम्‌ , तस्या गवेमात्रनिराष्परत्वात्‌ । न चास्तु तस्था 


गवेनिराप्रपरत्वं, परन्तु तेन सह तृतोीयसहृशव्यवच्छे दकत्वमप्यस्तु, तनिरासमात्रपरतवं 
कुतोऽवगम्यते इति वाच्यम्‌ , 'गवेषणेनालमिदापरेषाम्‌? इत्युत्तराधमागेन “अन्यानि तव 


सदृशानि सन्ति’ इत्य थस्य स्फुटं प्रतिपत्तौ तृतीयसदशव्यवच्छेदप्रतीतेरह्ीकतुमयोग्यतया 
गवमात्रनिराप्त परत्वस्यावगमादिति भावः । ७ 


यदि आप कहें कि'“'अहं छतायाः--' इस पद्य को भी में उपमेयोपमा का ळचय दौ 
मानता हूँ, तब तो अतिथ्याप्ति को बात नहीं उठेगी, क्योकि अलचय में लक्षण का 
संघटित होना अतिव्याप्ति कहलाता हे 1” इसके उत्तर में कहते हैं--न हि इत्यादि । अभि 
प्राय यह है कि-'भहं लतायाः -? इस पद्य को उपमेयोपमा का लच्य नहीं मांना का 
सकता । कारण, यहाँ तृतीय सहशपदारथं की निवृत्ति प्रतीत नहीं होती । आप कर्हेगे- 
यदि तृतीय सहशपदार्थ की निवृत्ति प्रतीत नहीं होती तब पद्य के उत्तराध भाग में 
जो दूसरी उपमा वणित हुई है उसका क्या फल है ? तो में कहुँगा कि-उसका फल 
केवळ पूर्वाध में वर्णित गर्व का निरास करना है । बात भी यही ठीक है, अन्यथा उत्तरार्छ 
का 'गवेषणेनालमिहापरेषाम' यह अंश असङ्गत हो जायगा, क्योंकि “तेरे सहञ्च बहुतेरे 
पदार्थ संसार में खोज करने पर मिल सकते हैं? यही उस अंश का अर्थ होता है। तासपर्य 
यह कि-उक्त अंश से जब तेरे समान अनेक पदार्थो की सम्भावना व्यक्त की गई हे 
जब तृतीय सदशपदार्थ को निवृत्ति कथमपि यहाँ विदित नहीं हो सकती हे । आप कहेंगे- 
तृतीय सहशपदार्थ की निवृत्ति अभिव्यक्त होने पर हो उपमेयोपमा मानी जाय इसमें - 
क्या प्रमाण हे, तो इसके समाधान में मेरा कथन यह ह कि-तृतीय सहशपदाथ की 
निवृत्ति ही उपमेयोपमा का जीवन हे ऐसा सभी आलङ्कारिकों का सिद्धान्त हे। आप 
इस सिद्धान्त को स्वीकार न करें ऐसी बात तो हो नहीं सकती । कारण, आपने केचळ 
तृतीय सहशपदार्थ की निवृत्ति की प्रतीति न होने के कारण, "भुवस्तलमिव ब्योम 
करवन्‌ व्योमेव भूतलम्‌-अर्थात्‌ पृथ्वी को आकाश के समान और आकाश को ए॒थ्वी के 
समान करते हुए! इस रघुवंश के पद्मांश में उपमेयोपमा है वारण करन का प्रयास किया 
हे। यदि आप उक्त सिद्धान्त को न स्वोकार करते होते, तब यहाँ उपमेयोपमा के वारण 
का प्रयास नहीं करते । $ 


दीक्षितमतयमयिका युक्तिमाशङ्कय समाघत्ते- 


न च तृतीयसद्दशव्यबच्छेदफलकत्वमुपमाविशेषण वाच्यम्‌ , बिशेषणान्तर- 
वैयथ्योपत्तेः | विशेषणव्यावत्यों नामाधुनिकविशेषणेनीव बारणात्‌ | कर 
चाच्यमिति । “झहं लतायाः =? इत्यत्रातिब्याप्तिवारणायेदानीं वक्तव्यमि 
षणान्तरेति । अन्योन्येनेत्यादीत्यथ: । नन्वेचं कथपुक्तदोषव्यावृत्तिरत 
बिशैषणान्तरेत्यथः । “झहं लताया-” इत्यत्र दोषनिरास 
फळकत्बमुपमाबिशेषणं योज्येत चेत्‌ , तदि तेन विशेषणेवैष 
द्योधनसक्षिसैगजेद्य दोरिव भू? इत्यादावतिब्याप्ती वारितापो | 
योजनं निरथेकं स्यादिति भावः । हन 
दीबितमत के समथन में एक युक्ति दिखलाकर उ 
इत्यादि।॥ अब यदि आप कहें कि--'अहं लतायाः - हू 
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करने के लिये 'तृतीय सहृशपदार्थ की निवृत्ति जिससे फलित हो ऐसी उपभा जो 
विशेषण भी लक्षण में जोड देंगे, तो यह भी ससुचित नहीं। कारण, ऐसा कर 
आपके द्वारा लक्षण में लगाये गए अन्य सभी विशेषण ( अन्योन्येन इत्यादि) 5 पर्‌ 
हो जायेंगे, क्योंकि उन विशेषणों के द्वारा 'इद तच्च समम्‌”, 'रजोभिमूंरिव चौघ॑नसकिफ 
गज्ञेश्र योरिव भू? इत्यादि स्थानों में जिस अतिव्याप्तिदोष का वारण आपको करना | 
उसका वारण अव हसी नवीन विशेषण से हो जायगा । ) 


दीक्षितोक्तमन्यदपि दूषयितुमाह-- 


अन्योन्यप्रतियोगिकत्बविशिष्टा उपमा एकवृत्तिमात्रवेद्येत्यप्ययुक्तमेव | 
(खमिब जलं जलमिव खम्‌? इत्यादी खजलयोः साहश्यान्बये प्रतियोगिलस्य 
संसर्गत्वेन वृत्यविषयत्वात्‌ | वृत्तिवेद्यानां पदाथोनां संसर्गो वृत्त्यवेद्य इः 
पगमात्‌ । अन्यथा प्रकारतापत्तेः । 

प्रतियोगित्बस्येति । अनुयोगित्वविशिष्टेत्यादिः । ननु कुतो न त्य बृत्तिविषयत्वः 
मित्याइ= वृत्तीति । अत्र 'उक्तप्रन्यस्येकरत्तिमात्रवेद्यत्वे न तात्पय किं तु वृत्तिद्रयवेद्- 
स्वाभावे । यद्वा तज्जन्यप्रतीती यथाकथंचिद्भासमानत्वमेव तन्मात्रवेद्यत्वम्‌। अहिति च 
“खमिव जलम्‌? इत्यादो । नास्ति च तत्रेति तन्निरास इत्याशयेनादोषाचिन्त्यमिदम्‌? इति 
रुचिरमाह नागेशः। तत्तत्पदार्थमात्रे पदानां वृत्तिः, वृत्युपस्थापितानामर्थानां पारस्परिकाः 
सम्बन्धाः आकाक्षाभास्याः, न तेषु पदानां वृत्तिः “अनन्यलभ्यो हि शब्दार्थः इति 
न्यायात्‌, अत एव सम्बन्धानां प्रकारतया शाब्दबोधे भानं न भवति, अन्यथा तदपरि- 
राय स्यादिति सिद्धान्तः । तथा च खमिव जलम्‌ू--? इत्यादौ खजलपद्निष्ठाभिधापृत्ति 
वेद्ययोः आकाशजळपदार्थयोः इवपदनिष्ठतदृबृत्तिवेदयेन साहश्यपदार्थेन सह जायमानेऽः 
न्वयबोधे प्रतियोगिस्वानुयोगित्वयोः संसगंविधयेव भानम्‌ न तु तत्र कस्यापि पदश्य काऽपि 
( शक्तिलक्षणा व्यञ्जना वा ) वृत्तिः । एवध प्रागुक्दीक्षितक्ृतोपमेयोपमाङक्षणे “ञ्ीः 
न्यप्रतियोगित्वविशिष्टा उपमा एकबृत्तिवेद्या यदि भवेत्‌, तदा सोपमेयोपमा' इति कथन” 
मसञ्गतमेव, प्रतियोगित्वस्य बुत्यवेद्यत्वे तदूघटितबिशिष्टोषमायामपि 'विशेषणाभावे विशिः 








विशेषणरूप से भान नहीं होता है, यदि वे ( सम्बन्ध ) भी पदनिष्ठवृत्ति से उ 

होते रहते, तब अन्यवृत्तिवेद्य पदार्थों के समान £शेषण ही होते। ऐसी br 

दीच्षितजी ने जो उक्त लक्षण में यह कहा है कि-'परव्परप्रतियोगिकल कि 

उपमा यदि एक वृत्ति से ज्ञात हो तब वह उपमेयोपमा हे' वह सर्वथा असङ्गत दै * i 

इस कथन के हिसाब से (ख्मिव जलम्‌ जलमिव खम्‌-अर्थात्‌ जळ आकारा के जे ५ 
र आकाश जल के समान! इस वाक्य में उपमेयोपमा नहीं हो सकेगी । कारण, 
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आकाश और जल के साइश्य के साथ होनेवाले अन्वय-बोध में जो प्रतियोगिता- 
अनुयोगिता भासित होती है, वह संबन्धरूप है, अतः उक्त सिद्धान्त के अनुसार उसमें 


किसी पद की वृत्ति नहीं हे-अर्थात वह आकांक्षा भस्य है और 'प्रतियोगिस्व जब - 


वृत्तिवेद्य नहीं हुआ, तब तयुक्त होकर उपमा भी वृत्तिवेद्य नहीं कही जायगी। तास्पर्य 
यह कि यद्यपि शुद्ध उपमा सादृश्य इव पद की वृत्ति से वेद हे पर अन्योन्यप्रतिः 
योगिकत्ववि शिष्ट उपमा तो वृत्तिवेद्य नहीं है, अतः यहाँ उक्त लक्षण का संघटन नहीं 
हो सकेगा । यहाँ नागेश का कथन है कि “अन्योन्यप्रतियोगित्वविशिष्ट उपमा एकवृत्ति 
वेद्य हो! इस उक्ति का अभिप्राय एकब्ृत्ति से प्रतियोगिता भोर उपमा दोनों का अवगत 
होना नहीं हे, अपितु यह है कि-इस विशिष्ट में के दोनों अंश यदि बृत्तिवेद्य हों तो 
उन्हें एकब्रृत्तिवेय्य होना चाहिए और यदि “इन दोनों में से कोई अंश विना वृत्ति के ही 
अवगत होता हो तो ऐसा हो सकता है-इससे कोई हानि नड़ीं। अथवा एकवृत्तिजन्य 
बोघ में भासित होना ही यहाँ एकमात्रतृत्ति से वेद्य होना विवक्षित है, अतः यहाँ जो 
दीक्षित का खण्डन किया गया है वह ठीक नहीं है । 
अलङ्कारसवेस्वकारमतमाळोचयितुमुपकमते-- 


यदपयलङ्कारस्वस्वक्ृतोक्तम्‌ द्योः पयौयेण तस्मिन्नुपमेयोपमा | तच्छ- 
ब्देनोपमानो पमेयत्वप्रत्यवमशंः । पयौयो यौगपद्याभावः | अत एवात्र वाक्य- 
भेदः? इति तन्न | अत्र द्वयोरिति व्यर्थम्‌ । एकस्योपमानोपमेयात्मकत्वे “गगनं 
गगनाकारम्‌? इत्यादौ वाक्यभेदाभावेन पयीयाभवादेवाप्रसक्तेः | 
'द्वयोः पर्यायेण? इति लक्षणम्‌ । लक्षणघटकतच्छडदबोध्य स्फोरयति--तच्छब्दै- 
नेति । पर्यायपदार्थमाह-पर्यायो यौग इति । फलितमाह--अत एवेति । खण्डने हेतुमाह-- 
अत्र इत्यादिना । अलङ्कारसवस्वकारकृतम्‌ 'हयोः--? इत्युपमेयोपमालक्षणं न सम्यक्‌ 
वाक्यभेद्रूपपर्वसितार्थके पर्यायपदे लक्षणप्रविशिते तदूबलादेव यत्र, एक एव पदार्थः 
उपमानभूत उपमेयभूतश्ष भवति ताशे “गगनं गगनाङारम्‌? इत्याद्यनन्बयस्थले ङक्षणा- 
तिग्यातिन भवितुमहेत्‌, वाक्यभेदराह्वित्येन पर्यायाभावात्‌, तथा च द्वयोः” इति विशे" 
षणं व्यर्थम्‌ „ व्यावत्यौभावात्‌ व्यावत्यंत्वेनाभिमतस्य {वशेषणान्तरेणेव बारणादिति भाबः । 
अब 'अळङ्कारसरवश्वकार' के मत की आलोचना की जाती है-यदपि इत्यादि । अलः 
ङ्कारसर्वस्वकार ने “६_ट्र्योः-इस्यादि भर्थात्‌ दोनों में पयायेण यदि वह बात हो, तब 
उपमेयोपमा होती हे? यह उपमेयोपमा का लक्षण बनाकर स्वयं उसकी व्याख्या 
में लिखा हे कि-इस लक्षण में “तस्मिन्‌? कां अर्थ है “उपमादता और उपमेयता होने पर” 
और “पर्याय” शब्द का अर्थ है 'एक साथ न होना-अर्थात्‌ भिन्न-भिन्न वाक्य से उपमानता 
और उपमेयता का वर्णित होना, अतएव उपम्रेयोपमा में वाक्यभेद हुआ करता है ।” 
सारांश यह कि-अळङ्कारसर्वस्वकार के हिसाब से “यदि प्रथम वाक्य का उपमान दूसरे 
वाक्य में उपमेय और प्रथम वाक्य का उपमेय द्वितीय वाक्य में उपमान हो तब उप- 
मेयोपमा होती है? । परन्तु यह लक्षण भी ठीक नहीं। कारण, इस लक्षण में 'द्व्योः' पढ़ 
व्यर्थ है । आप कहेंगे-ब्यर्थ नहीं है-गगनं गगनाकारम्‌ अर्थात्‌ आकाश आकाश के से 
आकारवाला है? इत्यादि भनन्वयालङ्कार-जहों एक ही पदार्थ उपमान ओर _उपमेय 
दोनों होता है-में अतिब्या्तिवारण के लिये उसकी ( “द्योः? पद की ) सार्थकता हे, 
तो यह भी उचित नहीं, क्योंकि इसका वारण तो “पर्याय पद से ही हो जाता है । तात्पयं 
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यह कि अनन्वयस्थल में वाक्यभेद नहीं रहता है, अतः पहाँ नियमतः "पर्याय? पाय 
का अभाव रहेगा ही, ऐसी श्थिति में जिस दोष को “हयो” कहकर आप हटाना चाहते 
हैं, वह 'पर्यायेण' पद से ही हट जाता है, फिर 'हयो:” की आवश्यकता नहीं रह जाती । 

आशयविशेषबणनेन द्यो” इत्यश्य साथक्ये साघितेडपि दोषान्तरेण दुश्मेवैतक्- 
क्षणमित्याख्यातु प्रवतते-- 

यदि च स्फुटत्वाथेमुपमानोपमेयुत्वयोग्यतासम्पादकलिङ्गबचनभेद्राहित्य- 
प्रतिपत्त्यथं कबिसमयसिद्धिस्फोरणारथं वा इयोरिति ग्रहण स्यात्‌, अथापि 
्रागुदीरिते अहं लतायाः सद्दशीत्यखबेम्‌ इति पद्ये प्रतिपाद्यायामुपमायामति- 
व्याप्तः । 

“तद्वल्गुना युगपढुन्मिषितेन तावत्सद्यः परस्परतुलामधिरोहतां द्वे | 

प्रस्पन्दमानपरुषेतरतारमन्तश्चक्षुस्तव प्रचलितश्रमरं च पद्मम्‌ ॥! 
इति कालिदासपय्े रति पाद्यायाझुपमानो पमेययोयुगपदुपमेयोपमानभावायामुप- 
सेयोपमायां बाक्यभेदाआवादव्याप्तेश्च | 

स्फुटत्वाथमिति । एतेन वर्णनीयाशयविशेषश्यापि ळाभस्तदूविनेव सम्भवति, परन्तु 
तथालब्धोषप्यसौ न स्फुट इति ध्वनितम्‌ । तङ्गेदेऽपि तद्योग्यतायाः सत्त्वादाह--कवीति । 
इष्टापत्या नातिव्याप्तिरत 'आह-- तद्वल्गुनेति । प्रकरणसापेक्षोऽयं श्लोकः । अवसिताया- 
मपि निशायां निशाशय्यामत्यजन्तं रधोस्तनयमर्ज स्वयंवरयात्रामुहूर्तानुरोधेन जागरयतां 
बन्दिजनवाळकानां समवयस्कानाम्‌ , तम्प्रति प्रभातवेलावणनपरेयमुक्तिः--तत्‌ तस्मात्‌ 
सम्प्रत्येव इन्दुमत्या आत्मानं वरयितुं त्वया स्वयम्वरसभायां गन्तव्यभस्ति । सूर्यः समा- 
षसादोदयाचलप्रान्तम्‌, अस्मात्‌ कारणादित्यर्थः । ( इदानीम्‌ ) युगपद्‌ एकक्षणा- 
वच्छेदेन, चल्गुना रमणीयेन, उन्मिषितेन प्रकाशेन, न्तः अभ्यन्तरे इत्यथः, प्रस्पन्द- 
माना स्थानान्तरस्पर्शरहिताऽपि क्रियाशीळा चपला इति स्थूलाः, , परुषेतरा कोमळा, 
तारा झनीनिका यस्य, तादृशम्‌ , तव॒ राजकुमारस्य अजस्येत्यथेः, चक्षुनयनम्‌, एकवचनं 
जातिविवक्षयेति बोष्यम्‌ , प्रचळिताः सस्पन्दा इत्यर्थः भ्रमरा यस्मिन्‌ , तारशम्‌ , पञ्चम्‌ 
कमळम्‌ , च, इति द्वे, तावत्‌ प्रथमं एतेनाग्रेऽन्येषां तवाङ्गानामरस्यापि ( चक्षुषः ) वा 
अङ्गस्य वस्स्वन्तरेणापि परस्परतुनाप्रसङ्गः समागन्तेति ध्वन्यते । सद्यः तत्काळमिति 
याषत्‌ , परस्परतुळाम्‌ अन्योन्य साम्यम्‌ , अधिरोहताम्‌ ऽपप्नुताम्निति (स्वयं वाञ्छामः) । 
काहिदाघपये इति कालिदाप्तरचितरघुचंशाख्यमहाकाव्यघटकपद्य इत्यथंः। भावायामिति । 
उपमेयोपमानात्मिक्ायामित्यथः । ननु पर्यायपदनिवेशवारितव्यावर्त्यस्यापि दरयो रित्यस्य 
WRF यद्विनोपमानो पमेययोग्यता न भवति ताहशस्य लिप्नवचनभेदराहित्यस्य ज्ञाना- 
अम्‌ तस्य साथकत्वात्‌, न च लिज्ञवचनभेदराहित्य नोपमानो ग्मेयभावयोग्यता्म्पादकम्‌ 
तद्िनाऽपि कबि्रसिदथवु रोधेन स्थलविशेषे उपमानोपमेयभावश्वीकारादिति वाच्यम्‌ , 
सत्येव कविप्रसिद्वस्फोरणाथमेव तत्साथक्यसम्पत्तेःन च कविप्रसिद्धिविरुद्धमुपमानोपमेयत्व 
चेन्न भवति, तर्हि “तस्मिन! इत्यनेन बोधितादुपमानोपमेयभावादेव कविप्रसिद्धेरपि लाभः 
सिद्ध एवेति न तत्स्फोरणाथे तत्साथेक्यमिति शइयम्‌ , तथा लब्धस्यापि कविप्रसिद्धिरूपस्य 
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वस्तुनः स्फुटक्ञानाथ तत्सार्थक्यसम्भवात्‌ , तथा चालङ्कारसवस्वकारकृतं प्रागुक्तप्ुपमेयो- 
पमालक्षण न दुश्मिति चेन्न, “अहं लतायाः? इति प्रागुक्तपद्यप्रतिपाद्योपमायामतिब्याप्ति- 
दोषस्य सर्वात, तत्रापि पर्यायेण कविसमयसिद्धोपमानोपमेयभावस्य वर्णनेन तदीयळक्षण- 
प्रसक्तेः। न च तत्र लक्षणप्रसक्तिरिष्टेवेति नातिव्याप्तिरनतिव्याप्तत्वे च पुनः सम्यगेव तल्ळ- 
क्षणमिति वक्तव्यम्‌, 'तद्वल्गुना--? इति कालिदासपद्ये वर्णितायाम्‌ एककालावच्छे देनेव 
उपमानोपमेययोरुपमेयोपमानरूपायाम्पि तृतीयसहशब्यवच्छेदफळकतया वस्तुत उपमेयोप- 
मायां वाक्यमेदामावादव्यापेदुरुद्धा रात्‌ इति भावः । 








किसी तरह द्वयो” पद की सार्थकता सिद्ध कर देने पर भी 'सबंस्वकार” का उक्त 
लक्षण ठीक नहीं माना जा सकता, इस तथ्य का उद्लेख अच किया जाता है-यदि च 
इत्यादि । यदि आप कहें कि “द्वयोः पद व्यर्थ नहीं है, क्योंकि उस पद के द्वारा वारणीय 
अतिब्याष्स्यादि दोर्षो का वारण “पर्याय” पद से हो जाने पर भी 'लिङ्गमेद वचनभेद 
आदि के न रहने पर ही किसी पदाथ में उपमानोपमेयभाव की योग्यता आती है? इस 
बात के ज्ञान के लिये उस पद्‌ की सार्थकता है। इस पर यदि ग्रन्थकार की ओर से यह 
कहा जाय कि-लिङ्गमेदाभाव आदि . उपमानोपमेयभाव की योग्यता का संपादक हो 
नहीं सकते, क्योकि उनके न रहने पर भी कविप्रसिद्धि के अनुरोध से 'नवाङ्गनेवाङ्गणेपि 
गन्तुमेष प्रकम्पते’ इत्यादि स्थलों में उपमानोपमेयभाव माना गया हे तो सवस्वकार 
की ओर से यह कहा जा सकता है कि-तब कविसमयप्रसिद्धि की स्फूति के लिये ही 
"द्योः? पद का साथेक्य माना जा सकता हे । इतने पर भी यदि ग्रन्थकार को ओर से 
यह तर्क उपस्थित किया जाय कि कविसम्प्रदायप्रसिद्धि की स्फूर्ति के लिये किसी 
अन्य पद की आबश्यकता नहीं दै, क्योंकि उसके बिना जब उपमानोपमेयभाव कहीं 
हो ही नहीं सकता, दब “उपमानोपमेयभाव होने पर? इस अर्थ के बोधक “तस्मिन्‌” पद 
से ही उसकी भी स्फूर्ति हो जायगी, तो इसके उत्तर में सर्वस्वकार के समर्थक यह 
कहेंगे--कि-हाँ+ स्फूर्ति वो उसकी उससे हो जायगी, पर स्पष्ट नहीं धुमिलरूप में, अतः 
स्पष्टतया उसकी स्फूर्ति के लिये 'द्योः पद्‌ की सार्थकता सिद्ध की जा सकती है । 
तात्पयं यह हुआ कि जब किसी तरह 'द्वयोः पद्‌ सार्थक हो गया और अन्य कोई दोष 
आपने अभी तक दिखलाया नहीं तब सर्वस्वकार का उक्त लक्षण समुचित क्यों नहीं 
माना जाय, तो इस पर ग्रन्थकार का कथन है कि-नहीं, उस लक्षण को समुचित नहीं 
साना जा सकता । कारण, पहला तो यह कि उक्त लक्षण की, पूर्वोक्त 'अहं ळतायाः- 
पच्य से प्रतिपादित होनेवाळी उपमा में अतिव्याप्ति होगी, और दूसरा यह कि-'तद्व- 
ढ्गुना--' इस रघुवंश में कालिदास द्वारा रचित-पद्य में प्रतिपादित उपमेयोपमा सें, 
जिसमें एक साथ उपमान की उपमेयता और उपमेय की उपमानता अवगत होतो है, 
अव्याप्ति होगी, क्योंकि इस उपमेयोपमा में वाक्य-भेद नहीं हे-भर्थात्‌ उपमान की 
उपमेयता और उपमेय की उपमानता भिन्न-भिन्न दो वाक्यों से वर्णित नहीं हुई है। 
और आपके लक्षण के अनुसार वेसा अवश्य होना चाहिए। 'तद्वल्गुना-' इस पद्य का 
अर्थ यों हे-महाराज रघु के राजकुमार भज की इन्वुमती-स्वयंवर यात्रा का प्रसङ्ग है। 
राजकुमार रात में सुकोमल शय्या पर सोये हुए हैं। उनको जगाने के लिए बन्दीजनों 
के बालक ( जो उनके समवयस्क हैं ) प्रभात-वर्णन कर रहे हैं। वे कहते हैं-हे राज: 
कुमार ! सूर्य अब उद्याचल के शिखर को चूम रहा है, अतः दस चाहते हैं कि इस 
समय साथ ही साथ सुन्द्रतम विकास के कारण ये दोनों पदार्थ परस्पर की तुलना को 
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प्राप्त करे-एक दूसरे के सहश बनें। कौन ? एक तो वह आपका नेत्र जिसके अन्दर 
कोमळ पुतळी चपछ हो उठी है और दूसरा वह कमळ जिसके भीतर अमर विचलित हो 
उठा है- बाहर निकलने के लिए सचेष्ट हो रहा दै । 

पुरोदीरिताब्याप्ती कथश्चित्समाहितायामपि दोषान्तरं सम्भवतीत्याह-- 
न चात्रापाततः शब्देक्येडपि प्येबेसितो वाक्यभेदोऽस्तीति वाच्यम्‌ | 
तथापि ~ ~ Les पि ४5. Ls ~ 
“सविता विधवति विधुरपि सवितरति दिनन्ति यासिन्यः | 
४७ ८०. दिना ~ ~ [a 
यामिनयन्ति दिनानि च सुखदुःखवशीकृते मनसि ।।? 


इति कस्यचित्कवेः पद्ये परस्परोपमायामतिव्याप्तेः | न चेयमुपमेयोपसेति 
शाक्यते वक्तुम्‌ , सुखसमये दुःखदोऽपि सुखयति दुःखसमये च सुखदोऽपि 
दुःखयति इत्येताबन्मात्रस्यार्थस्य विवक्षितत्वात्तुतीयसदृशव्यवच्छेदाप्रतिपत्तेः। 
आपाततः संक्षेपत इति यावत्‌ । पर्यवसितः आर्थं इति यावत्‌ । तथापीति तथात्वेन 
तत्र दोषाभावेऽपीत्यथः । सवितेति । सुखदुःखाभ्यां, वशीकृते कवळीकृते,..स॒खदुःखावस्थयोः 
वतमाने इति यावत्‌ , मनसि हृदये, सतीति भावः, सविता सूर्यः; विघवति विधुक्षरद्रः स 
इवाचरतीति भावः, विधुः, अपि, सवितरति सूर्यं इवाचरति, याभिन्यः रजन्यः, दिनन्ति 
दिनानीवाचरन्ति, दिनानि च, यामिनयन्ति याभिन्य इवाचरन्ति। सुखमये मनसि खरकर- 
निकरतापकोऽपि सूर्यक्षन्द्र इव शोतलः प्रतीयते, तमोमय्यः कार्यान्तरानास'क्तप्राणिप्रसुप्ता- 
खिळक्लेशविवर्धिका अपि यामिन्यः दिवसा इव प्रकाशमया उत्साहवर्धका अनुभूयन्ते, 
दुःखमये च मानसे शीतळतमकिरणोऽपि चन्द्रः सूये इव तापकः प्रतीयते, प्रकाशमया अपिः 
दिवसाः रजन्य इब तमोमया अनुभूयन्ते इति भावः न चेति। न हीत्यर्थः । तथावक्तुम- 
शक्यत्वे हेतुमाइ--सुखसमये इति । मात्रपदव्यवच्छेद्यं स्फुटत्वायाह--तृतीयेति । “अभिः 
रामतासदन--? इत्यत्र शब्दतः बाक्येक्येऽपि अर्थतो जायमानं वाक्यभेदमादायोपमेयो- 
पमायाः भेदान्तरं साधितं प्रन्यकता, तथा च 'तद्वल्गुना-? इति कालिदासपद्येडपि र्थो 
वाक्यभेद अर्थात्‌ दि परस्परतुलामधिरोहताम इत्युक्त्या “चक्षुः पद्मस्य तुळामधिरोहतु’ 
प्ये च चज्चुषो तुलामधिरोहतु” इत्याकारकं वाक्यद्वयम्‌- अकामेनाप्यज्गीकतेव्यमेच तेन, 
एवशाव्याप्ेरभावे लक्षणं निदुष्टमिति चेन्मैवम्‌ , 'सबिता बिधवति--? इत्यज्ञातनामककविर” 
चितपद्यवणितपरर्परोपमायाम तिंव्यातिप्रस इस्यानुवृत्तेः । नात्र परस्परोपमा, किंतु उपमेयो- 
पमवेतीशापत्तिस्तु न शक्या कतुम्‌ , सुखावस्थायां बुःखदायकान्यपि वस्तूनि सुखाकुवन्ति 
दुःखावस्यायां च सुखकराण्यपि वस्तूनि धुः्मुत्पादयन्तीत्येतावतोऽर्थस्य कविविवक्षाविषय- 
wa तृतीयसरदशब्यवच्छेदस्याप्रतौतेरिति भावः । 
र्‌ उक्त अव्य दूर 
बने ही रहेंगे इस बात का सर्कल ह कि ह ४ की स 
रामतासदन- इस शलोक में जैसे आर्थ वाक्यभेद मानकर उ मेयो सिर ग 
पमेयोपमा सिद्ध की गई 
दड म ड काळिदासीय पद्य में भो आर्थ वाक्यभेद मानकर वह सिद्ध को जा 
सकती दे-भर्थात यहाँ भी यह कहा जा सकता है कि-'परस्परतुळामधिरोहतां द्वे? इस 
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आपाततः एक प्रतीत होनेकाले वाक्य से “चछु पद्म की तुळा को प्राप्त करे' और 'पद्म 
्वक्षु की तुला को प्राप्त करे! ये दो दाक्य पर्यवसित होते हैं-अतः अव्याप्ति नहीं होगी 
ऐसा कहकर उक्त अव्याप्तिदोष का समाधान यदि कर भो दिया जाय, तथापि सबिता 
विधवति-अर्थात्‌ जब मन सुख की अवस्था में रहता है, तब सूर्य चन्द्र की तरह 
शीतल हो जाता है और राते भी दिन. की तरह प्रकाशमय प्रतीत होने लगती हैं, 
और जब मन दुःख की अवस्था में रहता है, तत्र चन्द्र भी सूयं की तरह प्रचण्ड 
तापक प्रतीत होता है और दिन भी रात की तरह अन्धकारमय ज्ञात होते 


हैं” इस किसी कवि के पद्य में जो परस्पर की-सूयं आदि की चन्द्र आदि के - 


साथ और चन्द्र आदि की सूर्य आदि के साथ-उपमा वर्णित हुई है, उसमें अतिव्याप्ति 
हो ही जायगी । और आप यह तो कह नहीं सकते कि यहाँ परस्परोपमा नहीं उपमेयो- 
पमा ही है, क्योंकि यहाँ 'सुख के समय दुखदायी भी सुखदायी ओर दुःख के समय 
सुखदायी भी दुखदायी प्रतीत होते हैँ? केवळ इतना सा अर्थ कहना वक्ता का अभीष्ट 
है अतः इस कथन से तृतीय सदश पदार्थको निवृत्ति, जो उपमेयोपमा का प्राण है- 
प्रतीत नहीं होतो । यहाँ एक बात पर पाठकों का ध्यान में दिलाना चाहता हुँ - 
हिन्दीरसगङ्गाधरकार पं० श्री चतुर्वेदीजी ने 'सदिता विधवति -' पद्य के अर्थ में लिखा 
हे कि-जब मन सुख के वझ में होता हे तब दिन रात्रि की तरह झान्तिप्रद हो जाते 
हैं और जब मन दुःख के वश में रहता है तब रात्रियॉ दिन की तरह अशान्त और 
व्यग्रतामय हो जाती हैं । परन्तु सुले यह व्याख्या समुचित नहीं प्रतीत होती, क्योंकि 


एक तो इस तरह की व्याख्या करने पर क्रमभङ्ग होता है अर्थात्‌ "सुखदुःखवशीकृते ¦ 


मनसि’ यहाँ जो पहले सुख और पीछे दुःख की चर्चारूप क्रम है, त २नुसार सुखवशोक्रत 
मन के लिये पहले 'सविता विधवति’ फिर दुःखवशीकृत मन के लिये "विधुरपि सवि- 
तरति ये दोनों उपमायें कहकर पुनः उसी तरह सुखवशीकृत मन के लिये 'दिनन्ति 
यामिन्यः? और दुःखवशीकृत मन के लिये यामिनयन्ति दिनानि च' ये दोनों उपमायें 
दी गई हें-इस तरह उक्तक्रम को रक्षा होती है, पर 'तुर्वदीजी की व्याख्या में यह 
कम नष्ट हो जाता है । दूसरे, दिन में मन चन्द कार्यों की ओर लगा रहता हे, अतएव 
दुःख का उतना अनुभव नहीं होता, पर रात में मन संथा एकाग्र होता है, अतः दुःख 
का अनुभव अधिक होता है, इसीलिये तो दुःखियों की यह उक्ति प्रसिद्ध है कि 'दिन तो 
किसी तरह कट जाते पर राते काटने पर भी नहीं करतीं ।? कहने का तात्पर्य यह कि राते 
दुःखबृद्धि के लिये प्रसिद्ध हैं, अतः दुखी के लिए (दिन भी रात्रि के समान दुस्सह हो जाते 
हैं? यह कथन हो उपयुक्त होगा। इसी तरह सुखी के लिये यह कथन समुचित होगा कि 
“रात्रिया भी दिन की तरह उल्लासमय हो जाती हैं।? कविसम्प्रदाय भी कुछ इसी तरह 
का है, क्योंकि ` दिनं ध्वयि मे सम्प्राप्ते ध्वान्तच्छुन्नापि यामिनी? ऐसी उक्ति काब्यजगत्‌ में 
उपलब्ध होती है । 
सवेश्वकारकृतलक्षणस्यापरत्रापि अतिव्यापिमुद्धावयति-- 
एय्‌ प > 
'रजोमिः स्यन्दनोदूधूतैरजैश्च घनसन्निमैः | 
भुवस्तलमिव व्योम कुबेन्‌ व्योमेब भूतलम्‌ ॥ 
इत्यत्र परस्परोपमायामतिव्याप्तिः । 
रजोभिरिति। रघुदिगविजययात्राप्रसङ्गे रघुवंशस्य पद्मिदम्‌-स्यन्दनेन रथेन, 
उद्धूतः ऊध्वं नीतैः, रजोभिः धुलिमिः, ग्योम आकाशम्‌, अुवश्तलं घरातलम्‌, इव, 
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४०६ रसगङ्गाघरः 


IE I विवि 


[ उपमेयोपमा- 


FS: क णा 
“तथा घनसनिभैः मेघसद्दशैः, गजेः हृश्तिभिः, च, भूतळम्‌› व्योम इव, कुवन्‌ , रघुः 
दिगविजयायागच्छत्‌ इत्य्थः । अत्र विभिन्नर्मिका परस्परोपमा । 'दवयोः पर्यायेण 
तस्मिन्नुपमेयोपमा? इति सवस्वकारलक्षणमत्रातिव्याप्तमिति भावः । 

सवंस्वकारक्कत उपमेयोपमालक्षण की अन्यत्र भी अतिव्यासि दिखलाई जाती है-- 
एवम्‌ इत्यादि । सवंस्वकारक्कत उपमेयोपमा का लक्षण जिस तरह “सविता विधवति--! 
में अतिव्याप्त होता है, उसी तरह 'रजोभिः- अर्थात्‌ रथ से उदी हुई धूलि से 
आकाश को भूतल के समान और मेघतुल्य हाथियों से भूतळ को आकाश के समान 


बनाते हुये (राजा रघु दिग्विजय के लिये गये )' इस परस्परोपमा में भी अति- 
व्याप्त दै । 


विशेषमाह-- 

सदशान्तरव्यबच्छेदफलकत्वेन विशिष्यमाणे तु तस्मिन्नस्मदुक्त एव पर्य- 
बसानम्‌ । 

"तस्मिन? इति तत्पदप्रत्यवसृश्यमाने उपमानोपमेयत्वे तृतीयसद्शनिषृत्तिफलकृत्वमपि 
विशेषणं यदि दीयेत तदा सवेषां प्रागुक्तानां दोषाणां परिहारो यद्यपि भवेत्‌ , किंतु 
तदा मदुक्तलक्षणमेव पर्येवसितँ इति फळतस्तल्लक्षणमसमीचौनमेवेति भावः । 

यदि लक्षण में 'तृतीय सइश पदार्थ की निवृत्ति जिससे फलित हो? ऐसे उपमानो- 
पमेयभाव का निवेश करं, तब बात वही आ गई जो हमने कही हे। अतः जाप का 
( सव॑स्वकार का ) लक्षण अपूर्ण ही है । 

मूनालड्वारसबस्वस्य खण्डनं विधाय सम्प्रति तद्विवरणरूपाया बिमरिन्या अपि 
खण्डनं विधातुमाह-- 

यञ्च विमशिनीकारेणोक्तम्‌ “स च वाक्यभेदः शाब्द आर्थश्च । तत्र शाब्दो 
यथा- रजोमिः स्यन्दनो द्भतेः इत्यादिः । अस्याश्चोपमानान्तरतिरस्कार एब 
फलम्‌ । अत एवोपमेयेनोपमेत्यन्वथोभिधत्वम्‌” इति, तत्तुच्छम्‌ । न हि “रजो- 
भिः स्यन्दनोदूधूतेः' इत्यत्रोपमानान्तरतिरस्कारः प्रतीयते | इयोरुपमयोरेकः 
घमकत्बाभावात्‌ , आद्याया उपमाया अनुगामिधमंप्रयोज्यत्वात्‌, द्वितीयायाश्च 
बिम्बप्रतिबिम्बभावापन्नधमेप्रयोज्यत्वात्‌ | 

बिमशिनीकारेणेति । अङङ्कारसवर्वव्याछ्याकारेणेत्यर्थः। स॒ चेति। मूळीयत्वेन 
प्रागुक्त इत्यर्थः । अस्या इति । उपमेयोपमाया इत्यर्थः । उपमानान्तरतिरस्कार इति । 
तृतीयसदृशनिषृत्तिरित्ययः । खण्डयति-तत्तच्छम्‌ इति । तत्र हेतुमाइ--नेति। हि 
यतः। अनुगामीति। रजोस्पेत्यथंः। बिम्वेति । घनगजेत्यर्थः । विमशिनीकृता मूळो- 
कस्य बाक्यभेदस्य शाब्दत्वायत्वा्या द्वविध्यमुक्त्वा “रज्ञोभिः--? इति पद्यस्य प्रथम” 
प्रभेदोदाहरणत्वमुक्तम्‌ » तदुपपादने च तदुदाहरणघटकोपमेयोपमायास्तृतीयसदृशनिः 
बृत्तिफलकत्वमुपवण्य पमेयेन उपमा-उपमेयोपमा' इत्यन्वर्थसंज्ञा साधिता, तदखिलं 
कलुषितमेव, “रजोभिः? इत्यत्र वर्णितयोरुपमयोः प्रथमस्या अनुगामिधमंमुलकतया 

द्वितीयस्या बिम्बप्रतिबिम्बभावापज्ञधमेमूलकतया तृतीयसदशनिवृत्तर9तिपत्ते, समानघ- 
ममूलकोपमाद्यवणनस्यल एव तप्प्रतिपत्तेः पूव सयुक्तिकमुपपादितत्वादिति भावः । 
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ननतय 








मूल 'अलङ्कारसवंस्व' का खण्डन करके अब उसकी ब्याख्या-'विमशिनी?-का भी 
खण्डन करते हें-यच्च इत्यादि । अळङ्कारसवंस्व पर विमर्शिनी नामक व्याख्या लिखने 
वाले ने अपनी व्याख्या में लिखा है कि-“वह वाक्यमैद दो प्रकार का होता है-एक शाब्द 
और दूसरा आर्थ । उनमें से शाब्द वाक्यभेद का उदाहरण “रजोभिः--' इत्यादि पथ है। 
यहाँ की उपमेयोपमा का फल होता है तृतीय सदृश का तिरस्कार ( निवृत्ति ) । अतएव 
उपमेयेनोपमा ( उपमेय के साथ--अर्थात्‌ उपमेय को उपमान मानकर जो उपमा हो 
उसे उपमेयेनोपमा कहा जाता है । इस तरह) इस नाम की सार्थकता होती है ।” पर 
यह व्याख्या भी असङ्गत ही है । क्योकि--उनके दिए उदाहरण--'रजोभिः--' इस पद्य 
में अन्य उपमान की निवृत्ति फलित नहीं होती । कारण, यहाँ दोनों उपमाओं में एक 
धर्म नहीं दे, प्रथम उपमा का साधक है धूलिरूप अनुगामी धर्म और द्वितीय उपमा का 
साधक है मेघ तथा गजरूप बिस्बप्रतिबिम्बभावापन्न धम । और तृतीय उपमान की 
निवृत्ति तब प्रतीत होती हे, जब दोनों उपमाओं को सिद्ध करने वाला साधारणधमं 
एक हो. यह घात पहले युक्तिपूर्वक सिद्ध की जा चुकी है । अतः विमशिनीकार का कथन 
अपने उदाहरण में ही सङ्घटित नहीं होता । 
रत्नाकरोक्तं निरसितुमाह 

यदपि 'परस्परमुपमानोपमेयत्वमुपमे योपमाः इति लक्षणं बिधाय “सविता 
विघवति--” इत्यादि प्रागुक्तपद्य रत्नाकरेणोदाहारि, तच्च तदीयेनेब 'स चोप- 
मानान्तरनिषेधार्थः? इति ग्रन्थेन बिरुद्धम्‌ । न द्यस्मिन्पद्ये उपमानान्तरनि- 
घेधः प्रतीयत इति प्रागेबावेदनात्‌ | प्रतीयत एवेति चेत्‌, पुनरपि पच्छ हृदय- 
सेव स्वकीयम्‌ । 

स चेति । मिथ उपमानोपमेयभावश्चेत्यर्थः । हिः पूनेहेतुपरामशंकः। प्रतीयत एवेति। 
उपमानान्तरनिषेधर्पं क्मपदमत्राष्याहायम्‌ । हृदयमेव स्वकीयमिति पुनः पृष्टं निजहदय- 
मेव परमार्थ सूचयिष्यतौति भावः । अन्यत्‌ सुगमम्‌ । सु 

अब अलङ्काररत्नाकर का खण्डन करते हैं-यद्पि इत्यादि । 'अलङ्कारररनाकेर' के 
निर्माता ने 'परस्पर उपमान-उपमेय होने को उपमेयोपमा कहते हैं? यह लक्षण बनाकर 
सविता विधवति ' इत्यादि पूर्वोक्त पद्य उदाहरणरूप में उपस्थित किया है। किन्तु 
यह उदाहरण 'वह ( अर्थात्‌ परस्पर उपमान-उपमेय होना) अन्य उपमान के निषेध 
के लिये है? इस अपने ही कथन के विरुद्ध दै । कारण, इस पद्य में अन्य उपमान के निषेध. 
की प्रतीति नहीं होती-यह बात पहले ही समझाई जा चुकी है । इतने पर भी यदि 
दुराग्रह दिखलाते हुए आप कहें कि--उपमानान्तर का निषेध वहाँ प्रतीत होता ही है, 
तो मैं आप से और कुछ नहीं कहकर केवल इतना ही कहूँगा कि--आप अपने ही हृदय 
से पुनः पूछिये । वही ( आपका अपना हृदय ही) सही-सही उत्तर दे देगा। तात्पय 
यह कि पुनः तटस्थभाव से विचार करने पर आपका भी हृदय इस बात को स्वीकार 
करेगा कि 'सविता विधवति --!में वस्तुतः अन्य उपमान का निषेध प्रतीत नहीं होता । 

परमतखण्डनप्रसन्नमुपसंहतुमाद- १ 

इत्यलं विवादेन । | 

पूर्वेक्तः शाल्लार्यो ब्यर्थः वस्तुतत्त्वस्य विज्ञेः स्वयमाकलनात, इति भावः,। 

अच्छा तो छोड़िये इस विवाद को। 
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“उपमेयोपमा? अलङ्कारपदवाच्या कदा भवतीति स्पश्यति-- 

इयं चोपमेयोपमा यदि कस्याप्यथेस्योत्कषोधायिका तदालङ्कारः । अन्यथा 
तु स्ववेचिञ्यमात्रपयेबसितेति | 

इतीति । अस्य बोध्यमिति शेषः । कस्यापि-वा'च्यस्य व्यङ्गथस्य वा अर्थस्य उपस्का- 
रिका चेदियसुपमेयोपमा, तदा अ्रलड्कारभावं भजते । अन्यार्थोपर्क्रणशल्या तु उपमेयोप- 
मासंज्ञां भजमानाऽपि अलछ्कारभावं न भजत इति भावः। 

'उपमेयोपमा? अलङ्कार कब कहलाती हे इस बात का स्पष्टीकरण अब किया जाता 
है-इयं च इत्यादि । यह उपमेयोपमा जब किसी - वाच्य अथवा ब्यङ्गथ - अर्थ को उत्कृष्ट 
बनाती है-उसे उपस्कृत करती है -अर्थात्‌ शोभासम्पन्न बनाती है तव अलङ्कार 
कहलाती है, अन्यथा इसकी समासि अपनी विचित्रता में ही हो जाती है । तात्पयं यह 
कि ऐसी दशा में दह केवल उषमेयोएमा कही जा सकती है, उपमेयोपमा अलङ्कार नहीं । 

अळङ्कारान्तरेष्वपि युक्तरस्यास्तुल्थत्वसाह-- 
एबमलङ्कारान्तरेऽपि ज्ञेयम्‌ | 

अन्यार्थोपरकरणद्शायामेवान्यान्यपि रूपकादोनि अलङ्कारपदवाप्यानि अन्यथा 
स्वचेचित्र्यमात्रविश्रान्तान्येवेति भाबः । 

यही बात अन्य अलङ्कारो में भी समझी जा सकती है--भर्थात्‌ वे भी जब किसी 

अन्य अथं को उप्रस्कृत करें तभी उन्हें अळङ्कार कहा जा सकता हे, अन्यथा नहीं। 
व्यङ्गथोपमेयोपमापुदाहतुंमाह-- 
अथ ध्वन्यमानेयमुदाहियते-- 
अथ अनन्तरम्‌ । ध्वन्यम्राना व्यज्ञथेति भावः । इयं उपमेयोपमा । 
अब व्यङ्गय उपभेयोपसा का उदाहरण दिया जाता है । 
उदाहरणं निद्श्यते- 
'गाम्भीर्यणातिमात्रेण महिम्ना परमेण च । 
राघबस्य द्वितीयोऽन्धिरम्बुधेश्चापि राघवः ।।? 
कविः कथयति-अतिमात्रेण अतिशयितेन, गाम्भीयेण गम्भोरत्वेन, परमेण उत्कृष्टेन, 
महिम्ना महस्वेन, च, राघवस्य रामचन्द्रस्य, अब्धिः समुद्रो, द्वितीयः अम्बुधेः समुद्य) 
च, राघवो दिती? अनयोस्तृतीयस्तुर्यो नास्तीत्यर्थः । 
उदाहरण का निर्देश किया जाता है--गाम्भीयेंण इत्यादि। कबि का कथन है कि- 


अत्यधिक गम्भीरता और परम महत्त्व इन दोनों के न्द्र १ 
समुद्र के लिये रामचन्द्र दूसरा है । बा तळ लिये बढी 


उपपाद्यति— 
द्विती यशब्दस्य साहश्यविशिष्ट शक्त्यभाबादू व्यक्तिरेव । 


“गाम्भीयेण--? द्य र ७ 
।म्भीयेण- इति पद्मे द्वितोयपदं सादृश्यविशिष्ट बोधयति, परं तु न शक्त्या, 


त नि fr ल पि त्‌ तु ४ थो मेः प प्रो हरण 


CC-0. JK Sanskrit Academy, Jammmu. Digitized by 53 Foundation USA 


निरूपणम्‌ ] द्वितीयमाननम्‌ ५०६ 

उपपादन करते हैं-द्वितीय इत्यादि । 'गाम्भीयेण-? इस पद्य में द्वितीय पद॒ 
साइश्यविशिष्ट अर्थ का बोधक होता है इसमें कोई सन्देह नहीं, पर सादृश्यविशिष्ट 
अर्थ की वाचकता ( अभिधा) शक्ति द्वितीय पद्‌ में है नहीं अतः ब्यक्षना माननी 
पड़ती है । अतः यह पद्य व्यङ्गथ उषमेयोपमा का उदाहरण होता है । 

उक्तोदाहरणे5पचिमुज्ठाव्योदाहरणान्तरं प्रदर्शयितुमाह-- 

यदि तु लक्षणा तदेदमुदाहरणम्‌ | 

गाम्भीयेण-? इति पथे द्वितीयपद्स्य बाघितमुख्यार्थकस्य, सादृश्ये लक्षणायां 
लक्ध्येचोपमेयोपमा न व्यन्गथा इति चेत्‌ , तदा निम्नलिखितमुदाह रण बोध्यमिति भावः। 

उक्त पद्य में द्वितीय पद का मुख्य ( अपने से अन्य ) अर्थ बाधित है, अतः उसकी 
सरश अर्थ में लक्षणा होगी, फिर तो यहाँ की उपमेयोपमा ळचय कही जायगी व्यङ्ग'थ 
नहीं, यदि ऐसी बात आप कहें, तब निम्नलिखित उदाहरण व्यङ्गय उपमेयोपमा का 
समझना चाहिए । 





उदाहृरणं निर्दिश्यते 
सुधासमुद्रं तव रम्यवाणी वाच क्षमाचन्द्र सुधाससुद्रः । 
साधुयसध्यापायतु दधात खवतरासान्तरगवसुद्राम्‌ ॥ ? 

कविः कम्पि नृपं स्तौति-हे क्षमाचन्द्र घरासुधाकर ! तव भवतः, रम्यवाणी रमणीया 
चाकू , खुधासमुद्वम्‌ पीयूषसमुद्रम्‌ , तथा सुधासमुद्र+ तव, वाचम्‌ › माधुय माछुरीम्‌ , 
अध्यापयितुं पाठयिदुम्‌ , खर्वेतराम्‌ अखर्वाम्‌ महतीमिति यावत्‌ , आन्तरगवसुद्राम्‌ 
मानसिकगव्सूचकाकारव्यक्तिम्‌ , दधाते धत्तः इत्यथः । 

उदाहरण का निर्देश किया जाता है सुधा इत्यादि । कवि किसी राजा से कहता 
है-हे पृथ्वी के चन्द्र ! तेरी रमणीय वाणी अस्तसमुद्र को ओर अमृत का समुद्र तेरी 
वाणी को माधुर्य का पाठ पढ़ाने के लिये, आन्तरिक गवं को प्रकट करनेवाळी बहुत बढी 
बाह्य मुद्रा को धारण करते हैं । 

उपपादयति 

अत्र वागादिकदेकस्य परस्पराध्यापनस्य बाघान्माघुर्येसंक्रान्तिबिशेषस्य 
लक्षणया बुध्यमानस्य प्रयोजनं स्वप्रयोज्यान्योन्योपमानोपमेयभावः | 

बाधादिति । अचेतने वागादौ स्वातन्त्र्यघटितकतृत्वस्यासम्भवादित्यथः । लक्षणयेति । 
अभ्यापयितुम्‌? इत्येतत्पदनिष्ठयेति भावः । एवं मुख्याथबाधतद्योगरूपं कारणद्रयमुकत्बा 
तृतीयं कारणं प्रयोजनमाहृ--प्रयोजनमिति । स्वमिति । लक्षणेत्यथः । अयं भावः , 
सुधासमुद्द--? इति पदे “अध्यापयितुम्‌? इति पदस्य मुख्योऽथः अभ्यापनक्रियाकतृत्वरूपः, 
अचेतने वागादौ बाधितः, अतस्तस्य पदस्य सङक्रमणहुपार्थ लक्षणा, सा च लक्षणा 
प्रयोजनमूळा, रूढेरभावात , प्रयोजनश्व वाक्‌सुधासयुद्रयोमिय उपमःनोप्रमेयभावावगभः, स 
च व्यञ्जनयेति सिद्धमुपमेयोपमाया ब्यङ्गचत्वमिहेति । 

उपपादन किया जाता है-अत्र इत्यादि । “सुधाससुद्रमः-इस पद्य में वाणी आदि 
के द्वारा जो एक दूसरे को पाठ पढ़ानेबाली बात वर्णित हुई है, वह बाधित है; अतः 
लक्षणा द्वारा उसका अर्थ यहाँ यह किया जायगा कि-वे एक दूसरे में अपनी मधुरता 
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पहुँचाते हैं । इस लक्षणा का प्रयोजन होगा उस लक्षणा से ही सिद्ध होनेवाछा पि 
_ का उपमान-उपमेय होना'। उसी का नाम 'उपमेयोपमा? दै, अतः यहाँ वह व्यङ्गय हे । 
दोषनिरूपणं प्रतिजानीते -- 
अथ दोषाः- 
दोषा इति । अस्या इत्यादिः । उच्यन्ते इति शेषः। तथा चोपमेयोपमायाः स्वरूपो- 
दाहरणादिनिरूपणानन्तरमिदानीं दोषाः कथयन्त इति भावः । 
अव उपमेयोपमा के दोष कहे जाते हैं । 


दोषानाह-- 


तत्र ताबत्प्रागुक्ता यावन्त उपमाया दोषाः अनुक्ताश्च विस्तृतिभयात्‌ , ते 
सर्वेऽप्युमात्वाक्रान्तत्बादस्यामपि बोध्याः | अयं पुनरन्योऽपि दोषः-यदेकोप- 
मावेलक्षण्यमपरस्यामुपमायाम्‌ । यथा-*कमलमिव वदनमस्या वदनेन समं 
तथा कमलम्‌? अत्र श्रोत्यार्थीकृतं वैलक्षण्यम्‌ । 'कमलति वदनं यस्याः कमलं 
बदनायते जगति? क्रिपक्यङक्तमत्र बेलक्षण्यम्‌ | एवमत्रेब “पद्मं बदनायत? इति 
निमोणे “वक्त्रायते? इति वा उपमानोपमेयबाचकबैलक्षण्यम्‌ । एवंप्रकारैरनेके- 
बेलक्षण्यं यदि सहृद्योद्वेजकं तदा दोषः | 
_ तत्रेति । वक्तव्यानां तेषां मध्य इत्यथः । न तत्परिगणनमित्याइ--अनुक्ताश्चेति । 
ननूपमादोषा अत्र कथमत आद्द-उपमात्वेति। अत एवास्या एव भेद इति प्रतिज्ञा- 
वाक्ये उक्तम्‌ । तदूतृत्त्यन्यदोषमाइ-अयं पुनरिति। इति वेति। कमलम्ित्यादिः । 
निर्माणे इत्यस्यानुषङ्गः । उपसंहृरति--एवमिति । यदीत्यनेन तदभावेऽदुष्टत्वमेवेति सूचिः 
तम्‌ । अयमुपमेयोपमाळङ्कार उपमात्वाकान्तः, अतः उपमाया ये दोषा ठक्ता अनुक्ता 
अपि ये सम्भविनः तेऽखिला उपमेयोपमाया अपि दोषा अवगन्तव्यः । अत्रोपमेयोंपमायां 
दयोरुपमयोः स्थितिः निचिता, ते च द्वे उपमे तुला धृत इव यदा सवंथाऽविलक्षणे तिष्ठतः 
स्तदेव चमत्शारो भिन्नालझ्डारव्यपदेशयोग्यता चेति स्थितौ एकोपमातः अपरोपमायां 
चरक्षण्य पुनः स्वतन्त्र उपमेयोपमादोषः । तच्च चेलक्षण्यं विविधेः कारणेः सम्मवति, तत्र 
कतिपयकारणसम्भूतं वेलक्षण्यमुदाहरणप्रदशनद्वारा स्फोरयति यथेत्यादिना । 'कमलम्‌ इव-' 
इति प्रथमोदाइरणे इवपदघटिता एकोपमा श्रौती, समपद्घटिता5परोपमा पुनरार्यी । 
“कमलति--? इति द्वितीयोदाहरणे प्रथमोपमा क्किप्रत्ययगता, द्वितीया पुनः क्यङप्रत्यय? 
गता । अश्मिन्‌ द्वितीयोदाहरण एव 'कमलम? इत्यस्य स्थाने “पम्‌? इति “वदनायते' 
इत्यस्य स्थाने वक्त्रायते इति वा पाठे उपमानोपमेयवाचकमेद इति सर्वत्र वेलक्षण्यं 
दोषशूपं सम्पद्यते । अन्यकारणमूलकमपि वेलक्षण्यं सम्भवति, तच्च स्वयमूहनीय॑ सहैनेतन्न 
ण यत्‌. ह एवेते दोषा अन्यथा नेति भावः । 
दोषस्वरूप का परिचय कराया जाता हे--तत्र इत्य | मा अलङ्कार 
sl अछङ्कार से मिश्रित ही हुआ करता है, त लेक > ग्रन्थकार 
माना हे । ऐसी स्थिति में वे सभी दोष इसके भी दोष कहे जायेंगे जो उपमा के दोष 


कहे गये हैं तथा विस्तार के भय से न कहे जाने पर भी हो सकते हैं। इसके अतिरिक्त 


CC-0. JK Sanskrit Academy, Jammmu. Digitized by 53 Foundation USA 


निरूपणम्‌ ] द्वितीयमाननम्‌ ४११ 


re बज 5 








उपमेयोपमा का एक स्वतन्त्र दोष भी होता है, वह यह कि एक उपमा से दूसरी उपमा 
में किसी तरह की विलक्षणता का होना, तात्पर्य यह कि-- उपमेयोपमा में दो उपसाय 
रहती हैं उन दोनों में विछक्षणता नहीं रहनी चाहिए अर्थात्‌ उन दोनों उपमाओं को एक 
ही तरह की होनी चाहिए, तभी चमत्कार आता है-प्रथक्‌ अलङ्कार माना जा सकता हे, 
अतः यदि उन दोनों उपमाओं में किसी तरह की विलक्षणता आ जायगी, तब 
चह दोष समझा जायगा, जैसे--'कमलमिव--अर्थात्‌ इस खरी का सुख कमळ-सा है और 
कमल इसके सुख के तुल्य दै ।' यहाँ “इव ( सा)” शब्द से बोधित होने के कारण प्रथम 
उपमा श्रौती है और 'सम ( तुल्य ) शब्द से बोधित होने के कारण द्वितीय है आर्थी । 
यह इन दोनों उपमाओं में विलक्षणता है । 'कमलति-अर्थात्‌ उस नायिका का वदन. 
कमल-सा आचरण करता है और कमल सुख-सा।' यहाँ एक उपमा "क्विप? प्रत्यय के 
द्वारा अवगत होती है और दूसरी 'क्यङ प्रत्यय के द्वारा । यह विलक्षणता है। इसी 
तरह यदि इस पद्य में एक तरफ “पद्म वंदूनायते? अथवा “कमल वक्न्रायते” घना. दिया 
जाय, तब उपमान-वाचक और उपमेय-वाचक शब्दों की बिलच्चणता हो जायगी। इस 
तरह अनेक तरह से होनेवाली विलक्षणता, यदि सहृदयहद्यों में उद्देग-पुक प्रकार 
का वेसुख्य-को उत्पन्न करनेवाली हो, तब उसे दोष समझना चाहिए। तात्पय यह हुआ 
कि सहृदयजनोद्वेजक न होने पर कोई दोष नहीं होता। 


प्रकरणसमार्ति सूचयति-- 
इति रसगङ्गाधरे उपमेयोपमाप्रकरणम्‌ । 
रसगङ्गाधरभ्रन्यघटकोपमेयोपमाप्रकरणं समाप्तमिति भावः । 
रसगङ्गाघर में उपमेयोपमा का प्रकरण यहाँ समाप्त हुआ । 


इति रसगङ्गाधरचन्द्रिकायामुपमेयोपमाभ्रकरणम्‌ ॥ 
>> पक 


अनन्वयाळङ्कारनिरूपणं प्रतिजानीते 
अथानन्बयः— | 
अनन्वय इति । झनन्वयालङ्कार निरूपणमित्यर्थः । अथेत्यस्या(+यते इत्यथः । 
अब अनन्वयालङ्कार का निरूपण आरब्ध होता है । 
लक्षणं लिख्यते व ॥ हे 
द्वितीयसच्शव्यवच्छेदफलकवर्णनविषयीभूतं यदेकोपमानोपमेयक 


सादृश्यं तदनन्वयः । ॥ 

विशिष्ट सादृश्यम्‌ अनन्वयः, वैशिष्टये च द्विधा, तत्रैकं समानपदाथंप्रतियोग्यनु- 
योगिकत्वरूपम्‌ , द्वितीयश्च यस्य वर्णनेन द्वितीयसद्शपदार्थनिदृत्तिः फलिता भवति, तादश” 
त्वमिति भावः । र 

लक्षण दिखलाया जाता है-द्वितीय इत्यादि । उस सादृश्य का नाम 'अनन्वय? है 
जिसके वर्णन से दूसरे सदश का निवारण फलित होता है और जिसका उपमान तथा 
उपमेय एक ही पदार्थ होता है । 

लक्षणऽनुक्तमपि अलङ्कारेति संश्ासा मर्थ्यावगम्यमानं अर्थ स्फुटत्वायाह-- 
स च कस्याप्युपस्कारकत्वेऽलङ्कारः । अन्यथा तु शुद्ध: । 
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४१९२ रसगङ्गाघर: न 


शुद्ध इति । स्ववेचित्र्यमात्रविश्रान्त इत्यरथः । उक्तलक्षणलक्षितोऽनन्वयस्तदेव 
ञ्रळङ्क/रपद्व्यपदेश्यो भवेत्‌ , यदा वाच्यव्यङ्गयान्यतरस्यार्थस्य शोभां जनयेत्‌ । यत्र 
ताण जनयेत्‌ तत्र पुनः केवळो5नन्वय एव सः, नालङ्कार इति भावः । 
वह अनन्वय ( जिसका लक्षण ऊपर लिखा गया है) तभी अलङ्कार कहलाता है-- 
जब उसके द्वारा किसी अन्य ( वाच्य अथवा व्यङ्गथ ) अर्थ की शोभा बढ़ती हो अन्यथा 
चह शुद्ध अनन्वय कहलायगा, अलङ्कार नहीं । 
पदकृत्यं प्रदशयितु प्रत्युदाहरणं निर्दिश्यते 
लोहितपीतेः कुसुमे राब्रतमाभाति भूम्तः शिखरम्‌ । 
दावज्वलनज्वाले: कदाचिदाकीणमिव समये ॥? 
मिरिशिखरबरणनम्‌-लोहितपीतेः अरुणपीतवणविशिष्टेः, कुसुमेः पुष्पे’ आवृतम्‌ 
झाच्छादितम्‌ , भूम्रतः पवंतविशेषश्य, शिखरं सानुः, कदाचित्‌ करिमि्वित्‌ , समये काले, 
दावस्य वनौयस्य, ज्वळनस्य वहेः, ज्वालेः ज्वालाभिः, बनाम्नितापैरिति यावत्‌ , आकीर्णम्‌ 
व्याप्तम्‌ , ( स्वम्‌ ) इव, आभाति प्रतीयत इत्यर्थः । 
लक्षण में जोडे गए विशेषणों के फल दिखलाने के लिये प्रस्युदाइरण का निर्देश किया 
जाता हे-लोहित इत्यादि । लाल-पीले फूलों से आच्छादित पर्वत का शिखर, किसो 
समय वनाझि की ज्वालाओं से व्याप्त सा प्रतीत होता है। तात्पय यह कि किसी 
समय वनवह्नि के ताप से व्याप्त रहने पर पवत-शिखर जेसा दीखता रहा होगा, आज 
वेसा हो लाळ-पीछे फूलों से आच्छादित रहने पर दिखाई पड़ता है । 
उपपादयति 

अत्र लोहितपीतकुसुमाबत भूभृतः शिखरं स्वेनैब कस्मिश्वित्‌ समये दाव- 
ऽ्वा़ाकीर्णेनोपमीयते, इति तत्साहृश्यवारणाय भूतान्तम्‌ । 

“लोह्दितपीतेः--? इति पद्ये पवतशिखररूपैकपदार्थोपमानोपमेयकं सादृश्यं यद्यपि 
प्रतीयते, तथापि नायमनन्वयः, तस्य सारृश्यस्य द्विती यसहशब्यवच्छेद फल ऋव ण नविषयी - 
भूतत्वाभावात्‌ । तया चेताहशसाहश्येइ्नन्वयत्वापत्तिपरिद्ाराय लक्षणे भूतान्तविशेषण- 
प्रवेश इति भावः । 

उपपादन करते हैं--अन्न इत्यादि । “लोहितपीतेः-- इस पद्य में 'ळाळ-पो छे फूर्ला से 
आच्छादित पर्वतशिखर” की तुलना 'किसी समय वनाझि की ज्वालाओं से व्याप्त! अपने 
आपके साथ की गई है। ऐसा सादृश्य भी अनन्वय न कहलावे इसलिये लक्षण 
में “द्वितीय सहशव्यवच्छेद्‌फलकवणंनदिषयी भूत? यह सादृश्य का विशेषण जोड़ा गया है । 

स्फुटत्वाय प्रत्युदाहरणान्तरमाह-- 

इदं वा प्रत्युदाहरणम्‌ 

'नखकिरणपरम्पराभिरामं किमपि पदाम्बुरुहद्वय सुरारेः | 
` अभिनवसुरदीर्थिकाप्रवाह्रकरपरीतमिव स्फुटं चकासे ॥' 


न if ९ जि 
कविः हरिचरणद्वयं वणयति--नखङ्िरणानां नखकान्तीनाम्‌ , परम्परया श्रेण्या, अभि- 


रामं मनोहरम्‌, किमपि अनिवे चनीयम्‌ 1 सुरारेः हरेः, पदाम्बुरुहद्वयं चरणकमलयुग“ 
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लम्‌ , अभिनवस्य उत्पत्तिकालावच्छिन्नस्य, सुदीधिकायाः गङ्गायाः, प्रवाहस्य, प्रकारेण 
समूहेन, परीतम्‌ व्याप्तम्‌ ( स्वम्‌ ) इव, स्फुटं स्पष्टम्‌ , चकासे शुशुभे इत्यर्थः । 
स्पष्ट बोध के लिये दूसरे प्रत्युदाहरण का निर्देश किया जाता है-इदं वा इत्यादि । 
अथवा उक्त भूतान्त विशेषण का फल इस पद्य में समझना चाहिये --भगवान्‌ का 
अनिर्वचनीय चरणकमल्युगळ, नखकिरणों की श्रेणी से मनोहर होकर उसी प्रकार, 
शोभित हुआ, जंसे ( जब गङ्गा उन चरणों से निकल रही थीं उस समय में ) नबीन गङ्गा 
प्रवाहसमूह से व्याप्त होकर वह शोभित होता था ।? | 
उपपादयति 
अत्रापि नखकिरणपरम्पराभिरामं हरेः पदाम्बुजं स्वात्मनैव सुरदीधिका- 
ग्रवाहप्रकरपरीतेनो पमीयते | 
“नखकिरण--? इति श्ळोकेऽपि हरिपदाम्बुजयुगलमेव नखकान्तिपङ्किमनोह र ताविशि- 
एत्वेनोपमेयम्‌ , गज्ञाप्रवाहसमूहब्याप्तत्वेनोपमानश्वाशति तथा चेकोपमानोपमेयकघाटश्यस्य 
ह्थितिरत्र स्फुटा । परन्तु पुर्वोक्तमूतान्तविशै षणार्थायोगाज्ञात्रानन्वयालङ्कारत्वमिति भावः । 
उपपादन किया जाता हे -अन्नापि इत्यादि । “नखकिरण--? इस पद्य में सी 'नख- 
कान्तियों की पंक्ति से मनोहर हरिचरणकमर्लो? की तुलना “गङ्गा के नवीन प्रवाह- समूह 
से व्याप्त अपने आपके साथ की गई है, अतः एक उपमान-उपमेय वाला साइश्य- 
यद्यपि यहाँ है, तथापि यह अनन्वय नहीं कहला सकता, क्योंकि उक्त “भूतान्त? घिशेषंण 
का अर्थ यहाँ नहीं घटता । 
ननु वणनकाले भगवच्चरणयोगज्ञाप्रवाहपरीतत्वाभावे तद्विशिष्टत्वेनासत एव तस्योप- 
झानत्वकल्पने सदुपमानं नास्तीति द्वितीयसदशव्यवच्छेदः प्रतीयत एवेत्यत आइ-- 
सम्प्रति सुरदीर्धिकाप्रवाहेण भगवत्पादाम्बुरुहस्य सम्बन्धाभावात्सुरनिम्नः 
गोत्पत्तिकालावच्छिन्नस्य तस्योपमानतावगमायामिनवेति प्रवाहविशेषणम्‌ । 
वर्णनसमये भगवःचेरणयोगज्ञाप्रवाहसम्बन्थो नास्तीति यद्यपि सत्यम्‌ तथापि यस्मिन्‌ 
काले भगवच्चरणाभ्यां गङ्गा निरुता, तस्मिन्‌ काले तत्र तत्सम्बन्ध आसीत्‌ , एवश्च 
गङ्गानिस्सरणकालीनभगवच्च रणयुग लस्यैवोपमानता विवक्षिता, अत एव प्रबाहेऽभिनचेति 
विशेषणं योजितम्‌ । तथा च नासत उपमानता न वा द्वितीयपटशब्यवच्छेद इति भावः । * 
वर्णन के समय में हरिचरणों में वस्तुतः गङ्गाप्रवाह का सम्बन्ध है नहीं, ऐसी स्थिति 
में उसके सम्बन्ध से युक्त हरिचरण असत्‌ अतएव कल्पित उपमान होगा, फिर तो यहाँ 
“सत्‌ उपमान नहीं है” इस रूप में द्वितीय सहश का निवारण ज्ञात होगा ही, इस शङ्का 
का समाधान किया जाता है-सम्प्रति इत्यादि । अभिप्राय हे कि-वर्णनकाळ में भले 
ही हरिचरणों में गङ्गाप्रवाह का सम्बन्ध न हो पर जब उन चरणों से गङ्गा उत्पन्न हुई 
थी, तब तो वह था, ऐसी स्थिति में गङ्गोव्पत्तिकालिक हरिचरण को ही यहाँ उपमान 
कहा गया हे यह समझना चाहिए, अतएव गङ्गाप्रवाह में 'अभिनय' विशेषण दिया 
गया है । इस उत्तर से उक्त शङ्का समाप्त हो जाती है क्योंकि अब असत्‌ उपमानवाली 
बात नहीं रही । 
नचु पूर्वोक्तपद्ययुग लेऽनन्वयालङ्कारः कुतो नाङ्गीक्रियते इत्यत आह दिये 
न ह्यत्र साहश्यवर्णनस्य फलं द्वितीयसन्रह्मचारिव्यवच्छेदः तस्याप्रतिपत्तेः | 
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१५४ रसगङ्गाधरः [ अनन्वय= 
>>>“ ROE 
सब्रह्मचारीति । सहृशेत्यर्थः । अत्र । “अनन्वव्यथेनिबन्धनवशाद्धि द्वितीयसदशब्यव- 
उछुदः फलति न हि घर्मान्तरावच्छिन्नस्य धर्मान्तरावच्छिन्नेन साधम्यंमनन्वयि । अत 
९ रर 
ए॒बोपमेयतावच्छेदकोपमानतावच्छेदकयोभेंद एव साधम्यघटको न तु धर्मिणोः इत्युक्त 


र 
प्राक। एवं चानन्वय्यथेनिबन्धनप्रयोज्यद्वितीयसद्दशव्यवच्छेद्फलकसादश्यवणनमनन्वयः । 
be 


एकोपमानोपमेयकत्वविशेषणं चात्रैवा् तात्पयप्राहकम्‌ । अन्यथा खिदा तत्र वारः 
ता तद्ैयध्य स्पष्टमेवेति भावः ९ इति नागेशः । 'कोह्तिपीतेः-- नखक्िरिण--? इति | 
ब पदद्वये उपमानोपमे यभृतयोधेमिणोरेकत्वेऽपि उपमेयतावच्छेदकोवमानतावच्छेदकयोभेंदेन 

परस्परसादश्यस्यान्वयो नासज्ञतः तथा च न द्वितीयसदशब्यवच्छेद्स्ताटशसाटश्यवणनफल- 

: प्रत्येतु योग्य इति भावः । 

र में ऊपर कहे गए दोनों पर्यो में अनन्वय साना द्दी क्यों न जाय 
इसका उत्तर अब स्पष्ट रूप में कहा जाता है--न ह्यत्र इत्यादि । तात्पय यह है कि-ऊपर 
के दोनों श्छोकों में से किसी में भी अनन्वय नहीं माना जा सकता क्योंकि यहाँ द्वितीय 
सहश की निवृत्ति फलित नहीं होती और अनन्वय नहीं माना जाता है जहाँ साइश्य- 
वर्णन से द्वितीय सदश की निवृत्ति फलित होती है । आप कहेंगे-कहीं द्वितीयसद्श- 
निवृत्ति की प्रतीति फलरूप में क्यों होती है और यहाँ क्यों नहीं होती? द्वितीयसइश- 


निवृत्ति को इस प्रतीति में क्या रहस्य हे? तो में कहुँगा कि-जहाँ दो पदार्थों का 
सादृश्य वणित होता है वहीं उस सादृश्य का वस्तुतः अन्वय होता हे ओर जहाँ एक 
ही पदार्थ का सादृश्य-अर्थात्‌ अपना साइश्य अपनेमें ही वर्णित होता है वहाँ उस 
सोदृ्श्य का अन्वय वस्तुतः नहीं होता-हो भी नहीं सकता, छि साइश्य-पदाथ भेद- 
चरित है । हॉ, अपना सादृश्य भी अपने में अन्वित हो सकता है-होता भी हे, यदि 
उस अपने आप का वर्णन दो रूपों से किया गया हो-अर्थात उपमान और उपमेय के 
एंक रहने पर भी यदि उपमानतावच्छेदक तथा उपमेयतावच्छेदक (वही रूप ) दो हों 
तो साइश्य का अन्वय होता है, उपमान-उपमेय भी यदि दो रहें तब तो और अच्छा। 
इस विवेचन से यह सिद्धू हुआ कि जहाँ उपमान-उपमेय अथवा उपमानतावच्छेदक 
उपमेयतावच्छेदक भिन्न भिन्न रहेंगे, वहाँ सादइश्य का अन्वय होने में किसी तरह की 
बाधा नहीं होगी, अतएव वेसे स्थलों में द्वितीय सहश की निवृत्ति अवगत नहीं होगी, 
पर जहाँ उन दोनों में से एक भी भिन्नभिन्न नहीं होंगे, वहाँ का ( अपने में अपना ही ) 
सादृश्य अन्वित नहीं हो सकता, फिर भी जो उस तरह का सादृश्य वर्णित होता है, 
उसका फल यह ज्ञात हो जाता दै कि इसका सादृश्य किसी दूसरे पदार्थ में नहीं दै । 
यह तो हुआ वस्तुस्थिति का विश्लेषण । अब आप इस विश्लेषण के आधार पर विचार 
करे तो स्पष्ट हो जायगा कि ऊपर के दोनों पर्द्यो ( 'रोहितपीतेः-? और “नखकिरण--' ) 
में द्वितीय सदश की निवृत्ति क्यों नहीं ज्ञात होती और कहीं क्यों वह ज्ञात होती दै- 
अर्थात्‌ उन दोनों पर्या में क्रमशः पवंतशिखर और हरिचरण ये एक ही पदार्थ उपः 
मान और उपमेय दोनों हैं अवश्य, पर उपमानतावच्छेदक और उपमेयतावच्छेदक एक 
नहीं भिन्न हैं, ताप्पयं यह है कि-प्रथम पद्य में पर्चतशिखर, पुष्पाच्छादितरूप में उपमेय 
है; और बनाग्निव्याप्तरूप में उपमान, इसी तरह द्वितीय पद्य में हरिचरण, नखकान्ति 
मनोहररूप में उपमेय है और गङ्गाप्रवाह व्याप्तरूप में उपमान अतः इन दोनों स्थलों 


में अपने आप का भी अपने आप में सादृश्य अनन्वयी नहीं होगा, ऐसी दशा में द्वितीय 
सद्दश की निवृत्ति ज्ञात नहीं होगी । टि 
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एकोपमानोपमेयकेति विशेषणव्यावत्येभाह-- 
स्तनाभोगे पतन्‌ भाति कपोलात्कुटिलोऽलकः | 
सुधांझुबिम्बतो मेरौ लम्बमान इवोरगः ॥' 
अध्याय: प्रागुल्लिखितः । 
“एक उपमान उपमेयवाला” इस विशेषण का फळ दिखलाया जाता हे--स्तनाभोग 
इत्यादि । इस पद्य की व्याख्या पहले की जा चुकी है । , 
उपपादयति 


इति कल्पितोपमानि कायाझुपसायामतिप्रसङ्गवारणायैको पसानोपमेयकमिति। 
अत्रासत उपमानस्य कल्पनया सढुपमानं नास्तीति द्वितीयसदृराव्यबच्छेदस्या- 
स्ति प्रतीतिः । 

इतिः पूर्वपयपरामशकः । अत इति। तथा च घमिभेदोष्त्र स्पष्ट: । नास्तीति । 
अन्यथा तत्पयन्तानुधावनं व्यर्थं स्यादिति भावः । 'हतनाभोंगे--? इति पद्ये उपमानतया 
वर्णितः सुधांशुबिम्बावधिकमेरपचेताधिङरणकलम्बनकत्वविशिष्ट उरगो न सन्‌ अ्रप्रसिद्ध- 
त्वात्‌ । तथा चासते एव तादृशस्य तस्योपमानता कल्प्या । एवं चोपमेयात्र वर्णितस्य 
कपोळावविकस्तनामोगाधिकरणकपतनकठृत्वविशिष्टस्य सतोऽलकरूपस्योपमेयश्य सदुपमानं 
नास्तीति प्रतीतिइुंरपहवा, अन्यथा सदुपमाने परिहायासदुपमानस्य कल्पना प्रतरमेव 
न लभेत। तथा च द्वितीयसदृशब्यवच्छेद्‌ः प्रतीयमानः लक्षणघटकान्यंशं चुम्बत्येव, 
परन्तु एकोपमानोपमेयकेति साइश्यविशेषणेनास्य व्याइत्तिः उरगालकयोर्पमानोपमेययोसि- 
सत्वादिति भावः। 


उपपादन किया जाता है--इति इत्यादि। 'स्तनाभोगे--? इस पद्य की कह्पित 
उपसानवाळी उपमा में अतिव्यास्तिवारण करने के लिये लक्षण में 'एक उपमान उपमेय 
चाळा' यह साइश्य का विशेषण दिया गया हे । तात्पर्य यह कि-इस पद्य में असत्‌ 
( अवास्तदिक ) उपमान की कल्पना की गई है-भर्थात्‌ चन्द्रमण्डल से सेरुपर्वत पर 
छटकता हुआ साप वस्तुतः संसार में प्रसिद्ध नहीं है, फिर जो उसका उपमानरूप में 
वर्णन किया गया है वह केवळ कल्पना के आधार पर, अतः इस तरह के उपमान की 
कल्पना से यह बात सिद्ध हो जाती है कि-कपोळतट से स्तनतट पर लटकते हुए कुटिल- 
केशरूप उपमेय का' वास्तविक उपमान संसार में नहीं है, और जब यह बात सिद्ध 
हो जायगी, तब यह समझने में कोई बाधा नहीं रहेगी कि इस साहश्य-वर्णन से द्वितीय 
सहशपदार्थ की निवृत्ति फलित होती है। इस तरह से यद्यपि लक्षण का अन्य भाग 
यहाँ सङ्घटित होता था पर सादृश्य के विशेषणरूप में जो लक्षण का 'एक उपमान उपः 
मेयवाला? यह भाग है उससे इसका वारण हो जाता है, कारण, यहाँ उपसान-उपमेय 
एक नहीं अपितु दो हैं-अर्थात्‌ उपमान है साँप और उपमेय अलक । 


उदाहरणं दशंयितुमाइ— 
उदाहरणमम्नत( पीयूष )लहयोख्ये मदीये गङ्गास्तवे-- 
गङ्गास्तुतिमये पण्डित राजरचिते अस्तळद्वरीनामके निबन्धेऽनन्वयालङ्कारोदाहरणभतं 
पद्यमिदमिति भावः । 
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उदाहरण दिखलाने के लिये कहा जाता है-उदाहरण इत्यादि । पण्डितराजरखित 
आम्मुतलहरी नामक गङ्गास्तोत्र का निम्नलिखित पद्य “अनन्वय” अलङ्कार का उदाहरण है। 
उदाहरणं निर्दिशयतै-- 
कृतक्षुद्राधौघानथ सपदि सन्तप्रमनसः; 
समुद्धतु सन्ति त्रिभुवनतले तीर्थनिवहाः । 
अपि प्रायश्चत्तश्रसरणपथातीतचरितान्‌ , 
नरानूरीकतु त्वमिव जननि त्वं विजयसे ।।? 
हे जननि मातङ्गे | कृतः क्षुद्राणां लघूनाम्‌ , घानां पापानाम्‌ , ओषः समूहो 
यैस्तान्‌ , अथ अल्पपापकरणानन्तरम्‌ , सपदि तत्काळमेव, न तु कालान्तरे, प्राकूतन- 
पुण्योदयादिति भावः संतप्तमनसः पापतापाकुळचेतसः, नरान्‌ , समुद्धतुम पापेभ्यो 
मोचयितुम्‌ , त्रिभुवनतले त्रिकोक्यां, तीर्थनिवहाः तीर्थस्थानानि काशीध्रयागादीनि, 
सन्ति ! किन्तु प्रायश्चित्तानां पापनाशकाचुष्ठानानाम्‌ „ प्रसरणानि प्रसङ्गाः, यत्र तादशा 
ये पन्थानः मार्गाः, ततः अतीतानि दूरङ्गतानि, चरितानि चरित्राणि, येषाम्‌ तान्‌ प्रायश्चित्त" 
्राप्तिविपयत्वाक्रान्ताच रणकान्‌ इति यावत्‌ , अपि, नरान्‌ मनुष्यान्‌ , ऊरीकतु निष्पापत्वेन 
स्वीकतुम्‌ , त्वम्‌ इव त्वं, विजयसे सर्वोत्कृशसि इत्यर्थः । नराणां स्वल्पानि पापानि 
, तीर्थान्तरसेवनेनापि शाम्यन्ति किन्तु महापापानि तु तव ( गङ्गायाः ) सेवनेनेव नश्य- 
५न्तीति भावः । 
[| उदाहरण का निर्देश किया जाता है--कृत इत्यादि । हे मातः गङ्गे ! छोटे-छोटे पाप- 
समूह को कर लेने के बाद तुरत मन में एक प्रकार के ताप का अनुभव क्रने वाले 
मनुष्यों का उद्धार करने के लिये त्रिभुवन में तीर्थो का एक विशाल समुदाय तयार है। 
पर प्रायश्चित्तो की पहुँच से बाहर--अर्थात्‌ जिनके प्रायश्चित्त हो ही नहीं सकते ऐसे- 
“चुरित्रवा्लो को भी--महापापियों को भी-निष्पाप बनाकर अपनाने वाली तेरी जैसी 
तू ही है। तात्पर्य यह कि महापापियों को भी अपनाने के विषय में तेरी तुळना दूसरों 
'से हो नहीं सकती-इस विषय में तू ही सर्वोस्कृष्ट है । 
उदाहरणान्तरं दातुमाह-- 
यथा चार 
अथवा जेसे -- 
उदाहरणं निदिश्यते-- 
“इयति प्रपञ्चविषये तीथोनि कियन्ति सन्ति पुण्यानि | 
परमाथेतो बिचारे देबी गङ्गा तु गङ्गेव ॥! 

१ इयति एतावति, निरवधाविति भावः, प्रपश्नविषये विषयरूपे संसारे, पुण्यानि पविः 
माणि, कियन्ति अगणितानीति यावत्‌ , तीर्थानि, सन्ति, तेषां पवित्रतार्या काऽपि विश्रति- 
पत्तिर्नास्ति, किन्तु परमाथतः वस्तुतः, विचारे विवेके, क्रियमाणे इति शेषः, गङ्गा देवी 
इव दिव्या सुरनिम्नगा, इच, तु पुनः, गन्ना एवेत्यर्थः । 

(उदाहरण का निर्देश किया जाता है--इयति इत्यादि । इतने बड़े संसार में पवित्र 
तीर्थ कितने हैं--उनकी इयत्ता नहीं, उनकी पवित्रता में किसी तरह का सन्देह नहीं! 
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पर वास्तविक विचार करने पर गङ्गा देवी जेसी तो गङ्गा देवी ही हैं-उभकी . तुलना 
दूसरे से नहीं । 
उदाहरणान्तरदाने बीजमाह-- 
पूर्वपद्ये वाच्योऽनुगामी धर्मः | इह तु व्यङ्घथ इति बिशेषः | 
'कृतक्षुद्रा-- इति प्रथमोदाहरणे “इयति--? इति द्वितीयोदाहरणे च सर्वोत्कर्षरुप 
एव श्रनुगामी साधारणधमः परन्तु प्रथमश्थले स 'विजयसे? इति तिङन्तपद्वाच्यः, 
द्वितीयस्थले पुनः वाचकविरहादू ब्यज्ञय इति भावः । एतद्वैळक्षण्यस्फोरणायेवोदाहरणान्तर' 
दानमिति सारांशः । 
द्वितीय उदाहरण दिखळाने में बीजभूत विछक्षणता का श्पष्टीकरण करते हैं-पूवं 
इत्यादि । उक्त दोनों उदाहरणों में यद्यपि साधारणधमं एक ही है अनुगामी 'सर्वोस्कष', ` 
परन्तु प्रथम मै वह धर्म 'विजयसे' पद से वाच्यरूप में उपस्थित हुआ है और द्वितीय में 
वाचक का अभाव होने से वह ब्यङ्गयरूप में ज्ञात होता है। इसी विलक्षणता को दिख- 
छाने के लिये द्वितीय उदाहरण दिया गया है। 
द्वितीयोदाहरणघटक'तु'पदप्रतीयमानं विशेषं स्फुटौकतुंमाइ-- 
तुशब्दोऽयं तीथोन्तरेभ्यो वैलक्षण्यं प्रतिपादयंस्तत्प्रयोजकं भगबद्वासुदेवा- 
त्मकत्वं धर्म श्रीगड़ायां व्यनक्ति | 
“त्वन्ताथादि न पूवभाक्‌ ।१ इति कोशानुशासनानुसारं 'तुःशब्दो वाच्यबृत्त्याऽन्येभ्य- 
स्ती्थेभ्यो गङ्गायां भेदं बोधयति । तद्भेदनिदानभूतं विष्णुूपत्वं पुनस्तत्र व्यङ्गथद्वत््याऽवगमः 
यतीति भावः । 
द्वितीय उदाहरण में पठित 'तु' शब्द से अभिव्यक्त होनेवाले विशेष का उल्लेख किया 
जाता हे -तुशब्दोऽयस्‌ इत्यादि । 'स्वन्ताथादि न पूवभाक--अर्थात्‌ “तुः "अन्त? और 
“अथ? पद पूर्व का भजन नहीं करते-पूर्व से भेद बतळाते हैं? इस कोश के अनुसार द्वितीय 
पद्य में पठित 'तु' शब्द अन्य तीर्थो की अपेक्षा गङ्गा में विलक्षणता ( भेद ) का बोध 
अभिधावृत्ति के द्वारा कराता है पर साथ ही उस भेद को सिद्ध करनेवाला विष्णुरूपत्व रूप 
धर्म का बोध भी उसमें व्यञ्जनावृत्ति के द्वारा विदित कराता है। 
उपरितनयोसदाहृरणयोवेणितस्यानन्वयस्याळङ्काररबं निगमयति 
उभयत्रापि श्रीगङ्गाविषयकरत्युपस्कारकत्रादलङ्कारोऽयम्‌ | 
रतीति । कविनिष्ठेत्यादिः । उपस्कारकत्वात्‌ पोषकत्वात्‌ । अयं अनन्वयः उपरितने 
द्वे अपि पद्ये कबिना गङ्गास्तुतौ प्रयुक्ते अत उभयत्र गङ्गाविषयिणो कबिरितिः प्रधानतया 
ब्यज़््या । वाच्यश्चानन्वय तां रति पुष्णजळङ्कारभावं भजत इति भावः। एतेन 'वाक्यार्थो- 
पस्कारकत्वम्‌? अलङ्का रसरामान्यलक्षणं सङ्गमितम्‌ । 
ऊपर के दोनों उदाहरणों .में वर्णित 'अनन्वय' अळझ्काररूप केसे होता है इसका 
स्पष्टीकरण किया जाता है-उभयत्रापि इत्यादि । ऊपर के दोनों ही पद्य गङ्गा की स्तुति 
में रचे गये हैं, अतः उन दोनों पद्यों से गङ्गा के विषय में कवि का प्रम ( आव ) प्रधान 


रूप से अभिव्यक्त होता हे, वही यहाँ काव्यजीवातुसूत अथं है और उस अथं 
(कविनिष्ठगङ्गाविषयक रति को) पुष्ट करनेवाले के रूप में वाच्य होने के कारण “अनन्वय” 


२७ र० ग० द्वि० 
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es A शया 


[ अनन्वय- 
ni TT) J 

होता है अछङ्काररूप, क्‍योंकि “अलङ्करोति इति अलङ्कारः दूसरे को अलंकृत करता है 
इसलिये 'अळङ्कार' कहा जाता है । 


९ ५ 
अनन्वये बिम्बप्रतिबिम्बभावापन्चसाधारणधमस्यासम्भावनां सूचयति-- 


बिम्बप्रतिबिम्बभावापन्नो धर्मस्त्वत्र नास्ति | तस्मिंश्च सति किञ्चिद्धमौब- 
च्छिन्नेन स्वेन सादृश्यस्य धमोन्तराबच्छिन्ने स्वस्मिन्नन्वये बाधकाभावात्स- 
दृशान्तरव्यवच्छेदाप्रतिपत्तेश्चानन्वय एव न स्यात्‌ । 

अत्रेत । अनन्वयाङङ्कार इत्यर्थः । बाधकाभावादिति । अवच्छेद्‌कभेद्‌ एव साहश्य- 
शरीरप्रविष्टे न तु घर्मिभेद इति भावः। यो वाक्यालङ्कारे हेतौ वा । अन्वये बाधका- 
भावो हि सहृशान्तरब्यवच्छेदाप्रतिपत्तौ हेतुः । अयं भावः--उपमानोपमेयघटिततयान- 
म्वयेऽपि साधारणधमस्तिष्ठति परन्तु सोऽत्र विम्बप्रतिबिम्बभावापन्नो न भवितुमहेति, यतः 
उपमानविशेषणीभुत उपमेयविशेषणीभूतव्ब एथक्‌ पथक्‌ धमं एव त मिलित्वा बिम्बप्रति- 
बिम्बमावापन्नो भवति, एत्नघ भिन्नधर्मावच्छिन्नस्वात्मकोपमाननिरूपितसारश्यस्य भिन्नध- 
मावच्छिन्नश्वात्मकोपमेयेऽन्वयोऽवाधितः, “स्वस्य स्वस्मिन्‌ साइश्यम्‌ न भवति? इत्यस्य 
स्वावच्छेदकयोरैक्ये तन्न भवतीत्यर्थस्य प्रागुपपादितरवात्‌। अबाधिते च तथान्बयेन सह. 
शान्तरव्याबृत्तिः फलेत्‌ , अफलितायां च तस्यां नानन्वयः प्रतीतिपथमदऽरेत्‌ इति विम्ब- 
प्रतिबिम्बभावापन्नघमस्थलेऽनन्वयो न भवतीति सिद्धम्‌ , तया चानन्बयाळङ्कारे साधारण- 
धर्मा षिम्बप्रतिबिम्बभावापन्तो न भवतौति । 

“अनन्वय” सें साधारणधर्म बिम्बप्रतिबिम्बभावापन्नर्प नहीं हो सकता इस वात 
का उपपादून अब करते हें-बिम्ब इत्यादि । उपमानोपमेयभाव से युक्त होने के कारण 
अनन्वयाङङ्कार में भी साधारणधर्म रहता अवश्य दै, पर वह अनुगामी, आरोपित आदि 
प्रकार का ही हो सकता है बिम्बप्रतिबिग्बभावापन्न नहीं। कारण, बिम्घप्रतिबिस्बभावा- 
पन्न धर्मवाळे स्थलों में अनन्वय ही नहीं हो सकेगा। अभिप्राय यह है कि-जहाँ उपमान 
और उपमेय एक ही पदाथ हो और उपमानताकाळ में तथा उपमेयता-काल में उस एक 
पदार्थ का ही विशेषण भिन्न-भिन्न, पर समानधर्म हो, वहीं तो बिम्बप्रतिबिम्वभावापन्न 
धमवाळे अनन्वय की सम्भावना हो सकती थी, पर वैसे स्थलों में अपना सादृश्य भी अपने 
में अन्वित होता ही है, क्योंकि वेसे अन्वय में बाधा तो यही उपस्थित की जाती है कि 
“साइश्य’ भेदघटित पदार्थ है फिर अपने में अपने सादृश्य का अन्वय केसे होगा? पर 
यह घात कुछ हे नहीं, क्योंकि साइश्य में वस्तु का नहीं अपितु वस्तु के विशेषणीभूत 

धर्म का भेद रहना चाहिए यह पहले कहा चुका है, और विशेषणीभूत धर्म का भेद 

वसे स्थलों में नियमतः रहेगा हो। ऐसी स्थिति मे--जब कि अपना सादृश्य भी अपने में 

अन्वित हो जायगा तब-द्वितीय सदश की निवृत्ति उस साइश्यवर्णन से फलित होगी 

नहीं, क्योंकि वह साइश्य के अन्वय न हो सकने के कारण ही फलित होती है और जब 

श १405 र माना नहीं जा सकेगा। कारण, वही उसका 

अ नहाती सकता र हुआ कि अनन्वयस्थळ में साधारण धर्मबिम्बप्रतिधिम्ब 
अनन्वय भेदानाह 


- सच पूर्णो लुप्रश्चेति ताबद्द्विबिध; | पू्णस्तूपमावत्‌ षड्विघोऽपि सम्भवति 
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निरूपणम्‌ ] द्वितीयमाननम्‌ ९१६ 
स च श्रनन्वयश्च । तावत्‌ आदो । षड्विधोष्पीति । श्रौताथयोस्तयोः प्रत्येक वाक्य- 
समासतद्धितगामित्वेनेति भावः । 
अब अनन्वय' के भेद कहे जाते हैं--स च इत्यादि । अनन्वय प्रथमतः दो प्रकार का 
होता है--एक 'पूर्ण' और दूसरा “लुप्त " पूर्ण अनन्वय उपमा की तरह छुट्टों प्रकार का 
हो सकता है । 
पूर्णानन्वयस्य भेदानुदादतुमाइ-- 
यथा” 
पूर्णानन्बयस्य भेदाः प्रदश्यन्त इति भावः । 
पूर्ण अनन्वय के भेद । जेसे - 
उदाहरणानि साधेपद्येन निर्दिश्यन्ते 
“गङ्गा हृद्या यथा गङ्गा, गङ्गा गङ्गेव पावनी | 
हरिणा सदृशो बन्धुहेरितुल्यः परो हरिः॥ 
गुरुवद्‌ शुरुराराध्यो शुरुवदू गौरवं शुरोः |” 
निगदब्याख्यातम्‌। अत्रायचरणे श्रौतो वाक्ष्यगः पूर्णः। द्वितीयचरणे समासगः 
श्रौतः पूणः । तृतीयचरणे आर्थो चाक्यगः पूर्णः। तुर्यंचरणे समासग आार्थः पूणः । 
पश्चमचरणे तिन तुल्यम्‌-' इति वतेः सत्वादार्थेः स तद्वितगः पूर्णः । षष्ठपादे 'तत्र तस्येव? 
इति बतेः सत्त्वाच्छौतस्तद्वितगः पूर्ण इति बोध्यम्‌ । 
उदाहरणों का निर्देश किया जाता है-गङ्गा इत्यादि। गङ्गा गङ्गाःसी सुन्दर है । 
गङ्गा गङ्गा-सी पवित्र हे । हरि के समान बन्धु हरि है। हरि के समान उत्कृष्ट हरि है। 
गुरु गुरु की तरह सेव्य है । -गुरु का गौरव गुरु का-सा हे । यहाँ प्रथम चरण में श्रौत 
वाक्यगत, द्वितीय चरण में श्रौत समासगत, तृतीय चरण में आर्थ वाक्यगत, चतुर्थ 
चरण में आर्थ समासगत, पञ्चम चरण में "तेन तुल्यम्र'''” सूत्र से “वति? प्रत्यय होने के 
कारण आर्थ तद्धितगत और षष्ठ चरण में "तत्र तस्येव' सूत्र से “वति” प्रत्यय होने के 
कारण श्रौत तद्धितगत पूर्ण अनन्वयाळङ्कार है । 
लुपानन्वयभेदानाह- 
~ € LoS २०७ e ~ ° 
लुप्रेष्वपि धमलुप्त:ः पञ्चविधोऽपि सम्भवति, प्रागुक्ते सार्धपद्ये धमंबाचक- 
पद्मपहाय पदान्तरदाने | £ 
घमलुधानन्वयश्य पूववत्‌ पश्च प्रकाराः भवितुमहन्ति । तेषामुदाइरणानि च पूर्वोक्तः 
सार्धपद्ये कमशो घमवाचकानां हृ्य-पावन-बन्धु-पर-आराष्य-गौरवपदानां स्थानेषु अन्येषां 
पदानां निवेशे स्वयमूहनौयानौति भावः । 
अब लुप्त अनन्वय के भेद दिखलाये जाते हैँ--लप्तेष्वपि इस्यादि। लप्तमेदों में भी 
धर्मलुस अनन्वय पाँचों प्रकार का-अर्थात्‌ श्रौत वाक्यगत, आर्थं वाक्यगत, श्रौत 





समासगत, आर्थ समासगंत, और आर्थ तद्धितगत- हो सकता है। इन भेदों के . 


उदाहरण ऊपर लिखे गए डेढ़ पद्य में ही धर्मवाचक-हृद्य, बन्धु, पर, आराध्य और 
गौरव-पदों.के स्थान में अन्य पर्दो का समावेश कर देने पर समझे जा सकते हें । 
वाचकलुप्तमनन्वयमु दाह रति 
बाचकलुप्रः— 
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'रामसदृशाचरणकर्ता श्रीरामचन्द्रः तथा सीतासमा सुन्दरी सोता इतीमौ द्वावपि 
जगतो गुरू ( मातापितरौ ) सदा मम हृदये विहार कुरुताम? इत्य्थकस्य “रामाय- 
माणः? इति पश्य रामांशे क्यब्भ्रत्ययगतस्य सौतांशे च समासगतस्य अनन्याः 
लङारस्योदाहरणे द्रव्ये इति भावः । 

वाचकलुप्त भनन्वय का उदाहरण दिखलाया जाता दै-वाचकलुस इत्यादि । रामा, 
यमाणः-शर्थात्‌ राम के सदृश आचरण करने वाले श्रीरामचन्द्र जी और सीता ३ 
समान सुन्दरी श्रीसीताजी-दोनों जगत्‌ के गुरु ( माता-पिता ), मेरे अन्तःकरण में, 
सदा, विहार करते रहें! इस पद्य के राम अंश में 'क्यङ'प्रथ्ययगत और सीता अंश में 
“समास-! गत वाचकलुप्त अनन्वयाळक्ञार के उदाहरण मिलते हैं। तात्पर्य यह कि-- 
साइश्यवाचक “क्यङ” प्रत्यय का तथा इवादि का क्रमशः यहाँ लोप ( अदशन ) हुआ है। 
वाचकलुप्तमेव पुनरन्ययोदाहरति-- 

“लङ्कापुरादतितरां कुपितः फणीव 
निगेत्य जातु प्रतनापतिभिः परीतः | 
क्रुड्धं रणे सपदि दाशरथि दशास्यः 
संरब्धदाशरथिद्शेमहो ददश ॥? 


कविलेङ्कारणं वणेयति--नातु कदाचित्‌ , प्ृतनापतिभिः सेनापतिभिः, परीतो व्याप्तः, 
दशास्यो रावणः, ४'तितराम्‌ अत्यन्तम्‌ , कुपितः कुद्धः, फणी सपः, इच, लडापुरात्‌ 
नङ्कामिधाज्ञगरात » निगत्य निध्सत्य, सपदि तत्कालमेव, रणे युद्धे, दाशरथि रामचन्द्रम्‌ , 
संरन्धदाशरथिदशम्‌ कद्रामचन्द्रमिव, ददश इवान्‌ इत्यर्थः। शत्र 'संरब्धदाशरथिः 
दशम्‌? इत्यत्र संरब्धदाशरयिरिव इश्यते इत्यथे कर्मणि णमुल्प्रत्ययो भवति, अतः कमाये” 
कणमुहध्रत्ययगतवाचकलुपानन्वयोदाहरणं पद्यमिदं सम्पद्यत इति भावः । 
कर्मा्थक-णसुढप्रत्ययगत वाचकलु्त अनन्वय का उदाहरण दिखाते हैं--लड्ञा- 
पुरात्‌ इत्यादि। कवि लङ्का में होनेवाले युद्ध का वर्णन करता है-किसी समय, 
सेनापतियों से परिवेष्टित रावण ने, अत्यन्त कुपित सर्प की तरह, लङ्कापुरी से निकठ 
कर, तत्काळ, कुछ रामचन्द्र के समान क्रुद्ध रामचन्द्र को रण में, आश्चर्य से देखा ।- यहीँ 
“संरब्धदाशरंथिद्शंम! में कमं अर्थ में णसुलप्रत्यय हुआ है, अतः णझुलगत वाचकलु 
अनन्वय का यह पथ उदाहरण होता है। ` : 
अन्यत्रापि वाचकलुपानन्वयलच्षयसम्भावनामाइ-- 
` प कर्वणमुलादावष्यूहयम्‌ | 
आ आ इच कत्रेयेकणमुल्प्रत्यये ततोडन्यत्र च वाचकलुपानन्व- 


इसी तरह 'कतृ-णमुल' 
हिप दे कत णज्चुछ आदि में भी (वाचकलुप्त अनन्वयालङ्कार का ऊह कर छेना 
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एकलुप्तसुदाह्ृत्य सम्प्रत्यनेकलुप्तानन्वयोदाहृरणप्रसंगे प्रथमं धर्मवाचकोमयलुप्त- 
मुदाहरति 


'अम्बरत्यम्बरं यह्वत्समुद्रोडपि समुद्रति । 
° ७. CN 
विक्रमाकमहीपाल तथा त्वं विक्रमार्कसि ॥' 


यद्वत यथा अम्बरं आकाशः, अम्बरति आकांशति, समुद्रोऽपि वारिधिरपि, 
मुद्रति चारिधिरिवाचरति, तथेव, हे विकमार्कमह्दीपाल विकमार्कनामक राजन्‌ | त्वम्‌ , 
विक्रमार्कसि विकरमार्क इव आचरसि । आकाशसमुद्रसहृशौ यथा तावेव तथा व्वत्सट्श- 
स्त्वमेवेत्यर्थः । 

धर्मवाचक लुप्त अनन्वय जेसे-भग्बर इत्यादि । नेसे आकाश आकाशका-सा 
आचरण करता है और समुद्र समुद्रका-सा (क्योंकि उनके समान दूसरे नहीं हैं) 
बैसे ही हे विक्रमार्क राजन्‌! तू भी विक्रमार्क के समान ही आचरण करता है (तेरी 
तुळना करने वाळा भी कोई नहीं है )। 

उपपादयति र 

अत्र बाक्याथोतरयवेष्वनन्बयेषु धर्मबाचकयोलोपः | मुखवाक्याथस्त्वनन्व- 
यफलेन निरुपमत्वेन समानधर्मेण प्रयोजितो मालोपमेव | एषा च ज्ञानसौक- 
यौयात्रैव निरूपिता | 


ननु कोऽसौ वाक्यार्थो यदवयवास्रयो5नन्वया अत थाइ--मुख इति । मुख्य इत्यथः । 
ननु मालोपमाया ईशो भेदो नैबास्ति पूर्वमचुक्तत्वादत आइ--एषा चेति । मालोपमा 
चेत्यथः । 'अन्रेवेति । अनन्बयप्रकरण एवेत्यर्थः । “अम्बरत्यम्बरम्‌-- इति श्लोके “अम्बः 
रम्‌ अम्बरति?, 'समुद्रः समुद्रतिः तया 'विक्रमार्कः विक्रमाकेति? इति, सुख्यबाकयार्थीवयव- 
भृताञ्रयोऽनन्वयाः । तेषु सर्वेषु सारश्यवाचकस्य क्किप्रत्ययस्य साधारणधर्मस्य च लोपः । 
एतदनम्वयत्रयफलितनिरुपमत्वरूपसमानधर्मप्रयोजितः 'यद्वत्‌-तथाःवदबोष्यार्थघटितः प्रधा- 
नवाक्याथेस्तु मालोपम[ुरूप एवं । यद्यपि अनन्वयफछौभताबुपमत्कहपसमानधम"” 
प्रयोज्यमालोपमायाबर्चा उपमाप्रकरण एव कतुमुचिता, तथापि अन्वयज्ञानमन्तरा 
तदूज्ञानासम्भवेन तच्चर्चात्र कृतेति भाव! । 
उपपादन किया जाता है--अत्र इत्यादि । यहाँ मुख्यवाक्याथ के अङ्गरूप में तीन 
अनन्वय अलङ्कार हैं-पहला “आकाश आकाश के समान” दूसरा 'ससुद्र समुद्र के समान? 
और तीसरा 'विक्रमार्क राजा विक्रमाक राजा के समान” । इन तीनों अनन्वयो में 
विशालता आदि समानधर्म और साहश्यवाचक 'क्षिप्‌ अत्यय' का लोप है । मुख्य 
वाक्यार्थ तो मालोपमारूप है जिसका प्रयोजक होता है उक्त तीनों अनन्वयाँ से फलित 
होनेवाला निरुपमस्वरूप समानधर्म। यह मालोपमा “यद्वद? और “तथा? पद॒ से अवगत 
होती है। आप कहेंगे-आपने उपमा के प्रकरण में, जिसमें अनन्वयफछित भनुपमता 
समानधर्मरूप हो ऐसी मालोपमा की चर्चा क्यों नहीं की! हम कहते हें-यह प्रश्न 
आपका टीक है पर विना भनन्वय के समझे ऐसी मालोपमा का समझना कठिन पढ़ता 
और अब सहज में ही समझी जा सकती है, अतः इस मालोपमा का निरूपण यहीँ किया 
गया है । अब आप मालोपमा के प्रमेदों में यह एक भेद और समश लीजिए । 
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त्रिलुप्तमनन्वयमुदाहरति-- 
“एतावति प्रपळचे$स्मिन्‌ सदेवासुरमाबुषे । 
केनोपमीयतां तज्ज्ञे रामो रामपराक्रमः ||? 
देवा असुराश्च मानुषाश्चेति इन्द्र, तेः सहिते, एतावति इयद्विशाले, 
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प्रपञ्ये संसारे तज्ज्ञैः रामस्वरूपज्ञजनः, रामपराकमः रामवत्‌ पराक्रमो यस्येति बहुब्रीहिः, 
९ गी 

स तयाविधो रामः, केन उपमानेनेत्यथः, उपमीयताम्‌ सोपमानो विधीयताम्‌ ? न तारश- 


पराक्रमशाली कश्चिदपरो येन तस्य तुलना दोयेतेत्यर्थः । 


धर्मोपमान-वाचकलुप्त अनन्वय जेसे-_एतावति इत्यादि । देवता, असुर और मनुष्यों 
से सहित इस इतने बड़े संसार में राम के स्वरूप को समझनेवाले लोग, राम के 
पराक्रम के समान पराक्रमवाले राम की, उपमा किससे दें? जब उनके समान पराक्रम. 
_शाळी कोई है ही नहीं तब फिर उनकी उपमा किसी से वने केसे ? 
उपपादयति-- 
अत्र वाचकधर्मापमानानां लोपः | 
“एतावति--? इति श्लोके सारश्यवाचकस्य इवादेः साधारणधर्मस्य उभयनिष्ठतय। 
प्रतीयमानस्य पराक्रमादेः उपमानवाचकस्य कस्यचित्‌ व्यक्तिविशेषस्य च छोपः। ननु 
“राम्रपराकम'पदमेवोपमानवाचकमिति चेन्न, तस्य उपमेयविशेषणतयोपमान्बोधङत्वविर 
हात्‌ इति भावः । 
उपपादून किया जाता हे- अत्र इत्यादि । "एतावति? इस पद्य में साइश्यवाचक 
इव आदि'पराक्रमरूप समानधमं तथा राम के समान पराक्रमशाली कोई पुरुषविशेष 
इन तीनों का लोप है। 'रामपराक्रम” यह पद्‌ तो उपमानबोधक हो नहीं सकता, 
क्योकि वह पद उपमेय-राम-के विशेप्रणरूप में प्रयुक्त हे और जब उपमान का ही 
पता नहीं तब उभयनिष्ठ होने के कारण साधारण कहळानेवाळा धर्म आवे तो केसे ? 
न्यूनतां निराचष्टे 
अत्र चोपमानलुपराद्योऽन्ये भेदा असम्भवाददृ्यत्वा्च नो दाहृताः | 
अहिमन्‌ अनन्वयालङ्करे शुद्ध उपमानलुप्त एबमम्येऽपि उपमोक्ता लुप्तभेदा न सम्म 


बन्ति सम्भवन्त)$पि-वा चमत्कारदीना अतस्तेषां भेदानाभुदाहरणानि न ढिबिता' 
नीति भावः । 


न्यूनता का निराकरण किया जाता है--अत्र त्यादि । के जितने उपमेद ` 
उपमा में उदाहत(हुए हैं' उन सभी उपभेदों के रा Ss > जाने 
चाहिए, पर दिखाये गए नहीं, अत: यहाँ यह न्यूनता आ जाती है, ऐसी आशङ्का नहीं 
की जा सकती क्योंकि लुपभेद के जिन उपभेदो के उदाहरण अनन्वय में दिखला 
दिये गए हैं उनसे अधिक उपमेद-शुद्ध उपमानलुप्त आदि-अनन्वय में हो ही नहीं सकते; 
खोज-खाज कर यदि उन भेदो के उदाहरण उपस्थित भी किये जाय, तो वे वस्तुतः 
उदाहरण-कोटि में “प्राह्म नहीं हो सकते, कारण, उस तरह के उदाहरणों में चमत्कार 


का अभाव ही रहेगा और जब चमत्कार ही नहीं तब उनको अलङ्कार माना ही 
कसे जायगा ? 
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खण्डनाय रत्नाकरमतमुत्यापयति- 
यत्तु-“तेन तदेकदेशेनावसितभेदेन बोपमानतया कल्पितेन साहश्यम- 
नन्बयः | उपमेयेनेवोपमानतया कल्पितेनोपमे यस्यामुखाबभासमानसाधम्यीपा- 
दानमेकोऽनन्वयः , उपमेयेकदेशस्य तथैवोपमानताकल्पनमपरः । उपमेयस्यैब 
प्रतिविम्बत्बादिना भेदेनावसितस्य तत्त्वकल्पनं तृतीयः । 
आद्यो यथा-- 
युद्धेञ्जुनोजुंन इव प्रथितप्रतापः इत्यादि । 
द्वितीयो यथा— 
"एतावति प्रपञ्चे सुन्दर महिलासहस्रभरितेऽपि । 
अनुहरति सुभग तस्या वामाधं दक्षिणार्धस्य ॥? 
लतीयो यथा-- 
धान्धेन सिन्धुरधुरन्धरवक्त्रमेत्री- 
मैरावणप्रश्नतयो5पि न शिक्षितास्ते | 
तत्त्वं कथं त्रिनयनाचलरत्नमित्ति- 
स्वीयभ्रतिच्छविषु यूथपतित्बमेषि ॥' 
एषूपमानान्तरविरहञ्मिष्वपि भेदेषु गम्यते | इत्यनन्वयज्जिविधः |” इति रत्ना- 
करेणो क्तम्‌ । 
निविधानन्वयसंप्राहकमेकं लक्षणं प्रयमत आइ- तेनेत्यादि । अवसितभेदेनेति । 
निश्चितभे ेनेत्यथः । अस्मात्‌ नक्षणात्‌ 'उपमानतया कल्पितेन तेन साहश्यमनन्बयः 
“उपमानतया कल्पितेन तदेकदेशेन सादश्यमनन्वयः? एवम्‌ “अवसितमेदेन तेन उपमान- 
तया कल्पितेन साहश्यमनन्वयः इति त्रिक्धि लक्षणं फळतीति स्फोरयितुम्‌ प्रथमलक्षण- 
व्याख्यारूपं त्रिविधं कक्ष क्रमश आहइ--उपमेयेने वेत्यादिना । प्रथमळक्षणघटकस्य तिन! 
इत्यस्य विवरणम्‌-उपमेयेनैवेति। श्रमुखेति । अमुख्येत्यरथः। तया च “अमुखावभासमान- 
साधर्म्यापादनम्‌? इत्यस्य “मुख्यरूपेण अवभासमानम्‌ = प्रतीयमानं यत्‌ साधम्यम्‌ = 
साइश्यम्‌ तस्य आपादनम्‌- प्रणम्‌’ इत्यथः । 'तदेकदेशेन’ इत्यस्य प्रथमळक्षणषटकर्य 
बिवरणम्‌-उपमेयैक देशस्येति । तथेव उपमेयवत्‌। मा य ब भेदेन? 
इत्यस्य विवरणम्‌--उपमेयस्येव प्रतिबिम्ब इति । प्रतिबिम्बोऽत्र लौकिक, वस्तितस्य 
निद्चितस्य । तत्त्वेति । उपमानत्तरेत्य्थः । प्रथमभेदस्यो दाहरणं निदेष्ट्माइ--आथो यथेति । 
उदाहरणमाह-युद्धे इति । युद्धे रणे, अर्जुनः महाभारतनायकः पाण्डुपुत्रः, इव, 
प्रथितप्रभावः बिख्यातमादात्म्यः, अर्जुन एवेत्ययंः । द्वितीयभेदस्योदाहरणं निर्देष्दुमाह -- 
द्वितीयो यथेति। उदाहरणं निर्दिश्यते-एतावति इति। हे सुभग सुन्दर ! सुन्द्रेण सनोहरेण 
महिलासहस्नेण ख्लोसहक्षण, भरितेरिवूर्ण, अपि, एताबति निरवधौ पचे संसारे तस्या 
कस्याक्षिद्‌ वर्णनोयनायिकायोः, वामाधम्‌ वामाधेभागः) दक्षिणाधस्य दक्षिणाथंभायर्य 
( कमणः शेष्त्वदिषक्षया षष्ठी ), अनुहरति अनुङरोतीत्यथः। तस्लायिरावामाजस्य सता 
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यदि क्वचिदस्ति तर्हि तन्नायिकादक्षिणाङ्गेष्वेव, नान्यनायिकाङ्गेष्विति भावः । अत्र समुदिता 
नायिका उपमेयभूता । तृतीयभेदमुदाइतुंमाइ--तृतीयो यथेति । उदाहरणं निर्दिश्यते- 
गम्पेन--इति । हे पिन्धुरधुरन्बरवक्त्र गजश्रेष्ठमुख गणपते | ते प्रसिद्धाः, ऐरावणप्रभ- 
तयः ऐराबतादयः, गन्धेनापि लेशतो5पि, मैत्रीम्‌ स्वसादश्यमिति ढद्धयोष्यः, न, शिक्षिता 
` अध्यापिताः प्रापिता इति यावत्‌ „ त्वयेति शेषः, तत तस्पात्‌ कारणात्‌ , त्वम्‌ , त्रिनयना- 
चलस्य (रारि खरिण! कैळासपर्वतस्येति यावत्‌ , रस्नमित्तिषु रत्नखचितभित्त्याधारेषु, याः 
स्वीयप्रतिच्छवयः स्वप्रतिबिम्बाः, तेषु, यूयपतित्वं दळाधिपत्वम्‌ , कथं केन प्रकारेण, 
एषि प्राप्नोसि-- प्रसिद्धा ऐरावतादयोऽपि यदि तव सरशा न भवन्ति तर्हि निष्प्राणाः प्रतिः 
ब्कृतयः कथं तब सदशा भवेयुः, न चेत्‌ प्रतिकृतयः सदृशाः तहिं न ता आदाय यूथत्व- 
सम्पत्तिः, यूयत्वाभावे च कथं यूयपतित्वमित्यथः । ठपमानान्तरविरद्द इति । तत्राये स्फुट 
एव सः । द्वितीये तदवयवान्तरोपमया तस्यां निरुपमत्व॑ सिद्धयति । अन्यथा तत्सदृशः 
पदार्थावयवेनेवेतदवयवस्योपर्मा दद्यात्‌। तृतीयेऽपि प्रतिविम्वस्योपमानत्यकल्पनयाइन्यस्योप- 
मानस्याभावो गम्यते । 
खण्डन करने के लिये पहले 'रव्नाकर' के. मत का उपपादन किया जाता है-यत्त 
इत्यादि। 'अलङ्काररस्नाकर' में कहा गया है कि--उस ( उपमेय), उसके एकदेश 
९ हिस्से ) अथवा किसी तरह निश्चित. रूप से भिन्न समझे गए उसी.( उपमेय ) को जब 
उपमानरूप में कहिपत करके उसका साइश्य उसी में वर्णित हो तब उस साइश्य को 
अनन्वय कहते हैं। इसका तात्पर्य यह है कि-अनन्वय तीन प्रकार का होता है- 
१-उपमानरूप में कल्पित उपमेय के साथ उसी उपमेय का अवाश्तविक-साहश्य- 
अहण । २-उसी तरह उपमेय के एकदेश को उपमानरूप में कहिपत कर 
छैना, और ३-उपमेय को ही प्रतिषिस्ष के रूप में भिन्न मानकर उपमामरूप में 
कक्पित कर छेना । इनमें से प्रथम, जेसे--'युद्धे “** इत्यादि अर्थात्‌ युद्ध में अर्जुन सा 
प्रसिद्ध पराक्रमशाछी अर्जुन ही है, कोई दूसरा नहीं । द्वितीय, जेसे-'एतावति''' इत्यादि 
अर्थात्‌ हे सुन्दर ! यह इयत्ता-रहित संसार यद्यपि हज़ारों सुन्द्रियों से अरा पढ़ा है, 
तथापि उस नायिका का वामाधं ( अङ्गों का बायाँ हिस्सा ) दक्षिणार्धं ( अङ्गो के दाहिने 
हिस्से ) का ही अनुकरण करता है-उसके वाये अङ्ग को तुलना उसके दाहिने अङ्गां से 
ही की जा सकती है, अन्य नायिका के अको से नहीं, क्योंकि उसके समान सुघड अङ्गो 
बाली कोई दूसरी नायिका दुनिया में हे ही नहीं। यह नायक का मिश्र के प्रति कथन 
है। तृतीय जेसे-“गन्धेन'"' इत्यादि अर्थात्‌ हे गजेन्द्रवदन (गणेश)! वे परम प्रसिद्ध 
ऐरावत आदि हाथी आपकी मित्रता (समानता) को लेश मात्र भी नहीं सीख 
पाए-आपने अपनी समानता उन्हें दी ही नहीं-वे आपको तुळना कर नहीं सकते। 
“० अतः में आप से पूछता हुँ कि-आप, केलास पर्वत की रव्नमय भित्तियों में पदनेवाळे 
सपने प्रतिविम्ब के यूथपति कसे बन जाते हैं? जब सप्राण, चिरविख्यात, ऐरावत आदि 
का क समता नहीं, तब ये निष्प्राण प्रतिबिम्ब आपके यूथ में केसे आ 
कदापि नहीं आ सकते, और जब उनको छेकर आपका यूथ नहीं बन सकता, 


तब आप यूथपति बन केसे सकते हैं? इसका रहस्य 

a कुछ समश्च में आता नहीं। इन 
तीनों भेदों में अन्य उपमान का अभाव प्रतीत होता हे-अर्थात्‌ “अर्जुन जे 
"बन दी दे” कदन से होता है-अर्थात्‌ प्रथम में "अर्जुन जेसा 


उपमान का अभाव स्पष्ट ही हे । द्वितय में जो बणे- 
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नीय नायिका के अङ्गों की तुलना उसी के अङ्गों से की गई है उससे उस नायिकां की 
निरुपमता सिद्ध होती है, यदि उसके जोड़ की कोई अन्य नायिका उपलब्ध होती, 
तो उसी के अङ्गां से वर्णनीय नायिका के अङ्गां की तुळना की जाती, अपने अङ्गों से नहीं । 
तृतीय में-गणेश जी के प्रतिबिम्वों को गणेश जी का उपमान माना गया दै जिससे अन्य 
उपमान का अभाव स्पष्ट व्यक्त होता है । अतः अनन्वय तीन प्रकार का है ।” 
खण्डयति 

तन्न | उपमानान्तरबिरहप्रतीतिमात्रादेवानन्बयत्वे 'स्तनाभोगे पतन्भाति? 
इत्यत्रोपदर्शितायाः कल्पितोपमाया अपि तथात्बापत्तेः। यद्यथौतिशयोक्ताबति- 
प्रसक्तेश्व | ताृशप्रतीतिफलकेकोपमानोपमेयकसादृश्यस्य तत्त्वे पुनः कथं नाम 
चामार्घदक्षिणार्थयोभिन्नयोः सादृश्ये तद्भेदत्वोपन्यासः। न च स॒ तदेकदेशस्त- 
प्रतिबिम्बश्चेत्येत दन्यतमभ्रतियोगिकसादृश्यमनन्वयः इति काव्याप्तिरतिव्याप्ति- 
बति वाच्यम्‌ । नास्त्यन्वयोऽस्येति योगार्थबिरहेण तदेकदेशसाहृश्यस्यानन्वय- 
पदार्थव्वासम्भवात्‌ | अपि चानन्बये “गगनं गगनाकारम्‌? इत्यादाबुपमेयस्येबोपः 
मानत्वेनोपन्यासाठुपमेयातिरिक्तोपमानविरहप्रतीतिद्वारा निरुपमत्वसुपमेयगतं 
सिद्धयति । अत्र च वामार्धस्योपमेयस्य दक्षिणार्धेरूपोपमानकथनेन निरुपमत्वं 
विरुद्धमेव | कान्तागतनिरुपमत्वप्रत्ययस्तु नानन्वयस्य फलं भवितुर्महति, तस्या 
अनुपमेयत्बात्‌ | 

तत्‌ पूर्वोक्करत्नाकरमतम्‌ । न युक्त नेत्यथः । अयुक्तत्वे हेतुमाह--ठपमानान्तरे- 
त्यादिना । तथात्वेति। अनन्वयत्वेत्यथंः। 8शापत्तावाह-यद्यर्थंति । 'यद्यर्थोको च 
कल्पनम्‌? इति काव्यभ्रकाशोक्ततृतीयातिशयोक्त्युदाहरणे “राकायामकलंकं चेदमृतांशोभवेद्‌ 
वपुः । तस्या मुखे तदा साम्यपराभवमवाप्नुयात्‌ ॥? इत्यादाविति तद्थंः । आशयविशेष- 
वर्णनेऽपि न निर्दुश्त्वमित्याइ--तादशेति । ठपमानान्तरबिरहेति तदथः। तत्त्वे अनन्वयः 
त्वे । पुनःशब्दस्त्वथें । मिन्नयोरिति । तथा च द्वितीयविशेषणाभाव इति भावः | तद्भेद- 
स्वेति,। अनम्वयविशेषत्वेत्यथः । रलाकरमतस्य निदुश्त्वमाशइते-न चेत्यादिना। स॒ 
इति । उपमेय इत्यर्थः । इदानौमाद्यविशेषणं न देयम्‌ । तदूबिरहस्य नाम्तरीयकक्बादिति 
भावः । समाधत्त-नास्त्यन्वय इत्यादिना । विरहेणेति । अबाधितत्वादिति भावः । ननु 
रूढमेवानम्वयपदमत आह--झवि चेति । अत्र चेति । द्वितीयभेदे चेत्यर्थः । निरुपमत्व- 
मिति। पषूपमानान्तरेत्यादिना प्रतिपादितमित्यथेः । ननु तेन न्येन कान्ताया निरुप- 
मत्द प्रतिपादितं न तत्रेत्यत आह- कान्तेति । प्रागुक्तं रक्षाकरमतं न समोचीनम्‌ › 
स्तनाभोगे--? इति पूर्वोक्तकल्पितोपमोदाहरणे5तिव्याप्ते', उपमानान्तरराहित्यस्य तत्रापि 
प्रतीतेः । न चेशपत्त्यादोष इति वाच्यम्‌ , तत्र दोषाभावेऽपि अनुपदं टौकोदूधृते$तिश- 
योक्त्युदाहरणे5तिप्रसज्ञस्य दुर्वारत्वात्‌ । उपमान्तरविरदप्रतीतिफलकम्‌ एकोपमानोपमेयकं 
यत्सादृश्यं तदनन्वय इति विषक्षणेऽपि न निस्तारः तदनुसारं ्वितीयभेद्कथनस्यासङ्गतेः, 
तत्र बामार्स्योपमेयत्वेन दक्षिणाधंस्योपमानस्वेन एकोपमानोपमेयकसाह्यस्याभाबात्‌ । 
न च नोपमानान्तरबिरहप्रतोतावाप्रहो न वा एकोपमानोपमेयक्वे, अपितु उपमेय-तदेक? 
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देश-ततप्रतिबिम्बान्यतमप्रतियोगिकसारश्यस्यानन्वयत्व एवोक्तप्रन्थस्य तात्पर्येम्‌ , तथा 
च पूर्वोक्तदोषाणामनवसर इति वाच्यम्‌ , “वामार्धं दक्षिणाधेस्य? इत्यत्र भिनपदाथयोः 
साइश्यस्यान्वये बाधकाभावात्‌ श्रनन्वयपद्योगार्था सङ्गमात्‌ । अनन्वयपदं न यौगिकमपितु 
रूढम्‌ तथा चन तदर्थासङ्गमप्रसङ्ग इति चेदस्तु तथा, तथापि निरुपमत्वकथनं विरुद्ध 
प्रसज्येत, वाम्ार्धेरूपोपभेयस्य दक्षिणाधेरूपोपमानमस्ति इति स्वयमुक्तत्वात्‌ । “गगन गगः 
नाकारम? इत्यादौ तु भवत्यनुपमत्वप्रतीतिः उपमेयस्येवोपमानत्वकल्पने ग्रन्यदुपमानं 
नास्तीत्यस्य फलितत्वात । कान्ताया निरुपमत्वप्रतीतिरत्रापि भवत्येवेति चेत्‌ १ सत्यम्‌ 
भवति, परं तु न सा प्रतीतिरनन्त्रयश्य फलम्‌ , उपमेयस्यानुपमेरत्वप्रततिरनन्बय- 
फलम्‌ । न चात्र नायिका उपमेया, वामार्घदक्षिणार्घयोरेवोपमानोपमेयभावस्य विवक्षणा- 
दिति भावः । 

खण्डनं किया जाता है-तन्न इत्यादि। ऊपर जिसका रिस्तारपूर्वक उपपादून 
किया गया है । वह रव्नाकर॒मृत वस्तुतः ठीक नहीं है । कारण, यदि केवळ अन्य उपमान 
के अभाव की प्रतीति होने से अनन्वय माना जाय तत्र 'स्तनाभोगे' '* यह कढ्पितोपमा 
का उदाहरण जो पहले दिखलाया गया है उसको भी अनन्वय का उदाहरण मानना 

` पड़ेगा, क्योंकि वहाँ भी भन्य उपमान के अभाव की प्रतीति होती है: यदि इष्टापत्ति 
के द्वारा आप इस दोष से बचना 'चाहेंगे तो बच सकते हैं, पर यद्यर्थोक्तौ च कह्पनम्‌ 
इस लक्षण के अनुसार मम्मर आदि आलङ्कारिकों के द्वारा स्वीकृत अतिशयोक्ति के 
तृतीय भेद के उदाहरण-'राकायामकलङ्कं चेत्‌'"” ( सम्पूर्णं पद्य संस्कृतटोका में 

` देखिये )-अर्थात. 'पूर्नो की रात में यदि निष्कलङ्क चन्द्र उपलब्ध हो तब उसका 
( बणेनीय नायिका का ) मुख “इसको भी किसी से समता हो सकती है? इस पराभव 
को प्राप्त करेगा | में होनेवाली अतिब्यास्ति (दोष) से नहीं बच सकते, क्योंकि 
सवंसम्भत इस अतिशयोक्ति में इष्टापत्ति की सुविधा सम्भव नहीं है। यदि आप उक्त 
लक्षण का यह अभिप्राय प्रकाशित करें कि-'अन्य उपमान के अभाव की प्रतीति जिसका 
फल हो और जिसका उपमान तथा उपमेय एक ही पदार्थ हो ऐसे सादृश्य को अनन्वय 
कहा जाता है? तब उक्त अतिशयो ्तिस्थळीय दोष से भी मुक्ति मिल सकती bo 
` वहाँ सम्भावना-रूप में ही सही, पर दो पदार्थ उपमान-उपमेयरूप से विवक्तित हैं, एक 
नहीं। पर तब नायिका के बाय अङ्ग और दाहिने अङ्ग इन वस्तुतः दो पदार्थों के साइश्य 
को जो आपने अनन्वय का द्वितीय भेद माना है वही असङ्गत हो जायया, क्‍योंकि वहाँ 
क 

प्रतिबिम्ब इन तीनों सि कि ह उ, उसका एक दिस्सा तथा क) 

को अनन्वय माना जाय? स त पेन ल तय हों 

प १ केवळ इतना में कहता हुँ, फिर आप बतल 

नाचि स अथवा अतिब्याप्ति होगी ? अर्थात्‌ नहीं होगी, क्‍योंकि, द्वितीय भेद में उपमेय 

आ गा गी शा म 

व्य ड इन 5 में से किसी एक का साहश्य व य 
-अ्षव्याप्ति अथवा ला 0 ell के जो 

आपने अनन्वय माना दै, उसमें च दोगी, पुर उपमेय के एक हिस्से के साइश्य क 


स्तुतः झुनन्वय पद्‌ का अर्थ घटता नहीं क्यों 
“अनन्वय” पद का अथ होता हे “जिसका मन न द्दो सके वह सादृश्य! भौर “वामां 
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दृह्िणाधस्य अनुहरति’ में जो सादृश्य प्रतीत होता है उसके अन्वित होने में किसी 
तरह की बाधा है नहीं-अर्थात्‌ अपने में अपना साइश्य बाधित होता है, यहाँ तो दाहिने 
का साइश्य बायें में कहा गया है, फिर उसमें बाधा केसी ? यदि आप कहें कि अनन्वय 
पद में योगार्थ विवल्ित नहीं, वह केवळ एक रूढ संज्ञावाचक शब्द है, तो में कहुँगा- रहे 
कुछ काळ के लिये आपकी यह अयुक्त युक्ति भी मान्य, पर इतने पर भी तो निस्तार 
नहीं आपका होता, क्योंकि "एषु उपमानान्तरविरहस्त्रिष्वपि भेदेषु गग्यते' इस ग्रन्थ 
के द्वारा जो आपने उपमेय में निरुपमता की प्रतीति को अनन्वय का फल कहा है 
वह विरुद्ध है-भर्थात्‌ “गगन गगन-सा है? इत्यादि स्थलों में उपमेय का ही उपमान- 
रूप में वर्णन किया गया रहता है, अतः उससे पहले अन्य उपमान के अभाव को 
प्रतीति होती हे और बाद में तद्द्वारा उपमेय की निरुपमता फलित होती है, पर आपके 
“वाये अङ्ग दाहिने अङ्गों की समता करते हैं? इस द्वितीय भेदोदाहरण में तो उपमेय का 
उपमानरूप में वर्णन हुआ नहीं है--उपमेय--बायें अङ्गों-से भिन्न-दाहिने-अङ्गों को 
उपमान माना यया है, अतः यहाँ न अन्य उपमान के अभाव की प्रतीति होगी और न 
उपमेय की निरुपमता की । संक्षेप में तात्पय यह निकलता है कि-उपमान के रहते 
निएपमता की बात करना सवथा विरुद्ध है। आप कहेंगेऽनायिका की -निरुपमंता तो 
उससे अवश्य प्रतीत होती है, तो में भी उसको स्वीकार करूँगा, पर नायिका में जो 
निरुपमता की प्रतीति होती है वह अनन्वय का फल नहीं है, क्योंकि नायिका यहाँ 
उपमेय ही नहीं है -उपमेय है उसका वामाध जिसकी निरुपमता सिद्ध नहीं होती भौर 
उपमेय की निरुपमता ही भनन्वय का फल कहलाती है । 
अलक्कारसवेस्वकारोक्तमुपपाद्य निरस्यति 

यदपि चालङ्कारसवेस्वक्रता 'अनन्बयध्वनित्वमत्र भविष्यति । अन्यथाऽ- 
लङ्कारध्वनेविषयापहारः स्यात्‌? इत्युक्तम्‌ , तदपि तुच्छम्‌ । अस्य ह्युपमान- 
निपेधफलकमभिन्नोपमानोपमेयकं सादृश्यं स्वरूपमित्युक्तम्‌ । प्रकृते च वामाधे- 
दक्षिणार्धयोस्तद्वाधितमित्युक्तमेब | कान्तायाः पुनरुपमाननिषेधस्य व्यज्गयत्वे- 
ऽपि अभिन्नोपमानोपमे यकसाइृश्यस्य स्वरूपस्याप्रत्ययात्‌ | नहि निरुपमत्व- 
प्रतीतिषु सबास्वभिन्नोपमानोपमे यकसाहृश्यप्रतीतिपूर्वकत्वमिति नियमोऽस्ति | 
कल्पितोपमातिशयोक्स्योरसमालङ्कारध्वनो च व्यभिचारात्‌ | तस्मान्नास्त्येवा- 
त्रानन्बयगन्धोऽपि | 

अनन्वयष्वनित्वमिति । अत्र 'तद्वामाधं दक्षिणाधंमनुह रतीत्युच्यताम्‌ सोऽनुहरतीतिं 
व्यङ्गयमिति भावः । एवं चास्य हीत्यादिना किमुच्यते तद्विचायै सहृदयेः । ईदशब्यङ्गयभ्यः 
जनने उपायाभाव इत्यपि कथित्‌? इति नागेश आह्व । अत्र द्वितीयलच्ये । हि यतः । अस्याः 
नन्वयस्येदं स्वरूपमित्युक्तमतस्तत्तुच्छमित्यर्थः । तदुपपादयति- प्रकृते चेति | “तदिति । 
अभिनरोपमानोपमेयकं सादश्यमित्य्थः । तयोभेंदादिति भावः । उपएंहरति- तस्मादिति । 
रलाकरोकते “अनुहरति सुभग तस्या वामाध दक्षिणाघेस्य? इति अनन्वयद्वितीयभेदोदाहरणे 
वाच्यानन्बयालङ्का रत्वस्यासम्भवेऽपि अनन्वयध्वनित्वम्‌ स्वीकरणीयभेव, ३दृशस्थले ठस्या- 
नङ्लीकारे अलङ्ारध्वनेलेच््यमेवापहृतं भवेदित्यलङ्कारसवस्वकार आख्यत्‌ › परमिदमप्य- 
शोभनमेव, पूर्वोक्तस्य उपमाननिषेधफल कामिधोपमानोपमेयकसारर्यात्मकस्य अनन्वयः 
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स्वरूपश्य प्रकृते वामार्धदक्षिणाधयोरुपमेयोपमानयोर्मि्नयोः पदार्थयोर्बीधि तत्वात्‌ । ननु 
क।न्तागतनिर्पमत्वस्य व्यङ्गथत्वेन तस्या एवोपमेयाया उपमानत्वकर्पनेन तादशसाहश्य- 
प्रतीतिर्वामाधंदक्षिणाध योस्तस्य बाधितत्वेऽपि अस्त्येवेति चे, तस्याल्लित्वेडपि उक्तश्यानन्व- 
यस्वरूपस्याप्रतीतेः । यदि अभिन्नोपमानोपमेयकसाटश्यप्रतीतिपूर्विक्षा एव सर्वा अनुपमत्व- 
प्रतीतयो भबन्तीति नियमो5भविष्यत्तदा कान्तागतनिरुपमत्वप्रतीतिपूर्वक्षणे$पि ताहशसाहश्य- 
प्रतीतिः स्वीकृता5भविष्यत , परं तु 'हतनाभोगे'"*? इति कल्पितोपमायाम्‌ , “राकायामङ- 
लहु चेत***” इति पद्यार्थकल्पितातिशयोक्तौ, 'मयि त्वदुपमाविधो'''? इति असमालक्वार- 
ध्वनौ च निरुपमत्वप्रतीतेः सत्त्वेऽपि तत्पूचक्षणे तादशसाहृश्यत्रतीतेरभावेन व्यभिचारात्‌ 


स नियमो नाङ्गीकठु योग्यः । अतः “वामाधम्‌ दक्षिणाघेस्य’ इ्यत्रानन्वयालङ्कारो नाशये 
चेति भावः। 


अळड्कारसर्वस्वकार की उक्ति का उपपादन करके खण्डन करते हें-यदपि इत्यादि । 
“वामार्धं दक्षिणाधंस्य? इस स्थळ के सम्बन्ध में अळङ्कारसवस्वकार ने जो यह कहा कि— 
“यहाँ वाच्य अनन्वय भले हो न हो पर अनन्वयध्वेनि यहाँ अवश्य कही जायगी-- 
अर्थात्‌ यहाँ अनन्वय अलङ्कार व्यङ्गय होता है ऐसा मानना उचित दे; यदि यहाँ 
अनन्वयध्वनि नहीँ मानी जाय तब काब्यजगत्‌ से अळट्कारध्वनि का छच्य ही उठ 
जायगा ? पर उनका भी कथन निस्सार ही है। कारण, यह कहा जा चुका है कि 
उपमान का निषेधं जिसका फळ हो और जिसके उपमान-उपमेय अभिन्न हो-एक ही 
पदार्थ हा ¬ वह सादृश्य अनन्वय का स्वरूप है । और वेसा साइश्य “एतावति प्रपञ्चे” 
इस पद्य में वर्णित 'वामार्ध' तथा 'दक्षिणार्ध' में तो बन पाता नहीं-यह बात पहले सिद्ध 
की जा चुकी है। तब बात रही नायिका के उपमान के निषेध ( निरूपमस्व ) की, सो 
उसकी प्रतीति यहाँ अवश्य होती है-उसमें किसी का मतभेद नहीं हो सकता, किन्तु 
वहाँ भी अनन्वय का स्वरूप-'अभिन्नोपमानोपमेयकसाइश्य?-प्रतीति नहीं होता और 
उस स्वरूप की प्रतीति के बिना इस व्यङ्गय को अनन्वयरूप माना केसे जा सकता है ! 
यह तो कोई नियम है नहीं कि- सभी अनुपमस्व-प्रतीति के पूर्वक्षण में 'अभिन्नोपमानो- 
पमेयकसादृश्य' की प्रतीति ही हो, क्योकि--'स्तनाभोगे' इस कढ्पितोपमा, “राका- 
यामकलक्क चेत? इस अतिशयोक्ति और 'मयि त्वदुपमाविधौ""” इस वचयमाण असमा- 
लक्कारध्वनि में अनुपमता की प्रतीति होती हे, पर वहाँ वैसे सादृश्य की प्रतीति नहीं 
होती । फलतः व्यभिचरित हो जाने के कारण वह नियम नहीं माना जा सकता । अतः 
'एतावति' '*? इस पद्य मैं.अनन्वयाढङ्कार का लेश भी नहीं है । 

अप्पयदीक्षितमतसुपपाद्य निरस्यति-- 
यच्च अयमनन्वयो व्यङ्गयो5प्यस्ति' | 
यथा-- ड 
अद्य या मम गोबिन्द जाता त्वयि गृहागते । 


कालेनेषा भेत्‌ प्रीतिस्तवैबागमनात्पुनः ॥' 
अत्र गृहागतं श्रीकृष्णं प्रति बिहुरवाक्ये इयं त्वदागमनप्रभवप्रीतिबेहुकाल- 
व्यवहितेन पुनरपि त्बदागमनेनव भवेत्‌ नान्येन, इत्युक्तिभङ्गया त्वदागमन- 
प्रभवप्रीतेः सेव सदृशी न त्वितरप्रभवा इति व्यज्यते’ इत्यप्पयदीक्षितेरभिहितम्‌ 


CC-0. JK Sanskrit Academy, Jammmu. Digitized by 53 Foundation USA. 


निरूपणम्‌ ] द्वितीयमाननम्‌ ४२६ 


बलि 





चल चल: 





trite 


तदपि न । अझुष्यास्त्वदागमनप्रभवायाः प्रीतेवीरान्तरत्वदागमनप्रभवा प्रीतिः 
सदृशीति प्रत्ययस्य सर्वजनसिद्धतया श्रीकृष्णागमनजन्यप्रीतिसामान्यावयब- 
योद्वयोः _प्रीतिव्यक्त्योः सादृश्यस्याबाधितत्वाद्योगाथीभावेनानन्वयः एव नायं 
भवितुमर्हति । “स्वस्मिन्‌ साद्ृश्यस्यान्वयाभावादनन्बयः इत्युपमाप्रकरणे स्वय- 
मेवाभिघानात्‌ | उपमेयस्य प्रीतिव्यक्तिविशेषस्य सदृशान्तरव्यबच्छेदबाधात्‌. 
तादृशप्रीतिसामान्यस्य चाबयविनो निरुपमतया प्रतीयमानस्यानुपमेयत्वा [ 
पूर्वोदाहरणतुल्यमेवैतत्‌ । क्चिद्वयवयोरुपमाप्यवयविगतनिरुपमत्वव्यश्विकेति 
स्थिते सामान्यस्य श्रीकृष्णागमनजन्यप्रीतेः सेब सद्दशीति मध्ये स्वसाहश्य- 
प्रत्ययकल्पनं पुनने सहृदयहृदयमारोढुमीष्टे । रन्नाकरोक्तस्यैवानन्वयप्रकारस्यात्र 
व्यङ्गथतेत्यपि न युक्तम्‌ , तस्य प्रागेव दूषितत्वात्‌ प्रकृते5वाच्यत्वात्‌ , स्वयम- 
नन्वयप्रकरणे तस्य प्रतिपादनविरहाच्च | 

यच्चेति । अस्य दूरस्थेन “अभिद्वितम्‌? इति क्रियापदेन सम्बन्धः । “अद्य या मम-' 
इति । हे गोविन्द श्रीकृष्ण | अदय अस्मिन्नहनि, त्वयि भवति गृहागते भवनमुपेते सती- 
त्यर्थः, मम मत्सम्बन्धिनं, मम हृदये इति भावः, या प्रीतिः प्रसन्नता, जाता उत्पन्ना, 
एषा एताइशीति यावत्‌ , प्रीतिः पुनः, कालेन चिरकाळानन्तरम्‌ , तवेच न तु अन्यस्य 
कस्यचित्‌ , आगमनात्‌ , भवेत्‌ नान्यथेत्यर्थः । सवेति । त्वदागमनप्रभवप्रीतिरेवेत्यर्थः । 
निरस्यति--तदपि नेति । तत्र हेतुमाइ--अमुष्या इति । यत इत्यादिः । योगार्थेति । - 
अनन्वयपद्योगाथेंत्ययंः । ननु रूढमेवानन्वयपदमभिमतमत अह=स्वस्मिन्निति । व्यवच्छे दे 
बाधादिति । तस्य व्यवच्छेदकरणो्सामर्थ्यादित्यथः । कालान्तरस्य प्रीतिव्यक्तिविशेषस्य 
सटशस्य सत्त्वादिति भावः । ताध्शेति । श्रीकृष्णागमनजन्येत्यथः । पूर्वोदाहरणेति । अनुः 
हरतीत्युदाहृरणेत्यर्थः। नन्वबयविनो निरुपमत्वप्रतीतिवन्मध्ये साहश्यप्रतीतिरप्यस्तु अत 
आह--क्कचिदिति । स्थलविशेषे इत्यथः । सेव श्रीकृष्णागमनजन्यप्रीतिरेव । मध्य इति । 
वाच्यव्यङ्गयार्ययोमध्य इत्यर्थः । रत्नाकरोक्तस्येति। अनन्वयद्वितीयभेदतया रत्नाकरेण 
कथितस्येत्यर्थः । अनन्वयप्रकारस्य “तदेकदेशेन? इत्यादेः । अवाच्यतवे हेतुः प्रागेव दूषित- 
त्वादिति । ननु त्वया दूषितोऽपि न मया दूषितस्तत्राह-स्वयमिति । काळानवच्छिननं 
कृष्णागमनजन्यप्रीतिसामान्यम्‌ अवयविभूतम्‌ › ` इदानींतनकालावच्छिन्नं भविष्यत्काला- 
चच्छिन्नं च कृष्णागमनजन्यप्रीतिद्वयं तदवयवभूतम्‌ , तत्रावयवभूतयोः प्रीत्योः साइश्यम्‌ 
“अद्य या मम--? इति पद्येऽवाच्यमपि दीक्षितप्रदशितोक्तिमन्गीविशेषवशात्‌ प्रतीयत इति 
सत्यम्‌ , परन्तु तत्घादश्यमनन्वयरूपं न भवितु महति, भिन्नकाळावच्छिन्नप्रीत्योरपि भिन्न 
तया तयोः सादृश्य्यान्वये बाधकाभावात्‌ , बाधितान्वयकसारश्य स्यैवानन्वयपदायत्व- 
स्वीकारात्‌ बाघितान्वयकं चाभिन्नपदाथ्रतियोगिकानुयोगिकसारश्यमेव भवतीति सिद्धाः 
न्तात्‌? । कालानवच्छिन्नस्यावयविभूतस्य कृष्णागमनजन्यप्रीतिसामान्यस्योपमेयत्वं यदि 
विवक्षितमस्थास्यत्‌ , तदा तत्सादृ्श्यं वण्यमानत्वविरद्देषपि व्यञ्जनया प्रतीयमान स तद्‌- 
नन्वयरूपमभविष्यत, परन्तु तस्योपमेयत्वं विवक्षितमेव नास्ति, विवक्षितमस्ति कालविशेषा- 
वच्छिनस्य कृष्णागपनजन्यप्रीतिविशेषस्यावयवभूतस्य तत्‌, तस्य चान्यप्षद्शनिषेधे 
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सामथ्यमेव नेति पूर्वोक्ते 'वामाघे दक्षिणाधस्य' इत्यत्रेव नात्राप्यनन्वयः । वाच्यबृत्या- 
लिङ्गिताभ्याप्रवयवभूताभ्यां कालावच्छिन्नताद्शप्रीतिविशेषाभ्या सामान्यरूपाया अवय- 
बिन्यास्तादशप्रीतेरनुपमत्वं व्यज्यत इत्यत्र तु न कस्यापि विमतिः, तथा च तयोर्वाच्य- 
व्यङ्गययोर्मध्ये 'सामान्यकृष्णापमनजन्यप्रीतेः सेव सदृशी’ इत्याकारकः साहृश्यबोधः कल्प 
नीय एव, एवष्व तद्वोघविषयीभूतं सादृश्यं यथोक्तानन्वयरूपमिति दीक्षिताशये न काप्यनु- 
पपल्तिरिति चेन्न, विचारासद्ृत्वात्‌। तथाहि मध्ये यत्सामान्यप्रीत्योः सारश्यं कल्प्यते 
तत्किमथम्‌ १ सामान्यप्रीतिगतनिरुपमत्वव्यक्तिसिडयथम्‌ इति चेत्तत्तुच्छम्‌ , स्यळविशेषे 
झवयवयोः सादश्यमपि अवयविगतनिरुपमत्वव्यञ्जकं भवति, तथा च अवयवभूतकृष्णा- 
गमनप्रभवप्रीत्योः साइश्येनापि अवयविभूतसामान्यकृष्णागमनजन्यप्रीतिगतनिर्पमत्व- 
व्यक्षने सिद्धे तदर्थम्‌ उक्ताक्ारकसारश्यान्तरकह्पनकथायाः सहृदयजनानुभवविसुद्धत्वात्‌ । 
“उपमेयैकदेशेन उपमानतया कल्पितेन साइश्यमनन्वयः? इति रत्नाकरकथितानन्वयश्यात्र 
ब्यङ्गथता इति तु नोक्तिसम्भवः, ताइृशोक्तेः प्रागेव युक्तिभिर्निराक्ृतत्वात्‌ , ताहशानन्वय- 
ब्रकारश्य दीक्षितैः स्वप्रम्थेऽप्रतिपाद्नाच्चेति भावः । 

अप्पयदीक्षित के मत का उपपादन करके निराकरण किया जाता हे-यच् इत्यादि। 
४यह अनन्वयाळङ्कार व्यङ्गय भी होता है । जेसे--'अद्य या मम'''! अर्थात्‌ 'हे गोविन्द ! 
आज आपके मेरे घर में पदार्पण करने से मुझे जो प्रसन्नता हुई हे, वह प्रसन्नता 
कालान्तर में पुनः आपक्रे पदार्पण से ही हो सकती है!” घर पर आए हुए श्रीकृष्ण के 
अति, विदुर के इस वाक्य में “यह आपके आगमन से उत्पन्न प्रसन्नता, बहुत काल के 
बाद, फिर भी आपके आगमन से ही हो सकेगी अन्य किसी कारण से नहीं? इस कहने 
की विलक्षण शेली से यह व्यक्त होता हे कि-आपके आगमन से होनेवाली प्रसन्नता 
के समान वही प्रसन्नता है, अन्य किसी पदार्थ से उत्पन्न प्रसन्नता वेसी नहीं हो सकती |!” 
यह जो अप्पयदीक्षित ने कहा है, वह भी ठीक नहीं है। कारण यह कि--आपके 
आगमन से उत्पन्न इस प्रसन्नता के समान ही दूसरी बार आपके आगमन से उत्पन्न प्रसन्नता 
है? यह प्रतीति सकलजनसिद्ध है-इसमें किसी को किसी तरह की बाधा प्रतीत नहीं 
होती । अभिप्राय है कि-काळविरेष से अनवच्छिन्न--अविशेषित-श्री कृष्णागमनप्रयुक् 
प्रसन्नता एक सामान्य अङ्गीभूत वस्तु है और कालविशेष से अवच्छिन्न अर्थात्‌ समय- 
समय पर हुए श्रीकृष्ण के आगमन से उपपन्न होनेवाळी दो प्रसन्नतायें उसके अङ्ग हैं। 
एन दो प्रसन्नताओं को भिन्न-भिन्न काल में उत्पन्न होने के कारण भिन्न-भिन्न सानने में 
कोई बाधा नहीं, ऐसी स्थिति में इन अङ्गभूत पसन्नताओं का सादृश्य बाधित नहीं 
कहा जा सकता, और सादृश्य के वाधित हुए विना 'अनन्वय' पद का योगार्थं यहाँ 
नहीं घटित होगा, फिर यहाँ अनन्वय केसे हो सकता है? आपने स्वयं दी उपमा" 
प्रकरण में कहा है कि-'अपने सादृश्य का अन्वय अपने आप में नहीं हो सकने के 
कारण, यह अनन्वय कहलाता है।' अब आप ही कहिये कि-जब प्रकृत पद्य में उक्त 
रीति से साइश्य अन्वित हो गया तब यहाँ अनन्वय केसे हुआ? यहाँ वर्त॑मानकालिक 


अङ्गभूत कृष्णागमन प्रयुक्त प्रसन्नता उपमेय है, उसकी . तुलना जब दूसरी अर्थात्‌— 
अविष्यत्कालिक कृष्णागमनप्रयुक्त प्रसन्नता से की जा रही है, तव अन्य सहश की 
णि तो ह ही गई, अ इस प्रसन्नता के समान अन्य प्रसन्नता नहीं 
सा बात नह रहा, अतः यहा इस तरह से तो अनन्वय st आता । 
अब यदि अङ्गिभूत सामान्य-काळविशेष से अनवच्छिन्न क शावा 
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की अनुपमता को लेकर यहाँ अनन्वय की अभिव्यक्ति मानी जाय तो यह भी सङ्गत 
नहीं, क्योंकि उस तरह की सामान्य प्रसन्नता यहाँ उपमेय नहीं है और उपमेय की 
अनुपमता ही प्रतीति होकर अनन्वय का मूल बनती है। जो अङ्गभूत प्रसन्नता यहाँ 
उपमेय है उसकी अनुपमता सिद्ध ही नहीं होती, यह घात ऊपर के विचार से स्पष्ट है। 
अन्ततः यह सिद्ध हो गया कि यह उदाहरण भी पूर्वोक्त अनुहरति सुभग तस्याः'**? इस 
उदाहरण के समान ही है-जेसे वहाँ अनन्वय, विचार करने पर सिद्ध नहीं होता, 
वसे यहाँ भी सिद्ध नहीं हो सकता । यदि आप कहें कि-इन अङ्गभूत प्रसन्नताओं के 
प्रतीत होनेवाली साइश्य से अङ्गिभूत सामान्य कृष्णागमनप्रयुक्त प्रसन्नता की अनुपमता 
तो अवश्य अभिव्यक्त होती है-उसके होने में किसी का वेमत्य हो नहीं सकवा, फिर 
इन दोनों व्यङ्गय-ब्यञ्जकों के मध्य में 'सामान्य-काळानवच्छिन्न कृष्णागमनम्रयुक्त प्रस- 
न्नता के समान वही प्रसन्नता है दूसरी नहीं? इस तरह के सादृश्य की कल्पना अवश्य 
ही करनी पड़ेगी और जँब इस तरह का सादृश्य कल्पित होगा तब फिर उस साहश्य 
को अनन्वयरूप मानने में आपको भी आपत्ति नहीं होना चाहिए, क्योंकि उसमें 
अनन्वय पद्‌ का योगाथं सङ्कटित होता हे । तो मैं कहुँगा कि नहीं-यह रोति भी 
मानने योग्य नहीं है । कारण, आपने जो मध्य में सामान्य शसन्नता के साइश्य की 
कल्पना की है वह किसलिये ? क्या सामान्य प्रसन्नता की सर्वसम्मत अभिव्यक्ति को 
सिद्ध करने के लिये ? तो मैं कहूँगा कि उसके लिए आपका यह प्रयास व्यर्थ है, क्योंकि 
स्थलविशेष में अज्ञों के सादृश्य से भी अङ्गी की अनुपमता सिद्ध होती है, ऐसी दशा में 
“आज की कृष्णागमनप्रयुक्त प्रसन्नता, कालान्तर में होनेवाले उनके आगमन से उत्पन्न होने 
वाली प्रसन्नता के समान है? इस अङ्गभूत प्रसन्नता के सादृश्य से भी सामान्य कृप्णा- 
गमनप्रयुक्त प्रसन्नता की अनुपमता सिद्ध हो ही जायगी, फिर मध्य में एक अन्य 
साहश्य की कएपनाचाली बात सहृदर्यो के हृद्यां में टीक-टीक बेठती नहीं हे । अब 
यदि आप कहें कि--रल्लाकर ने जो 'उपमानरूप में कल्पित उपमेय के एकदेश का 
सादृश्य अनन्वय है? यह अनन्वय का भेद वताया है उसी को हम व्यङ्खय वता रहे हैं 
तो यह भी उचित नहीं, क्योंकि एक तो उस भेद की निस्सारता पहले सिद्ध की जा 
चुकी है, दूसरे उस तरह के भेद की चर्चा आपने अपने अन्थों में की भी नहीं है। यदि 
आपको उस तरह का भेद अनन्वय में मान्य होता तो आप उसका उल्लेख अपने 
अनन्वयप्रकरण में अवश्य करते । 


'अन्यथालझ्डारध्वनेर्विषयापद्दारः स्यात? इति सवंस्वकारोकि मनसि निधाय तन्मुखमु- 
द्रणाय स्वाभिमतमनन्वयध्वनिमुदाहतुमाह-- 
इदं पुनरनन्वयध्वन्युदाहरणम्‌-- 
शनन्वयालङ्का र ध्वनेर्निम्ननिर्दिष्टमुदाहरण वेदितव्यमिति माव! । 
अनन्वयध्वनि का उदाहरण दिखळाने के लिये कहते हैँ--इदम्‌ इत्यादि | अनन्वया- 
लक्षारध्वनि का यह ( निम्नलिखित ) उदाहरण समझना चाहिए । 
उदाहरणं निर्दिश्यते-- 
'ृष्टाः खलु परपुष्टाः परितो दृष्टाश्च विटपिनः सर्वे | 
भेदेन भुवि न पेदे साधम्यं ते रसाल मधुपेन ॥? 
हे रसाळ आम्नवृक्ष ! मधुपेन, भ्रमरेण खलु निक्षयेन परपुष्टाः कोकिळाः, पृष्टाः त्वाह 
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शबृक्षान्तर जिज्ञासिता अत्र रसज्ञानानां कोकिछाना८न्तिके रसमयतसजिज्ञासाया औजि- 
त्यमिति बोध्यम्‌ । परकीयोक्तियु प्रामाण्यस्य सन्दिग्धत्वादाह--सर्वे न ठु कतिपये, ( एतेन 
ततत्वजिश्ञासाया बळवत्तरत्वमावेद्यते ) विटपिनः तरवः, दाश्च स्बयमवलोकितारच, तथापि, 
भेदेन त्वद्भिन्ने इति यावत्‌ , भुवि समस्ते जगति, तव त्वदीयम्‌ , साधम्यम्‌ सारश्यम्‌ , 
न, पेदै प्राप्तमित्यथः । अप्रस्तुतप्रशंसेयझू अप्रस्तुताद्‌ भ्रमररसानकत्तान्तात प्रस्तुतयोः कय़ो. 
श्वित. तत्त्वगवेषकानुपमनरपुंगचयोबृत्तान्तस्य प्रतीतेः । 
उदाहरण का निर्देश किया जाता हे--एशः इत्यादि । हे आन्तरतरु ! अमरों ने रसश 
होने के नाते कोकिळा से पूछा और दूसरों के कथन से सन्तुष्ट न होकर खुद भी एक एक 
कर सभी वृक्षा को देख डाला, पर संसार भर में तेरी समता को उन्होंने भेद्‌-सम्बन्ध से-- 
अर्थात्‌ तुम से अन्य में नहीं पाया । 
उपपादयति-+ ६ 
अन्न भेदेनेत्युक्त्या5भेदे साद्दश्यमनन्वयात्मक तु पेदे इति ध्वन्यते । 
तपृष्टाः”*? इति श्छोके त्विद्धिन्ने तव समता न पेदे? इत्यथकेन 'भेदेन तब साधम्य न 
पेदे? इति कथनेन “स्वाय ठु तव सादश्यं पेदे? इति व्यज्यते, तच्च व्यङ्ग्य साहश्यमनग्वय- 
रूपमिति सिद्धमस्य श्लोकस्यानन्बयष्वन्युदाहृरणत्वम्मिति भावः । 
` उपपादन किया जाता हे-भत्र इत्यादि । “ष्टाः *“ इस पद्य में जो भेद से नहीं 
पाया? यह कहा गया है, उससे यह ध्वनित होता हे कि-अभेद्‌ सम्बन्ध से तुम्हारे साइश्य 
को उन्होंने पाया--अर्थात्‌ तुमसे अन्य में तुम्हारी समता उन्होंने नहीं पाई । इस कथन 
से यह स्पष्ट ध्वनित हो जाता है कि तुममें ही तुम्हारी समता प्राप्त की। ध्वनित होने 
चाळा यह सादृश्य अनन्वयरूप है, अतः यह पद्य अनन्वयाळङ्कारध्वनि का उदाहरण 
सिद्ध होता दै। 
उदाइरणान्तरं दशंयितुमाइ-- 
यथा वा— र 
अथवाऽनन्वयालङ्कारध्वनेरिदमुदाद्वरणं बोध्यम्‌ । 
अथवा जेसे। 
उदाहरणं निर्दिश्यते 
“नरेभ्यो यान्तीनां कथय तटिनीनां कतमया 
O_o [oS 
पुराणां संहतुः सुरधुनि कपर्दो5धिरुरुहे | 
कया दा श्रीभतुः पदकमलमक्षालि सलिले- 
स्तुलालेशो यस्यां तव जननि दीयेत कविभिः ॥! 
पण्डितराजरचितगन्नास्तोत्रगत॑ पद्यमेतत--हे सुरधुनि अमरनदि | जननि पार्तः | 
मातृवस्सन्ततिकल्याणकरारिणीति यावत्‌, कविभिः वर्गननिपुणेः पण्डितैः, तव, तुढालेश' 
उपमाळवः, यश्यां, दीयेत, ताद्शी का वतेते अपि तु न कापीत्यथः । ननु बह्वयो विख्यांता 
नद्यः सन्तीति चेत्तत्राह-नगेभ्यः इति । नगेभ्यः पवेतेभ्यः, 'नगोऽप्राणिष्वन्यत रस्याम्‌! इति 
पाक्षिकत्वान्ननो नकारस्य लोपाभावः । यान्तीनाम्‌ निस्स रन्तोनाम्‌ , मध्ये, “यतश्च निषे | 
रणम्‌? इति षष्ठी । कतमया तटिन्या, पुराणां नगराणाम्‌ , संहतुरदाइकस्य शिवस्य ४१९ 
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जटाजूटः, अधिररुदे अध्यारूढः। भगेभ्यो यान्तोनां तटिनीनां मध्ये, कया वा तटिन्या, 
श्रीभतुः विष्णोः, पद्कमलम्‌ चरणपङ्कजं, सळिलेः जलेः, अक्षाळि घौतम्‌ , इति त्वं कथय 
अस्मान प्रति वद एवश्च तत्काय कारित्वविरह्ात्‌ काऽपि तवोपमेया नास्ति किमुतोपमान” 
मिति भावः । अक्षालीत्यत्र चिण्‌ भावकमंणोः? इति कमणि चिणादेशः । 

उदाहरण का निर्देश रिया जाता दै-नगेभ्य इति। हे मातर्गङ्गे । कविगण जिसमें 
लेशतो<पि तुम्हारी तुलना दे सके ऐसी नदी कौन-सी है ? कोई नहीं । कहेंगे-दै क्‍यों नहीं- 
बहुत सी प्रसिद्ध नदियों हैं, तो इसका उत्तर कवि के शब्दों में सुनिए्‌-पबतों से निकलने 
वाली नदियों सें कौन सी नदी ऐसी है जिसने त्रिपुरदाहक शिवजी के जटाजूट पर आरो- 
हण किया हो और कौन सी पेसी है जिसने भगवान्‌ श्रीपति के चरणकमलों को अपने 
जळ से धोया हो, हे गङ्गे ! यह तुम ही कहो। तात्पय यह कि-इन दोनों कामों को 
करनेवाली दूसरी कोई नदी नहीं है, अतः हे गङ्गे! तुम्हारी तुलना किसी नदी से नहीं 
की जा सकती है। 

उपपादयति 
अत्र कया वा त्वदितरया श्रीभतुः पदं सलिलेरक्षालि यस्यामितरस्यां 
कविभिस्तव तुलालेशोऽपि दीयेतेत्यर्थन त्वयि पुनः सलिलक्षालितश्रीरमणचरः 
णार्या तब तुला दीयेतेवेत्यर्थोऽनन्बयात्मा श्रीगङ्गागतनिरुपमत्वपर्यवसायी इतरः 
पद्महिम्ना व्यज्यते । 
शत्र पूर्वार्धे तादृशब्यज्ञक्ञाभावादाइ--कया वेति । पूर्वो दाहरणे भेदेनेश्युकत्या ता श- 

व्यङ्गयश्य स्फुटं प्रतीतिः । अत्र त्वस्फुटा । अत एवोदाद्रणान्तरदानमिति ध्वनयज्ञाह-- 
इतरपदमह्िम्नेति । 'नगेभ्यो यान्तीनाम्‌'"`? इति पद्यश्योत्तरार्धेन 'र्या वा ` इत्यादि? 
मूळोक्ताथं उच्यते, तेन चार्थेन मूलोक्ताकारोऽनन्वयस्वरूपोऽर्थो ध्वन्यते, ध्वन्यमानश्षार्थो 
गञ्चागतनिरुपमत्वे पर्येवश्यतीति भावः । 

उपपादुन किया जाता है--भत्र इत्यादि । नगेभ्यः-' इस पद्य के उत्तराध भाग का 
जो 'तुमसे अन्य किस नदी ने अपने जल से श्रीपति के चरण-कमलों को घोया है! 
जिसमें कविगण तुम्हारा तुळाळेश भी दे सकें? यह अर्थ वाच्य है, उससे “तुमने तो अपने 
जल से श्रीरमण के चरणकमलों को घोया ही है, अतः तुम्हारे साथ तुम्हारी तुलना की जा 
सकती है?-- यह अर्थ ध्वनित होता है, जो कि अनन्वयरूप है भौर जिसका पर्यवसान 
गङ्गा की निरुपमता में होती है। यहाँ यह अर्थ 'यस्यास्‌' पद के अर्थरूप (इतर 
(अन्य )' पद के प्रभाव से ध्वनित होता है । 

इति रसगङ्गा घरचन्द्रिकायामनन्वयप्रकरणस्‌ । 


~ ~~ — 
अनन्वयालङ्कारं निरूप्य सम्प्रति असमालङ्ारनिरूपणमारभमाणस्तावत्तज्लक्षणमाइ- 
सवेथेवोपमानिषेधोऽसमाख्योऽलङ्कारः । 


उपमाननिषेष इति । साक्षात्परम्परया वेत्यादिः । तथा च साक्षात्परम्परया या उपः. 
माया आत्यन्तिका भावो बरणनविषयीमूतोऽसमनामकालङ्कारनक्षणमिति भावः। 

अनन्वयाळङ्कार का निरूपण कर लेने के बादु अब 'असम' अलङ्कार के निरूपण का 
आरम्भ करते हुए पहले उसका लक्षण करते हें-सवंधव इत्यादि । साहात्‌ अथवा 
परम्परया उपमा के आत्यन्तिक निषेध को 'असम' अलङ्कार कहते हैं । 

२८ र० ग० द्वि? 
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विवेचयति 


अयं चानन्बये व्यङ्गयोऽपि तञ्चमत्कारानुगुणतया रूपकदीपकादावुपमेव 
न एथगलङ्कारव्यपदेशं भजते । बाच्यतायां तु स्वातन्त्र्येण चमत्कारितया पथक्‌ 
व्यपदेशभाक्‌ | 

तच्चमत्कारानुगुगतग्रेति । अनन्बयक्ृत वमत्कारपरिपोषकतयेत्यथेः । पृथगिति, पृथग- 
लङ्करेत्यर्थः । यद्यप्ययमसमपदार्थः अनन्वयस्यले नियमतो व्यङ्गथो भवत्येव, तथापि यथा 
रूपकदीपकाद्यळङ्कारेषु नियमतो व्यज्यमानाऽप्युपमा रूपणदीपनादिकृतविङक्षणचमत्कारपोषः 
कतया शुणीमृता एथक्‌ अलङ्कारव्यवद्दारविषयतां नावगाहते, तथेव तत्र व्यञ्यमानोऽप्यसम्रः 
अनन्वयकृतचमत्कारविशेषपोषक इति गुणीभृतः पृथक्‌ अळङ्कारव्यवहारविषयो न भवति । 
यत्र पुनर्वाच्योऽयमसमस्तत्र स्वतन्त्रं चमत्कारं जनयन्‌ भवत्येव एृथगलङ्कारव्यवहारविषय 
इति भाबः । 

लक्षण का विवेचन किया जाता है-अयं च इत्यादि । यद्यपि यह 'असमपदार्थ' 
“अनन्वय’ में नियमतः व्यङ्गय होता ही है, तथापि वहाँ अनन्वयप्रयुक्त विलक्षण 
चमरकार का पोषक होकर रहता है, स्वतन्त्र नहीं, अतः, जिस तरह रूपक, दीपक आदि 
में नियमतः व्यङ्गथ होने पर भी उपमा को पृथक अलङ्कार नहीं कहा जाता उसी तरह, 
इसको भी वहाँ एथक्‌ अलङ्कार नहीं कहा जा सकता । पर जहाँ यह असम ( साइश्य 


का निषेध ) वाच्य रहता है वहाँ स्वतन्त्र चमत्कार को उत्पन्न करता है, अतः वहाँ, 
पृथक अलङ्कार का व्यवहार उसमें किया जाता है । 


उदाहरण निर्देष्टुमाद-- 
यथा-- 
असमाब्ङारत्वप्रयोजको यः प्रकारः स निर्दिश्यत इति भावः । 
जैसे। 
उदाहरण निर्दिश्यते 
“भूमीनाथ शहाबदीन भवतस्तुल्यो गुणानां गणे- 
रेतड्ूत भवश्रपञ्चविषये नास्तीति किं जूमहे । 
घाता नूतनकारणयेदि पुनः सृष्टि नवां भावये- 
न्न स्यादेव तथापि ताबकलुलालेशं दधानो नरः ।।? 
कविः शहाबुद्दीननामानमितिहास प्रसिद्धं यवनजातीयं नृपं स्तौति- हे शह्वाबुद्दीननामक 
भूमौनाय राजन्‌ ! एतेभ्यो भूतेभ्यः वतमानेभ्यः पञ्चमहाभूतेभ्यः क्षित्यादिभ्यः, भवः उत्प- 
त्तियस्य तादृशे प्रपश्वबिषये संसारे, गुणानां गणैः शौयोंदार्यादिसमुदयै+ भवतस्तव, तुल्यः 
समानो, नास्ति, ३ति, कि तरूमहे कथयामः, कथनेऽपि सवैरेतद्‌ ज्ञायत एवेति भाव! | 
घाता ब्रह्मा, यदि, नूतनकारणेः प्रसि दपञभूतातिरिकर्वनिर्मितकारणे रित्यर्थः, पुनः, नां 


नूतनाम्‌, सष्टि संसारम्‌, भाषयेत्‌ रचयेत्‌, तथापि नूतनं र निर्माशेऽपि तावकतुळालेशं 


त्वदीयसप्रताळवं, दघानः द्घत्‌ , नरो मनुष्यः, नैव, स्यात्‌ भवेत्‌ इत्यर्थः 
४ , नेव, त्‌ इत्यर्थः । 

उदाहरण देखिये--कवि यवनराजा शहाबुद्दीन की स्तुति करता है कि--हे शहा- 
बुद्दीन नृपते ! गुणसमूह के कारण, तेरे समान इन वतमान पञ्जमहाभूतों ( पृथ्वी आदि 
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उपादानकारणों ) से बने संसार में ( कोई ) नहीं है, यह क्या कहें, क्योंकि बिना कहे भी 
यह सर्वविदित है । कहना तो यह है कि ब्रह्मा यदि नवीन ( इन पञ्चमहामूतों से भिन्न ) 
कारणों से नवीन संसार को उत्पन्न करें, तब भी तेरी समग्र तुळा की तो बात ही क्या? 
तेरी तुलना के कण को भी धारण करनेवाला मनुष्य नहीं ही हो सकेगा। 


~——— 





ne शिण Aras शण 








उदाइरणान्तर निर्देष्दुमाह- 
यथा वा-- 
अथवा जैसे । 
उदाहरणं निर्दिश्यते 
“यु ~ ५ ०७, ~ “NE २ ०७, 
नत्रितयेऽपि मानवः परिपूर्ण विबुधेश्न दानवः । 
न भविष्यति नास्ति नाभवन्दूप यस्ते भजते तुलापदम्‌ ॥? 
कविः कमपि नृपं स्तौति--हे नृप राजन्‌ | मानवेः मनुष्यैः, विबुधेः. देवेः, दानवेः 
राक्षपैश्व, परिपूर्ण सर्वतोभावेन ब्याप्ते$पि, भुवनत्रितये त्रिळोक्याम्‌ , यः पुरुषविशेषः, ते तव, 
कैतुलापदम्‌ तुलनास्थान, भजते प्राप्नोति, तादृशः कश्चिदपि, न अभवत्‌ , न वा अस्ति, 
न वा भविष्यति कालत्रयेऽपि तव तुल्यो नेत्यथः । कालत्रयासत्त्वमेवोक्तोदाहरणादू 
विशेषः । उदाह रणद्वयेदपि सवथोपमानिषेध।वगतेरसमालङ्कारः स्पष्टः । । 
उदाहरण का निर्देश किया जाता है-भुवन इत्यादि । कवि किसी राजा की स्तुति 
करता है -दे राजन्‌! देव, मानव और दानवों से व्याप्त इस त्रिलोकी में वह जो तेरो 
समानता का स्थान प्राप्त कर सके, न था, न है और न होगा । इन दोनों उदाहर में 
सर्वथा उपमा का निषेध वर्णित है, अतः असमालङ्कार स्पष्ट है । द्वितीय उदाहरण में 
काळत्रय की उपमा का निषेध है, यही पूर्व उदाहरण से विलक्षणता है । 
ननूदाइरणद्र्येऽपि निषेधस्य प्राघान्यात्कथमळङ्कारत्वम्‌ , परपोषकत्वेनाप्रधानस्येव 
तत्त्वादित्यत अह -- 
राजस्तुत्युत्कष कत्वादत्रासमालङ्कारः । 
अत्र उदाहरणद्वये । 'भमीनाय--? भुवन" इति पदद्वयम्‌ राजस्तुतौ प्रयुक्तम्‌ , 
अतः कविनिष्ठराजविषयकरतिभाबोऽत्र प्रधानव्यज्ञयः, वाच्यक्च “असमः? तत्पोपक्रत्वाद- 
लङ्काररूपः । अ्रसमो नात्र प्रधानमिति भावः । 
यदि कोई कहे कि उक्त दोनों उदाहरणो में असम ( उपमा का निषेध ) ही प्रधान 
है-उसी का वर्णन प्रधान रूप में किया गया है, फिर वह भलङ्काररूप केसे हो सकता 
है, क्योंकि अलङ्कार तो वह होता दै जो स्वयम्‌ अप्रधान होकर किसी प्रधान को उपस्कृत 
करे, तो इसका उत्तर दिया जाता है कि-हाँ, अप्रधान ही अलङ्कार होता है, यहाँ भी 
असम अप्रधान ही है क्योकि प्रधान तो राजा की स्तुति है । तात्पय यह कि ऊपर के 
दोनों ही पद्य राजा की सतति में रचे गए हैं अतः इन दोनों से प्रधान रूप में कविगत _ 
राविषयक रतिभाव अभिव्यक्त होता हे और उसका पोषक होने के कारण असम 
( वाच्य उपमानिपेध ) अळङ्काररूप बनता है । 


ननूपमानलुपोपमयेव गतार्थोऽयमसम इत्याशङ्कां मनसि निधायाह यय नोप 
आत्यन्तिकः काचित्कश्व सदृशानिषेधोऽसमोपमानलुप्रयोबिषयः | सबथंबोप- 
माननिषेधेन सादृशयाप्रतिष्ठानान्नोपमागन्धोऽपि | 
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आत्यन्तिक इति । यथासंख्यमन्वयः । तथा च आत्यन्तिकः सहृशनिषेयोऽसम लङ्का 
रस्य विषयः क्वाचित्कः सदशनिषेधश्चोपमानलुप्तोपमाया विषय इति फलितम्‌ । ननु आत्य- 
न्तिकस्रहशनिषेघेऽपि कुतो नोपमानलुप्तोपमेत्यत आइ--सर्वयेवेति । असमालङ्कारोदा- 
इरणेषु, उपमानस्य सक्था निषेधो बर्णितस्तिष्ठति, अतस्तत्र निरूपकं विना साइश्य प्रति- 
छातुमेब न पारयति, अप्रतिष्टिते च सारश्ये कथसुपमाप्रसरः १ नाम्न उपमानलुपार्या 
गतार्थयितुं शक्य इति भावः । 

"असम? और 'उपमानलुप्ता उपम में भेद दिखळाने के लिये कहा जाता है--आत्य- 

न्तिक इत्यादि । सडश पदार्थ का जहाँ आत्यन्तिक अभाव वर्णित होता हे वह हे 'असम' 
का लचय और जहाँ किसी स्थानविशेष में अथवा किसी काळविशेष में सदृश पदार्थ का 
निषेध ( अभाव ) वर्णित रहता है वह है उपमानलप्षोपमा का ल्य, अतएव यह भी 
नहीं कहा जा सकता कि-यह असम' अळङ्कार उपमानछुप्ता उपमा में ही गतार्थ है। 
आप कहेंगे-यह भेद तो आपने अपने मन से कर लिया हे । आत्यन्तिक सहशनिपेधः 
स्थळ में भी उपमानलुप्तोपमा ही क्यों नहीं मान ळी जाय? तो इसका उत्तर यह है 
कि—जहाँ ( असम के उदाहरण में ) उपमान का सर्वथा निषेध वर्णित रहेगा--अर्थात्‌ 
यह वर्णित रहेगा कि 'अमुक पदार्थं का उपमान कहीं कोई हे ही नहीं? वहाँ 
सादृश्य खड़ा ही केसे हो सकता है ? अर्थात्‌ विना उपमान के किसका सादृश्य कहा 
जायगा ? और जब सारश्य ही प्रतिष्ठित नहीं दो सकेगा तव वहाँ उपमा की गन्ध भी 
केसे आवेगी ? क्योंकि सादृश्य का ही नाम उपमा है । 

रत्नाकरमतमुपपाद्य निरस्यति 

यत्तु-- 
“दुण्ढुलन्तो मरीहसि कण्टक कलिआई केअइवणाई | 
मालइकुघुमसरिच्छं भमर भमंतो न पावहिसि ॥? इति । डु 
नेयमुपमानलुप्तोपमा, तस्याः सम्भवदुपमानानुपादानविषयत्वात्‌ । आप 
त्वसमालझ्टारः इति रत्नाकरेणोक्तम्‌ , तदसत्‌ । मालतीकुसुमसदृशं भ्रमर भ्रमः 
न्नपि न प्राप्स्यसीत्युकत्या बततां नाम तत्सदृशं कापि, त्वया तु दुषप्रापमेवेति 
प्रत्ययादात्यन्तिकोपमाननिषेधाभावादुपमानलुप्रोपमेवेयं भवितुमर्हति, नासमां 
लङ्कारः । अन्यथा मालतीङुसुमसहृशा नास्तीत्येव ब्रूयात्‌, न तु प्राप्स्यसीति । 

21 ढ॒ण्डुलन्ती इति । व्याख्यातेयं गायोपमाप्रकरणे । खण्डयति-तदसत्‌ इति । तर्याः 
सर्वे हेतुमुपन्यस्यति--मालतीत्यादिना । निषेघाभावादिति । सम्भवदुपमानत्वाच्चेत्यपि 
बोध्यम्‌ । अन्यथेति । असमस्येष्टट्वे इत्यर्थः । यत्र सम्भवतोऽप्युपमानस्योपादानं न क्रियते 
तत्रोपमानलुं्तोपमा भवति (ढुण्डुलन्तो-¬ इति गाथायां तु उपमानसम्मावनैव निराखितेति 
नात्र सा किन्तु अ्रपमालझार इति रत्नाअर॒स्याभिप्रायः | परमप्रौ न सङ्गतः 'मालतीकुघुम" 
सहश न प्राप्स्यसि इति कथनेन 'तत्सदशं बस्तु विद्यते जगत्यवश्यम्‌ परन्तु त्वया 

` तह्नब्धु न शक्यम्‌’ इत्यथेस्येव प्रतीतिः, तथा च नात्रात्यन्तिकोपमाननिषेध इति असमः 
क्षणाप्राप्ि अपि च सम्भवतोऽप्युपमानस्यानुपादनेनेपम्रानलुप्तोपमायाः प्रातिश्चेति 
'विचारासहत्वात्‌ । यद्यत्रासमाळझोरनिबन्धन कवयितुरभिप्रेत स्यात्‌, तर्हि 'मालतीकुसमः 
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स॒हरां नास्तीःत्येच कथयेत्‌ । "न प्राप्स्यसि? इति कथयतः कवेः उपमानलुप्तोपमानिबन्धने 

एव स्वारस्यं प्रतीयत इति भाव! । 


रत्नाकर के मत का उपपादन करके खण्डन किया जाता है-यत्त इत्यादि । “ह॒ण्ड- 
ळन्तो-? इस पद्य - जिसकी व्याख्या उपमाप्रकरण से कीजा चुकी है-में उपमान- 
छुप्तोपमा अलङ्कार नहीं हे, क्योंकि वह वहाँ होती है, जहाँ सम्भावित उपमान का 
उळ्लेख नहीं किया गया रहता। यहाँ तो ऐसी बात नहीं हे- अर्थात्‌ यहाँ उपमान 
की सम्भावना का ही खण्डन किया गया है, अतः यहाँ असमाछङ्कार है। ऐसा जो 
रस्वाकर ने कहा, वह भी असत्‌ है- अपतङ्गत हे । कारण, यहाँ जो यह वर्णित है कि-हे 
अमर ! तू संसारभर में घूमता हुआ भी माळतीफूल के समान दूसरे को नहीं पा सकेगा ॥! 
उससे यह्‌ अर्थ प्रतीत होता हे कि-'उसके समान दूसरा भी कोई फूल दुनिया में कहीं 
हो भल्ठे ही पर तू उसको नहीं पा सकता।' अब आप बतळाइये कि-यहॉ उपमान 
का भात्यन्तिक निषेध हुआ? उत्तर देना पड़ेगा “नहीं । फिर असम यहाँ कसे ? 
उपमानळुपोपमा तो हो ही सकती है, क्योंकि सम्भावित उपमान का अनुलेख है । यहाँ 
यदि कवि को असमालङ्कार का निवन्धन करना अभीष्ट होता तो *माळतीकुसुमं सा 
दूसरा कोई कुसुम नहीं है? यही कहता, नकि 'मालतीङुसुम-सदृश दूसरे को नहीं 
पावेगा? यह । ऐसा कहने का कारण स्पष्ट है कि कवि को उपमानलुप्तोपमालड्कार का 
निबन्धन अभीष्ट है । 


आशंक्य समाधत्ते 


अथासमालङ्कारध्वननेनैव चमत्कारोपपत्तेरनन्बयस्य प्रथगलङ्कारता कथः 
मिति चेत्‌ , सत्यम्‌ । दीपकादेरप्युपमाभिव्यक्त्येव चमत्कारोपपत्तौ कथं नाम 
प्रथगलङ्कारत्वमिति तुल्यम्‌ । न च दीपकादावुपमाया व्यङ्गयत्वेऽपि गुणीभावा- 
प्रकृते तु स्वसादृश्यस्य स्वस्मिन्नतितमां तिरस्कारेणासमालङ्कारस्यैब मुख्यतया 
ध्यननाद्विषम्यमिति वाच्यम्‌ । यथाहि दीपकसमासोक्त्यादौ गुणीभूतव्यङ्गथस- 
स्वेऽप्यलङ्कारत्वं न हीयते एबमनन्वये प्रधानव्यङ्गयसत््वेऽपीति न किञ्चिदविरु- 
द्वम्‌ | अनन्वयशरीरस्य स्वसादृश्यमात्रस्य बाच्यत्वेन बाच्यालङ्कारव्यपदेशोऽपि 
सुस्थ एब। दीपकाद्यलङ्कारकाव्ये गुणीभूतस्य व्यङ्गयस्य सत्त्वादस्ठु नास 
गुणीभूतव्यङ्गयत्वम्‌ | ध्वनित्वं पुनन काप्यलडकृतिकाव्ये दृष्टमिति चेत्‌, पयो- 
योक्तसादश्यमूलाम्रस्तुतप्रशांसादिकाव्ये ध्वनित्वस्य स्फटत्वात्‌ | 
आशङ्कते-अथेति । प्रतिबन्धा समाधत्ते--सत्यमिति । अत एवारम्भे 'रूपऋदीपका- 
दावुपमैव' इति दृशन्तोक्तिः । दीपकादेरित्यस्य एथगलङ्का रत्वमित्यत्रान्वयः । पुनरवान्तरः 
शङ्ामाइ--न चेति । अवान्तरशङ्कायाः समाधानमाह यथा हि इति । हि यतः प्रधानब्य- 
हृथ४त्वेडपीति । अलङ्कारत्वं न हीयते इत्यस्यानुषङ्गः । एवमळङ्कारव्यबहारे साधिते 
वाच्यालझा रव्यवहारं तस्य साधगति--अनन्वयेति । शङ्कते-दीपराद्यलङ्कारेति । :बहु- 
ब्रोहिरत्र बोध्यः । अळङ्कतिकाव्ये इति तयुककांव्ये ,इत्यरथः । तथा चेवपित्यायुत्तिर- 
- युक्तेति भावः । समाघत्ते-पर्यायोक्तेति । अःस्तुतप्रशंसाया अनेङुविधत्वादाद-साहश्येति । 
अनन्वये स्वसादश्यस्य स्वस्मिन्‌ वाच्यत्वरूपे चमत्कारो नियतव्यङ्गयवाहृश्यनिषेधङ्कतः 
एवेति सर्वसम्मतम्‌ , साहृश्यनिषेध एव च वाच्योऽसमाख्योऽछङ्कारः तथा चैतस्सिद्धथति 


(९-0. JK Sanskrit Academy, Jammmu. Digitized by S3 Foundation USA 


४३८ रसगङ्गाधरः 


Dn लतिलातीभिमलिजाणणिति 


[ अनन्वय - 


es न 
यत्‌ श्रनन्वयेष्समालङ्कारस्य नियमतो व्यज्ञयत्वम्‌ । अथ क्चिद्‌ वाच्यासमालङ्कारकृतः 
कचिच् व्यङ्गथतदलङ्कारकृतश्चमत्कार इत्यज्गीकारेणेव सामञ्जस्ये एथगलङ्घरश्रेण्यां कथमनन्व- 
यस्य गणनेति शङ्कायां दीपकादावपि नियमतो न्यज्यमःनोपमाकृत एव चमत्कारस्तथा 
च तेनेव निर्वाहे दोपडादेरपि किमर्थम्‌ पृथगळङ्कारत्वमिति शङ्का यास्तुल्यत्वमिति प्रतिबन्द्या- 
त्मकं समाधानम्‌ । यथा तत्वेऽपि दीपकादैः प्रयगळङ्कारत्वम्‌ तथा अनन्वयस्यापीति 
भावः | दीपकादौ व्यज्यप्रानाऽप्युपमा वाच्यार्थश्य ( दीपकन्वादिनाऽभिमतस्थ ) पेक्षया 
गुणीमूता इति प्रधानवाच्याथेमुळकदीपक्रादिव्यवह्ठारो युक्त» अनन्वये तु वाच्यं स्वहिपन्‌ 
स्वसादृश्यम्‌ बाधितत्वेन नितान्ततिरस्कारपात्रमेवेति कि तस्य प्राधान्यम्‌ ? फलतः व्यज्य 
मानस्य सादश्यनिषेधात्मकासमालङ्का रस्यैव प्राधान्यम्‌ इति नात्रापधानवाच्याथमूलकानन्व- 
यव्यवहाारो युक्त इति तु नोचितं चैषम्यो गद शनम्‌ , अस्य वेषम्यस्याकिडि त्करस्वात्‌ । 
तयाहि-ययुपमात्मकरगुणीभूतब्यङ्गध परद्भावेऽपि दीपकादेरलङ्कारत्वं न नश्यति तदि अछः 
मात्मकप्रधानव्यङ्गथसद्भ।वेऽनन्वयस्याङङ्करत्वं कर्थं नश्येत्‌ ९ न नश्येदेव । न च न नश्यतु 
तस्यापि तत्‌ , किंतु यत्र कोऽप्यथः प्रधानतयाऽभिष्यञ्यते, तत्कृत एव च चमत्झारोऽनुः 
भूयते तत्र ध्वनिकाब्यव्यवद्दार एव भवति नालङ्क'रकाव्यव्यवह।र इति भवतोऽपि प्रायोऽभिः 
मतमेव तथा च प्रधानतोऽभिव्यज्यमानचमत्कारेककारणासमालड्कारके काग्येडनन्वयकाव्य- 
व्यवहारः कथं स्यात्‌ ? न च गुणीभृतव्यङ्गयऽद्भ।वे दीपकादिव्यवद1रवत सोऽपि ब्यवहारः 
स्यादिति शक्यम्‌ , 'अलडकृतिप्रधानकाव्येडयि गुणे भूतव्वञ्गधकव्यव्यवदवा रस्थालदवरि देर ङ्गी 
कृततया तत्र तथा व्यवहारस्य सम्भवेऽपि तदूषृशान्तेन प्रकृते तथाव्एवहा रश्यासम्भवादिति 
वक्तव्यम्‌, पर्यायोक्तसादश्यमूलकाप्रस्तुतप्रशंसादिकाव्ये ध्वनित्वश्यालङ्कारकाञ्यत्बच्य च 
स्फुटतया ष्वनित्बालङ्कारयोः सामानाधिऋरण्येषवि रोधात्‌ । अथास्त्वेतत्सवम्‌ , परन्तु चम" 
त्कायशस्य व्यङ्गत्वेन कमंशमादाय 'अनन्वये बाच्याळड्ररत्वव्यपदेश इति चेत्‌ १ श्वः 
स्मिन्‌ स्बसाहृश्यरूपमनम्वयशरीरमादायेत भावः । 

खण्डन-मण्डनपूर्वंक 'अनन्वय' को पृथक अलङ्कार मानने में युक्ति दिखळाई जाती 
मा करच परा सिवत होती दै कि जय म 
नहीं उत्पन्न होता, फलतः यही ॥ 000 Cb पदी होनेवाले 
“उपमाननिपेध नमन, आह त प ता न ठे और उपमान 
के निषेध द्वारा साइश्य (उपमा ) का त्त ह न्य स्त्र लाल उपमान 
का निषेध ही भसमालङ्कार का स्वरूप है RR र सङ्गत है कि 
/असमालङ्कार' को ड नित करने से ही 'अ न च्य न वी ह य ऐसी दशा में 
अनन्वयात्मक वर्णन को 'असमाढङ्कारः स 557 ता है, 

कमात्र मान लेने से निर्वाह हो 





स्थळों & 
Se A जसि हुआ कि जेते प्रतीयमान उपमांश को लेकर ही 
£ पकादि को एथक अलङ्कार माना जाता है, वेसे ही व्यज्यमान 
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उपमाननिषेध ( असम ) अंश को लेकर ही चमत्कार उत्पन्न करनेवाले अनन्वय को 
भी एथक अलङ्कार माना जायगा । यदि आप कहें कि-दीपक आदि का दृष्टान्त देकर 
जो अनन्वय को एथक्र अलङ्कार सिद्ध करने का प्रयास आपने किया है वह नहीं सफळ हो 
सकता, क्योंकि दृष्टान्त और दार्टान्तिक में बढ़ीं विषमता है और वह विषमता यह है कि 
दीपऊ आदि में व्यङ्गय होकर भी उपमा गौण ही रहती है, प्रधान रहता है दीपकाश्मक 
चाच्यार्थ ही, अतः प्रधान के अनुसार पृथक्‌ अलङ्कार का व्यवहार सङ्गत हो जाता है, 
पर प्रकृत में तो अपने में अपना सादृश्य ही वाच्य रहता है जो अत्यन्त ही बाधित 
अतणुव तिरस्कृत होने योग्य हे, अतः असमाछङ्कार ही ध्वनित होकर मुख्य हो जाता 
है, ऐसी स्थिति में यहाँ मुख्य असमध्वनिकाव्य का ही ब्यवहार होना उचित प्राप्त हे 
न कि अमुख्य अनन्वयाळङ्कार काव्य का, तो इसका उत्तर यह है कि-जेसे 'दीपक? 
"समासोक्तिः आदि अङङ्कारों में गुणीभूत ( अप्रधान ) व्यङ्गय के रहने पर भी उनकी 
अळङ्कारता नहीं नष्ट होती-अर्थात्‌ बे अलझार कहलाते ही हैं, उसी तरह "अनन्वय? 
सें प्रधान व्यङ्गय के रहने पर भी उसकी ( अनन्वय की ) अलङ्कारता नष्ट नहीं होगी, 
वह भी अलङ्कार कहलायगा । तार्प्यं यह कि-जव अप्रधान व्यङ्गय के रहने से किसी 
पदार्थं का अलङ्कार होना नहीं रुकता तब प्रधान व्यङ्गय के रहने से वह रुक जाय यह 
न्यायसङ्गत नहीं हे । और “अपने में अपना साइश्य' यह जो 'अनन्वय' का शरीरस्वरूप 
है बह तो वाच्य ही हे, व्यङ्गय नहीं, अतः अनन्वय को वाच्य अलङ्कार कहना भी उचित 
ही है। यदि आप कहें कि दीपक आदि अलङ्कारो से युक्त काग्यो में साइश्यरूप स्यङ्गय 
के गुणीभूत ( अप्रधान ) होने से उन्हें “गुणीभूत व्यङ्गय ( उत्तम काव्य )' कहा जाता 
है तो वह ठीक है, पर किसी अलङ्कार-प्रधानकाग्य का ध्वनि ( उत्तमोत्तम ) काब्य 
होना कहीं नहीं देखा गया। अभिप्राय यह है कि-बहुतेरे अलङ्कारो में कुछ व्यङ्गय 
गुणीभूत होकर रहते हैं और उन ब्यङ्गयों में चमरकार मी रहता दै, अतः उन्हें चित्र" 
काव्य ( मध्यम) न कहकर गुणीभूतव्यङ्गय (उत्तम) कहा जा सकता हे, पर अल- 
झारप्रधान ऐसा कोई काव्य नहीं जो अलङ्कारप्रधान होकर भी ध्वनि ( उत्तमोत्तम ) 
कहला सके । किन्तु अनन्वयाळङ्कार में असमालङ्कार प्रधानतया ध्वनित अतएव वाच्य़ा- 
पेक्षया अधिक चमत्कारो भी होता हे । ऐसी स्थिति में अब अनन्वयालक्वारयुक्त काव्य 
को ध्वनि ( उत्तमोत्तम)? काव्य कहना पड़ेगा, जो एक अदृष्टपूवे बात हे । इसका 
समाधान यह है कि-जिस बात को आप अदृष्टपूवे समझ रहे हैं, वदद वस्तुतः अदृष्टपूव 
हे नहीं, जरा सी तिरछी नजर करके देखने पर वह बात 'पर्यायोक्त' और सादृश्यमूलक 
“अप्रस्तुतप्रशंसा आदि अलक्लारप्रधान कार्व्यो में स्पष्ट देखी जा सकती हे-अर्थात्‌ उन 
अलक्ढारों से युक्त काग्य अढङ्कारप्रधान ही कहलाते हें और साथ-साथ वहाँ प्रधानतया 
ध्वनित होनेवालें अर्थ भी रहते हैं । 


मतान्तरमाह-- 
प्राउःचस्तु नेदमलङ्कारान्तरमित्यप्याहुः | 
“असमो' नालङ्कारः कश्चित्‌ , तदुदाहरणतया5मिमतेषु काव्येषु उपमाळङ्कारदूरीकरण- 
मात्रस्मैव रसाद्यनुगुणतया रमणीयत्वात्‌ इति प्राधो मन्यन्ते । रत्याद्यनुकूलतया कुत खिदङ्गा- 
ड्रूषणापसारणं यथा शोभाविशेषाय भवति, तथा स्यलविशेषे$लझारविशेषध्य दूरी ऋरणमात्र- 
मपि रसायनुंगुणतया रमणीयं भवतीति न तत्रालङ्कारान्तरकल्पनावश्यकतेति तदाशयः । 
- एतञ्च ष्यतिरेकालङ्कारभ्रकरणे प्रन्थक्ृतेबोक्तम्‌ । 
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उ 
प्राचीनो का मत दिखलाया जाता है-प्राञ्जस्तु इत्यादि । प्राचीन आचार्य "असम? 
नामक अलङ्कार नहीं सानते। नहीं मानने में उनकी युक्ति यह है कि-जेसे सम्भोग 
आदि में अनुकूल होने के कारण नायिका के किसी-किसी अङ्ग से भूषण का हटा देना 
ही शोभाविशेष के लिए होता है उसी तरह कहीं-कहीं अलङ्कार को दूर कर देना ही रस 
आदि के लिये उपकारक हो जाता है, अतः जिन कार्व्यो में “असम? अलङ्कार माना जाता 
है, उनमें उपमा अलङ्कार का निरास कर देने मात्र से चमत्कार पेदा होता हे, किसी 
खास अलङ्कार के होने से नहीं, यही मानना चाहिये। 'घाचीन नहीं मानते? इस कथन 
से नवीन ( जिनमें ग्रन्थकार भी प्रायः सम्मिलित हैं ) 'भसमाछङ्कार' मानते हैं, ऐसा 
प्रतीत होता है, उसमें तक यह है कि नये-नये 'वमत्कारो की उपलब्धि ही तो नवीन- 
नवीन अलङ्कारो को स्वीकार करने में युक्ति है, फिर जेसे सादृश्य वणित रहने पर 
एक तरह का चमत्कार उपलब्ध होने से "उपमा? नाम का अलङ्कार माना जाता है चेसे 
ही साइश्यनिषेध वर्णित रहने पर भिन्न तरह का चमत्कार उपलब्ध होने से एक भिन्न 
भङ्कार क्यों नहीं माना जाय ? ड 
व्यङ्गथमप्माउङ्कारं दशयितुमाइ — 
अयं चासमालङ्कारो व्यञ्यमानो यथा 
व्यक्षनावृत्तिबोध्य यह असमाछङ्कार, जैसे । 


उदाहरणं निदिश्यते- 


“स्य त्वदुपमाविधो वसुमतीश वाचंयमे 

न वर्णयति मामयं कविरिति क्रुधं मा कृथाः । 
चराचरमिदं जगञ्जनयतो बिघेमोनसे 

पढ्‌ नहि दघेतरां तव खलु द्वितीयो नरः ॥' 


कविः कमपि राजानं स्तौति-हे वसुमतीश राजन्‌ | त्वदुपमाविधौ प्रसिद्धेन इन्द्रा- 
।दिनोपमानेन सहद तव तुलनाकरणे ( बिषयसप्तमोयम्‌ ), मयि, वाचंयमे मौनावळम्बिनि) 
सति, यं कविः, मां, न न वणयति, इति हेतोः, कधं कोपम्‌ , मा कृथाः न कुद, त्वमिति 
शेषः । “मा कृपा? इत्यत्र “माि लुङ्‌ इति सूत्रेण सर्वलञ्चारापवादभूवी लुङ्‌ । माड्योगा- 
दढागप्ताभावः । भवणनहेतुककोधाकरणे कारणमाइ-चराचरमिति। हि यत!, चराचरम्‌ 
स्थावरजज्ञमात्मछझस्‌ , इदं परिद्श्यमान, जगत्‌ संसारम्‌ , जनयतः उत्पादयतः, विधेः 
ब्रह्मणः, मानसे चेतसि, तब द्वितीयः त्वादशोऽपरः, नरः मनुष्यः, खलु निश्चयेन, पदं 
स्थानम्‌ , न दधेत राम्‌ प्रापेत्यर्थः । 


उदाहरण का निर्देश किया जाता हे-मयि इत्यादि । कवि किसी राजा की स्तुति 
“करता है-हे राजन्‌! में आपकी किसी के साथ तुलना करने के विषय में चुप हँ, इस- 
लिये आप यह समझकर कि “यह कवि मेरा वर्णन नहीं करत! क्रोध न कीजिएगा। 
असली बात यह दै कि-इस स्थावर-जङ्गमात्मक संसार को रचनेदाले विधाता के मन में 
आपके न बाजि स्थान हा प्राप्त कर सका । आप केसे दूसरे मनुष्य की 
रचना करना तो दूर रहे, विधाता यह सोच सी दूसरे 
हो सकता है । 2 भी नहीं सके कि आप जैसा कोई दूसरा 
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उपपादयति 

अत्र य एतावन्तं समयं विधातुमीनसं नाधिरूढः सोऽग्रेऽपि मानाभावान्ना- 
धिरोहेत्‌ , अतः सरवेथैव नास्तीति गम्यते | 

ननु निषेध्रस्य वाच्यत्वेन कथमसमस्यात्र ब्यङ्गयत्वम्‌ , किंच 'दघे” इति भूतकालिककि- 
यापदैन भूतनिषेधप्रतिपादनेनात्यन्तिकनिषे धा प्रतीत्या कथभसम इत्यत आह--अत्नेति । 
अस्मिन पद्ये इत्यथः । मानाभावात्‌ प्रमाणविरहात्‌ । गम्यत इति । गम्यथ्यायम्रथेः “अस- 
मालङ्कार'रूपः । एवश्च पद्घारणनिषेधश्य शाब्दत्वेडपि भूतकालिकत्वेऽपि च उपमाननिषे- 
घस्य व्यङ्गयश्वमात्यन्तिकत्वश्चाक्षुण्णमेवेति भावः । 


A -->-<«:“:-:-<< —— एक 


उपपादन किया जाता है-अत्र इत्यादि । मयि स्वदुपमाविधौ--? इस पद्य में “आपके 
समान कोई दूसरा मलुष्य विधाता के मन में नहीं आया? इतना तो साफ वर्णित है 
ओर इसीसे यह भी अनायास ज्ञात हो जाता है कि_भागे भी आप जेसा कोई उनके 
अन में नहीं आयगा, क्योंकि आगे उनके मन में आप जेसा कोई आ ही जायगा इसका 
कोई प्रमाण नहीं है । फलतः इस पद्य से यही अभिव्यक्त होता हे कि-भाप जेसा कोई 
सर्वथा ही नहीं है और यह प्रतीयमान अर्थ 'असम' रूप है, अतः इस पद्यं को व्यङ्गय 
असमालङ्कार का उदाहरण समझा जाता है । 
व्यह्ठथत्वे$पि कथमत्रासमस्याळङ्काररूपतेत्याइ-- 
एवे च व्यज्यमानोऽप्यसमोऽत्र प्रधानीभूतराजस्तुत्युत्कषेकतयालङ्कार एव । 
'प्यि--? इति श्लोके राजस्तुतिः सवतः प्रधाना ( कविनिष्ठराजविषयकरतिमावः 
सरवतः प्रधान इति भावः ) अतः व्यङ्गयोऽप्यसमः अप्रधानः सन्‌ प्रधानप्रकषंकारणतया 
अळङ्काररूप एव तिष्ठति नालङ्कार्यरूप इति सारांशः । 
व्यङ्गय होने पर भी यह असम अलङ्काररूप केसे होता है इसकी उपपत्ति सुनिये 
एवं च इत्यादि । 'मयि इस पद्य के द्वारा राजा की स्तुति की गई है, अतः इस पद्य से 
राजा के विषय में कवि का प्रेम ( भाव ) सवतः प्रधानरूप से अभिव्यक्त होता है, अतः 
व्यङ्गय होकर भी "असम? उसकी भपेच्चा अप्रधान ही रहता है और अप्रधान प्रधान का 
पोषकं होता ही है । इसीलिये व्यङ्गय होने पर भी यहाँ का 'असम' अलङ्काररूप ही है, 
अछङ्कायंरूप नहीं । 
यत्रासम एव मुख्यतयाऽभिध्यज्यते न रसादिस्ताइशमुदाइृरणं दशयितुमाइ- ` 
मुख्यतया ध्वन्यमानो5यं यथा-- 
अयम्‌ अध्रमः । अन्यत्‌ स्पष्टम्‌ । 
जहाँ 'असम' ही प्रधान रूप से ध्वनित होता है, वेसा उदाहरण, जेसे । 
उदाहरणं निरदिश्यते-- 
“सद्सद्विवेकरसिकेरालोक्य समस्तलोकमथ कविभिः | 
राणिता गगनलतादेगणनायां तन्वि! तव सदृशी ॥? 
हे तन्वि कृशाङ्गि | सताम्‌ सत्यभूतानाम्‌ , असताम्‌ असत्यभतानाथ।, पदार्थानाम्‌ , 
विवेके विनेचने, रसिकैः स्नेहवद्धिः कविभिः, समस्तलोऊम्‌ समप्रे जगत › आलोक्य 
निभाल्य, अथ अनन्तरम्‌ तव सदृशी त्वत्तुल्या, गगनलतादेः' अ]काशळतायसम्भवद्स्तुनः 
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गणनायाम्‌ कोटो, गणिता संख्याता इत्यथः । अत्र 'असत्पदा्थंगणनायां तव दु 
गणिता इत्युक्त्या त्वलुल्या जगति नास्तीति प्राधान्येन व्यज्यते, अतः अलङ्कारध्वनिरिति 
भावः। नालङ्कार इति तदाशयः । 
उदाहरण का निर्देश किया जाता दे-सदसदू इत्यादि । हे कृशाङ्गि! सत्य और 
मिथ्या पदार्था का विवेक करने में रस लेने वाळे कवियों ने समस्त संसार की देख-भाळ 
कर चुकने के बाद तेरी जेसी को 'आकाशलता' आदि की गणना में गिना हे-अर्थात 
“आकाशळ्ता' जेसे संसार में नहीं है वेसे ही तेरे समान भी कोई नहीं हो सकती । यहाँ 
'तेरी बराबरी की कोई दूसरी नायिका नहीं है, यह असम पदाथ प्रधान रूप से ही 
' अभिव्यक्त होता हे-अर्थात्‌ यहाँ कोई दूसरा प्रधान अर्थ दै ही नहीं जिसका पोषण यह 
असमपदाथं करे, अतः अलङ्कार ( अलङ्कार कहळाने योग्य पदार्थ ) की ध्वनि यहाँ मानी 
जायगी, व्यङ्गय अलङ्कार नहीं । 
असतमाळङ्कारस्य भेदानुपपादयति-- 
अयं क्कचिठुपमानस्य निषेधात्कचिच्च साक्षाठुपमाया एव। आद्यस्तूपदर्शितः | 
उपमानिषेध एव यद्यप्यसमालङ्कारलक्षणे प्रविष्टः, तथापि उपमाननिषेघेऽपि निहपका- 
भावादुपमानिषेधः पर्यवस्यतीति उपमाननिपेधमूलकम्‌ साक्षादुपमानिषेधमूलकश्च भेदद्वय- 
मतमस्य तावद्वोध्यम्‌ । तत्रोषमाननिषेधमू लकः प्रथमो भेदः प्रागुदाह्ृत इति भावः । 
असमाङङ्कार के भेद किये जाते हें-अयम्‌ इत्यादि। यह 'असमाछङ्कार' कहीं 
उपमान के निषेध से होता दै और कहीं साक्षात उपमा के ही निषेध से। तार्प्यं यह 
है कि-गद्यपि लक्षण में उपमा के निषेध को ही “असम? कहा गया है, तथापि उपमान- 
निपेंधमूळक भी एक भेद इसका होता है, क्योंकि उपमान के निषेध से उपमा का 
निषेध ही फलतः सिद्ध होता हे । कारण, उपमान ही उपमा ( साहश्य ) का निरूपक 
होता है, फिर निरूपक के अभाव में उपमा कंसे हो सकतो है ? इस तरह उपमाननिपेधः 
मूलक और सादात उपमानिषेधपूलक दो भेद असम के सिद्ध हुए । उनमें प्रथम अर्थात्‌ 
उपमाननिपेधमूलक मेद॒ का उदाहरण पहले दिखछाया जा चुका है । 
द्वितीयभेदमुदाहृतुमाइ-- 
ड्वितीयो यथा - 
द्वितीय अर्थात्‌ साक्षात्‌ उपमानिषेघमूलक असमाछङ्कार, जे से । 
उदाहरणं निर्दिश्यते 
॥ (परा ~ ES 
पूणमसुर रसातलममरेः स्वर्गी बसुन्धरा च नरेः | 
रघुबंशबीरतुलना तथापि खलु जगति निरवकाशीव ॥' 
यद्यपि अश्रेः रसातलम्‌ पातालम्‌. , पूणम्‌ हर अपरे देवेः, स्वः, पूरणः, नरैः मनुध्य', 
बएुन्धरा पृथ्वी, च, पूर्णा श्रस्वीति शेषः । अत्र “पूणम्‌? इत्यस्य लिङ्गब्यरत्यासेनान्यतर' 
दयः । तथापि रसातङस्वगबदुन्बर[णाम्‌ अएुरामरनरपरिूणस्वेऽपि, जगति संसारे, 
खलु निश्चयेन, रघुवंशवोरच्य रामचन्द्रस्य, तुडना उपमा, निरवकाशा निष््रधरा निराधारेति 
` याबत्‌, एवेत्यर्थः । अत्र साक्षादुपमानिषेधादसमः सम्पद्यते नहे ह| 


उदाहरण का निर्देश किया जाता हे--पूर्णम्‌ इत्यादि । पाताल असुरो से, स्वर्ग देवः 
ताओं से और पृथ्वी मनुप्यो से यद्यपि पूणे है-इन सभी जातियों में एक से एक वीर 
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वर्तमान हैं, तथापि रघुवंशवीर-रामचन्द्रजी की तुलना-उपमा-निरदकाश ही रह जाती 
है-अर्थात्‌ उसकी उपमा किसी से नहीं दी जा सकती, वह अनुपम है। यहाँ “तुळना 
निरवकाशव' इस उक्ति के द्वारा साज्ञात्‌ उपमा का निषेध किया गया हे अतः यह पद्य 
असमालङ्कार के द्वितीय भेद का उदाहरण होता है । 
अन्यभेदानां स्वयमूहनीयतापाह-- 
. \ ४”. ७. ~ 
एव पूणतया लुपतया चास्याप यथासम्भव भेदा उन्नयाः । ६ 
यथोपमायां पूर्णालुप्तादयों भेदा भवन्ति तथाऽप्रमेऽपि कियन्तो भेदा भवितुमहन्ति, 
तेषामूइः स्वयं सुधीमिर्विधातव्य इति भावः । 
जेसे "उपमा? के पूर्णा-छप्ता आदि भेद होते हैं वेसे 'असम' के भी उनमें से कितने ही 
भेद हो सकते हैं, जिनका वर्णन विस्तार के भय से छोड़ दिया गया है। पर विद्वानों को 
स्वयं उनका ऊह कर लेना चाहिये। 


इति रसगन्नाधरचन्द्रिकायामस्मालद्ढा रप्रकरणम्‌ । 





अयथोदाइरणालङ्कारनिछपणमारभमाणस्तावक्षक्षणमाह-- 
सामान्येन निरूपितस्यार्थस्य सुखप्रतिपत्तये तदेकदेश निरूप्य 
तयोरवयवावयविभाव उच्यमान उदाहरणम्‌ । 


सुखप्रतिपत्तये इति । द्रुततरं वुद्धयारूढत्वायेत्यथः । तयोरिति । 'सामान्येकदेशयो- 
रित्यथः । सामान्यरूपं कमपि पदार्थ प्रागुपवण्य पश्चात्‌ तस्योववर्णितस्य सामान्यषुपस्य 
पदार्थस्य स्पष्टष्ञानाय तद्विशेष उपवण्यते, तयोक्च सामान्यविशेषभृतयोः पदाथयोः स्वाभा- 
विकोऽवयवावयविभावो यत्र शब्दैनाभिधोयते, तत्र ताइशः सः वयवावयविभाव एवोदा- 
इरणालङ्कार इति भावः । 

असमाळङ्कारनिरूपणोत्तर अब उदाहरणाळङ्कार-निरूपण-प्रसङ्ग में सर्वप्रथम उसका 
( उदाहरणालङ्कार का ) लक्षण किया जाता है-सामान्येन इत्यादि । सामान्यरूप से 
वर्णित अथे के शीघ्र बोध के लिये, उसके एकदेश का वर्णन करके, सामान्य-पदार्थ और 
उसके एकदेश का, शब्द से उक्त अङ्गाङ्गिभाव 'उदाहरण' कहलाता है। 

लक्षणं विवेचयितुम! इ दि 

अथान्तरन्यासवारणायोच्यमान इति | बचनं च इव-यथा- निदशान-द्ष्टा- 
न्तादिशब्देः काव्येषु स्फुटम्‌ । न च इवयथाशब्दयोः साहश्यवचनयोरबयवाव- 
यविभावे विशेषसामान्यात्मके नास्ति वृत्तिरिति वाच्यम्‌ । लक्षणायाः साम्रा- ` 
ब्यात्‌ | अन्यथा द्युस्म्ेक्षाबोधकतापि दुर्घटा स्यात्‌ | 

लक्षणघटकोच्यमानपदकृत्य दशंय्तुमाह- अ™र्थान्तरेति । ननु केन केन शब्देनावयः 
बावयविंभाव उच्येतेति जिज्ञासायामाह-वचनं चेति । शङ्कतेन चेति । समाघत्ते-लक्ष- 
णेति। लक्षणाया अवश्यस्वीक्रणीयतामाह--श्रन्यथेति । लक्षणानङ्गीञ्चारे इति तदथः । ' ` 
अर्थान्तरन्यासेऽपि यद्यप्यबयवावयविभावः प्रतीयते, तयापि तत्र स शब्दैनोच्यमानो न 
तिष्ठति । एवचार्थान्तरन्यासे उदाहरणालङ्कारशक्षण न प्रसज्जत्विति 'उच्यमान? पद 
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लक्षणे प्रवेशितम्‌ । तथा च यत्र सामान्यविशेषयोरवयवावयविभावस्य बोधकः शब्द्‌ 
उपात्तस्तत्रोदाइृरणम्‌ । यत्र च तादृशः शड्दो नोपात्तस्तत्रार्थान्तरन्यास इति विवेकः । 
तयोरवयवावयविभावश्य बोधङाश्च शब्दा इव-यथा-निदशेन दृष्टान्तादयो भवन्तीति काव्या. 
बलोकनेन स्फुटमवगम्यते । विशेषसाम्ान्यभावात्मकेऽनयवावयविभावे इव-यथापदयोरमिधा 
नास्ति, तयोरभिधायाः सादृश्यरूपाथे एव कोशादिभिबोधितत्वादिति चेत्‌ १ सत्यम्‌ , तयोः 
पदयोस्‍्तत्रार्थ लक्षणाद्वीकरणीयेति लक्षणकारस्याभिप्रायः । तथा च 'उच्यमान? इत्यश्य 
नाभिधाबोध्यमान इत्यरथः, अपितु शब्देन बोध्यमान इत्येच । तच्च लक्षणायामपि न 
बिरुद्दम्‌ इति सारांशः । अत एव इव यथापदयोहत्प्रेक्षामोधकता सकलालङ्कारिकाभिमता 
सङ्गच्छते । साहृश्यवाचको तौ शब्दौ सम्भावनात्मिकामुस्प्रेक्षमपि लक्षणयैव बोधयितुं प्रभः 
चत इति भावः । 
लक्षण का विवेचन किया जाता हे--अर्थान्तर इत्यादि । अर्थान्तरन्यास के उदाहरणो 
में अतिप्रसङ्ग न हो इसलिये 'उदाहरण' के लक्षण में “शाब्द से उक्त’ यह अवयवाबयवि- 
भाव का विशेषण दिया गया है । तात्पर्य यह कि-अर्थान्तरन्याक्ष के उदाहरणों में भी 
सामान्य विशेषभाव प्रतीत अवश्य होता है, पर उस भाव का बोधक कोई पद वहाँ 
नहीं रहता, अतः उससे पथक करने के लिये 'उदाहरणालङ्कार में उक्त भाव का शब्द 
द्वारा अवगत होना आवश्यक माना जाता है । काव्यो में उक्त अवयवावयविभाव के 
बोधक 'इव, यथा, निदर्शन ओर इष्टान्त' पद स्पष्ट उपलब्ध होते हें। 'इव' ओर “यथा” 
पद “सादृश्य! के वाचक हैं, अतः वे दोनों पद सामान्य-विरोषलूप अवयवि-अवयवभाव 
के बोधक किस बृत्ति के बळ पर हो सकते हैं ? अर्थात्‌ अभिधाबृत्ति के वळ पर नहीं हो 
सकते, तो इस प्रश्न का उत्तर यह है डि हाँ, अभिधा के बळ पर नहीं हो सकते यह बात 
सत्य है, पर लक्षणा के बल पर तो हो ही सकते हैं-अर्थात्‌ जहाँ जिल पद की अभिधा 
बाधित रहती है वहाँ भी उस पद की लक्षगा का साम्राज्य रदता है ऐसी स्थिति में 
इव-यथा आदि पर्दो की अभिधा भले ही 'अवयवावयविभाव' रूप अथ में न हो पर लक्षगा 
हो सकतो हे । इसीलिये तो वे पद सम्भावनारूप उप्प्रेज्ञा के भो बोधऊ होते हें, यदि 
अभिधा के बळ पर ही उन पर्दो का बोधक होना निश्चित रहता, तब तो साइश्य 
के अतिरिक्त किसी भी अथं के बोधक नहीं हो पाते ओर उनो उप्प्रेचा-बोवक्न सभी 
आछङ्कारिक मानते हैं । ऐसी दशा में लगा द्वारा इव-यथा आदि पद उप्परेत्ञा की तरह 


अवयवावयविभाव के भी बोधक हैं यह मानने में किसी को किल्ली तरह की आपत्ति नहीं 
होनी चाहिए । 


लक्ष्य दशेयितुं कथयति-- 
उदाहरणम्‌ 
अधोनिर्दिष्टं बोध्यमिति भावः । 
उदाहरण देखिए । 
उदाहरणं निर्दिश्यते-- 
'अमितगुणोऽपि पदार्थो दोवेणेकेन निन्दितो सभि 
. „निखिलरसायनराजो गन्धेनोग्रेण लशुन २ 
अमितगुणः अपरिमितगुगशाळी अपि, पदार्थः वस्तु, एकेन, दोषेग दि न्दतः न्न्द्वौ० 
"७ ज रि ण र छु स प्र 4 
बिषयः, भबति जायते । यथा निद्षिङरसायनराजः सकलेषु रप़ायनेषु श्रेष्ठः, र सः 
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नामख्यातः मूळविंशेषः, उग्रेण उत्कटेन, गन्धेन निन्दितो भवतीत्यर्थः । अन्नामितगुणपदा- 
थेसामान्यं प्रागुपवर्णितम्‌ , ततस्तदेकदेशो विशेषभूती लशुनो निरूपितस्तयोश्वावयव्यवयव- 
भावः 'इवरशब्देन बोधित इत्युदाहरणालङ्कारोदाइरणं पद्यमेतत्सम्पद्यत इति भावः । 

उदाहरण का निर्देश किया जाता है-अमित इत्यादि । अमित-अगणित-गुणों से 
युक्त भी पदाथ एक दोष के कारण निन्दित हो जाता है जेसे सकळ रसायनों (आयु 
आदि को बढ़ाने वाले ओपर्घो ) में श्रेष्ठ हसुन उम्र गन्ध के कारण निन्दित हो गया हे 
यहाँ पहले अगणितगुणगणशाली पदार्थ-सामान्य का वर्णन किया गया हे, तदुत्तर 
उसके एक देश-विशेषभूत पदार्थ-लहसुन का। और इन दोनों सामान्य-विोषभूत 
पदार्थों में अवयवी-अवयवभाव है-अर्थात्‌ सामान्य अगणितगुणयुक्त पदार्थ अवयवी- 
अङ्गी है और विशेषभूत ताइश लहसुन हे अवयव-अङ्ग । यह अङ्गयङ्गभाव यहाँ इव शब्द 
से साफ कह दिया गया है, अतः यह पद्य उदाहरणालङ्कार का उदाहरण माना जाता है। 

शआरआशइय समाधत्ते-- 

न चात्र पदाथलशुनयोरुपमा शक्या वक्तम्‌ | तयोः सामान्यविशेषभावेन 
सादश्यस्यानुल्लासात्‌ू | तथात्वे तु इबशब्दादीनामिव सध्शादिशब्दानामप्य- 
लङ्कारेऽस्मिन्‌ प्रयोगः स्यात्‌ | 

अडुल्लासादिति । भियो भेदामावेन स्फुरमप्रतीतेरित्यथः । तथात्वे त्विति । साहश्य- 
स्योल्लासे त्वित्ययेः । अस्योपपत्तिरत्रेवाग्रे स्फुटीभविष्यति । “अमितगुण--? इति रलोके 
पूर्वाधवर्णितस्य पदार्थपामान्यस्योत्तराधवर्णितस्य लशुनस्य चोपमैव कविना निबद्धा तथा 
चात्रोपमाळक्कार एवेति नातिरिक्तोदाहरणालङ्ारकल्पनावश्यकतेति वर्त न शक्यम्‌ , 
साम्रान्यविशेषभावापश्नयोस्तयोः “विशेषः सामान्यानातिरिच्यते? इति सिद्धान्तरीत्या परस्परं 
भेदविरहेण भेदघटितश्य सादृश्यपदार्थश्य अत्येदुमशक्यतयोपमाया अप्रसत्तेः । यद्येदंविधे 
स्थले साहश्यं प्रतीतं भवेत्‌ , तर्हि तत्र इन-यथापद-प्रयोगवत्‌ सहृशतुल्यादिपद्‌प्रयोगोऽपि 
भवेत्‌ , न च भवति अनन्वयात्‌ , तथा चेवंविधश्थले साइश्यस्याप्रतीतिरकामेनापि 
स्वीकरणीयेचेति भावः । 

एक आशङ्का करके उसका समाधान किया जाता है--न चात्र इत्यादि । अमित- 
गुणोञपि-' इस पद्य में “पदार्थ! भोर “लहसुन” की उपमा नहीं कही जा सकती, क्योंकि 
उपमा सादृश्य का नाम है और सादृश्य की प्रतीति यहाँ हो नहीं सकती । कारण, 
सादृश्य भेद्घटित पदार्थ है, अतः दो भिन्न वस्तुओं में ही वह हो सकता है और सामान्य 
पदार्थ! तथा विशेष 'लहसुन! में भेद है नहीं अर्थात्‌ 'लहसुन' भी “पदार्थ” के अन्तरगत 
` ही है उससे भिन्न नहीं। यदि इस तरह के सामान्यविशेष भाववाले स्थळ--जो उदा- 
हरणाळङ्कार का ळचय है-में सादृश्य की स्पष्ट प्रतीति होती, तो जिस तरह, “इव” “यधा? 
आदि शब्दों का प्रयोग होता है, उस तरह सदश, तुल्य आदि पदों का भी प्रयोग हो 
सकता। पर ऐसा होता नहीं । प्रकृत उदाहरण में ही देखिए-जसे लहसुन? इस वाक्य 
के स्थान पर 'लहसुन के सदश” नहीं कहा जा सकता । 
इवपदघरितमुदाहरणमुक्त्वा यथापद्घटित तदृशयितुमाइ- 

यथा चा— 

'इव'पदयुक्त उदाहरण तो दिखलाया जा चुका। अब 'यथा'पदयुक्त उदाहरण देखिए । 
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उदाहरणं निदिश्यते-- 


अतिमात्रबलेघु चापलं विद्धानः कुमतिर्बिनश्यति । 
त्रिपुरद्धिषि बीरतां बहन्नवलिक्तः कुसुमायुधो यथा॥' 
अतिमात्रबलेषु स्वापेक्षयापत्यघिकबळशाळिषु चापले चञ्चलताम्‌ द्वेषभावमिति यावत्‌ 
बिद्घानः कुर्वाणः, कुमतिः दुबुद्धि जन इति शेषः, हें विनश्यति. विशेषेण नाशमुपळभते, 
यथा त्रिपुरद्विषि त्रिपुरासुरद्वेषिणि शिवे वीरताम्‌ शौयम्‌ , वहन्‌ दधानः, अवलिप्तः गर्दी, 
कुसुमायुधः प्रसूनशरः काम इति यावत्‌ › विनष्ट इत्यथः । 
उदाहरण का निर्देश किया जाता है-अतिमात्र इत्यादि । अत्यधिक बलवार्लों के 
विषय में-अर्थात उनके साथ- चञ्चलता करनेवाला दुबुंद्धि मनुष्य नष्ट हो जाता है, 
`~ जैसे त्रिपुरारि ( शिव ) के विषय में वीरता रखनेवाळा-उनके साथ वीरता दिलाने 
। चाळा-घमंडी कुसुमायुध ( कामदेव ) नष्ट हो गया । 
उपपादयति 
अत्न त्रिपुरद्विङवीरते अतिमात्रबलचापलयोर्विशेषो | अवलेपङ्सुमायुधौ च 
: कुमतिरिंवयत्र गुणप्रधानयोः । 
गुणघानयोरिति । कुतिब्रतमतितद्विशेष्ययोरित्यथः । विशेषावित्यस्यानुषङ्गः । “अति¬ 
मात्र? इति श्छोके$तिमात्रबळचापलपदार्थी सामान्यभूतावत एवावयविनौ त्रिपुर्वेषिवीरता- 
पदार्थों तदूविशेषभूतावत एव तौ तद्वथवौ । एवम्‌ कुप्रतिपदार्थों कुत्सितमतितद्विशिश ` 
सामान्यभूतावयविनौ 'अवलेपकुसुमायुधपदार्थो च तद्विशेषभूतावत एवावयवौ । एतस्याः 
वयवावयविद्वयस्य संबन्धः ( अवयवावयबिभावः ) यथापदेनोक्त इति इदमपि उदाइरणा- 
लङ्कारोदाहरणम्‌ भवतीति भावः । 
उपपादन किया जाता हे-अत्र इत्यादि । 'अतिमात्र'--इस पद्य में अत्यधिक बळवाले' 
और “चञ्चलता ये दोनों पदार्थ सामान्यरूप अतएव अङ्गी हैं और “शिव? तथा “वीरता! 
थे दोनों पदार्थ हैं उन दोनों के विशेषरूप अतएव उनके अङ्ग, इसी तरह “दु्डुंडि! पद 
के अर्थ में गोगरूप से आई हुई “बुरी बुद्धि और प्रधान रूप से आया हुआ 'बुरी बुधिः 
बाळा? ये दोनों पदार्थ सामान्यरूप अतएव अङ्गो हें और इन दोनों के विशेष अतएव 
अङ्गरूप हैं “घमंड? तथा 'कामदेव? । तात्पर्य यह कि उक्त पदार्थो का अङ्गाङ्गिभाव यहाँ 
“यथा! पदु से उक्त है, अतः यह पद्य 'उदाहरण! का उदाहरण होता है। 
'निदशनपद्घटितमुदाहरणं दशयितुमाह-- 
यथा वा- | 
निद्शनपदयुक्त उदाहरण अब देखिए । 
उदाहरणं निर्दिश्यते 
“उपकारमेव कुरुते विपद्गतः सद्गुणो नितराम्‌ । 
मूच्छौ गतो मृतो बा निदर्शनं पारदोऽत्र रसः ।। 
बिपततोऽपि बिपत्तिप्रस्तोशपि सद्रुः समोचीनगुणयुक्त, पदार्थ, नितराम्‌ » 
'अत्यन्तम्‌ , उपकारम्‌ , एव. कुरुते । अत्र बिपतूतस्यापि सहु णपदाथ॑स्योपकारिस्वे, मूर्च्छाम्‌ 
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MOSES 0 
संस्कारविशेषणम्‌ मोहश्च, गतः प्राप्त, वा यवा, सृतः संस्कारविशेषापन्नः निष्प्राणश्च; 
पारदः रखविशेषः, निदर्शनम्‌ दृष्टान्त इत्यर्थः । अत्र विपद्वतसद्गुणात्मकसामान्यश्य 
मूच्छितपारदात्मकविशेषस्य चावयवावयविभावो निदर्शनपदेनोक्त इत्युदाह रणोदाह रणतां . 
प्रतिपयते पद्यमेतदिति भावः । 


उदाहरण का निर्देश किया जाता है--उपकार इत्यादि विपत्तिग्रस्त होकर भी अच्छे 
गुर्णो से युक्त पदार्थ अत्यन्त उपकार ही करता है । ईस बात का इशन्त है मूड्छित 
अथवा सत पारा । मूच्छित, स्त, बुभुक्षित आदि अवस्था तब पारे की मानी जाती हे 
जब रासायनिक प्रक्रिया से उसका संस्कार किया जाता है। यह पद्य भो उदाहरणा- 
लंकार का उदाहरण होता दै, क्योकि यहाँ भी विपत्तिप्रस्त अच्छे गुणा से युक्त पदार्थ-- 
जो एक सामान्यरूप है और मूच्छित अथवा सुत परन्तु उपकारक पारा--जो उसी का 
एक विशेष रूप है इन दोनों का अङ्गाङ्गिभाव 'निदरशंनः पद्‌ से उक्त है । 


दष्टान्तपद्घटितश्याप्युदाहरणालंकारस्योदाह रणमिदमेव पद्यं भबितुमहतीति बोधयितुम्‌ 
पाठान्तरमाइ— 

दृष्टान्तो बा— 

९ 

उक्तपद्यघटकस्य 'निदशनम्‌? इत्यस्य स्थाने 'इष्टाम्त? इति वा पाठो बोध्यः। तथा- 
त्वे च दृष्टान्तपदघटितमिदमुदाहरणं सम्पद्येते!त भावः । 

“इष्टान्त'पद॒ वाला उदाहरण भी उक्त पद्य ही हो सकता है यह समझने के लिये. 
याठान्तर दिलाया जाता है-दृष्टान्तो वा इति । अर्थात्‌ उक्त पद्य के 'निदशनम्‌' के 
स्थान में दृष्टान्त ऐसा पाठ मानने पर यही पद्य दृष्टान्त'शव्दघटित उदाहरणाळंकार 
का उदाहरण होता हे । 

विशेषमाइ— 


इवादिशब्दप्रयोगे सामान्याथप्राधान्यं बाक्यैक्यम्‌ , निदशनादिशब्दप्रयोगे . 
तु विशेषप्राधान्यं बाक्यभेद्श्चेति विशेष: | 

इवशब्देत्यस्य तत्रेत्यादिर्बोध्या । वाक्येक्यम्निति। पदेकवाक्यतापन्नतवमित्यरथः, 
वाक्यभेद इति । पदेवाक्यत्वं नेत्यथः। वःक्यैकवाक्ष्यत्वं तु भवत्येव । इव-यथा- 
निदशेन इृष्टान्तेति चतुर्णामपि शब्दानां सत्त्वे भवत्युदाहृरणालंकारः परंतु इवयथेतिपद- 
दवयान्यतरघटितोदाहरणे सामान्यार्थः प्रधानो विशेष्यः, विशेषार्थक्च गौण-- विशेषणं 
भवति । एवम्‌ तत्र सामान्यविरीषयोरथयोः प्रतिपादकम्‌ वाक्यम्‌ एकम्‌ भवति । निद्शेत- 
दृष्टान्तेति पदद्व्यान्यतरघटितोदाहृरणे पुनः विशेषभूत एवाथः प्रधानम्‌ सामान्यार्थक्च गौणः 
तत््तिपादङश्च वाक्यद्वयम्‌ इति विशेषो बोष्यः । 

एक विशेष समझाया जाता हे-हवादि इत्यादि । इव, यथा, निदर्शन और दृष्टान्त 
इन चारों झाब्दों के रहने पर यद्यपि समानरूप से 'उदाइरणाळंकार' होता है, तथ'पि 
इव और यथा पदों के रहने पर 'सामान्यपदार्थ' प्रधान होता है और 'विशेँषपदार्थ' 
गौण, एवम्‌ इन दोनों के रहने पर एक वाक्य होता है और निदर्शन तथू दृष्टान्त 
शब्द्‌ के रहने पर 'विशेषपदार्थ? ही प्रधान होता है तथा 'सामान्यपदाथ' गौण, एवम्‌ इन 
दोनों पदों के रहने पर दो वाक्य होते हैं, यह विलदृणता होती है, ऐसा समझना चाहिर । 
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.तमेद विशेषं शाब्दबोधप्रदशनेन स्फुटीकरोति 
तत्र तावद्‌ “असितशुणः- इति प्ये क्रियाप्रधानमाख्यात मिति नयेऽमित- 
गुणपदार्थकटेकमेकदोषहदेतुकं निन्दाविषयीभवनं निखिलरसायनराजलञुनकः. 
कोग्रगन्धहेतुकनिन्दाबिषयीमवनावयबकमिति धीः । प्रथमान्तविशेष्यकबोध. 
वादिनां तूमझगन्धहेतुकनिन्दाबिषयीभवनाश्रयतार्शलशुनावयबकस्तारशपदाथ 
एकदोषहेतुकनिन्दाविषयीभबनाश्रय इति | तत्रापि विशेषवाक्यार्थेक्रियान्वयो 
झृग्यते हेत्वन्तरान्बयाथम्‌ । अन्यथा तादृशलशुनावयवके ताहशपदार्थ एव 
क्रियान्बयेनोपपत्तिः स्यात्‌ । एबं यथाशब्दस्थलेऽपि | उपकारमेवेत्यत्र तु 
बिपद्गताभिन्नः सदूगुण उपकारानुकूलकृतिमानिति पूर्वेवाक्यार्थः, अत्रास्मिन्न् 
मूच्छोङ्गतो मतो बा पारदो निदशनमे कदेशा इत्युत्तरवाक्यार्थे गुण इति केषाञ्जित्‌। 
इतरेषां तु तादृशकतेका तादृशक्रियेति पूर्ववाक्यार्थ तादृशः पारद एकदेश 


इति । प्रघानाबयवस्येव गुणाबयबस्यापि विशिष्टाथौबयवत्वात्‌ , घटमानयेत्यत्र 
नीलघटवत्‌। 








तत्रेति । तेषां मध्य इत्यर्थः । बोधवादिनाम्रिति। नेयायिकानामित्यथः--ताहशेति। 
निखिलरसायनराजेत्यर्थः । तादृशेति । अमितगुणेत्यर्थः । इतीति। घीरित्यस्याबुषङ्गः । 
ननु निन्दितो भवतीत्या देरेकत्रेवोपादानात्कथमुभयत्र बोध इत्यत आइ--तत्रापीति । 
ेत्वम्तरान्वयेति । उम्रगम्धादिरूपहेत्वन्तरेत्यर्थः । अन्यथेति। तदनम्बये इत्यर्थः । 
नोफ्पत्तिरिति । उपपत्तिनं स्यादित्यिथः । पद्यस्थात्रेंत्यस्याथंमाह-- अस्मिन्निति । गुण 
इति । शुणीभत इत्यर्थः । केषांचित्‌ । नैयायिकानाम्‌ । इतरेषाम्‌ वेयाकरणानाम्‌ । ताहश- 
कर्दृका इति। विपद्गतामिन्नसद्शुणकतृकोपकारक्रियेत्यथः । पयस्थात्रेत्यस्याथमाइ-- 
पर्बाक्यायें इति । तादश इति । मूच्छौँ गतादिरूप इत्यर्थः । ननु क्रियाहूपस्य पूर्ववाक्य थप 
कथं द्रव्यरूपः पारदोऽवयव इत्यत आह-- प्रधानेति । "क्रिया प्रधानमाख्यातम्‌? इति 
सिद्धान्तं स्वीकुर्वाणाः शाब्दिकः क्रियामुख्यविशेष्यकं शाब्दबोधः मन्यन्ते । तदनुसारम्‌। 
“झम्मितगुणः-°इत्यादीव यथापदघटितोदाइृरणालंकारकाव्यवाक्यात्‌ । “निखिल रसायन* 
राजो लशुनः कर्ता यस्य तादशं तथा उप्रो गन्धो हेतुर्यस्य ताइशं च यत्‌ निन्दाविषयीः 
अवनम्‌ तत्‌ अवयवभूत यस्य तादशं तत्‌ निन्दाविषयीभवनम्‌ यस्य अमितगुणपदार्षः 
कर्ता एको दोषश्च हेतु? इत्यर्थको मूलोक्ताकारो बोधो भवति। थाख्यात नाम ति न 
तिङन्तम्‌ , तथा च 'क्रियाप्रधानम--? इति वचनेन तिड्थेंघु क्रियायाः प्राधान्यं बोध्यते न 
तिङन्तवाक्यस्याें, अतो वाक्यारथबोधे प्रथमाम्तपदार्थं एव मुख्यो विशेष्य इति नेयायिककाः 
तदनुसारं पुनः उक्तवाक्यात्‌ “उप्रगन्धहेतुकनिन्दाविषयीभवनाश्रयः सकलरसायनराजो 
लशुनोऽवयवो यस्य तादशो योऽमितगुणपदार्थः स एकदोषद्देतुकनिन्दाव्रिषयीमवनाश्रय*' 
इत्यथ मूळोक्ताकारो बोधो जायते । उमयत्र बोघे सामान्याथंप्राधान्यं पदेकवाकयत्वमू 
च स्पष्टम्‌ । नथु एकत्रेव पये भवति’ क्रियाया उपादानमस्ति बोधे चोभयत्र तङ्का 
प्रदश्यते कथमेतदिति चे, विशेषवाक्योकोप्रगन्धरूपहेतोरन्वयसिथ्यथै तदा वृत्ते शवौ 


करणीयत्वात्‌ तदस्वोकारे 'सकलरघायनराजलशुनावयवको5मितगुणपदार्थ एकदोषढेतुक 
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निन्दाविष्रयीभवनाश्रयः इत्याकारक एव बोधो भवेत्‌ , तथा च विशेषवाक्योक्तोप्रगन्धरूप- 
हेतोरनन्वय एव प्रसज्येत । एकस्यामेव कियायां हेतुद्वयान्वयस्तु बाधित एवेति तात्प- 
यस्‌ । 'उपकारमेव- इत्यादि । निदशेनादिपद्यघडितो दाह रणालंकारकाम्यवाक्यातु नेया- 
यिकमते “अभेदसंबन्धेन विपद्ूतपदाथविशेषणकः सद्गुणपदार्थः उपकारानुकूल्कृतिमान 
इत्याकारकः पूर्ववाक्यार्थः अस्मिननथें ( पूर्ववाक्यार्थे ) मूच्छाँ गतो मृतो वा पारदः एकदेश 
इत्युत्तरवाक्यार्थे विशेषणीभूतः ( गुणीभतः ) इत्यर्थको मूलोक्ताकारको बोधः अस्मिन्‌ बोधे 
बिशेषप्राधान्यं वाक्यभेदश्च स्पष्टः । वेयाकरणमते पुनरस्माद्‌ वाक्यात्‌ 'विपद्गतामिन्नपद्‌- 
शुणकतृकोपकारकिया इति पूववाक्याथ मूर्च्छां गतादिरूपः पारदोऽवयवः? इति बोधः । 
अत्रान्तिमबधे सवतः प्रधानभूतोपक्रारक्रिया, तदवयवः ( तदूबिशेषणीभूतः) च सदूगुण- 
पदार्थः तदवयवश्च तादशः पारद इति स्थितौ सदूगुणकतृकोपकारक्रियाछपश्य विशिष्टाथस्य 
ताहशपारदोऽवयवो भवतीति कथ्यते । एवमेव 'घटमानयः इति वाक्याज्ञायमाने बोधे 
प्रधानीभूताया आनयनक्कियाया विशेषणीभते घटांशे बिशेषणोभूतं नोळादिरूपम्‌ आनयन 
क्रियाया घटविशिष्टाया विशेषणं स्वीकियते, अत एव नीलघटादेरेबानयनं भवति । शत्र 
“नीळघटवत्‌? इति पाठापेक्षया 'नीलरूपवत्? इति पाठः समीचीनः प्रतिभाति । एतेन क्रियो 
सूपस्य पूवेवाक्यार्थस्य कथं द्रव्यरूपः पारदोऽवयव इति शंका निरस्ता । इत्यश्वेवादिघटित- 
वाक्यस्थले सामान्यविशेषवाक्ययोः पदेकवाक्यता भवतीत्येव वाक्येक््यम्‌ । निदशनादि- 
पद्घटितस्थले तु सामान्यविशेषवाक्ष्ययोर्वाक्येक्वाक्यता भवतीत्येव वाक्यभेद इति भावः । 
उक्त विशेष का स्पष्टीकरण शाब्दबोध दिखला कर किया जाता है-तत्र इत्यादि । 
(क्रियाप्रधानमाख्यातम्‌-अर्थाव्‌ आख्याततिङन्त ( तिडन्तपद्घटितवाक्य ) के बोध 
में क्रिया की प्रधानता होती है।” इस वचन की इस व्याख्या को मानने वाले वैया- 
करणो के मत में सभी वार्वर्यो के बोधों में क्रिया ही मुख्य विशेष्य होती है, अतः उनके 
हिसाब से 'अमितयुण:--' इत्यादि उदाहरणालंकारयुक्त काव्यवाक्यों -जिनर्मे “ईव? 
अथवा “यथा” पद का प्रयोग किया गया हो-से “अमित गुण वाळा पदार्थ जिसका कर्त्त 
है और एक दोष जिसका कारण है वह निन्दित होना ऐसा क्षामान्य पदार्थ है, जिसका 
“सकळ रसायनों में श्रेष्ठ लहसुन जिसका कर्ता है ओर उप्र गन्ध जिसका कारण है वह 
निन्दित होना? अङ्ग एक विशेष पदार्थ- है।” ऐसा शब्दबोध होता है । नेयायिक छोग 
'क्रियाप्रधानम्‌-? इस वचन की कुछ भिन्न व्याख्या करते हैं-वे कहते हें कि 
“झाल्यात? शब्द का अर्थ तिङन्त नहीं, तिङ प्रत्यय होता है, अतः तिङ प्रत्यय के मर्थो 
में क्रिया की प्रधानता उक्त वचन से बोधित होती है (याद रदे कि वे क्रिया को भी 
तिङग्रध्यय का ही अर्थ मानते हैं ) इस व्याख्या के अनुसार तिडन्तपद॒घटित वाक्य के 
अर्थवोध में क्रिया की प्रधानता सिद्ध हुई नहीं, फलतः वे सभी वाक्यों के अर्थबोर्घो में 
प्रथमान्तपद के अर्थ को ही मुख्य विशेष्य मानते हैं। तदनुसार, उक्तवाक्य से-'उप्र. 
गन्ध जिसका कारण है ऐसे निन्दित होने (क्रिया) का आश्रय ( आधार ) सकळ 
रसायनों में श्रेष्ठ लहसुन जिसका अवयव (अङ्ग ) है वह अमितगुणवाला पदाथ, उस 
निन्दित होने ( क्रिया ) का आश्रय है जिसका कारण एक दोष है! इस तरह का शाब्द: 
बोध होता है। उक्त पद्य में “निन्दितो भवति-निन्दित होना रूप क्रिया” केवळ एक 
बार--( सामान्यपदार्थ के साथ ) प्रयुक्त हुई है और शाब्दबोध में उस क्रिया का भान 
दो बार ( सामान्यपदा्थ के साथ और विशेषपदार्थ के साथ ) दिखलाया गया है, यह 
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क्यों १ ऐसी आशंका नहीं की जा सकती. क्योंकि ऐसे स्थळों प्र सामान्यपदार्थ-अंश मे 
जो हेतु रहता हे उससे भिन्न हेतु विशेषपदाथ-अंश में रहता है, जेत्रे उक्त स्थल पर 
सामान्यपदार्था में हेतु दै 'एक दोष” और विशेषपदार्थाश में हेतु है 'उप्र गन्घ?। इन 
दोनों भिन्न-भिन्न हेतुओं का किसी भी एक क्रिया में अन्वय असंभव है और चदि केवळ 
विशेषपदार्थ का सामान्यपदार्थ के साथ अन्वय करके उस सामान्यपदाध का ही 
क्रिया के साथ अन्वय किया जाय तो बात बनती नहीं--अर्थात्‌ विशेषयदार्थ-अंश सें 
कथित हेतु अनन्वित ही रद्द जायगा। ऐसीदशा में पद्योक्त एक ही बह होनेरूप 
'क्रिया? की आवृत्ति कर ली जाती है, अतः दो बार उसका शाब्दबोध में आन होता है। 
अब रही 'निदर्शन' 'दृष्टान्त! आदि पर्दोवाले वार्क्यो के शाब्दबोध की बात! उसको भी 
सम झिए । 'उपकारमेव--” इस निदर्शन अथवा इष्टान्तपद्‌-घटित वाक्य से नेयायिकों 
के अनुसार 'आपत्ति में पड़े हुए से अभिन्न अच्छे गुणवाला पदाथ उपकार के अनुकूल 
कृति ( यस्न ) से युक्त होता है, इस सामान्य अर्थ का मूच्छित अथवा शत पारा अङ्ग- 
रूप--एक उदाहरण है? ऐसा शाब्दबोध होता हे । वेयाकरणों के अनुसार तो उक्त 
वाक्य से आपत्ति में पड़े हुए से अभिन्न अच्छे शुर्णो वाळा पदाथ जिसका कर्ता हे उस 
उपकारक्रियारूप सामान्य अर्थ का मुच्छित अथवा स्वत पारा अङ्ग रूप है। ऐसा 
शाब्दबाध होता हे । यहाँ यह शंका की जा सकती है कि-वेयाकरगानुसारी इस पिछले 
शाब्दबोध में जो क्रियारूप पूर्व वाक्यार्थ का अङ्ग द्वव्य( पारा )रूप उत्तर वाक्य्राथ को 
माना गया है, वह ठीक नहीं, क्योंकि क्रिया का अङ्ग द्रष्य नहीं हो सकता तो इसका 
उत्तर यह है क्रि--यद्यपि 'पारा' 'अच्छे गुर्णोवाले पदार्थ! का अङ्ग है क्रिया का नहीं, 
तथापि 'पारा' जिसका अङ्ग है वह “अच्छे गुर्णोबाला पदार्थ! यहाँ “उपकार” क्रिया का 
विशेषण होकर भासित हुआ है, अतः क्रिया के विशेषण का अवयव होने के कारण पारा! 
को भी क्रिया का अवयव कहा जा सकता है। कारण, जेते प्रधान ८ विशेष्य ) का 
अवयव विशिष्ट (विशेषर्णो के सहित पूरे वाक्यार्थ) का अवयव होता है, वेसे ही विशेषणो 
का अवयव भी विशिष्ट का अवयव हो सकता दे--अर्थात्‌ यद्यपि यहाँ “पारा'रूप विशेष 
पदार्थ 'क्रियाःरूप विशेष्य का अङ्ग नहीं हो सकता, तथापि विपद्वत सदूगुणपदाथरूप 
विशेषण से सहित विशेष्य क्रिया ( विशिष्ट ) का अङ्ग होने में तो किसी तरह को वाधा 
है नहीं । जैसे कि “घडा लाओ? इस वाक्य से होनेवाले बोध में आनयनक्रिया रूप विशेष्य 
के अङ्ग घडे का विशेषण नील आदि रूप उक्त क्रिया का भी विशेषण ( अङ्ग) समझा 
जाता है. अन्यथा 'घड़ा छाओ! इस वाक्य से श्रोता “नीले घड़े? के साथ “लाना” क्रिया का 
सम्बन्ध न समझ पायेंगे और उप स्थिति में वेसे घडे को लाना भी नहीं । ताप्पय्र यह 
कि आप बलविशेष्य का अङ्ग समझ कर दोष दे रहे हैं, पर हम “पारा? को विशेष्य 

का अङ्ग नहीं, अपितु विशिष्ट का अङ्ग बना रहे हैं' और वेसा हो सकता है। अतः कोई 
दोष नहीं। सारांश यह हुआ कि-ह व! “यथा? आदि पर्दो वाले वाक्यां में सामान्य 
अर्थ की प्रधानता ओर 'निद॒शंन? 'इश्टान्त' आदि पदोंवाले वाक्यों में विशेष अथ की 
प्रधानता रहती हे, यह बात जो पहले ग्रन्थक्रार मे कहो हे, वह नेय्रायिकानुसारी 
शाब्दबोध के अनुरोध से, क्योंकि सबसे अन्तिम वेयाकरणानुसारी शाब्दबोध में उस 
` खात,को रथा नहीं होती । इसी तरह--“इव, यथा आदि पर्दो के प्रयोग रहने पर एक 
वाक्यता होती है और 'निद्शंन? 'इष्टान्त' आदि पर्दो के प्रयोग रहने पर दो वाकय होते 
1!” यह बात जो पहले ग्रन्थकार ने कही है, उसका अभिप्राय केवल इतना दै किट 
प्रथम स्थल में पदेकवाक्यता होतो दै-अर्थात्‌ पद्य के सभी पद मिलकर एक वाक्य की 
सृष्टि दते हैं और द्वितीय स्थळ में वाक्येकराक्यता द्दोतो है --अश्रांत एक एक गिरोह 
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के पद मिलकर पहले अळग-अलग दो वाकयो की सृष्टि करते हैं, पर पीछे वे दोनों 
वाक्य मिलकर एक वाक्य हो जाते हैं । तात्पय यह कि प॒कवाक्यता दोनों स्थलों पर 
होती ही है । 
चन्द्रालोकोक्त 'विरुस्वरालं छार? गताथयितुमाह-- 
अथिभिशिछिदमानो5पि स सुनिने 5यकम्पत | 
विनाशे5प्युन्नतः स्थेयं न जहाति द्रुमो यथा |! 
कविदेधीचेर्दानवीरतां वणंयति ~ अर्थिभिः याचकेदेवेरिति यावत्‌ , छिद्यवानः भियः 
मानः, अपि स दधीचिः सुनिः, न, व्यकम्पत कम्पं नापत्‌। युक्तं च तत्‌ , उन्नतः 
झहापनाः, विनारी$पि जायमाने इति भावः, स्थेयम्‌ स्थिरताम्‌ , न जहति त्यजति, यथा 
हुषः तरुश्छिग्रमानो पि अविचल एव ठिष्ठतीत्यथंः । 

“चन्द्रालोक' तथा उसकी टीका 'कुवळयानन्द्‌' में माने गए 'विकस्वरालंकार” के 
खण्डन के रिये नवोन उदाहरण उपस्थित किया जाता हे- अर्थिभिः इत्यादि । कवि 
दुधीचि सुनि की दानःवीरता का वर्गन करता है-ब्राचर्कों ( याचररूप में उपस्थित 
देवताओं ) द्वारा काटा जाता हुआ भो वइ मुजि ( इधीचि ) कम्पित नहीं हुआ । उचित 
ही है, उन्नत ( महामना ) जन विनाश होते रहने पर भी स्थिरता को नहीं स्यते, 
जेते वृक्ष, उपे काटते जाइये पर निपेत्र में एक शब्द नहीं बोलेगा । 

उगपादयति-- 

अत्र दधोच्यालम्बनायां तदीयत्ोकोत्तरचरितस्मरणोहीपितायामेतत्पद्यः 
प्रयोगावुभावितायामेतःपयनिादृगतायां रतः प्रधानोमूतायामध्योजम्बतस्तत्क' 
तयाच्ञाश्रःणोद्दोपितो गात्रच्छेदाभ्यनुज्ञानानुभावितों घृत्या सञ्चारिभातेन 
पोषितो सुनिगत उत्साहो गुणः । तत्र. चाध्यधेढृतीयचरणगतस्याथोन्तरन्यास- 
स्योत्कषेकतया स्थितस्य वितेचनद्वारालङ्करणं चतुर्थचरणशकलगतमुदाह्रणम्‌ | 

“अर्थिभिः? इति श्ळोके कविगता दधोचिविषयिणी सा रतिः ( भावः ) प्रधानः 
तयाऽभिव्यञ्यते, यस्या आळम्बनविभावो दघोचिः, उद्दोपनविभावो दवीविसंबन्थिली हो 
त्तरचरित्राइणनम्‌ , अतुभावश्च प्रकृतपद्यप्रयोगः । यद्यपि अत्र मुनिगतः स उत्साहो$पि 
प्रतीयते यस्य याचका आलम्बनविभावाः, तत्कृतयाचनावचनश्रवणमुद्दोपतविभावः, अङ्ग 
च्छेदनाचुमतिदानमनुभाबः, धेय संबारिमाबः, तथापि सः ( उत्साहः ) प्रधातोभूतरतिभाव- 
पोषकतया गौण इति न वीररप्जरूपः। तस्थोत्थादश्योत्कपकतया 'विनाशे5प्युननतः स्थेयं 
न जहाति’ इत्यष्यर्धेतृतीयच रणगतः सामाग्येन विशेषषमयनहृपोड्थान्तरन्धाधोउलंकाए, , 
तस्यार्यान्तरन्याशश्योत्कपेकरणात्‌ द्रुमो यथा’ इति चतुर्थच रणख्ण्डगतसामान्यविशेषयो- ` 
रवयवावयविभ।वरूपः उदाहरणालंडार एवेति न विकस्वराहयः कब्बिद्परालंकार इति भाबः। 

उपपादन किया जाता है -अत्र इस्यादि । “भर्थिभिः-? इस पद्य से कविनिष्ठ सुनि- 
विषय वह रति ( भाव ) प्रधानरूप में अभिव्यक्त होती है, जिसके आलरबनविभाव- 
सुनि दृष्री चि, उद्दी पनविभाव-द॒धो चिसंवन्धी लोकोत्तरचरित्रों का श्रवण, और अनुभाव- 
म्कत पद्य की रचना है । यद्यपि इस पद्य से सुनि( दधीचि )निष्ठ वह उत्साह भी - 
भभिव्यक्त होता है जिसके आलग्ब्नविभाव-याचक-देवगग, उद्दीपनदिभाव-याचकः 
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जनोक्त याचनावचर्नो का श्रवण, अनुभाव-अन्ञच्छेदन के १ अचुमतिदान ओर 
धेयं संचारिभाव हैं, तथापि वह ( उत्साह ) प्रधानरूप में अभिव्यक्त होनेदाळे रतिभाव 
का पोषक-गौण ही है, अतएव वह दान वीररखरूप नहीं हो सकता । इस उस्साह को 
उत्कृष्ट बनाने के कारण इस पद्य के तृतीय तथा आधे चतुर्थ (३॥ ) चरण ( 'बिनाशेइ. 
ष्युज्ञतः स्थैय॑ न जहाति ) द्वारा प्रतिपादित सामान्य से विशेष का समथंनरूप अर्धान्तर- 
न्यास, वाच्य अलंकार है और इस अर्थान्तरन्यास का विवेचक होने के नाते उत्कर्षक 
चतुर्थ चरण के एक भाग में आया हुआ ( दुसो यथा) यह सामान्य और विशेष जा 
अवयवावयविभावरूप 'उदाहरणाळंकार? होता है। तार्प्यं यह कि उक्त रीति से इस 
पद्य में भी जब उदाहरणाळंकार माना जा सकता है तव एक पृथक्‌ 'विकस्वरालंकार' 
मानने की आवश्यकता नहीं है । 


आअलंकारदष्ट्या पूर्वोक्तपद्यतुल्यं प्राचीनं पद्यान्तरमुद्धरति— 
एवमेव-- 
अनन्तरत्नप्रभवस्य यस्य हिमं न सौभाग्यविलोपि जातम्‌ | 
एको हि दोपो गुणसन्निपाते निमडजतीन्दोः किरणेष्विवाङ्कः ॥' 
इति कालिदासपद्येऽपि बोध्यम्‌ | 
कविकुलगुरुः कालिदासः कुमारसंभवाख्ये स्वनिबन्धे हिमालयं वणयन्नाइ- अनन्तेति। 
हिमं प्रालेयम्‌ , अनन्तरत्नप्रभवस्य अगणितरत्नोत्पत्तिस्थानस्य यस्य दिमालयस्य) सौभाग्य 
बिलोपि सौन्दरेस्य श्रेष्ठताया वा नाशकम्‌ , न जातम्‌ नाभूत्‌ कुत इति चेत्‌? यतः 
एको, दोषः, गुणसन्निपाते गुणप्रमूहे, इन्दोः चन्द्रमसः, किरणेषु ज्योत्श्नाछु, अङ्कः, कणः, 
इव निमज्जति निलीनो भवतीत्यर्थः अत्रापि । पूर्वार्धोपवर्णितस्‍््य विशेषपदार्थस्य "एको 
दोषो गुणसन्निपाते निमज्नति' इत्यंशेन सामान्यपदार्थवणनरूपेण सम्थनादर्थान्तरन्यासोऽः 
लंकारः, तदुत्कर्षेकतया च--'इन्दोः किरणेषु अङ्क इव? इत्यंशे उदाहरणालंकारः । इदं 


पद्यं कुवळ्यानन्दे 'विकस्वरालंकारोदाहरणतया प्रदर्शितम? तच्चेदानीं पूवं पद्यसाम्यकथनेन 
निराकृतं पण्डितराजेन वेदितव्यमिति भावः। 


अलंकार की इष्टि से पूर्वोदाहृत पद्य के समान एक प्राचीन पद्च.उद्घृत किया जाता 
है-पबमेव इत्यादि । 'अथिभिः- इस पद्य में जो बात कही गई है वही बात अनन्त 
रतन- अर्थात अनन्त ररनो को उत्पन्न करनेवाले हिमालय के सौभाग्य ( सौन्दर्यं अथवा 
श्रेष्ठता ) को हिम ( बरफ ) नष्ट नहीं कर सका। कारण एक दोष गुणों के समूह में डूब 
जाता है--छिप जाता है, जेंसे चन्द्र की किरणों में कलङ्क ।' इस हिमालयवर्णनपरक 
कुमारसंभवस्थ कालिदास के पद्य में भी समझनी चाहिए। तात्पर्य यह कि--इस पद्य 
या नाकार ने जो 'विकस्वराळंकार' का उदाहरण माना है वह ठीक नही, 
क्योकि जिस तरह पूर्व पध में उदाहरणालंकार होता है, उस तरह यहाँ भी पूर्वार्ध के 
द्वारा वर्णित विशेष अर्थ का समर्थन करने के कारण “एक दोष गुणों के समुह में इब जाता 
है? यह सामान्य अथं “अर्थान्तरन्यास अळंकार! रूप है और इस अर्थान्तरन्यास 
` पदार्थ को पुष्ट करने के कारण “जैसे चन्द्र की 


किरणों में कलङ्क? यह अंश 'उदाहरणालंकार' 
° 
का ही विषय है, फिर ष्यथं एक नवीन अळंकार की कल्पना करना उचित नहीं । 
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नन्वेवं साङ्कयेऽर्थान्तरन्यासबिशेषत्वमेवास्ठु उदाहरणत्वेनाभिमतस्थळविशोषस्येत्या- 
शङ्कायामाह- 
अरिमिश्चा लङ्कारेऽवयवाबयविभावबोधकस्येबशब्दादेः प्रयोगः, सामान्यविशे- 
पयोरेकरूपविवेयान्वयश्चाथोन्तरन्यासभेदादू वेलक्षण्याधायक इति तत्प्रकंरण 
निपुणत रसुपपादयिष्यामः | 
मेदादिति । विशेषादित्यथः । अर्यान्तरन्यासविशेषापेक्षया वेलक्षण्याधायक् इति समु- 
दितार्थः । अयं भावः-प्रकान्ते उदाहरणालङ्कारे सामान्यविशेषयो रथंयोरवयवावयविभाव- 
बोध इवशब्दादिः प्रयुक्तस्तिष्ठति, सामान्यविशेषात्मकयोद्वेयोरपि पदार्थयोबिधेयभुताया- 
मेकस्यामेव क्रियायाम्‌ अन्वयश्च भवति, एतद्वैचित्रपद्वयबिपरीतमर्थान्तरन्याससामान्येश्वय- 
बावयविभावधोधकः कोऽपि शब्दः प्रयुक्तो न तिष्ठति, तथा विघेयभूतविभिन्नक्रिययोः 
सामान्यविशेषरूपत्वशंकाप्रसर इति । एष प्र ङ्गोऽ्थान्त रन्या्निूपणप्रकरणे निपुणतरमुप- 
पादनीय इत्यत्र प्रन्थकृता सूच्यते । पाठकजनसौविध्याय तत्रत्यो प्रन्यांशोऽविकलमधस्ता- 
दुल्लिझ्यते“न चैवमपि विशेषस्य सामान्यसम्ंनं नार्थान्तरन्यासभेदो भवितुमोष्टे, 
्रागुक्तोदाइरणाळङ्कारेणैव गतार्थत्वादिति वाच्यम्‌ । इवादिप्रयोगाभावस्येवात्र ततो चैळक्ष- 
ण्यात्‌ । एवमपि वाचक्रामावादार्थोऽयमुद।इृरणालङ्का रोऽध्तु नार्थान्तरन्यासभेद इति चेत्‌ , 
इदमस्ति पैलक्षण्यम्‌ --सामान्यार्यसमर्थकश्य विशषवाक्याथश्य दयी गतिः । अदुवायांशः 
मात्रे विशेषत्वम्‌ , विधेयांशश्तु सामान्यगत एवेत्येछा । अनुवाद्यविधे पोभयांशेऽपि विशेषत्ब- 
मित्यपरा । तत्राद्या उदाहरणालंझारस्य बिषयः, द्वितीया त्वर्थान्तरन्यासभेदस्य । एवं च 
'मूच्छाँ गतो मतो वा निदर्शन पारदोऽत्र र” इत्युदाहृ रणालंकारगते विशेषे उपकारमेव 
कुरुत इति प्राचीनसामान्याथंगतेव यथोक्तरूपेण किया विधेया । 'रोगानपहरति पारदः 
सकलान? इत्यर्थान्तरन्यासगते तु एृथयुपात्त विशेषछ्पेणेति।” 
यह उदाहरणाळंकार” जब 'अर्थान्तरन्यास' से मिश्रित ही पाया जाता है, तब क्यों 
न इसे 'अर्थान्तरन्यास’ का ही एक भेद मान लिया जाय ? अतिरिक्त अलंकार मानने 
की आवश्यकता क्या है ? इस आशंका का समाधान करने के लिये दोर्ना में रहनेवाले 
वैलचण्य का उद्ढेख क्रिया जाता है-अस्मिश्च इत्यादि । अभिप्राय यह हे कि-इस 
उदाहरणाळंकार में सामान्यःविषयभूत पदार्थों के अवयवावयविभाव के बोधक “इच? 
आदि शब्द प्रयुक्त रहते हैं-और सामान्य ( जेसे 'पुणसमूद में एरु दोष?) ओर विशेष 
(जेसे 'चन्द्र की किर गों कळड') दोनों पदार्थों का एक ही विधेय (जसे 'डूबना' क्रिया) 
में अन्वय होता है पर अर्थान्तरन्यास में ऐसा नहीं, होना अर्थात्‌ वहाँ अवयवावयवि- 
भावबोधक इव आदि शब्द प्रयुक्त नहीं होते और सामान्य विशेषभूत दो अर्थो का 
अन्वय भिन्न-भिन्न विधेय (क्रिया) में होता है । इन्हीं वेळचण्यों के वर्तमान रहने 
के कारण 'उदाहरणाळंकार' को 'भर्थान्तरन्यास अलंकार” का भेद नहीं माना जा 
सकता । फलतः “उदाहरण! को एक पृथक्‌ ही अलंकार मानना आवश्यक हे। इस 
प्रसंग का विशद उपपादन ग्रन्थकार अर्थान्तरन्यास के प्रकरण में करगे । 
प्राचोनमतप्राइ- Mei 
श्वस्तु “नायमलङ्कारोऽतिरिक्तः | उपमयैब गतार्थत्वात्‌ । न च सामान्यः 
विशेषयोः साहृश्यानुज्ञासात्कथमुपमेति वाच्यम्‌ । “निर्विशेषं न सामान्यम्‌? 
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इति सामान्यस्य तत्किव्विद्रिशोषं बिना प्रकृतस्बायोगात्ताद्शबिशेषमादाय 
विशेषान्तरस्य साहश्योल्लासे बाघकाभावादिवादिभिरामुखे प्रतीयमानस्यापि 
सामान्यविशेषभावस्य परिणामे सादृश्य एव विश्रान्तेः |” इत्यप्याहु: ॥ 
अयमिति । उदाहरणाख्य इत्यर्थः । प्रकृतत्वायोगादिति । प्रह्तुतत्वासंभवादित्यरथ: | 
आपुखे आदो । उपमालंकार एवान्तर्भूतत्वादुदाइर णाख्यः कथिदपरोऽलंकारो नास्ति। 
अभेदेन मिथोऽन्वीयमानयोः सामान्यविशेषपदार्थयोभेंदविरह्वात भेदगर्भस्य साहश्यस्या- 
स्फुरणेन नोपमा भवितुमहेतीति तु न वत्तं योग्यम्‌ , “न निर्विशेषं सामान्यं भवति? इति 
सिद्धान्तेन {अमितगुणोऽपि पदार्थः? इत्यादौ अम्रितयुणपदाथंतया दोषपदार्थतया च 
यावत्डावपि विशेषौ ( विमलविद्याकामुकस्वादिको ) न श्यताम्‌ , तावत्‌ तयोः प्रस्तुत 
न संभवेत्‌ , तयो प्रस्तुतत्वानचगमे च तत्प्रमर्थकतया लशुनादिरूपविशेषोपन्यासो न 
संगच्छेत्‌ , अतः सामान्यस्यापि प्रकरणप्राf्तविशेषरूपता स्वीकतंव्येव, तथात्वे च तमेर्‌ 
बिशेषमादायोक्तस्यापरस्था विशेषस्य साइश्थस्फुरणे बाधकविरहेणोपमायाः साम्राज्य: 
मनित्याशयात्‌ । नन्वेवमपि उदाहरणाख्येऽलंकारे इवादीनां सामान्यविशेषभावात्मकावयवा- 
बयविभावबोधङत्वेन कथं सादश्योल्लास इति चेन्न, आदौ इवादिशब्देः प्रतीयमानस्यापि 
साप्तान्यविशेषभावस्य पयवसाने सादृश्य एव विश्रमादिति भावः । 
प्राचीनो का मत दिखलाया जाता हे--प्राञ्जस्तु इत्यादि । प्राचीन आलंकारिक लोग 
तो यह भी कहते हैं कि--'यह उदाहरणनामक अलंकार अतिरिक्त नहीं है, क्योंकि 
यह उपमा से ही गतार्थ हो जाता है-भर्थात्‌ जहां आप उद्दाहरणनामक अलंकार 
मानते हैं वहां उपमा अलंकार ही माना जा सकता है। यदि आप कहें कि सामान्य- 
विशेषभावस्थल में हो तो उदाहरणालंकार माना जाता है और सामान्य विशेष में अभेद 
माना जाता है फिर भेदविशिष्ट सादृश्य की प्रतीति हो नहीं सकती और जब साइश्य 
की प्रतीति ही नहीं होगी तब उपमा केसे हो सकती है ? तो इसका समाधान यह दै 
कि--'सामान्य बिशेषरहित नहीं होता” इस सिद्धान्त के अनुसार "अमितगुणोऽपि 
पदार्थः इत्यादि उदाहरणालंकार के लच्या मै 'अमित गुण” और 'दोष' इन दोनों 
सामान्य पदाथो को भी किसी न किसी विशेष (जैसे विमल विद्या तथा कामुकता भावि 
के रूप में ही समझना पड़ेगा, अन्यथा वे सामान्य प्रस्तुत वस्तु समझे नहीं जा सकेंगे 
भर जब वे प्रस्तुत नहीं समझे जायंगे तब उनके समर्थन में जो आगे लहसुन-उप्गर्षे 
आदि विशेषा का विशेषरूप में उल्लेख किया गया रहता है वही असङ्गत हो जायगा 
और इस युक्ति से जब सामान्य को भो किसी प्रकरणप्राप्त विशेष के रूप में समझ लिया 
जायगा, तब उन्हीं विशेषों को लेकर उक्त अन्य विशेष के साथ साइश्य उद्लसित होगा 
इसमें किसी तरह की बाधा नहीं और सादृश्य के उल्लसित हो जाने पर सुखेन उपमा 
मानी जा सकेगी। यदि इतने पर भी आप कहेंगे कि-यहाँ तो सामान्यविशेषात्मक 
अवयवावय विभाव के बोधक 'इव' आदि शब्द प्रयुक्त रहते हैं, भतः अवयवावय विभाव 
ल ५8५ होगा साइश्य का नहीं, तो इसके उत्तर में मेरा कथन है कि-हों आरम्भ 
में 'इव' आदि शब्दों से सामान्यबिशेषभाव का बोध अवश्य होगा पर अन्त में उस 


सामान्य, विशेषभाव न्यथा 
गुजारा नही । का उक्त रीति से साइश्य में ही विश्राम मानना पडेगा अन्य 
इति रसगज्ञाघरचन्द्रिकायामुदाहरणप्रकरण समाप्तम्‌ । 
“POGOe 
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गथ स्मरणालंकारनिरूपणमारभमाणस्तावत्तल्लक्षणमाह-- 
साइझयज्ञानोद्बुद्धसंस्कारम्रयोज्यं स्मरणं स्मरणालङ्कारः । 
ड्द्मेतस्प सदृशम्‌? इत्याकारकेण साहश्यज्ञानेंन उद्बुद्धः जागरितः, यः, संश्कारः 
बासना. तत्प्रयोज्यं तन्मूलकम्‌ यत्‌ स्मरणम्‌ ( वस्तुवशेषश्य ) तत्‌ सहृदयह्ृदयाहादः 
जनकं चेत तदा स्मरणाख्योऽलंशारः कथ्यत इत्यथः । किम्पि वस्तु द्वा यत्तत्सटशं वस्त्वः 
न्तरं स्मयते तत स्मरणालंकारपदेन व्यर्वाह्यत इति भावः । 
अत्र स्मरणालंकारनिरूपणःप्रसङ्ग में सर्वप्रथम स्मरणालंकार का क्षण किया जाता 
हे-सादश्य इत्यादि । सादृश्य के ज्ञान से उद्बुद्ध (जगा हुआ ) जो संस्कार उससे 
साक्षात्‌ अथवा परम्परया होनेवाळा जो स्मरण उसको “हमरणाळंकार' कहते हैं । तात्पर्य 
यह हुआ रि-किसी वस्तु को देखने अथवा सुनने से जो तत्सदृश अन्य वस्तु की स्मृति 
हो आती है वह जब काब्य में चमत्कारीरूप से वर्णित होती है तब उसे स्मरणाळंकार 
कहते हैं । 
उदाहरणं निर्देशुमाह-- 
यथात 
स्म रणालंकार प्रयोजकः प्रकार! प्रदर्श्येत इति भावः । 
जैसे- 
उदाहरणं निर्दिश्यते 
“दोरदण्डट्वयकुण्डलीकृतलसत्कोदण्डचण्डध्वनि- 
ध्वस्तोहण्डविपक्षमण्डलमथ त्वां बीच्य मध्येरणम्‌ | 
वल्गद्वा ण्डिवमुक्तकाण्डवलयज्यालावलीताण्डव- 
अ्श्यत्खाण्डवरुष्टपाण्डबमहो को न क्षितीश स्मरेत्‌ ॥' 
किः कमपि राजानं स्तौति- दे क्षितीश राजन्‌ मध्येरणम्‌ रणस्य = युद्धस्य मध्ये 
( “पारे मध्ये षष्ठया वा इति - अब्ययीभावसमासः ) दोषौ = बाहू दण्डौ इव इति दोदण्डौ 
( उपमितसमासः ) तयोद्वेयेन बाहुयुगलेनेत यावत कुण्डलीकृतम्‌ ( अकुण्डलं कुण्डलं 
कृतमित्यभूततद्भावे च्विः ) कुण्डलाकारतया परिणमितम्‌ इति यावत्‌ , अत एव, लघत्‌ 
शोभमानं यत्‌ कोदण्ड घचुः, तरय) दे चण्डाः भयंकराः, ध्वनयः शब्दविशेषाः, तेः; 
ध्वस्त नाशितम्‌ , उद्दण्डानाम्‌ उद्धतानाम्‌ , विपक्षाणाम्‌ शत्रणाम्‌ भण्डल समूहो येन 
तादशं, त्वाम्‌ बणेनीयं नृपतिविशेषम्‌ , वीच््य दृष्टवा, कः जनः, बल्गतः वाचालातू , गाण्डि- 
बात. तन्नामकात्‌ घनुषः, ( गाण्डिवशब्दो हस्वेकारविशिष्टो दीघेकारविशिष्टय्यास्ति । यथा 
मद्दाभारते- घनुप्राहरखाजुनः सव्यसाचो धनु तदूगाण्डिवं भीमवेगम्‌" । इति तथा 
‘यन्मां पूर्वमिद्वापच्छः सम्बुसेनानिबहणम्‌ । गाण्डीबमेतत्पाथश्य लोकेषु बिदितं घनुः ॥! 
इति । व्युत्पत्तिथ-गाण्डिमरेन्थिरस्यास्तीति विप्रहे । 'गाण्डयजगात्‌ संज्ञायाम? इति वप्रत्ययः । 
अथवा अन्थिवाचरात गाण्डिशब्दात्‌ कृदिकारान्तात इति डोपि “ाण्डी'ति ततो वः । ) 
मुक्त प्राक्षपम्‌ , यत्‌ काण्डवलयं बाणसमूहः, टस्य या ज्वाळावली तापपुज्ञम्‌ , तश्या, 
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ताण्डवेन उद्धतनृत्येन, , अश्यत्‌ नश्यत्‌ यत्‌ खाण्डवं वनविशेषः, तत्र स्थितम्‌ , रुष्ट 
कुद्धम्‌ , पाण्डवम्‌ अजुनम्‌ , न स्मरेत्‌ न ध्यायेत्‌ , सर्वे$पि स्मरेयुरित्यथः । 

उदाहरण का निर्देश किया जाता है-दोदंण्ड इत्यादि । कवि किलो राजाका वर्णन 
करता है--हे राजन्‌! दोनो बाहुदण्डों से कुण्डल के समान गोल किये सुन्दर धनुष की 
प्रचण्ड ध्वनि से उदुण्ड शत्रुसमूह शो नष्ट कर देनेवाले तुम्हें युद्ध के मध्य में देखकर, 
कौन ऐसा मनुष्य होगा, जो, वाचाळ गाण्डोव घनुष से निकले बाणसमूह की ज्वालावली 
के ताण्डव-नृत्य से भ्रष्ट होते हुए खाण्डव (एक वनविशेष ) में स्थित क्रद्ध पाण्डव 
( अजुन ) का स्मरण न करे। रणभूमि में आपको देखकर दशकों को वेसे अर्जुन की 
स्मृति हो ही आती है । 

उदाहरणान्तरं दातुमाइ- 


यथा बा 
अथवा जेसे- 
उदाहरण निर्दिश्यते— 


“भुजश्रमितपदट्टिशोदूदलितहप्तदन्तावलं 

भवन्त मरिमण्डलक्रथन पश्यतः सङ्गरे | 
अमन्दङुलिशाहति स्कुटबिभिन्नविन्ध्याचलो 

न कस्य हृदयं झगित्यधिरुरोह देवेश्वरः । 


७ ९ छ 
कविः कम्पि नृपं वगयति--हे आरिमण्डलङुयन शत्रु्षमूइनाशकत | भुजाभ्याम्‌ 


बाहुभ्याम्‌ , भ्रम्नितेन घूर्णितेन, पद्टितेन अद्वविशेषेश, उद्दलिताः नाशिताः, प्ताः मदमत्ताः, 

दन्ताबळा गजा येन तम्‌ भवन्तम्‌ प्रकृतं कमपि राजानम्‌, संगरे युद्धे, पश्यतः अवलोकयतः, 
कस्य पुरुषस्य, हृद्यम्‌ चेतसीति यावत्‌ , अमन्दाभिः प्रबलाभिः, कुछिशास्य वञ्जश्य 
आइतिभिः प्रह्मरेः, स्फुटं स्पष्टम्‌ , विभिन्नः छिन्नः, बिन्भ्याचलः विन्ध्यनामडपवतो येन 
तादृशः; देवेश्वरः इन्दः, झगिति शोघ्रम्‌ , न, अधि$रोद अ।रूढवान्‌ , अपि तु सर्वेषामेव 


१ सदन्तावळदळनकारिणे भवन्तमनुपश्यतां मानपे प्रबलजज्र पहा रच्छिन्नविन्ध्यो देवराज! 
पद निदधे इत्यथः । 





, उदाहरण का निर्देश किया जाता है-भुजञ्रमित इत्यादि। कवि किसी राजा का 
वणन करता ६-हे शत्रुसमूहविध्वंसर ! भुजाओं से घुमाए गये पट्टिश ( एक अख) 


के द्वारा मदमत्त हाथियों का दुछन कर चुऊनेवाले आपको तत किसके 
` दय में, वज्र के प्रबळ प्रहारों स तध » युद्ध में देखते हुए 


में विन्ध्याचळ का तो तोड्नेव।छ। देवराज इन्द्र 
हृद्य में, वज्र के प्रबळ प्रहारो से स्वष्टरू ड दरदा 


प में विन ड़ 
तत्काळ भारूढ़ नहीं हुआ । विन्ध्याचळ को तोड्नेवाला देवराज इन्द्र 
उपपादयति-- 
अनयाः पद्यया: प्रधानोभूताया राजविषयककविनि ठरते इत्कर्षकतया स्मरण- 
अलङ्कारः । 
पूर्बो 


काबुमावपि रलोको राजश्तुतिपरावतर्तयोः कविगतो राजविषयकः रतिभावः 
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प्रधानतयाऽभिव्यञ्यते, अभिव्यञ्यमानं च तं ्रधानभावमुपस्कुवेत्‌ वाच्यं लक्ष्य च स्मरणम्‌ 
गअलंकाररूपतां प्रतिपद्यत इति भावः । 
उपपादन किया जाता है-अनयोः इत्यादि । ऊपर के दोनों ही पद्य राजवर्णन में 
प्रयुक्त हुए हैं, अतः उन दोनों ही पर्दो से प्रधानतया कविहृदयगत राजा का प्रेम (भाव) 
अभिव्यक्त होता हे और उस प्रेममा को उत्कृष्ट बनाता है प्रकृत स्मरण, अतः यह 
स्मरण भळकाररूप है । 
उदाइरणद्वयप्रदशेननिदानभूतमुभयोइदाहरणयोबैलक्षण्यं दशयति— 
आद्ये वाच्यम्‌ , द्वितीये तु लक्ष्यमिति विशेषः । 
आये इति । स्मरणमित्यश्यानुषङ्ग: । जच््यमिति । अधिरोहतेळंदयमित्यथेः । 'दोदंण्ड’ 
इत्यत्र “स्मरेत्‌? इति कियापदस्य स्मरणरूपोऽर्यो वाच्यः 'भुजप्रमित? इत्यत्र तु सोऽर्थो न 
वाच्योऽपि तु “'अधिदरौह? इत्यस्य बावितमुर्यार्थकश्य रच्य इत्येवोभयोलद्ययो दे लक्षण्य 
मिति भावः । 
दो उदाहरण दिखलाने का रहस्य ( दोनों में वेछक्षण्य ) दिलाया जाता है-भाद्य 
इत्यादि । प्रथम उदाहरण ( दोदंण्ड-- ) में स्मरेत? पद॒ स स्मरण वाच्यरूप में अवगत 
होता है और द्वितीय उदाहरण ( भुजभ्रमित- ) में वह 'हृदयमधिरुरोह” पद सं 
ङचयरूप में ज्ञात होता है। इसी वैलदय को ध्यान में रखकर दो उदाहरणों का ' 
उल्लेख ग्रन्थकार ने किया है । ४ 
ननु वौररधोऽप्यत्र प्रधानतया व्यज्यत इति तद्ष्बनित्वमुक्तपद्ययोः इतो नाज्गोक्रियत 
इत्याशंकायामाइ-- 
बीररसोऽपि चात्र प्रधानोत्कषकतयालझार एव | 
चीररस इति । तस्थायोभाव उत्साह इत्ययः । चरमविश्रान्तिधामत्वविरहेण रसत्वेड- 
परिणमनात्‌ । प्रधानोत्कर्षकतयेति । कविनिष्ठरतिभावोपस्कारकतयेत्यथः । यद्यपि पूर्वोक्तः 
योद्वेयोरपि पद्ययोः राजनिष्ठ उत्साहः प्रतीयते, तथापि नासी प्रधानः, अपि तु प्रधानतया 
प्रतीयमानस्य कविगतस्य रतिभावस्य पोषकतया गौण एव, अतः थ उत्पाद्वात्मकः स्थायौः 
भावो. रसरूपे न परिणमति--रसपदब्यवहारयोग्यो न भवतीति तस्य रसवदलङ्कारवमेव 
स्वीकरणीयमिति भावः । 
उक्त दोनों पर्यो में वीररस ( वर्णनीय राजगत उत्साह ) भी ध्वनित होता है 
फिर वीररसध्वनि क्यों नहीं यहाँ मानी जाय ? इस शंका का समाधान किया जातो 
है-वोररसोऽपि इत्यादि । अभिप्राय है कि -उक्त दोनों पर्दो में “उत्साह! ( वीर रस का 
स्थायीभाव ) यद्यपि ध्वनित होता है पर वह प्रधान नहीं है क्योंकि--सवप्रधान 
कविरात रतिभाव का वह पोषण करता है, अतएव पद्पेषया गौण हैं और गोण स्थायी- 
भाव रसरूप में परिणत होता ही नहीं, फलतः वह “उत्साह भी प्रधान का उप्र 
होने के कारण 'रसवत? अलंकार ही माना जायगा, अतएव इन, पद्यों में "वीररसध्वनि 
का व्यवहार नहीं ही सकता । 
लक्षणे प्रयोज्यत्वनि वेशस्य फलमाह-- 
'एकीभवत्प्रलयकालपयोधिकल्प- _ ू 
मालोक्य सद्भरगतं कुरुवीरसन्यम्‌ । र 
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सस्मार तल्पमहि पुङ्गवकायकान्तं 
निद्रां च योगकलितां भगवान्‌ मुकुन्दः ॥' 

अत्र तल्पनिद्रयोः स्मरणं यद्यपि न तल्पनिद्रासाटश्यदशनोदू बुद्धसंस्कार- 
प्रयोज्यम्‌ , तथापि सैन्यगत पयोधिसादश्यदशेनो दू बुद्धपयोधिविषयकसंस्कारजन्य- 
पयोधिस्मरणाधीनत्वाङ्भवत्येब  यस्किङिचत्सादृश्यदशनोदुबुद्ध ंस्कारप्रयोज्यम्‌ । 
न हि सादृश्ये स्मयमाणंसम्बन्धित्वं विवक्षितम । एवं वाच्ययोस्तल्पानद्रास्म- 
रणयोः एतत्कारणतया आध्चिप्तस्य पयोधिस्सरणस्य चाविशेषेण सडप्रहाय 
लक्षणे जन्यत्वमपहाय प्रयोज्यत्बमुपात्तन्‌ | 

कविर्महाभारतयुद्ध वर्णयति- एकीभवदिति । भगवान्‌ सुङुन्दः श्रीकृष्ण, एकोभवन्तो 
मिथो पिलन्तो, ये, प्रलयकालस्य पयोधयः समुद्राः, तत्कल्पम्‌ तत ईषदूनम्‌ तत्सदशमिति यावत्‌ 
( 'इषदसमाष्ठौ कल्पब्देश्यदेशीयरः? इति कल्पप्प्रत्ययः ), संगरगतं युदमध्यस्यितम्‌, 
कुरुवीरसेन्यम्‌ दुर्योधनपक्षीयसैनिकम्‌ , आलोक्य दृष्टा, अहिएगवस्प सपराजस्य शोषश्येति 
यावत्‌ , कायेन शरीरेण, कान्तं रमणीयम्‌ , तल्पं शय्याम्‌ , योग ऋलितां समाधिमयीमिति 
मावः, निद्रा स्वापम्‌, च, सस्मार स्मृतवानित्यथेः । उपपादयति-- अत्रेति एकोमबदिति 
पद्य इत्यर्थः । तल्पनिद्रेति । तल्पनिद्रयोः साइश्यश्य दशनेन तल्पनिद्रातुल्यवस्त्वन्तरदशनेन, 
उद्बुद्धो जागरितो यः संस्कारः, तत्प्रयोज्यं तन्मूलकमित्यथ: । सेन्यगतेति । सेन्यगतं यत्‌ 
वयोधिंसाध्श्यं तश्य दशनेन उदूबुद्धो यः पयोधिविषयकः संशका रश्तन्य साक्षत्तन्मूलकम्‌ 
तदुत्पादामिति याबत्‌, यत्‌ पयोधेः स्मरण तदधोनत्वादित्यर्थः । यत्किशित्पाइश्येति 
ीभूतमित्यथः । एतच 





गैन्यगतपयोधिसादृश्येत्यथः । प्रयोज्यमिति । परम्परया तत्कल 
मुर्वोक्तस्य तल्पनिद्रयोः 'स्मरणम्‌" इत्यस्य विशेषणम्‌ । स्मर्यमाणसम्बन्थित्वमिति । स्ता 
जपदार्थप्रतियोगि कखवमित्यथः । विवक्षितमिति । लक्षणे इति शेषः । एबमिति। वेधम्यं दन ! 
एतदिति । तल्पनिद्रास्मरणकारणतयेत्यर्थः । संप्रद्यायेति समरणालंकारलक्षणलदयत्वायेत्यय* ॥ 
अयं भावः-“एकोभवत्‌' ` `? इति श्लोके सुकृन्द्कतृकं तहपनिद्राविषश्रकं स्मरण यद्वाच्य* 
वृत्या बर्णितमहित तत्तलपनिद्रासाहश्यदशंनोद्बुदधसश्कार्रयोज्यं नास्ति, भगवता तह” 
निद्रावदशपदार्थस्यादशनात्‌ इति यद्यपि सत्यम्‌, तथापि कुरुवीरसेन्ये भगवता यत्पयोधि, 
चाट्रय दृष्टमू तेन पयोधिविषयकः संस्कारो भगवदात्मन्युदूबुद्धस्तेन भगवति पयोषिस्मरण 
जातम्‌ , तत्स्मरणवशादेव च भगबति तत्पनिद्राश्मरणमपि जातमित्यपि सत्यमेव । तै 
च सैन्यगतपयोधिधादश्यदशेनोद्‌बुद्धसंस्कार जन्यत्व॑ पयोधिरमरणस्यास्तु किन्तु तो 
संशकारप्रयोज्यत्वं तु तल्पनिद्रास्मरणयोरप्यक्षतमेब, तज्जन्यजन्यरूप तत्रयोज्यत्वनियमाव. । 
: ननु अलंक)रत्वेनाभिप्रतश्य स्मरणश्य प्रयोज यः संश्कारस्तदुद्बोधको योञ्नुभवस्तदि“ 
पयीभूते सादृश्ये स्मयंमाणपदार्थसंबन्धित्वमपेक्षितम्‌ , न च तदिहास्ति, स्मयेमाणतहपनिद्रा 
संबन्थित्वस्य. .. तल्पनिद्राश्मरणप्रयोजकसंस्कारोदबोधकानुभवविषयसैन्यगतपयोधिप्रादश्य> 
संभवात्‌, पयोषिसंबन्धिस्वस्येव तत्र संभवादिति चेन्न, लक्षणघटक साहश्ये स्लर्यमाणसंबन्धि 
त्वस्याविवक्षितत्वात्‌ । एब प्रकृतपञे स्मरणाल छारद्वयं सुत्यम्‌ । तत्रैकः स्मरणालंकारी 
व्यङ्गयः ( प्रतीयमानपयोधिविषयकस्मरणात्मकोऽलंकारो व्यक्गयः ) । अपर वाच्यः 
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( तल्पनिद्राविषयकस्मरणरूपोऽलंशारो वाच्यः) । अत एब रुक्षण जन्यत्वं विहाय 
प्रयोज्यत्वं निवेशितभ्‌ , नित्रेशिते च तस्मिन्‌ प्रकृते वाच्ययोस्तJ्पनिद्रार्मरणयोस्तस्करा- 
रणत्वेन प्रतीयमानस्य पयोधिस्मरणश्य च संप्रहः समुचित एवेति । 
लक्षण में 'साद्श्यज्ञानोदबुद्धसंस्कार से साक्षात्‌ होने वाळा? इतना ही न कहु कर 
'साक्षात्‌ अथवा परम्परया होनेवाळा' ऐसा जो कहा गया है उसका फल दिखळाया 
ज्ञाता है - "एकी भवत"? इत्यादि । कवि महाभारतयुद्ध का वर्णन करता हे- एक होते 
हुए प्रलयकालिक समुद्र के समान, युद्ध में डटी हुई ङुरुवीर-दुर्योधन-की सेना को 
देखकर भगवान्‌ श्री कृष्ण ने सर्पराज-रेष-के शरीर से बनी सुन्दर शय्या तथा योगनिद्रा 
का स्मरण किया । यहाँ “शय्या' और "निद्रा? का स्मरण जो वाच्यरूप में वर्णित है वह 
"शय्या? और “निद्वा' का सादृश्य देखने से उदूबुद्ध संस्कार का प्रयोज्य ( उससे साचात्‌ 
अथवा परम्परया होने वाळा फल ) यद्यपि नहीं हे क्योंकि भगवान्‌ ने यहाँ किसी ऐसे 
पदार्थ को नहीं देखा जो शय्या अथवा निद्रा के सहश हो! तथापि यह सत्य है कि 
भगवान्‌ ने सैनिकों में समुद्र का सादृश्य देखा, उससे भगवान्‌ की आसमा में समुद्र का 
संस्कार जगा, जिससे समुद्र का स्मरण हुआ और उस स्मरण से हो शय्या भौर निद्रा का. 
समरण भी हुआ । इस स्थिति में शय्या और निद्रा का स्प्ररण समुद्र का साइश्य देखने से , 
उद्बुद्ध संस्कारजन्य (साक्षात्‌ फल) भले ही न कहळावे, पर प्रयोज्य ( परम्परित फळ ) 
तो अवश्य कहलायगा । आप कहेंगे--उक्त बात ठीक है, पर यह शय्या और निद्रा का 
स्मरण स्मर्यमाण (जिसका स्मरण होता है उस शय्या और निद्रा) के साइश्यद्शन से उदूबुदध 
संस्कार का प्रयोज्य तो हुआ नहीं फिर वह अळंकाररूप कसे होगा! तो, इसका उत्तर यह 
हे कि-लक्षण में यह तो कहा हुआ है नहीं कि साहश्य स्मयमाण पदाथ का ही लिया 
जाय, फलतः किसी भिन्न पदार्थ के साइश्यद्शन से उदूबुद्ध सस्कार का साच्यात परम्परया 
वा फलीभूत किसी भिन्न पदार्थ का स्मरण भी लक्षण से संगृहीत होता ही है। प्रकृत 
श्लोक के वाच्य शय्या और निद्रा का स्मरण और उसके कारणरूप में प्रतीत होने वाळा 
समुद्र का स्मरण दोनों का एक तरह से संग्रह करने के लिये ही लक्षण में “सादारप- 
रम्परासाधारणप्रयोउयस्व’ का निवेश किया गया है। सारांश यह हुआ कि प्रहृत पद्य 
में दो स्मरणाळंकार हैं जिनमें एक ( समुद्रस्मरण ) व्यंग्य और दूसरा ( शय्या और निद्रा 
का स्मरण.) वाच्य है । 
मतान्तरमाह 
केचित्तु सहशज्ञानोदूबुद्धसंस्कारजन्यं सहृशविषयकमेव स्मरणमलङ्कारः | 
भुजरेन्दरनिद्रास्मृति स्तु नालङ्कार इत्याहुः | तै oe 
केचित्त इति । अत्र मते जन्यत्वनिवेशः सादश्यस्मयेमाणसंबन्थित्वनिवेशश्वेति पूबतो 
भेदः भुजगेन्द्रेति । 'एकसंबन्धिज्ञानमपरसंबन्धिनं स्मारयति’ इति न्यायेन तह्पादिस्मरणस्य 
पयोधिस्मरणजन्यत्वेऽपि ताटशसंश्काराजन्यत्वाद षहशविषयकत्वाच्चेति भावः । पयोधिश्मरण 
तु तादृशसंस्का रजन्यं सदशविषयकथ्ेति भवत्यहङ्काररूपमिति साराँशः । अत्र “केचित्त 
इत्युक्त्याडरचिष्वेन्यते तद्‌बीजमाह नागे शः “सादृश्ये याजि 
फळाभावः । न {हृ तांदशसंस्कारजन्यं स्मरणं विसदृशविषयकं संभवति । ङि ,पयोधिस्म- 
रणस्यापि सदंशज्ञानात्मकतया तेन त्ल्पादिष्मरणानुकूलएर्कारस्योदूबोधनसंभवैन त्न्यः 
स्वसत्त्वादङङ्कारत्वमेव तस्येशति । i प 
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अन्य सत का उढलेख किया जाता हे--केचित्तु इत्यादि । कुछ विद्वानों का कथन है 
कि-“'सदृश पदार्थ के ज्ञान से उद्बुद्ध संस्कार द्वारा उत्पन्न ( उस संस्कार का साक्षा- 
सफल ) और सदृश के विषय में होनेवाळा ही स्मरण अलंकाररूप होता है। अतः "एकी- 
भवत्‌--? इस पद्य में शेषनाग से बत्ती शय्या और योगनिद्रा का स्मरण अलंकाररूप 
नहीं है, क्योकि वह स्मरण पयोधिस्मरण से उत्पन्न हुआ है उक्त संस्कार द्वारा नहीं ओर 
स्मारक का सरश पदार्थ उसका विषय भी नहीं है । यहाँ नागेश कहते हैं कि -पूर्वमत से 
इस मत में दो विलक्षणताये हैं-एंक तो “साचात्परम्परासाधारणफल” के स्थान पर 
“साच्ारफलबोधकजन्यत्व? का निवेश, दूसरे 'सद्दश-के विषय में होने का निवेश, जिससे 
शय्या और निद्रा के स्मरण का अलंकाररूप नहीं होना सिद्ध होता है। पर यह मत 
अरुचिग्रस्त हे और अर्चि का हेतु यह है कि एक तो ऐसी स्थिति में इस लक्षण में 
'सद्दश के विषय में होने वाळा? यह विशेषण व्यर्थ हो जाता है, क्योंकि 'सरृश के ज्ञान 
से उद्बुद्ध संस्कार द्वारा उत्पन्न ( उसका साज्ञात्फलीभूत ) स्मरण? असहश के विषय में 
होता नहीं और दूसरे, “ससुद्र का स्मरण” सदश ज्ञानरूप हुआ ही, क्योंकि स्मरण भी 
ज्ञानरूप है और समुद्र सेना के सहश है । और जब 'समुद्रस्मरण? भी सदशज्ञानरूप 
हो गया तब उससे 'शेषशय्या तथा योगनिद्रा? के स्मरण को उत्पन्न करने वाले संस्कार 
का उद्घोधन हो ही सकता है, फलतः उन दोनों का स्मरण भी 'सदृशज्ञानोदूबुद्ध संस्कार 
जन्य' हो ही गया, अतः इस नवीन लक्षण के अनुसार भी उस स्मरण को अलकाररूप 
होने से रोका नहीं जा सकता, फिर ये सब प्रयास किसलिये .?” 
सादृश्यज्ञाननिवेशफलमाह-- 


“इत एवं निजालयं गताया वनिताया गुरुभिः समावृतायाः ! 
परिब्रतितकन्धरं नतश्रु स्मयमानं वदनाम्बुजं स्मरामि ॥' 
नायकः कथयति--इत एव मत्सकाशादेव, निजाळयं निजभवनं, गतायाः प्रयातायाः, 
तथा प्रयाणकाले गुरुभिः श्वश्रवादिवृद्धज्रोभिः, समाबृतायाः परिवेष्टितायाः, वनिताया नायि" 
कायाः, परिवर्तितकंधरम्‌ परिवर्तिता कन्धरानप्रोवा यस्मिन्‌ कमणि तद्यथा स्यात्तया, एवम्‌ 
नतश्रु नते =नभ्रे भ्रुवो यस्मिन्‌ कर्मणि तद्यथा स्यात्तया, स्मयमानं ईषद्धास्ययुक्तम्‌ › 
बद्नाम्बुजं मुखकमलम्‌ , स्मरामि, अहमिति शेषः । 
लक्षण में जो “सादृश्यज्ञानप्रयुक्त' यह विशेषण “स्मरण? का लगाया हे, उसका फल 
दिखलाया जाता है - इत एव इत्यादि । नायक को उक्ति है-यहाँ से (मेरे ही निकट से ) 


अपने घर गई और जाने के समय साल आदि वृद्ध खिर्यो से परिवेष्टित नायिका के, गरदुन 
को घुमाकर और भोंहों को नीचे कर मुसकराते मख-कमळ का स्मरण कर रहा हुँ। 


उपपादयति 

अत्र स्मरणं चिन्तोदूबुद्धलंस्कारप्रयोज्यत्वान्नालङ्कारः व्यङ्गथत्वविरदाच्च 
न भावः। ` 

“इत एव--? इति रोके यत्स्मरणं वर्णितम्‌ तच्चिन्तया ष्यानेन उदूबुद्धस्य संस्का रस्य 
फलम्‌ न तु सदृशपदायंद्शनोद्बुद्धसल्का रस्य, अतो नेदं स्मरणं अलंकारकूपम्‌ भवति 


सरशज्ञानोदूबुद्धसं' ऊ 5 नवर नन सति 
श स्कारप्रयोज्यध्म रणस्येव लक्षणाकान्तत्बात्‌ । भावरूपभपि गेतत्स्मरणं भवति 
व्यङ्गधश्येव स्मृत्या देर्भावत्बस्वीकारादिति भावः । 
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उपपादुन किया जाता हे- अत्र इत्यादि। 'इत एव -? इस पद्य में वर्णित स्मरण 
अळंकाररूप नहीं होता क्योंकि यह स्मरण चिन्ता (ध्यान ) से उद्बुद्ध संस्कार का 
फल है, सहश-ज्ञान से उद्बुद्ध संस्कार का नहीं और लक्षण में 'साइश्यज्ञानो दूबुदधसंस्कार- 
फलीभूतस्मरण' को ही अळंकार कहा गया है। और यह स्मरण भावरूप भी नहीं माना 
जा सकता, क्योंकि व्यङ्गय स्मरण भादि को ही 'भाव? कहा गया है और यह स्मरण 
व्यङ्गय नहीं वाच्य है । 
उक्तस्थलधमानं स्थळान्तरमपि दशेयति-- 
एवम्‌ 
'दरानमत्कन्परबन्धमीषन्निमलितस्निग्धबिलोचनाब्जम्‌ | 
अनल्पनिःश्ाससरालसाङ्गयाः स्मरामि सङगं चिरमङ्गनायाः ॥? 
इहापि स्मृतिन भावो नाप्यलङ्कारः। व्यङ्गयस्येब व्यभिचारिणो भावत्वात्‌ । 
यथा-'सा वे कलङ्कविधुरा मधुराननश्रीः" अयं चालङ्कारिकाणां सम्प्रदायो 
यत्साद्ृश्यमूलकत्वे स्मरणं निद्शनादिंवदलङ्कारः । तस्याभावे व्यङ्ग्यतायां 
भाव: | तयोरभावे तु वस्तुमात्रम्‌ | 
एवमिति । 'एकीभवत्‌--? इति पद्य इवेत्यथः । नायकः स्वमित्रं प्रत्याह --दरानम- 
दिति । अनल्पानां प्रभूतानाम्‌ › निः्श्वासानां भरेण समृहेन, अलसानि आलस्ययुक्तानि, 
अङ्गानि यस्यास्तस्याः, अङ्गनाया नायिकायाः, दरं अल्पम्‌ , अआनमन्‌ नम्रीभवन्‌ , कन्धरः 
बन्धः प्रीवासन्धिस्थलविशेषः, यस्मिन्‌ तादशम्‌ , तया ईषत्‌ निमीलिते मुद्रिते, रिनग्धे 
स्नेहपूर्ण, विलोचनाब्जे कमyतुल्यनयने यस्मिन्‌ तयाविधम्‌' च सङ्गं सम्मोगम्‌ ,-चिरं 
बहूनि दिनानि यावत्‌ , स्मरामि अमिति शेषः । इहापि दरानमदिति श्लोकेऽपि। सा वे 
इति । एतत्पद्य प्रथमानने लिखित व्याख्यातश्व । सम्प्रदाय इति । परम्परेत्यथः । तस्येति 
साह्श्यमूलकऋत्वस्येत्यथः । व्यङ्गयतायामिति । सत्यामिति शेषः । तयोरिति व्यङ्गथत्वसादृश्य- 
मूलकत्वयोरित्यर्थः । अयं भावः--यथा एद्रीमवत्‌ू--? इत्यत्र वणितं स्मरणं नालङ्कारो 
न वा भावश्तथेव 'दरानमत्‌ू--? इति श्लोके वर्णितं स्मरणमपि नालंकारः चिन्तामलकः 
तया साइश्यमूलकत्वाभाबात्‌ , नापि भावः 'ब्यभिचाय्ये्ितो भावः? इति लक्षणानुसारं 
व्यङ्गघस्यैव । व्यभिचारिणः स्मृत्या देर्भावत्वोपंगप्रात्‌। आलङ्कारिकाणां विदुषामयं सम्प्र: 
दायोऽस्ति यत्‌ यत्र स्मरणं सादश्यमलके तत्रालड्ञारः । यथा 'दोईण्ड-? इत्यादौ । 
यत्र च न साहश्यमू ककम्‌ , किक ब्यज्गयम्‌ तत्‌ तत्र भावः। यथा सा वे कलङ्क- त्यादौ । 
यत्र तु न साहश्यमूलकं न वा व्यज्ञयं अपि तु चिन्तादिमलक्ं बाच्यं तत्‌ तत्र वस्तु: 
मात्रम्‌ । यथा इत एव? द्रानमत- इत्यादौ इति । 
स्पश्ज्ञानार्थ पूर्वोक्त स्थळ के समान ही दूसरा भी स्थल दिखलाया जाता है- एवं 
इत्यादि । इसी तरह--'दरानमत्‌-अर्थात्‌ अत्यन्त श्वाससमूह्‌ से आलस्ययुक्त अङ्गोंचाली 
अङ्गना के उस संग ( संभोग) का स्मरण करता हुँ जिसमें गरदन का सन्धि-स्थळ 
किंचित झुका हुआ और स्नेहभरे नयन-कमळ थोडे से झुँदे हुए थे! इस मित्र के प्रति 
नायकोक्त पद्य में जो स्मरण वर्णित है वह भी अळंकाररूप नहीं है, क्योंकि उसके सूल 
में सादृश्य का ज्ञान नहीं है, वरन्‌ चिन्ता है और भाव भी वह नहीं है क्योंकि-व्यभि- 
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४६२ रसरङ्गाधरः ही 
We स्स्यादि व्यधियारि ~ 
-चार्यज्जितो भावः के अनुसार व्यङ्गय स्मृत्यादि व्यभिचारिभाव ही भावरूप माने गए हैं। 
आलङ्कारिक विद्वानों की यह एक परम्परागत या हे कि-साहश्यमूलक स्मरण 
“अलङ्काररूप' होता है, जेसे-दोर्दण्ड - इत्यादि पूर्वोक्त पयो में; सादृश्यमूलक न होकर 
च्यङ्गय होने पर 'भावरूप' होता है, जेसे “सा वे कलङ्क -' इत्यादि प्रथमानन में उद्धत 
पद्य में; और इन दोनों से भिन्न - अर्थात्‌ चिन्तादिमूळक और वाच्य रहने पर स्मरण 
वस्तुमात्र कहलाता है, जेपे -'इत एव -? 'दरानमत्‌ - इत्यादि पर्यो में । 

अळो चयितुमप्पयदीक्षितमतमुत्य,पयति ¬ 

अप्पयदीक्षितास्तु 


“स्मृतिः सादृश्यमूला या बस्त्वन्तरसमाश्रया । 
स्मरणालङकृतिः सा स्यादव्यङ्गथत्वविशेषिता ।" 


यथा 
“अपि तुरगसमीपादुत्पतन्तं मयूर 
न स रुचिरकलापं बाणलक्ष्यीचकार | 
सपदि गतमनर्कश्चित्रमाल्यानुकीणे 
रतिविगलितबन्धे केशपाशे प्रियायाः ॥? 
यथा चा— 


'दिव्यानामपि कृतविस्मयां पुरस्तादम्भस्तः स्फुरद्‌ (विन्द चारुहस्ताम | 
उट्दीच्य श्रियमिव काद्विदुत्तरन्तीमस्मार्षज्जलनिधिसन्थतस्य शौरिः ॥' 
एकत्र सदशदशनात्तत्सटदशकर्मिका स्मरतिः । इतरत्र सह्शदशनात्तत्सदश- 
लक्ष्मीसम्बन्धिनो जलनिधिमन्थनस्य स्एतिः। उभयत्रापि साद्टश्यमूलकवस्त्वन्तर 
स्मृतित्वमविशिष्टय्‌ । अत एब सहृशासद्ृरामाघ।रण्याथतया लक्षणे वस्त्वन्तर- 
ग्रहणमर्थव॒त्‌ | 
“सौमित्रे ननु सेव्यतां तरुतलं चण्डांशुरुब्जम्भते 
_ चण्डांशोनिशि का कथा रघुपते चन्द्रोऽयसुन्मीलति | 
बत्सेतद्विदिते कथं नु भवता धत्ते कुरङ्गं यतः र 
॥ कासि प्रेयसि हा कुरङ्गनयने चन्द्रानने जानकि | 
अत्र श्रुतङुरङ्गसस्बन्धिनस्तन्नयनस्य स्मरणात्तत्सदृशसीतानयनस्खृतिस्तत्सम्बः 
न्थितीतास्मृतिश्चेति | किं त्वेषा व्यङ्गघा अलङ्कायेभूता च | तदूत्यावृत््य्थमः 
व्यङ्गयन्वविशेषणम्‌ | 
'अत्युच्चा: परितः स्फुरन्ति गिरयः स्फारास्तथा5म्भोधय- 
स्तानेतार्नाप बिभ्रती किमपि न श्रान्तासि तुभ्यं नमः | 
आश्वयंण मुहुमुहः स्तुतिभिति प्रस्तौमि यावद्‌ भुव- 
स्ताबदू बिश्राद्‌मा स्मृतस्तव भुजो बाचस्ततो मुद्रिताः ॥? 
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निरूपणम्‌ ] द्वितीयमाननम्‌ ४६३ 
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अत्र स्तूयमानभूसम्बन्धिनो भूतः स्मृतिनं सादृश्यमूलेति नात्र स्मरणाः 
लङ्कारः । किं तु स्मरतेः स=चारिभावस्य भूश्चटिषयकरतिभाबाङ्गत्वात््रेयोऽलङ्कारः। 
एतदूव्यावृत्तये सादृश्यमूलेति विशेषणम्‌ ! इत्याहुः |? 

अप्पयदीक्षितास्तु इति अस्य “आहुः इति दूरस्येन किपापदेनान्वयः । लक्षणमाह 
स्मृतिरिति चस्त्वन्तरसमाश्रया अन्यवर्तुविषयिणी अग्यङ्गथत्वविरोषिता अ्ब्यज्गया बाच्येति 
यावत्‌ , या, स्रादृश्यमूळा सरशापदार्थीनुभव योज्या स्मृतिः, सा स्मरणालंकृतिरित्यथः । 


उदाहरणं दशंप्रति- अपि तुरगेति। रघुवंशे दशरथमृगयावर्णनम्‌ । कविः कथयति ¬ 
चित्रमाल्याचुकीर्णे विविधवर्ण कुसुमदामव्यामे, रतिविगलितबन्धे सम्भोगकालिकसंष५वशो- 
न्मुक्तबन्धने ( अनेन विशेषणद्वयेन केशपाशे मयूरसाम्यमागूरितम्‌ ) प्रियायाः प्रेयस्याः, 
केशपाश कचनिचये, सपदि शीघ्रम्‌, गतमनस्5ः संलम्नचेताः, स्मतताटशाप्रियाकेश- 
कलाप इति यावत्‌, स दशरथः तुरगसमीपात्‌ अपि अश्वनिकटादपि ( एतेन तट्टे 
सौय ध्वनितम्‌ ) उत्पतन्तम्‌ उड्डीयमानम्‌ , रुचिरझलापं रमणोयबहम्‌ मयूरम्‌, न 
बाणलच्यीचकार तस्मिन्‌ बाणक्षेप॑ नाकरोदित्य्थः । 


उदाहरणान्तरं दशयति--दिव्यानामिति । म!घ छाग्ये जलके लिवणनम्‌ । कविवक्ति- 
शौरिः भगवान्‌ श्रीकृष्णः, दिव्यानामपि स्वर्गीयातामपि, कृतबिश्मयाम्‌ उत्पादिता क्षयेभाबाम्‌ 
( एतेन सौन्दर्यातिशयो बोध्यते ) स्फुरदरविन्द चाइदेस्ताम्‌ स्फुरता बिष्सता, अरः 
विन्देन कमलेन, चारू सुन्दरौ, दृस्तौ करौ, यस्यास्ताम्‌, अत एव, श्रियं लद्धमीम्‌, इव, 
अम्भस्तः जलतः, उन्तरन्तीं निस्परन्तीम काचित्‌ नायिकाम्‌, पुरस्तात्‌ अप्र एव, 
उद्वीचय इष्ट्वा, जळनिधिमन्थगस्य समुद्रमन्यनस्य अध्मार्षीत्‌ स्मृतवानित्यथेः । 


उपपादयति--एकत्रेति । प्रथमोदाृरण इत्यथः । सदृशदर्शनादिति । रुचिरकलाप- 
अयूरद शनादित्यर्थः । सटशकर्मिकेति । मयूरकळापसहृशप्रियाडेशपाशविषयिणीति भाव! । 
इतरत्रेति । द्वितीयोदाहरण इत्यर्थः । सद्दशद्शनादिति । व।रिजभषितकरवारिनिस्तरहव्य- 
नारौदशनादित्यर्थः । तत्सदशोति । तनारीवदशेत्यथः । उभयत्र द्वयोरुदाहरणयोः । 
अविशिश्मिति । समानमित्यर्थः । अत एवेति उभयविधस्परणस्याल॑कारत्वेनेष्टत्वादेवेत्यरथेः । 
“अपि तुरग--? इत्यत्र रप्रगोयवह मयू रदश नेन पृष्पपुञ्नभूषितोन्मुक्तश्रियाके श विषयक! 
संस्कारः उद्वुद्धः, तेन ताहशकेशविषयकं स्मरण जातमिति सादश्यानुयोगित्रतियोगिनावेव 
स्मृतिकारणस्मृतिविषयरूपौ अत इयं स्मृतिः सादृश्यमूळा सदशविषया च । दिग्यानामपि' 
इत्यत्र तु श्रोसदराजळनिस्परहिव्यरूपनारीद्शनेन समुद्रमन्थनस्मरणं वणितम्‌ , श्रतोऽत्र 
स्मरणकारणस्मरणबिषयौ न सादृश्थानुयोगिप्ररियोगिनो, फलतः इयं स्मृतिः साहश्थमूलापि 
सदशबिधया नास्ति। परन्तुउभयपद्यगतमुभयविधं स्मरणम्‌ अलङ्का ररूपम्‌, लक्षणाकान्तेत्वात्‌। , 
रक्षणे हि सारश्यमूलकविसदशसदशान्यतरविषऽकस्मरणसंप्रहाय बस्त्वन्तरसमाश्रया’ . ` 
इत्यस्य स्थाने, 'तुल्यान्तरसमाश्रया? इति न कृतम्‌ । तथात्वे हि सादश्यमूलकपहशविप्रयः 
कस्मृतेरेव प्रथमस्त्रलपताकारायाः संग्रहः स्यात, प्रक्ृतपोठे ठु सहशासहशबरत्वन्तरमात्रा- 1 
विषयिकायाः एितीयस्थलगताकाराया अपि संप्रहो भवतीति भावः । 
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४६४ रसगङ्गाघरः 
९ ~ 
लक्षणघठकाब्यङ्गवत्वविशेषणम्याचत्य्माह--सौमित्रे इति । हनुमज्ञारकगतं सोता. 
वियोगकालिकरामळच्मणोत्तप्रत्युक्तिमयं पद्यमेतत, रामः कथयति- सौमित्रे रच्धमण | 
ननु निश्चयेन, तरुतलं वृक्षमूलदेशः, सेव्यताम्‌ झाश्रीयताम्‌, कुतः १ यतः चप्हांशुः 
प्रखरकरः सूर्यः, उज्जुम्भते वधते । लक्मणः कथयति--दे रघुपते रामचन्द्र | चण्डांशो: 
सूर्यस्य, निशि रात्रौ, का कथा ६ दिवाकरस्य निशास्थितिचर्चाऽपि नोचिता। तया च 
सूर्योज्जम्भणविषयकं भवतो ज्ञानं भ्रम एवेति आवः। अथ न चेद्सौ सूर्यः तह कोष्य 
व्योम्नि प्रकाशते १ इति चेत्‌ तत्राइ लच्मणः- श्रयं प्रत्यक्षव्श्यमानः चन्द्रः उन्मौहति 
उद्यते । राम आह-वत्स ळच्मणं | भवता, एतत्‌ “नायं सूर्योऽपि तु चन्द्र? इत्याकारकं 
वस्तु, कथं केन प्रमाणेन विदितम्‌ ज्ञातम्‌ ? लद्दमण आह-“-यतः यस्मात्‌ फुर इरिणं 
कुत्सितं रङ्गम्‌ = कालिमानं वा धत्ते अयं प्रकाशाधारभूतो बस्दुविशेष इति शेषः । मृगाङ्रोध्य 
चन्द्र एवं न सूयं इति भावः । कुरङ्गपदश्रवणश्म्रतसीतातन्नयनश्व रामो विह्ृळ इवोन्मत्त व 
च भूत्वा प्राह- दे इरङ्गनयने हरिणनेत्रे | चन्द्रानने | प्रेयदि अतिप्रिये, जानकि सौते, क्क 
कुत्र, अधि बतेसे१ दा? इति खेद्सुचकमव्ययम्‌ । 

उपपादयति अत्रेति । “सौमित्रे इति पद्य इत्यर्थः । श्चुतङुरङ्गेति । श्रुतः कुरङ्गर्पः 
सम्बन्धी यस्य तस्येत्यर्थः, तन्नयनस्येति । कुरङ्गनयनश्येत्यथेः । तत्सद्शेति । कुरङ्गनयनः 
सद्शेत्यथः । तत्संबन्धीति, सीतानयनसंबन्धोत्यर्थः । एषा स्मृतिः अलंकार भूतेति । प्रधाने- 
त्यथः । तथा च नालझ्लारत्वमस्याः स्मृतेरचितमिति भावः, तद्दयाइत्त्यथेमिति । व्यप्नथस्म- 
तिम्याइत्यर्थमित्यर्थ» विशेषणमिति । “अव्यइवयत्वविशेषिता? इति रूपेण लक्षणे कक 
भावः । “सौमित्रे ननु? इत्यत्र रामस्य कुरहपदश्रव्णन झुगश्ञाने जाते 'एकसम्बिज्ञा 
नमपरसम्बन्धिन स्मारयति? इति न्यायेन तस्य मृगनयनष्य स्मरणं भवति । यत्‌ 
सौतानयनस्य सदशम्‌ अतः मीतानयनसटशमृगनयनस्मरणेन सीतानयनस्मरणम, 
ततश्च तदात्मकैक्रसंबन्धज्ञानेन सीताश्मरणम्‌ इति यद्यपि प्रतीयते, तथापि प्रतीयमानस्य 
साहश्यमुलकस्यापि च सौतानयनश्मरणस्याळंकाररूपत्वं न लक्षणघटकाग्यङ्गथत्वबिशेषणन 
वारणात्‌ । किश्च सा स्मृतिः प्राघान्यादलंकायभता कथमलंका रत्वमुपगच्छत्वित्यपि बोध्यम्‌ । 
अन्यत्स्मतिद्वय तु--अव्यज्ञयत्वविशेषणेन साद्वश्यमूलकत्वविशेषणेन च ब्यादत्तम्‌ इति भावः ! 
साहश्यमूलकत्वात्मकस्म्तिविशेषणासाधारणफलमाह--अत्युचचा इतिं । कविकृत राज: 
विशेषस्तुतिरियम्‌ । कविः राजानं प्रति कथयति-- अत्युष्वाः परमोज्ञताः, गिरयः पत» 
परितः चतुदिक्ष, सफुरन्ति दृश्यमाना भवन्ति, तथा, स्फाराः विशालाः, अम्भोधयः स सुर / 
अपि, परितः स्फुरन्ति, परमेतान सर्वानपि बिभ्रन्ति त्वं एथवी न श्रान्ता श्लथा खिन्नेति 
यावत , असि वतेसे, अतः, तुभ्यम्‌ भगवत्यै बहुन्धरायै नमः, इत्थं प्रकारेण द न 
आश्चययुक्तः सनिति भाबः, मुहुमुहुः वारम्वारम्‌ यावत , भुवः पृथिव्याः, स्तुति, १९ ` 
प्रारमे, तावत्‌ , इमा परथवीं, बिश्रत्‌ घारयन्‌ , तव भवतो, भुजो बाहुः स्वत ततो बा.“ 
पथवास्तुतिप्रबृत्ता इति भावः, मुद्रिताः रुद्धा इति भावः । हे राजन्‌ ! घराधारकभवडन 


स्मरण सति पेतसमुद्रधारणज्ञानसंजातं एथिव्यासुत्कर्षश्ञानं ध्वस्तमिति तदीयश्तुतिA्‌ 
बाङ्सुद्रणमेव शरणमकळ्यम्नित्यथेः । 
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उंपपादयति--अत्रेति । 'अत्युचाः इति पथ्ये इत्यर्थः । वर्ण्यमाने इति शेषः, 
स्मृतिरित्यत्र च तदन्वयः । स्तूयमानेति । स्तूयमाना या भूः तस्याः संबन्धिनः 
भुश्रतः राज्ञः । साइृश्यमूलेति। अपि तु “एकसंबन्धिनज्ञानमू--? इति न्यायमूलेति 
भावः। इतीति। अत इत्यरथः! अत्र प्रकृतपद्ये। न स्मरणाळङ्कार इत्यन्वयः 
साहश्यमलेति लक्षणघटकश्गतिविशेषणेन ब्याबतेनादिति भावः । अथ किं कोऽप्यलङ्कारोऽत्र 
नास्तीति चेन्नेत्याइ--किञ्चेति । स्मृतेरिति । स्मृता इति पद॒घटकपदबोधिताया इति 
आाषः । संचारीति । वस्तुतः अश्याः स्मृतेः सश्चारिभावत्वं न संभवति बाच्यत्वात्‌ , ब्यङ्गयत्व 
एव स्मृत्यादेस्तथात्वादिति वोध्यम्‌ । एतदनुपदमेव खण्डनग्न्ये स्फुटीमविष्यति भमदूविष- 
येति । राजस्तुतिपरे प्रकृतपद्ये कविगतो राजविषयकरतिभाब एब प्रधानव्यज्ञयः काव्यत्व- 
प्रयोभकः, स्मृतिश्च तदङ्गमूतेति भावः । ?योऽलङ्कार इति 'गुणीमृतो भावः प्रेयो नामाऽ 
ळङ्कारः? इति तत्क्षणारथक्रोडीकारादिति तात्पर्यम्‌ । आहुरिति। अस्य क्रियापदस्य 
प्रागुक्तेन “दीक्षिताः? इति कतृपदेन सम्बन्धः । 


खण्डन करने के लिये मतान्तर का प्रतिपादन किया जाता है--अप्पयदी क्षिता स्तु 
इत्यादि । अप्पयदीक्षित कहते हैं कि-“किसी ( समान अथवा असमान) वस्तु के 
विषय में होने वाली उस स्मृति को स्मरणाळंकार कहते हें जो व्यङ्गय न हो 
अर्थात्‌ वाच्य अथवा ळचय हो और जिसका मूल सादृश्य हो । जैसे - 

“अपि तुरगसमीपात्‌ अर्थात्‌ अश्व के समीपदेश से भी उड़ते हुए सुन्दर पूंछ चाळे 
मयूर को दशरथ ने अपने बाण का ळच्य नहीं बनाया क्योंकि विचित्र चमकली 
पूँछ बाळे मयूर को देखते ही उसका मन, संभोग-संमद के कारण उन्मुक्त बन्धन 
आर विविध वर्ण के पुष्पों से बनी माला से व्याप्त, प्रिया के केश-पाश में चला 
गया--मन ही जब पाश में आबद्ध हो गया तब हाथ बाण चलावे तो कसे ? आखिर 
मन ही तो बाह्येन्द्रियों का संचालक है। तारपयं यह कि उस तरह के प्रियाकेशों का 
स्मारक मयूर-पुच्छ॒ भी उसे प्रीतिस्थान प्रतीत हुआ, अतः बाण चला कर उसे वह बरत्राद 
नहीं कर सका!” कविवर कालिदास ने रघुवंश में दशरथम्रगया-ब्णेन के प्रसंग पर 
इस पच्य की रचना की है। अथवा जेसे- |. 

“दुव्यानामपि—भर्थात्‌ स्वर्गीय जनों को भी विस्मित कर देनेवाळी किसी नायिका 
को, सुन्दूर कर में अधविकसित कमल लिए, लचमी की तरह अपने सामने, जळ से 
निकळते देखकर, भगवान्‌ कृष्णचन्द्रने समुद्रमन्थन का स्मरण किया-रषमी-प्रादुर्माव 
का समय उनके भ्यानपथ में आ गया ।? जळकेलिवणंन-प्रसङ्ग पर माघकाब्य में कबि की 
यह उक्ति है । 

इन दोनों उदाहरणों में से प्रथम उदाहरण ( अपि तुरग-- ) में सहश वस्तु (मयूरः 
पुच्छ ) के दर्शन से उसके सहश ( प्रिया के केश-पाश ) का स्मरण हुआ है और द्वितीय 
उदाहरण में सहश वस्तु ( हाथ में कमल लिये जळ से निकलती परमरमणीय रमणी ) 
के दर्शन से उसके ( रमणो के ) सदृश लघमी से सम्बन्ध रखने वाळे समुद्र 'मन्यन का 
स्मरण हुआ है । दोनों ही उदाहरणो में साइश्यमूलक और अन्य वस्तु के विषय में 
होनेवाछी स्मृति की सत्ता समान है । तात्पर्य यह कि-जिस तरद प्रथम उदाहरण मे 
सएश-मयूरपुच्छु के देखने से तरसदश-प्रियादेशपाशष का स्मरण वर्णित है उस व 
यद्यपि द्वितीय उदाहरण में नहीं है- भर्थात्‌ वहाँ सदश ( चळ से निकळती नायिका ) के. 


३० र० ग० द्वि० 
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. में खादश्य नहीं है... 
*एकसम्वन्घिज्ञानस. 


8६६ रसगङ्गाषरः [ला 
टपणा >> De TS snes ----, 
देखने से तत्सह लचली का स्मरण वर्णित नहीं हुआ हे अपितु षमी से सम्बन्ध रखने 
बाळे समुव्र-मन्धन-जो जल से निकलती नायिका के सहश नहीं है--का स्मरण वर्णित है, 
तथापि दोनों स्थानों में वर्णित स्मरणों के सूळ में साइश्य समानरूप से है । खस, इतने से 
ही दोनो स्मरण समानरूप से अलंछारख्प हैं। अभिप्राय यह हुआ कि-लदण में यह 
नहीं कहा गया हे कि-सहश वस्तु के देखने से होनेवाळा तश्सहवश्तुविषयक 
स्मरण ही अलंकार हो। यदि ऐसा कहना छक्षणकार का अभी होता, तो 'वहतवन्तर- 
समाश्रया ( अण्व वस्तु के विषय भें होने चाळी)? यह विशेषण इस रूप में 
नहीं कहा जाता अपितु 'तुख्यान्तरसमा्रया-भर्थात्‌ सश अन्थ वस्तु के विषय में होने 
वाळी? इस रूप में कहा जाता। फलतः स्मरण सहश का छो अथवा विसहश का, पर 
उसका मूळ यदि साइश्य हो तो वह अलंकाररूप अवश्य होगा । 
'हे छचमणं ! प्रचण्ड किरणों बाळा सूर्य उदित है; अतः तर-तळ की सेवा करो दृ 
के नीचे चली । रघुपते ! रात के समय सूर्य की क्या बात, यहद तो चन्द्र उदित हो रहा 
हे । वत्स! तुमने कसे जाना कि यह चन्द्र है ? क्यों न जानूँगा, यह सुग को धारण जो 
कर रहा है। ( इतनी उक्ति-प्रतयुक्ति राम और लमण में हुई कि राम कराह उठे-) हाय! 
झगनयने ! लवी ! ग्रियतमे | जानकी ! तुम कहाँ हो १! ( इनुमन्नाटक ) 
यहाँ भी यद्यपि लक्ष्मण के सुख से सुने 'स्ग' पढ़ से स्टंग के बोध द्वारा 'पुक- 
सम्बन्धि्ञानमपरसरबन्धिनं स्मारयति’ के अनुसार उसके ( छग के ) है का स्मरण 
हुआ और उस स्मरण के कारण उन नेत्रा ( छगनेत्रों ) के सहश सीता के नेत्रा का तथा 
उन नेश्रो ( सीता-नेत्रा ) से सम्बन्ध रखने बाळी सीता का स्मरण हुआ है, तथापि यहः 
स्मरण व्यङ्गथ है और अळंकायं है। ऐसे स्मरण मे उक्त शमरणाळंकार का रक्षण अति- 
व्याप्त न हो इसलिये 'अग्यक्गय? यह स्मृति का विशेषण लकण में दिया राया हा 
'अस्युच्चाः--जर्थात्‌ चारो तरफ उँचे-अँचे पर्वत और सुदर इष्टिगोबर हो रहे हैं, 
दे वसुन्धरे! इन सब कों धारण करती हुई भी तू कुछ भी थानत नहीं हुई, तसे 
प्रणाम है?-इख तरह, आक्रर्यपूर्वक, जब तक पथिंवी की बार-बार श्तुति का प्रस्ताव 
करता हूँ, तथ तक उस पुथिवी को भी धारण करने वाळे आपके बाहु का स्मरण हो आया, 
फिर क्या था ! बाणी रुक गई--पवंत-समुङ्ग आदि से युक्त समम एथिबी के धारण 
के कारण सर्वश्रेष्ठ आपके बाहु का स्मरण होते ही पुथिवी के प्रति बनी मेरी श्रेष्ठस्व की 
घारणा समाप्त हो गयी, फिर उसकी स्तुति करते नहीं खनी।' यड़ पद्य कवि के द्वारा 
किली राजा की स्तुति में प्रयुक्त हुआ है। 
यहाँ जिलकी स्तुति की जा रही है उस पृथ्वी हे सम्बन्धो ( उसके स्वामी ) 
राजा का स्मरण यपि वाण्यवूरपा वर्णित हुआ है, पर बस (स्मरण) के सूळ 
-अर्थात्‌ सहशवस्तुद्शंन से यह स्मरण नहीं हुआ है, आरि 
वेलाः यची रान के अनुसार पृथ्वी का जाह होने से तस्सं 
रूप बह स्मरण कविगत विषयक रतिभाव : "प्रेयान्‌! अलंकार 
` है। इसो तरह के ( साह्य 12 का जङ्ग है अतः “प्रेयान 
छत्तण में 'साइरपमूका' यह विशेषण छगाया गया है।' 
उक्तदीक्षितमतस्य खष्डनार्मिकामालोचना दिषसे-- 


निचिमन्धनयो * सङ्महाय लक्षणे ताराय | तत्र सादृश्यमूला 
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स्मृतिः स्मरणालङ्कार इत्येतावतैव केशपाशस्मरणस्येब जलनिधिमम्थनः 
स्मरणस्यापि सड्य़हाद्वस्त्वन्तरसमाश्रयत्वविशेषणमन्थेकम्‌ | एकत्र साहश्य- 
दर्शीनोदबुद्धसंस्कारंजन्यत्वेन, अपरत्र च साहृश्यद्शेनोदूबुद्धसंस्कारजलच्मी- 
स्मरणोद्बुद्धसंस्कारजन्यत्वेन च सादृश्यमूलत्वाबिशेषात्‌। नहि सादृश्यमूले- 
त्युक्ते सटशबिषयेति लभ्यते, येन जलनिधिमन्थनस्मृतेरसङप्रहः स्यात | यदपि 
“सौमित्रे ननु सेव्यताम्‌? इत्यत्र स्मृतिव्येङ्गथा अलङ्कायेभूता च तह थावृत्तये5- 
व्यङ्ग'यत्वविशोषणमित्युक्तप्ण । तत्र नेयं स्मृतिरलङ्कायभूता, किन्तु जानक्या- 
लम्बनो निशासमयोद्दीपितः सन्तापादिनानुसाबित उन्मादेन सञ्चारिणा परि- 
पोषितो विप्रलम्भः प्रधानत्वेनालङ्कायः | तस्य च- स्मृतिकत्कषहेतुत्वादलङ्कार 
एव । अतो नितरां तद्वयावृत्त्र्थमव्यज्ग थत्वविशेषणदानमलुचितम्‌। नहि व्यङ्गथ- 
त्वालङ्कारत्वयोर्विरोघ इति बक्तुं शक्यम्‌ । नित्यब्यङ्गथानां रसंभाबादीनामपि 
पराङ्गतायामलङ्कारत्वाभ्युपगमात्‌ । प्रधानव्यङ्गथव्यावृत्यथ पुनरुपस्कारकत्व 
सर्वेष्वलङ्कारलक्षणेषु देयमिति प्रागेवावेदितम्‌ । यदप्युक्तम्‌. 'अत्युधा; परितः 
स्फुरन्ति गिरयः? इत्यत्र स्मृतेः सञ्चारिआबस्य भूखद्धिषयरतिभावा- 
ङत्वात्रेयोऽलङ्कार इति, तज्ञ | भाषस्य हि भावायज्ञतायां प्रेयोऽलङ्कारत्वम्‌ | 
न छात्र स्सृतिभावः । तस्याः स्मरतिना वाचक्रेनाभिधानात्‌। नहि वाच्यस्य 
व्यभिचारिणो भावत्वं बकतुं युक्तम्‌ । 'व्यमिचाये्जितो आवः? इति सिद्धान्तः 
बिरोधात्‌ । तथा चोक्तं स्वैस्वक्ृता-“प्रेयोऽलङ्कारस्य ठु सादश्यव्यतिरिकत 
तिमित्तोत्थापिता स्मृतिविंषयः | तत्रागिं विभावाद्यागूरितत्वे, यथा अहो कोपेऽपि 
कान्तं सुखम्‌? इति । न तु स्वशब्दनिवेद्यत्वे । 

यथा 

'अत्रानुगोदं सृगयानिवृत्तस्तरङ्गबातेन विनीतखेदः । 
रहस्त्वहुत्सङ्गनिषण्णमूघी स्मरामि वानीरगृहेषु सुप्तम्‌ ॥' 
इत्यादाविति ।? ननु आबाद््गीमूतभाबत्वं न प्रेयोऽलङ्कारलक्षणम्‌ | अपि 
तु भावाद्ङ्गीभूतसञ्चारित्वमात्रम्‌ । तथा च प्रकृते स्मरणस्य स्वशब्दनिवेद्य- 
स्वेन भआवत्वविरहेऽपि सञ्चारित्वानपायाः्प्रेयोऽलङ्कारत्वमबिरुद्धमेवेति चेत्‌, 
एवं तर्हीतराङ्गीभूत स्थायित्वमात्रं रसालङ्कारत्वम्‌ , न तु व्यज्यमानत्बविशिष्टम्‌ , 
इत्यस्यापि सुवचत्वात्‌ | 
एवं च-- 











“चराचरोभयाकारजगत्कारणविग्रहम्‌ | 
७ ७ ७ < ७ 
कल्पान्तकालसंक्रद्ध हरं सवहरं नुमः ॥" 
इत्यत्र क्रोधस्य स्वशब्दनिवेदितत्वेऽपि देवताविषयकरतिभावाङ्गीमूतस्था- 
यित्वानपायाद्रसालङ्कारता स्यात्‌ | न चेष्टापत्तिः, अपसिद्धान्तात्‌ । तस्माद्‌ 
व्यज्यसानस्यैव स्थायिनः पराङ्गत्वे यथा रसालङ्कारत्वमेबं व्यज्यमानस्यैव सञ्चा 
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७६७८ श्सरगङ्गाघरः 
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रिणो भावायङ्गतायां ्रेयोऽलङ्कारत्वमिति नात्र स्थृतिमादाय प्रेयोऽलङ्कारता 
वाच्या, किं तु भूविषयकरतेः पूर्वोधव्यङ्गथाया उत्तराधव्यज्गःथभूशुद्विषयरतिभा- 
बाङ्गत्वायक्ता प्रेयोऽलङ्कारता वक्तुम्‌। उक्तं च सम्मटभटटेः- “अत्र भूविषयो 
रत्यार्यो भावो राजविषयरतिभाबस्य' इति । अपि च महदिदमाश्चयं यत्‌ स्वेनेव 
निर्मितः कुबलयानन्दाख्यः सन्दर्भा बिस्सृतः । उक्तं च तत्र--विभाबानुभा 
बाभ्याममिठ्यख्जितो निर्वेदांदिभोबः, स यत्रापरस्याङ्ग' स प्रेयोऽलङ्कारः? इति | 
एतत्सर्वमिति । दौक्षितोक्तमखिलमित्यथेः । अरमणीयमिति । असुन्दरमित्यर्थः । 
झयुक्तमिति यावत । बच्यमाणदोषादिति भावः । तमेव दाढर्थायानूद्राह--यताव- 
दिति । तत्रेति । उथ्यमाने तस्मिशित्यथः । घूम इति शेषः । तदाह-सादश्येति । 
एवमप्रे्रप । केशपाशस्मरणस्येवेति । तश्य सहशविषयकत्वेन दृष्टान्तत्वमिति भावः | 
एकत्रेति । प्रथमोदाहरणषर्णितस्मरण इत्यथः । अपरत्रेति । द्वितीयोदाहरणवर्णितस्मरण 
इस्यथेः । सादृश्येति । साद्श्यष्य इशेनेन  क्षानेन, उदूबुद्धो यः संस्कारः (जळनिधिमन्थन- 
विषयकः) तत्वम्‌ = तञ्जन्यम्‌ , यत्‌ छच्म्याः स्मरणम्‌ , तेन उदूबुद्धो यः संस्का रस्तजन्य- 
त्वेनेत्यर्थः । स्यादिति । इतीति शेषः । अत्र 'साद्रश्यपद्श्य नियतसम्बन्धिकतया सम्ब- 
नष्याका क्षायामुपस्थितर्मयमाणस्येघान्वयापत्तिः । नहि जनकत्वमूळा पूज्यते इत्युक्ते पुत्रः 
जनकस्वेन भार्या पूज्यते । अतो वस्त्वन्तरसमाश्रयेत्यावश्यकमिति चिन्त्यप्रिदम! इति नागेशः। 
“सादश्यमूळा? ईति कथनेन साक्षात्परम्परया वा सगहश्यज्ञानेनोत्यापिता सर्वाऽपि ( सदृशः 
विषया बिसदशविषया च ) स्मृतिः संग्रह्मते न तु सदशविषयैव स्मृतिः । तथा च “अपि 
तुरग” इत्यत्र चित्रमयूरपिच्छूपस दशपदार्थक्षानोदूबुद्धसंस्कारजन्यकै शपाशस्मतिः (सादृश्य 
ानेन साक्षादुत्यापिता सदशविषया स्मृतिः ) यथा स्मरणालंकारकोटो संग्रहोता भवति 
तथा 'दिब्यानामपि-' इत्यत्र लळनिस्छरत्सुन्दरीरूपसदृशवस्तुज्ञानोदूबुद्धसंस्कारजन्यलचंमी- 
स्मरणोदूुद्धसंस्का रजन्यसमुद्मथनस्मरणमपि ( साहश्यज्ञानेन परम्परयोत्यापितं विसदृश" 
विषयक स्मरणम्‌ ) संग्रहोतं स्यादेव समरणालङ्कारश्रेण्यामिति तदथं दीक्षितेन उत्तम्‌ वश्व 
न्तरसमाध्रयत्बविशेषणं ळक्षणे व्यथमेवेति भाव” । अब्यङ्गधत्वविशेषणसाथक्यभ्रदरीः 
नाय दोक्षितेनोक॑ प्रत्युदाहरणं निरस्थति-यदपि इत्यादि । अस्य ‘उकम्‌? इत्यत्रान्वयः । 
नेयं स्मृतिरलंकार्यभूता इति । अत्र “शत्र स्मृतेः हा क्वासि इत्यादिपिदगम्यत्वेन विवहनः 
प्रबुत्तराजानुगम्यमानभृत्यवत्‌ , “शठेन विधिना निद्रादरिद्रीकृतः' इत्यादो शठादिपदगस्या 
- सूयाबद्दा तश्या एव प्राधान्यादळडायत्वम्‌ । अनुपश्कायत्वाच्च विप्रलम्मश्यैव तत्त्वाच्येति 
चिन्त्यम्‌? इति नागेश: । यश्मिन्‌ प्रकरणे पद्यमिदमुक्त॑ कविना, तेन प्रकरणेन विप्रलम्भो 
Fa अतः प्रकृतपद्म्यज्ष्या स्मृतिः प्रकरणब्यन्गयविप्रमम्भरसपोषिका म 
समुचितम्‌ । प्रकरणव्यज्ञथविप्रलम्भ’रङ्गारर स >) वेना प्रष्ठतपद्यश्य रचना ; 
कृतेति गुणीमूतब्यज्गथाया अस्याः स्मृतेः य I SE युक्तमेवेत्यात 
केचित्‌ । बिप्रलम्म इति । रामनिष्ठ इति भावः । नितरामित्यस्यानौचित्ये$न्वयः । तदाः 
रणण्डयति--नहीति । नित्येति । सवयेत्यर्थः । कदाप्यवाच्यळद्ध्येति यावत. । नन्वै* 
_ श्राधान्येञप्यरूडारत्वापत्तिरत आह--प्रघानेति । सवेषु न त्वत्रैव । तथा चाङङ्कारसामारन्गः 
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ळक्षणप्राप्त्वान्तस्य नातिप्रसंग इति भावः । “सौमित्रे ननु सेब्यताम्‌--? इत्यत्र स बिप्र- 
लम्भश्रङ्गाररस एव प्रधानब्य क्लिथः यस्य सौताऽऽलम्बनविमावः, निशासमयः उद्दीपनविभावः, 
सन्तापादिरनुभावः, उन्मादश्च सञ्चारिभावः । एवध प्रधानः स रोऽलङ्कायं एवेत्यत्र प्रायो 
न कस्यापि विध्रतिपत्तिः । सीताविषयिणी स्मृतिश्च व्यङ्गयापि गुणीभूता प्रधानरसोपस्कारिणी 
झलड्वाररूपेव । तथा च तद्वारणाय लक्षणेऽव्यङ्गथत्वबिशेषणनिवेशोः दीक्षितकृतोष्युक्त 
एव । व्यक्क्या स्मृतिः कथमलङ्काररूपा भवेत्‌ , व्यङ्गधत्वालङ्कारत्वयोरिरोघादिति तु नोद्भाब- 
नयोग्यम्‌ , व्यङ्गथत्वाळङ्का रत्वयोवि रोघानङ्गोकारात्‌ , तथात्वे स्वोकृते पराह्षतादशापन्नानां 
रसभावादीनामलङ्काररूपत्वं सकळालङ्कारिकाङ्गोकृतं भज्येत । नन्वेवं भ्रघानब्यङ्गधस्यापि 
गअलङ्कारत्वमापद्येतेति चेन्न, तद्वारणायालकङ्कारसामान्यळक्षणे उपस्कारकत्वं देयम्ित्यस्य 
प्रागुक्तत्वादू इति सारांशः। ळक्षणघटकवारश्यमूलेति विशेषणव्याव्त्यप्रदरशनप्रसंगे 'अत्युबा" 
इति पद्यमुल्लिर्य तत्र दीक्षितोक्तं विशेषं खण्डयितुमाह-यदप्युक्तमिति । बिद्धान्तेति । 
मम्मरभट्टादीनामिति शेषः । तद्‌प्रन्यमाह-- प्रेयोलङ्कारस्येत्यादि । इतीस्यन्तेन । तत्रापीति 
तदुत्यापितस्मृतिष्वपीति भावः । आगूरितत्वे इति । आविष्क्ृतत्वे इत्यथः । 
अन्रानुगोदमिति । पुष्पकेण जङ्कातोऽयोष्यां गच्छतः श्रीरामस्य सौता प्रत्युक्तिः 
रियं रघुवंशे । अत्र पश्चवव्याम्‌ , अनुगोदम्‌ गोदावरीनदीसमीपे, स्ृगयानिदृ्तः 
आखेटं कृत्वा परावृत्तः, तरष्गवातेन तरप्नस्पृश्वायुना (एतेन वायोः शेस्यातिशयो ब्यज्यते) 
विनीतखेदः अपगतक्लमः, तथा, रहः एकान्ते, अत्यन्तसंयोगे द्वितीया, व्वदुत्सक्षनिषण्ण- 
मूर्धा स्वदीयक्रोडविन्यस्तमस्तकः सन्‌ , अहम्‌ › वानीरण्हेषु वेतसळताभण्डपेषु, यत्‌ सपं 
श्वापम्‌ , अङार्षम्‌ तत्‌ स्मरामि इत्यथः । सुप्त इति मल्ञिनायसम्मतः प्रयमान्तपाठः सुन्दरः । 
तस्मिन्‌ पाठे आहं सुप्त इति स्मरामि इत्यर्थः, सुप्त इत्येतावत्पर्यन्तः वाक्यार्थः कमे । 
स्थानमिदमालोक्यतो मम मानसे बलादिव ताइशशयनस्पृतिर्जागर्तीति भावः । 
शङ्कते--नन्बिति । प्रतिबन्या समाघत्ते-एवं तीति । इष्टापत्तिं परिहरति=एवं चेति। 
चराचरोमयाकारेति । चराः जंगमाः, अचराः स्थावराः, उभये द्विविधाः, आकाराः 
स्वरूपाणि, यस्य, तादशं यञ्जगत्‌ संसारः, तस्य, कारणं निदानभूतो, बिभ्रहः 
शरीरं यस्य तम्‌ , कल्पान्तकाले प्रलयकाले, संकृद्धम्‌ अतिकुप्तम्‌ › अत एव, सवहरम्‌ 
सकळचराचरसंहारकारकम्‌ , हरं मद्दाकालम्‌ › चमः नमस्कुर्मः) वयमित्यथः । 
स्वशब्देति । कुद्धमितीत्यथः । रतिमावेति । कविनिष्ठेत्यादिः । अपसिद्धान्ता & इति । 
सिद्धान्तविरुद्वत्वादिति भावः । स्सृतिमादायेत्युक्तिफलमाह- किं त्विति । एवं च प्रेयोऽछडा- 
रसत्त्वेडपि खत्कृतम्‌ तदुपपादनं चित्रमीमासास्यमयुक्तमिति भावः । स्वोक्तो मम्मटोफि 
प्रमाणतयोपन्यध्यति--उक्त॑ चेत्यादिना । भावस्येति । अङ्गमिति शेषः । सवेनेवेति । 
गप्पयदीक्षितेरवेत्यर्थः । तत्र कुवलयानन्दै । निवेदादिल्नयज्जिशत्‌। अपरस्य भावादेः । 
| “व्यभि चायेखितो भावः? इतिं बिद्धान्तानुसारेण व्यज्गथश्येव व्यभिचारिणो भावत्वस्‌ । 
भावस्य च भावायज्ञतायां प्रेयोऽलंकारत्वम्‌ । तया च अ्युचाः- ईति पद्ये स्मतिपदवाथ्यं 
स्मरणम्‌ न भावः, भावत्वमप्राप्तस्य च स्मरणस्य कविनिष्ठराजबिषयकरतिभावाहत्वे$पि न 


जरेयोऽलङ्कारस्वसम्भवः । अत एव खाहश्येतरमूलिका बाच्यबिमाबादिव्यक्ष्या स्सति: प्रेयो5- 
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कड्डारळक्ष्यभता यथा 'कोपे$पि कान्तं मुखम्‌? इत्यादौ । चाच्या रसृतिस्तु न तल्लच्यभता 
यथा "त्रांनुगोदम्‌?- इत्यादौ” इति सचेस्वकारायुक्तिः संगच्छते । संचारी यदि भावादङग- 
सूतस्तदा स प्रेयोऽळछ्ारः, तस्य संचारिणः भावरूपत्वम्‌ (व्यज्ञथत्वम्‌ ) प्रेयोडलङ्वारछदय- 
स्वाय नापेक्षितम्‌ , तथा च प्रकृते स्मृतेर्वाच्यत्वेन भावहपत्वाभावेडपि संचारित्वसत्त्वेन 
प्रयोऽर्ङ्ारर्वं स्यादिति तु न षक्तुं शक्यम्‌ , तथा सति झम्यङ्गधोऽपि ( वाच्योऽपीति 
यावत्‌ ) स्थायी यदि इतराष्ठीभावमापणो अवेत्‌, तदा स रसाञ्लङ्कार इत्यस्यापि सुवचतया 
“वराचर--? इति श्ळोके वाक्यस्यापि कोधस्य कविगतदेवताविषयकरतिभावाङ्गोभतस्थायि 
त्वसस्वेन रस्तालङ्कारतापत्तेः । सिद्धान्तविरोषपरिहाराबुरोधेनेष्टापत्तिरपि कतुमशक्यैव । 
फलतो व्यङ्गधस्थायिभाव एब यथा पराङ्गताद्शायाँ रखालङ्कारो भवति तथेव व्यङ्ग्य एव 
सच्चारिभावादज्तावस्थायां प्रेयोइलंकार इत्यकामेनापि स्वीकायमेव । इत्थं च “त्यच्च” 
इति पथ्ये स्मृतिमादाय प्रेयो$टझ्लारप्रतिपादनं दीक्षितकृतमयुक्तम्‌ | पूर्वाधेव्यङ्गथकविगत- 


. पृथ्वीषिषयकरतिभावस्य उत्तराधव्यङ्गथकरविगतराजविषयकरतिभावाङ्गतया प्रेयोच्लङ्का- 


रता सम्भवतीति तु अन्यत्‌ । मम्मटभट्टा अपि रतिभावमादायेवात्र प्रेयोऽलङ्कारतां साधया 
मास । कुवळ्यानन्दे 'बाच्यविभावादिव्यज्नथसश्चारिणां भावत्वम्‌ तस्य च भावत्यापराइ' 
तायां प्रेयोऽशङ्कारत्वम्‌? इति स्फुट ब्रुवाणो दाक्षितमहोदयः कथं तद्विरद्वमिहाहृध्मेति पर- 
माश्वयंबिषय इति भावः । 
उक्त बीच्षितोक्ति का खण्डन किया जाता है-तदेतस्सवंसंर मणी यम्‌ इत्यादि । अप्पय 
दीछित की उक्त समी बातें असुन्दर हैं -असंगत हैं । देखिए, सर्वप्रथम उन्होंने जो यह 
कहा हे ङ्ि-“सहृश अर्थात्‌ स्मरण में मूलभूत मयूरपुच्छ के सूमान-केशपाश और 
अखदश्य--अर्थात्‌ स्खतिसूछभूतपदार्थ जल से निकलती नायिका की समानता नहीं रखने 
वाला समुद्रमंथन दोनों का संग्रह करने के लिये लक्षण में “अन्य वस्तु के विषय में होने 
वाळी' इस अंश का ग्रहण सार्थक है ।” यह ठीक नहीं । कारण, 'साहश्यमूछक स्मरण को 
स्मरणालकार कहते हैं? इतने कथन से ही केशपाश के स्मरण को तरद समुद्रमन्थन” 
स्मरण भी संग्रहीत हो ही जाता, फिर उसके सग्रह के लिये जो 'अन्य पस्तु के विषय में 
होणेवाळी! यह अंश कहा गय्या है वह निरर्थक है। एक जगह ( प्रथम पद्य में ) स्मरण, 
प्रारश्य दर्शन द्वारा उद्बुद्ध संस्कार से उत्पन्न होता है और दूसरी जगह (द्वितीय पद्य में) 
साइश्यदर्शन हारा उद्बुद्ध संस्कार से उत्पन्न €चमी के स्मरण से उद्बुद्ध संस्कार से 
उत्पन्न हुआ है, फलतः दोनों जगहों पर स्मरण का मूल साइश्य है ही । अर्थात्‌ एक जगह 
साइश्य स्मरण का साक्षात मूल है,दूसरी जगह परम्परया, पर दोन ही स्मरण सावश्यमूछक 
कहे जा सकते हैं, क्यों कि 'साहश्यमूलक' इस कथनसे 'साइशपदार्थ के विषय में हानेवाढी' 
यह अथ तो निकलता नहीं कि जिससे 'समुद्मन्थन के स्मरण! का संग्रह नहीं होगा । 
यहाँ नागेश दीछितोक्ति का समर्थन करते हैं। उनका कथन हे.किं-'“सादृश्य एक ऐसा 
पदार्थ हे जिसका सम्बन्धी नियत-निश्चित-होता है, अतः प्रकृत में सम्बन्धी आकां 
त ईमा ( स्मरण किये जाने वाले सदशपदार्थों ) का ही 
और सं दार्था का। अर्थात्‌ 'साइश्यमूळक स्मरण? ऐसा कहने पर 
स्मारक दिस र स्मयमाण पदार्थो का साइश्य ही अवगत होता हे । ठीक भी है 'जभकत्व- 
मूळा पूजित होती है? ऐसा कहने पर कहने वाले की जननी को ही पूजा समझो जाती 
है, पुत्र-अनक होने के कारण पत्नी की पूजा नहीं । ऐस स्थिति में 'साइश्यमूलक स्मृति? 
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इस कथन से सशश के स्मरण का ही संग्रह होगा, सदश के सम्बन्धी के स्मरण का नहीं, 
अतः "अन्य वस्तु के विषय में होने वाळी? यह अंश सार्थक ही दै, क्योंकि इस अंश से 

यह स्पष्ट हो जाता है कि सहश तथा असहश दोनों के स्मरण यहाँ संग्रहणीय हैं, अन्यथा 

“सहश के विषय में होने वाळी! ऐसा ही विशेषण जोड़ा जाता।” अ उनकी दूसरी बात 

को छीजिए । उन्होंने कहा है कि-“सौमित्रे ननु सेव्यताम्‌ तइतलमा- इस पद्य में 

स्मरण व्यङ्गथ है और अळङ्कायं हैं-अर्थात्‌ प्रधान है, अतः उस स्मरण में स्मरणालङ्कार 

का लक्षण अलिथ्याष्त न हो इसलिये लक्षण में “अव्यज्ञय” यह विशेषणा जोड़ा गया है।” 
पर यह कथन भी उनका उचित नहीं हे, क्योंकि यहाँ 'स्सृति' व्यङ्गय होने पर भी 
अलक्कार्य--प्रधान -नहीं है, अपितु रामचन्द्रगत वह विम्रग्भशङ्गार प्रधान होने के 
कारण अलङ्कार्य हे जिसका आलम्बन विभाव है जानकी, उद्दीपन विभाव है निशासमय, 
अनुभाव है सन्ताप आदि और संचारीभाष है उन्माद । तार्प्यं यह हुआ कि उक्त पथ 
से स्मृति और विप्रलम्भश्ङ्गाररस दोनों ही ध्यङ्गथ होते हैं, पर उन दोनों में प्रधानता 
चिप्रलम्भ की ही रहती है अतः उसी को भछक्कायं मानना युक्तिसंगत है । स्मरण क्षो 
व्यङ्ग्य होकर भी गौण है और प्रधान रस को उत्कृष्ट बनाने वाळा है, अतः उसको 
झलक्काररूप मानना ही समुचित है । फिर इस स्मृति को अलक्कारश्रेणी से निष्कासित 
करने के लिये छत्नण में 'अब्यङ्गय' विशेषण जोड़ना नितान्त अनुचित है । और भाप 
यह तो कह नहीं सकते कि--'म्यङ्गयता' और 'अलङ्कारता! में पर्पर विरोध है-- 
अर्थात्‌ जो वस्तु व्यज्ञथ हो वह उस अवस्था में अलङ्कार हो ही न सके, क्योकि नित्य- 
ध्यङ्गय--अर्थात्‌ जो कभी दाच्य भथवा रूचय होते ही, नहीं उन-रह्त, भाव आदि को 
भी दूसरे के अङ्ग हो जाने पर अलङ्कार माना जाता हे । बात रही प्रधान भ्यङगध छे 
अलङ्कार न होने की, सो बह ठीक ही है और उसके ( प्रधान ण्यङ्गथ के ) वारण करने छे 
छिये सभी अछ्कारों के कक्षणों में 'उपस्कारक' विशेषण लगाना ब्सहिए बह बात पहळे 
ही कही जा चुकी है । अभिप्राथ यह कि यह सामान्य नियन्त्रण छी अळंकारों के. शिश 
में लागू किया जाना बाहिप्‌ कि- कोई भी अळंकार तभी अळंकार हो सकता दे जब व्ह 
किसी अपने से भिज्न प्रधान काव्यार्थ को उपश्कुत--भळंछत--करता हो। इस नियम्त्रण 
से प्रधान काञ्यब्यङ्गय अर्थ कभी भी अलंकार नहीं हो सकता और जो व्यङ्ग्य प्रधाल नहीं 
और अन्य प्रधान को उपब्क्ृत भो करता हो उसको तो अलंकारकोटि में गिना ही 
जाना चाहिए । यहाँ श्री नागेश मूलकार का खण्डन और डीजित का समर्थन क्रते हैं ॥ 
उनके कथन का अभिप्राग्र है कि “--'सौखित्रे ! नज इस पद्य में “हाय! कहाँ हे! इण 
पर्दो से अभिथ्यक्त होने वाली स्मृति ही प्रधान है और वह उसी तरह प्रधान हे जिस 

तरह बराती के रूप में चळनेवाळे राजा के आगे-आगे विवाह के लिये आता हुणा 

नौकर अथवा जिस तरह “शठेन विधिना निद्रावरिद्वीकृतः' इत्यादिक में 'शठ' आदि परवा 
से ध्वनित होनेवाळी असूया?! और जब स्मृति की प्रधाबता सिद्ध है तब उसका अलंकाय 

होना भी निश्चित रूप से मान्य होना ही चाहिए -शर्थाव वह ( स्मरण ) किसी का 

उपश्कारक नहीं है स्वयम उपस्काय है, विप्रकम्भश्वङ्वाररस ही उसका उपस्कारक 

होने से अलंकाररूप है । फलतः दीडित का कथन ठीक ही है ।! कुछ छोश 
यहाँ यह भी कहते हैं कि--'उक्त पद्य जिस प्रकरण का है उस समूचे प्रकरण से 
विप्रखम्भश्वङ्गाररस ही प्रधानरूप में ध्वनित होता हे, इस पद्य की रचना सी कवि 
ने प्रकरणध्यङ्गय विप्रकम्भ की परिपुष्टि के लिये ही की है, भतः इस पध का भी प्रधान 

व्यङ्ग विप्रकस्म को ही मानना चाहिये, स्मरण अ्यङ्गथ होकर भी उसका पोषक ही है, 
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अतः वह भलंकाररूप ही माना जा सकता है ' तीसरी बात दीद्धितजी ने यह कही 
कि “_'अद्युद्चाः-? इस पद्य में स्ट्रतिरूप सञ्चारीभाव कविनिष्ठ राजविषयक रतिभाव 
का अङ्ग होने के कारण 'प्रेयान? अलंकार है ।'' पर यह बात भी उनको ठीक नहीं । कारण, 
भाव जब भाव आदि-का अङ्ग होता है तब वह 'प्रेयान! अळंकार कहलाता है । पर प्रकृत 
पद्य में 'स्मरण' भावरूप है हो नहीं, क्योंकि यहाँ वह “सस्रत? पद का वाच्याथं है और 
चाच्य सञ्चारीभावरूप कहा नहीं जा सकता, क्योंकि ऐसा कहने पर भी 'ब्यभिचायंजितो 
आव:- अर्थात्‌ व्यङ्गय व्यभिचारी भाव कहलाता हे' इस ( काव्यप्रकाश के ) सिद्धान्त का 
विरोध होता है । काव्यप्रकाश का ही नहीं, अपितु 'अलंकारसवंस्वकार' का भी ऐसा 
ही सिद्धान्त है । वे कहते हैं कि “--'प्रेयान'' अळंकार का छघय तो वह स्मरण होता है 
जो साइश्य से अन्य किसी निमित्त से उद्दोधित हुआ करता है और वह भी वाच्य-' 
विभावादिक से अभिव्यन होने पर, जेसे 'अहो ! कोपेऽपि कान्तं सुखम्‌-अर्थाव्‌ आश्चयं 
हे कि उसका सुख क्रोधावस्था में भी कमनीय था? इत्यादिक में । वाच्य होने पर "स्मरण 
सावरूप नहीं होता अतंपुव प्रेयान्‌? अळंकाररूप भी नहीं होता, जसे-'अत्रानुगोदस- 
अर्थात्‌ यहाँ, गोदावरी नदी के तट पर शिकार खेलकर लौटा हुआ और जळतरंगों 
की शीतळ हवा से श्रमरहित किया गया मैं, जो, एकान्त में तेरी गोदी में सिर रखकर 
वेतस के मण्डपों में शयन करता था उस शयन का स्मरण कर रहा हुूँ- इस स्थल को 
देखते ही उस शयन का स्मरण हो आया ।' इस-विमान द्वारा लंका से लौटते समव 
पञ्चवटी के किसी स्थळ को दिखाते हुए रामचन्द्र की सीता के प्रति उक्ति-में। यदि आप 
कहें कि-मेरे विचार से 'भाव आदि के अङ्ग बने हुए आव ही “मयान्‌? अळकार नहीं 
होते, अपितु भाव आदि के अङ्ग बने हुए सज्ञारीमात्र--अर्थातु उन संचारियों का भावरूप 
होना आवश्यक नहीं, अतएव प्रकृत में स्मरण यदि वाच्य होने के कारण भावरूप नहीं 
होता तो न हो, सञ्चारी तो है ही, बस, इतने से हो पराङ्गतादश्ञा में उसकी प्रेयो$ळंकारता 
सिद्ध हो जाती हे--किसी तरह का विरोध नहीं होता, तो यह भी उचित नहीं क्योंकि 
आपके कथनानुसार यदि प्रेयोऽलंकार कहलाने के लिये सञ्चारियो का भावरूप ( ब्यज्ञय ) 
होना अवश्यक न माना जाय, तब "रसवत? अळंकार कहळाने के लिये स्थायी भाबी 
का व्यङ्ग्य होना भी आवश्यक न मानिये--अर्थात्‌ जिस तरह आप याच्य सञ्जारी 
को भी आव आदि के अंग होने पर ग्रेयान्‌ मान छेने के लिये उद्यत हें उसी तरह वाच्य 
स्थायी को भी अपरांगतावश्था में आप रसवत्‌ मानेंगे, और यदि ऐसा मानेंगे, तब 

“बराचरो भया--अर्थात्‌ हम, स्थावर-जंगम :दोनों रूप वाळे संसार के कारणस्वरूप ऑर 
प्रछय-काछ में कुपित अतएव सबके संहार करने वाळे शिव को प्रणाम करते हैं।' इस 
. पद्य मे वाच्यरूप से वर्णित क्रोध (रोदूरस का स्थायी) भी रसवत अळंकार र 

जायगा, क्योंकि वाच्य हो जाने से आवरूप वह .( क्रोध) भले ही न हो पर ह 

तक तो है र किरन कविगत रतिभाव का अंग भो हे । इष्टापत्ति 

जहाँ जा सकती, क्योंकि य s ह अन्ततः इन सब आ 

से बचने के. लिये यह सहायात पतव सिडारततिक्द द अश्वतः इन अन्य प्रधान 
दाक्याथं का अंग होकर रसवत्‌ अळंकार होता है उसी तरह व्यङ्गथ सञ्चारी ह्व 
आव आदि का अंग होकर प्रेयान्‌ अळंकार कहलाता है । अतः 'अध्युदाः-' ईस पद्य 
में स्मरण को लेकर प्रेयोऽलङ्कार नहीं कहा जा सकता, किन्त पय के प्रथमां 
आग से अभिब्यक्त होनेदाछे कविगत एथ्वीविषयक रातभाव-जो पद्य के अन्तिम 
आधे आम से अभिव्यक्त होनेवाळे कविगत राजविषेयक रतिभाव का अङ्ग दै को 
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लेकर ही कहा जा सकता है । मम्मटभट्ट ने भी इस पद्य में प्रेयोड्लंकार सिद्ध करते समय 
कहा है कि--यहाँ एश्वी के विषय में होने वाला रतिरूप भाव राजा के विषय में होने 
वाले रति-भाव का अङ्ग है " मम्मटभट्ट को भी छोड़िये। स्वयं दीक्षितजी ने भी कुवल- 
यानन्द नामक स्वरचित निबन्ध में कहा हे कि--“निर्वेद आदि संचारी जव विभाव 
और अनुभाव से ध्वनित होते हैं तब वे 'भाव' कहलाते हैं और वे भाव जब दूसरों के 
अङ्ग हो जाते हैं तब प्रेयान्‌ अळंकार माने जाते हें ।” अब आप हम सोच सकते हैं कि-- 
यह कितने बड़े आश्चयं की बात है, दीक्षितजी अपने निबन्ध को भी भूल गए--एक 
निबन्ध में जेसी बात लिखते हैं दूसरे निबन्ध में ठोक उसकी उलटी बात । इस, तरह यह 
सव्य प्रकट है कि दीक्षितजी की बातें यहाँ सुन्दर नहीं हैं-विद्वानों को सन्तुष्ट करने सें 
सर्वथा भसमर्थ हैं । 
अलंकारसवबेस्व॒र॒त्नाकर यौमेतमनूद्यावयति-- र 

यदपि 'सडशानुभवाद्वस्त्वन्त रस्मृतिः स्मरणम्‌' इत्यलङ्कारसवेस्व-रत्नाकरयोः 
स्मरणालङ्वारलक्षणमुक्तम्‌ , तदपि न | सद्दशस्मरणादुदूबुद्धेन संस्कारेण जनिते 
स्मरणेऽव्याप्तेः । म 

यथा” 
“सन्त्येबास्मिज्जगति बहवः पक्षिणो रम्यरूपा- 
स्तेषां मध्ये मम तु महती वासना चातकेषु । 
यैरध्यक्षेरथ निजसखं नीरदं स्मारयद्भिः 
स्मृत्यारूढं भवति किमपि ब्रह्म कृष्णाभिधानम्‌ ॥' 

अत्र च चातकदशंनादेकसम्बन्धिज्ञानाहुत्पन्नेनापरसम्बन्धिनो जलधरस्य 
भगबत्सदृशास्य स्मरणेन जनितं भगवतः स्मरण भगवद्विषयरतिभावाङ्गम्‌ । 
यदि च “सदृशानुभवातः इत्यपहाय 'सदृशज्ञानात? इति लक्षणे निवेश्यते तदा 
भवत्यस्यापि सङ्रह इति दिक्‌ । 

अर्कार सर्वस्व रत्नाकरयोर्घन्ययोः । सदृशेति । स्म्यमाणसहशेत्यर्थः । सन्त्येवेति । 
अस्मिन्‌ परिदृश्यमाने, जगति संसारे, रम्यरूपाः सुन्दराकाराः, बहव › पक्षिणः (यद्यपि) 
सन्ति, (तथापि) तेषां पक्षिणाम्‌ , मध्ये, चातकेषु स्वनामण्यातपक्षिविशेषेषु, मम, वासना 
संस्कारः, धारणेति यावत. , महती गुरुतरा, विद्यते, इति शेषः । निजसखम्‌ स्वमित्रम्‌ , 
नीरदं मेघम्‌ , स्मारयद्भिः, ये! चातकेः अध्यक्षः प्रत्यक्षभूतेः, सद्भिः हेतुभिः, किमपि 
साषारणबुद्धयाऽज्ञायमानम्‌ , कृष्णाभिधानं कृष्णनामख्यातम्‌ ब्रह्म परमात्मा, स्वत्याइड 
स्मरणगो चर, भवति जायत इत्यर्थः । उपपादयति-अत्रेति। दशनादिति। अस्य 'ज्ञानात' 
इत्यत्राभेदेनान्बयः । चातकद्शंनात्मकेकसम्बन्धिंज्ञानादिति यावत्‌ । उत्पन्नेनेति । अश्य 
“हमरणेन? इत्यत्रान्वयः । 'बहृशपदार्थाचुभवोदुबुद्धसंश्का रजन्यं स्मरणं स्मरणालङ्का रः? 
इत्यर्थकम्‌ सर्वस्वकाररत्नाकरोक्तं मूलोदूइतं लक्षणम्‌ न सम्यक्‌. तस्य 'सन्त्येवास्मिन 
इति ळचचयेऽव्याप्तत्वात्‌ । अयं भावः भन्त्येव' इत्यत्र प्रयमं 'चातकाबुभवः, ततः “एकः 
सम्बन्धिज्ञानमपरसम्बन्बिनं स्मारयति’ इति न्यायेन मेघश्मरणम्‌ › तेन स्मरणेन मेषसदश 
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कृष्णविषयकसंस्शारोद्योधः, उद्‌ बुद्धेन तेन संस्कारेण कृष्णस्मरणम्‌ 


» तेश्च स्मरणं कवि- 
गतस्य पदयप्रधानव्यङ्गथश्य भगवद्विषयकर॒तिभावश्योपर्कारकत्वादज्जभूतब्निति समुचित 
तस्याङङ्काररूपत्वम्‌ । कितु पूर्वाकलक्षणेन नास्य संप्रहः सम्भवति, अस्य स्म रणस्य मेघरूप- 
सहृशश्मरणप्रयोज्यतवेन सदशानुभवप्रयोज्यत्वविरहात्‌ । अतः ळक्ष 


। णषटकृस्य 'सट्टशानु- 
अवात्‌? इत्यस्य स्थाने 'सदृशज्ञानात्‌'इति कथनं युक्तम्‌ , यतः सह्शज्ञानपदेन सहशस्मरण- 
स्यापि बोधे तस्य लच्यस्य संप्रहः सम्भवेदिति सारांशः । 


अब “अलंकार सवंस्व' और 'अलंकाररलाकर! के लक्षण का अनुवाद करके खण्डन 
किया जाता हे-यदप इत्यादि । 'सहझपदार्थ के अनुभव - प्रत्यक्ष ज्ञान--से होनेवाळे 
अन्य वस्तु के स्मरण का नाम स्मरणाङङ्कार है ? यह जो 'अलंकारसवंस्व* तथा 'रव्नाकर' 
नामक निबन्ध में लिखा गया हे, वह भा ठीक नहीं हे । कारण, 


यह ळचण उस स्मरण 
में भव्याप्त हे--अर्थात्‌ इस लक्षण से उस स्मरण का सग्रह नहीं होता, ज्ञो सहश पदार्थ 
के अनुभव से नहीं अपितु सहश पदार्थ के स्मरण से संस्कारोद्वोध द्वारा उत्पन्न होता है । 


जेसे-- सन्त्येवास्मिन्‌--अर्थातु इस संसार में यद्यपि बहुतेरे पक्षी रमणीय रूप वाले हैं, 
पर मेरी वासना-घारणा-सबसे अधिक उन चातकपक्षियों के विषय में हो रहती है 
अपने मित्र-संबन्धी-मेघ का स्मरण करानेवाळे जिन चातकों के नयनगोचर होने से 
कृष्णनामक अगोचर ब्रह्म स्थृति-पथ में आरूढ हो जाता है ४! यहाँ चातकरूप एक 
संबन्धी के प्रध्य दात्मक ज्ञान से "एक संबन्धी का ज्ञान अपर संबन्धी का स्मरण कराता 

' इस न्याय के अनुसार उस मेघ का स्मरण होता है जा कृष्ण भगवान्‌ के सहश है 
भौर उस मेघस्मरण से तत्सइ॒श अगवार्‌ कृष्ण का चह स्मरण होता है, जो पद्यके 
प्रधान व्यङ्गय कविगत अगवद्विषयक रतिभाव का अङ्ग है-पोषक.है। तारपर्य यह कि 
थहों कृष्णस्मरण सर्वसम्मति से स्मरणाळकार होने योग्य है, किन्तु उक्त लक्षण के 
अनुसार इसका संग्रह नहीं हो पाता, क्योंकि यह स्मरण सहश पदार्थ-मेघ-के अनुभव 
'६ प्रत्यक्ष ) से उत्पन्न नहीं हुआ है अपितु उसके स्मरण से उप्पन्न हुआ है । यदि लक्षण 
में 'सहशानुभवात्‌-सह्श पदार्थ के प्रत्यक्ष ज्ञान से! इसके स्थान पर 'सहदशज्ञानात- 
सहशपदार्थ के किसी तरह के ( प्रत्यच्चारमक अथवा स्मरणास्मक ) ज्ञान से! ऐसा निवेश 
किया जाय, तब उक्त भगवत्स्मरग का भो संग्रह हो सकता है 

स्मरणालक्कारथ्वनि निरूपयितुमाह-- 


अथास्य ध्वनिः । 


अथेति । परप्रतनिरखनानन्तरमित्यथः । ध्य स्मरणालङ्वारस्य । ध्वनिरिति। 
उत्तमोत्तमकाव्यताप्रयोजको वेयज्ञनिकबोध इति भावः । 

Ce हॅकारध्वनि का निरूपण करने की बात कही जाती है--अथ इस्यादि | अब 
यहीँ स्मरंणाऊंकारध्वनि का आरम्भ समझना चाहिए । 
स्मरणालङ्कारभ्वनिमुदाहतुंमाइ-- 

व्यथा व्वा 

जसे-- 

उदाहरण निर्दिश्यते-- - 


“इदं लताभिः स्तबकानताभिर्मनोह्‌रं हन्त बनान्तरालम्‌ | 
सदैव सेव्यं स्तनभारवत्यो न चेद्युबत्यो हृद्यं हरेयुः ।। 
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कमनीयकाननमध्यगतः कश्वित्‌ परामृशति--इन्त अहो | स्तबकानतामिः पुष्पगुच्छा” 
वनम्राभिः, लताभिः वल्लरौभिः, मनोहरम्‌ रमणीयम्‌ , इद प्रत्यक्षदश्यमानम्‌, वनान्तरालम्‌ 
चनमध्यभागः, सदेव नेरन्तयेण, सेव्यम्‌ आश्रयणीयम्‌ , कदा ! यदि श्तनमारवत्यः 
कुचभारयुताः ( एतेन नम्रोभाव आवेद्यते ), युवत्यः तरुण्यः, हृद्यं मनः, न, हरेयुः 
वशीक्ष्युरित्यर्थः । 

उदाहरण का निर्देश किया जाता है-इदस्‌ इत्यादि । सुन्द्रतम कानन के मध्य में 
अवस्थित कोई पुरुष अपने मन में सोच रहा है--आह ! पुष्पगुच्छ से नमी हुई छताओं 
से ललित यह वन-मध्य सदा ही सेवन करने योग्य है, यदि स्तन-भार से युक्त (अवनत) 
युवतियों हृद्य हरण न कर ळं । 

उपपादयति-- 

अत्र स्तबकानताभिलेताभिः स्तनभारवतीनां युवतीनां स्मरणमलङ्कायेस्या- 
न्यस्याभावादनुपसजेनम्‌ , स्तनस्तबकरूपस्य बिम्बप्रतिबिस्बभावमापन्नस्य 
साधारणधमस्य वाच्यत्वेऽपि तत्प्रयोजितसाह श्यमूलकस्य स्वस्य शब्दवाच्यत्व- 
विरहाद्‌ व्यङ्ग'यं च | १ 

अत्रेति । 'इदं लतामिः-? इति पद्य इत्यर्थः । लतामिरिति । प्रयोज्यं तृतीयाथ! 
तस्य च स्मरणमित्यत्रान्वयः । अनुपसजनभिति । अगौणमित्यथः । प्रधानमिति याबत्‌) 
एवमळङ्कारत्वं निरस्य ध्वनित्वसुपपादयितुमाह-स्तनेति । तदिति । साघारणधमे त्यथः । 
स्वस्य स्मरणस्य । व्यङ्ग्यं च स्मरणमिति पूवत्रान्वयः | “इदं लताभिः? इति पद्मप्रवक्त: 
कविङल्पितस्य पुढुषस्य स्तबञ्चानतनताज्ञानात संस्कारोदूबोधकमेण स्तनभारयुतयुवतीजन- 
स्मरणं जातमिति विप्रतिपतिहीनं वचः, तष्व स्मरणं सादृश्यमूलम्‌ , साहश्यं च बिम्बप्रति- 
बिम्वभावापक्षस्तनस्तबकरूपताधारणधर्मप्रयोज्यम्‌ अतः सवंथा स्मरणालङ्वारपम्पत्ति- 
योग्यमिदं स्मरणम्‌ , परन्तु पद्यस्यास्य काग्यताया: प्रयोजकः चमत्कारवत्तया प्रधानोष्यः । 
स्मरणमेवेतत्‌ , एवश्च 'उपस्कारकत्व? रूपसकलालड्रारलक्षणप्रविष्टविशेषणेन व्यावत्येतेऽ- 
स्याळङ्कारत्वम्‌ , अतोऽत्र व्यङ्गयालङ्कारव्यवहारो न, अळड्ारत्वमाप्तस्येव पदार्थस्य व्यज्यत्वे 
तथा व्यवद्दारप्रषृत्तरिश्त्वात्‌ , बिम्बप्रतिबिम्बमावापनस्तनश्तबकात्मकवा'च्यसाधारणभम- 
प्रयोज्यसाइश्यमूळकोऽयं स्मरणपदार्थो न वाच्यो व्यङ्ग्य एवेत्यत्र यद्यपि न कब्षित्‌ सन्देहः, 
तथापि नालङ्कारत्वमाक्त इति पूबभुक्तम्‌ । एवश्च स्मरणाळङ्कारध्वनिरयमिति फलितम्‌ । 
अळङ्कारभावानापन्पदार्थ्वननेऽलङ्क[रध्वनिव्यवद।र एव कथमिति तु न संशेतथ्यम्‌ , अः 
क्वारत्वयोग्यपदार्थध्वनन एवालङ्कारध्वनिव्यबह्ारस्य प्रागुपपादितत्बात्‌ , अलंडारत्वम प्रा- 
पेडप्यत्र स्मरणे तद्योग्यत्वे विद्यत एवेति भावः । 

उपपादन किया जाता है - अत्र इत्यादि । “इदं लताभिः-- इस पद्य में पुष्प-गुच्छीं 
से नमी हुई छताओं द्वारा स्तन-भार से युक्त युवतियों का स्मरण हुआ हे और 
वह स्मरण ही इस वाक्य का प्रधान अर्थ है- इस वाक्यको काब्य-कोटि मे छाने वाळा 
च्दसत्कारी अर्थ है, इस वाक्य का प्रतिपाद्य कोइ ऐसा दूसरा अर्थ नहीं हे जो सर्वाधिक 
चमत्कारी होने के कारण प्रधान हो, फलतः यह ध्मरण किसी दूसरे श उपस्कारक नहीं 
है, साथ-साथ यह स्मरणं व्यङ्गय भी है, क्‍योंकि “स्तनं? ओर 'पुष्प-गुच्छों रूप विम्बप्रति- 
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esos 
बिम्बभावापन्न साधारणधमं के वाच्य होने पर भी उसके द्वारा सिद्ध साहश्य नज 
स्मरण किसी शब्द से वाच्य नहीं है । अतः इस पद्य को स्मरणालङ्कार-ध्वनि का उदाहरण 
साना जाता है। स्पष्ट अभिप्राय यह हुआ कि--यद्यपि पण्डितराज्ञ व्यङ्गय अलंकार भी 
मानते हैं तथापि यहाँ व्यङ्गय स्मरणालङ्कार नहीं माना जा सकता, क्योंकि यहाँ किसी 

अन्य अलङ्कायं-प्रधान--अथे के न रहने से यह स्मरण उपस्कारक नहीं है और व्यङ्गय 
अलङ्कार का व्यवहार वहीं होता है जहाँ कोई परोपस्कारक पदार्थ व्यद्भ्य होता है । आप 
पूछ सकते हैं कि-जब ऐसी स्थिति हे तब स्मरणालङ्कारध्वनि का ही व्यवहार यहाँ कैसे 
होगा? तो इसका उत्तर यह होगा कि -अळंकाररूप नहीं अपितु अळंकार होने योग्य 
पदार्थ के ध्वनित होने पर ही अलंकारध्वनि का व्यवहार होता हे यह बात पहले युक्ति 
पूवक प्रतिपादित हो चुकी दे और यहां का स्मरण उपस्कारक न होने के कारण 
अलङ्काररूप भले ही न हो, पर साइश्यमूलक होने से अळंकार होने की सामान्य योग्यता 
तो रखता ही है। 

पद्यघटकश्य युवत्यः’ इति पदस्यासाधुतां मन॑सि कृत्वा समाधत्ते-- 

युबत्य इति च 'सबेतोऽक्तिन्नथोत्‌? इति ङीषि साधुः । 

यद्यपि हृश्वैकारान्तयुवतिपदमेव प्रचुरप्रयोगतया प्रसिद्धं तस्य च प्रथमाबहुवचने 
“युवतयः? इति रूपमेव समुचितम्‌ , तथापि 'सबंतो--? इत्यनेन डीषि दौघेकार- 
विशिष्टस्य 'युबती’यदस्य प्रथमाबहुवचने 'युवत्यःः इत्यपि साध्वेवेति भावः । 
अत्र “यौतेः शत्रन्तात्‌ डोप्याव साधुत्वं भवति । 'सर्चेतः--? इत्येतत्पयन्तानुधावन व्यर्थम्‌ 

दुष्ट चेति” नागेशः । 

“युवत्यः? इस पद की साधुता दिखलाई जाती है--युवस्य इत्यादि । हृस्व इकारान्त 
“युवति? शब्द -जो अधिक प्रसिद्ध हे-का रूप प्रथमाबहुवचन में यद्यपि-“युवतयः 
ही होता है, तथापि 'सर्वतः--! इस वातिक से ङीष प्रत्यय कर देने पर वह दीघ ईका” 
रान्त “युवती! शब्द भी निष्पन्न होता है, जिसका 'युवस्यः' ऐसा रूप हो सकता दे। 


शातृप्रस्ययान्त यु धातु से ङोप्‌ प्रत्यय करके भी दीघं ईकारान्त युवती शब्द बन सकता 
यह भी समझना चाहिए 


उदाहरणान्तरं दश यितुमाह-- 
यथा वा-- 

अथवा, जेसे - 
उदाहरणं निर्दिश्यते-- 


'इद्सप्रतिम॑ पश्य सरः सरसिजैद्वेतम्‌ । 

सुखै मा जल्प नारीणां नयनानि दहन्ति माम्‌ |! 

इयोमित्र योरुक्तिप्रत्युक्ती । एकः कथयति--सरसिजेः कमलेः, ब्रृतं परिपूर्णम्‌ › अतं 
एव अप्रतिमं अनुपमम्‌ , इदं प्त्यक्षभूतम्‌ , सर: सरोबरम्‌ , पश्य अवलोकय । अपर 
आद_खबे मित्र | मा जल्प ईदृशी वाताँ न कथय, कृतः? यतः नारीणां कामिनीनाम्‌ 
नयनानि नेत्राणि, मां दहन्ति दग्धं कुर्वन्त इत्यर्थः । छ 


उदाहरण का निर्देश किया जाता है - इद्‌मित्य़ादि _ मित्रों की उक्ति-प्रत्ुक्त 
। एक मित्र कहता है--छूमलेों से परि हदामष्यादि। यह दो मित्रां क ड 
उच्तर देता दै- मित्र ! ऐसी बात न करे इस अनुपम सरोवर को देखो। दूसरा 


.न करो, सुस्ते नायिकाओं के नेत्र दुर्ध किए डाळते हैं! 


CC-0. JK Sanskrit Academy, Jammmu. Digitized by 53 Foundation USA 


निरूपणम्‌ ] हितीयमाननम्‌ ४७७ 


उपपादयति- । - 

अत्रापि सरसिजज्ञानाधीनतत्सदृशास्मृतिः प्राधान्येन ध्वन्यते | 

“इद्मप्रतिमम्‌--? इत्यत्र कमळान शाब्दबोधात्मकेन ज्ञानेन संस्कारोदबोधदारा 
जन्यमानं कमळसरशनारीनयनस्मरणं प्रधानतयाऽभिव्यज्यत इति ¦ स्मरणाळङ्कारध्वने- 
रुदाहरणमेतद्पि पद्यं सम्पद्यत इति भावः । 

उपपादन किया जाता है--अत्रापि इत्यादि । (इदम्‌ इस पद्य में भी कमरों के 
ज्ञान ( शाब्दुबोधारमक ) से होने वाळा क्रमल-सइश नारि-नयर्ना का स्मरण प्रधानरूप ' 
से ध्वनित होता है, अतः यह पद्य भी स्मरणाऊड्कारध्वनि का उदाहरण समझा जा 
सकता है । क 

अथास्यानङ्का रस्य दोषान्‌ निरूपयति 

अथास्मिन्‌ स्मरणालङ्कारे उपमादोषाः प्रायशः सवे एब दोषाः । विशेषतश्च 
नियमे नास्मिन्‌ व्यज्यमानसादृश्यके सादृश्यस्य शब्दवाच्यतायां दोषः | 

यथा” ” 

“उपकारसस्य साधोनेंबाहं विस्मरामि जलदस्य | 
दृष्टेन येन सहसा निवेद्यते नवघनश्यामः ॥' 

अत्र स्मृत्येब घनसादृश्यं भगवतः प्रतीयमानं वाच्यवृत्त्या कदरथितं निवेद्यते | 
देबकीतनय इति तु साधु | 

ये उपमादोषाः प्रागुपपादिताः ते सर्वे प्रायः स्मरणाळंङारश्यापि मत्क रापकषकत्वा- 
होषाः । तदतिरिकतक्ष साहश्यस्य शब्दवाच्यतवम्रश्य विशिष्टे दोषः । अय कथमस्य दोषत्व- 
मिति चेत्‌ , अत्रालंकारे सादश्यस्य व्यज्ञनया प्रतीयमानत्वनियमेनानावश्यकस्य शब्दद्वारा 
तदभिधानस्य पुनरुक्तिरूपत्वेन श्रोतुवैमुख्याधायकत्वादिति बोध्यम्‌ । ताहशदोषोदाहरणं 
दर्शयति--उपकार इति । अस्य श्रत्यक्षभूतस्य, साधोः परोपकारपरस्य, जलदस्य वारिद्श्य, 
उपकारम्‌ , अहं, नेव, विस्मरामि, येन जलदेन दृष्टेन प्रत्यक्षीभूतेन सता, सहसा इठात्‌ , 
नवघनश्यामः श्रीकृष्णः, निवेद्यते स्मायते इष्यर्थः । उपपादयति--अत्रेति । थयं भावः- 
“उपकारमस्य” इत्यत्र "निवेद्यते’पदबोष्येन स्मरणेनेव श्रोुष्णस्य मेघघादश्यं प्रतीयत 
इति पुनः नवघन इव श्यामः इत्येवं बिप्रहणीयेन “नवघनश्यामः' इति समस्तपदेन तदभि- 
धानं दोष इति । दोषपरिद्दारप्रकारमाह--देवकी इति । “नघनश्यामः' इत्यस्य ह्याने 
“देवकीतनयः? इति पाठे कृते निदुष्टमिदं पद्यं स्यादित्यर्थः । 

अब स्मरणालेकार मे होनेवाले दोषों का निरूपण किया जाता हे-अथ इत्यादि । 
इस स्मरणाळंकार में प्रायः वे सभी दोष होते हैं जो उपमा के दोष माने गए हैं, तदतिरिक्त 
इस अळंकार का खास दोष यह,है कि-साइश्य का शब्दवाच्य बना देना और साइश्य की 
शब्द्‌-वाच्यता इसलिए यहाँ दोषरूप हो जानी है कि जब इस अलंकार में साइश्य की 


प्रतीति नियमतः व्यञ्जना द्वारा होती ही रहती है तब वह एक तरह से पुनरुक्तिरूप 
हो जाती है। जैसे--'उपकारमस्य"'''अर्थात्‌ मैं इस परोपकारी जलद का उपकार 


भूलता ही नहीं, जो दृष्टिगोचर होते ही नवघनऱ्याम ( नवीन मेघ के समान श्यामवण 
श्रीकृष्ण ) का स्मरण करा देता हवै? यहाँ “निवेद्यते? पद से अवगत होनेवाळे स्मरण से ही 


De 








> 
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Te Soe — 
अगवान श्रीकृष्ण का मेघ के साथ सादृश्य प्रतीत होता है फिर जो “घनश्याम” पद-जिसका 
अर्थ समासमर्यादा से घन के समान श्याम होता है--से उस साइश्य को वाच्य बनाया 
गया है वह कदर्थना हे--दोष है। हाँ, यदि “नवघनश्याम? शब्द के स्थान पर 
'देवकीतनय/ शब्द रक्खा जाय, तब पद्य निर्दोष हो सकता है । 
साधारणधमेमूळकं विशेषं निरूपयितुसुपक्रमते— 


अत्र साहृश्यप्रयोजकस्य साधारणधर्मस्य साक्षादुपादानानुपादानयोरुपमा- 
यासिवात्रापि व्यबस्था | तथा हि उपमायां तावत्कचिद्धमो नियमेन प्रतीयमानः 
साध्वान्नोपादेय एब । यथा “शङ्कवतपाण्डुरच्छविः , इत्यत्र पाण्डुरत्वम्‌ । ‘ङ्क 
बत्पाण्डुरोऽयम्‌? इत्यादौ तु नानाविधेषु धर्मेष्वनेनेब धर्मेण साहृश्यमित्यस्य 
दुरवगमत्वात्‌ , स्वेत्रोपमानोपमे यसाधारणस्य स्हिष्टशब्दात्मकस्यान्यस्य वा स्वा- 
नभिप्रेतस्य साधारणधर्मेस्योपमाप्रयोजकत्वसम्भवात्तद्ठारणाय पाण्डुरत्वादिधमो 
वाच्यतां नीयते | यथा वा 'अरविन्दमिव सुन्दरं सुखम्‌’ इत्यादी सुन्दरत्वादिः। 
न नीयते च कचित्‌ , वक्तुरन्यस्यानुपस्थानाससिद्धेः प्राबल्यात्‌ । यथा अरबिन्द- 
मिव सुखम? इत्यादौ स एव । अप्रसिद्धश्च, घर्मोऽवश्यं साक्षादुपादेयः । अन्यथा 
तस्याप्रतिपत्तौ कवेस्तठुपमानिमोणभ्रयासवेयथ्यीपत्तेः । यथा 'नीरदा इव ते 
भान्ति बलाकाराजिता भटाः' इत्यादौ शिलष्टशब्दात्मकः । इत्थं च कश्चिः 
त्साधारणो घमः साक्षादनुपादेय एव । कञ्चिडुपादेयानुपादेयश्च | कश्रिदुपादेय 
एवेति सहृदयसम्मतः समयः । एबमेवोपमाजीवातुकेऽस्मिच्‌ स्मरणालङ्करेऽपि 
बोध्यम्‌ । 

i । स्मरणाङङ्कारे इत्यः । अस्योपादानादावेवान्वयः । दानयोरिति । सतोरिति 
शेषः। अत्रापीति । स्मरणाङङ्कारेऽपीत्यथः । स्फुटत्वाय पुनषक्तिः । ्रतोयमान इति। 
शब्दाभावेंडपि गम्यमान इत्यर्थः । साक्षादिति । उपमानोपमेयविशेषणत्वेनेत्यथेः । यथेति । 
उपमेयविशेषणच्छविविशेषणतयोपस्थितपांडु रत्वस्येव प्रत्यासत्त्या तत्र गम्यमानत्वादिति भावः। 
ननु घर्मान्तरश्योपमाप्रयोजकत्वाभावादेव नेव सादृश्य दुरवगममतं आाइ--सतंत्रेति। स्वानमि" 
प्रेतश्य साघारणपर्मेस्येति । अत्र साधारणपदमधिकं प्रतिमाति, “उपमानोपमेयसाधारणर॥ 
इति प्रागु्तविशेषणघटकसाघारणपदेनैव तदर्थळाभात्‌ । वाच्यतां नीयत इति । बाच्यो 
बिघैयत इति भावः । विशेषं वक्तुपरश्य द्वितीयमुदाहरणमाह-यथा वेति । न नीयते चेति। 
वाच्यतामित्यस्यानुषज्ञः । अनुपस्थितौ देतुमाइ--प्रसिद्धेरिति ! स॒ एवेति । सुन्दरत्वादि- 
रिव्यथः । अन्यथा साक्षादनुपादाने । तश्य साघारणधमस्य । अप्रतिपत्तौ प्रतीतौ । 
“नीरदा इब* "`इति । बलाकाराजिताः बलाकाराभ्याम्‌ अजिताऽ ते मटाः योद 
बलाकामिः बकपड्हमिः, राजिताः शोभिताः, नोरदाः मेघाः, इव, भान्ति प्रतीयन्त इत्यथः । 
उपसंहरति--इत्थं चेति । ययोपमायामिति शेषः । सप्तयः सिद्धान्तः । एवम्‌ उपभावत, ! 
जौवातुर्जीवनौषम्‌ । साइश्यप्रयोजकस्य साधारणधर्मस्य साक्षादुपादानेञ्नुपादाने वा सति 
ययोपमायाँ व्यवस्था भवति, तथैबात्र स्भरणालङ्कारेदपि सा भवति । कीदशी व्यवश्यौपमा” 
यामिति चेदित्यम्‌-यत्र यो घमो नियमेन वाचकमन्तरापि प्रतीयमानः तत्र सं घम 
साक्षाज्ञोपादेयः । यथा--'शङ्कवत्पाण्डु रच्छविः? इत्यत्र पाण्डु रत्वर्पो घर्मो नोपादेय' 
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'शह्न॒बच्छवि? इस्येतावदुक्तावपि पाण्डु रत्वस्योक्तरीत्या प्रतीतेः । यत्र च यो धर्मा न बाचक- 
मन्तरेण नियमतः प्रतीयमानस्तत्र पुनः स घर्मः साक्षादुपादेय एव । यथा--'शङ्खवत्पा- 
ज्डुरोऽयम्‌? इत्यत्र पाण्डुरत्वछ्पो धर्म उपादेय एव, उपादानं बिना तस्य प्रतोतेरनियमात्‌ , 
बकतुरनंभिप्रेतस्यांपे श्ळिश्शब्दात्मकश्यान्यस्य वोपमाप्रयोजकर्य धर्मस्य सम्भाव्यः 
आनत्वात्‌ । यत्र च यो घमः प्रसिद्धेरनुरोधे नियमतः प्रतीयमानः प्रसिद्ध रनबुरोधे पुनर्ने- 
नियमतः प्रतीयसानस्तत्र स धमः साक्षादुपादेयोऽपि नापि चोपादेयः यथा--'शरविन्द 

मिव सुन्दरं सुखम्‌? 'अरविन्दवन्मुखम्‌? इत्यनयोः स्थळयोः क्रमशः सुन्दरत्वोपादानं 
तदभावश्च। अप्रसिद्धो घर्मः साक्षादुपादेय एव। यया--'नीरदा इवः"`"'' इत्यादौ 
'बलाक्षाराजिस्वादिः, अन्यथा तदप्रतीतौ उपमेव न सम्पद्येत, कथंचित्‌ तत्सम्पत्तौ वा कविः 
विवक्षितार्थाप्रतीतिरेवेति भावः । अन्यत्‌ सुगमम्‌ । 


साधारणधर्ममूळक कुछ विशिष्ट बातों का विचार किया जाता है- अन्न इत्यादि । 
इस स्मरणाळंकार में भी सादृश्य साधक-साधारणधर्म के साचात्‌ ग्रहण करने और 
न करने की ब्यवस्था उपमाळंकार की ही तरह होतो है। अभिप्राय यह कि जिस 
तरह, उपमा में, कहीं, नियमतः--वाचक के बिना भी--प्रसीत होनेवाले धमं का साक्षात्‌ 
ग्रहण करना उचित नहीं होता, जेसे -'शंख की तरह श्वेत कान्ति वाळा”, यहाँ श्वेतस्व- 
रूप धर्म का उपादान उचित नहीं। कारण, साक्षात्‌ ग्रहण न करने पर भी उसकी 
प्रतीति हो ही जाती है, क्योंकि कान्ति में शंख के समान श्वेतत्व धमं की ही सम्भावना 
है, अन्य की नहीं। “शंख के समान श्वेत यह” इत्यादिक में तो श्वेतस्व धमं का साक्षात्‌ 
ग्रहण करना उचित ही है, क्‍योंकि यदि 'शंख के समान यह! इतना ही कहा जाय, तब 
ऐसे अनेक धर्मों को संभावना की जा सकती है यन्मूलक्र शंख की समता “यह? पदार्थ में 
दी जा सके, जेसे वर्तुलस्व आदि, यह बात दूसरी हे कि वे धर्म वक्ता के अभिमत हों 
अथवा नहीं; ऐखी स्थिति में पाण्डुरर्व घमंसूळक ही शंख की समता--जो वक्ता का 
अभिमत है--नहीं समझी जा सकती। स्पष्ट अभिप्राय है कि--सब जगह उपमान तथा 
उपमेय दोनों में रहने वाळा 'छि९्शब्द्रूप? भयदा अन्य कोई कवि का अनभिमत धमे 
भी उपमा का प्रयोजक हो सकता है, अतः अनमिमत घमं को प्रकृत उपमा का प्रयोजक 
न समझ छिया जाय इसलिये कवि के अभिमत धर्म का ग्रहण ऐसे स्थलों पर आवश्यक 
हो जाता है । अथवा जेसे-'कमळ'सा सुन्दर मुख” इत्यादि में सुन्दरता आदि धर्म का 
ग्रहण केवळ इसलिये किया जाता है कि इससे भिन्न किसी घर्म को उपमा का प्रयोजक 
न मान लिया जाय । कहीं ऐसे प्रसिद्ध बमो का साछात्‌ अहण नहीं भी किया जाता, 
जेसे -'कमळ-सा सुख! इत्यादि में 'सुन्द्रता! आदि का ग्रहण नहीं किया जाता, क्योंकि 
प्रसिद्धि की प्रबळता से अन्य घ्म की उपस्थिति वक्ता अथवा श्रोता किसी को होती ही 
नहीं । हौँ, अप्रसिद्ध धम का साक्षात्‌ ग्रहण करना अत्यावश्यक होता है, अन्यथा श्रोताओं 
को उस धम का ज्ञान नहीं होने से कवि का उपमासृष्टिप्रयास ही व्यर्थ हो जायगा। 
जेसे-'नीरदा इव-भर्थात्‌ वे योद्धा मेघों के समान प्रतीत होते हैं, क्योंकि जसे मेघ 
'वलाकाराजित ( बपुळों को पक्चि से शोभित ) हैं वेसे ही वे भी “बलाकाराजित” ( बळ 
भौर आकार के कारण अजित किसी से न जीते गए ) हैं।? इत्यादि में 'बलाकाराजित” 
आदि शिलष्ट शब्दरूप घर्भ । तात्पर्य यह हुआ कि यदि ऐसे धर्मो को स्पष्ट शब्दों में न 
लिखा जाय तब श्रोतागण समझ ही नहीं पायेंगे कि मेघों और योद्धाओं में क्या समान 
धर्म हे । अतः ऐसे अप्रसिद्ध धर्मों का साक्षात ग्रहण अत्यावश्यक है । इस तरह रह सिद्ध 
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[ स्मरण- 

हुआ कि-उपमा में कुछ साधारणधमं ऐसे होते हैं जिनका; साचात मह तल 
चाहिए, कुछ ऐसे होते हैं जिनका साक्षात्‌ अहण हो भी सकता है और नहीं र ४५ 
कुछ ऐसे होते हैं जिनका ग्रहण करना ही चाहिए, यह है सहृदयों का सम्मत सिद्धान्त । 
यही व्यवस्था स्मरणालङ्कार के विषय में भी समझनी चाहिए । कारण, इस स्मरणालकार 
में प्राण डालने वाळी उपमा ही है, सारांश यह कि स्मरणाळंकार में भी साथ) 
उक्त तीनों प्रकार का हो सकता है । 





~ 


उक्तत्रिविधधर्ममूलङष्मरणालङ्कारोदाहरणप्रदशनायाह=- 


तत्रालुगांमिनि घमें “स्मृत्यारूढं सवति"किमपि? इत्यादौ पद्ये निवेदितमेव 
स्मरणम्‌ । बिम्बप्रतिबिम्बभावापन्नेऽपि धर्म “भुजभ्रसितपट्टिश-? इत्यादि 
पद्ये निरुपितम्‌ | कुलिशपट्टिशयोभूधरदन्ताबलयोश्च बिम्बप्रतिबिम्बभावात्‌ । 

तन्नेति । प्रागु्ाबुपादेयादिधर्माणां मध्य इत्यथः । स्मृत्यारूढमिति । एतदन्तिम- 
चरणक सम्पूणं पद्यमस्मिन्नेव प्रकरणे प्रागुक्तम्‌ । अत्र श्यामत्वरूपो$्नुगामी घर्माच्नु- 
पात्तः । निवेदितं कथितम्‌। स्मरणमिति । स्मरणालङ्कार इति भावः, भुजम्रमित 
.इति । इदमपि पदं प्रकरणस्यास्य प्रारम्भे उदाहृतं द्रव्यम्‌ । निरूपितं स्मरणमित्यस्यानु- 
षङ्गः । उपपाद्यति-ङलिशेत्यादिना । बिम्बप्रतिबिम्बभावादिति । पिशदन्तीबल्यो- 
बिम्बत्व॑ कुलिशभूधरयोक्व ` प्रतिबिम्बत्वमिति बोध्यम्‌ । एवच्चात्रावश्यकतया साधारणधम . 
, उक्त इति भावः। 


उक्त तीनों प्रकार के साधारणधर्म उपमा की तरह स्मरणालङ्कार में भी अनुगामी 
आदि रूप से भिन्न-भिन्न प्रकार के हो सकते हैं यह दिखलाने के लिये ताइ उदाहरण 
दिये जाते हें तत्र इत्यादि। उन धर्मों में से अनुगामी साधारण जहाँ लु है 
स्मरणाळंकार का उदाहरण '“स्मृत्यारूढ--'इस पद्य के रूप में पहले दिखलाया जा चुका 
है । यह पद्य सर्वस्वकार आदि के मत का खण्डन करते समय इसी प्रकरण में लिला 
गया है । यहाँ श्यामखरूप अनुगामी साधारणधर्म का अग्रहण है । उक्त विचार ७ 
अनुसारं आवश्यक होने के कारण विम्त्रप्रतिबिम्ब मात्रापन्न साघारणधमं हा उक्त 
है ऐसा स्मरणालंकारोदाहरण भी भुज-'इस पद्य के रूप में कहा जा चुका है । यह 
पद्य इसी प्रकरण के आदि में अन्थकार ने स्वसम्मत उदाहरण देते समय छिखा हैं! 
यहाँ 'वज्र' और, 'पह्धिश' एवं पर्वत और गज में विस्त्रप्रतिषिस्बभाव है । अर्थात पहिश 
और गज बिम्ब हैं तथा वच्र और पव॑त प्रतिविम्ब । और ऐसा यह साधारणधम यह 


उपात्त है। 

एवं अनुगामिबिम्बप्रतिबिम्बभावापन्नेति द्विविधधम मूलकश्म रणालड्ढारोदाद रणभूतपवः 
युगल स्मारयित्वोपचरितधर्ममूलकतदुद।हरणं दर्शयितुमाह-- 
` उपचरिते यथा-- 


उपचरिते घमें स्मरणं यथेत्यनुषज्ञः । 


उक्त द्विविधघमंमूळ्क स्मरणाळंकार के उदा वर्चों का स्मरण 
हरण वोक्त दो प्ये 
कराकर अन्यविधध दाइरणभूत पू दो 


मंसूलक स्मरण का उदाहरण दिखलाने के लिये कहा जाता है-उप 
इत्यादि । जनाँ साधारणधमं उपचरित ( आारोपित ) रहता हे वेसा उदाहरण, जेसे। 
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PR Tt 


उदाइरणं निर्दिश्यते 


“कंचिदपि कार्ये स्रदुलं कापि च कठिनं विलोक्य हृदय ते | 
को न स्मरति नराधिप नबनीतं किं च शतकोटिम्‌॥? 

कविः राजानं स्तोति-हे नराधिप राजन्‌ | क्षचिदपि करिम्र्िदपि कार्ये कर्ये 
विषये, मृदुर्छ कोमलम्‌ , क्कापि च कुत्रचिञ्च कायें, कठिनं कठोरम्‌ , ते तव, हृदय मनः, 
निळोक्य ज्ञात्वा, औचित्यात ज्ञानविशेषार्थकश्यापि ळोकयतेरत्र ज्ञानसामान्याथंकत्वात्‌ „ 
कः मनुष्यः, नवनौतम्‌ , किं च तथा शतकोटि बञ्जम्‌ न स्मरति ? सबोऽपि 
इमरतीत्यथः । 

उदाहरण का निर्देश किया जाता है--क्कचिदपि इत्यादि । कवि किसी राजा की 
स्तुति करता है-हे राजन्‌! किसी कार्य में कोमल और किसी कार्य में कठोर तेरे 
हृदय को समक्ष कर कौन सन्नुष्य मक्खन तथा वज्र का स्मरण नहीं करता? अर्थात्‌ 
सभी करते हैं । 

उदाहरणान्तरं दशेयितुमाइ-- 
यथा.वा--_ 
अथवा जेसे । 
उदाहरणं निदिश्यते— 
“अगाधं परितः पृणेमालोक्य स मह्दाणेबम्‌ | 
हृदयं रामभद्रस्य सस्मार पवनात्मजः ॥' 

स प्रसिद्धः, पवनात्मजः हनूमान्‌ , अगाधं अतिगभौरम्‌ , परितः सवतः, पूर्णम्‌ 
अरिक्तम्‌ , महार्णवं समुद्रम्‌ , आलोक्य दष्ट्वा, रामभद्रश्य रामचद्रस्य, हृदयं चेतः, 
सस्मार स्मृतवानित्यथः । ( 

उदाहरण का निर्देश किया जाता है-अगाधम्‌ इत्यादि । उस सुप्रसिद्ध हनुमान्‌ ने 
अतलस्पर्शी तथा चारों तरफ से भरे-पूरे समुद्व को देखकर भगवान्‌ रामचन्द्र के हृदय 
का स्मरण कया। 

उपपाद्यति-- है 

अत्र मृढुलत्वाद्यो घमो हृद्यपचरिताः । डं 

प्रथमे पद्मे मूर्तधमयोमदुळत्वकठोरत्वयोः अमूते हृदये समारोपः, एवं द्वितीयपये 
समुद्रघमंस्यागाधत्वस्य हृदये सः इति भावः । 

उपपादन किया जाता है--अन्न इत्यादि । प्रथम उदाहरण में कोमलता तथा 
कठोरता--जो मूर्त ( इष्टिगोचर होने योग्य ) पदार्थों के घमं हैँ-का असूते हृदय में 
आरोप हुआ है । इसी तरह द्वितीय उदाहरण में अगाधता-जो सुव का धम दै--का 
हृदय में आरोप हुआ है । 

उदाइ रणद्वयदार्नानदानभूत विशेषमाह-- दा 

इयांस्तु विशेषः-यदेकत्रानुभूयमाने हृदये स्मर्यमाणनबनीतादेः को 
सिद्धिः, अपरत्र तु स्मर्यमाणे हृद्येऽनुभूयमानसञुद्रस्येति, साहश्यस्योभया 
श्रयत्वात्‌ । 


३१ र० ग० हि० 


४०१ 
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[ स्मरण- 
न क 

- एकत्र प्रथमपद्ये । अपरत्र द्वितीयपद्ये । समुद्रस्येति | सादश्य्रश्य । सिद्विरित्यस्यानु- 
षङ्गः, उभयाश्रयत्वादिति । उभयनिरूप्यत्वादिति भावः । 'क्तचिदपि--? इत्यत्र राजो 
हृदयमनुभूयमानं वस्तु तत्र स्मर्येमाणस्य नवनीतशतक्रोटियुगलत्य साररयं वियति 
“गाधम्‌ इस्यत्र तु अबुभूयमानस्य, समुद्रात्मकस्य वस्तुना सादृश्यं स्ग्रणपाणे 
हृदये सिद्धयतीति द्वयोर्दाहरणयोरविशेषः । एतदुबिशेषप्रदश नायेवोदाद रणद्वयदानम्‌ | 
झसङ्ञतोऽयं विशेष इति चेन्न, उमयत्रोपमानोपमेययोः साध्श्य विवक्षितम्‌ । तञ्चोभयथापि 
वर्णयितुं शक्यम्‌, उपमानप्रतियोगिको पमेयानु योगिकतया उपमेयप्रतियोगिकोपमानादुयोगि- 
कतया वा सादश्यस्योभयनिरूप्यत्वात्‌ , एवध प्रथमपद्य स्मयमाणोपमानप्रतियोगिकानु- 
भयमानोपमेयाचुयोगिकस्य, द्वितीयपये चानुभूयमानोपमानप्रतियोगिक्रध्मयमाणोपमेयानु- 
योगिकश्य सादश्यस्य सिद्धौ बाघडविरहादिति भावः | ॥ ी 

दोनों उदाहरणा में परस्पर वेलक्षण्य दिखलाया जाता हे--इयांस्तु इत्यादि । प्रथम , 
यद्य में अनुभव किये जाते हृदय में स्मरण किये जाते "मक्खन? आदि के साशा शो 
सिद्धि हुई है और द्वितीय पथ में स्मरण किये जाने वाले इदप अहव; कि हाड 
समुद्र के सादृश्य की, क्योंकि सादृश्य अनुभूत होने वाळे ओर स्मृत च 2012 
प्रकार के पदार्थों से सम्बन्ध रखता है। स्पष्ट तात्पर्य यह कि एक जा उपमेय टे 
अनुभव से उपमान का और दूसरी जगह उपमान के अनुभव से उपमेय का स्मरण 
हुआ है । 





घर्मान्तरमूलकसुदाहरणं दशयितुमाह-- 
वि यासक बबा ३ 
रळुष्टशब्दमात्रात्मके धर्म स्मरण ययेत्यनुषङ्ः 
पा र क साइश्य की प्रतीति होती है ऐसे स्मरणा” 
छंकार का उदाहरण । जेसे- 
उदाहरण निर्दिश्यते 
“ऋतुराजं भ्रमरहितं यदाहमाकणेयामि नियमेन । 
आरोहति स्म्रतिपथं तदेव भगवान्‌ सुनिव्यौसः ॥' 
कवेरुकिः--अहम्‌ , यदा यस्मिन्‌ क्षणे, श्रमरदितं नानाविषपुष्पविकासद रा 
मधुप्रापकत्वात्‌ अप्रराणां हितम्‌ , ऋगुराजं वसन्तम्‌ , भाकणयामि गोमि, तदेव 
तस्मिन्नेव क्षणे, भगवान्‌ ब्याम्रो सुनिः, स्मृतिपयम्‌ आरोहति स्मृतिविषयो भवति, 
यतः समेऽपि भ्रमरहितः भ्रमेण होनः--प्रमाता इत्यथः । 
उदाहरण का बिर्देश किया जाता है--ऋतुराजम्‌ इत्यादि । कवि का कथन है-में 
जब 'भ्रमर-हित!-अषलरों के हितकारी-ऋतुराज-दसन्त-को सुनता हँ, तभी भगवान्‌. 


ब्यास मुनि मेरे स्मृति पथ में नियमतः आरूद हो आते हैं, क्योंकि वे भी अम-रदहित-ः 
अमहीन-( यथार्थज्ञानकर्ता ) हैं । 


ठपप्राकदति-- 
अत्र भ्रमरहितशब्दो व्यासबसन्तयोः साधारणः। F 
'ऋतुराजम्‌--? इति पये वप्यमानखेन्यायंबसन्तयोः सादेश्यस्य साधको न कित 
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अर्थात्म कः साधारणो घमः; अपि तु 'भ्रप्तरहितः शब्द एवं केवलोऽयेभेदैनोमयत्र विशेषणी- 
भवन्‌ साघारणधमतां प्रतिपद्यत इति भावः । ' 
उपपादन किया जाता है--अत्र इत्यादि । “कतुराजम्‌ -' इस पद्य में वर्णनीय व्यास 
और वसन्त के साहश्य को सिद्ध करने वाळा कोई अर्थास्मक साधारणधर्म नहीं है, 
अपितु *अमरहित' शब्द्‌ ही अथभेद से दोनों ( ब्यास और वसन्त ) का विशेषण होने से 
खाधारणधर्मरूप होता है । : 
उपसंद रक्ताह-- [ 
एवमन्येऽपि प्रभेदाः सुधीभिरुन्नेयाः | इह पुनदिंड्यात्रमुपदाशितम्‌ | 
उपमावत्‌ स्मरणाळड्लरस्प्रापि निहपितेतराः कियन्तो भेदाः संभरन्ति, ते विज्ञः 
स्वयमचुसन्धेपाः । स्वयमनुसन्धाने सहायकतया केवलं दिग्दशनमत्र कारितं प्रन्थ- 
कृतेति भावः । 
४ उपसंहार किया जाता है -एवमिति । उपमा की. तरह स्मरणाळंकार के भी साधारण- 
घमवचित्यवूलछक और अनेक भेद हो सकते हैं जिनका उद स्वयं सुधी जनों को कर लेना 
चाहिए । ग्रन्थकार ने तो यहाँ केवळ दिग्दृशंन कशया है । 


इति रसगङ्गाधर चन्द्रिकाया स्मरणालङ्करनिरूपणं सम्नाप्तम्‌ । 








ES 


PEI 
स्मरण!/ळ डर निरूपणानन्तरप्रिदानों रूप डाङङ्कारनिरूपणं प्रतिजानीते 
अथाभेदप्रधानेषु रूपकं तावन्निरूप्यते | 
भ्रयेति । स्म रग।ळङ्कारनिरूगानन्त रबिस्य्थः । अपे इतरतानेख्विते । भ्रळंडारेष्विति 
शेषः । तावत्‌ आदी । एवं च पूर्व भेदाभेदोमय़रयवांना श्रठद्स्‍ारा निरूपेताः) सम्प्रति 
वह्ृडङ्कारब्यापिल्ेन प्रवि द्वतया प्राधान्येन च रूपरुनिरूप गमिति भावः । 
स्मरणाळंरारनिशपग के बाइ अब रूरकाळंझार कां निङूपग करने को प्रतिज्ञा 
करते हैं-अथेत्यादि । जिनमें मेद तथा अभेद दोनों की प्रधानता समानरूप से रहती हे. 
उन अळंकारों का निरूपण पहले किया जा चुका है, भब, जिनमें भमेद की ही प्रधानता 
होती है उन अलंकारों में भो सवंप्रधान तथा बहुतेरे अमेद्‌-प्रधान अलकारों के मूलभूत 
रूपकालकार का निरूपण सबसे पहले किया जाता है । 
लक्षण तावल्लिङयते— 
उपमेयतावच्छेदकपुरस्कारेणोपमेये शब्दानिश्रीयमानपुपमानता- 
दात्म्यं रूपकम्‌ । तदेवो पस्कारकत्वबिशिष्टमलङ्कारः । 

८ उपमेयतावच्छेदकेति । उपमेयतावच्छेदक मुखत्वादिकं पुरहहृत्य न ठु ततिरोधाये- 
त्यथः । उपमेय्रतावच्छेर प्रहार कुषोधविशेध्ये उपमेये इति यावत्‌ । अत्र 'उपमेयताबच्छे- 
दऊमात्रप्रका रकप्रतीतिजनकशब्दबोध्ये विषये इत्ययः । तेनातिशयोको चन्द्रादिपदान्मुख- 
त्वादिना मुख्ोपश्यितिरिति मतेऽपि नातिग्याप्तिरिति बोध्यमिति' नागेशः । शब्दािक्षोय- 
मानमिति । शब्दात्मङग्रम/णजन्यनिक्षशयो वरम्‌ , न तु प्रत्यश्षादिपरप्राणान्तरजन्यनिक्षय- 
विषयीभूतमित्यथेः । उपमानतादात्म्पमिति । उपमानामेद इत्यरथः । रूपम्‌ रूप¥ः 
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` पदार्थः । तदेव रूपकपदार्थं एक । उपस्कारकत्वेति । प्रधानोत्क्कत्वेति भावः । विशिरेति | 

युक्तेत्यर्थः । 

सर्वप्रथम लक्षण किया जाता है-उपमेयता इत्यादि । उपमेयतावच्छेदक ( उपमेष 
में रहने वाळे असाधारण घर्म-सुखश्व आदि) को आगे रखकर-भर्थात्‌ उस धर्म के साथ 
समझे जाते हुए, उपमेय ( सुख आदि ) में शब्द-प्रमाण ( न कि प्रत्यक्ष-चन्च आदि- 
प्रमाण ) के द्वारा निश्चित की जाने वाली उपमान (चन्द्र आदि) की एकरूपता (अभेद) 
को 'रूपक' कहते हैं। यह तो हुआ लोकप्रसिद्ध रूपक पदार्थ %। लक्षण, इसी में यदि 
“उपस्कारक अर्थात प्रधानवाक्यार्थोरकषंक) यह विशेषण भी जोड़ दिया जाय, तब यह 
साहिस्यशाखम्रसिद रूपकाळंकार का लक्षण समझा जायगा । 

पदकृत्यं दशयति 

उपमेयताबच्छेद्कपुरस्कारेणेति बिशोषणादपहुति श्रान्तिमदतिशयोक्तिनिदरी- 
नानां निरासः । अपहुतौ स्वेच्छया निषिध्यमानत्वात्‌ › ्रान्तिमति च तज्ञनक- 
दोषेणेब प्रतिबध्यमानःवादतिशयो क्तिनिदशनयोश्च साध्यबसानलक्षणामूलकत्वाः 
ढुपमेयतावच्छेदुकस्य;नास्ति पुरस्कारः | शब्दादिति विशेषणात्‌ । मुखमिदं 
चन्द्रः? इति प्रात्यक्षिक यॉनिश्वयगोचरचन्द्रतादात्म्यव्यवच्छेद: | निश्चीयमान- 
मिति विशेषाणात्सम्भविनात्मनो “नूनं सुखं चन्द्र” इत्यायुट्रेक्षाया व्यावृत्तिः | 
उपमानोपमेयविशेषणाभ्यां साहश्यलाभात्‌ 'सुखं मनोरमा रामा? इत्यादिशुद्धा- 
रोपबिषयतादात्म्यनिरासः | सादृश्यमूलकमेव च तादारम्यं रूपकसामनन्ति । 

उपमेयतावच्छेदकपरस्कारेणेति प्रथमविशेषणकृत्यमाह--उपमेयतेति । निरासे हेतुः 
माइ- अपहताित्यादिना । तज्जनकेति । प्रान्तिजनकेत्यर्थः । उपमेयतावच्छेदकस्येति । 
अस्य मध्यमण्न्यायेनोभयत्रान्वयः । शब्दादिति द्वितीयविशेषणकृत्यमाइ- शब्दादिति । 
प्रात्यक्षिकेति । प्रात्यक्षिकः चक्षुरादिजन्यः, यः आहार्यः बाधकालीनेच्छाजन्यः, नियः 
निश्चयात्मक ज्ञानम्‌ तद्रोचरं तद्विषयीभूतम्‌ यत्‌ चन्द्रतादात्म्यम्‌ चन्द्राभेदः तस्य ब्यवच्छेदो 
व्याबृत्तिरित्यथः । तृतीयविशेषणकृत्यमाह--निश्चीयमानम्‌ इति । उपमानोपमेयेति । एतः 
प विशेषणाभ्यामित्यर्थः । उपमानत्वोपमेयत्वयोः स्रादश्यनियतत्वादिति भावः । अपहुतो= 
'नेदं सुखम अपि तु चन्द्र? इत्यादौ उपमेयतावच्छेदकश्य मुखत्वस्य निषेध एव, प्रान्तः 
मति-'पद्ममिति भ्रमरा मुखमभिधावन्ति? इत्यादौ भ्रमजनक्ेन दोषेण तस्य प्रतिबन्ध 
एव अतिशयक्ौ निदशनायाष्च क्रमशः “चन्द्रोऽयम्‌? “अमायां तन्मुखं पश्य चन्द्रदशन” 
कौतुकी? इत्यादी साध्यवसानलक्षणायाः साम्राज्येन तस्याप्रतीतिरेवेति उपमेयतावच्छे- 
दकश्यापुरॅस्कारेण चतुर्णामेषामनङ्वाराणाम्‌ 'उपमेयतावच्छेदकपृरस्कारेण? इति विशेषणा 
व्यावृत्तिः । सुखमिदं न चन्द्र” इति बाधत्ताने जाप्रति “मुखेऽहिमिन्‌ चन्द्रत्वप्रकारक 
चाक्षं ज्ञानं मे जायताम्‌? इतीच्छाजन्यम्‌ यत्‌ ‘मुखमिदं चन्द्र” इत्याकारकं नियाम 
चाक्षुषं ज्ञानं तदाहायम्‌ , एतदाद्यायनिश्चय|वषयोभतयोथ्व मुखचन्द्रयोरपि यद्यपि तादा 
म्यम्‌ प्रतीयते) तथापि नाश्य रूपकत्वम्‌ , तस्याहायेनिश्चयस्य चाक्षुषत्वेन शाडदत्वाभावात 
लक्षणो “शब्दादिति? निवेशात्‌ \ “नून मुखं चन्द्रः इति वस्तूख्रेक्षाथाः सम्भावनारूपाया ० 
रक्षणघटकनिश्चोयमानबिशेषणाद्वारणम्‌ । 'यन्रयन्ञोपमानोपमेयरवं तत्र. तत्र सादश्यम' 
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इति ब्याप्त्या लक्षणे उपमानोपमेयनिवेशात्‌ सादश्यं लभ्यते, नब्धेन च तेन साहश्येन 
“सुख मनोरमा रामा? इत्यत्रत्यम्‌ शुद्धा रोपबिषयीभृतम्‌ ( सादृश्यामूळकत्वेन गौणा रोप- 
विषयीभूतं नेति यावत्‌ ) रामा पुखयोत्त्तादात्म्यं निरस्यते । ननु कथं शुद्धारोपविषयस्ता- 
दात्म्यं निरस्यते । स्वोकियतां तस्यापि रूपकत्वम्‌ इति चेन्न, सादश्यमूळकतादात्म्यस्येव 
रूपकत्वेनाङ्गीकार।त्‌ इति भावः। 


छजणघटक विशेषणों के फळ दिखळाये जाते हें -ढपमेयता इत्यादि । अपद्धति, 
आन्तिमत्‌ , अतिश्चयोक्ति और निदशंना इन चारों अळंकारों में भी यद्यपि उपमान तथा 
उपमेय का तादात्म्य रहता है, पर उपमेयतावच्छेदक को आगे रखकर उस तादाम्य़ का 
ज्ञान नहीं होता, क्योंकि अपहूति-'सुल नहीं, चन्द्र है!--में अपनी इच्छा से वक्ता उपमेय 
(सुख) के साथ-साथ उपमेयतावच्छेदक-मुखत्व-का निषेध ही कर देता है, आन्तिमत्‌-- 
“कमळ समझकर भोरे सुख की ओर दोड़ते हैं?--में जिस दोष के कारण भ्रमरो को मुख 
में कमळ की आन्ति होती है उस दोष से ही उपमेयतावच्छेदक-सुखर्व-प्रतिबदध हो जाता 
है अर्थात्‌ जव सुखे को सुख समझा ही नहीं गया तब मुखरव भासित हो ही नह 
सकता, अतिशयोक्ति - ( सुख को देखकर ) 'यह चन्द्र है?-में और निदु्शना-'बदि 
तू अमावस की रात में चन्द्र-दरना्ं उत्सुक हो तो उसके सुख को देखो” में--साध्य- 
वसाना लक्षणा हुई रहतो हैं, फळतः उपमेय“मुध का भो बोध चन्त्रत्वरूप से ही होता 
हे अतः उपमेयतावच्छेद्‌क-सुखध्व-झषी प्रतीति असंभत्र हो हे, इन्हीं चारों अळंकारों में 
रूपकालंकार के लकण की अतिप्रसक्ति को रोकने के लिए लक्षण में 'उपमेयतावच्छेदक 
को आगे रखकर' यह विशेषण जोड़ा गया हे। “मुख चन्द्र नहीं 5' इस तरह के बाध 
का ज्ञान रहने पर भी 'मुझे सुख में चन्द्र का ज्ञान हो' इस तरह को इच्छा से जो यह 
सुखचन्द्र है! इस तरह का चढुरिन्द्रियजन्य प्र्यक्ष निश्च होता है वह आहायं कहलाता 
हे, इसो आहार्य-निश्चय के विषयभूत मुखचन्द्र के तादासम्य ( एरुरूयरा) को रूपका- 
लंकार की श्रेणी से बहिष्ह्ठत करने के लिए लच में 'शब्दात यह निश्चय का विशेषण 
छगाया गया है, इस विशेषण के द्वारा उक्त आहार्ये निश्रयका कारण हो जाता हे, क्योंकि 
वह निश्चय शब्द से नहीं अपितु चछ से हुभा है । 'मुख मानो चन्द्र है, यह वस्तूरप्रेडा 
संभावनारूप दे निश्चयरूप नहीं, इसी का वारग करने के लिये लक्षण में 'निश्चोयमान- 
निश्चित की जाने वाळी? यह विशेषण कहा गया है। उपमानोपमेयभाव साहश्यब्याप्य 
पदार्थ है--अर्थात्‌ जहाँ उपमानोपमेयभाव रहता है वहाँ साइश्य अवश्य रहता है- 
ऐसी/द्शा में 'उपमान' और “उपमेय! ये दोनों पद जो छइण में आए हैं उनसे साहश्य 
का-छीभ होता है अर्थात्‌ सादृश्यमूळक घुकुरूपता!--'तादास्म्य'--को हो रूपक सम्रप्ना 
ज्ञाता है,--अतः इस विशेषण से "मनोरम रमणी सुख हे! इस निश्चय में आने वाळे रमणी 
“और सुख के तादात्म्य का वारण होता है-यह तादात्म्य रूपक नहीं कहलाता, क्योंकि 
"यह तादात्म्य साहश्यमूलक नहीं है अपितु शुद्ध आरोपसूळक दै । यदि कोई कहे कि शुद्ध 
आरोपमूळक तादात्म्य का वारण क्यों किया जाता है | उसको भी रूपक क्यों नहीं मान 
लिया जाता? तो इसका समाधान यह है कि साहश्यम्ूळक एकरूपता तादात्म्य ) को 
ही सब लोग रूपक मानते हैं अन्यमूळक एकरूपता को नहीं । 
सादश्यमूलकतादाएम्यस्येव रूपकत्वे प्रमाणं दशायिलुं प्राचोनोकिपुद्धरति 5 


तथा चाहुः-- हक हि 
- तद्रपकममैदो य उपमानोपमेययोः । 
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उपमेव तिरोभूतभेदा रूपकमुच्यते ||? इति । 
आहुरिति । मम्मटभट्टादय इत्यरथः । अन्रार्ध मम्मटीयम्‌ । अधे च दण्डिनः । तथा 
च भिन्मं ळक्षणद्वयमिदम्‌ । उपमानोपमेययोयोऽभेदः ( भेदाघरितोऽभेदस्तादात्म्यम्नि १ 
` याबत्‌) तत ( उदूदेश्यविधेययो रेक्यमाप!दयत्सवंनामपर्यायेणान्यतररिङ्गभाग्‌ भषतीति 
नियमेन विधेश्ूूपकगतनपुंसकलिश्ननिर्देशः ) रूपकम्‌ इति मम्मटीयलक्षणार्थः। तिरोभतः 
झविवक्षितः इति यावत्‌, भेदो भेदांशः, यस्यास्ताइशी उपमेव रूपकं कथ्यत इति 
द्ण्डिकृतलक्षणा्थः । उपमार्या भेदाभेदघरितं सादृश्यं भासते, रूपके तु शुद्धाभेदघदितमेव 
सादृश्यं भासत इति परमाथः। आभ्यां लक्षणाभ्यां सादश्यमूलकस्येव तादाएम्यस्य 
छ्पकत्वं प्रमाणित भवतीति भावः । 
सादृश्यमूलक एकरूपता ही रूपक कहलाता हे इस बात को प्रमाणित करने के लिये 
प्राचीनोक्तियों का उद्धरण देते हैं- तथा च इत्यादि । 'उपमान तथा उपमेय का जो 
अभेद ( तादाएम्य-एकरूपता ) वही रूपक हे ॥ यह रूपक का लक्षण मम्मटभट्ट ने 
किया है। और 'भेद अंश को तिरोहित कर देने पर-छिपा देने पर--उपमा ही रूपक 
कहलाता है? यह रूपक का लक्षण दुण्डी ने किया है जिसका अभिप्राय यह है कि 
उपमा में भेद तथा अभेद दोनों से मिश्रित सादृश्य आसित होता हे भोर उनमे से 
यदि भेद अंश को तिरोहित कर दिया जाय--अर्थात्‌ केवल शुद्ध तादात्म्यको हो भासित 
किया जाय तब वही रूपक हो जाता है । इन दोनों ही लक्षणों से यह घात प्रमाणित 
हो जाती है कि साह्श्यमुल्क तादाग््य को ही रूपक मानने की परम्परा आाल्ड्वारिकों 
सें बहुत पुरानी है । ः 
.$पके तादात्म्य भानं केन स्पेण भवतीति विवेचयितुमाइ-- 
तश्च यत्र विषयविषयिणोरेकविभक्त्यन्तत्वेन निर्देशस्तत्र संसरग', अन्यत्र तु 
शब्दार्थतया कचिदू विशेषण विशेष्यं चेति विवेचयिष्यते । 
तच्चेति । उक्तरूपतादात्म्यं चेत्यर्थः । संसर्ग इति । अपदार्थत्वादिति भाषः । 
झन्यत्रेति । भिन्नविभक्त्यन्तस्वेन विषयविषयिणोनिर्देशर्थल इत्यर्थः । विनिगमकाभावा 
दाह--क्चिदिति । विवेचयिष्यत इति । उदाहरणनिरूपणप्रसङ्ग इति भावः । यंत्रारोप 
स-ठपमेय इति याबत्‌-बिषयः, यस्यारोपः स-उपमानपदार्थं इति याबत्‌-विषयो । एवशोप- 
मेयोपमानयोयत्र समानविभक्त्यन्तत्वेन निर्देशस्तत्र ( “मुखं चन्द्रः’ इत्यादौ ) तादा 
न कस्यापि पद्स्याथं इति संसगतया भाषते, विशेषणत्वेन विशेष्यत्वेन वा पदाथस 
माने भवतीति नियमात्‌ । यत्र पुनस्तयोभिन्नविभुक्त्यन्तत्वेन निर्देशस्तत्र कुत्रचित, 
( “मुख चन्द्रत्व॑ प्राप्नोति! इत्यादौ ) लक्षणया चन्द्रत्वप दस्वैवाथस्तादात्म्यम्‌ इति ततः 
दितीयायें कूमणि बिशेषणतया भासते, कुत्रचिच्च (“मुखे चन्द्रम्‌” इत्यादौ) चन्द्रत्वपदस्य 
लच््योऽयथन्द्रतदारम्यं विशेष्यतया भासत इति भावः । 
उक्त “रूपकतादारम्य' का भान किस रूप से होता है इस बात का विवेचन करने 
के लिये कहा जाता है-त इत्यादि । अभिप्राय हे कि-काष्यों में रूपक ( अभेद अथवा 
तादात्म्य ) का भान तीन प्रकार से होता है- कहीं सम्बन्धरूपसे, कहीं विशेषणरूप से 
आर कहीं विशेष्यरूप से । जहाँ विषय और विषयी ( जिसमें आरोप किया जाता 
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है बह उपमेय-सुखादि विषय कहलाता हे और जिसका आरोप किया जाता है 
वह उपसान-चन्द्र आदि विषयी कहलाता है, अतः विषय-विषयी का अर्थ उपमेय- 
उपमान समझना चाहिये) का निर्देश पुक विभक्ति के साथ किया गया दो, वहाँ 
तादात्म्य का मान सम्बन्धरूप से होता दै, क्योंकि वेसे स्थलों पर 'वह तादात्म्य 
किसी पद्‌ का अर्थे नहीं होता और विशेषण अथवा विशेष्यरूप से उसी का 
भान होता है जो किसी पद का अर्थ होता है ऐसा नियम है। फलतः यह सिद्ध हुआ 
कि “सुख चन्द्र हे? इत्यादि स्थलों पर मुख चन्द्र का तादाएम्य-रूपक-सम्बन्धरूप से 
भासित होता है, और जह उपमेय-उपमांन का निर्देश भिन्न भिन्न विभक्ति के साथ 
किया गया हो वहाँ उसके पदार्थरूप हो जाने से दो बाते होती हैं-अर्थात्‌ घेसी स्थिति 
में कहीं तो तादारम्य विशेषणरूप से भासित होता है और कहीं विशेष्यरूप से। फलतः 
मुख चन्द्र भाव को प्राप्त करता है? यहाँ लक्षणा के कारण चन्द्रभाव पद्‌ का अर्थ बना हुआ 
“तादात्म्य? विशेषण होता है और “मुख में चन्द्रता है” यहाँ 'चन्द्रता' पद का लचयाथं 
चन्द्रतादात्म्य विशेष्यरूप से भासित होता है । इस बात का विशद विवेचब प्रन्थकार 
इसी प्रकरण में आगे करेंगे । 


रत्नाकरमतमनूद्य निरस्यति 


यत्त “साहश्यप्रयुक्तः सम्बन्धान्तरप्रयुक्तो बा याबान्भिन्नयोः सामानाधिः 
करण्य निर्देशः स सुर्वोऽपि रूपकम्‌ | सारोपलक्षणामूलकत्वस्य तुल्यत्वेन साह- 
श्यप्रयुक्तस्य तादात्म्यस्येव सम्बन्धान्तरश्रयुक्तस्यापि तादात्म्यस्य संग्रहीतुमौ- 
चित्यात्‌ , तस्मात्‌ दुराग्रह एवायं प्राचाम्‌- उपमानोपमेययोरभेदो रूपकम्‌ 
न तु कार्यकारणयोः इति रत्नाकरेणोक्तम्‌, तन्न। अपहुत्यादौ भिन्नयोः सामा- 
नाधिकरण्यस्य सत्त्वात्तत्रातिव्याप्तेः | किव्व 'सादृश्यमूलक स्मरण स्मरणालङ्कारः 
न तु चिन्तादिमूलम्‌' इति भवतेव पूर्वमुदितम । तत्र यदि सादृश्यामूलकस्यापि 
कार्थकारणादिकयोः कल्पितस्य ताद्रप्यस्य रूपकत्वमभ्युपेयते तदा सादृश्याः 
मूलकस्य चिन्तादिमूलस्य स्मरणस्याप्यलङ्कारत्वमभ्युपेयताम्‌ | नच FS 
भावत्वमुच्यमानं निर्विषयं स्यादिति वाच्यम्‌, तस्य व्यञ्यमानविषयत्वेनोपपत्तेः | 

भिन्नयोरिति । नतूपमानोपमे ययो रित्यरथेः । रत्नाकरमतमेतत्‌ रूपके उपसानोपमेययोर” 
प्रवेशेऽपहृतौ सुतरां तदप्रवेशस्येष्टत्वात्‌ । स्वपते तु तत्रापि तत्प्रवेश एवेत्यन्यदैतत्‌+ निर्विष“ 
यमिति सवस्यैवाङङ्कारत्वेन तदन्यत्वाभावादि।ते भावः । व्यज्यमानेति । ग्यज्यमानश्मरण- 
विषयत्वेनेत्यर्थः । 'सारोपलक्षणास्थले रूपकं भवतीति वस्तुस्थितिः । तथा च सारोपलक्षणा 
गौणी भवतु शुद्धा वा सर्वशत्राविशेषेण रूपकमेषितव्यम्‌ , अतः भिन्नयोः ( सदृशयोः काय” 
कारणयोर्वा ) पदार्थयोः साध्श्यमूलकः सम्बन्धान्तरमूलको बा-धर्वोऽपि-साम्रानाधिकरण्य- 
निर्देशः रूपकालंकारः, .उपमानोपमेययोरेब स॒तथेति ्राचां दुराप्रहमात्रम्‌' स 
मतम्‌ न युक्तम्‌ , तन्मतेऽपहुत्यादाबपि उपमानोपमेययोरश्रवेशस्यौचित्येन । “नं पशचषुः 
स्मरस्तस्य सहं पत्रिणां यतः । चन्दनं चन्द्रिका गन्धो गन्धवाह्य दक्षिणः? इत्यादो | 
तन्मतविद्वापद्ददौ अतिव्याप्ेः, भिन्नयोः सामानाधिकरण्यस्यात्र सत्वात्‌ । अपि च साह- 
श्यामूलकस्यापि कार्यकारणयोस्तादात्म्यस्य रूपकत्वेऽङ्गीक्ृते साहश्यमूल स्मरण Be 
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लङ्कारः? इति स्वोकिबिरुद्धा स्यात्‌ , रूपकश्येव स्मरणस्यापि साहश्यामूलकश्य स्मरणा- 
लड्ढार॒त्वेन स्वोकतुमौवित्यात । रमरणस्य भावत्वं स्वीक्रियमाणं निलद्यं भवेत्‌ , मम तु 
मते न निलेद्य॑ भवति साइश्यमूळकश्य स्मरणस्यालंकारत्वेऽपि चिन्तादिमूलकस्य तस्य 
आवत्वादिति तु न बक्तुं शक्ष्यम्‌ । वाच्यस्य स्वस्यापि ( सादश्यमूळकस्य चिन्तादिमूळ- 
कस्य वा ) स्मरणश्याळङ्कारत्वेऽपि व्यङ्गथस्मरणस्य भावरूच्धपतासौस्‍्थ्यादिति भावः । 
“रत्नाकर! के मत का अनुवाद करके खण्डन किया जाता हे--यत्त इत्यादि ' 'रत्नाकर! 
ने कहा है कि-'सादृश्य के कारण अथवा अन्य किसी सम्बन्ध के कारण अर्थात्‌ सभी 
. तरह के भिन्न-भिन्न दो पदार्थो के सामानाधिकरण्यनिर्देश ( एकविभक्तियुक्तरूप में 
कथन ) को रूपक कहना चाहिए। कारण, सारोपा लक्षणा जब दोनों ( साहश्यमूलक 
सामानाधिकरण्यनिर्देश अथवा अन्यसम्बन्धमूलक सामा नाधिकरण्यनिदेश ) स्थानों पर 
समानरूप से रहती है, तब साइश्यमूलक एकरूपता के समान अन्य ( कार्यकारणभाव 
आदि ) सम्बन्धमूलक एकरूपता का भी रूपककोटि में संग्रह करना उचित है। अतः . 
आचीर्नो का यह कथन दुराम्रहमात्र है कि उपमान उपमेय का अभेद ( एकरूपता ) 
रूपक है, कार्यकारण का अभेद नहीं ।' परन्तु 'रल्लाकर' का यह कथन उचित नहीं है, 
क्योंकि एक तो आप के हिसाब से जब रूपक में उपमानोपमेय का निवेश नहीं किया 
जाना चाहिए तब अपहरति आदि में भी उसका निवेश न करना ही उचित होगा, 
अतः वहाँ ( अपहूति आदि में ) इस लक्षण की अतिव्याप्ति हो जायगी । कारण यंह कि 
दो भिन्न पदार्थों का सामानाधिकरण्य वहाँ भी रहेगा । दूसरे, अपने ही पहले कहा हे 
कि--'साइश्यमूलक स्मरण स्मरणाळंकार कहलाता है, चिन्तादिमूळक नहीं ।' अब सोचने 
की बात यह हे कि--जब आप साहश्य से भिन्न कार्यकारण आदि सम्बन्धमूलक 
तादात्म्य को भी रूपक मानते हैं, तष चिन्तादिमूलक स्मरण की भी स्मरणालकारता आप 
को मान्य होनी चाहिए अर्थात्‌ जब साद्दश्यमूलक तादात्य्य को आप रूपक मात्र ही 
लेते हैं, तण साइश्यमूलक स्मरण को ही स्मरणाळंझार मानने का आग्रह क्यों | फळतः 
आप की उक्ति परस्पर विरुद्ध हो जाती हे । आप कहँगे-सादृश्यमूलक स्मरण को ह 
स्मरणालंकार हम इसलिये मानते हैं-कि चिन्तादिमूळक स्मरण आव कहलावे, यदि 
सभी ( सादश्यमूलक तथा चिन्तादिमूलक दोनी प्रकार के) स्मरणों को अळकार ही 
मान लेंगे तब जो सभी आलंकारिक स्मरण को भाव भी मानते हैं बह असंगत हो जायगा 
किन्तु यह युक्ति भी आप की समीचीन नहीं, क्योंकि सभी साइश्यमूळक ( है 
चिन्तादिमूलक दोनों तरह के ) स्मरणों को वाच्यतादुशा में अळंकार मान छेने पर 
ख्यङ्घयतादुशा में स्मरण का आव कहछाना चरितार्थं दै। 
खण्डनाथ दीक्षितमतमनुवदति— ५ 
अप्पयदीक्षितास्तु-- 
“-बिम्बाबिशिष्टे निदिष्टे विषये यद्यनिह्धते । 
उपरखकतामेति विषयी रूपकं तदा ।॥! 
अत्र बिम्बाबिरिष्ट इति बिषयविशेषणात्‌ । 
त्वित्पादनखरलाना यद्‌लक्तकमाजेनम्‌ | 
इद्‌ श्रीखण्डलेपेन पाण्डुरीकरणं विधोः ।। 


इति निद्शनाया निरासः। तत्र विषयस्य माजेनस्यालक्तकादिरूपबिस्ब' 
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विशिष्टत्वात । निर्दिष्ट इति विशेषणान्निगीणेविषयायाम्‌ 'कमलमनम्भसि 
कमले च कुबलये तानि कनकलतिकायाम' इत्याद्यतिशयोक्तौ नातिव्याप्तिः | 
अनिहुते निषेधास्पृष्ट इति विशेषणादपहुतो नातिव्याप्तिः। उपरञ्जकतामाहायेः 
ताद्रप्यनिश्चयगोचरतामेतित्यनेन सन्देहोत्प्रेक्षासमासोक्तिपरिणामभ्रान्तिमत्स्व- 
तिव्याप्रिनिरासः । _ससन्देहोसरकषयोनिश्चयस्येबाभावात्‌ । समासोक्तिपरिणाम- 
योबिषयिताद्रप्यस्यागो चरत्वात्‌ , समासोक्तो व्यबहारमात्रसमारोपात्‌ । परिः 
णामे चारोप्यमाणस्येब विषयताद्रप्यगोचरत्वात्‌ । आन्तिमति च सतः कल्पः 
तस्य वा प्रवृत्त्यादिपयेन्तिकस्वारसिकभ्रमस्यैब निबन्धनेनं तस्यानाहायेत्वात्‌ ।” 
इत्याहुः | 
दीसितास्तु इति । अस्य दूरस्येन “आहु!” इत्यनेनान्वयः बिम्बाविशिष्टे इति। 
चित्रमीमासास्यम्‌ । अप्पयदीक्षितकृतम्‌ रूपकलक्षणमिदम्‌ । बिम्बाविशिष्ट बिम्ब प्रतिबिम्ब- 
आावापन्नविशेषणरहिते, अनिहुते ` तिरोहिते, निषेधास्पुटे इति यावत्‌ „ निर्दिष्टे शब्दिते 
शब्देनाभिहिते इति यावत्‌ , विषये उपमेये, विषयो उपमानम्‌ , यदि, उपरज्ञकताम्‌ 
द्याय ताद्रूप्यनिक्यगोचरताम्‌ , एति प्राप्नोति, तदा रूपकम्‌ इत्यथः । प्रथमविशेषण- 
कलम्राह--्रत्रेति त्वत्पादेति । त्वत्पादनखरलानाम्‌ त्वव्वरणगतनखूपाणां रल।नाम्‌ 
९ अत्र रूपका लक्कारः ) यत्‌ अळक्तकमाजनम्‌ अलक्तककरणकरश्षनम्‌ , दम्‌ उक्ताकारं 
मार्जनम्‌ , श्रीखण्डलेपेन मलयजरससंपर्केण, बिधोः चन्द्रमधः, पाण्डुरीकरणम्‌ घावल्य- 
घ्रापणमू इत्यरथः । अत्र ्वत्पादनखानामलक्तकमाजनम्‌ श्रौखण्डलेपेन विधोः पाण्डुरीः 
छरणवत? इति वाक्यार्थप्रतीतेर्वाक्यार्थेनिदशेनेति भावः । उपपादयति--तत्रेति । इदमत्र 
बिशदीकरणम्‌--यथा चन्द्रः स्वतः शुश्रत्वादनासञ्ञनीयधानण्ग्स्तथा नखाः स्वतो५र- 
णत्वादनासञ्जनीयाइण्या इति सादृश्येन नखानां चन्द्रस्य च बिम्बप्रतिबिम्बभावः अलक्तकः 
वन्द्नयोरन्यत्र स्ववर्णा सजकत्वेन बिम्बप्रतिबिम्बभावः । तथा च बिम्बभावापन्ननखालक्त- 
कविशिष्ट एव भाजनरूप उपमेये तत्प्रतिबिम्बभूतचन्द्रचन्दनबिशिष्टं पाण्डुरौकरणरूपञुपः 
आनमुपरज्ञक्मिति भवत्यश्या निदर्शनाया बिम्बाविशष्ट इति विषयविशेषणानिरासः । 
द्वितीयबिशीषणफलमाइ- निर्दिष्ट इति । कमळामिति । अनम्भसि जळभिन्नप्रदेशे नायिकायाः 
मिति भावः, कमलम्‌ कमyत्वेनाष्यवस्रितम्‌ सुखम्‌ च पुनर कप्तले युखे इति परमाथ, 
छुषल्ये नीलकमलयुगळम्‌ , नयनद्वयौति सारांशः, तानि कमलकुवलयानि, कनकलतिकायाम्‌ 
कनकलतात्वेनाध्यवसितायां गौ रवर्णतनुकायनायिकायामित्य्थः । सर्वत्र यथायोग्यं किया- 
पदमस्त्यादिकमभ्याहायेम्‌ । अत्र बिषयिभिः उपमानेः ( कमळकुवलयकनकलतारूपैः ) 
विषयाणाम्‌ उपमेयानाम्‌ ( सुखनयननायिकाकाययष्टीनाम ) निगरणात्‌ अतिशयोक्तिः, 
तश्याश्च प्रकृतलक्षणघटकेन "निर्दिष्टे? इति विषयविशेषणेन व्यावृत्ति, विषयस्यानिर्दिष्ट- 
त्वादिति भावः । तृतीयविशेषणफलमाइ--अनिहते इति । निषेधास्पृष्ट इति तद्वथा्या 
नद मुखं चन्द्र” इत्यादावपहुतौ निषेषस्वृष्मेबोपमेयमिति तनिराषस्तदूविशेषणा- 
दिति भावः । उपरता मित्यस्य व्याख्यापुरस्सरं फळमाह-ठपरजकेति । उपमेये 
७ € परी ~ ९ = 
उपमानतादात्म्यं यद्याह्दायेनिक्चयविषयीभूत स्यादिति समुदितार्थः । निरासे हेतुमाह 
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ससन्देह इत्यादिना । अगोचरत्वे कमेण हेतू आह--समासोक्तावित्यादिना । तही 
">>: ">> > ~ : 
तादत्म्यनिश्चयस्य । अयमाशयः ससन्देदे सन्देहश्येव उख्रेक्षायां सम्माबनाया 


एव च प्रतीतेर्निक्वयो नास्त्येव प्रतीतियोचरः । समासोक्तौ व्यवहारमात्रारोपेग 
ताठ्रप्यस्याप्रतोतिरेव । परिणामे उपमेयताद्रुप्यमेवोपमाने प्रतीयते नोपमानतोद्रूप्यमुपमेये । 
श्रान्टिमति च आदितोऽन्तपय॑न्तम्‌ श्रमात्मक्रनिष्योञ्बाधित एव तिष्ठति अत एव 
रृत््यादिरुपपद्यते, एवश्च स निक्षयोऽनाहार्यं एवाबाधितत्वात्‌ । तथा चेषु सवेष्व रेषु 
आहायेनि्षयगोचरमुपमेये उपमानतादात्म्यं नास्तीति तदर्थकेन 'उपरज्ञकतामेति? इति 
विशेषणेन तेषामरङ्काराणां निरासः कृतो भवतीति । 


खण्डन करने के लिये पहले अप्पय टीक्षित के मत का अनुवाद किया जाता है~ 
अप्पयदीक्षितास्तु इत्यादि । अप्पय दीक्षित कहते हैं कि--“-'बिग्ब अर्थात्‌ ऐसे विशेषण- 
जिनके प्रतिबिम्बरूप विशेषण आगे कहे गये हों--से रहित, अनपहुत अर्थात्‌ न छिपाए 
राए--अनिषिद्ध, और निर्दिष्ट ( अर्थात्‌ विषयिबोधक पद से भिन्न पद द्वारा बोधित ) 
विषय (उपमेय ) में विषयी ( उपमान) यदि उपरञ्जकता को प्राप्त करे अर्थात्‌ 
अपना आहायं ( ताद्रुप्य ) निश्चय करावे, तब उस आहायं को 'रूपक' कहते हैं |? यहाँ 
बिम्ब से रहित यह जो उपमेय का विशेषण दिया गया है उससे 'व्वतपाद--अर्थात्‌ 
ररनरूप आपके 'चरणनखों का जो महावर से साफ करना ( रंगना) है यह चन्दन 
के लेप से चन्द्र का स्वच्छ बनाना है! इस निदुशना मे रूपक-लक्षण की भतिग्यासि 
का वारण होता है क्योंकि यहाँ 'साफ करना? रूप उपमेय 'महावर' आदि बिम्ब से 
युक्त हे । स्पष्ट अभिप्राय यह है कि 'जेसे चन्द्र स्वतः घवळ होने के कारण किसी अन्य 
वस्तु से घवल बनाने योग्य नहीं होता वैसे आपके चरणनख भी स्वतः अरुण होने के कारण 
किसी दूसरे से अरुण बनाने योग्य नहीं हे' इस तरह के साइश्य के कारण नख और चन्द्र 
में बिस्वप्रतिबिम्बभाव है-अर्थात्‌ नख विम्बरूप हैं और चन्द्र प्रतिबिस्वरूप। इसी 
तरह 'जेसे महावर दूसरे में अपने वर्ण ( लाली ) को पहुँचाने वाला है वैसे चन्दन भी 
दूसरे में अपने वर्ण ( उजलापन ) को पहुँचाने वाला है? इस तरह के. साइश्य के कारण 
सहावर जौर चन्दन में भी बिम्बप्रतिबिम्बभाव है-अर्थात्‌ महावर बिम्ब और चन्दन 
प्रतिबिम्बरूप है । अतः यहाँ का उपमेय ( साफ करना) लख तथा महावररूप 
बिम्बभूत विशेषणों से युक्त है अतएव इसका 'बिम्बरहित' विशेषण से वारण हो 
जाता है। “भिन्न शब्द के द्वारा बोधित” विशेषण से जिसमें उपमान के दाराही 
उपमेय. का ग्रहण होता है, पृथक नहीं, उस 'कमळमनम्मलि''_"“ अर्थात्‌. जढमिश्र 
देश में कमर ( वस्तुतः सुख ) है, कमल में दो नीलकमल ( वस्तुतः दो नयन 2 
हैं और वे सब (एक कमल और दो मीलकमल ) एक सुवर्णलता ( वस्तुतः गोष 
पतली छुरहरी सुन्दरी ) में हैं ।! इत्यादि अतिशयोक्ति में अतिव्याप्ति नहीं होती! ता 
यह कि इस अतिशयोक्ति में कमळ, नीलकमल और सुवर्ण-लतारूप उपमानों से क्रमशः 
सुख, नयनयुगल और सुन्दरीरूप उपमेथो का निगरण हो गया हे-उनसे एथक इनका 
निर्देश नहीं हे भतः उक्त विशेषण से इसकी व्यावृत्ति सिद्ध होती है । “नहीं छिपाए गये 
का अर्थं है जिसमें निषेध का स्पशं नहीं हो, इस विशेषण से 'अपहति' में अतिब्याति 
नहीं होती-अर्थात्‌ अपहुति में “यह मुख नहीं चन्द्र दै? इस प्रकार से उपमेय का. 
निषेध किया गया रहता है, अतः इसका वारण उक्त विशेषण से हो जाता है । “उपरम 
कता को प्राप्त करे! इसका अभिप्राय हे आहार्य ( बाधकालिक इच्छाजन्य ) स्वकीय 
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ताद्रप्य निश्चय का विषय होना। इस विशेषण से ससन्देह, उ्पेक्षा, समासो क्ति, परिणाम 
औरं भ्रान्तिमान्‌ इन अलंकारो में रूपकलक्षण की अतिव्याप्ति वारित होती है । कारण, 
ससन्देह संशयरूप होता हे और उप्प्रे्षा संभावनारूप होती है, अतः इन दोनों में किसी 
तरह का निश्चय होता ही नहीं, समासोक्ति में केवल उपमान कें ब्यवहार का आरोप 
होता हे उपमान का नहीं, परिणाम में उपमेय के ताद्रूप्य का ही निश्चय उपमान में 
होता है, उपमान के तादुप्य का निश्चय उपमेय में नहीं, और म्रान्तिमान्‌ में आदि से 
अन्त तक भ्रमात्मक, पर अनाहार्य-अवाधित - ही निश्चय रहता है, अतएव प्रवृत्ति 
आदि बन पडते हैं, फलतः इन सभी अळंकारों में उपमान के ताद्रूष्य का उपमेय में 
आहाय निश्चय नहीं ही रहा, भतः उक्त विशेषण से इनकी निवृत्ति होती हे। फलतः यह 
लक्षण सवंथा निदुंष्ट है । 
प्रागुक्तदीक्षितमतखण्डनप्रचङ्गे तावत्‌ प्रथमविशेषणव्यावत्ये खण्डयति-- 


तन्न । व्वत्पादनखरत्नानाम्‌' इत्यादि निंदर्शनाव्यावृत्त्यथ॑ बिम्बाविशिष्टर्ब॑ 
बिषयविशेषणं तावदयुक्तमेव | यद्यत्र 'मुखं चन्द्र” इत्यादि रूपकान्तर इव 
सत्यपि श्रौतारोपे नेदं रूपकम्‌, अपि तु निदशंनेत्युच्यत, तदा मुखं चन्द्रः 
इत्यपि निदर्शनेत्युच्यताम्‌ । निरस्यतां च रूपकदाक्षिण्यकोपीनम्‌ | किं च 
“त्बत्पाद्‌-इत्यत्र कि पदार्थनिद्शेना, आहोस्विद्वा््यार्थेनिदशेना ? नाद्यः | 
बिम्बप्रति बिम्बभावापन्नपदार्थघटितवि िष्टार्थयोरेवात्रा भेदप्रतीतेः । ते 101 
नन्दगतनिदशेनाप्रकरणे त्वयोक्तमागेण धम्यन्तरे पदार्थ तदवृत्तिधमस्य पदा" 
थस्य ' भेदेनारोपस्याभाजाश्व । न द्वितीयः । वाक्याथरूपकोच्छित्त्यापत्तेः ' 
इष्टापत्ती बेपरीत्यस्य सुवचत्वाच्च । अस्माभिनिंदर्शनाप्रकरणे वच्यमाणय; 
सरण्या अभेदस्य श्रौतत्वार्थत्वाभ्यामुद्देशयबिधेयभावालिङ्गनानालिङ्गनाभ्याँ च 
-रूपकनिदर्शनयोवे लक्षण्येन सकलव्यत्रस्थोपपत्तेः । तस्मादत्र बाक्याथरूपकमेवः 
न वाक्यार्थैनिदर्शना । तस्याश्चैबमुदाहरणं निर्मातव्यमू-- 


“त्वत्पादनखरत्नानि यो रञ्जयति याव कैः | 
इन्दुं चन्दनलेपेन पाण्डुरीकुरुत हि सः ॥' 
अत्र करत्रोर भेदस्य शाब्दत्वेऽपि क्रिययोरभेदस्याशाग्दत्वत्तस्यैब च समग्न? 
भरसहिष्णुत्वान्निदशनेव । ननु यदीदसुदाहरणं निदशेनायां न स्यात्तदा कथः 
मलङ्कारसबस्वकृता तत्प्रकरण उदाहृतमिति चेत्‌, श्रान्तेनेव प्रतारितोऽसि स 
नहि प्रामाणिकेन भवता कदापि परेणालुक्त किञ्चिदुच्यते | यदपि रूपके बिम्बः 
प्रतिबिम्बभावो नास्तीत्युक्तं तदपि भ्रान्त्येब | तथा च सबस्बटीकायां विमशि- 
न्यामुदाहृतं बिम्बप्रतिबिम्बभावेन रूपकम्‌ । 
'कन्दर्पद्विपकर्णकम्बुमलिनदोनाम्बुभिलोब्छित 
संलग्ना्जनपुञ्जकालिमकलं गण्डोफ्थानं रतेः | 
व्योमानोकहपुष्पगुच्छमलिभिः सञ्छाद्यमानोदरं 
पश्यैतच्दशिनः सुधासहचरं बिम्बं कलङ्काङ्कितम्‌ ॥ 
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अत्र कलङ्कस्य दानाम्ब्बादिभिः प्रतिबिम्बनम्‌, लाङ्छितत्वाङ्कितत्वयोः 
शुद्धसामान्यरूपत्वभित्युक्तं चेत्यास्ताम्‌ तावत्‌ । 
तन्नेति । प्रागुक्तं दीक्षितमतं युक्त नेत्यथः । अयुक्तसहेतुगर्भम्‌ तम्मतानुवादपूवक 
स्वाभिप्रायं प्रकटयति--त्वत्पाद्‌ इत्यादिना । रूपक्रान्तरे अन्यस्मिन्‌ रूपके । रूपकम्रध्ये 
इति भट्टमहोदयकृता टिप्पणिश्तु शोच्येव । रूपकदाक्षिण्यकौपौनमिति । एतश्च 'रूपकमुख- 
संकोचरूपशौपीनम्‌ इत्यथः । निळेज्जत्वादिति भावः ।? इत्येवं वाचष्टे नागेशः । “रूपक्मुख- 
सङ्कोचेत्यादि नागेशाक्षरस्वारश्यं तु नागेश एव विजानीयात’ इतीत्थं नागेशव्यार्या निरा- 
चक्षाणो भट्टमहोदयः 'रुपकालङ्कारेऽपि परिश्ञानदाक्षिण्यमर्ति इति विद्वत्छु स्वस्य निलेज- 
तानिवारकमबगुण्ठनं सम्प्रति निरस्यताम्‌ , एवंबिधस्थले रूपकप्रनङ्गोकृत्य प्रसह्य निलज्जता- 
प्रकरनादित्याशयः? इत्येचं बिद्गणोति । 'रूपकमर्यादा रक्षणार्थं घृतं कौपीनमधोवज्जविशेषम्‌ 
( ळंगोटीति प्रसिद्धम्‌ ) त्यज्यताम्‌? इति हिन्दीरसगङ्गाधरकारचतुषेदमद्ोद योऽनुवदति। 
गुह्य पुरुषलिङ्ग, कौपीनम्‌ तदावरकतवा इश्त्रखण्डमपि कौपीनम्‌ । तथा च रूपके यहाक्षि- 
ण्यम्‌ = रूपकालङ्रारविषयकनेपुण्यं तदात्मकं यत्‌ कोपीनम्‌ = छूपकविषयकाज्ञानावरक्म्‌ 
तत्‌ निरश्यताम्‌ त्यज्यताम्‌ , 'त्वत्पाद-7? इत्यत्र रूपकमप्रुवतस्तव रूपऋविषयकाज्ञन- 
प्रकटने जाते तदावरकघारणश्य छृथात्वादित्याशय इति त्वहं मन्ये । उपमेये शाब्दोपमा 
नताद्रुप्यारोपे रूपकम्‌ इति बस्तुस्थितिः। तथा च 'त्वत्पाद-- इत्यत्र माजनरूपे-उपमेये 
पाण्डुरीङरणरूपोपम्रानताद्रप्यस्य शब्दत आरोप्यमाणतया रूपकमेवोचितं न निदशनेति 
भावः ! पुनरन्यथा तत्र निदशेनारवं खण्डयति--किज्चेति ! बिम्बप्रतिबिम्बेति । बिम्बप्रति- 
बिम्बमाबापन्चा ये पदार्थाः नश्वालक्तकचन्द्रचन्दनरूपाः, तद्धटितयोः = तदूद्वा रा निर्भितयोः 
विशिष्टार्थयोः = नखडमेकालक्तककरणकप्नार्जन-श्रीखण्डलेपकरणकविधुकरमकपाण्ड्रीकरणयो- 
रित्यर्थः । अभेदःतोतेरिति । तथा च 'विशिष्टयोः ( बिम्बप्रतिबिम्बभावापन्नविशेषण- 
विशिष्टयोः ) घमंगोरैक्यारोपो वाक्ष्यार्थनिदर्शना इति त्वदु्कलक्षणसङ्गत्या वाक्ष्याथ" 
निदशनात्वमुचितमिति भावः । त्वढुक्तपदार्थनिदशनालक्षणमपि नात्र सङ्गच्छत इत्यादे 
कुवल्येति । घम्यैन्तरे इति । पदस्य न तु वाक्यस्य अथभूते अन्यस्मिन धर्मिणि = उप' 
माने उपमेये बा पदाथभूतस्य तदवर्तिनो घमेस्य = उपमानगतस्य उपमेयगतश्य वा 
इत्यथः । भेदेनेति । भिञञवाक्रयगतत्वेनेत्यथः । अभावाच्चेति । “उपम्ानोपमेययो रन्यतर" 
रिमिन्‌ अन्यधर्मारोपः पदाथनिदशेना’ इति त्वदुक्तलक्षणाथरुप विरहादिति भाव! । 
बाक्यार्थनिद्शंनात्वमेब तहि अस्तु, नेत्याह--न द्वितीय इति । तत्र हेतुमाइ-वाक््याध 
रूपेति । वाक्यार्थरूपकं तहिं उच्छिन्नं स्यादिति भावः । इष्टापत्तिरपि न शक्या कु" 
मित्याइ-इशापत्ताबिति । बेपरोत्यस्येति । वाकयार्थनिदर्शनोच्छित्तेरिस्यथः । सुवचः 
त्वादिति । वाक्यार्थनिदर्शनेवोच्छिना भवत्वित्यस्यापि वक्त शक्यत्वादिति भावः । स्वमते 
तु न कस्याप्युच्छेद इत्याइ -अस्मामिरिति । व्यबस्योपपत्तेरिति। “श्रौतः शाब्दः, 
अभेदः, उइर्यविधेयमावाङिङ्गनं च यत्र भवेत्‌ तत्र रूपरुम्‌। यथा='मुख चन्द्र” इत्यादी 
मुखचन्द्रयोः शाब्दोऽभेद्‌ उद्देश्यविधेयभाव& स्फुरः । यत्र पुनरार्थ:-अर्थबळगम्यः-7 
शभेदः, उद्देश्यविधेयभावानािङ्गनं च तत्र निदर्शना । यथा--'यो यावकैनेखान्‌ र्षः 
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यति स चन्दनेनेन्डुं पाण्डरीकुब्ते' इत्यादो रञ्जनपाण्डुरीकरणयोरारथोऽभेद्ः शब्दस्य 
भिन्नत्वात्‌ , उदूदेश्यविधेयभावाभावथ्च 1” इति व्यवस्थासम्पत्तेरिति भावः । पयव- 
सितमाइ--तस्मादिति । अत्रेति । 'त्वत्पाद -? इति त्वदुक्त प्रत्युदाहरण इत्यथः । 
नु तर्द तिदशनाचा, किसुदाहरणमत आह--तस्या इति । वाक्याथनिदशनाया इति 
तदर्थः । यावकेः अळक्तकरसेः । अथस्तु प्राग्वदेव, केवल तात्पर्य भेदः, स चोपपादने स्फुट 
एवं उपपाद्यति--शत्रेति । कर्त्रोरिति । “यः 'सः? इति निर्दिश्योरित्य्थः । क्रिययो- 
रिति रञ्चयतिपाण्डरीकरोत्यौरित्यथः । ननु कर्त्रोरमेदमादाय वाकयाथरूपकमेवाश्त्वित्यत 
आइ- -तस्मैव चेति । क्रियो रभेदश्यैव चेत्य्थः । समग्रेति । मुख्यचमत्काराधायकत्वादिति 
भावः । दीक्षितमतपुश्थर्थमाशइते--नन्विति । इदं दीक्षितोक्तम्‌ । भरान्ते नेवेति । असद्दका 
सर्दस्वकारो5पि भवानिव भ्रान्त एवेति भावः । अत्र भ्रान्त्येवेति मुख्यपाठ? इति नागेशः। 
“झां तेनेव? इति काशीमुद्रितपुस्तकपाठः । किंचिदुच्यते इति । तथा च परकीयकथानुवादको 
भवान्‌ स्वयमञ्च एवेति कटुतरोऽसत्यश्च दीक्षिते पण्डितराजस्याच्षेपोऽयप्निति भावः । 
'बिम्बाविशिष्ट' इति विशेषणफलितम्‌ रूपके बिम्बप्रतिबिम्बमावास्वीकारं दीक्षितकृतं खण्डः 
यितुमाह-यदपीति । कन्द्पेति । चन्द्रोदयवर्णनमिदम्‌ । नायको नायिकां प्रत्याचष्टे 
मलिनेः, दानाम्बुभिः मदजलेः, लाञ्छितं चिदितम्‌, कन्दपद्धिपकणकम्बुकामदेववाहनीभूत- 
गजश्रवणाभरणात्मकशङ्करूपम्‌ , संलग्नस्य संसक्तस्य, 'अक्षनपुज्ञश्य, कालिम्ना श्यामलत्वेन, 
कलं रमणीयम्‌ नयनगतकन्नलमलिनमिति यावत्‌ , रतेः कामपल्न्याः, गण्डोपघान कपोल: 
तलविन्यसनीयळघपबद्ः ( गळतकिया इति प्रसिद्धः ) तद्रूपम्‌ , तया, अलिभिः घ्रमरेः, 
संच्छाद्यमानं आब्रियमाणम्‌ , उदरम्‌ मध्यभागो यश्य तत्‌, भ्रभराच्छन्नमध्यभिति यावत्‌ , 
ब्योम्नः आकाशस्य, ये अनोकहाः इक्षाः, तेषां पुष्पाणाम्‌, गुच्छे स्तबकम्‌, भमरभर- 
मळिनमध्यवियत्तकुसुमस्तबकस्वरूपमिति यावत्‌, सुघासहचरं सुधासहृशम्‌ घवळतममिति 
यावत्‌, पुनः, कळङ्काङ्कितं मध्यमागस्थितकालिमेति यावत, एतत्‌ प्रत्यक्षयूतम्‌ , शशिनः 
चन्द्रस्य, बिम्बं मण्डलम्‌ , ` पश्य अवलोकय इत्यर्थः । बिम्बप्रतिबिम्बभावविशिष्टरूपकत्व~ 
सुपपादयति--श्रत्रेति । ङन्दपंति पदे शशिबिम्बरूपोपमेये क्रमशः कम्बुगण्डोपधानऽष्प- 
गुच्छरूपोपमानानां तादरूप्यस्य शब्दत आरोपाद्रूपकम्‌ , तचच बिम्बप्रतिविम्बभावापन्नविशेषण- 
विशिष्टोपमानोपमेयनिरूपितम्‌ , उपमेयधर्मकलङ्कस्योपमानधमेः दानाम्बुझजबभ्रमरः सह 
बिम्बत्रतिबिम्बभावात्‌ । तथा च रूपके बिम्बप्रतिबिम्बभावो न भवति’ इति दीक्षिताशयो 
निरस्त इति भावः । शुद्धसामान्येति । लाडिछतत्वाडरितत्वयोबिम्ब प्रतिबिम्बमावो नास्तीति 
मावः । अत्र 'अनयोर्वस्तुप्रतिवस्तुभावापन्चत्वादिदै चिन्त्यम्‌ इति नागेशः । वस्तुतस्तु 
नात्र किमपि चिन्ताबीजम्‌ , भवत्वत्र वरतुप्रतिवस्ठुमावः बिम्बप्रतिबिम्बभावो नास्ती त्ये- 
तावन्मात्रे प्रन्यकठुस्तात्पर्यात । केचित्तु “शुद्धसामान्यरूपर्वम्‌' इत्यस्य शुद्धबस्तुप्रति- 
वस्तुभावोऽ् इत्याहुः । 

उक्त दीक्षित मत का खण्डन करने के प्रसङ्ग में सर्वप्रथम तदभिमत प्रथम विशेषणफल 
का खण्डन करते हैं--तज्न इरषादि । पूर्व प्रतिपादित दीक्षित का मत ठीक नहीं है । नवले 
सर्वप्रथम उन्होंने '्वत्पाद-! इत्यादि निदृशनो के वारणाथ उपमेय में बिस्बरहित' विशे: 
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De धरा 
बण जोड्ने की जो बात कही है वह अयुक्त है, क्योंकि जेसे 'सुख चन्द्र है? इत्यादि अन्प - 
रूपर्को में शब्दतः अभेदारोप ( उपमान उपमेय का आरोपित ताद्रूप्य) रहता है वैसे 
यहाँ ( 'प्वत्पाद-' इस पद्य में भी है--अर्थात्‌ यहाँ भी “साफ करना? रूप उपमेय 
ओर 'पाण्डुरीकरण'रूप उपमान का तादूष्य शब्दतः प्रतीत होता हैं, अतः यहाँ रूपक 
हो हे निदर्शना नहीं। यदि ऐसी स्थिति में भी यहाँ रूपक न मानकर निद्शंना मानी 
जाय तब “सुख चन्द्र है! यहाँ भी निदर्शना ही मान लीजिए, रूपकाभिज्ञता का आवरण 
जो ओढे हुए हैं उसको इटा दीजिए । तात्पय यहु कि 'व्वत्पाद--' इस पद्य में 'रूपक' 
न कहकर निदर्शना' कह देने के कारण जब आपक। रूपकविषयक अज्ञान लोगो के 
समक्ष प्रकट हो ही गया तब व्यर्थ रूपरज्ञता की चादर ओढे रहने से क्या लाभ! 
यदि आपके कथनानुसार 'त्वत्पाद -? इस पद्य में निदर्शना ही है, तो कोन-सो निदृशंना 
है-पदार्थनिदर्शना अथवा वाक्यार्थनिद॒शंरा ? यदि आप पदार्थनिदशंना कहें तो 
यह सम्भव नहीं, क्योंकि यहाँ बिस्बप्रतिबिम्बभावापन्न पदार्थो से बने दो पूरे वाक्याथों 
का ही परस्पर अभेद प्रतीत होता है, अतः 'विसिष्टयोर्घमंयोरेक्यारोपो वाक्यार्थनिदशना 
अर्थात्‌ बिस्बप्रतिबिस्बभावापन्न विशेषर्णो से युक्त दो धर्मो में जो एकरूपता का आरोप 
किया जाता है वह वाक्यार्थनिद्शंना है? इस कुवल्यानन्दोक्त आपके लक्षण के अनुसार 
चाक्यार्थनिदशंना होनी चाहिए, उपमान को धर्म उपमेय में अथवा उपमेय का धरम उप- 
मान में यदि आरोपित हो तब उसे पदार्थनिद्‌शंना कहते हें' ( उपमानोपमेययोरन्य तर- 
स्मिन्‌ अन्यतरधर्मारोपः पदार्थनिद्शना ) यह कुवळ्यानन्दो्त आपका पदार्थनिदशंना- 
लक्षण यहाँ सङ्घटित भी नहीं होता, क्योकि यहाँ एक का धर्म दूसरे में आरोपित नहीं 
हे अपितु दो धर्मियों का ही अभेद आरोपित दै और वे धर्मी भी पदार्थरूप नहीं हैं अपितु 
वाक्यार्थरूप हैं। यदि आप कहें कि पदार्थनिदुर्शना न सही, वाक्यार्थनिदशंना तो हो 
सकती हे-उसका लक्षण तो सङ्कटित होता है, बस, यही मेरा भी अभिप्राय है अर्थात्‌ 
मं { यहाँ वाक्यार्थनिदर्शना ही मानता हूँ, तो यह भो मानने योग्य बात नहीं, क्योंकि 
यदि यहाँ वाक्यार्थनिदुर्शना मान ली जायगी तब वाक्यार्थरूपक का उच्छेद हो 
ज्ञायगा-उसका लच्य कहीं मिलेगा ही नहीं। अभिप्राय यह कि ऐसे ही स्थर्कों पर 
चाक्यार्थरूपक होता है और आप वहाँ वाक्यार्थनिदुर्शना मानते हैं फिर उसका लषय 
मिलना असम्भव हो हो जायगा। इश्टपत्ति तो की नहीं जां सकती-अर्थात्‌ आप यह 
कह नहीं सकते कि वाक्याथंखूपक का उच्छेद होता हे तो हो जाने दीजिए, क्योंकि 
इसके बदले में हम भी ऐसा कह सकते हैं कि--वाक्यार्थरूपक ही मानिए और वाक्याथ" 
निदुशना का ही उच्छेद हो जाने दीजिए । इस पर आप पूछ सकते हैं कि-मेरे मत में 
त्रो आप एक ( वाक्याधेरूपक अथवा वाक्यार्थनिदृ्शना ) का उच्छेद हो जाने का दोष 
बतलाते हैं पर आप स्वयं केसे इन दोनों को पृथक करने की व्यवस्था बनाते हैं, तो 
इसके उत्तर में में कहुँगा कि-देखिए मेरा निदर्शना-प्रकरण-अर्थात्‌ जहाँ शब्दतः अभेद 
की प्रतीति होती हो और उद्देश्य-विधेयभाव हो वहाँ रूपक तथा जहाँ अर्थतः अभेद 
की प्रतीति होती हो और उद्देश्य-विधेयभाव नहीं हो वहाँ निदर्शना इस तरह से वहाँ 
मैंने दोनों के एथग्माव की व्यवस्था की है। इन सब युक्तियों के कारण उपसंहार में 
मेरा कथन है कि-'व्वत्पाद-' इस पद्य में ( इस पद्य का जैसा स्वरूप आपने लिखा है 
उस स्वरूप में ) वाक्यार्थरूपक ही है, वाक्यार्थनि दना नहीं। यदि आपको वाक्यार्थ” 
निदुर्शंना का उदाहरण देखना हो तो उक्त पद्य का पाठ यों मानिये-"श्वर्पाद्‌ नखरस्नानि' 
अर्थात जो आपके चरण-नख-रतनों को महावर से रेंगता है वह चन्दुनळेप से चन्द्रमा 
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को घवल बनाता है "यहाँ यद्यपि 'जो' और 'वह' पदों से निर्दिष्ट कर्ताओं का अभेद 
दाडदतः प्रतीत होता है तथापि 'रँगता है? और वल बनाता है? इन क्रियाओं का 
अभेद शब्दतः प्रतीत नहीं होता-अर्थात्‌ अर्थतः प्रतीत होता है और चमरकार का सारा 
दायित्व क्रियाओं के उस आर्थ अभेद पर ही है-वाक्यार्थ का प्यंघलान वहीं जाकर 
होता है, अतः यहाँ निदर्शनी ही है । तात्पर्य यह क्वि-कर्ताओं के शाब्द अभेद को 
लेकर यहाँ दाक्यार्थरूपक नहीं माना जा सकता, क्योंकि वह गौण है, मुख्य क्रियाओं 
का अभेद तो आर्थ ही है, अतः निददांना ही यहाँ मानी जायगी । अब कदाचित्‌ आप कहें 
कि-यदि 'र्वत्पादनखरत्नानासू-' यह पद्य निदर्शना का उदाहरण होने योग्य न होता, तो 
अलङ्कारसर्वस्वकार इस पद्य को निदुर्शनोदाहरण-प्रकरण में क्यों लिखते ? तो मैं कहुँगा 
कि बहुत ठीक, उन्होंने ही आपको धोखा दिया है, वे स्वयं तो अम में थे ही, आपको भी 
म में डाळ दिया । आप तो प्रामाणिक व्यक्ति हैं, अतः आप दूसरों से कही हुई बात को 
ही दुहराते हैं । (इस कथन का अभिप्राय यह है कि-आप स्वयं कुछ सोचते विचारते नहीं 
दूसरों की लिखी हुई बात को अपनी पुस्तकों में दुहरा डालते हैं, फलतः आप “अर्थम्‌ 
चौरः के अनुसार चौर लेखक हैं । ) ( पर यह आक्षेप बहुत कुछ असत्य है, कटुतर तो 
है ही, वस्तुतः दीक्षितजी का पाण्डिस्य ईइश आक्षेपयोग्य है नहीं। ) इसके अतिरिक्त 
दीहितजी ने जो 'बिस्बाविशिष्टे' इस विशेषण द्वारा तथा अन्यत्र दृष्ट शब्दों से भी यह 
कहा हे-रूपक में बिम्बप्रतिबिम्बभाव नहीं होता है वह भी भ्रममूलक ही है, क्योंकि 
अळङ्कारसर्वस्व की विमशिनी नामक टीका में ब्रिम्बप्रतिबिम्बभावस्थल में भी रूपक 
दिखळाया गया है । सुनिये-'कन्दप-' यह चन्द्रोदय का वर्णन है। नायिका से नायक 
कहता है -मलिन मद्‌-जळ से चिह्नित कामदेव के हाथी का कर्णामरणीभूत शङ्करूप 
संछग्नकजलपुञ्ज की कालिमा से सुन्दर रति ( काम-पल्नी ) के गण्डोपधान (गळतकिया) 
रूप और अमरों से आच्छादित मध्यमागवाले आकाशत के उजळे पुष्पस्तबररूप 
सुघासदृश ( उजळे ) कलङ्कयुक्त इस चन्द्रबिम्ब को देखो। यहाँ मदुजळ, कज्ळपुञ्ज 
और अमर से कलङ्क का प्रतिबिम्बन हुआ है और चिह्नित होना तथा ( कङ्क से) 
अङ्कित होना शुद्ध सामान्यरूप है-अर्थात्‌ इस अंश में विस्बप्रतिबिग्बभाव नहीं है, 
चश्तुप्रतिवस्तुभाव है यह बात दूसरी है । अभिप्राय यह है कि-“कन्दुप-? इस पद्य में उप- 
मेय चन्द्रमण्डल और उपमानां -शङ्ख, गलतकिया तथा पुष्पस्तबक-में परस्पर तात्रूष्य 
शब्दतः प्रतीत होता है, अतः यहाँ रूपक हे और विम्वप्रतिदिम्बभाव भी है, क्योंकि 
कलङ्क बिस्बरूप है और मद्जल, कनल तथा अमर प्रतिविस्बरूप हैं_- ये बिस्बप्रतिबिस्ब- 
आवापन्न धर्म ही यहाँ के उपमानोपमेय में सादृश्य को सिद्ध करते हैं और इस साहश्य 
के कारण ही उपमानं-उपमेय में ताद्रृप्य का आरोप होता हे-रूपक बन पाता है। 
फलतः दीक्षितजी का “रूपक में बिस्बप्रतिबिम्बभाव नहीं होता? यह कथन अमसूळक 
ही है, इसमें कोई सन्देह नहीं । 
द्वितीयबिशेषणमेवृ निरस्यति - 
तथा निदिष्टे शब्देनाभिहिते इत्यस्य येन केनचिद्रपेण शब्देनाभिदित 
इत्यर्थः, उताहो उपमेंयताबच्छेदकरूपेण राब्देनाभिहिति ! आद्ये सुन्दर कमलं 
भाति लतायामिदमङ्कुतम्‌? इत्यत्रातिपरसङ्गः । सुन्दरपदेन सुन्दरत्वेन रूपेण 
इदंपदेन च विषयस्याननस्थ प्रतिपादनात्‌। न चात्र सुन्दर पदाथेस्यारोप्यमाण- 
कमलान्बय एव, न तु बद्नरूपविषयान्वय इति वाच्यम्‌ | कमलपदेन कमल- 
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ताद्रुप्येणाननस्येब लक्षणयोपस्थानातत्रेव सुन्दरादिपदाथीन्बयो युक्तः, न 
बिशेषणीभूते कमले | अथ ताह॒शं विषयमुद्दिश्य बिषयिताद्रप्यं यत्र षी 
इत्यपि लक्षणवाक्यार्थः । प्रकृते च सुन्दरत्वावच्छिन्नसुदिश्य कमलतादरप्य- 
स्याविधानान्नातिप्रसङ्ग इति चेत्‌ । न । 'मुखचन्द्रस्ठु सुन्दरः इत्यादिरूपके 
समासगतयोबिषयबिषयिणोः प्रथगबिभक्तिमन्तरेणोदेश्यविधेयभाब 


[भावाद्व्या- 
प्त्यापत्तेः । द्वितीये त्वनिहुत इति विशेषणवेयथ्येम्‌ | अपहुतावुपमेयताबच्छ्ेद्यस्य 


निषिध्यमानतया तेन रूपेण विषयस्यानिर्दिष्टत्वादेव लक्षणस्याप्रसक्तेः । निश्चय. 
गताहारयेत्वविशेषणवैयथ्य॑ च । ञ्रान्तिमिति दोषबिशेषेण प्रतिबध्यमानतया 
नास्त्युपमेयताबच्छेदकसंस्पशी इति ताबतेब वारणात्‌ । अपि च “नायं सुघांधु: 
किं तर्हि सुधांशुः प्रेयसीमुखम” इति कुवलयानन्दे स्वयोक्तायामपहुतावति- 
प्रसङ्गः | अत्र सुधांशो सुधांशुत्वनिदनुवेऽप्यारोपबिषयस्यानिहबात्‌ । न चेवं 
हूपकमे वेति वाच्यम्‌ । त्वदुक्तिविरोधापत्ते: । 

येन केनचिद्रूपेणेति । उपभेयतावच्छेदकभिनङ्पेणेत्यर्थः । उताहो अथवा । 'पुन्दरं 
कमलम्‌-° इति । लतायां ळतात्वेनाध्यवसषितायां नायिकायाम्‌ , अद्भुतं शआश्चयकरम्‌, 
सुन्दरं मनोरमम्‌ , इदं सुखम्‌ , कमलम्‌ , भाति शोभत इत्यथः । इत्यत्रेति । रूपकातिश- 
योक्तिलच्य इत्यथः । अतिभ्रसङ्गो हेतुथाह-- छुन्दरप देनेति । “निर्दिष्ट! इत्यस्य 'येन केनचिद्ू- 
वेण शब्दप्रतिपादिते? इत्यर्थ्वीकारे “सुन्दरं कमलम्‌-' इति रूपञ्रातिशयोको इदंपदवोष्य- 
स्योपमेयस्थ सुखस्य सुन्दरत्वरूपेण सुन्दरपद्‌प्रतिपायत्वादतिव्याप्तिरिति भावः। अतिव्या- 
प्तिनिरासाय शङ्कते-न चात्रेति । कमलान्वय एवेति | तत एव चमत्कारात्साज्निभ्याच्ेति 
आव; । समाधत्ते--कमलपदेनेति । एतेन रूपकातिशयोक्तिरत्रेति ध्वनितम्‌ । तत्रैवेति । 
मुख एवेत्यथः । न स्विति । 'पदार्थः यदारथेनान्वेति-? इति न्यायादिति मावः । आरोप्यः 
माणे-उपमाने कमळपदार्थं एव सुन्द्रपदार्थश्यान्वयः सानिध्यात, न तु विषये उपमेये 
मुखे तथा च केनापि रूपेणोपमेयश्य सुखस्याति्देशा्ञतिप्रसङ्ग इति न वक्त शक्ष्यम्‌' 
मुखे ळाक्षणिकात्‌ कमलपदादत्र कमलताद्रूप्येण मुखत्यैवोपस्थितिविशेष्यतया कमलश्योपहियः 
तिविशेषणतयैवेति स्थितौ पदार्थः पदार्थेनेति न्यायानुरोधेन सुन्द रपदार्थश्यदं पदबोध्ये 
उपमेये-मुखे-एवान्वयस्य युक्ततयाऽतिप्रसङ्गस्य दुरुदधत्वादिति भावः । आतिप्रसज्ञामावाप 
पुनरन्यथा शझते--अथेति । ताहशमिति । येन केनचिद्रूपेण शढदेनाभिहितमित्यथः । 
इत्यपीति उदूदेर्यविधेयभाबघटितोऽपीत्यर्थः । तथा वायकार्थे दोषाभावमुपपादयति- परर 
चेति । “सुन्दरं कमळम्‌--? इत्यत्र चेति तदर्थः । अविधानादिति । तादशमाननमुद्दिश्य 
सानक्रियाया एव विघेयत्वादिति भावः । ( अत्र 'यद्वा सुन्द्रत्वादेः कमकत्वादिबिरिष्ट 
विशेषणत्बमबोद्देश्यतावच्छेदङस्वम्‌ । इयांस्तु विशेषः-यदतिशयोक्ताबुपमेयधर्मश्योददि 
श्यतावच्छेदकत्वाभाव एव रूपके त्वनियम इतीति भावः ७ इति विशेषमाह नागेशः | 
समाधत्ते नेति । तत्र हेतुमाइ--मुखचन्द्रस्त्विति । सुखरूपश्चन्दः सुन्दर इत्यथः । विषयः 
बिषयिणोः उपमेयोपमानयोः । एयगिति । उदूदेश्यविधेयभावेन दोघेऽभिन्नविमफिजन्य' 
पस्थितेः कारणत्वात्‌ । तथा च व्यस्ते तथा प्रतीतिः, न समास इति भावः । केनापि ह्पेण 
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शब्दप्रतिपायमुपमेयभुद्दिश्य यत्रोपमानताद्र प्य बिधीयते तत्रैव रूपकमिति विवक्षणे “तुन्द्रं 
कमलम्‌? इत्यत्र अतिप्रसङ्गः, अत्र मुखमुद्दिश्य भानस्य विधेयतया सुन्दरत्वावच्छिषो- 
दूदेश्येन । कमलताद्र प्यस्याविधानादित्यपि न युक्तम्‌ , एथग्‌ बिमक्तिविरहेणो दूदेश्यविधेयभा * 
वायोग्योपमेयोपमानसम्पन्ने 'मुखचन्द्रः-? इत्यादि समस्तछूपकेऽभ्याप्त्यापत्या तथा विवक्षण- 
स्यासम्भवादिति सारांशः । द्वितीयकल्पं दूपयति-द्वितीये तु इति । “निर्दिष्ट! इत्यस्योप- 
मेयतावच्छेदकरूपेण शब्देनाभिहिते इत्यथे इति द्वितीयकल्पे तु इति तदर्थः । दोषमाइ-- 
विशेषणवेयथ्यमिति । वेयर्थ्ये हेतुमाइ-अपहुता इति । उपमेयतावच्छेद्यष्येति । उपमे- 
यतावच्छेदकविशिष्टस्येति भावः । उपमेयस्येति याबत्‌ । अनिर्दिश्त्वादिति। अप्र “त्र 
निषेधप्रतियोगिविधया निर्दिष्टत्वादिदं चिन्त्यम्‌ । न च तथा निर्दषटत्वेऽपि पुरस्काराभावः । 
तहि तावत्पयन्तविवक्षाबोधनाथमेवानिहुते इति विशेषणसाफल्यादिति बोध्यम्‌ ।? इति 
नागेशः । उक्तद्वितीयकल्पे दोषान्तरमप्याह--निश्चयेति । उपर्कतापदार्थीमूतेति भावः । 
दैयथ्यहेतुगभमुपपादनमाह-- भ्रान्तीति + तावतेवेति उक्ताथंकनिर्दि्टे इति बिशषणेनेवे- 
त्यथः । छत्र इद चिन्त्यम्‌ । आहार्यत्वविशेषणश्य निर्दिष्टे इति विशेषणलब्धाथकथनतात्प- 
यकत्वात्‌ । अतिशयोक्तौ लक्षणामाहात्म्याजायमानज्ञानस्यानाहार स्यैव जायम्रानत्वेन ताव- 
तेच वारणात्‌ । शक्यतावच्छेइकलच्यतावच्छेदकयोभानमिति श्वल्लिक्षितमताम्तरेऽपि 
युगप देवोभयोर्भानेन बाघस्येवानुपस्यितत्वान् तदूबुद्धेराहायेत्वम्‌ । किश्च चन्द्रवत्तिगुणवत्वस्य 
लच्षयतावच्छेदकस्य चन्द्रत्वस्य च मिथो बिरोधाभावेन न बाधप्रतिसन्धानम्‌ । सुख- 
त्वेन सुखं लच्यत इति त्वश्रद्धेयमेव । रूपके तु बाधस्य स्फुरमुपश्थितत्वेन साक्षाद्‌ यक्षनया 
बा जायमाना ताद्रप्यप्रतिपत्तिराह्ययैवेति दौक्षिताशय इति दिक्‌ ? इति नागेशः। निर्दिष्ट 
इत्यस्य उपमेयताबच्छेदकइपेण शब्देनाभिहिते इत्यथंकरणेऽपि न निश्तारः, "नेदं मुखं 
सुधांशु रयम्‌? इत्याद्यपहु ताघुपमेयस्येव निषेधे उपमेयतावच्छेदकरू पेणोपमेयस्य सुतरामन- 
भिहिततया निर्दिष्टे इति विशेषणेनेव तद्वारणे सिद्धे तद्वारणार्थकस्य अनिहुते इति विशे- 
षणस्य वेयथ्येप्रसज्ञात्‌ , “चन्द्र इति चकोरास्त्वन्मुघममिधावन्ति' इत्यादि भ्रान्तिमति, 
आन्तिजनकदोषविशेषेण उपमेयतावच्छेदकस्य मुखत्वादेः प्रतिबध्यमानतया तेन रूपेणोप- 
मेयस्य मुखादेरमिधानश्य्र सवथैवासम्भवतया तस्यापि ( भ्रान्तिमतो5पि ) तेने विशेष- 
णेन व्यावृत्तौ तद्वारणाय प्रदत्तत्य निश्चये आहवार्यत्वविशेषणस्यापि तथात्वाच्चेति भावः | 
तृतीयविशेषणव्याबृत्ति दूषयति--श्रपि चेति । 'नायं सुधांशुः--? इति । अयं प्रत्यक्ष 
दृश्यमानः, सुधां शुश्चन्द्रो, न । तहि तदा अस्यासुर्धांशुत्वे इति यावत्‌ , कि वस्तु सुषांशुः १ 
प्रेयसीमुख प्रियतमाननम्‌ , सुधांशुः शत्यर्थः। त्वयोकायामिति । एतेन स्वमते नाध्या- 
पहतित्वमिति भावः । अपहतौ पयस्तापहतौ । अतिप्रसङ्ग इति । त्वदुक्तरूणकलक्षणाति- 
व्याप्तिरित्यर्थः । अतिप्रसङ्ग हेतुमुपपाद्यति-अत्रेति । विषयस्य मुखश्य । विषयस्य सुघांशोः 
इति नागेशोकिथिन्त्या । 'नाय॑ सुघाशुः--' इत्यत्र “नायं सुघांशुः' इत्यंशे सघांशुत्वस्य 
निषेषस्ृ्टत्वेऽपि 'सुधांशुः प्रेयसीमुखम्‌? इत्यंशे उपमेयतावच्छेदकमुखत्वेन रूपेण शब्दा- ` 
भिहिते निषेधास्पृष्टे च मुखरूपे उपमेये उपमानदुधांशुताद्रप्यश्रतीत्या रूपकापत्तिः प्रसजन्ती 
“अनिहृते ति विशेणयोन नेव वारयितुं शक्येति भावः । रूपकत्वस्वीकारस्ठु तव नोप- .. 
पेत, कवळ्यानन्दाछ्ये निजनिबन्धेऽपढुतित्वस्य स्पशब्दसत्वया स्वीकृतत्वात.। नागेशस्ठु ` 


३२ र० ग० द्वि० 
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अत्रापि इदमपि चिन्त्यम्‌ । उपमेयोपम्रादौनां बैचित्र्यविशेषेणपकद्धार।न्तरत्ववदिहा 
पपत्तेः। मतान्तरेषप्यभेदादिकृतेन चमत्कारे रूपकम्‌ , निद्ृवादिकृते तस्मिष्ु सेति बिज 
विभागसम्भवात्‌ । चमत्कारित्वस्य/लड्डा रसामान्यलक्षणप्रापत्वात्समुदितस्यालङ्वारत्तेनाशे 
रूपकत्वे इश्टापत्तेश्व” इत्येभिरक्षरेदीक्षितोक्तिं समर्थयन्‌ हश्यते । 


द्वितोथ विशेषण को दूषित किया जाता है--तथा इत्यादि । प्रथम विशेषण 
देखे की 
दृशा तो आपने देख ली । अब आप द्वितीय विशेषण की दक्षा को देखे-दवीक्तित्तजी ने 
अपने रूपकलच्चण में 'निदिटे' यह दूसरा विशेषण जोड़ा हे और उसका अर्थ किया है 
शब्द से प्रतिपादित । अब इसमें प्रष्टव्य यह है कि-'शब्द से प्रतिपादित इसका क्या 
अर्थ ! जिस किसी रूप से शब्द द्वारा कथित यह, अथवा उपमेयतावच्छेदक--मुखर्व 
आदि रूप से. शब्द द्वारा कथित यह? इन दोनों में यदि प्रथम अर्थ दीक्षितजी को 
स्वीकृत हो, तो वह ठीक नहीं, क्योकि तब 'सुन्द्रं कमलम्‌- अर्थात्‌ लता में ( लता. 
रवेन अध्यवसित नायिकाकाययष्टि में ) अद्धत और सुन्दर यह कमल ( कमळेन 
अध्यवसित मुख) सुशोभित हो रहा हे” इस रूपकातिशयोक्ति के रूचय में 
उक्ताथक उक्त विशेषणयुक्त रूपकलक्षण की अतिव्याप्ति हो जायगी । कारण यह कि-- 
यहाँ भी “सुन्दर यह! इन शब्दों के द्वारा सुन्दरत्वरूप से ड़पमेय-सुख-का प्रतिपादन है 
यदि आप कहें कि यहाँ सुन्दर पद के अथं का अन्वय आरोपित होनेवाले अर्थात्‌ विषयी 
(उपमान ) कमल में ही है, जिसमें आरोपित होता है उस विषय ( उपमेय सुख) में 
नहीं ( अतः सुन्द्रस्वरूप से उपमेय-सुख-का प्रतिपादन नहीं हुआ, अतिब्याप्ति नहीं 
होगी), तो यह भी सङ्गत नहीं, क्योंकि यहाँ लक्षणा द्वारा, 'कमळ पद्‌ से, कमल के 
रूप में प्रधानरूप से मुख की ही उपस्थिति होती हे-अर्थात्‌ यहाँ 'कमल' पद्‌ का अर्थ 
केवळ कमल नहीं अपितु कमलरूप सुख हे, अतः 'सुन्दर आदि पदार्थों का अन्वय 
'मुख में ही होना उचित है, विशेषणरूप बने हुए कमल में नहीं अर्थात्‌ अन्वय के विषय 
में “पदार्थः पदार्थेनान्वेति न पदार्थेकदेशेन-किसी पद का अर्थ किसी पद के प्रधान अथं के 
साथ ही अन्वित होता है, पदार्थ के एकभाग विशेषणीभूत पदार्थ के साथ नहीं! इस 
सवंसम्मत नियम की रक्षा सभी को करनी है । अब यदि आप कहें कि-जिप्त किसी 
रूप से शब्द द्वारा अभिहित उपमेय को उद्देश्य बनाकर जहाँ उपमान का तादूप्य 
( एकरूपता ) विहित होता हो! यह भी लक्षणवाक्य का अर्थ है-अर्थात्‌ उपमेय का 
उद्देश्य होना और उपमान का विधेय होना भी इस रूपकलत्षण का तात्पर्याथ है 
और प्रकृत उदाहरण में सुन्दरता” से अवच्छिन्न ( युक्त) सुख को उद्देश्य बनाकर 
कमळ के ताद्रूप्य का विधान नहीं होता-अर्थात्‌ यहाँ सुख और कमल का उद्देश्य- विधेयः 
आव है ही नहीं, यदि उद्देश्य-विधेयभाव है तो सुख और शोभित होना-क्रिया में, अतः 
अतिष्यासि-दोष नहीं होगा, तो यह भी उचित नहीं, क्योंकि ऐसा मानने पर मुखचन्द्र 
सुन्दर है? इत्यादि रूपक में लक्षण की अव्यापति ही हो जायगी-यह रूपक कहला ही 
नहीं सकेगा । कारण, यहोँ उपमान तथा उपमेय के लिये प्रथक-एथक विभक्ति नहीं 
आई है और उद्देश्य-विधेयभाव के लिये प्रथक-प्रथक विभक्ति का आना आवश्यक है, 
अतः असमस्त वाक्र्य-स्थल में ही उद्‌देश्य-विघेय भाव होता दै, यहाँ समस्त वाक्य में वह 
नहीं हो सकता । अब यदि द्वितीय कल्प को दोच्ितजी का अभिमत माने - शर्यात. 
निर्दिष्ट” थद्‌ का अथं 'उपमेयतावस्छेदकरूप से शब्द द्वारा उक करें तो वह भी असङ्गत 
» क्यों कि. घथपि इस कर्प में पूवंकल्पीय दोष नहीं होगा तथापि दूसरा 
दोष हो ही जाबशा--अर्थाव इस कष्प (पक) में “अनिहठुते यह विशेषण व्यर्थ हो 
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जायगा, क्योंकि उस विशेषण का फल जो 'भपहृति* का वारण भागा जावा था, वह 
अब इस “निर्दिष्टे' विशेषण से ही सिद्ध हो जायगा। कारण, “यह मुख नहीं जन्त हे! 
इत्यादि अपहृतियों में 'डपमेयतावच्छे्य-अर्थात्‌ उपमेय-मुख आदि-का निषेध किया 
गया रहता है, अतः उपमेयतावच्छेदकरूप से उपमेय का प्रतिपादन न होने से ही 
लक्षण की अप्राप्ति हो जायगी। इतना ही नहीं, इस द्वितीय पक्ष मेँ 'उपर्षकता” की 
ब्याख्या में दीितजो के द्वारा कहा गया 'आहाय? यह निश्रय-विशेषण भी व्यर्थ हो 
जायगा। यह विशेषण 'आन्तिमान्‌? अलङ्कार में अतिव्याति-वारण के लिये लगाया गया 
हे, पर वहाँ त्रमजनक दोष से उपमेयतावच्छेद की प्रतीति रोक दी जाती है, अतः वहाँ 
उपमेयतावच्छरेदक का स्पश भी नहीं रहता, इस स्थिति म उसका भी वारण "निर्दिष्टे? 
विशेषण से ही हो जा सकता है। और इन विशेषणो का निवेश कर देने पर भी 'नायं 
सुधांशः--अर्थात्‌ यह (प्रत्यक्ष दीख पड्नेवाळा चन्द्रमा) चन्द्रमा नहीं है। तो चन्द्रमा क्या 
हे? प्रियतमा का मुख।' इस दीबिताभिमतकुवळ्यानन्दगत पयंस्यापद्वति में अतिव्यासि 
हो हो जायगो, क्योंकि यहाँ उपमेयतावच्छेदक-मुखत्वरूप से प्रतिपादित उपमेय-सुख में 
उपमान-चन्द्र का तद्रूप भारोपित होकर निश्चित होता है। आप कदाचित्‌ कहे कि-'अनि- 
हुते! विशेषण से इसका वारण होगा, तो यह कथन बन नहीं सकता, क्योकि यहाँ चन्द्र 
में चन्द्रत्व का निषेध रहने पर भी उपमेय-सुख-सर्वथा निषेध से अछूता ही है। फलतः 
'अनिहुते विशेषण व्यर्थ ही सा हो जाता है--जिस फळ की सिद्धि के लिये जो विशेषण 
जोड़ा जाता है, वह फळ यदि उससे सिद्ध नहीं होता-तब उसकी सार्थकता ही अया? 
दोल़ितजी इसको ( “नायं सुधांशुः? को ) रूपक तो मान नहीं सकते, क्योंकि ऐसा 
मानने पर उन्होने कुवळ्यानन्द्र में स्वयं जो उसञ्चो पर्यस्तापहुति माना है--उस सै विरोध 
पढ़ जायगा । 


चित्रमीमांसायामप्पयदीक्षितेनोक्मन्यदपि खण्डयति 
यच्चाप्युक्तमञ्यङ्गयत्वबिशेषणाच्चेद्मेवालङ्कारभूतस्य रूपकस्य लक्षणमिति, 
तदपि न । नहि व्यङ्ग'यस्वालङ्कारत्बयोबिरोघोऽस्ति। प्रधानव्यज्गथुपकबारणाय 
पुनरुपस्कारकत्वं विशेषणमुचितमित्यसकृदावेदनात्‌ | अनलङ्कारत्वस्य तुल्यतया 
प्रधानऽ्यङ्गयरूपकस्येव प्रधानवाच्यरूपकस्यापि बारणोयत्वेन तद्वारकविशेष- 
णाभावेन तत्रातिप्रसङ्गाच्च । 


इदमेवेति । प्रागुक्तं रूपक्रलक्षणमेवेत्यथंः। नन्त्रेवं कथमतित्र्ज्गनिरायोऽत अइ 
प्रधानेति । नन्वेवमपि विनिगपनाविरदात्तयोक्तिरत आइ--अनलमिति । मन्मते तु तेनेवो- 
मयोर्वारणमिति भावः । अ्रलङ्कारभूतरूपकलक्षणेऽव्यङ्गथत्वविशेषणप्र्षेपो दीक्षितस्य नोचितः, 
नित्यब्यङ्गथ श्य रसादेरपि स्थितिबिशेषेऽलङ्कारत्वस्य स्वीकृततया व्यङ्गथरवाळङ्का रत्व योर विरो- 
धसिद्धौ संप्रदणीयस्य व्यज्ठयरूपकालझारत्यासंप्रहप्रप्रज्ञात्‌ । ननु प्राधान्येन व्यज्यमान श्य 
रूपकस्य संप्रइणीयत्वेऽपि असंप्रदणीयह्य भ्राघःन्येन ग्यज्यमानश्य रूपकस्य ब्याबृत्यथं 
लक्षणेऽव्यङ्गथत्वविशेषण योगो युक्त इति चे, तदर्थ 'उरस्कारङुत्व'-विशेषगस्य योजधि- 

` तुमौचित्यात्‌ । न चोमाभ्याम्‌ ( अष्यङ्गयश्वापस्डा रकताभ्याम ) विशेषणाभ्यां समानता 
प्रधानध्यज्षयत्रा रणसम्भवे 'उपर्का रङृत्व'विशेषणश्येत्र योजने शिमींवित्वामतिं चारकम्‌ „ 
यथा प्रधानतया ब्यज्यमान रूपकं नाळड़ारः अपि ठु अडड्ायम्‌ इति तरण सरः 
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श्यकः, तथैव प्राधान्येन वाच्यमपि रूपकमळङ्कायमेव नालङ्कार इति तदारणप्रयासोऽप्यवाशयर्‌ 
एव, एव यदि केनाप्येकेन विशेषणेन तयोरुभयोर्वारणं भवेत्‌ , तहि तद्विशेषणयोजने 
चित्यं निर्विवादम्‌ , अतः उभयोर्वारकस्य उपस्कारकत्वविशेषणस्य योजने 


अ(चत्य- 
मस्ति, ्रधानव्यञ्गथरूपकमाञ्नवार कस्य “अव्यज्ञय? विशेषणस्य योजने च तन्नास्तीत्याशयात्‌ 


"इति भावः । 


अप्पयदीक्षिता द्वारा चित्रमीमांसा में कही गई एक अन्य बात का भी खण्डन किया 
जाता है--यच्चापि इत्यादि । और जो दीक्षितजी ने यह कहा हे कि-“इसी ( पूर्वोक्त 
सामान्य रूपकलक्षण ) में यदि 'अव्यङ्गय' यह एक और विशेषण जोड दिया जाय, तब 
यही छक्तण अलङ्कारभूत रूपक का हो जायगा” वह भी समुचित नहीं, क्योंकि व्यङ्गता 
तथा अलङ्कारता में कोई विरोध नहीं दे, निव्यव्यङ्गय रस आदि भो स्थितिविशेष में 
अलङ्काररूप होते ही हैं, फिर व्यङ्गयरूपकालङ्कार भी मानना ही पडेगा और इस विशेषण 
से उसका वारण ही हो जायगा-अर्थात्‌ इस विशेषण के कारण लक्षण की व्यङ्गयरूपका- 
छङ्कारस्थळ में अव्याप्ति ही हो जायगी । यदि आप कहें कि--प्रधानीभूत अन्य वाक्याथ 
_ के पोषक व्यङ्गय रूपक अले ही अछङ्कारश्रेणी में संग्रहणीय हों, पर प्रधानतया अभिः 
व्यक्त होने वाला रूपक तो आपके मत से भी अलङ्कारश्रेणी में संग्रहणीय नहीं होगा- 
_उसको तो आप भी अळड्कायं ही मानियेगा अलङ्कार नहीं, फिर उस प्रधान व्यङ्गथरूपक 
का वारण करने के लिये 'अब्यङ्गय' विशेषण क्यों नहीं समुचित समझा जायगा, तो यह 
भी मानने योग्य आपका तक नहीं, क्योंकि प्रधान व्यङ्गयो का चारण करने के लिये सभी 
अलङ्कारो के लक्षण में 'उपस्कारक-? विशेषण जोड़ने की बात बार-बार कहो जा चुकी 
है। यदि आप कहें कि--प्रधान व्यङ्गथ के वारणार्थं 'उपस्कारक-' विशेषण ही जोड़ा जाय 
“ञञव्यङ्गय- विशेषण नहीं, यह कौन-सी बात हे? तो में कहूँगा कि-हाँ, है ऐसी कुछ 
बात जिसके अनुरोध से 'उपस्कारक-' विशेषण का जोड़ना ही उचित है और वह बा 
यह है कि-जिस तरह प्रधानरूप में अभिव्यक्त होने वाळा रूपक अळङ्कार नहीं अळङ्काय 
होता है, अतः उसका अछङ्कारश्रेणी से निष्कासन आवश्यक हे, उसी तरह प्रधानरूप मं 
वाच्य होने वाळा रूपक भी अलङ्कार नहीं, अलङ्कार्य हो होता है, अतः उसका भी 
अळङ्कारश्रेणी से बहिर्भाव आवश्यक हे । अब आप स्वयं सोच सकते हैँ कि-*३पस्कारक' 
और 'अच्यङ्गय? इन दोनों में से कौन-सा विशेषण उचित है ? 'उपस्कारक' विशेषण से 
प्रधान व्यङ्गथ तथा प्रधान वाच्य दोनों का ही वारण होता है और 'अग्यङ्गथ'-विरेषण 
से केवळ प्रधान व्यङ्गय का, फलतः इस विशेषण को जोड़ देने के बाद भी प्रधानवाच्य- 
रूपकस्थळ में लक्षण की अतिंव्याति हो ही जायगी। अतः ढीक्षितजी का छण 
गड्बड ही है । 


मम्मटभट्कृतकाव्यप्रकाशोक्त जक्षण निरस्यति-- 


यच 'तद्रपकमभेदो य उपमानोपमेययोः इत्यादि प्राचीनैसक्तप्‌, तचिन्त्यम्‌' 

अपहुत्यादाबुपमानोपमेययोरभेदस्य प्रतीतिसिद्धतया तत्रातिप्र सङ्गात्‌ | अथोः 

पमानोपमेययोरित्युकत्या उपमेयताबच्छेद्कं पुरस्क्ृत्योपमानताबच्छेइकावच्छि 

“ “झाभेद इत्यर्थलामादपहुतो चोपभेयताबच्छेदकस्य पुरस्काराभावान्नाति प्रसन्न 
' इति चेत्‌ | न । “नूनं मुख चन्द्र? इत्यायुत्मेक्षायां तथाप्यति प्रसक्तः । 
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निश्पणम्‌ ] द्वितीयमाननम्‌ ५०१ 
प्राचीने: मम्मटमट्टादिभिः । अपहुत्यादाविति । त्रान्तिमदतिशयोक्त्यादय 'आदिपद- 
ग्राह्याः । उपमेयतावच्छेदक पुरस्क्रत्येति । भासरमानोपमेयतावच्छदक्े उपमेये इति भावः । 
उपमानतावच्छेदकेति । भासमानोपम्रानतावच्छे दकस्योपमानस्याभेद्‌ इत्यर्थः । पुर्छारा- 
भावादिति । उपपेयस्य निषिध्यमानत्वादिति भावः । “उपमानोपमेययोयोऽभेद्सतदरूपकम्‌? 
इत्यक मम्मटमट्ट्कृत खूपरुळक्षण न सम्यक्‌ , अपहुः्यादावतिव्यापेः, तत्राप्युपमानोपमेय- 
योरभेदस्य प्रतीयमानत्वात्‌ । ‘उपमानोपमेययोः? इति लक्षणे कथनेनं “मुखत्वाद्युपमेय- 
तावच्छेदकविशिष्टे मुखादावुपमेये चन्दत्वाययुपमानतावच्छेदविशिष्टचन्द्राद्यपमानाभेदो 
रूपकम्‌ इत्ययलाभेऽपहुत्यादो नातिव्याप्तिः तत्र निषेधादिनोपमेयतावच्छेदकनैशिष्टथस्य 
विरद्दात्‌ इति यद्यपि सत्यम्‌, तथापि निस्तारो नास्ति, “नूनं मुख चन्द्र.” इत्युत्मेक्षायामति* 


च्याप्तेः सत्त्वात्‌ , अत्र मुखस्वविशिष्टमुखानुयोगिकचन्द्र घबिशिष्ट्चन्द्रप्रतियोगिकाभेद्स्य 
प्रतीतेरिति भावः । 


मम्मटभद्दकृत काव्यप्रक्ाशग्रन्थ में उक्त खूपकलछण का खण्डन किया जाता है-- 
यच्च इव्यादि। उपमान और उपमेय का शोः अभेद उसको रूपक कहते हैं? यह जो 
रूपकलत्त णकरणप्रसड्ग में मम्मटभट्टने कहा है बह ठीक नहीं है, क्योंकि उपमान तथा 
उपमेय के अभेद की स्पष्ट प्रतीति होने के कारण अपहृति आदि में इस लक्षण की 
अतिव्याप्ति हो जाती है अर्थात्‌ इस लक्षण के अनुसार “यह मुख नहीं चन्द्र है? इत्यादि 
तरह के अपहुति आदि अलङ्कार के उदाहरण भी रूपकभ्रेणी में संगृहीत होने लगेंगे । | 
यदि आप कहेंगे - लक्षण में उपमान और उपमेय का? इस तरह के कथन से यह 
लब्ध होता है कि--'उपमेयतावच्छेदक को आगे, रखकर--भर्थात्‌ उपमेय--भाव का 
परिचायक-सुखत्व आदिसे युक्त मुख आदि bs का-अर्थात्‌, 
चन्द्रस्व आदि से परिचित चन्द्र ( एक वस्तुविशेष करारे अभेद रूपक हे” और इस अथे 
के अनुसार अपहुति में अतिब्याक्ति नहीं होगी, क्योकि/यहाँ, “सुख नहीं हे? इत्यादि 
प्रकार से उपमेय का निषेध किया गया रहता है, भतः उपमेयतावच्छे दक-सुखर्व आदि 
का आगे रहना संभव नहीं, तो में कहुँगा कि-हाँ, यह तक सत्य है, अब भपहुति आदि 
में अतिप्रसङ्ग नहीं रहा, पर इससे क्या लक्षण निदुरष्ट सिद्ध हो गया ? कथमपि नहीं, 
क्योकि-अपह्वति आदि में न सहि, उप्प्रेत्षा मे तो अब भी अतिब्याप्ति बनी है-*मानो 
मुघ चन्द्र है? यद्दी तो उत्पेक्षा का उदाहरण है, यहाँ सुखव्व-उपमेयतावच्छेदक-को आगे 
रखकर मुख में चन्द्रस्वविशिष्ट चन्द्र का अभेद साफ झलकता है, फिर उक्त छण की 
यहाँ प्राप्ति हो जाने में बाधा क्या ? कुछ नहीं, वह हो ही जायगी। 
पूर्वापादितायां उल्येक्षायां मम्मटलक्षणीयातिव्याप्तेरभावमाशङ्यय पुनश्तां द्रढयति 
न च 
“प्रकृतं यन्निपिष्यान्यत्साध्यते सा त्वपहुतिः ।” 
'सम्भावनमथो््रेक्षा प्रकृतस्य समेन यत्‌ ॥? 
इत्याद्यपहवत्युसरेक्षादीनां बाघकत्वात्तत्परिगृहीतविषयातिरक्तो रूपकस्य “मुखं 
चन्द्रः? इत्यादिर्विषयः स्यात्‌ । यथा “शरमयं बर्हिः? इत्येतद्विषयातिरिक्तः 
'कुशमयं बहिः | इत्यस्य | यथा वा क्सादेशविषयातिरिको बिषयः सिचः | 
लोकेऽपि यथा “ब्राह्मणेभ्यो दधि देयम्‌?, तक्रं कोण्डिन्यायः इत्यत्र तक्रसम्प्र- 
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दामातिरिक्तं दध्नः सम्भ्रदाममिसि वाच्यम्‌ | वैषम्यात्‌ । विशेषशार्स हि क 
बिषतातिरिक्तं विषयं प्राहयत्सामाम्यशाखस्य बाधकमित्युच्यते । प्रकृते च 
रूपकस्य लक्षणं थमः। स ययुछ्लेक्षादिवृत्तिः स्यात्‌ कस्तस्माद्विषयान्निरस्य 
विषयाम्तरं प्राह्येत्‌ । नहि घटत्बं स्वाधिकरणात्‌ प्रथिवीत्वं द्रव्यत्वं बा निरस्य 
बिषयाम्तरं ग्राहयितुमीष्टे । तस्मादतिप्रसक्तिलक्षणेऽस्मिन्दोषः । ननु सम्भाष- 
नात्मिकोस्प्रेक्षा, कथं तस्यामभेदर्वात्मकरूपकलक्षणातिप्रसक्तिरिति चेत्‌ । न। 
बिनिगमकाभावेन सम्भाव्यमानाभेदस्याप्युतपरक्षास्वरूपर्बात्‌ । विषयसम्भावः 
नाऽभेदाभ्यामुसप्रेक्षायामलङ्कार्ठयव्यबहारापत्तेश्च । निश्चीमानत्वेनाभेदो विशे- 
षणीय इति चेद्स्मदुक्त एव तहिं पयेबसतिरिति दिक्‌ । 

्रकृतमिति। मम्मटङ्ृतमपहुतिलक्षणमिद्म्‌ । ध्रकृतं उपमेयं, निषिध्य तिरोधाय, 
अन्यत्‌ उपमानम्‌, यत्‌ साध्यते च्थाप्यते, सा अपहुतिः अलङ्कार इत्यथः। सम्भावनमिति । 

.तत्कृतमेषोत््रक्षाळक्षणमेतत्‌ । प्रकृतय उपमेयस्य, समेन सदृशेन उपमानेनेति यावत्‌ , 
यत्‌ , सम्भावनम्‌ , सा उस्रेक्षा इति तदथः। बाधक्रत्वादिति । विशेषविहितत्वेनापवाद- 

. त्वादिति भावः । तत्परिगृद्दीत इति । ताभ्यामपहुत्युत्रक्षाभ्याम्‌ , परिगृहीताः आकान्ताः, 
ये, विषयाः, लद्दयाणि, तद्धिन्न इत्यर्थः । मुखं चन्द्र इति । अत्र गमकाभावातदुभयं न ॥ 
तत्र जैम्निनीयं दृष्टान्तमाह यथा शरेति । अआभिचारिके कमंणि विशेषविहितमिदम्‌ , यज्ञ- 
सामान्ये बिहितस्य 'कुशमयं बहिः इत्यस्य बाधकमित्यथः । ब्याकरणोक्तं तमाहृ- यया 
बा क्सेति। “शरू इग्‌? इति विहितेत्यादिः । क्षिच इति! “च्लेः सिच्‌' इति विहित. 
स्थेति माघः । खौकिकं तमाइ--लोकेऽपीति। कौण्डिन्यायेति । ब्राह्मणविशेषश्ष्य संज्ञः 
यम्‌ । 'लौकिकन्यायीऽयं 'तक्रकौण्डिन्यन्यायःशब्देन व्याकरणे प्रसिद्धः । विशेषविहितेन 
सक्कदानेन साप्रान्यबिहितस्य दधिदानस्य बाध इति भाबः । सम्प्रदानेति। दानपात्नेः 
त्य़थंः । सामान्यशासत्रे विशेषशा्रेण स्वसाथंक्याय स्वप्रश्नत्तियोग्यातिरिक्तत्वेन सङ्कोचो 
बिधोयते । यथा 'शरमयं बहि” इति विशेषशाल्रेण 'कुशमयं बदिः? इति सामान्यशाज्ने 
सतप्रदृत्तियोग्याभिचारिकर्मातिरिक्तत्वेन, यथा वा 'शछ इग्‌-? इति विशेषशान्ने "च्लेः 
बिच! इति सामाभ्यशात्रे स्वप्रवृलियोग्येगुपघशलन्त घात्वब्यबहितोत्तरच्लिभिन्नत्वेन, यथा 

था “तं कौण्डिन्याय? इति विशेषविधानेन "ब्राह्मणेभ्यो द्रि देयम्‌? इति सामान्यविधाने 
इबप्रवत्तियोग्यको ण्डिन्यायत्वेन सङ्कोचो विधोयते, तथेव बिशेषबिहिताभ्याम्‌ 'अकतमू- २ 
सम्मावनंम्‌-? इत्येताभ्यां सामाम्यबिहिते 'तदूपकम्‌-? इत्यस्मिन्‌ प्रकृतनिषेषोत्त र- 
कालिकान्यसाघनान्यरवेन, प्रकृतविषयकसदशकरणकसम्भावनान्यत्वेन ऱ्क सड्रोचो बिधीयेत, 
तथा चापहुत्युतक्षाळक्यातिरिक्ते “मुखं चन्द्र? इत्यादावेव रूपकलक्षणस्य प्रवत्तिरिति नाति" 
ब्यापिरिति शक्कादलस्यामिप्रायः । समाधत्ते-वेषम्येति | ट्शान्तदार्शन्तिध्योबैलक्षण्या' 
दिति भाषः। तदेष चेरुक्षण्यं स्फोरयति-विशेषशासत्रम्‌ इति । प्राहयत इति । न त्वप्राहय* 
दिति साब! । तस्यैत, तद्रीजत्वात्‌ । षे इति । अभेदरबरूप इत्यर्थः । श्रयं भावः दशन्तः 
भूशानि बस्तनि, शाखरूपाणि बचनानि, म थमरूपाणि, थ्तस्तत्रैतत्सम्भवति यदेकं शाख 
सपएस्य शाकस्य बिषर्थ श्वबिषयातिरिकत्वेन. सङ्कुचितं कुर्यादिति, प्रकृते तु तत्तदलड्डारश्य 





उ 
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धर्मरूपं तत्तज्ञक्षणम्‌ इति नेतत्सम्मवति यत््रसञ्यनानं तददर्मात्मकं रक्षणे त्यानविशेकग्नि- 
रस्य स्थानविशेष एव केन्द्रित कृतं श्यादिति, यथा घ!रवं पृदिषोत्वदभ्यत्वादिरहितेऽधि- 
करणे स्थापयितुं न शक्पम्‌ इति । उपसंह रति--तस्मादिति । बाधायसम्मबादिति तदर्थ: । 
श्रश्मिन्‌ लक्षण इति । मम्मटकृतरूपकङक्षथे इत्यथः । तथा च दुष्मेव बम्मटोयमेतद्रूपकळ- 
क्षणमिति भावः । पुनमंम्मटङक्षणवमयंनाघान्य्दाशंक्यः समाषत्त-व चेति । घ्यममत्र निर्म” 
लितार्थः-उक्तलक्षणानुसारम्‌ ठत्पेक्षापाः सम्भाबनं स्वरूपम्‌, रूपऋश्य मेदः, तथा य 
नानयोः सङ्कोणंताप्रसङ्गः कथमुपि सम्मषति, सया विभिजविषयकत्वात्तयोरित्यपि न सम्म- 
वदुक्तिकम्‌ , विनिगमनाविरहेण विषयसम्भावनवत्‌ सम्भाव्यमा नविषयाभेदस्यापि उत्प्रेक्षा 
स्व्पत्तेन।ङ्गोकरणीयत्वात, तथा च सङ्कौणताप्रसङ्गः इत्याशयात्‌ । 'अभेदो रूपछुम! 
इत्युक्तौ सम्भाव्यमानोऽप्यभेदो प्रहोतु शक्येतेति परमार्थः । ननु भवद्रोत्या सम्भाष्यः 
मानोऽभेद उत््क्षा । ये तु विषयसम्भावनामेबोत््रक्षां मन्यन्त, तन्मते न रूपकलक्षणर२. 

ख्रेक्षायामतिप्रसङ्ग इति चेत्‌ १ सत्यम्‌ , परन्तु तथा सति नक्षणविषये मतभेदात्‌ उछ्रेक्षा 

यामेव । उत्ञेक्षा-रूपकमित्यळक्कारद्वयव्यवहार आपतेत्‌ । ठत्रेकाना विषपामैदस्य सः भ्रा 

ब्यमानतया न निश्चय इति अतिव्यापतिनिरावाय रूपकलक्षणे निश्वयगोचरस्येनाभेदो विशेष 

णीय इति, चेत्‌ १ समागतो मदीयः पन्थाः । कथंचिद्रूकलक्षणे निश्चयः प्रनेष्टब्योष्न्यय ५ 

नुगतं लक्षणं न स्यादित्येव ममाभिप्राय इति । 





न 





पूर्वोक्त अतिव्याप्तिवारक कुछ युक्तियाँ बतलाकर पुनः उनके खण्डन किये जाते हैं- 

न च इत्यादि । 'प्रक्ृतं,यत्‌-भर्थात्‌ उपमेय का निषेध करके उसे उपमान सिद्ध करबा 

अपहृति कहलाता है । और 'सग्भावनम्‌भर्थात्‌ उपमेय की उपमान के रूप में 

सम्भावना उप्पेक्षा कहळाती है । तार्प्यं यह है कि-अभेद्‌ के रहने पर भी जहाँ निषेध 

हो वहां अपहृति होती हे और जहा सम्भावना हो वहाँ उच्चा होती है । ये दोगों 

क्रमशः मम्मटकृत अपडति और उत्पेक्षा के लक्षण हैं, जो विशेषरूप हैं और उक्त रूपक 

लक्षण है सामान्यरूप, अतः इन विशेष ल्क्षर्णा से उस सामान्य लक्षण का बाघ होगा- 

अर्थात्‌ ये दोनों विशेष लक्षण, "मेरी प्रवृत्ति होने योग्य निषेध तथा सम्भावना स्थिति 

से भिन्न शुद्ध अभेद में ही तुम प्रवृत्त होवो? इस प्रकार से उक्त सामान्य रूपकलकषण 

में सङ्घोच कर देंगे, फलतः “यह मुख नहीं, चन्द्र है? इस्यादि अपहुति और “मानो मुख 

चन्द्र है? इत्यादि उरप्रेच्चा के रचयों से भिन्न “मुख चन्त्र है? इत्यादि ही रूपक के ळचप 
होंगे। इस तरह का बाध्य-बाधकमाव भिन्न-भिन्न शार्खो तथा छोक में भी देखा जाता 
है। जेसे-सामान्य यज्ञ के प्रकरण में 'कुशों का बर्हि होना चाहिये” ऐसा विधान 
किया गया है और आभिचारिक ( मारणात्मक ) यज्ञप्रकरण में 'सरफण्डे का वहि होना 
चाहिये ऐसा विधान किया गया है। अब ये दोनों ही विधान केसे सार्थक हों, इसछिये 
इन दोनों विधानों में बाध्य-बाधकर्भाव मांना जाता है अर्थात्‌ बिशेषविद्दित द्वितीय 

वाक्य होता है बाघक और सामान्यविहित प्रथम वचन होता है बाध्य, फळतः उक्तः 

` विध सङ्कोचप्रक्रिया के द्वारा बाधक वचन के विषयों -आभिचारिक थज्ञों--से भन्य 
स्वर्गादि प्रापक यज्ञ ही वाध्यवचन के विषय होते हैं। यह तो हुआ मीमांसाशाख का 

इश्टन्त। अब म्याकरणशाख का दृष्टान्त देखिये-प्याकरणशाख में, सामान्यतः पे 
बिच' इस सूत्र से “बिल प्रत्यय? के स्थान में “सिच' आदेश विहित है और उसी "रिछ 
प्रस्यस? के स्थान में 'शळ इग्‌-” इस सूत्र से बस? आदे भी विशेषतः विहित दै $ 
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अब यहाँ भी दोनों सूत्रों की सार्थकता के लिये बाध्य-बाधकभाव मानना पडता हे. 
अर्थात्‌ विशेषविद्वित 'क्स? से सामान्यविहित “सिच' का बाघ होता है, फलतः उक्त 
सङ्घोचातमक प्रक्रिया के अनुसार बस” के लचय से भिन्न ही 'सिच' का ल्य होता है। 
लोक में भी इस तरह के दृष्टान्त का अभाव नहीं हे । देखिये--जब किसी के द्वारा 
ऐसा कहा जाता है कि-'सभी म्राह्मणों को दुही दिया जाय? और 'कौण्डिन्य को तक्र? 
तब ब्राह्मण धोने के नाते यद्यपि "कौण्डिन्य? को भी दधिदान प्राप्त है, तथापि विशेष- 
विहित तक्रदानघचन से सामान्यविहित दघिदानवचन का चाध हो जाने से उस 
( कौण्डिन्य ) को तक्र ही दिया जाता है दधि नहीं, फलतः तक्रदान का जो सम्प्रदान-- 
` ढानपात्र-होता है, उससे भिन्न ही दघिदान का सम्प्रदान-दानपात्र-होता है । ठीक यही 
बात प्रकृत में भी है अर्थात जहाँ निषेध तथा सम्भावना वाला अभेद हो वहाँ क्रमशः 
अपहृति और उस्प्रेष्ता होगी और जहाँ केवल अभेद होगा वहाँ रूपक। अतः रूपक- 
लक्षण की ध्षतिष्याप्ति उप्प्रेज्ञा में हो जायगी ऐसी आशङ्का नहीं की जा सकती, यह 
यदि मम्मरभष्ट अथवा उनके समर्थक जन कहें, तो यह कथन भी ठोक नहीं, क्योंकि ' 
आपने जो-जो दृष्टान्त उपस्थित किये हैं वे विषम हैं-प्रकृत में ठीक-ठोक बेठते नहीं। अभि- 
प्राय यह कि वे सब ( दृष्टान्त में आते हुये) शाख्रीय किंवा लोकिक विधायक वचन 
हैं, उनमें ऐसी बात हो सकती है कि-जो वचन “अपने छचर्यो से भिन्न ळच्यों में ही 
तुम लगो? इस तरह का बोध करावे, वह बाधक कहळावे और जिस वचन के विषय 
में उक्त प्रकार का बोध कराया जाय वह कहलावे बाध्य, पर यहाँ तो ऐसी बात संभव 
नहीं, क्योंकि रूपक का लक्षण क्‍या हे! रूपक में रहनेवाला साधारण धमं ( सभी 
लद्षण लक्षणीय के असाधारण धर्म ही होते हैं )।- वह धमं यदि उपेक्षा में भी पाया 
जाय. तब कौन उसको वहाँ से हटाकर अन्यन्न केन्द्रित कर सकेगा। अर्थात्‌ रूपक का 
असाधारण धर्म जब उस्प्रे्ा में रहेगा, तब “यह उप्पेक्षा हे, रूपक नहीं” यह बात कोई 
केसे समझा सकेगा। रूपक का लक्षण हुआ सामान्य घर्म और उप्प्रेषा का लक्षण हुआ 
विशेष धमं यही न, पर इससे क्या | विशेष धर्म सामान्य धमं को हटाकर रहे ऐसी 
बात तो है नहीं, घड़ों में “घटस्व? रूप विशेष धर्म के साथ-साथ पथ्वीस्व द्रव्यत्व आदि 
सामान्य धमं भी रहते हैं, अब यदि कोई एथ्वीस्व तथा द्रब्यत्व को हटाकर केवळ घटरव 
को किसी अधिकरण में रखना चाहे तो क्या रख सकता है? कभी नहीं। उसी तरह 
अपहूति और उत्मेक्षा में निषेध और संभावनारूप विरोषधमों के साथ रहनेवाळे अभेद: 
रूप सामान्य धमं को कोई हरा नहीं सकता । और अभेद जब है, तब रूपक भी वहाँ 
आपको मानना ही पड़ेगा, क्योंकि आपके लक्षणानुसार उपमान-उपमेय का अभेद 
रहने पर रूपक होगा ही। अतः इस मम्मटकृत रूपकळचग में अतिथ्याप्ति दोष है, 
आप कहेंगे-उप्पेक्षा का स्वरूप हे सम्भावना और रूपक का अभेद, किर “अभेद होना! 
जो रूपक का छझण है उसकी उप्रेद्दा मे अतिब्याह्ति केसे होगी ? दोनों दो वस्तुएँ हें। 
इसके उत्तर झै मेरा कथन यह हे कि-जव उपेक्षा में संभावना तथा अभेद दोनों की 
उपछब्धि होती है, तब अभेद से युक्त सम्भावना के समान संभावना से युक्त अभेद 
को भी उप्प्रज्ञा कहा जा सकता दै-अर्थात्‌ सम्भावना को ही प्रधान और अभेद को 
गौण मानने में कोई खास प्रमाण नहीं है। और जब अभेद की प्रधानता मान ली 
जायगी, तब उसको रूपक न मानने में आपका कोई भी तक सफल नहीं हो सकता। 
जप का दज करने पर उत्पेक्षा में उपमेय के अभेद के हिसाब से रूपके 
का ओर सम्भावना के हिसाब से उत्पेद्धा का इस. तरह दो अलक्कारो का ब्यवहार, 
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होने लगेगा। कारण, आप किसी भी व्यवहार को हटा नहीं सकते। अब यदि आप 
कर्हे कि-रूपललक्षण में अभेद के साथ 'निश्चीयमान--अर्थात्‌ निश्चित किया जानेवाला' 
यह एक विशेषण और लगा देंगे, अतः उप्रेचास्थडीय सम्भावयमान अभेद रूपक 
नहीं कहळा सकेगा, तो में भी इसका स्वागत करूंगा--स्वागत न केसे करूँ, क्योंकि 
यह तो मेरा ही बताया रास्ता है-भर्थात्‌ जिस तरह मैंने रूपकलक्षण में “निश्चय” का 
प्रवेश कराया है उस तरह यदि आप भी उसका प्रवेश अपने लक्षण में करा दें तब तो 
कोई विवाद ही हम और आप में नहीं रहा । 
सम्प्रति ध्राचौनाभिसतान्‌ रूपकभेदानाचष्टे- 
तदिदं रूपकं सावयवं निरवयवं परम्परितं चेति ताबत्त्रिबिधम्‌ | तत्राद्यं 
समस्तवस्तुविषयभेकदेशविवर्ति चेति द्विविधम्‌ । द्वितीयमपि केबलं माला- 
रूपकं चेति द्विविधम्‌ । तृतीयं च शिलिष्टपरम्परितं शुद्धपरम्परितं चेति द्विविधं 
सःप्रत्येकं केबलमालारूपत्वाभ्यां चतुर्विधमित्यष्टबिधमाहुः । 
इदं पूर्वोक्तम्‌ । तावत्‌ भ्रादौ । आहुरिति । प्रकाशकारादय इति भावः । एतत्सूचिता* 
रुचिस्त्वग्रे स्फुटीभविष्यति । अन्यत्‌ सुगमम्‌ । 
अब रूपक के प्राचीनाभिमत भेद किये जाते हैं-तदिदमिस्यादि। पूर्वोक्त रूपक 
के प्रथमतः तीन भेद हैं-सावयव, निरवयव और परम्परित। उनमें से सावयव रूपक 
के दो 'प्रकार होते हैं-एक समस्तवस्तुविषय और दूसरा एकदेशविवत्ती। निरवयव 
रूपक के भी दो उपभेद होते हें-एक केवळरूपक तथा दूसरा माळारूपक। परम्परित 
रूपक के चार उपभेद होते हैं--श्लिष्टपरम्परित केवळरूप और माळारूप, इसी तरह 
शुद्ध परम्परित केवलरूप और मालारूप। इस प्रहार से रूपक के कुछ आठ भेद होते 
हें-एऐसा मग्मरमट्ट आदि कहते हैं । 'मम्मटभट्ट आदि कहते हैं? इस कथन के कुछ अरुचि 
सूचित होती है, इस अरुचि का बीज आगे स्पष्ट किया जायगा । 
उत्तघु प्रधानभेदेषु लिलक्षितेषु तावत्प्रथमभेदं लक्षयति-- 
तत्र” 
परस्परसापेक्षनिष्पत्तिकानां रूपकाणां संघातः सावयवम्‌ | 
तप्रेति । उक्तभेदानां मध्य इत्यथः । परस्परेति । परस्पर मियः, सापेक्षा आश्रिता) 
निष्पत्तिः सिद्धियेंषां तेषामित्यर्थः । संघातः समूहः । अन्योन्यापेक्षया धिद्धथतां रूपकारा 
समूहः सावयत्ररूपकं कथ्यत इति भावः । 
रूपक के पूर्वोक्त मेदों के ऊक्षणकरणप्रसङ्ग में सर्वप्रथम प्रथम भेद का लक्षण किया 
जाता है-तत्र इत्याद । उक्त भेदों के मध्य में-एक दूसरे की अपेक्षा से सिद्ध होनेवाले 
रूपको के समूह को सावयव रूपक कहते हैं । 
सावयवरूपकोपभेदौ लिल्क्षयिषुस्तावत्‌ प्रथमोपभेद लक्षयति-- 
तत्रापि-- ६ 
समस्तानि वस्तून्यारोप्यमाणानि शब्दोपात्तानि यत्र तत्समस्तवस्तुनिपयमू | 
तत्रापीति । सावयवरूपेऽपीत्य्थः । आरोप्यप्षाणानीति । आरोपस्य विषयिण : 
इत्यर्थः । उपमानानीति यावत्‌ । यत्र पावयवे रूपके सर्वाण्युपमानानि शब्दतः प्रतिपादि- 
तानि तिष्ठन्ति तत्समस्तवस्तुविषयनामकं रूपकं कथ्यत इति भावः । 


CC-0. JK Sanskrit Academy, Jammmu. Digitized by S3 Foundation USA 


५०६ रसगङ्गाधरः 
DR) NY II SINNER hrs SS ७2०३७ SS ns nnn आई 

सावयव रूपक के प्रथम उपभेद का लक्षण किया जाता है--तत्नापि इत्यादि । साय 
यव रूपक में भी, उसको "समस्तवश्तुविषय? नामक रूपक कहा जाता है, जिसे 
सभी आरोपणीय-उपमानसूत-पदार्थो का ग्रहण इाब्दतः किया गया रहता हे । 

द्वितीयसावयवरूपकोपभेदं लक्षयति 

यत्र च कचिदवयवे शब्दोपात्तमारोप्यमाणं कचिच्चाथसामर्थ्याक्षिप्न तदेक- 
देशे शब्दानुपात्तविषयिके अबयवरूपके विवतेनात्स्बस्वरूपगोपनेनान्यथात्वेन 
बतेनादेकदेशविव्तिं । 

यत्र चेति । यत्र तु संघातात्मकप्तावयवछृपके इत्यर्थः । अत्र सामर्थ्याक्षिप्त तत्‌ एक. 
देशविवर्ति इत्यंशो नक्षगम्‌ , अपरांशस्तु नामकरणव्याख्येति विवेकः। अवयवहपक्े 
इति । रूपकसंघातस्यावयविनोडवयवे कहिमखिद्रूपक्ने इत्यथः । विवतेनादिति । बिदद्धतया 
वर्तनादित्यथः । विरुद्धत्वमेवाह --स्वेत । यस्मिन्‌ रूपकमंघातात्मकतयाऽबयविभूते साव- 
यचरूपक्ते एकावयवभुतरूपकघटकमुपमानं शब्दतो गहीतं तथा 'अपरावयवभूतरूपकषटफमु. 
पमानं न शब्दतो ग्रहोतमपि तु अथबललब्धं भवति तत्‌ एकदेशविवर्तिरूपक कथ्यत इति 
लक्षणार्थः । ननु कथमेतन्ञामकरणम्‌ इति चेत १ एकदेशे-उपमानवाचङपदशुन्ये अवयः 
वभूते इपड़े-विव्तनात्‌- विरुद्धतया बनात्‌ शब्दोपात्तोपमानकावयवरूपका पेक्षयाभिभ- 
तया, रूपकस्वरूपगोपनपूव कमित्यर्थः, स्थितेरिति बोध्यम्‌ । 

सावयव रूपक के द्वितीय उपभेद का लक्षण किया जाता हे-यत्र च इत्यादि । जिस 
सावयव रूपक में, अवयव में उपमान शब्दतः कथित हो भोर किसी अवयव में वह 
(उपमान) अथतः भाइिक्त होता हो, वह 'एकदेशविवर्ति रूपक’ कहलाता है। यह रूपक, 
एकदेश-अर्थात्‌ जहाँ उपमान का ग्रहण शब्दतः नहीं किया दो उस अवयवभूत रूपक--में 
अपने स्वरूप को छिपाए रहता है, अतः उसकी स्थिति अन्यथा--भर्थात्‌ जिनमें उपमान 


-का कप ग्रहण किया गया हो उनसे भिन्न-होती है, भतः इसे 'एकदेशविवर्ति' कहा 
जाता है । 


नाम्रकरणबीजविषयकमतभेदमाइ— 
यहा 
एकदेशे उपात्तबिषयिके अबयवे बिशेषेण स्फुटतया बर्तनादेकदेशबिवर्ति ॥ 
बिनिगमनामावादाह यद्वेति । अथवेति तदथः । अवयव इति अवयवरूपक त्यथः । 
- एतच 'एकदेशे? इत्यस्य ब्याख्या । विवतनपद्घटकब्युपसर्गश्याथ॑माह-विशेषेणेति । तद्धा 
ख्यामाह~ स्फुरतयेति । अन्यत्‌ स्फुटम्‌ । वि 
'एकदेशविवतिं’ इस नामकरण में मतभेद से दूसरी युक्ति दिलाई जाती दै- यद 
त्यादि । अथवा, यह रूपक प्रदेश मे- अर्थात्‌ जहाँ शब्दतः उपमान गुट्ठीत हो वर्ह 
विशेषरूप से-अर्थात्‌ स्पष्टतया-वतंमान रहता हे । तात्पर्य यह है कि अन्य अंश में स्पष्टतया 
वतंमान नहों रहेता है अतःइसे 'एकदेशविवर्तिः कहा जाता है । 
उदारणं निर्देश्माह-- 
` समस्तवस्तुविषयं सावयवं यथा-- 


6 समस्तबस्तुविषयाछपसावयवरूपकोदाहरण निम्ननिर्दिश्मवगन्तव्यमिति भावः । 
समस्तवस्तुविषय नामक सावयव रूपक, जेसे-- 


CC-0. JK Sanskrit Academy, Jammmu. Digitized by 53 Foundation USA. 


निरुपणम्‌ ] दविसीग्रभानमम्‌ ५०७ 


a Se Sas Mae SSS nn 


उदाहरणं निर्दिश्यते-- 


*सुविमलमौक्तिकतारे घवलांशुकचन्द्रिकाचमत्कारे । 
बद्नपरिपूणेचन्द्रे सुन्दरि राकासि नात्र सन्देहः |? 


नायको नायिकामाह--सुविमळानि अतिस्वच्छानि, मोक्तिकानि मुक्तामरणानि, तारा 
नक्षत्राणि यत्र ततसंबुद्धौ रूपम्‌ , धवलं शुप्रम्‌ , अंशुकं वसनम्‌ , चन्द्रिकाया चन्द्रज्यो- 
त्स्नायाः चमत्कारो विलासो यत्र तादृशे, बदनं मुखम्‌ , परिपूर्णः सम्पूणमण्डलः, चन्द्रो यत्र 
ताद्शै, हे सुन्दरी | त्वम्‌ , राका पूर्णिमा, अक्षि वतसे, अत्र विषये, संदेहः संशयो नास्तो- 
त्यथः । अत्र पद्ये चत्वारि रूपक्राणि-मुक्तानक्षत्रयोरेकम्‌ , व्नज्योत्स्नयो द्वितीयम्‌ , मुख- 
चन्द्रयोस्तृतीयम्‌ , नायिकापूर्णिमयोश्च चतुर्थम्‌ । एषां च हूपकाणां सिद्धिः परस्पर- 
सापेक्षा एकं रूपण विनाऽपरस्य रूपणश्याथु्तत्वेनाचुत्थानात्‌ , अतः सावयवरूपकोदाहृरण- 
त्वमत्र सुस्थम्‌ । 

उदाहरण का निर्देश किया जाता हे-सुविमळ इस्यादि। हे सुन्दरी ! तू पूनो की 
रजनी हो-इसमें कोई सन्देह नहीं, कर्योकि-तुम में, तेरे आभूषण में पिरोये मोती के दाने 
विमळतर तारे हैं, तेरा धवल वसन चाँदनी की चमचमाहट हे, तेरा सुख पूरा चाँद है-इन 
सभी अङ्गां के जुटे रहनेपर भला तेरे पूर्णिमा होने में कोई सन्देह कर सकता है? यहाँ 
मोती के दाने और तारों में, वसन और चांदनी की चमचमाहट में, सुख और चन्द्र में 
तथा सुन्दरी और पूनों की रजनी में रूपक हुए हैं, ये सभी रूपक परस्पर सापेक्ष हैं-एक 
के विना दूसरे की सिद्धि नहीं हो सकती, अतः 'सावयत्र रूपक' का उदाहरण यह 
पद्य कहा जञा सकता है । 





NS कचा अन्न लक 


एतदुदाहरणगतं विशेषमाह-- 

अत्र समुदायात्मकस्य सावयवरूपकस्यावयवानां सूर्वेषामपि वस्तुतः समः 
थ्यसमर्थकभावस्य परस्परं तुल्यत्वेऽपि कवे राकारूपस्येव समथ्येत्वेनाभिम्रेत- 
त्यात्समर्थकतयोपादानमितरेषामिति गम्यते । एवं स्थिते समथेकरूपकाणां 
विषयविषयिणो: प्रथगबिभक्तेरश्रबणादनुवाद्यत्वेऽपि समर्थ्यरूपकस्य तयोः 
प्रथख्खिभक्तिश्रवणाद्विवेयतया तदम्दाय सङ्घातात्मकस्य सावयवरूपकस्यापि विधेः 
यत्वमत्र व्यपदिश्यते । यथा भटसङ्घातान्तगेस्य मुखस्य कस्यापि भटस्य 
जय-पराजयाभ्यां भटसङ्घातो जितः पराजितश्चेत्युच्यते | 

अवयबानामिति । सुक्तानक्षत्र बसनज्योत्स्ना- मुख चन्द्र-नायिकापूर्णिमारूपाणामवयव- 
रूपकाणामित्यथः । अभिप्रेतत्वादिति । विधेयतया बणेनीयत्वादिति भावः। तयोबिंषय- 
बिषयिणोः | तदादावेति । तदीयबिधेयत्वमादायेत्यथः । अन्रेति । प्रकृतपद्य इत्यथः । 
झन्यधर्मेणान्यत्र व्यवहारे दशान्तमाह--यथेति । अयं भावः-- सुविमल-- इति पद्यतं 
समस्तवस्तुविषयसावयवरूपकं विधेयमिति अलङ्कारिकसम्मतो व्यवहार! ॥ ननु मुकतान- 
क्षत्रयोः, वसनज्योत्त्नयोः मुखचन्द्रयोश्व रूपकाणां समस्तपद्गताना न विधेयत्वव्यव हा र- 
योग्यस्वम्‌ , तेषु उपमेयोपमानयोः एयंगविभक्त्यन्तपदानुपस्याप्यत्वात , डद्‌ देश्य-विधेयः 
भावबोपे शय एयगूविभक्त्यम्तप दजन्योपहियतेशतन्त्रत्वात्‌ , एवथाविधेयानि तानि रूपढाणि 
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चरमं राकारूपकं च सामादाय समुदायात्मके सावयवरूपके कथं विधेयत्वव्यवहारः चे 
दिति चेत्‌ १ सेनि कसमूहगत प्रधानसे निकह्य जये पराजये वा यथा सेनिकसमूहृश्य जया 
पराजयब्य व्यवहियते, तथेव पृथग्विभक्त्यन्तपदीपस्थाप्यतया विधेयीभूतस्य प्रधानस्य 
नायिकाराकाहपकश्य समुदायात्मकसावयवरूपकघटकस्य विधेयत्वमादाय समुदायात्मङ- 
सरावयवछूप केऽपि विघेयत्वव्य़वहारः सङ्गत इत्याशयात्‌। न च किमत्र राकाहूपके प्राधा 
न्यम्‌ इति वाच्यम्‌ , समश्येत्वस्येव तत्र तत्त्वात. । न च इतशतस्यव समध्येत्वम्‌ , समूहा- 
त्मकसावयवरूपकघटकस कलहूपकार्णा समथ्य-समथकभावस्य वस्तुतस्तुल्यत्वादिति वक्त. 
व्यम्‌ , तुल्येऽपि सर्वेषां वस्तुतः समथ्य-समथकभावे चरमस्य राकारूपकस्येव समर्थत्वेन 
कविविवक्षाबिषयत्वात्‌ तथा च तदन्यानि रूपक्काणि समथ कान्यनुवाद्यानि चेति । 
'सुविमळ-'इस उदाहरण में माने जाने वारे सावयव रूपक की विधेयक सिद्ध करने 
की युक्ति दिखलाई जाती है- अत्र इत्यादि । यद सावयव रूपक अनेक रूपको का समूह 
,रूप होता है यह बात लक्षण से ही स्पष्ट हे। इस समूह के अन्तर्गत जितने अवयवभूत 
रूपक होते हैं उन सर्वो में समानरूप से समर्थ्य समथंकभाव होता हे--अर्थात्‌ सभी को 
समथ्य और समर्थक दोनों कह सकते हैं, क्योंकि सबको सब की अपेत्ता बराबर है, फिर 
भी यहाँ नायिका और पूर्णिमा का जो रूपक है उसी को समर्थ्य माना जायगा और 
सबको समर्थक, क्योंकि कवि ने नायिका पूर्णिमा रूपक का समथन करने के लिये ही अन्य 
रूपको का सजन किया है । फलतः यहाँ समर्थ्य होने के कारण नायिक-पूर्णिमा रूपक 
प्रधान है और अन्य रूपक-अर्थात्‌ सुक्तानक्तत्ररूपक, वसनउ्योत्स्नारूपक्र तथा सुख- 
'चन्द्ररूपक, समर्थक होने के कारण, अङ्गभूत हैं । ऐसी स्थिति में समर्थक सभी रूपक 
यद्यपि अनुवाद्य कहे जायेंगे, क्योंकि उन रूपकों में आए हुए उपमान-उपमेयां की 
उपस्थिति पृथक्‌-प्थक्‌ विभक्ति वाळे पर्दो से नहीं हुई हे-अर्थात्‌ वे रूपक समस्त पदों 
के वाच्य हैं, अतः समुदाय-समस्त पदसमूह-से एक ही विभक्ति आई है भौर उद्देश्य- 
व्घियभाव के घोध में एथक विभक्ति वाले पदों से अर्थ का उपस्थित होना कारण माना 
जाता है, तथापि समर्थ्य ( प्रधान) रूपक विधेय कहा जा सकता है, क्योंकि उसमें आए 
हुए उपमान-उपमेय की उपस्थिति पथक पृथक विभक्ति वाले पर्दो से हुई है-भर्यात वहाँ 
समास नहीं किया गया है और उस एक अंश की विधेयता को लेकर ही समूदहाप्मक 
सावयव रूपक में विधेय होने का व्यवहार किया जाता हे । जेसे-योद्धाओं के समूह के 
अन्तर्गत किसी मुख्य योद्धा के जय अथवा पराजय से योद्धाओं के समूह का जय अथवा 
पराजय व्यवहृत होता है । सारांश यह हुआ कि-यदि समर्थ्य॑रूपक विधेय हो तो समग्र 


सावयवरूपक विधेय माना जाता है, और उसके अङ्गरूप समर्थकरूपकों के अनुवाद 
होने का अनुरोध नहीं किया जाता। 


उदाइरणान्तरमाह-- 
व्योमाङ्गणे सरसि नीलिमदिऽ्यतोये 
तारावलीमुकुलमण्डलमण्डितेऽस्मिन्‌ । 
आभाति षोडशऊलादलमङ्कभृङ्ग 
 _ ,  सुराभिसुख्यव्रिकचं शशिपुण्डरीकम्‌॥ 
॥ कविः पूर्णन्दु दणयति-- नीलिमा नैल्यम्‌ , दिव्यं प्रधक्षतमम्‌ , तोयं जलम्‌, यस्मित्‌ 
तरिमन्‌ , तया, ताराबळो नक्षत्रपङ्कि, मुकुलमण्डळं कपळङलिकासमुदायः (कमचा रयः), 
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तेन, मण्डिते$लंकृते, अस्मिन्‌ प्रत्यक्षे, व्योमाङ्गणे सरसि गगनसरोवरे, षोंडश-कलाः 
ज्योतिःशात्रण्याततावत्सङ्कथाका ज्योत्स्ना: दलानि पत्राणि यर्मिन्‌ तत्‌ , अट्टः कलङ्कः, 
भृङ्गः भ्रमरः, यस्मिन्‌ तत्‌ „ तथा, सूरस्य सूयेश्य, आमिमुख्येन सम्मुखागमनेन, विश्च 
विकसितम्‌ , शशिप्रण्डरौक॑ चन्द्ररूपं कमलम्‌ , आमाति शोमत इत्यथः । परश्यरसापेक्ष 
निष्पत्तिरूपकसद्घातस्यात्र सत्त्वादिदमपि पद्यं समस्तवस्तुविषयसावथवरूपकोदाहरण- 
मिति भावः। 

दूसरा उदाहरण दिखलाया जाता है--अञ्योम इस्यादि। कवि पूर्णचन्द्र का वर्णन 
करता है--आकाश एक सरोवर हे । नीलिमा उसका दिव्य ( प्रसन्न) जल । यह सरोवर 
नचत्रराशिरूप कमळकोरकों से विभूषित है । इस सरोवर में कळङ-रूप-भ्रमर से युक्त 
चोडशकलळारूप षोडश पत्तों वाला यह विकसित चन्द्र-छप कमळ, शोमित हो रहा हे, 
यह कमल विकसित कयां नहीं होता ? सूर्य के सामने जो है-सूर्य के सामने पडे और 
कमल खिले नहीं यह असम्भव है। यहाँ भी परस्पर-सापेक्ष अनेक रूपकों का समूह 
वर्णित है, अतः यह पद्य भी “समस्तवस्तुविषयक सावयवरूपक? का उदादुरण समझा 
जाता है। 

उदाइरणान्तरःदान-निदानभूतं विशेषमाह 

अस्य तु सावयवरूपकस्यानुवाद्यत्वमेव । 

ूर्वोदाहरणगतं सावयवरूपकं विधेयमासीत्‌ , 'व्योमेति-' पद्यगतं तत्तु न विघेयम्‌ , 
अपि तु अचुवाद्यमेव, कतिपयसमर्थकरूपकेः सहृ समर्थ्यस्य शशिपुण्डरीङरूपकस्यापि पृथग्‌- 
विभक्तिकपदजन्योपस्थितोपमानोपमेयकताविरहेणोदूदेश्यविधेयभावानवगादित्वात , सब मु 
दिश्य भानक्रियाया एव विधानाच्चेति भावः । 

द्वितीय उदाहरण दिखलाने का बीज बतळाया जाता है-अत्र तु इत्यादि । सुचि? 
मल-- इस प्रथम उदाहरण में सावयवरूपक विधेय था, पर “व्योम--” इस द्वितीय 
उदाहरण में वह विधेय नहीं दै, अपि तु अनुवाद्य है, क्योंकि-समर्थक रूपको के साथ 
समथ्य अतएव प्रधानरूपक ( चन्द्र-कमळ ) अंश में भी पथक विभक्तियाँ नहीं हैं, अतः 
उदूदेश्य-विधेयभाव नहीं हो सकता, फळतः यहाँ सभी रूपकाकान्त पदार्थों को उद्देश्य 
बनाकर भान क्रिया का ही विधान किया गया है । 

ननु सबमेतत्सत्यम्‌ , परन्तु द्वितीयोदाहरणे सूर्याभिसुख्यबिकचरंवं चन्द्रमसि वर्णित 
कथं सङ्गतम्‌ , सूर्याभिमुख्यकाले दिवसे चन्द्रविकासस्यासिद्धस्वादित्यत आह-- सूयोति 

अत्र वर्ण्यस्य पूणचन्द्रस्य सूयोभिमुख्यं ज्योतिःशास््रसिद्धम्‌ । तेन सूयोभि- 
मुख्ये चन्द्रस्य कथं बिकास इति न शङ्कनीयम्‌ । 

“्योप्नाइणे--? द्वितीयोदाइरणे पूर्ण चन्द्रो वर्णनीयः, स च पूर्णिमागत एव सम्भव- 
तीति निर्विवादम्‌ , पूर्णिमाचन्द्रशच सूर्या भिमुझो भवतीति ज्योतिःशिद्वान्तेसिद्धं बस्तु । अयं 
भावः-सूर्यतेजसैव चन्द्रस्तेजस्वी भवतीति नाविदितं शाक्ञज्ञानाम्‌ › एवश्च पूर्णिमायां पूण 
सूर्यतेनश्वन्दे प्रतिफळति, अत एव तस्यां तिथौ चन्द्रमसः पूणेत्वमू-थर्यात तस्यां तिथौ 
षड्राश्यन्तरितौ सूर्याचन्द्रम्तौ समानान्तरतया मिथोऽभिमुखौ तिष्ठत इति । 

दवितीय उदाहरण में चन्द्रमा का सूर्याभिमुख होने के कारण विकसित होने की बात 
केसे सङ्गत होगी ? क्योंकि 'दिनमें-सूयं की आमिमुख्यावस्था में-चन्द्र का तिरोहित होना 
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ही देखा जाता है? इस आशङ्का का उत्तर दिया जाता हे--अत्र इत्यादि । प 
इस द्वितीय उदाहरण में जिस पूर्णचन्द्र का वणेन करना कवि को अभोष्ट है वह पूर्ण चन 
पूर्णिमा-तिथि में ही होता है और उस तिथि में चन्द्र, सूय के आमने सामने रहता है, थि 
बात उयोनिःशा्र के सिद्धान्त भाग में प्रसिद्ध है- अर्थात्‌ सूर्य के तेज से ही सन्त 
तेज आता है और जिस समय सूर्य के सामने चन्द्र पढ़ता है उस समय चन 
पूर्ण प्रकाश दिखाई पढ़ता है और वह समय है पूर्णिमा, क्योकि उस तिथि में सूयं तथा 
चन्द्र में छु राशियों का अन्तर पइता है, अतः समानान्तर रेखा पर स्थित सूय-चन्द् 2 
परस्पर अभिमुख रहते हैं, अतएव सूयं की असिमुखता में चन्द्र का विकास केसे होगा 
यह शङ्का नहीं करनी चाहिए । 
सावयवरूपकश्य द्वितीयं भेदमुदाहतुमाह-- 
एकदेशविवर्ति सावयवं यथा-- 
सावयवरूपकस्येकदेशविवर्तिनामको द्वितीयो भेदो येन प्रकारेण सम्पद्यते स प्रकारो 
लच्यगततया प्रदश्यंत इति भावः । 
सावयव रूपक के द्वितीय भेद का उदाहरण दिलाने के लिये कहा जाता है- 
एक इत्यादि । एकदेशविवर्ति सावयव रूपक जेसे-- 
उदाहृरणं निद्श्यते-- 
“भव-ग्रीष्मःप्रौढातप-निवह-सन्तप्त-वपुषो 
बलाढुन्मूल्य द्राङनिगडमविवेक-व्यति करम्‌ | 
बिशुद्धेऽस्मिन्नात्मामृतसरसि नेराश्य-शिशिरे 
विगाहन्ते दूरीकृतकलुषजालाः सुक्कतिनः ।!? 
भवहूपः संसारात्मको, यः, प्रोष्मः तापमयः समय-विशेषः, तशय, श्रोढेन बलवत्तरेण, 
आतपनिबहेन आतपरूपस्य ताप-विशेषश्य समूहेन, सन्तप्तानि व्याकुलीकृतानीति 
याबत्‌ , बपूंबि शरीराणि येषां ताइशाः, सुकृतिनः पुण्यवन्तो जनाः, अविवेकः चेतरः तरशः 
योभेंदज्ञानराद्दित्यम्‌ , तष्य व्यतिकरम्‌ सम्बन्धम्‌ , निगडं पाशम्‌ , अज्ञानाश्र यत्वहूपबन्धनः 
साधनमिति समुदिताथः, द्राक्‌ शीघ्रम्‌ , बलात्‌ बलात्कारेण, उन्मूल्य मूकतो निरस्य) 
दूरौकृतं नाशितम्‌ , कलुषजालं पापपुञ्ञम्‌ , यैस्ताहशाः सन्तः, नेराश्येन सांसारिकविषः 
यवेमुख्येन, शिशिरे शीतले, अथ च विशुद्धे निमेले, अस्मिन्‌ अतिनिकटस्ये आत्मामृतः 
सरसि घ्यात्मरूपे पीयूषसरोबरे, विगाइन्ते निम्न्ति मज्जनपूने क॑ रनान्तीत्यथंः । 
उदाहरण का निर्देश किया जाता है--भव इत्यादि । संसार वह ग्रीप्म ऋतु हे जिसके 
अबल धूप-समूह ( क्लेश विशेष ) से मनुष्या के शरीर झुलसते रहते हैं, पर जब कोई 
सद्गुरु मिल जाता है, तब उनके सदुपदेशों से धर्माचरण में प्रवृत्ति बन जाती है तभी 


उनके पाप-जाळ दूर चले जाते हें ओर जब मनुष्य निष्पाप हो जाते हैं, तब वे अतिशीध्र 


जोर जबदंस्ती, अपने में वर्तमान अज्ञान-सस्बन्धरूप पाइको जड्मूल से तोड़कर विशद 
रथा विषयवंसुख्य के कारण शीतळ इस आरमरूप अम्ृत-सरोवर में अवगाहन करने लगते 
हें- डुबकियाँ लगाने लगते हें । 


उपपादयति 
' अत्र सहचरेनिंगडादिरूपकेः सुक्ृतिषु गजरूपकमाक्षिप्यते | 
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सइचरैरिति । सद्दवर्गितैरित्य्थेः । अनेनाक्तेपकत्वयोग्यता, गजरूपकश्य प्राघान्यं च 
सूचितम्‌ । निगडादौतिं । आदिपदेन प्रोष्मसरोवरादिरूपकाणां संग्रहो बोष्यः । अयं भावः- 
“मचप्रीष्म-? इति श्लौके मियःसापेक्षसिद्धिकानि बहूनि रूपकाणि सन्तीति तत्सद्वातस्य 
सावयवरूपकत्वम्‌ तत्रापि समथंकरूपक्षाणाम्‌ उपध्रानानि शब्दोपात्त।नि, समर्थ्यरूपकोपमा- 
नश्च न शब्दोपात्तम्‌ अपि त्वाथमिति एकदेशविबतित्वश्चात्र सिद्धयतीति । 

उपपादुन किया जाता दै-अन्न इस्यादि । 'भवप्रीप्म-' इस पथ में संसार ग्रीष्म 
का, अज्ञान संबन्ध-पाश का आत्मा सरोवर का और गज पुण्यवानों का रूपक वर्णित 
है जो परस्पर सापेक्ष हें अतः इन रूपकों का समूह सावयव रूपक कहलाता है और वह 
सावयव रूपक भी इसलिये एकदेशविवतिं कहलाता दै कि-समर्थकरूपक शब्दतः` 
कथित दै और उन सहचारी समर्थकरूपकों से खासकर पाशरूपक से समध्यं-प्रधान 
बाज-पुण्यवार्नो' का रूपक शब्दतः उक्त नहीं रहनेपर भी आच्तिप्त हो जाता है। स्पष्ट 
अभिप्राय यह कि--जब शरीरताप के कारण बेडी-तोडकर सरोवर में मज्जन करने की 
बात मनुष्य में वर्णित हुई दै, तत्र उस वर्णन से मज्जन करनेवाले मानर्वो की गजरूपता 
स्वयं विदित हो ही जाती है । 

उदाहरणान्तरं दशयितुमाह-- 
यथा वा-- 
अथवा जसे । 
उदाहरण निर्दिश्यते-- हु 
'रूपजला चलनयना नाभ्यावतों कचावलीभुजगा | 
मञ्जन्ति यत्र सन्तः सेयं तरुणीतरङ्गिणी विषमा ॥' 
७ ९ ७ 

कविः कथयति--रूपं सौन्दय, जलं यस्याँ सा, चले चश्ले, नयने यस्यां सा, 
अत्र नयनयोर्मी नरूपताइक्षिप्यते, नाभिः आवतो यस्यां सा, तथा कचावली केशसमूहः 
भुजगः सर्पो यस्यां सा इयं प्रत्यक्षभूता, सा ताइशी, विषमा भयङ्करी, तरुणीतरङ्गिणी 
युबतीरूपा नदी, यत्र यस्याँ नद्यां, सन्तः सज्जनाः, मजन्ति अवगाहन्ति । 

उदाहरण का निर्देश किया जाता है-रूपजला इत्यादि । यह युवती वह भयङ्कर 
नदी है, जिस में सान डूब जाते टें । युवती नदी कसे है? क्यों नहीं है, जब कि एक 
नदी में रहने वाली सभी चीजें उस में भी वर्तमान हैं-इस में रूप ही जळ है, चबल 
नेत्र छछुलियां हैं, नाभि आवते है और केशों की पक्कि सपं है। 

उदाइरणान्त रदाने बीजसुद्धावयति-- ७ 

पूव लु कवेः समर्ध्यत्वेनामिमतस्य रूपकस्याच्तेप, इह तु समथकत्वेना- 
भिमतस्य नयनयोर्मीनरूपकस्येति विशेष: | 

'सवप्रीष्म--? इति प्रथमोदाहरणे समथ्येत्वेन कविविवक्षाविषयश्य शब्दतोश्वुकस्य , 
वाजमुक्कतिङूपक्रस्य' अर्थादाक्षेपी भवति, रूपजला- इति द्वितीयोदाइरणे पुनः समथः 
कत्वेन कविविवक्ष।विषयश्य रान्द्तोञ्नुपात्तध्य नयनमीनरूपकस्यार्थादाक्षेप इति द्योरुदा- 
हरणयोविशेषः । एतद्विशेष्यप्रदशानायेबोदाहरणद्वयदानमिति भावः । 


द्वितीय उदाहरण दिखळाने में बीज कहा जाता है--एवं तु इत्यादि । प्रथम 
उदाहरण-'मवग्रीष्म-'-में उल गज-रूपक का अथतः आक्षेप होता है, जिले कवि समथ्यं 
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५१२ रसगङ्गाधरः 








क Ppairocs aera [ रूपक- 
४४४४४४ ४7-- 

रूप में उपस्थित करना चाहता है, ओर द्वितीय उदाहरण--'रूपजळा में... ~ 

रूपक का अर्थतः आक्षेप होता है, जिसे कवि समर्थक रूप में वर्णित करना न्द शर 

सारांश यह कि समथ्य अथवा समर्थक दोनों रूपकों में से किसी भो बकरे र है। 

का अर्थतः आक्षेप होने पर एकदेशविवर्ति रूपक होता है-उन में से समध्य के स्प 

वाळे रूपक का उदाहरण है प्रथम पद्य और समर्थक के आक्षेप का उदाहरण है aed 


ननु रूपकसंघातात्मकस्यास्य सावयवरूपकस्य कथं रूपकभेदेषु प्रथग्गणनेति शङ्का 
समाधातुमाह -- 


'अत्र च चमत्कारविशेषजनकतया रूपकसंघातात्मकमपि सावयवरूपर्क 
रूपकालंकृतिभेदगणनायां गण्यते । यथा मौक्तिकालंकृतिभेदगणनायामेकं 
नासामौक्तिकमिव सङ्घातात्मकमौक्तिकमञ्जयीदयोऽपि गण्यन्ते । अन्यथा माला. 
रूपस्योपमादेस्तद्भेदगणनेऽगणनप्रसङ्गात्‌ । एतेन “गवां सङ्घातो गोभेदानां 
कपिलादीनां गणनायां यथा न गण्यते तथा रूपकभेद्गणनाप्रस्तुतौ न तस्सङ्घा- 
तात्मकं साबयबं गणनीयम्‌? इति परास्तम्‌ । 


जनकतयेति । गणनायां दवेतुरयम्‌ । गण्यत इति । प्रथगिति शेषः । लोकदृशस्तेन 
सिद्धमर्थ प्रतिपाद्य ब्यतिरेकमुखेन द्रढयति--श्रन्यधेति । सङ्घातस्य प्रत्येकादवयवात्यृथग- 
गणने इति तदथः । तदूभेदेति । उपमालङ्कारमेदेत्यथः । साहित्यशासत्रे चमरका रनैलक्षण्य- 
भेव भेदवेलक्षण्ये निदानम्‌ । तथा च यथा सुक्ताळङ्कार भेदगणनत्रसङ्ग एक नाप्राभरण- 
भृतमौक्तिकमिव मिन्नविधशोभासम्पादकतया मुक्तासमूहात्मका मुक्तामज्षर्यादयो5पि एयग्‌ 
गण्यन्ते, तथेव एकस्य रूपकस्योपेक्षया चमत्कारविशेषोत्पादकतया रूप 5पतमूहात्मकं 
सावथवरूसकमपि रूपकालङ्कारभेद गणनभ्रसङ्गे पृथक्‌ परिगण्यते । यदि रूपकसद्वातात्मकस्य 
सावयचकस्य रूपकालङ्वारभेदेघु पृथग्‌ गणनं न क्रियेत, तहि उपमासमूहात्मकस्प् 
माळोपमाँदेरपि उपम्रादिभेदेषु एथग्‌ गणनं न करणोयं स्यात्‌, क्रियते तदूगणणं सर्वैरित्यत- 
स्तद्वद्श्यापि प्रथगूगणनं कतंब्यमेव । अन्यदृष्टान्तेन सावयवरूपकश्य एथगरूपकमेदः 
गणनेऽगणनं केखिदुख्रेक्षितै निरखषितुमाइ--एतेनेति । उत्तयुक्त्युपन्यासेनेत्यथः । अस्य 
“परास्तम्‌? इत्यत्रान्वयः । प्रस्तुतौ प्रस्तावे । गोविशेष-कपिलादि गणनावधरे गोऽमूहो 
यथां पृथग्‌ गोभेदत्वेन न परिगण्यते, तथेव रूपकमेदगणनावसरे रूपकसमूददात्मकस्य 
सावयवछपकस्यापि पृथक्‌ परिगणनं नोचितमिति केचिदाचक्षते, कितु तन्न युक्तम्‌ , प्रतिः 
गोव्यक्तिवत्‌ गोसमूहो नापरं किञ्चित्‌ कार्यं करोतीति तस्य गोभेद्गणनेऽगणनेऽपि एकः 
नासामौक्तिकपेक्षया भिन्नविधकार्यकारित्वेन मौक्तिङसमूदात्मङमुक्तामजञ्यौदिवत्‌ भिन्न 
विधचमत्कारकारित्वेन रूपकसंघातात्मकस्य सावयवरूपकस्य पृथगृगणने बाघकामावा' 
दिति भाबः । 

- सावप्रव रूपक जब रूपको का समूह हो होता है तब उसकी गणना रूपकालड्कार 
के एथग भेदो में क्यों की जाती हे इस आशङ्का का समाधान करने के लिए कहा जाता 
हे-अत्रच इत्यावि। साहिस्य-शाख में भिन्न-भिन्न प्रकार के चमत्कारी को उत्पन्न 
करने के कारण ही भिन्न-भिन्न भेद माने जाते हैं, ऐसी स्थिति में रूपको का समूहरूप 
होने पर भी 'लावयब रूपक' को गणना रूपकालङ्कार के भिन्न मेद में होती हे-अर्थात 
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।नक्पणम्‌ ] द्वितीयमाननम्‌ ४१३ 
“ल्ावयवरूपक' रूपकालझार का एक पृथक प्रकार माना जाता है, क्योंकि किसी एक 
रूपक में जैसा चमत्कार उत्पन्न होता है उससे सर्वथा भिन्न तरह का चमत्कार रूपक 
समूहात्मक 'सावयवरूपकः में होता हे । इस बात की पुष्टि छौकिक दृष्टान्त से भी 
होती है । देखिए--मुक्ताभरणों की गणना करते समय जेसे एक मोतीवाल। नासामौक्तिक. 
( नकवेसर ) एक पृथक्‌ सुक्ताभरण के रूप में गिना जाता है वेसे ही अनेक दानोंवाळी 
( मुक्तासमूह रूप ) मोती की माला भी एक पृथक्‌ मुक्ताभरण के रूप में गिनी जाती 
है। ठीक भी है, एक मोती से बने आभूषण की अपेक्षा अनेक मोतियों से बने आभूषण 
में कुछ भिन्न ही शोभा होती है । इसी प्रकार 'सावयवरूपक' के विषय में भी समझना 
चाहिए। यदि रूपकसमूहाध्मक “सावयवरूपक' की गणना एक श्वतन्त्र रूपकप्रभेद के 
रूप में नहीं की जाय, तब जो सभी आलङ्कारिक लोग मालोपमा आदि को उपमा. 
आदि के स्वतन्त्र प्रभेद के रूप में गिनते हैं, वह भी न बने, क्योंकि मालोपमा भी अनेक 
उपमाओं का समूह ही होता हे । यद्यपि कुछ लोग कहते हैं कि-जेसे गायों का वर्गीकरण 
करते समय कपिळा आदि की तरह गायों को झुण्ड एक पृथक वर्ग नहीं माना 
ज्ञाता, वैसे ही रूपकालक्कार का वर्गीकरण करते समय रूपक समूहात्मक “सावयव रूपक? 
को भी पृथक वर्ग में नहीं गिनना चाहिये, परन्तु ऐसा कहनेवाले उक्त मुक्ता भरण 
वाले दृष्टान्त से परास्त हो जाते हैं--तात्पय यह कि गायों का वर्गीकरण उसके बर्ण 
को आधार बनाकर किया जाता है, अतः भिन्न भिन्न वर्णवाली गायों को भिन्न-भिन्न 
वर्ग में गिनते हैं और नाना तरह के वर्णो वाले उसके झुण्ड को किसी खास वग में नहीं 
गिनते, पर यहाँ तो वेसी बात नहीं है, अर्थात्‌ अलङ्कारो का वर्गीकरण भिन्न-भिन्न 
तरह की शोभा को उत्पन्न करने के कारण किया जाता दै-वर्गीकरण का आधार कार्य 
होता है, ऐसी स्थिति में भिन्न तरह के चमत्कार को उत्पन्न करने वाले समूह को भी 
प्रत्येक से भिन्न अलङ्कार के रूप में गिना जाता है । 
सावयवरूपक-मालारूपकयोरेकतरेणापरस्य गतायंत्वमाशङ्कथ तद्वारकं तये चेळक्षण्यमाह-- 
एवमस्मात्सङ्घातात्मकात्सावयवास्मालारूपकस्य सङ्घातात्मकत्वेनाविशेषे- 


ऽप्येकविषयकत्व-परस्परनिरपेक्षत्वाभ्यामस्ति महान्‌ विशेष: । 


एवमिति । सावयवस्य एथग्गणनवदित्यर्थः । अविशेषेष्पीति । अभेदे5पौत्यथः । 
एकविषयकत्वेति । मालारूपकनिष्ठावेतौ घमों । सावयवं चानेङविषयकं परस्परसा पेक्ष्चेत 
बोध्यम्‌ । सावयवं’ 'माला’ चेति द्वावपि रूपकमेदौ रूपकसमूहात्मको, तथा च समूहा- 
स्मकत्वरुपेण द्वावप्यभिन्नौ, यद्यपि, तथापि सावयवेऽनेके विषयाः ( उपमेयीभूतपदार्थाः ), 
माछायाश्च एक एव विषयः | एवम्‌ सावयवावयवभूतानि रूपकणि परस्परसापेक्षाणि, 
मालावयवमूतानि च तानि मिथो निरपेक्षाणि, इति वेळक्षण्यद्वयमेतत्तयोभेंदकमिति भावः। 

'सावयवरूपक' और 'माळारूपक' में मेद बताया जाना दै-एवम्‌ इत्यादि । ये दोनों 
अछकङ्कार (सावयवरूपक तथा माळारूपक) अनेक रूपको के समूह रूप हैं अतः यद्यपि दो 
पृथक्‌ अलङ्कार कहे जाने योग्य नहीं दिखाई पढ़ते, तथापि “रूपक? के दो भिन्नविध प्रभेद 
के रूप में ये दो अलङ्कार माने जाते हैं और बहुत ठीक माने जाते हैं, क्योंकि समूहात्मक 
होने से दोनों की एकता सिद्ध नहीं हो जाती-एक ( सावयव ) में उपमेय अनेक रहते 
हैं और 'समूह” की एक-एक इकाई ( अवयवभूत एक-एक रूप में ) परस्पर सापे रहती 
हे, इसके बिपरीत, दूसरे ( माळा ) में उपमेय एक रहता है और 'समूह? की एक-एक 
इकाई परस्पर निरपेक्ष रहती है। सारांश यह कि-किसी एक अंश में समानता रहने पर 
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[ रूपक- 


मी 'सावयवरूपक' तथा “मालारूपक', अनेक अंशों में भिन्नता रखने के पो 
भिन्न भेद रूपक के होते हैं। 
त्रिधा विभक्तेषु रूपकेषु प्रथमः सावयवात्मको भेदः सोपभेदो निरूपितः, इदानी द्वितीयं 
निरवयवात्मकं भेदं निरूपयितुमाह 
निरवयवं केबलं यथ।-- 
निरवयवस्य यद्यपि लक्षणं न कृतम्‌ , तथापि सावयव-भिन्न€्पकत्वम्‌ निरवयवरूप- 
त्बम्‌? इति नामाक्ष रस्वा रस्यसिद्धं लक्षण स्फुटमेवाबगम्यते, ,तस्य च तल्लक्षणव्रिद्धस्य भेद- 
स्य केवलमालारूपौ द्वावुपभेदौ, तयोः प्रथमोपभेदश्य प्रकारो निर्दिश्यत इति भावः। 
सावयव, निरवयव तथा परम्परित ये तीन प्रधान भेद जो पहले रूपक के किए 
गए ये, उनमें प्रथम भेद ( उपभेद्‌-सहित ) का निरूपण किया जा चुका, अब द्वितीय 
भेद का निरूपण किया जाता दै-निरवयवम्‌ इत्यादि। ‘निरवयव’ रूपक का लद्दण 
यद्यपि पहले करना चाहिये था, पर ऐसा इसलिये नहीं किया गया कि--निरवयव' इस 
नाम से ही ' सावयब से भिन्न जो रूपक वह "निरवयव? कहलाता है-भर्थात्‌ परस्पर 
अपेक्षा न रखनेवाठे रूपको का समूह “निरवयव रूपक हे” यह लक्षण ज्ञात हो जाता 
हे, इसके भी दो उपभेद होते हैं-..एक केवळ और दूसरा माळा, उनमें से प्रथम जेसे- 
उदाहरणं निर्दिश्यते-- हँ 
“बुद्धिदीपकला लोके यया सव प्रकाशते । 
अबुद्धिस्तामसी रात्रियेया किश्चिन्न भासते ॥' 

। बुदि्नम्‌ , दीपकला प्रदीपज्वाळा, अस्तीति शेषः, यया दीप कळ्या, लोके संसारे, 
सबम्‌ बस्तुजातम्‌ , प्रकाशते ज्ञातं भवति । अपि च, अबुद्धिरज्ञानम्‌ , तामसी अन्धकार” 
मयी, रात्रिः रजनिरूपा, विद्यते इति शेषः, यया तमोमयरात्रिरूपया्वुद्धथा, किञ्चित्‌ वस्तु, 
न भासते अज्ञात तिष्ठतीत्यर्थः । 

उदाहरण का निर्देश किया जाता है-बुद्धिः इत्यादि । ज्ञान दीपक की ज्वाला है, 
जिससे संसार में सभी 'चीजें प्रकाशित होती हैं--ज्ञात होती हैं और अज्ञान अन्धकारमय 
रात्रि रूप है, जिससे कुछ नहों भासित होता-समो चीजें अज्ञात रह जाती हें। 
उपपादयति 
अत्र रूपकद्वयमपि सापेक्षरूपकसङ्घातात्मकत्बविरहान्निरवयबम्‌। मलात्म- 
कत्वविरहाञ्च केवलम्‌ | 
'बुद्धिदी पछा--? इति श्लोके बुद्धि दीपरुळ्योरेङमबुद्वितामघरात्ग्रो्च । द्वितीयं रूपक 
वर्णिठम्‌ » एवश्च रूपक-सङ्घातोऽत्राप्यस्ति, परन्तु तत्सद्वातषटकयोद्दयो रूप$योः परस्पर” 
सापेक्षता नास्तीति सापेक्षरूपकसद्द(तरूपत्वस्य विरहात्‌ सावयवछपकत्वस्याप्रधक्तो निरवयवः 
रूपकत्वं सिद्धयति । एकस्मिम्नुपमेयेऽनेकोपमानतादात्म्यत्वम्‌ । मालारूपकात्म त्वम्‌ / 
तदभाबाच्च केवळरूपकत्वमस्य रूपकस्य सिद्धति । बुदधयबु द्वथोद्वयो्पमेययोर्दीपकाः 
तामख-रात्रिहपोपमानद्वयतादार्म्यमेबात्र सम्पादितं कविनेति भावः । 
उपपादन किया जाता है-अत्र इत्यादि । 'बुद्धिदीपकळा--! इस पद्य में दो रूपक 
चणित हैं-एक 'बुद्धिदीपकछा? का दूसरा 'अबुद्धि-अन्धकारमयरात्रिः का। इस 
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` तरह यहाँ मी यद्यपि रूपकों का समूह है, पर उस समूह के अन्तर्गत दोनों ल्प 
परस्पर सापेक्ष नहीं हैं, फलतः परस्पर सापेक्ष रूपको का समूह यहाँ तेयार नहीं होता 
अतः यह निरवयब' रूपक का उदाहरण सिद्ध होता है। और वह 'निरवयवरूपक” 
भी 'केवल' हे, क्योंकि यहाँ 'माला' रूपता का अभाव है-अर्थात्‌ यहाँ का उपमेय में 
अनेक उपमानों का तादात्म्य नहीं दिखलाया गया ह-बुद्धिरूप उपमेय में दीपकछारूप 
उपमान का भौर अबुद्धिरूप उपमेय में अन्धकारमयरात्रिरूप उपमान का तादास्य 
दिखलाया गया है । 
निरवयवरूपकश्य द्वितीयमुपभे दमुदाइ तु माह-- 
निरवयवं मालारूपकं यथा-- 
निरवयवरूपकोपभेदभूतमालारूपक्श्य प्रकारो निर्दिश्यत इति मावः । 
निरवयव रूपक का द्वितीय उपभेद माळारूपक, जसे- 
उदाहरणं निर्दिश्यते 
“घमस्यात्मा भागधेयं क्षमायाः सारः सष्टेजीबितं शारदायाः । 
आज्ञा साक्षादू ब्रह्मणो वेदमूर्त्राकल्पान्तं राजतामेष राजा ॥' 
कविः कस्यापि राक्षश्विरजीवनमाशंघते--धम स्य पुण्यस्य, आत्मा अनन्योपा स कस्वेन 
आत्मरूपः, क्षमायाः पृथिव्याः तितिक्षया वा, भागधेयम्‌ सर्वोत्कृष्ट-सं रक्षकुतया सौभाग्यरूपः, 
सुष्टेः संसारस्य, सारः सर्वोत्कृ्पदाथः, शारदायाः, सरस्वत्याः जीवितम्‌ प्रियतरतया 
प्राणरूपः, तथा, वेदमृत्तेः वेदात्मकस्य, साक्षाद्‌ ब्रह्मणः अप्रतिहतशक्तिकत्वाद्‌ बश्तुतो 
ब्रह्मणः, थाज्ञचा अपरिहरणीयवचनतयाऽऽदेशरूपः, एषः वणनीयः क्षित्‌ , राजा नृपः, 
आकल्पान्तम्‌ कल्पान्तकाङपर्यन्तम्‌ , राजताम्‌ विद्योततामित्यथेः । 
उदाहरण का निर्देश किया है-धर्मस्य इश्यादि। धमं के लिये आत्मस्वरूप, 
च्मा ( पृथ्वी अथवा सहनशीलता ) के लिये भाग्यस्वरूप, सृष्टि के लिये साररूप, 
सरस्वती के लिये जीवनस्वरूप और वेदरूप साक्षात्‌ ब्रह्म ( अर्थात्‌ सवंनियन्ता ) का 
आदेश स्वरूप यह राजा कढ्पान्त काल तक विराजमान कर रहे । 
उपपादयति ली 
एकविषयकनानापदा्थीरोपरूपत्वान्मालारूपभिदम्‌ । परस्परसापेक्षत्वविर- 
हाथ निरवयवम्‌ | 
एकेति । राजेत्यर्थः । विषयेति । उपमेयेत्यथः । नानापदार्थेति । धर्मात्म-क्षमाभाग्य- . 
सष्टिसार-शारदाजीवन-वेदात्ञेत्यर्थः । आरोपेति । तादात्म्यारोपेत्यथः । सापेक्षत्वविरद्दा- 
दिति। एकोपमेयकानेकोपमानतादात्म्यारोपाणाम्‌ मिथो निरपेक्षत्वादिति भावः ! (धरम 
स्यात्मा--? इति रलोके राजरूपे एकश्मिन्नुपमेये धर्मात्मादीनामनेकेषामुपमानानां तादा-. 
त्म्यमारोपितमिति माळारूपमिदं रूपकं सम्पद्यते। तच्च रूपकं निरवयवम्‌ , आ रोप्यमाणानां 
तादात्म्यानां मिथो5नपेक्षत्वादिति भावः । द 
उपपादून किया जाता है--एक इत्यादि। धमंस्याप्मा- इस पद्य में जो रूपक 
pce :-.: 
की आत्मा आदि भनेक पदार्थों का तादात्म्य आर DS 
हे और वे र दूसरे की अपेक्षा नहीं रखते-अर्थात्‌ धर्मात्मा आदि पदार्थों में से 
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किसी एक का भी तादात्म्य स्वतन्त्ररूप से ( दूसरे के तादात्म्य की अपेक्षा किए चिना ) 
राजा में आरोपित हो सकता है, अतः निरवयव है। 


अथेदानीं निरूपणीयस्य रूपकतृतीयभेदस्य तावल्ञक्षणमाइ-- 
यत्र चारोप एवारोपान्तरस्य निमित्तं तत्परम्परितम्‌ । 
क्कचि देकरिमिन्‌ उपमेये तदुपमानतादात्म्यस्य य आरोपर्तद्धेतुको यः अपररिमिन्‌ उप- 
मेये तदुपमानतादात्म्यारोपस्तत्‌ परम्परितरूपकमिति भावः । 


अब रूपक-तृतीय मेद-निरूपण प्रसङ्ग में सव॑ प्रथम उसी भेद लक्षण किया जाता 
हे-यत्र च इत्यादि । जहाँ एक आरोप ही दूसरे आरोप का कारण हो वह वह परम्परित 
रूपक कहा जाता है। तात्पर्य यह कि-किसी एक उपमेय में उसके उपमान का तादा-. 
स्म्यारोप करने के कारण जो दूसरे उपमेय में उसके उपमान का तादाए्म्यारोप हो वह 
परम्परित रूपक होता है । 
प्राग्लक्षितस्य परम्परितस्य द्वौ भेदौ शिङष्टपरम्परितम्‌ , शुद्धपरम्परित्च, तत्रा 
द्यस्य लक्षणमाह 
तत्रापि समर्थकत्वेन विवक्षितस्यारोपस्य श्लेषमूलकत्वे शिलष्टपरम्परितम्‌ | 
तत्रापीति । पू्ेलक्षिते परम्परितेऽपीत्यर्थः । विवक्षितस्येति । कविनेति भाबः । पर- 
ब् € रो tC ९ ९ 
म्परितशरीरप्रविध्योद्र्‍योरारोपयोमध्ये हेतुभूत आरोपः समथकतया, कार भुटश्वारोपः सम- 
थ्यतया, कॉवविवक्षाविषयो भवति, तत्र समथकारोपो यदा श्लेषमूलकः ( श्लिष्टपदोप- 
स्थापितोपमानकः ) यदा सम्थ्ये-समर्थकभावापन्नः स रूपकसमूहः शिलष्टपरम्परित- 
मिति भावः । 
जिसका ढच्घण पहल किया गया है, उस परम्परित रूपक के भी दो उपभेद होते 
हैं-एक शिष्ट परम्परित और दूसरा शुद्ध परम्परित ( इन दोनों उपभेदों के भी पुनः 
केवल” और “माला' रूप से दो-दो प्रभेद हो जाते हे, यह ध्यान रखना चाहिए । ) उनमें 
से प्रथम का परिचय कराया जाता है-तत्रापि इत्यादि । अभिप्राय यह है कित 
“प्रम्परित रूपक में दो रूपक रहते हैं-- अर्थात्‌ दो उपमेयों में अपने-अपने दो उपमानों 
का तादात्य-( अभेद-एकरूपता )-आरोप हुआ रहता है, उनमें से एकरूपक दूसरे रूपक 
का समर्थक रहता है--एक का दूसरा कारण रहता है-एक के बिना दूसरा हो ही 
नहीं सकता” यह बात परम्परित के लक्षण से विदित हो चुकी है। अब यह भी विदित 
होना चाहिए कि-उक्त दोनों रूपकों में से कौन समर्थक हो और कौन समर्थ्य इसका 
निर्णय बक्ता ( कवि ) की इच्छा पर निर्भर करता द्ै-अर्थावु वक्ता जिस ( रूपक) को 
समर्थक और जिसको समर्थ्य बनाना चाहे-बना सकता है और जिसको समर्थक बनाया 
गया रहेगा वह यदि श्लेषमूलक हो--अर्थात्‌ समर्थक रूपक की उपस्थिति यदि शिट. 
पदों द्वारा हुई हो, तब वह छि परम्परित रूपक. कहलाता है.। ( इस परिचय से ही 
यह भी” जात हो; जाना चाहिए कि समथंक रूपक की उपस्थिति छिष्ट-पर्दो द्वारा न 


होकर यदि एथक-इथक्‌ दो पदों ( अक्रिष्ट-पर्दो ) द्वारा हुई हो तब वह शुद्ध परम्परित 
समझा जायगा । ) 


श्छ्ि-परम्परितरूप कमुदा हतु माह-- 
यथा— 
जेसा 
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उदाहरणं निर्दिश्यते — 


'अहितापकरणभेषज नरनाथ भवान्‌ करस्थितो यस्य | 
तस्य कुतो हि भयं स्यादखिलामपि मेदिनीं चरतः॥? 

अहितानाम्‌ शत्रूणाम्‌ , अपकरणम्‌ अपकारः, एव, अहोनां सर्पाणाम्‌ , तापकरणम्‌ 
तापोत्पादनम्‌ , तत्र, भेषज | आषघस्वरूप | हे नरनाथ राजन्‌ | भवान्‌ „ यस्य जनस्य, 
करश्थितः लक्षगया सपक्षः, विद्यत इति शेषः, अखिळां समप्राम्‌ , मेदिनीं प्रथिवौम्‌ , चरतः 
भ्रमतः, तस्य, अहिभयछूपम्‌ हि भयं निधितभयम्‌ , कुतः कस्माद्वेतोः, स्याद्‌ भवेत्‌ १ न 
भवेदिति भावः । 

उदाहरण का निर्देश किया जाता है--अहिताप इत्यादि । हे नरनाथ! आप 'अहि- 
तापकरणभेषज' ( शत्रुओं का अपकार करना ही सपा को ताप पैदा करना है उसके 
औषध ) दें। आप जिसके हाथ में स्थित हें-पच में हैं, उसे सम्पूर्ण धरातल पर घूमते 
हुए भी (5) हि-भयम्‌? ( सपंभयरूप निश्चितभय ) केसे हो सकता है ? 

उपपादयति 

अत्र द्वयोरप्यारोपयोः सम्यसमथकभाबस्य वस्तुतस्तुल्यत्वेऽप्यहिताना- 
मपकरणमेवाहीनां तापकरणमिति ऋेषमूलकेनारोपेण राजनि भेषजतादात्म्या- 
रोपस्य समर्थनीयतया कवेरभिप्रायः । अत एव भङ्गश्लेषनिवेदितोऽहिभया- 
आवोडपि सङ्गच्छते । 

दयोरिति । अहिक्षम्बन्धितापकरणभेषजारोपयोरित्यरथः । कवे गति । प्राधान्यादिति ` 
भावः । अत एवेति । भेषजता दात्म्यारोपस्य समथनीयतया कवितात्पयंविप्रयत्वादेवेत्यथेः । 
अङ्गति । पदच्छेदेत्यथः। ( 'कृतो हि भयम्‌? इत्यत्र “कुतः अहिभयम्‌-हि = म्‌ 
भयम्‌? इत्याकारकेति यावत्‌ ) “श्रहिताप--' इत्यत्र 'शत्वपकरणे सपेतापकरणस्य' "राज्ञि 
'आषधस्य? इति द्वावारोपौ ( द्वे रूपके ) तयोः समध्यंमर्थंकभावस्तुल्यः-्र्थात्‌ शत्र्व- 
पकरणो सर्पतापकरणस्यारोपे प्राकूकृते यथा राज्ञि भेषजस्यारोपः सोपपत्तिक्रो भवति, 
तथेव राह्कि भेषजारोपे एव प्राककृते शत्र्वपकरणे सपंतापकरणस्यारोपः सोपपत्तिको जायते 
इति यद्यपि सत्यम्‌ , तथापि राह्षि भेषजारोप एव शलेधमूलकेन शत्वपकरणे संतापः , 
करणारोपेण सम्रथयितुं कवेरमिमतः, अत एव 'कुतो हि भयं स्पात्‌? इत्यंशे “अहिभयं 
कुतः स्यात्‌’ इत्याईारकेण सभङ्गशलेषेण बोधितः सर्पभयविरहः सङ्गतो भवति । यदि 
राज्ञि कृतेन भेषजारोपेण शत्वपकरण क्रियमाणस्य सर्पतापकरणारोपस्य समर्थनं कवे- 
रभिमतमभविष्यत्‌ , तदा प्रोकप्रभङ्गरलेषबोधितः सपंभयाभावो निरवकाश एवं प्रावः 
निष्यत्‌ । एवश्चःश्छिष्टपरम्परितत्वं माळारूपताविरदात्‌ केवलत्वधात्र सिद्धमिति भावः । 

उपपादन किया जाता है-क्षत्र इत्यादि | “अहिताप-- इस पद्य में दो आरोप हुए 
हैं--एक “शत्रुओं के अपकार” में “सर्पो के ताप उत्पन्न करने का? और दूसरा “राजा? में 
“औषध” का” । यद्यपि इन दोनों आरोपों में समध्य-समर्थकभाव. समान है--अर्थात्‌ 
दोनों ही दोनों के समथेक भौर दोनों ही दोनों.से समर्थित माने जा सकते हैं, तारपर्य 
यह कि जिस तरह "शत्रुओं के अपकार में सपंतापकरण” के आरोप करने से 'राजा में 
औषध का आरोप” करते बन पढ़ता है उसी तरह 'राजा में औषध के आरोप करने से 
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शत्रुओं के अपकार में सपंतापकरण” का आरोप सयुक्तिक होता है, अतः इन दोनो 
आरोपों में से किसी एक को समध्यं अथवा समर्थक नहीं कह सकते, तथापि “शन्नओं के 
अपकार करे! में 'सपों को ताप उत्पन्न करने? के श्लेषमूलक आरोपद्वारा 'राजा में 
ओषध? का भारोप कवि को अभिमत है, न कि राजा में औषध के आरोपद्वारा पूर्वोक्त 
श्ळेप-मूलक आरोप का समर्थन । अतएव सभङ्गश्लेष ( कुतः अहिभयम्‌ , हि = निश्चितं 
कुतः भयम्‌ ) द्वारा बोधित सपं-भय का अभाव सङ्गत होता है । अन्यथा-यदि पूर्वोक्त 
श्ळेषमूळक आरोप ( शत्र अपकरण में सरपंतापकरणारोप ) का समर्थन करना ही कवि को 
अभिमत होता तो-आगे सभङ्गरलेषद्वारा बोधित सपंभय का अभाघ अप्रासङ्गिक हो 
जाता | इस तरह से यह सिद्ध हुआ कि-यहाँ एक आरोप ही दूसरे आरोप का कारण 
है, भतः परम्परित और उन दोनों आरोपों में भी समर्थक आरोप का रलेषमूलक होने से 
शिष्ट परम्परित रूपक का यह उदाहरण अवश्य है। साथ ही माळारूपता के अभाव 
रहने के कारण यह शिट केवळ परभ्परित रूपक कहा जाता है । 
शिङष्परम्परितं मालारूपमुदाहतु माह-- 


इद्मेव मालारूपं यथा-- 
इदमेवेति । श्लिष्टपरम्परितमेवेत्यथः । 
छिष्ट परम्परित मालारूप, जेसे-- 
उदाहरणं निर्देश्माह-- 
“कमलावासकासार: क्षमाधृतिफणीख्वरः | 
अयं कुबलयस्येन्दुरानन्दयति मानवान्‌ ॥? 


कबिः कमपि राजानं स्तौति-- कमळायाः ळद्दम्याः, वास एव कमलानाम्‌ वारिजा” 
नाम्‌ , आवासः, तत्र विषये, कासारः सरोवररूपः, क्षमायास्तितिक्षायाः, प्रतिः धारणमेव, 
क्षमायाः पृथिव्याः धृतिः, तत्र विषये, फणीश्वरः शेषनागरूपः, तथा कोः एयिव्याः, वलयम्‌ 
मण्ढलमेव, कुबल्यम्‌ रात्रिविक)सिकमळविशेषः, तस्य, इन्दुक्षन्द्रः, अयं वर्णनीयो राजा, 
मानबान्‌ लोकान्‌ झानन्द्यति सुखयतौत्यर्थः । अत्र समथककमळावासाद्यारो पस्य श्लेषमूल- 
कस्य चन्द्रारोपे निमित्तत्बाद्राज्ञि कासारायनेकपदार्था रोपछ्पत्बाष्य मालाश्लिष्ट परम्परित- 
रूपकतेति भावः । ३ 

उदाहरण का निर्देश किया जाता है-कमळा इत्यादि | कवि किसी राजा की स्तुति 
करता है--यह ( वर्णनीय कोई राजा) 'कमलावास' ( कमला लक्षमी के वास रूप 
कमळों के आवास ) के विषय में कासार-सरोवर है, “चमा' ( सहनशीलता रूप एथिवी ) 
के धारण करने के विषय में फणीश्वर-शेषनाग है और 'कुवळय' ( भूमण्डलरूप रात्रि 
बिकासी कमळा ) का चन्द्रमा है, अतः मनुष्यों को आनन्दित कर रहा है । यहाँ समर्थक 
कमलावासादि का आरोप चन्द्र के आरोप में निमित्त होता है तथा एक राजारूप 
उपमेय में कासार आदि अनेक पदार्थों का आरोप हुआ हे अतः यह श्लिष्ट परम्परित 
प्राला रूपक का उदाहरण होता है। 

परम्परितद्वितीयभेदस्य 9थममुप भे दमुदाहतु माह-- 
शुद्धपरम्परित केवल यथा— 
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केवलस्थ शुद्धप रम्परितरूपकष्य सम्पत्तेः प्रकार उदाहरणमुखेन प्रदश्यंत इति भावः । 
शुद्ध परम्परित केवल रूपक, जसे-- ५ 
उदाहरणं निर्दिश्यते-- 
देवाः के पूवे देवाः समिति मम नरः सन्ति के बा पुरस्ता- 
देवं जल्पन्ति तावतूप्रतिभट-प्रतना-वर्तिन: क्षत्रचीराः | 
यावन्नायाति राजन्नयनविषयतामन्तकत्रासिमूर्त 
मुग्धारिप्राणदुग्धाशनमस्रणरुचिस्त्वल्कृपाणो भुजङ्गः ॥? 
ग्रर्थशक्तिमूल कध्वन्युदाहर्‌णप्रकरणे ( १११ पृष्ठे ) व्यार्ग्रातोऽयं छोकः | 
उदाहरण का निर्देश किया जाता है - देवाः इत्यादि । इस पद्य की व्याख्या पहले 
( अर्थशक्तिमूलकध्वनिर्या के उदाहरण देते समय, प० ११२ में ) की जा चुको है । 
उपपादयति 
अत्रापि भुजङ्गारोपो दुग्धारोपसमध्यत्वेनाभिमतः | 
“देवाः के--? इति श्लोक द्वे रूपके बिते, तत्रेकस्मिन्‌ रूपकेऽरिप्राणो दुरा रोपः, 
द्वितीये च कृपाणे भुजङ्गारोपः। अनयोश्च प्रम आरोपः समथेऋत्वेन द्वितीयश्च समथ्य- 
त्वेन कवे रभिप्रेतः । एवश्च परम्परितत्वमस्य सिद्धयति । श्लेषाभावात्‌ शुद्धत्वं मालात्मकः 
ताविरहाच केचलत्वमित्यपि बोष्यम्‌ । 
उपपादन किया जाता है-अत्रापि इत्यादि । 'देवाः के इस पद्य में भी, खडग में 
सर्प के आरोप का, प्राणों में दुग्ध के आरोप द्वारा समर्थन करना कवि को अभीष्ट है । 
अभिप्राय यह कि--उक्त पच्च में दो रूपक वर्णित हुए हैं-एक 'प्राण-दुग्ध' का और 
दूसरा 'खड्ग-सर्प' का । इन दोनों रूपकों में से, प्रथम में दुर्ध का आरोप प्राण में किया 
गया है और द्वितीय में सपं का खडग में । इन दोनों आरोप में प्रथम को समर्थक और 
द्वितीय को समर्थ्यरूप से कवि ने उपस्थित किया दै अतः यह परम्प्रित, और श्लेष के 
नहीं रहने से शुद्ध, तथा माळारूप न होने से केवळ रूपक कहा जाता है । 
परम्परितं द्वितीयभेदस्य द्वितोयमुपभेदमुदाहतुमाह-- 
तदेव मालारूपं यथा-- 
तदेवेति । शुद्धपरम्परितमेवत्ययः । 
शुद्ध परम्परित माछारूपक, जेसे-- 
उदाहरणं निर्दिश्यते 
“प्राचीसन्ध्या समुद्यन्महिमदिनमणेमीनमाणिक्यकान्तिः 
उ्बीलामाला कराला कब्रलितजगतः क्रोधकालानलस्य | 
आज्ञा कान्ता पदाम्भोरुहतलबिगलन्मञ्जलाक्षारसाभा 
क्षोणीन्दो सङ्गरे ते लसति नयनयोरुङ्भटा शोणिमश्रीः ॥! 
हे झोणीन्दो घराचन्द्र ! समुद्यतः उदयं गच्छतः, महिमरूपस्य प्रताप्ररूपस्येति यावत्‌ 
दिनमणेः सूर्यस्य; प्राचीसन्ध्या प्रभातवेला, मानरूपस्य आत्माभिमानात्मकस्य माणिक्यश्य 
सुक्ताविरोषस्य, कान्तिः, प्रभा, कवलितं भक्षितं दरधमिति यावत्‌ , जगत्‌ , तस्य 
कोधरूपस्य, कालानलस्य प्रलयाग्ने, कराला भयङ्करी, ज्वालामाला ज्वाळापङ्किः तथा 
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आश्ञारूपिण्याः, कान्तायाः, पदाम्भोरहतळात्‌ चरणकम्रलतेळात्‌ , विगलतः पततः मज्ञोः 
रमणीयस्य, लाक्षारसस्य यावकद्रवस्य, आमा कान्तिः इव कान्तियंस्यास्ताटशी, उडूरा 
उत्करा, शोणिमश्रीः आरुण्यशोभा, सङ्गरे युद्धे, ते तव, नयनयश्चोक्चुषोः, लसति चकास्ती- 
त्यथः । अन्न, तृतीयं चरणं निणयसागरमुद्रितप्राचीनसंस्क्ररणगतपाठानुसारि अयमेव पाठः 
हिन्दौरसगङ्ञाघरकारेणापि स्वीकृती मयाऽनुमोदितः । काशीसुद्रितपुस्तके तु यज्ञा, 
कान्तापदाम्मोरहृतलविगलन्मञ्च॒ळाक्षारसानाम्‌? इति पाठो दृश्यते । भद्वमधुरानाथोऽपि 
स्वसम्पादितिऽधुना प्रचुरप्रचारे संस्करणे काशीधुद्रितपु्तकपाठमेब समावेशयत्‌ , 'कान्ता- 
पादलाक्षारसानाम्‌ आज्ञा, तव नयनयोः शोणता ळाक्षारसानामाज्ञेब शोगतासम्पादयित्रीः 
इति च तदाशयमाख्यत्‌ । अत्र समर्थकानो दिनमण्याद्यारोपाणां श्लेषामूलझानां सम्ध्या 
दयारोपेषु निमित्तत्वात्‌ शोणिमन्रियां सन्ध्यायनेकऋपदार्था रोपाच्च शुद्धपरम्परितमाळारूपक- 
मिदमिति भावः । 





उदाहरण का निर्देश किया जाता हे-प्राची इत्यादि । हे घराचन्द्र ! जो उदीयमान 
भवदीय-प्रताप-सूर्य की पूर्व सन्ध्या ( उषःकाल ) है, जो आत्मामिमानरूप मोती 
की कान्ति है, जो संसार को कवलित ( दुग्ध) करनेवाले क्रोधरूप प्रलयाग्नि की 
भयङ्कर उवाछापरम्परा है और जिसकी आभा आज्ञारूप कामिनी के चरणकमलतल से 
गिरते लाच्चा-रस की आमा के तुल्य है, वह अरुगता की उत्कट शोभा, युद्ध में आपकी 
आर्खो मै शोभित होती है। इस पद्य के तृतीय चरण में जेसा पाठ मेंने रखा हे वह 
निर्णय सागर से मुद्वित सवं प्राचीन संस्करण का है । हिन्दी रसगद्भाघरकार ने भो अपनी 
पुस्तक में इसी पाठ को स्वीकृत किया दै । काशीमुद्वित संस्करण तथा. भट्ट मथुरानाथ 
जी सम्पादित संस्करण में .तो “आज्ञा कान्तापदाम्भोरुहतलविगलन्‌ मञ्जलाचारसानाम्‌' 
ऐसा पाठ उपलब्ध होता है । पर उस पाठ के अनुसार अर्थ ठीक-ठीक बेठता नहीं, यह 
समझ लेना चाहिए । यहाँ प्रताप आदि में सूय आदि के आरोप करने के कारण अरुणता की 
शोभा में सन्ध्या आदि अनेक पदार्थों का आरोप हुआ हे और श्लेष कहीं नहीं है, अतः 
शुद्ध परम्परित माळा रूपक का उदाइरण यह पद्य होता है । 


अथेदानीं सावयवरूपकपरम्णरितरूपकयोभेंदं दशयितुमाह-- 

यद्यपि सावयवे5प्यारोप आरोपान्तरस्योपायस्तथापि तत्रारोपातिरिक्तेन 
कवि-समय-सिद्ध-सादश्येनाप्यारोपान्तरसिद्धि: सम्भवति । तथा प्रागुक्ते 'सुन्दरि 
राकासि नात्र सन्देह? इत्यत्र मौक्तिकादीनां तारात्वाद्यारोपं विनाप्योज्ज्वल्यमात्रे- 
णापि सुन्दर्या राकारोपसिद्धेः, इह तु नयनशोणिम्नि ज्यालाद्यारोपोञनलसमा- 
रोपं नियमेनापेक्षते | एवं 'कारुण्यकुसुमाकाशः खलः? इत्यत्राकाशखलयोः साह- 
श्यस्याप्रसिद्धतया$5रोपसिद्धयथमारोप एबोपाय इति वलक्षण्यम्‌ । कश्चित बहा- 
रोपात्मकात्‌ सावयवादारोपद्वयात्मकमेवास्य बैलक्षण्ये बीजमित्याह । . 

आरोप इति । अत्र आरोपे इति सप्तम्यन्तपाठमन्नोंडत्य किला ब्याख्या सरलाझार 
स्योचिता न प्रतिभाति, प्रयमान्तपाठम्ज&त्य सरळव्याख्यायाः सम्भवात्‌ । अनळसमारोप” 
मिति । यत्र राज्ञीति शेष” इति नागेश भाइ तदू अममूलकमेव । कोषे इति शेष? इति 
कथन साधीयः, मतान्तरमाहऋश्विस्विति । अन्नारूचिबीजं प्रागुक्तरीत्या निर्वाह इति । ननु 
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सावयवे रूपके आरोपागाम्‌ परस्परं समथ्यंसमथकभावात्मकः कार्या रणभावस्तिठठति, 
अस्मिन्‌ परम्परितेऽपि च, तथा च कोऽनयोभेंद इति चेन्न, सुन्दरि राकासि नात्र सन्देहः” 
इत्यादो सावयवे मौक्तिकादिषु तारात्वाद्यारोपमन्तरापि आज्ज्वल्यात्मकेन सादृश्येन 
सुन्द्याँ राकारोपह्य सिद्धिः, प्राचीसन्थ्या --” इत्यादी परम्परिते तु कोघादावनळाद।रोपं 
बिना नेत्रशोणतादौ ज्वळाद्यारोपो न सम्भवतीत्येको भेदः, एवम्‌ 'कारण्यकुछुमाकाशः 
खलः-भ्रयात्‌ कारुण्यरूपस्य पुष्पस्य कृते खलु आकाशकूपः-झाक्ाशे यथा पुष्पमसम्भवम्‌ 
तथा खले कारुण्यम्‌ इति यावत? इत्यादौ परम्परिते कारुण्ये कुसुमारोपं विना खल्ले 
आकाशारोपः सम्भवत्येव न, आकाशखळ्योः सादश्यच्याप्रसिद्धत्वात्‌ , सावयवे तु 
नाप्रसिद्वसाहश्यकपदाथंयोः रूपणमिति द्वितीयोऽपि भेद इत्याशयात्‌ । सावयवे बहव- 
झारोपाः परम्परिते त द्वावेवारोपौ इत्येव तयोभेंद इत्यपि कश्चिदिति भावः । 

अत्र सावयव रूपक तथा परम्परित रूपक में भेद दिखलाया जाता है-यद्यपि 
इत्यादि । सावयव रूपक में एक आरोप अन्य आरोप का उपायभूत ( समर्थक ) होता 
"हे और इस परम्परित रूपक में भी, अतः इन दोनों में क्या भेद है यह आशङ्का यद्यपि 
उठती हे, पर यह कुछ दै नहीं, वर्योकि दोनों में उक्त एक प्रकार की समस्त रहने पर 
भी बहुत बड़ा अन्तर है और वह अन्तर यह है कि-सावयव रूपक में आरोप के विना 
( केवळ ) कवि-समय-सिद्ध सादृश्य द्वारा भी अन्य आरोप की सिद्धि हो सकती है 
अर्थात्‌ यदि एक आरोप का उपायभूत दूसरा आरोप रहे तब भी ठीक भोर न रहे तब 
भी काम चळ सकता है। जेसे पूर्वोक्त 'सुन्द्रि राकासि नात्र सन्देहः? यहाँ मोती 
आदि में यदि-तारा आदि का आरोप न किया जाय तथापि उज्जवलता-मात्र के कारण 
सुन्दरी में पूर्णिमा का आारोप सिद्ध हो सकता हे । "किन्तु “प्राची? इत्यादि परम्परित 
रूपक में ऐसी बात नहीं है, यहाँ तो नेत्रा की अरुणता में ज्वाला आदि का आरोप क्रोध 
आदि में अग्नि आदि के आरोप की अपेक्षा नियमतः रखता है-अर्थात्‌ अग्नि के आरोप 
के विना ज्वाला का आरोप हो ही नहीं सकता । इसी तरह 'कारुण्यकुसुमाकाइशः खळः- 
अर्थात्‌ दुष्ट जन दयारूप पुष्प का आकाश है, जेसे आकाश में पुष्प असम्भव है वेसे दुषट- 
जन में दया असम्भव है ।' इस परम्परित में एक आरोप ही दूसरे आरोप का उपाय है-- 
अर्थात्‌ दुष्ट जन में आकाशारोप करने के लिये दया में पुष्प का आरोप करना ही पड़ेगा, 
अन्यथा यह रूपक बन ही नहीं सकता, क्योंकि आकाश ओर दुष्टजन में सादृश्य 
अप्रसिद्ध है--कोई नहीं जानता कि उनमें क्या समता है । बश, इतने से सावयवरूपक 
तथा परम्परित रूपक में भेद सिद्ध हो गया-दोनों की विछक्षणता प्राप्त हो गई। कुछ 
लोग कहते हैं कि-'सावयव रूपक में अनेक आरोप रहते हैं--अर्थात्‌ एक समर्थ्य के 
अनेक समर्थक होते हैं, पर परम्परित में दो हीं आरोप होते हैं--भर्थात्‌ एक समथ्यं का 
एक ही समर्थक होता है? यही दोनों में विलक्षणता है। पर यह मत उतना मनोऽनुकूल 
नहीं है । कारण, उक्त रीति से जब दोनों का भेद स्पष्ट हो जाता है तब एक और अनेक ' 
आरोप की करुपना व्यथं है । रि 

रूपकप्रभेद गणने न्यूनत्वं परिह रति-- 
“काव्यं सुधा रसज्ञानां कामिनां कामिनी सुधा | 
घनं सुधा सलोभानां शान्तिः संन्यासिनां सुधा ॥' ` ॥ 

अत्र विषयमालाकृतो न कर््रिचमत्कारविशेष इति न एथगभेद्गणनायां 

गण्यते । आरोप्यमाणमाला तु चमत्कारविशेषशालित्वाद्गण्यत एब । 
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रमणी, सुधा अमृतरूपा, उलोभानाम्‌ धनलोलुपानां जनानां, घन वित्त, 
रूपम्‌ ? तथा, सन्याधिनाम्‌ विषयबिसुखानाम्‌ जनानाम्‌ , शान्तिः शमः, सुधा अमृतहपे- 
त्य्थः । यस्य यदू वस्तू प्रियं भवति तत्त्य कृते तदेव वस्तु सुधारूपं जायत इति भावः । 
अत्रेति पं “काव्यं सुधा--' इति श्लोके इत्यथः । विषयमालाकृत इति । सत्येकस्मिन्‌ उपमाने 
उपमेयसमूहळृत इत्यरथः । 'एकस्योपमेयस्य नानोपमानक्कतः इति ममेप्रकाशस्तु भममूलक- 


सुधा अ मृतः 


' एव। सच प्रमो नागेशष्य ध्रकाराकस्य अन्यस्य वैति तु अन्यत्‌। न चमत्कारःविशेषे 


इति । अत्र सचेतसामनुभव एव प्रमाणम्‌ बोध्यम्‌ । आरोप्यमाणमालेति । एकस्मिन्नपः 
मेयेऽनेकोपमानारोपसमूह इत्यथः । चमत्कारविशेष इति । अत्रापि प्रमाणं सहृदयानुभव- 
रूपमेवावगन्तव्यम्‌ । अथं भावः--'काव्यं सुधा--? इत्यादौ यत्रोपमानं सुधादिरूपमेकम्‌ 
उपमेयानि च काव्यादीन्यनेकानि, तत्र तथा--रूपकस्य कोऽपि भेदः कुतो नाङ्गीक्रियते 
यथा, 'धमस्यारम्रा--? इत्यादौ प्रागुक्ते-यत्र उपमेयं राजादिरूपमेकम्‌ उपमानानि च 
घर्मात्मादीनि अनेकानि तत्र-? इति शङ्का न कार्या, अलङ्का रप्रभेदतवाङ्गोका रध्य चमत्कारः 
विशेष प्रतीतिमूलकतया चमत्कारबिशेष-शाल्यारोप्यमाणमाळास्यले-“धर्मश्यात्मा-' इत्यादौ 
रूपकंप्रभेदतास्वीकारेऽपि चमत्कारः विशेषशन्यविषयमाळास्थले- काव्यं सुधा? इत्यादौ 


तढङ्गोकारे युक्तिविरहादिति । 


उपमान एक हो और उपमेय अनेक तो मालारूपक क्यों नहीं माना जाता, इसका 
उत्तर दिया जाता है--काव्यम्‌ इत्यादि । ( रसज्ञ जनों के लिये काव्य असत है, कामियों 
के लिये कामिनी अस्त है. लोभियों के लिये घन असत है और संन्यासियों के लिये 
शान्ति अस्त है । ) यहाँ उपमान-अस्रत-एक हे और उपमेयों ( काव्य आदि ) की माला 
हे, किन्तु इस माला के कारण कोई खास तरह का चमत्कार उत्पन्न नहीं होता, अतः 
ऐसी माडा रूपक के भेदो की गणना में पृथग नहीं गिनी जाती । उपमानों की माला 
“घमंस्यात्मा--' इत्यादि पूर्वोक्त स्थल-में तो एक खास तरह का चमस्कार उत्पन्न होता 
है, अतः उसकी गणना एथक रूपक-परभेद के रूप में करनी ही पडती है । 
सम्प्रति शिष्य-बुद्धि-वेशयार्थभ्‌ परम्परितरूपकसम्बधिविशेषे विचारणीये यमं 
शिळ्टपरम्परितसम्बन्धिविशेषं विचारयति-- ॥ 


अथ कथं नामु श्लिष्टपरम्परिते 'कमलावारूकासार? इत्यादावेकस्यारोपः 


४ स्यारापान्तरोपायस्कम्‌ । यतः श्लेषेण कमलानामाबासस्य कमलाया वासस्य 


५ 


चाभैदसात्रमत्र प्रतीयते, नेकत्रान्यारोप: । तस्य स्वतन्त्रविषयनिर्देशापेक्षत्वात। 
न शुद्धांभिदप्रत्यय एबारोप: | बिषयनिगरणास्मिकायामतिशयोक्ताबपि तः 
सङ्गात्‌ न च शुद्धाभेदप्रत्ययेनात्रार्थः यत्सम्बन्धिनि यत्सम्बन्ध्यभेदस्तस्मि 
स्तदभद्‌ इति 'कमलावासकासार» इत्यादौ राजनि कासारारोपो राजसम्बन्धि 
नि लब्स्याश्रयत्वे कासारसम्बन्धिसरोजाश्रयत्वाभेदारोपेण समर्थयितुं शकय 
श्लेपेण तु एनलच्म्याश्रयत्वसरोजाश्रयत्बयोरभिन्नत्वेन प्रत्ययादमिन्नधर्मनि: 


- बन्धनों राजकासोरयोरप्यभेदप्रत्ययः स्यात्‌, न तु राजनि विषये कासारविषयि” 
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कस्यारोपस्य प्रकृतस्य सिद्धिः | इमाबभिन्नायित्याद्याकारस्य शुद्धः भेदप्रत्ययस्या- 
प्रकृतत्वात्प्रागुक्त आरोपो मग्यः । स च न शलेषसाध्य इति | सत्यम्‌ | श्लेषेण 
शद्धामेदपतीतौ सत्यां प्रकृतारोपसमथनायान्तरा मानसस्य राजसम्बन्धिनि. 
कासारसम्बन्ध्यभेदारोपस्य कल्पनान्नानुपपत्तिः | 


तस्येति । एकत्रान्यारोपस्येत्यथः । मृग्य इति । अन्वेषणीयः इत्यर्थः । साधेनौय 
एव नाधुनापि सिद्ध इति तद्भावः । शङ्काया युक्तत्वमङ्गीक्रियते--सत्यमिति । समाधत्ते 
श्लेषेणेत्यादिना । नानुपपत्तिरिति । अत्र “अत्रेदं चिन्त्यम्‌ कमळावासेनायं राजा कासार” 
इत्यादौ यथा श्लेषमूळकाभेद।ष्यवसानेनेनं साधारणधर्ममादाय राजकासारयो रूपकस्य 
गाम्भीयेण समुद्रोड्यमित्यादाविव, सम्भवस्तद्वत्कमलावासकासार ` इत्यादावपि सम्भवात्‌ 
किमथोऽयं कलेशः। पाघारणधमंज्ञानस्य चाभेदारोपप्रयोजङत्वात्‌ । इदमेव चास्योपाय- 
त्वमारोपे एतन्मूलीभूतसाधारणघसम्पत्तिः । साधारणधर्मसम्पत्तिः आरोपेणवेत्यत्र ना 
किल्चिन्मानम्‌ । समर्थके रूपकत्वव्यवद्वारस्तु भाक्तः । तदापि श्लिष्टु साद्श्यमूलकत्वा* 
भावादावश्यकः । एव “कारुण्यकुछुमाकाशः खलः? इत्यादौ वद्धयमाणान्योन्याश्रयोडपि , 
न। खळाकाशरूपकोपयुक्तकारण्यकुसुमयोरभेदस्येच्छाधीनाहार्यस्य सम्भवेन तावतेवोपपत्तः। 
न तु समथकारोपे सादर्यमूलकत्वमावश्यकमित्यनुपदमेबोक्तम्‌ । एतेन स्यादेतदित्यादिना | 
सौजन्यचन्द्रिकाचन्द्र इत्यत्रत्य पूर्वेपक्षसमाधाने परास्ते । अस्मदुक्तरीत्या पूर्वपक्षस्यैवा मावा- 
दिति ।? इति रुचिरमाइ नागेशः । अयं भावः-- कमलावासकासार/ इत्यादौ श्लिष्टपर- 
म्परितोदाहरणतयाऽभिमते स्थले 'कमळावास? इति समांशे स्वतन्त्रतया विषयस्य 
( उपमेयस्य ) लच्मबासात्मरुस्य निर्देशाभावे स्वतन्त्रविषयनिदेशसापेक्षस्य एकत्र 
( उपमेये = छदमीवासे ) अन्या ( उपमान-सरोजावासा ) रोपस्य न प्रतीतिः, श्लेषस्तु 
उपमानोपमेययोः ( कमलानामाबासस्य कमलाया वासस्य च ) अभेदमात्रं प्रत्याययति) 
तथा च श्लिष्टपरम्परिते एक आरोप आरोपान्तरश्योपायो भवतीति कथा कथं सङ्गता : 
शुद्धाभेदप्रतीतेरेबारोपपदाथत्वं तु स्वीकतुं मशक्यमेव, उपमेयनिगरणरूपायामतिशयोक्तावपि 
शुद्धाभेदप्रतीत्या रूपकनियतस्य।रोपस्य प्रसक्तथापत्तेः। किश्वात्र शुद्धाभेदप्रतीत्या सिसाध- 
यिषितं प्रयोजनं सेदुमपि नाहेति, यतः, 'यत्सम्बन्थिनि यत्सम्बन्ध्यभे दस्त स्मिस्तद भे द? 
इतिन्यायानुसारेण प्रकृते प्रथमतत्पदाप्राह्य राजसम्बन्धिनि कमलाया वासत्वे ( छद्म्या- 
श्रयत्वे ) द्वितीययत्पदप्रःह्यकासारसम्बन्धिनः कमळानामावा घ्रत्बस्य ( सरोजाश्रयत्वस्य ) 
र्लेषमळकेऽभेदा प्रतीते त दूबल्लेन परथम्रतत्पदप्राह राशन द्वितीयतत्पदग्राह्मस्य कासा रश्योभे दः 
प्रतीयेत, न तु राजख्पे उपमेये कासाररूपस्योपमानस्य रूपकाळङ्कारतानियामकः झारोपः- 
“इमौ अभिन्न? इत्याकारकेण शुद्धाभेदप्रत्ययेनारोपश्याविषयीकरणात्‌ । परम्परितरूपका- 
लङ्कारतानियामको राज्ञि कासारा रोपसुराजसम्बन्धिलच्म्याश्रयत्वे ( कमलाया वासत्वे ) 
कासारसम्बन्धिस रोजाश्रयत्वा ( कमलपुष्पावासत्बा ) भेदारोपेण समर्थगिठु शक्यः, स 
च न श्लेषसाध्य इति शङ्कायां समाधानमिदं यत्‌ श्लेषेण लदमौवास-कमलपुष्पा- 
बाघ योः शुद्धाभेदप्रतीतो जातायां परम्परितरूपकालङ्कारतानियामकश्य राज्ञि झासारारोफ- 


' 
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है र EE I SS 
स्य समथनाय मध्ये राजसम्बन्धिनि लदम्याश्रयत्वे काप्तारसम्बन्धिस रो जाश्रयत्वामैदा रोपो 
मानसः कल्प्यत इति न करिशिदसमक्षपमिति ! 
परम्परित रूपक-सम्बन्धि कुछ विशिष्ट बातों पर विचार करने के प्रसङ्ग से पहले 
श्टिष्ट परम्परित रूपक सम्बन्धि विशेषो का विचार किया जाता है--अथ इत्यादि। 
विचार यहाँ यह करना है कि-'कमलावासकासारः इत्यादि श्लिष्ट परम्परित रूपक 
में एक अर्थात्‌ कमळा ( छचमी ) के निवास में कमला के निवास का- आरोप अन्य 
अर्थात्‌ राजा में सरोवर के--भारोप का उपाय ( समर्थक ) कहां जाता है, वह केसे 
सङ्गत होता है ? कारण, यहाँ श्लेष से 'कमला के वास! और 'कमलों के आवास’ का 
केवल अभेद ही ज्ञात होता है, एक का दूसरे में आरोप नहीं । क्योंकि आरोप के लिये 
उपमेय का स्वतन्त्र रूप से निर्देश अपेक्षित है-अर्थात्‌ जहाँ उपमेय तथा उपमान के 
बोधक दो पृथक पथक्‌ पद्‌ उच्चरित रहते हैं वहीं उपमेय में उपमान का आरोप अवगत 
“होता है, अन्यथा नहीं । तात्पर्य यह कि-*कमळावासकासारः? आदि में एक पद से 
श्लेष द्वारा दो अथों का एक साथ ज्ञान होने से उन दोनों अर्थां का अभेद ज्ञात होने 
पर भी उनमें से एक अर्थ का दूसरे अर्थ पर आरोप विदित नहीं होता। यदि कोई 
शुद्ध-अभेद-प्रतीति को ही आरोप कहना चाहे, तो वह बन नहीं सकता, क्योंकि इस 
कथन के अनुसार अतिशयोक्ति में भी जहाँ उपमेय निगीर्ण रहता हे ( उपमेय का भी 
बोध उपमानवाचक पद से ही होता है)-उस आरोप का व्यवहार होने लगेगा, 
जिसका व्यवहार रूपक में ही आळङ्कारिक लोग करते आए हैं । दूसरे, शुद्ध-भभेद प्रतीति 
से यहाँ का अभीष्ट प्रयोजन सिद्ध भी नहीं हो सकता । कारण, 'जिसके सम्बन्धो में 
जिसके सम्बन्धी का अभेद हो उसमें उसका अभेद होता दे” इस न्याय के अनुसार 
कमला-वास और कमळ-निवास के अभेद से तदात्मक साघारणधमंसूळक अभेद ही 
राजा और सरोवर का सिद्ध हो सकेगा, न कि राजारूप उपमेय में सरोवररूप उपमान 
का वह आरोप जो यहाँ प्रस्तुत है-रूपक की सिद्धि में जिसकी अपेक्षा है, उस आरोप 
` का समथन तो तब हो सकता था यदि राजा से सम्बन्ध रखनेवाले कमळा'वासस्व 
९ ळच्म्याश्रयत्व ) में सरोवर से सम्बन्ध रखनेवाले कमळ-निवासर्व ( सरोजाश्रयस्व ) 
का अभेदारोप सिद्ध होता, पर श्लेष से वह (अभेद का आरोप) सिद्ध होता नहीं, उसपे 
तो केवलं अभेद को ही सिद्धि होती है और जहाँ शुद्ध अभेद ही प्रतीत होता है वहाँ 
आरोप की बात ही असङ्गत है, जेसे -'ये दोनों अभिन्न हैं? इस कथन से दोनों में भमेद 
की .प्रतीति होने पर भी आरोप की प्रतीति नहीं होती, अतः 'कमळावासकासारः” में 
परम्परित रूपक को सिद्ध करनेवाला “यह एतदरप है? इस व्यवहार का नियामक आरोप 
अन्वेषणीय ही है । यह हुआ एक प्रश्‍न, और इसका उत्तर यह है क्रि आपका कथन 
सत्य दे, पर शब्द से श्लेष द्वारा जब लचमीवासश्व और सरोजावासव् का अभेद सिद्ध 
सच महा उ दोनामे से का दुसरे में भत हो जा 
म 2 ओर ऐसी कल्पना इसलिये कह लो जायगी कि राजा, 
ब्द्‌तः सिद्ध है उसका समर्थन हो सके। और उसका समर्थन 
आरोप से ही हो सकता हे केवळ अभेद से [हरे लिखी जा चुकी है। 
न वी वाते ९ द से नहीं, यह बात पहले लिखं तट 
करन किये ह राजञा में सरोवर के शब्दतः कथित आरोपका सल 
प्रतीति न होने के कारण याह रज व्या भोर. उस लेप १ न वळ 
बभेद की मीति होने पर नी समथन हो नहीं पाता, अतः अगत्या शब्द क 
र: समथक भाग में मानस आरोप की कल्पना करनी पढ 
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है। ऐसी कल्पना करने पर सब बातें बन भी जाती हें । नागेश का कथन यहाँ यह 
है कि-यद्यपि समुद्र की गम्भीरता और किसी मानव की गम्भीरता दो वस्तु है, तथापि 
एक शब्दोपात्त होने के कारण उन दोनों गम्भीरताओं को एक मानकर “गम्भीरता से यह 
मनुष्य समुद्र है! इत्यादि स्थळ में रिलष्ट गस्भीरतात्मक साधारणधर्मसूलक रुमुद्वरूपक 
जैसे सिद्ध होता है देसे दी 'कमळावास के कारण यह राजा सरोवर है? इत्यादि स्थलों 
पर भी शिल्ष्ट एक शब्दोपात्त कमळा-ळच्मी के चास और कमरों के आवास को एक 
धर्म मानकर सरोवररूपक सिद्ध होता है, फिर इसी तरह 'कमलावासकासारः? इस 
प्रकृत परम्परित रूपकस्थळ में भी कार्य चळ ही सकता है, अतः पण्डितराज की मानस 
आरोप वाली कलपना व्यर्थ है। साधारणधर्म ज्ञान को अभेदारोप का साघक सभी 
मानते ही हैं । श्लिष्ट परम्परितरूपक में 'एक आरोप दूसरे आरोप का उपायभूत रहता 
है? इस कथन का भी अभिप्राय यही है कि द्वितीय आरोप के मूळभूत साधारण धमं 
की सिद्धि श्लेष से हो जाती है । साधारणधर्म की सिद्धि आरोप करने पर ही हो इसमें 
कोई प्रमाण नहीं है । तब रही बात यह कि श्लिष्ट परम्परितस्थळ पर समर्थक्रांश में 
रूपक का व्यवहार केसे बनेगा? क्‍योंकि वहाँ आरोप आप नहीं मानते भौर रूपक 
आरोप के विना होता नहीं । बात यह सत्य है। पर उत्तर भी इसका यह सस्य ही 
है कि-समर्थकांश में जो वहाँ रूपक व्यवहार होता है वह गौण है, वास्तविक नहीं 
और यह बात आपको मानस आरोप की कल्पना करने पर भी माननी ही पड़ेगी, 
क्योंकि उस तरह से आरोप के सिद्धहो जाने पर भी वह आरोप साइश्यमूलक नहीं ही 
होगा और सादश्यमूलक आरोप को ही आप हम सभी रूपक मानते हैं। इस मेरी रीति 
के अनुसरण करने पर 'कारुण्यकुसुमाकाशः खलः? इत्यादि स्थलों पर जो आपने आगे 
अन्योन्याश्रय दिखळाया हे उसका भी अवसर नहीं आता। कारण, खळ में झाकाश- 
रूपक की सिद्धि के लिये अपेक्षित साधारणधर्म का ज्ञान कारुण्य और कुसुम में इच्छाधीन 
आहार्य अभेद मान लेने पर हो ही जाता है। समर्थक अंश में सादृश्यमूलकता आवश्यक 
नहीं हैं यह बात तुरत कही जा चुकी है। इस रीति के अनुसार वे शा भी 
समाप्त हो जाते हैं जिनका उत्थान पण्डितराज ने “स्यादेतत्‌? से आरम्भ कर “सोजन्य- 
चन्द्रिकाचन्द्र:! में किया है । कारण इस रीति के अनुसार वहाँ पूर्वपक्ष ही-जो दिख लाया 
गया है--नहीं उठता ॥ ] 


शुद्धपरम्परिते बिशेष विचारयति-- यात 

कथं तर्हि परम्परितरूपके सौजन्यचन्द्रिकाचन्द्रो राजा इत्यादी रूपकः 
त्बम्‌ , ` अभेदारोपस्य सत्त्वेऽपि तस्य सादृश्यमूलकत्वाभावादात चेत्‌; न! 
समर्थकारोऐण ध्मेक्यसम्पादने सादृश्यस्य निषप्रत्यूहत्वात्‌ | 

तहि तदा । समर्थ्यारोपस्य समर्थकारोपहेतुकत्वाङ्गोकारे इति यावत्‌ । सौजन्येति । 
सौजन्यम्‌ सुजनता, हद्रूपा या चन्द्रिका चन्द्रज्योत्स्ना, तस्याः कृते, चन्द्रः चन्द्रर्पो 
राजा नृप इत्यर्थः। तस्येति। अभेदारोपस्येत्ययंः। भावादिति । समयकारोप मूलक 
त्वादिति भावः। खण्डयति= नेति। तत्र हेतुमाह-समथ'कारोपेणेति । चन्द्रिकाया 
सौजन्याभेदारोपेणेति तदर्थः। 'सौजन्य=? इत्यत्र राज्ञि चन्द्राभेदारोप इति सत्यम्‌ , 
किन्तु तश्यारोपस्य मूलम्‌ न सादृश्यम्‌ । अपि ठु चन्द्रिकायां सौजन्याभेदारोपः, या 
च कथमिदम्‌ रूपकम्‌ £ सादश्यमूलकारोपस्यव रूपकत्वस्वोकारात इति शङ्काद्लाश यः 
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चन्द्रिकायां सौजन्यस्यामेदे समारोपिते चन्द्रिकासौजन्ययोरेक्यं सिद्धयति, तथा नेचा 
पन्नसौजन्य-चन्द्रकात्मकसाधा रणधमंप्रयोज्यसादश्यं चन्दराज्लोनिष्पत्यूहमिति सिद्ध तयो- 
रभेदारोपस्य सादश्यमूलकत्वमिति समाधानदलाशय इति भावः । 

शुद्ध परम्परित रूपक सम्बन्धी विशिष्ट विचार किया जाता है--कथमित्यादि । आप 
कहँगे--जब आप परम्परितस्थल में समथ्ये आरोप का मूल समर्थक आरोप को मानते 
हैं तब 'सौजन्यचन्द्रिकाचन्द्रः-अर्थात्‌ राजा सुजनतारूप चाँदनी के लिये चन्द्रमा है? 
इत्यादि शुद्ध परम्परित रूपक में सामान्य रूपक का लक्षण ही केसे सद्वटित होगा, 
क्योंकि आप के हिसाब से, राजा में जो चन्द्र का अभेद आरोपित हुआ है उसका मूळ 
सादृश्य न हो कर चाँदनी में सुजनता का अभेदारोप है और रूपक के सामान्य लक्षण 
में साइश्यमूलक आरोप का हो रूपक होना कहा गया है। पर यह कथन कुछ महत्व 
नहीं रखता । कारण, समर्थक आरोप--अर्थात्‌ चाँदनी में सुजनता का अभेदारोप-जब 
कर दिया जायगा तब चाँदनी और सुजनता एक धर्म रूप हो जायगे और इसतरह 
एक वने इस साधारण धर्म के कारण राजा और चन्द्र में सादृश्य निविघरूप से सिद्ध 
हो जायगा फलतः इस स्थित में राजा में चन्द्राभेदारोप का मूल सादृश्य को मानने 
भै कोई बाधा नहीं रह जाती है । 

पुनरपरविधं रूपकसम्बन्धि-विचार विशेषं विधाठुं शङ्कते 

स्यादेतत्‌ । सौजन्यचन्द्रिकाचन्द्र इत्यत्र तत्षुरुषावयवे समानाधिकरणः 
तः्पुरुषे चन्ट्रिकायामभेदसंसर्गेण सौजन्यस्य बिशेषणत्वात्प्रतीयमानश्चन्द्रकाः 
गतः सौजन्याभेदो न राजनि चन्द्राभेदात्मकं रूपकं समर्थयितुं प्रभवति, 
यत्सम्बन्धिति यत्सम्बन्ध्यभेद-इत्यादिप्रागुक्तन्यायात्‌ । अपि तु सौजन्ये विषये 
चन्द्रिकाभेदः । यथा- सौजन्यं ते घराशीश ! चन्द्रिका वं सुधानिधिः ! स च 
दुरुपपाद एव । न चानयोः समानवित्तिवेद्यत्वान्नानुपपत्तिरिति शक्यं वक्तुम्‌ । 
प्रात्यक्षिके हि सामप्रथास्तुल्यत्वात्तत्‌ । न तु शाब्दबोधे व्युत्पत्तिवचित्य- 
नियन्त्रिते । एवमन्यत्रापि कथं समासगत-शुद्ध-परम्परिते दयोरारोपयोनिवोः 
ह्य-निबीहकभावः ? कथं च शशिपुण्डरीकमित्यादौ पुण्डरीकरूपकमुच्यते ! 
पुण्डरीकाभेदात्मकस्य पुण्डरीकताद्रुप्यस्याभानात्‌ | शाश्य भेदप्रत्ययाञ्च पुण्डरीकं 
शशीत्यत्रेब शशिरूपकमुच्यताम्‌ | एबं नीलिमदिव्यतोये ताराबलीमुकुलमण्डलः 
मण्डिते षोडलकलादलमङ्कश्न्गितयत्रपयुत्तरपदार्थं पूबेपदाथो भेदस्यैव भाना- 
त्पूवपदाथरूपकापत्ति: । 

तथा 

सुबिमलमौक्तिकतारे धबलांशुक चन्द्रिका चमर्कारे । 
बद्न-परिपूणचनदर सुन्दरि ! राकासि नात्र सन्देहः ।॥ 

इत्यत्र सुन्दर्या विषयभूतायां राकातादात्म्यावगसात्स्फुटमेब ताबद्राकारूपकम्‌ | 
तत्र चरणत्रयगतानि रूपकाणि राकारूपकानुगुणतयोपात्तान्यपि नानुशुण्यमा 
चरन्ति | ताराचन्द्रिकापू्णचन्द्राणां मौक्तिकःधवलांशुकःचद्ना भिन्नत्वे सिद्धेऽपि 
नं सुंदयो राकातादात्म्यं सेद्धुमीष्टे प्रत्युत विपरीतं राकायां सुन्दरीताद्रप्यं 
तेषां राकासम्बन्धित्वात्‌ सबेभेब व्याकुलमिति । 
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तत्पुरुषावयवे इति । तत्पुरुषसंज्ञके इति यावत्‌ । सप्रानाधिकरणतत्पुरुषे इति । कम- 
धारये इति भावः । सौजन्यचन्द्रिकापदयारिति शेषः। चन्द्रकाऽभेद्‌ इति। चन्द्राः 
भेदात्मकं रूपकं समथयितुं श्रभवतीत्यस्याचुषङ्गः । “सौजन्य ते? इति। हे घरांघीश 
पृथिवीपते | ते तव, सौजन्यम्‌ › अन्द्रिकाज्योत्स्नारूपम्‌ , अतः, त्वम्‌ , सुधानिधिः 
चन्द्रछूप इत्य्थेः। स चेति। स तु इत्यर्थः । दुरुपपाद इति । सौजन्यचन्दिेत्यतरेति 
भावः! अनयोरिति। अभेदयोरित्यथः। चन्दरिकागतसौजन्या भेदः सौ जन्पगतचदिका- 
भेदयोरिति स्पष्टार्थः । समानवित्तोति। समाना तुल्या एकेति यावत्‌ , या वित्तिः 
ज्ञानसाधनभूता सामग्री, तद्टेद्यत्वादिति भावः | प्रात्यक्षिके इति । चक्षुरादिजन्यज्ञाने 
इत्ययः । तदिति । तुल्यवित्तिवेद्यत्वमित्यथः । व्युत्पत्ति इति । कायकारणभावेत्यथः । निय- 
न्त्रित इति । नियमित इत्यथः । अन्यत्रापीति । उदाहृतातिरिकस्थलेऽपीत्यथः। उदाः 
हृतस्थल एव शङ्कतेकथं चेति। चस्त्वथे । 'सुविमल--? इति । व्याख्यातमिदं प्रागेव । 
चरणत्रयगतानीति । इतोऽम्रे यदपि 'राकारूपकाण्यनुगुणतया' इत्येव पाठः प्राक्षसंस्करणेधू- 
पलभ्यते, तथापि नासौ पाठः सङ्गतो मम प्रतिभात इति मूलोक्तः कल्पित इति 
बोध्यम्‌ । सेद्धुमीष्टे इति । सम्पत्त प्रभवतीत्यथः । सुन्दरीताद्रूप्पमिति । सेद्धुमीष्टे इत्यस्या- 
नुषङ्गः । तत्र देतुमाह--तैषामिति । सवमेवेति। रूपकप्रकरणोत्तमिति भावः। इतः प्राक्‌ 
इति? पदमध्याहाव्यम्‌ । इतिः पूवपक्षसमाप्तिसूचकः। अयं भावः 'सौजन्यः च न्द्रिका- 
चन्द्रो राजा? इत्यत्र राजरूपोपमेये चन्द्रहपोपमान।भेदात्मङस्य रूपकस्य सौजन्यरूपोप- 
मेयगतेन चन्द्रिकारूपोपभान।भेदैन समथनात्‌ परम्परितरूपकं समथनोयम्‌ , तञ्च तदव 
सम्भवति यदि 'सौजन्यं ते घराधीश चन्द्रिका? इत्यादिब्यस्तस्थल इब सौजन्ये चन्द्रि- 
काभेदः प्रतीयते । परन्तु प्रागुक्ते समश्तस्थले तस्मिन्‌ तदभेदः। प्रत्येतुमशक्यः, यतः 
तत्र “सौजन्यं चन्द्रिका’ इति विग्ह्य जायमाने कमधारयसमासे चग्द्रिकायामभेदेन सम्ब- 
न्घेन सोजन्यस्य विशेषणत्वात्‌ चन्द्रिकागतः सौजन्याभेद एब प्रतीयते, न तु सौजन्यः 
गतबन्द्रिकामेद! । चन्द्रिकागतसौजन्यभेदेन च प्रतीयमानेन चन्द्रे राजाभेद्स्य समर्थन 
स्यात्‌ न तु राज्ञि चन्द्राभेदस्य, 'यत्सम्बन्धिनि यत्सम्बन्ध्यभेदः-' इति प्रागुक्तन्याय।त्‌ 
अर्थात्‌ चन्द्रसम्बन्धिचन्द्रिकायां प्रतीयमानः राजसम्धन्धिसोजन्याभेद्‌ः चन्हरे राजाभेदश्य 
निमित्तं भवेत्‌ । एवं च कथमिह चन्द्ररूपकम्‌ ? ननु चन्द्रिकार्यां सौजन्याभेद्‌ः सोजन्ये 
चन्द्रिकाभेदक्च तुल्यवित्तिवेद्यौ-अ्र्थात्‌ तयोरेकस्मिन्नभेदै ज्ञातेऽपरोऽप्यभेदो विज्ञात एव, 
यथा--'रक्तो घटः? इत्यत्र घटे दशे तदीयं रूपमपि इष्टं भवत्येव, अतो न किश्चिद्समअस- 
मिति चेन्न, प्रात्यक्षिके, ज्ञाने तथा सम्भवेऽपि शाब्दबोधे तदमम्भवात्‌। रक्ती घट 
इत्यादि-प्रत्यक्षस्थले रूपघटयोः प्रत्यक्षस्य कारणीधूता सामग्री चक्षुरादिरूपा एकेवेति 
तत्र सम्भवति घटतदीयरूपयोस्तुल्यवित्तिवेद्यत्वम्‌ , सौजन्याभिन्ना चन्द्रिशा “चन्द्रकैः 
भिन्नम्‌ सौजन्यम्‌? इत्याकारकयोः शाब्दबोधयोस्ठु सम्पादिका सामभी नफा, सामक्षो, , 
घटकयोः । ‘सौजन्य पदोत्तरचन्द्रिकापदस्वः- 'चन्दरिकापदोत्तरसौजन्यपदत्वःरूपयोराकाङक्षा- ` 
ज्ञानयोभिन्नत्वादिति तत्र तुल्यवित्तिवेद्यत्वं न सम्भवतीति तात्पयम्‌ । फळतो न केवलं 
सौजन्यः चन्द्रिकाचन्द्रो राजा’ इत्यत्रेव) अपि तु सर्वेषु समासगतशुद्धपरम्परितरूपक 
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ळच्येषु समपेक्षितो द्वयोरारोपयोर्निर्वाह्य निर्वाहकभावो दुरुपपादः । एवम्‌ , हन 
रौकम” “नीलिमदिव्यतोये” 'तारावळीमुकुलमण्डळपण्डिते' 'षोडशकळादलम्‌? “ङम 
इत्यादिषु रूपकलच्येषु पुण्डरीक-दिव्यतोय-मुकुलमण्डल-दल-भज्ञात्मकोत्तरपदार्थरुपक- 
व्यवहारासङ्गतिः, शशि-नीलिम- ताराबडी-षोडशकलाऽइरूप पूवप दार्थ रुपकभ्यवहारापतिक् 
पूर्वोक्तरीत्या सर्वत्र पूर्वपदार्थेु शश्यादिषु उत्तरपदार्थीनाम्‌ पुण्डरीकादीनामभेदश्या, 
प्रत्ययात., उत्तरपदायधु पुण्डरीकादिषु पूर्वेपदार्षानाम्‌ शश्यादीनाममेदस्य प्रत्ययाच | 
इत्यमेव सुविमल-  इत्यत्रापि प्रागुक्तयुक्त्येव तारा ( चन्द्रिका ) पूर्णचन्दरात्मबेधूत्तरपदा- 
, येंषु मौक्तिक ( घवलांशुक ) वदनरूपपूर्वपदार्थाभेद एव प्रतीयेत, तथा च तानि पूर्वपदाई- 
रूपक्लाणि स्युः, तादशानि च तानि रूपकाणि चरमं सुन्दर्या राकाइपकं न समर्थयितुं 
समर्थानि, अपि तु राकायां सुन्दरौरूपकमेव समर्थयितुं समर्थानि, प्रागुक्तन्यायात्‌। न 
बास्तु तथैव, का हानिस्तावतेति वाच्यम्‌ , “सुन्दरि राह्मसि? इत्युक्त्योपमेयायां सुन्दया 
राकातादात्म्यावगमे राकारूपकस्येव कविविवक्षितत्वावगमात्‌ , तदचुगुणतयोकत्वाद्‌ श्रन्या 
शेष्वपि उत्तरपदार्थरूपकाणामे वेष्टत्वात्‌ । इत्थं च रूपकप्रकरणोकतः सकलोऽपि सिद्धान्तः 
र कलुषित इति । 


रूपक के सम्बन्ध में कुछु विशिष्ट सिद्धान्त स्थिर करने के लिये शंका की जाती है-- 
स्यादेतत इत्यादि । इतने पर भी एह शंका की जा सकती है कि--पूर्वोक्त 'सौजन्य- 
चन्दिकाचन्द्रो राजा? इस शुद्ध परम्पितरूपक के उदाहरण में दो समास हैं-एक सोजन्य- 
व्वन्द्रिका शब्द में और दूसरा इस शब्द को “चन्द्र-शब्द के साथ जोड़ने में। ये दोनों 
ही समास यद्यपि तस्पुरुषसंज्ञक हैं, पर प्रथम समास तत्पुरुष का अवयव होने पर भी 
समानाधिकरण-समानविभक्तिकपद-युक्त होने के कारण एक भिन्न संज्ञा ( कमंधारय) का 
भाजन हो जाता है और दूसरा तत्पुरुष (षष्ठीतत्पुरुष) ही कहा जाता दै । इस कर्मधारय मे 
अर्थात्‌ 'सौजन्य-चन्द्रिका' पदार्थं में 'सौजन्यःपदाथं अभेदसंबन्ध से “बन्द्रिका'पदाय 
का विशेषण होता हे । तात्पर्य यह कि-“सौ जन्य? विशेषण है और “चन्द्रिका? विशेष्य 
अतः 'सौजन्य-चन्द्रिका' पद के द्वारा चन्द्रिका’ में 'सौजन्य? का अभेद प्रतीत होता है, 
न कि “सोजन्य’ में 'चन्द्रिका’ का। वह अभेद ( चन्द्रिका में सौजन्य का अभेद ) 'राजा' 
में “चन्द्र” के अभेदरूप रूपक का समर्थन नहीं कर सकता, अपि तु “चन्द्र में “राजा' के 
भेदक का समर्थन कर सकता है। अभिप्राय यह कि--जब समर्थकरूपक भाग में उपमेय 
( सौजन्य ) का उपमान ( चन्द्रिका ) में अभेद्‌ ही समासमर्यादा से अवगत होता है, 
तब समध्यं रूपक( राजा और चन्द)भाग में भी वैसा ही होना उचित है-भर्थात 
` समर्थकरूपक अपने से विपरीत रूपक का समर्थन नहीं करेगा । और “जिसके सम्बन्धौ 
` में जिसके सम्बन्धी का अभेद हो, उसमें उसका अभेद होता है? इस पूर्वोक्त न्याय के 
>अनुसार भी उक्त रीति को ही पुष्टि होती है--अर्थात्‌ 'सोजन्य' राजाका सम्बन्धी है 
और 'चन्द्रिका? चन्द्र की सम्बन्धिनी, उन दोनों में जिसका जिसमें आरोप ( अभेद ) 
प्रतीत होगा, उसके सम्बन्धियों में वह आरोप उसी क्रम से प्रतीत होगा । यहाँ कर्मधारय 
समास के अनुसार सौजन्य के विशेषण और चन्द्रिका के विशेष्य होने के कारण, सौजन्य 
का चन्द्रिका में अभेद प्रतीत होता है--सौजन्य का उपमान होना और चन्द्रिका की 
उपमेय होना विदित होता है। इस हिसाब से समथ्यं भाग में भी राजा का अभेद चन्त 
में । प्रतीत होगा--राजा का उपमान होना और चन्द्र का उपमेय होना समर्थित 
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होने लगेगा, जो कविसिद्धान्तपरम्परा से सबंथा विपरीत है । अनुकूल 
हो सकता है, जब कि चन्द्रिका का सौजन्य में अभेद की गं जेस दळ 
"सौजन्यं ते! अर्थात हे राजन्‌! आप का “सौजन्य चन्द्रिका है और आप चन्द्रमा हैं।! 
इस असमस्त वाक्य न होता हे । ताप्पयं यह कि जिस तरह असमासस्थळ में 
व्वन्द्विका का वशेषण ) होना और सौजन्य का विशेष्य होना स्पष्ट ज्ञात होता 
» उस तरह यदि समासस्थळ में भी होता तो वक्ता का अभीष्ट सिद्ध हो सकता पर 
समासस्थल में ऐसा होता नहीं, क्योंकि वहाँ पूर्व पदार्थ का विशेषण होना और उत्तर 
पदार्थ का विशेष्य होना ही विदित होता है। यदि कहा जाय कि-सौजन्य का चन्द्रिका 
में अथवा चन्द्रिका का सौजन्य में अभेद्‌-दोनों ही अमेद--एक ही उपाय से समझे जा 
सकते हैं-ये दोनों तुल्य-वित्ति-वेध हैं ( एक उपाय से समझे जानेवाले दो पदार्थ हैं), 
अतः कोई अनुपपत्ति नहीं । तो इसका उत्तर यह है कि-यह बात प्रात्यक्षिक ९ प्रत्यच- 
जन्य ) ज्ञान के विषय मे कही जा सकती है, क्योंकि वहाँ दोनों तरह के बोधों की सामग्री 
एक रहती दै। परन्तु शाब्दबोध में ऐसा नहीं होता--वह तो व्युत्पत्ति की विचित्रता से 
जकड़ा हुआ हे । सारांश यह कि--'तुल्य-वित्ति.चेद्यत्व' एक न्याय है जिसका अभिप्राय 
यह है कि एक साधन से दो तरह की बातें समझ ली जा सकती हैं। पर इस न्याय का 
उपयोग चजुरादि इन्द्रियों से होनेवाले ज्ञान में ही किया जा सकता है, क्योंकि वहाँ 
साधन एक रहता हे, जसे, कल्पना कीजिए कि- किसी एक जगह पर घढा और कपडा 
दोनों ही चीजें रखी हैं, वहाँ यदि हम दृष्टिपात करें तो यह नहीं हो सकता कि घड़े का 
दंन (ज्ञान ) हो और कपडे का नहीं, क्योंकि जिस साधन ( आँखों ) का संयोग होने 
से हम घड़े को जान सके हैं उस साधन ( आँखों ) का संयोग इसी तरह कपड़े के साथ 
भी होगा जिस तरह घड़े के साथ हुआ है। शब्द से द्दोनेवाले ज्ञान में तो इस न्याय 
का उपयोग नहीं किया जा सकता, क्योंकि वहाँ ज्ञान के भेद से साधन (कारण ) भी 
भिन्न हो जाता है, जेसे-समासस्थळ में सौजन्य का अभेद चन्द्रिका में समझने 
का एक कारण सौजन्यपदोत्तर चन्द्रिकापद ( सौजन्य चन्द्रिका' इस तरह के पद) का 
ज्ञान है और घन्द्रिका का अभेद सोजन्य में समझने का कारण चन्द्रिकापदोत्तर- 
सोजन्यपद ( “चन्द्रिकासौजन्य' इस तरह के पद ) का ज्ञान हो जाता है। फलतः 
शाब्दबोध में शब्द के आकारःप्रकार बद्ल जाने पर बोध का आकार-प्रकार भी बदल 
जाता है, अतः उक्त न्याय आप के पक्ष में काम नहीं कर सकता। ऐसी स्थिति में 
'पौजन्य-चन्द्रिका-चन्द्रो राजा! यहीं नहीं अपितु सभी समासगत-शुद्ध परस्परित- 
रूपक-स्थलों पर यह शंका समान रूप से उपस्थित है कि दो आरोपों ( रूपकों ) 
का परस्पर निर्वाह्य-निर्वाहकभाव ( समथ्यं-समर्थक होना ) केसे बन सकता है? परम्परित 
रूपक स्थल में ही नहीं, अपितु भन्य समासगत रूपकों में भी उक्त अभेद-प्रतीतिविषयक 
गड़बड़ी के कारण शंका उपस्थित हो जाती है। जेसे-'शशिपुण्डरीक' इत्यादि में कमळ 
का रूपक (ताद्रूप्य) कैसे कहा जा सकता है? क्योंकि कमल के तादूप्य का अर्थ है कमळ 
का शशि (चन्द्र) में अभेद, पर वह 'शशिपुण्डरीक'इस कमंधारयसमास में प्रतीत होता नहीं, 
प्रतीत होता है कमळ में शशि का अभेद । अतः जैसे 'कमल चन्द्र है? इस स्थान में चन्द्र का 
रूपक कहा जाता है वेसे ही “शशिपुण्डरीक' में भी चन्द्र का रूपक कहना उचित है, 
कमल का नहीं । इसी तरह “नीलिमदिव्यतोय”, 'तारावछीमुकुछ!, “षोडश-कला-दुल”, 
'अङ्कम्रङ्कः इन सभी स्थलों में पूवं पदार्थ ( नीलिमा, तरावली, षोडश कळायें और अङ्क) 
के रूपक जो इष्ट नहीं हैं वे ही कहे जा सकेगें, किन्तु उत्तर पदार्थ ( दिब्य जळ, सुकुल, ' 
दल और शुङ्ग) के रूपक जो अभीष्ट हैं वे नहीं कहे जा सकेगें, क्योकि उक्त 
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युक्ति से इन सभी जगहों में उत्तर पदार्थ ( दिव्यतोय आदि) में पूर्वपदार्थ (नो 
आदि ) का ही अभेद प्रतीत होगा, पूर्व पदार्थ में उत्तर पदार्थ का अभेद नहीं। 
एवस-'सुविमळमौक्तिक-? इस पूर्वोक्त पद्य में उपभेयरूप “ सुन्दरी? में उपमानरू ः 
“पूर्णिमा? का अभेद प्रतीत होता है, अतः पूर्णिमा का रूपक यद्यपि स्पष्ट है तथापि परे 
के प्रथम तीन चरणों के रूपक, पूर्णिमारूपक की अनुकूलता के लिये निर्मित होने पर 
मी, उसकी अनुकूलता नहीं करते। कारण, “तारा”, “चाँदनी? और “पूर्णचन्द्र? का क्रमशः 
मोती, धवल वसन और मुख के साथ अभेद सिद्ध होने पर भी सुन्दरी में पूर्णिमा का 
ताब्रूप्य ( अभेदारोप ) सिद्ध नहीं हो सकता, प्रत्युत उसके विपरीत पूर्णिमा में सुन्दरी 
का तादुप्य सिद्ध हो सकता है, क्‍योंकि वे-अभेद के आश्रयरूप में प्रतीत होने वाले 
“तारा? आदि- पूर्णिमा के सम्बन्धी हैं, सुन्दरी के नहीं। अतः सब गड़बड़ है । 
सपाधत्ते-- 
अत्र ब॒दन्ति--अभेदस्तावद्दिशोषणस्य संसर्गो भवति । स च यथा सुखं चन्द्र 
इत्यादौ वाक्यगते रूपके स्वप्रतियोगिनश्चन्द्रस्य स्वानुयोगिनि मुखे विशेषणताया 
निवीहकस्तथैब समासरते मुखचन्द्र इत्यादौ रूपके स्वानुयोगिनो सुखस्य प्रति- 
योगिनि चन्द्रे विशेषणतायाः | एबं चोभयत्रापि बस्तुतश्चन्द्राभेद्‌ एव संसर्ग: | 
कचि दनुयोगिस्बुखः, क्वचिच्च प्रति योगित्वमु खः,बिशोषण-विशेष्य भावव चित्र्यात्‌। 
न तु मुखचन्द्र इत्यत्र मुखाभेदः संसर्गः । तथा सति चन्द्ररूपकतापत्ते, मुख- 
रूपकापत्तेश्च । स्वप्रतियोगिकाभेद एव विशेषणसंसगों न तु स्वानुयोगिकाभेद्‌ 
इति तु दुराग्रह: | एवं च सौजन्यचन्दरकेत्यादौ वस्तुतः सौजन्याभेदो न 
सीजन्यस्य चन्द्रिकाविशेषणस्य संसर्गः, अपि तु चन्द्रिकाभेद्‌ एव | तथा च 
सौजन्यनिषठाभेदप्रतियोगिनी चन्द्रिकेति पर्यंबसितेऽर्थ, भङ्ग'यम्तरेण सौजन्ये 
चन्द्रिकाऽभेदसिद्धौ जातायां राजनि चन्द्राभेदोऽपि निष्पद्यते इति परम्परितेः 
नाचुपपत्तिः | शशिपुण्डरीकमित्यादाबपि शशिनिष्ठाभेद्‌प्रतियोगिषुण्डरीकमिति 
पर्यबसितेऽर्थे पुण्डरीका भेदस्य भानात्पुण्डरीकरूपकम्याहतम्‌ । एवमन्येष्वष्य- 
बयवरूपकेषु बोध्यम्‌ , एवं सुविमलमौक्तिकतारे इत्यादावपि ताराद्यभेदा एव 
सौक्तिकादिगतो मौक्तिकादीनां तारादिविशेषणानां संसगीभवन्‌ राकारूपकस्य 
समर्थको भवतीति सर्वं सुस्थम्‌ । सोऽयमभेदो यत्रानुयो गित्वमुखस्तत्र 
रूपकस्य विधेयता | यत्र च प्रतियोगित्बुखस्तत्रानुबाद्यत्वमिति दिक । | 
. . चन्द्रै विशेषणताया इति निर्वाहक इत्यस्यानुषङ्गः । क्कचिदिति। वाक्यगते इत्यः 
कचिश्वेति, समासगते इत्ययः । एवञ्ारव्यावत्यमाह--न त्विति । इत्यत्र खमासगते । 
सुखाभेद इति। मुखप्रतियोगिकाभेद इत्यथः । नानुपपत्तिरिति । अत्र “रूपकत्वस्येत्यादि? 
इति र नागेशः। परन्तु तन्न युक्त प्रतिमाति, मुखरूपकत्बस्य `तथाप्यक्षतेः । मुखरूपर्क 
तत्रेष्ट नास्तीति त्वन्यत्‌ । अतः चन्द्ररुपकस्वस्येति विवरणमुचितम्‌ । अन्वेष्वप्यवयव- 
रूपकेष्विति । 'नौळिमदिग्यतोये' इत्यादावित्यर्थः । सवे सुस्थमिति । झत्र “अन्ये तु 
'तुल्य-वितति-वेद्यतया चन्द्राभेदस्यापि मुखे प्रतोतेराथे चन्द्ररूपकम्‌ । शाब्दं व्यस्ते । एबं 
- सुखाभेदस्य समास शाक्षप्रइत्त्युपयोगितयाझीकारे5प्यतात्पर्यविषयत्वान्न तमादाय मुखरूपक- 
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व्यवहारः । किं चात्र पूर्वपदार्यप्रधानमयू रव्यंसकादिसमासेन । चन्द्रपुण्ड रीकादभेद्रस्यैव 
सुखशश्यादौ भानान्न दोषः। अत एव विशेष्यश्य पूबनिपातार्थमिदम्‌? इति भाष्यकृतः । 
एवं च वाच्यतापि चन्द्ररूपकस्य” इत्याहुः । अपरे तु चन्द्रनिष्ठाभेदधन्द्रप्रतियोगिकामेदक्ष 
रुपकम्‌। अत एव 'तद्रूपकप्रभेदो य उपमानोपमेययोः इत्युक्तं प्रकाशे । यद्वा विषयिनिष्ठाभेद- 
प्रतियोगितया यत्र विषयस्य रश्चनमित्येव लक्षणार्थः । एवं च मुखप्रतियोगिकाभेदरधादन्द्र 
इत्येवं बोधे$पि न क्षतिः? इत्याहुः? इति नागेशः। एवं रूपकत्वसाम्येऽपि पमासगत- 
वाक्र्यगतरूपकयोर्योमेद्स्तमाइ--सोध्यमित्यादिना । अय भावः-स्व( विशेषण )प्रतियोगिका- 
भेद एव विशेषणस्य सम्बन्धस्तथा च सुखचन्द्र इत्यादिसमासगतरूपकस्यले मुखप्रति- 
योगिकाभेद एव चन्द्रे भासेत, यत्र चाभेदो भासते तदेवोपमेयम्‌ , यस्य चाभेद- 
स्तदुपमानम्‌ इति मुखरूपकापत्तिरित्यभिप्रायेण प्राक्‌ सर्वा अनुपपत्तयो दर्शिताः, परं तु 
तद्‌ श्रान्तिमूळकम्‌ यतः स्वप्रतियोगिकामेदो यथा विशेषणस्य सम्बन्धस्तथा स्वाबुयो- 
गिकाभेदोऽपि । एवश्च मृखं चन्द्रः इत्यादि वाक्यगतरूपकस्थले चन्द्रप्रतियोगिकाभेदव- 
न्मुखम्‌ इति जायमाने बोघे चन्द्रो विशेषणं मुखळ्च विशेष्यं भवति । मुखचन्द्र इत्यादि 
समासगतरूपक्स्यले तु मु खानुयोगिकाभेदप्रतियोगी चन्द्र इति बोधे सुखमेव विशेष्यम्‌ 
चन्द्रश्च विशेष्यो भवति । उभयत्रापि चन्दरस्येवाभेद््रतियोगितया ्रत्ययेनोपमानत्वं सुस्थम्‌ , 
अतोऽखिलाः पूर्वोक्ता अनुपपत्तयो वारिताः, सौजन्यचन्द्रिका इत्यत्र चन्द्रिकाप्रतियोगि- 
काभेदस्येव सौजन्यात्मकविशेषणसम्बन्धस्वेन सौजन्यानुयोगिकाभेदप्रतियोगिनी चन्द्रेति 
बोधे प्रकारान्तरेण सौजन्ये चन्द्रिकामेदसिद्धौ राज्ञि चन्द्रामेदस्य धमथनसम्भवात्‌ , शशि- 
पुण्डरीकम्‌ इत्यत्र शश्यनुयोगिकाभेदप्रतियोगिपुण्डरीकम्‌ इति बोघे शशिनि पुण्डरीकाभेदस्य . 
भानेन पण्डरीकरूपकत्वस्याव्याहतत्वात्‌ , नीलिमदिग्यतोये, तारावळीमुकुळम्रण्डळमण्डिते, 
पोडशकळादळम्‌ , अद्भज्म इत्येतेष्वपि उक्तरीत्या उत्तरपदा्थंप्रतियोगिकाभे दस्य पूरवपदार्थे 
भानेनोत्तरपदाथरूपकत्वस्याक्षतत्वात्‌ 'सुविमलमौक्तिकतारे--? इत्यत्रापि तारादिप्रतियोगि- 
काभेदस्येव मौक्तिकाद्यात्मकविशेषणसम्बन्धतया तत्र-समथंकांशे-तारादुत्तरपदार्थूपक- 
त्वसिद्धो तेः रूपकेः राकारूपकस्य समर्थ्यतासम्भवाष्य । अभेदो विशेषणस्य सम्बन्ध इति 
सत्यम्‌ , परन्तु विशेषणविशेष्यभाववेचित्येण भ्यासस्थल्ले तस्य ( अभेदस्य ) मुखे 
( अग्रभागे ) अबुयोगित्व, तिष्ठति भुख चन्द्र” इत्यादितः :चन्द प्रतियोगिकाभेदानुयोगि 
मुखम्‌ इत्यादिबोधात , समासस्थले च तस्य मुखे प्रतियोगित्वं तिष्ठति, 'मुखचन्द्र” इत्या- 
दितः 'मुखाजुयोगिकाभेदप्रतियोगी चन्द्र” इत्यादिबोधात इति तात्पर्यम्‌ । यदपि गुरुममें- 
अकाशकारस्तद्नुसारी सरलाकारक् “अनुयोगित्वमुख-प्रतियोगित्वभुख'शब्दयोः “थनुयोगित्वं 
मुखे-झादौ यस्य?इत्यादि विवरणं विषाय समासस्थलेऽनुयोगित्वमुखत्वं व्यासस्थले च प्रति- 
योगित्वमुखत्व॑ निर्णीतवन्तौ, तथाप्यहम्‌ 'सोच्यमभेदो यत्रानुयोगित्वमुखस्तत्र रूपकस्य 
विधेयता' शत्याद्यम्रिमप्रन्यस्वारस्यानुरोधेन 'अनुयोगित्वं सुखे = अभ्रभागे यस्य, इत्यादि 
वित्रृत्य तद्विपरीतम्‌ निरचिन्वम्‌ । यदि समासेऽनयोगिसुखत्वममे द स्याभिमतममबिष्यत्तदाऽ- 
चुयोगित्वमुक्ाभेदस्यले रूपकस्य विधेयत्वकथनमसंगतमेवाभविष्यत्‌ , समासे-मु ख चन्द्रः 
इत्यादौ रूपकस्य विधेयतायाः युकि-सिद्धान्तोमयविस्द्ध्वादिति ्यानीयं बिज्ञेः । एताबत्‌ 
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पुनरवगन्तव्यम्‌ ययत्राभेदोऽनुयोगित्वयुखस्तत्र रूपकं विधेयं भवति- अर्यात्‌ ब्यासस्यले 
“मुखं चन्द्रः इत्यादौ अभेद उक्तयुक्त्याऽनुयोगित्वयुलस्तिष्ठति तत्र चोपमानापम्ेययोः 
पृथक्‌ एथक्‌ विभत्तिश्रवणादुदवेश्यविधेयभावसम्भवेन रूपकस्य विधेयत्वेन व्यवहारो भवति। 
यत्र चाभेदः प्रतियोगित्वसुखस्तत्र रूपकमचुवाद्यं भवति अर्थात्‌ संमासस्थले-“मुखचन्दर? 
इत्यादौ-अभेद उत्तयुक्त्या प्रतियोगित्वमुखस्तिषठति, तत्र चोपमानोपमेययोः परयग्‌बिअक्तेर, 

श्रवणादुद्देश्यविधेयभावासंभवेन रूपऋषश्यानुवायत्वेनेव व्यपदेशो जायत इति। ` 
उक्त आशंका का उत्तर दिया जाता है-अत्र वदन्ति इस्यादि। उक्त आशंका के 
उत्तर में कहते हैं कि-अभेद विशेषण का संबन्ध होता है विशेष्य का नहीं, यह सर्व. 
“सम्मत बात है-अर्थात्‌ अभेदसंबन्ध से विशेषण ही विशोष्य में रहनेवाला समझा 
जाता है, विशेष्य विशेषण में रहनेवाळा नहीं। यह सत्य हे पर वह अभेद जेते 
"मुख चन्द्रमा है? इत्यादि वाक्यगत रूपक में अपने प्रतियोगी चन्द्र का अपने अनुयोगी 
सुख में, विशेषण होना निभा देता है वैसे ही “सुखचचन्द्र' आदि समासगत रूपक में 
अपने अनुयोगी मुख का, अपने प्रतियोगी चन्द्र में, विशेषण होना निभा देता हे । तात्पर्य 
यह कि वाक्य तथा समास में विशेषण-विशेष्य होना बदलता है, अनुयोगी-प्रतियोगी 
` होना नहीं, अतः वाक्य तथा समास दोनों ही जगहों पर वस्तुतः "चन्द्रका अभेद 
अर्थात्‌ “चन्द्रप्रतियोगिक अभेद! ही संबन्धरूप होता है, “मुख का-मुखप्रवियोगिक-अभेद्‌ 
नहीं । यह बात दूसरी है कि कहीं ( व्यासस्थल में ) अभेद के आगे अनुयोगित्व आता है 
और कहीं ( समासस्थळ में ) प्रतियोगिस्व उसके आगे आता है । इस तरह के अग्रागमन 
का कारण है विशेषण विशेष्य होने की विचित्रता-अर्थात्‌ यह निश्चित नहीं कि अनुयोगी 
ही विशेषण हो अथवा प्रतियोगी ही; दोनों में से कोई भी विशोषण अथवा विशेप्य हो 
सकता है। इस विचित्रता के कारण कभी ( समास कर देने पर ) अनुयोगी-मुख आदि 
विशेषण हो जाता हे और कभी ( समास न करने पर ) प्रतियोगी-चन्द्र आदि । और 
जब अनुयोगी विशेषण होता है तब प्रतियोगित्व अभेद के आगे आ जाता है--भर्थात्‌ 
'सुखचन्द्र? इस समस्त पद्‌ से “मुख जिसका अनुयोगी है उस अभेद का प्रतियोगी चन्द्र! 
ऐसा बोध होता हे और जब प्रतियोगी विशेषण होता है तव अनुयोगित्व अभेद के 
आगे आ जाता है-अर्थात्‌ “सुख चन्दर दै! इस वाक्य-जिसमें असेद का प्रतियोगी चन्द्र 
विधेय होने के कारण विशेषण और उसका अनुयोगी मुख उद्देश्य होने के कारण विशोष्य 
हुभा है-से (चन्द्र जिसका प्रतियोगी है उस अभेद का अनुयोगी-आश्रय-सुख' ऐसा 
बोध होता है। अतः यह नहीं समझना चाहिए कि-'युखचन्द्र? इत्यादि समासगतः 
रूपकस्थळ में मुख का ( सुख-प्रतियोरिक-अभेद्‌ संबन्धरूप से शाया है, चन्द्रका 


नहीं । कारण, यदि-ऐसा हो अर्थात्‌ “मुखचन्द्र २ आदि में सुख हु अभेद्‌ को संवन्ध 
रूप से आया हुआ म 


नि--तो ऐसी जगह चन्द्र-रूपक न कहा कर सुख-रूपक कहळाने 

, छगेगा-अर्थात्‌ सुख में चन्द्रका आरोप न मानकर चन्द्र सुख हसरी मान्य होने 

छगेगा। स्वप्रतियोगिक अभेद हो--अर्थात्‌ जिसका विशेषण प्रतियोगी हो वही अभेद 

संबन्धरूप में आ सकता है, न कि स्वानुयोगिक अभेद- अर्थात्‌ जिसका विशेषण 

अजुयोगी हो वह अभेद संबन्धरूप में नहीं आ सकता--तारपर्य यह कि विशेषण सवदा 

द ति ही हो सकता है, अनुयोगी नहीं, यह किसी का कथन तो केवळ 
दुराग्रह हे, क्योंकि इस तरह के कथन में कोई प्रमाण नहीं। इस स्थिति में सौजन्य", - 

चन्दका? आदि रूपक में "चन्द्रिका के विशेषण रूप सौजन्य” का संबन्ध 'सौजन्य का अमे? 

* नहीं, अपितु “चन्द्रिका का अभेड' है-र्थात्‌ उस अभेद का प्रतियोगी सौजन्य नही? 
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चन्द्रिका है । अतः उक्त सामासिक पद से पयंवसित होने वाले 'चन्द्रिका सौजन्य में 
रहनेवाळे अभेद की प्रतियोगिनी है? इस अथे में विग्रह के ढङ्ग से न सही, किन्तु दूसरे 
ढङ्ग से सौजन्य में चन्द्रिका का अभेद सिद्ध हो जाता है और उसके सिद्ध हो जाने पर 
चन्द्र का अभेद राजा में भी सिद्ध हो जाता है। अतः परम्परित रूपक में कोई गढ़बढ़ी 
नहीं । 'शशिपुण्डरोक? आदि में भी “चन्द्र में रहने वाले अभेद का प्रतियोगी कमळ? यह 
अर्थ सिद्ध हो जाने पर कमल का अभेद ही चन्द्र में प्रतीत होता हे, अतः कमल का 
रूपक मानने में कोई बाधा नहीं । इसी तरह अन्य अवयव-्पकों में भी समझना चाहिए 
अर्थाद्‌ 'नीलिमतोय, तारावली मुकुल, षोडश कळा-दुळ, तथा अङ्क-गरङ्गः इन सब जगहों 
में भी उक्त रीति से अन्त में उत्तरपददार्थ तोय आदि का अभेद ही पूवपदार्थ नीलिमा आदि 
में समझा जायगा, अतः-यहाँ भी उत्तरपदार्थरूपक मानने में कोई अड्चन नहीं रह 
जाती । इस तरह 'सुविमळमोक्तिरतारे' इत्यादि में भी मोती आदि में रहनेवाळा तारा 
आदि का अभेद ही तारा आदि के विशेषणीभूत मोती आदि का संवन्ध होकर राका-रूपक 
का समर्थक होता है । अतः सब टीक है। हाँ, इतना अवश्य समश्च लेना चाहिए कि— 
यह अभेद जहाँ अनुयोगित्व मुख हो—भर्थात्‌ जहाँ शाब्द्बोध में अभेद के आगे अनुयो- 
गिस्व शब्द जोड़ा जाता हो चहा फलतः व्यास-स्थळ में रूपक विधेय कहलाता है, 
क्योंकि वहाँ 'सुखं चन्द्रः? इत्यादि रीति से उपमान-उपमेय में अलग-अलग विभक्ति के 
श्रवण होने से उद्देश्य-विधेयभाव हो सकता है और यह अभेद जहाँ प्रतियोग्रि्वसुख हो 
अर्थात्‌ जहाँ शाब्दबोध में अभेद के आगे प्रतियोगित्व शब्द जोड़ा जाता हो वहाँ फलतः 
समासस्थलर्मे रूपक-भनुवाद्य कहलाता है, क्योंकि वहाँ 'सुख-चन्द्र: इत्यादि रीति से उपमान- 
उपमेय में पृथक विभक्ति के श्रवण न होने से उद्देश्य-विधेयमाव नहीं हो सकता है। 
यहाँ “सबं सुस्थम्‌? इस प्रतीक पर नागेश कतिपय भिन्न मतों का उद्ळेख करते हैं, 
जो निम्नलिखित हैं--“-“मुखचन्द्र' इत्यादि समासगत रूपकस्थल में यद्यपि शब्दतः मुख 
का भभेदु ही चन्द्र में भासित होता है, तथापि तुल्य-वित्ति-वेध् होने के कारण, अथतः 
चन्द्र का अभेद मुख में भी ग्रहीत ही हो जाता है, अतः ऐसे-समास-स्थलों में आथं 
चन्द्र रूपक होता है । शाब्द चन्द्र-रूपक तो 'मुखचन्द्र है? इत्यादि व्यास-वाक्य-स्थल में 
होता है। यदि कोई कहे कि सुख का अभेद जब शब्दतः चन्द्र में गृढीत हुआ तब सुख- 
रूपक-व्यवहार हा वहाँ क्यों नहीं होता, तो इसका उत्तर यह होगा कि समासशाखत्र की 
प्रवृत्ति में उपयोगी होने के कारण मुख का अभेद चन्द्र में भले ही माना जाय पर वह 
वक्ता के तात्पयं का विषय नहीं हे-वक्ता के तात्पर्य का विषय तो मुख में चन्द्र का 
अभेद ही है, अतः सुख-रूपक व्यवहार की आपत्ति नहीं हो सकती । अथवा 'मुखचन्द' 
इत्यादि पदों में “मयूरव्यंसकादयश्च इस पाणिनिसूत्र से ही समास क्रिया जायगा जिप्त 
समास में पूर्व पदार्थ की ही प्रधानता रहती है, अतः भुखचन्द्र”, 'शशिपुण्डरी कम्‌ इत्यादि 
में चन्द्र-पुण्डरीक आदि का ही अभेद सुख-शशि आदि में भासित होगा, अतः कोई दोष 
नहीं । अतएव भाष्यकार ने भी कहा है कि 'मयूर-इश्यादि सूत्र विशेष्य के पूर्व प्रयोगाथ 
है।? इस रीति को मानने पर उक्त स्थळ में चन्द्र रूपक वाच्य भी कहळाता हे, अन्यथा 
वेला नहीं कहळा सकता ।” यह अन्य लोगों का मत है। कुछ लोगों का.यह भी मत 
है कि-“चन्द का अभेद और चन्द्र में रहने वाला अभेद्‌-दोनों ही अभेद-रूपक कह- 
छाते हैं। अतएव काव्यप्रकाश में “उपमान-उपमेय का अभेदु रूपक है” ऐसा ही लद्ृण 
किया गया, 'उपमान का उपमेय का अभेद रूपक है! ऐसा नहीं। अथवा 'विषयी> 
उपमान में रहने वाळा जो अभेद उसकी प्रतियोगिता से जहाँ विषय-उपमेय का रञ्जन 
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हुना हो क होता है? यही लच्चणवाक्य का अर्थ हे। अतः 'सुख-चन्द' इत्यादि 
'सुखप्रतियोगिकसुख का अभेद वाळा चन्द्र! इस तरह का बोध हो 
रति नल होने पर भी कोई 
परम्परितरूपकश्य प्रभेदान्तरमवतारयति-- 
तत्र प्राची सन्ध्या समद्यन्महिमदिनमणेः? इत्यत्रारोप्यमाणयोः परस्परमा- 
रोपविषययोश्चानुकूल्ये रूपकयोरनुग्राह्यानुमाहकभावो दर्शितः | 
तत्रेति । पदायरूपकार्णा मध्ये इत्यथः । आरोप्यमाणयोः उपमानयोः। परस्परमि- 
त्यस्य मध्यमणिन्यायेनो भयत्रान्वयः । आरोपविषययोः उपमेययोः । आनुकूल्ये अविरद्धत्वे 
९ ९ 
अनुप्राह्यानुप्राहकभावः समध्यसमथक्भावः। 'प्राचीसन्ध्या--? इत्यत्रारोप्यमाणी पूव 
सन्ध्यासुयौं आरोपविषयौ महिमनयनगतशोणिमभ्रियौ च भियोऽनुकूलौ, पूर्वपन्च्यायां सूर्य- 
स्य महिम्नि नयनगतशोणिमशोमायाश्च सम्माव्यमानत्वादिति भावः । 
परग्परितरूपक के अन्य भेदों की अवतारणा की जाती है--तत्र इत्यादि । परम्परित- 
रूपक के प्रभेदों में समथ्य-रूपक और समर्थकरूपक के उपमार्नो तथा उपमेयों के परस्पर 
अनुकूल होने पर समर्थ्य समर्थक होना 'प्रायीसंध्या--' इ पद्य में दिखाया जा चुका 
| अर्थात्‌ उक्त पद्य मे, उपमान-पूर्वसंध्या--और सूर्य आदि परस्पर अनुकूल हैं--पूर्व- 
संध्या ( प्रभात ) में सूर्य रहता ही है, इसी तरह उपमेय-प्रताप और नयन-शोणता आदि 
भी परस्पर अनुकूल हैं--प्रतापीजन की अखे छाल हुआ द्वी करती हैं। 
पूर्वावतारणासूचितभेदान्तरं दशयितुमाह-- 
प्रातिकूल्ये यथा-- 


आरोप्यमाणयोः परस्परमारोपविषययोश्व विरुद्धत्वे रूपकयोरदुम्राह्यानप्राहकभावो 
यथेति भावः । 


समध्येरूपक और समर्थंकरूपक के उपमार्नो और उपमेयों के परस्पर प्रतिकूल होने 
पर भी समथ्यसमथंक होने का उदाहरण जेसे-- 
उदाहरणं निर्दिश्यते-- 


“आनन्दसमृगदाबाभ्रिः शीलशाखिमदद्विपः । 
ज्ञानदीपमहावायुरयं खलसमागमः ॥! 
अयम्‌ प्रत्यक्षद्र्यमानः, खलसमागमः नौचाशयजनसम्मेलनम्‌ , श्रानन्दरूपस्य 
खगस्य कृते दावाग्निः बनवहिङुपोऽस्ति, शीलम्‌ सदाचारः, तद्रूपो. यः शाखी तरुः तश्य 
कृते मदद्विपः मत्तगजरूपोऽर्ति, तथा ज्ञानरूपो यो दीपः तस्य कृते महाव!युः ममावातः 
रूपोऽस्तोत्ययः । 


उदाहरण का निर्देश किया जाता है--आनन्द इत्यादि । यह खळा -नीच घारणावारे 
बरनो-का समागम आनन्द्रूप हरिण के oo वन दि है mn 'डिये 
मद-मत्त हाथी है और ज्ञानरूप दीपक के ढिये महादाय॒ु दै HN 
उदाहरणान्तरं निदे'ट कथयति-- 
यथा वा— 
अथवा, जेसे-- 
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उदाहरणं निर्दिश्यते 
“कारुण्बङुसुमाकाशः शान्तिरौत्यहुताशनः | 
यशःसौरभ्यलझुनः पिशुनः केन वण्यते ॥? 
कारुण्यकुछुमस्य दयारूपपुष्पस्य, कृते आकाशः वियद्रूपः, शान्तिशेत्यस्य शान्तिरूप 
शीतळत्वस्य कृते हुताशनः अग्निरूपः, तथा यशःसौरभ्यस्य यशोछ्पस्य सुगन्धस्य कृते 
लशुनः लशुनरूपः, पिशुनः कर्णेजपः, केन जनेन, वण्यते न केनापीत्यर्थः । 
उदाहरण का निर्देश किया जाता है--कारुण्य इत्यादि । उस चुगलखोर का वर्णन 
किससे सम्भव है जो दयारूप पुष्प के लिये आकाशरूप, शान्तिरूप शीतलता के लिये 
अनलरूप और यशोरूप सुगन्ध के लिये लद्दसुनरूप है । 
उपपादयति-- 
एकत्र नाश्यनाशकभावरूपमपरत्र 'चात्यन्तिकसंसगशून्यतारूपं प्रातिकूल्य- 
मुपमानयोस्तथैवोपमे ययोश्च । अनुग्राह्मानुआहकभाव: पुनरारोपयोरंविशिष्ट एव । 
लक्ष्यान्तरदाने वीजमाह-एकत्रेति। आदे इत्यर्थः । अपरत्रेति । द्वितीये इत्यथः । 
दावामिना यथा मृगस्तथा खलसमागमेन आानन्दो नाश्यते, एवं च दावामियंया मगार्थम्‌ 
प्रतिकूलस्तथा आनन्दस्य कृते खलसमागम इत्यादिरूपे प्रातिकूर्ये 'आनन्द मृग--? इति 
परम्परितरूपकोदाहृरणम्‌ । एवम्‌- आकाशे यथा कुसुमध्य तया खले कारुण्यस्य संसर्गो 
नेत्यादिरूपे प्रातिकूल्ये 'कारुण्य-? इति 'परम्परितरूपकोदाहरणमिति भावः । एवं प्रातिः 
कूल्यसुपपाद्य तत्सत्त्वेऽपि समर्थ्य॑समर्थकभावोऽसत्येवेःयुपपादयति-अरतुप्राह्म इत्यादि । 
आनन्दै झृगारोपेण शीले शाख्यारोपेण ज्ञाने दौपारोपेण च खळसमागमे दावाग्निमदद्विप- 
महावायूनामा रोपः समध्यते प्रथमश्लोके, एवं कारुण्ये कुसुमारोपेण, शान्तौ शेत्या रोपेण, 
यशसि सौरभ्यारोपेण पिशुने आकाशहुताशनलशुनानामारोपः समध्यते द्वितोयशलोक 
इति सारांशः । 
उपपाद्न किया जाता है - एकत्र इत्यादि । उक्त दोनों उदाहरणो में से प्रथम उदाहरण 
में नाश्यनाशकभावरूप और द्वितीय उदाहरण में सर्वथा सम्बन्धराहित्यरूप प्रतिकूलता 
उपमार्नो तथा उपमेयों में है। तास्पय यह कि प्रथम पद्य में, समथेकरूपकगत- 
सग, वृच्च और दीप-एवं समथ्य॑रूपकगत - दावानळ, मत्तगज और महावायु- 
जो उपमान हैं, वे परस्पर प्रतिकूल हैं। प्रतिकूलता इनमें यह दै कि क्रमशः प्रथमवर्ग 
के पदार्थों के नाशक हैं क्रमशः द्वितीय वर्ग के पदार्थ, इसी तरह समर्थकरूप॒द'गत . 
आनन्द, शीळ और ज्ञान--एवं समध्यंरूपकगत--खढसमागम-जो उपमेय हैं उनमें 
भी परस्पर प्रतिकूलता है भौर प्रतिकूलता भी वही हे_अर्थात्‌ खल-समागम 
प्रथम वर्ग में गिनाए गये पदार्थो का नाशक है । द्वितीय पद्य में, जो' समथेक- 
रूपकगत-कुसुम, दोत्य और सुगन्ध- एवम्‌ समथ्यंरूपकगत- आकाश, अझि ओर. 
लहसुन--जो उपमान हैं उनमें भी परस्पर प्रतिकूलता हे--ओर प्रतिकूलता यह ' 
है कि-कमशः प्रथम वर्ग के पदार्थों के साथ क्रमशः द्वितीय वर्ग के पदार्थों का 
कभी किसी तरद्द का सम्बन्ध नहीं रहता, इसी तरद्द समर्थकरूपकगत उपमेयों-- 
दया, शान्ति तथा यश--के साथ समथ्यरूपकगत उपमेय--चुगछखोर--का किसी प्रकार 
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[ रूपक- 
का सम्बन्ध न हो तिकूछता है । तिकूलताओं के 
1 सम्बन्ध न हो सकनारूप प्रतिकूलता हे । पर उक्त प्रतिकूलताओं के रहने 
ह द्द 
दोनों ही स्थको में समथ्यं-समथंकभाव उसी तरह होता है जिस तरह अशक्त 
उदाहरणा में। 


परम्परितरूपकश्य भिन्नविधं वैचित्र्यं चित्रयितु मुदाह रणान्तरमाइ-- 
तथा— 





“अयं सञ्जनकापीसरक्षणेकहुताशनः । 
परदुःखाग्निशमनमारुतः केन वण्यते ॥' 
दुजेनं स्वभावतः परापकारनिरतं कम्रप्युहिश्य कविराह -घञज्जरङपश्य, कार्पासस्य 
तूनविशेषश्य, रक्षणे लक्षणया नाशने, ए₹: श्रद्धितयः, हुताशनः अन्निूपः, तथा पर ~ 
.दुःखहूपस्य, अग्नेः, शमने लक्षणया वने, माइतः वायुरूपः, अयं दुर्जनः, केन व्यक्ति- 
विशेषेण वण्यते ! वणयितुं शक्यते १ न केनापीत्यर्थः । 


भिन्न तरह की विचित्रता का चित्रण करने के लिये परम्परित का एक और उदाहरण 
उपस्थित किया जाता है-अयम्‌ इत्यादि । किसी दुर्जन को उद्देश्य कर कवि ने कहा है-- 
यह सजनरूप कपास की रक्षा करने में ( लक्षणा द्वारा नाश करने में) एक अद्वितीय 
अभि है और दूसरों के दुःखरूप अग्नि का रामन ( छक्षणया वर्धन ) करने में वायुरूप 
है। इसका वर्णन कौन कर सकता है ? कोई नहीं । 
उपपादयति 


अत्र रक्षणशमनपदे विरोधिलक्षणया विपरीतार्थबोधके | 


“द्यम्‌? इति रलोके हुताशनकतृकं कार्पातकमेकं रक्षणं यथा बाधितम्‌ तथा दुजन- 
कतृकं सब्ननकमक रक्षणं बाधितमिति रक्षणपदस्य वैपरीत्यसंबन्धमूलिका नाशनेऽथे लक्षणा । 
एवं माझतकतूकं वहिकमक शमनं यथा बाधितं तथा दुजेनकतृंकं परकीयदुः्खकमकं शमन- 
मपि बाधितमिति शमनपद्श्य वेपरोत्यसंप्रगमूलिका षधनेष्ये लक्षणा । तथा च समथ्य- 
समर्थकभावापन्नरूपकद्रयसमूहात्मकेऽत्र परम्परिते । लक्षणाप्रवेश एकं वेचित्रयमिति भावः । 
इदत्वापरं वैचित्रयमिइ विभावनीयम्‌--पूर्वांधगतयोः समथ्येसमथ करूपकयोः । उपमानोपमेये 
मिथः प्रतिकूले कार्पास-हुताशनयोः सब्बनदुजनयोश्व नाश्य-नाशकभावापन्नपदार्थत्वात्‌ । 
उत्तराधंगतयोः समथ्यसमथकहूपकयोरुपमानोपमेये तु न मिथः प्रतिकूले, अमि-मार- 
तयोः परदुःखदुजनयोथ्व परस्परसंव्येसंबधंकभावापन्नत्वेनाबुकूलत्वात्‌ । 

व्याख्या द्वारा सूचित की गई लफणा का उपपादन किया जाता हे-अन्नेति। “अयम्‌? 
इस पद्य में 'रक्षण' तथा 'शमन? पदु विपरीत लक्षणा द्वारा वाच्य से विरुद्ध अथ-नाशन 
और वर्धन के बोधक हैं । अभिप्राय यह कि- जिस तरह आग से कपास की रक्षा बाधित 
है एवं वायु से आग का प्रशमन बाधित है उसी तरह दुर्जन से सज्जन की रक्षा एवं दुजंन 
से परकीय दुःख का प्रशमन भो ब्राधित है, अतः रक्षण तथा शमन पद की लक्षणा 
क्रमशः नाशन जि जि में करनी पड़ेगी और “लक्षणा शक्यसंबन्धः' का रक्षक 
स्पा Se RU । इस तरह से परस्पर समध्यंसमर्थकभावापन्न अनेक 


ह परम्परित रूपक में की 
बिचित्रता दिखलाई गई। यहाँ दूसरी परी छ करात रक यका 
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रूपक का उपमान-कपास और समर्यं रूपक का उपमान-अञ्चि परस्पर प्रतिकूळ 
हैं--एक का दूसरा नाशक है, इसी तरह उक्त दोनों रूपकों के उपमेय सजन और दुर्जन 
भी परस्पर प्रतिकूल हैं-एक का दूसरा नाशक ही है । ठीक इसके विपरीत, उत्तरा में 
समर्थक्र रूपक का उपमान-अझि और समथ्य रूपक का उपमान--वायु प्रतिकूल नहीं हैं, 
अपितु अनुकूल ही हैं--एक फा दूसरा सहायक ही है। इसी तरह इन दोनों रूपकों के 
उपमेय क्रमशः परकीय दुःख और ढुजेन भी प्रतिकूल नहीं, अनुकूल हैं--एक का दूसरा 
वर्धक है । इस तरह यहाँ प्रातिकूर्य तथा आनुकूल्य का विचित्र मिश्रण है । 
अवान्तरप्रकरणसमाप्तिं सूचयति=— 
एवं पदार्थरूपकं लेशतो निरूपितमेव | 
एवं प्रागुक्तरीत्या । पदार्थेरूपकमिति । यत्रेकश्मिन्‌ उपभेयभूते पदार्थंऽपरस्य पदाथ 
भूतस्योप मानस्यारोपस्ताहृशं रूपऋमित्यथः । लेशतः अंशतः । 
अवान्तर ग्रकरण की समाप्ति सूचित की जाती है--एवं इत्यादि । इस तरह ( पुवोंक्त 
रीति से ) पदार्थ रूपक ( उस रूपक, जिसमें एक पदके अर्य का आरोप दूसरे पद के अर्थ 
में होता है ) का अंशतः निरूपण किया जा चुका । 
वाक्यार्थरूपकं निरूपयिष्यन्‌ तावत्तक्षक्षणमाह-- 
वाक्यार्थे विषये वाक्यारथोन्तरस्यारोपे वाक्यार्थरूपकम्‌ | 
उपमेयभते एइस्मिन्‌ बाक्यार्थे (न तु पदार्थे ) उपमानभूतस्यान्यवाक्याथंस्य ( न 
तु पदार्थस्य ) आरोपे-तादप्ये-वाक्ष्यार्थ रूपकं भवतीति भावः। 
वाक्यार्थरूपक का निरूपण करने के प्रसङ्ग में पहछे उसका लक्षण किया जाता है-- 
वाक्याथें इत्यादि। जब किसी एक पद का अर्थ नहीं, अपितु किसी पूरे वाक्य का अर्थ 
उपमेय हो और उसमें उपमानभूत पूरे वाक्य के अथे का आरोप हो, तब वह आरोप 
वाक्यार्थरूपक कहलाता है । 
षटान्तद्वारा वाक्यार्थरूपकगतं विशेष स्फोरयिंतुमाह-- ८ १ 
यथाहि विशिष्टोपमायां विशेषणानामपमानोपमेयमाव आथेस्तथात्रापि 
वाक्याथघटकानां पदाथीनां रूपकमथोबसेयम्‌ | 
विशिष्टोपमायामिति । 'गात्मनोऽस्य तपोदानैनिर्मलीकरणं भवेत्‌ । क्षालनं भारकरः 
स्येव सारसैः सलिलोत्करेः ।? इत्या दिप्रकारिकायामित्यर्थः । विशेषणानामिति । आत्म- 
भार्करयोः तपोदानसळिळोत्करयोश्चोपमेयोपमानविशेषणयो रित्यर्थः । आर्थ इति तद॑शे 
इवायप्रयोगादिति भावः । श्रत्रापि वा्या्थंरूपके । वाक्यार्थघटकानामिति । वाक्यार्थाः 
न्तगेतानामित्यथेः । श्रर्थावर्धेयमिति । आर्थमित्यर्थः । न शान्दमिति तदाशयः । 
दृष्टान्त द्वारा वाक्यार्थरूपक में होनेघाले विशेष का स्पष्टीकरण किया जाता है-- 
` यथा हि इत्यादि | जैसे विशिष्ट-दिशेषणयुक्त- उपमा में बिशेषणों का उपमानोपमेयभाव 
अथतः अवगत होता है शब्दतः नहीं, क्योंकि वहाँ उपमा-साइश्य का बोधक पद 
'इव' आदि नहीं रहता, वेसे ही वाक्यार्थ-रूपक में भी वाक्यार्थ-घटक--अर्थात्‌ जिनके 
समूह से वाक्यार्थ बनता है उन पदार्थो का रूपक अर्थतः समझने योग्य होता है, 
शब्दतः नहीं । भभिप्राय यह कि--यदि 'तपःदान भादि के द्वारा आत्मा को निर्मल करना 
वसा ही है जैसा सरोबर के जळ से सूर्य का प्रचालन करना? ऐसा कहा जाय तब सभी आचार्य 
इसको विशिष्ट-अर्थात्‌ वाक्ष्याथं की--उपमा मानेंगे और इस उपमा में आत्मा की सूय 
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के साथ और तप-दान की जळ के साथ होने वाली उपमा अर्थतः ज्ञात होने वाळी मानी 
ज्ञायगी, उसी तरह वचयमाण वाक्याथ-रूपक के उदाहरण में भी विशेष्यांश का ष्य 
तो शब्दतः ज्ञात होगा पर विशेषणांश का ताद्रूप्य शब्दतः नहीं, अर्थतः ज्ञात होगा । 
उदाहृरणं निदिश्यते- “> 
'आत्मनोऽस्य तपोदानेनिमेलीकरणं हि यत्‌। 
क्षालनं भास्करस्येद सारसेः सलिलोत्करेः । 


अस्य स्वतो निर्मलस्य, आत्मनो जीवाख्यस्य ब्रह्मणः, तपोदानैः तपश्याभिः परोहे- 
रयेनार्थत्यागैक्व, यत्‌ निर्मलीकरणं निर्मेलतासम्पादनम्‌ , इदं तत , सारसैः सरोवरोगे', 
सलिडोत्करेः जळपुजैः, भास्करस्य सूर्यस्य, क्षाळनं नर्मळीकरणमित्यर्थः । 
उदाहरण का निर्देश किया जाता हे--आत्म इत्यादि । स्वतःनिमंळ इस भाएमा को 
तप और दानों से निर्मळ करना सरोवर के जल-समूह से सूर्य को धोना हे । 
उपपादयति 
अत्रात्मनि तपोदानेषु चारोपबिषयविशेषणतया बिम्बभूतेषु, भास्करस्य 
सलिलोरकरादीनां च विषयि-विशेषणत्वेन प्रतिबिम्बानां रूपक गम्यमानं प्रधा- 
नीभूतविशिष्टरूपकाङ्गम्‌ । : 
सलिलोत्करादीनामिति । यद्यप्यत्रोपलब्धएर्त के 'सलिलक्षालनादीनाम्‌? इत्येव पाठः, 
बरन्तु स न संगत इति नागेशेन स्वटीकायामुद्घृतो मूलोक्तः पाठ एव मयाटतः । आस; 
नोऽस्य-? इति श्लोके तपोदानक्ररणकात्मकमंकनि्मलीकरणातमके उ१मेयभूते वाक्याथें 
सारससनिळपमूहकरणकभास्करकमंकक्षाळनात्मकस्योपमान भूतस्य वाक्यार्थस्याभेदारोपहप 
चाक्यार्थरूपकं प्रधानं शाब्दश्च। उपमेयविशेषणतया बिम्बभुते आत्मनि तपादौ 
व्कोपमानविशेषणतया प्रतिबिम्वभुतस्य भास्करस्य सलिळोत्करस्य चामेदारोपरूपं रूपक 
द्वयमशाब्दमपि अर्थतः प्रतीयमानमङ्गतिति भावः । 
उपपादन किया जाता है-अत्र इत्यादि । “आस्मनोऽस्य-? इस पद्य में 'तपःदारनो 
से आत्मा का निर्मळ करना? यह वाक्यार्थ उपमेय है, जिसमें “सरोवर के जळ से सूय 
का घोना' इस उपमानभूंत वाक्यार्थं का शब्दतः आरोप होता है, अतः यह आरोप 
शब्दवाक्या्थरूपक कहळाता है और यह वाक्यार्थरूपक ही यहाँ प्रधान है । यद्यपि 
यहाँ, उपमेय के विशेषण होने से विग्बरूप आस्मा में उपमान-विशेषण होने से 
प्रतिबिग्बरूप सूयं का तथा इसी तरह, विम्बरूप तप-दानों में प्रतिबिम्बरूप जळ का 
आरोप भी अर्थतः प्रतीत होता है, अतः ये दो आर्थपदार्थरूपक भी हैं, पर वे दोनों उक्त 
प्रधान रूपक के अङ्ग-भूत हैं ऐसा समझना चाहिए । 
दौक्षिटमतपुत्याय निरर ति-- है 
“नेदं रूपकम्‌ | रूपके बिस्ब-प्रतिबिम्बसाबो नास्ति? इति केनाप्यालङ्काछ 
म्मन्येन प्रतारितस्य दीघश्रबसो द्रबिडस्योक्तिरश्रद्धेयैव । ययोरिवादिशब्दअयोगे 
खासा तयोरेकत्रान्यारोपे रूपकमिति नियमात | अत्र यदि रूपकं नाङ्गीकरु 
मेवाङ्गीकुरु, तहि तत्रेव यथादिशव्दप्रयोगे उपमामपि । एवं 'त्वयि कोपो महीपाल 
सघांशाविः पावक:!.इत्यादो स्वकल्पितेन विशिष्टेन घर्मिणा सादृश्यस्य प्रत्यया 





॥ 
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दुपमां त्रघे, त्रूहि तहि तत्रैवेवस्य निरासे “त्वयि कोपो महीपाल सुधांशौ 
हव्यवाहनः? इत्यादौ रूपकमपि । 
दौघंश्रवस इति । यशस्विनः, लम्बकणस्येति चार्थः । खरस्येति व्यज्ञयोष्ये) । अस्याग्ने 
'द्रविडस्य' इति पाठो यद्यपि मूले नोपलभ्यते, तथापि नागेशविवरणानुसारं समुचितः 
स पाठः कल्पित इति बोध्यम्‌ । त्वयि कोप इति । हे महोपाल राजन्‌ | त्वयि कोपः त्वदूगतः 
क्रोधः, सुधांशौ पावकः चन्द्रगताभिः, इव, प्रतीयत इत्यः । स्वकल्पितेन कविकहिपतेन । 
विशिष्टेन धर्मिणिति। आधेयतासम्बन्धेन सुघांशुरूपविशेषणविशिष्ठपावकेनेत्यर्थः । 
सादश्यस्येति । राजगतकोपानुयोगिकपादश्यस्येति भावः । 'त्वयि ** `ˆ हव्यवाहन’ इति । 
हे महीपाल | त्वद्वतः कोपः सुधांशुगतपावकरूप इत्यथः । रूपके बिम्ब-प्रतिबिम्बभावो न , 
भवति, अतः 'ात्मनोऽस्य-? इति प्रागुक्तः श्लोको इपकोदाइरणं नाश्ति--फलतो 
बाक््यगतं रूपकं न भवतीति दीक्षितेनोक्तं न युक्तम्‌ , ययोरुपमानोपमेयभावापन्नपदार्थयो- 
रिवादिप्रयोगदशायाधुपमा भवति सादृश्यस्य वाच्यत्वात्‌ , तयोरिवादयप्रयोगदशायाम्‌ 
समानविभक्तिकतया एकत्र-ठपमेये अन्यस्य उपमानस्य आरोपे प्रतीयमाने रूपकं 
भवतीति नियमे सवसम्भते वतमाने 'आत्मनोऽस्य--? इत्यत्रेवाद्यप्रयोगे, रूपकपनश्ीकु्वता 
दीक्षितेन तत्रेवेवादि्रयोगे कृते उपमाया अपि अनङ्गीकरणीयत्वात्‌ । ननुं उपमामपि नैवा- 
ह्ञीकरोम्यहं तत्रेति यदि दीक्षितः कथयेत्‌ , तहि किमुत्तरं भवतः इति चेत्‌ १. इदसुत्तरं 
बोध्यभू-- त्वयि कोपो? इत्यत्र इव पावकः? इति पाठविशिष्टे वाक्ये भवता कण्ठरवेणो- 
पमा स्वीकृता, अतः तत्रेव “सुधांशौ हव्यवाहनः? इति पाठविशिष्टे बाक्येऽक्रामेनापि 
रूपमपि स्वीकतंब्यमेब भवता । एवच 'आत्मनोऽस्य-› इत्यत्रेवादिप्रयोगे तदप्रयोगे च 
क्रमशः उपमारूपके स्वीकरणीये एव भवेतां भवता, तुल्यन्यायादिति । ,तथा च रूपकेऽपि 
बिम्ब प्रतिबिम्बमावसिद्धौ वाक्यार्थरूपक्‌ प्रागुक्तपद्यस्य तदुदाहरणत्वश्व युक्तमेवेति भावः । 


अप्पयदीक्षित के मत का खण्डन किया जाता है-नेदुम्र इत्यादि । किसी आलङ्का' 
रिकंमन्य (अपने को अलङ्कारशास्र का वेत्ता समझने वाळे ) के घोखे में आये हुए 
दीघश्रवा ( यशस्वी, अथच लम्बकणं-गदृहा ) द्रविड ( अप्पयदीक्षित) का यह कथन 
कि-'यह ( 'आध्मनोऽस्य- यह पद्य ) रूपक ( रूपक का उदाहरण ) नहीं है, क्योंकि 
रूपक में बिम्ब-प्रतिविस्वभाव नहीं होता और यहाँ आत्मा तथा सूयं आदि में बिग्ब- 
प्रतिबिम्बभाव है” भद्धा करने योग्य नहीं है । कारण उपमानोपमेयभावापन्न जिन दो 
पदार्थो में 'इव? आदि शब्दों का प्रयोग करने पर उपमा होती है, उनमें 'इव' आदि का 
प्रयोग न करने पर और साथ-साथ एक (उपम।न) के दूसरे (उपमेय) में आरोप की प्रतीति 
होने पर रूपक होता है-यह नियम है । अतः यदि आप उक्त पद्य में रूपक नहीं मानते 
तो फिर इसी पद्य में “इव” अथवा “यथा” आदि शब्दों का प्रयोग करने पर उपमा भी आप 
को नहीं माननी चाहिये । यदि आप कहें रि-में यहाँ इव' आदि का प्रयोग करने पर 
उपमा भी नहीं मानूँगा, तों छोडिये इस पद्य को, ययि कोपो_अर्थात्‌ हे राजन्‌ ! आप में 
कोप चन्द्र में भाग की तरहं-है।” इस पद्यःवाेये में कवि-कल्पित विशिष्ट--अर्थात्‌ चन्द्र: 
, रूप विशेषण से युक्त धमी अर्थात्‌ अशि के साथ राजगत कोप का साइश्य प्रतीयमान 
होने के कारण आपने कण्ठरव से उपमा मानी दै, अब आप कहिये कि यदि इसी पद्य के 
'इवं पावकः? की जगह “हव्यवाहनः? ऐसा पांड कर दिया जाय-अर्थात्‌ "हे राजन्‌! आप में 
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कोप चन्द्र में आगरूप है ।' ऐसा अर्थ कर दिया जाय-तब आप उ समे रूपक मारिओ 
या नहीं ? अगत्या आपको “हाँ? कहना ही पडेगा। वरू, मेरा अभीष्ट सिद्ध हो गया-अर्था 
इस स्थिति में जब आप यहाँ रूपक मान लेते हैं, तव 'आत्मन:-- इस पद्य में रूपक न गे 
नहीं मानियेगा ? युक्ति तो दोनों ही जगहों में समान हे । तात्पर्यं यह कि रूपक ममी 
बिम्ब-प्रतिबिस्बभाव होता है, अतः पदार्थरूपक से भिन्न चाक्यार्थरूपक अवश्य मान्य 
होना चाहिये ओर उसका उदाहरण भी 'आत्मनः-' यह पद्य साना जाना चाहिये । 


दाक्यार्थरूपकस्योदाहरणान्तरमाइ— 
तथा— 


कुङ्कुमद्रवलिप्ाङ्ग: काषायवसनो यतिः। 
कोमलातपबालाश्र: सन्ध्याकालो न संशयः ॥।? 
इत्यादावपि बिशिष्टरूपकं बोध्यम्‌ | 


कुङ्कुमेति । कुङ्कुमस्य केसरस्य, द्रवेण रसेन, लिप्तानि, अङ्गानि, यस्य सः, तथा-- 
काषायं कषायरङ्गरजितम्‌ , गैरिकवर्णमिति यावत्‌ , बसनं वस्रं यश्य ताइशक्च, यतिः 
संन्यासी, कोमळः तीव्रः, आतपः, यत्र सः, एवं बाळं अनिबिडमित्ययः अभ्रं 
मेघो यत्र सः, अनयोविंशेषणयोरपि सामान्यविशेषभावविवक्षया कर्थचित्‌ कमंधारयः, 
अथवा कोमलातपमिति अप्रविशेषणम्‌ तथा च कोमलातपम्‌ इति बहुब्रीहिः कोमलेनातपेन 
युक्तमिति यावल बालमभ्रं यत्रेति विप्रहो बोध्यः । तारशः, सन्भथ्याकाङस्तदरूप 
इति यावत्‌ वस्ति, अत्र विषये संशयः न भवितुमहंतोत्यर्थः । विशिष्टरूपकम्‌ 
इति । बिम्व-प्रतिबिम्बभावयुक्तरूपकमित्यथः । वाक्यार्थरूपकमिति भावः । यतिख्प 
उपमेये सन्ध्याकाळरूपस्योपमानस्य शाब्दोऽभेदारोप इति तदङ्गि्पकम्‌ , तस्य च 
उपमेयविशेषणतया बिम्बमृते कुछुम-द्रव-लेपे उपमानविशेषणतया प्रतिबिम्बभूतस्य कोम” 
लातपस्याथ आरोप इति तत्‌ तथा तयेव युक्त्या बिम्बमूते काषायवसने तयेव युक्त्या प्रतिः 
बिम्बभूतस्य बालाभ्रस्याथ आरोप इति तच्च रूपकद्वयम्‌- अङ्ञभृतम्‌। एतदङ्गभृतरूपकः 
विशिएंमुक्ता ज्िर्पठम्‌ वाक्यार्थरूपकम्‌-विशिष्टरूपकमिति भावः । 

वाक्यार्थरूपक का ही दूसरा उदाहरण दिखलाया जाता है-तथा इत्यादि । उसी 
तरह, 'ङुङ्कमः्रव - अर्थात्‌ केसर-रस से अनुलिप्त अङ्गोंदाला तथा काषाय-वखघारी 
संन्यासी, एकी धूप और छोटे-छोटे छाल-सफेद मेर्घोवाला सायंकाळ हे इसमें कोई सन्देह 
नहीं? इत्यादि में भी विशिष्टरूपक समझना चाहिए। अभिप्राय यह है कि यहा 
यतिरूप उपमेय में सायंकाळरूप उपमान का शब्दुतः आरोप प्रधान रूपक है ओर 
उपमेय- विशेषण -होने के कारण बिम्बभूत केसर-रस-लछेप तथा गेरुये वख में उपमान 
विशेषण- होने के कारण प्रतिबिम्बभूत हइकी धूप तथा छोटे-छोटे लाळ-सफेद मेघो का 
क्रमशः अर्थतः आरोप अङ्गरूपक है अर्थात्‌ अङ्गिभूत शाब्द एक रूपक के आर्थ दो रूपके 
अङ्ग हैं, अतः यह पद्य विशिष्ट रूपक ( वाक्यार्थ-रूपक ) का उदाहरण होता है । 

“त्वयि कोप? इत्यतः “कुङ्कुम? इत्यत्र यो भेदस्तमाह-- 


त्वयि कोप इत्यत्र विषयिणः स्वबुद्धिकल्पितत्वात्कल्पितं विशिष्टरूपकम्‌ | 
- इह तु न तथेति विशेषः। 
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विषयिणः उपमानस्य, चन्द्राधिक्रणकास्नेरिति यावत्‌ । सदर त, 
वास्तविके गति तदसंभवेन कविकल्पितत्वादिति भावः । इहृ त्विति । 'कुडुमद्रव-? इत्यत्र 
त्वित्यर्थः । न तथेति । विषयी न स्वबुद्धिकल्पितः अपि तु स्वतःसंभवी, अतो न कल्पित 
विशिष्टरूपकरमिति भावः । 

“त्वयि कोप? और 'कुछुम? इन दोनों उदाइरणों में परस्पर भेद दिखलाया जाता है-- 
स्वयि इत्यादि। “वयि कोप-' इस उदाहरण में उप्रमान ( चन्द्र में अभि ) कविकङ्पित है, 
अतः वहाँ का विशिष्टरूपक भो कल्पित कहा जायगा और 'कुङ्कम-' इस उदाइरण मे 


उपमान ( सन्ध्याकाल ) कविकल्पित नहीं, अपितु स्वतःसम्भवी हे, अतः वहाँ का रूपक 
कङ्पित नहीं कहा जायगा यही दोनों उदहरणों में मेद है । 


आशक्कथ समाधत्त 
न चेवमादौ प्रतीयमानोस्प्रेक्षा वक्तु शक्या, अभेदस्य निश्चीयमानत्वात्‌ | 
उलेक्षायां च सत्यां सम्भाव्यमानता स्यात्‌ | अन्यथा सुखं चन्द्र इत्यादावपि 
प्रतीयमानोत्मेक्षापत्त्या रूपकविलोपापत्तेः | 
एवमादाविति । आत्मोऽस्येत्यादावित्यर्थः । इवायप्रयोगात्‌ आह--प्रतीयेति । 
अन्यथेति । तस्य सभाव्यमानत्वे इष्टापत्तौ इत्यथः । 'सम्भावनमयोेक्षा’ इति लक्षणा- 
नुपारमुखेक्षास्थले5भैदः सम्माव्यमानस्तिष्ठतीति निश्चितम्‌ , एवश्वात्मनोऽ्येत्यादौ व्यज्थो- 
त्प्रे्रेति कथनं नोचितम्‌ , तत्राभेदस्य निथ्यौयमानत्वात्‌ । न च सम्भावयमान एवाभेदर्तत्रेति 
दुराप्रहः, तथा सति “मुखं चन्द्रः? इत्यादिषु सवेषु रुपकोदाहरणेषु तादशदुराप्रहसम्भवेन 
प्रतीयमानोत्पेक्षापत्ती रूपकोच्छेदापत्तेरिति भावः । 
एक शंका और उसका समाधान करते हैं-न चेवम्‌ इत्यादि । 'आत्मनोऽस्य-- 
इत्यादि पर्यो में व्यङ्गय उत्प्रेक्षा ही मान ली जाय, रूपक नहीं, ऐसी शङ्का नहीं की 
जा सकती, क्योंकि यहाँ अभेद का निश्चय है, उत्मेक्षा यदि होती तो अभेद का निश्चय 
नहीं, संभावना रहती है। यहाँ भी अभेद की संभावना ही है ऐसा दुराग्रह तो किया 
नहीं जा सकता, क्‍योंकि इस तरह “मुख चन्द्र है? इत्यादि सभी रूपकोदाहरणों में 
“असेद्‌-संभावना’ का दुराग्रह किया जा सकता है जिससे सर्वत्र प्रतीयमान उप्पेक्षा ही 
हो जायगी, फिर रूपक का तो कविजगत्‌ से उच्छेद ही हो जायया । 
अथ रूपकालङ्कारविशिष्टात्पदाद्‌ वाक्ष्याद्वा जायमानं बोधं विचारयितुं प्रतिजानीते 
अथ बोधो बिचार्यते-- 
रूपकाळङ्कारळक्षणोदाहरणादीनां निरूपणानन्तरं रूपकविशिष्टपद्जन्यबोधविषयको 
विचार आरभ्यत इति भावः । 
अब रूपकस्थलीय शाब्दुबोध का विचार किया जाता है । 
तत्र प्राचीनमतमाइ-— 
तत्र प्राब्वः--'“विषयिवाचकपदेन विषयिवृत्तिगुणवतो लक्षणया सारोपयो- 
पस्थितौ, विषये तस्याऽभेदेन संसगेण विशेषणतयाऽन्वयः | एवं च मुखं चन्द्र 
इत्यत्र चन्द्रबृत्तिगुणबदभिन्नं सुखमिति धीः | अत एबालङ्कारभाष्यकारः 
'लक्षणापरमार्थ यावता रूपकम” इत्याहू | नच चन्द्रसदृशं मुखमित्युपमातोऽस्य 
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को भेदः। बोधवैलक्षण्याभावेन त्रिच्छित्तिवेलक्षण्याभावात्‌ | 
क्षण्यस्याप्रयोजकत्वादिति वाच्यम्‌ । ला्षणिकबोधोत्तरं जायमानेन प्रयोजनी- 
भूतेनाभेदबोऽेनेव बेलक्षण्यात्‌ । निहढलक्षणातिरिक्ताया लक्षणायाः प्रयोजन, 
वत्तानियमात्‌। अभेदबुद्धेश्च वृत्त्यन्तरवित्तिभाव्यत्देन न बाध बुद्धिप्रतिबध्य- 
त्वम्‌? इत्याहुः । 

तत्रेति । बोधविषय इत्यथः । विषयीति । उपप्रानेत्यथः । झरोएस्य विषयि-बिषययो- 
द्वयोष्पादानादाह--सारोपेति। उपस्थितौ सत्यामिति शेषः। विषय इति। उपमेय 
इत्यथेः । उपमेयतावच्छेदकविशिष्टे उपमेये इति स्पष्टार्थः । तस्येति । पूर्वोपस्थितस्योपमान- 
खृत्तिणणबत इत्यथः । लक्षणापरमार्थम्‌- इति । यावता कारणेन लक्षणा एव परमः = 
सारांशभूतः अर्थो यत्र ताद्शं तद्‌ वस्तु तावता = तेन कारणेन, रूपकम्‌ = रूपक्पेन तस्य 
वस्तुनो व्यवहार इत्यथः । रूप्यते = आरोप्यते इति व्युत्पत्तियोगादिति भावः। वृत्तीति । 
शकिलक्षणान्यतरेत्यर्थः । पृत्त्यन्तरवित्तीति। व्यक्ननाज्ञानेत्यर्थः । आहुरिति । अत्र नागेश!- 
“एतन्मते ह्येवं रूपकलक्षणम्‌-अमिहुतविषयकं पुरस्कृतविषयतावच्छेदकं वा आहुार्याभिद- 
प्रतीतिफलकोपमानबोधकपदनन्यप्रतीतिविषयीभूतम्‌ साधम्यमिति? इत्याचष्टे । रूपकस्थले 
सर्देत्रोपमानव।चकश्य पदस्य स्ववृत्तिगुणवति सारोपा लक्षणा भवत्येव, »भेदेन वाच्यार्था- 
न्वयस्य बाघितत्वात । तथा चोपमानबोधकपदादुपस्थितस्य स्ववृत्तियुणवद्रूर्याथस्याभेद- 
सम्बन्धनोपमेये विशेषणविधयाऽन्वयो भवति । तेन “मुखे चन्द्र” इत्यत्र चन्द्रवृत्तिगुणाः 
आंहादकत्वादयस्तद्वदभिन्न सुखमिति बोधः फलितः । “लक्षणापरमाथम्‌--? इति वदताऽ- 
ळङ्कारभाष्यकृतावि रूपके लक्षणास्थितिः समर्थिता भवति नन्वेवं “चन्द्रसदृशं मुखम्‌? 
इत्युपमापेक्षया रूपकेऽश्मिन्‌ को भेदः १ साहश्यस्यापि तद्धिन्षत्वे सति तठुतभुयोधमंवत्त्व- 
रूपतयोपमास्थलेऽपि रूपकस्थळसमानाकारकबोधश्येव जायमानत्वेनोभयोः स्थळयोर्षोधवैः 
लक्षण्यविरहेण चमत्कारवेलक्षण्यविरहे एकत्वच्येत पर्यवस्षानात्‌ , न च पृत्तिवेलक्षण्यकृत- 
प्ुपमारूपकयोव छक्षण्यमू--अर्थात उपमास्थले चन्द्रबृत्तिगुणवतो5भिघयोपस्थितिः रूपके 
तु तस्योपर्यितिलक्षणयेति वाच्यम्‌ , चमत्कारे भेदामावेन तस्य येळक्षण्यस्याकिशित्कर- 
त्वात इति चेन्मेवम्‌ , अभिधाळक्षणान्यतरजन्यप्राथभिकबोघेऽविलक्षणेऽपि रूपक्यले 
निरूढत्वस्यासम्भवेन प्रयोजनमूळाया एव लक्षणाया अन्गोकतंब्यतया उक्तप्राथमिकबोधानन्तर 
नियमतो जायमानेन ` प्रयोजनात्मकेनोपमानोपमेययोरभेदस्य प्रत्ययेन उपमापेक्षयाधिक- 
चमरकारकरेण वेलक्षण्यस्य सिद्धेः । उपमास्थले उपमानोपमेययोः समानगुणवत्त्वस्येव 
प्रतीतिः, रूपकस्यले तु तयोरभेद्स्यापि प्रतीतिरिति तयोभँद इति साराँशः। न च “सुखं 
न उ इति बाघबुदो विद्यमानायां ब्थं तयोरभेदः प्रत्येतु शक्यः, तदभेदुद्धिं प्रति 
तदूभदविषयकबाथबुद्धेः प्रतिबन्धकत्वादिति वाच्यम्‌ , बाधवुद्वि्रतिबध्यताबच्छेदकदले 


व्यङनाज्ञानाजन्यत्वस्य निवेशेन ब्य्जनाजन्यस्य तयोरमेदप्रत्ययस्य सुशक्यत्वादिति 
प्राचामाळङ्कारिकाणामभिश्रायः । 


रूपकस्थळीय शाब्दबोध के विषय में प्राचीनो का मत ल 
गादः इत्यादि । सभी रूपको में उपमानवाचक पद की हा त रहने 
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वाले गुर्णो से युक्त ) अर्थ में सारोपा लछणा हुई ही रहती है, अतः सर्वत्र उपमानवाचक 
पद से लक्षणा द्वारा 'स्वदृत्तिगुणवत्‌' अर्थ की उपस्थिति होती है और उस उपस्थित - 
अर्थ का उपमेय में अमेदसम्बन्ध द्वारा विशेषण रूप से अन्वय होता है। इस तरह से 
“सुख चन्द्र है” इस रूपकस्थल में लक्षणा द्वारा चन्द्ररूप उपमानवाचक पद से उपस्थित 
हुए “चन्द्र वृत्तिगुणवत्‌-( चन्द्र में रहने वाले आह्वादकता आदि गुर्णों से युक्त ) रूप 
अर्थ का अभेद्सम्बन्ध द्वारा सुख-रूप उपमेय में विशेषणरूप से अन्वय होगा, अतः 
उक्त रूपक वाक्य का शाब्दबोध--“चन्द्र में रहने वाले गुणों से युक्त अभिन्न सुंख! 
यह होता है। अतएव अळंकारभाष्यकार ने कहा है कि--'जिस लिये लक्षणा ही परम 
अर्थ--सारभूत तत्त्त--रहता है, इसीलिये रूपक कहलाता हे ।' तात्पर्य यह कि-'रूप्यतेर 
आरोप्यते? इस व्युत्पत्ति के अनुसार 'रूपक' पद का भी अर्थ 'आरोप-लछक्षणा! ही होता 
है। यदि कोई कहे कि--इस तरह का बोध मानने पर “चन्द्रसद्दश सुख’ इस उपमा से 
उक्त रूप का क्या भेद हुआ? सरूयोंकि बोध में विळचणता न होने से चमध्कार में विळ- 
चृणता न होगी, अभिप्राय यह कि- साइश्य का अर्थ भी 'उससे भिन्नता रखते हुए उसमें 
रहने वाले गुणों से युक्त होना ही होता है इस स्थिति में उक्त रीति से रूपकस्थल में जैसा 
बोध होता है वेसा ही उपमास्थल में भी होगा और जब बोघ एक तरह का होगा तब 
चसरकार भी दोनों जगद्दों पर एक ही तरह का मानना पड़ेगा। और जब तक चम- 
स्कार में विलक्षणता न हो तब तक भिन्न अलंकार माना नहीं जा सकता। यदि कहा 
जाय कि बोध के एक होने पर भी, उपमा में वह बोध अभिधा द्वारा सिद्ध होता है 
और रूपक में लक्षणा द्वारा, अतः बृत्ति के भेद के कारण उपमा तथा रूपक में भेद 
हो जायगा। तो यह कथन कुछ मूल्य नहीं रखत।। कारण, केबल वृत्ति के भेद से 
अलंकार का भेद सिद्ध नहीं होता । सारांश यह कि चमरकार के भेद से अलंकार का भेद 
सिद्ध होता हे और वृत्ति-भेद होने पर भी चमत्कार में कोई अन्तर पड़ता नहीं । उक्त 
“उपमा और रूपक में क्या भेद हुआ? इस आाशंका का उत्तर यह है-छक्षणा द्वारा 
बोध हो जाने के बाद रूपकस्थल में छक्षणा के फल--क्षमेद ( उपमान का उपमेय में 
अभेद ) का भी व्यञ्जना से बोध होता है, और उपमास्थल में यह वेयञ्जनिक अभेद- 
बोध नहीं होता, बस, इसी वेयअनिक बोध के होने तथा न होने से चमत्कार में अन्तर 
पड़ जाता है और यही अन्तर उपमा तथा रूपक को भिन्न-भिन्न अलंकार सिद्ध कर देता 

। आप कहेंगे--रूपक-स्थल में लक्षणा होने से फलीभूत अभेद की प्रतीति क्‍यों मानी 
जाय ? तो इसका समाधान यह है कि-रूढिमूछा से अतिरिक्त सभी लक्षणाओं में 
प्रयोजन--फल--हो ना ही चाहिए ऐसा नियम है और रूपक में रूढिमूला नहीं, अपितु 
उससे अन्य ( सारोपा ) लक्षणा ही होती है, अतः फळीभूत अभेद-बोध अवश्य मानना 
पड़ेगा। अब शंका रह जाती है एक यह कि जब “मुख चन्द्र नहीं है? ऐसा बाघनिश्चय 
(मुख में चन्द्र से भिन्नता का निश्चय ) है, तव अभेदवोध होगा कसे--चन्द्र से अभिन्न 
सुख को समझ केसे सकेंगे ? इसका उत्तर यह है कि रूपकस्थळ में अभेद का बोध 
व्यक्षना के ज्ञान से होता है और वेयअनिक बोध में बाध का अभाव अपेक्षित नहीं 
होता अर्थात्‌ बाघ रहने पर भी वेयअनिक बोध होता ही है। स्पष्टाथ यह है कि--बाध- 
निश्चय की प्रतिबध्यता के अवच्छेदक भाग में वेयअनिक बोधभिन्नत्व का निवेश किया 
जाता है अर्थात्‌ वेयक्षनिक बोध से भिन्न बोध के प्रति ही बाधनिश्रय को प्रतिबन्धक 
माना जाता है, अतः बाध-निश्चय के रहने पर भी वेयअनिक बोध होता हे । यह है 
प्राचीन आलंकारिको का मत । 
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तत्रेव नवीनमतमाह-- _ मु 
नव्यास्तु-“नामार्थयोरभेदसंसर्गेणान्वयस्य व्युत्पत्तिसिद्धत्वाबन्द्राभिन्न 
मखमिति लक्षणां विनेब बोधः । फलस्यान्यथैवो पपत्तेलेक्षणाकल्पनस्यान्याय्य- 
त्वात्‌ । किळच यदि च रूपके लक्षणा स्यान्सुखचन्द्र इत्यत्रो पमित जिरो पणसमा- 
'सयोरुत्तरपदस्य लाक्षणिकत्वाबिशेषादेकस्योपसात्यमन्यस्य रूपकत्वमिति व्याहत॑ 
स्यात्‌। अपि च सुखं न चन्द्रसदशमपि तु चन्द्र इत्यादौ साहश्यव्यतिरेक- 
मिश्रिते सादश्यबुद्धेरयोगात्‌ एवं देवद्त्तमुखं चन्द्र एव यज्ञदत्तमुखं तु न 
तथा, अपि तु चन्द्रसदृशमित्यादौ नअथस्य लक्ष्यमाणचन्द्रसदशान्बयित्वातू 'न 
चन्द्रसटशरचन्द्रसटशाप इति बोधकद्थनापत्तेश्च । नहि नञः फलीभ्‌तज्ञानविष- 
येणाभेदेनान्वयो युक्तः, एतदन्वयवेलायां तस्«उपस्थितेः । तादृशाभेदबोधस्य 
चाहार्येत्वान्न बाघबुद्धिप्रतिबध्यखम्‌ | यद्वा आहायोन्यत्वस्येब शाब्दान्यत्वस्यापि 
बाघनिश्चयप्रतिबध्यतावच्छेदककोटौ निवेशः | सति च बाधनिश्चये तदत्ताशाब्द- 
बुद्धेरलुत्पाद:, योग्यताज्ञानविरहात्‌ । सति च कचिदाहार्य योग्यताज्ञाने तदूबुद्ध- 
रिष्टत्वात्‌ । अत एव योग्यताज्ञानस्य बाधनिश्चयपराहतस्यापि शाब्दधीहेतुत्वम्‌ | 
तस्मादन्यतरप्रकारेण काव्ये सर्वत्र बोधोपपत्तिः | अपि च तहूतधमंवत्त्ववुद्धे: 
कथं तदभेइबुद्धिः फलं स्यात्‌ । नहि साधारणधमोवच्छिन्ना भेदज्ञानस्य 
तत्तद्साधारणधमीवच्छिन्नाभेदज्ञाने हेतुत्वं काप्यवगतम्‌ | घटपटयोद्रव्यत्वेना- 
भेदभ्रहेऽपि घटत्वादिना भेदग्रहात्‌ । तदभिन्नव्वेन ज्ञानस्य पुनस्तद्धमंप्रतिपत्तिः 
फलं स्यात्‌ । प्रवाहाभिन्नज्ञानस्येव शौत्यपाबनत्वादिप्रतिपत्तिः | 
अत एव-- 
“कृपया सुधया सिञ्च हरे मां तापमूच्छितम्‌ । 
जगज्जीवन तेनाहं जीविष्यामि न संशयः |! 
इत्यादाबमृताभिन्नत्वबोघे सत्येव कृपायाः सेके कारणत्वेनान्वयः । ताहृशासेकस्य 
जीवने हेतुत्वेन इति दिक्‌ । 
` फश्येति। अजेदखुद्धेरित्यथः । अन्यथेवेति । उत्तप्रकारेणेत्यर्थः । उपमितबिशेपण' 
समासयोरिति । 'ठपमितं व्याघ्रादिभिः सामान्याप्रयोगे’ (विशेषणं विशेष्येण बहुलम्‌' 
इत्याभ्यां 'पाणिनिसूननाभ्यां कृतयोः समासयोरित्यथः । लाक्षणिङत्वाबिशेषादिति | समाः 
-शात्राणां लक्षणाप्राहकत्वम्‌ इति वदता नैयायिकानां मतमनुसत्येदम्‌ । अतिरि्तसमार्षः 
शक्तिमङ्गीङवेता वेयाकरणानां मते तु रूपकत्दनियामकमिशेषणसमासे ळक्षणात्वेऽपि उप" 
भितसमासे समाबशक्त्यैव ताइशाथंबोघे लक्षणा नेति बोध्यम्‌ ! एकश्यौपमितसमासस्य ' 
अन्यस्य बिशेषणसमासस्य । साहश्यव्यतिरेकेति । सादश्यभेदेत्यधेः । न तयेति । न Ei 
इत्यथः । सदृश इति । मुखपदाथ इति शेषः । बोधकदथनेति। बोधोपदास इति भावः। 
नञः ननथस्य । फळीभूतश्ञानविषयेणेति । वेयज्जनिकबोधविषयेणेत्यर्थः । एतदितिं 
नन्थेत्यथः। तस्य अभेदस्य । नन बाधसत्वेन कथमीदृशाभेद्बोध इत्यत भा ति 
इदं च शाब्दबोधे बाधष्वानस्य प्रतिबन्थकत्वमह्ोकृत्य । वस्तुतस्तदेव नेत्याद- तं" .. 
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निर्षेपणम्‌ ] द्वितीयमाननम्‌ ५४५ 
eet SSS SSSI 
नन्वे५ बाधनिक्षयदशायां शाब्दषोधविरहोऽनुभवसिद्धो नोपपद्यत इत्यत आइ--सति 
चेति । बुद्धेरनत्पाद इति । अत्र नागेशः--'इदं तु चिन्त्यम्‌ । शाब्दबोधो हि भवत्येव । 
अत एव वहिना सिश्चतीति वाक्यप्रयोक्तरद्ववेण वहिना कथं सेकं ब्रवौषीत्युपहासः संग- 
च्छते । अबोधे हि एतदर्थकद्रिडभाषाश्रवणोत्तरं पाश्चात्यस्येव मूकतेव स्यात्‌। ननु 
पदार्थस्मरणमेव न शाब्दबोध इति चेत्‌, किमनेन श्रद्धाजाडथेन । बाधज्ञानादीनां च तद्वो 
घेऽप्रामाण्यज्ञानजननद्वारा प्रवृत्तिप्रतिबन्धकत्वम्‌ , योग्यताज्ञानादीनां च तज्जनकत्वमेव नेति 
रमणीयः पन्थाः ।? इति रम्रणीयतममाचष्ट। अत एवेति। बाधनिश्चयप्रतिवध्यतावच्छे 
दककुक्षी शाब्दान्यत्वनिवेशा देवेत्यर्थः । एतदन्यतरप्रकारेणति । शाब्दबोध एवाहायः, 
अथवा बन्धनिश्षयप्रतिबध्यतावच्छेदककोटौ शाददान्यत्वं निवेश्य योग्यताज्ञानमाहायम्‌ इत्यः 
नयोरेकतरेण प्रकारेणेत्यर्थः । अभेदप्रहेऽपीति | अत्र नागेशः--'अन्ये तु चमत्कारिपाधा- 
रणधमरूपसाहश्यज्ञान एव फलबलात्तया शक्तिकश्पने नायं दोष इत्याहुः? इति कथंचित्‌ 
प्राचीनमतं समर्थयन दश्यते । प्रतिपत्तिरिति । फङमित्यस्यानुषङ्गः । अत एवेति । रूपक- 
स्थले वाच्ययोरेवाभेदा देवेत्यथः । 'कृपया-? इति । हे जगज्जीवन संसारप्राणप्रद, हरे बिष्णो | 
तापमूच्छितं कल्लेशपीडितम्‌ , माम्‌ , कृपया सुधया दयारूपपीयूषेण, सिथ झार्दरी कुरु । 
तेन कृपादुधाकरणकेन सेकेन, अहम्‌ , जीविष्यामि क्लेशरह्वितो भविध्याभि, अत्र, सशयो 
नास्तीत्यर्थः । रुपकह्थले-'मुखं चन्द्रः? इत्यादौ -उपमानोपमेययोः=चन्दरसुखाद्कियोरभेदो 
बुबोधयिषितः, स॒ च प्रथमं रक्षणया 'चन्द्रसदृशाभिन्नं मुख'मिति बोघेऽपि पश्चात्‌ व्यज्ञनया 
वोध्यते--इति प्राचीना मन्यन्ते । नवीनास्तु नामार्थयोर भेदाति रिक्तः सम्बन्धोऽब्युत्पन्न’ इति 
सिद्धान्ते जाप्रति 'चन्द्राभिन्नं सुखम्‌? इति प्रथममेवाभिधयेव च बोधे सम्भवति नक्षणा- 
श्रयणं व्यर्थ मन्यम्ते । मनु “मुखं न चन्द्र” इति बाधनिश्चयस्य प्रतिबन्धकत्वात्‌ कयं 
तादृशाभेद्बोध इति चेन्न, तादशाभेदबोधश्या हार्यत्वश्वीकारेण बाधनिक्षयाप्रतिबध्यत्वात्‌' , 
बाधनिद्वयप्रतिषष्यताव*्छेदककोटो अनाहायत्वस्य निवेशात्‌ । न चाह्याय श्रात्यक्षिकमेवेति 
नियमः, तस्याश्वीक) रात्‌ । अथवाऽस्तु स नियमः। दाघनिश्चयप्रतिबष्यतावच्छेदकदलेऽ- 
नाहायत्वस्येव शाब्दान्यत्बस्यापि निवेशः, तेनेवोक्ताकारको बाधपराहतोऽपि शाब्दाभेद- 
बोधो जायेत। न चेवं सति बाधनिक्षयद्शायां शाब्दबोधस्यापि अनुत्पत्तिरिति यदनुभव- 
सिद्धं तद्‌ विरुद्धथतेति वाच्यम्‌ , बाधनिश्चयद्शायाँ न खबविघशाब्दबोधानुत्पत्तिः अपि 
तु तद्वत्ताशाब्दबोधमात्राचुत्पतिः, खापि न बाधनिश्चयस्य प्रतिबन्धकत्वेन, अपि तु-- 
(पदार्थ तत्र तद्वत्ता योग्यता परिकीर्तिता’ इति लक्षणलक्षिताया योग्यतायाः ज्ञानस्य 
तद्वत्ताशान्दबुद्धौ कारणत्वे तद्विर हेणेत्याशयात्‌ । अत एव योग्यताज्ञानस्य शाब्दोधे 
कारणत्वोक्तिः संगच्छते । वाधनिश्चयप्रतिबष्यतावच्छेदकदले शाब्दान्यत्बानिवेशे तु तत्प- 
तिबन्धकत्वेनेव वाधनिश्चयद्शायां शाब्दबोधे वारिते तदुक्तिरसंगतेव स्यात्‌ । न चेवमपि 
नोकस्थले शान्दामेदबोधः सम्भवति योग्यताक्षानविरद्ादिति शांक्यम्‌ › आहाययोग्यता- 
ज्ञानसाम्राज्यात । एवश्च शाब्दबोधस्येवाहायत्वस्वीकारेण, तदर्वीकारे वा बाधनिक्षयप्रतिः 
वध्यतावच्छ्वेदककोठौ शाब्दान्यस्वं निवेश्याहाययोग्यताज्ञानस्वीकारेण काम्ये सर्वत्र 
जाधितार्थविषयकोञ्पि शाब्दवोषः उपपद्यत एव । इत्यश्च नवीनमतमेव सस्यक्‌ न प्राचीन- 
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मतम्‌, तन्मते मुखचन्द्र इत्यत्रोपमितविशीषणसमासयोरुत्तरपद्स्य स्वसट्टरी लाक्षणिकत्वा- 
विशेषेण प्रथमश्योपप्रात्वं द्वितीयस्थ च रूपकत्वमिति प्रवादस्य व्याहतत्वात्‌ , “मुखं न 
चन्द्रसदशम्‌ अपि तु चन्द्रः? इति सादृश्यभेदविरिष्टे रूपके प्राचनेः चिञ्चोरषितस्य चन्द्र- 
पदजन्यतत्सादश्यबोधस्यायुक्तत्वात्‌ तत्सादश्यस्प प्रथममेव शब्दतो -निषेघात्‌ , 'देवदत्तमुखं 
चन्द्र एव यज्ञदत्तमुखं तु न तथ। अपि तु चन्द्रसदशम्‌? इत्यादौ नञर्थस्य चन्द्रपदलच्य- 
न्द्रसदशरूपा्थें एवान्त्रये 'न चन्द्रसदृशं चन्द्रसदृशम्‌' इत्यु पहा पास्पद बोघत्रसङ्ञाचच । 
किंच “मुखं चन्द्रः इत्यादौ लक्षणया प्रथमं चन्द्रगतसाधारणघमंवत्वं मुखे प्रतोयते पश्चाच्च 
ङक्षणाफलीमूतकषन्द्रामेदो मुखे व्यज्ञनया प्रतीयते इत्यभिप्रायोऽपि प्राचां न सेदूधु- 
प्रहति । ब्याप्यसतत्तायां विद्यमानाया ब्यापकसत्ता नियमतस्तिष्ठति, न तु व्यापकः 
सत्तायां सत्यामपि व्याप्यसत्ता तथा । तथा च कथं चन्द्रगतधम वु देमुंखविशेष्यिकायाः 
फलं मुखविशेष्यिका चन्द्राभेदबुद्धिः स्यात्‌ ? साधारणधर्मावच्छिन्न चन्दर भे दज्ञानश्य 
व्यापकत्वेन असाधारणधर्मावच्छिन्नचन्द्राभेदज्ञानस्य च व्याप्यत्वेन प्रथमज्ञानसत्त्वे$पि 
द्वितीयज्ञानसत्ताया अनियमात्‌ । अत एव घटपरयोः साधारणात्मकेन द्रव्यत्वेना- 
भेदज्ञानेऽपि असाधारणात्मकेन घटत्वादिना जायमानो भेदप्रहः संगतो भवति। 
झत एबप्रात्येयं यत्‌ प्रागुक्तनवीनमतानुसारेण प्रथमं चन्द्राभेदज्ञानं सुखे भवति 
तस्य च फळऊरूपेण पश्चात्‌ व्यञ्जनया चन्द्रगतसाधारणघमवत्त्वज्ञनं सुखे जायते इति । 
एतच्च संभवत्यपि व्याप्ये चन्द्राभे ज्ञाने जाते व्यापकस्प चन््रगतसाघारणधर्मेबत्वेईषनस्य 
नियतत्वात्‌ । नवीनम्रतस्वौकारादेव च कृपया सुषया-” i कृपा घुधयोरभेदै वाच्यः 
बृतयैवाचगते कृपायाः सेके करणत्वेन कृपाकरणकसेकस्य च जोह हेतुत्वेनान्वय उपपद्यते । 
प्राचोनमताङ्गीकारे तु सुधासरशी इपेति द्बोधे कृपायाः करणत्वेन सेके तादशसेकश्य च 
हेतुत्वेन जोबनेऽन्बयो नेवोपपद्येत तत्सदशज्ञानात्‌ तस्कार्योत्पत्तेरनुभवविङद्वत्वादिति भावः । 
अब रूपकस्थळीय शाब्दबोध के विषय में नवीनों का मत दिखळाया जाता है- 
नव्यास्तु हस्यादि । दो प्रातिपदिकों के अर्थो को अभेद-सम्बन्ध से अन्वय व्यु्पत्तिसिद्ध है-- 
उसको र द्ध करने के लिये किसी अन्य युक्ति की आवश्यकता नहीं। भतः मुख चन्द्र है! 
इस वाक्यु, का शाब्दबोध “चन्द्र से अभिन्न मुख' यह होता है । यहाँ लक्षणा माननेकी 
कोई आर्दैश्यकता नहीं, क्योंकि जिस अभेद को आप लद्षणा का प्रयोजन मानते हैं वह 
जब अप्रकार--अकांक्षा आदि-से स्वतःसिद्ध हो जाता है तब उसके लिये लक्षणा की 
कल्पना करना न्यायानुकूल नहीं माना जा सकता | दूसरे, छक्षणा मानने में कई एक दोष 
भी हैं । यदि रूपकस्थळ में लक्षणा हो तो १--'मुखचन्द्र' इस स्थल में “उपमितः 
समास’ करने पर अथवा 'विशेषण-समास? करने पर आपके हिसाब से उत्तरपद लाच 
णिक ही रहेगा फिर जो एक ( उपमित-समास ) को उपमा और दूसरे ( विशेषण- 
समास 3 को रूपक माना जाता है बह ष्याहत-असंगत--इो जायगा। अभिप्राय यह है 
कि-'मुख चन्द्र इव’ इस विग्रह में जब “उपमितं व्याघ्रादिभिः सामान्याप्रयोगे' इस 
पाणिनि-सुत्र से समास करके “मुख-चन्द्र' पद को सिद्ध करते हें तब उपमा अलंकार यहाँ 
माना जाता दे और (सुख चन्द" इस विग्रह में जब “विशेष विशेष्येण चहुलम' इस 
यदि प्राचीनों के कथनानुसार रूपकस्थळ में छक्षणा मानी 
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जाय तब तो उक्त उपमित-समास तथा विशेषण-समास में कोई अन्तर नहीं रह जायगा, 
क्योकि उपमित-समास में जिस तरह उत्तर--चन्द्र-पद की स्वसइश में लक्षणा होने के 
कारण 'चन्द्र-सद्दश सुख” यह अर्थ होता हे उसी तरह आपके हिसाब से विशेषण-समास 
में भी उक्त पद की उक्त अर्थ में लक्षणा होने के कारण वेसा ही अर्थ होगा फिर नापी 
उपमा ओर द्वितीय को रूपक कहने में कोई युक्ति नहीं रह जायगी। और २--'मुख 
चन्द्र-सदृश नहीं है, किंतु चन्द्र हे! इस्यादि--जहाँ साइश्य का निषेध भी मिश्रित रहता 
है--रूपकों में लक्षणा वाली प्राचीनों की बात बन नहीं सकती, क्योंकि (किन्तु चन्द्र है 
इस अंश में “चन्द्र! पढ्‌ की चन्द्रसइश में ही लक्षणा मानेंगे पर वह ठीक होगी नहीं। 
कारण जिस मुख में शब्दतः पहले चन्द्रसाइश्य का निषेध किया गया हो उसी सुख में 
लक्षणा द्वारा चन्द्रसाइश्य की बुद्धि हो नहीं सकती । इसी तरह, ३--'देवदत्त का सुख 
चन्द्र ही दै, यज्ञदत्त का सुख तो वेसा नहीं है, किंतु चन्द्र के सहश है? इत्यादि स्थानों में 
आपके हिसाब से प्रथमवाक्यांशगत चन्द्रपद का अर्थ ळचणा द्वारा चन्द्र सहश होगा, 
अतः द्वितीय-वाक्यांश-गत 'वेसा नहीं है? का अथं होगा “बन्द्रशदश नहीं है? अर्थात्‌ 
नञर्थ का अन्वय चन्द्र पद॒ के छच्यार्थ-चन्द्रसहश-के साथ ही होगा, अब यदि तृतीय 
वाक्यांश के साथ मिलाकर अर्थ करें तो 'जो चन्द्रसहश नहीं वह चन्द्रसदश' ऐसा ही 
अर्थबोध होगा, पर यह तो कोई बोघ हुआ नहीं, अपितु बोध का केवळ उपहास हुआ। ` 
यदि आप कहें कि - नञर्थ का अन्वय चन्द्रसहशरूप चय अथं के साथ न करके लक्षणा 
के प्रयोजनीभूत ज्ञान में विषय होने वाले 'अभेद! के साथ करेंगे -अर्थात्‌ नञर्थ का 
अन्वय व्यङ्गय ममेद्‌’ के साथ करके “वेसा नहीं है? का अर्थ हम यह करेंगे कि 'चन्द्रा- 
भिन्न नहीं है, अतः कोई गड़बड़ी नहीं होगा, तो यह युक्ति भी आपकी कार्यकर नहीं 
हो सकती, क्योंकि इस वाक्य नअथं का अन्वय करते समय उस ष्यङ्गथ 'अभेद्‌' की उप. 
स्थिति ही नहीं हुई रहेगी, फिर उसके साथ इसका अन्वय हो नहीं सकेगा। तात्पय॑ 
यह हुआ कि-पूर्दकाळोपस्थित वाच्य अर्थ का अन्वय पीछे उपस्थित होने बाळे व्यङ्गय 
अर्थ के साथ किया ही नहीं ज्ञा सकता । आप कहेगे-“सुख चन्द्र है! इस जगह जो 
नवीन विद्वान्‌ सीधे अभेद्सम्बन्ध से अन्वय करके "चन्द्र से अभिन्न मुख” ऐसा भथ 
कर लेते हें वह होगा केसे ? क्योंकि “सुख चन्द्र से भिन्न है? इस प्रकार का बाघ-ज्ञान 
पहले से इढ़रूप में बना रहता है और बाधित अर्थ का बोध होता नहीं। कारण, उस 
तरह के अर्थबोध के प्रति बाघज्ञान को प्रतिबन्धक माना गया है तो इसका उत्तर यह 
हे कि-यहाँ का “चन्द्रामिन्न सुख” यह बोध भाहायं ( बाधकालिकइच्छा-जन्य ) है और 
आहायं-बोध बाघज्ञान से रुकता नहीं, क्योंकि आहाय से भिन्न बोध के प्रति ही बाध- 
ज्ञान को प्रतिबन्धक माना जाता है। इस पर यदि आप कहें कि-प्रात्यिक ज्ञान ही 
आहार्य होता हे, शाब्द ज्ञान नदीं, फिर उक्त बोध को भाहायं केसे माना जा सकता है 0 
क्योंकि उक्त बोध प्रात्यक्षिक नहीं, शाब्द है, तो मैं कहुँगा कि-रहे आपकी ही बात--उक्त 
बोध को आहार्य मत मानिए, तथापि उक्त बोध बाध-ज्ञान से प्रतिबद्ध नहीं होगा-- 
क्योकि जिस तरह बाध-ज्ञानीय-प्रतिबध्यतावच्छेदकक्रोटि में अनाहायंत्व का निवेश 
है उसी तरह शाब्दान्यस्व का भी निवेश कर दिया जायगा - अर्थात्‌ शाब्दुबोधाति- 
रिक्त बोध क प्रति ही बाध-ज्ञान को प्रतिबन्धक साला जायगा, अतः बाघित 
अर्थ का भी शाब्दबोध होने में कोई रुकावट पदा नहीं हो सकेगी। इस पर यदि 
आप कहें कि बाध-ज्ञानीय-प्रतिबध्यतावच्छेदककोटि में अगर शाब्दान्यत्व का निवेश 
कर दिया जायगा तब बाघनिश्चय के रहने पर शाब्दबोध कान होना जो अनुभव-., 
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सिद्ध है उसका क्या होगा! तो इसके उत्तर में मेरा कथन यह है कि वाध- 
निश्चय के रहने पर सभी तरह के शाब्दबोर्धों का न होना अनुभव-सिद्ध नहीं है, अपितु 
तद्वत्ताःशाब्द्बोध - अर्थात्‌ "घर में घट नहीं है! इस प्रकार ज रहने पर 'घर वाला 
घर” ऐसे शाब्दबोध का न होना ही केवल अनुभव-सिद्ध है ओर वह भी बाध-ज्ञान के 
प्रतिबन्धक होने के कारण नहीं, अपितु 'पदार्य तत्र तद्वत्ता योग्यता परिकीतिता” इस 
योग्यता के ज्ञान का अभाव रहने के कारण। इस स्थिति में यदि कहीं आहाययोम्यता- 
ज्ञान हो जाता है तब वहाँ तद्वत्ता-शाब्दबोध भी होता ही हे-यही इष्ट है। अतएव 
( बाधनिश्चय-प्रतिबध्यतावच्छेदुककोटि में शाब्दान्यत्वनिचेश करने से ही ) शाब्दबोध के 
प्रति योग्यता-ज्ञान को कारण मानना भी शाब्दिको का संगत होता है। अभिप्राय यह 
कि यदि बाधनिश्रय-प्रतिबध्यतावच्छेदुककोटि मै 'शाब्दान्यत्व का निवेश नहीं किया 
जाय तब तो बाधनिश्चय से ही वह शाब्दबोध- जिसको योग्यताज्ञान की कारणता 
से रोकना चाहेंगे-रुक जायगा, फिर योग्यताज्ञान को शाब्दृबोध के प्रति कारण मानना 
असंगत ही होगा । अतः यह सिद्ध हुआ कि शाब्द अभेदबोध को आहायं मान कर 
अथवा योग्यताज्ञान को आहार्यं मान कर-दोर्नों प्रकारों में से किसी भी प्रकार से 
काध्य में, सर्दत्रबाधित अर्थ का भी बोध बन सकता है। यहाँ नारोशभट्ट ने एक भिन्न 
ही सिद्धान्त स्थिर किया है और वह सिद्धान्त तकसंगत भी प्रतीत होता है । उनका 
कथन है कि--“बाधित अर्थ का भी शाब्दबोध होता ही है। अतएव तो आग से सींचता 
१ इस उक्ति को सुन कर श्रोता के द्वारा वक्ता का उपहास--'ओ मद्दाशयजी ! भाग 
क्या कोई तरल पदार्थ हे जो आप उससे सोंचने की बात करते हैं'--संगत होता है । यदि 
उक्त वाक्य से बोध ही न होता तब तो जेसे इसी अर्थ वाळा द्रविड भाषा का वाक्य 
सुनकर कोई भी पश्चिमभारतीय चुप हो जाता ह वेले श्रोता चुप हो जाता--उक्त उपहास 
नहीं करता । “उक्त वाक्य के श्रवण से उन पदार्थों का देवळ स्मरण होता है, अतएव 
उक्त उपहास संगत ही है-भर्थात्‌ उस तरह के वाक्यों के श्रवण से वाक्याथंबोध नही 
ही होता यह कथन तो केवल प्राचीनों के प्रति अन्धश्रद्धा है- जडता है। ताएपय 
यह कि पदार्थःस्मरण होता है पर वाक्यार्थ-बोध नहीं होता यह अयुक्तिक सिद्धान्त है। 
अतः यह मानना चाहिए कि-वबाधित अर्थ का भी शाब्दबोध होता ही है । बाघ-निश्चय 
उस बोध में अप्रामाण्य-ज्ञान करा कर बाधित अथे वाले वाक्य से ज्ञात अर्थ में प्रवृत्ति 
को रोकते हैं, अर्थात्‌ बाधनिश्चय प्रवृत्ति-प्रतिबन्धक होते हैं, शाब्दबोध-प्रतिबन्धक 
नहीं, और योग्यताज्ञान.शाब्दबोध के प्रति कारण ही नहीं हे । यही मार्ग सुन्दर है।” 
४--छक्षणा मानने में एक यह भी दोष है कि--तत्सादृश्य का अथं है 'उस वस्तु में 
रहने वाळे धर्म से युक्त होना! इस बोध का फल 'उसके अभेद का बोध! केसे हो सकता 
है? कहीं भी ऐसा नहीं देखा जाता कि--साधारणधर्मों से युक्त पदार्थों के अभेद का 
ज्ञान उनःउन वस्तुओं के असाधारणघर्म से युक्त पदार्थ के अभेद-ज्ञान का कारण होता 
ह पो यही च है कि-- हि ओर कपड़े में द्रव्यत्वरूप साधारणघमंमूलक 
अभेद ज्ञान होने पर भी “घटत्व”ः और “पटत्व? णधर्म- भेदज्ञान 
होता ही है । हॉ, उलटा यह हो सकता अ मलाचारण ब मख 
का वहाँ रहना समझा जाय, जसे 'गंगायां घोषः-भर्थात्‌ गंगा पर ग्राम है? इस वाक्य 
से झचणा द्वारा जब प्रवाह भौर तट को अभिन्न समझ लिया जाता है तब प्रवाह के ध्म 
आ तथा पवित्रता आदि-का ग्राम में भी ज्ञान होता है। सारांश यह है किं 
केसी ब्याप्यघम से युक्त होने का ज्ञान जहाँ होता है वहाँ उस ब्याप्यधर्मापेछया व्यापक 
धर्मों से युक्त होने का ज्ञान हो जाता है, क्‍योंकि व्याप्य की सत्ता में व्यापक की सत्ता 
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निश्चित हे, जेसे प्रवाहामेदज्ञान है व्याप्य, और शीतलता आदि का ज्ञान है व्यापक, 
अतः जब तट में प्रवाहाभेदज्ञान हो जाता है तब शीतलता आदि का ज्ञान भी वहाँ 
होता है। इस युक्ति से सुख में व्याप्य (चन्द्रामेद्‌) ज्ञान होने पर व्यापक (चन्द्रगत आह्वा- 
दकता आदि ) का ज्ञाने हो सकता है, पर व्यापक (आहु।दुकता) आदि का ज्ञान होने पर 
भी व्याप्य (चन्द्रा मेद) का ज्ञान नहीं हो सकता। तारपयं यह निङळत। है कि-अभेदु-ज्ञान 
का फल साइश्य-ज्ञान हो सकता है, सादश्य-ज्ञान का फल अभेद्‌-ज्ञान नहीं हो सकता। - 
रूपक में अभेदज्ञान ही होता है, साइश्य-ज्ञान नहीं, अतएव--'कृपया सुधया- अर्थात्‌ 
हे हरि! में ताप से मूच्छित हुँ । मुझे कृपारूप सुधा से सींचो। हे जगत्‌ के जीवन! 
उससे में जी उठ गा-इसमें सन्देह नहीं ।' इत्यादि में, कृपा और अमृत में अभिन्नता 
का बोध होने पर ही उसका कारणरूप से "खींचने? में अन्वय होता है-अर्थात कृपा 
को अमृत से अभिन्न न मानकर अस्वृत-सद्श मानने पर वह सींचने का कारण केसे हो 
सकती है? और अभिन्न न मानने पर ही वेसा 'सींचना' जीवन का हेतु हो सकता है-- 
अर्थात्‌ कृपा जब तक अम्ृतरूप न हो तब तक उसका 'सींचना? जीवन का हेतु नहीं . 
हो सकता । यह नवीन आलंकारिकों के मत का दिग्दश न-मात्र है । 


तृतीयान्तपदबोध्यसाधारणध्मंकरूपकश्थत्े बोधं विचा रयति-- 

अथ कथं “गाम्भीर्येण समुद्रोऽयं सौन्दर्येण च मन्मथः? इत्यत्र, बोधः । 
श्णु-प्राचां ताबल्लदयमाणेकदेशे सादृश्ये प्रयोज्यताया अभेदस्य वा तृतीया- 
थेस्यान्वयाद्‌ गाम्भीर्यप्रयोऽ्यसमुद्रसादृश्यवदभिन्नोऽयम्‌ , गाम्भीयोभिन्नसमुद्र- 
ृत्तिधर्म्रदभिन्नोऽयमिति वा घी: | लक्षणां बिनेब अभेदसंसर्गेणान्बयबादिनां 
पुनरित्थम्‌-कविना स्वेच्छामात्रादुपकल्पिता असन्तोऽप्यन्तःकरणपरिणामा- 
त्मका अथौ उपनिबध्यन्ते मुखचन्द्रादयः । तेषु च साघारणधमोणामस्त्येव 
प्रयोजकत्वम्‌ , तहर्शनाधीनत्वात्तन्निर्मितेः । एबं च गाम्भीयोदिप्रयोज्यसमुद्रा- 
भिन्न इति बुद्धिरप्रत्यूहेति | यद्वा ज्ञानजन्य्ञानभ्रकारत्वं तृतीयाथः, वह्निमान्‌ 
धूमादित्यादौ  पञ्चम्यथेतया तस्य कल्पनात्‌ | एवं च गाम्भीयज्ञानजन्यज्ञानः 
प्रकारसमुद्राभिन्न इत्यादिर्बोधः | 


प्रयोऽ-ताया अभेदस्य वेति । मतभेदात्सम्भवदुक्तिकत्वाच्चोभयोरन्यतरस्य तृतीयाय- 
त्वमिति भावः, प्रकृत्यादिगणाब्न।ता तृतीया तु तदात्मताम्‌ । अवच्छेद्कताबुद्धि प्रकारत्वादि 
शंसति? इति प्राचीनीक्तिः, प्रकृत्यादिभ्य उपसंख्यानम्‌? इति वार्तिकविहिततृतीयाया नानाथ- 
कत्वं सूचयतीति स्पष्टाथः। अन्तःक्ररणपरिणामात्मका इति । अन्तःकरणबत्तिरूपा इत्यरथः । 
मुखचन्द्रादय इति । चन्द्राभिन्नमुखादिरूपा अर्था इति भावः । तेषु । चन्द्रामिन्नमुखादि- 
रूपेष्वर्थे व्विति भावः । तद्दशेनेति । चन्द्रामिन्मुखादि&पार्थचाक्षुषेति, चन्द्रामिन्नमुधादि- 
रूपार्थज्ञानेति वा अर्थः, दशेश्वाक्षुपाथकत्वात ज्ञानसामान्यारथकत्वाच्चेति भाबः । तन्निर्मि- 
तेरिति । चन्द्राभिननधुखादि रूपशः रित्यथंः । नन्वेवमन्धकवेस्तनिर्मितिनि स्यादत आह 
यद्वेति! अथवा । साधारणधर्मञ्ञानश्य तलनिमितिश्रयोजत्वेऽपि साधारणधर्माणां न त्रयोः 
जकत्वम्ित्यत आइ--यदूवेति । तस्येति । ज्ञानअन्यज्ञानप्रडारत्वत्येत्ययः । “यादृशं गाम्भीय - 
समुदे तादशं स्वयि, अतस्त्वम्‌ समुदरूपः, एवं यादृशं सौन्दर्य मन्मथे ( काम 
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देवे ) तादृशं त्वयि, अतस्त्वम्‌ मन्मथरूपः इत्यथकात्‌ 'गाम्भीयेण-› इति 
बाक्यात्‌ प्राचीनमते 'गाम्भौय॑प्रयोज्यं यत समुद्रसादृश्यं तद्वता अभि्ञोऽयम्‌? इति, 
एवम्‌-- सौन्दयप्रयोज्य यन्मन्मयसाहृश्यं तद्वता अभि्ञोऽयम्‌? इति बोधः, पमुद्र- 
मन्मथ-पद्‌-्छचयस्वस ह्शरूपायैकदेशसादृश्यान्वयिप्रयोज्यताथ कत्वात्‌ गम्भीयंसौन्दर्य- 
पदोत्तरतृतीयाविभक्त्योः । अथवा तद्वाक्यात तन्मते 'गाम्भीर्याभिन्नो यः समुद्रशृत्ति- 
' धमः एवं सौन्दर्यामिन्नो यो मन्मथवृतिघमेस्तद्वता अभिन्नोऽयम्‌? इति बोधः, गाम्भीय॑- 
सौन्दयं-पदोत्तर-तृतीयाविभकत्योः ळच्यमाणेकदेश-साइश्य,न्वय्यभेदा्थकत्वात्‌ । रूपके 
न. रक्षणा, अपि तु अभेदेनोपमानोपमेययोर्वाच्य।थंयोरेवान्वय इति वदता नवी- 
नानां मते तु 'गाम्भौय-प्रयोज्य-समुद्राभिन्नः, एवं सौन्दयप्रयोज्य-मन्मथाभिन्नोऽयम्‌? 
इति बोघः, तृतीयाविभकथोः क्रमशः समुद्र-मन्मथप दार्थान्वयिप्रयोज्यतार्थकत्वात्‌ । ननु 
कर्थं समुद्रमन्मथाद्यः पदार्था गाम्भीर्यादि; योज्या इति चेत्‌ १ इत्यम--उपमेयराजा* 
दिनिष्ठा भेदप्रतियोगिनः सरमुद्रादयः पदार्था न वास्तविका थाप तु अन्तःकरणतृत्तिरुपाः 
कविकह्पिता!, ताहशकह्पनायां चोपमेये उपमानबुत्तिधमंदशेनमेव मूलम्‌ , तथा च भव- 
न्त्येव पदार्थाः साधारणधमंप्रयोज्याः । अथवा ज्ञानजन्यज्ञानप्रका रत्वमौ हृशतुतीयावि- 
भक्तेरथः । ननु नेशविमकत्यर्थः क्कचिद्‌ दृष्ट इति चेन्न, 'वहिमान धूमात्‌’ इत्यादौ पश्चमौ- 
विमक्ेस्ताहशार्थकत्बस्य परैः स्वोकृतत्वात्‌ , अत एव “घूमल्ञानजन्यज्ञानप्रकारीभूतवाह- 
विशिष्टः पवतादिरिशत बोघस्तन्मते सरुपपद्यते । तथा च प्रकृते “गाम्भीयज्ञानजन्य 
यत ज्ञानं “अयं समुदः? इत्याकारकं तत्र प्रकारीभुतो यः समुद्रश्तदभिन्नोध्यस्‌' इति 
एवं “सौन्दयश्ञानजन्य यत्‌ ज्ञानं 'अय॑ मन्मथः? इत्याकारकं तत्र प्रकारीभूतो यो 
मन्मथस्तद्मिन्नोऽयम्‌? इति बोध इति भावः । 


शब उस रूपफ़श्थल का बोध दिखळाया जाता है जहाँ तृतीयाविभबत्यन्त पद के 
द्वारा साधारणधर्म की उपस्थिति होती है--अथ इत्यादि । अब “गाम्मीयंण- अर्यात्‌ 
यह राजा गम्भीरता से समुद्र और सुन्दरता से कामदेव है।” इस वाक्य से कंसा शाब्दः 
बोध होगा इस प्रश्न का उत्तर सुनिए । १--प्राचीनों के मतानुसार ऐसे स्थर्ला पर साधा: 
रणधम-बोधक पद्‌-गाम्भीय-सौन्द्यं आदि-के आगे जुडी हुई तृतीया विभक्ति का भथ 
“प्रयोज्यता? भथवा 'अभेद' होता है, क्योंकि ऐसे श्थानों में प्रकृत्यादिभ्य उपसंख्यानम्‌ 
इस वातिक से तृतीया विभक्ति होती है और उस तृतीया के 'प्रयोज्यता?, 'अभेद' आदि 
अनेक अथ होते हैं । उस तृतीयाविभकध्यथं का यहाँ समुद्र और मन्मथ पद से लच्णा 
द्वारा बोधित सदृश ( साहश्ययुक्त ) के एकदेश ( सादृश्य ) में अन्वय होगा, भतः उक्त 
वाक्य का शाब्दबोध--'गम्भीरता द्वारा सिद्ध किए जाने वाले समुद्र के सादृश्य से युक्त 
से अभिन्न, एव सुन्दरता द्वारा सिद्ध किए जाने वाळे कामदेव के सादृश्य से युक्त से 
अभिन्न यह राजा? ऐसा अथवा “गम्भीरता से अभिन्न ससुद के धर्म ( साइश्य ) से दक 
से अभिन्न, एवं सुन्दरता से अभिन्न कामदेव के धर्म ( सादृश्य ) से युक्तसे अ 
यह राज ऐसा होगा। और जो छोग विना लक्षणा के ही अभेदरग्बन्ध द्वारा अब्बय 
मानते हैं उन नवीर्ना के मतानुसार यह खात हे किजो “मुखचन्द्र? ( चन्द्रामिन्न मुख ) 
आदि पदार्थ वास्तविक नहीं होते, केवळ अन्तःकरण के परिणामरूप ( चित्तवृत्तिविशेष- 
रूप- मानस) होते हें उनकी सृष्टि कदि कदपना द्वारा करता है और इस तरह की काप 
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निक चां साधारणधर्म ही प्रयोजक ( मूळ ) होते हैं- अर्थात चन्द्रगत आहुादकता 
आदि घर्मो को सुख आदि में देखकर अथवा समझ कर ही ऐसी कल्पना की जातो है । 
अतः--उक्त वाक्य का वोध-'गम्भीरता भादि के द्वारा सिद्ध किए जाने वाळे 
( प्रयोज्य ) समुद आदि से अभिन्न यह राजा” ऐसा होता है। सारांश यह हुआ कि 
ये उपंमेय राजारूप काएपनिक समुद्र आदि गम्मीरता आदि के प्रयुक्त ही सम आदि 
होते हैं, अतः उक्त बोध मानने में किसी तरह की विघ-बाघा नहीं हो सकती । यदि आप 
कहें कि ऐसी स्थिति में घह अन्ध कवि-जो न चन्द्र को कभी देख सका है न मुख को 
ही--कसे इस तरह की कल्पना करेगा ? अथवा आपकी युक्ति के अनुसार भी साघारण- 
धर्मों का ज्ञान हो उत्त्विध कल्पना का प्रयोजक ठहरता है, साधारणधर्म नहीं, फिर 
उक्त बोध - जिसमें समुद्र आदि को साधारणधर्म-प्रयोज्य बताया गया है--कसे होगा! 
तो इसके उत्तर में मेरा कथन हे कि छोड़िए उस बोध को । 'ज्ञान-जन्य-ज्ञान-प्रकारस्व'- 
ज्ञान से उत्पन्न ज्ञान का प्रकार होना--को तृतीया विभक्ति का अथे मान छीजिये। 
विमवस्यर्थ के रूप में इसको नई मान्यता नहीं देनी पड़ेगी, 'वह्विमान्‌ धूमात्‌' इत्यादि 
स्थलों पर पञ्चमी विभक्ति के भर्थरूप में इसे नेयायिक छोग मान्यता प्रदान कर चुके 
हैं। तात्पर्य यह कि 'वहिमान्‌ धूमात्‌? का शाब्दबोध नेयायिक लोग “धूम-ज्ञान-जन्य 
ज्ञान में प्रकारीभूत वह्नि वाळा पर्वत! करते हैं जिससे सिद्ध होता है कि--वे 'ज्ञान- 
जन्य ज्ञानप्रकारत्व' को 'धूमाव्‌? इस पञ्चमी विभक्ति का अर्थ मानते हैं, फिर 
हम उसा वस्तु को यहाँ सृतीया विभक्ति का अर्थ क्यों नहीं मान सकते ? अवश्य 
मान सकते हैं। तदनुसार, उक्त वाक्य का शाब्दुबोध दोगा--“गम्मीरता के ज्ञान से 
उत्पन्न ज्ञान में विशेषणाभूत समुद्र से अभिन्न' एवं 'सुन्द्रता के ज्ञान से उत्पन्न ज्ञान 
में विशेषणीभूत कामदेव से अभिन्न यह' ऐसा। स्पष्ट अर्थ यह कि वर्णनीय राजा-रूप 
उपमेय में रहने वाळी गम्भीरता का ज्ञान पहले होता हे उस गम्भीरता-ज्ञान से उसी 
राजा में 'यह समुद्र है” ऐसा ज्ञान उत्पन्न होता है, इस द्वितीय ज्ञान में विधेयभूत समुद्र 
विशेषण आर यह ( राजा) विशेष्य दै, बस, इन्हीं बातों को जोड़ कर उक्त शाब्दबोध 
सम्पन्न हो जाता है । 

अभेदात्मकस्यास्य रूपकस्य वाक्यायें त्रिघा भानं भवतीति लच्यप्रदशनमुखेन स्फोर- 
यितु माह-- 

तदिदं रूपकं विषयविषयिणो: सामानाधिकरण्ये अपदाथतया संसर्ग: | यथा 
“बुद्धिदीपकला -? इत्यादौ । 

रूपकमिति । उपमानोपमेययोरभेद्‌ इति यावत्‌ । बिपथबिषयिणोरिति । यत्राभे दारोपः 
स॒ बिषयः, उपमेय इति यावत्‌ , यस्याभेदस्यारोपः, स विषयी, उपमानमिति यावत्‌ इति 
बोष्यम्‌ : सामानाधिकरण्य इति। समानःवभक्तिकपद बोध्यत्व इत्यथः । अपदार्थतयेति । 
पदनिष्वृत्त्यवोध्यतयेत्यर्थ: । लच्य-्रदर्शनायाह-= यथेति। 'बुद्धिः--? इति। पद्मि दमस्मिन्नेव 
प्रकरणे प्रागुक्तं व्याख्यातश्व । विशेषणविधया विशेष्यविधया वा आन तस्यैवाथेस्य भवति 
यश्योपस्थितिईत्तिज्ञानाधीना, यस्य तु अर्थश्योपस्पितिन वृत्तिज्ञानाधोना, अपि तु थाकांक्षा-, 
दिवशात्‌ तस्य भानं संसर्गविर्धया भवतीति वस्तुस्यितिः । तया च “मुख चन्द्र” इत्यादाविव 
“बुद्धि्दीपकशा--' इत्यत्र विषयविषयिणो बुद्धि दीपकलयोः सामानाधिकरण्यमिति तत्र तयो- 
रभेदः संबन्धविधया भासेत, आकांक्षादिवशात्तश्योपस्थितेः । इत्यश्च “सुखं चन्द्र" इत्यादौ 
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न्द्रप्रतियोगिकाभेदवन्मुखमित्यादिन बोधः, अपि तुं अभेदसंघन्धेन चन्द्चन्मुखमित्यादि 
रेवेति भावः । 

यह रूपक ( उपमान उपमेय का भभेद्‌ ) वाक्यार्थ में तीन तरह से भिन्न-भिन्न स्ये 
में भासित होता दै, इसी वेचिश्य को चित्रित करने & लिये कहा जाता है--तदिद मि- 
स्यादि। जहॉ. विषय ( उपमेय ) और विषयी ( उपमान ) समानाधिकरण रहते क 
दोनों के बोधक-पर्दो से एक ही तरह की विभक्ति आई रहता हे, वहा उसका (अभेद का) 
भान संबन्धरूप में होता है, विशेषण अथवा विरोष्यरूप में नहीं, क्योंकि विशेषण 
अथवा विशेष्यरूप में उसी भथ का भान होता है जो किसी पद्‌ का वाच्य अथवा लच्य 
हो, आकांक्षा आदि के द्वारा जिस अर्थ की उपस्थिति होती है--उसका आन सम्बन्ध- 
रूप में ही होता है। सामानाधिकरण्यस्थल में अभेद ( रूपक ) किसी भी पद का चारच 
किंवा चय नहीं रहता, अतः उसका भान संसगंरूप में ही होता है । जेसे--'बुद्धिदीप” 
इस पूर्वोक्त पद्य में बुद्धि-रूप विषय और दीपकलारूप विषंयी समानाधिकरण हैं, फलतः 
उन दोनों का अभेद किसी पद का अथ नहीं होने के कारण संबन्धरूप में भासित 
होता है। अभिप्राय यह कि--'बुद्धिदीपकछा! इसका शाब्दबोध, 'दीपकला के अभेद से 
युक्त डद्धि' इस तरह नहीं, अपि तु 'अभेब्‌ सम्बन्ध से दीपकला वाली बुद्धि! इस 
तरह से किया जा सकता है । यह हुआ रूपक के भान का प्रथम 'प्रकार'। 

वाक्यार्थेऽमेदात्मकरूपकुमानस्य प्रथमा विधां स्फोरयित्या सम्प्रति द्वितीयां विधां 
श्फोरयितुमाह — 


बेयधिकरण्ये च शब्दार्थतया कचिद्‌ विशेष्यम्‌ | 
यथा 
'केशोरे बयसि क्रमेण तनुतामायाति तन्व्यास्तना- 
बागामिन्यखिलेश्बरे रतिपतौ तत्कालमस्याज्ञया | 
आस्ये पू्णशशाङ्कत। नयनयोस्तादात्म्यमम्भो रुह्दा 
किं चासीदमृतस्य भेदबिगमः साचिस्मिते तात्त्विक: ।।? 
अत्र शशाङ्कता-तादास्म्य-भेद्‌्विगमशब्दैरमिधीयमानं रूपकं प्रथ मान्त-बिशेष्यता- 
बादिनां मते बिशोष्यम्‌ । क्रियाविशेष्यतावादिनां तु तत्रैव किव्रविदू व्यत्यासेन 
निष्ठान्तक्रियादाने । 
चेयधिकरण्य इति । भिन्नविभक्तिकपदबोध्यत्व इत्यरथः । स्यादौ 'विषयविषयिणोः’ 
इत्यस्यानुषङ्गो बोध्यः | शब्दार्थतयेति । शब्दनिष्ठरृत्तिबोध्पतयेत्यथः । क्रवित्‌ अधोनिर्दि'्- 
रचये तारशेऽन्यरिमिन्‌ ळद्धये च । विशेष्यमिति । वाक्याथ सुर्य िशेष्यममित्यर्थः । लच्य- 
प्रदशनायाहू--यथेति । लच्षयमाहृ--'केशोरे-? इति । कविः वयःसन्धिगतायाः 
कामिन्याः. सौन्द्ये बणयति । अत्र 'तन्ब्यास्तनौ” इति- मध्यप्रणिन्यायेनोमयत्रान्वेति । 
तथा च-तन्भ्याः कृशाङ्गाः, तनौ शरीरे, क्रमेण क्रमशः, केशोरे बयसि किशो रावश्यायाम्‌ , 
तनुतां क्षोणताम्‌ आयाति झागच्छति सति, तथा तत्रेव तनो, रतिपतौ कामदेवे, भ्रखिः 
लेश्वरे, सर्वे श्‍वरे-- राशि, आगामिनि थागन्जुशामे सति, तत्काल तस्मिन्नेव क्षणे, अस्य 
कामदेवस्य, आझया आदेशेन, तस्याः, आस्ये मुखे, पूणशशाङ्कता पृणचन्द्रत्वम्‌ , आधीत 
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अभुत्‌ , नयनयोक्षक्षुषोः अम्भोरुदां चारिजानाम्‌ , तादात्म्यम्‌ अभेदः, आप्रीत किञ्च 
साचिस्मिते वक्रेषद्धास्ये, अमृतस्य पीयूषस्य, तात्विकः वास्तविकः, भेदविगमः अभेदः, 
दासीत इत्यर्थः, वयभ्सन्धिकाले कामदेवनिदेशेनेव कामिन्या अङ्गेषु सौन्दयं स्वयमेव 
प्रादुरासीदिति भावः। उपपाद्यति-अ्त्नेत्यादिना । अभिधौयमानमिति । बोध्यमान-. 
नित्यर्थः । शक्त्या लक्षणया चेति भाषः । प्रथमान्तविशेष्यताषादिनाम्निति । नेयायिकाना- 
मित्यथः । क्रियाविशेष्यताबादिनामिति । शाग्दिकानामिस्यथेः । तत्रैव उक्तपद्य एव। 
किञ्चिदूव्यस्यासेनेति । 'किऽ्चासीत्‌? इत्यस्य स्थाने इति भावः । निष्ठान्तेति । सम्पन्नो 
हि? इति पाठे इत्यर्थः । विषयविषयिणोषेयधिकृरण्यस्यलेऽभेदः पदनिष्ठशृत्तिबोध्यो भवति, 
अतस्तत्र द्वयी गतिः क्वचित्तस्य विशेष्यविधया भानं छचिष्व बिशेषणविधया । तत्र 
'कैशोरे--? इति पद्यं बिशेष्यविषया सद्भानस्थामम्‌ , यतः तत्र शशाङ्कतादिश्रयमान्तपद्‌- 
बोध्योऽसावसेद इति “आध्याधिक्रणभूतकालिछसत्तावती पूर्णशशाङ्कता? इत्यादिरीत्या 
जायमाने बोघेऽमेदात्मकस्य रूपकस्य विशेष्यत्वं सिद्धयति । ननु प्रथमान्तार्थे भुख्यविशे ष्य- 
कबोधवादिनां नैयायि्ानामेव मते एतत्‌ सिद्धयति, न क्रियायुछ्यविरोष्यकवोधवादिनां 
वैयाकरणानां मते, तथा च नायं बिशेष्यविधया रूपक्रभानसिद्धान्तः सवं सम्मत इति चेत्‌ १ 
सत्यम्‌ , न तिङन्तक्रियापद्विशिष्टपाठे वैयाकरणाः प्रयमान्तपद्बोष्यामेदबिशेष्यकं बोधं 
कुयुं, किन्तु कृद्न्तक्रियाप दबिशिष्टपाठे श्र्थात्‌-'सम्गन्नो हि? इति निष्ठाछंज्ञकक्तप्रत्य- 
यान्तक्रियापददाने तेऽपि प्रथमाम्ताथेविशेष्यकमेव बोष्यं स्वोकुयु, तथैव तेः सिद्धान्ति- 
तत्वादिति भावः । 


अव वाक्यार्थ में रूपक ( अभेद ) के आसित होने का दूसरा प्रकार दिखलाया 
जाता हे--वेयधिकरण्ये हस्यादि। जहाँ विषय-विषयो भिन्न-मिछ विभक्तिवाले पदों से 
निर्दिष्ट होते हैं वहाँ कहीं रूपक विशेष्यरूप में आसित होता है । जेसे--'केशोरे--अर्थात्‌ 
कृशाड़ी कामिनी के शरीर में किशोरावस्था के चिह्न क्रमशः द्वीण होते जा रहे थे-वह 
कामिनी यौवन की देइळी पर पदार्पण कर चुकी थी। अखिलेश्वर ( सावेभोम ) कामदेव 
का आगमन होनेवाळा था । अतः उस आगामी राजा व्ही आज्ञा से, तत्काल शाङ्गी के 
सुख में पूर्णचन्द्र का भाव, नयनो. में कमलों का ताद्रूप्य आर वक्र ईषद्‌ हास्य में अम्ठत 
का वास्तविक अभेद हो गया। जहाँ “चन्द्र का भाव! 'तादूप्य' और 'अभेद' इन 
प्रथमान्त पर्दो से रूपक-अभेद्‌--का वर्णन किया गया हे । तात्पर्य यह कि यहाँ 
उपमेय-- मुख, नयन और ईषद्हास्य--का 'आश्ये?, 'नयनयोः' तथा 'साचिस्मिते’ इन 
सप्तग्यन्त पर्दो से एवम्‌ उपमान- चन्द्र, कमळ तथा असुत-का उक्त भाववाचक 
संज्ञाओं से बोध कराया गया है, जिससे यह वैचिश्र्य यहाँ उत्पन्न हो गया है कि 
रूपक शब्दबोष्य हो गए हैं! अतः जो लोग शाब्दबोध में प्रथमान्तपद के अर्थ को 
मुख्य विशेष्य बनाते हैं उन नेयायिकों के मतानुसार, यहाँ "सुख में रहनेवाली भूत- 
कालिक सत्त) ( आसीत्‌ पदवाच्य क्रिया ) से युक्त पूर्णचन्द्र का आव इत्यादि रीति से 
झाब्दत्रोध होता हे। इस बोघ में. रूपक ( पूर्णचन्द्र का भाव--अभेद ) विशेष्यरूप में . 
आसित हुआ है। यद्यपि जो लोग शाब्दबोध में क्रिया को सुर्य विशेष्य बनाते हैं उन. 
चेयाकरणों के मतानुसार उक्त रीति से बोध नहीं होगा फलतः रूपक की विरोष्यता 
भी सिद्ध नहीं होगी, तथापि उसी पद्य में जब "किं चासीत? के स्थान में 'सम्पन्नो हि? 
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यह निष्ठान्तक्तप्रव्ययान्त-कृद्न्त-क्रियापद्‌ रख दिया जायगा सब उनके मेला तत भी 

प्रथमान्त पद्‌ का अर्थ ही शाब्दबोध में विशेष्य होगा, क्योकि कृदन्त ( तिङन्त से भिन्न) 

क्रिया पद्वाले इ में उनको भी क्रिया का विशेषण होना ही अभीष्ट है, फलतः ईसी 
स्थिति में उनके मत से भी रूपक का विरोष्य होना सिद्ध होता है। यह अभेदास्मक 
रूपक-भान का दूसरा प्रकार हुआ । 

वाक्याथेंऽमेदात्मकरूपकभानच्य तृतीयां विधां स्फोरयितुमाइ-—- 
कचिच्च विशेषणम्‌ | 
यथा -- 


“अविचिन्त्यशक्तिविभवेन सन्दरि प्रथितस्य शम्बररिपोः प्रभावतः | 
विघुभावमङचतितमां तवाननं नयनं सरोजदलनिर्विशेषताम्‌ ॥' 
इह्‌ द्वितीयार्थ बिशेषणीभूतं विधुत्वादि विध्वभेदात्मकतया रूपकम्‌ | 


“अबिचिन्त्य-- इति । अविचिन्त्याः अचिन्तनीयाः, याः शक्तयः सामर्थ्यविशेषाः, 
तद्र्पेण बिभवेन सम्पत्त्या, प्रथितस्य प्रख्यातस्य, शम्बररिपोः कामदेवस्य, प्रभावतः 
प्रभावात्‌ , हे छुन्दरि, तव, आननं मुखम्‌ , विधुभाचं चन्द्रत्वम्‌  ्चतितमां नियमतः 
प्राप्नोति, तथा, तव, नयनं जातावेकवचनम्‌ , नेत्रयुगळमिति यावत्‌ , सरोजदळनिविशे- 
षतां कमळपत्रसारूप्यम्‌ , अश्वतितमामित्यथः । उपपादयति--इत्यादिना । द्वितीयाथं 
इति । विधुभ।वपदोत्तरद्वितीयाविभवत्यथः इत्यथः । विधुत्वादिति । अत्रादिपदेन सरोजदल- 
सारूप्यं संगृह्यते । विध्वभेदेति । लक्षणयेति भावः । विषयविषयिणोवेयधिकरण्ये रूपकं 
क्कचित्‌ विशेषणतया भासते । यथा --“अविचिन्त्य--? इति पद्ये । अत्र विधुभाव-सरोज- 
दलनिर्विशेषतापदाभ्यां रूपके बोष्येते, ते च रूपके विशेषणीभूते, “विधुभाबनिष्ठा एवं 
सरोजदलनिबिशेषतानिष्ठा या कर्मता तन्निरूपकं यदश्वनं तदनुकूलकृतिमत आननं 
नयनश्व इति बोधात्‌ । ननु कयमिह रूपकम्‌ , अभेदात्मकस्य तच्यात्राप्रत्ययादिति चेन्न, 
लक्षणया विधुमावादिपद्स्य स्वाथप्रतियोगिकाभेदपरत्वादिति भावः । इत्यश्वाभिदात्मकमिद॑ 
रूपक क्वचिद्‌ सम्बन्धविधया, क्कचित्‌ विशेष्यविधया, कचि विशेषणविधया वाक्यायें 
भासत इति परमार्थः । 

अब झभेदाप्मक रूपक के भान का तीसरा प्रकार दिखळाया जाता है-क्वचिष्च इत्यादि । 
उपमान-उपमेय के अभेद्रूप रूपक का बोध भिन्नविभक्तिक पदों द्वारा होने पर कर्द 
चह अभेदात्मक रूपक विशेषणरूप में आसित होता हे। जेसे-“अविचिन्स्यअ 
अखिन्तनीय शक्तियों के कारण विख्यात कामदेव के प्रभाव से हे सुन्दरि! तेरा मुख 
चन्दता को और नेत्र कमळपत्र की एकरूपता को प्राप्त कर रहे हैं। यहाँ मूळंपद्यगत 
'विघुभाव' पंद और 'सरोजदळनिर्विशेषता? पद लक्षणा-द्वारा विध्वमेद ( चन्द्रा मेद ) 
और सरोजदळाभेद ( कमळपत्राभेद्‌ ) के बोधक हैं, अतः यहाँ दो रूपक होते हैं और वे 
दोनों ही रूपक (अभेद) द्वितीया विभर्ति के अर्थ-कर्मता- में 'निष्ठस्व' संबन्ध से विशेषण 
हो जाते हैं। तारपर्य यह कि इस वाक्य से होने .वाले 'विधुभावनिष्ठ कर्मता की निरू पर्क 


अज्ञन-प्रासि-क्रिया के अनुकूल यत्न वाळा सुख? इत्यादि शाब्दबोध में विधु (बब्द्रभेद) 
डः माच ८ 
द्वितीया के अर्थ ( कमता ) के विशेषणरूप से भासित होता हवै । फलतः पर्यवसित अथ 
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इस प्रकरण का यह हुआ कि अभेदात्मक रूपक का आन तीन प्रकारा से होता है-- 
कहीं संबन्धरूप से, कहीं विशेष्यरूप से भौर कहीं विशेषणरूप से। 
समासगतरूपकस्थले वोघप्रकारं सूचयितुमाइ- 

एवं मुखचन्द्र इत्यादाबुपमितसमासे ताबदुपमेव | विशेषणसमासे तु रूपः 
कम्‌ । बोधश्च शिपुण्डरीकमित्यादाविव प्राकप्रतिपादितदिशा बोध्यः | 

उपम्रितसमासे "उपमितं व्याघ्रादिभिः? इ।त सूत्रबिहितसमासे । बिशेषणसमासे 
स्विति । "विशेषणं विशेष्येण? इ।त सूत्रविहितसमास इत्यथः । अत्र 'चिन्त्यमिदम? । 
चन्द्रमुखमित्यश्यापत्ते । परिणामालङ्कारोदाहृरणे तु विशेषणसमास ३चितः। अत्र तु 
मयूरब्यंसकेति समासे त्वित्युचितम्‌ ।” इति युक्तमाह नागेशः । शशिपुण्डरीकमिति । 
“शशिनिष्ठाभेदप्रतियोगि पुण्डरीऽम्‌? इति बोधवदित्यथः । बोध्य इति । तथा च मुखनिष्ठा- 
भेदप्रतियोगि सुखमिति बोध इति भावः । 

समासगत रूपकस्थळ में शाब्दबोध का प्रकार बतलाने के लिये कहा जाता है--एवं 
इत्यादि । “सुख चन्द्र! इत्यादि समस्त पदों में उपमितसमास--भर्थात “उपमितं 
व्याप्रादिभिः--? इस पाणिनिसूत्र से समास होने पर उपमा ही होती हे अतः उसका 
यहाँ प्रसङ्ग नहीं । हॉ, विशेषणसमास- अर्थात्‌ “विशेषण विशेष्येण--” इस पाणिनिसूत्र 
से समास--होने पर रूपक हो सकता है और तब बोध भी पूर्वोक्त 'शशि-पुण्डरीक' 
पद के प्रसंग पर कथित रीति से हो जायगा । तारपय यह कि--जिस तरह “शशिपुण्डरीक? 
पद्‌ का बोध 'शशि में रहने वाळे अभेद का प्रतियोगी पुण्डरीक' इत्याकारक पहले किया 
गया है उसी तरह 'मुख- चन्द्र! पद का बोध भी “मुख में रहनेवाले अभेद का प्रतियोगी 
चन्द्र! यह होगा। यहाँ विशेषणसमाप्त वाली मूलोक्त बात पर नागेश लिखते हैं कि 
“यह गळत है क्योंकि विशेषणसमास करने पर “मुखचन्द्र' ऐसा नहीं अपितु “चन्द्रमुख' 
ऐसा प्रयोग हो जायगा, अतः “मयूरव्यसकादुयश्व इस सूत्र से समास होने पर” ऐसा यहाँ 
लिखना चाहिए । विशेषणसमास तो परिणामालकार के उदाहरणों-सुख-चन्द्र से 
अन्धकार दूर हुआ' इत्यादिकों--में होना उचित है” 

व्यधिक्रणरूप कविशेषस्थले शाब्दबोधं दशयितुमाह-- 


“मीनवती नयनाभ्यां करचरणाभ्यां प्रफुल्लकमलवती | 

शैबालिनी च केशैः सुरसेयं सुन्दरी सरसी ॥' 
इत्यादौ पृतीयाया अभेदार्थकत्वात्तस्य च प्रागु्तदिशा प्रतियोगित्वसुख- 
स्यार्थवशादन्बये, नयननिष्ठाभेद्प्रतियोगिसीनवतीति बोधः | मीनवत्त्व च 
स्बाभिन्नद्वारकम्‌ | एतत्स्फोरणायेब न यनाभ्याभित्युक्तम्‌ | सीनाभिन्ननयनवतीति 
तु पर्येबसितम्‌ । नयनाभेदे तु मीनेषु ग्रह्ममाणे सरसीरूपकापोषणादित्युक्तमेव । 
मीनबतीति । सुरसा सुन्दरः रसः प्रेमा जलञ्च यस्याँ सा, इयं सुन्दरी, नयनाभ्याम्‌ 
मोनवतो मोनरूपनयनयुक्ता, करचरणाभ्यां प्रफुल्लकमलवती विकस्तितकम्रलरुपकरचरणयुक्ता+ 
तथा केशेः शेवालिनी शेवाळरूपकेशयुक्ता सती, सरसी सरोवररूपा सम्पद्यत इत्यर्थः । 
तृतीयाया इति । “्रकृत्यादिभ्यः-? इति विद्विताया इत्यर्थः । . तस्येति । तृतीयायस्याभेद्‌ 
स्येत्यथः प्रागुक्तदिशोति । “सौजन्यचन्द्रिकाचन्द्रः इत्यश्रोक्तरीत्येत्यथ! । प्रतियोगित्वमुख- 
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स्येति । स्वनिष्ठाभेदप्रतिथोगित्वस्येति समुदिताथे इति भावः । अथेवशादिति । परते 
कानुरोधेनेति भावः | स्वाभिन्नेति । मौनाभिन्ननयनेस्यर्थः । नयनाभेदे इति । नयनप्रति- 
योगिकाभेदे इत्यथः । उक्तमेवेति 'सौजन्यचन्द्रिकाचन्द्र” इत्येतद्निचारभ्रसङ्गे इति भाबः । 
ऽकृत्यादित्वाजातेःया नयन।दिपदोत्तर तृतीयायाः स्वीक्ियमाणस्याभेदरूपाथ्य प्रतियोगित्वं 
यद्यपि स्वप्रकृत्यथे नयनादावेव साधारणतया प्राप्तम्‌, तथापि पूर्वोक्तरीत्या मीनादौ तत्‌ 
व्यवश्याप्यते । तथा च 'नयनादिनिष्ठः तदनुयोगिक इति यावत्‌ योऽभेदः तस्य प्रतियोगी 
यो मोनादिस्तदुक्ता इति बोधो भवति ¦ ननु मीनादियुक्तत्वम्‌ सुन्दर्यां न सम्भवतीति 
चेत्‌ १ सत्यम्‌ , मीनाद्यमिन्ननयनादियुक्तत्वेन मीनांदियुक्तत्वे तात्पर्यात । अत एव “नयना- 
भ्याम्‌? इत्यादि तृतीयान्तपदप्रयोगः । मीनाद्यभिन्ननयनादिए्क्तेति पर्यवसितार्थः। नच 
कुतोऽयं द्रविडप्राणायामः ? मौनादिषु नयनादिप्रतयोगिकीभेद एव शृह्यताम्‌ इति वाच्यम्‌ , 
तथा सति “सुन्दरी सरसी? इत्यंशे निर्विवादस्य सरसौरूपकस्य सम॑नं न स्यात्‌ , तत्समथन- 
मेव च वक्तरभिप्रेतमित्याशयात्‌ । मीनवतीति पदे परम्परितं रुपकं कवेनिबन्धनीयम्‌ , 
तत्रोपमानभूतायाः सरस्याः उपमेयभृतायाः सुन्दर्याक्च तादात्म्यात्सक रूपकं प्रधान 
साम्यम्‌ , उपमानभूतानां मीनकमळशेवाळानाम्‌ उपमेयभूतानां नयन-करचरणःकेशा- 
नौ तादात्म्यात्मकानि च रूपकाणि समर्थकानि, इति स्थितौ समर्थकांशे मोनादयुपमानाभेदो 
नयनाद्यमुपमेये खाधयितुमुचितः, तदेव तानि मौनादिरूपकाणि कथ्येरन्‌, मीनादिरूपकेरेव च 
सरसौरूपकश्य समर्थनं स्यात्‌ । तदंशे न सरसी रूपकम्‌ अपि तु सुन्दरीरूपकमेवेति तु 
न शक्यं बक्तम्‌ , सुन्दर्या एव प्रकृतत्वेनोपमेयत्वादिति स्पष्टार्थः । 

एक खास व्यधिकरणरूपकस्थळ का शाब्द्बोधप्रकार दिखलाया जाता है- मीन- 
वती इत्यादि । "मीनवती- अर्थात्‌ यह सुन्दरी अच्छे रस ( प्रेम तथा जळ ) वाळी सरसी 
हे जो नेत्रा के कारण मछुळीचाली, हाथ-पेरों के कारण कमळवाली तथा केशों के कारण 
सेवारवाळी है।' इत्यादिक में नयन आदि पदों से 'प्रकृत्यादिस्वात? तृतीया विमक्ति 
हुई हे जिसका अर्थ 'भभेद' है, उसका प्रतियोगी यद्यपि नयन आदि को ही होना चाहिए; 
पर 'सौजन्यचन्द्रिकाचन्द्रः? इस वाक्य के विषय में विचार करते समय कही गई रीति 
से मीन आदि को ही अभेद का प्रतियोगी माना जाता है और ऐसा इसलिए माना जाता 
हे कि समग्र वाक्य का अर्थ--अर्थात्‌ अग्रिम सरसी-रूपक--तभी सगत होता है, अतः 
उक्त श्छोकवाक्य से 'नेत्र में रहनेवाले अभेद का प्रतियोगी जो मीन उससे युक्त 
इत्यादि बोध होता है। और सुन्दरी का 'मछलीवाली होना! है मछलियों से अभिन्न 
त्रो द्वारा भर्थात नेत्रा को मछलियों से अभिन्न समझ लेने पर ही सुन्दरी मचुछीवाढी 


समझी जा सकती है। इस 'द्वारा' को स्पष्ट करने के लिये ही “नयनाभ्याम्‌” इत्यादि 
तृतीयान्त पर्दो का प्रयोग किया गया है। अतः अन्ततः 'नेत्रों के कारण मछुलीवा्ी' 
का अर्थ होता है 'मछ॒लियों में अभिचू अर्थात्‌ 'मछुलीरूप-नेत्रोंवाली ॥ यह उलटफेर 
इसलिये करना पडता है कि-यदि नेत्रा का अभेद मछुलियों में समझा जाय तो सुन्दुरी 
में सरसी का रूपक समर्थित नहीं होता, प्रत्युत सरसी में सुन्दरी का रूपक 


समर्थित होने छगता जो कचि का अभीष्ट नहीं है, यह बात पळे भी कही जा चुकी है! 
सारांश यह हुआ कि यहाँ प्रस्तुत होने के कारण उपमेयरूप सुन्दरी में सरसीरूप 
उपमान का तादरम्य जो वर्णित है वह सरसीरूपक ही कहळायगा सुन्दरीरूपक नहीं) 
यह निर्विवाद सत्य है, अब इस प्रधान रूपक के समर्थन में अन्य जो रूपक वर्णित हुए 
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हैं उनमें इस वात का ध्यान रखना आवश्यक है कि-उपमेय सुन्दरी -से संबन्ध रखरे 
वाले पदार्थो को उपमेय और उपमान सरसी -से संबन्ध रखनेवाले पदार्थों को उपमान 
माना जाय, इस हिसाब से नयन आदि को उपमेय और मीन आदि को उपमान माना 


जाता है और इस मान्यता के अनुसार उक्त तृतीयार्थ-अभेद का प्रतियोगी मीन आदि 
को मानना जरूरी है, क्योंकि उपमान ही प्रतियोगी हो, ऐसा सिद्धान्त है। 


रूपके साधारणधमेस्थिति विचारयति-- 
साधारणधमंश्चात्राप्युपमायामिव कचिदनुगामी कचिद्विम्बप्रतिबिम्बभावा- 
पन्नः कचिदुपचरितः कचिश्च केवलशब्दात्मा | सोऽपि कचिच्छब्देनोपात्तः, 
कचित्प्रतीयमानतया नोपात्तः | 








Cr क र दिना 


अनुगामी, बिम्बप्रतिबिम्बभावापन्नः, उपचरितः ( धारोपितः ) केवलशब्दरूपश्चेति 

चतुर्विधाः साधारणधर्मा यथोपमायां भवन्ति तथा रूपकेऽपि ते भवन्ति। अथ च तथाविधास्ते 
चत्वारः साधारणधर्माः क्कचित्‌ अप्रसिद्धत्वात्‌ शब्दतः कयितास्तिष्ठन्ति, क्कचिचच प्रसिद्वः 
तया शब्द्मन्तरापि प्रतीतिपयमवतरन्तः शब्दत उपात्ता न भवन्तीति भावः । केवळ- 
शब्दरूपरतूपात्त एव भवतीत्यपि बोष्यम्‌ । 

रूपक में साधारणधर्म किसःकिस तरह का हो सकता है इसका विचार अब किया 
जाता है-साधारण इत्यादि । रूपक में मी साधारणधर्म, उपमा की तरह, कहीं अनु- 
गामी, कहीं विम्ब-प्रतिविम्बभावापन्न, कहीं उपचरित ( आरोपित ) और कहीं केवळ 
शब्दरूप होता है। और ये सभी धर्म भी कहीं शब्द द्वारा उक्त होते हैं और कहीं अर्थात्‌ 
प्रतीत 8 के कारण, शब्द द्वारा उक्त नहीं होते। अभिप्राय यह कि--हन चारों तरह 
के धर्मों में से कोई एक तरह का धर्म एक जगह रहेगा और वह भी यदि प्रचुर प्रसिद्ध 
रहेगा तब उसके बोधक पद्‌ की अपेक्षा नहीं होगी-भर्धात्‌ बोधक पद्‌ के बिना भी 
प्रतीत हो जायगा और यदि वह अप्रसिद्ध रहेगा तब उसके बोधक पद की भपेक्षा होगी- 
अर्थात्‌ बोधक पद्‌ के अभाव में उसकी प्रतीति नहीं होगी । यह ध्यान रहे कि (इनमें 
से कोई-कोई धर्म निय भतः बोधक की अपेक्षा रखता हे । जेसे-केवळ शब्दुख्पधमं, वह 
बोधक के अभाव में प्रतीति-पथ में आ ही नहीं सकता है । 

उपात्तमचुगामिनं घमेमुदाहतुमाइ-- 
उपात्तोऽनुगामी यथा-- 
शब्दतः उक्त अनुगामी धर्म वाळा रूपक जेसे-- 
उदाहृरणं निर्दिश्यते 
“जडानन्घान्पडगून्प्रकृतिबधिरानुक्तिविकलान्‌ 
अहअस्तानस्ताखिलदुरितनिस्तारसरणीन्‌ | 
निलिम्पेनिमुक्तानाप च निरयान्तर्निपततो 
नरानम्ब त्रातुं त्वमिह परमं भेषजमसि | 

कविर्गज्ञा स्तैति--हे अम्ब मातः | जडान्‌ कतंव्यविमुखान्‌ , अन्धान्‌ नध्नेत्रप्रका- 
शान्‌. , पढगून गमनशक्तिविहोनान प्रकृतिबधिरान्‌ प्रकृत्या स्वभावेन, जन्मत इति यावत्‌ » 
श्रवणशक्तिरहितान्‌ , उक्तिविकलान्‌ वचनशक्तिहीनान्‌ , फलतः, प्रहभ्रस्तान “प्रदैः प्रस्ता 
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छ f ME: Ef Sion I या डा 
इमे” इत्येवं व्यवहियमाणान्‌ , अत एव, अस्ताः दूरीभूताः अखिकाः सर्वेऽपि दुरित-निस्ता- 
रस्य पापोद्धारस्य सरणयः मार्गा येषां तथाविधान्‌ , अत एव च, निलिम्पैः देवैरपि 
किमुत मनुष्यैः, निसुंक्तान्‌ त्यक्तान्‌ , अन्ततः, निरयस्य नरकस्य, अन्तमंध्ये, निपततः 
पतनोन्मुखान्‌ , नरान्‌ मचुष्यान्‌ त्राठुं रक्षितुम्‌ इद संसारे, त्वं, परमम्‌ उत्कृष्ट भेषजम्‌ 
ौषधम्‌ , असि विद्यसे इत्यथः । त्वत्कृपाया अमावे येषां नरकगमनं निश्चितं तथाबिधा 
अपि अङ्गविकळाः पापिनः त्वदौयजल-स्पशेंन स्वगे ब्रजन्तीति भावः । 
उदाहरण का निदेश किया जाता हे-जडा इत्यादि । कवि गङ्गा की स्तुति करता है- 
हे मातः गङ्गे ! जो जड, अन्धे, लुळे, जन्म से बहरे, गँगे और ग्रहों से जकडे हैं, जिनके 
लिये पापों से उद्धार पाने के सभी रास्ते समास हैं, जिन्हें देवगण भी त्याग चुके हैं, अत- 
एव जो नरक के अन्दर गिरने द्वी वाळे हैं उन निरस्त मानव रोगियों की रक्षा करने के 
लिये तू इस संसार में महान्‌ औषध है । 
उपपादयति 
अत्र भातुमिति तुमुन्नन्तेन शाब्देनो पात्तम्‌ जडान्धादित्राणं भेषज भागीरथ्योः। 
भेषज:भागीरध्योरिति | अनुगामी धमं इति शेषः । 'जडानन्धान्‌? इति शोके गङ्गोप- 
सेयरता, औषधधोपमानभूतम्‌,, तयोः साघारणधमंश्व जडान्धादित्राणकतृत्वम्‌ तच्चेकरुपे- 
णोपमानोपमेयोभयान्वयित्वादनुगामि “त्रातुम्‌? इति तुमुन्‌प्रत्ययान्तेन शब्देन वर्णितश्च। 
एवदेरशसाधारणघमंमूलकाभेदारोपात्तयो रूपकम्‌ सम्पद्यत इति भावः । 
उपपादून किया जाता हे-घत्रेत्यादि। 'जडान्‌? इस पद्य में “त्रातुम्‌? इस 'तुमुन! 
अ्रत्ययान्त पद्‌ द्वारा उक्त 'जड-अन्ध आदि लोगों की रक्षा! औषध तथा गङ्गा का साधारण 
धर्म हे । अभिप्राय यह कि- उक्त पद्य में ओषधरूप उपमान का गङ्गारूप उपमेय में 
तादात्म्य, रूपक है और इस तादात्म्य का मूल दे उन दोनों में रहने वाळा 'जडान्धादि- 
त्राण'रूप समानधर्म जो यहाँ शब्दतः उक्त है तथा एक रूप से दोनों में अन्वित होने 
के कारण अनुगामी है । 
अनुपात्तमनुगामिनं धममुदाहतुमाह-- 
रातो नुक्सो यथा— 
अयमैसेति । अनुगामो साधारणधम एवेत्यथः। अन्यत स्पष्टम्‌ । 
अनुपात्तं अनुगामी साधारणधर्म, जेसे-- 
उदाहरण निदिश्यते -- 
“समृद्ध सौभाग्यं सकलबसुघायाः किमपि त- 
न्महेखये लीलाजनितजगतः खण्डपरशोः । 
शुतीनां सबस्वं सुकृतमथ मूतं सुमनसां 
सुघासाम्राज्य ते सलिलमशिवं नः शमयतु ॥' 
ह इयमपि गन्नास्‍्तुतिरेव । भक्तः कथयति- हे गङ्ग | सकलबसुघायाः सम्पूर्ण्यिव्याः 
किमपि अनिव्चनीयम्‌ , अथ च समृद्धम्‌ अभ्युन्नतम्‌ , सौन्दयम्‌ सुन्द्रभाग्यवत्तवं वा 
यद्रूपमिति यावत्‌ एबम्‌ , छोलया अनायासेन जनितानि उत्पादितानि जगन्ति येन तथ्य» 
खण्डपरशोः शिवस्य, महैश्वयेम्‌ महाविभूतिरूपम्‌ , इत्यमेव, श्रुतीनां वेदानां) सबरवम्‌ 
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त 











सारभूतं प्रतिपाद्यम्‌ , अथ च, सुमनसाम्‌ , देवानाम्‌ मूतंम्‌ रूपवत्‌ , प्रत्यक्षयोग्यमिति 
यावत „ सुकृतम्‌ पुण्परूपम्‌ „ एवम्‌ , सुधाया अमृतह्य, साग्नाज्यम्‌ विस्तृतांशरूपम्‌ » तत्‌ 


परमप्रसिद्धम्‌ , ते तब, सलिलम्‌ जळमू , नः अस्माकम्‌ , अशिवम्‌ अकल्याणम्‌ , शमयतु. 
शान्तं करोत्विस्यथः । १ 





ति उदाहरण का निर्देश किया जाता दै-सम्दुम इत्यादि । भक्त गंगा से प्रार्थना करता 
= हे, गङ्गे ! वह तल जळ हमारे अकल्याण को शान्त कर, जो समग्र पृथ्वी का परमो- 
झत और अनिवंचनोय सौ भाग्य-सौन्द्य अथवा भाग्यशालिस्व दै, जो अनायास संसार की 
सृष्टि करने वाले शिवजी की महती विभूति है और जो वेदों का सर्वस्व, देवताओं का 
मूर्तिमान पुण्य एवम्‌ अम्रृत का साम्राज्य है । 
उपपादयति— 

अत्र सौभाग्यभागीरथ्योः स्वाभावव्यापकदौभीग्यत्व परमोत्कर्षधायक- 
त्वादिरनुपात्तः--प्रतीयमानो धर्मः । एवमीश्वरासाधारणधमेत्व-परमगोप्यत्व- 
निरतिशयसुखजनकत्वान्यापामरसकलजनजरामृत्युहरणक्षमत्बंचोत्तरोत्तरारो- . 
पेष्बनुगामीति | 

सौभाव्यभागीरथ्योरिति । सौभाग्यमागोरयीअळयोरिति भावः । स्वाभावव्यापकदौरमा- 
उयत्वेति । स्वाभावर्य सौमाग्याभाबस्य भागीरथीजनामावश्य वा व्यापकम्‌ समानाधिकर- 
णम्‌ , दौर्भाग्यम्‌ यश्य तद्भावेत्यथः। यत्र यत्र सौमाग्यस्याभाषश्तत्र तत्र यथा दौर्माग्ये 
तिष्ठति तथैव यत्र-यत्र भापीरथौजळस्याभाषस्तत्र तत्रापि दौर्भाग्यम्‌ तिष्ठतीति स्वाभावः 
ब्यापकदौ भाग्यत्वं सौभाग्यभागीरथोजलयोः समानो धर्मं इति परमार्थः । एवश्च समृद्धः 
मिति पद्ये सौभाग्यगङ्गाजलयोः “स्वाभावव्यापकदौर्भागयत्वप रमोत्कषकारित्वरूपौ? द्वावनु- 
गामिनौ साधारणधमौं योधक्रमन्तरापि प्रतीयेते । एवम्‌ ऐश्वयंगज्नाजलयोः इश्व रमात्रवृत्ति- 
त्व? साधारणधर्मः अनुक्तोऽपि अनुगाम्नितया प्रतीयते । इत्थमेव श्रुतिसवस्तगङ्गाजलयोः | 
“झतिगोपनीयत्बम्‌? अनुगामी साधारणो धर्मः उक्ति विनापि गम्यते । एवम्‌ सुक्ृतगङ्गा- 
जलयोः “सर्वा धिक्रुखजनकत्वम्‌? अनुगामी साधारणो धमः शब्दतः अनुक्तोऽपि ज्ञायते । 
एवम्‌ अमृत साघ्राज्य-गञ्जाजळयोः सकलप्राणिजरामरणहरणसमर्थत्वस॒ अनुगामं धर्मः 
अनुपात्तोऽपि प्रतोयत इति भावः । 

उपपादून किया जाता दै-अत्र इत्यादि । समृद्धम्‌- इस पद्य में गङ्गाजल ही एक 
उपमेय हे और उपमान-वसुधा सौभाग्य, शिवेश्वयं, वेद-सबस्व, देव-सुकृत और अगतः 
साम्राज्य ये--अनेक हैं । अब यह समझिए कि इस एक उपमेय और उन सिन्न-मिन्ब उप: 
मानों में समानधर्म क्या दै ? सो माम्य और गङ्गाजळ के दो समानधमं हैं--एक “स्वामाव- 
व्यापक दो्भाग्यस्व'--भर्थात्‌ जैसे जहाँ-जहाँ सौभाग्य नहीं रहता वहाँ वहाँ दो भाग्य 
( भाग्यद्दीनता ) रहता है वेसे हो जहाँ जदौँ यङ्गाजळ नहीं रहता वहॉ वहा भी बोर्भाग्य 
रहता है और दूसरा 'परम” उर्कष उत्पन्न करना, इसी तरह ऐश्वय और गङ्गाजल का 
समान धर्म है 'परमगो पनीय होना', सुकृत भौर गङ्ग जल का समानधम है “सर्वाधिक सुख 
उरपन्न करना' और अमृत तथा गङ्गाजछ का समान धमं है “नीच से लेकर उत्कृष्ट प्राणी 
तक के जरा मृष्यु का हरण कर सझना?। ये सभी समानधमं अनुगामी हैं और शब्दतः 
अनु होने पर भी प्रतीयमान हैं । 
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५६० रसगङ्गाघरः [ रुपक- 


Po 








EM बया लामग 
बिम्ब-प्रतिषिम्बभावापन्न साधारणधमंम पूर्वमुदाजदारेति स्मारयति-- 
बिस्बप्रतिबिम्बभावमापन्नो विशिष्टरूपकप्रसङ्गे निरूपितः । 
अपन्न इति । साधारणधम इति शेषः । निरूपित इति । कुङ्कमद्रवलिप्ताङ्ग: काषाय- 
वसनो यतिः । कोमलातपशोणाञ्रः सन्ध्याङालो न संशयः ।! इत्यादाविति भावः । 
पूर्वोदाहृत बिम्ब-प्रतिबिम्बभावापन्न साधारणधमं का स्मरण दिलाया जाताहै-- 
बिम्ब इत्यादि । बिम्बप्रतिबिस्बभावापन्न साधारणधर्म का निरूपण पहले- विशिष्ट रूपक के 
प्रसङ्ग में-किया जा चुका है । अभिप्राय यह कि-“कुङ्कमद्रव--' इस संस्कृत टीका में 
उद्धृत श्लोक में साधारणधर्म विग्ब-प्रतिबिम्बभावापन्न है । 
उपचरितं साधारणधमं धुदाह तु माह-- 
उपचरितो यथा-- 
आरोपितः खाधारणघर्मा यथेति भावः । 
उपचरित आरोपित साधारणधर्म, जेसे-- 
उदाहरणं निर्दिश्यते 


“अविरतं पर-कायकृतां सतां मधुरिमातिशयेन वचो$म्रतम्‌ | 
अपि च मानसमम्बुनिधियेशो बिमलशारदचन्द्रचन्द्रिका ॥? 
अविरतं सततम्‌ , परकार्यक्रताम्‌ परोपकारिणाम्‌ , सताम्‌ , सञ्जनानाम्‌ , वचः 
वचनम्‌ , मधुरिमातिशयेन माधुर्याधिक्येन, अमतम्‌ पीयूषरूपम्‌ , अपि च मानक्षम्‌ मनः, 
'अम्बुनिधिः समुद्ररूपम्‌ , यशः दोतिः, विमला स्वच्छा या शारदस्य शरत्काळीनस्य, 
चन्द्रस्य चन्द्रमसः चन्द्रिका ज्योत्स्ना तद्रूपममित्यथंः । 
उदाहरण का निर्देश किया जाता है-अविरतम्‌ इत्यादि । जो निरन्तर परोपकार 
करने वाले होते हैँ उन सजनों का वचन माधुयं की अधिकता के कारण भस्त, मन 
समुद्र और यश शरद्‌ के चन्द्रमा की निर्मल ज्योप्त्ता सा होता है । 
उपपादयति 
अत्रामृतरूपके विषये वसस्युपचरितो मधुरिमातिशयः शब्देनोपात्तः । 
अम्बुनिष्यादिरूपके च गाम्भीयोद्यनुपात्तम्‌ | 
“झविरतम्‌-- › इति श्ळोके त्रीणि रूपकाणि सन्ति वयसि अग्ृततादात्म्यरूपमेकम्‌ , 
मानसेऽम्बुधितादात्म्यरूपम्‌ द्वितीयम्‌ , यशसि चन्दिरन्द्रिकात।दात्म्यरूपं च तृतीयम्‌ , 
तत्र प्रथप्ररूपके मधुरिमातिशयः साधारणो धमः थ स विषयिणि अमृते स्वभावसिद्धो 
विषये वचस्षि चारोपितो, मधुरिमातिशयस्य वस्तुतस्तत्रा्त्वात्‌ „ द्वितीये रूपके गाम्मीयंम्‌ 
साधारणो धमः स च विषयिणि अम्बुनिधौ स्वाभाविको विषये मानसे चारोपितस्तत्र तस्य 
बस्तुतोऽ७त्तवात्‌ , एबम्‌ तृतीये रूपके निमळत्वम्‌ साधारणो घर्मः स च विषयिणि चन्द्रे 
बास्तबिको विषये यशसि च।रोपितोऽमूतंत्वेन बस्तुतस्तत्र तश्यासत्वात्‌ । एवश्ात्र त्रिष्वपि 
रूपकेषु साधारणो धर्म उपचरित इति विद्धम्‌ । परन्तु तत्र प्रथमरूपकणत अरोपितोऽपि 


मधुरिमातिशयरूपः साध।रणधमंः शब्दोपात्तः, अन्यरूपकुपतौ च पूर्वोक्तावारोपितौ धर्मों 
न शब्दोपात्ताबिति भावः । 
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निरुषणम्‌ ] द्वितीयमाननम्‌ ५६१ 


ति हक्काने “ककी, 





न्य य्य SS 
उपादन किया जाता है-अत्र इत्यादि । 'अविरतम्‌- इस पद्य में असत रूपक झे 
विषय (उपमेय) वचन मैं मधुरिमातिशयरूप आरोपित साधारणधमै शब्दतः उक्त हे और 
समुद्र आदि के रूपकों में गम्भीरता आदि आरोपित घर्म शब्दतः उक्त नहीं हैं। अभिप्राय 
यह कि उक्त पद्य में तीन रूपक हैं -वचन में असत का ताइासम्य एक, मन में समुद्र 
का तादाश्म्य दूसरा और यश में चन्द्र-ज्योरश्ना का तादासम्य तीसरा। इन तीनों में से 
प्रथम में साधारणघर्म माधुयं की अधिकता है जो उपमान (अमृत) में वास्तविक है और 
उपमेय (वचन) में आरोपित, द्वितीय में साधारणधर्म गम्भीरता है जो उपमान (समुद) में 
वास्तबिक और उपमेय (मन) में आरोपित है। इसी तरह तृतीय में साधारणधर्म निर्मळता 
है जो उपमान (चन्द्र) में वास्तविक और उपमेय (यश) में आरोपित है। उपमेय मे ये धर्म 
आरोपित इसलिये कहे जाते हैं कि उनमें वे धम वस्तुतः रहते नहीं। इस तरह यह 
सिद्ध दे कि यहाँ के तीनों ही रूपकों में साधारणधर्म उपचरित हैं, पर उनमें भी 
विलक्षणता यह है कि प्रथम रूपक का आरोपित साधारणधर्म (साघुयं की अधिकता ) 
शब्दतः उपात्त है और अन्य दो रूपकों के साधारणधम (गम्मीरता और निर्मळता) शब्दतः 
उपास नहीं हैं। फलतः यह पद्य उपात्त उपचरित धमं और अनुपात्त उपचरित घम 
दोनों का उदाहरण होता है । 
केषळशब्दास्नकं साधा रणधममुदाहतु माह-- 
केबलशब्दात्मको यथा-- 
कचित-क्कवित्‌ केवलः शब्दः साधारणम हप्रितिष्ठति नार्थस्तदु दाहरणं यथेति भावः । 
केषछ शब्दाप्मक साधारणधर्म, जेसे- 
उदाहरणं निर्दिश्यते 
'अङ्कितान्यक्षसङ्घातेः सरोगाणि सदैव हि | 
शरीरिणां शरीराणि कमलानि न संशय: ।" 
व्याख्यातो5्यं श्ळोको लक्षणानिरूपण इति नेह पनर्ग्याख्यायते । 
उदाहरण का निर्देश किया जाता हे-भहितानि इत्यादि। इस पद की व्याख्या 
पहले लक्षणानिरूपण में की जा चुकी है, अतः पुनरावृत्ति उसकी यहाँ नहीं की जाती । 
उपपादयति--- 
अत्र सरोगशब्दादिरुपात्त एव प्रतीयते न लुप्त। आद्यो हाभशे द्विती- 
यस्तु भग्नः | 
“्रङ्कितानि-? इत्यत्र शरीररूपोपमेये कमङरूपोपमानतादात्म्यम्‌ रूपकम्‌ › तत्र च न 
कब्षित्‌ आर्थ: साघारणघर्ः, अपि तु अक्षसघातकरणकाङ्नरूपः सरोगत्वरूपथ रिष्ट 
शब्द एव तथा श्लेपश्व प्रथमः ( अक्षपद्गतः ) अमङ्गः, द्वितीयः ( सरोगपदगतः ) तु 
समङ्गः । एष च घर्म उपात्त एव भवति नाचुपात्तश्तया चात्रेक एवं भेद इति भावः । 
उपपादन किया जाता है--अत्र इस्या दि। ‘अङ्कितानि? इस पद्य में शरोररूप डपमेय 


¢ ७ 9. 
में कमलरूप उपमान का ताडार्म्यरूपक है जिसमें साधारगघमं अक्षसघात से अङ्कित 


और “सरोग? ये शब्द ही होते हैं। तात्पर्यं यह कि ऐसा कोई घमं उपलब्ध नहीं होता 
जो शरीर और कमळ दोनों में रहता हो, पर उक्त दोनों रिष्ट विशेषण ऐसे हैं कर 
भिन्न-भिन्न अर्थ शरीर तथा कमळ दोनों में संघटिउ होता है, अतः ये शब्द हो. यह 
उपमान-उपमेय दोनों में रहने वाले समानधमं माने जाते हैं । श्लेष मी यहां दो तरह 
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का है--प्रथम अर्थात्‌ “अछ! शब्द में अभङ्ग और द्वितीय--भर्थात “सरोग? शब्द में 
सभङ्ग। अभङ्ग का अर्थ है बिना टुकड़ा किये दोनों अर्थो झा निकल जाना ओर समङ्ग 
का अर्थ है टुकड़ा करने पर दो अर्था का निकलना । यह शब्दरूप साधारणधमं बोधक 
पद के बिना प्रतीत नहीं होता, अतः इसका एक ही भेद ( उपात्त) हो सकता है, 
_ दूसरा भेद ( अनुपात्तःलुप्त ) नहीं । 
अस्य भेदान्तरमाइ- 
अयमेब साधारणो यत्र युक्तिरूपेणोपन्यस्यते तद्धेतुरूपकम्‌ । 
अयमेवेति । केवळशब्दात्मKु इत्यथः । साधारण इति । धमं इति शेषः । युक्तिूपे- 
मेति । आरोपोपपादकतयेस्यर्थः । न्यत्‌ सुगमम्‌ । 
रूपक का एक भिन्न भेद दिखलाया जाता हे-अयमेव इत्यादि । यहो--केवळ शब्दा- 
प्मक--साधारणधम जहाँ युक्ति-रूप से (आरोप के उपपादकरूप से) उपन्यस्त (वर्णित) 
रहता है वहाँ 'हेतुरूपऋ' होता है । 
उदाहरण निदेष्टुभाइ-- 
यथा -- 
जैसे -- 
उदाहरणं निर्दिश्यते-- 
'पञ्चशाखः प्रभो यस्ते शाखा सुरतरोरसौ । 
अन्यथाऽनेन पूयेन्ते कथं सर्बेमनोरथा: ॥' 
कविः कप्रपि राजानं स्तौति--हे प्रभो राजन्‌ | ते तब, यः, पश्चताखः पश्चाङ्कुलिः 
'करः, अस्तौ पश्नाजुलिः करः, सुरतरोः कल्पत्र्नस्य, शाखा तद्रूपः अस्तीति शेषः। 
न्यथा-तव करश्य सुरतरुशाखात्बविरहे, अनेन तव पश्चशाखेन, सर्वमनोरथाः सकल. 
जनामिलाषाः, कथं केन प्रकारेण, पूयन्ते सफळाः करियन्ते ? इत्यथः । अत्रोत्तराधंगतशब्द- 
रूप! समानो धमः करे सुरतरुराखातादारम्यारोपस्योपपादक इति हेतुङूपकमिदमिति 
भाव! ।. 
उदाहरण का निर्देश किया जाता दै-पश्च इध्यादि। कवि किसी राजा की स्तुति 
करता दै-है प्रमो ! आपका जो पञ्चशास्र-अर्थात्‌ पाँच जद्भुलियों बाळा हाथ है वह कल्प- 
खच की शाखा है। अन्यथा इसके द्वारा सबके मनोरथ केसे पूण किए जाते हैं ? यहाँ 


उत्तराधंगत ( अन्यथा“""""'इस्यादि ) शब्दरूप साधारणघर्म हाथरूप उपमेय में कढप- 
घुक्षशासखत्रारूप उपमान के आरोप को उपपन्न करता है, अतः यह 'हेतुरूपक' है । 


हेठुरूपकश्योदाहरणान्तरं निदेष्ट॒माह -- 
हि बसका 
इसी तरह-- 
उदाइरणमाह-- 
“प्र।णेशविरहक्लान्तः कपोलस्तब सुन्दरि। 
मनोभबच्याधिमत्त्वान्मृगाङ्कः खल निसल: ॥? 





CC-0. JK Sanskrit Academy, Jammmu. Digitized by 53 Foundation USA 


त ढितीयमाननम्‌ हि 


ore किनीनीनीएिीत>ीी 225 ६८1६ू1ुउञा1ा२६8२ु8ुं€३७२७२७२७ ४१७००००-+० न 
हे सुन्दरि ! भ्राणेशस्य पत्युः, बिरहेण वियोगेन, कढान्तः म्हानः, तव, कपोलः, . 

मनोमवव्याधिमत्त्वात्‌ कपोळप्ते कामजन्यविशिष्टमनोव्यथायुक्तत्वात सगाइरसपल बि 

समुत्पशस्य क्षयरोगस्य मन्थनकारित्वात्‌ , चन्दरपत्ते कामभावनाधिक्यप्रयु ्तराजयच्चमाए्य- 


रोगवत्त्वाच, खलु निश्चयेन, निर्मल: विमळः, मगाङ्कः चन्द्रः सृगाइरपश्च लह 


उदाहरण दिखळाया जाता है- प्राणेश इत्यादि । हे सुन्दरि ! प्राणनाथ क विरह से 
उछान तेरा कपोल 'मनोअव्याधिमरद” ( कपोछ के पछ में कामजल्यविशिष्ट आधि-- 
मनोग्यथा-से युक्त होने, स्टगाङ्करस के पक्ष में-मन में उत्पन्न होनेवाळे रोग--चय-का 
मथन करने, और चन्द्र के पक्ष में कामदेव के रोग-राजयचमा--ते युक्त होने) के कारण 
निर्मल 'सगाहू' ( एक तरह का औषध भौर चन्द्रमा ) है। 
उपपादयति 
इह श्लेषेण रसचन्द्रयोः कपोले ताद्रपयपरत्ययादूद्विरूपकं निरवयवम्‌ | 
हेतुस्तु त्रिषु श्लिष्ट एव । 
निरवयवमिति । परश्परमवयवावयविभावाभावादिति भाबः। हेतुरिति । मनोमवे 
त्यादिः शब्द इत्यथः । त्िष्विति। उपमानद्वये उपमेये चेत्यर्थः । शिळष्ट इति । रलेषप्रयुक्ताख् 
योऽ्याः पद्यव्याख्य़ायामुक्ताश्‍्तत एवाबगन्तव्याः । "प्राणेश --* इत्र सृगाइपद्स्य श्लि2- 
तया झृगाइनाषा रसविशेषश्न्द्र्ाथः। तथा च तयोः--रसविशेषचन्द्ररूपयोः--द्वयोदप 
मानयोः कपोलहपे एकर्मिन्नुपमेये तादात्म्यं प्रतीयते, अतो ` निरवयवं द्विूपकमेतत्‌ । 
एतदेवोदाहरणान्तरदाननि दानभूते पूर्वोदाद्दरणतो वेलक्षण्यम्‌ इति बोष्यम्‌ । अस्मिन्‌ द्विरू 
पके साधारणो घमः “भनोभवव्याधिमत्त्वात? इति केवळशब्दात्मकः, स॒ चारोपोपपादकत 
याऽत्र वणित इति हेतुरूपकत्वमश्य द्विरूपकश्य सिद्धथतीति भावः । 
उपपांदुन किया जाता हे--इह इत्यादि । “प्राणेश -' इस पद्य में श्लेष द्वारा सगाङ्क- ` 
रस भौर चन्द्र दोनों का तादात्म्य कपोल में प्रतीत होता है, अतः निरवयव ( परस्पर 
अङ्गाङ्गिमावरहित ) 'द्विरूपक' हे । भर्थात्‌-सुन्द्री के कपोळ के साथही साथ दो 
रूपरु-दो वस्तुओं के भमेद्‌-बताप्‌ गए हैं । 'मनोभवव्याधिमरवःरूप केवल शब्दात्मक 
साधारणधमं ( जिसका वर्णन यहाँ आरोप के हेतुरूप में हुआ है और जिसके कारण यह 
हेतुरूपक कहलाता है ) तो तीनों ( कपोल, मगाङ्करस भौर चन्द्रमा) में श्ठि्ट है-उसके 
तीन अथं तीनों पक्क में लग जाते हैं । फलतः पहला पद्य एकहेतुरूपक का उदाहरण था 
और यह पद्य हेतु-द्विरूपक का उदाहरण है। 
भेदप्रदशनसमाष्तिं सूचयन्ञाह-- 
एबमन्येऽपि प्रकारा ज्ञेयाः | 
पूर्वोक्तप्रकारवत्‌ अनुक्ता अपि रूपकप्रकाराः स्वयमूहनीया इति भावः 
पहले कहें गए प्रकारो के समान रूपक के अन्य ( अनुक्त ) प्रकार भी स्वय समश्च - 
लेने चाहिये । 
बिशेषमा इ -- 
“उज्ञासः फुङ्लपङ्केरहपटल्लपतन्मत्तपुष्पंधयानां 
निस्तारः शोकदाबानलविकलह्ृदा 
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उत्पातस्तामसानासुपहतमहसां चक्षुषां पक्षपातः 
सङ्घातः कोऽपि धाम्नामयमुदयगिरिप्रान्ततः प्रादुरासीत्‌ । 

अत्रोपमेय उपमानस्य नारोपः, अपि तु कारणे कार्यस्येति रूपकं न भवतीतिः 
प्राऽचः। एतन्मतानुसारेणेबास्माभिरपि लक्ष्तम्‌ । उच्छुङ्कलाः पुनरारोपमात्रं 
रूपकं बदन्त इहापि रूपकमेवाचक्षत इति प्रागेव निरूपितम्‌ । 

उल्लास इति | सूयोदयवर्णनमिदम्‌ । फुल्लानां विकसितानां, पङ्केरहाणां कमळानाम्‌ पटले 
समूहे, पततां पातुकानाम्‌ मत्तानां पीतकुछुम्रमधुप्रदयुक्तानाम्‌ , पुष्पंधयानाम्‌ भ्रमराणाम्‌ , 
उल्लासः दृषः तद्धेतुरिति यावत, शोकरूपेण दावानलेन वनवहिना विकलानि हृदयानि यासां 
तासाम्‌ , कोकसौमन्तिनीनां चक्रवाकीनाम्‌ , निस्तारः दुःखोद्वारस्तद्धेतुरिति याबत्‌ , 
उपहतं नाशितं महस्तेजो येस्तेषाम्‌ , तामसानां तमःपुञ्ञानाम्‌ , उत्पातः विनाशः 
तद्धेतुरिति थावत्‌ „ चक्षुषां नेत्राणाम्‌ , पक्षपातः पक्षपातद्देतुः सहायक इति यावत्‌ , कोऽपि 
बिळक्षणः, अयं दश्यम्रानः घान्नों तेजसाम्‌ संघातः समूहः, उदयगिरिप्रान्ततः उदयाचॐ- 
शिक्वरात्‌ , प्रादुरासौत प्रादुबभुवेत्यथः । अत्रत्यं वक्तव्यम्‌ आह--अतन्रनेत्यादिना । अयं 
भावः--उपमेये उपमानारोप एव रूपकम्‌ , अत्र तु उल्लासादिधामसंघातपदार्थयोरुपमानो- 
पमेयभावो नास्ति, अपि तु कार्यकारणभावः-अतः कारणे कार्यश्यात्राभेदारोप इति 
नेदम्‌ रूपकम्‌ „ किन्तु हेत्वळङ्ारोऽयमतिरिक्त इति प्राचीनाः। रखगङ्गाधरकारो भट्टः 
जगन्नाथोऽपि अरिम्िन्ञंशे प्राचीनम्रतमेव स्वीकुरुते, अत एव “उपमेये निश्चीयमानसुपमान- 
तादात्म्यम्‌? इति उपमानोपमेयघटितं रूपकलक्षण निर्मिमीते । उद्धतस्वभावाः केचनाधुनिकाः 
गरोपमात्रं रूपव स्वीकुवेन्तः प्रकृते कारणे कार्यारोपमपि रूपकं मन्यन्ते । एष विचारः 
प्रागपि कृतो प्रन्थकृता इति । 

एक विचारविशेष देखिये-उल्लासः इत्यादि । सूर्योदय का वर्णन है-- विकसित 
कमरों के समूह, पर गिरते हुये मधुपान से मत्त बने भ्रमर्रो का उल्लास ( इषं) अर्थात्‌ 
हषंकारक, शोकरूप दावानळ से विकल हृदयवाली चक्रवाकियों का निस्तार (दुःखो दधार) 
अर्थात्‌ दुःखोद्धारक, प्रकाश को नष्ट कर चुके अन्धकारो के समूह का उत्पात ( विनाश ) 
अर्थात्‌ विनाश करने वाळा, और नेत्रों का पक्षपात अर्थात पक्षपात करने वाला कोई 
तेजःपुञ् उद्याचळ के प्रान्त से प्रकट हुआ है।' यहाँ उपमेय में उपमान का. 
आरोप नहीं है, किन्त कारण में कार्यका आरोप है, अतः यह रूपक नहीं होता-- 
अर्थात्‌ हितु नामक एक दूसरा ही अळङ्कार होता है यह प्राचीर्नो का मत है। 
पण्डितराज ने भी प्रकृत ग्रन्थ में उक्त प्राचीन मत के अनुसार ही लक्षण किया है— 
अर्थात्‌ इन्दोनि भी रूपक में उपमानोपमेयभाव का रहना आवश्यक माना है अतः उनके 


मत से/भी यहाँ रूपक नहीं हो सकता । पर उद्धतस्वभाववाछे कुछ नवीन विद्वान्‌ सभी 
आरोपों को-फिर वह उपमेय में उपमान का हो, कारण में कायं का हो अथवा अन्य 


कोई- रूपक कहते हैं, अतः उलके मत से उक्त पद्य में भी रूपक ही अलंकार हे यह बात 
पहले भी कहदी जा चुकी हे i 


स्यर्ळावशेषे साधारणघमेश्वरूपं स्फोरयितुं शङ्कासमाधाने विधत्ते-- 
नचु— 





er /:-:-<.. 


'यशःसौरभ्यलशुनः शान्तिशैत्यहुताशनः। 
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विज 


[नकूपणम्‌ | 


नरर 








कारुण्यकुसुमाकाशः पिशुनः केन वण्यते ॥? 
इत्यत्र लुनहुताशनाकाशेः पिशुनस्य कि साधम्येम्‌, येन तेषामस्मिन्‌ रूपकः 
मुच्यत इति चेत्‌, यशःसोरभ्ययोः शान्तिशेत्ययो: कारुण्यकुसुमयोश्च ताद्य 
शब्दादुपस्थापिते5नन्तरमुपस्थितं यशोरूपसौरभ्याद्यभाववत्त्वमेतत्‌ | 

यशःसौरभ्य--? इति । पद्यमेतत्‌ प्रागश्मिन्नेव प्रकरण ब्थाख्यातम्‌ । तेषाम्‌ 
ळशुनादीनाम्‌ । अस्मिन्‌ पिशुने अभावेति । अत्र यथायथं समवायादिरमावीयप्रतियोगि- 
तावच्छेदकसम्बन्धो विज्ञेशः। एतदिति। एतत्‌ यशोषपसौरभ्यादभाववत्वम्‌ साधारण- 
घर्म इति भावः । अयमत्र विशदोडथः--“यशःसो रभ्य-- इत्यत्र पिशुनरूपे उपमेये शुनः 
हुताशनाकाशानामुपमानानां ताद्वूप्यं प्रधानरूपकम्‌ , तञ्च साधा रणघर्मापश्थितिमन्तरा 
न सेदूर्धु शक्रोति, रूपकेऽपि साधारणधमंप्रयोज्यत्वष्य प्रागुपपादितःवात्‌ , एव लशुन- 
पिशुनयोः हुताशनपिशुनयोराकाशपिशुनयोश्च कः समानो धमे इति समुचितायां जिज्ञा- 
सायाम्‌ एतद्‌ बोष्यम्‌ यत्‌ नात्र पूर्वोक्तं प्रधानत्वेन विवक्षितम्‌ एकमेव रूपकम्‌ , अपि तु 
तत्समथेकानि अपराण्यपि त्रीणि रूपकाणि सन्ति तत्र यशस्युपमेये सौरभ्यस्योपमानस्य 
ताद्रूप्यम्‌ एकम्‌ „ शान्तिरूपोपमेये शेत्यरूपोपमानस्य तादरप्यम्‌ द्वितीयम्‌, कारण्यरूपोपमेये 
कुसुमरूपोपमानस्य तादूप्यम्‌ तृतीयम्‌ , एवच्चेतानि रूपकाणि प्राक्‌ शब्दतः उपतिष्ठेरन्‌ , येन 
तयोस्तयोः पदायंयो रेक्यं विज्ञातमिति पर्येषसितम्‌ , यथा पर्यबसानानम्तरश्च यशोह्पसौ- 
रभ्याभाववत्त्वं लशुनेन, शान्तिरूपशेत्यामाबवत्त्वं हुताशनेन, काइण्यरूपकु्ुमाभाववत््वं 
च आकाशेन पिशुनस्य साघम्यमिति । अर्थात्‌ लशुनो यथा सौरभ्यामाबबान्‌ तथा पिशुनः 
यशोऽभाववान्‌ , इत्थश्चैकत्वेन विज्ञातयोरशः्सौरभ्योरमावो ळशुन-पिशुनयोरक्षतः। 
एवमन्यांशेऽपीति । श्र न 

स्थल-विशेष में साधारणधम क्या है इस बात का स्पष्टीकरण शंका-समाधान द्वारा 
किया जाता है--ननु इत्यादि । 'यशःसौरभ्य--' इस पद्य-लिसकी ब्याख्या इसी प्रकरण 
में पहले की जा चुकी है--में लहसुन, अशनि और आकाश के साथ चुगलखोर का क्या 
समानधर्म है जिसे लेकर यहाँ रूपक कहा जाता है ? तो इसका समाधान यह है कि 
यश ओर सुगन्ध, शान्ति और शोतलता तथा दया और पुष्प का तादूप्य ( अभेद ) शब्द 
द्वारा उपस्थित कर दिये जाने पर बाद में, 'यशरूप सुगन्ध के अभाव से युक्त होना! 
(अर्थात्‌ जेसे लशुन सुगन्ध के अभाव वाला होता है-<अपने में तो सुगन्ध होता ही 
नहीं दूसरे का सुगन्ध भी उसके पास नहीं भा सकता--वैसे ही चुगलखोर यश के अभाव 
वाला है--किसी यशस्कर कार्य को स्वयं तो करता नहीं, दूसरे का भी यश उस तक 
नही पहुँच पाता, निन्दा हो पहुँच पाती है) यही समानधम है । इसी तरह अन्य-अभि 
आदि के साथ भी समझना चाहिए । 

एवं स्थिती अन्योन्थाश्रयमाशंक््य समाधत्ते= 


दै एवमपि लझुनखलयोस्ताद्रप्यसिद्धौ सत्यां लल 
सौरभ्ययोस्ताद्रप्य सिद्धयेत्‌ , यशःसौरभ्ययोस्तादप्यसिद्धौ च. यशोरूप रि 


शून्यत्वेन लशुनखलयोस्तादूध्यप्र्‌ , इत्यन्योन्याश्रयो न अ 
कल्पनामयत्वेन, कल्पनायाश्च स्वप्रति माधीनत्वात्‌.। शिल्पिभिः परस्परा 


मात्राधीनस्थितिकाभिः रिलेष्टकाभिग्रेहविशेषनिमीणाचच | 
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४६६ रसगङ्गाधरः [ रूपक- 
Sern 
ननु यथा प्रघानरुपकषटकोपमानोपमेययोलशुनादिपिशुनयोः साधारणधर्मः यशोरूप- 
सौरभ्याद्यमाववत्त्वम्‌ , तथा समर्थकरूपकघटकयोरुपमानोपमेययोः यशःसौरभ्ययोः शान्ति- 
शेत्ययोः कारुण्यकुसुमयोक्ष साधारणधर्मः ळशुनादिरूपखला( पिशुना )शत्तित्वम्‌ एघितभ्यः, 
एवक्षान्योन्याश्रयापातः, ळशुनादिरूपखलाबृत्तित्वमूलकस्य यशःसौरभ्यादीनां ताद्रूप्यस्य 
सिद्धौ यशोरूपसौरभ्याद्यमाववत्वमूळकस्य लशुनादिखळयोरतादरूप्यस्य तथा तद्धमंमूलकश्य- 
' ळशुनादिखलयोरतादरप्यस्य सिद्धौ तद्धमंमूळकस्य यशःसौरभ्यादोनां तादरूप्यस्य समपेक्षित- 
त्वात्‌ , अन्योन्याश्रितानि च कार्याणि न प्रकल्पन्ते, यथा नौर्नावि बद्धा नेतरत्राणाय भवति 
इत्येकमपि रूपकं न सिद्धयेदिति चेन्मेवम्‌ , कविसधी सक्लपदाथेसिद्धेः कल्पनामयतया 
कल्पनायाश्च कविप्रतिभाधीनत्वेन तत्रान्योन्याश्रयश्यादुषकत्वात्‌ ( लौकिश्घटनास्वेवान्यो- 
न्याश्रयः प्रतिबन्धकः, कविप्रतिभोत्थितकल्पनासु नेत्याशयात्‌ ) न चोत्पत्ताविब ज्ञाने$पि 
अन्योन्याभयस्य प्रतिबन्धकतया कथं तथा कविप्रतिभेति वाच्यम्‌ , स्यापत्यक्लाकोबि- 
दैमिंयोऽवष्टम्भमात्राघी नश्थितिकशिलेश्कादिद्वारा गृदविशीषनिर्माणद्‌शनेनोत्पत्तावपि नान्यो- 
न्याश्रयस्याप्रतिबन्धकत्वं स्वीइतु योग्यम्‌ , किमुत ज्ञाने इत्यभिप्रायात्‌ । 
पूर्वोक्त 'यशो रूप सौरभ्याद्यभाववश्व' पदार्थ को साधारणधर्म मानने पर अन्योन्या- 
श्रयदोष की आशङ्का करके उसका समाधान किया जाता हे-एवमवि इत्यादि । ऐसा 
मानने पर भी यदि आप यह शंका करें कि--जब लहसुन और चुगलखोर का ताद्रप्य 
सिद्ध होगा तब 'लहसुनरूप चुगलखोर' में न रहने के कारण यश और सुगन्ध का 
तादूप्य सिद्ध होगा और जब यश और सुगन्ध का ताद्रूप्य सिद्ध होगा तब यशरूप 
सुगन्ध से शून्य होनेकै कारण लहसुन और चुगलेखोर का तादूप्य सिद्ध होगा, इस 
तरह अन्योन्याश्रय होगा- अर्थात्‌ एक ता दृष्य की सिद्धि के विना दूसरा ताद्रूप्य सिद्ध 
नहों होगा--फलतः एक भी तादृप्य सिद्ध नहीं हो सकेगा, तो इसका उत्तर यह है कि 
काव्य में सब बातों की सिद्धि करपनामय है और कल्पना है कवि की प्रतिभा के अधीन । 
` अतः प्रतिमा द्वारा दोनों में से किसी भी ताद्रूप्य का पहले निर्माण किया जा सकता है, 
: और जब इस तरह एक ताद्रूप्य बन गया तब अन्य तात्रूप्य बनने में तो कोई बाधा हे 
नहीं । ऐसी स्थिति में यहाँ अन्योन्याश्रय की बात नहीं चल सकती । न देवल कल्पना 
में ही किन्तु लोक में भी-कारीगर लोग केवळ एक दूसरे के सहारे खड़े रहने वाले इंट- 
पत्थरों से विशेष प्रकार के घर बनाते पाए जाते हैं । यदि अन्योन्याश्रय नवीन प्रकार के 
निर्माण में बाधक हो तब उनका कारोबार ही बन्द हो जाय । अतः यह समझना चाहिए 


कि अन्योन्याश्रय दोष वहीं होता है, जहाँ उसके कारण, कार्य का शकना अनुभवसिद्ध 
हो, अन्यथा नहीं । 


रूपकध्बनिमुदाहतु माह-- 
अथास्य ध्वनि:-- 
अतः परं रूपकालड्ारध्वनिनिरूप्यत इति भावः । 
अब रूपकध्वनि का.निरूपण किया जाता है । 
रूपकष्वनेः प्रथमभेदमुदाहतुंभाह-. 





तत्र शब्दशक्तिमूलो यथा- | 
: तत्रेति । रूपकष्बनिमभ्य इत्यथः । शब्दशक्तिः शब्दनिष्ठा व्यक्षना तन्मूलको रूपकः 
च्वनियथेति भ।वः । 
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फि So 


रूपकध्वनि दो प्रकार की होती है-एक शब्दशक्ति(शाब्दी ब्यञ्जना)मूलक और 
दूसरी अर्थ शक्ति( आर्थी व्यक्षना )मूलक । इन दोनों से प्रथम, जेसे-- 
उदाहरणं निर्दिश्यते--८ 
“विज्ञत्वं विदुषां गणे सुकवितां सामाजिकानां कुले 
माङ्गल्यं स्वजनेषु गौरवमथो लोकेष सर्वेष्वपि । 
ठदृत्ते शनितां नुलोकवलये राजत्वमव्याहतं 
मित्रस्वं च वहन्नकिऽ्चनजने देव त्वमेको भुवि |? 
कविः राजानं कमपि स्तौति--द्े देव राजन्‌! बिदुषां पण्डितानां, गणे समूहे 
विश्ञत्वं पाण्डित्यं बुधत्वश्व, सामाजिकानां सभ्यानां साहित्यिकानामिति यावत , कुले समूहे) 
सुकवितां सुन्द्रकाव्यकतृत्वं शुक्र, स्वजनेषु निजात्रितलोकेषु, माङ्गल्यं कल्याणः 
रूपत्वम्‌ अज्ञारकत्वश्व, अथो अनन्तरम्‌ › सर्वेष्वपि लोकेषु सकलजनेषु, गौरवं श्रेष्ठत्वम्‌ 
बृद्दस्पतित्वज, दुत दुराचारिणि जने, अशनितां बञ्जत्वम्‌ शनिताश्च, “नृळोकवळये 
मानवळोकमण्डले, अव्याइतं अप्रतिहृताज्ञम्‌ राजत्वं नृपर्बं चन्दत्व्ष, तथा अकिः 
श्चनजने दरिद्रलोके, मित्रत्वं सुहृत्वम्‌ सूर्यत्वश्व, वहन्‌ दधानः, त्वम्‌ › भुवि संधारे 
एकः अद्वितीयः, 'असोत्यथेः । 
उदाहरण का निर्देश किया जाता है-विज्ञत्वस्‌ इत्यादि । कवि किसी राजा क्की 
स्तुति करता दै-हे राजन्‌! विद्वानों के समुदाय में विज्ञता (व्यङ्गय अथ बुषत्व ) 
को, सभ्य-समूह ( साहित्यिका ) में सुन्दर कवित्व ( व्यङ्गय अथं शुक्रस्व ) को, आत्मीय 
जनों में कश्याणरूपता ( ब्यङ्गय अर्थ मंगलग्रहस्व ) को, सब लोगों में गौरव- श्रेष्ठता 
( ब्यङ्गय अर्थ बृहस्पतिस्व ) को, दुराचारियों में अशनिता--वच्नस्व (व्यङ्गय अथं शनिः 
अहत्व ) को भूमण्डळ में अव्याइतराजस्व ( व्यङ्गय अथं चन्द्रस्व ) को और दरिद्रजन में 
मित्रता ( व्यङ्गथ अर्थ सूर्यस्व ) को धारण करनेवाले आप एथिवो पर एक हैं-भद्वितीय 


हैं ( आपके जोड़ का दूसरा कोई नहीं ) । 
उपपादयति-- 
अत्र शक्तिनियन्त्रणेऽपि बुधत्व-शुक्रत्वादीनि बुधाद्यभेदरूपाणि राजनि 
व्यञ्यन्ते | oe 
“विशञत्वम्‌--? इत्यत्र राजप्रकरणगते पये विज्ञत्व-ुकवितादीनां पदानां शक्तिः 
( अभिधा ) प्रकरणेन पाण्डत्यसुन्दरकाभ्यकतृत्वादाव्ये नियम्यते, अतो बुषत्ब'शुकत्वा- . 
दयोऽर्था न तेषां पदानां बाच्याः किन्तु अनेकार्थकपदप्रयोगरूपयुक्तिसमुक्षधितया तत्तत्पद- 
निष्ठव्यजनया बुघत्वादयो<र्था बोध्यन्ते, बुधत्वादयश्च बुधायमदरुपा, तानी र ह 
च रूपकम्‌ इति राजरूपोपमेये बुधादयुपम्रानाभेद्‌ः रूपकम्‌ व्यज्यते, अतः शाब्द्शक्तिमूकः 
> घटा [| 11 > र 
रूपकध्वनेरुृदाहरणमिदं पद्य भवतीति भाव Me क 


उपपादून किया जाता है-अन्र इत्यादि । पर्दो | 
कहा गया है, अतः “विज्ञस्व-सुकविता' आदि भनेकाथक पढ आ. 2414 
प्रकरण द्वारा 'पाण्डित्य--सुन्द्रकाष्यनिर्मावृत्व आदि अर्थ में निय ठ त ह्‌ 
फळतः “बुधस्व शुक्रः? आदि अर्थ वाच्य नहीं हो सकेगा, परन्तु अनेकाथक पद 
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करने के कारण उठी हुई शाब्दी व्यक्षना से बुधस्व आदि अप्राकरणिक अर्थ नारो 
होगा और खुधस्व आदि का अथ छुध आदि ग्रहों का अभेद ही पर्यवसित होता है अतः 
यहाँ रूपक ध्वनित होता है क्योंकि अभेद को ही रूपक कहा जाता हे । तात्पर्य यह 
कि--राजारूप उपमेय में बुध आदि ग्रहों ( उपमानों ) का अभेद जो यहाँ ध्वनित 
होता है वह व्यङ्गयरूपक कहळायगा, भतः यह पद्य रूपकध्यन्नि का उदाहरण है । 
उदाहरणान्तर दशयितुभाह-- 
यथा वा 
अथवा जेसे-- 
„ उदाहरणान्तरं प्रदर्शयति-- 
“'अबिरलबिगलह्दानोदकधारा55सारसिक्तधरणितलः । 
घनदाग्रमहितमूर्त्तिदंव ! त्व॑ सावेभोौमोउसि ॥' 
राजवणनमिदम्‌ । हे देव राजन | अबिररूम्‌ , सततम्‌ , बिगलतः स्वतः दानोदकस्य 
उत्सगजळस्य मदसलिळस्य च, धारासारेण धारावाहिकसम्पातेन, सिक्तमार्द्रीकृतम्‌ , 
घेरणितल येन ताइशः तथा घनदानाम्‌ घनदायकानाम्‌ धनदस्य कवेरस्य च, अग्र, महिता 
प्रशस्ता, मूत्तिः स्वरूपं यस्य तादशकश्ष त्वम्‌ सार्वभौमः खर्वभूमिपतिः ( चक्रवर्ती ) दिग्गजश्च, 
असि विशस इत्यथेः। अत्र द्रययंकानाम्‌ दान-घनद्‌-साषेभौम-शब्दानाम्रभिधाः प्रकरणेन 
राजपक्षोयारथेषु नियन्त्रित, अतो दिग्गजपक्षोया अर्था न वाच्या अपि तु शब्दशक्तिः 
सूळ्या व्यश्ननया बोध्याः--ब्यज्ञया इति राजरूपोपमेयगतदिरगजरूपोपमानताद्ूप्यास्मकं 
रूपक ष्बन्यते, अत इदमपि पद्यम्‌ शब्द्शक्तिमूलरूपकध्वनेर्दादरणम्‌ । इयांस्तु विशेषो 
यत्‌ प्रयमोदाहरणे बिशेषणान्येव ब्यक्षक्रानि, अत्र तु विशेष्यमपीति भावः । 
उदाहरण दिखिलाया जाता है--अविरल इस्यादि। राजा का वर्णन है-हे देव ! आप 
सावंमौम ( चक्रवर्ती राजा अथवा दिग्गज ) हैं । आपने निरन्तर गिरते दान-जळ 
( दिमाजपच में मद-जळ ) की धारावाहिक वृष्टि से एथिवीतल को सींच दिया हे और 
आप “बनदाग्रमहितमृति’ ( राजा के पच में घनदायकों के आगे प्रशस्त स्वरूपवाले, 
दिग्गज के पच में-कुबेर के आगे प्रशस्त स्वरूपवाले ) हैं । यहाँ प्रकरण से दान, धनद 
ओर सार्वभौम शब्द की अभिधा शक्ति राजपक्षीय अर्थ में नियन्त्रित हो जाती है, अतः 
दिग्गजंपक्षीय अर्थ शाब्दीव्यक्षना द्वारा ध्वनित होता हे जिससे अन्त में राजारूप उपमेय 
में दिग्गजरूप उपमान का ताद्रूप्य अभिव्यक्त होता है, अतः यह पद्य भी शब्दशक्ति- 
मूळक रूपकध्वनि का उदाहरण होता है। पर, प्रथम उदाहरण में केवळ विशेषणांश में 
ही ध्वनि हुई है और इस द्वितीय उदाहरण में विशेषण तथा विशेष्य दोनों अंशों में वह 
होती है यह दोनों उदाहरण में अन्तर समझना चाहिये । 
अथशक्तिमूबक रूपकध्वनिमुदाहतुम्राह 
अथेशक्तिमूलो यथा-- 
-अ्थशक्तिः = अयेनिषठा व्यक्षना तन्मूलकरूपकब्वनि्ययेत्यर्थः । 
अर्थनिइण्बञनामूछक. रूपकध्वनि, जेसे-- 
ठदाह ४. निर्दिशत्ति-- 
“कस्तूरिकातिलकमालि विधाय सायं 
: स्मेरानना सपदि शीलय सौधमौलिम्‌ । 
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निरूपणम्‌ ] द्वितीयमाननम्‌' २६६ 
प्रौढिं भजन्तु कुमुदानि मुदामुदारा- 
मुल्लासयन्तु परितो हरितो सुखानि ॥ 
सखी नायिकामाह-दे आरि सखि | सायम्‌ सन्ष्यासमये, कर्तूरिकाया मृगाण्डस्य, 
तिलकम्‌ लालाटिकां, विधाय कृत्वा, समे रानना प्रसन्नमुखी सती, सपदि शीघ्रम्‌, सौधमौलिम्‌ 
गृहशिखरम्‌ , शौळय आश्रय। एवंकृते सति कि स्यात्तदाह प्रौढिम्‌ इति। कुमुदानि रात्रि- 
बिकासौनि पुष्पाणि, मुर्दा विकासानाम्‌ , उदाराम अतिशयिताम्‌ , प्रौढि पूणंताम्‌ , भजन्तु 
प्राप्नुवन्तु, अपि च हरितः दिशाः, परितः सबंतोभावेन, सुखानि प्रारम्भिरुभागान्‌ , 
उल्ञा्यन्तु प्रकाशयन्तु इत्यथः । 
उदाहरण का निर्देश किया जाता है--कस्तूरिका इस्यादि । सखी नायिका से कहती 
है-हे सखी ! तू सन्ध्या समय कस्तूरी का तिलक लगाकर, तत्काल, प्रासाद-शिखर का 
'परिशीळन कर, जिससे कुसुद हर्षं की अत्यन्त अधिकता को प्राप्त कर अर्थात्‌ पूर्णतया 
बिकसित हो उठें और दिशाएँ अपने मुर्खो को पूर्णतया उल्ञासयुक्त बना लें--कर्थात्‌ 
उनके प्रारम्भिक भाग अच्छी तरह प्रकाशित हो जाये । 
उपपादयति 
अत्र त्वदीयमाननं कलङ्क-चन्द्रिका-विशिष्टचन्द्राभिन्नमिति रूपकम्‌ कुमु- 
दविकासाद्ना ध्वन्यते न तु भ्रान्तिमान्‌ | कुमुदानां हरितां चाऽचेतनस्बात्‌ | 
न चाऽचेतनेषु मुदामसम्भवादबश्यं कुमुदादिषु चेतनत्वारोपेण भाव्यम्‌ , तेन च 
भ्रान्तिसिद्धिरिति बाच्यम्‌ । मुत्पदस्य बिकासे लाक्षणिकत्बात्‌ | 
अप्र प्रकृतपद्ये। कलङ्केत। कलक चन्द्रिका चेति इन्द्र), ताभ्या विशिष्टो यश्चन्द्र 
सतदभिन्नमिति भावः । विकासादिनेति । आदिपदेन हरिन्मुखोज्लासः परामश्यते । श्रान्ति- 
मान्‌ ्रान्तिमदलङ्का रः । तस्याष्वनने हेतुमाह--कुमुदानामिति । श्रान्तिश्यापनायाशंक्यते- 
न चेति । समाधीयते मुत्पदस्येति । 'कस्तूरिका--? इति श्लोके स्मेराननायाः क्तूरीतिः 
ळकालंकृताया नायिकायाः सायं सौधशिखरारोहृणं निमित्तीकृत्य कुमुदविक्रा्ः दिशामुखो- 
ासश्च वर्णितः, स च नायिकाननस्य चन्द्राभिन्नतबमन्तरा न सम्भवति, तस्य चन्द्रायत्त- 
त्वात अतः तद्वणेनेन 'नायिकाननम्‌ सकलङुः सचन्द्रिकक्च चन्द्र” इति रूपम्‌ ध्वन्यते । 
कुमुदानाम्‌ हरिताम्‌ च नायिकानने चन्द्रश्रम इति भ्रान्तिमदळङ्कारध्वनिरेवात्र न रूपकः 
ध्वनिरिति तु शक्यम्‌ , वक्तुम्‌ अचेतनेषु कुमुदहरित्स शरन्तेरसम्भवात्‌। अचेतनेध्वपि 
तेषु चेतनत्बारोपः, तदधिकरणकमुद्र्णनश्यान्यथाऽसङ्गते रित्यपि न वक्त योग्यम्‌ , मुत्पदस्य 
विकासे लाक्षणिकतया नचयार्थस्प विकासस्याचेतनकुमुदादावपि सम्मवेन चेतनत्बारोपः 
स्यानावश्यकरवात „ एबश्वाथंशक्तिमूलकरूपकध्वनेरुदाहरणमिदं पद्यं सम्पद्यत इति भावः ।. 
उपपादुदन किया जाता है--अन्न इत्यादि । 'कस्त्रिका-' इस पद्य में कस्तुरी का 


तिलक लगाकर प्रसन्नझुखी नायिका के प्रासाद-शिखरारोहण से कुमुदो का विकास 


भौर दिशाओं का प्रकाश वर्णित हुआ है, यह वर्णन तब य संगत नहीं हो सकता ब 
तक नायिका के सुख को चन्द्र नहीं मान लिया जाय, क्योंकि कुमुदों का विकास और 
दिशाओं का प्रकाश चन्द्र के ही अधीन है, अतः यहाँ इस वर्णन से “नायिका थे 
कलझ और चाँदनी दोनों से युक्त चन्द्र से अभिन्न है यद्द रूपकालझार ध्वनित होता 
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है । कुमुदो और दिशाओं को नायिका के सुख में उस तरह के चन्द्र का म हुआ, अतः 


वे विकसित तथा प्रकाशित हो उठे इस अभिप्राय के अनुसार यहाँ 'श्रान्तिमान्‌” अलंकार 
ही ध्वनित होता है, 'रूपकालङ्कार नहीं-ऐसी बात तो कही नहीं जा सकती, क्योकि 
कुमुद आदि अचेतन पदार्थ हैं और अचेतनों में अम ( किसी तरह का भी ज्ञान ) हो हदी 
नहीं सकता । आप कहेंगे - अचेतनो में सुद (इष) भी तो नहीं हो सकता और यहीँ कुमुदों 
में हषं का वर्णन किया गया है, अतः अवश्य ही इन अचेतन पदार्थों में चतन्य को 
आरोप करना पडेगा और जब चेतनता का आरोप हो जायगा तब हर्ष के समान भ्रम 
भी उनमें हो ही सकता है तो यह तक भी उचित नहीं । कारण, “मुत्‌? पढ यहाँ “विकास! 
अर्थ में लाक्षणिक है, अतः चेतन्य का आरोप आवश्यक नहीं है। फळतः यह पद्य 'अर्थ- 
शक्तिमूलक रूपकध्वनि” का उदाहरण होता है। _ 
उदाहरणान्तरं दशेयितुमाइ-- 
'इदं वा बिविक्तमुदाहरणम्‌-- 
बिविक्तमिति । भ्रान्तिमदमिश्रितमित्यथः । यत्र भ्रान्तिमदळझ्ारस्य सन्देह्दोऽपि न 
भवेत्तादशं रूपकध्वनेरदाहृरणं निम्ननिदिष्टं बोष्यमिति भावः । ; 
उदाहरणान्तर दिखलाने के लिये कहा जाता है--इद वा इत्यादि । अर्थशक्तिमूलक 
रूपकध्वनि का विविक्त-अर्थात्‌ जिसमें न्तिमत्‌-अळङ्कार-ध्वनि का सन्देह भी नहीं 
किया जा सकता - उदाहरण इसको-निम्नछिखित पद्य को- समझना चाहिए । 
उदाहरणं द्शायति-- 
तिमिरं हरन्ति हरितां पुरः स्थितं तिरयन्ति तापमथ तापशालिनाम्‌ | 
बद्नत्विषस्तव चकोरलोचने ! परिसुद्रयन्ति सरसीरुहश्रियः ॥। 
हे चकोरलोचने चकोररूपनयने ! तव वद्नत्विषः सुख कान्तयः, हरितां दशां पुरः 
अप्र, स्थितम्‌ प्रसतम्‌ › तिमिरम्‌ अन्धकारम्‌ , हरन्ति नाशयन्ति, अथ अनन्तरम्‌ , ताप 
शालिनाम्‌ तापवताम्‌, तापं दाइम्‌ , तिरयन्ति दूरीकुवन्ति, तथा, सरसोरुहश्रियः कमळ- 
` शोभाः, परिमुद्रयन्ति मुद्रिताः तिरोहिताः कुषेन्ति इत्यथः । 
उदाहरण दिखलाया जाता है--वद्न इत्यादि । कवि किसी सुन्दरी की सुखकान्ति 
का वर्णन करता है-हे चकोरलो चने ! तेरे सुख की कान्तियाँ दिशाओं के आगे उपस्थित 
अन्धकार का हरण करती हैं, संततो के ताप को दूर करती हैं और कमळों की शोभाओं को 
मुद्रित करती हैं 
` ३पपाद्यति— 
. ` इद्दापि बदन चन्द्र इति गम्यते । 
'तिमिरम्‌-› इति श्लोकेऽपि “मुखे चन्द्र” इत्याकारकं रूपकं ध्वन्यते । न चात्र भ्रान्ति- 
शा संशयलेशोऽपि, अत इदं पद्य संवसम्मत्या रूपकध्वनेश्दाहरणतां प्रतिपद्यत 
भावः । 


उपपादन किया जाता है-_इहापि इत्यादि । 'तिमिरम्‌-' इस पद्य में भी “सुख चन्द्र 
? इस रह का रूपक ध्वनित होता है। यहाँ अन्य किती अलंकार के ध्वनित होने 


की संभावना ही नहीं है, अतः यह पद्य सवं-सम्मति से रूपकालंकार-ध्वनि का उदाह- 
रण होता है। $ 





CD 
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ध्वनिकारोक्त रूपकध्वनि निरश्यति-- 
आनन्दनबर्धनाचार्यास्तु— 
आप्तश्रीरेष कस्मात्पुनरपि मयि तं मन्थखेदं विद्ध्या- 
न्निद्रामप्यस्य पूर्वामनलसमनसो नैव सम्भावयामि | 
सेतुं बध्नाति भूयः किमिति च सकलद्वीएनाथानुयात- | 
स्त्वय्यायाते विकल्पानिति दधत इवाभाति कम्पः पयोधेः ॥ 

अत्र रूपकाश्रयेण काव्य “ारुत्वव्यवस्थापनाद्रपकध््निः? इत्याहुः । तच्चिः 
न्त्यम्‌ । अत्र च जलधिकम्पहेतुत्वेन विकल्पत्रयं कल्प्यते | तञ्च प्रकृते राजवि- 
शेष्यिकां जलनिधिगतामनाहार्यविः्णुतादात्म्यज्ञानरूपां श्रान्तिमेवाक्षिपति, न 
रूपकम्‌ | तञ्जीवातोराहार्यविष्णुतादात्म्यनिश्चयस्य कम्पाजनकत्वात्‌ | कविज- 
लधिगतत्वेन बेयधिकरण्याच्च । अज्ञातमेव केवलं विष्णुतादात्म्यं जलधेः कम्पेऽ- 

नुपयुक्तमेव | चमत्कारिण्यपि चात्र श्राम्तिरेवेति ध्वनिरपि तस्या एब युक्तः | 
'पराप्तश्रीरेष-? इति । कश्चित्‌ चाहुका रो राजानं प्रत्याह हे राजन्‌ ! त्वयि) आयात 
उपगते सति; प्राप्ता श्रीयेन तादश एष, पुनरपि, मयि, तम्‌ अनुभूतपूवम्‌, मन्यखेदम्‌ मन्द- 
रगिरिकरणकमन्थनपीडनम्‌ , कस्मात्‌ , विदध्यात्‌ कुर्यात्‌ , अननसमनसः इदानीं पालना- 
वसरे आलस्यशून्यह दयस्यास्थ, पूर्वाम्‌ प्राचौनाम्‌ प्रलय दालिकीमिति याबत्‌, निद्रामपि) 
नेव, संभावयामि तकेयामि, सकबानां द्वीपानां नाथेरधिपैरनुयातोऽनुखुतश्चायं भूयः पुनः, 
किमिति, सेतुं, बघ्नाति, इत्येवं विकल्पान्‌ क्षानभेदान्‌ , दधतो धारयतः, इव, पयोधेः समु- 
रस्य, कम्प आामातीत्यर्थः । रूपकाश्रयेणेति । अनुरणनरूपकद्वरेत्यर्थः । खण्डयति 
तच्चिन्त्यमिति । तत्र द्देतुसाइ-- अत्र चेत्यादिना । प्रकृते इति । र्तः इति पश्च इत्यथः । 
राजविशेष्यिकाभिति । राजा विशेष्यो यस्याम्‌ ताहृशौम्‌ राजविषयिकाम्निति यावत्‌ । जल- 
निधिगतामिति । समुद्रनिष्ठामित्यथः । आन्तेरेतदू विशेषणद्वयम्‌ । तजीवातोरिति । रूपः 
जीबातोरित्यथंः । “कृपया सुधया सिञ्च’ इत्यत्र सेचनवत्‌ आह्वरयाभेदनिश्चयतोऽवि भया- 
दकि सम्भवतीपत्युपपश्यन्त रमाइ--कविजलधिगतत्वेनेति । अनिश्चितमपि बर्तुगत्या वर्तमान 
राज्ञि वि'णुतादात्म्यं समुद्रे कम्पं जनयेन्नेत्याइ--भज्ञातमेवेति । अस्य विवरणम्‌ केवळ- 
मिति । भ्रान्तेरिव निश्चयस्यापि समुद्रे सम्भव इत्यत आइ चमत्कारिण्यपीति । 'प्राप्त- 
श्रीः? इत्यत्रोसप्रक्षा वाच्या, ततश्च भगवत्तादात्म्यमस्य भूरृतोऽवगम्यत इति ल्पकालं, 
कारभ्वनिः कविनिबद्धवक्तृप्रौढोकिसिद्धाळडारव्यड्र्य इति ध्वन्याढोके आनन्दवर्धनाचायं 
आह, तक्ष युक्तम्‌, विचारासहत्वात्‌ । तथाहि-- प्राप्तश्रीः--? इत्यत्र ससुद्रस्य कम्पो वाच्य 
तरकारणत्वेन च त्रयो विकल्पाः कल्पिताः--'मन्यनाय विष्णुरायातः इत्येकः, रायनाय 
विष्णुरायात? इति द्वितीयः, 'सेतुबन्धनाय राम अगतः इति च तृतीयः । ते च राशि 
समुदस्यानाहायेविष्णुतादा(म्यञ्रेण सम्भवन्ति- रज्ज्वादी सर्पायनाहायभ्रमस्य भयादिजन- 
कत्ववत्‌ समुद्रगतस्योक्त्रमस्य कम्पजनकतासम्भवात्‌ , न दु तस्मिन्‌ तश्याहायविष्युतादा- 
स्म्यनि्चयेन, आहारनिक्चयस्य कार्याजनकतया कम्पजनकत्वानुपपत्तेः । एवछात्रानाहाय॑- 
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निक्षयमूलको राज्ञि समुद्रस्य विष्णुतादात्म्यश्रमरूपः ्रान्तिमान? अलङ्कार एव ध्वन्येत, न 
तु आहायनिष्यमू लक! राक्षि विष्णुतादात्म्यरूपो रूपकाळङ्कारः । किञ्च ताटश आहायनिश्च- 
योऽपि कवेरेव जायते, कम्पस्त॒ समुद्रस्येति न तलिक्षयस्य तत्कम्पजनकत्वं सम्भवति, 
समानाधिकरणयोरेव पदार्थयोनेन्यनकभावाङ्गोकारात्‌ । ज्ञातमेव सर्पादिकं यथा भयादि- 
जनकं भवति तथा ज्ञातमेव विष्णुतादात्म्यं ज्ञातरि समुद्रे कम्पं जनयितुमलमिति नाज्ञातस्य 
बिषणुतादात्म्यस्य कम्पे उपयोगः । अपि च समुद्रगता भ्राम्तिरेवात्र चमत्कारजनिडे ति भ्रान्ति- 
मदलङ्ारध्बनिरेवात्र न्याय्य इति भावः । वस्तुतस्त्वत्रेदं रदृस्यम्‌-कविः समुद्रगतं ज्ञानं 
सम्भावयति, तःच ज्ञानं यदि आहायं निश्चयरूपं स्वीकृतं स्यात तदा रूपकध्वनिभवेत्‌ , यदि 
तु अनाहायश्रमरूपमङ्गोकृतं स्यात तदा भ्रान्तिमदूष्वनिभवेत्‌ , एवं स्थिती प्रन्यकृतोऽयमा- 
शयोष्चगम्यतै यत्‌ तद्‌ ज्ञानं नाहायनिश्चयरूपं भबिउुमहति आहार्यात्‌ ( बाधरालिकेच्छा* 
जन्यात्‌ ) ज्ञानात्‌ कम्पोत्पत्तेरसम्भवात्‌ , कथब्चिदुत्पत्यङ्गीकारेऽपि स कम्पोऽभिनयरूप- 
'एव भवेदिति चमत्कारो न स्यात , अतस्तद्‌ ज्ञानम्‌ अनाहायेभ्रवरूपमेब स्वोकरणीयम्‌ , 
यतस्तत उत्पन्नः कम्पो वाश्तबिकतया वणंनीयराजप्रकषें साधयन्‌ चमत्कारं जनयेत्‌ । 


फळतो भ्रान्तेरेव चमत्कारप्रयोजकतया भ्रान्तिमतो ध्वनिरेवात्र स्वीकतुंसुचितो न रूपकः 
थ्वनिरिति । 


अब ध्वनिकार द्वारा पेश किए गए रूपक-ध्वनि के उदाहरण का खण्डन किया जाता 
—आनन्द्‌ इत्यादि। आनन्दवधनाचायं ने तो अपने ध्वन्यालोक नामक ग्रन्थ में 'प्राप्त- 
शीरेष-अर्थात्‌ हे राजन्‌ ! आपके समुद्रतर पर आने पर मानो इन विकर्ल्पो को धारण 
करनेवाले समुद्र का कम्प प्रतीत होता है । वह ( समुद्र ) सोचता हे--इन्हें ( विष्णु 
को ) लच्मी मिल चुकी है, फिर ये उस मन्थन-जिसका कटु अनुभव पहले मुझे हो चुका 
है--का खेद धुझमें क्यों करेंगे पहळे चाळी (प्रलयकाल की) इनकी (विष्णु की) निद्रा 
की भी सभावना नहीं करता, क्योंकि इस समय ( पालन के अवसर में) इनके मन 
में आलस्य नहीं है । पुनः बाँध बाधने की तेयारी कर रहे हो, पर यह भी क्यों ? इस 
समय तो सव द्वीपों के अधिपति इनके अनुयायी हैं ( रावण की तरह द्वीपान्तरवतीं कोई 
राजा प्रतिद्वन्द्वी भाज नहीं है )। इस पद्य में, रूपक द्वारा ही काव्य की सुन्दरता 
व्यवस्थित है, अतः रूपक ध्वनि है? ऐसा कहा है, परन्तु उनका यह कथन विचारणीय 
हे । कारण, इस पद्य में समुद्र के कंप के हेतुरूप में तीन विकरल्पो-'मन्थन करने के 
लिये विष्णु आए हैं? एक, 'सोने के लिये विष्णु आए हैं? दो और “बाँध बाँघने के लिये 
राप्रूप म॑ अवतीण बिष्णु आए है? तीन-की कल्पना की जाती है। और वे तीनों 
विकल्प प्रस्तुत पद्य में, राजा जिसमें विशेष्य है ऐसी- अर्थात्‌ राजा के विषय में 
होने वाली--और समुद्र में उत्पन्न, आहार्य नहीं, अपि तु सत्य विष्णु-तादाव्म्य-( भभेद- ) 
ज्ञानरूप, भ्रान्ति का ही आक्षेप करते हैं, न कि रूपक्र का, क्योंकि रूपक का जीवनदाता 
जो विष्णु का आहायं ( बाधित होने पर भी इच्छा से कल्पित ) तादात्म्य ( अभेद ) 
निश्चय है चह कंप को उत्पन्न नहीं कर सकता। तात्पर्य यह कि समुद्र को अम हो 
तभी वह कंपित हो सकता है, अपने आप झूठी कलपना करके नहीं । आप कहेंगे-'कृपया 
स॒धया सिञ्च-” इस स्थळ पर जेसे कृपा में सुधा के आहार्य (अभेद) निश्चय से सेचन कहा 
गाया हे उसी तरह यहाँ भी राजा में आहार्य ( भभेद्‌ ) निश्चय से कंप की वात कही जा 
सकती है तो इसका उत्तर यह है कि - हाँ, उक्त क्राह्ययनिश्रय और कंप यदि एक ही 
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ब्यक्ति में होते तब बसी बात कही जा सकती थी, पर यहाँ वे दोनों एक में हैं नहीं-- 
अर्थात्‌ उक्त आहार्यतिश्चय हुआ है कविको और कप होता है सञुद् में, अतः इस 
न्यधिकरण ( अन्य में रहनेवाळे ) ज्ञान से अन्य में कंप नहीं हो सकता । आप कहेंगे- 
समुद्र को राजा में विष्णु-तादात्म्य-ज्ञान भले ही नहीं हो, पर वस्तुतः राजा में बह 
तादात्म्य जब है तब उससे समुद्र कंपित क्यों नहीं होगा? तो मैं कहुँगा कि मह्दाशय 
जी ! रज्जु में सपं का तादात्म्य यदि रहे भी तो क्ष्या वह अज्ञातावस्था में भय का कारण 
होता है ? आप भी कहेंगे नहीं, घस, यही बात यहाँ भी समझ्िए अर्थात्‌ अज्ञात 
विष्णु-तादास्म्य समुद में कंप उत्पन्न नहीं कर सकता। आप कहेंगे-उक्त आहार्यनिश्वय 
कवि को है, समुद्र को नहीं, ऐसा आप केसे कह सकते हे-जब कि आप विष्णु-तादाऱ्म्य 
का अम समुद्र में ही मानते हैं, अम भी समुद्र में नहीं मानते, यह तो आप कह नहीं 
सकते, क्योंकि तब आहायनिश्चय वाली आपत्ति इस पक्ष में भी आ जायगी अर्थात्‌ 
अन्यगत अम से अन्य में कंप नहीं हो सकगा, अतः अम तो आप को सब्द में हो 
मानना है, फिर उक्त आहार्यनिश्चय भी समुद्र मे ही क्यो नहीं माना जाय ? अगत्या 
आहार्यनिश्रय भी समुद्र में ही आप को मानना पडेगा और तब उससे कप की बात 
भी बन जायगी तथा रूपकध्वनि-कथन भी आनन्दवर्धन का ठीक हो जायगा, तो इसके 
उत्तर में यह कहा जायगा कि हाँ, आपके कथनानुसार' राजविषयक आहायं-विष्णुः 
तादासम्य निश्चय भी समुद्र में माना जा सकता हे और मेरे कथनानुसार राजविषयक 
अनाहायं (विष्णु-तादास्म्य) आम भी समुद में माना जा सकता है पर मान्य होना चाहिए 
उक्त अम ही-क्योंकि उसी में चमत्कार है, उक्त निश्चय में नहीं, और जब चमर्कार भ्रम 
में ही है तब ध्वनि भी उसी को मान्य हानी चाहिए । वास्तविक बात यह है कि कबि 
समुद्गत ज्ञान का उह करता है । अब यदि वहं समुव्रगत ज्ञान भाहार्यनिश्वयरूप 
माना जाय तव “रूपक” ध्वनित होगा और यदि वह ज्ञान अनाहायं अमरूप माना जाय 
तब 'भ्रान्तिमान! ध्वनित होगा । इस स्थिति में ग्रन्थकार का आशय यह है कि वह 
ज्ञान आहार्यनिश्चयरूप नहीं माना जा सकता, क्योंकि भगवान के भाहायनिश्चय से 
समुद में कंप नहीं हो सकता--'यह सर्प नहीं हे! इस प्रकार का निश्चय रहने' पर अपनी 
इच्छा से रञ्जु में सपं का ज्ञान कर देने पर मी भय होते नहीं देखा जाता, यदि 
दुराप्रहवश--आहायंनिश्रय से समुद्रमें कंप का होना मान भी लिया जाय तो वह 
कंप एक अभिनयमात्र होगा, वास्तविक नहीं, और इस अवस्था में यह कंप की बात 
सहृदय-हदर्यो में चमरक्कार नहीं उत्पन्न कर सकती । कारण, इस तरह के अभिनयिक 
कंप से वर्णनीय राजा का वह उत्कर्ष सिद्ध नहीं होता जो कवि का मुख्य ळचय (है, अतः 
समुद्गत वह ज्ञान अनाहायं भ्रमरूप ही माना जायगा, क्योंकि उप्तसे समुद्र में कप 
उत्पन्न हो सकता है--रज्जु में सर्प के अनाहायं भ्रम से भय होते देखा जाता है और 
इस दशा में समुद का वह कंप वास्तविक होगा, अभिनयमात्र नहीं, अतः इस कप की 
बात से सहृदय हृदयों में चमस्कार भी उत्पन्न होगा। कारण, इस तरह के सत्य कप से 
वर्णनीय राजा का उत्कषं जो कवि का मुख्य उद्देश्य है-[सद्ध होता है। फलतः 
'चमत्कार-प्रयोजक भ्रम ही है, आहायं-निश्चय नहीं, अतः आन्ति ( भ्रान्तिम्रत्‌-अळंकार ) 
कौ ध्वनि ही यहाँ मानी जायगी, रूपक की ध्वनि नहीं । 


अथास्य दोष निरूपयति— | 

(र ७ 

अथास्यापि कविसमयविरुद्धतया चमस्कारापकर्षका लिङ्गभेदादयो दोषाः 
सम्भवन्ति । 
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अधेति । रूपकविषयकान्यविचारानन्तरभित्य्थः । अस्य रूपकस्य । 'दोषाः इत्यत्रा- 
न्वरः। विरुद्धतयेति । चप्रत्कारापकर्ष हेतुरयम्‌ । भेदादय इति । वचनभेदादय 'आदि- 
पदप्राह्माः । कविपरम्पराप्राप्तसिद्धान्तविरुद्धा ये लिङ्गमेदाद्यस्ते रूपकरगतं चमत्कारमपकषं- 
यन्दो रूपकस्य दोषा भबितुमहँन्तीति भावः । 

अब रूपकगत दोष का निरूपण किया जाता हे--अथ इत्यादि । कवि-सिद्धान्त से 
विरुद्ध होने के कारण चमतेकार को न्यून बनाने वाले 'लि्व्भेद' ( उपमान'उपमेय का 
भिन्न-भिन्न विभक्तिवाले पर्दो से बोधित होना ) आदि दोष रूपक में भी हो सकते हें । 

दोषोदाइरणं दर्शयितुमाह 

याज्म 

जले । 

उदाहरणं दशयति-- 
“बुद्धिरब्धिमंहीपाल ! यशस्ते सुरनिम्नगा | 
कृतयस्तु शरत्कालचारुचन्दिरचन्द्रिका ॥' 
हे महीपाल राजन्‌ | ते, बुद्धि, अब्धिः सपुद्रः, यशः, सुरनिम्नगा गङ्गा, तु पुनः, 

कृतयः व्यापाराः, शरत्कालश्य, चारोः सुन्दरस्य, चन्द्रिरस्य चन्द्रमसः, चन्द्रिका 
ज्योत्स्नेत्ययः । अत्रोपमेयभृता बुद्धिः ख्रीलिङ्गरान्डबोध्या, उपमानभतः समुद्रश्च पुल्लिङ्गः 
पद्बोध्यः, एबम्‌ उपमेयभूतं यशो नर्पुषकलिङ्गशन्द्बोष्यम्‌ , उपमानभता गङ्गा च स्रीलिङ्ग- 
पदबोष्येति लिङ्गभेदश्योदाहृरणद्वयमिदम्‌ । उपमेयभतकृतयो बहुवचनान्तपद्बोध्या उप” 
मानभूतचम्द्रिका चेकव चनान्तपदबोध्येति वचनभेदस्येद्सुदाहृरणमिति भावः । 

उदाहरण दिखलाया जाता है-बुद्धिः इत्यादि । हे राजन्‌! आपकी बुद्धि समुद्र दै । 
आपका यश गङ्गा है और कृतियाँ शरद्‌ ऋतु के सुन्दर चन्द्र की चांदनी हैं। यहाँ प्रथम 
खो रूपको में उपमेय क्रमशः बुद्धि तथा यश खीलिङ्ग और नपुंसकलिङ्ग है--और उपमान 
क्रमशः समुद्र तथा गंगा पुलिङ्ग तथा खीलिङ्ग दै, अतः ये दोनों 'लिङ्गमेदु' के उदाहरण 

हैं। इसी तरह अन्तिम रूपक उपमेय ( कृतियाँ) बहुवचनान्त हे और उपमान 
(चन्द्रिका ) है एकवचनान्त, अतः यह 'वचनभेद' का उदाहरण है । 
दूष$ताबीजमाह--- त 
अत्र बिषयबिषयिणो लिंङ्गादिक्ृतं वैलक्षण्यं ततोस्याद्रप्यबुद्धौ प्रतिकूलम्‌ । 
उपमानोपमेययोः साम्यमेव तयोस्तादात्म्यज्ञाने कारण भबति। एवं स्थितौ यत्रोपमानो - 
पमेययोलिज्ञादिप्रयुक्त॑ वैनक्षण्य ( भेदः ) भवति तत्र तयोह्ततादाश्म्यज्ञानं न भवितुं शक्नो" 
तीति दोषत्वम्‌ लिज्लादिकृतवेलक्षण्यस्येति भावः । 

(डिङ्ग-मेद' आदि क्यों दोष हे इसमें बीज दिखळाया जाता है-अत्र इत्यादि । यहाँ 
उपमेय-उपमान में लिङ्गादिक द्वारा की गई विळछणता उनके तात्रृप्य-ज्ञान के प्रतिकूल 
होती है--उसके कारण तादूप्य समझना बाधित हो जाता है, अतः वह ( लिङ्ग आदि” 
कृत विलद्चणता ) रूपक का दोष कहलाता है । 

दोषत्वेनाभिमतानामपि निङ्गमेदादीना कचि ददोषतामाह-- 
कचित्कविसमयसिद्धतया चमत्कारहानिराहित्ये तु नामी दोषाः । 
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अमी लिङ्गभेदादयः। ये लिङ्गभेदादेयः कविसिद्धान्तसंगहौतास्ते चमत्कारहानि न 
विदघतीति ताइशा मिङ्गभेदादयोऽदोषा एवेति भावः । 
जो लिङ्गमेद आदि दोष माने गए हैं वे भी कहीं-कहीं अदोष हो जाते हैं यही बात 
अब कहो जाती हे-फचित्‌ इत्यादि । जहाँ कहीं कवि-सिद्धान्त-तिद्ध होने के कारण 
'चमस्कार की हानि नहीं होती हो वहाँ ये ( लिङ्गमेद आदि ) दोषरूप नहीं होते । 
लिङ्गभेदादे रदोषत्वमुदाइतुमाह-- 
यथा 
जेसे- 
उदाहरणं निर्दिशति-- 
“सन्ताप-शान्तिकारितवाद्ददनं तव चन्द्रमाः? इत्यादौ हेतुरूपके | 
सन्ताप-शास्तिकारित्वात्‌ सन्तापनाशकत्वात्‌ हेतो!, तब, वदनं मुखं, चन्द्रमा इत्यथः । 
इदम्‌ हेवु-रूपकम्‌ , साधारणधमेस्या रोपहेतृतयोपन्यासात । अत्र बद्नचन्द्रभखोरपमेयोप- 
मानयोभिन्नलिज्ञकपदबोध्यत्वेडषपि न निङ्गभेदार्यो दोष”, ईटशालिङ्भेदस्य कबि-पिद्धान्त- 
सिद्धत्वेन चमत्कारानपकर्षकत्वादिति भावः । 
उदाहरण का निर्देश किया जाता है--सन्ताप इत्यादि । 'सन्तापशान्तिकारिस्वात्‌-- 
अर्थात्‌ सन्ताप-शामक होने के कारण तेरा मुख चन्द्रमा है ।' इत्यादि हेतु-रूपक में यद्यपि 
उपमेय (सुख) नपुंसकलिङ्ग और उपमान (चन्द्रमा) पुल्लिङ्ग है तथापि दोष नहीं, क्योंकि इस 
तरह का लिङ्गभेद्‌ कविसतम्प्रदाय-सिद्ध होने के कारण चमत्कार का भपकर्षक़ नहीं होता । 
हति रसगङ्गाघरचन्द्रिकायां रूपकालङ्कारभ्रकरणं समाप्तमू । 


~~ oe 


रूपकनिरुपणानन्तरं सम्प्रति 'परिणाम’ निरूपणं प्रतिजानीते 
अथ परिणामः 
अथेत्ययं शब्दोऽनन्तरत्वे। तथा रूपकङतिरूपणानन्तरमिति तदर्थः । परिणामः 
तदाख्योऽलङ्कारः । निरूप्यत इति शेषः । 
रूपकाछङ्कार निरूपण के बाद अब परिणामालङ्कार-निरूपण की प्रतिज्ञा की जाती है - 
अथ इर्यादि। 
तत्र तावत्तल्लक्षणमाह-- 
विषयी यत्र विषयात्मतयेव प्रकृतोपयोगी न स्वातन्त्र्येण, स 
परिणामः । , 
विषयी उपमानम्‌ । विषयेति । उपमेयेत्यर्थः । एवकारव्यावत्येमाह-<न. स्वातन्त्ये 
णेति । स्वस्वरुपेणेत्यर्थः । तत्रेति शेषः । स विषयाभेद्‌ः । उपमेयरूपेणो पयुज्यमानमुपमान 
परिणामालङ्कार इति भावः। 


eR में पहले उसका छक्षण किया जा 
जहाँ उपमान उपमेयरूप से ही प्रसङ्गोपयोगी हो, वहाँ वह 
अभेद ) “परिणाम? होता हे.। 


2 


ता है-विषयी इत्यादि । 
(उपमान में उपमेय का 
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रूपक-परिणामयोभेंदज्ञापनायाइ-- 


अत्र च विषयाभेदो विषयिण्युपयुज्यते । रूपके तु नैवमिति रूपकादस्य 
भेदः । 

अत्र चेति । परिणामे चेति भावः । नेवमिति । किंतु विपरीतमिति भावः ¦ रूपका' 
दस्य भेद इति । अत्र “वयं तु ब्रमः-उपमानप्रतियोगिकाभेदो रूपकम्‌ । उपमेय प्रतियो- 
गिकाभेदः परिणामः प्रतीपवत्‌ । तत्राभेदे उपमेयप्रतियोगिकत्वतात्पर्यग्राइक प्रक्रतकार्योप- 
योगः न तु तच्छरीरेऽश्य प्रवेशः। एवं च यत्रोपमानस्य स्वात्मनेव प्रकृतकार्योपयोगो- 
यत्र चोदासीनता तत्र रूपकमेव । एवं च परिणामो विशेषणसप्रासायत्तः रूपकं मयूरव्य॑- 
सकादिसमासायत्तम्‌ । मुखचन्द्र इस्यादौ यदि तु चन्द्रमुखमिति प्रयुज्यते तदा विशेषण- 
समाध्वायत्तमपि रूपकमिति । परे तु “उपमानोपमेयपदानामुपमानप्रतियोगिकाभेदसंसगंण- 
. बोधकानां. 'मयूरव्यंसकादयव्य' इति समासेन विशेषणसमासबाधाचन्द्रमुखमिति प्रयोग एव 
न इत्याहुः ।” इति नागेशः । रूपकपरिणामयोरुभयोरपि उपमानोपमेययोरभेदो ययप्रि 
समानः? तथापि परिणामे उपमेयप्रतियोगिकाभेद उपमाने प्रतीयमानः प्रकृतकाये उपयोगं 


ब्रजति, रूपके तु उपमानप्रातयोगिकाभेदः उपमेये प्रतीयमानः प्रकृतकार्य उपयोगं ब्रजतीति 
तयोभेंद इति भावः । 


रूपक और परिणाम में जो परस्पर भेद है उसका ज्ञान कराने के लिये कहा जाता 
है- अत्र इत्यादि । परिणाम में उपमेय का अभेद उपमान में प्रतीत होकर प्रकृतोप- 
योगी होता हे-अर्थात्‌ उपमान को उपमेय से अभिन्न समक्ष लेने पर ही प्रस्तुत 
चाक्यार्थ संगत होता है। पर रूपक में ऐसा नहीं होता, किन्तु उपमान का अभेद 
उपमेय में प्रतीत होकर प्रकृतोपयोगी होता हे--भर्थात उपमेय को उपमान से अभिन्न 
समझने पर प्रस्तुत ब्राकयार्थ संगत होता है । यही इन दोनो में परस्पर भेद है । *रूपका- 
दस्य भेदः? इप सूळ-प्रतीक पर नागेश कहते हैं कि - अ प्रतियोगी हो ऐसा 
अभैद- अर्थात्‌ उपमान का अभेद- रूपक हे और उपमेय जिसका प्रतियोगी दो ऐसा 
,असेद- अर्थात्‌ उपमेय का अभेद्‌--परिणाम है, जेसे-प्रतीप । 'इस अमेद का प्रतियोगी 
उपमेय दै? इस वक्त-तात्पर्य का ज्ञापक होता. है उसी तरह के अभेद्‌ का प्रकृत- 
कार्यो पयुक्त होना । भतः परिणाम क लक्षण में प्रकृतोपयोगवाळी बात का निवेश अना- 
वश्यक है। इस तरह से जहाँ उपमान अपने रूप में ही प्रकृत काय में उपयुक्त होता 
हो अथवा उदासीन हो- अर्थात्‌ प्रकृत कार्य में उसका ( उपमान का ) उपयोग ह्दोता 
ही नहीं हो बहाँ रूपक ही होगा। फळतः “परिणाम? विशेषणसमास ( “विशेषण विशे” 
ष्येण बहुलम्‌’ से समास ) के अधीन है और रूपक मयूरव्यल॒कादिसमास ( “सयूरव्यंस- 
कादयश्च' से समास ) के अधोन दै। 'सुख चन्द्र! की जगह पर यदि 'चन्द-सुख' का 
प्रयोग किया जाय तब विशेषण समासाधीन भी रूपक ही होगा, कुछ लोग तो यह भी 
कहते हैं कि उपमान जिसका प्रतियोगी हो चेसे भभेदसम्बन्ध से विशेषण विशेष्य भाव 
का बोधक उपमानोपमेयवाचक पर्दो में मयूरव्यंसकादिसमास विशेषणसमास का बाधक 
हो जायगा, अतः चन्द्र-मुख ऐसा प्रयोय ही नहीं हो सकता ।” 

उदाहरण प्रदशयितुमाइ-- 
अयमुदाहियते-- 


अयम्‌ परिणामालङ्कार; । 








Snr 
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वरिणामाळट्वार का उदाहरण दिया जाता है । 0 


उदाहरणं निर्दिशति 
“अपारे संसारे विषमविषयारण्यसरणो 
मम भ्रामं भ्रामं विगालतविरामं जडमतेः । 
परिश्रान्तस्यायं तराणतनयातीरनिलयः 
समन्तात्‌ सन्तापं हुरिनबतमालस्तिरयतु ॥! 


भक्तः प्राथयते--तरणितनयायाः यमुनायाः, तोरे तरे, निलय श्रावासो यस्यासौ, 
अयम प्रत्यक्षर्वत्‌ प्रतीयमानः, दृरिनवतमालः हरिकूपो नबौनस्तमालतरु!, अपारे भ्रीम्नि, 
संसारे जगति, विषमाः दुःख ऋरा इति यावत्‌ , ये विषयाः भोग्यवस्तूनि खकूचन्दनबनिता- 
दीनि, तद्रूपे अरण्यसरणौ बनमागें, विगळितः निरश्तः विरामः विश्रमः यस्मिन्कमंणि 
तद्‌ यथा स्यात्तथा, श्रामं-भ्रामं भ्रान्त्वा-्रान्त्वा, परिश्रान्तस्य क्ान्तस्य, ढमते! शियिळ- 
बुद्धे मम, सन्तापम्‌ क्त्तेशविशेषम्‌ , समन्तात्‌ सवंतोभावेन, तिरयतु निवत यत्वित्य्थः | 

उदाहरणका निर्देश किया जाता है-भपारे इत्यादि । भक्त प्रार्थना करता है-भपार 

संसार में, विषम विषयरूप जङ्गली रास्ते पर अविरामगति से घूम घूमकर रन्त बने 

सुश्च जडबुद्धि के सन्ताप को यसुना-तटवासी इरिरूप तमाल-तरु सब तरह से शान्त करे। 
उपपादयति 

अत्र भगबदात्मतयेच तमालस्य संसारतापनिबतनक्षमत्वम्‌ | मागाश्रान्त- 
जनसन्तापहारकत्वाद्रमणीकशोभाधारत्वाश्च तमालो बिषयितयोपात्तः । अयं 
समानाधिकरणो बाक्यगः । 

“अपारे” ४ति पद्ये हरिरुपमेयभतः तमाळबोपमानभूतः, तत्रोपमानासेद्‌ उपमेये 
कबिविवक्षितः प्रतीयते, भगवदभिन्नतयेव 'हमाळश्य पश्मोपबद्धसंसारतापशमनसमयत्वात्‌ , 
तथा च प्रागुक्तळक्षणलक्षितः परिणामालङ्कारोऽत्र स्पष्ट: । ननु हरेरेवोपभानत्वेत रूपकः 
मेवास्त्विति चेन्न, मागेश्रमसन्तप्तजनसन्तापापहारकत्वस्य शोमाविशेषशालित्वश्य च तमाल 
एव सत्त्वेन तस्येबोपमानतयोपादानात । अयं च परिणामः समानाधिकरणः, ढपमेयापम्रानः 
योहेरितमाळयोः समानविभक्तिकपदजन्गोपस्यितिमत्वात्‌ ( अत्र यद्यपि हृरिनवतप्राळः 
इति समस्तं पदम्‌ , तो नोपमेयोपमानयोः पृथग्‌ विभक्तिश्रवणम्‌ , तथापि लुप्तविभकत्यचुः 
संधानेन समानबिभक्तिकत्वं बोध्यम्‌ ) । वाक्यगश्चायं परिणामः, प्रकृतकार्योपयोगित्व- 
पयेन्तस्य परिणामशरीरस्वेन कार्यबोधक'तिरयतु'पदस्य समासाघटकत्वात्‌ । कचित्तु 
'हरिरिह तमालः? इति पाडः । तथापाठे प्रकृतकार्योपयोगित्वस्य परिणामशरोरे$प्रवेशे$पि 
बाक्यगत्वं स्प्मेवेति भावः । 


उपपादन किया जाता है--भत्र इत्यादि । अपारे 
उपमेय हैं और तमाळ है उपमान, जिन दोनों में परस्पर अ ; र 
उस अभेद्‌ का प्रतियोगी उपमेय ( हरि ) को ही माना जायगा अर्थात्‌ हिरि का अ र 
तमाल में है? ऐसा ही समझा जायगा, कर्याक्ि तमाङ, सधारताप को, माइ हदो 
पर ही निवृत्त कर सकता है। तात्पर्य यह कि भगवान्‌ को तमाळरूप समने पर . 
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संसार-ताप निवर्तकता उसमें सिद्ध नहीं हो सकती। हरि को ही उपमान मानकर 
“रूपक! ही यहाँ क्यों नहीं माना जाय ? ऐसी बात तो कही नहीं जा सकती क्योंकि 
माग से थके मनुष्यों के सम्ताप को निवृत्त करने की शक्ति तमाल में ही है और रमणीय : 
शोभा का आधार भी वही ( तमाल ) है, अतः उपमानरूप से उसी का उपादान किया 
जाना उचित है। यह परिणाम समानाधिकरण कहलाता है - क्योंकि यहाँ के उपमेय 
तथा उपमान एकविभक्ति वारे हैं ( यथपि 'हरिनवतमाळ' समस्त पद है, तथापि 
'हरिः तमाल? इस विग्रहावस्था की बिभक्तिय्रो को लेकर उन दोना को एकविभक्ति 
वाला समझा जाता है 21 साथ-साथ यह परिणाम वाक्य्रगत कहलाता है, क्योंकि 
रसगङ्गाधरकार के हिसाब मे 'पक्ृतकायं में प्रयुक्त होना! भी परिणामालङ्कार के शरीर- 
ळकण में प्रदिष्ट है भौर कार्य है यहाँ 'निवृत्त करना? जिका बाधक “दिरयुत' पद समास 
के अन्तगत नहीं है। कोई कोई यहाँ 'इरिनवतमालः? की जगह पर “हरिरिह तमालः 
पाठ मानते हैं-तद्नुसार “प्रकृतकार्योपयोग' को लक्षणघटक नहीं मानने पर भी इस 
परिणाम का वाक्यगतश्व स्पष्ट हे । 

समासगतं समानाधिकरणं परिणाममुदाहतु माह-- 

समासगो यथा-- 

समागतः समानाधिङरणः परिणामालङ्कारो यथेति भाबः । 
समासयत समानाधिकरण परिणामाळङ्कार जेसे- 
उदाहरण द्शंयति— 
“मह्षेव्योसपुत्रस्य श्रावं श्रावं बचःसुधाम्‌ । 
उप( अभि )मन्युसुतो राजा परां मुद्मबाप्तवान्‌ ॥? 


उपमन्थोः अभिमन्योर्वा सुतः पुत्रः ( कश्चिदज्ञातनामा परीक्षितो वा ), व्यास: पुत्रस्य, 
महषेंः शुकदेषस्य, बचःएुघाम्‌ वचनामृतम्‌ , श्रावं श्रावम्‌ श्रुत्वाः श्रृत्वा पराम्‌ अतिश- 
'यिताम्‌ , सुदम्‌ इष॑म्‌ , अवाप्तवान्‌ ळब्धबानित्यर्थः । अत्रापि सुधारूपे उपमाने धचनरूपो- 
“पमेयाभेदरोपस्य श्रबणरूपे प्रकृतकायें उपयोगित्वात्परिणामः । वचतरू पोपमे ये एुधारूपोप- 
प्रानाभेदा रोपे तु बचनस्यापि सुघात्वात्‌ श्रूवर्ण न सम्भदति, अपि तु॒पानमिति तत्त्वम्‌ । 
स चायं परिणामः पूर्षोदाह रणोक्तयुक्त्या प्रधानाधिकरणः समासगतश्च 'स्नात्वा कालक?इति- 
बत मयूरब्यंसकादित्वात्‌ समासेन “श्राबं श्रावं वचःपुघाम्‌” इत्यस्य समस्ते$पदत्बात्‌ । इदं 
तु बोष्यम-यदुक्त: ्मासगतत्ववाघनप्रकारः प्रक्ृतकार्यो पयोगित्वपयन्तस्य परिणामश री रत्व 
मिति अरन्थक्रदभिमत पक्षमादाय, ताबध्पर्यन्तस्य परिणामशरी रत्वानब्लीकारे तु 'वचः- 
सुघाम्‌” इस्येतावत्समस्तपदमादायापि परिष्यामस्य समासग्रतत्वे विद्धे श्रावं भावम' इति 
ऐयपसमस्तमबास्नु तावतापि न क्षतिरिति । 
` उदाहरण दिखलाया जाता है--महर्षः हत्यादि। उपमन्यु के पुत्र किसी राजा ने 
अथवा अभिमन्यु के पुत्र-राजा परीक्षित ने व्यास जी के पुत्र महर्षि शुकदेव बी के वचना- 
स्त सुन-सुनकर' परम आनन्द प्राप्त किया । यहाँ भी उपमानरूप अस्त में आरोपित 
उपमेयरूप वचन का अवणरूप प्रकृत कार्य में उपयोग हो रहा है-भर्थात्‌ अस्त भी 
त नरूप बनकर ही 'अ्रवण' का कमं हो सकता है, अन्यथा ( शर्त अपने रूप में ) 
अवण' का नहीं, “पान”, का कमं हो खता हे--अतः यह भी परिणाम है पूर्व रकौ 
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उदाहरण की ब्याख्या में प्रतिपादित युक्ति से समानाधिरुरण कहाने योग्य ता 
णाम समासगत कहळाता है, क्योंकि 'श्रावं-श्रावं वचःसुधाम? यह एक समस्त पढ़ है। 
समास यहाँ 'मयूरव्यंसकादिस्वात्‌? “स्रास्वा काळफः? की तरह दुभा है । यहाँ के परिणामा- . 
लंकार को समासगत बनाने की यह प्रणाली इसलिये अपनाई जाती है कि-'प्रकृत कार्य 
में उपयुक्त होना! भी “परिणाम” के लक्षण में प्रविष्ट है और तदनुसार 'श्रावं श्रावम्‌? 
इस कार्यवोधकं पद्‌ को भी समास के भीतर ळे आने पर ही समासगत “परिणाम” कहा 
जा सकता है । यदि 'प्रकृतकार्यो योग” को परिणाम ( शरीर ) प्रविष्ट नहीं मानें तब तो 
'वचःसुघाम्‌' इतने भर के समस्त होने से ही यह 'समासगत परिणाम? माना जा 
सकता है, अतः 'श्राचं आवस्‌’ को पृथक्‌ असमस्त पढ़ मानने पर भी कोई क्ति नहीं । 
व्यधिकरणं परिणाम पुदाहतु माह-- 
व्यधिकरणो यथा-- 
व्यधिकरण इति । भिन्नबिभक्तिकपदबोध्योपमानोपमेयक इति भाबः । 
व्यधिकरण ( भिन्न विभक्ति वाळा ) परिणाम जैसे-- 
उदाहरणं सम्रपश्थापयति— 
'अहीनचन्द्रा लसताऽऽननेन ञ्योत्स्नावती चापि झुचिस्मितेन | 
एषा हि योषा सितपक्षदोषा तोषाय केषां न महीपले स्यात्‌ ॥! 
` ळसता शोममानेन, आननेन, मुखेन, अहीनबन्द्रा पूणबन्द्रा ( मुखरूपपूर्णन्दुयुक्तति 
यावत्‌ ) अपि पुनः, शुचिश्मितेन शुद्धेषद्धासेन, ज्योत्स्नावती प्रशाशबती ( शुचिश्मितहूप- 
ज्योत्स्नायुक्ता ) च, अतः प्वितपक्षदोषा शुकऋूभक्षयामिनी ( तद्रूपेति यावत ) एषा ` 
वणनीया, योषा रमणो, महीतले एथिग्याम्‌ , केषां, तोषाय तृप्तये, न स्यात्‌ ? अपि तु खर्वेर्षा 
तोषाय स्यादित्यथ! । 
उदाहरण दिखलाया जाता हे-भहीन इस्यादि। शोभित होनेबाळे मुख के द्वारा 
पूर्ण चन्द्र वाळी और शुद्ध ईपद्धास-द्वारा चाँदनी वाळी यह शुक्कपक्ष की रात्रिरूपा रमणी 
पुथिवीतल पर किसके संतोष (तृप्ति) के लिये नहीं होगी ? अर्थात्‌ सभी इससे सन्तुष्ट होंगे। 
उपपादयति-— 
अत्र सर्वेषामेव तोषाय स्यादित्यनेन विरहिजनतोषजनकत्वमपि लभ्यते । 
तञ्चारोप्यमाणझुकृपक्षर जन्याः स्वात्मना बाधितम्‌ , योषारूपेण तु सङ्गच्छत इति 
भवति परिणामः । स च परस्परसापे्बहुसङ्कात्मकतया सावयवः । तत्राद्यांधे 
गतो द्वाववयवो व्यधिकरणो द्वितीयार्धगतञ्चैकः समानाधिकरणः | 
अत्र सर्वेषामिति । काकुलब्धमिदम्‌ । एवश्च प्रक्ृतपदाषटको नञ्‌ काक्कामिति खिद्धम्‌ । 
आरोप्यमाणेति । उपमानेत्यर्थः । अत्र योषायाम्‌? इत्यादिभ्यः । स्वात्मनेति । रजनी 
रूपेणेत्यथः । बाधितमिति । तस्या उद्दोपकत्वेन विरददिणनतापणनकत्वादिति भावः । 
नन्वेवं समानाधिकरण एवायम्निति कृतः विपरौतप्रतिश्ञा अत आइ चेति । अकत 
पद्यगतः परिणामश्चेति तदथः । सावयव इति । साह इत्ययः । तत्र साबयवे परिणामे । 
“अद्दीनचन्द्रा--? इत्यत्र 'तत्तदूबिशेषणविशिष्टा एषा psn तोषाय न स्यात' शति 
काङवाक्यतो ळच्घेन 'प्रवेषामेव तोप्राय एषा स्यात्‌? इत्मर्थेन तिरि 
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तोषायापि स्यात्‌ इत्यवगम्यते । परन्तु तत्‌ बिरहिजनतोषकत्वम्‌ उपमेयभूतायाम्‌ योषायाम्‌ 
उपमानभूतायाः शुक्लपक्षरात्रेरारोपे न संगतम्‌ , आरोप्यमाणपदार्थस्येव प्राधान्ये योषाया 
अपि रात्रिरूपस्वसिद्धौ विरहदोद्दीपकत्वेनास्ंतोषश्येव सम्पतेः, अत उपमानभूताथां रात्रौ 
उपभेयभूताया योषाया आरोपोऽत्र स्वीकार्य» तथा च रात्रेरपि योषारूपत्वे सिद्ध विरहि- 
णामपि संतोषकत्वं संगतं भवति, ्रीसान्षिष्यश्य विरहविनाशकत्वात्‌। एवश्च विषयात्मतया 
विषयिणः प्रकृतोपयोगेनात्र परिणामः सिद्धथति। अयं च परिणामः साङ्ग: । परस्परसा- 
े्षानेकपरिणामसमूहात्मकत्वात्‌ । तत्र प्रथमाधेगतौ “सुखेन पूण चन्द्र? "स्मितेन ज्योत्स्ना. 
वती? इत्याकारको द्वाबङ्गभ्तौ परिणामो व्यधिकरणौ, उपमेयोपमानयोः विभिन्नविभक्तिक- 
पद्जन्योपस्थितिकत्वात्‌। उत्तराघंगतश्च 'सितपक्षदोषा योषा’ इत्याका रकोऽङ्गभूतः परिणामः 
समानाधिकरणः उक्युक्तरिति भावः । 

उपपादून किया जाता है--अत्र इत्यादि । 'अहीनचन्द्रा-' इस पथ्य में 'केषां तोषाय 
न स्यात्‌ ९! इप्त काकु से यह विदित होता है कि-सर्बो के संतोष के लिये होगी और 
इस 'सर्बो? के अन्दर विरहीजन भो आ जाते हैं, अतः यह सिद्ध हुआ कि-शक्लपक्ष की 
रात्रिरूपा यह रमणी विरहियों के लिये भी संतोषजनक है । अब हम सोच कि आरोपित 
होने वाळी--भर्थात्‌ उपमानरूप यह शुङ्कपच की रात्रि क्या अपने रूप में दिरहियों के लिये 
संतोष-जनक हो सकती है ? कभी नहीं, क्योंकि चाँदनी रात विरडिया के उत्ताप को ही 
बढ़ाती है, अतः यह मानना पड़ेगा कि रमगीरूप में ही यहाँ उक्त रात्रि को सकलजन- 
सन्तोषकर कहा गया है, टीक भी है, नायिका का सान्निध्य विरहियो के लिये भी सन्तोष- 
कर होता है । फलतः विदित है कि यहाँ उपमान उपमेय के रूप में प्रकृतकार्यो पयोगी 
हो रहा हे, अतः यह भी परिणामाळंकार का उदाहरण है । परन्तु यह झी समश्नना 
चाहिए कि यहाँ एक नहीं अनेक परिणाम हैं। जैसे 'सुख दारा 'चन्द्रवाली! यह 
एक, “ईषद्‌ हास द्वारा चाँदनों वाली? यह दूसरा भौर--'शुक पक्ष की रात रमणी? यह 
तीसरा। इन तीनों में प्रथम दो परिणाम व्यधिकरण हैं, क्योंकि उपमेय ( मुख तथा 
स्मित ) की उपस्थिति तृतीयान्त पदों के द्वारा और उपमान ( चन्द्र तथा ञ्योत्खा ) 
की उपस्थिति प्रथमान्त पदों के द्वारा हुई है। इन्हीं दोनों परिणामों को लेकर यह 
पद्य व्यधिकरण परिणाम के उदाहरणरूप में उपस्थित किया गया है । अन्तिम 
परिणाम तो समानाधिकरण ही है, क्योकि उस अंश में उपमेय ( नायिका) और 
उपमान ( शुक्कपच्च की रात्रि) दोनों की उपस्थिति प्रथमान्त पर्दो से ही हुई दे। इस 
तरह यहाँ परस्परसापेच इन परिणामों का समूह सावयव (साङ्ग) परिणाम कहा जायगा । 

निरसनौयमप्पयदीक्षितमतमुत्थापयति-— 
यच्चाप्पयदीक्षितेवेयधिकरण्येन परिणामे उदाहृतम्‌ 
“तारानायकशेखराय जगदाधाराय घाराघर- 
च्छायाधारककन्धराय गिरिजासङ्गैकः्ङ्गारिणे | 
नद्या शेखरिणे हशा तिलकिने नारायणेनास्त्रिणे 
| नागैः कङ्कणिने नगेन गृहिणे नाथाय सेयं नतिः ॥? 
यथा वा-- 
: 'द्विमोबः पुष्पकेतोबिब्ुुघबिटपिनां पौनरुक्त्यं विकल्प- 
श्विन्तारन्नस्य वीपसा तपनतनुसुवो वासवस्य द्विरुक्तिः | 
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द्वेतं देवस्य देत्याधिपमथनकलाकेलिकारस्य कुव- १ 
ज्ञानन्दं कोविदानां जगति विजयते श्रीनृसिंहक्षितीन्द्र: ॥? इति । 


भक्तो भगवन्तं भूतनाथं नौति--तारानायकेति । तारानायकः चन्द्रः शेखरः शिरो- 
भूषण यस्य तस्मे, जगतः संधारस्‍्य, आधाराय अधिष्ठानाय, घाराधरस्य मेघस्य, छायायाः 
कान्तेः, धारिका धारयित्री, कन्धरा प्रीवा यस्य तस्मे, नीलङण्ठायेति यावत्‌ , गिरिजायाः 
पार्वत्याः, सङ्गः सहृबासः, एव एकः' शङ्गारः तद्गते गिरिजामात्रेरुरान्तासरक्तायेति यावत्‌ , 
नद्या गङ्गया, शेखरिणे शि रोभूषणवते गाङ्गात्मकशिरोभुट्राविशिष्टायेति याबत्‌ , दशा तृतीय- 
नयनेन; तिळकिने तिळकयुक्ताय तृतीयनेत्रमेव तिळक्क्रायं यत्र कुइते तारृशायेति यावित , 
नारायणेन विष्णुना, अन्निगे अञ्वते नारायणात्मकाञ्जयुक्तायेति यावत्‌ , नागेः ्वपैः, 
कङ्कणिने वळयवते नागरूपकडुणविशिष्टायेति यावत्‌ , नगेन पवतेन केळासेनेति याबत्‌ „ 
ग्रहिणे ग्रहवते, पर्वतात्मकण्दवासिने इति यावत , नायाय अस्माक स्वामिने, सा सकळ 
मनोरथपूरकतया प्रसिद्ध।, इयम्‌ इदानीं मया विधौयमाना, नतिः नमस्कार, अस्त्वित्यथः । 
कविः राजानं स्तो[ति--द्विर्भाव इति । पुष्पकेतोः कामदेवस्य, द्विर्भावः द्विराबृत्तिः ( द्वितौयः 
कामदेव इति सरळार्थः ), विद्युधविटपिनाम्‌ देवतरूणाम्‌ मन्दारादौनामिति यावत्‌ › पौनरु: 
क्त्यम्‌ पुनरुक्तिः ( द्वितीयो देवतरुरिति सरङाथंः ), चिन्तारल्लध्य चिन्तामणेः, विकश्पः 
अपरपक्षः ( द्वितीयब्िन्ताप्रणिरिति सरळार्थः ), तपनतनुभुवः सू्य)नूजश्य कस्येति 
यावत्‌ , वीपसा द्विर्भावः ( द्वितीयः कणं इति सरळाथंः ), बासबर्य इन्द्रस्य, द्विरत्िः 
पुनरुक्तिः ( द्वितीय इन्द्र इति सरडार्थः ), देत्याधिपानाम्‌ देत्य्राजानां हिरण्यकरिप्वादीनाम्‌ 
या मयनकळा दळनळीला तत्र के(ळकोरस्य कोडा$रस्य-देत्यगणनाशकस्येति यावत्‌ , 
देवध्य विष्णोः, द्वैतम्‌ दितीयता ( द्वितीयो (रति सरलाथंः ), श्रीबृसिहक्षितीन्दः 
श्रीनृसिहनामा नरेशः, कोविदानाम्‌ बिदुषाम्‌ , आनन्दम्‌ सुखविशेषम्‌ , कुवन्‌ जनयन्‌ सन्‌, 
जगति संसारे, विनयते सर्वोत्कषेंण बतत इत्यर्थः । इदं पदयुगलं ब्यधिकरणपरिणामालड्कारो- 
दाहरणतया चित्रमीमांसामि धाने निननि बन्येऽप्पयदोक्षितेनोल्लिखितम्‌ । 


अब अप्पयदीद्धित का खण्डनीय मत उपस्थित किया जाता हे-यश्ापि। अप्पय- 
दीक्षित ने व्यधिकरण परिणामाळंकार के उद़ाहरणरूप से, अपनी चिन्रमीमांसा में “ताराना- _ 
यकरोखराय ' और द्विर्भावः पुष्पकेतोः--? ये दोनों पद्य उपस्थित किये हैं। इन दोनों ` 
पर्थो के अर्थ क्रमशः निम्नलिखितरूप से होते हैं--“चन्द्र जिनका शिरोभूषण है, जो 
जगत्‌ के आधार हैं, जिनका कण्ठ मेघ की कान्ति को धारण करता है, और पार्वती के 
साथ ही जिनका एक शङ्कार है ऐसे नदी ( गङ्गा ) द्वारा शिरोभूषावाळे, लळारचचु द्वारा 
तिलक वाले, नारायण द्वारा अख वाले, सर्पो द्वारा कड्कण वाळे और पर्वत ( पन ) 
द्वारा घर वाळे ( हमारे ) स्वामी (शिव ) क लिये सक्ळमनोरथपूरकरूप में प्रसिद्ध 
यह नमस्कार है।' ( यह प्रथम पद्य भक्त की उक्ति है। ) 'जो, कामदेव का इ 
—भर्थात्‌ दूसरा कामदेव है, कढपवृर्चा की पुनरुक्ति है- अर्थात्‌, दूसरा मकी 
चिन्तामणि का विकल्प है--अर्थाव दूसरा चिन्तामणि है, राजा कण का है और बया 
है- अर्थात्‌ दूसरा कर्ण है, इन्द्र की दुबारा उक्ति है" अर्थात्‌ पु वद हे. या 
घिर्पो के विनाश की खीळा करने वाळे देव विष्णु का द्वत दे दूसरा 
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श्री नृलिइनामा नरेश, विद्वानों के आनन्द को उत्पन्न करता हुआ, संसार में सर्वोस्कृष्टता 
को प्राप्त कर रहा है ? ( यह दूसरा पथ्य राजस्तुति में कवि के द्वारा कहा गया है । ) 
प्रागुक्त दीक्षितमतं निरश्यति-- 
अत्र चिन्त्यते--तारानायकशेखरायेति पद्ये गिरिजासङ्गैकश्डङ्घारिणि भवे 
कबिकतृका नतिः प्रक्रान्ता | श्वङ्घारिता च शेखरादीनि भूषणान्यपेक्षत इति 
नद्या आरोप्यमाणशेखररूपत येबोपयोगः न स्वरूपेण । एवं दृशोऽपि तिलकरू- 
पतयेति रूपकमेव शुद्धं भवितुमहेति । ननु परिणामे विपयाभिन्नतया विषय्यव- 
'तिष्ठत इत्युक्तम्‌ . प्रकृते च विषयवाचकेभ्यो नद्यादिशब्देभ्यः परस्यास्तृतीयाया 
'अभेदार्थकत्वाच्छेखरादेश्व तदन्बयित्बात्कथं नात्र परिणाम इति चेत्‌, न। 
विषयाभिन्नत्वेन विषयिणो भानेऽपि तेन रूपेण तस्यानुपयोगात । द्विभीवः पुष्प- 
केतोरिति पश्चेऽपि कोबिदानन्दजनन-जगदुत्कषौं कथ्येते राज्ञो ड्सिहस्य । तत्र 
कोबिदानन्दजनकत्वमपि राज्ञ आरोप्यमाणद्वितीयमन्मथादिताद्रप्येण यथा 
सम्भवति न तथा केरलस्बरूपेण। तथाहि-- अहो नयनानामस्मदीयानां 
साफल्यं यद्यमपरो मन्मथोऽस्मामिरालोक्यत इति मन्यमानानां तेषां नयना- 
नन्द्स्तावपपुष्पकेतुनेबोपपाद्यते, न तु राज्ञा | एवमपरोऽयं कल्पत रुश्चिन्तामणि- 
द्वितीयः कर्णं इन्द्रश्च भूगतोऽयमन्यो दारिद्रथमस्माकं परिहरिष्यति । हरिः 
खल्वयं संसारं हरिष्यतीत्यभिमानाज्ञायमानस्तेषामानन्दोऽप्यारोप्यमाणेः कल्प- 
बृक्षादिभिरेवेति न बिषयात्मना विषयिण उपयोगः, अपि तु स्वात्मनेवेति कुत्रास्ति 
परिणामः ९ 
अत्रेति । उक्तदीक्षितभतबिषये इत्यर्थः । चिन्त्यते विचायेते । चिन्तामेव स्फोरयति--- 

तारानायकेत्यादिना । प्रकान्ता प्रस्तुता। आरोप्यप्राणेति। उपमानेत्यथः। स्वरूपेण 
नदीरूपेण । शुद्धमिति । परिणाभामित्रितमित्यथः । परिणामत्वसमथनायाशंकतै-- नन्विति । 
विषयेति । उपमेयेत्यथंः। बिषयीति । उपमानमित्यर्थः । तृतीयाया इति । प्रकृत्यादित्वा- 
ज्ञाताया इति भाबः । तदन्वयित्व।दिति । तृतीयार्थाभेदान्वयित्वादित्यथः। निरस्यति-- 
नेति । तत्र देतुमाइ--विषयाभिन्नेति । एवं प्रथमपद्यविषयकं विचारं समाप्य द्वितीयपद्म- 
विषयक तं कतुमुपक्रमते-द्विर्भाव इत्यादिना । कथ्येते इति । 'कुषन' इति शात्रन्तेन 
'बिजयते? इति ळडन्तेन चेति भावः । तत्रेति । तयोद्दयोमंष्य इत्यर्थः । द्विर्भावः पुष्पकेतीरि- 
त्यस्यायमाइ--श्यमपरो मन्मथ इति। बिबुधेति। वाक्यश्याथमाइ--अपरोध्य कल्पतरुरिति! 
विटपिनामिति बहुबचनं कस्पभेदाभिप्रायेण । चिन्तारत्नस्य विकह्प इत्यस्यार्थमाइ-- 
चिन्ताम्रणिद्वितीय इति । द्वितीय इत्यस्याग्रेऽप्यनुषङ्गो बोध्यः । तपनेत्यादेरथमाह-- कण 
शति । वाष्वस्येत्यस्याथमाइ-इन्द्रथेति । भूगत इत्यनेन प्रसिद्धेन्दादू ब्यतिरेकः सूचितः । 
वतं देवरयेत्मादेरथमाइ-हृरिरिति । संसारं हरिष्यतीति । ऽननःमरणादिसंसरणं नाश- 
यिध्यतीत्यथः | स्वात्मनेवेति । विषयिरूपेणेवेत्यथः । परिणामः ? इति । काक्का नात्तीत्यर्भः । 
'तारानायक-? इति प्रथमश्जोके श्रज्ञारिशिवोद्देश्येन कबिना क्रियमाणो नमस्कारः 
प्रस्ततोष्यः । श्रज्ारित्वे च शेखरतिळकादोनि भषणानि समपेक्षितानि, तानि बिना 
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श्रक्ञारित्वाचुपपत्तेः, तत्र च । नदीटगादीनामुपमेयानाम्‌ शेखरतिळक्राद्यपमानरूपतञैव 
उपयोगो न श्वश्वरूपेण । तथा च प्रक्रतनक्षणानाक्कान्ततया न परिणामः, पि तु रूपकमेव । 
उपमेयवाचकनदौदग[दिपदोत्तरतृतीयाविभक्त्यथडमेदे शेखर-तिलकादेरन्वयेन पयवसिते. 
नद्यादिश्रतियोगिकाभेदाश्रयाणि शेखरादोनि' इत्बथे परिणामः स्पष्ठः, तज्ञक्षणे उपमेयाः 
भिन्नतयोपमानावस्थानस्योक्तत्वादिति तु वक्त न सुशकम्‌ , 'विषयात्मतया प्रकृतोपयोगी 
विषयी? इत्युक्त्या परिणामघटकतया फलितयोः विषयामेद- प्रकृतोपयो॥योरंशयोः प्रयमांशस्य 
सत्त्वेऽपि द्वितीयांशस्यासत्त्वात्‌ । ननु प्रकृते बिषयिणि शेखरादौ विषयश्य नद्यादेरभेदः 
श्यज्ञारित्वे उपयोगश्चास्स्येवेति कथमुक्तांशद्रयसत्त्बहानिरिति चेत्‌ १ सत्यम्‌ , विषयिणः 
शेखरादेखपयोग।5स्ति, परन्तु न विषयाभिन्नत्वेन, अपि तु स्वढूपेणेवेत्याशयः । न उवं 
रूपकमपि कथम्‌ १ तत्रापेक्षितस्य विषय 9तियोगिकाभेदत्याश्राप्रतीतेबिषयप्रतियोगिकाभेद- 
स्येव अतोतेश्वेति वाच्यम्‌ , रूपकप्रकरणोक्तरौत्या विषयिप्रतियोगिकामेदस्मैनेदररो स्थले 
स्वीकारात्‌ । एवं द्विर्भावः? इत्यत्रापि मुख्षतमा वण्यमानयोरत एव प्रकृतकार्यरूपयोः 
राज्ञः कोबिदानन्दजनकत्वजगदुत्कषयोमेष्ये कोबिदानन्द्जनकत्वांशे प्रकतपद्योपमानमूतानां 
कामदे व कल्पतरु*चिन्तामण-कर्णेनद्र-विष्णूनाम्‌ स्षड्पेणेवोपयोगः न तु राजात्मकोपमेयः 
रूपेण, यतः 'कामदेवो5स्मामिदृष्टः' 'घरातळावतीणः कल्पतरु, कणः, इन्द्रो वा$्यमस्माकं 
दारिद्रथं दुरीकॉरष्यति? 'विष्णुरयं नः संसारयात्र| श्रमापयिष्यति' इत्याकारकाणां ह्वानानामे- 
वानन्द हेतुत्वम्‌ । तथा चोपमेयरूपेणोपमानोपयोगाभाषादश्र न परिणामऽसङ्गः) अपि तु वः 
स्वरूपेणोपमानोपयोगसत्त्वाद्रूपकप्रसक्तिरेव । इत्थं च दीक्षितमतं न युक्तमिति भाब: । त्र 

. “उक्तप्रधानपरिणामप्रकरणे 'इद्‌ वेयधिकरण्यं रूपकेऽपि दश्यते? इत्युक्त्वा तारानायकः 
शेखरायेत्यादुदाहृतम्‌ तत्र को दोषः? किच नद्या शेखरिणे इत्यंशे विषयात्मतयैव 
अक्ृतोपयोगामाबात्परिणामाभाचेऽपि वाच्यमाथं बा रूपकमपि न वाच्यम्‌ । उपमानध्रतिः 
योगिकभेदस्योपमेयेऽभानात्‌। किं च शङ्गारितोपपादकं शेखरादोत्यप्ययुक्तमेब । नारा. 
यणेनाब्विणे इत्यस्य तदुपपादकत्वाभावात्‌ । किं तु नमस्‍्यताध्म्पादकशिवनिष्ठोत्कषंबोधका- 
नीमानि विशेषणानि । तदुपपादकता च शेखरस्य नदौतादात्म्यापत््येति परिणाम एवायम्‌ » 
शेखरस्य नीचजनसाधारणत्वात्‌ । इत एवास्वरसात्‌ दिर्भावः §ष्पकेतोरिति पद्यान्तर- 
सुदाहृतं तेः । तस्मात्‌ 'यच्च? इत्याद 'कत्रार्ति परिणाम? इत्यन्तं बिन्त्यमिति बोष्यम्‌ ।” 
इति नागेश: । 





उक्त दीक्षितमत का खण्डन किया जाता है-अत्र चिन्त्यते इश्यादि । “तारानायक- 
शेखराय--' हस. पद्य में पार्वतीसङ्ग के कारण श्वक्वारी शिव के प्रति कवि द्वारा किया 
जानेवाला नमस्कार प्रस्तुत अथं है। और शङ्गारी होने के लिये शिरोभूषण भादि आभ- 
रणों की अपेक्षा है, क्योंकि उनके विना शङ्गारी होना सम्मव नहीं । ऐसी स्थिति में 
यहाँ आरोपित किप्‌ जानेवाले-अर्थात्‌ उपमानभूत पदार्थ-शिरोभूषण, तिलक आदि के 
रूप में ही नदी, नेत्र आदि उपमेयों का उपयोग सिद्ध होता है, अतः यहाँ शुद्ध रूपक 
ही होना चाहिए, परिणाम नहीं। (परिणाम में उपमान उपमेय से अभिन्न होकर हा 

' यह कहा जा चुका दै । और प्रस्तुत पद्य में डपमेयवाचक नदी आदि शब्दों क आ 

की तृतीया विभक्ति का अर्थ अभेद हे और उस अभेद के साथ *शिरोभूषण आदि का 
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अन्वय होता है । अतः 'नदीद्वारा शिरोभूषणवाले' का अर्थ होगा “नदी से अभिन्न शिरों- 
भूषणवाले-भर्थात्‌ नदी रूप शिरोभूषणवाले? । ऐसी अवस्था में नदी का अभेद शिरोभूषण 
में होता है, न कि शिरोभूषण का अभेद नदी में। फिर यहाँ परिणाम केसे नहीं? यह 
शङ्का तो की नहीं जा सकती, क्योंकि उक्त रीति से प्रकृत पद्य में उपमेय से अभिन्न उप- 
मान (नदीरूप शिरोभूषण) की प्रतीति अवश्य होती है-इसमें किसी को कोई विप्रतिपत्ति 
नहीं, पर प्रकतकाय-श्ज्ञार-में उसका (शिरोभूषणरूप उपमान का) उपयोग उस रूप में 
( उपमेय नदीरूप में ) नहीं होता अपितु अपने आपके रूप में ही। ताश्पर्य यह कि- 
परिणाम-लक्षण में दो बातें कही गई हैं-एक उपमेय से अभिन्नरूप में उपमान का प्रतीत 
होना और दूसरी उपमेय रूप में ही उपमान का प्रकृत-कार्यो पयोगी होना, इन दोनों 
बातों में से प्रथम बात यहाँ श्रवश्य सङ्घटित होती है, पर दूसरी बात नहीं, अतः 
परिणाम का यह छचय नहीं हो सकता । आप कहेंगे-जब आप भी यहाँ उपमेप का ही 
अभेद उपमान में मानते हैं, तब रूपक भी केसे होगा? क्योंकि रूपक में उपमान 
का अभेद उपमेय में आसित होता है, तो इसका उत्तर रूपकप्रकरण की बात का 
स्मरण करके समझ लीजिये-अर्थात्‌ ऐसी जगहों पर भी अभेद का प्रतियोगी उपमान 
को ही माना जाता है, अतः रूपक होने में कोई बाधा नहीं । द्विर्भावः पुष्पकेतोः--' 
इस पद्य में मी राजा नृसिह के विषय में “विद्वानों के आनन्द को उत्पन्न करना! और 
“जगत्‌ मे उत्कृष्ट होन! ये दो बातें कही ला रही हैं । उनमें से राजा का “विद्वानों के छिये 
आनन्दजनक होना? भी जिस तरह आरोपित: किए जानेवाले दूसरे कामदेव आदि के 
रूप में बन सकता हे उस तरह कवल अपने रूप में नहीं। समझिए--'आह ! हमारे 
नेत्रा की सफलता, कि-हस दूसरे कामदेव को हम देख रहे हैं' ऐसा माननेवाले विद्वानों 
के नेश्रां के लिये आनन्द 'कामदेव' द्वारा ही सिद्ध किया जा रहा है, न कि राजा द्वारा 
इसी तरह यह दूसरा कल्पवृक्ष और चिन्तामणि है, दूसरा कणं है भौर एश्वी पर अवतोणं 
इन्द्र दे-यह हमारी दरिद्रता का हरण करेगा। यह विष्णु भगवान्‌ है, अतः हमारी 
संसारयात्रा को निवृत्त कर देगा-इस अभिमान से उत्पन्न होनेवाला आनन्द भो 'कल्प- 
वृक्ष आदि के द्वारा ही बन सकता है, राजाद्वारा नहीं। अतः यहाँ उपमान का उपयोग 
उपमेयरूप में नहीं हे, किन्तु उपमानष्प में ही है। फिर यहाँ परिणाम कहाँ है? 
अर्थात्‌ रुक ही है । सारांश यह हुआ कि दीछित जी ने जो उक्त दोनों पद्चों को व्यधि- 
करण परिणाम के उदाहरण बतलाया, बह असङ्गत ही है । वस्तुतः ऐसी बात है नहीं- 
अर्थात्‌ दीछित जी ने परिणाम के उद़ाहरणरूप में इन पर्यो फो उपस्थित नहीं किया 
है, किन्तु यह कहा है कि-“इस तरह का वेयधिकरण्य जैसा परिणाम में होता ह 
रूपक में भी हो सकता हे। 'जेसे-'तारानायक--? और “द्विर्भावः-! इन दोनों पद्यो 
में ।? देखिए्‌-उनकी चित्रमीमांसा के परिणामप्रकरण को। नागेश भी अपनो टीका 
में यहाँ लिखते हैं कि- 'परिणामप्रकरण में 'यह वेयधिकरण्य रूपक में भी दीख पड़ता 
है? ऐसा कहकर दीक्षित जी ने 'तारानायकशेखराय-? इत्यादि उदाहरण दिए हें। 
उसमें क्या दोष हुआ? ओर 'नदी द्वारा शिरोभूषणवाळे' इस अश में उपमेयरूप से 
उपमान का प्रकृतकायं में उपयोग नहीं होता, अतः परिणाम भछे ही न हो, पर वाच्य 
अधदा आर्थ रूपक भी तो नहीं हो सकता क्योकि उपमान प्रतियोगिक-अर्थात्‌ उपमान का 
अभेद उपमेय में यहाँ प्रतीत नहीं होता । और “शङ्गार के ठपपादक शिरोभूषग आदि हैं! 
यह कथन भी अयुक्त है, क्योंकि 'नारायण द्वारा अख्वाले' यह अंश श्यक्ञार का उपपादुक 
हो नहीं सकता । अतः यह समझना चाहिये कि-ये सब विशेषण यहाँ शिव को प्रणम्य 
सिद्ध करने के लिये उनके उरक्ष के बोधक हैं। ओर शिव की प्रणम्यता की सिद्धि शद 
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शिरोभूषण मात्र से होती नहीं, वरन्‌ झिरोभूषण की नदोरूपता से होती है, क्‍योंकि शुद 
अर्थात किसी तरह का शिरोभूषण किसी नीच जन में भी हो सकता है, फिर उससे किसी 
का उत्कर्ष कैसा ? और प्रणम्यता केसी ? हॉ, नदी को शिरोभूषण बना लेना अवश्य ही 
उत्कर्ष तथा प्रणभ्यता का कारण हो सकता है । अतः यह पद्य परिगाम का ही उदाहरण 
है। इसी अस्वरस के कारण 'द्विर्भावः--? यह दूसरा पद्य जहाँ परिणाम की कोई गुञ्ञाइश 


नहीं-उदाहरण के रूप में उन्होंने रक्‍खा । अतः 'यच्च' से लेकर "कुत्रास्ति परिणामः? तक 
का मूळग्रन्थ चिन्तनीय है ऐसा समझना चाहिए ।” 


खण्डनाय सर्वेश्वकारमतसुपन्यस्यति- 

अलङ्कारसर्वस्वकारस्तु-“आरोप्यमाणस्य प्रकृतोपयोगित्वे परिणाम? इति 
सूत्रयित्वा `आरोप्यमाणं रूपके प्रकरणोपयोगित्वाभाबास्रकृतोपर्जकत्वेनेब 
केबलेनान्बयं भजते । परिणामे तु प्रकृतात्मतयारोप्यमाणस्योपयोग इति प्रकृतः 
मारोप्यमाणतया परिणमति? इति व्याख्यातबान्‌ | 

आरोप्यमाणेति । उपमानेत्यथः । एबमप्रेऽपि । प्रकृतोपयोगित्वे इति । प्रश्जुतकार्यो- 
पयोगित्वे इत्यर्थः । प्रकरणेति । प्रकृतकार्येत्यथः । प्रकृतोपरक्षकत्वेनेति । प्रकृतस्य-उप- 
मेयस्य-र्वोपरकबुद्विविषयीकरणेनेत्यथः । प्रकृतात्मतयेति । उपमेयरूपेगेत्यथः । प्रकृतम्‌ 
उपमेयम्‌ । आरोप्यमाणतया उपमानरूपतया । 'ञ्ारोप्यमाणम्‌ = उपमानं यत्र प्रत्तुतका- 
योपयोगि भवति तत्र परिणामाङङ्कारः? शति सूत्रं निर्माय स्वयमळड्लारसवेस्वकृत तस्य 
सूत्रस्य व्याख्यामकरोत्‌ यत-रूपके उपमानं प्रस्तुतकार्यापयोगि न भवद्वीति तर्य प्रस्टत- 
कारयेऽन्वयः उपमेयोपर्करवपरात्रेण भवति--अर्थात्‌ उपमेयनिष्ठांहायाभेद्निश्वयगोचरतया 
भबति । परिणामे पुनः उपमेयरूपेणोपमानस्योपयोगो भवतौति उपमेयमुपमानश्पतया 
परिणमति, अतः परिणाम इति संज्ञाकरणम्‌ इति भाषः ! 


अब खण्डनीय सर्वस्वकार का मत उद्दत किया जाता है-भलङ्कारसवस्वकारस्तु 
इत्यादि । अलङ्कारसव॑स्वकार ने तो 'आरोपित किया जानेवाला - अर्थात्‌ उपमान यदि 
अस्तुतकार्योपयोगी हो तब “परिणामः होता हे ।' यह सूत्र बनाकर उसकी ब्याख्या में 
लिखा कि - रूपक में आरोपित किया जानेवाळा-उपमान-प्रस्तुतकाय में उपयोगी नहीं 
होता अतः उसका कार्य के साथ सम्बन्ध केवळ इतना भर होता है कि वह उपमेय 
का उपरञ्जक हो गया रहता हे । तास्पर्थ यह कि- कार्य में अन्वय उपमय का हा. होता 
पर उसमें उपमान का झूठा तादात्म्य गृहत हुआ रहता है जिससे उपमान भा 
कार्यान्वित सा ज्ञात होता है । परन्तु परिणाम में तो उपमान उपसेयरूप में प्रस्तुतकार्यो- 
पयोगी होता है, अतः उपमेय उपमानरूप में परिणत होजाता है, फछतः वहाँ उपमान 
का कोर्य के साथ वास्तविक सम्बन्ध होता दै" 
प्रागुक्तस वस्वका रोक्त खण्डयति-- 
अत्रापि चिन्त्यते- आरोप्यमाणस्य प्रकृतोपयोग इत्यस्य प्रकृतकार उप 
योग-आहोस्बित्‌ प्रक्ृतबिषयात्मतया उपयोगोऽथः £ न तावदाद्य: । 
“दासे कृतार्गास भवत्युचितः प्रभूणा कध, . 
पादप्रहार इति सुन्दरि ! नास्मि दूये । 
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उद्यत्कठोरपुलकाळुरक ण्टकाम्रे- 
येत्खियते तव पदं नन्‌ सा ब्यथा मे ॥7 


इति त्बदुदाहृतरूपकोदाह्रणे आरोप्यमाणानां कण्टकानां प्रकृतखेदव्यथारुप- 
कार्य उपयोगेनातिप्रसङ्गात्‌ न द्वितीयः | 
“अथ पक्त्रिमतामुपेयिबद्भिः सरसैवक्त्रपथाश्रितैबचोमि: । 
क्षितिभतुरुपायनं चकार प्रथमं तत्परतस्तुरङ्गमाद्य: ॥? 

इत्यत्र स्वोक्तत्यविकरणपरिणामोदाहरणासङ्गत्यापत्तेः । यतो राजसङ्घटने 
ह्यपायनस्यारोप्यमाणस्य स्वात्मनेवोपयोगः; न तु विषयबचोरूपतया | वचसां 
ठु विषयाणामारोप्यमाणोपायनरूपत्वेन परमुपयोग इति प्रत्युत विपरीतम्‌ | 
तस्मादस्मदुक्त मेव ,व्यांधकरणर्पारणामस्योदाहरणं साधु | इद्‌ तु पुनव्येधि- 
करणरूपक भवितुमहति | तृतीयाधोभेदोऽपि मीनवतीनयनाभ्यामित्यत्रेव प्रकू- 
त्यथोनयोगिको बोध्यः ! 

यत्रेति । सवेस्वका रोक्तिवषये इत्यर्थः । चिन्त्यते इति । [वचारः क्रियते इति भाषः । 
चिन्तास्वरूपमाह-- आ रोप्यमाणस्येत्यादिना । उपयोग इति । वच्यमाणार्थपदस्यात्राप्य- 
पकषः । दासे इतिं। कृतागसि कृतापराधे, दासे सेवके, प्रभूणाम्‌ श्वामिनां, पादगहारः 
चरणाषातः, उचितो युक्त, एव, भवति, अतः हे घन्दररि | अश्मि अहम्‌ ( अस्मदथङः 
मव्ययमेतत , क्कचित्त॒ अश्मि? इत्यस्य स्थाने “झतन्र” इति पाठो हश्यते, तथा च अत्र 
पादप्रद्यारविषये न दूये इत्यथः ) न, दूये दुःखौभवामि । किन्तु उद्यन्ति त्वदीयचरण- 
स्पशेनोत्पद्यमानानि यानि कठोराणि पुलकानि रोमाणि तेषाम्‌ अङ्करा एव कण्टकाप्राणि 
तेः, तब, पदं यत्‌ खिद्यते क्लेश प्राप्नोति, ननु निश्चयेन, सा मे, ब्यथा वेदना इत्यर्थः । 
नायिका प्रति सापराघश्यानुभृततत्पाद्प्रहारस्य नायकस्योक्तिरियम्‌ । तदुदाहतेति । 
सब्स्वका रोदाहतेत्यर्थः । आरोप्यमाणानामिति । पुलकेध्वित्यादिः । प्रकृतेति । प्रकृतो यः 
खेद्स्तत्सम्बन्धिनी या व्यथेत्यथः । अथ पक्त्रिमतामिति । पूर्व धारांक्षम्‌ प्रकरणविशेष- 
घटितमेतत्पद्यम्‌ । अथ अनन्तरम्‌ , क्षित्‌ पूर्षप्रकान्तो जनः, वक्त्रपथाश्रित्तेः मुखनि- 
स्खृतेः, पक्त्रमताम्‌ परिपक्षताम्‌, उपेयिवद्भिः प्राप्तवद्भिः, अत एव, सरसैः, वचोभिः 
वचने! प्रथमम्‌ ध्राक्‌ , तत्पश्चात „ तुरक्ञमादः अश्वादैः, क्षितिभ्तुः राज्ञः, उपायः 
नम्‌ उपहारं चकारेत्यथः । अब्गतिभुपपादयति-यतो इत्यादिना । राजसद्वटने राज- 
मेलने । उपायनस्य उपहारश्य । . आरोप्यमाणस्येति । बचपीत्यादिः । ्रध्युत विपरीत- 
मिति । अत्र अत्रेदं चिन्त्यम्‌-यस्किश्चि द्रूपोपायनस्य राजसङ्घउनानुपायत्वात्‌ , विलक्षण- 
बचनतु रङ्गमादिरूपस्येव च तदुपायत्वात्‌ , एवं च राजघङ्घटनोपयोगित्वं तुर्ञभादिरूपेणै- 
वोपायनस्यैतदुक्तिरेव विपरीतेति । अम्रिप्रमवघारणमिद्‌ त्वित्याद्यकी च चिन्त्यमिति 
बोध्यम्‌ / इति नागेशः। पर्यवसित।थमाइ-- तस्मादिति । अस्मडुक्तमिति । “अहीनः 
चन्द्रा” इति पद्यमित्यथेः । इदं तु इति। "अथ पक्त्रिम-” इति पद्यमित्यथेः । “झा रोप्य- 
आणरप प्रश्तोपयोगित्वे, इति सूत्रांशस्य द्वावर्थो सम्भवतः, प्रकृतकार्य उपयोग इत्येकः, 
प्रकृतोपमेयरूपेणोपयोग इति च द्वितीयः, तत्र प्रथमो न युक्तः, 'दासे कृतागसिः इति 
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सर्वस्वका राभिमते रूपकोदाइ रणेऽतिव्याप्तेः उपमेयकण्टकानां स्बजन्यनायिकागतखेद्सभाव- 
नाप्रयुकतनायकगतव्ययार्पप्रकृतकाये उपयोगित्वात्‌ । द्वितीयोऽपि नोचितः, “य पकित्र- 
मता--? इत्यत्र त्वदुक्तब्यधिकरणपरिणामोदाह रणत्वस्यासरङ्गतेः, उपायनरूपस्योपमानस्यो- 
पमेयरूपतया राजमेलनात्मके प्रकृतकार्ये उपयोगाभाबात्‌ , उपमेयभृतवचनानामेबोपमा- 
नात्मनोपयोगेन वैपरीस्याच्च । अतो नेदं व्यधिकरणपरिणामोदाइरणम्‌ सम्भवति, $यधि- 
करणशूपकस्येंव प्रसक्तः | ननु ठपमेयवाचकवचःपदोत्तरतृतीयाविमकत्यर्थभिद्स्य प्रकृत्यय- 
प्रतियोगिकतया उपमानप्रतियोगिकाभेदभानाभावात्‌ कथं रूपकमिति चेन्न, 'मीनवती नयः 
नाभ्याम्‌--? इति प्रयुक्तपद्य इवात्रापि प्रक्ृत्यर्थानुयोगिकाभेद्स्येव तृतीयायताङ्गीकारात्‌ । 
व्यधिकरणपरिणामोदाहरणं पुनमंदुकतमेवावगन्तव्यामति मावः । 


उक्त सर्वरवकारमत का खण्डन किया जाता है--अन्नाप चिन्त्यते इत्यादि । 
उक्त सर्वस्वकार के मत के विषय में यह विचार किया जाता है कि “आरोपित किये 
जानेवाळे का प्रकृत में उपयोग? इस सूत्रांश का क्या अर्थ? प्रकृत काय में उपयोग 
अथवा प्रकृत उपमेय के रूप में उपयोग ? दोनों में से एक भं ठीक नहीं, क्योंकि प्रथम 
अर्थ मानने पर "दासे छृतागलि-भर्थात हे सुन्दरि! दास यदि अपराधी हो तो उस 
पर स्व!मियों का पाद-प्रहार उचित ही है, अतः सुश अपराधी पर जा तुमने पाद-प्रहार 
किया उससे में दुखी नहीं हुँ । पर तुम्हारा चरण, उठते हुए कठोर रोमार्व्या के अङ्कररूप 
कॉर्टो की नोकों से, खिन्न हो रहा है, वस यही मुझे व्यथा हे ।' इस नायक द्वारा मानिनी 
नायिका के प्रति कहे गए पद्य-जिसको आपने रूपक का उदाहरण माना है-में भति- 
व्याप्ति हो जायगी । कारण, यहद आरोपित किए जानेवाले-उपमान ( काँटा ) का प्र्त 
ब्यथारूप कार्य में उपयोग होता है। द्वितीय अथं मानने पर 'अथ पक्त्रिमताम्‌--अर्थात्‌ 
उसने पहले सुखरूप पथ के पथिक-सुख द्वारा उच्चरित-और परिपक्क, अतएव सरस, 
वचनों द्वारा राजा की “नजर' ( भेंट) की, बाद में घोड़ा आदि द्वारा ।' इस पद्य में 
आपका कहा हुआ 'व्यधिकरणपरिणाम' का उदाहरण असङ्घत हो जायगा। कारण, 
राजा से मिलने में आरोपित किए जानेबाळे “नजर” रूप उपमान का उपयोग अपने रूप- 
में ही होता है, उपमेय वचनरूप में नहीं, प्रध्युत उपमथरूप वचर्नो का उपयोग उपंमान- 
रूप “नजरों? कं रूप में होता है जो आपके कथन से सर्वथा बिपरीत है । भतः आपके 
लक्षण-उदाहरण सभी गडबड हें । फलतः मदुक्त लक्षण तथा व्यधिकरणपरिणाम का 
उदाहरण ही ठीक है। आपका यह उदाहरण तो व्यधिकरण रूपक का हो सकता दै। 
आप कहेंगे-रूपक का यह उदाहरण कसे हो सकता है! क्योंकि यहाँ वचः पद के 
आगे की तृतीया विभक्ति के अर्थ-अभेद्‌-का प्रतियोगो प्रक्ृतथ्यर्थ- बचन-होगा, अतः 
उपमेय-वचन-का अभेद प्रतीत होगा, उपमान-'नजर?-का अभेद नहीं और रूपक की 
सिद्धि में उपमान क. अभेद की प्रतीति आवश्यक है, तो इसका समाधान यह है कि 
जसे 'मीनवती नयनाभ्यास-! में प्रह्ृत्यर्थानुयोगिक अभेद ही तृतीयाथ माना जाता है 
वसे यहाँ भी प्रकृध्यर्थानुयोगिक अभेद को ही तृतीया विभक्ति का अर्थ माना जायगा। 
तारपर्य यह कि ऐसी जगहों पर अभेद का प्रतियोगी उपमान ही होता है ? उपमेय नहीं, 
अतः रूपक की सिद्धि होने में कोई वाघा नहीं। यहाँ भी नागेश अपनी टीका में सव- 
स्वकार का समर्थन करते हैं। वे कहते हैं-'राजा से मिलने में जिस किसी तरह के 
उपायन ( नजर ) का उपयोग नहीं किया जाता, अपितु विलक्षण उपायज़ का ही 
उपयोग किया जाता है। पेसी स्थिति में यहाँ उपाथन का उपयोग अपने आपके रूप 
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में नहीं, किन्तु विळछण वचन अश्व आदि के रूप में ही होगा, फिर यहाँ परिणाम अवश्य 
माना जा सकता है, अतः ग्रन्थकार का यह खण्डन उचित नहीं है 0? 

मतान्तरमाह-- 


[ परिणाम- 





केचित्तु “कचित्केवलो विषयः स्वात्मना न प्रकृतोपयोगीत्ययमारोष्यमाणा- 
भिन्नतयाऽबतिष्ठते, तत्रारोष्यमाणपरिणासः । यथा ~ 'वदनेनेन्डुना तन्वी शिशि- 
रीङुरुते दृशी? | अत्र बदनभिन्द्वमिन्नतयाऽवति्ठते, केबलस्य वदनस्य टक्छि- 
शिरीकारकत्वायोगात्‌ | कचिच्चारोप्यमाणः स्त्रात्मना न प्रकृतकार्योपयोगीत्ययं 
विषयाभिन्नतयाश्वतिष्ठते, तत्र विषयपरिणामः । यथा--'बदनेनेन्दुना तन्बी 
स्मरतापं बिलुम्पति? । अत्रेन्दुबंदनाभिन्नतयाउबतिष्ठते, केवलस्येन्दोः स्मरता- 
पापनोद्कत्वायोगात्‌ | एवं च परिणामद्यात्मकमिदं रूपकमेब भथितुमहेति । 
विषयतावच्छेदक-विषयितावच्छेदकान्यतरपुरस्कारेण निश्चीयमानविषयिविषया- 
न्यतरत्वस्य तल्लक्षणत्वात्‌ । अत एवोक्तम्‌- तद्रूपकमभेदो य उपमानोपमेययोः’ 
- इति । तस्मान्न रूपकात्परिणामोऽतिरिच्यते” इति वदन्ति | 
केवल इति । टपमानाभिन्नत्वेनाश्रतीयमान इति अःदः । बिषयः ठपमेयः । आरोप्यः 
माणेति । उपमानेत्यथेः । आरोप्यमाणपरिणाम इति ! आरोप्यमाणे परिणामः परिणतिः 
तद्रूपतयाऽचस्थानमिति यावत्‌ । बिषयस्येति भावः। आरोप्यमाणपरिणाममुदाहरति— 
यथेति । तन्वी कृशाङ्गी नायिका, दद्नरूपेण इन्दुना, दशौ नयने, शिशिरीकुरते शीतलयती- 
त्यथः । बद्नस्येति । तस्य जळभिन्नत्वादिति भावः । विषयपरिणाम इति ! विषये-उपमेये- 
परिणामः विषयिण इति यावत्‌ । उपमेयरूपेणोपमानावस्थितििपयपरिणाम इति स्पष्टार्थः । 
बिषयपरिणाममुदाहरति-ययेठि । कृशाङ्गी चन्द्ररूपेण मुखेन कामतापमपनुदतीत्यथः । इन्दो- 
रिति । तस्योद्दीपकत्वेन तञ्जनकत्बादिति भावः । ननु कथमयं द्विविधः परिणामः रूप करत्वेन 
स्वीकरणीयः, ळक्षणानाकान्तत्बात्‌ इत्यतोऽमिनवं रूपकळक्षणमाइ--विषयतावच्छेद केत्या- 
दिना । तल्लक्षणेति। रूपकळक्षणेत्यर्थः । 'अभिनवमिदं लक्षण प्राचीनङक्षणेन संवा दयति- 
श्रत एवेति । उक्तमिति मम्मरभष्टेनेति भावः । 'उपमेयताबच्छेदकम्‌ ( उपमेयदृत्त्यसाधार- 
णघमम्‌ ) पुरस्कृत्य निक्षीयम्रानमुपमेयतादात्म्यम्‌ , उपमानतावच्छेदकं ( उपमानगतासा- 
घारणघमम्‌ ) पुरश्कृत्य निश्वौयमानमुपमेयतादात्म्यम्‌? इत्युभयविधं रूपक्रळक्षणम्‌ । तेन 
यत्रोपमेयमुपमानरुपेण परिणमति अर्थात उपमेयसुपमानात्मना कार्योपयोगि भवति, यत्र 
चोपमानमुपमेयरूपेण परिणमति--अर्थात्‌ उपमानमुपमेयात्मना कायोपयोगि भबति, तत्रो- 
भयत्र रूपकमेव । फरतः परिणामनामकः कश्चिद्रयकातिरिक्तो$ळड्ारो नास्तीति केर्षाचिदभि- 
प्रायः । अत्र केचित्‌’ 'वदन्तिः इति पदद्येनारुचिः सूच्यते, तदूबीजमाइ नागेशः-“चमक्क" 
तिनिदानत्वेनामड्डारभेद इति सिद्धान्तितत्वादन्यत्रेवात्रापि भेद एवोचितः” । इति । 
अन्य मत का उल्लेख किया खाता हे-केचित्त इत्यादि । कुछ विद्वानों का कथन है 
कि ¬ “दो तरह से परिणाम होता है । कहीं केवळ उपमेय अपने रूप से प्रस्तुत कार्य में 


उपयोगी नहीं होता, अतः उसे ( उपमेय को ) आरोपित किए जानेवाळे ( उपमान ) से 


अभिन्न होकर रहना पढ़ता हे । ऐसी जगह प्रस्तुत. का आरोपित के 
“आरोपित किए जानेवाळे के 
रूप में--कर्थात उपमेय का उपमान के रूप में-परिणाम होता है। जेघ्ते--“वदनेन्दुना- 
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अर्थात्‌ कृशाङ्गी नायिका चन्द्ररूप सुख से नयनों को शी ४1 जरा नन 
चन्द्र से अभिन्न होकर रहना पडता है, क्योकि केवळ मुखता पड ही व 
सकता । और कहीं भारोपित किया जानेवाला ( उपमान ) अपने इप से प्र ना 
में उपयोगी नहीं होता, अतः उसे उपमेय से अभिन्न होकर रहना पड़ता है । प्ले न 
पर उपमान का उपमेय के रूप में परिणाम होता हे । जेसे-- वढ़नेनेन्दु ना-- र्था 
कृशाङ्गी नायिका सुखरूप चन्द्र से कामताप को शान्त करती हे ।? यहाँ सर को t+ 
से अभिन्न होकर रहना पड़ता है, क्योंकि केवळ चन्द्र कासताप को शान्त नहीं 
सकता । इस तरह इन दोर्ना परिणामों के रूप में रूपक का होना ही उचित हे बडि 
मेरे हिसाब से रूपक का लक्षण यह हांना चाहिए कि--उपमेयतावच्छेदक “सख्त 
आदि ) अथवा उपमानताबच्छेदुक ( 'चन्द्रध्व' आदि ) दोनों में से किसी एक गे वशी 
रखकर निश्चित की जाने वाळी उपमानरूपता अथवा उपमेयरूपता दानों में से किसी 
को भी रूपक कहा जा सकता है। अतएव तो मम्मटभह ने कहा हे क्ि-'तद्पक- 
अर्थात्‌ उपमान-उपमेय का जो अभेद होता है ( उन दोनों में से चाहे कोई किसी रूप 
में परिणत हो ) वह रूपक कहलाता है । अतः 'परिणाम? 'रूपक' से कोई अतिरिक्त 
अलङ्कार नहीं है ।” 'केबित्त' तथा “वदुन्ति' इन दोनों ही पर्दो से इस मत में अन्थकार 
अपनी अरुचि सूचित करते हैं, जिसका बीज नागेश अपनी टीका में यह बतळाते हैं कि 
'अळङ्कार के भेद pe का भेद ही मूळ कारण माना जाता है। पेसी दशा में जेसे 
अन्य अनेक भिन्न-भिन्न अलङ्कार माने जाते हैं, वैसे इन दोनो ( रूपक और परिणाम ) 
को भी भिन्न-भिन्न अलङ्कार मानना ही उचित है! इसका अभिप्राय यह हुआ कि- 
रूपक -जहाँ उपमान प्रधान रहता है और उपमेय गोण--में उपमानकृत चमत्कार 
होता है और परिणाम-जहाँ उपमेय प्रधान रहता है और उपमान गौण--मे उपमेयङ्कत 
चमत्कार होता है, भतः ये दोनों चमत्कार दा तरह के हाते हैं और चम्रस्कार जब दो 
तरह के होते हैं तब भलङ्कार भी दो मानने ही पड़ेंगे । 
अथ परिणाप्रालछ्कारविशिष्टवाक्यजबोधं विचारयितुं प्रक्रमते-- 
अथ बोधः-- 
परिणामसम्बद्धविचारान्तरकरणानन्तरं सम्प्रति परिणामबाक्यजबोधो बिचार्यत इति 
भावः । 
परिणाम के विषय में अन्य विचार कर लेने के बाद अब परिणामवाले वाक्यों से 
होनेवाळे शाब्दबोध का विचार किया जाता है । 
कतिपयेषु स्थरूविशेषेषु बोघं विचारयति-- 
हरिनवतमाल इत्यत्र भगवदभिन्नतमाल इति निर्विवादेव धीः । तथा श्रावं 
श्रावं बचःसुधामित्यत्र विशेषणसमासगतपरिणामे वचनाभिन्नां सुधामिति, पायं 
पायं वचःसुधामितिरूपके तु वचोनिष्ठाभेदप्रतियोगिनीं सुधामिति बुद्धिः | एवं 
च 'बदनेनेन्दुना तन्वी स्मरतापं विलुम्पति? इति व्यस्तपरिणामे 'बदनेनेन्दुना 
तन्बी शिशिरीकुरुते शो? इति व्यस्तरूपके च बोधवेलक्षण्यम्‌ । 
तथा— 
“शान्तिमिच्छसि चेदाछु सतां वागमृतं श्रणु | 
हृदये घारणाद्यस्य न पुनः खेद्सम्भवः ॥? 
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इति परिणामे, श्वण्विति विहाय पिबेति कृते तत्रैव रूपके; 
“विद्धा ममेणि वाग्बाणेध्णन्ते साधवः खलेः । 
सद्भिवचोऽमृतेः सिक्ताः पुनः स्वस्था भवन्ति ते ॥ 


इति रूपके च बोधव्यबस्थितिः | तथा 'अहीनचन्द्रा लसताऽऽननेन ज्यो- 
त्स्नावती चापि झुचिस्मितेन' इति व्यधिकरणपरिणामेऽभेद्स्य ठृतीयार्थत्वा- 
ल्लसदाननाभिन्नहीनेतरचन्द्रयुक्तेति धीः । मीनबती नयनाभ्यामित्यत्र तु सरसी- 
तादात्म्यारोपो बाधकाभाबात्तावस्सिद्धः ! तस्य च मीनयोर्नेयनाभेदारोपेणा- 
' समर्थनान्नयनयोमीनाभेदारोपो सृग्यः । स च ठतीयायाः प्रकृत्यथोभेदार्थक- 
तायां न सम्भवतीति यथाकथश्चित्तस्याः प्रकृत्यथेनिष्ठाभेदप्रतियोगित्वाथेकत्वं 
बाच्यम्‌ । तेन नयननिष्ठाभेदप्रतियोगिमीनयुक्तेति धी: | एबं चारोप्यमाणे 
बिषयप्रतियोगिकाभेदस्याभानान्न परिणामः, अपि तु रूपकमेत | इयमेव सरणिः 
“नद्या शेखरिणे दृशा तिज्लकिने~ इति प्रागुक्ताप्पयदीक्षितदत्तोदाहरणे, वचो- 
भिरुपायनं चकार-' इत्यलङ्कारसवस्वोदाहरणे च बोध्या । पुनरारोप्यमाणे 
यथाकथञ्निद्विषया भेदम्रत्ययमात्रात्परिणामतोच्यते, नाद्रियते च प्रकृतोपयोग- 
स्तदा 'प्रवृत्तो$स्याः सेक्तु हृदि मनसिजः प्रेमलतिकाम’ इति तदुदाहृतरूपः 
कस्य परिणामतापत्तिः, प्रेमलतिकामिति समासे प्रेम्णो विषयस्य लतिकाया- 
मारोप्यमाणायामभेदैन विशेषणत्वादिति दिक्‌ | 
हरिनवेति । प्रन्थकृता दत्ते परिणामप्रथमोदाहरणे इत्यथः। भगवदभिन्नति। तमा" 
ङनिष्ठाभेद्प्रतियोगी भगवानिति भाबः । निर्विवादेवेति । परिणामश्य निर्विवादत्वेऽन्यस्या 
असम्भवादिति भावः । घीः बोधः! प्रन्यकृदु्तपरिणामद्वितोयोदाहरण अह तथेति । 
बिशेषणसमासेति । “विशेषण बिशेष्येण बहुलम्‌? इति सूत्रविहितम्नमासेत्यश: । गत इति । 
अघीनेत्यर्थ:, वचनाभिन्नमिति । सुधानिष्ठाभेदप्रतियोगिवचनानीति भावः । रूपके त्विति । 
“श्रावं श्राबम्‌? इत्यश्य स्थाने स्वीक्रतस्य 'पायं पायम्‌? इति पाठस्य सुधारूपोपमानप्राधा- 
न्यमूळकरूपक्गमकत्वादिति भावः । एवश्वेति । समस्तयोः परिणामरूपकयोर्बो भवे लक्षण्य- 
सिद्धौ. चेत्यथः । बोधवेलक्षण्यमिति । प्रतियोगित्बमुखत्वानुयोगित्बधुल्षव्बक्रतमिति भावः । 
. तथा च 'इन्दुनिष्ठाभेद्प्रतियोगिना बदनेने’ति परिणामे, “बद्ननिष्ठामेदप्रतियोगिना इन्दुना’ 
इति च रूपके बोध इति सारांशः। एवमप्रेऽपीत्याह-तथेति। शान्तीति। त्वम्‌ › 
शान्ति इच्छसि चेत १ तदा, आशु शीघ्रम्‌ , सतां सञ्जनानां, बागमृतं वचनपीयूषम्‌ , 
>रणु, यश्य वचनपीयूषस्य, धारणात्‌ , श्रवणात्‌ पुनः हृद्ये; खेदश्य, सम्भवो न 
मवतीस्यथंः । परिणाम इति । आरोप्यमाणश्यामृतश्य विषयीभूतबचोरूपतयेव श्रवणात्मके 
्स्तुतकायें उपयोगादिति भाबः | श्रण्वितीति । »रणु' इत्यस्य स्थाने 'पिब” इति पाठे 
समाश्रिते इति माव! । तत्रेब तरिमन्नेव पदे । रूपके इति । श्यारोप्यमाणश्य स्वरूपेणेव 
पानात्मके कायें उपयोगादिति भाबः। विद्धेति । खलेः. दुजनेः, बाग्बाणेः वचनेपुभिः, 
अमणि म्रमंभतहृदय देशावच्छेदेन, बिद्धाः अहताः, साधवः सञ्जनाः, घृशन्ते प्रस्तकधूणेनं 
भजन्ते । पुनः, श्रद्धि! सञ्जनै» बचोऽमृतेः वाणी ुथामिः, प्रिक्ताः आद्रीकृताः सन्तः ` 
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ते दुजनवाग्बाणविद्धाः सराघवः, स्वस्थाः घणनरहिताः, अवनतीत्यर्शः । रुपके चेति। 
'बिद्धा/ इत्यत्र बाग्बाणे” 'वचो$मृते” इत्युभयमपि रूपकमेव, उपमानयोः बाणामृतयोः 
डपमेयवार्छूपेण कार्यानुपयोगित्वात्‌ स्वस्बरूपेण तढुपयोगित्वाच्चेति भावः । बोधव्यव- 
स्थितिरिति । वागमिन्नामृतम्‌-' अर्थात्‌ अस्तनिष्ठाभेदप्रतियोगिनीम्‌ वाचम्‌” इति 
परिणामे, पिवेति पाठानुसारं रूपके वु-वाडनिष्ठाभेद प्रतियोग्यमृतमिति, 'बाणाभिन्ना- 
भिर्वाग्भिः, अर्थात्‌ वाङ्निष्ठामेदप्रतियोगिभिर्षाणे इति विचननिष्ठाभेदप्रतियोगिभिर- 
हते इति च यथायथं बोधा इति भावः । व्यधिकरणपरिणाम्रस्थले बोधं विचार- 
यति--तथेति । ळसताऽऽननेनेति । शोभमानयुखाभिशपूणचन्द्रयुक्तति बोधाथः। एबं 
शुचि्मिताभिन्नज्योत्श्नायुक्तेत्यपि बोधो बोध्यः । नन्वेवम्‌ 'मौनबती नयनाभ्याम्‌? 
इत्यत्रापि ताहशबोधापत्तिः तुश्यत्वान्नेत्याइ--'मीनवती-**? इत्यत्र त्विति । तावत्‌ 
यादी । तस्य चेति। सुन्दगाँ खरब्रीतादात्म्यस्येत्यथ: । प्रकृत्यर्थाभेदेति । प्रकृत्यथै- 


प्रतियोगिकाभेदेत्ययः । विभक्त्या ख्ंद्र्गंधोध नस्य प्रकृत्ययंप्रतियोगिकस्येव व्युत्णत्त- 
सिद्धत्वेन तदसम्भवादाइ--यथाक्थश्चिदिति । तस्याः तृतीयायाः । तेनेति । तृतीयायाः 
परतरथनिष्ठभेद्‌परति योगित्वाथ कत्वकल्पनेनेत्यर्थ : । अयमत्र बिशदोष्य:--'सुन्दरी सप” 
इत्यंशे सुन्दयाँ सरसीतादात्म्यारोपे न किब्विदू बाधकमिति प्रधानमिदं सरसौर्पकं प्रथ- 
मतः सिद्धथति। ततः समर्थकरूपकांशं नयनाभ्यामित्यभेदाथकतृतीयाविभक्तिश्रवणाययपि 
प्रकृत्यर्थस्य नयनश्य अभेदः नयनप्रतियोगिकाभेद इति याबत - प्राप्त; किन्तु नयनाभेदेन 
सरसीहूपकक्ष्य समर्थन न भवति, अत एब नयनयोमीनाभेदः मौनप्रतियोगिकाभेट इति 
यावत---प्ग्यः--यत्नचिशेषेणापि स्बीका२१ । स च यत्नविशेषः स्थक्वविशेषातिरिक्तत्वेनोक्त- 
व्युत्प्तौ रुङ्कोचरूपः। तथा चोक्षतृतीयायाः नयननिष्टाभेद एबार्थः फळितः । एवश्च 
"नयननिष्ठेरति मूळोक्ताझारो बोधस्तत्र जायते । ताइृशबोघविषयीभृतेन चाथन सरसीरूपकस्य 
समथनं भवतौति। फलितमाह--एवं चेति । आरोप्यमाणे-अर्थात्‌ म्रीने बिषयप्रति- 
योगिकाभेदस्य-घ्र्थात्‌ नयनभ्रतियोगिकाभेदश्य अप्रतीतेर्नात्र परिणामः, किन्तु रूपक: 
मेवेति भावः । उक्तप्रकारेणायमेव बोधोऽन्यत्नेत्याह--इयमेवेति। सरणिः पद्धतिः । 
उदाहरणे च बोध्येति । 'नदोनिष्ठाभेद्‌प्रतियोगिशेखरयुक्ताय? §ति 'ङ्निष्टाभेदप्रतियोगि- 
तिलक्षयुक्ताय? इति, 'चचननिष्ट।भेदप्रतियोग्युपायनम्‌? इति च बोधा भवन्ति । एवश्चोक्- 
उकयात्रापि रूपकमेवेति सिद्धम्‌ इति भावः। अत्र नागेशः--“परे तु पूवपदायभ्रधान- 
मयू रब्यंसकादिसमासेन सुधाप्रतियोगिकाभेदबद्वच इत्येव बोधः। रूपके मोनवती नयना- 
भ्यामित्यत्र छुन्दजाँ सरसीतादात्म्यूपं पङ मुख्यवाक्यार्थः | तत्र च मोनवत्त्वादिः साधाः 
रणो षर्मः। तस्य च सुन्दर्यामभावात्प्राप्तबाधयुद्धिस्यगनाय नयनाभ्यां मौनवतीति सुन्दरी" 
विशेषणम्‌ । सरस्यां च मीनवत्त्वं प्रस्िद्धमेव । सुन्दर्या मौनषत्त्ववम्पादनरूपप्रकृत- 
कार्योपयोगिता मीनानां नयनतादाः्म्यापत्त्यैवैति तदंशे परिणाम एवेति नयनभ्रतियोगिका- 
भेदवन्मोनबतीत्येच बोध इति दिक्‌ । “पादाम्बुजं भवतु नो बिनयाय’ मन्जु’ इत्यादो 
&पञ्चेपमयोः सन्देह एव इति प्राहुः 1” इति । मीनवतीति पये -प्रस्परितक्पळम । 
परम्परिते च समध्यंसमर्थकभावे नियमतश्तिष्ठति । रूपकस्य स्रमर्यनम्‌॒ च कपकेणेव | 
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सम्भवति, न परिणामेनेति 'मौनवती नयनाभ्याम्‌? इत्यंशे$पि प्रन्थकारोक्तदिशा रूपकमेष. 
न्याघ्यम्‌ , न नागेशोक्तरीत्या परिणाम इति तु मम प्रतिमाति । उपसंद्दरे पुनर्दीक्षिता- 
शयनिरसनमुखेन परिणामे कार्योपयोगं समथयति--यदीति । '्रवृत्तोऽस्याः--? इति । 
रूपकोदाहरणतया पद्यमेतद्दीक्षितेनोद्घृतम्‌ । कुरष्नीवाङ्गानि स्तिमितयति गौतष्वनिषु यत्‌ , 
सखीं कान्तोदन्तं श्रुतमपि पुनः प्रश्‍नयति यत । अनिद्रं यव्वान्तः स्वपिति तदहो | वेद्यथ- 
भिनवाम्‌'``? इति चरणत्रयशेषो बोष्यः | कुरज्ञी हरिणी, इव, गीतभ्वनिषु, अङ्गानि यत्‌, 
स्तिमितयति निश्चलीकरोति, श्रुतमपि, कान्तोदन्तम्‌ प्रितमसमाचारम्‌ , पुनः वारंवारम्‌ , 
सखीम्‌, यत्‌, प्रश्नयति प्रश्नं करोति, अन्तः अनिद्रम्‌ आभ्यन्तरनिद्रां विनेव, निद्रा- 
चछलेनेति याबत्‌, यत्‌ स्वपिति स्वापमुद्रां धत्ते, तेनाहं वेञ्चि जानाभि, किं जानामि £ 
मनसिजः कामः, अश्याः, हृदि, अमिनवाम्‌ ' नूतनाम्‌ , प्रेमळतिछाम्‌ प्री।तपल्लरों, सेक्तम्‌ 
अद्री कतुम्‌ , प्रवृत्तः उद्यत इत्यर्थः । सख्याः सखीं प्रति नायिकावृत्तान्तसूचनायोक्तिरियम्‌ । 
अस्मिन्‌ श्ळोके प्रेमिण उपमेये लतिकाया उपमानमूतायास्तादात्म्यस्यारोपेण रूपकम्‌ , 
न तु परिणाभः उपमानभताया लतिकाया उपमेय ( प्रेम ) पेण सेकात्मके कायें उपयोगा- 
भावात्‌ । यदि परिणाम कार्योपयोगांशो न निविश्येत, तदाऽत्रापि परिणाम आपतेत्‌ „ 
लतिकारूपे उपमाने प्रेमरूपोपमेयाभेदस्य प्रतीतेरिति भाषः । 


परिणामाळङ्कार वाळे कतिपय वार्क्यो में शाब्दुघोध दिखळाये जाते हैं--हरिनव-- 
इत्यादि । हरिनवतमाल? इस ग्रन्थोक्त प्रथम परिणामो दाहरण-वाक्य का शाब्दबोध 
हरि से अभिन्न नवीन तमाल--अर्थाव्‌ तमाळ में रहनेवाळे अभेद का प्रतियोग हरि” 
यह होता हे । इस विषय में किसी को कोई आपत्ति है ही नहीं। 'श्राव श्रावं वचः 
सुधाम्‌-वचनास्टृत सुन सुनकर’ इस ग्रन्थोक्त द्वितीय परिणामोद्ाइरण वाक्य का 
शाब्द्बोध--'वचन से अभिन्न अम्टृत-अर्थात्‌ अस्त में रहनेवाळे अभेद का प्रतियोग्री 
वचन’ यह होता दै। इसी वाक्य में 'श्रावं श्रावम्‌? की जगह पर यदि 'पायं-पायमू' 
ऐसा पाठ कर दिया जाय, तब यहाँ परिणाम न होकर रूपक अलङ्कार हो जाता हे 
और तव उस रूपक दाक्य का शाब्दबोध--- वचन में रहनेवाले अभेद का प्रतियोगी 
अमृत अर्थात्‌ भमृत से अभिन्न वचन! यह होता है । और अब जब कि समस्त परिणाम 
तथा समस्त रूपक में शाब्दबोघ की भिन्नता दिखला दी गई, तब--वदनेनेन्दुना तन्वी 
स्मरतापं विलुम्पति’ इस व्यस्त (वाक्यगत) परिणाम में तथा 'वदनेनेन्दुना तन्वी शिशि- 
रीकुरुते द्यो? इस व्यस्तरूपक में भी शाब्दबोधो की विळच्षणता सिद्ध हो जाती हे 
तात्पर्य यह कि पूर्वोक्तरीति से परिणाम में 'चन्द्र में रहने वाळे अभेद का प्रतियोगी 
सुख-भर्थात मुख से अभिन्न चन्द्र” ऐसा बोध होता है और रूपक में “सुख में रहनेवाछे 
अभेद का प्रतियोगी चन्द्र-अर्थात्‌ चन्द्र से अमिश सुख” ऐसा बोध होता है। वसे ही-- 
'शान्तिमिच्छुसि-- अर्थात्‌ यदि तू शान्ति चाहता है तो शीघ्र सज्जनों का वचनामृत 
सुन? जिसके घारण करने से फिर हृदय में खेद की उत्पत्ति नहीं होती ।! इस परिणाम 
में, और इसी पद्य में “णु? की जगह पर “पिब” पाठ कर देने से रूपक बन जाने पर, 
एवं “विद्धा मर्मणि-शर्थात्‌ दुजर्ना द्वारा वचन-बार्णो से मर्मस्थल में घायल किए गये 
'सञ्जन पुरुष चञ्चर खाने लगते हैं और वे ही सज्जना द्वारा वचनात से साँचै गये 
पुनः स्वस्थ हो जाते हैं? इस रूपक में भी शाब्दबोध की व्यवश्या हो जाती है । अमि- 
प्राय यह है कि-परिणाम में पूवरीति से “अस्त में रहनेवाले अभेद का प्रतियोगी वचनः 
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अर्थात्‌ वचन से अभिन्न अस्त” यह और रूपक में “वचन क 
योगी अम्टृत-अर्थात्‌ अस्त से अभिन्न वचन” यह बोध र QS 
चाण? का मी बोध समझ लेना चाहिए । तथा--'अहीनचन्द्रा अर्थात्‌ सुन्दर 
द्वारा पूर्ण चन्द्र वाळी और शुद्ध मन्द हास द्वारा चाँदनी वाळी' इस “व्यक्षिकरण र 
में तृतीया का ( तद्द्वारा ) अर्थ अभेद होता है, अतः 'सुन्दरमुख द्वारा पूर्ण चन्द्रवाली! 
इस वाक्य का शाब्दबोध-सुन्दर सुख से अभिन्न पूणं चन्द्रवाली-अर्थात्‌ चन्द्र में रहने- 
वाले अभेद का ग जो सुख उससे युक्त' और "शद्ध मन्द हास द्वारा चाँद्नीवाढी' 
इस वाक्य का शाब्दुबोध-- शुद्ध मन्दृहास से अभिन्न चौं दनीवाळी- प 
रहनेवाले अभेद की प्रतियोगिनी जो चाँदनी उससे युक्त! व पत्‌ 
स्यार इत्यादि पूर्वोक्त रूपकोदाहरण में तो, प्रथमतः सरसीरूपक अर्थात्‌ सुन्दरी 
में सरसी का तादत्म्यारोप-सिद्ध होता है--उसकी सिद्धि में किसी तरह की बाधा 
नहीं होती । पर चयन का समर्थन 'मछुळियों में नेत्रो के अभेदारोप” से नहीं ' 
हो सकता, अतः "नेत्रों में मछलियों का अभेदारोप” हुँने योग्य हो जाता है। और यह 
नेत्रो में मछुलियों का अभेदारोप' तब बन नहीं सकता यदि “नयनाभ्याम्‌” इत्यादि 
तृतीया विभक्ति का अथ प्रकृत्यथामिद-अर्थांत्‌ तृतीया विभक्ति की प्रकृति-नयन आदि 
शब्द-का अथ जिसका प्रतियोगी हो उस अभेद-को माना जाय, इसलिये जिस किसी ' 
तरह तृतीया विभक्ति का अर्थ उस अभेद्‌ को मानना पड़ेगा जो अपनी प्रकृति के अथं.- 
नयन आदि-में रहनेवाळा हो और जिसका प्रतियोगी मीन आदि हों। और जब ऐसे 
अभेद्‌ को तृतीया विभक्ति का अर्थ मान लिया जायगा तब उक्त सरसीरूपक का उससे 
hs भी हो सकेगा। इस तरह से अब 'मीनवती नयनाभ्याम्‌’ का शाब्दबोध-- 
त्रों में रहनेवाले अभेद के प्रतियोगी जा मीन ( मछुलियाँ ) उनसे युक्त' यह होगा ! 
फलतः यहाँ परिणाम अलङ्कार नहीं होता, क्योंकि आरोप्यमाण-अर्थात्‌ उपमानभूत 
मछुलियों-में विषय प्रतियोगिक अभेद्‌-अर्थात्‌ उपमेय ( नेत्रो) का अभेद प्रतीत नहीं 
होता । हाँ, रूपक अलङ्कार यहाँ अवश्य होता है, क्योकि आरोप्यमाण उपमानभूत पदाथं- 
मछुलियों का नभेद॒ उपमेयभूत पदार्थ (नेत्रो) में प्रतीत होता है । यही पद्धति 'नद्या शेख- 
रिणे इशा तिळकिने? इत्यादि अप्पयदीज्षित के उदाहरण में और 'वचोभिरुपायनं चकार” 
इस अलङ्कारसरवस्वकार के उदाहरण में समझनी चाहिये। अभिप्राय यह कि-इन 
पदयो में परिणामाळङ्कार नहीं, अपितु रूपकाळङ्कार है, अतः उन वाक्यों का शाब्दबोध 
रूपक का-सा होना चाहिये। फलतः “नदी में रहनेवाले अभेद के प्रतियोगी शेखर से 
युक्त, इस तरह का शाब्दबोध होना चाहिये, नकि शेखर में रहनेवाले , अभेद की 
प्रतियोगिनी नदी से युक’ इस तरह का। यदि आप इस तरह का दुराग्रह करें कि- 
किसी भी प्रकार से उपमान में उपमेय के अभेद की प्रतीति का नाम परिणाम है, उस 
का प्रकृत कायं में उपयोग हो अथवा नहीं। तब तो प्रदगत्तोऽस्याः-? जिसका एक 
चरण मूळ में उद्धत है और अवशिष्ट तीन चरण संस्कृत टीका में उद्‌टत हैं तथा जिसका 
अथ यों हे-( सखी सखी से नायिका के विषय में कह रही है-) में समझती हूँ कि _ 
कामदेव इसके हृदय में नूतन प्रेमलता को खींचने में प्रवृत्त हो चुका है क्योंक यह 
सङ्गीत(ध्वनि) समय में अङ्गां को हरिणी की तरह निश्चळ कर देती है, प्रियतम के सुने हुए 
समाचार को भी सखी से पुनः पूडुती है और भीतर सेनिद्रा के विना हा सोती हे-जागती 
हुई भी सोई की सी मुद्रा बनाती हे।' इस पद्य में जिसको ढीडित जो ने रूपक का 
उदाहरण माना है बह परिणामाळङ्कार होने लगेगा, क्योंकि “प्रमळतिकास' इस समस्त 
पढ़ के अर्थ में उपमेय प्रेम, अमेदसम्बन्ध द्वारा, आरोपित की जानेबाली ( उपमान ) 
३८ र० ग० द्वि० 
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४६४ रसगङ्गाचरः [ परिणाम्र- 
1100 त SY PY PNR PPP PRAY HAA, PRAY Aide क क छा छाडा ~ 
“लिका? का विदोषण बन रहा है~्बपमेयप्रतियोगिक-्रवेद उपयान दें भाविन 
दो रहा है । परिणाम छण में 'कार्योपयोग' का निवेश करने पर तो यहाँ परिणाम 
का कोई प्रसङ्ग ही नहीं रह जाता, क्योकि उपसान-छता का उपयोग सेवन में उपमेयः 
प्रेमरूप से नहीं, अपितु अपने रूप से ही होता द्वे। सारांश यह दुआ कि परिणाम 
ळचण में “कार्योपयोग” का निवेधा करना ही चाहिये और उस ड्वाछत में “नद्या शेख- 
रिणे-< इत्यादि पद्चों में रूपक ही माना जा सकता है, परिणाम नहीं। नागेश यहाँ 
भी “अन्य का मत! पेसा कहकर कुड भिन्न मत उपस्थित करते हैं । उनके कथन 
का सारांश यह है करि--ववःसुधाम्‌” में 'मयूरव्यंसक्रादयश्र' से समास होता दे और 
इस समास में पूर्वपदार्थ की प्रधानता होती है, अतः उक्त वाक्य का बोंघ--सुधा बिस 
की प्रतियोगिनी हो ऐसे अभेद से युक्त वचन-अर्थाव सुधा के अभेद से युक्त वचन? 
ऐसा ही समझना चाहिये। 'मीनवती नयनाम्याम्‌' इस वाक्य का 'सुन्द्री में सरसी- 
ताद्रृप्यात्मक रूपक! प्रधान अर्थ है और इस रूपक में उपमान-उपमेय का साधारण 
धर्म हे मछलीवाला होना ( मीनवचव ) । पर सुन्दरी में इस धर्म का असाद हे-अर्थात्‌ 
सुन्दरी में मछलियाँ नहीं हैं, अतः जो बाघ बुद्धि ( सुन्दरी न मीनवती ) प्राप्त है उसी को 
स्थगित करने के लिये केवळ “मीनवती' न कहकर “नयनाम्ररं मीनवती' ऐसा 
सुन्दरी का विशेषण कहा गया है । सरसी में तो मीनवत्ता ( *डुळियो का रहना ) 
प्रसिद्ध ही है । इस स्थिति में सुन्द्री को मीनयुक्त बनानारूप प्रस्तुत कार्य में मीनों 
का उपयोग नयनरूप होने पर ही होता है, अतः उस अंश में परिणामालङ्कार ही है, 
अतएव उस अंश का बोध मी 'नयन जिसके प्रतियोगी हैं इस तरह के अभेद वाली 
मछलियों से युक्त सुन्दरी' ऐसा ही होगा ।” 


परिणामाछङ्ारध्बनिनिरूपणं प्रतिजानौते-- 
अथ परिणामध्वनिर्विचार्यते-- 
शाब्दबोधनिरूपणानन्तरं परिणामध्वनिविषयको विचारः प्रस्तूयत इति भावः । 
परिणामालङ्कारष्वनिनिरूपण की प्रतिज्ञा करते हैं --अथ इत्यादि। झाब्दबोध विचार 
के बाद अब परिणामालङ्कारध्वनि के विषय में विचार किया जाता है। 
अप्पयदीक्षितोक्तमनूय खण्डयति— 


तत्र यत्तावदप्पयदीक्षिेविद्याघरोकतं ध्वन्युदाहरणमनूद्य दूषितम्‌ 
[4 तथाहि 
— 
नरसिंह घरानाथ ! के वयं तब वर्णने | 
अपि राजानमाक्रम्य यशो यस्य विजुम्भते ॥? 


अत्र राजपदेन चन्द्रे विषये निर्दिष्टे तत्रारोप्यमाणस्य ८ 
नृपस्याक्रसणरूप 
कार्योपयोगिनः अतीतेः परिणामो व्यज्यते इति, तदयुक्तम्‌ । तत्र ह्यारोप्यमाणस्य 
नृपस्य जपात्मनेवाक्रमणोपयोगः, न चन्द्रात्मना” इति । तदसत्‌ । अत्र 


विजुम्भणं नाम्‌ न केबलं प्रागल्भ्यमात्रं कवेरभिप्रेतम्‌ , येन यशःकठकाक्रमणे 
चपस्य नुपात्मनव कमतारूप उपयोगः स्यात्‌ । अपि तु निरतिशयनेमेल्यगुण- 
0५ स्वसमान नातीयद्वितीयराहित्यप्रुक्त : प्रौढिविशोषः । आक्रमणं तु न्यग्‌- 

एब । एवं चेचंबिधबिजम्भणे चन्द्रकमेकमेवाक्रमणञुपयुञ्यते, न तु नृपः 
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लावाल तकात 2... 
कर्मकमिति विषयितया व्यज्यमानस्यापि नृपस्य चन्द्रात्मनैवाक्रमणोपयोग इ 
रमणीयमेव विद्याधरेणोक्तं परिणामव्यन्गयतायामुदाहरणम्‌ | 
अत्रेति । नरसिइ-- इति पद्म इत्यर्थः । व्यज्यत इतीति। बिद्याधरेणेति भावः । 
बिद्याधरोक्तं खण्डयति-तदयु्तमिति। अयुक्तत्वे हेतुमाइ-तत्र ह्यारोप्येत्यादिना । न चन्द्रा- 
त्मना इतीति । अस्य प्रागुक्तेन “दूषितम्‌? इत्यनेनान्वयः । तदूदूपणं निरश्यति--तदसत्‌ 
इति । तत्र हेतुमाह-'प्रत्रेत्यादिना । प्रागल्भ्येति । अआकमणसाफल्याभिमानेति भावः । 
युणवत्तायाम्‌ तद्रूपश्चाधारणघमेँ । स्ववमानजातीयद्वितीय राहवित्येति । निजनिष्प्रतिददन्दिते- ` 
त्यथः । प्रौडिः उत्कर्षः । न्यगूभ।व इति नोचेनय्रनमिति भाषः । एवं चेति । बिजम्ममाणा, 
कमणयोशक्तरपत्वे चेत्र्थः। रभणोयमेवेति । अत्र “अत्रेदं बिन्त्यम्‌-राजशब्दस्यानेङार्- ` 
त्वात्‌ , विजुम्मतेश्व प्रागलभ्यतदुक्तार्थोमयपरत्वात्‌ , प्रकरणादेथ शक्तिसङ्कोचरुस्यामाबात्‌ , 
तन्त्रेण शक्त्यैव तुल्यतयाऽथद्वयोपश्यितो “सवंदो माधबः पातु? इतिवत्‌ श्लेष एवायम्‌ , 
क्क परिणामः क वा नृपस्य व्यञ्यमानतेति प्रकृतनरसिंह राजोत्कषस्य च चन्द्रकर्मकाक्रमणे- 
नेवेतरनृपाकरमणेनापि सूपपादत्वात्‌ । न च द्वयोरपि राजपदाथयोरित क्रियान्वये राजाना: 
बिति द्विव वन स्यादिति वाच्यम्‌ । न ब्राह्मणं न्यात्‌? $तिबदुपपत्तेः । समाद्दारदन्द्रविषः 
येऽप्येक्रोषस्य केश्चिद्वेयाकरणेर्गोकाराच्च। अस्तु वारोपः, तयापि नृपस्यैवारोप्यमाण- 
तवम्‌ चन्दरश्यैब विषयत्वमिःयत्र नियामञामावः । अत्रेव च दीक्षिततात्ययम्‌ । अपि च 
प्रागल्भ्यस्यापि विजुम्भत्यथंत्वेन प्रकृतकार्योपयोगिता नृपत्वेनापि नृपस्य सम्भवति । नतु 
ततात्पयंविषयीभतप्रकृतकार्यानुपयोगित्वमस्त्येवेति चेष , तस्येष तात्पर्यविषयत्वे मानं बिमाव- 
येति ।” इति नागेशः। दिन्दीरसगज्गाधरकषारश्चतेदमहादयस्तु ‘उभयोः कार्ययोस्तासपर्य- ` 
विषयत्वप्षम्भवेऽवि विद्याधरीयतात्पयविषयत्व॑ पण्डितराजोक्तञ्चायंश्येष, अन्यथा तेन तश्य 
पद्यस्य परिणामध्वनिलचयतयोल्लेखासङ्गते? इति स्वपुश्तके टिप्पणमकरोत्‌ । सरळाकारो 
भट्टमहोदयस्तु “-'राजानमाकम्य यश्य ( राज्ञः ) यशो विज॒म्भते’ इत्युक्तो कवेः श्छिष्टपद" 
प्रयोगसं रम्भात्‌ 'प्रतिश्पर्धिनं राजानमाक्रम्य यथाऽयं राभा विजुम्मते, तथा अन्येषां राज्ञा 
यश उपमानत्वेन प्रबिद्ध राजानं ( चन्द्रम्‌ ) आकम्य ( न्यकक्ृत्य ) अश्य यशो बिजु- 
म्भते? इति पर्यबसितार्थानुसारमश्त्येव राजपदस्य चन्द्ररूपा्थे शक्तेनियामकं प्रकरणम्‌” 
इत्यप्याह स्म । प्रन्थाशयः पुनरेवम्व॒गन्तब्यः-- यह राज्ञो यशः राजानम्‌ ( वाच्यदत्त्या . 
चन्दर, व्यज्न्थवृत्त्या च नृपम्‌ ) आकम्य न्यकष्टत्य, विजुम्मते, हे नरसिहनामकषराघिप, 
तस्य तब, वर्णने वयं के? न केऽपि ( असमर्था वयं तब वणने )' इत्यथकम्‌ 
“नरसिंहघरानाथ-? इति पद्यं परिणाम्राळक्कारष्वन्युदाहरणम्‌ » राजपदेनो पस्था- ' 
पिते चन्दरात्मके उपमेये आरोप्यमाणस्य तेनेब पदेनोपस्थापितस्य शृपात्मकषेपरमानश्य 
आक्षमणात्मके श्रकृतकार्ये उपयोगेन परिणामाळङ्काराभिव्यकेः। ननु वाच्यत्वमेव कुतो ` 
नास्य परिणामस्येति चेन्न, उपमेयस्य वाच्यत्वेऽपि भ्ररुरणेन शकतेः सङ्घोचादवाच्यस्थोपः 
मानश्य प्रकृतोपयोगिनो व्यञ्जनयैव प्रतीतेरिति विद्याघरः स्थप्रन्ये प्रत्यपादयत्‌ । उपमे- 


यात्मनोपम्रानश्थ ्रकृतोपयोगितवे परिणामः, अश्र तु उपमानश्य नृपस्य a के 
_ गात्मके कायें उपयोगः, न चन्द्ररूपोपमेयात्मना, इति नात्र परिणामों वाच्यो त 





विनय “क, 
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५६६ रसगङ्गाघरः 


Frere Peo, 


[ परिणाम 
eT वक 
सम्भवतीति बिद्याधरमखण्ड्यद्‌ दीक्षितः । तत्राह पण्डित राजः नेतरखण्डनं दोक्षितकृत 
सम्यक , यतोऽत्राकमणमात्रं न कार्यम्‌ , अपि तु आक्रम्णपूवेक विजम्भणम्‌ , विजम्भ 
च नैमेल्यातिशयात्मकयुणदिषये5द्वितीयत्वप्रयुक्तोत्कषेरूपं कविविवक्षाबिषरीभूतम्‌ , 
आक्रमणं च न्यग्भावनम्‌ , तथा चेतदाकमणपूवकविजम्भणेकदेशे आक्रमण यशःकतृके 
आरोप्यमाणश्य नृपस्य उपमेयचन्द्रात्मतयेवोपयोगः कर्मीभवनरुप इति युक्तमेवास्य पदस्य 
विद्याधरोक्तं परिणामध्वन्युदाहृरणत्वम्‌ । यदि प्रागलभ्यमात्रं विजुम्भणम्‌ आक्रमण च 
अत्नादिप्रहारादिरूपं कविविवक्षितमस्थास्यत्‌ , तदा यशःकतृके तत्राक्रमणे नृपस्य स्वात्म- 
नेवोपयोगः कर्मतारूपो5मविष्यत्‌ इति तथात्वे दीक्षितकृतं खण्डंनमपि सम्यक्‌ स्यात्‌ , 
परन्तु प्रागल्भ्यमात्रस्य विजम्पणपदार्थता कवेरभिमतेव नास्तीति । 


दीक्षितोक्ति का खण्डन किया जाता है--तत्र यत्तावत्‌ इत्यादि । “नरसिंह--' अर्थात्‌ 
हे धराधिप नरसिंह! जिसका यश राजा ( चन्द्र तथा नुप) का भी आक्रमण करके 
विजम्मित हो रहा है उस आपका वर्णन करने में हम कौन होते हैं ?? इस पद्य में 'राजा' 
पद से “चन्द्र” रूप उपमेय की उपस्थिति होती है जिसमें उसी पद से अभिव्यक्त 
होने वाळे नृपरूप उपमान का आरोप दै और उस आरोप्यमाण ( लुप ) का आक्रमण- 
रूप प्रस्तुत काय में उपयोग भी हो रहा हे-भर्थात्‌ आक्रमण का कमं, चन्द्र नहीं, 
नृप ही हो सकता है अतः यहाँ परिणामाळङ्कार ध्वनित होता है ( उपमेय के वाच्य 
होने पर भी प्रकृतोपयोगी उपमान की प्रतीति व्यञ्जना द्वारा होने के कारण परिणाम, 
वाच्य नहीं, व्यङ्गय माना जाता है ) यह कथा विद्याधर ने अपने अन्थ में कही जिसका 
खण्डन अप्पय दीक्षित ने अपने ग्रन्थ में किया । खण्डन करने में उनकी युक्ति यह है 
कि-भरोप्यमाण-नृप-का उपयोग आक्रमणरूप कार्य में अवश्य होता है पर अपने रूप 
में ही-नपरूप में ही, उपमेय ( चन्द्र ) रूप में नहीं, भतः यहाँ परिणाम अलङ्कार नहीं हो 
सकता, क्योंकि वह वहाँ होता है जहाँ उपमान उपमेय रूप से प्रकृतकाय में उपयोगी 
होता हो। इस पर अन्थकार ( पण्डितराज ) का कथन है कि-दीक्षितजी के द्वारा किया 
गया उक्त खण्डन उचित नहीं है । कारण, 'विजम्भण? का अर्थ यहाँ केवळ प्रागएभ्य 
( श्ञञ्जु पर सफळ आक्रमण करने से होनेवाळा एक प्रकार का हृदय-विकास ) कवि का 
अभिमत नहीं है । यदि वेसा रहता तब यह कहा जा सकता था कि-यशःकर्तंक ( टा 
द्वारा किये जानेवाले ) आक्रमण में नृप नृपरूप से ही उपयोगी ( उस आक्रमण का कम) 
होगा । अपि तु यहाँ विजुस्भण का कवि-विवक्षित अर्थ है-सर्वाधिक निर्मळतारूप गुण में 
अद्वितीय होने के कारण होनेवाला उत्कर्षविशेष । और आक्रमण का अर्थं तो न्यग्भाव 
(नीचा दिखाना ) ही है । ऐसी स्थिति में इस तरह के विजम्भण का उपयोगी चन्द्रः 
कमंक ( चन्द्र के ऊपर किया गया ) आक्रमण ही हो सकता है, नृपकर्मक ( नुप के ऊपर 
Re गया ) क नहीं। अभिप्राय यह हुआ कि-यहाँ चन्द्ररूप नूप को निर्मळता 
न बसे नीचा दिखाकर यश का उत्कर्ष ( अद्वितीय निर्मळ होना) ही कवि का 
प्रतिपाथ हे । अतः यह सिद्ध हुआ कि उपमानरूप से अभिव्यक्त होने पर भी नुप का 
आक्रमण में उपयोग चन्द्ररूप से ही होता है इसलिये विद्याधर ने जो इस पध फो, 
परिणामालङ्कारध्वनि का उदाहरण कहा वह सन ई कहते 
हैं कि-“विद्याधर की उक्ति को सुन्दर वतका च है प बाद ना जा 
शब्द्‌ अनेकाथंक ( चन्द्र और नृप दो अर्थवाळा ) है, “वि ल नः चवळी. 
द्वयथंक ( प्रागल्म्य और निमंछता के रि १ विजुर यह {क्रिय 
9 वषय में अद्वितीय होने के कारण दोनेवाळा 
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त न क... 
उत्कर्षविशेष इन दो अर्थौ वाला ) है, और शक्ति को सङ्कुचित करनेवाला प्रकरण आदि 
कुछ है नहीं । ऐसी दृशा में 'सवंदो माधवः? की तरह यहाँ भी दोनों अर्थ (चन्द्र तथा नुप) 
अभिधाशक्ति से ही बोधित होंगे, अतः श्छेष का ही उदाहरण हे, फिर परिणाम कहाँ? 
और नृप की व्यङ्गयता कहाँ ? अर्थात्‌ इन दोनों में से एक भी बात यहाँ नहीं है। रहा ' 
प्रश्तुत नरसिंह राजा का उत्कर्ष सिद्ध करना, सो वह तो तदीय यशोद्वारा चन्द्र को 
आक्रान्त करने से जिस तरह सिद्ध होता हे उसी तरह अपने द्वारा अन्य नृपों 
को आक्रान्त करने से भी सिद्ध हो ही जाता है। ऐसी स्थिति में राजपद के दो 
(चन्द्र और नुप ) अर्थौ के दो प्रकार की विजम्भण क्रिया में अन्वय होने से 'राजानौ? 
यह हिवचनान्त प्रयोग होना चाहिए इस आपत्ति का उठाना भी कुछ महत्त्व नहीं 
रखता, क्योंकि "न॒ बाह्मणं हन्यातः की तरह एकवचन भी हो सकता है और समाहार 
इन्द्द के विषय में भी कुछ वेयाकरणों ने एकशेष माना हे तदनुसार एकशेष करके भी 
णुकवचन को शुद्ध सिद्ध किया जा सकता है।” इस नागेशोक्ति का खण्डन भांश्िक 
रूप से भट्ट मथुरानाथ जीने अपनी टिप्पणी में यों किया है--“-'राजा को आक्रान्त 
कर जिस (नुप) का यश विजुम्मित होता है? इस उक्ति में कवि ने श्लिष्ट प्रयोग 
(राजा) करने का जो प्रयास किया है उससे यह प्राकरणिक अर्थ पर्यवसित होता है 
कि-'प्रतिस्पर्धी नृप को आक्रान्त कर जिस तरह यह नृप विजुम्मित होता है उसी तरह 
अन्य नुर्पो के उपमानभूत यश को आक्रान्त कर इस नृप का यश विजुम्भित होता 
है? इस तरह चन्द्र का प्रकरण साफ ज्ञात होता है, अतः उस प्रकरण से "राजा पद॒ 
की शक्ति चन्द्र में अवश्य नियन्त्रित होगी और उसके नियन्त्रित हो जाने पर 'नुप' रूप 
अथ व्यङ्गय ही होगा, फिर जो नागेश जी ने 'शक्ति नियन्त्रित नहीं होती, दोनों अथ 
वाच्य ही हैं? इत्यादि बातें कही हैं वे ठीक नहीं।” (मुझे तो भट्ट ळी की व्याख्या के 
अनुसार भी दोनों ही अथं प्राकरणिक प्रतीत होते हैं ) उक्त भट्टजी द्वारा वर्णित आशय 
को हृदय में रखकर अथवा हिन्दी रसगङ्घाधरकार द्वारा कथित “उक्त द्विवचनापत्ति 
तथा उसके समाधान की छिष्टकद्पना' को हृद्य में रखकर आगे नागेश ने कहा हे कि- 
“अथवा रहे आरोप-भर्थात्‌ चन्द्र भौर नुप में से एक उपमेय तथा दूसरा आरोपित 
समझा जाय-तथापि नृप ही आरोप्यमाण ( उपमान) और चन्द्र ही उपमेय हो इसमें 
क्या नियामक हो सकता है ? अर्थात्‌ आप जो चन्द्र को उपमेय और नूप को आारो- 
प्यमाण मान कर परिणाम की बात करते हैं, सो यह भी तो माना जा सकता है कि 
नृप ही उपमेय और चन्द्र ही उपमान हो तब आपका “परिणाम” केसे होगा? शप्पय 
दीक्षित का भी ताए्पय॑ इसी युक्ति में है-अर्थात्‌ उन्होंने जो विद्याधर का खण्डन किया दद 
उसका रहस्य भी यही है कि-नृप नहीं, चन्द्र ही यहाँ उपमान है और उसका उपयोग _ 
भी आपके हिसाब से अपने रूप में ही होता है, अतः यहाँ परिणाम नहीं हो सकता। 
दूसरी बात यह कि प्रागलभ्य भी तो विजुम्भण का अथे है अतः नुपरूप से भी नृप 
आक्रमण में उपयोगी हो ही सकता है, फिर ठृप को उपमान मानकर भी परिणाम 
नहीं सिद्ध किया जा सकता । आप कहेंगे विजुस्मण का जो अर्थ पण्डितराज ने छिखा 

बही कवि का भी तारपर्यं विषय है और तदनुसार तो नुप' अपने रूप से आक्रमण में 
उपयोगी होता नहीं, तो इपके उत्तर में यह कहा जायगा कि पण्डितराजोक्त सि 
पदार्थ में ही कवि का तापपयं हे इसमें प्रमाण नहीं।” हिन्दी रसगङ्गाधरंकार चठ 
जी यहाँ कहते हैं कि-'प्रमाण रहे अथवा नहीं, पर विषाधर का तात्पय उसी अथ दै 
जो पण्डितराज ने लिखा है, अन्यथा परिणाम-ध्वनि की बात यहाँ वे नहीं लिखते । 
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यद्यपि तेरेव परोक्ति दूषयित्वा स्वयं परिणामस्य व्यज्ञ-यतायामुक्तमू-- 
“चिराद्‌ विषहसे तापं चित्त ! चिन्तां परित्यज । 
नन्वस्ति शीतलः शौरेः पादाब्जनखचन्द्रमाः ।।? 
८ १ ~ 22 RN rs 
अत्र चिरतापात प्रति हरिपादनखचन्द्रसद्भावप्रदशेनेन तमेव निषेवस्व तन्नि- 


 घेबणादयं तब तापः शान्तिमेष्यतीति परिणामो व्यज्यते” इति, तत्तुच्छम्‌ । 


“आरोप्यमाणस्य विषयात्मकत्वेन प्रकृत कार्योपयोगे परिणामः? इति स्वयमेवो-. 
क्तम्‌ | तत्र प्रकृतकार्योपयोगमात्रं न परिणामशरीरम्‌ । अपि तु विषयिगतायाः 
प्रकृतकार्योपयागिताया अवच्छेदकीभूत विषयताद्रूप्यम्‌ । एवं चात्र नखचन्द्र- 
सद्भावप्रदशनेन तन्निषेबणादयं तब तापः शान्तिमेष्यतीति प्रकृतोपयोगिताया 
व्यङ्गः्यत्वेपि तदबच्छेदकीभूतस्य विषयिणि विषयताद्रूप्यरूपस्य परिणामस्य 
वाक्यवाच्यत्वात्‌ शक्यसंसर्गेत्वाद्ठा सवेथैव न व्यङ्गयस्व वक्तमुचितम्‌ | 


तैरेवेति। अप्पयदीक्षितेरेवेत्यथः । परोक्ति विद्याधरोक्तिम्‌ । व्यङ्गयजायामिति । उदाः 
हरणमिति शेषः । तदुक्तमुदाइरणमनुषद्ति-चिरादिति। हे चित्त !, त्वम्‌ , चिरात्‌ बद्दोः 
काळात्‌ , तापम्‌ भवानळज्याळाम्‌ , विषहे अनुभवसि, ( अतथ्विन्तितस्तिष्ठसि ) परन्तु 
तां चिन्ता, परित्यज मुश्च। शीरेः श्रीकृष्णस्य, यत्‌ पादाब्जम्‌ चरणकमलम्‌ , कमलसह- 
शचरणाबिति याबत्‌ , तस्य ये नखाः तद्रूपथन्द्रमाः; ( शौरेः पादाब्जेत्यत्र देवदत्तस्य 
गुरुकुलम्‌ इतिवत समासः ) ननु निश्चयेन अस्तीति तदर्थः । संसारतापाकुलश्य पसः 
स्वमानसं प्रत्युक्तिरियम्‌ । दीक्षितोक्तपरिणामध्वनिप्रतिपादनभ्रकारमनुबदति- अत्रेति ! 
दीक्षितोक्तं निरस्यति-ततुच्छमिति । तुच्छत्वे हेतुमाइ- द्यारोप्यमाणश्येत्यादिना । बिषः 
यिगताया इति । उपमाननिष्ठाया इत्यथेः । विषयतादरूप्यमिति । उपमेयताद्रूप्यम्‌ इत्यः । 
परिणामशरीरमिस्यस्यानुषज्ञ! । फलितमाह एवं चेति । उक्तस्य परिणामशरीरत्वे चेत्यथः । 
वेयाकरणमतेनाइ--वाकष्येति । नैयायिकमतेनाहइ-- शक्येति । "चिरात्‌ विषहसे--/ इति 
रळोके चिरतापाते चित्त प्रति इरिपादनखचन्द्रसद्भाब उत्तः । तेन 'तमेव सेवस्व, तत्सेव- 
नादेष ते तापः शाम्तो भविष्यति इत्यर्थो ब्यज्यते । एष चार्थः परिणामालङ्काररूपः, उपः 
मानस्य चन्द्रस्प . नखरूयोपमेयात्मकतया तापशान्तिरूपप्रस्तुतकार्ये उपयोगात । तथा च 
परिणामाङङ्कारध्वनेरुदाहरणं पद्यमिदं भवतीति दोक्षितेनोक्तम्‌ न युक्तम्‌ , विचारासहत्वात्‌! 
तथाहि-- 'उपसानं यत्रोपमेय्पेण प्रकृतकार्योपयोगि तत्र परिणामः? इति स्वयं दीक्षितः 
नापि कथितम्‌ । तेन केवलस्य प्रकृतकार्योपयोगस्य परिंणामस्वरूपत्वं न सिद्धयति, अपि ठु 


उपमानगतप्रकृतका्योपयोगिताबच्छेदकोपमेयतादप्यस्य तत्स्वरुपर्व॑ सिद्धयति-- अर्थौः 
श्रृतकार्योपयोगः उपमाने उपमेयतादृप्यम्‌ चेत्युमयांशस्य परिणामरूपता सिद्धयति । एवं 
स्थितो परिणामस्य ब्यङ्गथताऽत्र न द 


सम्भवति, उक्तोभयांशकपरिणामघडकप्रकृतोपयोग।शस्य 
८ ; कप्रकृतोपयोग|र 

लो के तापः शान्तो भविष्यति इत्याकारकस्य, नखचन्द्रपद्भाववणनेन 
ब्यङ्गयत्वेऽपि “उपमाः उपमेयतादूयसया शान्तरसस्य परिणामशरीरघटकश्माब्यज्गथस्वावः। 
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कथं तदंशस्याग्यङ्गथत्वम्‌ इति चेत्‌ १ वेयाकरणमते ए॒थक्‌ समावशक्तेः स्वीकारेण 'पादाब्ज- 
नखचन्द्रमा इति समस्तवाक्यस्य नखचन्द्रमसोरिव तदीयताद्रप्येऽपि शक्तेः सत्वेन तस्य 
बाच्यत्वात्‌ , नेयायिकमते पुनः पृथक्‌शक्तेरस्थीकारेण तस्य वाच्यत्वबिरहेऽपि संवर्गमर्या- 
दया भानात्‌ इति भावः । 


दीक्षित द्वारा कथित परिणाम'भ्वनि के उदाहरण का अनुवाद कर खण्डन किया 
जाता है-यदपि इत्यादि । अप्पयदीक्षित ने विद्याधर की उक्ति को दूषित कर 'बिरादू- 
विषहसे-भर्थात्‌ हे चित्त ! तू बहुत समय से सन्ताप सह रहा हे और चिन्ता कर रहा 
है, पर मेरा कहना है कि तू चिन्ता करना छोड़ दे। श्रीकृष्ण के चरण-कमळ का नख- 
रूप शीतळ चन्द्रमा निश्चय ही वर्तमान है ? इस पद्य को परिणाम ध्वनि का उदाहरण 
कहा है और उसके उपपादन में लिखा हे कि-यहाँ चिरकाल से सन्ताप-पीडित बित्त 
के प्रति “श्रीकृष्ण के चरणकमल का नखरूपचन्द्र की सत्ता' दिखाने से जो 'उस्ती का 
सेवन करो, उसके सेवन से तेरा यह ताप शान्त होगा? यह अर्थ ध्वनित होता है वह . 
परिणामालङ्काररूप है, क्योकि इस अर्थ में उपमान(चन्द्र)ठा उपयोग उपमेय(नख) 
रूप से तापशान्तिखूप-प्रस्तुत कायं में स्पष्ट है। पर उनका यह कथत ठीक नहीं है ॥ 
कारण, विचार करने पर यहाँ परिणाम का व्यङ्गय होना सिद्ध नहीं होता । देखिए-- 
उन्होंने स्वयं कहा है कि--उपमान का उपमेयरूप से प्रस्तुत कार्य में उपयोग होने पर 
परिणाम होता है ।! इस कथन से केवल प्रश्तुत कार्य में उपयोग परिणाम का स्वरूप 
सिद्ध नहीं होता, किन्तु उपमान में रहनेवाळी कार्योपयोगिता का अवच्छेदक-भअर्थात्‌: 
उपयोगिता का विलक्षण परिचायक-उपमेय का ताद्रूप्य ही परिणाम का स्वरूप (कढण) 
सिद्ध होता दै तात्पये यह कि-उपयोगिता का नाम परिणाम नहीं, अपि तु उपयोगिता 
के अवच्छेदक तादूप्य का नाम हे । सारांश यह निकळा कि-कार्योपयोग तथा-उपमान 
में उपमेय का ताद्य इन दोनों अंझों का सम्मिलित नाम परिणाम है। ऐसी स्थिति में 
यहाँ नख-चन्द्र की सत्ता के वर्णन से 'उसळे सेबन से तेरा यह ताप शान्त होगा? इस 
प्रकृत-कार्योपयोगांश-भर्थाव उपमान की उपमेयरूप से प्रस्तुत कायं में उपयोगिता-की 
व्यङ्ग्यता सिद्ध होने पर भी, उस उपयोगिता के अवच्छेदक-उपमान में उपमेय के - 
तादूप्य-( जो परिणाम का स्वरूप है ) की व्यङ्गयता सिद्ध नहीं होती, क्योंकि वह, 
अंश अतिरिक्तसमासशक्तिवादी वेयाकरणों के मत से 'पादाब्जनखचन्द्रमाः' इस वाक्य 
का वाच्य ही होता है, समास-शक्ति नहीं मानने वाळे नेयायिकों के मत से भी वह अंश 
( ताद्रूप्य ) शक्यार्थ के सम्बन्धरूप से भासित होता हे । सारांश यह कि-जिन द्रो 
अंशों को मिलाकर परिणाम का स्वरूप तैयार होता है उन दोनों अंशी में से एक अंश 
यहाँ अवश्य ही ब्यङ्गथ है, पर दूसरा अंश व्यङ्गय नहीं है-वह वाच्य अथवा सम्बन्धे 
रूप है, अतः “परिणाम ( उक्त दो अंशों का मिश्रित स्वरूप ) यहाँ व्यङ्गय हुआ हे! ऐसा 
नहीं कहा जा सकता । फळतः यह पद्य परिणाम-४वनि का उदाहरण नहीं हो सकता । 


स्वसम्मतं परिणामध्बन्युदाहरणं दशयितुमाह-- 
इदं तूदाहरणं युक्तम्‌ टर 
तु पुनः, इदं निम्ननिदिष्टम , उदाहरणं परिणामध्वनेरिति यावत्‌» युम्‌ उचितः 
मित्यथेः । 
परिणामध्वनि का उदाहरण निम्नलिखित प्य हो सकता है 


\ 
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उदाहरणं निर्दिशति-- र्र 


“इन्दुना परसौन्दयसिन्धुना बन्धुना विना । 
ममायं विषमस्तापः केन वा शमयिष्यते ।।? 
परस्य उत्कृष्टस्य, सौन्द्यंश्य रमणीयतायाः सिन्धुना सागरेण, ( एतेन सौन्दर- 
स्यासृतरूपता ध्वन्यते ) अतिसुन्दरेणेति यावत्‌ , बन्धुना बन्धुवद्धितसाधङेनेति याबत्‌ 
इन्दुना चन्द्रेण ( रमणीमुखेनेति व्यज्गथोऽथंः ) विना, विषमः भयङ्करः, मम अयम्‌ , ताप 
विरहताप इति भावः, केन, शमयिष्यते शान्तो विधास्यते, काक्का न केनापीत्यर्थः । 
उदाहरण का निर्देश किया जाता है- इन्दुना इत्यादि । परम सौन्दर्य के समुद्र मेरे 
बन्धु चन्द्रमा के विना ( व्यक्ञनया सुन्दर रमणोझुख के विना ) मेरा यह विषम ताप 
{ विरहताप ) अन्य किस से दूर किया जा सकता है ? 
उपपादयति— 


५ अत्र वक्तविरहितया व्यज्यमानरमणीवद्नाभिन्नव्वेनेन्दुरभिप्रेतः । तेन रूपे- 
णेब तस्य प्रकृतबिरहसन्तापशमनहेतुत्वात्‌ । 

“इन्दुना? इति पद्यश्य विरही प्रकरणप्राप्ती वक्ता । विरहिणो बिरहनन्यतापश्य 
शमकः चन्द्रः चन्द्रस्वेन रूपेण न सम्भवति, तश्योहीपकत्वेन स्वरूपतो विरहतापवधक- 
त्वात्‌ । अतोऽत्र प्रेयसीमुखामिन्ञः ( तद्रूपः ) चन्द्रो बक्तुर्विवक्षितः । प्रेयसीमुखञ्च नात्र 
वाच्यम्‌ , अपि तु वक्तुर्षिरहेण प्रकरणप्राप्तेन व्यङ्गयम्‌। तथा च वाच्यश्य चन्द्ररूपोपमानश्य 
ब्यङ्गयरमणीमुखरूपोपमेयात्मक्त्वेन तापशान्तावुपयुज्यमानत्वात्परिणाम्नष्वनिरिति भावः । 

उपपादून किया जाता दै-अन्र इत्यादि । 'इन्दुना--' इस पद्य का वक्ता प्रकरणप्राप् 
(विरही है। अतः ध्वनित होनेवाछे सुन्दुरी-सुख से अभिन्न रूपमें चन्द्र अभिमत है। 
तात्पय यह कि-विरही वक्ता को सुन्द्री-सुखचन्द्र चाहिए, यह प्रसिद्ध चन्द्र नहीं। 
कारण, बिरहताप को चन्द्र रमणीसुखरूप से ही शान्त कर सकता है, अपने रूप से 
( चन्दरूप से ) नहीं। अभिप्राय यह कि-यहाँ ब्यड्भथ ( उपमेय ) रमणी मुख रूप से, 


वाच्य उपमान ( चन्दे ), तापशान्तिरूप-प्रस्तुत कायं में उपयोगी होता है, अतः यह 
पथ्य परिणा प्र-ध्वनि का उदाहरण है । 


झत्रातिशयोक्तिमाशङ्कथ निराकुर्ते- 


न चात्र विषयनिगरणात्मिकातिशयोक्तिबेक्तुं शक्या, तस्यां ह्यरोप्यमाणा- 
भिन्नत्वेन विषयस्य प्रत्ययात्‌ । यथा 'कमलं कनकलताय 


हो भिभाया बनिताया म? इत्यादी कनकल- 
ताऽभिन्नायां यां कमलाभिन्नं मुखमिति । ह 


अतिशयोक्तरेको भेदस्तादश सवेसम्मतो यत्र बिषयः ( उपमेयभूतः पदार्थ! ) 
निगोणस्तिष्ठति-भर्यात्‌ _उपमेयबुबोधयिषयोपमानबा चक्पद्मेवोपात्त भबति, . उपमेयबाचक 
पर्दै न।, सोऽतिशयोक्तेभेंद एव 'इन्दुना--” इत्यत्र कुनो नाङ्गोकियते १ .झन्नापि उपमेयः 
तात्पर्यणोपमानमात्रोपादानादिति शङ्कादलस्याशयः। अतिशयोतौ उपमानामिन्नस्वेनोप” 
मेयस्य प्रतीतिभंबति--भर्थात उपमानप्रतियोगिकाभेद्‌ उपमेये श्यते, यथा 'कनकळताया 
कमलम्‌! इत्यत्र सुवणळताभिन्नायो कामिन्यां कपळामिन्फ भुखमिति प्रतीयते भर्यात. 
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«इनक--? इत्यत्र कनकळताकमळयोशपमानभूतपदाथंयोः अभेदः कामिनीतन्मुखयोरुपः 
मेयभूतयोः पदार्थयोबिज्ञायते । अतः तत्रातिशयोक्तेरुक्तो भेद सम्भवति, प्रकृते तु नेति 
च समाघानाशयः । 
यहाँ अतिशयोक्ति की आशङ्का करके उसका समाधान किया जाता है-न च इत्यादि । 

“हन्दुना--? इस पथ में परिणाम व्यङ्गय नहीं है, किन्तु वाच्य अतिशयोक्ति है, क्योंकि 
यहाँ उपमान-चन्द्र-के द्वारा उपमेय-सुख-का निगरण है, सुख का बोध कराने के ळिये 
ही चन्द्र पद प्रयुक्त हुआ है ऐसी आशङ्का भी उचित नहीं । कारण, अतिशयोक्ति में 
उपमेय की प्रतीति उपमान से अभिन्नरूप में होती है। जेसे-'कनकळता में कमल? यहाँ 
'कनकळता से अभिन्न कामिनी में कमल से अभिन्न सुख” यह प्रतीति होती है । 

ननु प्रकते कीदृशौ प्रतीतिरयाऽतिशयोक्तेः प्रतिकूला परिणामल्य चानुकूल्लेति चेत्‌ १ 
तादृशीम्‌ प्रतीतिमुपपादग्रति- 

इह तु सुखस्य चन्द्राभिन्नत्वेन प्रत्यये न पुनविरहतापशमनरूपप्रक्रतकारय- 
सिद्धिरिति चन्द्रस्यारोप्यमाणस्य सुखरूपविषयाभिन्नत्वं मृग्यम्‌ । तच्च व्यङ्गय- 
तायामेव भवतीति परिणामध्वनिरेवायप्‌ , नातिशयोक्तिः | 

मृग्यमेषितव्यम्‌ । तच्च तदभिन्नत्वञ्च । व्यङ्गयतायामिति । परिणामस्य व्यङ्गयता- 
यामिति भावः। उपमेयश्य व्यङ्गयता तूमयोश्तुश्येवेति बोध्यम्‌ । 'इन्दुना-- इति पद्ये 
उपमानस्य चन्द्रश्योपमेयभतमुखामिन्नत्वं गृह्मते, अर्थात्‌ मुखप्रतियोगिकाभेदाश्रयश्चन्द 
इत्येवोचितत्वात्प्रतीतिः, नतु मुखरूपश्योपमेयश्य चन्द्ररूपोपमानाभिन्नस्वं गृह्मते--अर्थात 
चन्द्रप्रतियोगिकाभेदाश्रयीभूतं सुखम्‌ इति प्रतीतिने भवति, यतः तादृशप्रतीतौ मुखस्यापि 
चन्द्ररूपतासिद्धो प्र्तुतस्य बिरहृतापशान्तिरूपस्य कार्यस्य पूर्तिनं भवितुमहेत्‌ , चन्द्रः 
रूपोऽयम्‌ इति बुद्धेरपि चन्द्रोऽयम्‌ इति बुद्धिवत्‌ विरहतापकरत्वस्येवानुभवसिद्धत्वात । 
एवश्वोपमानप्रतियोगिकाभेदाश्रयोपमेयप्रतोतिमूलकातिशयोक्तिनेह सम्भवदुकिका । परिः 
णामस्तु प्रकृतकार्यापयोग्धुपमेयश्रतियोगिकोपमानाश्रयकाभेदप्रतीतिमूळकः सम्भवदुक्तिक 
एव । स च परिणामरोऽत्र न वाच्यः उपमेयश्यावाच्यत्वात्‌ अपि तु भ्यङ्गथः, उपमाननिष्ठः 
तादात्म्यप्रतियोग्युपमेयस्य व्यङ्गधत्ब एव “परिणामो व्यङ्गयः इति व्यवहारात्‌ । तथा च 
परिणामष्वनिरत्र सुश्थ इति भावः । | 

प्रत पथ्य से केले प्रतीति होती है जो अतिशयोक्ति के प्रतिकूल पढ़ती है और 
परिणाम के अनुकूल ? तथा वैसी ही प्रतीति क्यों होती है? इन जिज्ञासाओं की शान्ति 
के लिये कहा जाता हे-इह तु इत्यादि ॥ “इन्दुना--! ड्रेस पद्य से चन्द्रर्प उप्रमान 
में सुखरूप उपमेय का अभेद प्रतीत होता हैं, क्योंकि वही समुचित है और औचित्य 
यह है कि-उस प्रतीति से चन्द्र को सुखरूप समझना फलित होता है जिससे विरहः 
तापशान्तिरूप प्रस्तुत कार्य की सिद्धि होती है । प्रेयसीसुलदशंन से विरहशान्ति अनुभव. 
सिद्ध है। सुखरूप उपमेय में चन्दररूप उपमान का अभेद तो यहाँ प्रतीयमान माना 
नहीं जा सकता, क्योंकि उस तरह की प्रतीति से सुख को भी चन्द्ररूप समता ला 
होगा और “चन्द्ररूप यह है? इस तरह की प्रतीति होने पर उक्त प्रस्तुत काय हे 
सिद्धि नहीं हो सकती-अर्थात्‌ किसी को चन्द्ररूप समझ लेने पर विरहियों की का 
ही अनुभवसिद्ध हे । ऐसी स्थिति में यहाँ वह अतिशयोकि हो नहीं सकती जि 
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लिये उपमेय में उपमारूपता की प्रतीति नियमतः अपेक्षित हे । हौँ, चह उ 
अवश्य हो सकता है जिसके लिये उपमान में उपमेयरूपता की प्रतीति अपेच्तित रहती 
हे और उपमेयरूप में ही उपमान का प्रस्तुत कार्योपयोगी होना अपेक्षित ही रहता 
है। पर यहाँ का यह परिणाम वाच्य नहीं कहा जा सङता, क्योंकि जिस पर चमत्कार 
निर्भर है वह उपमेय यहाँ चाच्य नहीं है, व्यज्ञय वह यहाँ कहा जा सकता है, क्योंकि 
जिसका तादारम्य गृहीत होने से चमत्कार उत्पन्न होता है उस उपमेय के व्यङ्गय होने 


पर ही व्यङ्गय परिणाम का व्यवहार होता है। अतः यहाँ परिणाम ध्वनि है अतिशयोक्त 
नहीं, यह सारांश समश्चना चाहिए । 


'ध्वनि-विशेषत्वं प्रक्रतष्वनेः स्फोरयति— 
अयं त्वर्थशक्तिमूलः । 
डन्दुना-- इति श्छोकगतः परिणामभ्वनिः अर्थशक्तिमूलः, पदानां परिबुत्तिसहत्वा- 
दिति भावः । 
, "इन्दुना इस पद्य में होनेवाळो परिणामध्वनि भर्थशक्तिमूलक है, क्योंकि यहाँ के 
; पद परिवृत्तिसह हैं-बदले जा सकते टें । सारांश यह कि जहाँ शद बदळने योग्य रहते 
हैं - अर्थात्‌ जहाँ जिन शब्दों के स्थान पर तप्पर्याय दूसरे शब्दों को रखने पर भी ध्वनि 


होती ही रहे-यहाँ वे शब्द ध्वनिसाधक होते नहीं, अपितु वह अर्थ ध्वनिसाधक सिद्ध 
होता है, अतः वहाँ की ध्वनि अर्थशक्तिमूलक कहलाती है । 


भेदान्तरमुदाइतुमाह-- 
` शब्दशक्तिमूलपरिणामध्वनियेथा-- 
शब्दशक्तिशूळक परिणामध्वनि का उदाहरण जेसे-- 
उदाहरणं निर्दिशति-- 
“पान्थ मन्दमते किं बा सन्तापमनुविन्दसि । 
पयोधरं समाशास्व येन शान्तिमवाप्नुयाः !, 
` दे मन्दमते मन्दबुद्धे, पान्थ पथिक | विरहिन्‌ । इति यावत , त्वम्‌ , किम्‌ किमर्थम्‌ , 
सन्तापं प्रबल दाहम्‌ , अनुबिन्दसि प्राप्नोति १ पयोधरं मेघं ( वस्तुतः स्तनम्‌ ), समा- 
शास्व, ( तस्याशां कुरु इति समुदिताथः ), येन अआशाविशेषेण, शान्तिम्‌ , अवाप्नुयाः 
रभेथाः इत्यथः । 
` उदाहरण का निर्देश किया जाता है-पान्थ इत्यादि । हे मन्द्डुद्धिवाले पथिक ! तू 


कयां सन्ताप पा रहा है ? शीघ्र पयोधर ( मेघ वस्तुतः स्तन ) की आशा कर, जिससे कि. 
झान्तिळाम हो। ७ 


उपपादयति हा 
अत्र झगिति तापशमहेतुत्वेनोपस्थिते पञ्चान्मद-( मति-पद )-बोधनीयवि- 


शेष्यक्रस्मरतापवत्तावेशिष्ट यवुद्धो सत्यां सह्ृदयस्य ताटशतापशमकरमणीस्तन- 
रूपविपयताद्रूप्यबुद्धिभवति । 


_ झगिति शीध्रम्‌ । उपस्थिते इति । मेघे इति भावः । अयं भावः--पान्ध--'इत्यत्र 
पयोधरपदात्‌ प्रथम तापशान्तिकारणत्वेन प्रसिद्धौ मेषरूपार्थं उपस्थितो भवति ततः 
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“मन्दमते? इति सम्बोधनस्य 'विरहतापशान्त्युषायानवधारणेन तव बुद्धौ मन्दता’? इत्यर्था- 
नुसन्धानेन “विरही स्मरतापवत्ताविशिष्टः' इत्याकारके मन्द्मतिपद बोध्यविरहिविशेष्यक 
स्मरतापवत्तावेशिष्ट्यज्ञाने सति सहृदयः प्रागभिधयोपस्थिते पयोधरवदार्थरुपे उपमाने 
स्मरतापशमनक्रारणकाभिनीर्तनरूपोपमेयतादात्म्यं युध्यते इति । प्रागभिधयोपस्थितः 
पयोधरपदार्थो मेधोऽत्रोपमानम्‌, पश्चादू व्यक्षनयोपस्थितः पयोधरपदाथं एव रमणौस्तन 
उपमेयः, अनयोक्व तादात्म्यमत्र भासते, तत्रोपमेयं तादात्म्यस्य प्रतियोगी, तत्प्रतियोगि- 
कतादात्म्येनेव प्रकृतस्मरतापशान्तिकायेसिद्विसम्भवात्‌, उपमानश्च तादात्म्यस्याश्रयः । 
तथा च प्रकृतकार्योपयोगितावच्छेदकोपमाननिष्ठोपमेयश्रतियोगिकतादात्म्यप्रतौत्या परिणामः 
स्पष्टः, स 'चोपमेयस्य व्यङ्गत्वेन व्यज्गच इति परिणाम्रध्वनिः पयोघरपदस्य परिबृत्त्यसह- 
तया शब्दशक्तिमूल इति स्पशः । 

उपपादून किया जाता है--अत्र इत्यादि । “पान्थ मन्द॒मते-' इस पद्य में तापशान्ति 
के कारणरूप में प्रसिद्ध होने के कारण, प्रथमतः “पयोधर? पद से मेधरूप अथं अभिधा- 
बृत्ति द्वारा उपस्थित होता है । परन्तु बाद में जब 'मन्द्मति” इस सम्बोधन की ओर 
ध्यान जाता हे और तापशान्ति का उपाय न सोच सकने के कारण विरही मन्दबुद्धि है 
यह विदित हो जाता है तब अनायास ही मन्दुमति पद से अवगत होनेवाछा-विरही- 
जिसमें दिशेष्य होता है और काम-ताप जिसमें विशेषण होता है ऐसा--भर्थात्‌ "विरही 
कामतापवाळा है? इस तरह का बोध हो जाता है, और इस बोध के हो जानेपर व्यञ्जना 
द्वारा कामतापशामकरूप में पयोधर पद से ही उपस्थित होनेवाळे कामिनीस्तनरूप 
उपमेय का तादात्म्य उसी पद से अभिधाद्वारा पहले उपस्थित मेघरूप उपमान में 
सहृदय को ज्ञात होता है। कहने का सारांश यह कि-भभिधाह्वारा उपस्थित मेघरूप 
पयोधर पदार्थ उपमान हे और व्यञ्जना द्वारा उपस्थित पयोधर पद का ही अर्थ-कामिनी- 
स्तन उपमेय है । इन दोनों में से उपमेय का ही ताद्रूप्य उपमान में यहाँ प्रतीत होता 
है, उपमान का ताद्रूप्य उपमेय में नहीं, क्योंकि उपमेय (स्तन)से अभिन्न उपमान (मेष) 
को समझने से ही कामतापशान्तिरूप कार्य की सिद्धि हो सकती है, मेघरूप उपमान से 
अभिन्न स्तनरूप उपमेय को समझने से नहीं। ऐसा स्थिति में परिणाम यों स्पष्ट है 
आर वह व्यङ्गय इसलिये माना जाता है कि-उपमेय व्यङ्गय है। फळतः 'परिणामध्वनि 
का उदाहरण यह पद्य ठीक है । यह ध्वनि शब्दुशक्तिमूलक इसलिये मानी जाती हेकि-- 
'पयोधर' पदु यहाँ परिवर्तित होने योग्य नहीं है । 

परिणामगतदोषपरिचायनायाह-- 
दोषाश्चात्रापि पूर्ववदुन्नेयाः | 
रूपके यथा ये ळिन्मभेदादयो दोषा उक्तास्ते तथेवात्रापि बोष्या इति भावः । 

रूपक में जो लिङ्गमेद आदि दोष बतलाए गये हैं वे ही सब दोष परिणाम में भी हो 

सकते हैं यह समझ लेना चाहिए । 
इति रसगङ्गाघरचन्द्रिकायां परिणामालङ्कारप्रकरणं समाप्तम्‌ । 
SBOE 
_ परिणामालक्कारनिरूपणानन्तरमिदानीं ससन्देहाळ्ठारनिरूपणं कल्व्यत्वेन प्रतिजानी 
अथ ससन्देहः 


ते 
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६०४ रसगङ्गाघरः 
न्य 
अथेति । परिणामालङ्कारनिरूपणानन्तरमिस्यर्थः । ससन्देहः । तदाख्यो5बड्वारः । 
निरूप्यते इति शेषः । 
“परिणाम! का निरूपण कर लेने के वाद अब 'ससन्दे'का निरूपण किया जाता है-- 
तत्र तावत्तज्ञक्षणमाह-- 


सावृश्यमूला भासमानविरोधका समत्रला नानाकोटयबगाहिनी 

घी रमणीया ससन्देहालङ्कृतिः । 
साहश्यमूलेति । साहश्यज्ञानरूपदोषजन्येत्यरथः । भासमानेति । भासमानः = विषयी. 
` भवन्‌ विरोधो यस्याम्‌ सा भासमानविरोधा, ततः समासान्ते कप्रत्यये, पूर्वाका रस्य 
हश्वस्वे, टापि यथोक्तं रूपं सिद्धथति । धकारोत्तराछारश्येत्वं तु चेकल्पिकत्वान्नेति भाबः । 
समबलेति । समानकोरिद्वयभास्कसाम्प्रोजन्येत्यथः । नानेति । स्फुटत्वार्थमिदम्‌। कोठ्य- 
वगाहिनीति । विरुद्धानेकधमविषयिणीति । समुदिताथंः। धोः । बुद्धिरित्यर्थः । रमणी- 
येति । चमत्कारकरीत्यथः । ससन्देहाळडूछतिरिति । तादृशधीहत्तिसन्देहत्प्रकारक-जञान- 
विषया बुद्धिः ससन्देहालङकुतिरिति विवक्षितोऽथंः । ईदृशयिवक्षाफं प्रथमोदाहरणब्या- 

ख्यायाँ स्फुटीभविष्यति । 

सर्वप्रथम ससन्देह का लक्षण किया जाता है - साइश्यमूलेत्यादि । साइश्य-ज्ञान-रूप 
दोष से होनेवाला एवं जिसमें विरोध आसित होता हो औरं जिसमें. अनेक कोटियों को 
भासित करनेवाली सामग्री ( कारणसमूह ) समानवळशालिनी हो ऐसा अनेक कोरिया 
( धमंविशेषों ) का अवगाहन करनेवाला ज्ञान, सुन्दर होने पर, 'ससन्देह' अलङ्कार 
कहळाता है। तारपय यह कि उक्त तरह के सन्देह पदार्थ का ज्ञान 'ससन्देह' अलङ्कार 


होता है । इस तरह के तारपर्य वर्णन का फल उदाहरण की व्याख्या में स्पष्ट किया 
जायगा । 


पदकृत्यान्याइ-= 


“अधिरोप्य हरस्य हुन्त चापं परितापं प्रशमय्य बान्धवानाम्‌ । 

परिणेष्यति वा न वा युवाऽयं निरपायं मिथिलाधिनाथपुत्रीम्‌ ॥! 
अत्र मिथिलास्थजनोक्तो तचचिन्ताभिव्यञ्जके संशयमात्रेऽतिव्याप्तिवारणाय सा- 
दृश्यमूलेति । साहृशयज्ञानरूपदोषजन्येत्यर्थः । तेन 'सिंहवत प्रान्तरं गच्छ 
गृहं सेवस्ब वा श्ववत्‌’ इत्युपमाबिकल्पे बाकारप्रतीतबिरोधकप्रान्तरगमनः 
गृहसेवन-रूपनानाधमाचगाहिनि साहृश्यविषयकेऽपि नातिप्रसङ्गः | तस्य साह- 
श्यज्ञानरूपत्वात्‌ । मालारूपकातिप्रसङ्गगारणाय भासमानविरोधकेति | उप्प्रे- 
क्षाव्यावृत्तये समबलेति समानभासकसामग्रीत्वार्थकम्‌ | एतह्विशेषणद्व्यप्राप्तस्ये- 
बानेकरबस्य स्फुटत्वाथे नानेति । स्थाणुर्वा पुरुषो वेति लोकिकसंशयनिवृत्तये 


रमणीयेति, चमत्कारिणीत्यथः । एतञ्च विशेषणं सामान्यालङ्कारलक्षणप्राप्तमेब | 


एवमुपस्कारकत्वमपि बोध्यम्‌। एतद्विशेषणद्दयस्य साहृश्यमूलत्वस्य चाभावे 
संशयमात्रमेव । 


सादश्यमूलेतिविशेषणफलमभिघातुं पयसुपन्यस्यति--अधिरोप्य इति । अयं दृग्गो- | 
चरीभूतः, युवा युवकः रामचन्द्र इति यावत्‌ , इरस्य शम्भोः, चापं घनुः, अधि रोप्य 
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आहृष्य, बान्धवानां विश्वाभित्रादीनाम्‌ , परितापं चिन्ताविशेषम्‌ , प्रशमय्य सो 
यित्वा, च, मिथिलाधिनाथस्य जनकस्य, पुत्रीं तनयाम्‌ सितामिति यावत्‌ , निरपायं 
निर्विज्ञम्‌ यथा स्यात्तथा, परिणेष्यति विवाहयिष्यति, न वा अथवा न विवाहयिष्यति 
इति तदथः । हन्त इति खेदै । खेदश्वामिमतसौतारामपरिणयसंशयनन्य इति बोष्यम्‌ । 
बक्तव्यमुपपाद्यति- अन्रेत्यादिना । तच्चिन्तेति । मियिलास्थजनचिन्तेत्य्थः । संशय 
मात्रे इति । अलङ्कारत्वरहिते संशये त्यथः । “अधिरोप्य-” इत्यत्र राम्रकतृकपौताकमक- 
परिणयतदमावहूपविरुद्धकोटिज्ञानरूपः सन्देहो यद्यपि वर्णितस्तथापि नासावबङ्कारः तस्य 
चिन्तामूळकत्वेन सारश्यमूलकत्बाभावात्‌ । इदृशधन्देहृवारणायैव लक्षणे साट्श्यमूलखो 
किरिति भावः । यद्यपि प्रकृतपद्ये संशयस्य न सादृश्यमूळत्वमिति यथाश्रतेनेव वारणं 
सम्भवति, तथाप्यन्यत्राप्यदोषाय साइश्यमूलेति विशेषणस्याथ विशेषप्राह-- सा दृश्य- 
ज्ञानेति । 'इद्मस्य सदशम्‌” इत्याद्याकारकं यत्‌ साहश्यज्ञानम्‌ तद्रूपो यो दोषः तज्जन्य 
ज्ञानविशेष इति तदथः । एताहशाथकरणफलमाह--तेनेति । तथार्थविवक्षणेनेत्यथः 
“सिंहवत्‌? इति । 'सिंहो यथाऽरण्यं गच्छति तथा त्वमरण्यं याहि, अथवा श्वा कुकुरः, 
यथा गृहं सेवते तथा त्वमपि ग्रहं सेवस्व’ इत्यथः । उपप्राविकर्पोऽयम्‌ । अत्र बा! 
पदेन बिरोधः, अरण्यगमनगृहसेबनरूपकोटिद्वयं सादश्यं च विषयतया भासन्ते इति 
यथाश्रुतसन्देहळक्षणमत्रापि प्रसज्येत अतः 'घाहृर्यमूला’ इत्यस्याथविशेषकरणमावश्यकं ` 
जातम्‌ , ताहशाथकरण तु नात्रोपमाविकण्पे ळक्षणातिप्रसक्तिः तश्योपम्राबिकल्पस्य 
साइश्यज्ञानरूपस्वेन साहश्य्ञानरूपदोषजन्यत्वविरहात्‌ इति भावः | भासमानेतिविशेपण- 
व्यावत्ये दशेयितु प्रक्रमते--माळाङपकेति। धर्मस्यात्मा भागधेयं क्षमायाः सार! सुष्टेः 
इत्यादावित्यथः । स्रादृश्यज्ञानरूपदोषजन्यं राजधर्मिकम्‌ धर्मात्मत्व क्षमाभागधेयस्व-सुषटिः 
सारत्वरूपनानाधमक ज्ञानं यद्यपि अत्र वर्णितम्‌ तथापि न तत्‌ संशयहूप प्रोक्तनाना- 
धर्माणां मिथोविरोषामावेन 'भासमानविरोधका? इति विशेषणेन वारणात्‌ इति भावः। 
समबलेतिबिशेषणफळं दशयितुं चेश्ते-उस्प्रेक्ेति । 'धूमस्तोमं तमः शङ्के? इत्यादा- 
वित्यर्थः । ननु घीविशेषणतयोक्तमपि समबळत्वं वस्तुतः कोव्योरेव पर्यवसीयते तथा च 
कथं तेन विशेषणेनोत्रक्षाव्याृत्तिः, तत्रापि तयोश्तुल्यबलत्वश्य सादत अह 
समानेति । समाना = समानस्थितिका, भासिका = कोटिदयभानजनिका सामग्री यस्या 
घियस्ताइशी धौरित्यथंः। तथा च कोटिद्रयभासकसामप्रथाः समबळत्वं विवक्षितम्‌ , 
न तु कोडिद्वयस्येति भावः। एवश्च वस्तुतो घौविशेषणमेव समबल्लेति सारांशः। 
अयमभिप्रायः-—य्याहायसम्भावनात्मिकायां 'धूमस्तोम तमः शङ्क’ इत्यायत्पेक्षायां तम- 
आदिविधेयकोरिभासिका सामध्री उत्कटा, विधेयांशे आहायपदाथघरकेच्छारूपहेतोइत्कर 
त्वात्‌ , तथा च तत्रत्या धौं कोटिद्वयभासकसमबळधाममप्रीजन्येति तद्वारणाय तदथकं 
समबळा” इति विशेषणमिति । 'समानं भाषते ताइशो। भाषनविषयकस/मप्री समाना 
भवेदित्याशयः ।' इति सरळाकारस्य भट्टमहोदयस्य विवरणं वस्तुतत्त्वं क्रियत्‌. स्टृशतीति 
दाशेनिकेः साहित्यिकैरवघारणोयम्‌ । नन्वेवं नानेति ग्यथमत भाइ--एतद्विशेषणद्व येति । 
भासमानविरोधका? 'समबळा? इति विशेषणद्वयेत्ययः । अनेकत्वस्येति । अनेकधम कस्य 
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ह Sr “> 
'सँशयस्येत्यथः । रमणोयेति विशेषणफलं प्रदशंयितुमाइ--स्थाणुरिति । स्थाणुर्वा पुरुषो 
वा? इति ज्ञानं यद्यप्युक्तसंशयजक्षणाक्रान्तम्‌ , तथापि नालङ्ाररूपम्‌ , तस्य ळोकिकत्वेन 
( कतिप्रतिभाऽनुत्यापितस्वेन ) 'अचमत्कारित्वात ! एतद्वारणायैव लक्षणे “रमणीया? इति 
विशेषणप्रवेश इति भावः। भेदं विशेषणमत्र विशेषतो निवेशनीयम्‌ , उपस्कारकत्वस्य 
रमणीयत्वस्य च सकलाढङ्कारलक्षणेषु सामान्यतो निवेशस्य प्रागु्तत्वादित्याइ-एत्‌न 
च्चेति । पयवसितमाह-- एतदिति । रमणीयत्वोपर्का रकत्वद्वयेत्यथः । सः संशयो रमणीयः, 
उपस्कारकः स्रादश्यभूळो वा न भवेत्‌ , स केवळः संशयः, नालङ्कार इति भावः । 

उक्त ससन्देहालङ्कार के छक्षण में दिए गए विशेषर्णा के फल दिखलाये जाते हैं-- 
अधिरोप्य इत्यादि । 'अधिरोप्य-अर्थात्‌ हाय ! शिवजी के धनुष को चढ़ाकर और 
विश्वामित्र भादि बान्धवों का सन्ताप शान्त कर यह युवक ( रामचन्द्र) जनकतनया 
सीता को निर्विध्न व्याहेगा अथवा नहीं ? मिथिछापुरी के निवासिर्ओो की इस उक्ति 
में, उनकी ( मिथिळावासियों की ) चिन्ता को अभिव्यक्त करनेवाले शुद्ध ( अळङ्कारस्व- 
शून्य ) सन्देह में प्राप्त अतिव्याप्ति का वारण करने के लिये छक्षण में 'साइश्यमूळा' यह 
विशेषण दिया गया हे, जिसका अथं हे 'साइश्यज्ञानरूपदोष से उत्पन्न होनेवाली' । 
ऐसा अर्थ करने का फळ यह हे कि 'सिंहवत्‌-अर्थात्‌ सिंह की तरह निज्ञन वन में 
चला जा अथवा कुत्ते की तरह घर की सेवा करता रह! इस उपमा-विकल्प( दो 
तरह के साइश्यों का पाक्तिक ज्ञान ) में उक्त लक्षण की अतिव्यासि नहीं होती, क्‍योंकि 
यह विकल्प साइश्यज्ञानरूप ही है, साहश्य-ज्ञान-रूप-दोष से उत्पन्न होनेवाला नहीं। 
यदि ऐसा भर्थ नहीं किया जाता तब तो उक्त उपमा-विकल्प में अतिप्रसङ्ग हो ही 
जाता, क्योंकि वह सी 'वा' ( अथवा) शब्द से जिनमें विरोध की प्रतीत होती है 
ऐसे वनगमन तथा गृहदसेवन रूप अनेक धमो ( कोटियों ) का अवगाहन करनेवाला- 
आर सादृश्य के विषय में होनेवाळा ज्ञानरूप है । सारांश यह कि-'साइश्यमूछा? इस 
विशेषण का 'साइश्य जिसके मूळ में हो ऐसी? यह जो अर्थ आपाततः ज्ञात होता है 
उससे भी 'अधिरोप्य-- इस पद्य में अतिव्याप्ति का वारण हो जा सकता है, क्योंकि 
्रेहाँ के सन्देह के मूळ में सादृश्य नहीं अपितु चिन्ता है, तथापि 'सिंहवत- इत्यादि 
स्थो पर अतिप्रसङ्गवारणार्थ उसका पुर्वोक्त अर्थ करना पढ़ता है, क्योंकि आपाततः 
ज्ञात ददोनेवाळे अथं से यहाँ काम नहीं चल सकता था। कारण, इस उपमा-विकल्प 
के मूळ में साइश्य हे. हो । फछतः उक्त दोनों ही श्थ्ों में अतिप्रसङ्ग का वारण उक्तार्थक 
उक्त विशेषण का फल होता है “यह राजा धर्म की आत्मा, क्षमा का भाग्य और सृष्टि 
का सार है! इत्यादि 'माळारूपक? में भी समानबळ, साइश्यमूलक, अनेककोट्यवगाह्दी 
ज्ञान होता है। उसमें प्राप्त अतिप्रसङ्ळ का वारण करने के लिये लक्षण में "भासमान" 
विरोधका” यह विशेषण जोड़ा गया है। 'मालारूपक' में आसित होनेवाळे अनेक 
धर्म परस्पर विरुद्ध नहीं रहते. अतः उक्त विशेषण से उसका वारण हो जाता है । 'धूम- 
स्तोमं तमः शङ्के-भर्थात्‌ में तम में धूमसमूह की शङ्का करता हूँ” इत्यादि उप्रेच्या में 
अतिब्याप्ति का वारण करने के लिये लक्षण में 'समबला' यह विशेषण दिया गया है। 
आप कहेँगे-उक विशेषण शब्दतः यद्यपि “धीः में दिया गयाहै, तथापि भर्थतः वह 
'कोटिद्वय? का ही विशेषण होगा--अर्थात्‌ उक्त विशेषण का फलिताथं यही होगा कि 
“जिस ज्ञान में समानबळचाळी दो कोटिया भासित हों । ऐसी श्थिति में उस बिशेषण 
से उक्त झत्पेक्षा का वारण केसे होगा? क्योंकि वहाँ भी दोनों ( तम तथा धूम ) 
कोटियो समानबळ्शालिनी हैं, तो इसके उत्तर में प्रन्थकार का कथन हे कि 'समबळ' 
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यह ज्ञान का ही विशेषण है, कोरिद्वय का नहीं औँ उस प हे 
दोनों कोटियों को भासित करनेवाळी सामग्री ( कसात सन | 
अब आप देखें कि उक्त उषा का वारण उससे होता है कि नहीं। अवश्य होता है. 
क्योकि उत्पेक्षा आहाय ( बाधित होकर भी इच्छाजन्य ) सम्मावनारूप होती है. 
अतः वहाँ दो कोटियों को आसित करने वाली सामग्री के अन्तगंत उत्प्रेक्षा करनेवाछे 
की इच्छा भी एक है और वह इच्छा विधेयकोटि में उत्कट है-भर्थात्‌ उत्पेचक में घम- 
समूह के भान की जेसी उत्कट इच्छा है वेसी तम के भान की नहीं-अतएव तो वह 
वस्तुतः तम की धूसत्वेन सम्भावना करता है। इस तरह यद्यपि “भासमानविरोधका! 
तथा 'समबला? इन दोनों विशेषणों से ही ज्ञात हो जाता है कि-'जिस ज्ञान में अनेक 
कोटि हो”, तथापि उक्त दोनों विशेषणों से प्राप्त हुईं कोटियों को अनेकता को स्पष्ट करने के 
छिये 'कोटि' में “दाना! ( अनेक ) विशेषण कहा गया है। “स्थाणुर्वा पुरुषो वा--अर्थात्‌ 
ठुंठ है अथवा मनुष्य है? इस लौकिक सन्देह की निवृत्ति के लिये लक्षण में 'रमणीया' यह 
कहा गया है, जिसका अर्थ है “चमत्कार-युक्त' । उक्त लौकिक सन्देह चमत्कार-युक्त नहीं, 
अतः उ8का उक्त विशेषण से वारण हो जाता है। यह ( रमणीय ) विशेषण अलङ्कार" 
सामान्य के लक्षण से प्राप्त है-अर्थांत्‌ चसत्कार-युक्त पदार्थ ही अलङ्कार कहलाता है यह 
बात सभी अल्ज्ञारो के लिये समझनी चाहिये, उसी बात की याद दिलाने के लिये यहाँ 
'रमणीया? कह दिया गया है । फलतः यह लक्षण का कोई खास अंश नहीं हे । इसी तरह 
उपस्कारकत्व' भी सभी अळङ्कारों के छिये सामान्य विशेषण समश्चना चाहिए-अर्थात्‌ जो 
पदार्थ स्वयं गौण रहकर किली प्रधान अर्थ को शोभित करनेवाला होता हे वही अळङ्कार 
कहलाता है यह बात समानरूप से सभी अलछक्लारों में समझ लेनी चाहिए। इन दोनों. 
विशेषणों में से एक भी यदि सङ्कटित नहीं होता हो और इन दोनों के सङ्घटित होते रहने 
पर भी यदि साद्श्य-ज्ञान-रूपदोष से उत्पन्न न हुआ हो तो अपेक्षित अन्य बातों के रहने: 
पर वह ज्ञान-विशेष संशय कहा जा सकता है, ससन्देहालङ्कार नहीं । 


ननु संशये विरोधो न भासते मानामावात्‌। ङिंत्वविरोधित्वज्ञानाभावबिरिष्टनान!- 
कोटिकज्ञानमेव संशय इति कुत उक्तनक्षणमित्यतो नक्षणान्तरमाइ-- 

यहा “साहश्यहेतुका निश्चयसस्माबनान्यतरभिन्ना घी रमणीया संशया- 
लङ्कातः | 

__ निश्चयसम्भावनोभयभेदस्येकश्मिन्‌ निश्चये सम्भावने च सत्त्वात्तथोक्तौ तत्रातिप्रसज्ञा- 

पत्तेराह--अन्यतरेति । तथा च सम्भावनाभिन्नस्वे सति निश्चयमिन्वत्वमित्यथलाभान्न 
कूपकोप्रेक्षादावतिप्रसञ्गपतत्र निश्वयसम्भावनान्यतरत्वस्येव सत्त्वादिति भावः । तत्रानिनेत्र 
वेति वाक्याद्विरोधभानवादिमते5लित्ववानयमलित्वविरुदनेत्रत्वबानिति विशिष्टवैशिष्टयन्या- 
येन, एकत्र द्वयमिति न्यायेन वा बोधः। अबिशब्दस्य च वाशन्दसमभिव्याहारे उभयत्रा- 
न्वयः । व्युत्पत्तिवेचित्र्यात्‌ । केचित्त वाशब्दद्दयबळादळित्वविशुद्धनेत्रत्ववानयं नेत्रत्वविवुद्धा- 
नित्ववानिति बोधमाहुः । तदमानवादे तु अलित्ववानिति नेत्रत्ववानिति बोध; । समुच्चये 
त्वेतन्मतेञविरोधभानमङ्गगीकार्यमिति द्क्‌। 

यदि कहा जाय कि-सन्देह में विरोध नहीं भासित होता। कारण, वहाँ उसके 


आसित होने में कोई प्रमाण नहीं है। अतः सन्देह उस ज्ञान को कहना चाहिए जिसमें 
ऐसे दो धर्म जिनके विषय में अविरोध का ज्ञान नहीं हो-विशेषणरूप से आसित हो । 
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ऐसी स्थिति में सन्देह का उक्त लक्षण ठीक नहीं, अतः दूसरा लक्षण किया जाता है 
यद्वा इत्यादि । निश्चयात्मक ज्ञान से अन्य तथा संभावनात्मक ज्ञान से भी अन्य 
जो साइश्य-ज्ञान से उत्पन्न होनेवाळा चमस्कारजनक ज्ञान वह “सन्देहालङ्कार' कहा 
जाता हे । यहाँ मूळ में 'निश्रयसम्भावनान्यतरभिन्ना-अर्थात्‌ इन दोनो में से प्रत्येक 
से भिन्न' ऐसा कहा गया है। क्यों! उसकी जगह 'निश्चयसम्भावनो अय मिन्ना-अर्थात्‌ 
इन दोनों से भिन्न! ऐसा क्यों नहीं कहा गया ? तो इसका रहस्य समप्नना चाहिए कि 
यदि वैसा कहा जाता तब वह कथन व्यर्थ ही न होता, अपितु-आपत्ति-जनक भी हो 
जाता, क्योकि उभय भेद प्रत्येक में रह जाता-अर्थात्‌ निश्चय तथा सम्भावना इन दोनों 
से भिन्न निश्चय भी कहला जाता और सम्भवना भी और ऐसी स्थिति में निश्चयाप्मक 
“रूपक तथा सम्भावनात्मक उत्प्रेक्षा में इस कण का अतिप्रसङ्ग हो ही जाता, अतः 
अन्यतर-मेद्‌ का निवेश किया गया है जिसका स्पष्टीकरण हो चुका है ब्याख्या सें 
और तदनुसार उक्त दोनों स्थलों में अतिप्रसङ्ग का वारण--बो उस निवेश का प्रयोजन 
हे-सिद्ध हो जाता है। एक बात और--उक्त दोनों छचणों से निष्कर्ष यह निकलता 
है कि-संशय के विषय में दो पच हैं-एक यह कि उसमे विरोध का आन होता है और 
दूसरा यह कि बह नहीं होता दै। तद्नुसार “यह अमर है अथवा नेत्र' इस वाक्य से 
विरोधभानवादियों के मत में 'भ्रमरत्वघमवाळा यह अमरत्व-विरुद्धू नेत्रस्वघमंवाळा 
है? ऐसा शाब्दबोध होगा । इस बोध को “विशिष्टवे शिष्टय'न्यायानुसारी अथवा 'एकत्न 
डवयम'न्यायाचुसारी कह सकते हें । अभिप्राय यह है कि इस बोध में अमरस्वविशिष्ट 
इदं पद ( यह ) के अर्थ को उद्देश्य बनाकर नेत्रत्ववेशिष्टय का विधेयरूप में भान माना 
जाय अथवा इदं पदार्थ को उद्देश्य बनाकर भ्रमरत्व तथा नेन्नध्व दोनों का विधेयरूप में 
आन माना जाय-दोनों प्रकार हो सकते हें । इस पज में व्युत्पत्ति की विचित्रता से वाक्य 
में एक बार उक्त होने पर भी भ्रमर पदार्थ का दो जगहों पर अन्वय करना पढ़ता है 
और ऐसा करने में प्रेक है वाक्य का 'वा? पदु। जो लोग विरोध का आन श्षशय 
में नहीं मानते उनके मत में उक्त वाक्य से 'अमरत्वघमंवाळा यह नेत्रत्वघमेवाला है! 
ऐसा बोध होगा । आप कहेंगे-इस द्वितीय मत के अनुसार 'समुच्चय” और “संशय? 
में क्या अन्तर रहा? तो इसका उत्तर यह है कि इस मत के अनुसार 'ससुष्चय” में 
अविरोध अंश का आ भान मान लेना व्वाएह-अर्थात 'देवदृत्त ब्राह्मण है और पण्डित 
भी? इत्यादि समुष्ययाध्मक वाक्यों से 'देवदृत्त ब्राह्मणश्व वाला तथा ब्राह्मणत्व से अविरुद्ध 

पाण्डित्य वाळा है? इत्यादि रीति से बोध होगा । 


संशयाळब्कृति विभनक्ति-- 
सा च शुद्धा निश्चयगभो निश्चयान्ता चेति त्रिबिधा | 


सा संशयाळब्कृतिः । शुद्धेति । निश्चयामिश्रितेत्यथेः । निश्चयगर्भेति । यस्य गर्भेन्मध्ये, 
निश्चयोऽपि जायते ताइशो यः संशपस्तद्ूपेत्यथः । निश्चयान्तेति । यश्यान्त एव निश्चयो 
जायते तादशो यः संशयस्तदरूपेत्यथः । 


`` संदेहालङ्कार का विभाग किया जाता दै-सा च इध्यादि। उक्त 'ससंदेहाळङ्कार' तीन 
प्रकार का होता है--एक शुद्ध, अर्थात्‌ जिसमें आदि से अन्त तक संदेह ही बना रहता 

- है। दूसरा निश्रयगभं, अर्थात्‌ जिसके बीच-बीच में निश्चय भी होता रहता है, और 
तीसरा निश्चयान्त, अर्थात्‌ जिसमें भादि से लगातार संदेह बना रहता है, पर अन्त 
में निश्चय हो जाता हे। 
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तत्र प्रथमभेदसुदाइतेमाह -- 
आद्या यथा— 
शुद्धससन्देहालङ्कृति्यथेत्यथः । 
प्रथम- अर्थात्‌ शुद्ध ससन्देहालड्कार, जेसे-- 
उदाहरणं प्रदशंयति--- 


'मरकतमणिमेदिनीधरो वा तरुणतरस्तरुरेष वा तमालः | 
रघुपतिमबलोक्य-तत्र दूराहषिनिकरेरिति संशयः प्रपेदे ॥! 
वनं गच्छतो रघुपतेवणनभिदम्‌ । ऋषिनिकरैः सुनिबृन्देः, तत्र बनमागें, दूरात्‌ , . 
रघुपतिं रामभद्रम्‌ , अळोक्य ह्वा, एषः दृश्यमानः, मरकतमणेः श्यामवर्णमणिविशेः 
षस्य, मेदिनीधरः पचतः, वा अथवा, तरुणतरः सवंथा समृद्धः, तमाळतर्ः तमान बक्षः, 
इति संशयः, प्रपेदे प्राप्त इत्ब्थः। अत्र यद्यपि शाब्दो बोधो न संशयात्मकः, शाब्द एद 
च बोधः संशयात्मकः प्र कृतेऽलङ्कारत्वेनामिमत इति कथमिहानङ्कार इति चेत्‌ ? सत्यम्‌ 
तथापि क्रपिनिप्टज्ञानदत्तिसंशयत्वप्रका र कशान्दज्ञानविषयसंशयस्य सत्त्वादळड़्ारत्वमि!त 
भावः । एतच्च लक्षणवाक्यव्याख्यायामपि सूचितं प्राक्‌ । 
उदाहरण दिखालाया जाता है--मरकत इत्यादि । वन जाते राम का वर्णन है-- 
उस वनपथ पर पग बढ़ाते रामभद्र को दूर से देखकर मुनिबृन्दों को यह सन्दे 
उ यह मरकतमणि का पर्वत है अथवा पूर्ण युवावस्था को प्राप्त हुआ तमार का 
बृष है। यहाँ शाब्दुबोध सन्देहरूप नहीं है अर्थात्‌ शाब्द्बोघ में ढो घसं आसित नहीं 
होते, अपितु सन्देहयुक्त सनिवन्दरूप एक ही धमं, अतः यहाँ ससन्देहालक्कार केसे 
होगा? क्योंकि शाब्दबोधास्मक सन्देह को ही अळङछ्कार मानना आलङ्कारियों का अभिमत 
है यह शका यद्यपि हो सकती है, तथापि मुनिवृत्ती ज्ञान में 'सन्देहरबप्रकारक सन्देह- 
विशेप्यक' शाब्दबोध तो यहाँ होगा, बस इसीसे 'सधन्देहालङ्कार' यहाँ बन जायगा, 
क्योंकि लचणवाक्य का तास्पयं यही है यह बात पहले मी सूचित की जा चुकी है । 
द्वितीयं भेदमुदाहतुमाह-- 
द्वितीया यथा— 
निश्चयगर्भसन्देहाल<कतियथेत्यथः । 
निश्चयगर्भ ससन्देहाछङ्कार, जेसे- 
उदाह रणमाह-- 
“तरणितनया किं स्यादेषा न तोयमयी हि सा 
मरकतमणिज्योत्स्ता वा स्याश्न सा मधुरा कुतः | 
इति रघुपतेः कायच्छायाविलोकनकौतुकै _ 
वेनवसतिभिः कैः कैरादौ न सन्दिदिहे जनेः ॥! 
५. (रघुपते रामभद्रस्य, कायच्छायायाः देहकान्ते» विळोकने दशने, कौतुकं कुतूहल येषा 
तेः, कैः केः वनवसतिभिः वनवासि भिः जनेः, आदो प्रथमम्‌ › “एषा, तरणितनया कालिन्दी, 
स्यात्‌ भवेत , किम १ न, कुतः ? हि यतः, स्रा तोयमयी जळमयो, श्यं तु न तयेति भावः, 
३६ र० ग० द्वि० 
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चा अथवा मरकतमणेः ज्योत्स्ना प्रभा, स्यात्‌ , किम्‌ ? न, सा, कुतो मधुरा रुचिकरी १ 

९ ° >. 
नेत्यर्थः इयं तु मधुरेति भावः इति न, सन्दिदेहे सन्देहः कृतः, सनश्तया सन्देहः कृत 
इत्यर्थः । अत्रापि प्रागवदलङ्कारत्वमुपपाद्यम्‌ । निश्चयस्य मध्ये ्रतिपाद्नादत्र निश्चयगभेरचं 
बोध्यम्‌ । प्रसङ्ग: प्रगृवत्‌ । 
उदाहरण दिखलाया जाता है--तरणितनया इत्यादि। यह भी वनयात्री राम का 
ही वर्णन-है--राम रद्र की देहकान्ति के दशन में उत्कण्ठावाले किन-किन वनवासी जर्नो 
को, पहले यह सन्देह नहीं हुआ कि--क्या यह यमुना होगी? नहीं वह तो जलमयी 
है | तो क्या मरळतमणि की प्रभा होगी ? नहीं, वह मधुर केसे हो सकती हे- उसमें ऐसी 
रुष्यता कहाँ से आवेगी? यहाँ भी अळङ्कारता का उपपादन पूचंचत्‌ करना चाहिए । 
यहाँ 'यसुना नहीं हो सकरी” इत्यादि रूप से बीच-बीच में निश्चय भी हुआ है, अतः यह 
निश्चय-गर्भ सन्देह कहलाता है । 
तृतीयं भेदमुदाहतुमाह-- 
तृतीया यथा— 
गिश्चयान्तसपन्दै्ाळङ्कृतियथेत्यथंः । 
निश्चयान्त ससन्देहाढङ्वार जैसे -- 
उद्‌इरणमाह- क 
“चपला जलदाच्च्युता लता वा तरुमुख्यादिति संशये निमग्नः | 
गुरुनिःश्वसितेः कपिमंनीषी निरणेषीदथ तां वियोगिनीति ॥' 
अशोऋवाटिकायां विरहदुवंहं जीवनं यापयन्त्याः सीताया वणनम्िदम्‌--जरूदात्‌ 
मेघात्‌ , च्युता पतिता, चपळा विदुल्लता, इयम्‌ , अथवा, तरुमुख्यात शधानात्‌ पश्चात्‌ , 
युता, नता वल्लरी, इति संशये सन्देहे, निमग्नः ळीनः, मनीषी बुद्धिमान्‌ , कपिः हनुमान, 
अथ अनन्तरम्‌ , गुरुमिः दोघे, निःश्वसितेः श्वासवायुमिहेंतुमिः, तां सीताम्‌ › वियोगिनी 
विरहिणी, इति, निरणेषीतं निरचिनोत्‌ इत्यथंः। इहापि प्रागवदेवालड्डा रत्वं निगमनीथम्‌। 
झन्ते निक्षयश्योक्तेनिश्चयान्तोऽयं सन्देहः । 
उदाहरण दिखलाया जाता है- चपला इत्यादि । हनूमान्‌ जी ने जब अशोकवारिका 
में सीता को देखा तब वे पहले इस सन्देह में इब गए कि--यह या तो मेघ से गिरी हुई 
विद्यत है या किसी प्रधान बूड से गिरी हुई लता है । तदनन्तर बुद्धिमान्‌ हनूमान्‌ ने दीर्घ 
निःश्वासो द्वारा निर्णय किथा कि यह वियोगिनी है-रामविरहकातरा जानकी है, वियत्‌ 
अथवा छता नहीं। यहाँ भी सन्देह को भळङ्कारकोदि में छाने के लिये पूर्वोक्त युक्ति का 
अनुसरण करना चाहिए । यहाँ आदि से सन्देह के रहने पर भी अन्त में निश्चय हुआ दै, 
अतः इसे निश्चयान्त सन्देह कहा जाता है । 
नन्वेधूदाहरणेषु सशयश्येव प्राघान्येनान्योपस्कारकत्वविरहात्कयमळङ्कारत्वमत आद 
एषु संशयेषु मञ्जूषादिगतकटकादिष्विबालङ्कारव्यपदेशाः । 
पूर्वेक्तेषु पदेषु बणिताः सन्देहाः स्वयं प्रधानवाक्यार्थी तथा चाम्योपर्कारकत्वाः 
भावात्‌ कथमळङ्कारभावं ते भजेरन्‌ इति शङ्काया इदं सप्राधानं यत्‌ यथा मञ्षषादिगताः 
करकादयस्तत्काठेऽलङ्कृतिक्रियाशन्या अपि अळङ्कृतियोग्यस्बादळङ्काराः बध्यन्ते तथेवाः 
ऊक्करणयोग्यतामादयेष्वपि सन्देददेष्वळझारत्थब्यपदेश इति । 
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यदि कोई कहे कि- उक्त उदाहरणा में जो सन्देह वर्णित हुए हैं वे तो स्वय.प्रधान 
वाक्यार्थ हैं, किसी दूसरे को शोभित करते नहीं, फिर ये बहा भोर में केसे भा सकते 
हैं, तो इसका समाधान यह है कि-हाँ भाई! ये सन्देह किसी अन्य को शोभित नहीं 
करते, पर शोभित करने की योग्यता तो रखते ही हैं बस, इतने से ही ये सन्देह अलङ्कार 
कोटि में आ जाते हैं। छोकरीति भी तो ऐसी ही है। देखिए--जो कटक-कुण्डलादि 
पेटी में ही धरे रहते खळ कि की देह की शोभा नहीं बढ़ाते उन्हे भी तो 
अलङ्कार कहा ही जाता हा । क्यो! केवळ शोभावधन की योग्यता रखने के 
तो । बस, यही रीति यहाँ भी समश्च लेनी चहिए। चार 
प्रत्युदाहरणं दशयति 
एवं च— 
“तं दृष्टवान्‌ प्रथममद्धूत घैयेबीये- 
गाम्भीयेमक्षणबिमुक्तसमीपजानिम्‌ । 
वीक्ष्याथ दीनमबलाबिरहव्यथात 
रामो न वाऽयमिति संशयमाप लोक: ॥' 


इत्यत्र सत्यपि चमत्कारे साहश्यमूलत्वाभावान्न संशयस्यालङ्कारत्वम्‌ । 

एवं चेति । उक्तरीत्या संशयालङ्कारलक्षणस्य सादश्यमूशत्वघटितत्वे चेत्यर्थः । तं इष्टः 
चानिति । प्रथमं संयोगद्शायाम्‌ , अद्भुतानि आश्वर्यकराणि, धेयम्‌ , वीयम्‌ , गाम्भोयश्व 
तानि यस्य तादशम्‌ , तथा न क्षणं विमुक्ता समीपदेशाज्जाया ( सौता ) येन तम्‌ , 
९ जानिरित्यत्र 'जायाया निङ्‌? इति सूत्रं स्मरणीयम्‌ ) तं रामचन्द्रम्‌ , दष्टवान्‌ , लोक» , 
अथ रावणकृतसीतापद्दारोत्तरम्‌ , दीनं धेयादिहौनम्‌ , तथा अबनायाः सौतायाः, विर- 
हात्‌ , या व्यथा पीडा, तया ते पीडितम्‌., तम्‌ , वोचय दृष्टवा, “अयं रामः न वा? इति 
संशयम्‌ , आप प्राप्तवान्‌ इत्यरथः । उपपादयति--अन्नेति । अयं भावः-यद्यप्यत्र विप्रलम्भ- 
पोषकतया चमत्कारी सन्देहो वर्णितस्तथापि नासावलड्रारः, तस्य साइश्यमूळकत्वाभाः 
वात्‌ इति । 

प्रत्युदाहारण दिखलाया जाता है-एवं च इत्यादि । साइश्यमूळक सन्देह ही अलङ्कार 
होता हे यह निर्णय जब लक्षण द्वारा हो गया तब 'तं दृष्टवान्‌ अर्थात्‌ संयोगावस्था में 
आश्चर्यजनक घीरता, वीरता और गम्भीरता से युक्त तथा इण भर के लिये भी अपने 
समीप से सीता को अलग नहीं करने वाले राम को देख चुके लोगों ने रावण द्वारा 
सीताहरण के बादु, उनको दीन तथा सीतादिरइजन्य व्यथा से पीड़ित देखकर, 
यह सन्देह किया कि-'यह राम है अथवा नहीं?। इस सीताविरहकातर रामवणन- 
परक पद्य में प्रतिपादित संशय विग्रलम्भश्ङ्गार का पोषक होने के कारण चमत्कारजनक 
होकर भी अळङ्काररूप नहीं होता, क्योंकि उसके मूळ में साइश्य नहीं है । 

विशेषं सूचयति 

एवमारोपमूलोऽयं सन्देहालङ्कारः | ४ 

अयं == पूर्वा तेषूदाहरणेषु प्रदर्शित, सन्देहाळड्डारः उपमानोपसेययोदयोश्पारी नाद, 
आरोपमूछः कथ्यते । एवच्चेवंबिधसन्देहालड्ारे रूपकमुपजीग्यमिति भावः । 
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विशेष की सूचना दी जाती है-पुवमिति। पूर्वोक्त उदाइर में दिखलाये गए 
। ससन्देहाळङ्कार आरोपमूलक हैं, क्योंकि यहाँ उपमान-उपमेय दोनों का ग्रहण किया 
गया हे। फलत; इस तरह से ससन्देहालङ्कार में रूपकालद्धार ही सूच्मरूप से कार्य 
करता रहता हे । सन्देइकृत विलक्षण चमत्कार के कारण भिन्न अलङ्कार की संज्ञा इसे 


दी जाती है । 
प्रागुक्तस्य त्रिविधस्यापि ससन्दैहाबङ्कारस्यान्यमतणिड प्रेविध्यमाशंक्य निरस्यति-- 
अध्यबसानमूलो5पि दृश्यते । 
यथा-- 
*सिन्दूरे: परिपूरितं किमथवा लाक्षारसेः क्षालितं 
लिप्तं वा किमु कुङ्कमद्रबभरैरे तन्महीमण्डलम्‌ | 
सन्देहं जनयन्नृणामिति परित्रातत्रिलोकस्त्विषां 

ब्रातः प्रातरुपातनोतु भव॑तां भव्यानि भासां निधेः ।।? 


अयं च संशयः सबितृविषयककविरतिपरिपोषकतया कामिनीदरगतकङ्कणा- 
दिरिब मुख्यतयाऽलङक्गतिव्यपदेश्यः | अत्र च विवक्षितविवेचने क्रियमाणे 
किरणब्राते सिन्दूरत्वादिकोटिकः संशयः पर्यवस्यति | स च न सारोपः | बिष- 
यबिषयिणोस्तद्नुकूलबिभक्तेरभावात्‌ | अतः सिन्दूरत्वादिना संशयधर्मी किरण- 
ब्रातोऽध्यबसीयत इति । अत्र विचायते-सिन्दूरेः परिपूरितं किमथवेति पद्य 
ताबस्सिन्दूरादिकरणकपरिपूरितत्बादिकोटिको जगन्मण्डलधमिकः संशयः शब्दा- 
प्रतीयते | तस्मिश्च संशये किमिदं सिन्दूररजो वा स्यात्‌ , आहोस्विल्ला- 
क्षारसः, उताहो ङुङ्कुमद्रब इति सूर्येकिरणधर्मिकं संशयान्तरमानुगुण्यमाधत्ते । 
यथा पुरोबर्तिनि तुरगे स्थाणुवी पुरुषो वेति संशयो भूतलमिदं स्थाणुमत्पुरुष- 
बद्वेति संशये । एवञ्च सूर्येकिरणधमिकः संशयो गुणीभूतो व्यञ्जनागम्यत्वाः 
द्विषयबिषयिणोरारोपानुकूलबिभक्तिकतां नापेक्षते । अपेक्षते च साक्षाच्छब्द- 
वेद्यतायामिति कुत्राध्यबसानमूलता संशयस्य ? एतेनाध्यवसानमूलतां संशयस्य 
निरूपयतो बिमरशिनीकारस्योक्तिरपास्ता । 
अध्यवसानमून इति । ठपमानेनोपमेयस्य निगरणादिति भावः । तारशमुदाहरणं 
दर्शयति--सिन्दूरेरिति । कबिराशीमुंखेन भास्करभासः स्तौति--एतत्‌., महोमण्डळम्‌ , 
सिन्दूरेः, परिपूरितम्‌ , अथवा, ळाक्षारसैः यावकद्रवैः, क्षाङितं घौतम्‌ , वा, कुड्डमद्रव- 
भरे: केसररससमूदैः, लिप्तम्‌ किमु, इति, नृणां मानवानाम्‌ › सन्देहम्‌, जनयन्‌ उत्पादयन्‌, 
तथा, परित्राताः रक्षिताः त्रयो छोका येन तादृशः, भासां निधेः सूयस्य, त्विषां तेजसाम्‌ › 
त्रातः समूहः, प्रातः उषःकाले, भवताम्‌ › भव्यानि श्रेयांसि, उपातनोतु विस्तारयत्विति 
तदर्थः । पूबंतो भेदान्तरमाइ--अरयं चेति । 'घ्िन्दूरेः--? $ति पद्ये कदिनिष्ठः सूर्यदिषयको 
रत्याछ्यो भावः प्रधानतयाऽभिब्यज्यत्ते, तं च भावं बाच्यः सन्देहः पुष्णाति । तथा च 
२ स्यीपर्कारकोऽयं सन्देहो5ळकुतिक्रियाविशिष्टतया कामिन्याः करावलम्बं कृर्वन्‌ कङ्कणादिरिंव 
३ ख्याम्‌ अलङ्डारपदभ्यवहायेतां घतते इत्यरथः । एवध पूर्वोदाइरणेभ्योऽर्वन्चु दाहरणे दौ 
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अत्र चेति । विवक्षितेति। तात्पर्याधेत्यः । किरणब्राते सिन्दूरत्वादिकोटिक इति । 'ङिरण- 
त्रातः सिन्दृरत्ववान्‌ , ळाक्षारसत्ववान्‌ , कुङकमद्रवमररवबान्वा इत्याकार’ इत्यर्थः । 'द्धिरण- 
ब्रातो वा बिन्दृरलाक्षादिकं वेत्याकारकः? इति “सरला!विबरणं तु शोच्यमेव । स चेति। 
उक्ताकारकसंशेयश्वेव्यथः । तस्याः सारोपत्वे हेतुमाइ--विषयेति । उपमेयोपमानयो रित्यर्थः । 
किरणब्रातविन्दूरादिकयोरिति यावत । तदिति । आरोपेश्यर्थः । तथा च तत्त्वेनानुपादान- 
मिति भावः । एतेन “एवमपि किरणत्रातस्योपादानात्सा रोपत्वमेव इति निरस्तम्‌ । पय- 
वसितायमाह--अत इति । अयं भावः--सिन्दूरेः--” इत्यत्र किरिणव्रातधर्मिकः हिन्दुः 
रत्वादिनानाधर्मावगाही श्न्देह एष वक्ततात्पयविषयः । स च नारोपमूळो वक्त योग्यः, 
'सिन्दूरेः” इत्यादेश्तृतीयान्ततया 'त्विषां व्रातः? इत्यश्य च प्रथमान्ततया विभक्तिभेदात „ 
आरोप्यमाणारोपविषययोः समानबिभक्तिकपद्बोध्यत्व एबारोप इति नियमात्‌। शतोड्गत्या 
विषयिवाचकेः सिन्दूरादिपदैः साट्श्याख्यसम्बन्धेन विषयभूतः संशयघर्मी च किरणत्रातो 
ळच्यत इत्येवाङ्गोकरणीयम्‌ । एव सिद्धमस्य संशयस्याध्यवसानमूळत्वम्‌ , विषयिबाचढेन 
पदेन सहृशक्कक्षणया विषयोपश्थापनस्येबाध्यवसानपदाथत्वात्‌ । न रूपकोपजीव्यक एव 
संशयालङ्कारोऽपि तु अतिशयोकत्युपणौब्यकोऽपीति । प्रागुपपादितं संशयालङ्कारस्याष्यः 
वसानमूलकत्वं निरसितुमाह--अत्र विचायते इत्यादि । यावत्‌ आदौ । इदं किरणजातम्‌ । 
आनुगुण्यम्‌ अनुकूलताम्‌ । आधत्ते सम्पादयतीति यावत्‌ । संशये पंशयान्तरस्यानुगुण्याः 
घायकत्वे दृष्टान्तमाइ--यथेति । एवं चेति। उक्तायां स्थिताबित्यथः। गुणौभुत इति । 
उपप!द्कत्बादिति भावः । उपपाद्य हि प्रधानं भवति । अ्रनपेक्षत्वे हेतुमाह-व्यक्षनेति । 
तर्हि कुत्र तदपेक्षा तत्राह--क्रपेक्षते चेति। एवश्वारोपमूलक एवायमपि सन्देह इति 
भावः । अष्यवसानमुळकश्तु सन्देह भाकाशकुपुमतुन्य एव । तदाइृ-कुत्रेति । एतेनेति । 
उक्तव्याख्यानेनेत्य्थः । ढक्तिरिति । एबधात्रत्यः पूवपक्षः विम्रशिनीकारस्येवेति स्पष्टम्‌ ।. 
अयमत्र निर्गेळितोऽथः --'सिन्दूरे:--? इति पथे द्वौ संशयो वर्णितौ स्तः । तत्रेकः 'मही- 
मण्डल सिन्दूरकरणकपरिपूरितत्बवत्‌ , लाक्षारसकरणकक्षाळितत्वबत्‌ , कुङ्ुमद्रवकरण- 
कलिप्तत्ववद्वा? इत्याकारकः साक्षाच्छन्दबाच्यः प्रथमप्रतीतिविषयः, अपरश्च सूयंकिरण- 
समूहृबिशेष्यकः “अयं सिन्दूरपरागः, ळाक्षारसः कुछुमद्रवो वा? इत्याकारकः साक्षाच्छब्दा- 
वेयतया व्यज्ञयः पक्षात्प्रतीतिगोचरः । अनयोः प्रथमः प्रधान» उपंपायत्वात्‌ , द्वितीय- 
स्तूपपादकतया गुणीभूतः । तत्र प्रधानीभतर्य संशयस्य सारोपत्वं विग्रतिपत्तिहीनमेव, 
विषयविषयिणोरुभयोरूपादानात । गुणोभतसंशयस्यापि सारोपत्वस्वीकारे न बाधा 
काचित्‌ , ताधकतयोपहितस्य विषयविषयिणोः -समानविमक्तिकपदाबोध्यत्वस्य प्रकृतेडप्र- 
सङ्गात्‌, शब्द्वेद्यसंशय एव तयोः समानविभक्तिकपद वोष्यत्वश्या रोपनियामकत्ात्‌ । 
एवधारोपमूडसन्दैहालड्वारो दाहरणमेबैतत्पये भबति। सतः दध्यवसानमूळकसनदेदालङ्कार- 
स्वीकारो विमशिनीकारस्यासङ्गत एव । फळतो रूपकोपजीब्यक एवायमळझारो; नातिशयो- 
क्त्युपजीग्यकः । तथा च त्रय एव मेदा! अस्य, न पुनस्तत्रेकैकस्यापि त्रेविध्यमिति । 
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सन्देहाळङ्कार के विषय मे एक विशिष्ट विचार किया जाता है-अध्यवसान इत्यादि | 
यह सन्देहालझार अध्यवसानमूलक भी देखा जाता है । अभिप्राय यह कि जिस तरह 
पूर्वोक्त उदाहरणा में आरोप्यमाण तथा आरोपविषय दोनों उक्त हैं, अतः वहाँ के 
सन्देदालङ्कार आरोपमूलक अर्थात्‌ रूपकसूलक कहे जाते दें उसी तरह कहीं-कहीं केवळ 
आरोप्यमाण ही उक्त रहता है और आरोपविषय उससे निगीण रहता हे, अतः 
वैसी जगह का सन्देहालङ्कार भध्यवसानमूळक-भर्थात जतिशयोक्तिमूलक कहा जायगा। 
ज्ेसे--“सिन्दूरेः--भर्थात्‌ “यह घरामण्डल क्या सिन्दूर से परिपूर्ण है, अथवा आळते 
(लाचा) के पानी से धोया हुआ है, किंवा केसर के रससमूह से एता हुआ दे इस 
तरह के सन्देह को मनुष्यों के हदय में उत्पन्न करता हुआ त्रिलोकी-त्राता सूय का 
प्रातःकाळीन कान्ति-ससूह आपका कल्याण करे।” यहाँ का सन्देह सूर्य के विषय में 
कवि के प्रेम को पुष्ट करता है, अतः कामिनी के हाथ में पहने कद मति तरह 
मुख्यतया अलङ्कार कहने योग्य है । तात्पर्य यह कि-पुर्वोक्त उदाहरणों में वर्णित सन्देह 
पेटी में घरे भूषण की तरह अळंकृत करने की योग्यता रखने के कारण गौणतया अलङ्कार 
कहे गये हैं, पर यहीँ का सन्देह अलंकृत करने की योग्यता रखने के कारण ही नहीं, 
अपितु अलंकृत करने के कारण अलङ्कार कहा जायगा। यह भी उक्त उदाहरणों से इस 
उदाहरण में एक विलक्षणता है । "सिन्दूरः? इस पद्य में, वक्त फे अभिमत भथ का 
विवेचन करने पर, अन्ततः किरण-समूह में 'सिम्दूरस्व' आदि कोटियोंवाला सन्देह 
सिद्ध होता है। अर्थात्‌ ऊपर से देखने पर यद्यपि धरामण्डळरूप चमी ( आधार) में 
सिन्दूरपरिपूरितश्व आदि अनेक धर्मों का सन्देह दिखाई पढ़ता है, पर वास्तविक विचार 
करने पर जिस सूर्यकिरण के घरा पर फैले रहने के कारण उक्त सन्देह दिखाई पढ़ा है उस 
किरणरूप घमां में सिन्दूरस्व आदि अनेक घमो का सन्देह ही समझा जायया। और 
वह ( किरणधर्मिक ) सन्देह सारोप--आरोपमूळक--हे नहीं, क्‍योंकि पुक का दूसरे में 
आरोप करने के छिये उन दोनों की एकजातीय विभक्तिवाले पदां से उपस्थिति अपे- 
चित रहती है और यहाँ ऐसी बात नहीं है-भर्थाद यहाँ सिन्दूरस्व आदि आरोप्यमाण 
की उपस्थिति 'सिन्दूरे आदि तृतीया विभक्तिवाळे पर्दो द्वारा होती है तथा किरणरूप 
आरोपविषय की उपस्थिति 'रिविषां त्रात? इस प्रथमान्त पद्‌ द्वारा होती है । फलतः 
यहाँ रूपकवाली स्थिति नहीं है। अतः मानना पड़ता है कि-यहाँ 'सिन्दूरे” आदि पदों 
द्वारा “सिन्दूरर्व आदि! रूप से संशय का धर्मी किरणसमूह जध्यवसित हुआ दै-भर्थात्‌ 
साहश्यमूलक लक्षणा द्वारा सिन्दूर आदि पद ही किरण का भी बोधक है । फलतः यहाँ 
. अतिशयोक्ति वाली स्थिति है । यह हुआ एक पछ । अव दूसरा पछ सुनिये-विचार 
करने से विदित होता है कि-'सिन्दूरेः परिपूरितम्‌--' इस पथ्य में, प्रथमतः, पृथ्वीमण्डळ- 
रूप धर्मी ( आघार ) में 'सिन्दूर आदि द्वारा परिपूर्ण किया गया? कोटियो ( धर्मों ) 
वाला-अर्थात्‌ 'शथ्दी मण्डल सिन्दूर से परिपूर्ण किया गया है, अथवा लाचारस से घोया 
गया है, किंवा केसररससमूह से पोत दिया गया है? इस तरह का सन्देह, शब्द 
द्वारा प्रतीत होता हे । उस सन्देह में सूर्यकिरणरूप घमो में होनेवाळा “क्या यह . 
सिन्दूररज है अथवा आळते का पानी हे किंवा केसर का रस” यह दूसरा सन्दैह 
अनुकूछता उत्पन्न करता है। तार्प्य यह कि एक दूसरे सन्देह से पहला सन्देह सिद्ध 
किया जाता है। जेसे कि सामने खड़े घोडे के विषय में ( घोड़े का जरा भी ज्ञान न 
होकर ) “यह खम्भा है अथवा पुरुष” यह सन्देह 'यह एथ्वी तळ खम्भे से युक्त है अथवा 
पुरुष से? इस दूसरे संदेह में उपयोगी होता हे, क्योंकि विना प्रथम सन्देह के द्वितीय 
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सन्देह बन ही नहीं सकता, वही बात यहाँ भी है। इस तरह यह सिद्ध हुआ कि सूर्य 
किरणरूप धर्मी में होनेवाला ( दूसरा ) सन्देह व्यञ्जनावृत्ति से प्रतीत होने के कारण 
उपमान'उएमेय में आरोप के अनुकूल समान बिशक्ति की अपेक्षा नहीं रखता, पर 
यदि वही सात्तात शर्ब्दों द्वारा प्रतीत होता ( जैसा कि पहला संदेह है) तो समान 
विभक्ति की अपेक्ता रखता । अतः यहाँ सन्देह को अध्यवसानमूळकता कहाँ है ? 
अभिप्राय यह कि वाच्य आरोप में उपमान उपमेय एक विभक्तिवाले हैं, ब्पङ्गय आरोप 
में नहीं, ऐसी दक्षा में ऐसे सन्देह को अध्यवसानमूलक मानना उचित नहीं। सारांश 
यह कि 'सिन्दूरेः--' इस पद्य का पहला ( वाच्य भारोपवाला ) सन्देह साहश्यमूलक 
न होने के कारण अळङ्कोर्‌ श्रेणी में आता ही नहीं, रहा दूपरा ( व्यङ्गथ आरो पवाला ) 
सन्देह, सो उसमें उपमान-उपमेय की, समानविभक्तिक न होने पर भी, उक्त रीति से 
आरोपमूळकता मानी ही जा सकती है, अतः अभ्यवसानमूलक ( अतिशयो क्तमूळक ) 
सन्देह होता ही नहीं । अतः सन्देहालङ्कार को अध्यवसानमूलक भी मानकर भेदसंख्या 
बढ़ावानेले विमशिनी ( अलङ्कारसर्वस्व को टीका ) कार परास्त हो गये । 


झप्पयदौक्षितोक्तमनूद्य निरस्यति 
अप्पयदीक्षितास्तु— 
'अस्याः सरोविधौ प्रजापतिरभूचन्द्रो तु कान्तिग्रदः 
श्वृगारेकरसः स्वयं नु मदनो मासो नु पुष्पाकरः । 
वेदाभ्यासजडः कथं स विषयव्य़ावृत्तकोतूड्लो 
निर्मातुं प्रभवेन्मनोहरमिदं रूपं पुराणो मुनि: ॥? 








इत्यत्र चन्द्रादीनां सन्देह धर्मिणामेवानेकत्वम्‌ | प्रकारस्तु वर्णनीयवनितास्ष्ट 
त्वमेकमेवेत्यनेककोटिकत्बाभावादविरोधेन परस्परप्रतिक्षेपकतया निबद्धानेक- 
कोट्यवगाहित्वरूपस्य संशयलक्षणस्याव्यापिमाहुः । तन्न । अत्र हि अस्याः सग- 
बिधो यः प्रजापतिरभूत्स कि चन्द्रः; किं नु मदनः, किं वा चु बसन्त इति संशयः 
प्रजापतिधर्मिकश्चन्द्रत्वादिनानाकोटिक एवेति कुत्राञ्यापिः | न चात्र चन्द्राः 
धर्मिक: संशयो युक्तो वक्तुम्‌ | एबं च प्रजापतेः प्रथमोद्दशो न स्यात्‌ |. 

व्झस््याः सर्गविधाःविति । काळिदासक्ृते विक्रमोवेशीयनाटकै उवेश्या वणनमिदम्‌ । 
'साळतीमाधवे माळतीवणनमिदम्‌? इति नागेशब्याख्या तु भ्रान्तिमूळिकेव । पुरूरवा 
उर्यशीमवलोम्य कययति--अश्याः उश्या, सगेविधौ खृष्टिकरणे, कः, प्रजापतिः खा, 
अभूत्‌ ? कान्तिप्रदः कान्तिदायकः चन्द्र चु, शरङ्गारेक्रसः .श्ज्ञार रसस्याद्वितीरयः 
श्राश्रयः, स्वयं, मदनः कामदेवः, नु, पुष्पाकरः कुसुमाकरः मास: चत्रः, बसन्त इति यावत्‌, 
नु । ननु अस्याः सृष्टौ कथमभिनबप्रजापतिगवेषणम्‌ १ चिरप्रसिद्धथराचरनिर्माता विधाता 
एवैनामपि सजेत्‌ , नेत्याह वेदाभ्यास इति । वेदानाम्‌ , अभ्यासेन = पुरःपुनर ष्ययर्जन, 
जडः शिथिलः ( उपद्दासोक्तिरियम्‌ )) अत एव विषयेभ्यः सांसारिकवस्तुभ्यः, ब्यांदृतत 
निरस्तम्‌ , 'ौतृहलं उत्कण्डा यश्य ताइशः स प्रसिद्ध’ पुराणो बृद्ध, सुनि बरहम मनोहर 
द्शक्णनचित्ताकषक॑ रभणीयमिति यावत्‌ , इदं पूर्वाकवनितागतम्‌ , रूपम्‌ , निर्मातुं रच- 
वितुं कथम्‌ , प्रभवेत्‌ समर्थः स्यात्‌, न स्यादित्यर्थः । अत्र यदुक्तं दोक्षितेन तदचबद॒ति- 
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इत्यत्रेति । अभावादित्यब्याप्त। हेतुः । संशयळक्षणमाह- विरोघेनेति । परश्परप्रतिच्ेपकः 
तमेति । मिथोऽवमद्कतयेत्यथः । 'मासमानविरोधकः समबलः नानाकोय्यबगाही ज्ञानबिशेषः 
संशयः इति संशयसामान्यळक्षणमेषात्र न सङ्घटते, “चन्द्रः, कामः, वसन्तो बा प्रजापति? 
इति ज्ञानें विशेष्यस्य चन्द्देरनेकत्वेऽपि बिशेषणस्य प्रजापतित्बस्य ( वर्णनीयनायिकासूष्टि- 
कतृत्बस्य ) एकत्वात्‌ , एवश्च संशयालङ्कारळक्षणसङ्गटनं तु दूरापार्तम्‌ इति दीक्षिता- 
कृतमिति भावः । निरस्यति--तन्नेति। निरासे हेतुमाह--छत्रेत्यादिना । हि यतः। 

अष्याः ठषेश्याः । 'माळत्या” इति नागेशव्यार्या तु पूवंषदत्रापि भ्रममूलिकेव । कुत्राब्या- 
पतिरिति । नाब्याप्तिरिति भावः । 'उवश्याः सृष्टौ यो विधाता स चन्द्रः, कामो, वसन्तो वा? 
इति ज्ञानाकारोऽत्राभिप्रेतः । तत्र प्रनापतिरेष विशेष्यभूतः एकः, विशेषणभूतं चन्द्रत्वादिकं 

, पनरनेकमेवेति प्रोक्तसंशायळक्षणमत्र स्त एवेति दीक्षितस्याष्याप्तिकथनं न युक्तमिति 
भावः । तदुपपादनं खण्डयति--न चेति। एषं चेति। चो ह्यर्थे । यत एवं सतीत्यर्थः । 
प्रयमोद्देश इति । प्रागुष्वारणमित्यथः। “अस्याः सगविधौ--? इत्यत्र प्रजापतित्वप्रकारक्‌ः 
चन्द्रादिविशोष्यकः बोधोऽमिप्रेत इति न षक्तु योग्यम्‌ , तथा सति प्रजाप्रतित्बश्य विधेयत्वेन 
तद्बोध कुपद्स्य पश्चाण्रिदेश्मौचित्यात्‌ “ठद्देश्यमतिक्रम्य न विधेयमुदीरयेत्‌? इति नियमादिति 
सावः । प्रजापतेः प्राब्निदेशेनोद्देश्यत्वम्‌ , चन्दरत्वादेख पब्या्िदेंशेन विधेयत्वम्‌ , तथा च 

म्रन्यकाराभिमतः प्रागुपदशितो बोघाकार एवे इति सारांशः ! 


अब अप्ययदीदित के सत का अनुवाद करके खण्डन किया जाता ह-भप्पयदी हिता 
इत्यादि, स्याः सगविधो-भर्थात्‌ इस सुन्दरी की सृष्टि करने में कौन प्रजापति ( सृष्टिः 
_ कर्ता ) हुआ होगा ? कान्तिदायक चन्द्रमा, अथवा श्टङ्घादरस का एक ९ अद्वितीष ) 
आश्रय स्वयं कामदेव, किंवा कुसुमाकर मास ( चेत्र = वसन्त )? कारण, वेद का सदा 
अस्यास करते रहने के कारण जड़ बना हुआ, अतएव सांसारिक विषयों से सुख मोड़ 
चुका वह पुराना सुनि ( ब्रह्मा ) भळा इस मनोहर रूप को केसे बना सकता है ?' ( यह 
»“बिक्रमोमेशीय” नाटक में पुरूरवा द्वारा किया गया उर्वशी का वर्णन हे । 'माळती- 
माधव में यह मालती का वणन है' ऐसा नागेशकृत 'मसंप्रकाद' का विवरण अममूछक 
है।) यह सन्देह के धर्मी अर्थात्‌ ज्ञान में विशेष्यरूप से आसित होने वाले पदार्थ 
चन्द्र आदि ही अनेक हें, प्रकार -विशेपण तो वर्णनीथ नायिका का उत्पन्न करना 
९ प्रजापतिष्व ) एक ही है, अतः यह ज्ञान अनेक कोटियों ( एक्‌ विशेष्य में अनेक विशे- 
चणो ) वाळा हुआ नहीं-अर्थात्‌ यह ज्ञान अनेक विशेष्यों में एकविशेषणवाला हुआ । 
पसी स्थिति में “विरुद्ध होने के कारण परस्पर-एक दूसरे को-दुधानेवाली अनेक कोटिर्यो- 
विशेषर्णो-का अवगाहन करनेवाला ज्ञान संशय है? इस लक्षण की उक्त ज्ञान में अव्याप्ति 
; होती है-अर्थात्‌ पह संशयरुचण वहाँ सङ्घटित नहीं होता; यह अप्पयदीदित का 
कथन है, जो सवंधा असङ्गत है। कारण, यहाँ, इस : सुन्इरी की सृष्टि में जो प्रजापति 
हुआ हे वह क्या चन्द्र है, अथवा कामदेव दे, किवा वसन्त “है, इस तरह का ज्ञान अमीष्ट 

. दे जिसमें संशय का उक्त लक्षण सचटित होता ही है, क्योंकि इस ज्ञान में प्रजापतिरूप 
पुक विशेष्य के बिशेषणरूप से चन्द्रश्व, कामदेवत्व तथा वसन्तत्वरूप परस्परबिरोधी 
पदार्थ भासित होते ही हैं । फ्रि यहाँ 'संशयक्कछण की अव्याप्ति कहाँ होती दै ? यदि 

र कर कि-पण्डितराज ने जेसा बतळाया है वेसा ही ज्ञान यहाँ होगा, दीक्षित जी 
>ने..जेसा बसळाया है वेसा नहीं, इसमें प्रमाण क्या) तो खीन्निए प्रमाण—ज्ञान में जो 
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विशेष्य होता है वह रहता है उद्देश्य और जो विशेषण होता है वह रहता है विधेय, 


~ 


यह नियम है, और साथ ही उद्देश्य-वोधक पद क 

होना भी त है। ऐसी स्थिति में शोम जग है चळ 

विशेषण और चन्द्र आदि ही विशेष्य माने ज्ञाते हैं--के अनुसार प्रजापति? का पहले 

प्रयोग नहीं होना चाहिए, क्योंकि उनके हिसाव से वह विधेय-बोधक है। फळतः 

“प्रजापति! पद के पूबंप्रयोगरूप प्रमाण से पण्डितराजोक्त ज्ञान ही सिद्ध होता है, क्योंकि 

तदनुसार प्रजापति विशेष्य-अत एव उदू देश्य हो जाता है । ४ 
दीक्षिताभिप्रेतमन्यदपि निराचष्टे-- 

यदपि) 'साम्यादप्रकृतार्थेस्य या घीरनवधघारणा' इति प्राचां लक्षणं महता 
प्रबन्धेन त एव दूषितबृन्तः, तद॒पि न | साम्यनिमित्ता निश्चयसम्भाबनान्यतर- 
भिन्ना या धीरिति तदर्थेकरणे दोषाभावात्‌ । निश्चयत्वं तु संशयाघटितमेव निर्व- 
चनीयम्‌ । 

“साम्यात्‌? इति । 'प्रकृतार्थाश्रया तज्ज्ञेः ससन्देहः स इष्यते? इति तदुत्तराधभागः। 
अवधारणभिसा प्रश्तुताथविशेष्यिका झप्रस्तुताथप्रकारिका या सादश्यप्रयुक्ता घीः स 
सन्देहालद्वार इत्यर्थः । त एवेति । अप्पयदीक्षिता एवेत्यर्थः । दूषितवन्त इति । चित्रः 
मीमांसायाभ्नित्यर्थः । तत्र “साम्यादिति किमन्नद्वेतोव॑सतीतिवत्फरु्वैन हेतुत्वबिवक्षया 
पश्चमी, उत स्वतो हेतुत्बविवक्षया, थादेऽम्रकृतस्राम्यामिव्यक्तिफळकत्बमर्थः । स्यात्‌ | तथा 
सति “आनीय द्विषताम्‌? इत्युदाहरणेऽव्यापिः । द्वितीये सराम्यादित्यनेन किमेकमेबा- 
्रकृतसाम्यं विवक्षितम्‌ , उतेकम्नेकं वेत्यनिबमः। आये 'अयं मातण्डः किमू--? इत्यु- 
दाह रणेऽब्यास्िः, मार्तण्डत्वादिविकल्पेषु नैकं साम्य हतुः । किंतु प्रतापेन दुनिरीच्यत्व- 
साम्यं मातेण्डत्वविकश्पे, दुराधषर्वधाम्यं कृशानुत्वविकल्पे, क्षणेन सकळसंहतृत्वसाम्यं 
कृतान्तंविकश्पे च हेतुः । द्वितीये 'इह नमय शिरः कलिङ्गवद्वा समरमुखे करहारवद्धयुर्वा 
इति विकल्पाङङ्कारेऽतिव्यासतिः । अपि चानवधारणेति किमुच्यते । अनिश्चयात्मकत्वप्निति 
चेत. तथा सति 'बालेन्दुबक्राण्यधिका्भावात्‌’ इत्यादाबुदाहरिष्यमाणायामप्रकृतसाम्यः 
निमित्ततत्तादात्म्यसम्भावनाङपायामुतरक्षायामतिव्याप्तिः ।” इत्याशयकं दुषणमभिहितम्‌ | 
त(न्नरस्यति-तदपि नेति। तत्र हेतुमाह- साम्यनिमित्तेति । साम्यादित्यस्यारथोऽयम्‌ । 
निश्चयसम्भावनेति । अनवधारणेस्यस्य तात्प्यार्थोऽयम्‌ । इदशार्थकरणे सबेऽपिं दोक्षितोः 
क्ता दोषा निरस्ता भवन्ति। ननु तद्दोषनिरासेऽपि संशयनक्षणे निश्चयान्थत्वस्य निश्चय 
लक्षण च संशयान्यत्बश्य प्रवेशादन्योन्याश्रयः स्यादिति मनसि निधाय, तद्वारकमुपाः 
यमुपदशयति--निश्चयत्वं स्विति । निश्वयळक्षणे न संशायप्रवेशः, कोटिताख्यविषयतानवगाहि- 
्ञानविशेषश्य तल्लक्षणत्वात्‌ । तया च निदुश्मेव प्राचां 'साम्यादिति’ ढक्षणमिति भावः । 

दीक्षित के ही एक दूसरे अभिप्राय का खण्डन किया जाता है-यद्यपि इत्यादि । 
साग्यात्‌--नर्थात्‌ साइश्य के. कारण प्रशत अर्थ में जो अप्रस्तुत अर्थ का अवधारणा- 
रहित ज्ञान होता उसको सन्देह कहते हैं इस प्राचीनों के लक्षण को. जो दीक्षित 
ने बड़े आडम्बर के साथ दूषित किया हे-अर्थात उन्होंने “साम्याव! का क्या अथ? 
यदि 'अन्नाद्ेतोर्वसति' की तरह फल को हेतु मानकर की गई पञ्चमी विभक्ति के-भनुसार 
“जिस ज्ञान का फळ अप्रस्तुत अर्थ डी. समता का ध्वनित होना हो! यह किया जाय 
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तब उन्हीं के द्वारा दिखळाये गये 'आनीय द्विषताम-? इस उदाहरण में अतिब्याति 
हो जायगी, क्योंकि वहाँ अप्रस्तुत की समता को अभिव्यक्त करना कवि का अभीष्ट नहीं 
। यदि 'साम्य! को स्वतःज्ञान का हेतु मानकर पञ्चमी करें ओर तदनुसार 'धास्य- 
हेतुक ज्ञान! ऐसा अर्थ किया जाय तब यह प्रश्न उठेगा कि हेतुभूत समता एक तरह 
की हो यह आपका अभिप्राय है, अथवा एक अनेक सब तरह की समता यह अभिप्राय 
हे? एक मी सङ्गत नहीं, क्योंकि प्रथम अभिप्राय में “अयं सार्तण्डः किस्‌--' यह उदा 
हरण आपका संगृहीत नहीं हो सकेगा, क्योंकि वहां भिन्न-भिन्न विकल्प में भिन्न-भिन्न 
तरह की समता हेतु है, द्वितीय अभिप्राय में 'इद्द नमय शिरः कञिङ्गवद्वा समरमुखे 
करहाटवद्धनुर्वा- अर्थात्‌ इस युद्ध में कलिङ्गवाखर्यो की तरह मस्तक नवाओ अथवा 
करहाटदेशवासिया की तरह धनुष नवाओ' यह विकद्पालझ्वार का उदाहरण संगु: 
हीत होने छगेगा। इसी तरह 'अनवधारणा' का क्या अर्थ? यदि "निश्चय से 
भिन्न! यह अर्थ अभीष्ट हो तब 'बालेन्दुवकाण्यविकासभावातू--' इस सम्भावना- 
स्मक उत्पेक्षा में अतिव्याप्ति हो जायगी ।” इत्यादि बातें कही हैं। वह भी ठीक 
नहीं। कारण, यदि उक्त प्राचीनों की कारिका का 'साइश्यनिमित्तक और निश्चय 
तथा सम्भावना हन दोनो में से प्रत्येक से भिन्न जो ज्ञान! ऐसा अर्थ कर लिया 
जाय--अर्थात्‌ 'साम्यात्‌? के 'यत्किल्वित्‌ सादृश्य-ज्ञान से उध्पन्न टोले वाळा? और 
'अ्नवधारणा'घरक “अवधारणा! का निश्चय-सम्भावना दोनों ही अर्थ मान लिये जायें 
तब उक्त सभी दोषों के वारित हो जाने से प्राचीनों का छक्षण निदुष्ट हो जाता है। 
रही बात यह-कि सन्देह का ऐसा लक्षण बनाने से "निश्चय से भिन्न सन्देह' ओर 'सन्देह- 
भिन्न निश्चय’ इस तरह एक लक्षण में दूसरे लछण की अपेछा दो जाने से अन्योन्याश्रय 
दोष होगा । पर यह'दोष भी नहीं होगा, क्योंकि आपको एक का लकण तो ऐसा 
बनाना ही होगा कि जिसके अन्दर दूसरे का प्रवेश न दो, अतः निश्चय का लक्षण ऐषा 
बनाइए कि जिसके अन्द्र सन्देह का प्रवेश न हो- अर्थात्‌ 'कोदिता? नाम को जो एक 
विषयता मानी जाती हे उसका अवगाहन जो न करे उस ज्ञान को निश्चय कहिए। 
बस, सभी बखेडे समाप्त । 
विशेषमाहइ-- 

उक्तघूदाहरणषु सोऽयं संशयालङ्कारः स्वशब्दवेयत्वाद्ाच्यः । 

“मरकतमणि--इत्यादीनि यानि ससन्देद्वालङ्वारस्योदाहरणानि प्रायुक्तानि तेष 
ससन्देहालङ्कारोऽयं क्रमशः 'संशयः 'सन्दिदिहे’ “संशये? इत्येभिः सन्देइवाचकः पदः 
बोधित इत्यतस्तत्रायमळङ्कारो वाच्यत्वेन ग्यवहतु योग्य इति भावः। 

विशेष बातों का स्पष्टीकरण किया जाता है--उक्तेषु इत्यादि । उक्त ( ‘मरकतः 


मणि इत्यादि ) उदाहरणा में यह ससन्देहाळड्कार अपने वाचक शब्दों संशय” 
आदि--से अवगत होता है, अतः वाच्य है । 


लक्ष्य ससन्देदाळङ्करमुदाइतुंमाइ-- 
लक्ष्यो यथा-- 
लच्य ससन्देहालङ्कार, जेसे-- 
उदाहरण मुपदशय ति— 
'साम्राज्यलच्मीरियमृष्य्रकेतोः सौन्दर्यस्ष्रेरघिदेवता वा । 
रोमस्य रामामवलोक्य लोकैरिति स्म दोला रुरुद्दे तदानीम्‌ ॥' 
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लौकेः जनेः, तदानीं विवाहानन्तरम्‌ , रामस्य रामां कान्ताम्‌ , सतामिति 
याधत , अवलोक्य, ऋष्यकेतोः कामदेवस्य, साम्राज्यलक्त्मीः साम्राज्यसर्वस्वम्‌ , सौन्दर्य- 
खे: रमणीयतानिर्माणस्य, अधिदेवता अधिष्ठात्री देवी, वा, इयम्‌ , इति दोला ( झूळा 
इति भाषा ) रुरुदे स्म आरूढा इत्यर्थः । 
उदाहरण ढिखलाया जाता है - साम्राज्य इति । उस समय ( विवाह के अनन्तर ) 
रामचन्द्र की रमणी ( सीता) को देखकर कोग 'यह काम की साम्राज्यळचमी है 
अथवा सौन्दर्यसृष्टि की अधिदेवता है? इस झूले पर आरूढ हुए--इस तरह के सन्देह 
से युक्त हुए । 
उपपादयति-- 
अत्र पयौयेणोभयकोठ्यालम्बनतया दोलासाहश्यात्‌ संशयोऽत्र दोलाशब्देन 
लक्ष्यते । 
दोका यथाष्रोहकेरान्दोल्‍यमाना पर्यायक्रमेण कोटिद्वयम्‌ ( पर्यन्तभागयुगळम्‌ ) 
झालम्बते, तथा संशयात्मकं ज्ञानमपि पर्यायक्रमेण कोटिदयम्‌ ( विरुद्धधमद्वयम्‌ ) अव- 
लम्वते ( विषयीकुरुते ), श्रतः 'साम्राज्य--› इति पद्य दोळाशब्दस्य संशये साह्श्य- 
सम्बन्धमूलिका-गौणी-नक्षणा भवति । तथा चात्रत्यः ससन्देहालझारः च्य इति 
व्यपदिश्यते इति भावः । | 
उपपादन किया जाता है-अत्र इत्यादि। जिस तरह झूला आन्दोळित होने पर 
दोनों कोटियों ( छोरों ) का अवळम्बन करता है, उस तरह संशयात्मक ज्ञान भी दोनों 
कोरियों ( विरुद्ध दो धर्मों का आलम्वन करता है--विषय बनता है । इस तरह झुले 
का साइश्य संशय में सिद्ध है । अतः 'साम्राउ्य--! इस पथ में दोला' शब्द की संशय _ 
रूप अर्थ में साइश्यसम्बन्धमूलक -अर्थाव-गौणी लक्षणा होती है। फळतः इस पथ को 
ळय ससन्देह्वाङ्कार का उदाहरण कहा जाता है । 
व्यङ्गं ससन्देदालङ्करमुदाहतु माइ 
व्यङ्घयोञ्यं यथा-- 
अयं ससन्देहाळङ्कारो व्यक्षनया प्रतीयमानो यथेत्यथंः । 
व्यज्ञय ससन्देहालङ्कार, जेसे-- 
उदाइरणमुपन्यस्यति- 
“तीरे तरुण्या बदनं सहासं नीरे सरोजं च मिलद्विकासम्‌ | _ 
आलोक्य धावत्युभयत्र मुग्धा मरन्दलुब्धालिकिशोरमाला | 
मुग्धा अल्पज्ञा, मरन्दे परागे विषये, लुब्धा ळोभवती, अळिङिशोरागां अ्रमर- , 
शिशूनां, माला पङ्किः, तीरे तटे, सहासं हासयुक्तम्‌ , तरुण्या युवत्या, वदन भुखम्‌ , 
नीरे जले, च, मिलद्विकास॑सविकासम्‌ , सरोजं कमलम्‌ , आलोकय दृष्ट्या, उभयत्र 
मुखसमोपे कमलसमोपे च, घावति दुतं गच्छतीत्यर्थः । 
उदाहरण दिखळाया जाता हे-तीरे इत्यादि । तटपर 
सौर जल में विकसित कमळ को देखकर सुग्ध तथा मक 
` की पङ्कि दोनों तरफ दौड़ रही है । 


हासःयुक्त युवती के सुख को 
रन्दुःछोमी छोटे-छोटे अमरो 
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तयाऽपेक्षणादिदं पदाथोभेद बुद्धिर्निरर्थिकेति वाच्यम्‌ । एकपदार्थघर्मिकापर- 
पदार्थांभेदबुद्धेरपरपदार्थधर्निकेकपदाथो भेदबोधप्रयोजकत्वेन कमलाभेदबोघसा. 
'म्राज्यात्‌ । कमलत्वमेतद्बृत्ति तदूवृत्तिवेति संशयाकारः । सोऽयं संशयध्बनिः । 


अत्रेति । 'तीरे तरुण्या--? इति श्छोके इत्यर्थः । कमळधर्मिक इति । कमळविशेष्यद 
इत्यर्थः । पुरोवर्तिब्यक्तिहयेति । तरुणौम्ुश्धकमलेतिवस्तुद्येत्य्थः । व्यप्नथ इति । वाचक- 
लक्षकयोरभावादिति भावः । “तीरे--? इति प्ये वाच्येनोभयत्र अमरकतृकघावनेन "कमल 
इदं इदं वा? इत्याकारकः 'अभेदसम्बन्धावच्छिन्नपुरोषतिव्यक्ति्ठयनिष्ठप्रकारतानिरूपित- 
फप्रलनिष्ठविशेष्यताकः भ्रमरनिष्ठः सन्देहः ( अलङ्कारः ) व्यज्यते इति भावः । अत्रा- 
शङ्कते--न चेति । कमलाभेदपुद्धेरिति । 'इदं कमलम्‌? इत्याका रकञ्चानझ्येत्यथेः । इदं पदा- 
थेति । इदं त्वेनेदम्पदार्थेत्यथः । अभेदवुद्विरिति । 'कमलं इदम्‌? इत्याकारिका बुद्धिरि- 
त्यथः । एकपदाथंधर्मिकेति । इद कमळम्‌? इत्याकारिकायाः इदंपडार्थघर्मिककमळाभेद- 
बुद्धेरिति प्रक्ृतोऽथः। अपरपदाथधर्षिकेति । 'कमलं इदम्‌? इत्याकारक-कमळधमिकेदं 
पदार्थाभेदज्ञानेति प्रकृतोऽथंः । कमळाभेदपोघेति । इद कमलम्‌? इत्याका रकयोघेत्यर्थः । 
कमले इदंपदार्थामेदो निरथंकः उभयत्र घावनकर्मणि अप्नरप्रवृत्तेरिदं पदार्थधर्मिक्ररुमला- 
सेदज्ञानाधीनत्वात्‌ कमलधर्मिकेदं पदार्थामेदज्ञानस्य तत्राप्रयोजकश्वात्‌ । तथा च इदमिदं 
वा कमलम्‌? इत्याकाररुस्यानेकधर्मिकेकप्रकारक्ञानस्येवात्रौ चित्बेनानेककोटिकत्वामावान्नायं 
संशय इति शङ्कादळाशयः, सम्बन्धरूपतयाऽभेदो द्विष्ठः पदार्थः, तया चैकस्य पदार्थस्या- 
परत्राभेदे शृहीतेऽपरस्य पदार्थस्पाभेद एकस्मिन्‌ गृहीतो भवत्येवेति इदंपदार्थ कमळा- 
भेदै ज्ञायमाने कमले इदपदार्था भेदस्य ज्ञानं निष्प्रयोजनमपि स्यादेवेति च समाधानद्ला- 
शयो बोध्यः । पर्यवसितमाइ--कमलत्वमिति । 'कमलं इदमिदं वा? इत्याकारके कमन” 
विशेष्यकेऽमेदसम्बन्धाबच्चिन्पुरोवरतिग्यस्तिदवयनिष्ठप्रकारताके संशये जायमाने कमल 
एतदृवृत्तिकतद्दृति वां? इत्याकारकः कमळत्वविशेष्यकः स्वरूपसम्बन्थावच्छिन्नेतदूवृत्तित्व* 
ह दूटृत्तितवोंभ यनिषठप्रंकारताकः एव संशयः पर्यवस्यतीति भाबः । उपसद्ृरति-सोऽयमिति । 
उक्तरीत्या प्रकृतपये ससन्देदाळक्कारभ्वनित्वं सुस्थमिति भावः । 

उपपादून किया जाता है-अन्र हृश्यादि । 'तीरे-? इस पद्य में 'तटपर तर्णी-सुल 
और जल में कमर को देख छेने के बाद अमरों का दोनों तरफ दौड़ना'रूप वाच्याथं 
से कमळरूप आधार में, अभेद सम्बन्ध द्वारा, आगे स्थित दो व्यक्ति ( एक तरुणी का 
सुख, दूसरा कमलपुष्प ) जिसकी कोटियाँ हैं ऐसा 'कमल. यह है अथवा यह” इस 
आकार चाळा अमरनिष्ठ सन्देह ( अळङ्कार ) अभिव्यक्त होता है । आप कहेंगे कमळ 


रूप आधार में यह” का अभेद निरर्थक है। कारण, भ्र ही तरफ 
2 , अमर जो दोनों वस्तुओं क॑ 
दौड़ रहे हैं लो 'कमळ में यह' के ज्ञान से नहीं, किंतु 'यह' में कमळ? ज्ञान से दोढ॒ 


रहे हैं। अतः भ्रमरगत दान का आकार वस्ततः 
स्तुतः यह सिद्ध होता है कियद अथव 
अह कमळ है?। इस ज्ञान में धर्मी दी अनेक हैं कोटि तो 'कमछ? एक ही है, फिर यह 
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ज्ञान संशय हुआ ही नहीं। पर यह आपका कथन उचित नहीं। कारण, एक पदार्थ मे 
अन्य पदार्थ का अभेदुज्ञान अन्य पदार्थ में एक पदार्थ के अभेद-ज्ञान का निमित्त हुआ 
करता दै । सारांश यह कि “अभेद? परश्पर का सम्बन्ध है, अतः “यह में ककळ का असद” 
मानने पर कमळ में यह का अभेद्‌' अपने-आप ही सिद्ध हो जाता दै । इसछिये अन्ततो- 
गरवा इस सन्देह का आकार यह हो जाता है कि-'कमळर्व इसमें रहनेवाला हे अथवा 
उसमें रहनेवाला'। इस अनेककोटियों वाळे ज्ञान को सन्देह मानने में किसी को 
आपत्ति नहीं हो सकती । तास्पय यह निकला कि-ससन्देहालङ्कारध्वनि ( व्यङ्गय 
ससन्देहाळड्रार )का यह उदाहरण ठीक है । 
ससन्दैहानङ्का रष्पनेरुदाइरणान्त रज्षिरश्यति- 
“आज्ञा सुमेषोरविलङ्कनीया किं बा तदीया नवचापयष्टिः | 


वनस्थिता किं बनदेबता वा शकुन्तला वा मुनिकन्यकेयम्‌ ॥? 


यद्यप्यत्रापि बाचकरब्दाभावाद्‌ व्यङ्गय एब भवितुमहति संशयः, तथापि 
विपयनिरूपणेन स्फुटमावेदितत्वान्ञ ध्वनिव्यपदेशहदेतुः । अपि तु गुणीभूतव्य- 
ज्यप्रभेदव्यपदेशस्य, अनुगामी चात्र प्रतिप्रकार प्रथगेव निर्दिष्टः | 

सीतां पश्यतां मुनीनामुक्तिः-- इयं सीतात्वेनानिर्णीता सोता, सुमेषोः पृष्पेषोः ( काम 
देवश्य ) अविलद्बनीया अवश्यमेव पालनीया, आज्ञा, किंवा, तदीया कामदेवसम्बन्धिनी, 
नवचापयष्टिः नूतनधनुवल्ली, किंवा, वनस्थित। वनवासिनी, वनदेवता वनाधिष्ठात्रौ देवी, 
किंवा सुनिकन्यका सुनितनया, शङुन्तळा अस्तीत्यर्थः । उपपादयति यद्यपीति । वाचकः 
शब्देति । संशय-सन्देहादीत्यथः । विषयेति । आञा्ञादीत्यर्थः । गुणौभूतेति । गुणीभूत- 
व्यज्ञयनाप्रको यः काव्य-प्रमेदस्तद्व थपदेशस्येत्यथ: । हेतुरिस्यस्यानुषछ्गः । अनु गामौति । 
एकरूपेणान्वीयमानः उपमानोपमेयोभयबृत्तिधम इत्यर्थः । प्रतिप्रकारभिति । प्रकारतया भासतः 
माने प्रत्येकस्मिन्‌ उपमाने इत्यरथः । प्रतिसन्देहमिति स्थूछोऽथः । “झाज्ञा-? इति पद्ये सन्दे- 
हवाचकः कश्चन शब्दो नास्ति, अतः इदमथेधर्मिकः अभेदेन कामाश्ञाकामचापयष्टिः 
वनदेवताशकुन्तळार्पविरुद्धघमंप्रकारको वर्णनीयः सन्देहो व्यङ्गथ इत्यत्र न काऽफि 
विचिकित्सा, परन्तु सत्यपि तस्मिन्‌ व्यङ्गये ससन्देहालङ्कारष्वनिम्यवहारोऽत्र न भवेत्‌ „ 
गूढव्यङ्गस्येव ष्वनिग्यवहारप्रयोजकत्वात्‌ , अत्रत्यसन्देहरूपव्यङ्गथस्य विषयनिरूपणेन स्फुट- 
बोधिततयाऽगूढर्बात्‌ । तर्मादत्रेवं सन्दैहात्मकं ब्यङ्गथमादाय युणीमूतन्यङ्गयनामकमध्यमः 
कान्यव्यवहार एव स्यात्‌ , अगूढव्यङ्ग थस्य तद्भेदैषु गणनात्‌। अत्र सीता प्रकृतत्वैनोपमेय- 
भता आशज्ञाचापय(्टिवन देवताशकुन्तळा्चाप्रकृतरवेनोपमानभूताः, तत्र अआशास्रीतयोः अबिळङ्घ- 
नीयत्वम्‌ , चापयष्टि-सीतयोनेवरवम्‌ , वनदेवतासीतयोः वनबासित्वम्‌ , शकुन्तळाष्रीतयोश्च 
युनिकन्यात्वम्‌ः साधारणोऽनुगामौ धमं इति भावः । 

ससन्देहालङ्कारभ्वनि का प्रश्युदाहरण दिखाया जाता है-भाज्ञा इत्यादि । सीता 
को देखकर झुनियों का कथन हे- यह कुसुमेषु ( कामदेव ) की अनुज्ञद्दनीय भाझा है, 
अथवा उसके नूतन धनुष की यष्टि हैं, किंवा वनवासिनी वनदेवता दै, अथवा झुनिकन्या 
शकुन्तला है ? इस पद्य में भी सन्देह-वाचक कोई शब्द नहीं है-भर्थात्‌ 'सुनिर्या को 
यह सन्देह हुआ? यह बात नहीं लिखी है, अतः यहाँ भी सन्देह ( अछक्कार ) ष्यज्ञय ही 
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होगा, पर व्यङ्गय होकर भी वह सन्देह इस पद्य में ध्वनिकाष्यव्यवहार करने का कारण 
नहीं हो सकता, क्योकि सीता में जिन विपर्यो का सन्देह किया जा रहा है उन आज्ञा 
आदि का निरूपण होने के कारण सन्देह स्पष्टतया बोधित हो गया है-गूढ़ ( छिपा 
हुआ) नहीं रह सका और ध्वनिकाष्यव्यवहार का कारण वही व्यङ्ग्य होता है जो 
गूढ़ हो । हाँ, 'गुणीभूतव्यङ्कथ नामक? मध्यमकाव्यव्यवहार का कारण यह अगूढ व्यङ्गथ 
( सन्देह्दाछङ्कार ) हो सकता है । अन्यत्र 'अस्फुटमगूढम' इत्यादि शब्दों द्वारा “गुणी भूत 
ब्यङ्गथ काव्य के परिगणनप्रकरण में 'अगूढ' वाले काव्य को मध्यम काव्य में गिना 
भी गया है । फलतः “आज्ञा-? यह पच्य मध्यम काव्य का उदाहरण हे, ध्वनि.काग्य 
का नर्ह?। इस पद्य में सीता प्रस्तुत होने के कारण उपमेयभूत दै और आज्ञा, चापयष्टि, 
वनदेवता तथा शकुन्तला हैं अप्रस्तुत होने के कारण उपमानभूत। इनमें से प्रत्येक उप- 
मांन-जो संदेह में प्रकारतया (विशेषणरूप से) भासित हुए हैं-के साथ उपमेय-सीता-का 
साधारणघमं जो अनुगामी ( एक ही घार उच्चरित होकर दोनों तरफ अन्वित हो सकने- 
वाला) है एथक-एथक निर्दिष्ट हुआ है । जेसे-आज्ञा के साथ 'अनुर्लङ्नी यता?, चापयष्टि के 
साथ “नवीनता” वनदेवता के साथ 'वनवासिरव' और शकुन्तला के साथ “सुनिकन्यास्व' 
सीता के अचुगामी साधारणधमं हें । यह भ्यान रहे कि-राजा जनक राजा होकर भी 
सुनि थे, अतः सीता सी मुनिकन्या कट्टी जा सकती है । 

निरसितुम्‌ अप्पयदीक्षितोक्तं सन्देहृध्वन्थुदाह रणं तद्विव रणश्चोद्वरति- 
यत्तु चित्रमीमांसायां संशयध्वन्युदाहरणप्रसङ्गे अप्पयदीक्षिताः- 
“काञ्चित्‌ काञ्नगो राङ्गीं वीचय साक्षादिव श्रियम्‌ | 
वरद: ` संशयापन्नो वक्षःस्थलमवेक्षत ॥' 
अत्र संशयस्य शब्दो पात्तत्वेऽपि ताबन्मात्रस्यानलङ्कारत्वात्तदलङ्कारताप्रयो- 
जकस्य वक्ष:स्थले स्थितेब लद्मीस्ततोऽवतीसं-पुरस्तिष्ठतीत्येचं संशयाकारस्य 
बक्षःस्थलमतरक्षते त्यनेन व्यङ्गथत्वात्‌ सन्देहालङ्कारध्वनिरत्रेति | 
यथा 
“दर्पणे च परिभोगदर्शिनी एष्ठतः प्रणयिनो निषेदुषः । 
वीचय बिम्बमनुबिम्बमात्मनः कानि कान्यपि चकार लञ्जया ॥? 
इत्यत्र कानि कान्यपीति सामान्यतो निर्दिष्टानुभावविशेषप्रतीत्यथ लजाराब्दः 
प्रयोगेऽपि तस्याः स्वबिभावानुभावाभ्यां रसानुगुणाभिव्यक्तिरूपो ध्वनिः 
इत्याहुः । है 
काशिदिति । साक्षात्‌ पुरः समुपस्थिताम्‌ , त्रियं लद्दमीम्‌ , इव, काश्चनवत्‌ सुवणवत 
गौराणि पोतमखुणकान्तीनि, अङ्गानि यस्यास्तादशीव्‌ , काश्चित्‌ सुन्दरीम्‌ , वौद्धय दब 
संशयापणः जातेसन्दैहः, वरदः 'काञजीवरम्‌ ( मद्रास ) नगरे वरद्राजनाम्ना ख्याती 
*विष्णामूतिविशेषः, बक्षःस्यलप्‌ स्वडीयपुरोदेशम्‌ , अवैक्षत दृष्टवानित्थः । अप्पयदीक्षित” 
मूलपुरुषवक्ष:स्यलाचायकतव रद राजवसन्तोत्सवस्थसिद पद्यम्‌ । उपपादयति दीक्षित 
अत्रेति । तदिति । संशयेत्यथः । अयमत्र तदाशयः--'काञ्चित्‌-? इत्यत्र संशयापन” 
इति समस्तपदघटक- संशय” पदेन यद्यपि वाच्यब्रस्यैव सन्दैदी बोध्यते, तथापि तदूबोः 
वितस्यास्फुटाकारस्य तस्य नाळडझारत्वम्‌ , अतः 'बक्षःस्थले स्थिता ळद्दमौस्ततो5वतीये 
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परः तिष्ठति अथवा काचिदन्या कनकगोरी रमणी? इत्येचं स्फुटाका रस्यैव तश्यानङ्कारत्व 
निर्दचनौयम्‌ , स चाकारह्तदाकारविशिष्टसंशयश्ष न वान्यः, अपि तु वक्षःस्थळमवेक्षत? 
इत्यनेन व्यङ्ग्य एवेत्यत्र सन्देहाङङ्कारध्वनिरिति। एवंरीत्या थ्वनित्वव्यवहारे दृष्टान्तविधया 
पद्यान्तरमुपन्यस्यति दीक्षितः यथा--दपणे--? इति। दर्पणे दशे, परिभोग- 
दशिंनी घम्भोगचिह्ृदशिका पाती, आत्मनः स्वस्याः, बिम्बमनु प्रतिकृतेः पश्चाद्भागे 
पृष्ठतः पृष्ठदेशे, निषेदुषः उपविष्टस्य, प्रणयिनः प्रियतमस्य शिवस्य, बिम्बं प्रतिङ्तिम्‌ हु 
वीचय, लज्जया, कानि कानि नानाविधानि चेष्टितानौति यावत्‌ , चक्रारेत्यर्थः । दीक्षित- 
मन्थे तदुद्धरणात्मके रसगङ्गाधरे च “कानि कान्यपि? इति पाठः समुपलभ्यते, तदनुसार- 
मियं व्याख्या कुमारसम्भवे तु “कानि कानि न? इति पाठो हश्यते, तदनुसारिणी ब्याख्या 
स्वयमूहितु शक्या । कुमारसम्भवे पावे तौसम्भोगवर्णनमिदम्‌ । उपपादयति स एव 
अत्रेति । निर्दिष्टेति । निर्दिशः उपबर्णिता ये अनुभावाः, मुखनम्नीभावादयः, विशेषरूपेण 
तत्पतीत्यथमित्यथः । तस्याः छज्जायाः । श्वविभावानुमावाभ्यामिति । ज्यितमेन नायिकाः 
कृतसम्भोपचिह दशनप्रयासस्य ज्ञानं विभावः, सुखन्स्रीभावादिरनुभावः ताभ्यामित्यथः । 
जन्यत्वं तृतीयाः । तस्य चाभिव्यक्तिपदा्थेऽन््यः । रसानुगुणति । शङ्गाररसथोषिका 
या अभिव्यक्तिः तद्रूप इत्यथः । इदमत्र तदाकृतम्‌ “दर्पणे-” इति पये 'कानि कानि' 
इत्यनेन अनुभावा निर्दिष्टाः परन्तु 'के ते अनुभावाः, कस्य वा अनुभावाः? इत्यादि न 
तावता विशेषतः प्रतीयते इति तत्प्रतौत्यथम्‌ 'नज्जया' इति कविना प्रयुतम्‌ । येन त्रपा- 
चुभावा मुखनप्रीभावादयः ध्रतीयन्ते । एवधात्र छज्जाया वाच्यत्वाद्यद्यपि न ब्यङ्गथत्वमू , 
तथापि वाच्यायास्तस्या न प्रकृतः्ङ्गाररसपोषकत्वम्‌ , तत्पोषकत्पश्च स्वकीयविभावानुः 
आावद्वाराऽभिव्यज्यमानायास्तस्या इति ळज्जाध्वनिरत्र व्यवहियते यथा तथा तत्रापि 
सन्देहभ्वनिरिति। 


खण्डन करने के लिये सन्देह ध्वनि का दीक्षितोक्त उदाहरण तथा तत्कृत उसका 
उपपादन अब यहाँ उद्धत किया जाता हे-यत्त इत्यादि। अप्पय दीक्षित ने अपनी 
*चित्रमीमांसा' में “सन्देहध्वनिः के उदाहरण के प्रसङ्ग पर लिखा है-“काख्चित्‌- 
अर्थात्‌ वरदराज ( “काञ्जीवरम-मदास'-में भगवान्‌ विष्णु की “वरदराज? नाम से प्रसिद्ध 
एक मूर्ति ) मानो साडात ळचमी हो ऐसी, सुवणं सहश और गौर भङ्गो वाही किली कामिनी 
को देखकर सन्देह-युक्त हुए और वक्षःस्थल देखने छगे।” ( यह पद्य*अप्पयदीचषित के 
मूल पुरुष “वक्तःस्थलाचार्थ” द्वारा रचित 'वरडराज-वसन्तोत्सव” का हैं। ) इस पद्य में 
यद्यपि सन्देहास्मक ज्ञान साक्षात्‌ शब्द द्वारा वर्णित हे- अर्थाद्‌ “इंशयापन्नः' में संशय 
शब्द आया है, तथापि केवल उतना भाग-अर्थात्‌ स्पष्ट आकाररहित सन्देह-भछङ्गार- 
रूप नहीं होता, और वच्षःश्थळ में रहने वाळी ळचमी ही वहाँ से उतरकर आगे 
खड़ी दै? इस तरह के आकार वाळा जो वही सन्देह अलक्काररूप है वह उस रूप में 
शब्दोपात्त है नहीं, अपि तु 'वच्ञःस्थळ को देखने ळगे' इस शक्ति से व्यङ्गय होता है। 
तात्पर्य यह कि-'संशय' पद से निराकार सन्देह के वाच्य होने पर भी साकार सन्दे 
वाच्य नहीं, व्यङ्गथ है, और साकार सन्देह ही भळङ्काररूप माना जाता है. अतः यह 
पद्य सन्देहाळझारध्वनि का उदाहरण है । जैसे कि--दपंणे च--अर्थात्‌ बपण में 
सम्भोग के चिड्--नखघत आदिको देख रही पार्वती ने अपने पीछे बेठे प्रियतम- 
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६२४ रसगङ्गाधरः [ परिणाप्र- 
शिव-के प्रतिबिम्ब को अपने प्रतिविम्ब के पीछे की तरफ देखकर लज्जा से नपाइ 
न किया? (यह अर्थ कुमारसम्भव में उपलब्ध "कानि कानि न चकार: 


= 
के अनुसार किया गया है। दीक्षित की चित्रमीमांसा में तथा तुरण सच र 
गङ्गाधर में कानि कान्यपि चकार” यह पाठ-जो.मूळ में लिखा गया है-प्राप्त होता है ता 
नसार किसी तरह “नाना प्रकार की चेष्टाएँ की! यह अर्थ किया जा सकता है पर पाठ 
अच्छा वही है जो कुमारसंभव में प्राप्त होता है । यह पद्य पावंती-सुरत-वर्णन- परस 
पर कुमारसम्भव-अष्टम सर्ग में आया है । ) यहाँ 'क्या-क्या' इस तरह सामान्यरूप 
में वर्णित अनुभावों की विशेषरूप से प्रतीति के लिये “लउजा' शब्द का प्रयोग 
करने पर भी, अपने विभावों और अजुभार्वो द्वारा, ळुञ्ञा की रस के अनुकूल अभि- 
व्यक्तिर्प ध्वनि हे-अर्थात यहाँ अजुभार्वा की विशेष रूप में प्रतीति करडाने 
के लिये 'ळज्जा! शब्द के आने पर भी रस का पोषण करने में चम कञ्चारूप चित्तवृत्ति 
ब्यङ्गथ ही है। प्रकृत में कइने का तात्पर्य यह है कि-जिस तरह 'दर्पणे-ल” इस पद्य में 
ळऽजाशाड्द्‌ का ग्रहण रहने पर भी, जिस रूप में वह रस का पोषण कर सकती है उस- 
विभावानुभाव द्वारा प्रतीयम्रानस्व- रूप से व्यङ्गय ही मानी जाती है और तदनुसार 
“छज्जा-ध्वनि! कही जाती हे, उसी तरह "काश्चित्‌? इस पद्य में भी सन्देह को 
अलक्वारतावस्छेदकरूप में व्यङ्गय माना जा सकता है और तदतुसार उस पद्य को 
“सन्देहालङ्कारभ्वनि? का उदाहरण भी कहा जा सकता है । 
निरस्यति 

तदेतदू ध्वनिममंज्ञेरुपहसनीयमेव | 

प्रागुदूधृतं दौक्षितोष्तं सवेमनुचितमेवेति भावः । 

दीक्षित द्वारा कही गई उक्त बातों का अब खण्डन किया जाता है-तदेतत्‌ इत्यादि । 
पूर्वोक्त सभी बातें ऐसी ही हैं जिनका ध्वनिममक्ष जन उपहास ही कर सकते हैं-- 
आदर नहीं। ` 

उपहसनीयत्वे हेतुमाइ-- 


१२ 
तथाहि संशयाविष्ट इत्यत्र संशयपदेनेकस्मिन पदार्थ विरुद्धनानापदार्थ- 
सम्बन्धावगाहिज्ञानं साक्षादेव निवेद्यते । तत्र कोऽसौ विरुद्धो नानाथे इति विशे 
पाकाङ्वाया वक्षःस्थलावेक्षणेन वक्षःस्थलस्थेब लच्षमीस्ततोऽवतीर्यं किं पुर 
स्तिष्ठतीत्यादिरथो व्यञ्जनाव्यापारेण बोध्यमानः शक्त्या संशयशब्दनिवेदितज्ञाः 
चबिशेषणीभूतेन सामान्यार्थेन साकमभेदेन पर्यवस्यति | एवं च संशयमात्रस्य 
शक्त्या बोधनाद्रशषःस्थलस्थितेवेत्यादिविषयभागस्यापि विरुद्धनानाथत्वेन 
सामान्याकारेणाबलीढतया तयेव कबलीकरणाद्वाच्याथेसंशयपर्येबसायकत्वाच 
न कस्यापि ध्वनिव्यपदेशहेतुत्वं युक्तम्‌ | सवेथा बाच्यवृत्त्यचुम्बितस्येब तथा. 
त्वसिति ध्वनिमागेप्रवतकेः सिद्धान्तितत्बात्‌ | 


तथा च द्वितीयोद्दथोते-- 
© [oS ८२ ° 
“शब्दाथशक्त्याक्षिप्रोडपि व्यङ्ग्योऽर्थः कबिना पुनः । 


$ यत्राविष्क्रियते स्वोक्त्या साऽन्येबालश्कृतिध्वनेः ॥' 
इति सूत्रयित्वा | 


CC-0. JK Sanskrit Academy, Jammmu. Digitized by 53 Foundation USA 


निरुपणम्‌ ] द्वितीयमाननम्‌ ६२५ 


“सङ्केतकालमनसं विटं ज्ञात्वा विदग्धया | क 
हसन्नेत्रा्पिताकूतं लीलापद्मं निमीलितम्‌ ॥? 


अत्र सङ्केतकालमनसं ज्ञात्वा लीलापद्ख निमीलित 
लीलापद्मनिमीलनस्य प्रदोषाभिव्यश्जकत्वं स्वोक्त्यै आ ता 
दयमपर एब शुणीभूतव्यज्गयस्य मागः । 
यथा वा-- 
“अम्बा शेतेऽत्र वृद्धा परिणतबयसामप्रणीरत्र तातो 
निःशोषागारकर्मश्रमशिथिलतलुः कुम्भदासी तथाऽत्र | 
अस्मिन्‌ पापाहमेका कतिपयदिव सप्रोषितप्राणनाथा 
पान्थायेत्थं तरुण्या कथितमवसरव्याह्ृतिव्याजजपर्बम्‌ ॥? 
अत्र निःशङ्क रम्ठुमायाहीत्यर्थश्वरणत्रयव्यङ्गयोऽप्यवसरव्या हृतेव्यीजत्वं रद 
ग र स्वोक्त्या निवेदित इत्ययमपि न घ्वनेमीर्ग:” इत्याहुरानम्देब 


ठृतीयोइःयोते च शुणीभूतव्यज्गथनिरूपणे 'वयङ्गयास्यार्थस्य यदि मनाग 
प्युकत्या प्रकाशनं तदा गुणीभाव एव शोभते | तस्मायत्रोक्ति विना व्यङ्गयोऽर्थ 
स्तार्पर्येण प्रतीयते तत्र तस्य प्राधान्यादू ध्वनित्वम्‌? इति तद्यक्तिविवेचनेऽभि 
नवशुप्रपादाचायीः | हि 

एवं चेवविधेषु विषयेषु व्यज्ञकत्वस्य व्येज्न-यस्य वा मनागुक्तिसंस्पर्शमात्रेण 
ध्वनित्वं निराकुवीणाः 'काळ्वित्‌ काञ्चनगौराङ्गी-? इति प्ये शब्दामिहितव्यड-ये 
ध्वनित्बं कथसिव स्वीङुर्वीरन्‌ | एतेन “दपंणे च परिभोरादरिनी? इति प्रागुक्त- 
पद्ये लज्ञाध्वनित्वं यहीक्षितेरभ्यधीयत तदप्यपास्तमिति दिक्‌ | 

इत्यत्रेति । घटकत्वं सप्तम्यर्थः । तथा चेतद्वाक्यघटकसंशयपेनेत्ययः । अस्य “निवे- 
यते? इत्यत्रान्वयः । साक्षात्‌ इति । बृश्यन्तरानन्तर्भावेणामिषयेत्यथः । निवेद्यते बोध्यते। 
तत्र सामान्यज्ञाने । अवेक्षणेनेति । वक्षःस्थळदर्शनरूपार्थेनेति भावः । अश्य “बोध्यमानः? 
इत्यत्रान्वयः । संशमात्रश्येति । अस्पष्टविषयाकारतया केवळस्य ससं देहर्येत्यथः । र्थ 
त्वेन सामान्याकारेणेति । एतदरूपसरामान्याकारेणेत्यर्थः । अवडीढतयेति । बोष्यतयेत्यथः । 
तयैव शक्त्यैव । कवळीति । बोघनादित्यर्थः । नन्वेबमपि विशेषरूपेण व्यज्ञथत्वमेवात आह- 
वाच्यायेति । विशेषसंशयस्येत्यादिः । तदाह--कस्यापीति। विशेषश्यापौत्यथः । सबा 
केनापि प्रकारेण । तथात्वम्‌ ष्वनित्वम्‌ । अयं भावः विरुद्धनानाकोट्यकगा हिक्षानविशेषाः 
त्मकसंदेहरूपाथंवाचकं संशयपदमित्यत्र न कस्यापि बिमतिः । ताइशं च संशयपद्‌ं 
“काश्चित्‌ इति पये बतंते । तथा चात्र, सन्देहस्य वाच्यतेव, न व्यज्ञथता । यद्यपि विरु- 
दनानाकोटित्वात्मकेन सामान्यरूपेण कोटिद्वयस्य संशयपदवाक्यत्वेऽपि 'वक्षःस्यलस्येव 
ळच्मीः ततोऽवतीयं पुरस्तिष्ठति’ इत्याकारेण विशेषक्पेण एकस्याः कोटेने वाच्यता, अपि 
तु वरदकटकवक्षःस्थळावेक्षणरूपार्थवयङ्गथटेव, एवश्च “न निर्विषयं ज्ञानस्य स्वस्पम्‌', इति 
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उष्ट्या सन्दैहस्य व्यज्ञ्यताऽत्र वक्तमुखितेति सत्यम्‌ , तथापि कोदिद्वयत्वेन सामान्य 
पेण संशयपदाद्राचयवृत््ाऽषगते कोटिद्वये “किं तत्‌ कोटिद्वयम्‌' इति विशेषनिज्ञा- 
मायाम्‌ पूर्वोक्तरीत्या ब्यक्षनया ज्ञायमाना कोटिः अभिधाबोधितसामान्यकोय्यभिन्तेव 
गयेवस्यतीति स्थितौ विशिष्टात्मछूसंदेहपदाथ गतविशेष्यांशस्य ज्ञानस्याभिधाबोष्यतया 
वेषयभागस्य विशेषणांशस्य व्यङ्गथत्वेऽपि अभिधास्पृ्तया ष्वनिव्यदेशोऽत्र न सम्भवति, 
` द्रभिघाऽनाङिङ्गितस्यैव व्यङ्गयस्य ष्वनिव्यपदेशहेतुत्वादिति । दाच्यकृत्यचुस्बितस्यैच व्य- 
क्यस्य ध्वनिव्यपदेशह्वेतुत्वे ध्वनिकारोक्ति ध्रमाणतयोपन्यस्थति-तथा चेत्यादिना । हितीयो- 
पोते इति । दानन्दवधंनाचायंप्रणीतष्बन्याळोकस्येति भावः । शब्दार्येति । शब्दाशक्त्या, 
रथशक्त्या, उभयशक्त्या वा बोधितोऽपि ब्यङ्गयोऽयो तस्मिन्‌ काष्ये कविना पुनः स्वोक्त्या 
'ग्राविष्कियते ( अमिधावृत्तिबोध्यो विषीयते ) तत्र न ध्वनिः, अपि तु भ्वनेरन्योऽलङकारः 
वेशेष एवेत्यथः । ष्वनिकारोक्तं ताइशमुदादरणमुद्वरति--सङ्केतकालेति । विदग्धया 
वतुरया नायिकया, विटं स्वस्यामासऊं जारपुरुषम्‌ , सक्कुतकाले मनो यस्य तादृशम्‌ , 
प्र्केतसमयश्ञानाकुरमिति यावत्‌ „ ज्ञात्बा, जीळापद्ं क्रीडार्थ करे घृतं कम्रळम्‌ , हसता 
प्रसीदता, नेत्रेण, अर्पितः सूचितः, 'आकूतः अभिप्रायविशेषो यस्मिन्‌ कर्मणि तद्या 
प्यात्तथा, निमौलितं मुद्रितं मुष्टिगृढं कृतमित्यर्थः । अत्रोक्तं तदुपपादनसुद्धरति---अत्रेत्या- 
दिना । इति बदतेति । कत्वान्तवाक्यषिशिष्टञ्पन्तवाक्यं वद्नेत्यथंः । अन्यथा क्त्वान्तवा- 
श्येने वार्थात्तदमिब्यज्ञकत्वे धिद्धे क्तान्तबाक्यानर्थक्यं स्पष्टमेब । तदाइ--्वोकयेवेति । 
'उत्वास्तवाक्ये नैवेत्यथेः । अयमाशवः- “ङ्के त=? इत्यत्र पद्मनिमीलन चेष्टया पर दोषकालश्चो रत- 
योग्यो व्यज्यते, स॒ च व्यङ्गथः “सङ्केतकाळमनसं विटं ज्ञात्वा? इत्यंशेन वाच्यायमावः कृतः, 
तरतं व्यङ्गथमादाय भ्वनिकाव्यव्यवहारो न भवति, अपि तु अलङ्कार प्रधानयुणीभूतव्बङ्गथ- 
नामकमध्यमकाब्यव्यघहार एतेति । तारशमुदाहरंणान्तरं तदुक्तमुद्धरति--्यम्येति । 
अत्र शहप्रदेशविशेषे ( एवमग्रेऽपि ), बृद्धा ( एतेन तस्याः चक्षुरादीन्द्रियशक्तिवेकल्थम्‌ , 
तेन च जागरितायामपि तस्यां ज्ञानबिशेषाभाव आवेद्यते ) अम्वा माता, शेते ( वाक्या 
ज्तरेऽपि क्रियापद्स्यास्यान्वयो बोष्यः ), अत्र, परिणतवयखाम्‌ बुद्धानाम्‌ , श्रप्रणीः 
प्रधानः, अतिबुद्ध इति यावत्‌ , तातः पिता ( अत्रापि पूचंबदू व्यज्गथं चोष्यम्‌ ) तथा, 
अत्र, निःशेषेण सकत्ेन, झागारकमणा गृइकायँण तत्करणेनेति यावत्‌ , जनितः यः श्रम 
"तेन, शिथिका आढस्यमयी, तनुः शरीरं यस्याः तादृशी ( एतेन तज्जागरणस्रम्भावनानि- 
. रास: सूच्यते ), कुम्भदासी कुम्भेति .पान्थसम्बोधनमिति कश्चित्‌ , तन्नामिका दाधीत्यन्यः, 
नळादाहरणार्थं दादरी, न क्रौडादासीति तु तत्त्वम्‌ , कतिपयेभ्यो, दिवसेभ्यः प्रोषितः 
बिदेशस्थः, प्राणनाथः स्वामी यस्यास्ताइशी ( अत्र कतिपयेत्यनेन शीघ्रं तदागमनाभावो 


ब्यज्यते, प्राणनाथेत्यनेन च तस्मिन्‌ स्वळोयप्रेमाभावः ), पापा पापिनी ( सकळदुःखानां 
आपनूडस्वेन वियोगदुःखस्यापि पापमूळत्बात्‌ पापात्वम्‌ ), एका एकाकिनी ( एतेत रतखौ- 
पूर्बोक्तप्रकारेण, रा स्यानबिशेषे, शये इति विभक्तिविपरिणामेनान्बयः, इत्यम्‌ 
| - धज व्या : प्रान्थाय 
“पथिकाय ( एतेन तक्यापि ( एतेन काममावोत्करता व्य्यतै ), पा 
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ग्रासङ्गिकी उक्तिस्तद्र्पो यो व्याजः कपटम्‌ , स पूबः पुरस्यरो यस्मिन्‌ कर्मणि हही 
स्यात्तथा, कयितम्‌ इत्यर्थः । अत्रत्य तदुपपादनमुद्धरति-_शत्नेत्यादिना । अर्यं भावः 
“अ्रम्बा-? इति पदे यायेन चरणत्रयेण 'शङ्खामपद्दाय त्वं सम्भोग विधातुम्ागच्छ’ इप्यर्थोऽ- 
थेशक्त्या व्यञ्यते, परमसौ ब्यङ्गथोऽथ्षतुथंच रणगतेन अवसरग्याह्ृतिष्याजेन वाच्यीकृत 
इति नैनं व्यङ्गथाथमादायात्र ष्वनिष्यपदेशः, अपि तु अपहुत्यलड्डारप्रघानगणीमूतष्यङ्गय- 
काव्यव्यपदेश एवेति । न केवळम्‌ ष्वनिक्ृतेव एवं सिद्धान्तितम्‌ , अपि तु भ्वन्याछोकस्य 
ळोचनामिघां टीकां कुवता अभिनबगुप्ताचायेंगापि तथैष सिद्धान्तितमित्याइ--तृतोयोहपोते 
चेति । गुणौमाव इति । मनागप्युक्त्या प्रकाशितस्य व्यङ्गथारथश्येति भाबः । तथा च 
ताइशस्थले गुणीभूतव्यङ्गयनामकमष्यमकाब्यर्वम्निति तात्पयम्‌ । परिशेषछन्धमर श्फोर- 
यति--तस्मादिति । यत्र मनागप्येनामृष्टवाच्यवृत्तिम्य गथा स्रव ष्बनिनामकोत्तमका- 
व्यत्वमित्याशयः । प्रन्यकारः प्रकृतमुपसंहरन्ाह--ए ` चैवंबियेष्विति । विषयेषु लच्येषु । 
ूवोदाइरणाशयेनाइ--च्यज्षकत्वश्येति । दितीयोदाहरणाशयेनाह--ध्यज्ष्यस्येति । निरा- 
इवाणाः खण्डयन्तः । स्वाभिमतपृष्ट्ययंम्‌ दृष्टान्वविधया दीशितोत्यापितः प्रसङ्गोऽपि 
उपहासास्पदरमेवेत्याइ--एतेनेति । अयमभिसन्धिः--ध्वनिकार आमन्दवर्धनः लोधन- 
कारोऽमिनवषुप्तश्च धवमान्यावाळङ्कारिकौ इेषदुबाच्यवृत्तिस्पृष्टस्यापि व्यक्षयार्थश्य ध्यनिव्य- 
पदेशहेतुताम्‌ निराकुरुताम्‌ , अतः “दर्पणे च परिभोगदशिनौ--' इत्यत्र लज्नापदेनामि- 
दितस्य प्रकारान्तरेण व्यङ्गथस्यापि त्रपामावस्य न ष्वनिब्यपदेशहेतुत्वम्‌ । इत्थञ्च 
तद्श्शन्तेन “काब्वित्‌--? इत्यत्र शब्दामिहितस्य ससन्देह्ाळङ्कारल्य प्रारान्तरेण व्य्ञथः ` 
त्वमुपपाद घ्वनिष्यवहारहेतुत ब्रुवाणो दीक्षितो प्वनिम्तर्यादानमिन्न एवेति । 


दीक्षित की बातों के उपहासयोग्य होने में हेतु दिखळाया जाता हे-तथाहि 
इत्यादि । ‘संशयापन्नः? इस मूलोक्त वाक्य: के 'संशय’ पद से “एक पदाथ में, परस्पर” 
विरोधी अनेक पदार्थों के सम्बन्धों का अवगाहन करनेवाला ज्ञान! ( जिसे सन्देह कहा 
जाता है ) सात्‌ ही बोधित होता है अर्थात संशय पद-घटित "वरदः संशयापश्चः” इस 
वाक्य का बाच्य अथ ही यह है कि वरदराज को कोई पेसा ज्ञान हुआ दे जो एक 
पदाथ में परस्परविरुद्ध अनेक कोटियों का ग्रहण कर रहा है । इसके वाद जब “वह परस्पर: 
विरोधी पदार्थ (जो कोटिरूप है ) कौन है? इस विशेष की जिज्ञासा होती है तब 
वरदराज के वच्चःस्थल-दृशन-रूप अर्थ से अभिव्यक्त होनेवाछे “बच्चःस्थल में रहनेवाली 
छचमी ही वहाँ से उतर कर आगे खड़ी है क्या!” यह ( कोटिभूत ) भर्थ अवगत होता 
है। इस तरह विशेषरूप में व्यञ्जना द्वारा ज्ञात होनेवाळा यह कोदिभूत अयं, अभिधा 
द्वारा, संशय शब्द्‌ से बोधित उक्त ज्ञान में विशेषण बने सामान्य अर्थ ( अनेक पदाथ ) 
के साथ नमिन्नता को प्राप्त कर लेता है । तात्पर्यं यह कि ब्रिस अंश को लेकर आप 
उक्त पद्य में सन्देह को व्यङ्गध मान रहे हैं वह अंश अन्ततः वाच्य सन्देह का विवरण: 
मात्र ठहरता है, स्वतन्त्र ब्यङ्गथ अर्थ नहीं। इस तरह सारांश यह सिद्ध हुआ कि 
“काञ्चित्‌? इस पद्य में केवल ( विषयांशरहित ) सन्देह तो अभिधा द्वारा ज्ञात होने 
के कारण वाच्य हे ही, साथ ही उसके एक भंश का विवरणरूप 'वद्धःस्थल में 
ही लचमी वहाँ से उतर कर सामने खड़ी है? यह विषयमाग भी 'बिरोधी अनेक पदार्थ 
रूप होने के कारण विशेषरूप से व्यङ्गय होकर भी सामान्यरूप से अमिक्षा ड्वारा 
आकान्त है । ऐसी स्थिति में अभिधावृत्ति का ग्रास बन जाने से इस अंथ को स्थतल्तर- 
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` तथा व्यङ्गय नहीं कहा जा सकता इस भोर व्यङ्गय अर्थ की समालि भी वार्‍या; 
सन्देह में ही होती है । अतः यहाँ एक भी ऐसा अर्थ नहीं जो इस कथ्य को पी 
(उत्तमोत्तम ) बना सके । कारण, ध्वनिमार्ग-प्रवतंको का सिद्धान्त हे कि जिसमें अहि 
घावृत्ति का स्पर्शं सवंथा नहीं हो वही व्यङ्गय काव्य में “ध्वनिःव्यवहार करा सकता 
हे । देखिए--ध्वन्यालोक' के द्वितीय 'उइदयोत” में “आनन्दवधंनाचायं' ने-ाव्दाथे. 
शक्त्या- अर्थात्‌ शब्दशक्ति अथवा अर्थशक्ति किंवा उम्रयशक्ति ( शब्दुनिष् व्यञ्जना 
अथवा अर्थनिष्ठ व्यञ्जना किंवा उभयनिष्ठ व्यञ्जना ) द्वारा आदिस्त ( घोषित) भो 
व्यङ्गथ अर्थ, जहाँ कवि द्वारा अपनी उक्ति से पुनः प्रकट कर दिया जाता है, चह 'ध्वनिः 
से भिन्न ही अलङ्कार है-ऐसी जगह “ध्वनि! नहीं, किन्तु अलङ्कार माना जाना 
चाहिये यह सूत्र बनाकर कहा है कि “-“संकेत--अर्थात्‌ चतुर नायिका ने जारको 
संकेत-काळ-ज्ञान के छिये उत्सुक मन वाला जानकर, हँसती आँखों से अपने अभिप्राय 
को प्रकट करने के साथ, ळीळाकमळ को सूद्‌ दिया ॥' यहाँ "जार को संकेत-काल-जान 
के लिये उत्सुक मन वाळा जानकर” इस अंश से युक्त 'ळीलाकसळ को मूँद दिया! इस 
वाक्यांश को कहते हुए कवि ने 'ळीलाकमळस्ुद्रण' में वर्तमान 'प्रदोषकाळष्यश्षकता' 
को अपनी उक्ति द्वारा ही प्रकट कर दिया, अतः ४्दनिपद्धति से भिन्न यह गुणीभूत 
व्यङ्गय की पद्धति है । अभिप्राय यह कि यदि “जार को संकेत-काळ-ज्ञान के लिये उत्सुक 
मनवाला जानकर” इस वाक्यांश का उच्चारण कवि नहीं करता तब "ळीळाकमळ-सुद्रण' 
की 'प्रदोषष्यञ्जकता' प्रकट नहीं होती-छिपी रहती, अतः उस स्थिति में यह पद्य 
ध्वनि-काव्य कहलाता, पर ऐसा हुआ नहीं, अतः यह मध्यमकाव्य ही कहलाता है। 
अथवा जेसे--'अरबा शेते-अर्थात्‌ यहाँ बूढ़ी माता सोती हे, यहाँ बृद्धो के अगुभा अति- 
बृद्ध पिता सोते हैं तथा यहाँ सारे घर के कार्मो को करने से श्रान्त अतएव शिथिल 
शरीश्वाळी 'कुम्भदासी' ( कुम्भ नामी दासी अथवा जल ढोने के लिये घडा उठाने 
वाली दासी, क्रीड़ा-रासी नहीं ) सोती हे, और इस जगह, कुछ दिनों से दूरस्थ पति 
से वियुक्त अतएव पापिनी मैं अकेली सोती हूँ, इस तरह युवती ने प्रासङ्गिक उक्ति 
के छर से, पथिक को कहा ? (यहाँ 'माता को बृद्ध और पिता को बृद्धो का अगुआ' कहने 
से उनके जगने का कोई भय नहीं, जग जाने पर भी इष्टिशक्ति श्रवणशक्ति आदि से हीन 
होने के कारण, उन पर हमारे आचरणों के प्रकट होने का अय नहीं, इत्यादि अथ ब्यक्त 
होते हैं, इसी तरह 'कुम्भदासी” को श्रान्त तथा शिथिल शरीरवाळी कहने से उसके 
जगने का भी भय नहीं, यह अथे ध्वनित होता हे, एवं अपने को पतिवियुक्ता तथा 
अकेली सोनेवाळी कहने से नायिका की उरकट सम्भोगेच्छा प्रतीत होती है, पति को 
_ श्राणनाथ' कहने से 'हृद्यनाथर्व? का वारण झलकता है, “पथिक को? इस कथन से 
उसका भी सम्मोगोध्सुक होना सिद्ध होता है । यहाँ "निःशङ्क होकर रमण करने आथो” 
यह अर्थ पद्य के प्रथम तीन चरणों से यद्यपि व्यङ्गथ होता है, तथापि कवि ने “प्रासङ्गिक 
उक्ति/ को छुलरूप कहते हुए उस ष्यङ्गय अर्थ को अपनी उक्ति से स्पष्ट अवगत होने 
योग्य घना दिया (क अतः यह भी “वनि' का मागं नहीं है ।” यह तो हुई आनन्दवर्धन 
चाय की बात । इसके अतिरिक्त “ध्वन्पालोक' पर 'लोचन' नामक व्याख्या लिखनेवाले 
अभिनवगुप्ताचायं ने भी “व्वन्यालोक' के तृतीय उद्दयोत में आनन्दवर्धन की यकता 
का विवेचन करते हुए गुणीभूतब्यङ्गथःनिरूपण-प्रसङ्ग में लिखा वे-'ब्यङ्गथ 'अथ 
यदि उक्ति द्वारा प्रकाशित हो जाय तब उसका अप्रधान होना ही शोभित होता है। 
बी कब मही व्यक्षय को प्रधान कहना उचित नहीं । अतः जहाँ उक्ति 


पयतः प्रकाशित होता है यहाँ उसकी प्रधानता होने के 
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कारण काव्य को ध्वनि' माना जाता है, अन्यत्र नहीं।! इन उद्धरणों से यह सिद्ध 
हुआ कि जो ध्वनिमार्गप्रवतंक आचार्य “संकेतकाल-- इत्यादि रच्यो में व्यञ्जना 
अथवा व्यङ्गय का उक्ति ( अभिधा ) के साथ किञ्चित्‌ भी स्पर्शा हो जाने पर 'भ्वनि- 
काव्यता? का निराकरण करते हैं वे 'काञ्चिरकाञ्चनगौराङ्गीम्‌- इस पूर्वोक्त उदाहरण 
में--जहाँ व्यङ्गय अर्थ प्रकारान्तर से स्पष्टतया अमिधावृत्ति-बोध्य हो गया है--'ध्वनि- 
काव्यता’ केसे स्वीकार करेंगे ? इसी से 'दपंगे च परिभोगदर्शिनी--' इस पूर्वोक्त 'कुमार- 
सम्भव! के पद्य में जो दीदित जी ने "ध्वनिकाष्यता' का दृष्टान्तरूप में उस्छेख किया है, 
चह भी समाप्त हो गया। तात्पर्य यह कि न 'कुमारसम्भव? का पद्य ही 'ध्वनिकाव्य' 
( उत्तमोत्तम ) है, न दीछित जी का उदाहरण ही । 


ससन्देहाळङ्ारे साधारणधमश्थितिं विचारयति य 


अस्सिञ्च संशये नानाकोटिषु कचिदेक एव समानो घेः । कचित्‌ प्रथक्‌ 
सोऽपि कचिदनुगामी, कचिद्‌ बिम्बप्रतिबिम्बभावमापन्नः, कचिदनिदिष्टः; 
कचिन्निदिंष्टः | 

अयं ससन्दै्दालङ्कारोऽपि सादश्यमूरकः, अतोऽत्रापि साहश्यनियामकः समानो घमः 
तिष्ठति । स च समानो घमः कुत्रचित सन्देहे _विशेषणीभूतानामुपमानभावापन्नानाम्‌ अने- 
कपदार्थानाम्‌ साहश्यस्य विशेध्यीमृते उपमेयमाबापन्ने पदाथे नियामक एक एव भवति, 
कुत्रचिच्च भिन्नो भवति । अनयो्विविधयोः समानघमयोः प्रत्येको घमः पुनथतुर्विधो भवति, 
अनुगामि बिम्बप्रतिबिम्वभावापन्नानि्दिष्टनिर्दिष्टरूपत्बात्‌ शति भावः । 

ससन्देहाङ्कार में साधारणधर्म की क्या स्थिति होती है इसका विचार अब किया 
जाता हे-अस्मिश्च इत्यादि । यह ससन्देह भी सादृश्यमूळक अलङ्कार है, अतः इसमें 
भी सादृश्य को सिद्ध करनेवाला साधारणधर्म होता है-अर्थात सन्देह में जो विशेष्य- 
भूत पदार्थ रहता है वह उपमेय तथा सन्देह में जो कोटिभूत ( विशेषण ) पदार्थ रहते 
हैं वे उपमान कहे जा सकते हैं। अब उस एक उपमेय में उन अनेक उपमार्नो का 
साहश्य जिसके कारण सिद्ध होता हे वह समानघमं अनेक प्रकार का हो सकता 
जेसे-कहीं वह एक रहता हे । तात्पय यह कि एक उपमान के साथ उपमेयकाजो ' 
साधारणधर्म होगा वही दूसरे उपमान के साथ भी । और कहीं वह भिन्नभिन्न रहता 
है । अभिप्राय यह कि एक उपमान के साथ जो उपमेय का साधारणधमं रहेगा, उससे 
भिन्न दूसरे उपमान के साथ । इन दोनों प्रकार के साधारणधमों में से प्रत्येक पुनः चार 
चार प्रकार का होता है, जेसे - कहीं अनुगामी, कहीं बिस्बप्रतिबिस्बभादापन्न, कहीं 
अनुक्त ओर कहीं उक्त। 

कमेण तत्तदर्मो दाहरणप्रदशनप्रसङ्गे प्रथममनुगामिनोऽनिर्िष्टस्येकस्य तश्योदाइरणमाइ-- 


तत्र “मरकतमणिमेदिनीधरो वा” इति प्रागुदाहृतपद्ये श्यामाभिरामत्वं 
घमिणो रामस्य कोट्योश्च तमाल-मरकत-भूधरयोरेक एबानुगामी धमः प्रतीयः 
मानत्वादनि दिष्टः | |" ४ 
तत्रेति । तेषां धर्माणाम्‌ मध्य इत्यर्थः । श्यामेति । श्यामत्वविशिष्टामि रामत्वमि 
त्यथः [शयी त्यर्थः । उपमेयस्येति याबत्‌ । कोव्योरिति । 
यः। धर्मिण इति । संशयीयविशेष्यताश्रयस्येत्यथः । उपमेयस्येति यावत्‌ 
संशयोय प्रकारतोश्रययोरित्यर्थः । उपम्रानयोरिति यावत्‌ । मरकतमणि--'ईति पये तमाछः 
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[ ससन्देह~ 
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रामयोः मरकतपवंतरामयोब्वेक एव साधारणो धर्मः श्यामत्वसमानाधिकरणाभिरामस्वरूप ee 
स चात्रानि्िष्टः अनि देशेऽपि प्रसिद्धिबसात्प्रतीतेः । १७ 
५ अब क्रमशः उन धर्मो के उदाहरण दिखळाने के क्रम मेर पहले अनुक्त एक अनुगामी 
घमं का उदाहरण दिखलाया जाता है--तत्र इत्यादि । उक्त धर्मों में से अनुगामी प्र 
अनुक समानधर्म का उदाहरण 'मरकतमणि- यह पूर्वोक्त पद्य होता है, क्योंकि वहाँ 
धर्मी ( सन्देह में विशेष्यरूप से आसित होनेवाला पदाथं ) राम तथा तमाळ और मरः 
कतपवंत इन. दोनों कोटियों में 'श्यामसुन्द्रताःरूप एक ही धर्म हे जो अनुगामी दै 
तथा प्रसिद्धिषळ से प्रतीत हो जाने के कारण अञ्जुक्त है । 
निर्दिध्मेकमचुगामिनं घमं मुदाहतुमाह-- 
स एव निदिष्टो यथा-- 
स एवेति । अनुगामी एक एवेत्यथः । 
उक्त अनुगामी एक समान घम, लेसे-- 
उदाइरणमुपन्यश्यति-- 


'नेत्राभिरामें रामाया वद्नं वीक्ष्य ततक्षणम्‌ । 
सरोजं चन्द्रबिम्बं वेत्यखिलाः समशोरत ।।? 


अखिछाः सबं जनाः, -रामायाः घुन्दर्याः नेत्राभिराम्रम्‌ नयनरमणीयम्‌ , षदनं मुखम्‌, 
वीचय दबा, तत्क्षणम्‌ तरिमिन्नेब समये, इदम्‌, सरोज कमलम्‌, चन्द्रबिम्ब चन्द्रमण्डलम्‌ , 
वा, इति, समशेरत संशयं कृतबन्त इत्यथः । 

उदाहरण का निर्देश किया जाता है-नेश्राभिरामञ्च इत्यादि । सुन्दरी के नयन- 


मनोहर सुख को देखकर सब लोग तत्काल 'कमल है अथवा चन्द्र-मण्डछ' इस तरह 
सन्दे करने लगे । 


उपपादयति— 


अत्र नेत्राभिरामत्वरूपञ्चिष्वेक एवानुगामी धर्मो निदिष्टः । 
नेत्राभिराम्रम्‌—? इत्यत्रोपयेयस्थानौये संशयधर्मिणि रामावदने यथा नेत्राभिरामः 
स्यम्‌ ( नेत्रयोः > नेत्रदेशावच्छेदेन नेत्राभ्यां वा झमिरामत्वम्‌ ) तथोपमानस्थानौययोः 


खरोजजन्द्रबिम्बयोरपि नेत्रामिरामत्वम्‌ ( नेत्रबदभिरामत्वम्‌ ) इति शिळप्रोष्यमेकल्रिषु 
अजुगामो साघारणषमः। स चात्रोक इति माव! । 


) जिस तरह नयन-मनोहर ( नयन देश में “मनोहर अथवा 
ह गोष > है उसी तरह संशय में कोटिभूत पदार्थ ( उपमान-कमछ तथा 'चरतर” 
नयन-मनोहर ( नयन के त सरीर ) है, अतः श्छेषद्वारा एक “नयनः 
घम होता हे जो शब्द 
डच्मिचानुगाभिषमो दाहरणं स्मारयति-- जो शब्दद्वारा यहाँ कथित है । 
प्रथगनुगामी निर्दिष्टो यथा प्राुदाहृते “आज्ञा सुमेषोः? इत्यादौ | 
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उपपादितमिदं प्राक्‌ । हे: 
शब्दद्वारा उक्त भिन्न-भिन्न तरह के अनुगामी समानधमं-जो पहले उदाहृत हो 
चुके हें-का श्मरण कराया जाता हे-एथग इत्यादि । 'आज्ञा सुमेपोः--? इस पद्य में 
उस तरह का घमं है जिसका उपपादन पहले ही किया जा चुका ६ । 
तारशस्य धमंश्योदाहरणान्तरं दातुमाइ— 
यथा बार 
अथवा, जसे— 

उदाइ रणमुपन्यस्यति— 

“सम्पश्यतां तामतिमात्रतन्वीं शोभाभिराभासितसर्वलोकाम्‌ | 
सोदामिनी वा सितयामिनी वेत्येबं जनानां हृदि संशयोऽभूत्‌ ॥! 

८७ अतिमात्रतन्वीम्‌ नितान्तदुबडाङ्गोम्‌ , तथा, शोभाभिः, आमभासिताः प्रकाशिताः, 
सर्वे लोकाः यया ताम्‌ ( 'सम्बन्धिशब्दः साकांक्षो नित्य सवः समस्यते’ इति नियमेन 
“शोभाभिः? इत्यस्य पृयङ्निर्देशेऽपि “याभ!सितधवळोकाम्‌? इत्यत्र समासो बोष्यः ), ताम्‌ 

iy ९ हिन्द ७० 
वणनीयां नायिकाम्‌ ; सम्पश्यताम्‌ समवळोकयताम्‌ , जनानाम्‌ , हृदि हृदये, इयं सौदा- 
मिनी विदुल्लता, अथवा सितयामिनो शुक्लपक्षीयरात्रिः' इति, संशयः, अभदित्य्थः । 

उदाहरण का निर्देश किया जाता है--सम्पश्यताब्‌ इत्यादि । अत्यधिक दुबळ अङ्ग 
वाली तथा शोभाओं से सब सुवनों को प्रकाशित करने वाळी उस सुन्दरी के दशकों को 
'विद्यदळता है ४ग्थवा शुक्लपक्ष की रात्रि है? यह सन्देह हुआ। 
उपपादयति— 
अत्राति मात्रतनुत्वं सौदामिन्या, शोमांभिराभासितसबलोकात्बं च सितया- 
मिन्या सह कान्तायाः प्रथगडुयामी समानो घमः । 
सौदामिन्येति । सहृ कान्तेत्यत्रान्वेति । 'सम्पश्यताम्‌-- इत्यत्र सौदामिनीकान्त- 
लि ९ रि ज ९ 
योरंतिमात्रदुबळत्वस्‌ , सितयामिनी-कान्तंयोश्व शोभामासितसवलोकत्वम्‌ अनुगामी साघा- 
रणो ध्मः एक प्रथक्‌ उक्त इति भावः । १ 
उपपादन किया जाता है-अन्र इत्यादि । 'सम्पश्यनाम-? इस पद्य में “अत्यधिक 
दुबली होना! विद्युल्लना के साथ और 'झोभाओं से सब भुवर्नो को प्रकाशित करना! 
शुक्लपच्चीय रात्रि के साथ--हस तरह एक ही कामिनीरूप उपमेय, के अनुगामी समान- 
धर्म एथक.पथळ उक्त हुये हैं । 
अनुक्तमिन्नाबुगामिसाधा रणघर्मोदाइ रण्रदशेनायाइ-- 
अत्रव पूवो्धगतविशेषणद्वयत्यागे स एवानिदिष्ट:। = 
८. ह न्ब १ 
'सम्पश्यताम--? इत्यस्मिन्पद्य एव यदि घर्मेबोधके पूर्वाधगते अतिमात्रतन्वीम 
शोभाभिरामाघितसव रोकाम्‌? इति विशेषणपदे अनिवेश्येयाताम्‌ , तदा तदेब पद्यमनु'क- 
पृथगनुगामिसाधारणधर्मादाहरणतां ग्रतिपयेतेति भावः ।. 
स्पशय तास--! इस पद्य कें ही यदि पूर्वार्धं के दोनों ( 
तथा “झो भाओं से सब भुवनों\ को, प्रकाशित करना? ) घमंबो 


वअत्यधिक दुबळी होना? 
घक विशेषणों को छोई 
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[ ससन्देइ-. 
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दिया जाय-भर्थात्‌ उन दोनों विशेषणो का समावेश न करके ही पद्य-रचना की जाय- 
तब यह पद्य भनुक्त प॒थक अनुगामी समानधमं का उदाहरण हो जायगा । 
बिम्ब प्रतिबिम्बभावा पन्नएथङनिर्दिषसाधा रणधर्मोदाइरण स्मारयति--- 
¢ ० 
बिस्बप्रतिषिस्बभावमापन्नो यथा “तीरे तरुण्या वद्नं सहासम्‌? इत्यादौ 
प्रागुक्ते । 
“तीरे तरुण्याः? इति श्छोके “सहासत्वम्‌’ 'मिळद्विका शत्वम्‌? चेति टौ साधारणधर्मों 
शब्दतः कथितौ तौ च बिम्बप्रतिबिम्बमाबापन्नाविति भावः । 
बिम्बप्रतिबिम्बभावापञ्च साधारणधर्म, जेसे-'तीरे तदण्याः-? इत्यादि पूर्वोक्त 
वद्य में । अभिप्राय है कि 'तीरे तरुण्या:--' इस पद्य में 'हासयुक्त होना! और 'विकाश- 
युक्त होना? ये दो समानधमं एथक एथक्‌ शब्दतः उक्त हे और ये दोनों धर्म साधारण 
इसलिये होते हैं कि बिम्बप्रतिथिग्बभावापत्न हैं । 
तादशधर्मादाह रणान्तर॑ निदेष्टुमाह-- 
यथा वा-- 
अथवा, जसे-- 
उदाहरणमुपन्यस्यति-- 


(सपल्लवा किं नु विभाति वल्लरी सफुल्लपझा किमियं नु पद्मिनी | 
समुल्लसत्पाणिपदां स्मिताननासितीक्षमाणेः समलम्भि संशय! ॥' 


समुह्लसस्पाणिपदां शोभप्ानकरचरणाम्‌ , तथा, स्मिताननां सेषद्धासमुखोम्‌ , कामिः 
नीम्‌ , ईक्षमाणेः पश्यद्भिजं नेः, 'सपल्‍्लबा किसलयवतां, वह्ळरी लता, विभाति शोभते, कि 
चु अथवा, सफुल्ळपद्या विकसितकमळकोशयुक्ता, पञ्चिनी नलिनी, विभाति, किं नु? इति 
इस्याकारकः, संशयः, समलम्भि लब्घ इत्यथः ( त्र 'नुःशब्दो वितकें ) । अत्र “पाणिः 
पदां स्मिते?ति प्रतीकमुपादायाह नागेशः-'पाद्प्रतिबिम्धानिर्देशान्न्यूनताऽत्र । अत एव 
पाण्याननयोरित्यप्रिमोक्तिः सङ्गच्छते । बस्तुतस्तु फुक्षपद्य पाणिवत्‌ पादयोरपि प्रतिबिम्ब 
इति न दोषः । ब्याख्यानं तूपलक्षणत्वेन योज्यम्‌ ।? इति । 

उदाहरण का निर्देश झ्या जाता है-सपझ्नवा इत्यादि । झोभायुक्त कर खररणोवाली 
तथा मन्दुहासयुक्त सुखवाली «स कामिनी को देखने वालो को यह सन्देह हुआ कि 


“यह क्या पञ्जवोंसदित ऊता शोभित हो रही है अथवा विकसित कमलयुक्त पनी!” 
उपपादयति 


अत्र पज्ञबफुल्लपदूमे पाण्याननयोः प्रतिबिम्बकोटःथोः एथङ निर्दिष्टे । 


'सपक्षबा- इति पथे नायिकारूपे धर्मिणि वश्री-पश्मिनीरूपविरुद्धकोटिकः सन्देहो 
वर्णितः, सन्देदद्वायं साधारणधर्म 


ड वतताज्ञानजन्यः, साघारणधमश्च बल्लरीनायिकयोः प्लवः 
आत 2 ऊक्षपद्माननरूपः । ननु पहलवो बल्ञरीमात्रबृत्तिः पाणिश्व 
स्थितो एनी यो इश्ल्पदम प्िनोमात्रबृत्ति, ननं च नायिकामात्रवृत्ति, एवं 

कतयोः (पल्ळबपाण्योः फुल्ळपद्याननयोश्च) साघारणतेति, चेश, बिम्ब” 
प्रतिबिम्बमावापलषस्वेन तयोरेकत्वाध्यक् 


सायात्‌ । पाणिरूपस्य बिम्बस्य पल्लवः प्रतिबिम्बः) 
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आननरूपस्य च बिम्बस्य फुल्लपदूम प्रतिबिम्बभृतम्‌ । प्रतिबिम्बभूतौ च द्वौ पदार्थों प्रथक 
पृथङ्‌ निर्दिष्टाविति भावः । 

उपपादन किया जाता है-अत्र इस्यादि। 'पपल्लवा-? इस पद्य में हाथ पेर के 
प्रतिबिम्ब 'पद्चव' और सुख का प्रतिबिम्ब “विकसित कमल” ळता और पश्चिनीरूप 
दोनों कोटियों में एथक-एथक शब्दतः उक्त हुए हैं। यद्यपि मूल में "पाण्याननयोः ऐसा 
कह कर हाथ मात्र का प्रतिविरब "पल्लव? को कहा गया है, पर उस कथन में “पाणि? को 
“पद! का भी उपलक्षण समश्चना चाहिए, अन्यथा 'न्यूनता' हो जायगी । 


बिम्बप्रतिबिम्बभावापन्ञश्य निदिष्टस्योदाहृरणं द्त्त्वाऽनि्दिष्टस्य तदाह-- 


'इद्युदधेरुदरं वा नयनं बाञत्रेरुतेश्वरस्य मनः | 
दशरथगृहे तदानीमेवं संशेरते स्म कबयोऽपि ॥' 

कवयोऽपि वस्तुतत्वगवेषक्रा अपि, किमुत अन्ये, तदानीं रामोत्पत्तिसमये, 'इदम्‌ , 
उदधेः समुद्रश्य, उदरं मध्यभागः, अथवा, अत्रेस्तननाम्नो मुनेः, नयनम्‌ , उत, इश्वरस्य, 
मनः? इत्येवम्‌ , दशरथगददे तद्विषये, संरोरते स्म सन्देहं कृतवन्त इत्यर्थः । पुराणे 
चन्द्रस्य त्रिधोत्पत्तिः वर्णिता समुद्रादत्रिनेत्रात्परमेश्वरमनसश्चेति भावः । 

उक्त विस्ब्रप्रतिबिस्बभावापन्न धर्म का उदाहरण देकर अब अनुक्त ताइश धमं का 
उदाहरण दिया जाता है--इृदमित्यादि। राम-जन्म के समय, दशरथ के घर के विषय में 
कचि भी इस तरह सन्देह करते थे कि-'यह समुद्र का मध्य-भाग है अथवा अन्निसुनि 
का नेत्र है किं वा परमेश्वर का मन है?” ( इस सन्देह के मूल में पुराणों की वह उक्ति 
काम कर रही है जिसमें तीन प्रकार से चन्द्रमा की उत्पत्ति वर्णित है-समुद्र के मध्य से, 
अन्नि के नेत्र से और परमेश्वर के मन से ) | 

उपपादयति 

अत्र तदानीमिति प्रकरणसाहाय्यावशाद्दशरथगृहेण घमिणाऽक्षिप्तस्य तत्का- 
लजातस्य भगवतो रामस्य जलध्युद्रादिसंशयकोटित्रयाक्षिप्तः साधारणश्चन्द्रः 
प्रतिबिम्बः । इमौ च बिम्बभ्रतिबिम्बावनिदिष्टावपि प्रतीयमान साहृश्यं प्रयो- 
जयतः | एतेन 'अनुगाम्येव घमो लुप्तः सम्भवति, न तु बिम्बितः? इति वद्न्तः 
परास्ताः | इति दिक्‌ | 

घर्मिणेति । संशयीयविशेष्यताश्रयेणत्यर्थः । रामस्येति । बिम्बछ्पस्येति भावः । 
साधारण इति । जळष्यादिकोटित्रये वर्तमान इत्यथः । इमाविति । रामचन्द्रावित्यथः । 
एतेनेति । द्याह रणीपलम्भेनेत्यथः । अयं भावः--इदमुदघेः-- इति श्छोके दश- 
रथगृहधर्मिकः समुद्रोद रात्रिनेत्रप रमेश्व रमनोरूपविरुद्धकोडिकः संशयो बर्णितः । तत्र 'तदा- 
नीम्‌? इति पद्प्रतिपाद्यप्रकरणसहकृतेन संशयधर्मिणा दशरथग्हेण तत्काळोत्पन्नो राम 
आक्षिप्यते, तं बिना तत्रोक्तकोटिकसंशयस्यानुदयात्‌ , एवं संशयकोटिभूतेः समुद्रोदरा- 
दिभिन्निभिः त्रिषु साधारणश्वन्द्र आक्षिप्यते, त॑ विना तेषां संशये कोटित्वासम्मवात. । 
आ्क्षिप्ययोश्वानयोः रामो बिम्बः, चन्द्रश्च प्रतिबिम्बः । एवं बिम्बप्रतिबिम्बभावापन्नतयक्य- 
मापन्नो “राष-चन्द्रपपदाथः ससमुद्रोद रादेदपमानभूतस्य, दशरथग्रहस्य चोपमेयभवस्य 
साधारणधमः सम्पद्यते । अनुक्तादपि तौ बिम्बप्रतिबिम्बौ प्रतीयेते सादृश्य च प्रयोजयत 
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[ ससन्देह- 
- प्र Se पक सितल बडा छ 

इतीह वैचित्र्यं बोध्यम्‌ । अनुगामी धर्म एवानुक्तः प्रतोयते, बिम्बप्रतिबिम्बभावापन्तस्तु 

न? इति ये कथयन्ति ते अनेनानु कप्रतीयमानबिम्बप्रतिबिम्बभागापन्नधमेणोदाहरणेन 


परास्ता इति । 
उपपादन किया जाता है- अन्न इत्यादि । 'इहृदमुदघेः--? हस पद्य में रासजन्मसभ 
रूप प्रकरण की सहार्ता से संशयधर्मी (जिसके विषय में विभिन्नकोरिक तत्र 
होता हे उत) दशरथगृहरूप अथ से तत्कालोत्पन्न राम का आक्षेप होता है, इसी तरह 
संशय में कोटिभूत पदार्थ समुद्र के मध्यभाग, अन्नि-नेत्र और परमेश्वर-सन इन तीनों 
से, तीनों में रहनेवाळे ( तीनों से उत्पन्न होनेवाळे.) चन्द्र का आक्षेप होता हवे।ये 
आदिल पदार्थ ( राम और चन्द्र) विस्वप्रतिबिस्वभावापन्न हैं-अर्थात्‌ राम विम्ब और 
चन्द्र प्रतिबिम्ब है । यद्यपि ये दोनों बिम्घ और अतियिस्व ( राम तथा चन्द्र ) पद्य में 
उक्त नहीं हैं, तथापि इन दोनों को प्रतीति यहाँ अवश्य होती हे, क्योंकि जब तक इनकी 
प्रतीति नहीं होगी तब तक उक्त सन्देह बन ही नहीं सकता। झौर जब ये दोनों पदार्थ 
विम्बप्रतिदिम्वभावापन्न होकर प्रतीत हो जाते हे तबये ही साधारणधर्मरूप होकर 
दृशरथगृह का समुद्रमध्यभाग आदि उक्त तीनां पदार्था के साथ सादृश्य सिद्ध कर देते 
हें और सादृश्य सिद्ध हो जाने पर तन्मूलक उक्त सन्देह ( द॒दारथगुह के विषय में समुद्र- 
मध्यभाग आदि का सन्देह) भी बन जाता है । इस उदाहरण से वे सब परास्त हो 
जाते हैं जो 'अनुगामी धर्म ही अनुछ हो सकता हे, बिम्वप्रतिबिम्घभावापन्न धर्म नहीं? 
ऐसा कहते हैं । 
विशेषम्राह— 

अँय च कचिदनाहार्यः, कचिदाहाये: | यत्र हिं कबिना परनिष्ठः संशयो 
निबध्यते प्रायशस्तत्रानाहायः। यथा 'तीरे तरुण्याः 'मरकतमणिमेदिनीधरो 
वा! इत्यादिषु प्रागुदाहृतेषु पद्येषु | तत्र ्रमरादीनां संशयानानां ग्राह्मनिश्चयाः 
भावात्‌ | यत्र च स्वगत एब तत्राऽहायः | 

यथा ७ 

“अलिऊंगो वा नेत्रं बा यत्र किञ्चिद्‌ विभासते । 
अरविन्दं मगाङ्की बा मुख देदं सृगीदशः ॥' 

अत्र वक्तुः कवेस्तत्त्दशतया संशयावाहायोदेव । 

८ अयं चेति । संशय्चेत्यथः । आनाहाय इति । ताघकाळीनेच्छाजन्यी नेत्यर्थः । अनाः 
हायसंशयस्थल परिभाषते--यत्र कविनेति । परनिष्ठ इति । स्वभिन्ननिष्ठ इत्यथः । कुत्रचित 
ब्यभिचारादाह प्रायश इति । अनाह्वायसंशयोदाइ रणमुपदर्शयति--यथा'तीरे' इत्यादि । 
अनाह्वायत्वमुपपादयति--तत्रेति ९. संशयानानामिति । अमरादिविशेषणमेतत्‌ । प्रामः 


निश्चयेति । ज्ञातब्यवश्तुनिश्चयेत्यथंः । आदायसंशर्थ परिभाषते--यत्र चेति । स्वगत 


एवेति । एवेन परनिष्ठत्वव्यवच्छेद: । आदार्यसंशयोदाहरणं प्रदर्शयति--यया “अरि 
इति, थत्र मुखरूपे वत्तुनि, अलिः भ्रमरः 


न » सृगः हरिणः, अथवा नेत्रम्‌ , झिधिव्‌ ५४ 
इदंतया5निव्वितमेकम्‌ , बिभावते शोभते, इदम्‌ सुखरूप बस्तु, 'अरविन्दं 'कुमळमू ya 


bo सगीदशः सुगनयनाया नायिकाया मुखं वा श्रस्तौत्यर्थः । उपपादयति 
छः 
बृत्त रत । तत्त्वइतये .। वास्तविकषस्तुनिर्णयविशिष्टतयेत्यर्थः । संरायाविति । नेत्र" 
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MST 2 शिक्का 
धमिकः अमरहरिणोभयकोटिक एकः संशयः, मुखधर्मिकः कमळचन्द्रोभयकोडिकक्च द्वितीय 
इति भावः । मुखे कमळसंशये नेत्रे अ्रमरसंशयः, मुखे चन्द्रसंशये च नेत्रे चन्द्रमष्यगत- 
हरिणसंशय इति ख्रारांशः । अलङ्कारभतोऽयं सन्देहो द्विविधः सम्प्रति आहयः) अना- 
हायश्व । यत्र कविः परगतं सन्देहं वणयति तत्र--'तीरे तरुष्याः-? “मरकतमगिमेदिनीधरो 
वा? इध्यादी-श्रनाहार्यः, संशयकारकाणाम्‌ भ्रमरादीनाम्‌ संशयविषयीभतविविधकोटि- 
गतकपदार्थनिद्ययाभावात । यत्र तु कविः स्वयं संदेग्धि तत्र--झकछिसगो वा--? इत्यादौ 
आद्वायः, कवेर्माह्यनिश्वयसत्त्वेडपि इच्छामात्रजन्यत्वात्तस्येति भावः । 


एक अन्य रीति से सन्देहवालङ्वार का विभाग किया जाता हे--अयं च इत्यादि । 
यह ससन्देहालङ्कार दो प्रकार का होता है, क्योंकि अनाहार्य और आहायभेद से सन्देह 
दो प्रकार के हो सकते हैं ( आहायं सन्देह का अर्थ है वास्तविक वस्तु को जानते रहने 
पर भी इच्छाजन्य सन्देह और अनाहाय सन्देह का अर्थ है वास्तविक सन्देह-अर्थात 
वास्तविक वस्तु को जानने के कारण होनेवाला सन्देह )॥ जहॉ कवि दूसरे किसी को 
होनेवाले सन्देह का वर्णन करता है वहाँ प्रायः ( प्रायः इसलिये की कहीं इसके विपरीत 
बात भी हो जा सकती है ) भनाहार्य सन्देह होता है। जैसे -“तीरे तरुण्याः-” मरकत- 
मणि- इत्यादि पूर्वोदाहृत पर्दो में । ऐसे स्थळों के सन्देहो को अनाहार्य मानने में खास 
कारण यह है कि यहाँ जिन ( अमर, ऋषित्रून्द आदि ) के सन्देहों का वर्णन कवि द्वारा 
किया गया है उन्हें ज्ञातव्य वस्तु का निश्चय नहीं है-वे वास्तविक वस्तु क्या है यह 
निश्चयपूर्वक नहीं जानते रहते हैं। जहाँ कवि स्वयं सन्देह करता है- किसी दूसरे के 
सन्दे का बर्णन नहीं करता--वहां सन्देह आहायं होता है, क्योकि वेसे स्थळ में कवि 
वास्तविक वस्तु को जानकर भी केवळ अपनी इच्छा से सन्देह का उत्थान करता है, 
जेसे “अलिम्टंगो वा-अर्थात्‌ जिसमें अमर, हरिण भथवा नेत्र कुछ भासित हो रहा है 
यह कमळ है, चन्द्रमा है अथवा मृगाच्ची नायिका का मुख है ?' यहाँ का सन्देह आहारय 
है, क्योंकि यहाँ कवि तत्वज्ञ है अर्थात्‌ वह 'मगाही की आंख है यह और उस भांख से 
शोभित यह उसका सुख है! इस वास्तविक तथ्य को जानता है, फिर जो उससे नेत्र 
में अमर और हरिण का एवं मुख में कमल और चन्द्र का सन्देह किया है वह उस 
( कवि ) की इच्छा का विलास है। 
अपरं विशेषमाह-- 
परम्परितोऽपि चायं सम्भवति-- 
विद्ठद्देन्यत मस्त्रिमूर्तिरथवा बैरीन्द्रबंशाटबी- 
दावाम्निः किमहो महोब्ज्बलयशःशीतांशुदुग्धाम्बुधिः | 
किवाऽनङ्गभुजङ्गदष्टबनिताजीबातुरेबं नृणां 
केषामेष नराधिपो न जनयत्यल्पेतराः कल्पनाः ॥' 

अत्राप्याहायेः | १ 

परम्परितो5पीति । अत्रारोपश्यारोपमात्रोपायत्देन परम्परितत्वम्‌ , न तु संशयोवा- 
यत्वेन । देन्यादीनां तमस्त्वादिसन्देहाविषयस्वादिति बोध्यमिति नागेशः। विद्वदूदन्येति । 
राजसतुतिरियस्‌-एष,वर्णनीयः नराधिपः राजा, विदुषां पण्डितानाम्‌ » द्यम्‌ दारिद्र्यमेव, 
तमः अन्धकारः ( रूपकम्‌, एबमप्रेऽपि ) तस्य कृते) ्रिमूतिः सूयः, अयं किम्‌ ! अथवा, 
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वेरीन्दाः विरोधिश्रेष्ठा राजान एव, वंशादवी वंशारण्यम्‌ , तस्य, कृते दाबामिः वनवहिः 
किम्‌ १ अथवा, महोज्ज्वलं परमस्वच्छम्‌ , यशः कीर्तिरेव शोर्ताशुक्षन्द्रः, तस्य कृते 
दुरधाम्बुबिः पयःपारावारः किम्‌ , अथवा अनङ्गेन कामदेवेन तट्रूपेणेति यावत, शुङ्गेन 
सपण, दष्टाः कृतदंशाः अतिकामाकुळा इति यावत्‌ , याः, चनिताः कामिन्यः, ताब्रा कृते, 
जीवातुः जीवनौषधम्‌ , किम्‌ १ इत्येवंप्रकारिकाः, अश्पेतराः अनह्पाः, कल्पनाः संशयान्‌ , 
केषां नृगा मनुष्याणाम्‌ , न, जनयति उत्पादयति १ सर्वेषां तथा कल्पना जनयतीत्यर्थः । 
अत्र दारिद्रथादिषु तमस्त्वादेरारोपो राजनि सूयत्वाद्यारोपस्य कारणमत एव परम्परित- 

स्वम्‌ । संशयश्चात्रापि श्‍वगततया55हाय इति भावः । 


एक विशेष इस अलङ्कार के सम्बन्ध में बतलाया जाता हैं-परम्परितोऽपि इत्यादि । 
यह ससन्देहालङ्कार रूपक की तरह परम्परित भी हो सकता हे, जेसे-'विद्ठदेन्य- 
अर्थात्‌ यह राजा विष्ठार्ना के द्रारिद्रथरूप अन्धकार के लिये त्रिमूर्ति ( सूयं ) है, अथवा 
शत्रुओं में श्रेष्ठ राजाओं-रूप बाँस के वन के लिये वनवहि है, किंवा अतिनिमंल यश. 
रूप चन्द्र के लिये क्षीरसागर है, आहोस्वित्‌ काम-रूप सपे से इंखी हुई कामिनियो के 
लिये जीवनोषध है, इस तरह यह राजा किन्हें अनेक कल्पनाएँ ( संशय ) उत्पन्न नहीं 
करता अर्थात्‌ सभी के हृदय में इसे देखकर ऐसी कढपनाएँ उत्पन्न होती ही हैं ।' यहाँ 
दारिद्र्य आदि में अन्धकार आदि का आरोप जिस लिये किया जाता है इसलिये ही 
राजा में सूय आदि का आरोप किया जाता है! फलतः एक आरोप दूसरे आरोप का 
कारण होता है, अतएव यहाँ का सन्देहालङ्कार परम्परित कहलाता है, न कि एक 
सन्देह का दूसरे सन्देह के प्रति कारण होने से, क्योंकि वेसी स्थिति यहाँ नहीं हे- 
अर्थात्‌ द्वारिदय में अन्धकार सन्देह नहीं, अपि तु आहार्यनिश्चय ही है। सन्देह यहाँ 


का भी आहायं ही है। कारण, कवि स्वयं सन्देह करता हे- वस्तुस्थिति का निश्चितरूप 
से जान कर भी । 


“यत्र स्वगत एव संशयस्तत्राहायः' इति यदुक्त राक्‌ तत्रेवक्ारेण कृतमवधारणमथुक्तः 
मिति साम्प्रतमाह-- 
कित्‌ परनिष्ठोऽपि कविना निबध्यमान आहार्यो भवति | 


न केवळम्‌ स्वगत एष, अपि तु परंगतोऽपि कविवर्णितः सन्देहः क्चिदाहार्यो 
भवतीति भावः । 


` “स्वगत सन्देह ही आहायं होता दै? यह जो पहले सामान्यतः कहा गया दै, उस- 


का अपवाद कहा जाता दै-फचित्‌ इस्यादि । कहीं-कहीं कविद्वारा वर्णित परकीय सन्देह 
भी आहारं होता है । 


तारशमुदाहृरणं दशेयितुमाइ-- 
यथा-- 
जेसे-- 
उदाद्दरणमुपन्यस्यति— ` 


“गगनाद्‌ गलितो गभस्तिमानुत बाऽयं शि र 
गन शिरो विभाव: | 
खानरवसरुन्धतीपतिः सकलज्ञः समशेत राघवे ॥' 
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सकल्ज्ञः सर्वज्ञः अरुन्धतोपतिः मुनिः वशिष्ठः, ( जातकर्मसमये ) राघवे रामचन्द्र 
घर्मिणि, अयम्‌ , गगनात्‌ , गलितः पतितः, गमरितिमान्‌ सूयः, उत, शिशिरः शीतल, 
विभावसु मनिः, एवम्‌ , समशेत संशयं कृतवानित्यथः । ( यद्यपि विद्वन्येत्यन्नोदा- 
हृतोऽपि संशयः परनिष्ठो भवति, तथापि केषामिति सामान्येन निदेशात्‌ रवनिष्ठोऽपि भव- 
तीति द्वितीयमिदमुदाहरणमुक्तमिति बोष्यस्‌ ) । 
उदाहरण का निर्देश किया जाता हे- गगनात्‌ त्यादि । अशन्धती के स्वामी सवक्ष 
वशिष्ठमुनि ( जातकमे के समय ) रामचन्द्र के विषय में, 'यह आकाश से गिरा हुआ 
सूर्य हे अथवा शीतळ अनल हे? इस तरह सन्देह करने छगे ।' ( यहाँ एक बात समझ 
लेनी चाहिए । वह यह कि यद्यपि “विद्वह्वेन्च--! यह पहला पद्य भी परगत सन्देह का 
उदाहरण हो सकता है पर वहाँ 'केषाम-किन्हे' इस सामान्य कथन के कारण वह. 
स्वगत सन्देह का भी उदाहरण हो जासकता है, अतएव शुद्ध परगत फिर भी आहायं 
सन्देह का यह दूसरा उद्दारण दिया गया है )। 
ठपपादयति— 
अत्र मुनेवेशिष्ठस्य सवैज्ञत्वेनोपात्तस्य संशय आहाये एव | 
“गगनात्‌? इति पये बशिष्ठो सुनिः सवज्ञतयोपवर्णितः। तथा च तस्य वस्तुतश्वा- 
नभिन्ञत्वमसम्भवम्‌ । एवं स्थितौ प्राह्मनिश्चयवतो युनेः सन्देह इच्छाजन्यत्वादाद्वार्य एव 
भवितुमहेति । इत्यश्च सिद्धम्‌ परगतस्यापि सन्देहस्याहायत्वमिति भावः । 
उपपादन किया जाता दै--अत्र इत्यादि । 'गगनाद्‌-' इस पद्य में वशिष्ठ मुनि को 
सर्वज्ञ कहा गया है, अतः उनको वास्तविक सन्देह नहीं हो सकता यह सिद्ध है। ऐसी 
स्थिति में जो उनके सन्देह का वर्णन किया गया है वह आहाय ही हो सकता है अर्थात्‌ 
यही यहाँ उचित समझा जा सकता है कि सुनि सब कुछ जान कर भी अपनी इच्छा से 
सन्देह कर रहे हैं । 
“गगनात्‌? इति पद्मवर्णितश्य सन्देहस्यानाहायताभाशंक्य समाघते-- 
यद्यप्यत्र “मुनीनां च मतिश्रमः इत्युक्त्या तस्यानाहाय एव संशयो वक्त 
शकयः, तथापि कोटितावच्छेदकयोः शिशिरत्वगगनगलितत्वयोरभिसूर्यरूपको- 
टिद्वये आहार्यबोधस्यैवावश्यवाच्यतया पुरोवर्तिनि कोटिद्दयाभेदांशे$पि तस्येव 
न्याय्यत्वात्‌ । इह च कोटयोर्धर्मिसाहश्यदाढ्योयोषणत्वगगनगतत्वरूपवैधम्येनि- 
रासकमविद्यमानमपि गगनगलितत्वं शिशिरत्वं चारोप्यते वक्त्रा | 
अत्र 'गगनादू-? इति पद्ये । सुनौनां चेति । चकारोऽन्यसमुचायङः । तश्य वशिष्ठः 
स्य । कोटिताबरछेदकयोः विशेषणतावच्छेदकयोः । विशेषणविशेषणयोरिति याबत्‌ । 
पुरोवर्तिनि श्रौरामे । इतोऽग्रे यद्यपि “अभेदेन कोटि>” इतीदश एव पाठो मूले लिखितो 
विछोकितः, तथापि असङ्गततया 'अभेदेन? इत्यंशो मया त्यक्तः । नागेशोऽपि स्वगुदमम- 
प्रकाशे 'वर्तिन्यभेदैनेति चिन्त्यम्‌? इति प्राकाशयत्‌ । तस्येव झाहायबोधस्येव । ननु 
तयोः कोटितावच्छेदकयोनिवेश एव किमर्थः इत्यत आह-इह चेति। “मुनीनां च मति; 
अमः इत्याप्तजनोक्तिः सवज्ञस्यापि मुनेः प्राकृतजनवत्‌ ब्यवदारद्शायाँ भ्रमसंशयादिकं 
सूचयति । तथा च सरवंशञस्यापि वशिष्टस्य वास्तविकः संशयो भवितुमहति, अतः गग. 
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६३८ रसगज्भाघरः 


» नाहाये हेकट? 
स्थाशयः, संशये यो विशेष्यो भवति ये च विशेषणे भवतः, तयोकपमेबीप तापसी 
'तिष्ठति अर्थात्‌ विशेष्यमुपमेयं भवति विशेषणयोक्ष प्रत्येकं पृथक्‌-पृथक्‌ उपमानं मि 
एवं च तयोः साह्यं आवश्यकं साहश्य च सति वैधर्म्ये न सम्भवति, अतः प्रकृते पोज 
सूर्याग्न्योः वस्तुतो वतमानयोरपि वैधम्यसाधकयोधर्मयोः गगनगतत्वोष्णत्वयोनिराकरणाशे 
वस्तुतोश्वतेमाने अपि रगनगळितत्व-शिशिरत्वे कमशस्तयोरारोप्यते वर्णयित्रा कृषिना । 
इत्थं चारोपितयोस्तयोर्बोधो मुनेरपि आहायं एव सम्भवति' 'अभिसूर्यरूपक्रोटिद्दयात्मके 
विशेष्ये । ततश्च तदवच्छिन्नप्रकारताकः अभेदसम्बन्धावच्छिन्नपुरोवर्ति रामनिष्ठविशेष्यताकः 
मुनिनिष्ठः संशयोऽपि 'आहाय एव स्वीकतुमुचित इति च समाधानदनास्याशयो बोष्यः । 


एक शङ्का और उसका समाधान किया जाता है-यद्यप्यन्र इत्यादि । सुनिर्या को 
भी मति भ्रम होता है? इस उक्ति के अनुसार सर्वश वशिष्ठ को भी व्यवहार-दशा में 
सन्देह हो सकता है, अतः “'गगनाद्वलितः-- इस पद्य में वर्णित वशिष्ठ जी का सन्देह 
अनाहायं ही कहा जा सकता है अर्थात्‌ यह नहीं कहा जा सकता कि वशिष्ठ जी सब 
कुछ जानते हुए भी स्वेच्छया सन्देह कर रहे हैं, अपितु यही कहा जा सकता है कि 
सचसुच वशिष्ठ जी को वैसा सन्देह हुआ है। इस झाडा का उत्तर यह है कि वस्तुतः 
संशय का आधार उपमेय और संशय के विषय भिन्न-भिन्न उपमान हो रहते हैं, अतः 
उन दोनों में परस्पर सादृश्य का बोध होना उपमा की तरह संशयालछूर के लिये भी 
अपेक्षित है और यदि उन दोनों में से किसी एक में सी वेधर्म्य ( साइश्यविरोधी धर्म ) 
ज्ञात होगा तब साइश्य बन नहीं सकता । ऐसी स्थिति में यहाँ संशय विषयीभूत सूर्य 
और *अभ्नि में ज्ञात होनेवाले विरोधी धर्म--गगनवासिस्व और उष्णश्व-को दूर करने के 
लिये वक्ता अपनी इच्छा से उन दोनों में क्रमशः 'गगन से गिरा हुआ होना? और 
'शीतलता? का आरोप करता है, अन्यथा उन दोनों ( सूर्य-अग्नि ) में संशयाधार राम 
का सादृश्य ही सिद्ध नहीं होगा और साइश्य की सिद्धि के विना सन्देह सिद्ध हो नहीं 
सकता इस तरह आवश्यक समझकर आरोपित “गरन-गलितत्व' और “शीतलत्व' 
जो यहाँ कोटितावच्छेदक-भर्थात्‌ कोटिभूत सूर्य अग्नि के विशेषण हैं--का बोघ वशिष्ठ 
जीको भी आहायं ही होगा-ऐसा मानना ही पड़ेगा, दूसरा उपाय नहीं, फिर आगे 
स्थित राम में उन आरोपित विशेषणों से विशिष्ट सूर्य अभि के अभेद का ज्ञान ( संशय ) 
भी आहाय ही माना जाय यही उचित है। ; 


उपसंहरति 


एवमाद्योऽन्येऽपि प्रकाराः सुधीभिः स्वयमुन्नेयाः | 
यादशा यादशाः सशयाळङ्कारस्य भेदा प्रागुक्तास्ताटशा अन्येऽपि भेदा अस्य सम्भ" 
बन्ति, ते च बिद्वृद्धिः स्वयमूहनीय इति भावः । 


. उपसंहार किया जाता है--एवमादय इत्यादि । जिस तरह के भेद सन्देहाळड्कार के 


पहले दिखलाए गये हैं वेस भेद और भो द्दो 
{ स सकते हैं, या 
गया, सुधीजन स्वयं उन मेर्दोका उह कर ले। काक क क थे 


इति रसगज्ञाघरचन्द्रिकायां ससन्देहालड्ार प्रकरणं समाप्तम्‌ । 
oxo 
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निरूपणम्‌ ] द्वितीयमाननम्‌ ६३६ 


M2 PO 
ससन्देदाळङ्कारनिरूपणानन्तरमिदानीं भ्रान्तिमदळछा रनिरूपण प्रतिभानीते-- 
अथ आन्तिमान-- 
७ र 
अथेति । अनन्तरं इत्यथः । ससन्देहानङ्कारनिङुपणानन्तरमिति भावः । प्रान्तिमा- 
निति। निरूप्यत इति शेषः। अथवा-भथेत्ययं शब्दो$चिकारा्थ: । शराम्तिमदरुङ्कारो 
निरूप्यत्वेनाधिकृतो वेदितव्य इति भावः । 


es 








न रे कक कर लेने के बाद अब ग्रन्थकार 'आन्तिमत्‌? अढङ्कार- 
नख्पण का प्रतिज्ञा करते हे--अथ इत्यादि । अब 'भ्रान्तिमत' अलङ्क 
प्रारब्ध समझना चाहिए । त्‌' अलङ्कार का निरूपण 


गादौ शन्तिमदळङ्कारस्य कक्षणप्राहू-- 
सहशे धर्मिणि तादात्म्येन धर्म्यन्तरप्रकारकोऽनाहायों निश्चयः 
सादश्यभ्रयोज्यशमत्कारी प्रकृते श्रान्तिः। सा च पक्षुपक्ष्यादिगता 
यस्मिन्‌ वाक्यसन्दर्भेऽनूद्यते स ्रान्तिमान्‌ । 
अन्यत्र नैवमित्याह - प्रकृत इति । पक्षादीति । दिना मनुष्प्प्रहणम्‌ । तादात्म्य- 
सम्बन्धावच्छिन्नघम्यन्त र निष्ठप्रका रतानिरूपितप्रहशधर्भिनिष्ठबिशेष्यताशाळी सादश्यज्ञाना- 
घोनः, अनाददः, चभस्कृतिकरो निक्षय; अनङ्का रशात्रपरसि द्श्रान्तिपदार्थः । पशुपक्षि; 
मनुष्यनिष्ठतादशम्रान्तिपदायेवणेनपरो वाकसमूही ध्रान्तिमत्पदार्थ इति भावः । 
सर्वप्रथम “भान्तिमत्‌? अलङ्कार का लक्षण किया. जाता है--सइशे इत्यादि / साहश्य- 
युक्त धर्मी ( आधार ) में, अभेदसम्बन्घ से, अन्य किसी धर्मी का, अनाहायं ( वास्त- 
विक ) ओर सारश्यज्ञान का कारण होनेबाळा निश्चयात्मक ज्ञान, चमस्कारयुक्त होने पर 
अलङ्घारशाख्र में, न्ति कहा ज्ञाता है और पशु, पक्षी, अथवा मनुष्य में रहनेवाली 
उस '्रान्तिः का वणेन जिस वचनसमूह में किया जाता हे वह वचनसमूह 'भ्रान्ति- 
मान्‌? कहलाता है। इस लक्षण में 'भळङ्कार शाख में ऐसा जो कह! गया है उसका 
तात्पर्य यह कि अन्य ( न्यायादि ) शा्रों मे न्ति का लक्षण ऐसा नहीं, अपि तु भिन्न 
तरह किया गया है । 
प्रतिज्ञाबिरोधाभावायाह-- 
अत्र च भ्रान्तिमात्रमलङ्कारः | श्रान्तिमानलङ्कार इति व्यवहारस्त्बौपचा- 
रिकः | तथा चाहुः 
'प्रमात्रन्तरधीश्रीन्तिरूपा यस्मिन्ननूयते । 
स श्रान्तिमानिति खंयातोऽलङ्कारे त्वोपचारिक ॥ इति | 
आपचारिक इति । आन्तिनिष्ठाळङ्कारत्वस्य तद्वस्यारोपात्‌ । श्रान्तितद्वतोरमेदारोपा- 
द्वेति भावः । ससन्देह इति न्यवहारोऽप्येवमे वेति प्रागुक्तम्‌ । अस्मिचथं5न्यस्यसम्मति दश- 
यति--तया चाहेरिति । प्रमात्रन्तरेति। आन्तिडपा, प्रमात्रन्तरस्य .कविमिक्षस्य श्लातु” 
घीबुद्धि» यस्मिन्‌ वाकसन्दभे, अनूयते वण्यते, श्र वाक्सन्दभ» “आन्तिमान? इति ख्यातः 
आन्तिमच्छब्देनोच्यते स्म, अळक्कारे तु, स शब्दः औपचारिक इत्यथः । 
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६४० रसगङ्गाघरः 


[ भ्रान्तिमदळडार-.. 














०८ कनत 
ग्रन्थकार ने अळङ्कारनिरूपण की प्रतिज्ञा की दै और 'श्रान्तिमान्‌? शब्द से द. 
का बोघ होता नहीं, अतः जो विरोध आपाततः दिखाई पदता हे उसे दूर करने के ख 
कहा जाता है--अत्र च इत्यादि । न्तिमान्‌? शब्द में 'भ्रान्ति' मात्र 


८] ¢ न् ’ > ञँ छलङ्कार की 
संज्ञा दै । 'आन्तिमान्‌ अलक्कार' इस तरह का व्यवहार तो औपचारिक ( आरोपमूलक 
है। अभिप्राय यह कि आन्तिम्रात्र में रहनेवाली अळङ्कारता का आन्ति मल 


युक्त वाक्य में आरोप कर देने से वेसा व्यवहार होता हे अथवा आन्ति अलङ्कार 
तथा उस अलङ्कार से युक्त वाक्य इन दोनों मं अभेद का आरोप होने से उक्त ब्यवहार 
किया जाता है । इस प्रसङ्ग पर दूसरे आचार्य भी यही बात कहते हें-''प्रमात्रन्तर--. 
अर्थात्‌ जिस वचन-सन्दर्भ में जानकार से अन्य--अर्थात्‌ कवि से भिन्न-के मामक 
बोध का अनुवाद किया जाता है, वह वचन-सन्दर्भ ञआन्तिमान्‌? कहलाता हे । अलङ्कार 
में इस शब्द का प्रयोग आरोपमूकक्र है ।” ( “ससन्देह” शब्द्‌ का अलङ्कार अर्थ में प्रयोग 
भी इसी तरह आरोपमूलक दे यह बात पहले कहदी जा चुकी है )। 


लक्षणे निविष्टानां विशेषणानां फलान्युपद्शयति-- 
लक्षणे मीलित-सामान्थ-तदूगुण वारणाय धर्मिग्रहणद्वयम्‌ | रूपकवित्ति- 
बारणायानाहाय इति कविभिन्नगत इति वा | संशयावारण निश्चय इति । इदं 
रजतमिति रङ्कविशेष्यकबोधवारणाय चमत्कारीति । कविप्रतिभानिवेतिंत 
इत्यर्थेः रङ्गे रजतमिति बुद्धेलौकिकतया न कविप्रतिभानिवेतित्वम्‌ | 

“अकरुणहृदय प्रियतम मुव्वासि त्वाभितः परं नाहम्‌ । 

इत्यालर्पात कराम्बुजमादायालीजबस्य विकला सा ॥' 
इत्यत्र नायिकासषन्देशहरस्योक्तौ व्यज्यसानस्योन्मादस्य वारणाय साहश्य- 
प्रयोज्य इति । न चात्रोन्मादस्य प्राधान्यात्‌ सकलालङ्कारसाधारणेनोपस्कारकः 
त्वविशेषणेनेब बारणभिति वाच्यस्‌ । तस्यापि पार्यन्तिकविप्रलञम्भोपस्कारकः 
त्वात्‌ । यद्वा सन्देशह्रात्‌ संदेशां श्रतवतो नायकस्य स्वभित्रं प्रति यदेदं वाक्यं 
“अकरुणहृदय-? इत्यादि तदास्मिन्नेव पद्ये सेतिपदव्यङ्गपयायाः स्मृतेरुपस्कारके 
उन्मादे तथाप्यतिप्रसङ्गापत्तः साहृश्यप्रयोज्यत्वमावश्यकम्‌ । लक्षणे चात्रेकतं 
बिबक्षितम्‌ । अन्यथा वच्त्यमाणानेकगृहौठ्कानेकप्रकारकेकविशेष्यकभ्रान्तिसः 

सुदायात्मन्युल्लेखेऽतिप्रसङ्गापत्तेः । अत एवेकवचनमपि सार्थकम्‌ | 
“क्षणे? इत्यस्य स्चंत्रान्वयी बोष्यः । घर्मिद्ययनिवेशफलमाह--मौकित इति । यदि 
लक्षणे घर्मिद्वयम्रहणं न स्यात्‌ “अन्यस्मिन्‌ अन्यप्रका रकनिश्चयः’ इत्येषसुक्तिः भवेत्‌ , तदा 
मोलित-सामान्य-तद्गुणाळङ्कारोदाइरणेषु प्रकृतलक्षणमतिप्रसज्येत, तत्रापि धर्मान्तरे 
घर्मान्तरस्यानाहायेनिश्षयश्य वर्णितत्वात्‌ । धर्मिप्रहणे कृते तु नेष दौषः, धर्मिणी म्यः 
न्तरतिखरयामावादिति भावः । श्नाहायनिवेशफलमाह--झूपकेति । वित्तिज्ञानम । 
प्रमात्रन्तरधो:--' इति परकोयलक्षणानुसारमाह--कविभिन्नगत इति वेति । उपमेये 
उपमानतादात्म्यरूपस्य रूपकस्य ज्ञानमपि अम एव, सोऽपि सादश्यमूढः चमत्कारी चेति 
च प्रकृतलक्षणातिप्रश्रज्ञवारणाय “आनाहायेत्व-' निवेशः। तन्निवेशे तु न तत्रातिप्रसह” 
पैदुज्ञानस्याद्यायत्वस्य सषसम्मतरवात्‌ इति भाव: । संशयाळङ्कारे भ्रान्तिङक्षणातिप्रशकि' 
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निरासाय निश्चयनिवेशः । चमत्कारीत्यस्य कविप्रतिभोत्थित इत्यथः । अभेदेन रजतप्रकारः 
करङ्गविशेष्यकलौकिकञ्रमवारणाय तन्निवेशः । सारश्यप्रयोज्यत्वनि वेशफलमार्यातुमाइ— 
अकरुण इति । नायिकादृतो नायकं प्रत्याह--'हे अकरुणहृदय निर्दयचित्त प्रियतम | 
अहम्‌ , इतः परम्‌ अदारभ्य, त्वां, न, मुघामि त्यजामि’ इति आलीजनस्य सखीजनस्य, 
कराम्बुजम्‌ हृर्तकमलम्‌ , अःदाय ग्रहोत्वा, विकला वियोगवेकल्यमनुभवन्ती, सा तव 
प्रेयसी, आलपति वक्तीत्यर्थः । उपपादयति--अत्रेति । उन्मादस्येति । 'विप्रलम्भमद्दा- 
पदादिजन्मा अन्यस्मिन्नन्यावभास उन्मादः? इति मतेनेदम्‌ । "अकरुण? इति पद्यात्मिः 
कया नायकं प्रति नायिकासन्देशद्दरस्योकत्या नायिकाया उन्मादो व्यज्यते। स चोन्मा- 
दोऽन्यर्मिन्नन्यावभास एव । तथा च भ्रमझप एवासौ सम्पद्यते। तस्मिन्‌ प्रक्ृतश्रमा- 
ळङ्कारलक्षणं मा प्रसांक्षीत्‌ इति भ्रमात्मकनिश्चये साहृश्यप्रयोज्यत्वं निवेश्यते । निवेशिते 
च तर्पिन्‌ न तत्रातिप्रसङ्ग्म्भावना, तस्य ( उन्मादस्य ) वियोगजन्यतया सारृश्यप्रयोज - 
कस्वाभावात्‌ इति भावः । आशङ्कय समाधत्ते-न चेत्यादिना । “अकरुण--? इत्यत्र 
प्रतीयमान उन्माद एव प्रधानवाक्यार्थः काव्यत्वप्रयोजकः। तथा च तत्रः नाळङ्कारत्वं 
सम्भवति अनुपस्कारकत्वात्‌ , अळङ्कारसामान्यळक्षणे उपस्कारकत्वस्य निविष्टत्वात्‌ । 
एवश्वालङ्कारसामान्यलक्षणानाकरान्ततयेवास्योन्मादस्य वारणे सिद्धे विशेषलक्षणे तद्वार- 
कविशेपणं व्यर्थमेवेति शङ्कादलस्य, नोन्मादोऽत्र प्रधानो वाक्याथः, अपि तु विप्रलम्भः, 
तदुपस्कारक एव चोन्माद इति न सामान्यलक्षणानाक्रान्तत्ं तस्य, अतो विशेषळक्षणे 
तद्वारकविशेषणप्रक्षेप ज्ञावश्यक एवेतिं च समाधानदळस्याशयो बोध्यः । ननु विप्रलम्भः 
जन्यत्वेनोन्मादस्य कथं तदुपश्कारकत्वमत आह-यद्वेति। “अकरुश--? इति न नायकं 
प्रति नायिकासन्देशहरस्योक्तिः, अपि तु श्रुतनायिक्रासन्दैशस्य नायकस्य स्वमित्रं प्रती- 
त्यभिप्रेते पद्यघटकेन “सा? इत्यनेन पदेन “मरणम्‌? सवंप्रधानतयाऽभिव्यक्तं स्यात्‌ , 
उन्माद्श्च तत्पोषकृतया प्रतीतो भवेत्‌। तथा च तारशे उन्मादेऽतिब्याप्षिबारणाय 
सादश्यप्रयोज्यत्वनिवेश आवश्यक इति भावः। ननु एवमपि उह्लेखालङ्कारे प्रकृतभ्रम- 
लक्षणातिप्रसक्तिदुरुद्धरेव, उल्लेखस्यानेकव्यक्तिसमवेतानेकप्रकारकेकविशे व्यकश्रमसमूहरूप- 
तया प्रकृतलक्षणघटकंसकळविशेषणसङ्गपनादिति चेन्न । प्रकृतलक्षणे “निश्चयः? इत्यत्रेकत्वश्य 
विवक्षितत्वेन निक्षयसमुदायात्मके उल्लेखे तश्याप्रसक्ते । त्रेकृत्वस्य विवक्षितत्वादेव 
तत्रत्यैकवचनस्य सार्थक्यमपि भबति । न्यथा विशिष्येकवचनोक्तवेयथ्यमेवेति सारांशः । 


रक्षण में जोड़े गए भिन्न भिन्न विशेषणों के फल दिखलाए जाते हें - लक्षणे इत्यादि । 
लक्षण में दो बार धर्मी' पद के ग्रहण करने का फल यह होता है कि मीलित, सामान्य 
और तदूगुण अळङ्करों में “न्ति? अलङ्कार का लक्षण अतिप्रसक्त नहीं होता, क्योंकि 
उन अरङ्कारों में एक धर्मी में अन्य धर्मी का अमात्मक निश्चय नहीं होता, अपितु एक 
धर्म में दूसरे धर्म का । यदि “भ्रान्तिःछत्ण! में दो बार धर्मी का ग्रहण नहीं होता तब 
'अन्य में अन्य का निश्चय” यही फलित होता भौर उस स्थिति सें उन अछड्डारों का 
भी संप्रह होने लगता । रूपक-ज्ञान में प्रकृत लक्षण की अतिव्यासि न हो, इसलिये 
यहाँ 'अनाहार्य ( वास्तविक )' अथवा 'कवि से भिन्न में रहने वाला” यह निश्चय” का 
विशेषण दिया गया हे । तात्पय यह कि उपमेय में उपमान का अमात्मक निश्चय 
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रूपक में भी रहता है पर वह निश्चय वास्तविक नहीं, कृत्रिम ( इच्छाजन्य ) रहता 
सन्देह में अतिप्रसङ्गवारणार्थ 'निश्चय' कहा गया है, ज्ञान-सामान्य नहीं । 'यह चोंदी है? 
इस जगद् जो राँगे में चाँदी का ज्ञान होता है-इस भ्रम में अतिव्याप्ति-निराकरणार्थ 
प्रकृतलक्षण में “चमत्कारी' पद दिया गया है-जिसका अर्थ है 'कवि की प्रतिभा से 
सम्पन्न किया हुआ? । राँगे में जो चाँदी का शान होता हे वह लौकिक है, कविप्रतिभा से 
सम्पन्न नहीं हुआ है, अतः वहाँ अतिव्याप्ति नहीं होती । “अकहुणहृदय-अर्थात्‌ वह सखी 
का करकमळ पकड़ कर 'हे निदुंय हृदय वाले प्रियतम ! मैं (जो छोड़ चुकी सो छोड़ 
चुकी ) अब इसके बाद तुम्हें नहीं छोडती - छोड ही नहीं सकती ।” इस तरह विकछ 
होकर बातें करती रहती हे!” नायक के प्रति इस नायिका का सन्देश लाने वाले 
की उक्ति में जो उन्माद अभिव्यक्त होता हे उसमें अतिष्याप्ति न हो इसलिये प्रकृत 
लक्षण में निश्चय का विशेषण 'सादृश्यप्रयोज्य-साइश्यज्ञान से सिद्ध होने वाला? कहा 
गया है । अभिप्राय यह है कि- वियोग और इसी तरह की अन्य महा विपत्तियों के 

` क्वारण जो अन्यवस्तु में अन्यवस्तु का ज्ञान होने लगता है? उसीको उन्माद कहा जाता 
हे । ऐसी स्थिति में उक्त पद्य में जो उन्माद अभिव्यक्त होता है वह मी ञ्रमात्मक निश्चय 
ही है, अतः 'साइश्य-प्रयोज्य' इस विशेषण के अभाव में प्रकृत ळक्षण की उस उन्माद 
में अतिव्याप्ति हो जाती । उस विशेषण के रहने पर तो यह आपत्ति नहीं हो सकती, 
क्योकि वह उन्मादात्मक भ्रम साइश्यज्ञान के कारण नहीं हुआ रहता, अधितु वियोग 
से हुआ रहता है। आप कहहेंगे-उन्माद का वारण करने के लिये इस विशेष लक्षण 
में किसी विशेषण की आवश्यकता नहीं, क्योंकि यह “उन्माद” यहां प्रधान व्यङ्गय के 
रूप में आया है, अतः वह स्वयम्‌ उपस्कायं है, किसी दूसरे का उपस्कारक नहीं, ऐसी 
स्थिति में उसका वारण अलङ्कार-सामान्यःलचण में जोडे गए “उपस्कारकश्व' विशेषण 
से ही हो जायगा पर यह कथन ठीक नहीं कारण, यह उन्माद भी अन्ततः अभिव्यक्त 
होनेवारे 'विप्रछम्भ शङ्गा? का उपस्कारक है, अतः सामान्य-लच्चण-गत “उपस्कार” 
कध्व? विशेषण से उसका वारण नहीं हो सकता। फलतः विशेष लक्षण में उसके 
वारण के लिये विशेषण का जोड़ा जाना आवश्यक ही है इस पर यदि आप कहे 
कि-'उन्माद' तो 'विप्रलम्मश्ङ्गार' का ही फळ है, फिर वह “उन्माद? अपने जनकः 
(बिप्रलम्मश्ङ्घार ) का उपस्कारक केसे हो सकता है तो में भी इस युक्ति को मान 
लेता हूँ, पर इसका अर्थ यह नहीं कि विशेष लक्षण में 'साइश्य प्रयोज्यत्व के निवेश 
. व्ही आवश्यकता नहीं रही-उसकी आवश्यकता तब भी है । कारण, 'अकरुण-! 

' इस पद्य को यदि सन्देशःवाहक द्वारा नायिका के सन्देश को सुन चुके नायक की अपने 
मित्र के प्रति उक्ति मानी जाय तब उस पद्य के 'सा' पदु से 'मरण' अभिव्यक्त होगा . 
और उस मरण का उपस्कार होगा प्रथम अभिव्यक्त 'उन्माद', जिसमें आपको भी 
आपत्ति नहीं होगी। अब आप सोचें कि उस स्थिति में उस 'उन्माद' का वारण 
साधारण विशेषण(उपस्कारकर्व)से होगा ? आप भी कहेंगे-नहीं, फिर उसके वारण के 
छिये विशेष क्षण में उक्त विशेषण की आवश्यकता है भथवा नहीं यह आप सवर्य 
समझ सकते हैं। छचण में “निश्चय! का पूर होना अभीष्ट है-अर्थात्‌ एक ही छत्षणोक्त 

' विशेषण:विशिष्ट निश्रय को 'भराम्ति’ अलङ्कार कहते हैं, भिन्न-भिन्न अनेक ताइश निश्चयो 

“! को नहीं । अन्यथा जिन आान्तियों में अनेक ज्ञाता तथा अनेक विशेषण हो और विरोध्य 
` पुक हो ऐसी ञान्तियों के समूहरूप आगे कहे जाने वाळे “उद्ळेखाळङ्कार’ में लक्षण की 

अतिब्यासि होगी । अतएव “निश्चय? पद्‌ में एकवचन लिखना सार्थक है । 
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श्रान्त्मनङ्कारोदाहरणं निर्देश्माह-- 
उदाहरणम्‌-- 
निम्ननिर्दिष्ट बोध्यमिति शेषः । 
'आन्ति! अलङ्कार का उदाहरण निम्नलिखित पद्य को समझना चाहिए-- 
ठदाइरणमुपन्यस्यति-- 
“कनकद्रवकान्तिकान्तया मिलितं राममुदीच््य कान्तया | 
चपलायुतवारिदश्रमान्ननृते चातकपोतकेवने ।।? 


चातकपोतकेः चातकाए्यपक्षिशिशुभिः, कनकद्रवस्य सुवर्णरसस्य कान्तिरिव या 
कान्तिः, तया, कान्तया रमणीयया, कान्तया रमण्या, सीतयेति यावत्‌ , म्रिङितं सङ्गतम्‌ , 
राम्रम्‌ , उदीच्य इष्ट्वा, चपळया विद्युता, युतस्य मिङितस्य, वारिदस्य मेघस्य, भ्रम्नात्‌ , 
बने, ननृते नृत्य चक्रे इत्यथः । 
उदाहरण का निदेश किया जाता दे-कनक इत्यादि । सुवर्ण के रस की-सी कान्ति 
से रमणीय रमणी ( सीता ) से युक्त राम को देखकर, वन में, चातकों के बच्चे, विद्यव्‌ से 
युक्त मेघ के भ्रम से नाचने लगे । 
उपपादयति-- 
अत्र चातकगतहर्षोपस्कारकतया तद्गता श्रान्तिरलङ्कारः | 
'कनकद्रब--? इति पदे 'ननृते'पदैन चातकगतो 'हषभावः” व्यज्यते, तं च वाच्या 
चातकनिष्ठा श्रान्तिषपस्करोतीति सा भ्रान्ति’रत्राउङ्कार इति भावः । 
उपपादन किया जाता है- अन्न इत्यादि । 'कनक़द्वव-? इस पथ में 'नाचने लगे! 
इस उक्ति से चातकगत 'हषंभाव’ व्यक्त होता हे और उस 'हषंभाव” को पुष्ट करता है : 
चातकनिष्ठ भ्रम (सीतायुक्त राम में विद्यद्यक्त मेघ का ज्ञान), अतः यह 'भ्रम' अलङ्कार है । 
किश्चिद्रयस्याऐन प्रोक्तपद्यस्येव आन्तिष्वनेऽदाहृ रणत्वं दशयति-- 
यदि “परिफुल्लपतत्त्रपल्लबैर्मुमुदे चातकपोत कैवेने? इत्युत्तराध निमीयते तदा ' 
यमेव भ्रान्तिध्वनिः | 
परिफुल्लेति । पतत्त्राणि पक्षाणि, पल्लवा इव इति पतत्त्रपल्लबाः, ते परिफुल्लाः विकः 
सिता येषां तादशेः चातकपोतकेरित्यथः १ अत्र पाठे भ्रमो न वाच्यः, वाचकविरहात , 
अपि तु प्रधानतयाऽभिन्यज्यमानस्य हृषभावश्य कारणतया तत्पोषको भ्रमोऽपि ग्यङ्गथ, 
एवेति । ताइशपाठविशिष्टमिदं पदं शराम््यलङ्कारष्वनेरुदाइरणमिति भावः। _ 
'्रान्तिअळङ्कार-ध्वनि? का उदाहरण दिखाने के लिये उक्त पथ में कुछ अंश का 
परिवर्तन करने की बात कही जाती है-यदि इत्यादि । 'कनकद्रव-? इस प्य का ही 
उत्तराधं भाग यदि 'परिफुल्ल- अर्थात्‌ पन्नों के समान विकसित पंखोंवाळे चातकों के 
बच्चे, वन में, नाचने ठगे । इस रूप में परिवर्तित कर दिया जाय तब यही पद्य आन्ति: | 
ध्वनि? का उदाहरण हो सकता है। अभिप्राय यह है कि-उक्त परिवर्तित पाठ सें 
आन्ति-वाचक कोई शब्द नहीं रह जाता, अतः आन्ति? वाच्य नहीं होती, पर प्रधान- 
तया अभिव्यक्त होने वाळे 'हष के कारणरूप में “आन्ति” ब्यङ्ग्य होती है ओर वह, 
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` ` आन्ति! हंषं को उपस्कृत तो करती ही हे । फलतः उस परिवतित 
पद्य 'आन्ति-अलकार-ध्वनि” का उदाहरण हो जाता है । 

दौक्षितोक्त नक्षणमनूद्यावद्यति-- 

`. यच्चाप्पयदीक्षितैलक्षणमुक्तम्‌-- 


“कविसम्मतसादश्याद्विषये पिहितात्मनि | 
आरोप्यमाणानुभवो यत्र स श्रान्तिमान्‌ मतः ।! इति | 
“तत्र कृविसम्मतसाद्रश्यप्रयोज्ये विषये आरोप्यमाणानुभवो तयत्र वाक्‍सन्दर्भे 
स भ्रान्तिमान! इति श्रान्तिमतो लक्षणं विधाय रूपकत्र्यावृत्त्यथ पिहितात्मनी- 
त्युच्यते | न चैतद्यक्तम्‌ । नहि रूपकवाक्ये आरोप्यमाणस्यानुभवो वर्ण्यते, 
किं तु तस्माज्जायते । न चात्रानुभवान्तं श्रन्तेलेक्षणमम्रिमं च श्रान्तिमतः । तत्र 
श्रान्तिलक्षणे रूपकेऽतिव्याप्तेवीरणाय विषये ` पिहितातमनीति विशेषणमिति 
वाच्यम्‌ । अनुभवश्वघटितस्य श्रान्तिलक्षणस्यानुभूयमानाभेदात्मके रूपके 
कथमप्यप्रवृत्तेः । यदि च रूपकपदं रूपकबुद्धिपरमिति ग्रन्थसामञ्जस्यं विधीयते 
तदापि विषयतावच्छेदकानवगाहिनि 'मरकतमणिमेदिनीधरो वा तरुणतरस्त 
रुरेष बा तमालः? इति संशायेऽतिप्रसङ्गात्‌ , 'कमलमिति चञ्चरीकाश्चन्द्र इति 
चकोरास्त्वन्सुखमनुधावन्ति’ इति श्रान्तिसमुदायात्मन्युल्लेखेऽतिव्याप्तेश्च । अत्र 
रन्त्या सद्डीण उल्लेख इति चेत , नहयेतावतोल्लेखांशातिव्याप्तिन दोषः | नहि 
` ` दुग्धजलभागानां व्यामिश्रतास्तीति हुग्घलक्षणं जलांशातिव्याप्तिकं कतु युक्तम्‌ | 
कविसम्मतेति । अस्शर्थोऽनुपदं “तत्र ¬इत्यादिना प्रन्थकृतेव करिष्यते । साहृश्यः 
प्रयोज्ये विषये इति । सा।दश्यमूलकोपमेयभावापन्ने इत्यर्थः । पिहितात्मनीति । निहत 
स्वरूपे इत्यथः । तत्त्वेनागृहोते इति यावत्‌ । उच्यते इति । शत्र अयं भावः--तहिशेषणे 
नारोप्यमाणानुभवस्य स्वारसिकस्य कविप्रतिभया कल्पनं विवक्षितम । तस्यैव विषय 
पिधानसामर्थ्योदिति ।? इति नागेशः । खण्डयति--नेतत्‌ इति। तत्र हेतुमाह--नहीति । 
अयमाशयः--'कविसमयसिद्धसारश्यद्वारोपमेयर्वमाप्ते वस्तुनि उपमानस्य निश्चयो यस्मिन्‌ 
वाक्ये वर्णितो भवति तद्‌ वाक्यं भ्रान्तिमत्‌’ इति भ्रान्तिमतो लक्षणं क्रियते दीक्षि 
तेन । एवश्च तस्मिन्क्षणे रूपकवारक 'पिहितात्मनि? इति विशेषणं नोचितम्‌ , रूपः 
कालङ्कारबिशिष्टे वाक्ये उप्माननिश्षयस्यावणनेन तत्र तद्विशेषणमन्तरापि नक्षणस्या- 
प्रसक्तेः । रूपकवाक्यादुपमानस्य निश्चयो भवतीति तु अन्यत्‌ । नहि उपमानानुभवश्य 
. .सम्पत्तिस्तस्य बणनमिति व्यपदिश्यते इति । आशयान्तरमुपवण्य तद्विशेषणसार्थक्यं 
शइते--न चेति । अस्तु नाम भ्रान्तिमतो ङक्षणे तस्य विशेषणस्य वैयर्ष्यम्‌ , ्रान्तिक्षणे 
रूपकदारकं तत्सा्थकमिति शङ्कादलाभिप्रायः । तत्रापि तद्वथर्थवेमेति समाधत्ते अनुभवः 
त्वेति । निक्वीयमानस्योपमानस्य तादात्म्यं रूपकम्‌ तत्र निक्षयात्मिकाया ्रान्तेः प्रसक्तिः 
नास्त्येवेति तद्वारणप्रयासो व्यथं एवेति समाधानद्नाभिप्रायः । पुनरर्थान्तरकरणेन 
तद्विशेषण साथक्यं कुरते--यदि चे'त। रूपकव्यावृत्त्यथेम? इति दीक्षित प्रन्यथघट करूपक * 
 प्रदस्य रूपकज्ानपरत्वे स्वीकृते रूपकश्ञानेऽतिप्रसङ्ञतो भ्रान्तिलक्षणांशस्य प्रत्रतर्वारणाय 


भे ज्या 
पाठ के अनुसार उक्त 
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“पिहितातमनि' इत्यस्य सार्थक्यं भवतीति. भाव: । तस्य विशेषणस्य सार्यक्ये$पे लक्षण 
दुष्टमेवेत्याहद--तदापोति । उक्तविशेषणश्यःसार्थक्येऽपि इति तदर्थः। विषयतावच्छेद- 
केति । उपमेयतावच्छेदकेत्यथः । रामत्वेति यावत्‌ “तर्या च 'रामत्वाविषयके इति समुदा- 
याथः। संशये इति । लक्षणघटकानुभवपदश्य ज्ञानसामान्यार्यकत्वे एष.. दोषो बोध्यः । 
ननु तस्य निश्चयपरत्वे नेष दोष इत्यतो दोषास्तरमाह-_'कमळमि!ति ॥. अर्योच्स्य सुट 
एव । श्रान्तिसमुदायात्मके उल्ल्लेख श्रान्तिलक्षण ध्यातिप्रसङ्ग:. साइश्यप्रयोज्ये - पिद्वितात्मनि 
विषये आरोप्यमाणानुभवस्य तत्रापि स्वादिति भावः |: 'दोषाभावमाशङ्कथ पुनर्दोष ˆ 
द्रढयति अत्र न्त्यां शते । ्रान्तिमिश्रिते उल्लेख भ्रान्तिळक्षगप्रसंकिरचितेव, न 
दोषायेति शङ्काया इदं समाधानम्‌ यत्‌ यथा नियमतो दुग्घे जलभागश्य मिश्रणे सत्यपि 
दुग्धलक्षणं जलांशब्यातृत्तमेव विधीयते, तथेब उल्लेखत्य भ्रान्तिधड्वोणत्वेडपि भ्रान्तिः 
लक्षणम्‌ उल्लेखांशब्याबृत्तमेव कतुँसुचितम्‌, अन्यया यया जळांशातिब्योप्तं दुग्धळक्षणं | 
दुश्मेवं भ्रान्तिळक्षणमुह्लेबांशातिब्याप्तं दुश्मेव श्यादिति । अत्र “अतिव्याप्तेश” इति ; 
प्रतीकमुप!दाय “उल्लेखत्वभ्रान्तित्वयोरत्र सङ्ीणत्वम्‌ । बाधकाभावात्‌ । भूतंत्वमूतत्वयोरिब | 
नरेवे रगतिश्रदेत्यत्रोहले त्वस्य, कनकद्रवेत्यत्र ्रान्तित्वश्य सावकाशत्वादिति कश्चित्‌ । 
वनितेति बद्‌न्त्येतां छोका इति त्वदुदाहृतापहुति स्कीर्णोश्लेखे उपमेयताबच्छेद्‌कनिषेध- 
सामानाधिकरण्येनोत्याप्यापहुतिळक्षणातिव्याप्तिश्तबाप्यस्ति । एवं तत्तदनङ्कारषङ्कीणे 
तत्तदलङ्क'रलक्षणश्य.सा दुर्वारेति चिन्त्यमिदभित्यपरे ।” इति नागेशः। 
अब अप्पयद़ीडितकृत आन्तिलक्षण का अनुवाद करके खण्डन किया जाता हे 

यच्च इत्यादि । अप्पयदीद्चित ने 'कविसम्मत--' इत्यादि लक्षण आन्तिमान्‌? का किया 
है। इस लक्षण में “कवियों के-अभिमत साइश्य द्वारा सिद्ध होनेवाळे उपमेय में उपमान 
का अनुभव जिस वाक्य में वर्णित हो व॑ह वाक्य “भ्रान्तिमान! है।” इस तरह भ्रान्तिमान्‌' 
का लहण बनाकर रूपक में. अंतिष्याप्रिवारणाथ उपमेय का “पिहितात्मनि ( जिसका 
स्वरूप छिपा दिया गया हो )'-यंह विशेषण दिया गंया है। इस विशेषण से यह अभि- 
प्राय प्रकट होता है कि उक्त अनुभव कविप्रतिभोस्थित होना चाहिए, क्योंकि वैसा 
न होने पर उसके- द्वारा उपमेय. कां छिपाना नहीं बन सकता-भर्थात्‌ उपमेय को 
उपमान समझना (भ्रम) नहीं हो सकता। पर दीछितजी का उक्त लक्षण ठीक नहीं 

। कारण, आपका लक्षण 'भ्रान्तिमान्‌ ( भ्रान्तियुक्त वाक्य )' का है, अतः उसकी 
अतिव्याप्ति रूपक के वाक्य में हो सकती है, रूपक में नहीं, फिर जो आपने “रूपक- 
वारणार्थ इस लक्षण में 'पिहितात्मनि? विशेषण ळगाया गया है” ऐसा लिखा वद अस- 
ङ्गत हो जाता है । यदि आप कहें कि “आन्ति? तथा “भ्रान्तिमान! दोनों का लक्षण किया . 
गया दहै--'अनु भव! पर्यन्त का भाग “न्ति? का लक्षण है और अग्रिम भाग 'भ्रान्तिमान? 
का। उनमें से 'आन्ति! लक्षण में 'पिहितात्मनि' यह उपमेय का विशेषण दिया गया 
है और वह इसलिए दिया गया है कि रूपक में आन्तिलद्वण का अतिप्रसङ्ग न हो, 
तो यह भी ठीक नहीं, क्योंकि आन्ति का लक्षण है 'अनुभव”। अब आप सोच कि 
अनुभवरूप आन्तिळच्ण का अनुभव में आनेवाळे अमेदरूप रूपक में अतिप्रसङ्ग होता 
ही कहाँ है जिसके वारणार्थ आप विशेषण जोड रहे हैं। तात्पय यह कि आन्ति अनुभव 
का नाम है और रूपक है अनुभव में आनेवाले अभेद का नाम, फिर इन भिन्न पदार्थों 
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में किसी एक का दूसरे में अतिप्रसङ्ग केसे हो सकता है? अब यदि आप > 
द्यम्‌? में “रूपक” पदु का “रूपक का ज्ञान! अथं करके ग्रन्थ को सङ्गत बनाना चाह | 
अर्थात्‌ रूपक का ज्ञान अनुभवरूप हो जाता है, अतः उसमें अतिव्याप्तिवारणार्थ 
भ्रान्तिकषण में उक्त विशेषण दिया गया है ( उस विशेषण से उक्त अतिव्याप्ति इसलिये 
वारित हो जाती है कि रूपक अथवा उसके ज्ञान में उपमेय पिहितात्मा-छिपे 
रूप वाला नहीं रहता, अपितु प्रकट रूपवाला ही रहता हे ) तो बना लें उस ग्रन्थ 
को सङ्गत, पर इतने पर भी उक्त लक्षण निर्दिष्ट नहीं होगा, क्‍योंकि यदि उस लक्षण 
में अनुभव का अर्थ ज्ञानसामान्य किया जाय तब 'मरकतमणि--? इस पूर्वोक्त सन्देह-- 
जहाँ उपमेयतावच्छेद्क अर्थात्‌ रामत्व का भवगाहन नहीं हुआ है, तात्पर्य यह कि 
जहाँ रामरूप उपमेय छिपा ही हुआ है-में इस छक्षण की अतिव्याप्ति हो ही जायगी, 
यदि अनुभव का अथं निश्चय किया जाय तब भी 'कमलमिति चब्चरीकाः--अर्थात्‌ तेरे 
सुख को भ्रमर कमळ और चकोर चन्द्रमा समझकर पीछे-पीछे दोडते हैं? इस भ्रान्तिया 
के समूहरूप उढ्लेखाकङ्कार में उक्त भ्रान्ति-लक्षण की अतिव्याप्ति रहेगी ही । यदि आप 
कर्हे कि यह उद्ळेख है भ्रान्ति से मिश्रित, अतः उसमें यदि आन्ति का लक्षण सद्वटित 
हो जाता है तो वह होना ही चाहिए यह कोई दोष ( अतिव्याप्ति ) नहीं, तो यह भी 
समुचित नहीं हो सकता। कारण, दूध जलभाग से नियमतः मिश्रित रहता है, अतः 
दूध का लक्षण ऐसा नहीं बनाया जाता जिसकी जलभाग में अतिव्याप्ति हो जाय । फलतः 
, ढोच्तितजी के लक्षण को असङ्गत ही कहा जायया। 
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दीक्षितोदूधृतं भ्रान्तिविशोषोदाहरणमनूद्याळोच य ति--- 
यच्चापि भिन्नकते का त्तरोत्तर भ्रान्तावुदाहूतम्‌-- 
“शिक्षानैमेञ्जरीति स्तनकलशयुग चुम्बितं चञ्चरीकेः 
स्तत्रासोल्लासलीलाः किसलयमनसा पाणयः कीरदष्टाः | 
तज्ञोपायालपन्त्यः पिकनिनदधिया ताडिता काकलोके- 
'रित्थं चोलेन्द्रसिह त्वदरिमृगहशां नाप्यरण्यं शरण्यम्‌ ॥? इति | 
तत्र बिचायेते-स्तनकलशयुगे हि न तावन्मञ्जरीसाइृश्यं कविसमयसिद्धम्‌ , 
येन तन्मूला चञ्धरीकाणां श्रान्तिरुपनिबध्येत । दोषान्तरमूला तु सा नालङ्कार 
इत्यनुपदमेव निरूपितम्‌ । अपि च धर्मिणि कलशरूपकानुवादेन मञ्जरीश्र।र्तिः 
रूपमलङ्कारान्तरमुपनिबध्यमानमुद्वेजकमेच सहृदयानाम्‌। नहि साद्रश्यमूलैका" 
लङ्काराबच्छिन्ने सादृश्यमूलालङ्कारान्तरं शोभते | यथा 'मुखकमलं तब चन्द्रवत्‌ 
प्रतीमः? इति प्रागेव निवेदनात्‌ । प्रत्युत कलशरूपकेण मञ्जरीसाहृश्यतिरस्काः 
राश्च। 'तत्त्रासोज्ञांसलीलाः किसलयमनसा पाणयः कीरदष्टाः? इत्यत्र विधेया 
विमशोदविघेयान्तरमाकाङ्कितम्‌ । कोरेदेष्टा इति तु भाव्यम्‌ । जाता इत्यध्याहा- 
रेऽपि बिबक्षितस्याबिघेयत्वमविघक्षितस्य च विघेयत्वं प्रसञ्येत । एवं, “तल्लोपाः 
यालपन्त्यः पिकनिनद्धिया ताडिताः काकलोकः? इत्यत्र न तावत्पिकनिनदास्ता" 
डनयोग्याः काकानाम्‌, येन तद्धिया आलपन्त्यस्तेस्ताड्येरन्‌ | नापि पिकनितदः 
अम आलपन्तीषु सम्भवति। सम्भवन्बा न सादृश्यमूलः | पिकनिकरधियेति 
तु भाव्यम्‌। अथ तदालापेषु पिकनिनदबुद्धेरपि तासु पिक बुद्धथुत्पादनद्वारो 
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सम्भवत्येव ताडनोपयोग इति प्रयोज्यत्वार्थक्रतृतीयया पिकनिनदधीप्रयोज्यका- 
ककठेकताडनकमेत्वमालपन्तीनां सुप्रतिपादमेवेति चेत्‌, नेवम्‌ । तथा प्रतीते- 
रसिद्धेः । “चौरबुद्धथा हतः साधुः? इत्यादौ चौरबुद्धिननयोः सामानाधिकरः 
ण्येन हवतुहेतुमद्भावगमकत्वव्युत्पत्तेः | एवं दन्तिबुद्धथा हतः श्रेवेराहो वन- 
गोचरः इत्यत्रापि विशेष्यतया बराहवृत्तदन्तिबुद्धेवेराहवृत्तिहेतुभाबागमः | 
त्वदुक्तरीत्या दन्तबुद्धयेति कृते बोधकदर्थनेव | कि च पिकानां हि कूजिता- 
दिशब्दे रेव शब्दो वण्यते, न तु निनदादिशब्दैः सिंह दुन्दुभ्यादिशब्दप्रयोगयोग्येः | ` 
तथा प्रथमह्वितीयचरणस्थयोः स्तनपाण्योयंथाकथश्चित्‌ व्यवहितमपि जातान्व- 
यमपि व्वदरिमृगदृशामिति षप्ठथन्तमन्वेतुं शक्नुयात्‌ , न तु गृतीयच रणस्थे 
आलपन्त्य इत्यस्मिन्‌ विशेषणे विशेष्यभावेनेति तासां ताटस्थ्यमेव स्यात्‌ | 
विभक्तिविपरिणतावपि प्रक्रमभङ्गासंष्ठुलत्वाभ्यां स्थितमेवेति पद्यमव्युतपन्नः 
निर्मितमेव । दीक्षितेस्तु ्रन्त्यलङ्कारांशमात्रमादायो दाहृतमिति दिक्‌ 


भिन्नकतृकेति । भिन्नः कर्ता यस्यां तादशी या. उत्तरोत्तरश्रान्तस्तश्यामित्यथः । 
बिविधव्यक्तिसमवेतायां पूर्वपूवश्रान्तिप्रयुक्ताभ्रिमाम्रिमञ्रान्ताविति यावत्‌ । शिक्षानेरिति । 
हे चोलेन्द्रसिंह चोलदेशनरेशमुख्य | त्वदरिमगटशाँ भवदीयशत्रुरमणीनाम्‌ , त्वद्वयेन 
पलाय्य वनं श्रितेः शत्रुमिः सह गतानामिति याबत्‌, अरण्यं बनम्‌ , अपि, शरण्यं 
शरणदायकम्‌ , नाभूत्‌ । यतः, तत्र, शिज्ञानेगुद्भिः, चघरीकेः भ्रमरेः, मञ्रीति- 
बुद्धथा, तासाम्‌ , स्तनकलशम्‌ , चुम्बितम्‌ , तत्रासोक्षासलीलाः भ्रमरमयजननजात चेष्टाः, 
तासां, पाणयः, किसलयमनसा किसळया इमे इति चेतसा, कोरदशः शकेदष्टाः तथा 
तल्लोपाय कीरदृरीकरणाय, आळपन्त्यः, वदन्त्यस्ताः, काकळोकेः काके पिकनिनद्‌षिया 
कोङिलकूजनबुद्धथा, ताडिता आइताः इत्यथः । अत्र स्तने मज्ञरोश्रमो भ्रमरसमवेतः, 
तदूभ्रमोपद्रवशमनप्रयासहेतुकः पाणि किसळयश्रमः कीरसमवेतः, तदूश्रमजनितोपद्रव-, 
दूरोकरणप्रयक्तमूनकः मृगाक्षीपु पिकनिनदश्रमः काकसमवेत इति भवतीदं पद्यम्‌ अनेक. 
कतुको त्तरोत्तरभ्रान्तेरदाह रणमिति भावः । पद्यमिदमाळोचयिठुमुपकमते-तत्र बिचायते | 
इति। ननु यथाकथंचित्‌ 'सादृश्यमप्यस्तीत्यत आह= अपि चेति। धर्मिणि स्तनख्पे । 
अलङ्कारावच्छिन्ने अलङ्कारविशिष्टे । मुखकमलमिति कपकम्‌ । अभ्युपेत्याह= प्रत्युतेति । 
वशज्ञानेः--? इति श्ळोके वर्णितस्य स्तनकलशाधिकरणञस्य मश्षरीभ्रमश्यानङ्कारत्बं 
नोपपद्यते, दोषान्तरमूळकस्य भ्रमस्याळङ्कारत्वानङ्गीकारात्‌। ननु साहश्यमूलक एव स्तन 
कलशे मञ्जरीभ्रम इति चेन्न, स्तने म्षरीसाहश्यस्य कविसमयाधिद्धतया तन्मूलरुश्य तत्र 
तद्‌भ्रमस्यासम्मवात । ननु स्तने यत्किश्चित मज्रीसादश्यभस्त्येव, कविसमयसिद्धत्व॑ 
तस्याकिशित्करमेवेति चेत्‌ १ तथास्तु । परन्तु न तावतापि प्रकृते साम्षस्यम्‌, अधिकरणे 
स्तने कळशारोपइ्पे रूपके जाते तदनुवादेन मक्षरीश्रमरूपालड्रारान्तरोपनिशन्धस्य सहद" 
योद्वेजकत्वात्‌ । “पुखकमलं तव चन्द्रवत्‌ प्रतीमः? इत्यत्र मुखगतकमलरूपकुमनूय चन्द्रोपः 
मेव साहश्यमूळकेकालडकारविशिष्टे साटश्ययूळकमेदालङ्कारान्तर न शोभत इति -तस्य 
सहृदयोद्वेजकत्वं बोष्यम्‌ । दुष्यदूदुजनन्यायेन स्बोकृतेडपि ताध्शालशारास्त्ररश्य चढृदः 
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आके अते न गतिः स्तने कळशरूपणेन वस्तुतो मजरोसाहश्यश्य तिस््कृततयाऽ- 
चुदयादिति भावः, एवमाये दोषसुक्ता द्वितीये दोषमाह -तत्त्रास्ोज्ञासेति । विधेयाबि 
दिति । विधेयेस्याकथनादित्यथः । उद्देश्यकोरिमरविष्टं सर्वमिति भावः । ha: 
दिश्य विशिष्टस्य ढौरकतृकदष्टत्वस्य विधेयत्वे को दोष इति चिन्त्यमिदम्‌? इति नारी 
अदोषप्रकारमाइ-कोरेदष्टा इति। अध्याहारेण विधेयपूर्तों दोषमाह--जाता इत्यष्या- 
हारे इति । बिवक्षितस्येति । दश्त्वस्येत्यथः । अविचक्षितस्येति । जातत्वच्येत्यथः । द्वितीयः 
चरणे पाणीनुद्दिश्य दष्टत्वस्य विधेयत्वं विवक्षितं वक्तुः, परन्तु दष्टस्वबोधकपद्स्य समाप्तः 
घटकतया न तस्य विधेयतयाऽबगमः, अतोऽपरं किञ्चिद्‌ विधेयभिहाकार्ङक्षितं भवति। 
“कोरेदृष्टाः” इत्येवमघमस्तपदबिन्यासे वक्तुरभिमतं सेद्धमहति । ननु “जाता? इत्यस्या- 
ध्याह्ारेण बिधेयकाङक्षाशान्तिः रूम्मवतीति चेत्‌ , सत्यम्‌ , किन्तु बिधेयाकाडक्षाशान्ता- 
बपि वक्त्रभिप्रेतस्यासिद्धिरेव, यतो दष्टत्वश्य विघेयत्वमभिप्रेत बक्तुः। तथाकरणे तु न 
“तथ्य विधेयत्वमपि तु जातत्वस्येति दुष्टमेवास्य पद्यस्य द्वितीय चरणमिति भाव: । तृतीये 
तमाह--एबमिति । ताबत्‌ दौ । दोषमूलः सम्भवतीत्याइ--सम्भवन्वेति । अदोषः 
प्रकारमाह--पिकनिकरेति । तृतीयचरणे पिकनिनदधौद्देतुककक्तुकताडनकरमेत्वमाळ 
` . पन्तीनामुपवर्णितम्‌ , तश्च न युक्तम्‌ » पिकनिनद्स्येव काककतृकताडनायोग्यतया तद्धी- 
हेतुकान्यताडनश्य काककतृकस्य सुत राम्मयोग्यत्वेनासम्भवात्‌ । किध तृतीयचरणगतपद्‌- 
स्वारस्येन आळपन्तीषु काकानो पिकनिनदभ्रमो यत्‌ प्रतीयते तदपि न सङ्गतम्‌ , द्रब्या- 
त्मकब्यक्तो. गुणात्मकनिनद्भ्रमस्य साइश्थमूलकस्यासम्भवात्‌ , इग्यगुणयोः कविसंप्रत- 
साटश्यबिरहात्‌ , दोषान्तरमूळकस्य ताटशञ्रमस्य सम्भवेऽपि अलङ्कारत्वायोगात्‌ । 'पिक- 
निकरघिया? इति पाठथेदभविष्यत्‌ , तदा निर्दोषताऽसेरस्यत्‌ , यतस्तुल्यमाघुययुक्तशब्द- 
वत्त्वात्मफााध्श्यमूछकः आलपन्तीषु पिकनिकरभ्रमः सम्भवति, तथा काकताडनयोग्प- 
पिकनिकरधीहेतुककाककतृकताडनकमत्वभपि तासु सुसङ्गतमिति भावः । यथास्थितपाठेऽपि 
दोषराहित्यमाशब्क्य समाघ्ते--थयथेत्यादिना । तदाळापेषु इति । आळपन्तीनां मृग- 
इशामाळापेध्वित्यथः । तृतीययेति । पिकनिनदधीपदोत्तरयेत्यर्थः । तथाप्रतीतेरिति । 'पिक- 
निनदषीप्रयोज्यकाककतृकताडनकर्मीभूता आऊपन्त्यः? इति प्रतीतेरित्यथः । तथाप्रतीतेर- 
सिद्धो हेतुमुपदशयति--चौरबुद्धयेति । सामानाधिकरण्येनेति । विशेष्यतासम्बन्धेन यत्र 
९ साधो ) चौरबुद्धिः तत्र कमेतासम्बन्धेन हननं इत्याकारकेणेत्यर्थः । तादशं स्थलान्तर- 
साह--एवं 'दन्तिबुद्धथे!ति । बीरेः बने दृष्टिपयमुपेतो वराहो गनभ्रमेण हत इति तदर्थः । 
दन्तबुद्धयतिकृते इति । अन्न यद्यपि मूले 'दन्तिबुद्धथा' इत्येव पाठः प्राप्तपुस्तके दष्ट 
,. तथापि नासौ सङ्गत इति मूलोक्त' पाठान्तरः छल्पितः 
पिकनिनद्ञ्जमः सम्भवति, स च भ्रभो नायिकासु साहश्यमूलक पिकभ्रममुत्पादयितु क्षमते । 
तथा च नायिकालापविशेष्यकपिकनिनदभ्रमो$पि परम्परया काककर्तृकनायिकाकम कताडने 
उपयुज्यत FAR पिकनिनदधिया? इत्यत्र ` तृतीयाविमक्तः प्रयोज्यत्वमथ मास्थाय 'पिक्रनिनः 
ल यी यायले नाले नासङ्गतिः काचित्‌--इति शङ्कादलस्याभिप्राय 
दन्तिबुद्धथा-” इत्यत्र च सामानाधिकरण्येन चौरश्रमहननयोः दन्ति” 
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। नायिकाळापेषु साहश्यमूलकः 


निरूपणम्‌ ] द्वितीयमाननम्‌ ६४६ 
अमहननयोथ्व हेतुहेतुमद्धावश्यानु भवसिद्धतया 'पिकनिनद्धिया? इत्यत्रत्यतृतीयायाः प्रयो- 
ज्यत्वाथकत्वाधम्भवे प्रागुक्तो बोधो न सेडु प्रभवतीति च समाधानदलस्याभिप्रायी बोध्यः । 
दोषान्तरमपि दर्शयति-- किं चेति। शब्दप्रयोगयोग्मैरिति। शब्दे प्रयोगयोग्येरित्यथः। 'पक्षिधु 
कूजितप्रायम्‌” इति कविसमयांनुसारं पिकानां शब्दः कूजितादिशब्दैरेव बणयितुमुचितः, न 
तु निनदादिशब्देः, निनदादिशब्दानां सिंहदुनदुभ्यादीनां शब्देष्वेव प्रयोगस्य कविश्वमय- 
सिद्धत्वादिति भावः । 'अपरामप्यनुपपत्तिमुद्धाटयति-तथेति । स्वारसिकयोरापत््याकङक्षयो- 
रभावादाइ--यथाकयश्चिदिति । जातान्वयेति । नाप्यरण्यं शरण्यमिति संनिहितेनेति भावः । 
न त्विति । विभिन्नविभक्तिकत्वात्स्वरिमिन्‌ स्वभेदाभावाच्चेति भावः। ननु विभक्तिबिपरिणामेना- 
भेदान्वयः सुळमोऽत आह--विभक्तीति । नन्वेवं दीक्षितेः कथमुदाहरणत्वेनोदूषतं पयमेत- 
दित्यत आइ-_दीक्षितेरिति । अन्वयबोधं प्रति आकत्तयाकाइक्षयोः कारणत्वं सर्ववादि- 
सिद्धम्‌ , तथा च प्रकृतपद्यीयचतुथंचरणघटकल्य “मृगदृशाम्‌? इति षष्ठयन्तपदस्यार्थः 
आपन्नेन साकाङ्चेन च 'नाप्यरण्यं शरण्यम्‌’ इत्यस्याथॅन सहैवान्वेठुँ यद्यपि योग्यः, 
तथापि तुष्यदूदुजनन्यायेन अस्वारसिक्यावपि आतत्त्याकाङचे कल्पयित्वा उक्तषष्ठयान्ता- 
थस्य प्रथमद्वितौयच रणघटकस्तनपाणिपदार्थाभ्यां सहान्बयः कथब्रिदुपपादयितुं शक्यः । 
किन्तु तृतीयचरणर्थमिन्ञबिभक्तिकपदबोष्यालपन्नायिकात्मके विशेषणे विशेष्यतयोक्तः 
ष्ठथन्तपदार्थान्वयः कथमपि नोपपादयितुं शक्यः। अभिमतस्तु तदन्वयोऽपि वक्तरिति 
“प्रभवन्मतसम्बन्धः' अपि महादोषोऽहिमिन्‌ पद्ये । बिभक्तिविपरिणामेनान्वयमुपपाद्य तहो- 
षनिरासेऽपि अमप्रक्रमता$संघ्ुडताभ्याँ दोषाभ्यामक्रान्तमेव पद्यमेतत्‌ इति भावः । इत्यधा- 
ब्युत्पशकविरचितमि पद्यं दीक्षितेन परमब्युत्पन्नेन स्वग्रन्ये नोद्धतुमुचितम्‌ इति सारांशः । 





आन्ति-विशेष के उदाहरण देने के क्रम में दीक्षित द्वारा उद्धत एक ही पथ की आलो- 
चना की जाती है-यच्चापि इस्यादि। और जो दीचितजी ने मिन्नभिश्च व्यक्ति को 
एक के बाद दूसरा इस क्रम से होनेवाळे भिन्न-भिन्न तरह के उदाहरण में 'शिक्षानः-- 
अर्थात्‌ गूँजते हुए अमरों ने मञ्जरी समझकर कलशरूप स्तनयुगळ को चूम लिया। 
अमरों क्रे भय से नाना तरह की चेशर्भा को करनेवाले हाथों को शुर्को ने पल्लव समझकर 
काट खाया । शुकों को हटाने के लिये बोलती हुईं रमणियों को कोयळों के शब्द समझकर 
कौर्ञो ने ताड़न करना शुरू किया । चोळनरेशों में सिंह ! तेरे शत्रुओं की झूगाक्षी नायि- 
काओं को वन में भी शरण नहीं मिल सकी !? यह पद्य उद्ष्टत किया है उस पर विचार 
किया जाता है। प्रथम तो कलशरूप स्तनयुगळ में मक्षरो का साइश्य कवि-सम्प्रदाय- 
सिद्ध नहीं है कि उसको मूल बनाकर अमरों के भरम का वर्णन किया जाय। और यदि 
किसी अन्य ( साइश्य से भिन्न) के कारण अमरों को कळशरूप स्तनयुगल में 
सञ्जरी का भम हुआ होतो वेसा अम अङ्काररूप नहीं होता-यह बात अभी थोडे ही 
पहले निरूपित हो चुकी है। यदि आप कहें कि स्तनयुगळ में मञ्जरी का कुछ न कुछ 
सादृश्य हो ही सकता है, रही बात उसके कविसम्प्रदायसिद्ध न होने की, सो यह कुछ 
नहीं, तो में भी आपकी बात मान लेता हूँ, पर तब भी कलछशरूप स्तनयुगळ में मक्षरी- 
श्रम की उक्ति उचित नहीं, क्योंकि स्तनरूप धर्मी में कळश के रूपक का अनुवाद करके 
मञ्जरीञ्जमरूप अन्य अलङ्कार की कल्पना सहृदयों को उद्दिझ ही बनाती है। उद्दिझ 
बनावे भी क्‍यों नहीं, कारण, साइश्यमूळ एक जढङ्कारवाले पदाथ में साइश्यमूलक ही 
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६५० रसगङ्गाधरः [ भरास्तिमदलड्वार- 
दूसरा अळङ्कार शोभित नहीं होता, जैसे कि तेरे मुख-कमल को ह्म चन्द-सा समझ से" 
इत्यादि में। तात्पयं यह कि जेसे सुख में कमळरूपक हो जाने के बाद उसो में चनो 
पमा नहीं सुन्दर प्रतीत होती, उसी तरह 'प्रकृत में स्तन में कछशरूपक हो जाने के 
बाद उसी में मञ्जरीश्रम नहीं अच्छा लगता है । प्रध्युत क 


छशरूपक द्वारा मञ्जरीसा 
का तिरस्कार हो जाता है अर्थात्‌ स्तन को कलश के समान मान लेने पर मरी 
के समान मानना बनता नहीं है । यह तो हुई प्रथम चरण की बात । अब द्वितीय 


चरण को लीजिए । द्वितीय चरण के कीरद्टा” पद में 'विधेयाविमश' दोष है- अर्थात्‌ 
हार्थो को उद्देश्य बनाकर “दृष्टला? का विधान करना कवि का अभोष्ट है, पर प्द्श्ताः 
बोधक 'दष्टाः पदु 'कौर' पद के साथ समस्त कर दिया गया है जिससे 'दृष्टता' का विधेय 
होना अवगत नहीं हो पाता क्योंकि स्वतन्त्र पदार्थ का ही विघेयभाव अवगत होता है यह 
एक स्वाभाविक नियम है, अतः यहाँ किसी दूसरे विधेय की आकांक्षा बनी ही रहती है। 
वस्तुतः यहाँ 'कीर दंशः? ऐसा असमस्त ही होना चाहिए था। यदि 'कीरदृष्टाः' के साथ 
“जाताः? पद्‌ का अध्याहार करके विधेय पूति की चेष्टा की जाय तब 'विनायकं प्रकुर्वाणो 
रचयामास वानरस” हो जायगा--अर्थात्‌ जिस दृष्टता’ का विधान करना चाहते थे वह 
विधेय नहीं होगा और जिसका विधान नहीं करना चाहते थे वह 'जाताः पढ्‌ का अर्थ विधेय 
हो जायगा । । इसी प्रकार तृतीय चरण में-प्रथम तो को किलो के शब्द ही कौओं के ताडून 
करने योग्य नहीं-क्या कोई शब्दों की ताडना कर सकता है ? नहीं, फिर उनके अम से 
दूसरों की ( बोळनेवालियों की ) ताडना केसे की जा सकती है? और बोळनेवाछियों 
में कोकिलों के शब्दों का भ्रम हो भी नहीं सकता । अभिप्राय यह कि द्रब्य ( बोलने: 
वाळी नायिकाओं ) में गुण ( शब्दों का अम साइश्यमूळक नहीं सम्भव है और 
अन्यदोषमूळक भ्रम सम्भव होकर भी अळड्काररूप ही नहीं माना जाता है। वस्तुतः 
यहाँ “पिकनिकरधिया ( कोकिछों का समूह समझकर )' पाठ होना चाहिए। इस पाठ 
में सव बातें ठीक हो जाती हैं अर्थात्‌ बोळनेवालियों में समानशब्द माधुयरूप साहश्य- 
मूलक कोकिळसमूह का भ्रम भी हो सकता है और कोकिळसमूइ के कौओ द्वारा ताइन 
योग्य होने से कोकिछसमूहअम के कारण बोळनेवालियों का कौओं द्वारा ताइन भी हो 
सकता है । आप कहँगे-नायिकाओं की वाणियों में कोकिळों के शब्दों का अम साइश्य- 
मूलक.होगा और वढ अम नायिकाओं में कोकिळा के अम को उत्पन्न करेगा, इस तरह 
से नायिकाओं की वाणियों में होनेवाले कोकिळाशब्द्ञ्रम का भी परम्परया उपयोग 
काक द्वारा नायिकाओं के ताडन में हो सकता है, अतः 'पिकनिनदघिया' पद में आई 
हुई तृतीया विभक्ति का 'प्रयोञ्यता ( सिद्ध होने योग्य होना ) अथे मानकर उस वाक्य 
का “कोकिलों के शब्दों का भ्रम जिसका परम्परया साधक है ऐसी कौओं द्वारा की 
जानेवाछी ताडना का कमं बोलने वाली? यह अर्थ सहज में ही प्रतिपादित हो सकता है, 
अतः कोई गड़बड़ी इस चरण में नहीं हे । पर ऐसा नहीं कहा जा सकता, क्योंकि ऐसी 
प्रतीति सिद्ध नहीं हो सकती अर्थात्‌ उक्त प्रकार से उस वाक्य का अर्थ नहीं क्या जा 
सकता । कारण, र अम से साधु मार डाला गया” इत्यादि स्थलों में चौरभ्रम 
तथा हनन में सामानाधिकरण्येन अर्थात साक्षात्‌ ही कारण कार्यभाव का अवगत होना 
नियमसिद्ध है । इसी तरह 'वीरों ने सूकर को हाथी के अम से वन में मार डाला' 
इस वाक्य में भो विशेध्यतासम्बन्ध से सूकर में रहनेवाळे हाथीअम का सूकर 
कमतास्बन्ध से रहनेवाले हनन के प्रति हेतु होना अवगत होता है । आपके हिसाब 
से यदि “हाथी के अम से? को जगह “हाथी दाँत के से! दि जाय तब तो 
बेचारे बोध की मिट्टी पढीद होगी-अर्थात हाथीदात के कह कीरों को 
द्‌ “अर्थात्‌ “हाथीदॉत के अम से चीरों ने सूकर 
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(निरूपणम्‌ ] ढितीयमाननम्‌ ६५१ 
मारा? ऐसा ही वाक्य रक्खा जाय और उसकी ब्याख्या यो की जाय कि सूकर के 
दाँत में हाथीदाँत का आम सूकर में हाथी के अम को उत्पन्न करेगा, अतः सूकर के 
दाँत में हाथीदाँत का भ्रम भी सूकर के हनन में परम्परया उपयोगी होता ही है, फिर 
“प्रयोजयरव? 'दन्तचु दया पदगत तृतीया का अर्थ मानकर उक्त रीति से अर्थबोध किया 
जाय तो वह अर्थवोध क्या होगा? अर्थबोध का उपहासमात्र होगा। सारांश यह कि 
जव 'चौरचुद्धथा’ 'दन्तिबुद्धथा' इत्यादि स्थलों में चौरबुद्धि ( चौरअम ) और हनन 
में एवं दन्ति-डुद्धि और हनन में साक्षात्‌ ही कारण-कायभाव अनुभवसिद्ध है अर्थात्‌ 
हननरूप कायंके प्रति चौरञ्रम तथा दन्तिभ्रम का साक्षात्‌ कारण होना ही विदित 
होता है तब “पिकनिनदुधिया' में भी ताडून के प्रति पिकनिनदञ्रम का साक्षात कारण 
होना ही समझा जायगा और जब सादात्‌ कार्यकारणभाव ही इन सब जगहों में होगा 
तब 'प्रयोज्यत्व' तृतीया का अथं नहीं माना जा सकता, क्योंकि वह परम्परया साधक 
होनेवाली स्थिति में माना जाता है । फलतः ऐसी जगहों में 'हेतुता! ही तृतीया का अर्थ 
माना जायगा और उस अर्थ के अनुसार प्रकृत में वाक्याथं बेठ नहीं सकता, क्योंकि 
पिकनिनदुडुद्धि काक द्वारा नायिकाताइनरूप कायं के प्रति हेतु ( साक्षात्‌ कारण) 
होती नहीं, आप शङ्का करेंगे-उन्हीं दो पदार्थों में कार्यकारणभाव होता है जो किसी 
एक अधिकरण में रहते हो, जेसे घट के प्रति दण्ड इसलिये कारण होता है कि वे दोनों 
ही कपाळ ( घड़े के दो डुकड़ों ) में रहते हैं अर्थात्‌ घट समवायसंबन्ध से और दुण्ड 
संयोगसंबन्ध से कपाळरूप एक अधिकरण में रहते हैं, फिर यहाँ जो चोरञ्जम को कारण 
और हनन को कायं बतळाते हैं वह केसे ? क्योकि भ्रम समवायसंबन्ध से आश्मा में 
भर हनन ( क्रिया ) कर्मतासंबन्ध से साधु आदि में रहनेवाळे हैं, तो इसका समाधान 
आपको यह समक्षना चाहिए कि जिस साधु आदि में 'कमंता? संबन्ध से हनन रहता 
है उन साधु आदि में ही विशेध्यता'संबन्ध से उक्त भ्रम भी रहता है अतः उक्त कायं- 
कारणभाव के होने में किसी तरह की बाधा नहीं। इसके अतिरिक्त इस पद्य में और भी 
दोष है, जेसे-कोकिछ आदि पचिजातीय प्राणियों के शब्द 'कूजित? आदि शब्दों से 
हो वर्णित होते हैं, न कि निनद' आदि शब्दों से, क्‍योंकि वे शब्द सिंह, नगाड़े भादि 
के शब्दों में ही प्रयुक्त होने योग्य हैं। अतः 'पिक्रनिनद' में 'ख्यातिविरुद्धता? दोष है। 
इसी तरह प्रथम तथा द्वितीय चरण में आये 'स्तर्नो' और 'हार्थो' के साथ किसी तरह, 
दूर होने पर भी तथा दूसरे शब्द ( शरण्यम्‌ ) के अथे के साथ अन्वित हो चुकने पर 
भी चतुर्थ चरण के 'मगद्दशाम्‌” इख षष्ठयन्त पद का अर्थ अन्वित हो सकता है, [ (किसी 
तरह” कहने का अभिप्राय यह है कि वस्तुतः ऐसा भी नहीं होना चाहिए, क्योंकि 
अन्वयबोध के प्रति आसत्ति ( सान्निध्य ) और आकांक्षा का ज्ञान कारण होता हे और 
यहाँ 'मृगइशाम्‌” के अर्थ की आसत्ति और आकांक्षा “शरण्यम्‌? पदाथ के साथ ही है, 
तथापि अन्वय द्वारा स्तनों और हार्थो के साथ भी उन दोनों के ज्ञानरूप कारण की 
कढ्पना कर ळी जा सकती है ] पर तृतीय चरण में आये “आलपन्त्य” इस प्रथमान्त 
विशेषणपदार्थ के साथ विशोष्यरूप से उस षष्ठयन्त पदु के अर्थका अन्वय किसी तरह 
नहीं हो सकता । अतः इस विशेषण के साय 'खुगाचियों” की तटस्थता ही हो जाती है-- 


। भौर उसके साथ भी उसका जुड़ना 
वह उनके साथ किसी तरह नहीं जुड़ सकता Ml त 


कवि को इष्ट था। फलतः यहाँ 'अभवन्मतसम्बन्घ' । 
दिभक्ति बदलकर अन्वय कर भी दें, तथापि “भगनप्रकमता? ( दो चरणों में हि 
षष्ठयन्त होना और एक में प्रथमान्त होना ) एवं भसंष्ठुळता या पो 
दोष रह ही जाते हैं। भतः यह पथ किसी अग्युरपञ्च जन का ही बनाया इ 
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बीहितज्ञी ने 'भ्रान्तिअलज्ञारांश' मात्र को लेकर इस पद्यको उदाहरणरूप से अपने 
अन्थ में उद्दत कर दिया है। 


सदेश्वकारोक्तं लक्षणं परीक्षतै-- 
यत्त्वलङ्कारसवस्वक्कता लक्षितम्‌ , 'सादृश्याद्स्त्वन्तरप्रतीतिश्रीन्तिमा न्‌! 


इति तन्न । प्रागुक्ते संशयालङ्कारे वद 


यमाणायामुत्प्रेक्षायां चातिभ्रसङ्गात्‌ | 
प्रतीतिपद्स्य निश्चयपरत्वे रूपकवित्ताबति प्रसङ्गात्‌ | विषयतावच्छेदकानबगा- 


हित्वेन निश्चयो विशेषणीय इति चेत्‌ , विशेव्यताम्‌ । तथाप्यतिशयोक्तिवित्ताब- 
तिप्रसक्तिरवारितेव | अनाहायेत्वेन निश्चयविशेषणत्वे पुनरस्मदुक्त एव पर्यव- 
सितिः, मतुबथोसद्भतिश्च । . 


'साहश्याद्धतोवेस्त्वन्तरे वस्टवन्तरस्य प्रतीतिरश्रीन्तिमान” इत्यर्थकं मूळोक्तं स्नः 
-कारकृतं लक्षणं न सम्यक्‌ , तत्रत्यप्रतीतिपदह्य ज्ञानसामान्यार्थकत्वे संशयालङ्कारै उघ्रेक्षा- 
ळङ्कारे चातिव्याप्तेः, तत्रापि साइश्यमूलिकाया वस्त्वन्तरे वस्त्वन्त रस्य प्रतीतेः सत्त्वात्‌ , 
तत्रत्यप्रतीतिषदश्य निश्चयाथंकत्वे संशयक्षम्मावनारूपयोस्तयो रतिव्याप्तेर्वारगेऽपि रूपस्य 
( वित्तो ) ज्ञाने श्रतिय्यापतेस्तादवश्थ्याच । उपमेयतावच्छेदकाविषयको निश्चय इति तात्पयें 
वर्ण्यमाने रूपकवित्तावप्यतिव्याप्रियेद्यपि वारिता भवति, तथापि अतिशयोक्तिवित्तौ सा 
तिष्ठत्येव तत्र उपमेयतावच्छेदकानवगाहिनो निश्चयस्य वतभानत्वात्‌ । अनाहार्यो निश्चय 
इत्याशयोपवणंने यद्यपि सोऽपि दोषी निरस्तो भवति, तथापिं तदा न सवस्वकारस्य 
बिजयोऽपि तु ममेव, अश्मदुक्तळक्षण एव तदुक्तेः पर्यवसानात्‌ । किञ्च भ्रान्तिमान्‌? 
इत्यत्रत्यमतुबधस्यासङ्गतिस्तथापि, श्रान्तिमात्रस्मैनै तंज्लक्षणविषयत्वादिति भावः । नागेशस्तु 
“अनाहायत्वेन? इति प्रतीकपुपादाय नन्वेवमपि : कथमतिशयोक्ताबतिब्याप्तिवारणम्‌ । 
तस्यामनाहाय भेदज्ञानस्येव सदसंम तत्वात्‌ प्रागुक्तत्वाच्चेति चैत, चिन्त्यमेतत्‌ ।? इत्याचष्टे । 


सर्वस्वकारकृत लक्षण की आलोचना की जाती दै--यत्त: इत्यादि, 'अलंकारसवंस्व- 
कार! ने जो 'श्रान्तिमान का 'साइश्यात्‌-अर्थात्‌ सादृश्य के कारंण.अन्य. वस्तु में अन्य 
वस्तु की प्रतीति को श्चान्तिमान्‌ अलङ्कार कहते हैं? यह लक्षण किया वहं ठीक न्ही.है। 
कारण, इस लक्षण के पूर्वोक्त 'सन्देहालङ्कार' और आगे कहे जानेवाले .उत्पेचालड़ार' 
में अतिथ्याप्ति हो जाती है, क्योकि सन्देह तथा सम्भावना भी प्रतीतिरूप. है । यदि 
.आप कर्हे कि--'प्रतीतिः शब्द का अर्थ यहाँ निश्चय’ दे-ङेवळ ज्ञांन-नहीं,, अतः यह 
दोष नहीं हो सकता, तो तथापि रूपक के ज्ञान में अतिव्याछि होगी । आरप कहेंगे-इस 
अतिष्यास्ति का वारण करने के लिये निश्चय’ में विषय तावच्छेदकानवगांही-अर्थाव 
उपमेयतावच्छेदक ( सुखर्व आदि को ) जो विषय नहीं बनाता हो--यह विशेषण जोढ़- 
देगें, तो जोडिए, पर तब भी अतिशयो क्तज्ञान में होनेवाळी अतिव्याप्ति का वारण नहीँ 
ही हो सकेगा, क्योंकि वहाँ उपमेयतावच्छेदक का अवगाहन नहीं किया गया रहता है। 
-5 अब यदि आप निश्चय’ में “अनाहाय विशेषण ळगाना चाहें, तब दोष का वारण तो होगा, 
पर आपके लक्षण की समाप्ति भी तब मेरे लक्षण में ही हुई । फळतः सर्वस्वकार के लक्षण 
में इतनी न्यूनता है ही । और इतना सब करने पर भी यह ळद्दण 'भान्तिमान? का नहीं, 
-अपितु आन्ति! का हुआ, अतः 'मतुप्‌ ( मान्‌ )! का अर्थ तब भो असङ्घत हो रहा । 
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आ्रान्त्यलङ्कारे साधारणधमेस्थिति विचारयति-- 
तत्र 'कनकद्रवकान्तिकान्तया’ इत्यत्र सीतातडितोबिम्बप्रतिबिम्बभावः । 
युतत्वभिलितत्वयोश्व शुद्ध तामान्यरूपता | 
“रामं स्निग्धतरश्यामं विलोक्य वनमण्डले | 
घाराधरधिया घीरं नृत्यन्ति स्म शिखावला:॥? 
अत्र स्निग्धल्वश्यामत्वयोरनुगामित्वप्रू | 
तत्रेति । उक्तोदाइरणानां मध्ये इत्यर्थः । 'आन्त्यछङ्कारेऽपि साधारणधर्माः प्रागवद- 
नेकविधा भवन्ति । तत्र 'कनकद्रवेःति पदे सीतातडिल्लते बिम्बत्रतिबिम्बभावापन्ने सती 
साधारणधर्मतां प्रतिपद्येते । युतत्वमिलितत्वे च शुद्धसामान्यछ्पे वस्तुप्रतिवस्तुभावापन्ने 
इति भावः । अनुगामिधर्मोदाहरणमाह--राममिति । शिखावला मयूराः, वनमण्डले, 
र्निग्थतरश्यामं चिककरणमथ च श्यामलम्‌ , रामम्‌ , विळोक्य, धाराधरधिया मेघः्रमेण, 
घौरं यथा स्यात्तथा नृत्यन्ति स्म नन्ृतिरे इत्यर्थः । उपपादयति अत्रेति । स्निग्धत्वं . 
श्यामत्वश्व रामधाराधरयोरनुगामिनौ'साधारणधर्माविति भाबः। 

'श्रान्ति’ अलङ्कार में साधारणधर्म की स्थिति क्या है इसका विचार भब किया 
जाता है -तन्र इत्यादि । “्रान्ति’ अछङ्कार में भी साधारणधर्म पूर्ववत्‌ अनेक प्रकार कै 
रहते हैं । उनमें से 'कनकद्रव--',इस पूर्वोक्त उदाहरण में 'सीता' और 'विद्यत्‌ में बिग्ब- 
प्रतिविम्बभाव है और 'युतत्व' तथा मिळितत्वः में शुद्ध सामान्यरूपता-र्थात्‌ ' वस्तुः 
प्रतिवस्तुभाव हे । “रामं स्निग्धनरश्यामम्‌--अर्थात्‌ मयूर, वन में, भतिरिनिग्ध श्याम” 
वर्णवाले रामचन्द्र को देखकर मेघ के अम से, मन्द-मन्द्‌, नाचने लगे ।? इस पद्य में 
'स्निग्धता' और श्यामता' ये दो धर्म अनुगामी हे-अर्थात ये दोनों घर्म एकरूप से राभ 
तथा मेघ में अन्वित होनेवाले हैं । 

इति रसगङ्गाधरचन्द्रिकायां भ्रान्तिमदलङ्कारप्रकरणं समाप्तम्‌ । 
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` आन्तिमदलङ्कारनिरूपणानन्तरमिदानीमुल्लेखालङ्का रनिरूपणं प्रतिजानीते 
अथोल्लेखः- न 
उल्लेखाळङ्क।रनिरुपणं प्रारब्धं वेदितव्यमिति भावः । 
'श्रान्तिमान्‌” अळंकार के निरूपण के बाद अब 'उद्लेख' अळंकार के निरूपण की 
प्रतिज्ञा की जाती है- अथ इत्यादि । अब उल्लेखालङ्कार' का निरूपण आरब्ध होता है । 
तन्लक्षणमादौ ब्रते-- हे ग 
एकस्य वस्तुनो निमित्तवश्याद्‌ यब्नेकग्रही॥भिरनेकप्रकारक 
ग्रहणं तदुल्ठेखः । 
अनेककतूक म्‌ , अनेकप्रकारकम्‌ एकविशेष्यकम्‌ यःसकारणकं ज्ञानम्‌ सा उल्लेख 


इति भावः । a 
सर्वप्रथम उल्लेख! का लक्षण किया जाता है--एकस्य इत्यादि । एक जा का, हक 
जञाताओं द्वारा अनेक प्रकार का सकारण ज्ञान उल्लेख” कहलाता है--अथ व्‌ उस 


(९-0. JK Sanskrit Academy, Jammmu. Digitized by S3 Foundation USA 


६५४ रसरङ्गाघरः 


[ उल्लेख- 
9 
को 'उढ्छेख कहा जाता है जिसके कर्ता एक से अधिक व्यक्ति हों और जिसमें विशेष्य 
एक तथा विशेषण अनेक हो एवम्‌ जो सकारणक हो । 

लक्षणे योजितानां विशेषणानाम्‌ फलान्याचरे-- 
'अधरं बिम्बमाज्ञाय मुखमब्जं च तन्वि ! ते । 
कीराश्च चञ्चरीकाश्च विन्दन्ति परमां सुदम्‌ ॥? 


अत्र कीरचश्चरीकाभ्यामधरवदनयोर्बिम्बस्वेन पद्मत्वेन च ग्रहणे भ्रान्तिरू- 
पेऽतिप्रसङ्गवारणायैकरस्य वस्तुन इति । 'घमस्यात्मा भागधेयं क्षमायाः? इत्यादि- 
मालारूपकेऽतिप्रसङ्गबारणायाने केप्रही तृभिरित्यविवक्षितबहुत्वकं प्रहणविशेषणम्‌ | 
“नत्यन््रद्वाजिराजिप्रखरखुरपुटपोद्धते धूलिजाले- 
रालोकालोकभूमोधरमतुलनिरालोकभावं प्रयाते । 
बिश्रान्ति कामयन्ते रजनिरिति धिया भूतले सर्वलोकाः 
कोकाः क्रन्दन्लि शोकानलविकलतया किं च नन्दन्तळूका: ॥? 
* ४ ~ > ९ ~~ 
अत्र . घूलिजालरूपस्येकस्य वस्तुनोऽनेकंलोक कोको ळकेम्रेहीतभिरेकेनेब 
रजनीत्वरूपेण प्रकारेण ग्रहणमिति तत्रातिप्रसङ्गवारणायानेकप्रकारक्भिति | 
ग्रहणमिति म्रहणससुदायो विवक्षितः | एकत्वं जातो | अनेकग्रहीतृकस्येकस्य 
ग्रहणस्याप्रसिद्‌धेः । तेन हयोबहूनां बा ग्रहणं निमित्तवशादिति तु वस्तु- 
'कथनमात्रम्‌ । 


विशेष्यभूते वस्तुनि एकस्वविरोषणस्थ फलमाह अध रमिति । हे तन्वि कृशाङ्गि | 

` ते, अधरम्‌ , बिम्बम्‌ , आज्ञाय ज्ञात्वा, कीराः शुकाः, तथा, ते, मुखम्‌ , अब्जम्‌ कमलम्‌, 
अज्ञाय, चश्वरोकाः भ्रमराः, च, परभाम्‌ उत्कृष्टाम्‌ , मुद्र हषम्‌ , विन्दन्ति लभग्ते इति 
तदर्थः । उपपादयति--अत्रेति । 'अधरम्‌-¬ इति पदे की रकतृ कम्‌ अधरविशेष्यकं बिम्ब 
त्वप्रकारकम्‌ एकम्‌ „ द्वितीयश्च चश्रोङरुतृङुम्‌ , मुखविशेष्यकम्‌ अब्जत्वध्रकारकम्‌ , 
ज्ञानं वर्णितम्‌ । ज्ञानद्वयमप्येतद्‌ भ्रमरूपम्‌ श्रान्तिमदलङ्का रताग्रयोजरुम्‌ । तत्र प्रकृतोल्लेख- 
लक्षण नातिव्याप्नोत्विति तल्लक्षणे विशेष्यभूतस्य वस्जुनो विशेषणमेकत्वमुपात्तम्‌ । उपात्ते 
च तस्मिन्‌ प्रकृतपद्यवर्णितज्ञानविशेष्ययोः अघ रमु ्वयोवेस्ुद्वयात्मकतयाऽतिव्यासिर्वारिता 
मबतीति भावः । लक्षणेऽनेककठुंकत्वस्य प्रइणविशेषणस्य योजने फलमराह--धर्मस्यात्मा 
इति । धमस्यात्मा-<? इति मालारूपकेऽपि राजरूपैकविशेष्यकम्‌ घर्मात्मत्वाद्यनेकप्रका रकं 
ज्ञानं वर्णितमस्तीति तत्रोल्लेखलक्षणातिब्याप्तिन भवत्विति अनेककर्तृकत्वार्थकम्‌ “अनेक ग्रही- 
तृभिः? इति ज्ञान-बिशेषणं योजितम्‌ । तथा च न तत्रातिब्याप्त्यवकाशः, तत्रत्यज्ञानस्येकः 
कतृकत्बात्‌ । नन्वेवं बहुवचनात्‌ त्यादिकतृकल्ञान एव लक्षणसंगतिः, न द्विकतृकज्ञाने इति 
चेन, बहुवचनस्याविबक्षितत्वात , प्रकृत्यंशतथेकाधिकड्तरेव ळाभादिति भावः। अनेकः 
प्रकारकत्बस्य भ्रइणविशेषणश्य निवेशे फळपुपदर्शयति --नृत्यदिति । हे राजन्‌ ! रत्यताम्‌ 
मण्डळाङारेण भ्रमताम्‌ त्वद्वाजिनाम्‌ त्वदोयाश्वानाम्‌ , राजेः समूहस्य, प्रखरैस्तीदणेः 
खुरपुटेः खुराप्रभागेः, प्रोदतेरत्पाऱ्योच्छाळितेः, घूछिजालेः रजःपुले, 'आलोकाळोकभूमी- 
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धरम्‌ ळोकाळोकनामकपवेतप्येस्तम्‌ , भूतले, अतुळनिराळोकभावम्‌ अत्यन्तनिष्प्रकाशमाबं, 
प्रयाते गते सति, रजनिः रात्रि» समागता, इति धिया, सर्वे ळोकाः मनुष्याः, विश्रान्तिम्‌ 
विश्रमम्‌ ; कामयन्ते इच्छन्ति, कोकाःचक्रवाकाः, शोकानलेन विकलतया, कन्दन्ति, किं च, 
उलूकाः, नन्दन्ति प्रसौदन्तीत्ययः । उपपादयति--अत्रेति । नृत्यदितिपद्यवर्णिते छोक- 
काकोलूकढूपानेकव्यक्तिकतृके धूलिजालरूपेकविशेष्यके रजनीत्बरूपैकप्रका रके ज्ञाने$ति- 
प्रसच्चनिरासायानेकप्रकारकमिति प्रहदणविशेषणमिति भावः । लक्षणघटकप्रहणपर्द व्याचष्टे 
ग्रहणमिति । प्रहणपदस्य ज्ञानमूहो$र्या बोष्यः । नन्वेवं ग्रहणानीति वहुवचनान्तं पदं 
प्रयोक्तमुचितमित्यत आह--एकत्वमिति । ज्ञानत्वजात्यवच्छिन्नवोधनायेकवचन।न्तो5पि 
प्रयोगो न दोषावद्द इति भावः, एकवचनान्तश्य प्रहणपदस्य प्रहणपमूहरूपोष्यों नोपरिष्टादू 
व्याख्येयोऽवि तु प्रकृते स एवोचित इत्याह-- अनेक इति । एकवस्तुविशेष्यक्स्याने इप्रका- 
रकस्येत्यादिः । ज्ञातृभेदेन ज्ञानभेदस्य नित्यसिद्धतया अनेकक्षातृकेकज्ञानस्याप्रसिद्धस्वाद्‌ 
प्रहणपद्स्थ प्रकृते ज्ञानसमूह औचित्यबळळब्ध एवाथं इति इति भावः | फळितमाह-तेनेति । 
अनेङप्रही तृकेकप्रहणस्याप्रसिदधत्वेन देतुनेति तदथः । 'प्रद्दीत॒मिः” इत्यत्र बहुवचनस्याविव- 
क्षितत्वस्योक्ततया । द्विप्रहीतृकर्थळाचु रोधेनाइ--द्वयोरिति । ज्ञानयोरिति भावः । द्वथघिक- 
झहीतृकश्थळान रोघेनाह--बहूनामिति । ज्ञानानामिति भावः । प्रहणमिति । बोध इत्यथः । 
एकवचनान्तादपि ग्रहणपदादिति भावः । भवतोति शेषः । ननु 'निमित्तबशात्‌? इति 
विशेषणं ळक्षणे$ब्याप्त्यतिव्याप्रिनिरासाय अन्यथा वा १ आये कुतो न तत्फछोपन्यासः १ 
द्वितीये ब्यथ विशेषणघटितत्व॑ लक्षणश्येत्यत अआइ--निमित्तेति। अन्याप्त्यतिव्याप्रिनिराए- 
कत्वाभावेषपि न निर्निमित्तं ज्ञानं भवतीति वस्तुस्थितिस्फोरणाय साथकतया न व्यर्थः 
विशेषणघटितस्वं लक्षणस्येति भावः । अत्र “न च 'कौतौ विस्फूर्तिमत्या ते सणालक्षीर- 
शाङ्किनः । द्वयेऽपि नागाश्तन्बन्ति जिह्वान्तोल्लोलन्‌ सृहुः ॥ इति ्रान्तिमदुदाहरणे एकस्या 
एव कोत्तेरनेकेन कुल रभुजंगरूपेण प्रहीत्रा मृणालक्षौररूरत्वानेकप्रका रेणोले नमतीति, 
तत्रातिव्या्िनिरासाय निम्नित्तमेदादित्यथकं निम्नित्तवशादित्यावश्यकम्‌ । तत्र कीत्तिगतं 
घावल्य मेकमेवोल्ले खद्वयेऽपि निमित्तमिति वाच्यम्‌ । स्वश्वप्रियाद्दारलिप्पाूपनिभित्त भेदस्यापि 
तत्र सत्त्वेन संप्राह्यत्वादिति भावः ।”” इति नागेशः । 

लक्षण में लगाए गए भिन्न-भिन्न विशेषणों के फल दिखलाने के लिये कहा जाता 
है--अघरम इस्यादि । "अधरम्‌-अर्थात्‌ हे कृशाङ्गि ! तेरे अधर को बिम्बफल और मुख 
को कमल समझकर सुग्गे तथा भोरे परम हर्ष को प्राप्त करते हें इस पद्य में दो ज्ञानों 
का वर्णन है । एक वह जिसमें सुग्गों द्वारा अधर को बिर्बफळ समझा गया है और 
दूसरा वह जिसमें भौरों द्वारा सुख को कमळ समझा गया है। ये दोनों ही ज्ञान अमा- 
स्मक होने के कारण “भ्रान्तिमान्‌? अळंकार के विषय हें । इन ज्ञानों के समूह में प्रस्तुत 
«उढ्डेख-कच्घण' की अतिब्याप्ति न हो इसलिये लक्षण “एक वस्तु का-भर्थात्‌-एकः 
विशेष्यक यह विशेषणभाग जोड़ा गया है। उस विशेषण के जोड़ने पर अतिब्याति 
` इसलिये नहीं होती कि यहाँ एक वस्तु का नहीं, अपितु अधर तथा सुख इन दो वस्तुओं 
का ज्ञान वर्णित है । र्मस्यास्मा-अर्थात यह राजा घ्म की आत्मा है, चमा का भाग्य 
है? इत्यादि पूर्वो माळारूपक में अतिष्यासि-वारण के लिये लक्षण में 'अनेक ज्ञाताओं 
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. द्वारा ( अनेककर्तृक) यह ज्ञान का विशेषण लंगाया गया है । उक्त मालारूपक में 
ज्ञाता एक है, अनेक नहीं, अतः अतिव्याप्ति नहीं होती । यहाँ एक बात और सम में 
लेनी चाहिए कि--'अनेकेग्रहीतृभिः इस मूळ पद में बहुवचन वक्ता ( छचणकार ) 
- का अभीष्ट नहीं है, अतः एक से अधिक ज्ञाता का होना ही अपेक्षित है और एक से 
अधिक ज्ञाता दो ज्ञाताओंवाळे स्थल में एवम्र बहुत ज्ञाताओंवाले स्थल में समानरूप 
,से हो सकता है । फलतः दोनों ही स्थको पर उद्लेखाळंकार होगा। 'नृत्यरवद्वाजि-- 
अर्थात्‌ हे राजन्‌ ! आपके अश्वो के समूह के तीचण खुराग्रभागों से उड़ते घूलि-समूहों 
द्वारा, “लोकालोक” पर्वत पर्यन्त- अर्थात्‌ समस्त संसार में--ऐसा प्रकाश का अभाव हो 
गया कि जिसकी तुलना नहीं हो सर्कती 1 अतः “रात्रि हो गई! यह समझकर प्रथिवीतल 
पर सब लोग विश्राम चाह रहे हैं, शोकामि से विकळ होने के कारण चकवे रो रहे हैं 
और उल्लू आनन्द मना रहे हैं ॥ यहाँ घूश्चिसमूहरूप एक वस्तु में लोक, चक्रवाक और 
उल्लू इन अनेक ज्ञाताओं द्वारा किए जाने वाले रात्रिरूप एकःविषयक ज्ञान में अतिब्यापि 
चारणार्थ लक्षण में 'अनेकप्रकारक' यह ज्ञान का विशेषण लगाया गया है । इस विशे- 
षण के छगने पर अतिव्याप्ति इसलिये नहीं होती कि यहाँ प्रकार ( विशेषण) एक ही 
(रात्रिश्व ) है, अनेक नहीं। “ज्ञान! शब्द से लक्षण में 'ज्ञान का समूह! कहना अभीष्ट 
° है । कारण, अनेक ज्ञाताओं द्वारा किया जानेवाछा ज्ञान एक हो ही नहीं सकता-- अर्थात्‌ 
ज्ञाता के भेद से ज्ञान भी भिन्न हो ही जाता हे । आप कहेंगे-तब "ज्ञान? शब्द में 
एकवचन क्यों लिखा गया ? तो इसका उत्तर यह हे कि एक जाति की अनेक वस्तुओं 
के लिये एकवचन का विधान शब्दशाख में किया गया है, वही एकवचन यहाँ है। 
अतः इस एकवचनान्त ग्रहण’ पदु से दो अथवा दो से अधिक ज्ञाना का ग्रहण समझ्नना 
चाहिए। 'सकारणक' यह लक्षण का भाग तो केवल वस्तुस्थिति-कथन हे<<अर्थात्‌ यह 


विशेषण अव्याप्ति अथवा अतिव्याप्ति का वारण करने के लिये नहीं, किन्तु ज्ञान के स्वरूप 
को स्पष्ट करने के लिये है । 


उदाहरण प्रस्तौति 
उदाहरणम्‌ 
प्रस्तूयत इति भावः । 
उदाहरण प्रस्तुत किया जाता है: 
उदाह्दरणमुपन्यस्यति- 
AE TIT > 
नशवेरगतिप्रदेत्यथ सुरे: स्वक्रीयापगे- , 
त्युदारतरसिद्धिदेत्यखलसिद्धसङघेरपि । 
हरेस्तनुरिति श्रिता मुनिभिरस्तसङ्गेरियं 
तनोतु मम शां तनोः सपदि शन्तनोरङ्गना ॥' 
बरगतिः ब्रह्म-सुखप्रिः तत्थदा, इयम्‌ , इति बुद्धथा, नरे» स्वकोयापषा मन्दाः 
किनी इति धिया, सुरेः देवेः, उदारतरसिद्धिदा अत्युत्कृषसिद्धिदायिनी, इति घिया) 
_ अखिलैः समैः सिद्धसंघैः, हरेस्तनुः विष्णुकायरूपा, इति चिया, अस्तसङ्गैः विषयविमुर्स/ 
मुनिभिश्च, श्रिता सेविता, इयम्‌ नयनगोचरीभूता, शन्तनोः तन्नामकस्य राजर्षः, अङ्गनां 
पत्नी, गङ्गेति यावत्‌, मम, तनोः शरीरस्य, शं कल्याणं, तनोतु विस्तारयतु इत्यर्थः है- 
_ उदाहरण का निर्देश किया जाता हे-नरेः इत्यादि । कवि गङ्गा की स्तुति करता हैँ 
श्रेष्ठ गति ( मुक्ति ) देने वाढी है इस घारणा से मानवों द्वारा, अपनी नदी दै. इस धारणा 


से देवताओं (द्वारा, बहुत बदी सिद्धि देने वाही है इस: अरप, से. सामो सिड"समहो द्वारा 
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भगवान्‌ विष्णु को शरीररूपा हे इस धारणा से थासक्ति-रहित मनिर्यो ---- 
शन्तनु की पल्ली ( श्री गङ्गा ) मेरे शरीर का कल्याण करे । मुनिया द्वारा, सेवित यह 
उपपादयति-- 


अत्र च लिप्सारुचिभ्यां निमित्ताभ्यामस्त्यनेकम्रहीतृकबरगतिप्रदात्वादयनेक- 
प्रकारकम्रहणसञुदायो गङ्गाविषयकरतिभावोपस्कारकः | 

लिप्सेति । लाभेच्छेत्यथः । तादशम्रहणसमुदायस्यानङ्कारत्वायाह-गङ्गेति । कवि- 
निष्ठेत्यादिः। 'नरेवेरगतिप्रदा-? इति पद्ये 'नर-सुर-सिद्ध-मुनि-रूपा अनेके ज्ञातारः गङ्गा- 
रूपमेकं वस्तु वरगतिप्रदात्वस्वकीयापगात्वोदारतरसिद्विदात्वहरितनुत्वात्मकेरनेदैः प्रकारैः 
ळिप्सारुचिरूपाभ्यां कारणाभ्याम्‌ जानन्ती'ति वर्णितम्‌ । तेषां तानि ज्ञानानि ( ताहशन्नान- 
समुदायः ) कविनिष्ठं गङ्गाविषयकं रतिभावं पद्यप्रधानव्यङ्ग्थम्‌ पुष्णन्ति, अतः स ज्ञान- 
समुदाय उल्लेखाळ्षाररूपः सम्पद्यत इति भावः । 

उपपादन कियां जाता है--अन्न च इत्यादि । “नरेवर-' 

वर्णित है जिसका कारण अपनी-अवभी छित ( छन का रहा 5 तय डिनर 
रुचि है, और जिसके कर्ता ( ज्ञाता ) नर, सुर, सिद्ध तथा मुनि'रूप अनेक व्यक्ति हैं, 
एवम्‌ जिसमें उत्कृष्ट गति देनेवाली होना आदि अनेक प्रकार ( विशेषण ) हैं, इसी तरह 
जो गङ्गारूप एक वस्तु के विषय में हुआ--अर्थात्‌ जिसमें विशेष्य एक गङ्गा ही है। 
यह ज्ञान'समूह यहाँ 'उल्लेखालंकार“रूप होता है, क्योंकि वह ( ज्ञान-समूह ) पद्य.से 
प्रधानतया अभिव्यक्त होने वाळे कविगत गङ्गाविषयक रति भाव का उपस्कार क (पोषक) है! 





विशेषमाह — 
शुद्ध एवात्रायमुल्लेखालङ्कारः, रूपकाद्यमिश्रणात्‌ | 
उल्लेखाङङ्ारो द्विविधः शुद्धः सङ्कोच, तत्राळङ्कारान्तरामिश्रणे शुद्ध: । यथा 'नरेवर- 
गति=' इति शछोके । अत्र रूपकादळङ्का रान्तरविबिक्तोल्लेख इति भावः । 
उदाहृत उठ्लेख की विछछणता सूचित की जाती है-शुद्ध इत्यादि । उए्ळेखाळंकार 
दो प्रकार का होता है--एक शुद्ध और दूसरा संकीणं। उनमें शुद्ध उसको कहा जाता है 
जिसमें किसी अन्य अळंकार का मिश्रण न हो। जैसे-'नरेरबर-' इस पथ में जो उल्लेख 
है वह शुद्ध हे, क्योंकि यहाँ रूपक आदि अन्य अळकारों का मिश्रण नहीं है । 
यत्रोल्लेखाळङकारेऽळङ्कारान्तरयोगो भवति, स सङ्कीणः कष्यते । तादृशमपि लक्ष्य 
नाळभ्यमित्याह-- 
सङ्कोणोऽपि दृश्यते | 
उल्लेख इति भावः। 
जिसमें अन्य किसी अळंकार का मिश्रण पाया जाता हो उसको 'संकीणं' उल्लेख 
कहते हैं । वेसा उद्लेख भी दिखाई पड़ता है । 
ताशे रणं निदेष्टुमाइ- 
यथा“ 
जेसे-- 
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उदाहरणं निर्दिशति-- 
“आलोक्य सुन्दरि ! मुखं तब मन्दहासं 
नन्दन्त्यमन्दमरविन्दघिया मिलिन्दाः । 
किख्ालि ! पूर्ण-मृग-लाव्छन-सम्भ्रमेण 
चञ्चपुटं चटुलयन्ति चिरं चकोराः ।)? 
हे सुन्दरि ! तव, मन्द्हासम्‌ ईषद्धासशोभितम्‌ ( एतश्च दरमुकुलितकमळसाम्यसि- 
द्वथथम्‌ ) सुखम्‌ , आलोक्य, मिलिन्दाः अमराः, अरविन्दघिया कमलभ्रमेण, अमन्दम्‌ 
अधिकम , नन्दन्ति आनन्दमनुभवन्ति । किंच हे आलि सखि ! तादशं तव मुखमालोक्य, 
चकोर।ः पक्षिविशेषाः, पूर्णस्य राकागतस्य, मगलाञ्छनश्य मगाङ्कस्य चन्दस्येति यावत्‌ , 
सम्भ्रमेण सम्यग्‌ रन्त्या, चिरं कियत्कालं यावत्‌ , चघुपुटम्‌ , 'वठुळयरित चपलं कुवन्ति 
इत्यथः । 
उदाहरण का निर्देश किया जाता है--भालोक्य इत्यादि । हे सुन्दरि ! तेरे मन्द-हास- 
युक्त सुख को देखकर, भ्रमर, कमलभ्रम से अत्यधिक आनन्दित होते हैं और हे सखि! 
चकोर, पूर्णचन्द्र के भ्रम से, बहुत समय तक चोचों को चञ्चछ बनाते रहते हें । 
उपपादयति 
२७ २३७ सङ्कीणं 
अत्रेकेकग्रहणरूपया श्रान्त्या समुदायात्मक उल्लेखः : | 
“याळोक्य-' इति पद्ये मिलिन्दकतृकम्‌ मुखविशेष्यकं कमलत्वप्रकारकम्‌ एकम्‌ अपरश्च 
चकोरकतृकम्‌ मुखविशेष्यकम्‌ चन्द्रत्वप्रकारकम्‌ ज्ञानं वर्णितम्‌ । ज्ञानद्वयमप्येतत भ्रमरूपम्‌ , 
अन्यस्मिन्‌ पदार्थे5न्यपदार्थावगाहित्वात्‌ । तथा च भ्रान्तिमदङङ्का रद्वयमत्र सिद्धथति । किंतु 
तादृशश्रमद्वयसमूहात्मक उल्लेखानङ्कारोच्प्यत्र भवति, ङक्षणाक्रान्तस्वात्‌-- अर्थात्‌ मुखरू- 
` पैकघरमिक-चन्द्रत्वकमलत्बात्मझानेकप्र कारकःभ्रमरचको ररूपानेककतृक-ज्ञान-समूद्दो5त्र वर्णित 
एवेति न कश्यापि विप्रतिपत्तिरुल्लेखाङ्गीकारे । निमित्तधात्र स्वप्रियाहा रळिप्या । इत्थश्व 
श्रान्तिमदलङ्कारमिश्रितोह्लेखाळङ्का रोदाइ रणत्वमस्य पद्यस्य सुस्थमिति भावः । 
` उपपादन किया जाता हे-अत्र इत्यादि । 'आलोक्य-? इस पद्य में दो ज्ञान वर्णित 
हुए हे-एक चह जिसमें अमर कर्ता है, मुख विशेष्य है और कमळव्व प्रकार दै, 
अर्थात्‌ एक ज्ञान में अमर द्वारा सुख को कमळ समझा गया है और दूसरा वह जिसमें 
चकोर कर्ता है, मुख विशेष्य है तथा चन्द्रस्व प्रकार है, अर्थात दूसरे ज्ञान में चकोर 
द्वारा सुख को चन्द्र समझा गया है। ये दोनों ज्ञान अन्य में अन्य विषयक होने से भ्रम: 
रूप हैं अतः ये दोनों अमाश्मक ज्ञान दो पृथक-पृथक 'आन्तिमान्‌? अळंकार रूप हो जाते 
हैं। और इन दोनों भ्रमात्मक ज्ञाना का समूह तृतीय अळंकार 'उश्छेख'-रूप होता दै, 
क्योकि अपने-अपने प्रिय भोजन के लाभ की इच्छा रूप कारण से सुखरूप एक वस्तु का 
अमर तथा चकोर-रूप अनेक व्यक्ति द्वारा कमळ तथा चन्द्रमा-रूप अनेक प्रकार से ज्ञान” 
समूह यहाँ स्पष्ट है । फलतः यह उल्लेख “भ्रान्तिमान्‌? से मिश्रित हे । _ 
आ्रर्तिसंकी्ंमुश्ले खभुदाइत्यापड्तिसङ्कोणे तमुदाइरति- | 
“बनितेति वदन्त्येता लोकाः सर्व बदन्तु ते । 
यूनां परिणता सेयं तपस्येति मतं मम ॥' 
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सर्वे लोकाः एताम्‌ , वनिता नायिका, इति वदन्ति। ते वदन्तु । परन्तु यूनां 
युवकानां, सा लोकोत्तरा, तपस्या, इयं परिणता इत्थं रूपेणाबतीर्णा, इति, मम, मतम्‌ 
झस्तीत्यथः । 

'आन्ति-मिश्चित “उढ्छेख' का उदाहरण दिखलाकर अब 'अपहुति'-मिश्रित 'उढ्डेख' 
का उदाहरण दिखळाया जाता है-वनिता इत्यादि । सब लोग इसे 'खी' कहते हें । वे 
भले ही कहें, पर मेरा मत तो यह है कि युवकों की तपस्या इस रूप में परिणत हुई है। 

उपपादयति— 

अत्र विषयतावच्छेदकस्य परसम्मतस्वेन निषेध्यतयोपन सड्डीणे 

दकस्य परसम्मतत्वेन निषेध्यतयोपन्यासादपहत्या सद्टीणः| 
अवच्छेदकस्येति । वनितात्वस्येत्यथः । निषेष्येति । 'आयिडेत्यादिः । 'वनिता-? शति 
पद्ये एतदथविशेष्यकः वनितात्व-तपस्यात्वप्रकारकः तत्पदायंमत्पदांग्रहीतृकः ज्ञानसमूही 
वर्णित ड्ति स 'उल्लेखः, तस्मिँ उपमेयतावच्छेदकस्य मुखत्वस्य परसम्मततया वणना- 
निषेधस्याथतः फळितत्वेन सम्पद्यमानस्य अपहुत्यलङ्कारश्य मिश्रणमिति भबतीद्‌ं पद्यमपह- 
तिसंकीर्णाल्लेखोदाहरणमिति भाबः । 
उपपादन किया जाता है--अत्र इत्यादि । 'वनिता- इस पद्य में "एताम्‌? पदार्थ को 
कोस बिल समझते हैं और मैं तपस्या समझता हुँ, ऐसा वर्णन है जिससे एक वस्तु : 
का भिन्न-भिन्न व्यक्ति द्वारा भिन्न भिन्न-प्रकारक ज्ञान फलित होता है, अतः यह 'उठ्लेखा- 
लंकार होता है जिसमें उपमेयतावच्छेदक-वनितास्व-को दूसरों का माना हुआ बताने के 
कारण उसका अर्थतः निषेध फलित हो जाने से सिद्ध होने वाले पद्दति अळंकार का 
मिश्रण है । E 
दीक्षितोक्तमनूय निरस्यति 
अप्पयदीक्षितास्तु--एवमपि यदि 
“कान्त्या चन्द्रं विदुः केचित्सौरभेणाम्बुज परे | 
बक्त्रै तव वयं ब्रमस्तपसंक्यं गतं द्यम्‌ ।!? 


इत्यपह्ृवोदाहरणबिशोषेऽतिव्याप्तिः शङ्कया, तदानीमनेकधोल्लेखनं निषेधा- . 


स्पष्टत्वेन विशेषणीयम्‌ | तत्राद्योल्लेखनद्वयं yb क 

माननिषेधमिति नातिव्याप्तिः” इत्याहुः | तन्न | 'द्विविघश्चायमुल्लेखः - 
ङ्कारान्तरसङ्कीणश्चः इत्युक्त्वा “श्रीकण्ठजनपदबणेने-'यस्तपोबनमिति मुनि- 
भिरगृह्मत' इत्यादौ शुद्धः, 'यमनगरमिति शत्रुभिः वञ्रपञ्जरमिति शरणागतेः? 


RS 


इत्यादौ श्रान्तिरूपकादिसङ्कीणेः” इति स्वयमेबोक्तत्वात्‌ | इहाप्यपहुत्या सङ्कीणं ` 


उल्लेख इत्यस्य सुबचत्बात्‌। यदि चेवंविघापहृतिबारणाय निषेधास्पृषटरं 
बिशेषणसुच्यते तदा-- र 
“कृपाले माजीरः पय इति करांल्लेढि शाशिन- 
स्तरुच्छिद्रप्रोतान्‌ बिसमिति करी सङ्कलयति | 
रतान्ते तल्पस्थान्‌ हरति बनिताऽप्यंशुकमिति 
प्रभामत्तम्रन्द्रो जगदिदमहो विभ्रमयति ॥? 
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इति त्पदुदाहृतश्रान्ताबतिप्रसङ्गः कथं नाम वार्येत | माजीराद्यनेकप्रहीतुका- 
नेकधोल्लेखनस्य तत्रापि सत्त्वात्‌ । स्वस्वप्रियाहारलिप्सारूपनि मित्तभेदाञ्च | 
'तस्मात्‌ सङ्कीणनिवारणाय यल्नोऽनर्थक्‌ एव । 
` एवमपोति। ठक्तविशेषपदाने5पोत्यथः । कान्त्येति । मायिकां प्रति नायकस्योक्तिः 
छेचित्‌ जनाः, तव, वक्त्रम्‌ सुखम्‌ , कान्त्या कान्तिमत्तया कारणेन, चन्द्रं, विदुः जानन्ति, 
परे अन्ये जनाः, तव, वक्त्रं, सौरभेण सुगन्धेन हेतुना अम्बुजं कमलम्‌ , विदुः । बयं तु, 
तपसा तपस्याबलेन, ऐक्यं मिश्रणम्‌ , गतम्‌ , द्वयम्‌ चन्द्रकमळात्मकं युगलम्‌ , तव, 
वक्त्रम्‌ , त्रमः कथयामः, इत्यरथः । अतिन्यासिरिति । उल्लेखyक्षणस्येति भावः । तत्रेति । 
“कान्त्या-_' इति पये इत्यर्थः । उल्लेखनद्वयमिति । प्रहणद्वयमित्यथंः । चन्दरतवज्ञानं कमल-' 
त्वज्ञान्षेति यावत्‌ । परमतत्वोपन्यासेति । "परे विदुः? इत्यादिकथनेश्यथः । गम्यमानेति । 
ब्यज्यमानेत्यथंः । “कान्त्या--? इति पदेऽपहुत्यलङ्कारोदाह रणेऽतिव्यासिनिरासायोल्लेखा- 
लङ्कारलक्षणे निषेधास्पृष्त्वं विशेषणं देयम्‌ । दत्ते च तत्र विशेषणे न तत्रातिव्याप्त्यवस रः, 
मुखविशेष्यकं चन्द्रत्वप्रकारकम कान्तिददेतुकम्‌ किंपदाथकतृकम्‌ एकम्‌ ज्ञानम्‌ , मुखविशेष्यकं 
कमळत्वप्रकारकम्‌ सौरभहेतुकं परपदाथंकतृंकम्‌ द्वितयम्‌ , ज्ञानम्‌ , सुखविशेध्यकं कमळ- 
त्वचन्द्रत्वोभयप्रकारकम्‌- पूर्वो्तगुणद्व्यहेतुकम्‌ अस्मत्पदाथंकतृं क॑ तृतीयं ज्ञानमिति ज्ञान 
त्रयस्योल्लेखत्वप्रयोजकस्य सत्त्वेऽपि प्रथमञ्चानद्वयस्य परमतत्वोपन्याससामर्थ्याभिन्यज्यमाः 
नन्धिधरपृष्टव्वादिति पूषेपक्षिणो दीक्षितस्याश॑यः । निरस्यति-तन्नेति। तत्र हेतुमाह 
द्विविध इत्यादिना। श्रीकण्ठेति शुद्धस्यैकमुदाहरणसुक्त्वाऽन्यदाह-यथा वा दृषचरिते 
इत्यादिः। यस्तपोवनमित्यादिगद्यम्‌ । अश्ह्तेत्यस्य सर्वत्र सम्बन्धः । यच्छन्दायः 
श्रौकण्ठननपदः । शाद्ध इति । अळ्कारान्तरस्याप्रसङ्गादिति भावः ।. यमनगरत्वादीनां 
ताद्रूप्यानुभवगोचरतया5न्वये भ्रान्तीति। यदि तेषामुपरक्षकतामात्रेणान्वयस्तदाह -- 
रूपकेति। ततः प्रकृते किमायातमित्याह--इद्दापीति। दीक्षितोक्तिनिरासे हेत्वन्तरमाइ- यदि 
चेति । एवंबिघेति । बिङक्षणेत्यर्थः । कपाले इति । चन्द्रकरवणनमिदम्‌--मार्जा रः विडालः 
पयः दुग्धम्‌ , इति वुद्धथा, कपाले तत्र स्थितान्‌ , शशिनः चन्द्रस्य, करान्‌ किरणान्‌, लेढि 
आस्वादयति, करी गजः, बिसम्‌ मृणाङम्‌ „ इति बुद्धथा, तरुच्छिद्रप्रोतान्‌ बृक्षविवरः 
पातिः, शशिनः करान्‌ , सडुळयति सञ्चिनोति, वनिता नायिका, अपि, रतान्ते सम्भोगः 
समाप्तौ, अंशुकम्‌ धवलं वसनम्‌ , इति बुद्धया, तल्पस्थान्‌ शय्याप्रखतान्‌ , शशिनः करात्‌ 
इरति गृहाति । अहो आश्वयम्‌ | प्रभया कान्त्या, मत्तः, चन्द्रः, इदं परिध्श्यमानम्‌ › 
जगत्‌ संसारं, विश्रमयति भ्रान्तं करोतीत्यर्थः । त्वदुदेति । त्वया प्रथमं मुख्यत्वेनोदाहते- 
त्यथः । ताहश्यश्रान्तिविशेषश्यापि वारणावश्यकत्वात्‌। अन्यथा सद्डीण तत्कथमादा- 
बुदाहृतम्‌ । तदिविक्तविषयश्येवादावुदाददतुमोचित्याव । अन्यथाऽलङ्कारभेदो न स्यादिति 
आवः । अनेकघेति । परस््वादीत्यर्थः । उपसंहरति--तस्मादिति । अळङ्कारान्त रसंकीथऽ” 
प्युल्लेखो यदा दोक्षितेः स्वीकृतः उदाहृत, तदा 'कान्त्या--? इति पद्चेऽपि '्रपहुति 
सङ्कोणे उल्लेखः स्वीकतेव्यस्तेः। तत्स्वीकारे च तद्वारणप्रयासः ( निवेधास्पृध्त्वविशेषण- 
क्षेपः ) मत्कृतो व्यय एर । किश् यदि अपह्तिसङ्कीणे उल्लेख उल्लेखलक्षणप्रसक्र्वार” 
नीयः, तदा आन्तिसङ्कोणोऽपि स ततो वारणीय एव तुल्यस्वात्‌। तथा च 'कपाले- 
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इति पदगतश्रान्तिसङकी्णोह्लेखवारणायापि उल्लेखलक्षणे त्वया किश्षिद्‌ विशेषणं दातब्यः 
मासीत्‌ , न च दत्तम्‌ इति न्यूनता स्यात्‌ । ननु “कपाले --? इत्यत्र भ्रान्तिरेव केवला, 
नोल्लेख इति चेन्न, बार्जाराद्नेककतृकस्य शशिकरविशेष्यकस्य पयस्त्व-बिपतत्वांशुकत्वा- 


त्मकानेकप्रकारकस्य स्वस्वप्रियभोजनप्रापि छोमदेतुरुस्य ज्ञानसमुद्‌ स्य उल्लेखत्वप्रयोजकत्य , 


सत्वेनोल्लेखश्य स्पष्टत्वात्‌ । तया च तादशस्यलेषु अनङ्टारान्तरसङ्को्ण उल्लेखः स्वीकरः 
णीय एव, न तद्वारणप्रयासो विधेय इति उत्तरपक्षिणो जगन्नाथस्याशयः। 


दीक्षितजी की उक्ति का खण्डन किया जाता है-अप्पयदी द्षितास्तु इत्यादि । दीक्षित 
जी का कथन है कि--“यदि इन विशेषणों के लगाने के वाद भी 'कान्स्या-- अर्थाव्‌ तेरे मुख 
को कान्ति के कारण कुछ लोग चन्द्र कहते हैं, दूसरे लोग सुगन्ध के कारण कमळ 
कहते हैं, पर हम तो कहते हैं कि--तप करके दोनों एकता को प्राप्त हो गए हैं-अतः 


तेरा सुख उन दोनों (चन्द्र तथा कमल ) का मिश्रणरूप है।” इस नायिका के प्रति * 


नायक की उक्ति-जो अपह्वुति-विशेष का उदाहरण है-में अतिब्याप्ति को शंका हो तो 
उल्लेख? के लक्षण में 'अनेक प्रकार के उदलेखन ( ज्ञान )! का “निषेध से स्पृष्ट जो न 
हो! यह एक विशेषण और लगा देना चाहिए। ऐसा कर देने पर उक्त (कान्श्या इत्यादि) 
पद्य में अतिव्याक्ति नहीं होगी, क्‍योंकि वहाँ जो “मुख चन्द्र है, मुख कमल है, मुख दोनों 
का मिश्रण है? ये तीन ज्ञान वर्णित हुए हैं उनमें से प्रथम दो ज्ञान निषेध से स्पृष्ट हैं। 
कारण, उन दोनों का वर्णन 'अन्य-मत! के रूप में हुआ है जिक्षसे उन दोनों ज्ञानों का 
निषेध ध्वनित होता है।” पर यह कथन दीकछ्चितजी का ठीक नहीं है। कारण, आपने 
स्वयम्‌ ही “यह उल्लेख दो प्रकार का होता दै-शुद्ध और अन्य अलंकार से मिश्रित? 


यह कहकर आगे कहा है कि--“श्रीकण्ठ देश के वर्णन में 'जिसे मुनि लोग तपोवन सम: 


शते थे” इत्यादि में शुद्ध उदछेख है और 'शत्रगण यमराज का नगर समझते थे, 
शरणागतजन वज् का पिंजरा समझते थे! इत्यादि में आन्ति अथवा रूपक से मिश्रित 
है।” ऐसी स्थिति में उपरिळिखित पथ को भो अपहृति से मिश्रित उद्ळेख का उदा- 
इरण माना जा सकता हे-भर्थात्‌ यह उचित नहीं कि अन्य अलंकार से मिश्रित 
उल्लेख माना जाय भौर अपहृति से मिश्रित उल्लेख यहीं माना जाय । दूसरी बात यह 
कि यदि ऐसी अपहृति के वारणाथं “निषेध से स्पृष्ट नहीं हो! यह विशेषण लगाया जाता 
है तब--“कपाले मार्जारः-अर्थात्‌ कपाळ ( खप्पर ) में स्थित चन्द्र-किरणों को दूध 
समझकर विलाड़ चाट रहा है, वृद्ध के विवरों में ब्याप्त उन चन्द्र-किरणों को सृणाळ 
समझकर हाथी समेट रहा है और शय्या पर फेली हुई्ठन किरणों को साड़ी समक्तकर 
सुरत के अन्त में, कामिनी भी उठा रही है। ओह! प्रभा से मत्त बना यह चन्द्र इस 


संसार को आन्त बना रहा है इस आपकी उदाहृत आन्ति में उल्लेख की अतिव्याप्ति _ 


केसे वारित होगी ? क्‍योंकि इसके वारण के लिये तो आपने उद्ळेख-छक्षण में कोई विशे- 
चण जोड़ा नहीं है! और जब आप उक्त अपहुति का वारण करने के लिये विशेषण जोडते 
हैं तब आपके लिये इस रन्ति के वारणार्थं भी विशेषण जोड़ना उचित था। यहाँ 
( "कपाले मार्जारः में ) उल्लेख है ही नहीं यह तो भाप कह नहीं सकते, क्योंकि 
मार्जार आदि अनेक व्यक्तिं द्वारा चन्द्र-किरणरूप पक वस्तु दूध भादि अनेक प्रका- 
रक ज्ञान यहाँ भी किया गया है- ऐसे ज्ञानों का किया जाना वर्णित है-भौर उन भिश्न- 


भिन्न ज्ञानों का मिन्न-मिन्न कारण भी हे-अपने अपने प्रिय भोजन की प्राप्ति की इच्छा । * 


अतः यहाँ मी आन्ति-मिश्रित उकलेख अवश्य है। ऐसी दशा मै यदि आप इसके वार- 
\ णार्थं कोई प्रयास नहीं करते हैं, तब उक्त अपडुति के वारणाथं भी प्रयास मत कीजिए | 
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फलतः मिश्रित उल्लेख के निवारण का प्रयास व्यर्थ ही है--जब मिश्रित उल्लेख दाल 
ही है तब फिर उसे हटाने की क्या आवश्यकता है ? 
संशयसङ्कोणंमुल्लेखमुदाहतुमाह- 
संशायसङ्की्णो यथा-- 
ससन्देहालङ्कारमिश्रितोश्लेखाङङ्कारो यथेति भाव 
ससंदेह अळंकार से मिश्रित उढ्लेखालकार जेसे- 
उदाहरणं समुपन्य श्यति 
'भानुरग्नियेमो वाऽयं बलिः कर्णोऽथवा शिबिः | 
प्रत्यर्थिनश्चार्थिनश्च विकल्पन्त इति त्बयि॥? 


दै कबिः कम्पि नृपं प्रति वक्ति- दै राजन्‌ ! प्रत्यर्थिनः शत्रवः, त्वयि भवति, “भानुः 
सूयः, अग्निः, यमो, वा, अयम्‌? इति विकर्पन्ते संशेरते तथा अर्थिनो याचकाः, त्वभि, 
बलिः, कणेः, अथवा शिबिः, अयम्‌? इति विकह्पन्ते इत्यथः । बलिकणेशिबिनामानः 
परमदानिनो राजानः प्रसिद्धाः पुराणादो । 

' उदाहरण का निर्देश किया जाता दै भानुरित्यादि। कवि किसी राजा को कह रहा 

“दै राजन्‌! शत्रजन आपमें सूय, अग्नि और यमराज का संदेह करते हैं तथा याचक 
जन आप में बलि, कर्ण और शिवि का संदेह करते हैं । बलि, कर्ण और शिबि इतिहास- 
प्रसिद्ध दानी राजा हो चुके हैं । 

उपपादयति 


अत्र द्योग्रहणयो: प्रत्येकं सशयत्वम्‌ समुदायस्य तूल्लेखता | 

§ प्रहणेति। ज्ञानेत्यथः । समुदायस्य प्रदणसमुदायस्य । "भानुः? इति पदे त्वद- 
थराजविशेष्यकम्‌ प्रत्यथिकतृकम्‌ , भानुत्वाग्निस्वयमत्बप्रकारकम्‌ , भयणनकत्वहेतुकम्‌ 
एकं श्ञानम्‌ , राजबिशेष्यकं याचककतृंकम्‌ बल्त्व-कणत्व-शिबित्वप्रकारम्‌ , दातृस्वहेतुकम्‌ 
चापर ज्ञानं वर्णितम्‌ तयोः प्रत्येक संशयख्पम्‌ , एकस्मिन्‌ घर्मिणि विरुद्धनानाकोट्यवगा- 
हित्वात्‌। तयोः ज्ञानयोः समूहस्तु उल्लेखालङ्काररूपः, लक्षणाक्रान्तत्वात्‌ । एव 

ससन्देहालङ्कार- सङ्ीर्णोललेखानङ्कारोदाइरणत्वमस्थ पद्यस्य सिड थतौति भावः । 
` उपपादन किया जाता हे--अत्र इत्यादि । "भानुः? इस पद्य में दो ज्ञान वर्णित 
` हुए हैं, दोनों ही एथक एथक संशयरूप हैं, क्‍योंकि एक में राजा को इात्रओं द्वारा सूर्य, 
अझि तथा यम इन तीनों में से एक अनिश्चितरूप में समझा गया है और दूसरे में 
राजा को याचकों द्वारा बलि, कर्ण तथा शिबि इन तीनों में से एक अनिश्चित रूप में 
समझ्ना गया है । तारपर्य यह कि ये दोनों ही ज्ञान एक धर्मी में बिरुद्ध अनेक कोटियों का 
अवगाहन करने के कारण संदेहात्मक हैं। फलतः ये दो ससंदेहालंकार होते हैं। पर इन 
नों संदेहात्मक ज्ञाना का समूह उल्लेखालंकाररूप हो जाता है, क्योकि शत्रु तथा 
Oe द्वारा राजारूप एकवस्तु का भग्नित्व आदि तथा बलित्व 


म ज्ञान तद्रूप ही पयंवसन्न होता है । अतः यह पद्य स संदेहाळंकार 
से मिश्रित कार का उदाहरण होता है । 
'भैदान्तरमाख्यातु पूर्वोदाहतेषु परेषु भेदस्वरूप विवुणोति-- 


अयं च स्वरूपमात्रोल्लेखे स्वरूपोल्लेखः प्रागेव निरूपितः । 
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अयं चेति उल्लेखश्चेत्यथः । उल्लेखे इति । सतीति शेषः। एवमग्रेऽपि । वस्तुस्व- 
रूपमात्रष्वाने वर्णिते स्वरूपोल्लेख: स्वोक्रियते, तस्य निरूपणं प्राक कृतम्‌ इति भावः । 
उल्लेख के अन्य भेद दिखलाने के लिये पूर्वोदाहृत परया में मेद का विवरण करते हैं- 
अयं च इत्यादि । जब किसी वस्तु के केवल स्वरूप का ठदलेख हो- ज्ञान वर्णित हो-तब 
स्वरूपोष्टेख होता हे, जिसका निरूपण पहले किया जा चुका है-पूर्वोदाहृत पर्यो में 
स्वरूपोल्लेख ही है. । 
भेद।न्तरस्य स्वरूप विवृण्दन्‌ तदुदाहरणं निदेष्टुमाह-- 


कलानामुल्लेखे फल्लोल्लेखो यथा-- 
फलानाम्‌ ( प्रयोजनानाम्‌ ) उल्लेखे ( पूर्वोक्ताकारे ज्ञाने) सति फलोल्लेखो भवति । 
स यथेति भावः । 
जब फलों ( प्रयोजनों ) का उल्लेख हो तब फलोदलेख होता है, जेसे-- 
उदाइरणमुपन्यस्यति-- 


“अथिनो दातुमेवेति त्रातुमेवेति कातराः । 
जातोऽयं हन्तुमेवेति बीरास्त्वां देव ! जानते ॥' 
कविनृपं प्रति कथयति-दे देव | 'दातुम्‌ दानं कतुम्‌ , एव, अयं जातः उत्पन्नः 
इति इत्थं रूपेण, अर्थिनो याचकाः, त्रातुम्‌ रक्षितुम्‌ , एव, अयं जात? इति, कातराः 
भौताः, तथा, 'इन्वुम्‌ , एष, अयं जातः इति, बीराः, त्वां, जानते विदन्तीत्यथः । त्वद्विः 
शेष्यकाणि विभिन्नद्वेतुकानि नानाविधानि ज्ञानानि तेषां जायन्ते इति भावः । अन्रेकश्य 
राजरूपस्य वस्तुनोषथि -कातेर-वीरात्मकानेकजनकतृं काणि दातृत्व-त्रातृत्व इन्तृत्वप्रकारकाणि 
ज्ञानानि वर्णितानीत्युल्लेखत्वं स्पष्टम्‌ ! तत्र प्रकाराणां दातृत्वादीनां फळश्वरूपतया फलो- 
ल्लेखत्वव्यवहार इति सारांशः । 
उदाहरण का निर्देश किया जाता हे-भर्थिनो दातुमिस्यादि । हे देव! याचक लौग 
आपको देने के लिये, कायर लोग रडा करने के लिये और वीर लोग आपको मारने के 
लिये ही उत्पन्न हुआ समझते हैं। यहां राजारूप एक वस्तु का याचक आदि भनेक 
व्यक्तियों द्वारा दातृत्व आदि अनेक-प्रकारक ज्ञान किया गया है, अतः “उढ्ढेख अलंकार” 
होता है और इस उल्लेख में प्रकारीभूत पदार्थ -दातृर्व आदि-प्रयोजन ( फळ ) रूप 
हे, इसलिये इसे फलोल्लेख कहा जाता है । 
पूर्ववत्‌ पुन रपरस्य भेदस्य स्वरूपं प्रकटयन्‌ तडुदाहरणनिदशं प्रतिजानीते 
हेतूनामुल्लखे हेतूल्लेखो यथा-- 
कारणानां तथाविधे ज्ञाने बर्णिते हेतूल्ले बो सवति, स यथेति भावः । 
हेतुओं का उल्लेख होने पर हेतूर्लेख होता है, जेसे- | 
उदाहरणमुपन्यस्यति 
“हरिचरण-नखर सङ्गादेके _हरमू्धेस्थितेरन्ये | र 
त्वां प्राहुः पुण्यतमामपरे सुरतटिनि ! वस्तुमाहात्स्यात्‌॥ 
. हे सुरतटिनि गङ्ग ! एके कतिपये, इरिचरणयो!, नखराणाम्‌ नखानाम्‌ , सङ्गात 
संसर्गात्‌ , अन्ये, हरस्य शिवस्य, मूष्नि मस्तके, स्थितेः वासात्‌ , अपरे, पुनः, वस्तुः 
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TI eS, 


[ उल्लेख- 





a सुनार ड ज बून काऱ na 
माहात्म्यात्‌ त्वदोयस्वरुपस्येव महत्त्वात्‌ , त्वां भवतीम्‌ , पुण्यतमाम्‌ पवित्रतमाम्‌ , राहुः 
कथयन्तीत्यर्थः। अत्र पुण्यतमात्वरूपैकविशेष्यकस्य विभिन्नजनङतृ कस्य हरिचरणनख- 
सज्ञादिविविधप्रकारकस्य ज्ञानसमुदायस्य वणनादुल्लेखः । तत्र प्रह्मारोभ तशय पदाथेस्य 
हरिचरणनखसन्नादेह तुत्वात्‌ देतूल्लेखत्वव्यपदेशः । अथवा युष्मत्पदार्थगज्ञारूपे ऋविशेष्य- 
कस्य विभिन्नजनकतृ कस्य दरिचरणनख सन्नादिद्देतु ऋपुण्यतमात्वप्रका रकस्य ज्ञानस मूहस्य वर्ण- 
नादुशलेखः । त्र कल्पे एक्छापि पुण्यतमात्वस्य हरिचरणनखशङ्गादिदेतु भेदेन भेदादनेक- 
प्रकारकत्वं ज्वानस्य बोष्यम्‌ । प्रकारस्य हेतु गर्भत्वाच्च हेतूल्लेखत्वठय्रपदे श इति भाव: । 

उदाहरण का निदुश किया जाता है--हरिचरण इत्यादि । हे गङ्गे! आपको कुछ 
छोग भगवान्‌ के चरण-नख के सङ्ग के कारण, दूसरे छोग शिवजी के शिर पर रहने के 
कारण और अन्य लोग वस्तु के माहात्म्य के-अर्थात्‌ आप हैं ही ऐसी वस्तु, इस--कारण 
अत्यन्त पवित्र कहते हैं । यहाँ अत्यन्त पवित्रतारूप एक वस्तु का भिन्न-भिन्न व्यक्ति द्वारा 

: भगवान्‌ के' चरण-नख-सङ्ग आदि अनेक-प्रकारक ज्ञान किया गया है, अतः उल्लेख 
अळंकार होता है और इस उढलेख में प्रकारीभूतपदाथं (भगवडचरण-नख-सङ्ग आदि) के 
हेतुरूप होने से यह 'हेतूक्लेख' कहलाता है । अथवा गाङ्गा-रूप एक वस्तु का भिन्न-भिन्न 
द्वारा भगवड्चरणनख-सङ्ग-आदि-हेतुक अत्यF्तःपवित्रता प्रकारक ज्ञान किया गया 

है, अतः “उढ्ढेख' होता है और इस उल्लेख में प्रकारीभूत पड़ाथं- अध्यन्तपवित्रता-के 
पीछे उपाधिरूप से देतुभूतपदा्थ जुड़े हैं, इसलिये यह 'हेतूल्लेख' कहलाता दै। इस 
पक्ष में अत्यन्त पवित्रतारूप प्रकार यद्यपि एक ही है, तथापि हरिचरणनखसङ्ग आदि हेतु 
के भेद से एक भी पवित्रता अनेक हो जाती है, भः प्रकार की अनेकता समझी जाती है । 


प्रयममुल्लेख निरूप्य द्विती यधुश्लेखं निरुपयितुभिच्छुस्तावत्तज्लश्षणं सावतरणमाह-- 


अत्र प्रकारान्तरेणाप्युल्लेखो दश्यते-यत्रासत्यपि अहीत्रनेकत्वे विषयाश्रय- 
समानाधिकरणादीनां सम्बन्धिनामन्यतमानेकत्वपरयुक्तमेकस्य वस्तुनोऽनेक- 
प्रकारत्वम्‌ । 
समानाधिकरणेति । समानम्‌ अधिकरणं सश्वरणस्यानं येषां तादृशेत्यथेः। तथा च 
बिषयाश्रयसहच रादिरूपा ये सम्बन्धिनस्तेषामिति स्पष्टोऽथं इति भावः । पूर्वे यथा ज्ञातृवे- 
दादेकस्य बश्तुनोऽनेकघा ग्रहण भवति स्म तया यदि नापि भवेत्‌--अर्थात्‌ ज्ञाता यथे- 
कोऽपि भवेत्‌ › तथापि यदि विषयस्य, आश्रयस्य, सहचरादेश्व भेदेनेकस्य वस्तुनोऽनेक 
' प्रकारत्वं स्यात्‌ , तदा सोऽप्युश्लेख इति बक्षणार्थः । 
प्रथम उक्छेख का निरूपण किया ला चुका। अबद््ि 
ट रि तीय उङ्छेख का निरूपण करना 
» अतः सर्वप्रथम ` अवतरणपूवक द्वितीय उल्लेख का लक्षण किया जाता है--भश्र 


Le उस he क कः भी देखा जाता है। वह वहाँ होता है जहाँ 


आश्रय अथवा समानाधिकरण-सहचर ( साथ 
र्ड हाड) सि में से किसी की भी अनेकता के कारण एक वस्तु अनेक 


द्वितीयस्याप्युश््ेशस्य पूषबदू भेदमाह--- 


- अयर्माप द्विविधः, शुद्धोऽलङ्कारान्तर सङ्कीणेञ्च 
अयमपीति । द्वितीय उद्धेखोऽपीस्यथः । 
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यह उदल्छेख भी दो प्रकार का हे-शुद्ध और अन्य अलंकार से मिश्रित । 
तत्र प्रयममुदाइतुमाइ-- 
शुद्धो यथा-- 
द्वितीय उल्लेखः शुद्धो यथेत्यथः । 
शुद्ध द्वितीय उल्लेख, जेसे- 
उदाह रणमुपन्यस्यति— 
'दीनन्राते दयाद्रो निखिलरिपुकुले निदेया किं च मृद्वी 
काठ्यालापेषु तकप्रतिवचनविधौ ककशत्वं दधाना । 
लुब्धा घर्मेष्वलुब्धा बसुनि परबिपद्दशने कांदिशीका 
राजन्नाजन्मरम्या स्फुरति बहुबिधा तावकी चित्तवृत्तिः ॥? 
हे राजन्‌ | दीनब्राते दीनप्राणिसमूहे दयाद्रा करुणाकिळन्षा, निखिळानां सर्वेषां रिपूणां, 
कुले समूहे, निदंया दयारहिता, काग्याळापेषु काव्यकथातु, सद्दी कोमढा ( केचित्त 
ब्यालपेषु उक्तिसामान्ये, सद्दीका दाक्षारूपेति ब्याचक्षते ), तकेस्य प्रतिवचनविधौ उत्तर- 
करणे, ककशत्वं कठोरताम्‌ , दधाना धारयन्ती, घमेंषु घर्मविषये, लुब्घा लोभवती, वसुनि 
घनविषये, अलुब्धा लोभरहिता, कि ब, परेषाम्‌ , अन्येषाम्‌ , पराया महत्या वा ( षष्ठौ- 
तस्युषः कमंधारयो वा ) विपदः, विपत्ते दशने साक्षात्कारे ज्ञाने वा, सतीति शेषः, 
कादिशीका कश्यां दिशि गन्तव्यम्‌ इति घीबिशिष्टा ( 'तदाह माशब्दादिभ्य उपसंख्या- 
नम्‌? इति वार्तिकेन ठक्‌ , एषोदरादिस्वात्साधुं, ‘कांदिशीको भयद्रुतः? इति कोशः), 
अत एव बहुविधा अनेकप्रकारिका, तावको त्वदीया, आजन्मरम्या स्वभावतो रमणीया, 
चित्तवृत्तिः, स्फुरति प्रकटीभवतीत्यथेः । 
उदाहरण का निर्देश किया जाता है--दीनत्राते इत्यादि । हे राजन्‌! दीनों के समूह 
पर दया से आद्र, समस्त शत्र-ससुदाय पर निदंय, काब्यों की कथा करने में कोमळ, 
तको के उत्तर देने में कठोरता को घारण करनेवाकी, धर्म में लोभयुक्त, घन में लोभ- 
रहित, और अन्य की विपत्ति का दशंन होने पर अतिभीरु, अतएव अनेक प्रकार की 
सहजं सुन्दर आपकी चित्तवृत्ति स्फुरित हो रही है-चमक रही है । 
उपपादयति 
अत्र दीनब्रातादीनां विषयाणामनेकत्वाच्चित्तवृत्तेरनेकविधत्वम्‌ | राजविषयकः, 
रतिभाबोपस्कारकोऽयमुल्लेखः । यद्यपि चित्तवृत्तिव्यक्तीनामत्रेक्यं नास्ति, तदीः 
यचित्तवृत्तित्वेन सामान्येन तासामेकत्बं विवक्षितम्‌ | 
अस्याठङ्कारत्वायाइ- राजेति । कबिनि्ठत्यादिः । नाश्तोति । तथा चेकस्य बस्तुन 
इत्यंशाभावाज्षेदं ळद्दयमिति भावः । समाघत्ते-तथापीति । 'दीनब्राते- इति पदे ज्ञातु- 
रेकत्वेऽपि विपयतया चित्तवृत्तिसम्बन्धिनां दौनसमूहादीनाम्‌ भेदात्‌ जित्तइत्तिरुपस्ये- 
कस्य वस्तुनः दयाहंत्वादिविविधप्रकारत्वं वर्णितम्‌, तच्च कविगतराञविषयकरतिभावस्य 
प्रधानव्यङ्षयस्य पोषकमिति द्वितीयोर्लेखर्पतामासादयति, ननु चित्तवृत्तिब्यक्तयः स्वतो 
मिन्ना इति तासामेकत्वाभावेन कथमेकस्य वस्तुनः’ इत्यंशसज्ञतिरिति चेत्‌ ६ सत्यम्‌ » 
राजकीयचित्तवृत्तित्वात्मडघामान्यरूपेण तासामेकत्वमिह बक्तुरमिप्रेतमिति साराः । 
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उपपादन किया जाता है--अत्र इत्यादि । “दी नब्ाते-? 


चित्तवृत्ति को भिन्न-भिन्न प्रकार से समझने वाळा ज्ञाता यद्यपि र ग नराचा की एक 
चित्तवृत्ति के विषय “दिनों का समूह' आदि अनेक हैं, अतः एक भी व्यक्ति , दया 
वित्तवृत्ति को दया से आदरे, निर्दय आदि अनेक प्रकार से समक्षता हे और खचा 
-दुयाद्र आदि अनेकःप्रकारक होना, पद्य से प्रधानतया ध्वनित होने वाले राजा के विक 


: में कवि के प्रेमभाव को पुष्ट करता है, अतः वह चित्तवृत्ति का अनेक प्र 


क कार काहो 
द्वितीय उढ्छेखालकाररूप होता है। यह उल्लेखालंकार शुद्ध है, क्योंकि इसमें क 
अन्य अळंकार का मिश्रण नहीं है । आप कहेंगे-चित्तवृत्तियाँ तो सभी व्यक्तिगतरूप से 


विभिन्न होती हैं फिर यहाँ राजा की चित्तवृत्ति के 
वृत्तियो को एक केसे मान सकते हैं? और 
चित्तवृत्ति की एकता सिद्ध होती नहीं तब उल्लेख का लक्षण घटेगा केसे ? क्योंकि ली 
में 'एक वस्तु यदि भनेक रूप हो? ऐसा कहा गया है तो इसका उत्तर यह है कि चित्त. 
वृत्तित्वेन रूपेण उन्हें एक कहना यहीँ अभीष्ट है। 
तथा नक्षणे विवक्षाया अभावादुदाहरणान्तरं प्रदशयितुमाइ- 
यथा वा— 
अथवा जेसे-- 


उदाइरणमुपन्यस्यति-— 


'कातराः परदुःखेषु निजदुःखेष्वकातराः/। 
- अर्थेष्वलोभा यशसि सलोभाः सन्ति साघवः ।।? 


परदुःखेषु अन्यदुःखविषये, कातरा भीताः, निजदुःखेषु स्वदुःखबिषये, अकातरा 
. अभीताः, अर्थेषु धनविषये, अळोभा लोमरहिताः, यशसि यशोविषये, सलोमा ढोभवन्ता, 
साधवः सत्पृरुषाः, सन्ति अधुनापि जगति विद्यन्त इत्यथः । 
` _ उदाहरण का निर्देश किया जाता है- कातरा इत्यादि । दूसरों के दुःखों में कायर 
: और अपने दुःखो में निर्भय, धन में लोभरहित और यश में छोभयुक्त सप्पुरुष आज भी 
संसार में हैं । 
` उपपादयति-- 


अत्रापि साधबः सन्तीत्यनेन मृता अपि न मृतास्ते, इतरे पुनरमृता अपि 

' मता एवेत्यथीभिव्यक्तद्वारा व्यज्यमाने साधूत्कषविशेषे उपस्कारकोऽयम्‌ । 
र अत्र परदुःखादीनां विषयाणामनेकत्वात्साधूनामनेकविधत्वम्‌ स्पष्टमुपेक्ष्या लंका रत्वमुप- 
. पादयति--अन्नापीति । 'कातराः-? इति पद्ये एकस्य साधुरूपस्य वस्तुनः एकेनेव प्रहोत्रा 
_ परदुःखादिविषयभेदप्रयुक्तमनेकप्रकारकम्‌ ( कातरत्वादिप्रकारकम्‌ ) ज्ञानं कृतमिति द्वितीय 
उल्ल्लेखः । ननु कयमत्रोललेखस्यालकारत्वम्‌ इति चेन, 'साधवः सन्ति? इत्येतदुवाक्यार्थेन 
“खता अपि ताइशाः सोधवः न मृताः--जोबिता एव, अन्याहशा जनाः पुनः नीबिता 
' अपि मृता एव! इत्यर्योडभिब्यज्यते, तेन चामिव्यक्तेनाथेंन साधूत्कषं बिशेषो ध्वन्यते, तशय 

: च साधुत्कषश्य प्रधानव्यङ्गयस्य पोषकत्वादुल्लेखश्यात्रालंकारत्वमित्याशयादिति भावः । 


उपपादुन किया जाता हे--अत्रापि इत्यादि । अभिप्राय है कि--'कातराः-' इस 


“पद्य में 'साधुरूप” एक वस्तु का परदुःखादि 
TR मखादिरूप विषयभेद के कारण एक ही व्यक्ति द्वारा 
कायर आदि अनेक-प्रकारक ज्ञान किया गया है और यह एक वस्तु कक अनेक प्रकारक 
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होना साधु के उस उत्कर्ष-विशेष का उपस्कारक दै जो 'सरपुरुष हैं” इस उक्ति से होने 
वाळी “मर कर भी वसे सत्पुरुष जीवित ही हैं और अन्य साधारण जन जीकर ओ मेरे हैं? 
इस अथ की अभिब्यक्ति से अभिव्यक्त होता है, अतः यह द्वितीय उल्लेख ( शुद्ध) का 
उदाहरण होता है । 
एवंविषयानेकस्वप्रयुक्तमुदाहत्याश्रयानेकत्वप्रयुक्तमुदाहतु माह-- 
यथा वा— 
आश्रयानेकत्वप्रयुक्त उल्लेखो यथेति भाव: । 
विषय की अनेकता से होने वाले द्वितीय शुद्ध उल्लेख का उदाहरण दिखलाकर अद 
आश्रय की अनेकता से होने वाले द्वितीय उल्लेख के शुद्ध भेद का उदाहरण दिखलाने 
के लिये कहा जाता है--यथा वा इति। अथवा जेसे-- 
उदाहृरणं समुपन्यस्यति-- 


तुषारास्तापसत्राते तामसेषु च तापिनः | 
हृगन्तास्ताडकाशत्रोभूयासुमेम  भूतये ॥! 


तापसत्राते तापससमूहोपरि, तुषाराः शोतळाः, तथा तामसेषु तमोगुणप्रधानेषु राक्ष- 
सादिषु तदुपरोति याबत्‌ , तापिनः तापकाः, ताडकाशत्रोः ताढकाहन्तुः श्रीरामस्य, रगन्ताः 
कटाक्षाः, मम, भूतये ऐश्वर्याय, भूयासुः भवन्त्वित्यथः । 
उदाहरण का निर्देश किया जाता है-तुषारा इत्यादि । तपस्वियों के ऊपर शीतल, 
और तामसों ( तमोगुण-प्रधान राक्षस आदिको ) के ऊपर तापदायक श्री रामचन्द्र के 
कटाक्ष मेरे ऐश्वयं के लिये हों । 
पूर्वोदाइरणद्वयाद्‌ वैलक्षण्यं तृतीयोदाहरणे दशयति न 
पूर्व॑पद्ययोविंषयानेकत्वप्रयुक्ततू , इह व्वाश्रयानेकत्वप्रयुक्तमनेकबिधत्व॑ 
दृगन्तानाम्‌ | 
'दैनव्राते--? 'कातराः? इत्यनयोः प्रागुक्तयोः श्छोकयोः विषयभेद प्रयुक्तमेकश्य वस्तुनो 
मिन्नप्रकारत्व वर्णितम्‌ । 'तुषाराः--? इति तृतीये पे तु इगन्तानामाश्रयोभूताः तापसाः 
तामसाक्ष भिन्ना इत्याश्रयभेदप्रयुक्तम्‌ एकस्य इृगन्तरूपस्य बर्तुनः तुषारत्व-तापित्वः रूपा- 
नेकप्रकारत्वं वर्णितमित्यत्रापि शुद्धो द्वितीय उल्लेख इति भावः । 
पूव उदाहरणा से तृतीय उदाहरण में विछक्षणता दिखलाई जाती है--पूवं इत्यादि । 
“दीनब्राते-? तथा 'कातराः-? इन दोनों पद्यों में विषयों की अनेकता से एक वस्तु का 
भिन्न-भिन्न-प्रकारक होना वर्णित हुआ है, पर 'तुषाराः--” इस तृतीय पद्य में कटाक्ष के 
आश्रय (तापस और तामस) भिन्न हैं, अतः कटाच्षरूप एक वस्तु के शीतलता और ताप- 
कतारूप अनेक प्रकार वर्णित हें । तात्पर्य यह कि यह तीसरा पद्य भो शुद्ध द्वितीय 
उङ्लेख का उदाहरण होता है । र 
समानाधिकरणानेकत्वप्रयुक्तमुदाह रति-- 
“बिद्वत्सु बिमलज्ञाना विरक्ता यतिषु स्थिताः | 
स्वीयेषु तु गरोद्वारा नानाकाराः क्षितौ खलाः ॥? 
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विद्वत्सु विद्वजनसविधे, विमळज्ञानाः निर्मळबोधत्वेनात्मानं ख्यापयन्तः 
जनसशिघौ, विरक्ता विरक्तवदाचरन्तः, तु पुनः, स्वीयेषु स्वजनसमोपे, गरोद्वारा विषवभन- 
कारिणः, अत एव, नानाकारा विविधरूपाः, खलाः दुजनाः, क्षितौ पृथिवीतले, सन्तीत्यर्थः। 
समानाधिकरणो ( सहचरो ) की अनेकता से होने वाले शुद्ध द्वितीय उल्लेख का 
उदाहरण दिखलाया जाता है-विद्वत्सु इत्यादि । विद्वञ्जर्नो के समीप निर्मल ज्ञान 
वारे संन्यासियों के निकट विरक्त, और स्वजनों पर विष-वमन करने वाले, इस तरह 
थिवी पर, दुर्जन लोग अनेक आकार धारण किए हुए हैं। 


उपपादयति— 


mn 


अत्र बिद्ददादिसहचरभेदप्रयुक्त खलानामनेकतिधत्वम्‌ । 


“विद्वत्सु इति पद्य खळरूपस्यैकष्य वस्तुनः विद्रदादिस ह च रमे दाघीनम्‌ विमलज्ञान- 
त्वाद्यनेकप्रकारत्वं वर्णितमितीदमपि पद्यं शुद्धद्विती योल्लेखोदाहरणत्वमेतीति भावः । 
उपपादन किया जाता है-अत्र इत्यादि । “विद्वस्सु-! इस पद्य में विद्वान्‌ भादि 
सहृथरों के भेद के कारण खल अनेक प्रकार के बताए गए हैं -- अर्थात्‌ यहाँ विद्वान्‌ आदि 
सहचरों की भिन्नता से खळरूप एक वस्तु के विमजज्ञानस्व आदि अनेक प्रकार हो गए हैं, 
अतः यह मी शुद्ध द्वितीय उल्लेख का एक प्रभेद हे । 


रक्षणघटके 'समानाधिङरणादीनाम्‌' इत्यत्र वतेमानेन “दि? पदेन संगह्यमाण 
स्फोरयति-- 

एवमन्येषां सम्बन्धिनां भेदेउप्यूह्मम्‌ । 

विषयाश्रथस्समानाधिकरणात्मकसम्बन्थिभेदप्रयुक्त यत्रेङश्य वस्तुनो5नेकप्रकारत्व तत्र 
यथा द्वितीय ठल्लेश्लो भवति, तयेव अन्यविवप्तम्बन्थिभेदप्रयुक्तमपि यत्रैकस्य वस्तुनोऽनेक- 
प्रकारत्वं श्यात्तत्रापि स भवेदिति भाव: । 

लक्षण में आये हुए "आदि? पद्‌ के अर्थ को स्पष्ट करने के लिये कहा जाता है--एवम्‌ 
इत्यादि । जिस तरह विषय, आश्रय और सहचर के भेद से एक वस्तु के अनेक. प्रकार 
होने पर द्वितीय उल्लेख होता हे उसी तरह जहाँ इन तीनों ( विषय आदि ) से अन्य 
संबन्धी के भेद से एक वस्तु के अ 


नेक प्रकार होगे वहां भी यह उद्ळेख हो सकता है इस 
चात का ऊह स्वयम्‌ कर सकते हैं। 


अलद्वारान्तसंकोणे द्वितीयमुल्लेखमुदाहतुमाह-- 
सङ्कीर्णो यथा 
अरड्ारान्तरमिश्रिते द्वितीय उल्लेखो यथेति भाबः । 
मिश्रित द्वितीय उल्लेख, ज्ञेसे-- 
'उदाह रणमुपन्यस्यति-- 
. “गगने चन्द्रिकायन्ते हिमायन्ते हिमाचले । 
एथिव्यां सागरायन्ते भूपाल ! तब कीर्तयः ।। 


दे भूपाल राजन्‌ | तव, कोतेयः, गगने चन्द्रिकायन्ते चन्द्रिका इवाचरन्ति, हिमाचले 
हिमपन्ते, हिमायन्ते हिमवदाचरन्ति, तथा, एबिब्या सागरायन्ते समुद्रवदाचरन्तौत्यथः । 
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बा वाहत रा निर्देश ब्रा जाता हे-गगने इत्यादि । हे राजन्‌! आपकी कीर्तियाँ 
शर्म चन्द्रिका-सा, लय में हिम ( बरफ र 
आचरण करती हैं । हे 2 गए “जुकाको 
उपपादयति-- 


अन्नोपमया आपाततः प्रंतीयमानया, पर्यवसितया चोस्प्रेक्षया | 


_ उपमानात्क्यडो विधानादाइ--उपमयेति । तत्र तात्पर्याभावादाह--पर्यवसितयेति । 
उत्प्रक्षयेति । संकौण इति शेषः । 'गगने--” इति लोके कौतिरूपैकवस्तुनः गगनाद्याश्रय- 
भेदप्रयुक्तम्‌ चन्द्रिकात्वादिविविधग्रका रत्वम्‌ वर्णितमस्तीति द्वितीय उल्लेखः सिद्ध; । सच 
न शुद्धः । क्यङ्प्रत्थ्यस्य सवत्रोपमानबोधकप्रकृतिविहितत्वेनापाततः प्रतीयमानेनोपमाळड्रा- 
रेण, वस्तुतस्तु उपमानोपमेयभावस्यात्र कविविवक्षाविषयत्वविरहेण सम्भावनाया एव प्रतौत्या 
उल्नेक्षालङ्कारेण तस्य संकौणत्वादिति भावः 

है उपपादुन किया जाता है-अन्र इत्यादि । 'गगने--' इस पद्य में एक व्यक्ति द्वारा 

कौतिंरूप एक वस्तु के गगन आदि आश्रय ( भेद ) प्रयुक्त चन्दिकात्व आदि अनेक प्रकार 
वर्णित हैं, अतः यहाँ द्वितीय उल्लेख होता है और वह उल्लेख यहाँ ऊपर से प्रतीत 
होनेवाली उपमा, पर अन्ततः सिद्ध होनेवाळी उत्पेक्षा से मिश्रित है । तात्पर्य यह कि 
“चन्द्रिकायन्ते’ आदि पर्दो में उपमानबोधक प्रकृति से आचाराथक 'क्यछ' प्रत्यय हुए हैं, 
अतः आपाततः पहले उपमा की प्रतीति हो जाती है, पर जब वक्ता के अभिप्राय का 
अनुसन्धान किया जाता है तब ज्ञात होता हे कि उपमानोपमेयभाव यहाँ उसका 
अभिप्रेत नहीं है, अतः वक्ता का अभिप्रेत संभावना सिद्ध होता है, इसलिये अन्त में 
उत्प्रेक्षा की ही प्रतीति होती है । 

अलङ्कारान्तरसङ्कीणस्य दितीयोल्लेखस्थोदाहरणान्तरं दशयति-- 

“उपरि करवालघाराकाराः क्र्रा भुजङ्गमपुङ्गवात्‌ | 
अन्तः साक्षाद्‌ द्राक्षादीक्षागुरबो जयन्ति केऽपि जनाः ।।? 
उपरि बहिः, करवाळस्य असेः, धारायाः, आकार इव आकारो येषां तादशाः, तथा 
भुजङ्गमपुंगवात्‌ स्वश्रेष्ठात , कराः कठोराः, परन्तु, अन्तः हृदये, साक्षात्‌ , द्राक्षाणाम्‌ 
मृद्दीकानां, दीक्षासु गुरवः उप दैशारः, अतिमधुराः कोमळाक्चेति यावत्‌ , केऽपि कतिपये) 
९ Ly ~ 
जनाः, जयन्ति सर्वोत्कृष्ठतया वतन्त इत्यथः । अत्र “आर्यापूर्वा्ें 'नेह भवति विषमे जः” 
इति नियमाद्त्र च विषमे सप्तमस्थाने जगणस्य सच्वाच्छन्दोमङ्ग-दृषितमेत दार्यापूर्वाधमिति 
ज्ञेयम्‌ ।” इत्याहुः काव्यभाळासम्पादका भट्टमहोदयाश्व । अहं तु मन्ये नासौ नियमः सवे- 
सम्मतः, यतः श्रतबोधकारेण 'यस्याः प्रथमे पादे द्वादश मात्रास्तथा तृतीयेपि। अष्टादश 
द्वितीये चतुर्थके पश्चदश धार्या ॥? इत्येवोक्तम्‌ । अस्मिन्‌ लक्षणे स नियमो न कृतः । 
किध रसञ्ञाऽप्यत्रच्छन्दोभङ्गं न सूचयति, अतः आर्यापूर्वाधेसम द्वितीयमपि यत्र भवति 
इंसगते ! छन्दोविदस्तदानीं गीति ताममृतवाणि भाषन्ते ॥? इत्येवलक्षणकगीतिंच्छन्दो- 
बद्धेऽश्मिन्पदे न छन्दोमङ्गदोषः इति । 
अळंकारान्तर से मिश्रित द्वितीय उख्लेख का दूसरा उदाहरण दिखाया जाता दै 
उपरि इत्यादि । ऊपर से तछवार की धार के समान आकार वाले तथा सपराज से 
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भी कूर, पर अन्तःकरण में साक्षात्‌ दाखों को भी दीक्षा देने वाळे गुरु ( भति मो 
कोमल ) कतिपय पुरुष सर्वोत्कृष्ट हें । यहाँ 'आर्या छन्द के विषम-स्थानों में जगण ॥ 
होता, पर यहाँ सप्तम स्थान में जगण है, अतः यहु आर्या का पूर्वां छुन्दो-भङ्ग- त 
।' यह काव्य-माला-सग्पादक ने पहले लिखा और उसका अनुवाद पीछे हिन 
गङ्गाधरकार आदि ने भी अपनी टिप्पणी में किया हे । पर में समझता हूँ कि वस्तुतः 
यहाँ छुन्दोभङ्ग है नहीं, क्योकि एक तो जिह्मा यहाँ छुन्दो-अङ्ग की सूचना नहीं देती, 
दूसरे जिस नियम के अनुसार यहाँ छन्दोभङ्ग कहा गया है वह सवंसम्मत है भी नहीं। 
देखिए-श्रुतबोधकार ने “यस्याः प्रथमे पादे द्वादश मात्रा--' इत्यादि संस्कृत टीका में 
उद्छ्त किए गए आर्या लक्षण में उस नियम की चर्चा नहीं की है । ततः 'आर्यापूर्वाध॑-/ 
इत्यादि संस्कृतटीकोद्‌'टत लक्षण के अनुसार “गीति-” छन्द॒ में निबद्ध इस पद्य मे कोई 
दोष नहीं आता । 
उपपादयति-- 
अत्रोपमाव्यतिरेकाभ्यां तयोः समुच्चयनोस्प्रेक्षणा च सद्डीणः | 
उपमेति । 'करवालूघाराकाः इत्यंश इति भावः ! व्यतिरेकेति “करा?” इत्यंश इति 
भावः । तयोरुपमाव्यतिरेकयोः । ठत्मेक्षयेति । “गुरवः? इत्यंशे प्रतीयमानयेति भाव! । 
“उपरिं--? इति पद्ये जनरूपश्येकस्य वस्तुनः बहिरन्तदेशरूपाश्रय-भेद-प्रयुक्तम्‌ करवाळः 
घाराकारत्वाद्यनेकप्रकारत्वं वर्णितमिति द्वितीय उल्लेखः सिद्धयति । स च उपमाब्यतिरे- 
काभ्याम्‌ , तयोः समुश्चयेन, गम्योख्रेक्षया च सङ्कीण इति भावः । 
उपपादुन किया जाता हे--अत्र इत्यादि । “उपरि? इस पद्य में जनरूप एक वस्तु 
के 'ऊपर ओर अन्दर' रूप आश्रय-भेद-प्रयु्त करवालधाराकारस्व आदि अनेक प्रकार 
वर्णित हैं, अतः द्वितीय उल्लेख यहाँ होता है, वह उज्लेख शुद्ध नहीं है, अपि तु--'धार 
के समान शाकारवाछे? इस अंश में उपमा से, “सर्पराज से भी कूर? इस अंश में व्यतिरेक 
से, इन दोनों के समुचय से और 'द्राद्चाओं को दीक्षा देनेवाले गुरू इस अंश में गम्य 
उप्प्रें्ा से मिश्चित है । 
दयोरुल्लेखयोः सङ्करमादिपदप्राह्य सम्बन्धिभेदप्रयुक्तत्वं च दशयितुमाह-- 
“यमः प्रतिमहीश्रतां हुतबहोऽसि तन्नीवृतां 
सतां खलु युधिष्ठिरो घनपतिर्धनाकाङ्किणाम्‌ । 
गृहं शरणमिच्छतां कुलिशकोटिभिर्निर्मितं 
त्वमेक इह भूतले बहुविधो बिधात्रा कृतः ।।? 


हे राजन्‌ | प्रतिमहीश्तां शत्रूणां, कृते, यमः अन्तकरूपः, तन्नीबृतां प्रतिपक्षराजः 
जनपदानाम्‌ , कृते हुतवहः अरिनिरूपः, सतां सज्जनानाम्‌ , कृते, खलु निश्च येन, युधिष्ठिरः 
तद्रूपः धनाकाङ्क्षिणां धनयाचकानाम्‌ , कृते, घनपतिः कुबेरः, शरणम्‌ , इच्छताम्‌ , कृते, 
कुलिशकोटिभिः वज्ञाप्रभागेः निर्मितं हं भवनरूपः, त्वम्‌ , असि, अतः, इह, भूतले’ 
एकोऽपि, स्वम्‌ › विधात्रा बरह्मणा, बहुविधंः नानारूपः, कृत इत्यर्थः । 

अब दो उल्लेखो के संकर ( मिश्रण ) तथा 'आदि? पद से ग्रहण किये गये संबन्धि" 
भेद-प्रयुक्तता को दिखलाने के लिये कहा जाता है-यमः इश्यादि। हे राजन्‌! शत्रभूत 
राजाओं के लिये यम, उनके देशों के लिये अग्नि, सजनां के लिये, चाहने 
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वालों के लिये कुबेर और शरण चाहने वालों के लिये वज्र की नोकों से बनाया हुआ 
घर इस तरह एक ही तुझे विधाता ने एथिवीतल पर अनेक प्रकार का बनाया है। 
उपपादयति— द 

अत्र कविना यमत्वादिना रूपेण राज्ञो रूपबतः करणाद्रूपकेण, बिपक्षभूपा- 
लादीनामेत स्मिन्नायाते यमत्वादिना भ्रान्त्रिपि सम्भवतीति भ्रान्तिमता, विपक्ष 
भूपालादिभिरनेकेग्रेहीतभियेमत्वादिभिरनेकेर्घमैरुल्लेखनात्‌ प्रागुक्तोल्लेखप्रकारेण ज़ 
सह सङ्कीणोऽयं सम्बन्धिषष्ठयन्तभेदप्रयुक्तबण्यौनेकविधत्वक उल्लेखः | 

री यमत्जादिना श्रान्तिरपीति । अत्र 'शररोच्छूनां भ्रान्तिवणने राजोरकर्षविरोधीति 

चिन्त्यभिदम्‌? इति नागेशः। अहं ठु मन्ये सादृश्यमूळकाहार्यारोपरूपं रूपक चेन्न बिरोधि 
तर्हि खाइश्यमूलिका भ्रान्तिरपि न विरोधिनी राजोत्कषे, तुल्यत्वादिति । प्रागुक्तोल्ले खेति । 
अत्रापि “इदमपि चिन्त्यम्‌ । ज्ञानस्यानिबन्धने च ज्ञानपयन्तस्य पू्षोल्लेखस्य कथमप्यत्रा - 
सत्त्वात्‌ । नियतब्यज्ञकरामप्रथमावेनाथंस्यापि तस्यासत्त्वाच्चेति दिक्‌ । इतोऽपि भ्रान्तिरपि 
सम्भवतीति चिन्त्यमिति बोध्यम्‌ । इति नागेशः । बिषयाश्रयसहचराणां सम्बन्धिन यात्रा- 
सत्त्वादाइ--सम्बन्धिष्ठ थन्तेति । पष्ठथन्ताथसम्बन्धीत्यथः । क्कचित्तयैव पाठः । “यमः? 
इतिश्ळोके धुष्मद्थस्येकस्य राज्ञः प्रतिमही शृदादिष्ठयन्तार्थसम्बन्धिभेदप्रयुक्तम्‌ यमत्वाय- 
नेकप्रकारत्वं वर्णितमिति द्वितीय उल्लेखो भवति । स च न शुद्धः, रूपकेण, भ्रान्तिमता, 
प्रथमोल्लेखेन च संकीणत्वात । तत्र वणनौये राहि सादृश्यमूलकयमाद्यपमानाभेदारोपाद्रपकम्‌ , 
वणनीये राज्ञि समागते प्रतिपक्षराजादीनां यमत्वादिना भ्रान्तेः सम्मवाद्‌ भ्रान्तिमान्‌, . 
प्रतिपक्षराजादिभिरनेकेः ज्ञातृभिरेकस्य वणनौयस्य राज्ञः यमत्वादिनानाप्रकारकत्वेन ज्ञानात 
प्रथमोल्लेखश्वेति भाव: । 

उपपादन किया जाता है--भत्र इत्यादि । 'यमः--' इस पद्य में कवि ने अपने स्व- 
रूप में विद्यमान राजा को 'यम' आदि रूपो में बताया है-शर्थात्‌ कवि द्वारा 
चर्णनीय राजारूप उपमेय में 'यम” आदि उपमानों का साइश्यमूलक अभेदारोप किया 
गया है, अतः रूपक से, वर्णनीय राजा के आने पर शत्रभूत राजा आदि को “यम? आदि 
का भ्रम भी सम्भव है, अतः आन्तिमान्‌ से और शत्रभूत राजा आदि भनेक ज्ञाताओं 
द्वारा वर्णनीय राजाख्प धर्मी में यमत्व आदि अनेक-प्रकारक ज्ञान किया गया है, अतः 
प्रथम उल्लेख से--इतने अलङ्कारो से--मिश्रित द्वितीय उल्लेख है, क्योंकि “प्रतिमहीभ्ट- 
ताम्‌ ( शन्नभूत राजाओं )' आदि पष्ट्यन्त पद्‌ के अथ-संघन्धियों-के भेद के कारण 
वर्णनीय एक राजा का 'यम? आदि अनेक प्रकार का होना यहाँ वर्णित है । नागेश यहाँ 
कहते हें कि--“द्वितीय उल्लेख के इस भेद को 'भ्रान्तिमान! और 'द्वितीय उल्लेख' से 
मिश्रित बताना उचित नहीं । कारण, एक तो शरणेच्छुजनों द्वारा वर्णनीय राज्जा के विषय 
में किसी तरह की आन्ति हुई है यह वर्णन वर्णनीय राजा के उरकर्ष का विरोधी दै, रू 
द्वितीय उल्लेख की भी यहाँ सम्भावना नहीं, क्योंकि उसके लक्षण में ज्ञान पन्त का 
समावेश हे और यहाँ यम आदि के ज्ञान का वर्णन है नहीं--भर्थात्‌ जब यहाँ ज्ञान वाचक 
कोई शब्द नहीं है और न ज्ञान व्यञ्जक कोई निश्चित सामग्री ही है तब शाब्द अथवा 
आर्थ किसी तरह का-ज्ञानात्मक प्रथम उल्लेख केसे हो सकता है? इससे यह सिद्ध 
हुआ कि-आन्ति भी एक प्रका( का ज्ञान ही है, भतः शब्द द्वारा अथवा अथं द्वारा 
ज्ञान का वर्णन न होने के कारण भी आन्ति की संभावना नहीं ।” 
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६७२ रसगक्काघर: 
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दृयोरुल्लेखयोवेळक्षण्य दशयति-- 


अत्रेदं बोध्यम्‌-प्रथमनिरूपितोल्लेखप्रकारे 'यं महाविष्णुरिति वैष्णवा: 
शिव इति रौबाः, यज्ञपुरुष इति याज्ञिकाः, स्वभाव इति लौकायतिकाः, रहन 
त्यौपनिषदाः वदन्ति सोऽयमादिपुरुषो हरिः? इत्यादो त त्तदूमही तकतत्तस्रकार- 
कज्ञानसमुदायस्य चमत्कारजनकताया अनुभवसिद्धस्वेनालङ्कारत्वम्‌ । द्वितीये 
तु प्रकारे “यः शिष्टेषु सदयः दुष्टेषु करालः? इत्यादौ तत्तद्विषयभेदभिन्नस्य प्रका- 
रसम्ुदायमात्रस्य तथात्वम्‌ । न तु विद्यमानस्यापि ज्ञानांशस्य, चमत्कारित्वे- 
नाननुभवात्‌ | चमत्कारनिबन्धनो ह्यलङ्कारभाव उपमादीनाम्‌ | अत एवस्माभिः 
'बिषयाद्यन्यतमानेकतवप्रयुक्तमेकस्य वस्तुनोऽनेकप्रकारत्वम्‌? इति द्वितीय उल्लेखो 
लक्षितः । 

_ यमिति । वर्णनीयः कञ्चन राजा यत्पदार्थः । लौकायतिकाः चार्वाकाः । जनकताया 
इति । इदं ज्ञानं चमत्कारीत्यनुभवाकारः । य इति । अत्रापि वर्णनीयः कृष्धिन्नुप एव यत्प- 
दार्थः । तथात्वम्‌ चमत्कारित्वेनानुभावसिद्धत्वम्‌ । प्रकारविशेषणमात्रव्यवच्छेयमाह--- 
न त्विति । विद्यमानस्यापि ज्ञानांशस्येति । एकस्य वस्तुनः मिन्नवस्त्वात्मकता ज्ञाननिब- 
न्धनेव सम्भवतीत्यतो ज्ञानांशस्य विद्यमानता बोष्या । अत एवेति । विद्यमानस्यापि ज्ञानां- 
शस्याचमत्कारिर्बात्‌ उपमादीनामळङ्कारत्वस्य चमत्का रनिवन्धनत्वाच्चेत्यर्थः। धयं मद्दा- 
विष्णुरिति वेष्णवाः--? इत्यादौ प्रथमोल्लेखोदाह रणे चेष्णवाद्यनेकज्ञातूक-महाविष्णुत्वाद्यने- 
कप्रकारकवणनीयराजधर्मिकज्ञानसमुदाय एव चमत्कारित्वेनानुभवसिद्ध इति तस्यैवाळङ्कार- 
त्वम्‌ , तावत्पयन्तस्य प्रथमोल्लेखलक्षणे प्रवेशश्च । “यः शिष्टेधु सदयः? इत्यादौ द्विती- 
योल्ह्येखोदाहरणे पुनः शिष्टादिबिषयभेदश्रयुक्तभेदवि शिष्टस्य सद्यत्वादिप्रकारससुदाय- 
स्यैव चमत्कारित्वेनानुभवसिद्धतेति तस्येवाळङ्कारत्वम्‌ , तावत्पयेन्तस्यैव च द्वितीयोल्लने- 
खलक्षणे प्रवेशश्च । ननु प्रागु्तादिके द्वितीयोल्लेखोदाइ रणेऽपि एकज्ञातृक-वणंनीयधर्मिक- 
विषयादिभेदहेतुकःनानाप्रकारकक्षानसमूहस्य स्थितिरवश्यमेषितव्या, एकवस्तुगतानेकप्रका- 
रत्वस्य ज्ञाननिबन्धनत्वात्‌ , तथा च तत्रापि तस्येष ( ज्ञानसमूहस्येव ) अलङ्कारत्वं किप्निति 
नाङ्गौक्रियते इति चेन्न, सतोऽपि ज्ञानां शस्याचमत्कारित्वेनालङ्कारत्वायोगात्‌ उपमादेरळङ्कार- 
त्वस्य चप्रतकारमूलङतायाः सर्चसम्मतत्वात एवश्च द्योइल्लेखयोवै लक्षण्यं स्पष्टमिति भावः । 
_ दोनों उक्लखों के प्रथक्करण में युक्ति दिखलाई जाती है--अन्रेदम इत्यादि । “जिसे 
वंष्णव महाविष्णु कहते हैं, याज्ञिक यज्ञपुरुष कहते हैं, चार्वाक स्वभाव कहते हैं, वेदान्ती 
अहा कहते हैँ अह आदिपुरुष हरि यह ( वर्णनीय राजा ) हे ।' इत्यादि प्रथम उल्लेख 
के उदाहरणों में भिन्न-भिन्न ज्ञाताओं द्वारा किए गये भिन्न-भिन्न कारों ( विशेषणों ) 
वाले ज्ञानों--जेसे प्रकृत में वैष्णव आदि ज्ञाताओं द्वारा किए गये महादिष्णुत्व आदि भिन्न 
भिन्न प्रकारों वाले ज्ञानों के समूह में ही चमत्कारोत्पादकता अनुभवसिद्ध हे— भर्थात्‌ उन 
ज्ञानों के द्वारा ही सहदयों के हृदयों में आनन्द उत्पन्न किया जाता है, अतः उन्हे (ज्ञानों को) 
ही अलंकार माना जाता है। “जो ( वर्णनीय राजा ) शिष्टो के विषय में दयायुक्त है; 
दुष्टं के विषय में भयंकर है । इत्यादिक द्वितीय उढलेख के उदाहरणा में तो उन-उन 
विषयों के भेद के कारण होने वाले एक व्यक्ति के भिन्न-भिन्न प्रकार-अनेक रूप होना— 
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मिरूपणम्‌ ] ढितीयमाननम्‌ हे 
oR fe, 
जेसे प्रकृत में दि आदि विषयों के भेद ळे कारण वर्णनीय nn 
Ss होना ) ही चमत्कारी अनुभूत होता है, अतः उन (पकारो) दुव आदि 
माना जाता है । यथपि द्वितीय उल्लेख के उदाहरणों में भी ज्ञान अंश रहता दर १ 
' क्‍योंकि ज्ञान के भेद ( समझ की भिन्नता ) से ही एक वस्तु की अनेकप्रकारता हो 
सकती है, अन्यथा नहीं, तथापि ऐसे स्थलों में रह कर भी ज्ञान अंश चमत्कारी ( आन- 
न्दोर्पादक ) नहीं अलुभूत होता, अतः उस अंश को अलंकार नहीं माना जाता । कारण 
चमत्कारोत्पादुक होने के कारण ही उपमा आदि को भी अलंकार माना जाता है। अत- 
एव दूसरे उदलेख का ऊच्वण 'विषय आदि में से किसी एक की अनेकता के कारण एक 
वस्तु के अनेक प्रकार होना” यों बनाया गया है। सारांश यह कि प्रथम उक्छेख में 
ज्ञान-समूह को और द्वितीय उठ्लेख में प्रकार-समूह को अलंकार माना गया है । 


एकङ्पेण द्वयोरुल्लेखयोरनुगम दर्शयति-- 
एवं च 'लक्षणद्वयान्यतरत्वमुल्लेखसामान्यलक्षणताबच्छेदकम्‌ इत्याहुः । 


हे 


परे माड वण्यबृततित्वेन भासमानप्रकारसमुदाय एबोल्लेखः? इत्यपि 
बद्न्ति | 


उक्तरीत्या द्वयोइरुलेखयोः एथग्ळक्षणकत्वेऽपि तल्ञक्षणान्यतरत्वैन क्पेणानुगमः सम्भ- 
- बति । यदि तु अन्यतरत्वस्य गुरुत्वम्‌ दुशेयत्वं च बिमाष्यते तदा “अनेकेप्रहौतृमिः” 'झस- 
त्यपि प्रहीत्रनेकत्वे' इत्यंशद्वयं लक्षणद्वयषरकं निरस्य वर्णनीयोङवस्तुगतप्रकारसमुदायश्य 
प्रहीत बिषयाश्रयायन्यतमभेदप्रयुक्स्योल्लेद्वयसाधारणळक्षणस्वमङ्गोकायंम्‌ । स्वीकायम्‌ च 
सवत्र प्रकारसमुदायस्येव चमत्कारित्वप्रिमि भावः । तथा चैकविघ एवोस्लेख इति सारांश! । 
दोनों उतलेखों का एक रूप से अनुगम करने की रीति दिखलाई जाती है-एवं च 
इत्यादि । ऐशी स्थिति-जब कि एक जगह ज्ञानो और दूसरी जगह प्रकारों में चमत्कार 
अनुभूत होने के कारण दो तरह के उढ्छेख माने गए-दो तरह के छक्षण किए गए--में 
डन दोनों छक्षणों में से किसी एक का होना! यदि उक्ळेख-सामान्य लक्षण का भवष्छेदक 
( परिचायक ) धमं मान लिया जाय तब अनुगम हो सकता है यह कुछ छोग कहते हैं। 
दूसरे लोग कहते हैं कि-एक तो 'अन्यतरस्व ( दो में से एक का होना )' परिष्कार- 
पद्धति के अनुसार गौरवप्रस्त वस्तु है दूसरे 'अन्यतरश्व' के स्वरूप का ज्ञान होना भी 
कठिन है, अतः दो लक्षण करके उसको एकरूप से कहने का प्रयास असंगत है, अपि तु 
दोनों उल्लेख के भेद को मिटा कर एक लक्षण कर लेना-एक प्रकार का उद्छेख मान 
ढेना--ही समुचित है, अर्थात्‌ “ज्ञाताओं, विषयों, आश्रयो आदि की अनेकता के कारण 
होने वाळे एक वस्तु के अनेक प्रकार उढ्छेख है? एक यही छक्षण-फलतः एक ही 
उश्ळेख-मानना चाहिए और सवत्र प्रकारांश में दीं चमत्कार मान लेना चाहिपु-पहळे 
जो प्रथम उल्लेख में ज्ञान को और द्वितीय उक्लेख में प्रकार को चमरकारोश्पांदक मानसे 
थे उस मान्यता को छोड़ देना चाहिए। 
ब्यङ्गथमुल्लेखं निरूपयितुमाह 


अथोल्लेखस्य ध्वनिः 
उल्ल्लेखालकारध्वनिरनिकप्यत्वेनारभ्यत इति भाषः । ट 
व्यङ्गय उठ्डेख का निरूपण करने के लिये कहा जाता है-भथ हुप्यादि। भब. उसके 
खाळकार की ध्वनि का निरूपण आरब्ध समक्षिए । 
४३ र० ग० द्विश 
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६७४ 'रसगङ्गाघरः [ उल्लेख- 
व्यज्ञयमुल्लेखमुदाहतुमाह-- 
यथा-- 
जैसे-- 
उदाह रणमुपन्यस्यति--- 
(अनल्पतापाः कृतकोटिपापा गदेकशीणो भवदुःखजीणोः । 
विलोक्य गङ्गां विचलत्तरज्ञाममी समस्ताः सुखिनो भवन्ति ।।? 

कविगङ्गां वणेयति-अनल्पः अधिकः, तापो येषाम्‌ ते, बहुतापा इति यावत्‌ , कृतानि 
कोरिसंख्यकानि पापानि यैस्ते, गदेकेः प्रधानरोगेः, शीर्णाः विकलाङ्गाः; तथा, भवस्य 
० र शि १ ९ 
संप्रारस्य, दुःखेः क्रोधादिभिः, जीर्णाः जनरमनसः, इति, अभी, समस्ताः सवविधा अपि 
लोकाः, विचळन्तः चश्चळीभवन्तः, तरज्ञा यस्याम्‌ ताइशीम्‌ , गङ्गाम्‌, बिलोक्य, सुखिनः, 
भवन्तीत्यथः । 

उदाहरण का निर्देश किया जाता है--अनल्प इत्यादि । गङ्गा का वर्णन है-भस्य- 
धिक ताप वाले, करोड़ों पाप करने वाळे, प्रधान रोगों से गलिताङ्ग और संसार के दुःखों 
( कामक्रोध आदि) से जजरित, ये सब के सब-लहराती हुई गङ्गा को देखकर 
सुखी होते हैं । 
उपपादयति 

अत्र पूवोर्धोदीरितानां चतुणो बिलोकनकत्‌ णाम्‌ । सुखित्वोकत्या क्रमेण 
ताप-पाप-रोग-भव-नाशकत्वप्रकारकाणि ग्रहणान्याक्षिप्यन्ते । 

“अनहृप--? इतिश्ळोके . पूर्वार्घवणितचतुरविधगङ्गादशेकजनसमवेतसुखवर्णनेन क्रमशः 
ताप-पाप-रोग-भव-नाशकत्वप्रका रकङ्ञानसमूहः ( अर्थात्‌ अनल्पतापजनकतृंकं तापनाशकत्व- 
प्रकारम्‌, कृतकोटिपापजनकतृक रोगनाशकत्वभ्रकारकम्‌ , गदशीणजनकतृकम्‌ रोगनाशकत्व- 
प्रकारकप्र तथा भवदुःखजीणजनकतृकम्‌ भवनाशकत्बप्रकारकम्‌ गङ्गाविशेष्यकं ज्ञानम्‌ ) 
उल्लेखाळङ्कारत्वपयंबसायी भ्यजथते इति भावः । 

उपपादून किया जाता है--अन्न इत्यादि । 'अनढ्पतापाः--! इस पद्य में पूर्वार्धवर्णित 
“चारों प्रकार के दशकों के सुखी होने की बात' से चारों ज्ञातां द्वारा किए गए “गङ्गा 
ताप-नाशिनी है, गङ्गा पापनाशिनी है, गङ्गा रोगनाशिनी है तथा गङ्गा संसारनाशिनी 


है- ये चार प्रकार के ज्ञान ध्वनित होते हैं और ऐसे ज्ञानो का समूह ही 'उक्लेख' है, 
. अतः यह पद्य उढ्ढेख-ध्वनि का उदाहरण होता है। 


बिशेषमाइ-- हेर्‌ 
' . अयं च शुद्धस्योज्लेखस्य ध्वनिः । 
अनल्पतापाः--? इत्यत्र भ्बन्यमानः उल्लेखः शुद्धः, अलङ्का रान्त रामिश्रिततबाः 
१ दिति भाबः । 


. शुद्ध (अन्य अळंकार से अमिभ्नि ४ HB 
में दिखाई गई ) ध्वनि है । अमिश्नित ) उद्लेखालंकार की यह ('अनल्प- इस पथ 


सङ्घोर्णोल्लेखष्वनिमुदाहतुमाइ-- 
सङ्कीणस्य यथा-- 
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अल्का रान्त रमनित्रितस्योल्लेखाङ्कारस्य ष्वनिर्यथेति भावः । 
अन्य भएङ्कार से मिश्रित उल्लेख अलङ्कार की ध्वनि, जेसे- 
उदाइरणघुपन्यस्यति- | 
“स्म॒यमानाननां तत्र तां विलोक्य बिलासिनीमू | 
चकोराश्चग्वरीकाश्च सुदं वरतरां ययुः॥? 
सख्युर्नायकस्य वा उक्तिरियम्‌ चकोराः स्वनामख्याताः पक्षिविशेषाः, च्वरीका 
भ्रमराः, च, तत्र क्कचित्‌ स्यानविशेषे, स्मयमानम्‌ सस्मितम्‌ , आननम्‌ मुखं, यस्यास्ताम्‌ , 
ताम्‌ अनुभतां प्रसिद्धां वा, विळासिनीम्‌ कामिनीम्‌ , बिलोक्य, परतराम्‌ अत्युत्कृशम्‌ , 
मुदम्‌ दृषम्‌ , ययुः प्राप्तवन्त इत्यर्थः । 
उदाहरण का निर्देश किया जाता है-स्मयसान इत्यादि । वहाँ ( किसी स्थान- 
विशेष में ) मन्दहासयुक्त सुखवाळी उस विळासिनी को देखकर चकोर तथा अमरों ने 
परम हषं प्राक्त किया । 
उपपादयति 
अत्र ध्वन्यमानया एकेकम्रहणरूपया श्रान्त्या तदुभयसमुदायात्मा उल्लेखः 
सङ्कीणेः | 
एकैकेति । चन्द्रत्वेन कमळस्वेन च प्रहणेत्यथः। तदुभयेति। प्रहृणद्वयेत्यथः । 
श्मयमानाननामू-- इति श्छोके चकोराणाम्‌ चश्चरीकाणाश्च सहिमितमुख-काभिनीः विलोकन- 
जन्य-सुत््ापतिवर्णनेन स्मिते कामिनीमुखे चकोराणां चन्द्र्वश्रमः, चञ्चरीकाणाध कमलत्व- 
भ्रमो ब्यज्यते । तौ च भ्रमौ श्रान्तिमदङङ्कारद्रयरूपौ, तयोर्भ्रान्त्योः समूहृक्ष नानाभ्रहो- 
तृकैकबिशेष्यकानेकप्रकारकज्ञानसमुदायरूपतया उल्लेखालङ्काररूपः । एव्व घ्रान्तिमद्‌- 
ळड्कारद्वयसंकीर्णोहलेखालङ्कारध्वनेरुदारणमिदं पद्य सम्पद्यत इति भाषः । 
उपपादन किया जाता है--भन्न इत्यादि । अभिप्राय यह है कि-'स्मयमानाननाम्‌-' 
इस पद्य में जो सस्मित मुखवाली कामिनी के अवलोकन से चकोरों तथा अमरो के हषं 
की प्राप्ति वर्णित है उससे नायिका-मुख में चकोरों का चन्द्र-श्जस तथा अमरों का कमळ: 
अम-ये दोनों अम--अभिव्यक्त होते हैं। ये दोनों ही अम एथक एथक रूप में दो. 
“ब्रान्तिमान! अलङ्कार हैं और इन दोनों अमों का समूह अभिव्यक्त होकर “उल्ढेख' 
अछङ्काररूप होता है, क्योंकि मों का यह समूह अनेक व्यक्ति द्वारा किया गया एक 
वस्तु के विषय में अनेक-प्रकारक ज्ञानरूप है ही । अतः यह पद्य “आन्तिमान्‌? अलङ्कार 
से मिश्रित उल्लेख” अलङ्कार की ध्वनि का उदाहरण होता है । ह 
झाशङ्कध समाधत्ते 
न चात्र भ्रान्तेरेव चमत्कार इति शाक्यापहब उल्लेख: | अनेककत्त का- 
नेकधाग्रहणस्यालङ्कारान्तरविबिक्तविषयस्य चमक्क्रतेरिहापि सत्त्वात्‌ | 
शक्यापह्वव इति । यैवात्रोस्ललेखोऽरतीत्यर्थः । समाधत्ते-अनेकेति । बिबिक्तविषय- 
स्येति। अनेकधाभ्रहणस्य विशेषणमेतत्‌ । अल्झाराम्तरेभ्यो विविक्तः भरतो विषयो 
च्यम्‌ यस्य ताहृशाह्येत्यथः । जन्यत्मं म्रहणपदोत्तरषष्ठथा अथश्वमत्कृतावन्वेतीति 
सावः । 'स्मयमानाननोम्‌--? इस्यन्रैकेकप्रहणरूपाया आन्तेयथा चमत्कारोष्चुभवविषय़- 
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स्तथाऽनेककतृकेकबिशेष्यकनानाप्र का रक्ञानसमुदायात्मकस्य स्वतन्त्रस्योल्लेखालङ्कारस्य 
चमत्कोर पि अनुभवविषय इति ` नात्रोल्लेखः, 'भ्रान्तिमान' एव केवलः” इति न वक्त 
शक्ष्यमिति सारांशः । टु 
एक शङ्का और उसका समाधान किया जाता है--न चात्र इत्यादि । 'स्मयमाना- 
ननाम्‌--” इस पद्य में आन्ति का ही चमत्कार हे, अतः उललेख छिपाया जा सकता है-- 
अर्थात्‌ उढ्ढेख यहाँ है ही नहीं ऐसा कहा जा सकता है यह आप नहीं कह्‌ सकते, 
क्योंकि अनेक कर्ताओं द्वारा किया जाने वाळा एक वस्तु में अनेक प्रकार का ज्ञान 
( अर्थात्‌ उल्लेख ), जिसका विषय अन्य अलक्षारों से एथक है- अर्थात्‌ जिसको उद्लेख 
के अतिरिक्त अन्य कुछ नहीं कहा जा सकता, उसका 'चमत्कार भी यहाँ स्वतन्त्र रूप 
से है। तास्पयं यह कि एक-एक अम के चमत्कार को लेकर भ्रान्तिमान्‌ जेले होगा वैसे 
श्रभ-समूहकृत चमत्कारविशेष को लेकर उल्लेख भी यहाँ होगा ही । 
प्रयमोल्लेखस्य शुद्धस्य सड्छीणश्य च ध्वनेरुदाहरणे प्रद्श्यै द्वितीयोल्लेखथ्वनि- 
९ 
सुदाइएुमाइ- | 
द्वितीयोल्लेखस्य ध्वनियंथा-- 
द्वितीय उरलेख की ध्वनि, जेसे-- 
उदाहृ रणमुपन्यस्यति— 
'भासयति व्योमगता जगदखिलं कुमुदिनीविकासयति | 
कीर्तिस्तव धरणिगता सगरसुतायासमफलतां नयते ॥' 
राजस्तुतिरियम्‌--हे राजन्‌ ! तव, कीर्तिः, ब्योमगता आकाशगता सती, अखिलं 
समप्रे, जगत्‌ संसारम्‌ भासयति प्रकाशयति, तथा कुमुदिनीः, विकासयति, घरणिगता 
घरातर्गता सती च, ८ सगरछुतानाम्‌ सगरराजतनयानाम्‌ यासम्‌ स्ागरनिर्माणप्रया- 
सम्‌ , अफळताम्‌ ब्यथंताम्‌ , नयते प्रापयते इत्यथः । 
उदाहरण का निर्देश किया जाता है-भासयति इत्यादि । हे राजन्‌ ! आपकी कीतिं 
आकाशव्यापिनी होकर समग्र संसार को भासित करती है तथा कुसुदिनियों को विक- 
सित करती है और एथिवीगत होकर सगर राजा के पुत्रों के परिश्रम को निष्फल कर 
रही है। 
उपपांद्यति -- 
अत्राधिकरणभेदप्रयुक्तमेकस्यामेब कीर्तौ च न्द्रकात्वसागरत्वरूपानेकबिधत्वं 
रूपसङ्कीण ध्वन्यते | - र 
भाखयति--” इति श्डोके एकस्याः कोतेंः जगद्भासन-कुमुदिनीविकासन सगरसुताया- 
सबेफश्यनयनकतृत्वेन वणनात्‌ कोतेंथ्च्त्रकात्वसागरत्वात्मकानेकप्रकारत्वं द्वितीयोल्ले खा- 
त्मकम्‌ व्यङ्ग्यं भबति, तत्र च प्रकारमेदे व्योमघरणिरूपाविकरणभेदः प्रयोजकः । उल्लेख- 
याय न शुद्ध! रूपकधङ्ठोणत्वात्‌ । रूपकधात्र व्यज्ञयमेव कीर्तिकपोपमेये चन्द्रसागरङपोप- 
मानद्वयतादात्म्यरूप बोध्यम्‌ [| शुदध्वितीयोल्ह्ेखभ्वनिरनुदाहृतोऽपि स्वयमूहनीय इति भावः। 


उपपादन किया जाता है-अत्र इत्यादि । 'सासयति--? | 
— इस पद्य में आकाश तथा 
` बरातळरूप-आधार'भेद्‌ के कारण कीतिरूप एक वस्तु के अनेक प्रकार--'चाँदुनीपन” तथा 
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'्समुद्वपन'--( अर्थात द्वितीय उद्लेख ) ध्वनित होता है। यह ठढ्लेख भ्यङ्गथरूपक से 
मिश्रित है । कीर्तिरूप उपमेय में चन्द्र तथा समुद्ररूप उपमानों का तादास्य यहाँ रूपक 
काश्वरूप है। 

इति रसगङ्गाधरचन्द्रिकायामुल्लेखालङ्कारप्रकरणं समाप्तम्‌ । 


7००७०००. 


उर्लेखाळक्कारनिरूपणानन्तरमपहु त्यलङ्कारनिरूपणं प्रतिजानीते 
अथापहुतिः- 
अपहुतिः अपहुति-निरूपणम्‌ , अथ रब्धं वेदितब्यमिति भावः । 
उल्लेख अळंकार का निरूपण कर लेने के बाद अब अपहृति अळंकार के निरूपण की 
प्रतिज्ञा की जाती है-अथ इत्यादि । अब अपहूति-निरूपण का आरम्भ किबा जाता है । 
'अपहुति-निरूपण-प्रसज्ञे तावत्तक्षक्षणमाइ--- 
उपमे यतावच्छेदकनिषेधसामानाधिकरण्येनारोप्यमाणमुपमानतादा- 
त्म्यमपह्न तिः । 
उपमेयतावच्क्केदकस्य उपमेयश्ृश्यसाघारणधर्मश्य ( मुखत्वादेः ) यो निषेधः शब्दप्रति- 
पादितोऽथबळळब्धो वा भावस्तत्सामानाधिकरण्येन तदधिकरणवृतित्वेन, आरोप्यमाणम्‌ . 
आहायनिश्चयविषयीक्रियमाणम्‌ , उपमानस्य चन्द्रादेः तादात्म्यम्‌ भभेद्‌ः, अपहुत्यछङ्कार, 
इत्यथः । यस्मिन्नधिकृरणे मुखत्वादेनिषिधः शड्दतोऽधंतो वा प्रतिपाद्यते तस्मिम्नेबाधिकरणे 
( मुखादावुपमेयभूतपदाथें ) चन्द्रा देशपमानस्य तादात्म्यमा रोप्यमाणमपहुतिरिति भावः । 
अपहुति-अलंकार-निरूपण-प्रसङ्ग में सवप्रथम उसका ( अपहुति का ) लक्षण किया 
जाता है--उपमेयतावच्छेद इत्यादि । जिस सुख आदि अधिकरण में उपमेयवृत्ति-भसा- 
घारणधमं ( मुखश्व आदि ) का निषेध शब्दतः अथवा अर्थतः किया जाता हो उसी में 
( सुख आदि में) आरोपित किया जाता हुआ उपमान (चन्द्र आदि) का अभेद अपहृति- 
अळंकार कहलाता है । 
लक्षण विवेचयति-- कु 
रूपकवारणाय तृतीयान्तम्‌ | अस्यां चोपमेयतावच्छेदकस्य निषेघादुपमे- , 
यतावच्छेदकोपमानतावच्छेदकयोविंरोधो गम्यते । रूपके तु तयोः सामाना- 
घिक्रण्यप्रत्ययात्‌ स निवतते । 0 
रूपकवा रणायेतिश्रान्त्यादेरप्युपलक्षणम्‌ । तहुपपादयति--अश्यां चेति । स विरोधः । 
"नेदं मुखे किन्तु चन्द्र” इत्याद्यपह तौ मुखत्वादेनिषेध इति मुखत्वचन्द्रत्वयो्विरोधो व्यक्ती 
भवति । “मुखे चन्द्रः? इत्यादिरूपके पुनमुखत्व-चन्द्रत्वयोरेकाधिका रणबइत्तिताप्रतीतेरविरोध 
एव भासते । 'चन्द्रधिया चकोरात्त्वन्मुखममिधावन्ति? इत्यादिश्रान्तिमत्यपि तयोबिरोधो 
नेव भासते, मुखत्वस्य शब्दतः प्रतीयमानत्वेन प्रतियोग्यप्रसिद्धया अयत निषेधामा- 
वात्‌ । तथा चोपमेयतावच्छेदकोपमानतावच्छेदकग तमियोविरोधम्यक्तिपयबसाय्ययकुङक्षणः 


षटकतृतीयाम्तभागेन रूपक्रान्तिप्रदादिवारणं भवतौति भाबः । 
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छच्षण का विवेचन किया जाता है-रूपक इत्यादि । पूर्वोक्त-भपहुति-छत्षण में 'जिस 
अधिकरण में उपमेयतावच्छेदुक का निषेध किया जाता हो! इतना अंश रूपक में अति- . 
प्रसङ्ग का वारण करने के लिये कहा गया है। अभिप्राय यह कि अपहूति में उपभेय- 
तावच्छेदक का निषेध होने से उपमेयतावच्छरेदक तथा उपमानतावच्छेदक का परस्पर. 
विरोध व्यक्त होता है अर्थात्‌ “मुख नहीं, चन्द्र है? इत्यादि अपहुति में जब 'सुख नहीं! . 
के द्वारा सुखस्व का निषेध कर दिरा जाता है तब यह साफ झलक उठता है कि सुखत्व 
सथा चन्द्रस्व परस्परविरोधी पदाथ हैं, अन्यथा उक्त निषेध करने की आवश्यकता ही क्या 
थी, 'सुख-चन्द्र है? ऐसा ही कहते। रूपक में तो उपमेयतावच्छेदक तथा उपमानता- 
वच्छेदक का साथ-साथ एक स्थळ में रहना प्रतीत होता है, अतः उन दोनों का विरोध 
नहीं व्यक्त होता, अपितु अविरोंध ही आसित होता है, अर्थात्‌ “सुख चन्द्र हे? इत्यादि 
"रूपक में मुखत्व तथा चन्द्रत्व की एक ही सुख में जब प्रतीति होती है तब उन दोनों का 
अविरोध ही सिद्ध होता है। इस तरह यह सिद्ध हुआ कि अपहूतिळझण के उक्त अंश-- 
जिसका पयंवसित अथं उपमेयतावरुछेदक और उपमानतावच्छरेदक का पारस्पॅरिक विरोध 
ब्यक्त होना है--से रूपक का वारण हो जाता है। रूपक का ही नहीं, किन्तु भ्रान्तिमत्‌ 
आदि का भी वारण उसी अंश से होता है, क्योंकि वहाँ भी उपमेयतावच्छेदक तथा 
उपमानतावष्छेदक का विरोध व्यक्त नहीं होता। वस्तुतः वहाँ उपमेयतावच्छेदक की 
'प्रतीति ही श्रान्त को नहीं होती, फिर उसके साथ किसी का विरोध भासित होगा केसे ? 
लचयप्रदशनायाइ-- 
उदाहरणम्‌ 
उदाहरण, जे से-- 
उदाहरणमुपन्यस्यति-- 


“स्मितं नेतत्‌ किन्तु प्रकृतिरमणीयं विकसित 

सुखं ब्रते मूढः कुमुद मिदमुद्यत्परिमलम्‌ | 
स्तनद्दन्ढं मिथ्याकनकनिभमेतत्फलयुगं 

लता रम्या सेयं भ्रमरकुलनम्या न रमणी ॥' 


एतत्‌ अनुभूयमानं बस्तु, स्मितम्‌ ईषद्धासः, नास्ति, किं तु, प्रक्षत्या स्वभावेन . ` 
रमणीयम्‌ सुन्दरम्‌, विकसितम्‌ विकासः अस्ति, मूढः मूखेः, मुखं, घ्रुते कथयति, 
नेदं मुखभिति याबत्‌ र कि तहि.१ ठद्यतपरिमलम्‌ प्रसरत्सुगन्धम्‌ , कुमुदम्‌ , इदम्‌ अस्ति, 
हतनद्वन्द्रम्‌ इचयुगल, मिथ्या, स्तनदवन्द्रकथनमसत्यम्‌ इति यावत्‌ ( स्तनदन््रं नास्ति ), 
कि तर्हि £ कनकनिभम्‌ सुवणंप्र भम्‌ , फळयुंगम्‌ , एतत्‌ , तः, इयं सभक्षस्यिता, रमणी 
कामिनी, नास्ति अपि तु, भ्रमराणां, कुल्ेन समूहेन, नम्या नन्नीभावं नीयमाना, सा 
प्रसिद्धा, रता, इयम्‌ , अस्तीस्यथंः । 
अ का निर्देश किया जाता हे-स्मितम्‌ इत्यादि । यह .मंन्दृहास नहीं, 
को हिक विकास है। मूर्खजन इसको सुख कहता है, वस्तुतः यह सुगन्धो 
2 रता हुआ कुमुदु-पुदप हे । स्तन-युगल कहना झूठा है, यह तो सुवणं सी कान्तिः 


वाळा फलयुर,२ है । अतः यह अमर-समूह से गी 
रमणी नहीं। मूह से नम्र बनाई जानेवाली रमणीय लता है, 


CC-0. JK Sanskrit Academy, Jammmu. Digitized by 53 Foundation USA 


निरूपणम्‌ ] ` द्वितीयमाननम्‌ ६५६ 


SS SS Amn SS pamper 








(बं र्पष्टट्वाहनक्षणसमन्वयमुपेच्य भेदमुपपादयति 

इयं चानुम्राह्यानुम्राहकभावापन्नावयवकसङ्घातात्मकतया सावयवा | 

इयं चेति । उदाहृता चेत्यथेः । अवयवकेति । बहुत्रोहिणा सद्वातविशेषणम्‌ । 'स्मितम्‌-? 
इतिश्ळोके उपमेयताबच्छेदकौभूतानाम्‌ स्मितत्वादीनाम्‌ निषेधस्याधिकरणेघु श्मितादिषु उपः 
मानानाम्‌ विकासादीनाम्‌ तादात्म्यस्यारोप्यमाणत्बाद्पहुतिः स्पष्टा । सा चात्र सावयवा, 


साध्य-साधकभावापन्नावयवकसमूहरूपत्वादिति भावः । 


यहाँ स्पष्ट होने के कारण लक्षण समन्वय का उपपादन न करके भेद का उपपादन 
किया जाता है-इसं च इत्यादि । "स्मितम्‌? इस पद्च में मन्द॒हास आदि रमणी 
पर्यन्त जिन अधिकरणो में स्मितत्व आदि उपमेयतावच्छेदको का निषेध किया जाता हे 
उन्हीं में विकास आदि लता पर्यन्त उपमानों का तादात्म्य आरोपित होता है, अतः 
अपहुति स्पष्ट है । वह अपहुति भी यहाँ “सावयवा” है, क्‍योंकि यह अपहृति ऐसी अपः 
हुतियां का समृहरूप हे जो परस्पर समध्यं.समर्थकभाव से युक्त है, अर्थात यहाँ 
चारों चरणों में चार भिन्न-भिन्न अपहुतियाँ हैं जिनमें प्रथम तीन भपहुतियाँ चतुथ अपः 
हुति का समर्थन करती हैं । 
भेदान्तरमुदा इतुमाह-- 
निरवयवेयं यथा-- 
निरवयवा अपहतिर्यथेति भावः । 
निरवयव अपहृति, जैसे- 
उदाहू रणमुपन्णस्यति-- 
“यामं सितश्च सुदृशो न दृशोः स्वरूपं ` 
किं तु स्फुटं गरलमेतद्थास॒तं च | 
नो चेत्‌ कथं निपतनादनयोस्तदेब 
मोहं सुदं च नितरां दघते युवानः ।।? 
कवेरक्तिः-- सुट्शः सुनयनाया नायिकायाः दशोः नयनयोः, अंशभेदेन श्यामम्‌ , 
सितम्‌ शुङ्कम्‌ , च स्वरूपम्‌ स्वाभाविक रूपं नास्ति, किं तु एतत श्यामं स्रितं च, गरलम्‌ 
विषम्‌ , अथ अस्तं, च, स्फुटम्‌ स्पष्टम्‌ । विपत्ते बाषकमाहइ-नो चेदिति । यद्येतत्‌ 
श्याम गरबम्‌ , सितमम्ृतं च नास्ति तदा, अनयोः दृशोः, निपतनात्‌ , तदेष पतनकाळ 
एव युबानः, कथम्‌, नितराम्‌ अत्यन्तम्‌ , मोहम्‌ मूर्च्छाम्‌ , मुदम्‌ हृस्‌ ¬ च, द्घते 
घारयन्ति प्राप्नुवन्तीत्यथः । 
उदाहरण का निर्देश किया जाता है--श्यामम्‌ इत्यादि। कवि की उक्ति दै कि 
श्याम और श्वेत सुनयना के नयनों का स्वरूप नहीं है, किन्तु स्पष्ट हे कि यह विष तथा 
` अमृत है । कारण, यदि ऐसा न हो तो इन आँखों के पतन से तस्काळ ही युब्रकगण 
सोह और हर्ष को कैसे प्राप्त करते हैं ? क्योंकि यह विष तथा अस्त का ही काम है। 
अत्रापि निरवयवत्वस्य भ्फुटतया तदुपपादनमुपेच्य प्रागवदू भेदमाइ= 


a भवेपरीस्येः ज्ेत्वपन्नतिः ! 
अत्र प्रतिज्ञानार्थेवै परीत्ये बाघकोपन्यासा्दत्वप 
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“श्यामं सितम्‌? इत्यत्र रयामत्वस्रितत्वूपोपमेयतावच्छेदकनिषेधसामानाविकरण्येन 

गरलामृतरूपयोर्पमानयोस्तादात्म्यस्य कमश. आरोप्यमाणत्बादपहृतिः। सा च निर- 
वयवा, अपहुतिसद्घातात्मकत्वाभावात्‌ । प्रतिज्ञातस्य गरळासृततादा्म्यरूपस्यार्थच्य वेप- 
रीत्ये 'नो चेत” इत्यादिना बाघकहेतोरुपवणनात्‌ हवत्वपहु तिशब्देनेयमपह ति््यवहियत 
इति भाबः । ह 

यहाँ भी निरवयवरव स्पष्ट है, अतः उसका उपपादन न करके अन्य विशेष बतलाया 
जाता है--भन्न इत्यादि। "श्यामम्‌ इस पथ में श्यामध्व आदि उपमेयतावच्छेदक 
का निषेध करके विष आदि उपमान के तदास्य का आरोप किया गया है, अतः अप- 
हुति है और वह भी निरवयव है, क्योंकि यह समथ्य-समर्थकभावयुक्त अपहृतिथों का 
समूहरूप नहीं है, यहाँ की अपहृति को हेतु अपहूति! भी कहा जाता है। कारण, यहाँ 
विष तथा भरत होने की जो प्रतिज्ञा की गई है उसके विपरीत पक्ष ( श्याम तथा शुक्ल 
नयर्नो का स्वरूप ही है इस पक्ष) में बाधक हेतु का वर्णन 'नो घेत! एृथ्यादि द्वारा 
किया जाता है । : 


अपढुतिभेदानाचष्ट-- 


अस्यां च नञादिभिः साक्षात्‌ , परमतसिद्धत्वाद्यपन्यासैश्च किञ्चिद्‌ व्यव- 
घानेन विषयस्य निषेधे बोध्यमाने प्रायशो वाक्यस्य भेदः । सिषच्छलच्छदा- 
कपटव्याजवपुरात्मादिशब्दैस्तु तस्मिंस्तस्येक्यम्‌ | कचिदपह्वपूर्वकत्वं कचिच्चा- 
रोपपूर्वकत्वम्‌ कचिद्विषयिताद्रप्यविषयनिषेधयोरेकस्य शाब्दत्वमेकस्यार्थत्वम्‌ 
कचिटुभयोः शाब्दत्बमथोभयोरार्थत्वं बिधेयत्वमनुवाद्यत्वं चेति । एवमनेके 
प्रकाराः सम्भवन्ति । 
किश्चिदिति । आन्त्यादीत्यर्थः । तस्मिन्‌ तन्निषेधे । तस्य॒ वाक्यस्य । निषेधयोरिति ।, 
मध्य इति शेषः | अथेति । क्चिदित्यथः | अनुवाद्यस्वं चेति । उभयोरप्यनुवादयत्वं विधेयत्वं 
चेत्यथः । अयमपहुत्यळङ्।रस्तावद्‌ द्विविषः, एकत्र वाक्यभेदोऽपरत्र वाक्येक्यम्‌ । तत्र यत्र 
 नम्‌'शब्दादिभिः, साक्षात्‌ उपमेयस्य निषेधः, “परे एवं वदन्ति ( नाइमेवं वदामि )' 
इत्वायनुबा देन श्रान्त्यायळङ्कारान्तरं मध्ये निबध्य ततो वा उपमेयस्य निषेधः, तत्र प्रायो 
वाक्यभेदो भवति । यत्र तु मिषच्छलादिशब्देरुपमेयस्थ निषेधस्तत्र बाक्येक्यम्‌ भवति । 
प्रकारान्तरेणापि अपहृतेभेंदा भवन्ति । यथा कुत्रचित्‌ प्रथप्रसुपमेयस्य निषेधस्तत 
उपभानतादासम्यस्थारोपः, कत्रचित्प्रयममारोप . एब ततो निषेधः, एवं कुत्रचित्‌ उपमान- 
तादात्म्योपमेयनिषेषयोमध्ये एकस्य शब्दतः प्रतिपादनमपरश्याथंतोऽवगमः, कुत्रचित्‌ 
तयोद्रयोः शब्दत एव प्रतिपादनम्‌ , कुत्रविज्ध दयोर्थत एवं बोधः, एवं कुत्रचित्‌ उपमेयः 
निषेघोपम्रानतादात्म्ये विधेये प्रधाने ( अनुवाद्यकोटि्रविश्ट्वेन गुणीभूतेन ) भवतः, कुत्र- 
चिच ते उभे अपि अनुवाये गुणीभूते तिष्ठतः । इत्यं च बहवो भेदा अपहते्भवितु- 
महन्तीति भाषः। | 1 
अपहुति अछङ्कार के भेद किये जाते हे-भस्यां च 
“नञ्‌ ( नहीं )' आदि शब्दों द्वारा सात्तात्‌ , अथवा 
कहता' इत्यादि रीति से किसी अन्य अळंकार ( रान्ति आदि ) को मध्य में लाकर, उपः 


सेय का निषेध ज्ञात कराया जाता है तब प्रायः वाकय-भेद होता है, अर्थात्‌ उपमेय का 
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इत्यादि । इस अपहुति में जब 
“यह दूसरे कहते हैं, में ऐसा नहीं 
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निषेध एक वाक्य में और उपमान का ताद्रूप्य दूसरे वाक्य में रहता हे। पर जब वही 
निषेध मिष, छुल, छुद्य, कपट, ब्याज, चपु, आत्मा आदि शब्दों से अवगत कराया जाता 
हे तब वाक्य की एकता होती है, अथात उक्त दोनों बातें एक ही वाक्य में आ जाती हैं। 
इसके अतिरिक्त कहीं निषेध पहले रहता है, कहीं आरोप पहले । कहीं उपमान का 
तादारम्य और उपमेय का निषेध इन दोनों में से एक शब्द द्वारा वर्णित होता है, दूसरा 
होता है भर्थतः प्राप्त । कहीं दोनों शब्द द्वारा ही वर्णित होते हैं, कहीं दोनों अथ-प्राप्त ही 
रहते हैं । कहीं दोनों विधेय होते हैं, कहीं दोनों अजुवाद्य । इस तरह अपह्वति के अनेक 
प्रकार हो सकते हैं । क 

सत्श्वपि पूर्वोक्तेष्वनेकेघु प्रकारेषु न ते सर्वे प्रकारा अळड्रारत्वेन परिगणयितुमुचिता 


इत्याह-- 
परं न ते बेचित्र्यविशोषमाबहन्तीत्यगणनीया: | 


प्रायुक्ताः सबै प्रकाराः सम्भवन्तो5पि नाळङ्कारकोटी प्रवेष्टं शक्नुवन्ति, यैचित्र्यविशेषा- 
च्छ 
नाधायकत्वात , चेचित्र्यबिशेषस्येव चालङ्कारजीवातुभूतत्वादिति भावः । 


अपहुति के जितने प्रकार ऊपर बताये गये हैं, उन सबा की अढंकारश्चेणी में गणना 


करना उचित नहीं, क्योंकि उनमें कोई विलक्षण-वेचिश्य ( चमत्कार ) नहीं होता और . 


विलत्षण-वचिश्य को ही अलंकार माना जाता है। 


तै प्रकारा भवन्त्येव नेति शङ्कानिरासाय तेषां दिग॒दर्शनं कारयति-- त 
एवमपि दिङमात्रमुपदश्यते--तत्र प्रागुक्तायां साबयबापहुतौ प्रथमावयत्रे5- 
पहपूर्वकत्वमुअयोः शाब्दत्वं विघेयत्बं बाक्यभेदञ्च । द्वितीयाबयवे तु वक्ठृगतः 
मूढतोक्त्या तद्रतश्रान्तिप्रतिपत्तिव्यबहिता निषेधप्रतिपत्तिरिति निषेध आथे: | 
ताद्रूप्यं शाब्दम्‌ | विधेयवाक्यभेदापहरबपूर्वकत्वानि पूववत्‌ | चतुथीबयवे पुनरा 
रोपपूर्वकोऽपहरबः | उभयोः शाब्दत्वविधेयत्वे बाक्यभेदश्च प्रथमवदेव | 
'बदने विनिवेशिता भुजंगी पिशुनानां रसनामिषेण घात्रा | 
अनया कथमन्यथाऽवलीढा नहि जीवन्ति जना मनागमन्त्राः ॥? ` 1३ 
'अत्रेकबाक्यत्ब निषेधताद्र पययोरार्थवमनुवायत्वै च, निवेशनस्य विधेः 
यत्वात्‌ | | 
एवमपौति । चमत्कारित्वाभावे$पौत्यथः । उपदश्यत इति। ठक्तप्रकारजातमिति शेषः । 
तत्र तेषां मध्ये । प्रथमेति । स्मितमितिपादप्रतिपाये इत्यथः । अपहवेति । निषेधस्य 
प्रागुष्लेखादिति भावः । उभयोः ताद्रूप्य निषेधयोः । एतत्पदाथेस्योद श्यत्वा दाह_ विधेयत्व" 
मिति । द्वितीयेति । मुखमिति पादप्रतिपाद्य इत्यथः । तुरुक्तवेलक्षण्ये । तदेवाह--वकतृ- 
गतेति । तहूतेति । बक्तुगतेत्यथः । श्रान्तीति । आन्तिमदळङ्ारेत्यथः । प्रतिपत्तोति । 
वेयजनिकबोधेत्यथः । ' पूर्ववदिति । प्रथमच रणवदित्यथः । स्तनद्वन्दरमिति पादप्रतिपायतृ- 
तीयावयवश्य द्वितीयेन तुल्यत्वात्तमुपेक्ष्याइ--चतुर्येति । ळतेतिपादप्रतिपाद्य इत्यथः । 
- पुनःशब्दो वेलक्षण्ये थरोपपूर्वेक इति । उपमानताद्रूप्यस्य प्रागुल्लेखादिति भावः । 
उभयोः ताद्रूप्यनिषेधयोः । बाक्यैक्यस्योदाहरणं सप्रकारभेदमाह--वदन इति । ला 
-विधिना, पिशुनानां, है मुखे रसनामिषेण जिहाच्छलेन । भुजङ्गी सर्पिणी, विनिवेशिता 
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त्र. 


६८२ रसगङ्गाघरः [ अपहुति- ' 
SI oS TS SP SS, 
स्थापिता। अन्यथा तथात्वाभावे, अनया जिहया, अवळीढाः आस्वादिताः छच्यीकृता 
“इति यावत्‌ , जनाः, अमन्त्राः विफलमन्त्रात्मकप्रतिकाराः सन्तः कथम्‌ „ मनाक्‌ ईषदपि, 
.क्षणमपीति यावत , न, जीवन्ति भ्रियन्त इत्यर्थः । उपपादयति--ञत्रैकेति । अनुवाद 
` चेति क्षचित्‌ पुस्तके ‘विधेयत्वं च? इति पाठ उपळभ्यते परमसौ न युक्तः । असंगतत्वात्‌ , 

“बिनिवेशनस्य’ इत्यप्रिमप्रन्थविरोधाच्चेति भावः । 'वदने-? इतिर्ळोके 'मिष'पदेन निषेधस्य 

बोभ्यमानतया वाक्यैक्यम्‌ निषेधतादूप्ययोरुभयोरर्थादवगमो, न शब्दात्‌ , अर्यावगतयोश्च 
“ तयोरनुवाद्यत्वमेवात्र, न विधेयत्वम्‌ , निवेशनस्येव्‌ विधेयत्वादिति स्रारांशः | 

पूर्वोक्त अपहृति के प्रकार हैं अवश्य, अळंकारकोटि में उनकी गणना भले ही न हो। 
यहाँ यदि कोई यह कहे कि इतने प्रकार होते ही नहीं तो ऐसा कहने वालों के सुख- 
सुद्रणार्थं उन प्रकारों का दिगुद॒शंन कराया जाता है-एवमपि इत्यादि । देखिए--'स्मितं 
-नेतत्‌ -' यह जो पहले सावयव अपहूति का उदाहरण कहा गया हँ उसमें चार अवयव 

हैं जिनमें से प्रथम भवयव-अर्थात्‌ प्रथमचरणगत अपहुति--में अपह्वपूवंक आरोप 

है--अर्थात्‌ निषेध पहले किया गया दै और तादूप्यारोप पीछे एवम्‌ निषेध और ताद्रूप्य 
दोनो शब्द द्वारा वर्णित हैं और हैं दोनों के दोनों विधेय तथा यहाँ वाक्य-भेद्‌ है । दूसरे 

अवयव--अर्थात्‌ द्वितीयचरणगतअपहूति—में तो वक्ता को मूढ़ कहने के कारण वक्ता 
का अम ज्ञात होता है और उसके बाद निषेध, अतः निषेध अर्थप्राप्त है और तादृष्य 
शब्द द्वारा वर्णित । विधेयता, वाक्य-भेद और निषेध का प्रथम होना-ये सब प्रथम 
अवयव की तरह हें । अर्थात्‌ इस अवयव में भी निषेध तथा ताद्रूप्य दोनों विधेय हैं, 
“दो वाक्य हैं और पहले निषेध तब आरोप होता है । तृतीय चरणगत अपह्ति में सभी 
बातें द्वितीय अवयव की सी ही हें । चतुर्थ अवयव अर्थात्‌ चरणगत अपहुति- में फिर 
रीति बदल जाती है अर्थात्‌ वहाँ पहले आरोप है और निषेध पीछे। और निषेधआरोप 
दोनों का शब्द द्वारा वर्णित होना, विधेय होना और वाक्य-मैद्‌ ये सब प्रथम अवयव के 
समान ही हैं । एक उदाहरण और देखिए-'वदने-अर्थात्‌ विधाता ने जिह्वा के मिष 

(डळ) से चुगळखोरों के सुख में सपिंणी रख दी है । अन्यथा इस जिह्वा से आस्वादित- 

इसके चक्कर म॑ पडे हुए--जन अमन्त्र अर्थात्‌ मन्त्रास्मक प्रतिकार से भी निराश होकर 

कुछ देर भी क्यों नहीं जीते ।' यहाँ एकवाक्यता है भर्थात्‌ “उपमेय ( जिह्वा )' का निषेध, 
और 'उपमान ( सर्पिणी ) का ताद्रुप्य दोनों एक ही वाक्य में आए हैं। दोनों ( निषेध 
तथा ताद्रप्य ) अ्थंप्राप्त और अनुवाद्य हैं। अनुवाद्य इसलिए कि न यहाँ निषेध विधेय 

न ताद्रप्य, किन्तु '“निवेशन ( रखना )' विधेय है । किसी. किसी पुस्तक में 'अनुवादयर्व च' 

की जगह पर “विधेयरव॑ च' ऐसा पाठ प्राप्त हे, पर वह असक्कत है, क्योंकि आगे साफ 

लिखा जा रहा है कि “निवेशन? विधेय है ।” 

भेदबिचारं समापयज्ञाह-- 
एवमन्यदप्यूहमू-- 
अपहर्तेय प्रकारा रत्तास्तेघु येषा 
कम्‌ स्वयमूहनीयमिति भावः । 

_ , उक्त प्रकारा के विषय में अन्य बातें स्वयं समझिए । 

लक्षणघटकाहायपंदाथ विशृण्वन्‌ तत्फलमाह-- 


~ ७ ~ टर ~ ९ 
द अत्र च लक्षणे आरोष्यमाणमित्यस्याहायनिश्चयविषयीक्रियमाणमित्ययः | 
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मुदाहरणानि प्रदर्शितानि तदतिरिक्तानामुदाहरणादिः 


निरूपणम्‌ ] द्वितीयमाननम्‌ ६८३ 


RD RT ६ वा 
सङ्ग्रामाङ्गणसम्मुखाहतकियद्विश्वम्भराधीश्वर- 
व्यादीणी कृतमध्यभागबिवरोन्मीलन्नभोनीलिमा | 
अङ्गारप्रखरेः करेः कवलयन्‌ सद्यो जगन्मण्डलं 
मातण्डो5यमुदेति केन पशुना लोके शशाङ्कीकृतः ॥? 
अत्र च विरहिजनवाक्ये नायं शशाङ्कः, अपि तु सच्छिद्रो मार्तण्ड इंति- 
च्छायामात्रमपह्युतेः, न त्वपहुत्यलङ्कारः | तञ्ज्ञानस्य दोषबिशेषजन्यत्वेनाना- 
हार्यत्वात्‌ , किं तु श्रान्त्यलङ्कार एव | 
अलिमेंगो वा नेत्रं बा यत्र किञ्निद्विभासते । 
अरविन्दं झृगाङ्को बा मुखं वेदं मृगीदृशः ॥? 
इत्यत्र सुखमरविन्दं वेति कविनिष्ठाहायसंशये सुखनिषेधसामानाधिकरण्येन 
बिषयीभबतोऽरविन्द्तादात्म्यस्य निश्चयबिषयत्वाभावान्न सङ्ग्रह: | न चात्र 
बिषयनिषेधस्यापदार्थत्वं शङ्कयम्‌ , वाशब्दाथंत्वातू | 
आरोप्यमाणपदस्यारथं विबृणते--अत्र च लक्षणे इति । निथये आहायत्वानिवेशफल- 
माह-तेनेति । सङप्रामेति । सङग्रामाङ्गणे युद्धभूमौ, सम्मुखाहृताः सम्मुखयुद्धेन मृताः) 
ये, कियन्तः कतिपये, विश्वम्भराधीश्वरा धरापतयः, तेः, व्यादीर्णीकृतेन विदारितेन मध्य 
भागेन, यदू विवरम्‌ , तस्मात्‌ „ उन्मीलन्‌ प्रकाशमानः, नभोर्नीलिमा आकाशनेश्यगुणो 
यस्य ताहशः, तथा, भन्नारप्रखरेः अङ्गारवत्तीचणेः, करेः किरणैः, जगन्मण्डलम्‌, सदयः 
साक्षात्‌ ; कवलयन्‌ भक्षयन्‌ , अयं प्रत्यक्ष दृश्यमानः, मार्तण्डः सूर्यः, केन पशुना 
लक्षणय! पशुषदज्ञानेन, लोके, अयमू , शशाङ्कीकृतः शशाङ्कथन्द्रः स यो न भवति तं तथा 
कः कृतवानित्यर्थः । उपपादयति--अत्रेति । संप्रामेतिपद्य इति तदर्थः । छायामात्रम्‌ 
साहश्यमात्रम्‌'! तञज्ञानश्येति । सच्छिद्मातण्डश्ञानस्येत्यथेः । दोषबिशेषेति । विरद्वेत्यथंः। 
आअनाहायेत्वात्‌ इति । इच्छाजन्यस्वाभावेनेति भावः । बिरहिजनोक्ते 'सड्प्राम-- इति- 
श्ळोकवाकये नाय॑ चन्द्रः किंतु सविवरः सूयः? इत्याकारकोऽपहृवो यद्यप्यापाततः प्रतीयते, 
तथापि वस्तुतो नापद्ववः, मातण्डतादात्म्यनिश्वयस्य विरहजन्यस्वेनाना हार्यत्वात्‌ । तथा च 
दोषविशेषनन्यस्य साइश्यमूलकश्य उपमेये उपमानभ्रमश्य सत्वादु आन्तिमान अळङ्कार 
एवात्रेति सारांशः । आरोप्यमाणप दार्थदुक्षौ ज्ञानत्वमपहाय निश्चयत्वस्य निवेश्यमानश्य 
फरमाइ--झलिरिति । व्याख्यातमिदं पद्ममनुपदं ससन्दैह्दालङ्कारभ्रकरण इति नेह पुनर्व्या- - 
- ख्यायते । प्रक्ृतमुपपाद्यति- अत्रेत्यादिना । अनिः  इतिपद्येऽपि “भुखम्‌ कमलम्‌ वा! 
: इत्याकारकं कविसमवेतं ज्ञानं वर्णितम्‌ तत्र च ज्ञानें उपमेयसुखनिषेधाधिकरणदृत्तितया 
उपमानभूतमकळतादात्म्यं विषयीभवति यर्थाप, तंथापि न तंत्रापह्ुतिः ता 
संशयरूपयता निश्चयात्मकताबिरहात्‌ । उपमेयनिषेधोऽत्र न कस्यापि पद्स्याथः, एवच 
ताबतैवात्र नापढुतिरिति तदर्थ निश्षयत्वपर्यन्ताचुधाबनं ब्यथमिति न राङ्थम्‌ , तजिषेधस्थ 


वापदार्थत्वादिति भावः । 2 5 
"लक्षण में भाए हुए 'आरोप्यमाण पद के भर्थ का स्पष्टीकरण करते हुए उसका फळ 


दिखलाते हैं- अन्न च बुत्यादि। इस नपहति-लक्षण में 'आरोप्यमाण- अर्थात्‌ आरोपित 
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oe ree SS A AS nn Pn er 
किया जानेवाला? शब्द का अर्थ है आहवायंनिश्वय का विषय किया जाना ।' तात्पर्य यह 
कि वह पदार्थ ऐसा होना चाहिए जिसका निश्चय अपनी इच्छा से वक्ता ने (झूठा ही सही 
पर) कर लिया हो। उक्त पद॒ का ऐसा अर्थ करने का फल यह हुआ कि 'संग्रामाङ्गग 
अर्थात्‌ समरभूमि में सम्मुख मारे गए कितने ही राजाओं द्वारा विदीर्ण किए गए मध्य भाग 
के छिद्र से आकाश की नीलिमा प्रकट हो रही है। उस नीलिमा से युक्त यह सूर्य अंगारों 
के सभान तीचण किरणों से झुवन-मण्डल को तत्काळ भस्मसात करता हुआ उदित हो 
रहा हे। किस पशु ने इसे चन्द्रमा न होते हुए भी संसार में चन्द्रमा कर दिया १” इस 
विरही के वाक्य में अपहूति अळंकार नहीं होता, क्योंकि यहाँ जो विरही को 'यह चन्द्रमा 
नहीं, किंतु डिद्रसहित सूर्य है? ऐसा निश्चय.होता है वह विरहरूपदोष के कारण, अतः 
बह आहार्य ( इच्छाजन्य ) नहीं है । हाँ, अपछुति की छाया यहाँ अवश्य है, पर वस्तुतः 
अलंकार यहाँ आन्तिमान्‌ ही है । दूसरा फल यह हुआ कि--'अलिसुंगो वा-? यह पद्य 
जिसकी ब्याख्या ससंदेहाळंकारप्रकरण में: की जा चुकी है--अपहुति-कोटि में संग्रहीत 
नहीं होता । कारण, यहाँ जो. कवि को “यहः सुख है अथवा कमल! ऐसा: जाद्वायज्ञान होता 
है उसमें यद्यपि सुख के निषेध के साथ ही; कमळ का ताद्रूप्य भी विषय हुआ है, तथापि 
वह ज्ञान आहायसंशय. है, आहायनिश्चय नहीं। यहाँ उपमेय-मुख का निषेध किसी 
पट्‌ का अथे नहीं-अर्थात्‌ निषेध-वाचक कोई पद यहाँ नहीं है, यह नहीं कहा जा 
सकता, क्योंकि “वा' शब्द का अर्थ सी एक प्रकार से निषेध ही होता दे--यदि कवि को 
सुख का निषेध करना अभीष्ट न होता तब 'अथवा? कह कर उसका उरेल करने की 

क्या आवश्यकता थी ? 


` दीक्षितमतभनूद्य खण्डयति-- 


_ यत्तु कुबलयानन्दाख्ये सन्दर्भ अप्पयदीक्षिते रपहुतिप्रभेदकथन्रस्तावे 
पर्येस्तापहुत्याख्यं भेदं निरूपयद्धिरभिहितम्‌-- 


“अन्यत्र तस्यारोपार्थेः परयेस्तापह्ुतिस्तु सः | 
नायं सुधांशुः कि तहिं सुधांशुः प्रेयसीमुखम्‌ ॥' इति । 
अत्र चिन्त्यते-नायमपहृतेभेदो वक्तु युक्तः, अपहुतिसामान्यलक्षणाना- 
क्रान्तत्वात्‌ | तथा हि 'प्रकृतं यन्निषिध्यान्यत्साध्यते सा त्वपह्नुतिः, उपमेयमसत्यं 
कृत्वा उपमानं सत्यतया यस्स्थाप्यते साऽपहुतिः? इति काव्यभ्रकाशोक्तलक्षणः 
बहिभोवस्ताबत स्फुट एब । एवं 'बिषयापद्यवे वस्त्वन्तरप्रतीतावपहुति? इत्यः 
लङ्कारसवस्बोक्तं लक्षणमपि नात्र प्रबतेते | 
“प्रकृतस्य निषेघेन यदन्यत्बप्रकल्पनम्‌ । 
साम्यादपहुतिबीक्यभेदाभेदबती दिघा ॥' 
इति चित्रमीमांसागतं तन्निर्मितमपि लक्षणमिह तथैव | तस्मात्‌ “नायं सु- 
घांछः किं तहि सुधांशुः प्रेयसीमुखम्‌? इत्यत्र हढारोपं रूपकमेव भबितुमहति 
नापहुतिः । उपमेयतोपमानताबच्छेदकयोः सामानाधिकरण्यस्य निष्प्रत्यूह 
भानात्‌ | तदुक्तं बिमर्शिन्याम्‌-“न विषं बिषमित्याहुनेह्मस्वं विषमुच्यते । अत्र 


बिषस्य निषेधपूर्व त्रह्मस्वविषये 


विष ये आरोप्यमाणत्वादू हढारोपं रूपकमेव, नापहुतिः।” 
इति । यदि च प्राचीनमतमुपेच्या 
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गणित इत्युच्यते, तदा आहायेताद्रूप्यनिश्वयस्य समानत्वाद्रपकभेद एबापहति- 
रित्यप्युच्यताम्‌ । निरस्यतां च प्राचीनमुखदाक्षिण्यम्‌ | एवमपि चित्रमीमासा- 
गतत्वन्निर्मितापहुतिलक्षणस्यात्राव्याप्तिः स्थितैव | अपि च यदि 'नायं सुधांशुः 
किं तहिं सुधांशुः प्रेयसीसुखम्‌? इत्यत्र पर्यस्तापहुतिरित्युच्यते, तदा तस्यामेव 
त्वत्कृतचित्रमी मांसागतस्य-- 

“बिम्बाबिशिष्टे निर्दिष्टे विषये यद्यनिहृते | 

उपरञ्जकतांमेति विषयी रूपकं तदा ॥' 


इति रूपकलक्षणस्यातिव्याप्िवेञ्जलेपायिता स्यात्‌ , विषयिणो निह्ववेऽपि विष- 
यस्यानिहुतत्वात्‌ | अथापि चित्रमीमांसायां प्राचीनमतानुसारेण रूपकलक्षणम्‌ , 
कुवलयानन्दे च रल्लाकराद्यनुसारेणापहुतित्वोक्तिरिति यथाकथञ्चित्‌ सामञ्जस्यं 
विधेयमिति दिक्‌ । ; 
अन्यत्रेति अन्यत्र उपमेये आरोपार्यः उपमानताद्रूप्यारोपप्रयोजनकः, तस्य्‌ उपः 
मानस्य, स अपहृवः पर्यस्तापहुतिरिति जक्षणार्थः । उत्तराधनोदाइरणमाइ- नायमिति । 
अर्यं गगनस्थः, सुधांशुः चन्द्रो, न, किंतु प्रेयसौपुखम्‌ सुधांशुः इत्यथः । खण्डबितुमौह-- 
अत्र चिन्त्यत इत्यादि । 'नायं सुघांशुः--' इत्यत्राप्डतिन भवितुमर्हति) तत्रापहुति- 
सामान्यळक्षणाप्रसक्तेरिति भावः । अप्रसज्यमानानि नानाविधानि लक्षणान्युद्धरति-- , 
तथाहि इत्यादिना । 'प्रकृत--!इति । इयं मम्मटभट्टस्य कारिका, प्रकृतम्‌ उपमेयम्‌ । 
अन्यत्‌ उपमानम्‌ । उपमेयमसत्यम्षिति । कारिकाकार्कतं कारिका-विवरणमेतत्‌। विष- 
यापह्दव इति । विषयस्य उपमेयस्य, अपहृवे सति वस्त्वन्तरस्य उपमानस्य, प्रतीती, 
जायमानायाम्‌ , अपहुतिरलङ्कारो भवतीत्यथः । प्रकृतस्य निषेघेनेति । प्रकृतस्य उपमेयश्य 
निषेधेन तदूद्वारेत्यर्थ, साम्यात्‌ साहश्यमूरकम्‌, यत्‌ , अन्यत्वस्य उपमानस्वस्य, प्रकश्पनम्‌ , 
सा, अपहुतिः एकवाक्यगतत्वेन भिन्नवाक्यगतत्वेन च द्विप्रकारि केत्यर्थः । उपरि समुदूधृतानि 
त्रीण्यपि अपहुतेः स्रामान्यळक्षणानि "नायं सुधांशुः इत्यत्र न संघरन्ते, सबेत्रोपमेय- 
निषेधस्य निवेशात्‌ , प्रकृते चोपमानस्येव निषेघेनोपमेयस्यानिषेधादिति सारांशः। उप- 
संह रति--तस्मादिति । दृढारोपमिति। आरोपदाव्यप्म्पादकमित्यथः । रूपकस्य सस्वे5 
पहतेथ्वासत्वे हेतुमुपन्यस्यति--उपमेयतेति। सुखस्वसुधांशुत्वयरेकाषिकरणबृत्तिताया 
निर्विघ्न भासमानस्वादित्यथः। अत्रार्थे प्राचीनोक्तिं संवादयति--तदुक्तमिति। न 
विषमिति । विषं, विषं, न आहुः कथयन्ति, ब्रह्मस्वं ब्राह्मणस्वाम्िकं धनम्‌ । विषम्‌ 0 
उच्यते कथ्यते इत्यथः । विषभोक्तुः कयक्षिदनाशेऽपि ब्रहमस्वभोकतर्नाशो ध्रुव इति 
तद्भावः । अत्रत्यं विमर्शिनीकारकृतमुपपादनमुद्ध रति-_ अरन्नेति । विषस्य उपर्मानतया 
विवक्षितस्य । ब्रह्मस्वविष्ये इति । ब्रह्मस्वरूपे उपमेये इत्यर्थः । सा अ ति। 
विषस्येति पूर्वोक्तेनान्वयः । यया युक्त्या “न विषम्‌-°इत्यत्रापढुतेरसत्त्वं रूपक्स्य च 
सत्वम्‌ विमरिनीकारोऽसाधयत्‌ , तयेव युक्त्या “नायं सुषांशुः¬*इत्यत्रापि तथा 
सिद्धयतीति परमाः । अत्र दं चिन्स्यम्‌- नेदं सुखं चन्द्र इति प्रसिद्धापहुत्युदाहृरणेऽपि 
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[ अपहुति- 


९ चिला 
मुखनिषेधस्य चन्द्रारोपदाढथसम्पादकत्वस्य वक्तु शक्यत्वेनानुभवसिद्धत्वेन चापहतिमा- 
त्रस्योष्छेदापत्तेः । यदि तु निषेधपूर्वका रोपे चमत्कारविशेषस्यानुभवतिद्धत्वादलड्ारान्तरत्वं 
तहि प्रकृतेऽपि तुल्यमिति । इति नागेशः । वस्तुतस्तु 'नेदं सुखं, चन्द्रः? इति प्रसिद्धा- 
पहुश्युदाहरणे उपमेयतावच्छेदकश्य सुखत्वश्य निषेधः स्पष्ट, अतोऽत्र रूपककयनं दुराप्रह- 
मात्रम्‌ „ “विषये यद्यनिह्दू ते’ इति दीक्षितक्ृतरूपकलक्षणानुसारमपि विषयनिषेधस्य रूपक- 
त्वबिरोधित्वात्‌ । विषयनिषेधस्य रूपकदाढथंसम्पादकत्वमित्युक्तिरपि चक्चुषोधूङिप्रचेप 
एच । विषये निषिद्धे कोपमानतादात्म्यारोपः ? तादात्म्यारोप एव चासिद्धे का पुनस्तस्य 
दाढःयसम्पादनाशा ? 'नायं सुघांशुः°इत्यत्र तु भ्रेयसीमुखं सुधांशुः? इति रूपकं 
वादिप्रतिवादिविधया स्फुठमेव सिद्धधति, "नायं सुधांशुः? इति गगनश्थितस्य चन्द्रस्य 
कृते कृतो निषेधः प्रकृतारोपदाढर्थाय एवेति स्वौीकरणीयमकामेनापीति मार्मिका विमृशन्तु । 
ननु वस्तुस्थिते रेवानुरोद्व्यतया प्राची नेरवङ्गीकृतोऽप्येषोऽपह्‌ तेभेंदः स्वीक्रियत इत्याह 
यदि चेति । रत्नाकरेणेवेति । दृष्टान्तोल्लेखात्तद्चुरोधेनायं भेदो गणित इति सूचितम्‌। 
प्रतिबन्या जागरूकत्वेन तदपि न सम्भवतीत्याह--तदेति रूपके यथोपमानाहायंताद्रूप्य- 
निश्चयो भवति तथापहुताबपीति रूपकप्रकारविशेषा एव सर्वा अपहुतय इत्यपि वक्तव्यं 
अवतेति भावः। ननु प्राचीनसिद्धान्तविरोध इति चेत्तत्राइ--निरस्यतां चेति । प्राचीनाः 
९ ९ 

प्रकाशकारादयस्तदनुरोधस्त्यज्यतामिति तात्पर्याथः । ननु निषेधपूवकारोपे चमत्कारविशे- 
पस्यानुमबसिद्धत्येन कथमपलापः, अतो दोषान्तरमाइ--एवमपीति । उक्तरीत्या तथा- 
जीकारेऽपीस्यर्थः । लक्षणस्येति । 'प्रकृतश्य निषेधेन--'इत्यादेः प्रागुदूधृतस्येत्यथः । अन्नेति । 
“नायं सुधांशुः-- इति लद्धये इत्यथः । अव्यास्िरिति। प्रकृतनिषेधाभावादिति भावः । 
दोषान्तरमाह--झपि चेति । तस्यामेवेति । पर्यस्तापहुतावेवेत्यथंः । 'बिम्बाविशि्टे-- 
इति । रूपकप्रकरणे समद्धृता व्याख्याता चेयं कारिका । वज्ञलेपायितेति । दुर्वारेत्य्थः । 
अतिब्याप्रेवेजल्लेपायितत्वे हेतुमाइ--विषयिण इति । 'नायं सुधांशुः-"इत्यत्र सुधांशोः 
रूपमानस्य निषेघे$पि मुखस्योपमेयस्यानिषिद्धतया त्वढुक्तशक्षणप्रसक्तरतिव्याप्तिरिति भावः । 
दोक्षितह्ृदयपुद्धाटयति--'अथापीति । रल्लाकरादीति, आदिना दण्डिग्रहणम्‌ । इत्यं हि 
काब्यादर्शे ( २ । ३०४ ) तेनोक्तमू--“श्र१हतिरपहुत्य किंचिदन्याथसूचनम्‌? इति | यथा 
कथंचित्‌ । सामक्षस्यमिति । अत्र “एतदनन्तरमत्र किचित्पतितम्‌ । तद्वयं पुर्तके दुलभमेव 
अनन्तरं 'विधेयमिति दिक? इति प्रन्धः ।” इति नागेशः । 

अनुवाद करके दीडितमत का खण्डन किया जाता है--यत्त इस्बादि। 'कुवलया- 
नन्द? नामक ग्रन्थ में अप्पय दीक्षित ने अपहति के भेद कहने के प्रसङ्ग पर 'पयंस्ता- 
पहुतिः नामक भेद का निरूपण करते हुए कहा हे कि “अन्यत्र-अर्थात्‌ उपमेय में उप 
मान का आरोप करने के लिए ( उपमान के ) अपहृव को 'पर्यस्तापद्वति' कहते हैं, जेसे 


यह आकाश में स्थित चन्द्रमा, चन्द्रमा नहीं है, तो फिर चन्द्रमा क्या है ? प्रियतमा का 
सुख” उक्त दीक्षित-कथन पर विचार किया जाता है--'नायं सुधांशुः? को अपहुति का 


भेद कहना समुचित नहीं, क्योकि इसमें अपहूति का सामान्य लक्षण संघटित नहीं 


होता। देखिए--'प्रकृतं प्रतिषिध्य-अर्थात्‌ उपमेय को मिथ्या कहकर उपमान का सस्य 
तया स्थापन करना अपहुति है।' यह लक्षण काव्यप्रकाशकार मम्मट ने किया है 
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“विषयापह्वे- अर्थात उपमेय के छिपाने पर अन्य वस्तु की प्रतीति को अपहृति कहते 
हं । यह छक्षण सवंस्वकार ने बनाया है। स्वयं दीक्षित जी ने 'चित्रमीमांसा' में 'उप- 
मेय का निषेध करके, सादृश्य के कारण, अन्य होने की कलपना को अपहृति कहते हैं। 
वह कहीं एकवाक्यगत कहीं दोवाक्यगत होने से दो तरह की दै।' यह लक्षण लिखा 
है। वे तीनों ही अपहुति के सामान्य लक्षण प्रकृत में संघटित नहीं होते । कारण, इन 
तीनों ही लद्षर्णो में उपमेय का निषेध आवश्यक माना गया है और यहाँ ( नाय 
सुधांशु” में ) उपमेय का निषेध नहीं हुआ है । अतः “नायं सुधांशु:-_' इस वाक्य में 
इृढारोप रूपक ही होना उचित है, अपहृति नहों। कारण, यहाँ उपमेयतावच्छेदक 
( सुखत्व ) और उपमानतावच्छेदक ( चन्द्रत्व ) 'दोर्नो का एक अधिकरण ( आधार ) 
में रहना--जो रूपक का साधक द्वै-निर्विष्न रूप से आसित होता है--अर्थात्‌ उपानः 
उपमेय का विरोध--जो अपहृति का साधक होता है-यहाँ भासित नहीं होता। यही 
बात 'विमशिनी? में उपलब्ध भी होती है-“न विषम्र--भर्थात्‌ जहर को जहर नहीं कहते 
अपि तु ब्राह्मण के घन को जहर कहते हैं, यहाँ पहले विष का निषेध कर अनन्तर उसका . 
'बह्मस्व'रूप उपमेय में आरोप किया जा रहा है, अतः यहाँ इढारोप रूपक ही है, अपहृति 
नहीं ।” यदि आप कहें कि--'अलङ्कार-रल्लाकर' की तरह मैंने भी प्राचीन मत की उपेक्षा र 
करके इस भेद को अपहुति में ही गिना है, तो में कहुँगा कि आहार्यं ताद्रूप्य का निश्चय तो 
अपहुति में भी वेसा ही रहता है जेसा रूपक में, अतः भपहुति को भी रूपक का ही भेद 
कह दीजिए और प्राचीनो का मुँह जोहना छोड ढीजिए । यदि आप निषेधपूर्वक आरोप में_ 
विलक्षण चमत्कार अनुभूत होने की बात कहकर उक्त प्रतिबन्दी से बचना चाहें तो बच 
सकते हैं, पर अन्य आपत्ति से नहीं बच सकते--भर्थात्‌ 'प्रकृतस्य निषेधेन-' इस पूर्वोद्‌ टत 
चित्रमीमांसागत आपके लक्षण की अव्याप्ति यहाँ हो ही जायगी, तारपय यह कि जब आप 
“नायं सुधांशुः? को अपहुति का भेद मानते हैं-तब उसमें आपका सामान्य अपहुति- 
लक्षण संघटित हो यह उचित है, पर ऐसा होता नहीं-यह दोष आपके मत में होगा 
ही । इतना ही नहीं, यदि आप 'नायं सुधांसुः--? में 'पर्यश्तापह्नति” कहते हैं, तब उसी 
पर्यस्तापह्नति में चित्रमीमांसागत आपका 'बिम्बाविशिष्टे-- यह रूपकलक्षण जो रूपक- 
प्रकरण में व्याख्यात हो चुका हे-भतिप्रसक्त हो जायगा, क्योंकि वहाँ उपमान का 
निषेध होने पर भी उपमेय का निषेध नहीं हुआ है। इतने पर भी 'चित्रमी मांसा' में 
प्राचीनों के मत के अनुसार रूपक का लक्षण किया गया है और 'कुवळयानन्द में रलाकर, 
दण्डी आदि के अनुसार इस भेद को अपहुति कहा गया हे इस तरह किसी प्रकार सम- 
न्वय किया जा सकता है । यहाँ नागेश का कथन है कि--'सामभ्नस्य' के बाद कुछ ग्रन्ध 
बुटित है, जो किसी भी पुस्तक में उपलब्ध नहीं होता । 
भेदान्तरमुदाहरति- » 
“अनल्पजॉम्बूनद्दानवर्ष तथैब हर्ष जनयज्ञनेषु | 
दारिद्रय घर्म-क्षपणक्षमो5यं धाराधारो नै घराधिनाथः ॥? 
कविः कमपि राजानं स्तौति--जनेषु लोकेषु, अनल्प परभूतं, यनाम्बूनददानम्‌ घुवणे” 

वितरणम्‌ , स एव वर्षः दृष्टि, तम्‌ › तथेव, हर्षम्‌ सुखम्‌ , जनयन्‌ सम्पादयन्‌ › हा 

वर्णनीयः पुरुषविशेषः, दारिद्रथहपस्य घर्मस्य रौद्रश्य, क्षपणे नाशने) क्षमः समथः, 

धाराधरः मेषः, अस्ति, घराधिनाथः बछुधाधिपः ( राजा ) नेव, अस्तोत्ययः । 
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अपहुति का अन्य भेद उदाहरण द्वारा दिखलाया जाता है--अनश्प इत्यादि। कि 
किसी राजा के विषय में कहता है-मानर्वो में अत्यधिक सुवर्णदान-रूप दृष्टि तथा हुए 
उत्पन्न करता हुआ यह द्रिद्वता-रूप ताप के नाश करने में समर्थ मेघ है, राजा नहीं | + 
भेदं स्फुटयति 
साबयबारोपेयमपहुतिः । 


“अनह्प-? इतिश्लोक्के दाने वर्षा रोपेण 'घराधिनाथो न किन्तु धाराधरः? इत्यपहतिः 
सावयवारोपा ( अवयवारोपसहिता, अवयवरूपकसहितेति यावत्‌ ) व्यवहियत इति भावः । 

भेद का स्पष्टीकरण किया जाता है -सावयवा इत्यादि । 'अनछप--? इस पद में जो . 
अपहूति है वह सावयवारोपा ( अवयवांश में आरोपसहिता ) कही जाती है । सारांश 
यह कि--यहाँ 'दानवर्षम्‌' इस अवयव-भाग में आरोप हुआ है-:-अर्थात्‌ दान में वृष्टि- 
भावं आरोपित है ( फलतः रूपक है ), अतः “राजा नहीं, किन्तु मेघ है? यहाँ को यह 
अपहुति 'सावयवारोपा' कही जाती है । 

पुनर्भेदान्तरभाह-- 

आरोपमात्रोपायत्वे परम्परिताप्येषा सम्भवति । 

आरोपेति आरोपस्येत्यादिः। मात्रपदेन अपहुतेरअपहुत्युपायत्वं व्यवच्छिद्यते । यस्या 
अपहुतेरवयवांशे एक आरोपोऽपरश्यारोपस्योपायभूतो भवेत , साऽपहुतिः परम्परिता 
कथ्यत इति भावः । 

पुनः अन्य भेद किया जाता है-आरोप इत्यादि । लिस अपहुति के अवयवांश में 


ऐसे दो आरोप हों निनमें एक दूसरे का उपायभूत रहे तष वह अपहूति परग्परिता भी 
हो सकती हे । + 


उदाहतुमाइ-- 
_ यथा-- 
जैसे 
,उदाइरणमुपन्यस्यति-- 
सिनुष्य इति मूढेन खलः केन निगद्यते । 
अयं तु सबञ्जनाम्भोजबनमत्तमतङ्गजः ॥? 
केन, मूढेन, खळ: दुष्टो जनः, मनुष्यः? इति पदेन, निगद्यते कथ्यते । मनुष्यो न, 
शापि तु अयम्‌ सञजनसमूहरूपस्य, अम्भोजवनश्य कमलपुज्ञस्य, कृते, मत्त, मतङ्गजः 
हस्ती, अस्तीत्ययः। अत्र सज्जनसमुद्येऽम्भोजवनश्बा रोपः खले मतङ्गजत्वारीपस्यो पाय 
इति परम्परितता$स्या अपदुतेबोष्या । 


, उदाहरण दिखळाया जाता हे- मनुष्य इत्यादि। कौन मूर्ख "दुष्ट? 

४! को मनुष्य कहता 
तग १५ तो सज्ननरूप कमल-वन के लिये मत्त हाथी दे-जेसे अल हाथी द को 
se इकर विनष्ट कर देता है उसी तरह दुष्ट सज्जन को नष्ट कर देता हे । यहाँ दुष्ट में 
`हाथीपन के ह का उपायमूत है सडजर्नो में कमल-वन-भाव का आरोप, अतः “मनुष्य 
नहीं, हाथी है' इस अपह्ृति का व्यवहार 'परम्परित’ शब्द से किया जाता है 
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अपहुति ब्वनिमुदाह तु माह-- 
अस्याश्च श्वनियथा-- 
अस्या अपहुतेः । 
अपहूति की ध्वनि जेसे- 
उदाइरणमुपन्यस्यति-- 
“दयिते रदनत्विषां सिषादयि ! तेऽमी विलसन्ति केसराः | 
अपि चालकवेषधारिणो मकरन्दस्प्रह्यालबो5लय: |? 
व्याख्यातमिदं प्राक्र ( ११४ पृष्ठे )। 
उदाहरण का निर्देश किया जाता दै--दयिते इत्यादि । (इसका भर्थ ११४ ९. में देख) । 
उपपादयति 
अत्र “नेता रदनत्विषः, किंतु किञ्जल्कपरम्पराः | न चेतेऽलकाः, अपि त्वलयः? 
< ~ 2 र 
इति पूर्वोत्तराधौभ्यां द्वे अपहुती तावत्मात्कट्येनेब निवेदिते | ताभ्यां च `न लं . 
नारी, किं तु कमलिनी' इति ठयीयापहुतिव्यंज्ञ नव्या पारेण प्राधान्येन निवेद्यते, 
तत्सम्बन्धिबस्तुनिषेधारोपयोस्तन्निषेधारोपनिवेदकत्वस्य न्याय्यत्वात्‌ | तुल्य- 
योगिता तु गुणतया स्थिता | 
_ ताबत्‌ आदौ । अप्राधान्ये ध्वनित्वाभावादाह--प्राधान्येनेति । तदिति। अवयवी- 
त्यथः । ननु वाच्यतुल्ययोगिताया एवात्र प्राधान्येन कथं ध्वनित्वमत आराह तुल्ययोगिता 
त्विति । दयिते--? इतिश्लोके रदत्विट्त्वनिषेधसामानाधिकरण्येनारोप्यमाणकेसरतादा- 
त्म्यरूपा एका अपहुतिः पूर्वाधेन, धलकत्बनिषेधसामानाधिङरण्येनारोप्यम्राण्रमरतादारम्य 
रूपा च द्वितीया अपहुतिः द्विती यांन, वाच्यबृत्त्येव बोष्यते । तेन चापहुतिद्वयेन । नारी- 
त्वनिषेध सामानाधिकरण्येनारोप्यमाणकम(लनीतादात्म्यरूपा “न त्वं नारी, किंतु कमलिनी? 
इत्याकारा तृतीयाऽपहुतिष्वन्यते । एतत्तृतीयापहृतिव्यज्ञङत्वं प्रथमवाच्यापहुतिद्वयस्थ सुः 
चितमेव, यतः अवयबिसम्बन्धिवस्तृनिषेघारोपौ अवयावनिषेधारोपयोः बोधकौ भवत एव-- 
अर्थात्‌ अवयविभूतनारीसम्बन्धिर दनक।न्तिनिषेधोऽवयविरूपनारीनिषेघस्यश एवम्‌ अवयः 
विभूतकमलिनीसम्थन्धिकिंजल्कपरम्परारोपः कमङिन्यारोपस्य बोधको मवेताम्‌ । अस्या 
ब्यङ्गध।पह्तेः सर्वाधिकचमत्कारितया प्राधान्येन तदृष्वनित्वव्यवहारोऽत्र क्रियते । ननु 
अप्रकृतयोः ` केसरभ्रम रयोर्विळासरूपैकक्रियान्वयित्वेन जायमाना तुश्थयोगिताऽत्र प्रधानेति 
चेन्न, तस्था गुणताया एव स्वीकरणादौचित्याच्चेति भावः 1 
उपपादन किया जाता हे-अत्र इत्यादि । 'दयिते-' इस पद्य में 'ये दुन्त-कान्तिया 
नहीं हैं, किंतु केसर-पंक्तिया हैं? और “ये केश नहीं हैं, किन्तु असर हैं? ये दो अपहृतियाँ 
तो क्रमशः पूर्वार्ध तथा उत्तरां द्वारा प्रकट रूप में ही निवेदित हैं_भर्थात्‌ वाच्य ही 
हैं। इन दोनों अपहृतियों द्वारा “तू खी नहीं, किन्तु कमलिनी है? यह तृतीय अपहूति, 
व्यक्षनावृत्ति से, प्रधानतया ध्वनित होती है । कारण, “अवयवी से सम्बन्ध रखनेवाली 
वस्तुओं के निषेध और आरोप से अवयवी के निषेध और आरोप विदित होते ही हैं? यह 
बात न्याय-प्राप्त है । तारपर्यं यह कि नारी-सम्बन्धि-दुर्तकान्तियों का निषेध नारी-निषेध 
का और कमळिनीसंबन्धि केसरों का आरोप कमछिनी आरोप का ब्यक न्यायतः होगा। 


४४ र० ग० द्वि० < 
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आप कहेगे-यहाँ उपमान होने के कारण अप्रस्तुत केसर तथा अमरों का बिलास- 
क्रियारूप एक धम के साथ सम्बन्ध है, अतः जो तुल्ययोगिता वाच्य होती हे वहीं प्रधान 
है, फिर अप्रधान ब्यक्षय अपहुति को लेकर ध्वनि का व्यवहार करना उचित नहों, तो मैं 
कहुँगा कि-आपका कथन ठीक नहीं है । कारण, तुल्ययोगिता यहाँ है अवश्य, पर 
भ्रधान नहीं किन्तु गौण, अतः उक्त ध्वनि का व्यवहार यहाँ अत्यन्त समुचित है। 

खण्डनाय दीक्षितोक्तमुद्ध रति-- 


यक्त्वप्पयदीक्षिते रपहुतिध्व नावुक्तम्‌-- 
““त्बदालेख्ये कौतूहलतरलतन्बी विरचिते 
बिधायेका चक्रं रचयति सुपणीसुतमपि | 
अपि स्विद्यत्पाणिस्त्वरितमपम्ज्येत दपर 
करे पौष्पं चापं मकरमुपरिष्टा्च लिखति ॥' 
इत्यादाबपहुतिध्वनिरुदाहतव्यः | अत्र हि चक्रसुपर्णलेखनेन नायं साधारणः 
पुरुषः, किंतु पुण्डरीकाक्षः? इति कयाचिद्‌ व्यञ्जितम्‌ | अन्यया तु-तस्याप्येता- 
हृशं रूपं न सम्भवतीत्याशयेन “नायं पुण्डरीकाक्षोऽपि, किन्तु—मन्मथः? इति 
तढुभयमपसृज्य पुषपसायकम करध्वजलेखनेन ब्यञ्चितम्‌ ।” इति | 


कस्यचन नायकस्य वणनम्‌ त्बदालेख्ये इति । कविः कथयति--कोतूइलेन उत्क* 
ण्डया, तरळ्या चपल्या, तन्ब्या कृशाज्ष्या नायिकया, विरचिते निर्मिते, त्वदालेख्ये 
त्वतप्रतिकृतिभृते चित्रे, एका नायिका, चक्र सुद्शनार्यम्‌ , तच्चित्रमिति यावत्‌ , 
विघाय कृत्वा, सुपर्णी घतं गरुडम्‌ , तच्चित्रमिति यावत्‌, अपि रचयति । स्विद्न्तौ 
स्वेदयुक्तीमवन्तौ, पाणी करो, यस्यास्ताहशी अपरा तृतोया काचिज्ञायिका, एतदपि चक 
गरुडचित्रमपि, त्वरितं शौघ्रम्‌ , उपसृज्य प्रोऽ्छय, करे चित्रलिखितस्वद्धस्ते, पौष्यं प्रमून- 
मयम्‌ , चापं घनु-, उपरिष्टाच्च, मकरम्‌ , निखतीत्यथः। अत्र 'स्वियत्पाणि? इति विशेषणं 
चित्रापमार्जेनयोग्यतां ब्यनक्ति । तस्यापीति । पुण्डरोकाक्षस्यापि । तदुभयमिति । चक्रप्रुप- 
णद्यमपोत्यथेः । अयं भाबः--दीक्षितेन स्वदालेख्ये-- इति पद्यमपहुतिष्वन्युदाहरणतया 
स्वीकरणोयमित्युकत्वा तदुपपादने कथितम्‌ , यत्‌ अस्मिन्‌ पदे चक्र धुपणचित्रनिर्माणन 
( ताहृशनिर्माणवणनेन ) “नायं साधारणः पुरुषः, अपि तु विष्णु इत्याकारिकाऽपहुति- 
वन्यते । पुनः विष्णोरीरशं रूपं न भवितुमहं तीत्यमिम्रायवद्‌परनायिकाकतुंकतःप्रोऽन- 
पूवेककर।षिकरणकपुष्पधनु रादिनिर्माणबण नेन "नायं विष्णुरपि, अपि तु काम दैवः? इत्याका- 
रिकाऽपराऽप्यपहुतिष्वंन्यत इति । इति । मा 

खण्डन करने के लिये दीक्षितजी का मत उद््त किया जाता है--यत्त इस्यादि । 
अप्पयदीक्षित ने अपहृति-घ्वनि के विषय में कहा है कि-“ "बदालेख्ये-अर्थात्‌ उत्कण्ठा 


से चश्न बनी कृशाज्री नायिका द्वारा रचित तेरे चित्र में दूसरी नायिका सुदर्शन- 
' “चक्र ( उसका चित्र ) बनाकर गरुद बना रही हे । और तीसरी नायिका-जिप्के हाथों 
मै प्रस्वेद आ रहे थे ( इससे चित्र को मिटाने को योग्यता सूचित होती हे ) शट से चक्र 
धर गवत को मिटाकर हाथ में पुष्पमय घजुष तथा ऊपर मगर लिख रहीं दै? (यह 
नायक का कविळूत वर्णन है। ) इत्यादिक में अपहूुति ध्वनि का उदाहरण देना 
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चाहिए, क्योंकि यहाँ किसी नायिका द्वारा चक्र तथा गरुङ के चित्रण का वर्णन होने से 
“यह साधारण पुरुष नहीं, किंतु विष्णु दै? यह अपहुति ध्वनित होती है और पुनः अन्य . 
नायिका द्वारा “विष्णु का भी ऐसा रूप नहीं हो सकता” इस अभिप्राय से शीघ्र चक्र तथा 
गरुढ़ दोनों को मिटाकर पुष्पमय धनुष और मगररूप ध्वजा के चित्रण का वर्णन होने से 
“यह विष्णु भी नहीं, किंतु कामदेव है? यह अपहूति भी ध्वनित होती है।” 
खण्डयति-- 

तदेतदापातरमणीयम्‌ | यत्ताबढुच्यते--चक्रसुपर्णलेखनेन नायं साघारणः 
पुरुषः, किन्तु पुण्डरीकाक्षः? इति कयाचिद्‌ व्यञ्जितमिति | तत्रापहतेद्दों भागौ- 
उपमे यनिषेधः, उपमानारोपश्चेति । तयोस्ताबदुपमानारोपभागः पुण्डरीकाक्षोऽय- 
मित्याकारश्चकसुपर्णलेखनेनाभिव्यङक्तुं शाक्यः, चक्रसुपणयोस्तत्सम्बन्धित्वात्‌। 
न तु नायं साधारणः पुरुष इत्युपमे यनिषेधभागोऽपि, व्यञ्जकस्यारो पमात्रव्यञ्जन- 
समर्थस्य ताहृशनिषेधव्यञ्जने सामथ्योभावात्‌ | नाप्यनुभवसिद्धः सः, येन 
तक्व्यञ्जनोपायो गवेष्येत | नापि गवेष्यमाणोऽपि तद्वयञ्जनोपायः शब्दोऽर्थो बा 
उपलभ्यते, येनानुभवकलहोऽपि स्यात्‌ । न च साधारणपुरुषनिषेधमन्तरेण 
पुण्डरीकाक्षतादात्म्यारोपो ठुघंट इति सोऽपि व्यज्यत इति बाच्यम्‌ , रूपको- 
च्छेदापत्तेः | मुखं चन्द्र इत्यादौ सुखनिषेधमन्तरेण चन्द्रत्बं दुरारोपमित्यस्यापि 
सुवचव्वात्‌ । तत्रापि सुखनिषेधाबगमे जितमपहुत्या । 

अथ मुखं चन्द्र इति रूपके मुखत्वसामानाधिकरण्येन चन्द्रताद्रध्यस्यारोप्य- 
माणतया न मुखनिषेधापेक्षेति चेत्‌ , भ्रक्ृतेऽपि तहि ताहृशसाधारणपुरुषत्व- 
सामानाधिकरण्येन पुण्डरीकाक्षतादात्म्यारोपरूपमसौ राजा पुण्डरीकाक्ष 
इत्याकारकरूपकमेब भवितुमीष्टे, नापहुतिः । 

यदपि चोच्यते “नायं पुण्डरीकाक्षः) अपि तु मन्मथः? इत्यादि । तत्र यद्यपि 
चक्रसुपर्णदूरीकरणेन नायं पुण्डरीकाक्ष इति निषेघः, पुष्पचाप-ध्वजगतमकरयो- 
लेखनेन च मन्मथोऽयमित्युपमानारोपश्च व्यज्गथो भवितुमहेति, तथापि 
नासाबपहुतिः । 'प्रकृतस्य निषेधेन यदन्यत्वप्रकल्पनम्‌? इति त्वत्कृतलक्षण- 
स्याप्यत्रासस्त्वात्‌ | अत्र हि निषेध्यस्य भगवतः पुण्डरीकाक्षस्याबण्येत्वेनाप्रकृत- 
तया प्रकृतनिषेधाभाबात | नहि पूवोरोपिततामात्रेण प्रकृतत्वं वक्तुं शक्यम्‌ | 
प्रकृतपद्स्यारोपबिषयपरताया “निषिध्य विषयम्‌! इत्यादिना क्त्वाप्रत्यय- 
फलं श्रबता भवतेव तत्र स्फुटीकरणात्‌ | काव्यप्रकाशकृतापि प्रकृतं यन्निषिध्या- 
न्यत्साध्यते सा त्बपहतिःः इति सनन व्याचक्षाणन “उपमेयमसत्यं कृत्वा’ 
इत्यादिना प्रकृतपदस्योपमेयपरतयेव व्याख्यानाच्च | 

प्राचीनमतसिद्धेयमपहतिव्येज्ञ-यत्वेनास्माभिरिहोच्यत इत्यपि , कुशकाशा- 
उतम , “प्रकृतस्य निषेघेनः इत्यादिलक्षणं कुवेता भवतंब तस्या 
बहिःकरणात्‌ | जयेऽति रिक्तः 

एवमप्युक्तपद्ये कोऽलङ्कारो व्यङ्ग्य इति चेत्‌ ! बिच्छित्तिवैलक्षण्येञति रिक्त) 
अन्यथा त्बपहुतिरेबास्तु । लक्षणं तु तदा प्रसक्‍्तयत्किश्चिदस्तुनिषेधसामाना 
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धिकरण्येन क्रियमाणवस्त्वन्तरारोपत्वमेब | तस्मात्‌ सममेवेदमह्ृदयङ्गमं 
सहृदयानाम्‌। 


तदेतदिति । पूर्वोदूृतं दीक्षितमतमित्यथः । अआपातरमणीयं बहिःसुन्द्रम्‌ । वस्तुतो 
दुष्टमिति यावत्‌ प्रयममंशविशेषमनूद्य खण्डयति--यत्तावदिति | तत्रेति । उच्यतइति 
शेषः । तत्सम्बन्धितवादिति । पुण्डरीकाक्षसम्बन्धित्वादित्यथः। भागोऽपीति । 'अमिब्यडक्त 
शक्य इत्यनुषङ्गः । व्यञ्ञकस्येति। चक्रछुपणले खनस्येत्यथः । नन्वेवं कथं तदनुभवोऽत 
अह नापीति। स इति । तादशनिषेधभाग इत्यथः । उक्तपद्य इति शेषः। गवेष्येत 
झन्विध्येत । ननु विनिगमनाविरदोऽत आहृ--नापीति । उपलभ्यत इति | प्रकृतपद्य इति 
शेषः। अनुभवक्रलहृ इति । 'निषेधमागो नानुभूयते’ इति वदता मया सह 'अनुभूयत 
एव स भागः इतिवद्तस्तवानुभवबिषयको विवाद इत्यथः । निषेधभागाभिष्यक्तेः स्वौकर- 
णीयत्वे युक्ति शङ्ते--न चेति। दुघट इति । तज्ज्ञानस्य तत्र प्रतिबन्धकत्वादिति भावः । 
सोऽपीति । निषेधभागोऽपौत्यथः। अनुपपत्त्येति भावः। समाधत्ते-रूपकोच्छे देति । 
कथं तदुच्छेदः, “मुखं चन्द्र” इत्यादो सावकाशत्वादित्यत्राह- सुखं चन्द्र इति । ननु 
तत्रापि तत्हवीकारोऽत आह--तत्रापीति । रूपकेऽपीत्यथः। एवं च तदुच्छेदापत्तिरिति 
भावः । बाघज्ञानमाहायंज्ञाने न प्रटि बन्धकमित्याशयेनाइ--अथेति । सामानाधिकरण्येनेति । 
सुखत्वविशिष्टमुखरूपाधिकरण्वृत्तितयेत्यथः । अत्र “न त्ववच्छेदकावच्छे देन? इति परिशिष्टा- 
थंविवरणं तु न सुसङ्गतं प्रतिभाति, अप्रासङ्गिकत्वादिति सुधोभिराकळनीयम्‌ । आ रोप्यमाण- 
तथेति । 'आहायेज्ञानविषयीक्रियमाणतयेत्यथः । पूर्वोक्तं 'त्वद। लेख्ये--? इति पद्यस्यापहृति 
ष्वन्युदाहरणताकथनं न युक्तम्‌ , यतस्तत्र प्रथमापहतेष्वननं न सम्भवति, अपहुतिशरीरः 
प्रविष्टयोरुपमेयनिषेघोण्मानारोपात्मकयोद्वयोर्भागयोरन्तिमभागस्य 'पुण्डरीकाक्षोऽयम्‌' इत्या 
कारकस्य पुण्डरीकसम्बन्धिचक्रादिलेखनवणनरूपव्यज्ञकेन ब्यन्गथत्वेऽपि प्रथमभागस्य 'नाय 
साधारणः पुरुष” इत्याकारकस्याव्यङ्गथर्वात्‌। ननु कुतोऽव्यज्ञथत्वं तद्भागस्येति चेत्‌? 
व्यञ्ञकाभावादिति बोध्यम्‌ । चक्रादिलेखनमेव तद्भागस्याप्यभिव्यज्ञकं कि न स्यादिति चेन्न, 
उदासीनतया तद्वथज्जने तस्यासमर्थत्वात्‌ , ठदासीनस्यापि व्यञ्जकत्वे यत्किश्चिदनभिमतार्थः 
व्यज्ञकरवस्याप्यापत्तेः । उपमेयनिषेधावगममन्त रोपमानतादरप्यारोपः सम्भवत्येव नेति कथनं 
ठु न किक्षित्‌ , तथाङ्गीकारे रूपकविछोपात्‌ । तथा चात्रापि उपमेयतावच्छेदकपुरस्कारेणोः 
पमानतादात्म्यावगमात्‌ क्पकध्वनिरेव, नापहृतिध्वनिरिति सारार्थो बोध्यः । द्वितीयाप्यः 
पहुतिष्वन्यमानतया दौक्षितामिमता न सम्भवतीत्याह--यदपीति । ननु निषेधसमानाधि 
करण्येनोपमानतादात्म्यारोपसत्त्वात्कथं तदाभावोऽत आह-अत्र होति । ननु पूदमारो 
पितत्वात्मकृत ' एब सोऽत झआइ--नहीति। निषिध्य विषयमित्यादिनेति। “ 
“निषिध्य विषयं साम्यादन्यारोप' इति तु क्त्वाप्रत्ययेन लक्षणं नोक्तम्‌। 
बच्यमाणोदाहरणे आरोपपूवकापहवेऽव्यासिप्रस ङ्गात्‌” इति तेरुक्तम्‌ । फलं कवचिदः 
ब्याक्तिरूपम्रनिष्टम्‌ । तत्र चित्रमोमांसायाम्‌ । 'त्वत्कृतलक्षणस्यापि? इत्यत्रापिप देन सूचितं 
चक्षणान्तरस्याधत्व स्फुरयति- काव्येति। व्याख्यानाच्चेति । पुण्डरीकाक्षस्तूपमा 
नमिति भाबः । “नायं पुण्डरीकाक्षः, अपि तु मन्मथः’ इत्याकारा द्वितीयापहतिष्वन्यते 
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इति कयनमपि दीक्षितस्यायुक्तमेव, एतदाकारान्तगतांशद्वयश्य मूछोक्तरीत्या व्यज्नथत्व 
सम्भवेऽपि अपहुतित्वस्यंव विरहात्‌ । निषेष्यश्य विष्णोरवणनीयतया प्रकृतपद्‌बोध्यता- 
विरहेण प्रकृतस्य निषेधेन? इति तदीयापहुतिलक्षणस्याप्यपराप्तेः । ननु प्रक्ृत पदेन पूर्वा 
रोपिताथस्यव प्रदणं, तथा च प्रकृते पुण्डरीकाक्षः प्रकृत इति चेन्न, प्रकृतपदस्योपमेयपर- 


तायाः भयता का्यप्रक्ाशकृता च ब्यवस्थापनादिति भावः । पुनरन्यया दीक्षितोक्ते 
सङ्गतिमाांक्य--समाधत्ते--प्राचीनेति । प्रायुक्तदण्डिमतेत्यथः । इह चित्रमीमांसायाम्‌ । 
कुशकाशेति । यथा सघारकाष्ठायवलम्बनमेवोचितम्‌ न कुशादसारतृणालम्बनम्‌ › तथा 
खयसिद्वससारमतालम्बनमेवोचितं नकदेशिमताळम्बनमिति भावः । तदेवाह--प्रकृतेति । 
एव प्रत्यात्तिबोषकः । दण्डथादिमतेन “त्वदालेख्ये- इत्यत्रापहतिष्वनिः सुस्थ एवेति 
मयापि तन्मताचुसारं तथा लिखितमित्यपि न दोक्षितेन वक्तुं शक्यम्‌ , प्रकृतस्य? 
इत्यपहृतिळक्षणं रचयता तेन दण्डथादिमतस्प तिरश्कारात्‌ , स्वयं तिरष्कृतच्य स्वयं 
पुरस्कारोऽनुचित एवेति भावः। ठउक्तखण्डनोत्तरं जायमानां निज्ञासां शमयितुमाह 
एवमपीति । अन्यळक्षणबहिर्भावे इत्यथः । उक्तपद्ये इति । त्वदालेख्ये इति पद्य इत्यर्थः । 
विच्छित्तिः चमत्कृतिः। अतिरिक्त इति। अपहतेरन्यः रूपकाख्यः अळङ्कार इत्यथः 

अन्यथेति । विच्छत्तिविशेषाभावे इत्यथः । ननु प्रागु्तसवसम्मतापहतिसामान्यङक्षणा- 
नाक्रान्तत्वात्कथं तत्त्वपत आह--लक्षणं त्विति । तदैति। तत्रापहृत्यङ्गीकरणे 
इत्यथः । प्रवक्तेतिं । प्राप्तेत्यथः । प्राप्तत्वं च यथाकथंचित--न तु प्रकृतत्बापेच्षेति 
भावः। अस्तु’ “तदा' इत्येताभ्यामस्य स्वानभिमतत्वं सूचितम्‌ , अतः स्वसिद्धाः 
न्तरीत्योपसंहारमाइ=तस्मादिति । सवमेवेदमिति । दीक्षितस्य मूलभूतं प्रहृतं 
मतम्‌ , यथाकथंचित्‌ तत्समर्थनं चेत्यथः। अन्यत्‌ सुगमम्‌ । अत्र 'अह्ृदयश्गमम्‌? 
इति प्रतीकषुपादाय नागेशः विचारान्तरमुपस्यापितवान्‌। तदघष्तानिर्दिश्यते-- 
“अत्रेदं चिन्त्यम्‌-दीक्षितेदि दण्डी त्वपहतेः साघम्यमूळत्वनियम्रमनादृत्य “अपहृतिरपहत्य- 
किश्चिदन 1थसूचनम्‌? इति लक्षयित्वा ठदाजहार-'न पञ्चेषुः श्मरस्तस्य सहस्त पत्रिगां 
यतः । चन्दनं चन्द्रिका गन्धो गन्धवाहश्च दक्षिणः।? इत्याद्यपक्रम्य 'त्वदालेख्ये! 
इत्याद्युक्तमिति । तदनुसारेणव तत्रापहुतिष्वनिरुदाहत इति न किश्चिदहृदयङ्गमम्‌ । 
प्रकाशविरोधोऽपि न। तत्रोपमेयपदश्य पदार्थोपळक्षणश्वात्‌। अन्यथा “केसेस बला 
मोडिश्र’ इत्यत्र स्वयं न प्रपलाय्य गतार्तद्वेरिणोऽपि तु ततः पराभवं संभाव्य तान्‌ . 
न्द्रा न त्यजन्तीत्यपहृतिब्यज्यते’¬” इति प्रकाशम्रन्यासंगतिः स्यादिति बोध्यम्‌ । 

यत्र त्वदालेख्ये” इत्याद्यदाइरण दण्डिमतानुसारमिति नागेशमद्दाभाग' समाधत्ते। 

किन्तु चित्रमोमां सायां 'साधम्यमूळात्वपह्दुतिरिति तेन ब्याहृता’ अत्रव दण्डिमतानुवादः 

सभाप्यते । 'त्वदालेख्ये? इत्य॒दाहरणं दत्तवा 'इत्यादाबपहतिष्बनिरुदाइतव्यः’ इति दीक्षिः 

तानां स्वम्रतमिदम्‌ । अन्यथाऽलङ्कारान्तरेष्बिबात्र ष्वनेर्दाहृरणानुल्लेखात््रकरणपूर्तिरेव 

न सिद्धयेत्‌ । किश्चं दण्डिकृतापहतिलक्षणमस्बीकृतवता दीक्षितमहोद्येन तन्मताचुसा रमप- 

हतिध्वनिरुदाहत इति न सम्भाव्यते । प्रकाशबिरोधपरिहारोऽपि नागेशकृतो विचारणीय 

एव । यतः कारिकायां ्रक्ृतः-पद्‌ं विवरणे चोपमेयपदं स्पष्टमुक्षिखत» उपमानोपमेय- ` 
भावस्थळ एव चापढतिमेदानुदाइरतो मम्मटभद्वस्य दण्डितमतानुयायित्वं न - कथमपि . 
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सिद्धयति । उपमेयपद्स्य पदार्थोपळक्षणत्वकयनमपि मूछाक्षरश्वारस्यप्रतिकूळमेव, प्रायो 
नागेशातिरिक्तटीकाकाराभिमतश्च । “-केसेु बळा मोडिय? इत्यत्रापहुतिव् ज्यते? 
इत्युकिस्तु ये दण्ड्यादय ईशे स्थलेपहुतिभप्नीकुवन्ति तेषां मतेऽपदुतिरपि व्यज्ञथत्वेना- 
` ज्ञोकतुंम्‌ शक्या’ इत्याशयेनापि सङ्गता मवितुमहतीति ठु बहवः । 


उक्त दीक्षितमत का खण्डन किया जाता है- तदेतत्‌ इत्यादि । ऊपर उद्धृत किया 
गया अप्पयदीहितजी का कथन आपातमनोहर हे- ऊपर से सुन्दर प्रतीत होने पर 
भी भीतर से परम कुरूप हे ( दोषयुक्त) है । देखिये, प्रथमतः यहाँ कहा जा रहाहै 
कि--“नायिका द्वारा चक्र तथा गरुड के लेखन से 'यह साधारण पुरुष नहीं, किन्तु विष्णु 
है? यह अपहति ध्वनित होती है ।” इसके सम्बन्ध में मेरा कथन है कि--अपहृति के 
दो भाग हैं-उपमेय का निषेध और उपमान का आरोप। उनमें से दूसरा भाग अर्थात्‌ 
उपमानरोपमाग-जिसका आकार है 'यह विष्णु दै’ चक्र तथा गरुड़ के लेखन से 
“वनित हो सकता हे, क्योंकि चक्र और गरुड़ विष्णु से सम्बन्ध रखते हैं। पर 'यह 
साधारण पुरुष नहीं हे! यह उपमेयनिषेध-भाग भी यहाँ ध्वनित होता है -यह नहीं 
कहा जा सकता । कारण, 'चक्र-गरुढ्लेखन-रूप ब्यक्षक केवळ आरोप-भाग को ध्वनित 
करने में समर्थ है, उक्त उपमेय-निषेध-माग को ध्वनित करने का सामथ्य उस व्यक्ञक में 
है ही नहीं। और यहाँ उपमेयनिषेधमाग अजुभवसिद्ध भी नहीं हे-सहदयों को यहाँ 
उस अंश की प्रतीति होती भी नहीं, यदि वसी प्रतीति होती रहृती तब उसको ध्वनित 
कर सकने वाला उपाय ( ब्यक्षक) खोजा भी जाता। खोजने पर भी उस भाग का 
ब्यक्षक शब्द अथवा अर्थ यहाँ उपलब्ध नहीं होता, यदि वह उपलब्ध होता तब अनुभव 
के विषय में कलह भी हो सकता -अर्थात व्यक्षक के उपलब्ध होने पर 'उस अंश की भी 
प्रतीति यहाँ होती हे' इस तरह का मतभेद भी खड़ा किया जा सकता था। साधारण 
पुरुष का निषेध किये बिना विष्णु के तादात्म्य का आरोप हो नहीं सकता, अतः वह 
अंश सी ध्वनित होता हे यह भी नहीं कहा जा "सकता, क्‍योंकि ऐसा मानने 
पर रूपक का उच्छेद हो जायगा-उसके लिये संसार में कहीं स्थान ही नहीं रह 
जायगा । कारण, ऐसी स्थिति में 'मुख चन्द्र है” इश्यादिक में सुख का निषेध किये बिना 
मुख में चन्द्रव का आरोप कठिन है-यह भी सहज में कहा जा सकेगा। यदि वहाँ 
भी मुख-निषेध की प्रतीति श्वीकृत कर ली जाय तब अपहुति का विजय हुआ और 
- वस्तुतः रूपक उुच्छिन्न हो गया। अब यदि आप कहें कि--“मुख चन्द्र हे? इस रूपक में 
सुखश्व के अधिकरण में ही चन्द्-ताद्रूप्य का आरोप होता है-अर्थात्‌ मुख को समझते 
हुए चन्द्र समझा जाता है, अतः वहाँ सुख के निषेध की अपेक्षा नहीं है, तो मैं कहता हुँ 
कि, प्रकृत में मी पूर्वोक्त साधारणपुरुष्व के अधिकरण में विष्णु-तादाएम्य का आरोप 
होता है, अर्थात्‌ यहाँ भी साधारण पुरुष को पुरुष समझते हुए ही विष्णु समझते द 
फलतः “यह राजा बिष्णु दे” इस तरह का रूपक ही यहाँ हो सकता है, “राजा नहीं, 
न विष्णु है! इस तरह की अपहरति नहीं । यह तो हुई एक बात। दूसरी बात उन्हें ने 
यह कही है कि-यह विष्णु नहों, किन्तु कामदेव है? इत्यादि । इस कथन में यथपि 
कुछ सत्यता दै--अर्थात्‌ इस अंश में यद्यपि चक्र तथा गरुड के चित्र को पोंछ डालने 
a विष्णु नहीं है” यह निषेधमाग और पुष्पमय धनुष तथा ध्वज-स्थित मगर 
ळेखन से “यह कामदेव है? यह आरोपभाग--इस तरह दोनों भाग ध्वनित हो सक 
हैं, तथापि यह अपहुति नहीं है, क्योंकि (कतस्य अथात स्तुत के तिवेच दारा 


अम्ब की कषपला अपढुति कहलाती है।' यह आपका अपना लक्षण भी यहाँ न 
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संघटित होता-दूसरों के लक्षण की तो बात ही क्या। कारण, यहाँ जिसका निषेध 
किया जा रहा है वे भगवान्‌ विष्णु वर्णनीय नहीं हैं, किन्तु राजा वर्णनीय है, अतः विष्णु 
के अप्रस्तुत होने के कारण यहाँ प्रस्तुत का निषेध नहीं है। आप कहेंगे- जब पहले 
राजा में विष्णु का आरोप किया जा चुका है तब विष्णु प्रश्तुत क्यों नहीं? पर यह कथन 
भी टीक नहीं, अर्थाव--केवल पहले आरोपित हो जाने से कोई पदाथं-प्रकृत में 
विष्णु-प्रस्तुत नहीं कहा जा सकता। कारण, चित्रमीमांसा में आपने ही "निषिध्य 
विषयम्‌? इत्यादि ग्रन्थ से निषिध्य पद में आए 'कस्वा' प्रत्यय का फल कहते हुए 
“प्रकृत? पद का अर्थ आरोप का विषय--अर्थात उपमेय” होता है-इस तरह स्पष्ट 
किया हे । स्पष्ट अभिप्राय हे कि चित्रमीमांसा में दी्षितजी ने कहा--'विषय का निषेध 
करके ( निषिध्य ) साम्यमूलक अन्य का आरोप’ इस तरह “वस्वा” प्रथ्ययघटित लक्षण 
नहीं किया जा सकता, क्योंकि तब जहाँ पहले आरोप करके अपहृव किया जाता है वहाँ 
अष्यासि हो जायगी । इस कथन से स्पष्ट हो जाता है कि वे ( दीक्षितजी ) प्रकृत पद का 
अर्थ उपमेय मानते हें । और काव्यप्रकाशकार मम्मट ने भी प्रकृतं यत्निषिध्य- इस 
कारिका की व्याख्या करते हुए “उपमेय को असत्य बनाकर इत्यादि कथन द्वारा 
“प्रकृत? पद्‌ का अर्थ 'उपमेय’ माना है । आप कहेँगे-प्राचीनों-दण्डी आदि-के मत से 
तो यह अपहरति अवश्य है, क्योंकि उनके लक्षण में उपमेय की बात नहीं है--अर्थात्‌ 
उन्होंने 'अपहूतिरपहूश्य किंचिदन्यार्थसूचनम्‌-छिसी वस्तु का निषेध करके अन्य वस्तु 
का सूचित करना अपहरति है! ऐसा ही लक्षण किया है, बस, उन्हीं के मत को मानकर 
मैंने भी यहाँ अपहूतिध्वनि छिखी है। तो यह भी 'हूयते को तिनके का सहारा! जैसा 
ही है। कारण, 'प्रकृतश्य निषेधेन-! इत्यादि पूर्वोक्त लक्षण बनाते हुए आपने ही उस 
तरह की अपहृति का बहिष्कार कर दिया है । तात्पर्य यह कि जब आप :दण्डी भादि के 
लक्षण को नहीं मानते तब उनके मतानुसार उदाहरण उपस्थित करना आपका कथमपि 
उचित नहीं कहा जा सकता। इतने पर भी यदि आप पूछे कि-ठक्त पथ में कोन 
अलंकार ब्यङ्गथ है ? तो इसका उत्तर यह है कि-यदि इसमें अपहुति के चमत्कार से 
विलक्षण चमध्कार आपको अनुभूत हो तब अन्य अळंकार-भर्थात्‌ रूपक मानिए, 
अन्यथा अपहृति ही मानिए । पर तब आपको दुण्डी आदि को तरह प्रसक्त यस्किचित्‌ 
( उपमेय अथवा तत्निक्ष ) पदार्थं के निषेष के साथ किया जाने वाला अन्य पदाथ का 
आरोप अपकृति है? ऐसा ही लक्षण बनाना चाहिए । सारांश यह सिद्ध हुआ कि ह सब 
गड़बढ़ियों के कारण ये सब कथन सहृदयों के छिए हृदयङ्गम नहीं हैं--इन बातों से 
सहदृयों को सन्तोष नहीं हो सकता । यहाँ नागेश कहते हैं कि--पण्डितराज का यह 
कथन विचारणीय है । कारण, दीहितजी ने “दण्डी ने तो “अपहुंति के साइशयमूळक 
होने’ के नियम का अनादर करके 'अपहुतिरपहुध्य किञ्चिदन्यार्थसूचनस्‌' यह ळघण . 
बताकर उदाहरण दिया है “न पञ्चेषुः श्मरस्तस्य सहखं पत्रिणां यतः। चन्दनं चन्द्रिका 
चन्द्रो गन्धवाहश्च दुद्धिणः। ( अर्थात्‌ कामदेव पञ्चबाण नहीं हैं, क्योंकि उनके हजारों 
बाण हैं, चन्दन, चोदुनी, चन्द्रमा और मळ्यानिछ आदि )'” इत्यादि आरम्भ करके 
शवदालेण्ये -! यह पूर्वोक्त उदाहरण दिया है । अतः यह ध्वनि दण्डी आदि के अनुसार 
कथित होने के कारण अहृदयंगम नहीं है । प्रकाशविरोध भी नहीं होता, क्योंकि प्रकाश- 
ग्रन्थ में 'उपमेय? पद्‌ पदा्थमात्र का उपलक्षण है। अन्यथा - 


'केसेसु बळामोदिय तेण असमरम्मि जअसिरी गहिया । 
जह कन्दुराहि विहुरा तस्स बुढं कंठ अस्मि संठविआ ॥ 
CC-0. JK Sanskrit Academy, Jammmu. Digitized by S3 Foundation USA 


६६६ रसगङ्गाधरः [ उत 
TC Tt aman osm - `` 
अर्थात्‌ उसने संग्राम में बलात्कार से जयलचमी को वेसे ग्रहण क्रिया, जैसे कि गुफाओं 
ने उसके विधुर (खीरहित ) वेरियों को अपने कण्ठ (अन्दर के हिस्से) में इढतया स्थापित 
कर छिया ) |! इस उदाहरण में वेरी अपने आप भाग कर नहीं गए, किन्तु गुफाएँ उससे 
पराजय की संभावना करके उन्हें नहीं छोडतीं-यह अपहूति अभिव्यक्त होती है? यह 
प्रकाशकार का ग्रन्थ असंगत ह्हो जायगा, क्योकि यहाँ उपमेय का निषेध नहीं है | बहुत 
लोग नागेश की आलोचना करते हुए कहते हैं कि नागेश का कथन ठीक नहीं है । कारण, 
पहले जो उन्होंने यह समाधान द्या कि-दण्डी के मतानुसार 'त्वदाळेल्ये--' यह 
अपहृतिध्वनि का उदाहरण दिया गया है, वह संगत नहीं जँचता, क्योंकि चित्रमीमांसा 
में दण्डी के मत का अनुवाद पहले समाप्त हो जाता हे तब “वदालेल्ये-' यह उदाहरण 
दिया जाता है और उसके आगे (इत्यादि स्थलों पर अपहुतिध्वनि का उदाहरण देना 
चाहिए” ऐसा लिखा जाता है, जिससे सिद्ध होता है कि यह दीक्षितजी का अपना मत 
है और यह बात जँचती भी हे क्योकि जब दण्डी के लक्षण को दीक्षितजी ने नहीं माना 
तब उनके मत से उदाहरण केसे वे दे सकते हें ? और यदि यह उदाहरण दूसरे के मत 
से दिया गया होता तब अपने मत से दूसरा उदाहरण अवश्य देते, जैसे सभी अलंकारों 
में देते हैं । दूसरा समाधान जो उन्होंने दिया है प्रकाश-विरोध-परिहार वाळा, वह भी 
सवंथा मानने योग्य नहीँ दीख पडता, क्योंकि जब सस्सटभट्ट ने सूळ कारिका में 
'प्रकृत' पद लिखा और उसकी व्याख्या में उसका अर्थ स्पष्टतः “उपमेय! किया तथा 
सभी उदाहरण भी उपमा नोपमेयभ)वस्थछ में ही दिखलाए, तब उस 'उपमेय? पद को 
पदार्थमात्र का उपळक्षण कहकर मम्मट को दण्डिसतानुशयी बनाना उचित नहीं, 
रही बात 'केसेसु--' इस पद्य में अपहूतिध्वनि लिखने की। सो उसका आशय इस तरह 
वर्णित हो सकता है कि--ठक्त पथ में 'उस्प्रेज्ञाध्यनि और काग्यलिङ्गध्वनि है? और 


जिन--दण्डी आदि-के मत से ऐसे स्थलों पर अपहृति हो सकती है उनऊे मत से 
अपहुतिध्वनि मी समश्चिए । म 


इति रसगङ्गाधरचन्द्रिकायामपहुत्यङङ्कारप्रकरणं समाप्तम्‌ । 
F 1-१00494. »-. 
अपहुतिनिरूपणानन्त रमुत्प्रेक्षा प्रकरणं प्रारब्धब्यतया प्रतिजानीते-- 
अथोस्प्रक्षाप्रकरणमू-- 
उत्प्रेक्षाप्रकरणमा रब्घं वेदितव्यमिति भाव: । 


अपहूतिनिरूपण के बाद अब उत्प्रेद्षानिरूपण-प्राररःभ करने की प्रतिज्ञा की जाती 
¬ भथ इत्यादि । उरप्रेघाप्रकरण अब आर्ध समक्षना चाहिए। 


तत्रादौ तक्षक्षणमाइ-- 


तद्धिन्नत्वेन तदभाववच्चेन वा प्रमितस्य पदार्थस्य रमणीयतद्‌- 
बत्ति-तत्समानाधिकरणान्यतरतद्र्मसम्परन्धनिमित्तकं तत्तेन तदच्चेन 
वा सम्भावनमुत््रक्षा । 
प्रमितस्येति । यथार्थज्ञानविषयीकृतस्येत्यर्शः । 
आावष(रितळक्षणद्वय श्य युगपदुक्तिरियम्‌ । तथा च “त 
तदुवृत्तितद्मसन्बन्धनिमित्तक तत्त्वेन सम्भावनमुर 
पदार्थस्य रमणीयतत्समानाधिङरणतद्धमेसम्बन्धनि 


विनिगमनाबिरहाद्न्योन्याभावात्यन्ता- 
द्विन्नत्वेन प्रमितस्य पदार्थध्य रमणीय- 
अक्षा’ इत्येकम्‌ “तद्भाचत््वेन प्रमितस्य 


मित्तकं तद्दस्वेन सम्भावनमुत्प्रेज्षा? इति च 
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जज 
द्वितीयं मक्षणं फलितम्‌ .। अत्र लक्षणद्वये त्रयस्तच्छब्दाः प्रयुक्ताः, तत्र प्रथमेन तच्छब्देन 
विषयी, द्वितीयेन तेन विषयः, तृतीयेन च तेन पूनविषयी घतंब्यः । सम्भाबनं ज्ञानविशेषः । 
ग्रयोग्यत्वाभावानुसन्धानमिति यावत्‌ । श्रयमत्र स्पष्टोऽथंः-चन्द्रादिभिन्नत्वेव ज्ञानस्य 
मुखादेः मुखबृत्तिचमत्कारकाहादकत्वायात्मकचन्द्रघमं सम्बन्धप्रयुक्तम्‌ चन्द्रत्वेन सम्भा- 
बनमुछेक्षा । इदश्च सम्भावनं तादात्म्य( अभेद )सम्बन्थेन अतो भम्युरेक्षा । एव 
“निधि लावण्यानाम्‌--? इत्यादौ ( अग्रे उदाहृते पदे ) मोह्दाभाववत्त्वेन ज्ञातस्य ब्रह्मणः 
प्रोइसमानाधिकरण रमणीयावि चायेकारित्वात्मकधमंसम्बन्धश्रयुक्तम्‌ मोइवत्त्वेन सम्भ।वन- 
प्रक्षा । इदश्व सम्भावनं तादात्म्येतरेण-समवायसम्बन्धेन अतो घर्भोख्रेक्षा । इति । 


उप्प्ेक्षा-निरूपणप्रकरण में सर्वप्रथम उप्परेष्षा का लक्षण किया जाता है-तद्निन्नस्वेन 
इत्यादि । जिस पदार्थ का भेद जिस पदार्थ में यथार्थतया ज्ञात हो उस पदार्थ की, 
उस पदार्थ के रूप में दोनों पदार्थों में रहनेवाले किसी सुन्दर धम को मूल मानकर, की 
जानेवाळी सम्भावना, अथवा-जिस धर्म का अभाव जिस पदार्थ में यथार्थंतया ज्ञात हो 
उस पदार्थ में उस धमं से युक्त होने की ऐसी सम्भावना, जो उस्र धमं के साथ रहनेवाले 
किसी सुन्दर धर्म को निमित्त मानकर की गई हो, 'उत्पेच्ा/ कहलाती है। अभिप्राय 
यह है कि-भभाव दो प्रकार के होते हैं, एक अन्योन्याभाव भौर दूसरा अश्यन्ताभाव । 
( यद्यपि अभाव के दो अन्य प्रकार भी होते हैं, पर प्रकृत में उनका कोई उपयोग नहीं, 
अतः उनकी चर्चा नहीं की जाती) अन्योन्याभाव उस अभावको कहा जाता है 
जो तादारम्यसम्बन्धावर्छ्िन्नप्रतियोगिताक हो--अर्थात जिसके-द्वारा घट पट नहीं? 
इत्यादि रीति से दो धर्मियों की परस्पर अभिन्नता वारित हो- जिसका व्यवहार “भेद” 
शब्द से किया जाता हो, और अध्यन्ताभाव उस अभाव को कहा जाता है जो नित्य 
हो-अर्थात्‌ जो जहाँ कदापि नहीं रहे वहाँ उसका अभाव-जेसे वायु में रूप का 
अभाव । अब प्रकृत में कहना यह है कि-इन दोनों अभावों में से किली एक का निवेश 
उत्प्रेक्ञालछ॒ण में अवश्य करना है, क्योंकि आखिर “अन्य में अन्य की सम्भावना! को 
ही सभी आलक्कारिक उत्प्रेंचा मानते हैं, पर इन दोनों अभावी में से किसी एक का 
निवेश करने में कोई खास युक्ति नहीं है, अतः पण्डितराज ने दोनों अभार्वो का वका 
हिपक रूप में निवेश किया है । फलतः प्रथम ळण अन्योन्याभाव-घटित और दूसरा 
लक्षण जत्यन्ताभावघटित बनाया गया है । प्रथम लक्षण का लघय “सुख में चन्द्र की 
सम्भावना है, क्योंकि यहद सम्भावना चन्द्र से भिन्नरूप में यथार्थतया ज्ञात मुख में - 
चन्दरवृत्ति-भाल्ञादकता का सम्बन्ध रहने के कारण की जाती है। यह सम्भावना 
'तादासम्य” सम्बन्ध से की जाती है, अतः (धर्मी की उत्प्रेक्षा? कहलाती है । द्वितीय 
लक्षण का लचय “ब्रह्मा में मोह की सम्भावना! है, क्योंक यह सम्भावना उस ब्रह्म 
उस मोह की की जाती हे जिसमें जिसका अभाव सदा यथाथतया ज्ञात है ओर इस 
सम्भावना में निमित्त होता है मोह! के साथ सदा रहने वाला “अविचार्यकारित्व-विना 
चिचारे काय करना” धर्म का ब्रह्म में सम्बन्ध। यह सम्भावनां 'समवाय 'सम्बन्ध से 
की जाती है, अतः 'घर्मोस्प्रेत्चा! कहलाती है । 

लक्षणघटकप दकृत्यान्याह- 
“लोकोत्तरप्रभाव | त्वां मन्ये नारायणं परम्‌” इत्यत्र तादश 

णत्वव्याप्यतासम्भावनादशायां सामग्रयभावेनाचु मित्यनुद्याज्ञायमानायां 
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प्रभावस्य नाराय- 
नारा- 


६६८ रसगङ्गाघरः 

CT बिन जन ० << >>> 
यणेनानेन प्रायशो भवितव्यमिति सम्भावनायामतिप्रसङ्गवारणाय तञ्चिन्सेन 
प्रमितस्येति सम्भावनायामाहायतां गमयति । | 


एतेन-- 


राम स्रिग्घतरश्यामं विलोक्य वनमण्डले | 
प्रायो घाराधरोऽयं स्यादिति नृत्यन्ति केकिनः ॥ 


इत्यत्र सम्भावनायाम्‌ , 'घाराधरधिया धीरं नृत्यन्ति स्म शिखाबलाः? इत्यत्र 
श्रान्तो च नातिप्रसङ्गः । 


'बद्नकमलेन बाले स्मितसुषमालेशमाबहसि यदा | 
जगदिह तदेव जाने दशाधेबाणेन विजितमिति ॥? 


अत्र जगञ्जयसम्भावनायामतिप्रसङ्गवारणाय रमणीयतद्धर्मेनिमित्तकमिति | 

स्मितस्य सम्भावनोत्थापकत्वेऽपि जगद्विजितरूपविषयविषयिसाधारणत्वामाः 

'वान्न दोषः । र 
एतेन-- 

हे कह, नैः ने ~ 

“प्राय: पतेद्‌ द्योः शकलीभवेद्‌ ग्लौः सहाचलेरम्बुधिमिः स्खलेद्‌ गौः | 

नूनं बवलिष्यन्ति दिशः समस्ता यद्‌ द्रौपदी रोदिति हा हतेति ॥' 

. अत्रापि रोदनकारणीभूत केशप्रहणादिजन्यपापनिमित्तोत्थापितायां स्वगे- 
पतनसम्भाबनायां नातिप्रसङ्गः । प्रायः स्थाणुनाऽनेन भवितव्यम्‌, नूनं 
पुरुषेणानेन भाव्यम्‌, दूरस्थोऽयं देवदत्त इवाभाति, इत्यादी निश्चलत्वचञ्चलः 
त्वादिसाधारणधमतिमित्तायां सम्भावनायामतिप्रसङ्गः स्यात्‌, अतो रमणीयत्बं 
घमगतमुपात्तम्‌ | रूपकचित्तावतिप्रसङ्गबारणाय सम्भावनमिति । 

-कमपि राजानं प्रति कस्यचिदुक्तिः-लोकोत्तरेति । हे लोकोत्तरप्रभाव | राशन | त्वां 
परम्‌ उत्ष्टम्‌ , नारायणं, मन्ये, इति तदथः । सम्मावनादशायाम्रिति । एतेन नारायण- 
सम्भावनायां कारणमुक्तम्‌ । नन्वेचं नारायणत्वस्य निश्चयात्मिकानुमितिरेव, न सम्भावनेति 
चेणत्याइ--सामप्रथभावेनेति । निष्ययरूपन्यापिज्ञानादिरूपानुमितिसामप्रथभावेनेत्यथं! । 
अनुमित्यचुद्यादिति । नारायणत्वानुमित्यनुत्पत्तेरित्यथः । ननु कथमेतासां सम्भावनानां 
तेन वारणमत आह--सम्भावनेति । इदं चेत्यादिः । सम्भावनायां नक्षणघटकीभूतायाम्‌ । 
लक्षणे 'तद्भिननत्वेन प्रम्नित स्य’ इत्युक्त्या "तत्वेन सम्भावनस्य ळक्षणोक्तस्य बाधकाळिः 
केच्छाजन्यत्व्पाहायंत्वं प्रतीयते । तेन 'लोकोत्तरप्रभाव--? इध्यत्र 'लोकोत्तरप्रभावो 
नारायणत्वव्याप्यः प्राय” इति सम्भाबनाजन्यायाम्‌ प्रायः नारायणेनानेन भवितभ्यम्‌' 
3 इत्याकारिकायाँ सम्भावनायाम्‌ नातिव्याप्तिः, इच्छाजन्यत्वविरहेणानाहायंत्वात । नारायण" 
न Sl नात्र सम्भवदुक्तिका, लोकोत्तरप्रभावे नारायणत्वब्याप्य* 
. तानिश्वयदशायामेव तप्रसक्तः । अत्र तु तत्र तस्याः > ति भावः । 
अत्र 'सम्भावनाया आर करे ने तिये Ca है या 


अनाहार्या ( सत्या ) नारायणस्वसम्भावना [ नारायणत्वं काममसत्यम्‌ परं तत्त्व्म्भावना 
(९-0. JK Sanskrit Academy, Jammmu. Digitized by 53 Foundation USA 


[ रलेक्षा= 


निरूपणम्‌ ] द्वितीयमाननम्‌ ६६६ 


Far 





a RO “स्थल 
तु सत्येव ] तस्थामुठाक्षात्व॑ न प्रसक्तम्‌? इति सरला जढोपरि प्लवमाना नौदेक 
तलगत रत्न वस्तुतत्व नव स्पृशतीति सुधीभिराक्रलनोयम्‌ । आहारयत्वनिवेशश्य फलान्तर- 
माइ--एतेनेति । कवेरुक्ति--राममिति । केकिनो मयूराः, वनमण्ड ले, लिग्घतरश्यामम्‌ 
अतिचिक्कणं श्यामळवण्म्‌ च, रामम्‌ , विलोक्य, अयं, प्रायः, धाराधरः मेघः, स्यात्‌, 
इति, सम्भावनया, चृत्यन्तीति तदर्थः । अत्रेव पये उत्तराषं परिवर्त्य पठति--'धाराघर- 
'धया--? इति । ताहशं राममालोक्य-धाराश्ररधिया मेघभ्राम्त्या, शिखावळाः मयूराः, 
नृत्यन्ति स्म नृत्य कृतवन्तः इति परिवर्तितपाठेऽथः । प्रथमपाठे रामे जायमानायां मेघः 
सम्भावनायाम्‌, परिवर्तितपाठे च रामे जायमानायाम्‌ मेघध्रान्तौ नातिव्याप्रिः, तयोः 
( मेघप्तम्भावनामेघश्रान्त्योः ) बाधाकालिकतया अनाहार्यस्वात्‌ । ननु कथमनाहायं- 
स्वनिश्चय इति चेत्‌ १ नृत्यरूपकारयस्योःपत्तेदेशनात्‌ इति बोध्यम्‌ । आहारंज्ञानात्तु न 
का्योत्पत्तिरिति भावः । 'तद्धमनिमित्तकम? इत्यस्य ब्य़ावत्येमाह--'वदन--? इति। हे 
बाले | त्व, यदा, वदनकमलेन सुखपद्मद्वारा, स्मितसुषमालेशम्‌ ईषद्धास्यशोभाळवम्‌ „ 
आवदसि धत्से, तदेव तस्मिन्नेव क्षणे, अहं, जाने वेञ्चि, यत्‌ इह अस्मिन्‌ स्थाने, दशार्ध- 
बाणेन पश्चबाणेन ( कामेन ) जगत्‌ , विजितम्‌ इति तदर्थः । उपपाद्यति- शत्रेति । 
जगञ्जयेति । जगत्कमंकश्य जयस्य सम्भावनायामित्यर्थः । तद्वमैति । तद्व धम्बन्धेत्यर्थः । 
ननु स्मितरूपधर्मनिमित्तकत्वमस्त्येवात थाइ- श्मितेति । जगदिति । जगदूविजितरूपौ 
यौ विषयविषयिणौ तन्निश्त्वाभावादित्यथः। 'वद्नकमलेन--? इत्यत्र नायिकामुखगतश्मि- 
तस्य कामदेवकतृकजगजये सहरारितया तन्मूनकताइशजगज्चयसम्भावनायां न प्रकृतो- 
स्रेक्षालक्षणातिप्रसक्ति, 'रमणीयतद्वमंसम्बम्धनिमित्तकुम्‌? इत्यनेन ब्याबृत्तः । स्मित तु 
न जगदात्मकविषयधर्मः, न वा तद्दमंस्य विजितत्वात्मकविषयिणि सम्बन्ध §ति भाव: । 
तस्यैव विशेषणस्य ब्यावर्त्यान्तरमाइ--एतेनेति। प्रायः इति । यत्‌ यस्मात्‌, द्रौपदी 
पाण्डवपत्नी, 'हा हता? इत्युक्त्वा, रोदिति, तस्मात्‌, प्रायः, द्यौः स्वर्गः, पतेत्‌ भूतळमा- 
गच्छेत्‌ , ग्लौः चन्द्र, शकलीमवेत्‌ खण्डशः स्यात्‌ , अम्बुविभिः समुद्रे अचलेः पवतेः 
च सह, गौः पृथिवी स्खलेत बिचलेत , समश्ताः सर्वाः, दिशश्च, नूनम्‌ निश्चितम , 
ज्वनिष्यन्ति ज्वाळामयाः स्युरित्यर्थः । उपपादयति-ञत्रापीति । रोदनेति । रोदन- 
कारणीभूतं यत्‌ केशप्रहणादि’ तज्जन्यं यत्पापम्‌ तद्रूपेण निमित्तेन, उत्यापितायामिति 
विवक्षितोऽर्थः । नातिप्रसङ्ग इति । पापस्य 'द्योः पतेत्‌’ इत्यादिविषयबिषयिसाधारणत्व- 
विरद्दादिति भावः। धमे रमणीयत्वविशेषणस्य फलमाह-प्रायः श्याणुना इत्यादि । 
स्थाणुना वृक्षेण । यथाक्रमं धर्मानाह-निश्षलेति । आदिना विनक्षणाकारत्वपरिप्रह! । 
रमणीयत्वमिति । तत्त्वं च कविप्रतिभानिवरतितत्वमिति भावः | निश्चनत्वादिसाधारणघम- 
सम्बन्धनिमित्तिकास “प्रायः स्याणुनाऽनेन भवितव्यम्‌? इत्यादि सम्भावनासु नातिः 
ड्यातिः, तेषां धर्माणां लौकिकत्वेन कबिप्रतिभानिनतितत्वाभावेन रमणीयत्वविरहादिति 
भाव: । (्ञानम्‌? इत्यपहाय 'क्रम्भाबनम्‌? इत्युक्तः फलमाह--रूपकेति । निय्ययात्मके 
रूपकज्ञाने प्रकतळक्षणं मातिप्रसाङक्षीदिति है सस्भावनोकिः । ज्ञानोक्ती तु तत्रातिः 


प्रसन्नो दुर्वार एवेति भावः । दद 
बा लहर का विवेचन किया जाता है-लोकोत्तर इत्यादि । दि लोकोत्तर प्रभाव 
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७००. र्‌सगङ्गाघरः 
चाळे राजन्‌ ! में आपको उत्कृष्ट नारायण ( विष्णु ) मानता हूँ ।' इस स्थल पर Fes 
लोकोत्तर प्रभाव में नारायणत्व-ब्याप्यता की सम्भावना-भर्थात्‌ प्रायः जहाँ-जहाँ लोको- 
तर प्रभाव है वहाँ वहाँ नारायणस्व है इस तरह की सम्भावना--रहती है तब उस 
लोकोत्तर प्रभाव को हेतु बनाकर नारायणस्व की अनुमिति नहीं की जा सकती, क्योकि 
अनुमिति की सामग्री नहीं हे अर्यात्‌ लोकोत्तर प्रभाव में नारायणत्व-व्याप्यता की 
सम्भावना है, निश्चय नहीं, और अनुमिति का कारण ब्याप्ति-निश्चय माना जाता है, 
अतः उक्त व्याप्यता-सम्भावना से 'प्रायः यह नारायण होगा' ऐसी सम्भावना उत्पन्न 
होगी। इस द्वितीय सम्भावना में अतिव्याप्तिन हो इसलिये लक्षण में 'जिस पदार्थ 
का सेद जिस पदार्थ में यथार्थतया ज्ञात हो? यह अंश कहा जाता है। आप कहेंगे- इस 
अंश के कहने से उक्त सम्भावना में अतिव्यासि का वारण केसे होगा? तो सें कहूँगा 
कि इस अंश से प्रकृत सम्भावना का आहार्य होना--बाधित रहने पर भी इच्छासे 
(उत्पन्न होना-ज्ञात होता है अर्थात्‌ तद्चिन्न रूप में निश्चित पदार्थ को पुनः तद्भूप समझना 
'आहाय ही हो सकता हे और उक्त सम्भावना भाहायं- अर्थात्‌ बाघकालिक इष्छाजन्य-- 
„नहं है, अपितु प्रथमोत्पन्न व्याप्यता सम्भावनाजन्य है, अतः उसका वारण उक्त 
अंश से होता हे। इसी अंश से 'राममू-भर्थात्‌ अत्यन्त चिकने तथा श्याम वर्णवाले राम 
को वन में देखकर “प्रायः यह मेघ होगा! इस सम्भावना से मयूर नाच रहे हैं इस 
सम्भावना (अर्थात्‌ राम में मेघ की सम्भावना) में, एवं इसी पद्य का उचराधे "धाराधर. 
चिया इत्यादि अर्थात्‌ मेघ की बुद्धि ( आन्ति) से मयूर मन्द-मन्द नाचते रहते थे।” 
यों बदल दें तो इस आन्ति ( अर्थात्‌ राम में मेघ की आन्ति ) में अतिव्याप्ति दारित हुई 
अर्थात्‌ यह सम्भावना अथवा न्ति आहार्य ( बाधकालिक ज्ञानरूप ) नहीं है। यदि 
आहाय होती तब उससे नाचने की प्रवृत्ति मयूरी में नहीं बन सकती थी, क्योंकि बाधि- 
ताथ-विषयक इच्छाजन्य ज्ञान से प्रवृत्ति नहीं होती । 'वद्नकमलेन- अर्थात्‌ हे बाळे ! 
जब तू सुखकमल द्वारा मन्दृहास की शोभा का एक लेश धारण करती है, में 
उसी क्षण जान लेता हूँ कि इस जगह, जगत्‌ को कामदेव ने जीत लिया-यहाँ 
आनेवाळा कामवशीभूत हुए विना रद्द नहीं सकता ? इस्त पद्य में जो जगत्‌ के जय को 
सम्भावना वर्णित है उसमें अतिव्याप्ति को वारित करने के छिये लक्षण में उन 
दोनों पदार्थो में रहनेवाळे किसी सुन्दर धर्म को निमित्त मानकर” यह अंश जोडा गया 
डे यह टत सम्भावना किसी ऐसे मं को निमित्त मानकर नहीं क 
» अट: इस भश से उसका वारण हो जाता है। यद्यपि उक्त सम्भावना का निमित्त 
क सणा 
से--'प्रायः पतेद्‌ Le र "विषयी में से एक में भी वह नहीं रद्द जाता ह a 
समुद्री सहित पृथ्वी दिड हे स्वर्गगिर जाय, चन्द्र टूट जाय, पवतों भ॑ र 
क बी त हो जाय और यह तो अत्यधिक सम्भव है कि सारं 
[शाण उठग 3 क्योंकि द्रौपदी 'हाय [| सरी' कहकर रो रही हे |? यहाँ भी रोदन 


रि भावना में लक्षण की ब्ब 
निमित्त उभय साधारणधर्म नहीं क ही हाता योक पापा 


-अर्थात-स्वग॑रूपविषय और पतनरूप विषयी 

ह कट इज नी शो ) को नहीं होता। प्रायः इसे ठं ठ होना 
सकता दवै? और :दू 

होता है), इत्यादि में क्रमशः निञ्रलता, चहछता पर दूर खडा यह देवदत्त सा ज्ञात 


1, चञ्चलता और एक विशिष्ट प्रकार के आकाररूप 
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समानध को निमित्त मानकर की जाने वाली सरभावनाओं में लक्षण की अतिव्याप्ति 
हो सकती है, अतः निमित्तभूत धमं में 'सुन्दर” अर्थात्‌ कवि-प्रतिभा-निर्मितः विनवे 
दिया गया है । उक्त धमं ऐसे नहीं हैं, अतः तन्मूलक उक्त सर्भावनाओं को उस्रेचा नही 
कहा जा सकता। रूपक के ज्ञान में अतिब्यासि न हो इसलिये लक्षण में 'सम्भावना? 
कही गई हे। रूपक का ज्ञान सम्भावनारूप नहीं, किन्तु निश्चयरूप होता दै । 

नन्वेवमपि तदभाववत्वेनेत्यायधिकमत आइ 


अत्र च तादात्म्येन संसगेण धम्युस्मेक्षायाः, संसगौन्तरेण घमोछेक्षायाञ् 
सङप्रहायेकोक्त्या लक्षणद्वयं बिवक्षितम्‌ | 

अत्र चेति । लक्षणवाक्य इत्यर्थः । घम्युतक्षा घर्मोलेक्षा-मेदेनोल्रेक्षा द्विविधा । तत्र 
धम्येन्तरे धम्यन्तरोस्प्रेक्षणे प्रथमा धर्मिणि धर्मोख्नेक्षणे च द्वितीया भवति । धम्युस्रेक्षायां ` 
तादात्म्यं सम्बन्धः, धर्मोस्रेक्षाया्च तदितरः सामानाधिकरण्यादिः (समवायादिः ) । अन- 
योरुभयोरत्पेक्षयोः संग्रहाय नक्षणद्वयं पूर्वोक्लक्षणवाक्ये वक्तुरमिप्रेतमिति भावः । 

ऊपर जो कुछ कहा गया है वह 'जिस पदार्थ का भेद? इत्यादि प्रथम ळक्षण के 
विषय में ही, अतः 'जिस घर्म का अभाव-- इत्यादि द्वितीय लक्षण व्यर्थ सा प्रतांत 
होता है इस सन्देह की निवृत्ति के लिये कहा जाता है--अन्न च इत्यादि । अभिप्राय ; 
यह दै कि उप्रा दो प्रकार की है--एक घम्यु्मरेच्षा, जिसमें एक धर्मी की दूसरे धर्मी 
के रूप में उप्पेक्षा की जाती है, और दूसरी धर्मोस्प्रेक्ञा, जिसमें घर्म की धर्मी में उप्प्रेत्ञा . 
की जाती है । घम्युंसरेच्षा तादात्म्य ( अभेद ) सम्बन्ध द्वारा होती है और धर्मोळेचा . 
अन्य सम्बन्ध (समवाय आदि ) द्वारा । इन दोनों उत्प्रेज़्ाओं का संग्रह करने के लिये 
मूल में एक उक्ति द्वारा दो छक्षणों का कथन अभीष्ट हे । टीका में तो दोनों लक्षण पथक. 
पथक लिखे गये हैं। छ, 


प्र 


उत्प्रेक्षा विमजते-- 
सा चोल्रेक्षा द्विविधा- वाच्या, प्रतीयमाना च। इब, नूनम., मन्ये, जाने, 
अवेमि, ऊहे, तर्कयामि, शङ्के, उत्मेक्षे, इत्यादिभिः क्यङाचारकिबादिभिः.प्रति- 
पादकेः सहिता यत्रोत्प्रेक्षासामग्री, तत्र बाच्योत्प्रेक्षा | यन्न च प्रतिपादकशब्दः 
रहितं तत्सामग्रीमात्रम्‌ „ तत्र प्रतीयमाना । यत्र तत्सामम्रीरहितं प्रतिपादकमात्रम्‌ 
तत्र सम्भावनमात्रमेब, नोस्रेक्षा | सापि प्रत्येकं त्रिविधा-स्वरूपोस्प्रेक्षा, 
हेतूतप्रक्षा, फलोत्ये क्षा चेति । तत्र जातिशुणक्रियाद्रव्यरूपाणां तदभाबरूपाणां चच 
पदाथोनां तादात्म्येनेतरेण वा सम्बन्धेन जातियुणक्रियाद्रव्यात्मकंव्यस्तः समु- 
जिते रुपात्तेरनुपात्तैनिष्पन्नेनिष्पाय्येवी निमित्तभूते धंमेयंथासम्भबं जातिशुणक्रिया- 
्रव्यात्मकेषु विषयेषूत्मेक्षणं स्वरूपोत्मेक्षा । तत्राभेदेन संसगेण धर्मिस्वरूपोत्परेक्षा- 
संसगीन्तरेण धर्मस्वरूपोत्मक्षेति चोच्यते। उक्तबिधेषु पदार्थेषु प्रागुक्तप्रकाराणां 
पदार्थानां तथाविधेरेव निसित्तैयेथासम्भवं देतुत्वेन फलव्वेन च सम्भावनं'हेतू- 
स्मरेक्षा फलोत्मे क्षा चोच्यते | एताश्च कचिन्निष्पन्नशरीराः कचिन्निष्पाद्यशरीरा- 
शचेत्येवमाद्यनल्पविकल्पाः सम्पद्यन्ते | तथापि दिङमात्रमुपदश्यते | 
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प्रतीयमानेति । अथंसामर्थ्यावसेयेत्यथः । न तु व्यङ्गधेति भावः । एतच्चाम्ने मूळ एव 
स्फुटीभविष्यति । उत्प्रेक्षाघामप्रीति सा च रमणोयतद्धमंसम्बन्धादिखूपा । प्रतिपादक. 
शब्देति । इवादीत्यर्थः । नोस्प्रेत्ेति। अळड्लारत्वन्नेत्यथः । पुनरन्यथा विभजते 
साऽपीति । एवं च द्वादश भेदाः सम्पन्ना इति भावः । स्वरूपोत्प्रेक्षादीनां स्वरूपपरि चया. 
याह--तत्रेति । तासां तिस॒णा मध्य इत्यर्थः । द्रभ्येति । संज्ञाशब्दाभिप्रायमिदम्‌ । एव- 
मग्नेऽपि । ब्यस्तेरिति। पृथमभूतेरित्यर्थः। समुच्चितेरिति । मिळितेरित्यर्थः। उपातः 
शब्दबोषितेः । अनुपात्तेः शब्दाबोधितेः । अर्थसामर्थ्य॑ळन्धेरिति यावत्‌ । निष्पन्नैः स्वतः 
सिद्धेः । निष्पायेः करुपनया साध्यमानेः । विषयेष्विति । प्रकृते(ष्वत्यर्थः । जात्यादीन्‌ 
निमित्तोकृत्य जात्यादिषु विपयेषु जात्यादिरूपाणाम्‌ विषयिणां सम्भावन, श्‍वरूपोत्परेक्षेति 
सारांशः। उक्तमेव बिशदयति-तत्रेति । तासा स्वरूपोत्येक्षाणां मध्य इत्यर्थः । हेतूलेक्षा- 
फलोत्परेक्षे आइ--उक्तेति । जात्यादिष्वित्यथः । एवमभ्रेऽपि । जात्यादिषु पदार्थेषु जात्या- 
'दिमिमिमित्तेजात्यादेः पदाथस्य हेतुत्वेन फरुत्वेन च सम्भावनम्‌=अर्थात जात्यादिरूपः 
पदार्थों जात्यादिरूपं पदाथ प्रति हेतुः फलं वा यत्र सम्भाव्यते तत्र- हेतु फळोत्प्रेचे भवत 
इति भावः । पुनरपरथा विभजते-एताश्चेति । पूर्वोक्ता उत्प्रेक्षा इत्यथः । निष्पन्नेति। 
स्वतःप्रम्मविपदाथंगता इति भावः । निष्पाय्रेति । कविकल्पितपदार्थगता इति भावः। 
अनह्पेति । बहित्यथः । तथापीति । तेषां सर्वेषां प्रभेदानामुपदशनस्याशकत्यत्वेऽपीत्येः । 


उप्प्रेच्चा के भेद किए जाते हैं-सा च इत्यादि । पूर्वोक्त उत्पेक्षा दो प्रकार की है-- 
वाच्या और प्रतीयमाना ( प्रतीयमाना का अर्थ व्यज्ञया नहीं है, किन्तु अर्थतः अवगत 
होनेवाळी, यह मश्च रहना चाहिए )। जहाँ संस्कृत में इव आदि मूलोक्त उप्नेचा- 
बोधक शब्दों एवम हिन्दी में मानो आदि तद्बोधक शब्दों से युक्त उत्प्रेक्षा की सामग्री 
( सुन्दर विषयि-गत धमं'सम्बन्ध आदि ) हो वहाँ वाच्यो्प्रेच्ञा कहळाती हे । और जहाँ 
बोधक शब्द न हों, किन्तु केवळ सामग्री हो वहाँ प्रतीयमानोध्प्रेचा कहलाती हे । जहाँ 
सामग्री न हो और उत्मेक्षा-बोधक शब्द हो, वहाँ केवल 'सम्भावना? मानी जाती है 
उप्पेक्षा नहीं-भर्थात्‌ वहाँ सम्भावना को अळङ्काररूप नहीं माना जाता । ये उस़रेचाएँ 
प्रत्येक तीन-तीन प्रकार की होती हैँ-“स्वरूपोप्रेत्ता, हेतूत्येच्षा और फलोस्प्रेत्ा । फलतः 
उत्पेचा के बारह भेद इस तरह से सम्पन्न होते हें । जेसे-वाच्यधर्मिकस्वरूपोत्पक्षा, 
प्रतीयमानघमिस्वरूपोसपरेचा, वाच्यधमस्वरूपोत्मे द्वा, प्रतीयमानधर्म स्व रूपोतमरेछा, वाच्य- 
धमिहेतू रेषा, _ प्रतीयमानधर्मिद्देतृश्रेज्षा, वाच्यथमंहेतृःपरे्ठा, प्रतीयमानधमहेतृप्पेच्षा, 
वाच्यधर्मिफलो पप्रेज्ा, प्रतियमानधर्मिफलोस्प्रे्ा, वाच्यधमंफलोस्प्रे्ा और प्रतीयमान- 
घर्मेफलो'प्र्चा । संसार के सभी पदार्थ जाति, गुण, क्रिया और दव्य ( संज्ञाशब्द- 
स्थळ में ) रूप तथा इन चारों के अभावरूप हैं। इन पदार्थों की, अभेदसम्बन्ध द्वारा 


अथवा अन्य किसी सम्बन्ध द्वारा, जाति, गुण, क्रिया और द्रव्यरूप-एथक्‌-एथक्‌ अथवा 


मिलित, शब्दद्वारा वर्णित अथवा अवर्गित और सिद्ध अथवा साध्य--धर्मों को निमित्त 
मानकर, यथासम्भव, जाति, गु 


सः ण, क्रिया और दब्यरूप विषयों (प्रकृत पदार्था) में, उसमे 
करना स्वरूपोत्पेक्षा कहलाती है। उक्त तरह के पदार्थों को, उक्त तरह के पदार्थों में, 
उक्त तरह के निमित्ता द्वारा, यथासम्भव, हेतुरूप से अथवा फछरूप से सम्भावना की 
जाय तो क्रमशः हेतृत्पेचा और फळोखेचा कहछाती है। इन उठ्रेच्चार्थो का शरीर 
९ स्वरूप) कहीं सिद्ध होता है ( अर्थात सर्वाश में स्वतःसम्भवी पदार्थो को लेकर बना 
रहता है) और कहीं साध्य ( अर्थात अंश विशेष में अथवा सर्वाश में कविकहिपत पदार्थ 
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जशवाय खयं ann, 
को लेकर बना रहता है )। इस तरह ऐसे अत्य 
5 दिग्दर्शन भात्र करो है के चिक विकश्प बन सकते हैं, तथापि यहाँ 
उदाइरणप्रदशंनप्रसङ्गे प्रथमं जातिस्वरूपोप्रेक्षोदाहरणप्रदशेनायाह-- 
आख्यायिकायां जात्यवच्छिन्नस्वरूपो स्पेक्षा यथा-- 
जात्यवच्छिन्नेति । जातिविशिष्टस्य घर्मिणो घम्यन्तरे तादात्म्येनोतोत्तेत्यर्थः । 
जात्यवडिछुन्न पदार्थ के स्वरूप की उत्पेक्षा ( आख्यायिका में ), जेसे- 
ठदाहरणमुपन्यस्यति-- 
“तनयमैनाकगवेषणलम्बीकृतजलघिजठरप्रविष्टहिमगिरिभुजायमानाया भग- 
चत्या भागीरथ्याः सखी? इति । 
यसुनावणेम्‌--इयं, यमुना, तश्या भगवत्या ऐश्वयविशेषशाङिन्याः, भागीरथ्याः 
गङ्गायाः, सखी, विद्यते, या, तनयस्य, मेनाङस्य तदाख्यपर्वतविशेषस्य, गवेषणाय अन्वे- 
षणाय, छम्षीकृतः दीर्घीकृतः, तथा जळघेः समुद्रस्य, जठरे उदरे, प्रविश्थ यो हिमगिरे 
हिमालयस्य, भुजो बाहु, स इवाचरतीत्यथः ॥ 
उदाहरण दिखळाया जाता है--तनय इश्यादि । यमुना का वर्णन है। यह यमुना 
उस ऐश्वयंशालिनी गङ्गा की सखी है, जो अपने पुत्र मेनाक ( एक पर्वत) को ढूँढ़ने दे 
लिये लम्बी की हुई और समुद्र के उदर में घुसी हुई, हिमालय पर्वत की सुजा सा भाष. 
रण करती है । 
उपपादयति 
अत्र भागीरथ्यां द्रव्ये जातो बा हिमगिरिसम्बन्धी भुजत्बजात्यबच्छिन्न- 
स्तादात्म्येनोत्मेक््यते । तत्र च भागीरथीगतानां खैत्यशेत्यलम्बत्वजलधिजठर- 
प्रविष्टत्वानां घमौणाम्‌ निमित्ततासिद्धये बिषयिहिमगिरिसुजगत्वमबश्यं सम्पा- 
दुनीयम्‌ | तेषां च मध्येऽनुपात्तयोः श्वेत्यशेत्ययोर्हिमगिरिसम्बन्धित्वादेव भुज- 
गतत्वं सम्पन्नम्‌ । इतरयोरपि सम्पादनाय तनयमेनाकगदेषणं फलमुस्ेक्षितम्‌ „ 
तत्साधनताज्ञानस्य लम्बत्बजलधिजठरप्रवेशानुकूलयन्रजनकत्वात्‌ । एबं च 
बिषयिगत त।ृशगवेषणफलकलम्बत्वजलधिजटरप्रबिष्टत्वाभ्यां बिषयगतयोः सा- 
हजिकलम्बत्बजलधिजठरप्रबिष्टत्वयोरभेदाष्यवसानातिशयोक्तया साधारण्यसम्प 
तौ निमित्तता । न चात्र फलस्याप्युत्मरेक्षेति वक्तुं शक्यम्‌ । उत्प्रेच्यमाणफल- 
निष्पादितनिमित्तोत्थापितायां स्वरूपोस्मक्षायामेब विधेयत्वा्चमत्कृतेबिश्रमात्‌ , 
उत्परक्षाप्रतिपादकस्य प्रत्ययस्य फलेनानन्बयाच्च, तयेबात्र व्यपदेशो युक्तः | 
अनिगीणबिषया चेयमुपात्तानुपात्तगुणक्रियात्मकनिमित्ता निष्पाद्यबिशिष्टशरीरा 
जात्युस्रेक्षा, हिमगिरिभुजस्य कबिनैब निष्पादितत्वात्‌ | 
द्रव्ये जातौ वेति संज्ञाशब्दवाच्यायां जातिशब्दवाच्यायां वेत्यर्थः । तत्र चेति। 
तस्मिन्नुत्रेक्षण इत्यथः । अस्य च 'निमित्ततासिद्धये’ इत्यत्रान्वयः । तेषां चेति । उत्तधर्मा- 
णामित्यथः । इतरयोरपीति । लंबत्वजळधिजठरप्रविष्टत्वयोरित्यथः । तस्साधनतेति । गवे" 
बणसाधनतेत्यथः । यत्नेति । अन्यथा गवेषणासम्मवादिति भावः । विषयिगतेति । 
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~~~ 
र र । विषयेति । भागौरथी 
त्यथः । साहनिकेति । स्वाभाविकेत्यथः । अमेदाध्यवसानेति । विषयनिगरणपृवेकाभेदा 


- रोपेत्यथंः । तन्मूळकयातिशयोक्त्येति समुदिताथः। सम्पत्ताबिति । सिद्धा वित्य; 
शङ्कते-न चेति। समाघत्ते-उत्प्रेच्यमाणेति । फलेति। गवेषणेत्यथः । निमित्तेति , 
साधारणीृतलम्बस्वनळषिजठरप्रविष्टत्ेस्यर्थः । विधेयत्वादिति । विधेयत्वेन प्राधान्यादि- 
त्यर्थः । चमत्कृतिविश्रमे विनिगमनाविरद्दादाह - उप्रेक्षाप्रतिपादकस्येति । प्रतय 
क्यङः । तदर्थस्येति भावः । फलेनेति । गवेषण्नेत्ययंः । उपसंहरति--तयेवेति । एवं 
चेत्यादिः । स्वरूपोत्मेक्षयेवेत्यथः । अत्र भेदानुपपादयति-- अनिगीणेंति । भागीरथ्या 
उपादानादिति भावः । उपात्तेति । इदं च यथासम्भवं बोध्यस्‌ । न तु यथासंख्यम्‌ । 
तथात्वे शुणयोरेवोपात्ततासिद्धि, गुणौ च श्रेत्यशेत्यात्मकाबनुपात्ताबिति प्रन्यासक्षतिः 
स्यात्‌ । निष्पाद्यस्वे हेतुमाह--हिमेति । एवं चेकदेशस्य सिद्धत्वेऽपि विशिष्टस्य निष्पादत्द 
स्पष्टमेवेति भावः । अयमत्र विशदोध्येः--तनयमैनाक-- इतिगद्यवाक्ये गङ्गायां 
हिमाळयबाहुरभेदेनोत्प्रेद्यते । बाहु( भुज )पदश्च बाहुत्वजातिविशिष्वाचकम्रिति जाति- 
स्वरूपोत्प्रेचेयम्‌ । भागौरथीपदश्च यदि संज्ञाशब्दरूपम्‌ तदाऽत्र द्रव्ये नातिस्वरूपोतक्षा, 
यदि पुनस्तत्पदम्‌ कह्पभेदाभिप्रायेण भागीरथीत्वजातिबिशिष्ववाचकम्‌ स्वीक्रियते तदा 
जातौ जातिस्वरूपोसरेक्षेति त्वन्यत्‌ । अस्याश्चोतरेक्षायां श्वैत्यशेत्यलम्बरवजळघिजठरप्रविष्ट- 
त्वात्मकाश्व॒त्वारः साधारण घर्मा निमित्ततासुपयान्ति । कथमेषां साधारणतेति चेत्‌? 
इत्यम्‌ भागीरथ्यां विषयभूतायां ते धर्माः स्वतःसिद्धा एव । विषयिभूते दिमाळयभुजेऽपि 
अनुत्त श्वैत्यशोत्ये भुजस्य द्विमालयौयतया सिद्धप्राये । लम्बत्वसमुद्रोदरप्रविष्टत्वे यद्यपि 
भुनविशेषणतयैव शब्दबोधिते तथापि गङ्गायामिव भुजेन तयोः सिद्धत्वम्‌ , अतस्तयोः 
भुंजगतत्वसिद्ये प्रयासोष्पेक्षिः, स च प्रयासः तनयमैनाक्रगवेषणरूपफलोलोक्षात्मकः 
कबिनाऽत्र कृतः । ननु कथं `तेन प्रयासेन तयोभुजगतत्वध्रिद्धिरति चेत्‌ १ लम्बीङृते 
समुद्रोदर प्रविष्ट च भुजे. गवेषणस।धनताज्ञानवता द्विमालयेन ( भुजे लम्बत्वं समुद्रोदरः 
प्रविश्त्वध येन स्यात्‌ तादृशः ) . यत्नोऽवश्यं कृतोऽभूदित्यनुमित्या भुजे तयोः सिद्धिरिति 
बोध्यम्‌ । एवमपि यद्यपि विषयिभुजगते ते यत्नपूवेके गवेषणफलके च, विषयगङ्गागते 
पुनरते स्वाभाविके इति मिथो भिन्न एवेति न तयोः साधारणता, तथापि तयोरमेदाध्यवः 
सःनमूळकातिरायोक्तर्ञीकारेण क्यात्साघारणता सम्पद्यते। एवश्च साधारणीमूतान्‌ तान्‌ 
चतुरो धर्मान्‌ निमित्तीकृत्योक्ततक्षा क्रियते । यथप्यत्र गवेषणात्मकफलस्याप्युस्प्रेक्षणमिति 
सत्यम्‌ , तथापि नात्र तद्व्यवहारः, व्यवहारस्य प्रधानानुरोधित्वात्‌ । प्राधान्यश्वात्र चमः 
त्कृतिविश्रमधामभताया विधेयाया उत्प्रेच्यमाणफळनिष्पादितनिमित्तोत्यापितायाः स्वरूपो" 
लेक्षाया एव । किबात्रोलक्षा वाच्या, वाचकश्च “भुनायम्रान-? पद्गतः क्यङप्रत्ययः' 
हा जिका J “न फलौभतेन गवेषणनेति कथ फलोत्प्रक्षाब्यबहर 
प्रागुरेघु धमेंषु, = 98 स्ती? कक कि मि 
न त अतो ऽ ध्त्वरूपो क्रियात्मको धर्मयुक्तो, श्वैत्यशेत्यरूपी च 

दुरो इति अनिगोणविषया उपात्तानुपात्तोभयविधधर्मेनिमित्ता चेयं 
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जातिस्वस्पोत्प्रक्षा निष्पाद्या । ननु निष्पाद्यत्वं कुतः, विषयरूपाया गङ्गाया निष्पक्षत्वादिति 
चेन्न, विषयिणो हिभगिरिभुजस्थ कविनेव निष्पादिततया विशिष्टस्थ निष्पायत्वाक्षतेः । इति । 


उपपादन किया जाता है--अत्र इत्यादि । “तनयमेनाक--! इस गद्यवाक्य मै यदि 
भागीरथी-पद को प॒कव्यक्तिवाचक (अर्थात्‌ संज्ञाशब्द) माना जाय तो गङ्गारूप द्रव्य में, 
और यदि कढप-भेद से अनेक्रव्यक्तिजा चक (अर्थात्‌ जाति-शब्द) माना जाय तो जाति में 
हिमालय से सग्बन्ध रखनेवाले सुजस्व” जाति से अवच्छिन्न (विशिष्ट) पथार्थ (अर्थात्‌ 
सुज? ) की, अभेद्सम्बन्ध द्वारा, उत्पेक्षा की जाती है। इस उपरे में, श्वेतता, 
शीतलता, लग्बता और सुदो दरप्रविष्टता ये चार घर्म साधारण ( गङ्गा तथा सुज दोनों 
मं बृत्ति ) होकर निमित्त होते हैं। अब ये चारों धमं साधारण केसे होते हैं यह समक्षिए- 
गङ्गा में ये चारों धमं स्वतः रहते ही हैं, सुज में भी हिमालय के सम्बन्धी होने से वाक्य 
में अजुक्त दो धमं (श्वेतता तथा शीतलता) सिद्ध हो जाते हैं। अब बचे ळंबता तथा 
समुद्रोद्र-प्रविष्टता ये शब्दोक्त दो घमं । ये दोनों यद्यपि सुज के ही विशेषण बनाए गए 
हें वाक्य में, तथापि वस्तुतः ये गङ्गा के ही घम हैं, भुज्ञ के नहीं, अतः इन्हें सुजगत 
सिद्ध करने के लिये उपाय अपेक्षित है, वही उपाय 'तनयमेनाक-गवेषणाध्मक-फल' की 
उप्रा के रूप में कविद्वारा किया गया है--अर्थात्‌ “पुत्र मैनाक को हूं दने के लिये” इस 
रूप में की गई उत्प्रेक्षा से उक्त दोनों धर्मों की भुजवृत्तिता सिद्ध हो जाती है, क्योंकि 
जब हिमालय को लंबे बनाए गए और समुद्र के उद्र में घुसे हुए सुज में उक्त गवेषण- 
साधनता का ज्ञान हुआ होगा-भर्थात्‌ जब हिमालय ने यह समधा होगा कि लंबीकृत 
तथा समुद्रो दरप्रबिष्ट सुज द्वारा ही पुत्र मेनाक को समुद्र में खोजा जा सकता है तब 
उन्हाने ( हिमालय ने ) अवश्य ही भुज को लंबा और,समुद्रोदरप्रविष्ट बनाने के उपयुक्त 
यत्न किया होगा यह अनुमान करना कोई कठिन नहीं हे, क्योंकि 'तत्साधनता का ज्ञान 
तस्साधनतोपयोगी पदार्थ के उत्पादक यत्न का जनक होता है! यह एक नियम-सिद्ध 
बात है। यद्यपि इतना-सब कुछु-करने प्र भो उक्त दोर्ना घमं वस्तुतः साधारण हुए 
नहीं, क्योंकि भुज में रहनेवाले ळम्वस्व और ससुदोदरप्रविष्टट्व उक्तरीति से परनपूर्वक 
तथा गवेषणरूप फळ वाळे हैं और गङ्गा में रहने वाले वे दोनों घमं स्वा भाविक तथा 
उक्त फळ से शून्य हैं, फलतः ये केवल एक-एक में रहनेवाळे भिन्न ही धम हैं-इनमें से 
कोई भी धर्म द्विक दोनों में रहनेवाळा नहीं, तथापि विषयी (सुज) गत उक्त दोनों घर्मो के 
साथ विषय (गङ्गा) गत उक्त दोनों धर्मों का अभेदाध्यवसान मान लिया जाता है-अर्थात 
एक तरह की अतिशयोक्ति मान ळी जाती है जिससे वस्तुतः भिश्न होने पर भी विषयि 
गत तथा विषयगत वे धर्म एक समश्च लिये जाते हैं, अतः ये दोनों धम भी साधारण 
हो जाते हें । श्वेतता तथा शीतलतारूप धमं साधारण हो ही चुके ह इस तरह य 
चारो धर्म उक्त उत्प्रेक्षा में निमित्त होते हैं। यदि कोई म यहाँ सवर्च 221 
कही जा रही है ? यहाँ फळ ( गवेपण ) की भी तो उत्प्रेड्ा है, अतः फळीला हा क्षय 
नहीं द दै १ तो न १0 यह है कि-एक तो, जिस फलोप्प्रेक्षा की 
बात आप कर रहे हैं उसके द्वारा सिद्ध किए गए निमित्त ( लम्बस्व तथा समुद्रोदरप्रवि- 

जा -प्रधान है, अतः चमत्कार का 

स्व ) से उठाई गई 'स्वरूपोप्पेक्षाः ही यहाँ विधेय है म ’ 2 
विश्राम वहीं जाकर होता है, फलोत्पेच्ा में नहीं । दूसरे, po तार हे सी 
मान? पदान्तर्गतक्यङ-का फळ के साथ अन्वय नहीं है, किन्त सुज तिस्वरूपोधपरे्चा 
स्थिति मै स्वरूपोस्प्रेत्षा का व्यवहार होना हदी समुचित हे 1 यह जा ही टक म 
विषयवाचक गङ्गापद के प्रथक विद्यमान रहने के कारण, अनिगीणंविषया, भर खस्बर 
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तथा ससुद्रोदरप्रविष्ट्व इन दो क्रियात्मक धर्मा के उपात्त (उक्त) रहने के कोरो 
उपात्तनिमित्ता, एवम्‌ श्वेतता तथा शीतलता इन दो गुणात्मक धर्मों के अनुपात रहने 
के कारण, अनुपात्तनिमित्ता भी, और कवि-कल्पित हिमालयसुजरूपविषयी से युक्त होने 
के कारण, निष्पाद्या है। आप कहंगे-रछ विषयी के निष्पाद्य होने पर भी गङ्गारूप 
विषय तो श्वतोनिष्पक्ष ही है, ऐसी दशा में उत्प्रेक्षा को निष्पाद्य केसे कहते हैं? तो 
इसका उत्तर है कि विषयी तथा विषय दोर्नो मिलकर ही तो उत्मेक्षारूप होते हैं, फिर 
उन दोनों में से एक का भी निष्पाद्य होने पर विशिष्ट को निष्पाद्य कहा ही जा सकता है। 
भेदान्तरमुदाहतुमाह-- 
तादात्म्येन गुणस्वरूपोत्प्रेक्षा यथा-- 
अभेदुसम्बन्ध से गुणस्वरूपोत्परेंछा जसे - 
उदाइरणमुपन्यस्यति-- 
“अम्भोजिनीबान्धवनन्दनायां कूजद्॒कानां समजो विरेजे | 
रूपान्तराक्रान्तगृहः समन्तात्‌ पुक्धीभवळ्युछ्ठ इवाश्रयार्थी ।" 
कवियेमुनां बणयति--अम्भोजिनीबान्धवस्य सूयंस्य, नन्दनायां तनयायां यमुनाया- 
मिति यावत्‌ , कूजतां शब्दायमानानां, बकानाम्‌ , समजः सङ्घः, रूपान्तरेण श्यामत्वेन, 
भाक़ान्तं बलादू व्याप्तम्‌ , ग्रहम्‌ , यस्य तादशः, अतः, समन्तात स्वतः, पुजीभवन्‌ 
एकत्र समुपतिष्ठन्‌ , आश्रयार्थी स्थितिस्थानामिलाषी, शुक्कः शुङ्कगुणः, इव, विरेजे 
शुशुभे इत्यथः । 
उदाहरण का निर्देश किया जाता है-अम्भोजिनी इत्यादि । अम्भोजिनीबान्धव 
(सूय) की नन्दूना ( कन्या यमुना ) में कूजते हुए बगुळों का झुंड ऐसा शोमित 
हुआ, मानो, दूसरे रूप ( कालापन ) से जिसका गृह आक्रान्त हो गया है वह अतएव 
सब तरफ से इकट्ठा हो रहा आश्रय की इच्छावाळा शुङ्कगुण ( श्वेतवर्ण ) हो । 
उपपा दयति— 
_ अत्रैकाधिकरण्यापन्ने कूजनविशिष्टे बकत्वजात्यवच्छिन्ने विषये पुञ्जीभः 
बनविशिष्टः शुकगुणस्तादात्म्येनोत्प्रेच्यते । तत्र बकगतानां कूजननैर्मल्य- 
पुश्लीभवनानां शुझगुणगतत्वमन्तरेण बकडुक्खयोरभेदस्य दुरुपपादत्वात्तत्सिद्धये 
तेषां विषयिगतत्बं साध्यम्‌ । तत्र नेमेल्यस्यानुपात्तस्य यथाकथब्रिदुत्मेच्यमाणे 
विषयिणि सिद्धत्वात्‌ कूजनपुञ्जीभबनयोनिंष्पादनाय रूपान्तराक्रान्तगृहत्वमा- 
६ जिम इहापि प्रागबत्‌. साहज्ञिकयोः कल्पिताभ्याम- 
साधारण्यम्‌ | एवमन्यत्राप | पू त्रेः 
णेऽपि न फलो तथेह नरि । यूह्यम्‌ | पूव हि यथा फलस्योः 
अत्रेति । अम्भोजिनी” इति पथे इत्यर्थः । 
पन्न स्यथः । तत्रेति । तयोिषयिणोभंष्य इत्यथः । अन्तरेणेति । बिनेत्यथंः । 


तस्सिद्धये शुक्क पुणगतत्वसिड्ये । तेषामुक्तघर्माणाम्‌ । विषयीति । शुक्कणणेत्यथः । तत्र 
तेषो थर्माणां मध्ये । नमल्यस्य गुणात्मकस्य धर्मात्मकस्य वा द्रव्यवृत्तिता, न शुक्क।दिणण- 
.इत्तितेत्यत आह-- यथाकर्थचिदिति । गुणगतदोषविशेषाभाववत्त्वस्य नेमल्यप देन विवर 
क्षणादिति भावः । नन्वेषं कूजनपुश्लीभवनयो विषयिणि सिद्धस्वेऽपि बिष्युगताम्यां ताभ्यां 
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ऐकाधिकरण्यान्न इति । समुदायाः 


निङ्पणम्‌ ] द्वितीयमाननम्‌ ७८७ 
भिन्नत्वेन कथं साधारण्यमित्यत 'याह--इहापोति । इद्मुपलक्षणम्‌ । नेमेल्यथोरपि विषयः 
विषयिगतयोमिन्नत्वेनाभेदारीपादेव साधारण्यं बोष्यम्‌ । ननु रूपान्तराकान्तगृहत्वाश्रया- 
थिंत्वयोहेतुत्वेनोत्यरेक्षणे हेतूत्प्रेक्षेवेयं कृतो नेत्यत श्राह--पूर्वं हीति । अयं भावः-बकत्व- 
जातिविशिष्टबकरूपद्रब्ये विषये शुक्कगुणस्य विषयिणर्ता दात्म्येनोत््रक्षणात्‌ “अम्भोजिनी? 
इत्यस्य गुणस्वरूपोत्प्रेक्षोदाहृ रणत्वं सम्पद्यते । अर्मिश्योत््रक्षणे कूजननेमल्यपुज्ञीमवना- 
त्मका धर्माः साधारणाः सन्तो निमित्तमावं भजन्ते । ननु कथमेषां साधारण्यमिति 
चेदित्यम्‌-बकवृत्तिता स्पष्टेचेषाम्‌ । नेर्मल्यस्य पुनः कयश्चित्‌ शुक्कगुणषत्तितापि सिद्धैव । 
कूजनपुज्जीमवनयोः शुकळगुणबुत्तिता रूपान्त राक्रान्तगृहतवाश्र यायित्व योहेतुरवेनो तक्षणा- 
न्निष्पद्यते, अन्याक्रान्तण्हाणा माश्रयार्थिनाध शब्दायमानत्वस्य सङ्घीभवनस्य च लोक: 
प्रसिद्धत्वात्‌ । न चेवमपि विषयगतेभ्यस्तेभ्यो बिषयिगतास्ते भिन्ना एवं भवेयुरिति कथं 
साधारण्यमिति शङ्कयम्‌ , अभेदाण्यवसानेनेकत्वाज्ञोकारात्‌ । हेतूस्रेक्षणे सत्यपि हेतूख्रे- 
क्षाव्यपदेशस्तु न शक्यते विधातुम्‌ , प्राग्वत्‌ हेतुख्रेक्षाया निमित्तमात्रनिष्पादकतया गुण- 
त्वेनाचमत्कारित्वात्‌ । स्वरूपोत्परेक्षा तु प्रधाना चमत्कृतिभूमिरिति भवति तया व्यप- 
देश इति । ह 

उपपादन किया जाता है-अत्रेकाधिकरण्यापन्न इत्यादि । 'अग्भोजिनी-' इस पद्य 
में “एकत्र स्थित) ओर 'कूजन'-युक्त बकत्व जाति से अवच्छिन्न बगुछारूप विषय-- 
अर्थात्‌ जातिरूप पदार्थ--में इकट्ठे हो रहे शुछगुण की अभेदसम्बन्ध से उत्पेक्षा होती 
है यहाँ बगुर्ला में रहनेवाले कूजन, निमलत्व और पुञ्जीभवन ( इकट्ठे होना ) इन तीन 
धमो की सिद्धि जब तक शुङ्कगुण में भी हो तब तक बयुरछों और शुछगुण का 
अभेद सिद्ध होना कठिन है । अतः उन धर्मो की स्थिति विषयी ( शुङ्कगुण ) में साध- 
नीय हे । उनमें से अनुपात्त धर्म (निमंलस्व) की स्थिति किसी तरह विषयी (शुद्धगुण) में 
सिद्ध हो जाती है। ( "किसी तरह? कहने का अभिप्राय यह है कि-चस्तुतः निमंलता स्वयं 
गुणरूप है, अतः वह किसी द्रव्य में ही रह सकती है, पर यहाँ 'मळ?-अर्थात्‌ किसी तरह 
का दोष, उसका अभाव ही "निर्मळता? से विवक्षित है जो गुण में भी रह सकता है )। 
अब अवशिष्ट रहे 'कूजन' और'पुन्नीभवन' ये दो घमं। इन दोनों धमा की सिद्धि 
शुक्लगुण में करने के लिये 'दूसरे रङ्ग से आक्रान्त गृह वाले होने’ की और “आश्रय 
की इच्छा वाळे होने! की हेतुरूप से उप्येच्चा की गई है'। तारपय यह कि हेतुरूप 
से उक्त दोनों बातों की उत्प्रेवा करने से शुकगुण में भी 'कूजन' और पु्षीभवन' की 
सिद्धि हो जाती है, क्योंकि जिनका घर दूसरों से आक्रान्त हो जाता है तथा जो दूसरों 
के यहाँ आश्रय चाहते हैं वे जोर-जोर से शब्द करते हें और इकट्ठे हो जाते हैं यह बात 
लोकप्रसिद्ध है। यहाँ भी पूर्वोक्त उदाहरण की तरह स्वाभाविक विषय बकगत उन 
धर्मों का कक्पित विषयि (शुक) गत उन घमो के साथ अभेद मान केने से इन धर्मो की 


दु अन्यत्र 5 कर लेना 
साधारणता ( दोनों में रहना) सिद्ध होती है। इसी तरह अन्यत्र भी तकं कर 
चाहिये । प्रथम उदाहरण में जैसे फळ के उत्प्रेक्षित होने पर भी फलोत्पेचा नहीं 


व्यवहृत होती, वैसे यहाँ भी हेतु के उत्मेष्षित होने पर भी हेतूर्मेषा नहीं ब्यपदिष्ट होती 
है। अभिप्राय यह हे कि यहाँ की हेतृव्मेच्चा भी केवळ स्वरूपोष्प्रेचा के निमित्त को सिद्ध 
करने के लिये की गई है, अतः अनुवाद्य है -गौण हे, उसमें कोई बार क 
होता, इसलिये उसका व्यवहार करना उचित नहीं और स्वरूपोत्मेक्षा तो प्रधान 
विधेय है चमध्कारयुक्त है, अतः उसका व्यवहार करना समुचित हे! न 





SS nt on rn 


CC-0. JK Sanskrit Academy, Jammmu. Digitized by S3 Foundation USA 


0200 रसगङ्गाधरः 


०७०22 ee en 





[ उत्पक्षा- 
९ SS. 
भेदान्तरमुदाहतुमाइ- 
क्रियास्वरूपोत्प्रेक्षा यथा-- 
अभेदसम्बन्धेन क्रियास्वरूपं यश्नो0दयते ताहशमुदाहरणं यथेति भावः । 
अभेद्सग्षन्धमूलक क्रिया-स्वरूप की उप्पेक्षा, लेसे-- 
ठदाइरणमुपन्यस्यति-- 
“कलिन्दजानीरभरेञ्धेमग्ना बकाः प्रकामं कृतभूरिशब्दा: । 
ध्वान्तेन वेरादू विनिगीयेमाणा: क्रोशन्ति मन्ये शशिनः किशोराः ॥' 
यसुनावणनप्रसङ्गे कविः यमुनाजलेऽधंमग्नान्‌ बकान्‌ वणयति-कलिन्दजाया यमुनायाः, 
, नीरभरे जळसमूदे, अघेमग्नाः ब्रुडितकायार्धाः, तथा प्रकामं यथेच्छम्‌ , कृतभूरिशब्दाः 
बिहितबहलकोलाइनाः, बकाः, चेरात्‌ द्वेषात्‌ , भ्वान्तेन तमसा, विनिगीर्यमाणाः कचलौ- 
क्रियमाणाः शशिनः चन्द्रस्य, किशोराः शिशवः, सन्तः, क्रोशन्ति आक्रोश कुर्वन्तीति 
मन्ये इत्यथः । 
उदाहरण दिखलाया जाता है-कलिन्द इश्यादि। यमुनावर्णन-प्रसङ्ग में कवि 
जळ के भोतर शरीर के आधे हिस्से को डुबा कर तेरते हुए बको का वर्णन करता है-- 
यमुना के जल में आधे डूबे और यथेच्छु कोलाहल करते हुए बपुले ऐसे ज्ञात होते हैं, 
मानो, द्वेष के कारण, अन्धकार द्वारा निगले जाते चन्द्रमा के बच्चे चिल्ला रहे हों । 
शाब्दबोधप्रदशनपुरस्सरमुपपादयति-- 
अत्र प्रथमान्तविशेष्यकबोधवादिनामभेदसंसगण कलिन्द्जानीरार्धममर- 
कृतभूरिशब्दोभयविशिष्ट्रषु बकेषु विषयेषु ध्वान्तकरेकवैरहेतुकनिगरणकमौमि- 
न्ोपप्क्षििशशिकिशोरतादात्म्योस्रक्षणपू्वेकं कोशनकतुरवं धमे उस्रेच््यते | तत्र 
तादात्म्योत्मेक्षणे धरम्युत्तेक्षायां साधारणो घर्मः, सम्बन्धान्तरेणो स्क्षणे धर्मो- 
रक्षायां तत्समानाधिकरणो धमंश्च विषयगतो निमित्तमिति स्थिते प्रकृते 
क्रोशनकतेत्वरूपधर्मात्प्रश्षायां तत्समानाधिकरणनिगरणकमत्वरूपधर्मस्य विषः 
यगतत्बसिद्धयेऽनुवाद्यत या शशिकिशोरतादाःम्यमनुपात्त श्वैत्यनिमित्तकमुत्रेच्यते | 
तत यथा बिरिष्टोपमायामुपसानोपमेयविशेषणत द्विशेषणानामार्थमौपम्यम्‌ , एबः 
सत्रापि बिषयबकविरोषणत द्विरोषणयोरर्धमज्जनयमुनाजलयोमूलोतमरेधवाविषयिः 
शरिकिशोरविशेषणतद्विशेषणाभ्यां निगरणध्वान्ताभ्यामभेद आर्थः, ततश्च 
ध्वान्तकठेकनिगरणे सिद्धे मुख्योत्मेक्ष 2 ब्दयोरपि बिम्बप्रति- 
रण सिद्ध मुख्योत्प्रक्षानिवोहः | क्रोशनशब्दयोरपि बिम्बप्रति 
गम । तेन कलिन्दजानीराधमग्नक्रतभूरिशब्दोभयाभिन्ना बका 
Er क्रोशनक्रियानुकूलठ्यापारवन्त इवत 
वृत्त बकविशेषणतया ना त्वभेदेन क्रोशनक्रियोत्मेक्षा | तत्र शाब्द 
वशात्‌ । क्रोशनक्रियायां च ES आ 
तादशशशिकिशोराः, न तु राशिको हा चाररतव चाय 


र ५३ शोरा एब सा ` च बकाना- 
सनन्बयापत्तः विषय क्षास्क्रियायाम्‌ । एबं च 


प्रतिपत्तिः। . | विषयिविरेषणानां प्राग्यदेव॒ बिम्बप्रतिबिम्बभावेना भेद 
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अत्रेति । 'कलिन्दजा--? इत्यत्रेत्यथः । चादिनामिति । नेयायिकानामित्यर्थः । मते 
इति शेषः । अस्य “धर्म उत्मेचयते? इस्यत्रान्वयः । विषयेषु इति । आरोपाघारेषु इत्यरथः । 
उपमेयेष्विति यावत्‌ । शानजर्थमाइ--कमेंति । तदभिक्षत्वेनोतयेक्षितेत्यथः । अत्र अत्रो 
ख्रेक्षिते्यधिकम्‌ । तयोरभेदश्य स्वारसिकत्वात्‌” इति नागेश! । वस्तुतस्तु 'शशिकिशोरा 
न वास्तविक अपि तु काल्पनिकाः” इति बोधनाय तदावश्यकमेवेति बोष्यम्‌ । तत्रेति । 
तयोुस्प्ेक्षगरोमेध्य इत्यर्थः । पूर्वाभाइ--तादात्म्येति । तादात्म्येनोत्मेक्षण इत्यर्थः । बुः 
तस्त्वसमस्त एव पाठो युक्तः । द्वितीयामाइ-कम्षन्येति । विषयेति । बद्लेत्ययः । तत्कः 
तचमत्काराभावादाह-अनुवायेति । उत्रेच्यत इति । बकेष्विति शेषः । नन्वेवमपि 
क्षाधारणधर्मामावास्कथं प्रधानोत्मेक्षानिर्वाहो$त आइ--तत्रेति । तस्मिन्प्रतीत्यर्थः । 
मूलोल्मेक्षेति । मूलोत्येक्षाया विषयी यः शशिकिंशोर इत्यायः । क्रियोल्रेक्षोपपादकत्वात्तस्या 
मूळोत्पेक्षात्वप्‌ । सिद्ध इति । बकानामित्यादिः । मुख्योत्मेक्षेति । क्रियोखेच्षेत्यथेः । प्रका- 
रान्तरेणापि साधारण्यं धमस्याह--कोशनेति । एवश्च नैयायिकमते पर्यवसिंतबोधाकार- 
माइ-तेनेति । क्रिशोरोमयामिन्ना इति । सन्त इति शेषः । अत्र “-शशिढिशोरोभया- 
नुकूलक्रोशेति? इति पाठधारणं कृत्वा 'निगी्यमाणाभिन्नशशिझिशोरामिन्नाः क्ोशनक्रियाः 
नुकूल--? इति युक्तः पाठः ।” इति नागेशः। वस्तुतस्तु न नागेशधृतपाठ उपन्रभ्यते, 
धवान्तनिगीयमाणशशिकिशो रोभयाभिन्नाः? इत्याकारकपाठघ्येवोपलब्येः । उपळब्धपाठोऽपि 
“निगीय धाणाभिन्नाः शशिळिशोराभिन्नाश्व' इति तात्पर्यानुसारं युक्त एव प्रतिभाति । 
अयं भावः-_-'कळलिन्द्जा--' इत्यत्र प्रथमं तमःकतुकटेषहेतुकनिगरणकर्पामिन्नकल्पित- 
शशिशिशुतादात्म्यं बच्चेषु उत्प्रेद्यते, ततः ताइशशशिशिशुतादात्म्यापन्नबकरूपे विषये 
क्रोशनकतृत्वात्मकपर्म उत्प्रेहयते । तत्र पूर्वा धम्युश्रेक्षा, तादात्म्यसम्बस्धमूरकत्वात्‌ , 
द्वितीया च धर्मोख्ेक्षा समवायात्मञ्तादात्म्येतरपम्बन्धमूजकत्वात्‌ । ननु घर्मोखेक्षा- 
निमित्ततयाइच्नीकृत उत्भेद्यमाणधमसमानाधिकरणो बिषयगतो घमः प्रकृते क इति चेत्‌ १ 
निगरणकमेत्वमिति मन्तव्यम्‌ । अथ कथं निगरणकमत्वस्य बकात्मकविषयगतत्बमिति 
चेत्‌ १ अनुक्तश्वेततानिमितरुशशिशिशुतादात्म्यस्य बकेपूत्मक्षणे प्राकृकृते बकु शशिः 
क्रिशोराणामभेदेन शशिकिशोराणां थ्वान्तनिगरणकमत्वे बळेष्वपि तत्तिद्धेः । शयं 
तादात्म्योत्येक्षा अनुवाया अचमतकारिणीत्यन्यदैतत्‌ । एवश यथा 'कोमलातपशोणाम्र-"' 
इत्यादिबिशिष्टोपमास्यले उपमानबिशेषणोपमेयबिशेषणयोर\पमानविशेषण विशेषणो पमेय- 
विशेषणविशेषणयोश्च शाब्दौ पम्पबिरहेदपि आयंमौपम्यं भवति तथाऽत्रापि बकविशेषणः 
शशिङिशोरविशेषणयोरधंमज्नननिगरणयोरेवम्‌ बकवि ऐेषणविशेषण- शशिकिशोरविशेषण- 
विशेषणयोः यमुनाजळष्वान्तयोश्चार्थोऽमेदः सम्पद्यते । एतेन मुख्योत्मक्षानिर्बाहक एकविध! 
साधारणो धर्म उक्तो भवति । अपरविघोऽपि ७ सम्भवति । यथाविषयविशेषणर्य 
शब्दनस्य विषयिविशेषणस्य कोशनस्य च बिम्बप्रति बिम्बमावापन्ततयाऽभे दैन साघारण्यम्‌। ` 
इत्यञ्च 'यमुनाजळार्थमम्राभिन्नास्तया कृतभूरिशब्दाभिन्ना्च बाः ष्वान्तनिगौयमाणा- 
भिन्नाः शशिकिशोरामिन्नाश्च सन्तः कोशनक्रियाबुकूडब्यापारवन्त हद? इति बोधः प्य 
बश्यति इति । वैयाकरणमतातुसापपादनमाह आपाते इति । तिब््तै इति तदथः ॥ . 
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भावेति । क्रियेत्यथः। 'भाषप्रधानमाख्यातम्‌” इति नियममूलकं सावप्राधान्यमाख्याते 
बोध्यम्‌ । नन्बभेदेन बकेषु क्रियोप्रेक्षा बाधिता अत आराइ- तत्रेति । उत्मेक्ष्यमाण. 


कोशनक्रियायामित्यर्थः । अस्य 'शब्दनं विषयतया अवतिष्ठते? इत्यत्रान्वयः, वृत्ते बोघे । 
अध्यवसानेति । अध्यवसानं च मध्वाः कोशन्तीत्यादिवद्विषयिचाचकशक्देनेति बोध्यम्‌ । 
तारशेति । विशेषणद्वयविशिष्टेत्यथः । एबमप्रेऽपि । तादृशेति । एकविशे षणविशिषटत्य्थ; । 
क्रियायामिति । क्रोशनेत्यादिः । एबं चेति । एवं सतीति भावः । प्रागृवदिति । उक्तपै- 


यायिकमतसिद्धग्यारूपान इवेति भावः । अयमाशयः--तिङन्ते क्रियाप्राधान्यवादिर्ना 
वेयाकरणानां मते प्रकृते शब्दनक्रियायां क्रोशनक्रियाया अभेदेनोख्नेक्षा भवति, अतो 
धम्युत्पेक्षेवेयं तन्मतेन । ननु शब्दनं नात्र प्रथडिनर्दिष्मू , अपि तु विशेषणमध्यग ततयेति 
कथं तस्य विषयस्वमिति चेत्‌ १ सत्यम्‌ , मधाः क्रोशन्तीत्यत्र मश्चछु विषयिषु यथा मध्वः 
स्थानामभेदाष्यवसानम्‌ तथा शब्दकतृंषु बकेषु शबब्द्नस्याध्यवसानात्‌ तस्य विषयत्वं 
बोध्यम्‌ । अयं विषयविषयिभावः आरथंः । शाब्दे तु बोधे विशेषणविशिष्टा बकाः क्रोशः 


नेऽनुयन्ति, बकेषु च सबिशेषणाः शशिकिशोराः अभेदेन । शशिकिशोराणां साक्षात्कि- 
यान्वये बका अनन्विता एव भवेयुः। एवश्च “्वान्तकतृंकवे रहेतुकनिगरणकर्मामिन्ना ये 
शशिकिशो रास्तदभिम्ना अय च यमुनाजलाधंमर्नकृतभूरिशब्दाभिन्ता्च ये बकास्तत्कतृका- 
कोशनक्िया” इति बोधः। अरिमिन्नपि मते विषयविषयिविशेषणानां बिम्बप्रतिविम्बभावः 
मूरकोऽभेदः पूर्ववदेवावगन्तव्य इति । 

शाब्दबोधसहित उदाहरणतोपयोगी उपपादन" किया जाता हे-भन्र इत्यादि। जो 
लोग ( नेयायिक ) शाब्दुबोध में प्रथमान्त पद के अर्थ को प्रधान बनाते हैं उनके मत से 
'कलिन्द्बा- इस पद्य में अभेदसम्बन्ध द्वारा विशेषण बने हुए “यमुना के जल में 
आधे डूबे? और 'कोलाहल करनेवाले? इन दो अर्था से युक्त बकरूप विषयों ( आधारो ) 
में 'कोशनकतृत्व--भअर्थात्‌ चिज्ञाना क्रिया के कर्ता होने? रूप धर्म की उत्प्रेक्षा होती है। 
पर इस उपेक्षा से पहले उन्हीं बको में उन "चन्द्रमा के बच्चों के तादास्म्य' की उप्रा 
होती है जो कल्पित हैं और अन्धकाररूप कर्ता से वेर के कारण की जानेवाली निगरण- 
( निगळना ) क्रिया के कर्म हैं। सारांश यह कि इस पद्य में दो उस्प्रेंत्ाएँ हें-एक 
“बको में चन्द्रकिशोरों? की, दूसरी 'चन्द्रकिशो रों से अभिन्न बकों में कोशनकदूर्व? की । 
अव यह नियम है कि जहाँ अभेदसम्बन्ध द्वारा किसी पदार्थ में किषी पदार्थ की 
उत्प्रे होती हो वहाँ उस उत्प्रेक्षा को धम्युरप्रेक्षा कहते हैं, जेसे उक्त दोनों उत्प्रक्ञाओं 
में प्रथम उत्पेचा, और ऐसी उस्प्रद्ध का निमित्त होता हे विषय तथा विषयी दोर्नो में 
रहनेवाला साधारणधमं, और जहॉ अभेद के भतिरिक्त समवाय आदि किसी अन्य 
सम्वन्ध द्वारा किसी पदार्थ में किसी पदार्थ की उप्प्रेचा होती हो वहाँ उस उभ्रेच्ा को 
घरमोरप्रक्षा कहते हैं, जसे उक्त ठस्प्रेद्चाओं में द्वितीय उत्पेचा, और ऐसी उप्रेच्ता का 
निमित्त होता है उप्प्रद्धित होनेवाले धर्म के साथ रहनेवाळा वैसा घमं जो विषय में भी 


महत पद्य में क्ोशनकतृश्वरूप धर्म की समवायसम्बन्धः . 
मूलक उप्रा में निमित्त बनाना पड़ेगा उस फोशनकतृं्व के साथ शशिकिशोरों में 
ने 2 नम निगलना क्रिया का कम-होने को । पर यह धमं तब 
तक निमित्त हो नहीं सकता जब तक विषय ( ब नहीं हो 
जाय । अतः अबुवाच (गौण) रू (बको ) में भी उसकी स्थिति सिद्ध 


प में बको में चन खर न्घ द्वारा 
उरप्ेचा की जाती हे । इस द्वितीय घर दमा के बच्चों की तादात्म्यसम्ब 


९०, ४ 0 |! 
(९-0. JK Sanskrit Academy, Jame NLR निमिजञश्रत,बमं है अजु “रवतत 
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अर्थात श्वेत होने के कारण बर्को को चन्द्रमा के बच्चों से अभिन्न मान लिया गया है। 
अब जैसे विशिष्टोपमा में ठपमान-उपमेय के विशेषणों तथा उन विशेषणो के विशेषणो 
का शब्दतः न होने पर भी अर्थंतः परस्पर साइश्य मान लिया जाता है, उसी तरह 
यहाँ मी वकरूप विषय के विशेषण “आधे डूबने’ और उसके विशेषण 'यसुना-जळ? का, 
सूळमूत-अर्थात्‌ प्रधानोत्प्रेक्षा की सम्पादिका उप्प्रेच्चा के जिषयी “चन्द्रमा के बच्चों? के 
विशेषण 'निगरण? और उसके विशेषण 'अन्बकार! के साथ अर्थतः अभेद माना जाता 
हे । तात्पर्य यह कि “आधे डू बने? को 'निगरण' से और 'यमुनाजल' को 'अन्घकार” से 
अभिन्न मान लिया जाता है। इस तरह बर्को का अन्धकार द्वारा निगरण जब सिद्ध 
हो जाता हे-भर्थात्‌ चन्द्रमा के बच्चों का अन्धकार द्वारा निगरण जब सिद्ध है तब उनसे 
अभिन्न वको का भी वह सिद्ध हो जाता है--तष मुख्य उर्प्रेचा-अर्थात्‌ बकरूप विषय 
में क्रोशनकर्वृस्व की उत्प्रेह्ा का निर्वाह हो जाता है। यहाँ क्रोशन ( चिल्लाने ) और 
शब्दन ( कोलाहल करने ) का भी विम्बरप्रतिबिम्बमाव के कारण अभेद दै, फलतः ये 
दोनों पदार्थ भी एक होकर साधारणधर्म के कतव्य पूर्ण कर सकते हैं -यह बात भी 
ध्यान में रखने योग्य है। उक्त रीति के अनुसार नयायिकों के मत में प्रकृत पथ का 
“यमुना जळ में आघे डवे और अत्यधिक शब्द करते इन दोनों से अभिन्न बगुळे, अन्धकार 
से निगळे जा रहे और चन्द्रमा के बच्चे-इन दोनों से अभिन्न होकर "क्रोशन? रूप क्रिया 
के अनुकूल चेष्टा से युक्त हैं।” यह शाब्दबोध होता है। यह तो हुई शाब्दु रोध में 
प्रथमान्त पद के अर्थ को मुख्य विशेष्य माननेवाळे नैयायिको की बात। अब जो लोग 
वतिडन्त'पदयुक्त वाक्यार्थ के बोध में क्रिया को प्रधान मानते हैं उन वेयाऊरणों के 
मत का बात एुनिये। उनके विचार से यहाँ अभेद्सम्बन्ध से 'ऋ्ोशन'( चिल्लाने )- 
क्रिया की उत्पेत्तः होती है । इस उत्प्रेक्षा मै विषय बगुले नहीं हो सकते, क्योंकि द्रष्य 
में क्रिया का अभेद बाधित है, अतः शब्दून ( कोलाहल करने ) को ही आक्रोशनक्रियो- 
प्रेक्षा का विषय समझना चाहिए । यद्यपि शब्दन पृथक निर्दिष्ट नहों है, उसकी प्रतीति 
शाब्दबोध में घक के विशेषणरूप में होती है, अतः वह विषय नहीं हो सकता, तथापि 
अध्यवसान के बल से वह (शब्दन) विषय होता हे-अर्थात्‌ जिस तरह “मञ्चाः 
क्रोशन्ति’ में मञ्जस्थ जनों का मञ्जरूप विषयी के साथ अभेषाध्यवसान होता हे उसी 
तरह यहाँ भी शब्द करनेवाले बर्को में ही शब्दन का अध्यवसान ( आरोप ) करके 
उक्त उप्प्रेज्ञा की सिद्धि की जाती हे । फलतः यह उध्पेचा आर्थ (अर्थतः ज्ञात होनेवाळी) 
है। शाब्दबोध में तो उक्त विशेषणों से युक्त बगुळे “क्रोशन/क्रिया में विशेषण बनते हैं 
और वैसे बगुळं में उक्त विशेषणयुक्त शशिकिशोर विशेषण होते हें । इस शाब्दबोध में 
शक्षिकिशोर ही साक्षात्‌ क्रिया में विशेषणरूप से अन्वित नहीं हो सकते, अपितु उक्त 
रीति से बगुळे के विशेषण बनकर ही परम्परया अन्वित हो सकते हैं, क्योंकि यदि साक्षात्‌ 
शशिकिशोर का ही अन्वय क्रिया के साथ कर दिया जाय तब बगुळे अनन्वित ही रह 
जायेंगे । फलतः वेयाकरणों के मत से प्रकृत पद्य का शाब्दबोध “अन्धकार से निगळे 
जा रहे शशिकिशोरों से अभिन्न तथा यसुना-जळ में आधे डूबे और कोलाहल करते-इन 
दोनों से भी अभिन्न बगुले निसके कर्ता हैं, वह “क्रोशन”” यह होता है । आर्थबोध के 
अनुसार यहाँ क्रियास्वरूपोर्प्रेक्षा मानी जाती हे । विषय और विषयी के विशेषणों का, इस 
मत में भी, पूर्व मत के अनुसार ही बिस्बप्रतिबिस्बभाव माना जाता । 





> ¢ 
करियास्वरूपोत्पेक्षाया एवोदह रणान्तरमुपदशयिवुमाइ- 
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७१२ रसगङ्गाघरः (बक. 
SS SS ----.. 
हसी तरह-- न्न 
उदाहरणमुपन्यस्यति-- हि 

'राज्याभिषेकमाज्ञाय शम्बरासुरवेरिण: | 

सुधामिजगतीमध्यं लिम्पतीव सुधाकरः ।'? 


कविवन्द्रज्योत्स्ना वणयति--पुधाकरखन्दः, शम्बरासुरवैरिणः कामदेवस्य, 
भिषेकं राजत्वसूचकविधिविशेषम्‌ , ज्ञाय विदित्वा, 
सुधाभिः पीयूषेरथ च चूणेः, लिम्पति इवेत्यर्थः । 


उदाहरण दिखलाया जाता है--राज्याभिषेक इत्यादि। कवि चन्द्रिका का वर्णन 
करता है-चन्द्रमा, कामदेव का राज्याभिषेक समक्षकर, मानो, सुधा ( अग्त-चूने ) 
से एथिवी के मध्यभाग को पोत रहा है। 
उपपादयति 


अत्रापि चन्द्रे विषये तादृशलेपनकदृत्वरूपध्मो सरे ्तेत्ये क दर्शनम्‌ । किरणः 


व्यापने विषये चन्द्रकठकसुधाकरणकलेपनस्य तादात्म्येनोत्परेक्षणमिति ह्विती- 


यम्‌ । तत्र प्रथमे मते घवलीकारकत्वरूपनिमित्तानुपादानादनुपात्तनिमित्ता, 


विषयस्योपादानादुपात्तबिषया | द्वितीयेऽपि तस्यैव निमित्तस्यानुपादानादनुपा- 
त्तनिसित्ता, बिषयस्य निगीणेतयानुपार्त्तावषयेति विशेष: | 


टि अत्रापीति । “राज्याभिषेक' इति पदेऽपीत्यर्थः । तादृशेति । खुघाकरणकजगन्मध्य- 
कमकेत्यथः । चन्द्रकतृकेति । चन्द्राभिन्नकतृकेत्यर्थः । करणकेति। जगन्मध्यकर्मक्रेत्यपि 
बोध्यम्‌ । विषयश्य चन्द्रस्य । तस्यैव धवलीकारकत्वस्येव । विषयस्य किरणब्यापनस्य। 
निगोणेति । सुघाभि्िम्पतीत्यनेनेति भावः । 'राज्याभिधेक--? इति पदेऽपि पूर्ववत्‌ 
चन्द्रात्मके विषये तादृशलेपननकतृत्वमुतप्रे्यत इति प्रथमान्ताथविशेष्यकबोघवादिनो नैया 
` यिकाः इति तन्मतेनात्र घर्मोख्नेक्षा। स्रा च घवलीकारकत्वरूपोस्रेच्यमाण घम पमानाधि- 
करणधर्मात्मकनिमित्तस्यानुक्ततया55चु कनिमित्ता, चन्द्रात्मकबिषयश्योक्ततयोक्तविषया । 
किरणब्यापनात्मके विषये तादशलेपनस्याभेदैनोत्परेक्षेति च व्यापारमुख्यविशेष्यकबोधवा- 
दिनो वेयाकरणाः इति तन्मतेनेयं घम्युखेक्षा । सा च धवलीकारकत्वरूपश्चाधारणधर्मात्म” 
कनिभित्तानुपादानाद्नुपात्तनिभ्ित्ता किरणम्यापनात्मबिषयानुल्लेखादनुपात्तविषया च । 


चयाकरणानां मतमनुसुत्येब कियार्वरूपोप्रक्षात्वमनयोः -पद्मयोरिति भावः । 
उपपादन किया जाता है--अन्नापि इत्यादि । “राज्याभिषेक? इस पद्य में भी चन्द्र 
में ळेपनकतृंत्व को उप्पेचा है यह 


एक सिद्धान्त है नेयायिकों का। इस मत के अनुसार 
समवायसम्बन्धमूलक यह धमोत्प्रेक्षा हुई 


म । यहाँ धवलीकारकश्व ( श्वेत बनाना ) रूप 
निमित्त ( समानाधिकरण धर्म) उक्त नहीं हे और चन्द्ररूप विषय उक्त है, अतः यह 
उस्प्रेंद्धा अनुक्तनिमित्ता तथा उक्तविषया कहलायगी । किरणष्यापन( किरणों का फेलना )- 
रूप य में लेपनक्रिया का तादारम्यसम्बन्ध से उत्प्रेज्ञा है 
याकरणों का। इस मत के अनुसार तादास्म्यसंबन्धमूलक यह धग्यु्पेक्षा हुई। यहाँ 
घवलीकारकरवरूप निमित्त ( साधारणधर्म ) उक्त नहीं है औ वन मर 
॥ रवि प विषय 
भी सुघाळेपन द्वारा निगीणे ही है--अजुक्त भौ गा 


ही है अतः यह उप्प्र त्त! तथा 
CC-0. JK Sanskrit Academy, Jammmu. Do by हष दा, (सिच्ुक्तनिमि 








राज्या- 
जगतीमध्यं घरातनान्तरालम्‌, .. 
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अनुक्तविषया कहलायगी। यही दोनों मतों में अन्तर है । उक्त दोनों पच्च चेयाकरणों 
के मत के अनुसार ही क्रियास्वरूपोस्प्रे्ञा के उदाहरण होते हैं यह समझना चाहिए । 
भेदान्तरमुदाहतुमाह-- 
तादात्म्येन द्रव्यस्वरूपोःप्रेक्षा यथा-- 
अभेद्सम्बन्ध द्वारा द्रव्यस्वरूप की उप्प्रेत्ता, जेसे-- 
उदाहरणमुपन्यश्यति-- 
'कलिन्दशैलादियमाप्रयागं केनापि दीघी परिखा निखाता | 
मन्ये तलस्पशेविहीनमस्यामाकाशमानीलमिद्‌ं बिभाति ॥।? 
कविः यमुनां व्णयति-कळिन्दशैलात्‌ कळिन्दाछ्यप्वंतात्‌ , आरभ्य, प्रयाग प्रयागः 
पर्यन्तम्‌ „ केनापि अज्ञातनामघेयेन जनेन, इयम्‌ , दोषा बहुदूरम्यापिनी, परिखा गरत विशेषः, 
निखाता रचिता । अस्यां परिखायाम्‌ , तळस्पशविहौनं अतलस्परि, नीलम्‌ $षन्नील- 
वर्णम्‌ , इदं प्रत्यक्षदश्यम्‌ , आकाशं गतंगतं गगनमू , विभाति शोभते इति मन्ये इत्यथः । 
उदाहरण का निर्देश किया जाता है-कळिन्द इत्यादि । कवि यमुना-वर्णनःप्रसङ्ग में ` 
कहता हे--कलिन्द पव॑त से लेकर प्रयागपर्यन्त, किसी ने, यह लम्बी खाई खोद डाळी 
है । मानो, इसमें अगाध होने के कारण, नीचे हिस्से के स्पर्श से रहित यह यसुनाजछ के 
रूप में गहरा नीळा आकाश शोभित हो रहा हे । 
उपपादयति— १ 
अत्र यमुनायां नीलव्वदीघत्वनिमित्तकमाकाशतादात्म्योस्रेक्षणम्‌ । आका- 
शस्य स्वरूपात्मकत्वाद्‌ द्रव्यस्वरूपोख्नेत्तेयम्‌ । अत एवाकाशपंदाच्छब्दाश्रयत्वा- 
द्यनुपस्थितिदशायामप्याकाशधीः | नीलत्वरूपनिमित्तस्य विषयिणि सिद्धयर्थ 
तृतीयचरणोपादानम्‌ । दीघेत्बरूपनिमित्तसिद्धयथ च पूवीधेम्‌ । 
अत्रेति । 'कलिन्द--? इति शळोक इत्यथेः । ननु प्राग्वजात्युत्प्रेक्षेय कुतो न, अत 
आह--अ्राकाशेति । नन्वाकाशत्वं शन्दाश्रयत्वादिइपमिति कुतः स्वरूपात्मकमत आह-- 
अत एवेति । तशय स्वरूपात्मकत्वादेवेत्यथः । आदिना शब्दसमवायिकारणत्वपरिप्रहः । 
विषयिंणि आकाशे । तृतीयेति । जलष्प्शेत्यादीत्यथः । अत्र 'तलश्पर्श सति प्रतिबिम्बाः 
सम्भव इति भावः । इति नागेशः । वस्तुतस्तु प्रतिबिम्बस्यात्र न कन प्रसङ्गः । 'ठउप- 
रितनमाकाशं गते प्रतिबिम्बितं सत विभाति? इति प्रन्थाशयं प्रायो नागेशो वेत्ति। अहं 
तु मन्ये, नासौ प्रन्थाशयः, भ्रपि तु गतेगते जलेऽतलस्पशिजलशून्यगतंगतगयन सम्भा- 
वनात्र प्रन्थकृतोऽभिप्रेता । तत्र यथोपरितने महाकाशे बस्तुतोऽबतंमानमपि नेल्प्रम्‌ अपारः 
त्वादाकाशस्य प्रतिभाति तथा गतेगते आकाशेऽपि तलस्पशंराहित्यहेतुको नेल्यवित्रमः । 
तलस्पशें तु गर्तस्य घटावच्छिन्न आकाश इव न तदते$प्याकाशे नेल्यं प्रतिभायात्‌ । इति । 
सिद्ध्यर्थं चेति । आकाश एवेति शेषः । अत्रापि 'गर्तोपरितनरूपाकाशंस्य तहोधत्वारोपा- 
दिति भावः। इति नागेशोक्तिमेदुक्तप्रन्याशयाज्ञानमूळिकेव । उपरितने प्रसिद्धे महाकाशे 
नीळत्वं दीघत्वध प्रसिद्धमिति तदूदरयं कलिन्दपवंतारब्घप्रयागावधिकखातगतजलरूपे 
विषयेऽपि वर्तमान साधारणधर्मात्मकतया निमित्तीभवत आङाशरूपदरम्यस्वरुपोतपरक्षां जन- 


त ie = 
यति। ननु आकाशत्वं शब्दाश्रयत्व॑ शब्दसमवायिकारणत्वं वेति नेयायिकाः तया च 
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[ उत्प्रेक्षा- 
~ I) ~ 
नाकाशत्वमाकाशात्मकमिति कुतोऽत्र द्रव्यस्वरूपोख्रेक्षात्वम्‌ इति चेन्न, नैयायिकमतस्य 
विचाराघहत्वात,, तथाहि-यदि शब्दाश्रयत्वादिकमाकाशत्वं स्यात्‌ तर्हि शब्दाभ्रयत्वादि- 
रूपार्थश्मरणदशायामेवाकाशपदादाकाशबोधो भवेत्‌ , न चेवं दृश्यते, दश्यते तु ताइशाय- 
स्मरणाभावदशायामपि आकाशपदादाकाशबोधो भवतीति स्वरूपात्मकमेवाकाशत्वम्‌ , 
अतो द्रव्यस्वस्पोत्प्रक्षात्व॑ सुस्थम्‌ इति । अन्यत्‌ पदकृत्यप्रसङ्ग एव स्फुटीकृतम्‌ । 


उपपादुन किया जाता है--अन्न इत्यादि । 'कलिन्दू--? इस पद्य में 'नीलेपन' और 
“लम्बेपन” को निमित्त बनाकर यमुना में आकाश के अभेद की उत्पेच्षा की गई है। 
ताएपर्य यह कि जैसे यह प्रसिद्ध महाकाश नीला और लम्बा हे वेले यमुना ( खाते का 
जलभाग ) भी नीली और लम्बी है, अतः 'नीलत्व' तथा 'दीघत्व' इन दो साधारणधर्म 
के कारण, कवि, यमुनारूप विषय में आकाशरूप विषयी की, अभेदसम्बन्ध से 
सम्भावना करता है । आकाश एक है, अतः आकाशश्व आकाशरूप ही पदार्थ है, जाति. 
रूप नहीं, कारण अनेक में रहनेवाला धम ही जातिरूप हो सकता है, एक में रहनेवाछा 
नहीं । फलतः आकाशस्वरूप आकाशव द्रव्यरूप होता हे, अतः इप पद्य में 'दव्यो- 
परेषा’ हुई । आप कहेँगे-नेयायिक लोग आकाशत्व को शब्दाश्रयत्व' अथवा 'शब्द- 
समवायिकारणध्व’ रूप मानते हें, ऐसी स्थिति में आकाशत्व आकाशस्वरूप हुआ 
नहीं, फिर केसे यहाँ द्वव्योस्प्रेत्ञा मानी जा सकती है ? तों इसके उत्तर में हम कहेंगे कि 
नयायिकों की उक्त मान्यता अनुभव-विरुद्ध हे । कारण, यदि भाकाशत्व शब्दाश्रय्व 
आदिरूप होता तो "शब्द का आश्रय है आकाश! इस अथं के स्मरण होने पर दी आकाश 
पद से अर्थबोध होता, पर ऐसा होता नहीं-होता तो यह है कि जो लोग “शब्द का 
आश्रय आकाश है? ऐसा नहीं भी जानते रहते हैं उन्हें भी आकाश पद से आकाश 
का बोध होता है, अतः आकाशत्व आकाशरूप हो है, और कुछ नहीं, फलतः यहाँ 
द्रब्योस्मे्षा सवंथा उचित हे । आकाश में “नीलेपन? रूप निमित्तभूत धमं को सिद्ध 
करने के लिये इस पद्य का तीसरा चरण ( “नीचे के हिस्से स्पशं से रहित? यह 
विशेषण ) रचा गया है । तात्पर्यं यह कि-जसे यह महाकाश इसलिये नीळा प्रतीत 
होता है कि उसका कहीं आर-पार नहीं है--निरवधि दै-सर्वथा शून्य है-ऊपर कहीं कोई 
आवरक नहीं हे, उसी तरह इस लम्बी खाई के अन्दर का आकाश भी निरवधि है- 
सवंथा शून्य है, क्योंकि खाई की तलहटी टूट चुकी है, अतः इस आकाश में भी “नीले- 
पनः की प्रतीति होती है । यहाँ नागेश अपनी टीका में लिखते हैं झि-तलस्पश सति 
्रतिदिम्वासम्भवः-अर्थात्‌ अतलूस्पर्शी न होने पर ऊपर के आकाश की तद्गत नीळखव 
की परद्धाई नहीं हो सकती । पर मेरे विचार से यह विवरण सङ्गत नहीं है। कारण 
प्रतिबिस्व का यहाँ कोई प्रसङ्ग ही नहीं आता। प्रायः नागेशमहोदय यहाँ खाई 
प्रतिबिम्बित उपरितन महाकाश की सम्भावना जल में समझते हैं। पर अस्तुतः पात 
यह है नहीं, अपतु यह है कि-यदि कलिन्द पर्वत से प्रयाग पर्यन्त एक अतछस्पशिन 
खाई खोद दी म ओर उसमें जल नहीं हो, तब उस खाई के अन्दर का आकाश 
रम्बा और नीचे की ओर निरवधि होने के कारण ऊपर के महाकाश के समान ही 
नीला दोख पड़ेगा, बस, उसी स्थिति की संभावना यहाँ नीले जळ में की गई दे । 
EU चद टने पू्‌र्वाध की रचना आकाश में “लम्बेपन'रूप निमित्तभूत धर्म की सिद्धि 
सी उ खाई का खोदना वर्णित दुआ है, बि बक 


6. अचु ॥ न्दर का आकाश होता है। यहाँ भी री ने 'गर्तोपरितना 
- . .काशस्य तद्दीघत्वारोपात! लिखकर उसी रि सण 


भूळ को दु्दराया । 
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निरूपणम्‌ ] द्वितीयमाननम्‌ ७१५ 
भेदान्तरमुदाहतुमाह-- क अ 
जात्यादीनाम भावोत्प्रेक्षा यथा-- 
जातेगुंणस्य च योऽभावः ( अत्यन्ताभावो ध्वंसो वा ) तस्याभेदेन सम्भावना यथेति 
भावः । 
जाति आदि के अभावों की उत्प्रेक्षा, जैसे- 
उदाइरणमुपन्यस्यति -- 
“बाहुजानां समस्तानामभाव इव मूतिमान्‌ । 
जयत्यतिबलो लोके जामदग्न्यः प्रतापवान्‌ ।।? 


समस्तानां सवेंषाम्‌ , बाहुजानां क्षत्रियाणाम्‌ , मूर्तिपान्‌ सविभ्रहः, अभावः अत्यन्ता- 
भावः, इव, प्रतापवान्‌ पराक्रमविशेषविशिष्टः अतिबलः परमबलशाळी, जामद्ग्न्यः परशु- 
रामः, लोके, जयति सर्वोत्कषेण बतंत इत्यरथः 
उदाहरण का निर्देश किया जाता हे_वाहुजानाम्‌ इत्यादि । समस्त चत्रियां का, 
मानो मूतिमान्‌ अभाव हो ऐसे परमप्रतापशाली अत्यधिक बळवाले परशुराम, संसार में, 
सर्वोस्कृ्ट हैं 
उपपादयति 
अत्र जात्यवच्छिन्नाभाबो बिरोधित्वनिमित्तेन तादात्म्येनोख्रेच्यते । 
जातीति । जातिः क्षत्रियत्वम्‌ , तदवच्छिन्नानाम्‌ अभाव इत्यथः । समध्रक्षत्रियाभाव 
इति यावत्‌ । बिरोधित्वेति। नात्यवच्छिन्नेत्यादि । जामदग्न्यः क्षत्रियत्वजातिमता विरोधी । 
ततश्च विरोधित्वनिमित्तेन जामदग्न्ये द्रव्ये कषत्रियत्वजातेरभावश्तादात्म्येन सम्भाव्यत इति 
जात्यभावधम्युख्नेक्षा सेयमिति भावः 
उपपादुन किया जाता है--अन्न इत्यादि । “बाहुजानाम्‌-? इस पद्य [में चन्नियर्व 
जाति से अवच्छिन्न के अभाव ( अत्यन्ताभाव ) की, चत्रियस्व जाति के विरोधी होने 
को निमित्त मानकर, उप्पेक्षा की जाती है। - ठर ज 
पाठमेदैन भेदान्तरतामापादिते प्रकृतपद्ये बिशेषमुपपादयति¬ 
बिनाश इवेत्युक्तौ तु ध्वंसः | 'समस्तलोकदु खानाम्‌’ इति प्रथमचरणे कृते 
गुणाभावः । र 
यदि प्रकृतपद्यघटकाभावपदस्याने 'विनाश’-पद्‌ स्थापयित्वा पद्यं रचितमभविष्यत्तदा 
क्षत्रियत्वजात्यवच्छिन्नभ्वसोठेक्षा समपत्स्यत्‌ । यदि तु समप्रप्रथमचरणश्याने समस्त- 
ळोकदुःखानाम्‌? इत्यपढिध्यत्‌ , तदा शुणाभावोत्प्रक्षाऽभविष्यत्‌ , दुःखानां . गुणत्वादिति 
भावः । 
यदि इसी पद्य में अभाव इव? के स्थान पर (विनाश इव? पाठ मान छिया जाय 
तब यही पद्य *वंसाभाव! की उप्रेच्चा का उदाहरण हो जायगा। और यदि इसी पथ 
का प्रथम चरण 'समश्तलोकदुःखानाम्‌-सब लोगों के दुःख के! इस प्रकार बना दिया 


जाय तो यही प गुणाभाव की ठस्प्रत्ञा का उदाहरण हो ज्ञायया, क्योकि बु सब? है [| 
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००० >>> >>> - 


क्रियाभावोत्प्रेक्षीदाह रण माह - 


“ौरञ्चनकालीभिजेलदालीभिस्तथा  बत्रे | 
जगदखिलमपि यथासीन्निलोंचनवगसगमिव ।॥? 


द्यौः आकाशः, अज्ञनकालीमिः कज्जलवच्छथामामिः, जलदालीमिः मेषपङ्किभिः, तथा 
तेन प्रकारेण, वव्रे आच्छादिता, यथा, अखिलम्‌ सकलम्‌ , अपि, जगत्‌ संसारः, निर्लाचनाः 
नेत्रशून्याः, ये जनाः, तेषां, चगः समूहः, तस्य, सगः सृष्टि» इव, आसीत्‌ अभूद्त्यिथेः । 
क्रिया के अभाव को उसेंच्चा का उदाहरण उपस्थित किया जाता हे-यौरित्यादि । 
आकाश, काजल'सी काळी मेघ-पङ्कियों से ऐसे घिर गया, मानो सारा ससार 
नेत्रहीन जनों की सृष्टि हो गया। तात्पयं यह कि घन-घटा के कारण सब लोग अंधे 
हो गए, कोई किसी को दिखाई नहीं पढ़ता था । 
उपपाद्यति-- ११३ ह्‌ ३ 
अत्रापि चाक्षुषज्ञानशुन्यत्वेन निमित्तेन पायेन्तिकः क्रियाभावों धमः | ४ 
निमित्तेनेति । अनुपात्तेनेति भावः । पार्यन्तिक इति ।“अत्र नागेशः यद्यपि सगमिति 
नपुंसकोकत्या तत्कि जगद्नन्तरम्नियैतज्जगदिति पूर्वे बोधः, तथापि तादशजगदन्तराप्रसिद्धधा 
अभावोत्प्रेक्ाबाधापत्त्या चात्रेव धर्मिणि जगति लोचनवर्गस्य सगो दानं संसगः प्रसरणं वा 
यत्र दर्शने तदभावो निरा बोध्यते इति दशनक्रियाभावरूपो धर्म उत्रेच्यते पश्चादित्यथः । 
तदाह क्रियाभाबो घम इति ? इति । 
उपपादन किया जाता है-'थौः-? इस पद्य में नेत्रद्वारक ज्ञान से सर्वथारहित होने’ को 
निमित्त मानकर, अन्ततोगऱ्वा क्रिया ( दर्शन ) के अभावरूप धर्म की उत्परेच्या की जा रही 
हे । अभिप्राय यह दे कि-'निर्लोंचनवगसर्गमिव? का बोध पहले यद्यपि यह होता दै कि- 
लोचनवर्ग का सर्ग (सृष्टि) निगंत (दूर) हो गया हे जिससे ऐसे जगत्‌ के समान ( अखिल 
जगत्‌ ), पर वस्तुतः ऐसा जगत्‌ कहीँ प्रसिद्ध नहीं है जिप्तमे आँखों की सृष्टि सवंथा हो 
ही नहीं, अतः अन्त में उक्त समस्त पद्‌ का अर्थ 'लोचनवर्ग का सर्ग संसर्ग ( संबन्ध ) 
है जिसमें ऐसी जो दशनक्रिया वह निर्गत ( दूर ) हो गई दै जिससे ऐसा सारा जगत! 


इस तरह से करना पड़ता है, अतएव अन्त में जगत्रूप धर्मी में दु्शनक्रियाऽमावरूप 
धमं की उपेक्षा सिद्ध होती है । 


अभावोर्प्र्षो दाह रण दानप्रसङ्गमुप सह रन्नाइ-- 
एबं द्रञ्याभावो्रेक्षाऽपि स्वयमूह्या । 
एवं पूर्वोक्तरीत्यैव । उद्या तर्कणीया । 
इसी तरह दष्याभाव को उत्पेक्षा का भी ऊष स्वयं कर लेना चाहिए । 
विशेषमाइ-- 
मालारूपा5प्येषा सम्भवति । 
एषा स्वख्पोत्प्रेक्षा । 
यह स्वरूपोत्पेक्षा माळारूप भी हो सकती हे । 
ठदाददतुमाह-- 
यथा-- 
पु 
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उदाइरणमुपन्यस्यति-- सिर 
“ह्विनेत्र इव वासवः करयुगो विवस्वानिव 
द्वितीय इव चन्द्रमाः श्रितवपुर्मनोभूरिव | 
नराकृतिरिवाम्बुधिशुरुरिव क्षमामागतो 
इुतो निखिलभूसुरेजयति कोऽपि भूमी पतिः ॥? 
द्विनेत्रः नेत्रद्वयसहितः न तु सहस्तनेत्रः, वासवः इन्दर, इव, करथुगः द्विहस्तः दिकिरणो 
बा, न तु सहस्ररश्मिः ( करथुगपदे करयुगम्‌ अस्त्यस्येत्यश आद्यच , करयोयुंग यस्येति 
व्यधिकरणबहुब्रोहिर्वा ), विवस्वान्‌ सूरयः, इव, द्वितीयः अप रः, चन्द्रमाः, इव, श्रितवपुः 
धृतशरीरः मनोभूः, कामः, इव, नराकृतिः मनुष्याका रः, अम्बुधिः समुद्रः, इव, क्षमां 
भुवम्‌ , आगतः अवतीर्णः, गुरः वृहस्पतिः, इव, निखिलैः सबै, भूपुरैः ब्राह्मणेः, नुतः 
अभिनन्दितः, कोऽपि अनिवचनीयः भूमीपतिः राजा, जयति सर्वोत्कर्षण बतत इत्यथः । 
उदाहरण का निर्देश किया जाता है-द्विनेत्र इत्यादि । मानो दो नयन वाला इन्दर 
हो, मानो दो कर ( हाथ अथवा किरण ) वाळा सूर्य हो, मानो दूसरा चन्द्रमा हो 
मानो देहधारी कामदेव हो, मानो मनुष्य के समान आकारवाळा समुद्र हो और मानो 
पृथिवी पर अवतीणं बृहस्पति हो ऐसा, सकळ ब्राह्मणों से अभिनन्दित कोई-अनिव॑चनीय 
राजा सर्वोत्कृष्ट है । 
शङ्कासमाधानपृरस्सरमुपपादयति- क, 
अत्र राजगतानां द्विनेत्रत्वादीनां वासवादितादात्म्यविरोधिनां विरोधनिवर्व- 
नाय विषयिषु वासवादिष्वारोपेण साधारणीकरणम | न चात्रोपमा शक्यनि- 
रूपणा, द्विनेत्रत्वादीनामुक्तेनिष्प्रयोजनकत्वापत्तेः । न चोपमाया निष्पादक तेषां 
साधारण्यम्‌ , तदभावेऽपि परमेश्वर्यादिभिः प्रतीयमानेस्तस्या निष्पत्तेः | 
असुन्दरत्वादुपमानिष्पादकत्वेन कवेरनभिप्रेतत्वाच्च । नह्यत्र हिनेत्रत्वादिभिधम- 
वीसवादिसाहृश्यं राज्ञः कवेरभिप्रायविषय: | एवं द्वितीयत्वादीनां चन्द्रादिष्वा- 
रोपोऽप्युपमायां सत्यामनर्थक एव स्यात्‌ । अभेदप्रतिपत्तौ तु सहखनेत्रेण 
सहस्रकरेण विधिसृष्टावेकेन वपुविहीनेन जलाकारेण स्वगंगतेन च तेन तेन 
कथमस्याभेद्‌ः स्यादिति प्रतिकूलधियमपसारयतां विषयिगतानां हिनेत्रत्वा- 
द्यारोपाणामस्त्येवोपयोगः । अत्रेवेवशब्दस्याभावे दृढारोपं रूपकम्‌ | विषयिगत- 
विशेषणानामभावे उपमा | उभयेषामेकतरस्याप्यभावे शुद्धरूपकमिति विवेकः | 
ननूपमैवात्रास्तु इत्याशइते-न चेति । समाधत्ते-द्विनेत्रत्वादीनामिति । पुनः. 
शङ्कापक्षसमर्थनायोक्तमुत्तरमाक्षिपन्ञाशङ्कते- न चेति। समाघत्ते-तदभावेऽपीति । तश्या 
उपमायाः । ननपात्तधर्माभाव एव प्रतीयमानधर्मादरोऽत आइ- अघुन्द्रेति । विच्छित्ति 
विशेषाजनकत्वादित्यर्थः । ननूलेक्षापत्चे्पि तदुक्तिबैयथ्यमत आह--अभेदेति । करेण 
किरणेन । तेन तेनेति । वासवादिनेत्यथंः । अस्य वणनीयस्य राक्ञः। उभयाभावस्यैक- 
स्मिन्नपि सत्त्वादाह-एकतरस्येति । प्र्येकस्येति भावः । दिनेत्र- इति पद्ये एकत्र 
राजरूपे विषये वासवादौर्ना बहूनां विषयिणां तादात्म्यस्य सम्भावनान्माळारू्पा द्याः 
स्वरूपोतक्षा । तत्र दिनेत्रख्वादिविशष्टे विषये सहसनेत्रत्वादिविशिष्टानां विषयिणां कथं 
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तादात्म्यम्‌ , द्वनेत्रत्वा दिसहल्लनेत्रत्वाथोर्विरोधित्वादित्याशङ्कापनोदनाय विषयिधु द्विनेत्र- 
त्वादिकमारोप्यते, येन विषयविषयिणोः साम्य सङ्घटते । उपमाऽत्र नाङ्गीकतुं शक्या, 
विषयिषु द्विनेत्रत्वाद्यारोपस्य निरथकत्वापत्तः । उपमासम्पादकसाधारण्यसम्पादनाय तदा- 
बश्यकरबमपिं न वक्त योग्यम्‌ , प्रतीयमानपरमेश्वर्यादिकसघारण्यमादायापि उपमायाः 
सिद्धेः सम्भवात्‌ । किबात्र द्विनेत्रत्वादिधमेमूलकं राज्ञि वासवादिसाहश्य कविविवक्षाबिषयी- 
भूतमपि नास्ति, तारशसाहृश्यश्य प्रागिमात्रप्रतियोगिकत्वेनाचमत्कारित्वात्‌ 1. एवमत्रो- 
पमास्वीकारे चन्द्रमसि द्वितीयत्वारोपोऽपि व्यथं एव भवेत्‌ , सदृशस्य द्वितीयत्वध्रौग्यात्‌ । 
उतपरक्षास्वीकारे तु द्विनेत्रत्वाद्यारोपः सार्थकः, यत उप्प्रक्षायामभेदप्रतिपत्तिभंवति, द्विनेत्र- 
स्वादिबिशिष्टे राज्ञि वासवादैरभेदस्य प्रतिपत्तौ च वासवादेः सहद्ननेत्रत्वादिकानि बाधकानि 
भवन्ति, अतः वासवादौ दिनेत्रत्वाद्यारोपो बाघकसहस्लनेत्रत्वादिबुद्धिनिरासक इति भावः । 
अस्मिन्नेव पद्ये यदि इवशब्दा न स्युस्तहि दृढारोपो रूपकाळङ्कारः स्यात्‌, यदि च 
इबशब्दा यथावत्‌ भवेयुः विषयिविशेषणानि द्विनेत्रत्वादिकानि न भवेधुस्तदो पमाङङ्कारो 
भवेत्‌ , यदि इवशब्दा विषयिविशेषणानि च न स्युस्तदा शुद्धरूपकालङ्कारो भवेदिति 

शिष्यबुद्धिवैशद्याय विवेकः कृत इति बोध्यम्‌ । 
शाङ्का-समाधानसहित उपपादन किया जाता है--अन्न इत्यादि । “द्विनेत्र-' इस 
पद्य में इन्द्र आदि का तादात्म्य राजा में कहना अभोष्ट हे, पर यह तादात्म्य स्व- 
भावतः बन नहीं सकता, क्योकि राजा दो आँखोंचाला, दो कर्रोवाला, एक चन्द्र से 
भिन्न, शरीरघारी मनुष्याकार और ए्वीगत है और इन्द्र हैं सहस्राक्ष, सुर्य हें सहर 
रश्मि, चन्द्र दै एक, कामदेव है भशरीरी, समुद्र है जलाकार एवं बृहस्पति हैं स्वगंवासी, 
अतः इस विरोध को हटाने क लिये राजारूप विषय में रहनेवाले द्विनेत्रस्व आदि का 
आरोप इन्द्र आदि में यथायथ कर दिया गया है जिससे वे धमं साधारण होकर विषयः 
विषयी की समता को सिद्ध करते हे । आप कहेंगे-यहाँ उपमा ही क्यों नहीं मान 
लेते हम कहेंगे-यहाँ उपमा का निरूपण नहीं हो सकता । कारण, उपमा मानने 
पर इन्द्र आदि में द्विनेत्रव आदि का आरोप करना व्यर्थं हो जायगा। आप कहेंगे 
वह व्यर्थ क्यों होगा ? वह तो उपमा का साधक साधारणघर्मरूप ही है । तो यह ठीक 
नहीं । कारण, इन आरोपित धर्मों क विना भी अनुक्त, पर प्रतीयमान परम ऐश्वयं आदि 
साधारणध्रमं को लेकर उपमा सिद्ध हो सकती है। दूसरे, ये धम सुन्दर ( चमत्कार, 
विशेषजनक ) भी नहीं और कवि इन्हें उपमा के साधक मानता भी नहीं अर्थात. यहाँ 
द्विनेत्रत्व आदि घर्म के कारण राजा में इन्द्र आदि की तुलना करना कवि को अभिप्रेत 
नहीं । ऐसा अभिप्राय कवि का हो भी केसे सकता हे ? कारण, द्विनेत्रश्व के कारण यदि 
इन्दर से तुळना की जाय तब तो सर्बो की तुलना इन्द्र से हो जाय, क्योकि सभी द्विनेत्र 
हं । इसी तरह 'द्वितीयस्व’ का चन्द्र में आरोप भी उपमा मानने पर व्यर्थ हो जायगा, 
क्योकि “चन्द जैसा' इतना कने पर भी उपमा बन सकती है, उसके लिये “दूसरे चन्द्र 
जैसा? यह कहना आवश्यक नहीं हे । हाँ, अभेद ज्ञान में इन आरोपित विशेषणो का 
उपयोग सिद्ध हो सकता है, क्योंकि भभेद-ज्ञान में हमें ये ज्ञान प्रतिबन्धक होते हैं कि 
इन्द्र हजार आँखों वाला है, सूयं सहस्रकर (हजार किरणवाळा) है, चन्द्रमा विधाता की 
सृष्टि में एक दै, कामदेव शरीररहित है, समुद्र जळरूप है एवं बृहस्पति स्वर्ग में रहता हैं 
और राजा में ये बाते हैं नहीं, फिर उनके साथ इसका (राजा का) अभेद केसे हो 
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सकता हे ? इस प्रतिबन्ध को दूर करने में इन विशेषणों का उपयोग है) अतः यहाँ 
अभेदप्रधान उत्प्रेक्षा ही है और वह भी माळारूप, क्योकि एक विषय (राजा) में 
अनेक विषयी ( इन्द्र भादि ) के तादात्म्य की सम्भावना की गई है। इसी एद्य में यवि 
“इव पद हटा दिया जाय तो यही पद्य हढ़ारोपरूपक का, यदि इव शब्द रहे और 
विषयी ( इन्दादिक ) के विशेषण ( द्विनेत्र आदि ) हटा दिए जाथे, तो उपमा का और 
यदि 'इव पद पूर्वोक्त विषयि-विशेषण दोनों हटा दिए जायें, तो शुद्धरूपक का उदाहरण 
हो सकता है । यह विभाग शिष्प-चुद्धि-वशद्यार्थ दिखला दिया गया है। 
उपसंह रति-- 
एवं स्वरूपोस्प्रेक्षादिगुपदर्शिता । : 
पूर्वोक्ता स्वरूपोत््रक्षाया विविधभेदाया रीतिः प्रकाशिता, अनया रीत्या स्वरूपोत्ये- 
क्षया अनुक्ता अपि ते ते विशेषाः स्वयमूहनीया इति भावः । 
उपसंहार किया जाता है- एवं इत्यादि । इस तरह स्वरूपोत्प्र्दा का दिग्दर्शन 
कराया गया है । तात्पर्य यह है कि इस सम्बन्ध की अन्य बातें स्वयं समझ लीजिए | 
अचान्तरभिन्नप्रकरणारम्भं सूचयति— 
अथ हेतृत्मेक्षा । 
जात्यादीनां पदार्थानां हवेुत्वेनोतक्षाया निरूपणमारभ्यत इति भावः । 
श्वरूपोस्प्रेज्ञा-निरूपण के बाद अब जाति आदि पदार्थो की हेतुरूप में उत्प्रेत्ा का 
निरूपण किया जाता है । 
उदाहतुंमाइ-- 
यथा— 
जातिहेतूत्प्रेक्षा यथेति भावः । 
जातिहेतृश्प्रेज्ञा, जेसे-- 
उदाइरणमुपन्यस्यति-- 
“त्वत्प्रतापमहादीपशिखाबिपुलकजलेः । 
नूनं नभस्तले नित्यं नीलिमा नूतनायते |” 
राजानं प्रति कवेरुक्तिः-- हे राजन्‌ | त्वत्प्रताप एव महादीपस्तस्य शिखायाः, विपुलेः 
प्रभृतेः, कब्जलेः, नभस्तले आकाशे, नीङिमा नोलता, नूनं निचितम्‌ , नित्य प्रतिदिनम्‌ , 
नूतनायते नूतन इव भवतीत्यथः । 
उदाहरण का निर्देश किया जाता दै--व्वरप्रताप इत्यादि । कवि राजा से कहता है--. 
हे राजन्‌ ! मानो, आपके प्रतापरूप महादीपक की शिखा ( छौ ) के विपुल काजलों से 
आकाश में "नोळस्व' ( कालापन ) नित्य नया-सा होता रहता है । 
उपपादयति 
अत्र नीलिमसामानाधिकरण्येनोत्मेक्षितस्य हेतुत्वेनोत्मेक्षणम्‌ | 
अत्रेति । “त्वत्प्रताप’ इत्यत्रेत्यथ! । नीलिमसामानाधिकरण्येनेति । नेल्याधिकरणीभूता- 
काशगतत्वेनेत्यथः । उत्प्क्षितस्येति । कञ्जलस्येति भावः । हेतुत्वेनेति । नूतनीभवत इति, 


सावः। 
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[ उत्प्रेक्षा ~ 
उपपादन किया जाता है--अत्र इत्यादि । 'स्वस्प्रताप--” इस पद्य में म्नोल 
उप्पेक्षा जिस अधिकरण ( आकाश ) में को गई है उसी अधिकरण--अर्थात्‌ आकाश-मै 
ही उत्पेक्षित 'काजर्छो” की हेतुरूप में उत्मेक्षा की गई है । तारपय यह कि इस पद्य सें 
दो उप्प्रेचाएँ हैं--एक 'नीळता' की, दूसरी काजर्छो की । ये दोनों ही उप्रेचाएँ आकाश- 
रूप आधार में हुई हें । इन दोनों उप्प्रेज्ञाओं में “नीलता? की उ्येक्षा प्रधान है और 
“काजर्छो' की उत्प्रेक्षा उसके हेतुरूप में की गई है। इसी अप्रधान उस्प्रेज्ञा को लेकर यहा 
यह पद्य उदाहरण होता है । यह उदाहरण जाति-हेतृसप्रेत्ञा का है, क्योंकि 'कजळ' 
जातिवाचक शब्द है । 
पाठान्तरेऽस्येव पश्य देतू'परकषाप्रभेदान्त रोदाहरणता संभवतीत्याह-- 
[oS 2”. १००५ 
कञ्जल-लेपनेः' इति कृते इयमेव क्रियाहेतूत्ेक्षा | 
_ 'विपुलकब्जले/ इत्यश्य स्थाने 'कञळ-लेपनेः? इति पाठे विहिते लेपनस्य क्रियारूप- 
तया क्रियद्देतूत्प्रेक्षोदाह रणतां प्रतिपद्यते पद्यमेतदिति भावः । 
इसी पद्य में यदि “विपुल-कज्जलेः! के स्थान में 'कड्जल-छेपनेः” पाठ कर दिया जाय 
तब यही पद्य क्रिया-हैतूःप्रेत्ञा का उदाहरण हो जायगा, क्योंकि 'छेपन? एक क्रिया है। 
'हेतूसप्रेक्षा प्रभेदान्तर मु दाहतुमाह-- 
गुणहेतूपरेक्षा यथा-- 
गुणहेतृश्प्रेत्ना, जेसे-- 
उदाहरणमुपन्यस्यति-- 


“पस्परासद्भसुखान्नत श्रवः पयोधरौ पीनतरौ बभूबतुः | 
> च्छे [a ~ 
तयोरमृष्यन्नयुन्नति परामबेसि मध्यस्तनिमानमञ्चति ॥? 


नतभ्रुवः नम्रीमूतश्रूलतिकाया नायिकायाः, पयोधरौ स्तनौ, परस्परासङ्नसुखात्‌ मिथो- . 
मिळानानन्दात्‌ हेतोः, पीनतरौ अतिस्थूलो, बभुवतुः संनातौ, तथा, तयोः स्तनयोः, पराम्‌ 
उत्कृष्टाम्‌ , उन्नतिम्‌ उत्कषम्‌ , अङष्यन्‌ असहमानः, अय मध्यो नायिकाकटिप्रदेशः) 
तनिमानम्‌ कृशताम्‌ , अश्वति प्राप्नोति, इति, अवेमि जानामीत्यर्थः । 

. उदाहरण का निर्देश किया जाता है-परस्पर इत्यादि । नतश्न नायिका के दोनों 
स्तन, परस्पर आसक्त होने ( बद-बढ़ कर मिल जाने ) के सुख से अत्यन्त पीन (पुष्ट) 
हो गए ई ऑर उन दोनों की इस परम उन्नति को न सहता हुआ मध्यभाग ( कटिः 
प्रदेश ) कृशता को प्राप्त कर रहा है ऐसा मैं जानता हुँ, मानता हूं । 

उपपादयति 


अत्र पूवौर्धे सुखस्य शुणस्य हेतुत्वं ताबत्‌ पञ्चम्येव निर्दिष्टम्‌ । अपरार्धे 

घर्मिविशेषणतया अनूद्यमानस्य गुणाभावस्य त्वार्थम्‌ । यथा “भोक्ता भुञ्जानो 
बा तृप्यति? इत्यादौ भोजनादेः । 

अपराध इति । उत्तराधंः इत्यर्थः । अत्रे 

यर्थः । गुणाभाब्येति । मर्षेणाभावश्येत्यर्थः । अ 

बोध्यः । अधथद्वेतुत्वप्रतीतिस्थलं दष्टान्तबिधयाऽ 

सामान्यप्रतीतेविशेषोदाइरणमाइ--भुञ्जानो वेति 


देतुगर्भ विशेषणमाह--धर्मीति । मध्ये" 
यमिति । हेतुत्वमितिपूर्वोक्तस्यानुषक्लोष्त्न 
ह-यथा भोक्तति । भोक्तत्यत्र कान” 


« 
। “परस्परा? इत्यत्र पयोधरगते 
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स्वाभाविके वयःकृते वा पौनतरत्वे परस्परासङ्गसुखस्य हेतुत्वमुखेक्षते । सुखं च गुण:, 
अतो गणहेतूस्रेक्षोदाइ रणत्वमस्य पद्यस्य सिद्धथति। मध्यगते वयःकृते तनुत्वे स्तन- 
गतोन्नतिमषणाभावस्य हेतुत्वमुख्लेच्यते इति गुणामावहेतपरेक्षोदाइ रणत्वमपि प्रकृतपद्यस्य । 
ननु सषणाभावो नात्र पृथंगहेतुतया निर्दिष्टो$पि तु मध्यविशेषणतयेति कथं तस्य हेतुत्वेन 
प्रत्यय इति चेन्न, यथा भुक्षानः तृप्यति’ इत्यादौ शब्दतः कतृविशेषणतयोक्तस्यापि 
भोजनस्यायतस्तृपी हेतुत्व॑ प्रतीयते तथैव प्रकृते5पि मषेणाभावस्य तनुत्वे शाब्दहेतुत्वा- 
प्रतीतावपि आथ हेवुत्वं प्रतीयत इत्याशयादिति भावः । . 
उपपादन किया जाता है--अन्न पुर्वाघे इत्यादि । 'परस्पर--' 
कृत स्तनों की पुष्टता के प्रति परतरमिच्णआवस लक ह दोह पत्त 1 उलो 
की गई है। उक्त सुख का हेतु होना पञ्चमी विभक्ति ( सुखात्‌ = सुख से ) द्वारा स्पष्ट 
कह दिया गया है। इसी अंश को लेकर यहाँ यह पथ उदाहृत हुआ हे । उत्तराध में 
मध्य की कृशता के प्रति मषणाभाव ( स्तन की उन्नति को न सह सकने ) की हेतुरूप 
से उत्परेछा हुई है। यद्यपि मर्षणा भाव यहाँ पृथक हेतुरूप में निर्दिष्ट नहीं है, किन्तु 
सध्यरूप घमीं ( विशेष्य ) के विशेषणरूप में । ऐसी स्थिति में उसका हेतु होना 
शब्दतः अवगत नहीं होता तथापि जैसे "खानेवाला अथवा खाता हुआ मनुष्य तृप्त होता 
है? इत्यादि वाक्यों में खाने आदि ( जो शब्दतः मनुष्य का विशेषण है ) का तृप्ति आदि 
हेतु होना अर्थतः प्राप्त हो जाता है उसी तरह यहाँ भी मर्षणाभाव का कृशता 
- के प्रति हेतु होना भो अर्थतः सिद्ध होता हे । फलतः इस अंश में गुणाभावःम्षेणाभाव- 
( मषण मन का घमं है अतः उसको भी कतिपय दार्शनिक गुण मानते हैं) -हेतूर्परेक्षा है । 
उप्रेक्षाप्रकरणे नेयायिकोक्तगुणानामेव गुणपदेन प्रहणं न, अपि तु, दार्शनिकान्तरा- 
भिमतगुणानाभ्रपीति स्फुटयतुमुदाइरणान्तरमाइ-- 
यथा बा= र 
'व्यागु्जन्मधुकरपुञ्चमञ्जुगीतामाकण्य स्तुतिमुदयः्त्रपातिरेकात्‌ । 
आभूमीतलनतकन्धराणि मन्ये5रण्ये$स्मिज्ञवनिरुहां कुटुम्बकानि ॥' 
अस्मिन्‌ , अरण्ये बने, व्यागुज्ञताम्‌ , मधुकराणाम्‌ , पुन्नेः मञ्जु मधुरं यथा स्यात्तया, 
गीताम्‌ , स्तुति स्वप्रशंसाम्‌ , आकण्यं श्रुत्वा, उदयन्त्या आविभेवन्त्याः, त्रपाया 
लज्जायाः, अतिरेकात्‌ आधिक्यात्‌ , अवनिरुहां तरुणाम्‌ , कुटुम्बकानि समूहाः आभू- 


मौतळं भूमितकमभिष्याप्य, नता नम्रोभूताः, कम्धराः शाखाः, येषाम्‌ , तादृशानि सम्पन्नानि . 


सन्तीति मन्ये इत्यरथः । झत्रापि स्वाभाविके तर्शाखानन्रीभावे लल्नागुणश्थ हेतुत्वमुत्मे- 
क्षितमिति भावः । 

उध्पेक्षाप्रकरण में गुणपद से नेयायिकों द्वारा परिभाषित गुण ही नहीं लिये जाते, 
अपितु अन्य दार्शनिको के अभिमत गुण भी गृहीत होते हैं इस बात को स्पष्ट करने के 
लिये दूसरा उदाहरण उपस्थित किया जाता है--यथा वा इत्यादि । इस वन में, गूजते 
अमरों के झुण्डों द्वारा मधुर-मघुर गाई गई अपनी स्तुति ( प्रशंसा) सुनकर मानो 
उत्पन्न हुई लज्जा की अधिकता के कारण, वृक्षसमूह अपनी गरदन एथिवी तक तक 
झकाए हुए हैं | यहाँ 'ळञ्जा/ ( जो अन्य दाशंनिकों के मत से ही गुण है, नेयाषिको के 
मत से नहीं ) के हेतु होने की उप्नेचा है । 
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हेतखरक्षायाः प्रभैदान्तरमुदाइतुमाइ-- 
क्रियाहेतूत्मेक्षा यथा-- 
क्रिया हेतूरप्रेत्षा, जसे-- 
रद्यात्मकमुदाह रणमुपन्यस्यति— 


१ 'महागुरुकलिन्दमहीधरोदरविदारणाविर्भवन्महापातकावलिवेज्ञनादिब श्या- 
' मलिता? इति | 
यमुनां बणेयति कबिः--( या यमुना ) महागुरोः पितुः, कलिन्द ही धरस्य कलिन्दा- 
` ख्यस्य पर्वतस्य, उदरस्य मध्यभ।गस्येति यावत्‌, विदारणेन भेदनेन, आविर्भवतः 
उत्पदमानश्य मह।पातकश्य, आवलेः पढक्तः, वेज्ञनात्‌ प्राप्तेः हेतोः, इव, श्यामलिता संजात- 
श्यामपुणा इत्यथः । अत्र वेज्ञनात्मिक्रायाः कियाया देतुत्वमुत्रेच्यत इति भावः । 
गद्यात्मक उदाहरण उपस्थित किया जाता है--मह!गुरु इत्यादि । यमुना का वर्णन 
--( जो यमुना ) महागुरु ( जन्मदाता ) 'कलिंद' पवत का उदुर विदीण करने से 
उस्पन्न होते हुए महापातकों की पक्कि के प्राप्त हो जाने से, मानो, काछी हो गई है। यहाँ 
*वेज्लन' ( प्राप्त हो जाने ) रूप क्रिया का हेतु होना उप्प्रेित हुआ है । 
ेततरक्षाया एवावशिष्ट भेदमुदाहतुमाह-- 
-द्रवयहेतूत्रेक्षा यथा— 
. द्रष्यहेतूरपरेक्षा, जेसे-- 
उदाह रणपमुपन्यस्यति-- 


'बराका यं राकारमण इति वल्गन्ति सहसा 
सरः स्वच्छ मन्ये मिलदमरतमेनन्मंखभुजाम्‌ । 
अमुष्मिन्या कापि द्यतिरतिघना भाति मिषता- 
. मियं नीलच्छायाठुपरि निरपायादूगनतः ॥' 
कविः कथयति-वराकाः कृपणाः मूर्खा इति यावत्‌ , सहसा हठात्‌ „ यं चन्द्रम्‌ , 
राकारमणः पू्णिमापतिः, इति, वल्गन्ति कथयन्ति। अहं मिळद्मृतम्‌ अमृतमयम्‌ , 
मखभुजां देवानाम्‌, स्वच्छम्‌, सरः सरोवरम्‌, मन्ये.। अमुष्मिन्‌ तस्मिन्‌, मिषतां 
पश्यताम्‌, या कापि अतिघना निबिडा, यतिः नीछकान्तिः, भाति, इयं तिः, उपरि 
बतभानात्‌, नीलच्छायात्‌ नीळङान्तेः, निरपायात्‌ अबिनश्वरात्‌ , गगनतः आकाशा” 
द्वेतोरित्यथ! । 
उदाहरण का निर्देश किया जाता है-वराका इत्यादि। कवि की उक्ति दे -पामर 
लोग जिसको राकारमण--पूर्णिमा-पति ( चन्द्र ) शब्द से कहते हें, हसे, में, अग्तमय 
देवताओं का स्वच्छ सरोवर मानता हूँ। इसके अन्दर देखनेवाळों को जो अत्यन्त गहरी 
अतएव काळी चमक दिखाई पढ़ती हे, यह चमक उसके ऊपर वाले नोछकान्तियुक् 
और प्रतिबन्घरदित आकाश के कारण है । 
“ उपपादयति 
३ अत्राहतसरोरूपत्वेनोत्मेक्षिते चन्द्रमसि नीलत्वेनाध्यवसिते कलङ्के उपरि- 
ह त । एतेन द्रव्यस्यः हेतुत्वेनोस्रेक्षण ` नास्तीति प्राचां 
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नौळत्वेनेति । द्यतिरित्यनेनेति भावः । 'वराका-?! इति पद्ये जनही वा 
योत्मेद्ययते, चन्द्रे च वतमानः कलकः नौलत्वात्मकयुतिपदायतया5प्यबसौयते, तयाऽध्य- 
वसिते च तत्रोपरि वतंमानाकाश हेतुकत्वमुधप्रच्यत ति रव्यहेतरक्षोदाइरणत्वमस्य पद्यस्य 
हि ह व्यस्य देतुत्वेनोत्प्रेक्षा न सम्भवतीति प्राचीनाळङ्कारिकाणां म्रतं 
उपपादून किया जाता है-भन्र इत्यादि। 'वराकाः--! इस पद्य में चन्द्रमा की 
उपरे अस्ृतसरोवर के रूप में की गई है और इस रूप में उद्पेत्तित चन्दर में द्यतिपद- 
बोध्य नीळतारूप से स्वीकृत 'कलङ्घ' में अम्मृतसरोवर के ऊपरवाळे आकाश के कारण . 
होने की उत्पेक्षा की जा रही है जो प्रकृत में उदाहरण है। इस उदाहरण से प्राचीनों 
का यह प्रवाद ( अफवाह ) कि-द्रष्य की हेतुरूप में उत्पेक्षा नहीं होती, उड़ जाता हे । 
अभावद्देत॒ल्लेक्षामु दाहतुमाह-- 
एषामेबाभावानां हेतुत्वोत्मेक्षा यथा-- 
एषाम्‌ = जात्यादीनामेव येच्मावास्तेषा हेतुत्वेनोस्ेक्षा यथेति भावः ।. 
जाति आदि के ही अभावों की हेतुरूप में उत्प्रे्ा, जेसे-- 
तत्र प्रथमं जात्यभावस्य हेतुत्वेनोत्पेक्षाया उदाहरणमुपन्यस्‍्यति-- 
'नितान्तरमणीयानि बस्तूनि करुणोज्जितः | 
कालः संहरते नित्यमभावादिव चक्षुषः ।? 


काळः, चक्षुषो नेत्रस्य ( अत्रेकवचनेन ‘यद्येकमपि चक्चु रभबिष्यत्तदा नैवमकरिष्यदिति’ 
सूच्यते ) अभावात्‌ , इव, करुणोज्झतः त्यककरुणः ( आहिताग्न्यादित्वाशिष्ठान्तस्य 
परनिपातः ), सन्‌ , नितान्तरभणौयानि अतिदुन्द्राणि, बस्तनि, संहरते नाशयतोत्यर्थः । 
उनमें पहले जात्यभाव की हेतुरूप में उत्पेक्षा का उदाहरण निर्दिष्ट किया जाता है= 
नितान्त इत्यादि । काळ, अतिसुन्दर पदार्थो का, मानो नेत्र न होने के कारण, निय 
होकर नित्य संहार करता रहता है--दो आँखो की तो बात क्या, यदि एक भी आँख 
काळ को होती तो वह ऐसा निदूंय नहीं बन पाता और न ऐसा क्र कायं ही उससे 
खन पढ़ता । 
उपपाद्यति-- 
अत्र कालस्य साहजिके संहारकत्वे चक्षुरभावस्य देतुत्वेनोसक्षा । 
कालो यद्यपि स्वभावतः संहारकस्तथापि 'नितान्त-? इत्यत्र श्वाभाबिके तस्य 
. संहारकत्वे नेत्रामावददेतुकत्वमुत्रेच्यते, नेत्रत्वं च जातिरिति आत्यवस्छिन्नाभाबहेतुत्वोः 
त्प्रेक्षोदाह रणत्वमस्य पद्यस्य सिद्धयतीति भावः । 
उपपादन किया जाता है--अन्न इत्यादि । 'कालः--? इस पद्य में काळ की वस्तुतः 
स्वाभाविक संहारकता के हेतुरूप में 'नेश्रो के अभाव” की उत्प्रेक्षा की गई है, अतः यह 
पथ जाव्यवच्छिन्न अमाव हेतूर्पेक्षा का उदाहरण संपन्न होता है । तात्पर्य बह कि नेतरस्य 
जाति है और यहाँ तद्‌ विशिष्ट के अभाव की हेतुरूप में उत्पेकाइईहे। 
ग्युणाभावहेतुर्वोत्प्रक्षीदाद्द रण मुपन्यस्यति-- बु 
“निःसीमशोभा सौभाग्य नताङ्गया नयनद्वयम्‌। ` 
अन्योन्यालोकनानन्दबिरहादिब चञ्चलम्‌ । | 
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निःसीमाया इयत्तारह्वितायाः शोभायाः, सौभाग्य साम्राज्यरूपम्‌ , नताङ्गधाः, नयन- 


द्यम्‌ , अन्योन्यस्य परस्परस्य, आलोकनेन दशनेन, यः, आनन्दः, तस्य, विरहात्‌ 
अभावात्‌ , इव, चघळम्‌ , भवतीत्यथंः । 
अब गुणाभाव को हेतुरूप में उत्पेक्षा का उदाहरण दिखलाया जाता हे-निःसीम 
इत्यादि । सीमारहित शोभा के सौभाग्यस्वरूप, नताङ्गी नायिका के दोनों नेत्र, मानो, 
परस्परदशंनजन्य आनन्द के अभाव से चञ्चल हो रहे हैं । £ 
उपपादयति 
अत्र गुणाभावस्य | 
(निःसौम--' इति पद्ये ानन्दरूपगुणाभावस्य नयननचाश्चल्य हेतुत्वेनोत्रे्षेति भावः। 
उपपादन किया जाता है--अन्न इत्यादि । 'निःसीम-' इस पद्य में आनन्दरूप गुण 
के अभाव की नेत्रगत चञ्चलता के हेतुरूप में उत्प्रेक्षा की गई है । 
क्रियाभावहेतुत्वोधप्रक्षो दाह रणमुपन्यस्यति- 
'जनमोहकरं तवालि मन्ये चिकुराकारमिदं घनान्धकारम्‌ | 
बद्नेन्दुरुचामिहाप्रचारादिब तन्वङ्गि नितान्तकान्तिकान्त॑म्‌ ॥' 


सखी नायिका प्रति ब्रते--हे आलि ! सखि | जनमोहकरं दशेकजनमोहकम्‌ , तव 
चिकुराकारं केशाक्ृतिधरम्‌ , इदं घनान्धकारं निबिडं तमः, अहम्‌ , मन्ये- अर्थात्‌ 
केशसमूहो नायम्‌ , किन्तु तमःपुश्ञम्‌। दे तन्वङ्गि कृशाङ्ति! इह मस्तकोपरिभागे वद्‌” 
नेन्दुरुच। मुखचन्द्रःज्योत्स्नाम्‌ , अप्रचारात्‌ प्रचरणाभावात्‌ इव, नितान्तकान्त्या अति 
शयितनीळप्रभयां, कान्तं रमणीयम्‌ । इदं घनाम्धकारविशेषणम्‌ इत्यर्थः । 

अब क्रियाभाव की हेतुरूप में उप्प्रेा का उदाहरण दिखळाया जाता है-जनमनो- 
हरम्‌ इत्यादि । सखी नायिका से कहती हे-हे सखि! लोगों को मोहित करनेवाले तेरे 
केशों के आकार में, में, इसको गहरा अन्धकार मानती हुँ-भर्थात्‌ यह केश नहीं किन्तु 
अन्धकार है । हे कृशाङ्गि! मानो, यहाँ सुखरूप चन्द्र की ज्योरस्ना का प्रचार न होने 


के कारण यह अन्धकार अत्यधिक कान्ति ( नीली प्रभा ) से रमणीय हो रहा है । 
उपपादयति— | 


इह द्वितीयाधे क्रियाभावस्य । प्रथमार्धे तु जात्यवच्छिन्नस्य जात्यवच्छिन्ना- 
भावस्य वा स्वरूपोत्प्रक्षेव । 


क्रियेति । प्रचारस्य क्रियात्वादिति भावः । तुरुक्तवेलक्षण्ये । एतेन प्रासङ्गिकत्वमस्य 
सूचितम्‌ । अत एव व्युत्कमेणोक्तिः । अन्धकारोऽतिरिक्तः पदार्थं इति म्रीमांसकमतेनाह- 
ात्यवच्छिन्नेति । तेजोऽभाव एव स इति नेयायिकमतेनाइ--जात्यवच्छिन्ञामावेति । 
जनमोहकरम्‌--? इति श्छोके प्रचारक्रियाभावस्य नितान्तकान्तिकान्तत्वे स्वभावसिदे 
देतुस्वेनोसोक्तेति प्रकृतोदाहरणतासिद्धिः यद्यपि पूर्वाधे5प्येकोत्मेक्षा$शत, तथापि न सा 
हेतूस्रेक्षा, किन्तुं स्बरूपोत्प्रेशेव । तत्रापि मतभेदः । येऽन्धकारम्रतिरित्तं पदार्थ मन्यन्ते 
तेषां मते चिङ्रेऽन्धकारत्वनात्यवस्छिन्ञस्थ तादास्म्येनोत्प्रक्षा । ये तु तेजोऽभावमेवान्धः 
कारं स्वोकुवन्ति तेषां मते चिकुरे तेजस्त्वजात्यवच्छिन्नाभावश्य तादात्म्येनोत्रे्ञेति भावः ' 


१ 
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उपपादन किया जाता दे-इह इत्यादि। 'जनमोहकरम्‌-' इस पथ के उत्तरार्ध में 
क्रिया के अभाव की हेतुरूप में उत्पेक्षा की जाती है । तारपर्य यह कि-केशाकार निबिड 
अन्धकार यद्यपि स्वभावतः 'नितान्तकाम्तिकान्त'-सुन्द्र है, तथापि यहाँ मुखरूप चन्द्र 
की कान्तियों के प्रचरण न होने के कारण उसको वेसा कहा गया है, अतः 'नितान्त- 
कान्तिकान्तत्व? के प्रति सुखचन्द्रकान्तिगत प्रचरणक्रिया के अभाव की हेतुरूप में 
सम्भावना स्पष्ट है.। यद्यपि पूर्वार्ध में भी केश में अन्धकार की सम्मावना'रूपा एक. 
उप्पेक्षा हे, पर वह हेतृष्य्रेचा नहा, किन्तु स्वरूपोरप्रेक्षा है और स्वरूपोस्पेत्ता भी वहाँ 
मतभेद से भिन्न-भिन्न रूप्‌ की है-अर्थात्‌ जो लोग ( मीमांसक ) अन्धकार को एक 
आवपदार्थ मानते हैं उनके मत से यहाँ जातिस्वरूपोभ्रेष्षा होती है। पर जो लोग 
( नेयायिक ) अन्धकार को तेज का भभावमात्र मानते हैं, कोई स्वतन्त्र पदाथ नहीं, 
उनके मत से यहाँ ज्ञात्यभावस्वख्पोत्मेक्षा होती है । न 

द्रब्याभावहेतुत्वोत्पेक्षोदाह रणमुपन्यस्यति-- 


“न नगाः काननगा यद्रुदतीषु त्वदरिभूपसुदतीषु । 
शकलीभवन्ति शतधा शङ्के श्रवणेन्द्रियाभावात्‌ ॥? 
कविः कमपि राजानं स्तौति- हे राजन्‌ | ) तव, थरिभूतानाम्‌ , भूपानाम्‌ , सुद- 
तौषु सुन्द्रदन्तयुक्ताछु कामिनीषु, रुदतीषु रोदनं कुवेतीषु धती, काननगाः वनश्यिताः, 
नगाः बृक्षाः पर्वता बा, यत्‌ , शतधा, न, शकलीभवन्ति विदीर्यन्ते, तत्‌ श्रवणेन्द्रियश्य 
भ्रोत्रकुहरस्य, अभावादेतोरिति, शङ्के मन्ये इत्यः । 
द्रव्याभाव की हेतुरूप में उख्रेच्चा का उदाहरण दिखलाया जाता है--न नगा 
इत्यादि । कवि किसी राजा की स्तुति करता है- हे राजन्‌!) आपके शत्रुभूत राजाओं 
की सुन्दर दन्तावळीवाळी कामिनियों के रोते रहने पर वन के दर्षो अथवा पर्वों के 
जो सैकड़ों टुकड़े नहीं हो जाते, मानो, इसका कारण कर्णेनिद्रिय का अभाव है । 


उपपादयति— 


इह ओत्रत्वस्य जातिगुणक्रियाभ्योऽतिरिक्तस्य विवेके क्रियमाणे आका 
शस्वरूपतया तद्वच्छिन्नाभावस्य द्रव्याभाबस्य हेतुत्वेनोस्रेक्षा | निमित्तं क्रिया- 
भावः । 

शष्कुल्यवच्छिन्ननभसः श्रोत्रत्वादाह--विवेक इति । भावस्येत्यस्य ब्याख्या दरब्याः 
भावस्येति । निमित्तमिति । तस्य तत्वेनोल्लेक्षणे निमित्तमित्ययः । क्रियेति । शकळी-, 
भवनशुपेत्यर्थः । श्रोत्रत्व न जातिरूपम्‌, न गुणहुपम्‌, न वा क्रियारूपम्‌ , तेभ्यो मिणं 
चेदं विचारे क्रियमाणे आकाशरूपमेव पर्यवस्यति, आकाशश्च द्रब्यम्‌ , तथा च तद्वः 
च्छिन्नभावो द्रग्यामाव एव सिद्धयति, अतः “न नगाः इत्यत्र नगशकळीमबनाभावे 
तस्य हेतुत्वेनोध्येक्षा द्रग्याभावहेवुत्वोत्येक्षाया उदाहरणतामाब्रादयति । अश्याश्वोभ्ेक्षाया 

भि (111 

शकळीभवनामावो निमित्तभूत इति भाव CRN 


०2 
उपपादन किया जाता है=इह इत्यादि कणन्द्रिय जा 
भिन्न वस्तु हे । फळतः विवेचन करने पर वह आकाशरूप सिद्ध होती है, लोकि A 
द्रष्य हदे । अतः आकाश का अभाव द्रष्याभाव हुआ, उस अभाव की “न मगाः-- इस 
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पद्य में हेतुरूप से उत्प्रेक्षा की गई हे । उत्मेच्षा का निमित्त है 'टकडे होने'झूप विचा 


अभाव । सारांश यह कि इस तरह यह पद्य दष्याभावहेतूत्परेक्षा का उदाहरण ठीकहै। 
उपसंहरति-- 
एवं हेतूत्प्रेक्षादिक । 
एवम्‌ उक्तप्रकारेण, द्वेतूतप्रक्षाया, दिक , उपदर्शिता इति शेषः । अथवा एवम्‌ = एव- 
म्भूता, हेतूत्परेक्षाया, दिक्‌ रीतिः, बोष्येति शेषः । 


उपसंहार किया जाता है--एवम्‌ इत्यादि । इस तरह हेतू्मेक्षा की दिशा (रीति) 
दिखला दी गई । 


अवान्तरमन्यत प्रकरणमारभते-- 
' अथ फलोत्मेक्षा-- 
फनोठेक्षाविचारः प्रक्रान्तो वेदितव्य इति भावः । 
अब फछोस्प्रेत्षा के संबन्ध में विचार किया जाता है । 
तत्र प्रथम जातिफळोत्येक्षोदाहरणमुपन्यस्यति-- 
“दिवानिशं वारिणि कण्ठदध्ने दिवाकराराधनमाचरन्ती । 
बक्षोजताये किमु पच््मलाच्यास्तपश्चरत्यम्बुज पङ्किरेषा | 


दिवानिशम्‌ अहोरात्रम्‌ , कण्ठदघ्ने कण्डप्रमाणे, घारिणि जले, दिवाकरस्य सूर्य॑स्य 
आराधनम्‌ उपासनम्‌ , आचरन्ती कुवेती, एषा, अम्बुजपङ्किः कमलमाळा, पच्मलाच्याः 
सघनपचमयुक्नेत्राया नायिकायाः, वक्षोजताये स्तनतायै स्तनत्वप्राप्तय इति यावत्‌ , तपः, 
चरति, किमु इत्यथः । 
जातिफळोप्प्रेक्षा का उदाहरण दिखळाया जाता है - दिवानिशम्‌ इत्यादि। कवि की 
उक्ति दै-दिन-रात गले भर पानी में सूर्य की आराधना करती हुई यह कमळों की 
पक्कि, क्या सघनपचमयुक्त आँखोंवाली नायिका का स्तनरव पाने के लिये तप कर रही है। 
उपपादयति 
: अत्र बक्षोजत्वमबयबवृत्ति | जातिस्तस्परत्ययार्थः । त्वतलोः प्रकृतिप्रवृत्ति- 
निमित्ते आवे विधानात्‌ । स एव चात्र तपश्चरणक्रियायाः साहजिकजलावस्था- 
नभिन्नतयाऽध्यबसितायाः फलत्वेनोः्रेच्यते | 
अवयवेति स्तनेत्यथंः । स एवेति । नातिरूपतहप्स्ययारथ एवेत्यथः । वक्षोजत्वं स्तन- 
रूपनायिकाज्ञवृत्तिपदायः, स च जातिरूपः, नातिगुणक्रियाद्रव्यरूपेषु॒प्रतृत्तिनिमित्तेषु 
अन्येषां बाधितत्वेन जातिरूप एव वक्षोजपदप्रबृत्तिनिमनित्तात्मके भावे वक्षोजपदात्तल्प्रत्य- 
यस्यात्र विधानात्‌ । सा जातिरेव चात्र तस्याः तपश्चरणक्रियायाः फळतयोत््ेच्यते या 
तपश्वरणक्रियाऽत्र स्वाभाविकजळावश्थानेऽध्यारोप्य वर्णिता । एवश्च जातिफळोत्प्रक्षोदा” 
हरणता प्रकृतपद्यस्य समुचितेवेति भाबः । 
उपपादून किया जाता है- अत्र इत्यादि । 'दिवानिशम्‌--? इस पद्य में वर्णित 
ho क प्‌क अङ्ग ( स्तन ) में रहनेवाला पदार्थ है। और वह जातिरूप 
» क्योकि “तल? प्रत्यय का अर्थ यहाँ शव और “ता! 
प्रत्यप जिस शब्द से विहित होते हैं, उनका (22160 सकलन स मे 
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विधान होता है । तारपर्य यह कि- जाति, गुण, क्रिया और द्र्य इस तरह कुळ चार 
प्रकार के प्रवृत्ति-निमित्त होते हैं, उनमें से 'स्तन? का प्रवृत्तिनिमित्त जातिरूप ही है, 
अतः यहाँ “ता” प्रत्यय का अथे जाति हुआ। उसी जातिरूप अर्थ की यहाँ कमलां के 
स्वाभाविक धर्म--जल में रहने से-अभिन्नरूप मानी हुई 'तपश्चरण”-क्रिया के फलरूप में 
उपप्रेच्षा की जा रही है । अतः यह पद्य जातिफलोप्रेच्चा का उदाहरण होता है । 


आशंक्य समाधते- 


न चात्र प्राप्तिक्रियामल्तरेण जातेः झुद्धाया अफलत्वात्‌ क्रियाया एब फलत्व- 
मिति बाच्यम्‌ । प्राप्तेः संसगेतया तदूद्वारेव जात्यादेः फलत्बोपपत्तेः | अन्यथा 
फलत्वबबोधकचतुथ्यो अनुपपत्तेः । अत एव--'ब्राह्मण्याय तपस्तेपे विश्वामित्र: 
सुदारुणम्‌? इत्यादयः प्रयोगाः । ब 

अफलतबादिति । नित्याया जातेरुत्पत्तिघडितं फळत्वं न संभवतीति भावः । _क्रियाया 
इति । प्राप्रिरूपाया इत्यथः । संसर्गतयेति । तथा च लक्षणा नेति भावः । अन्यथेति । 
ययाकयश्चित्फलत्वानज्ञीकारे इत्यर्थः । उक्ताथे द्रढयति--श्चत एवेति। क्रियाद्वारककलत्वस्यू 
जातेरपि संभवादेवेत्यथः । ब्राह्मण्यायेति । बालरामायणगतं पद्यांशमेतत्‌ | विश्वामित्र: 

जन्मना त्रियो राजा, ब्राह्मण्याय ब्राह्मणत्वळाभाय, सुदारुणं, तपः, तेपे इत्यर्थः । केवळा 
वक्षोजत्वजातिः तपश्चरणक्रियायाः फलं न भवितुमहंति, अपि तु वक्षोजत्वप्राप्तिरिति मूलेः 
'बक्षोजताये? इत्यत्र बक्षोजतापद्स्य स्वकमंकप्राप्तिकियायां लक्षणायाः स्वौकट॑ब्यतया 
क्रियाफले(रक्षात्वमेव, न जातिफलोस्प्रेक्षात्वमिति शङ्का न कन्या, अपदायभूतामपि 
संसगविधया भासमानां प्राप्तिकियां द्वारीकृत्य नित्याया वक्षोनत्वजञातेरपि फळत्वं संभव- 
तीत्याशयात्‌ , तथा च न लक्षणाया अत्राबश्यकतेति सारांशः। अत एव वक्षोजता- 
पदात्‌ विद्विता फलत्वार्थिका चतुर्थी उपपद्यते। एवंविधः प्रयोगः प्रागपि कृतः घुधीभिः 
यथा 'ब्राह्मण्याय-? इति । इति भावः । ~ 

एक आशङ्का करके उसका समाधान किया जाता है-न चात्र इस्योदि । आप कहेंगे- 
यहाँ “प्राति? क्रिया के विना केवळ 'स्तनर्व'जाति फल नहीं हो सकती, क्योकि 'जाति? 
निस्य पदाथ हे और “फळत्व! है उत्प्रतिघटित पढ़ाथं-भर्थात्‌ जन्य वस्तु ही फळरूप हो 
सकती हे, नित्य वस्तु नहीं, अतः तपश्चरणक्रिया का फल यहाँ 'प्राप्तिक्रिया? को मानना 
उचित दै, न कि 'जाति’ को | तो इसका समाधान यह है कि-'प्राप्तिःक्रिया यहाँ 
सम्बन्धरूप से भासित होती है, उसके द्वारा नित्य पदार्थ (जाति) भी फलरूप हो सकता 
है। फलतः इस पढ मे 'वक्षोजता' पद की 'वच्चोजताप्रासि' में लक्षणा नहीं करनी पडी। 
पूर्वपक्ष में तो वह करनी ही पढ़ती। 'वक्षोजता' को फल मानने एर हवी “वक्तोजताः 
पद से फळव्वार्थक चतुर्थी विभक्ति का विधान सङ्गत होता है। अन्यथा वह भसङ्गत , 
ही होता इस तरह का प्रयोग कुछ नया नहीं है-प्राचीनों ने भी इस तरह का प्रयोग 
किया है। देखिए-बालरामायणकार ने लिखा है- “ब्राह्मण्याय-अर्थात्‌ दिश्व(भित्रजी ने-- 
जो जन्मना इत्रिय थे-ब्राह्मणर्व के लिये अतिदारुण तप किया'। यहाँ का 'ब्राह्मण्याय' 
प्रयोग इसी तरह का है । 

फनोल्नेक्षायाः प्रभेदान्तरमुदादतुमाइ-- 
गुणफलोस्रेक्षा यथा-- 
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गुण की फलरूप में उत्पेक्षा, जेसे- हिला कसर 
ठदाह रणपुपन्यश्यति-- ४ 
“वियोगवहिकुण्डेडस्मिन्‌ हृदये ते वियोगिनि | 


प्रियसङ्गसुखायैव सुक्ताद्दारस्तपस्यति ॥' 
हे वियोगिनि विरद्विणि | वियोगक्पस्य बहे! फुण्डे खाते, अश्मिन्‌ , ते, हृदये, 
मुक्ताहारः मौकिकं दाम, मुक्तः आहारो येन स इति रिङु्टोऽय, प्रियसङ्ग एव सुखं तश, 
इव, तपस्यति तपः करोतीत्यर्थः| अत्र युखरूपगुणस्य फळत्वेनोत्पेक्षणं स्पश्मेव । 
उदाहरण का निर्देश किया जाता है-वियोग इति। हे विरहिणि ! इस विरहाग्नि 
के कुण्डरूप तेरे हृदय में मोतियों का हार ( मुक्त कर दिया है आहार को जिसने ऐसा 
--भनशनरूपब्ती--उपनवास करनेवाला ) मानो, प्रियतमसङ्गरूप सुख के लिये तपस्या 
कर रहा है । यहाँ 'सुख'रूप गुण की फलरूप में उप्पेद्षा स्पष्ट ही है । 
फडोत्येक्षाया एव प्रमेदान्तरमुदाहतुमाह-- 
क्रियाफलोस्मक्षा यथा- | 
क्रिया की फूङरूप में उत्मेद्ा, जेसे- 
उदाहर णमुपन्यस्यति- 
'हालाहलकालानलकाकोदेरसङ्गतिं करोति विधुः । 
अभ्यसितुभिष तदीयां विद्यामद्यापि हरशिरसि ॥? 
बिष्म्दरः, अद्यापि, हरशिरसि महाकालमस्तके, तदीयां तत्सम्बन्धिनौम्‌ , विदया 
भारणकळःस्पाम्‌, अभ्यधितुम्‌ , इव, हालाहलस्य विषस्य, काळानळस्य प्रल्यार्नेः, काको- 
दरस्य सपर्य, य, सङ्गतिं संसगम्‌ , करोतीत्ययः । 


उदाहरण का निर्देश किया जाता है- हालाहल दृश्यादि। आज दिन भी चन्द्रमा, 
महादेवजी के मस्तक पर विष, प्रळयागिन और सपो की सङ्गति, मानो उनकी विद्या 
( मार डालने की कला ) का अभ्यास करने के लिये कर रहा है । . 
उपपादयति 


अत्र विरहिबाक्येऽभ्यसनक्रियायास्तुमुना फलत्वं लभ्यते । 

'दाळाहरू_ इति विरहिननोक्तं बाक्यम्‌, तत्र तुमुन'प्रत्यय प्रकृत्यर्थभूतायाः "अभ्य 
सितुम! इति पद्बोष्यायाः अभ्यसनक्रियायाः 'तुमन्‌प्रस्ययैन हाडाहलादिसङ्ञतिफळरवं 
ढ्भ्यते । तथा चाभ्यसनकियायाः फढत्वेनोठ्रेक्षा सिद्धेति भाषः । 

उपपादून किया जाता है--अन्न इत्यादि । 'हाछाइळ -' इस विरही के वाक्य में 
“अभ्यास करने'रूप क्रिया का फलरूप होना 'तुमुन!( के लिये )प्रस्यय द्वारा प्रतीत 
“हेवा है । अतः यह पथ क्रियाफडोरप्रेचा का उदाहरण होता है। 
उपसंहरति- 

एबं लच्यानुसारेण 

पूर्बाक्तरीतिमनुसत्य यथासम्भवं तादशानि 
शानामुदाहरणानो रूच्याणि समुपलब्धानि 


यथासम्भवमन्यदप्युदाहायम्‌ । 
उदाहरणान्तराण्यपि दातुं शक्यन्ते याह- . 


स्युः। उक्ता याबन्त स्रेक्षायाः प्रभेदास्ता- 
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वन्त एव सम्भवन्तीति न कश्चन नियमः, अपि तु रच्योपनब्धौ परभेदान्तराण्यपि सम्भवः 
न्तीति सारांशः । ४; ही 
उपसंहार किया घाता है--एवं इत्यादि। इसी तरह छचय के अनुसार यथासम्भव 
ws सी क सकते सा Ra यह कि जितने प्रभेद उत्पेक्षा के दिखलाये 
गये इं उतने ही हो सकते हैं यह कोई नियम नहीं है । 
तब और-और भेदू भी इसी तरह माने जा सव 2 1: 
स्वमतसिद्ध विशेषमाइ-- 
इहु जात्यादयो हि भेदाः प्राचामचुरोधादुदाष्ृताः | वस्तुतस्तु नेषां चमः 
तकारे बेलक्षण्यमस्तीत्यनुदाहार्यतेव । चमत्कारवेलक्षण्यं पुन्हेतुफलस्वरूपात्म- 
कानां त्रयाणां प्रकाराणामेवेति । > 
्राचामिति । अलङ्कारसवंस्वकारादीनामित्यर्थः । एवेत्यस्य बोध्यमिति शेषः । 
अन्थकार अपने मत की विशिष्ट बातें कहते हैं- इह इत्यादि । यहाँ ( उत्पक्षाप्रकरण 
में ) जाति यादि भेदो के उदाहरण अलङ्कारसवंस्वकार आदि प्राचीन विद्वानों के अनुरोध 
से लिखे गए हें । वस्तुतः इन भेदो के चमत्कार में कोई विलद्षणता नहीं हे-अर्थात्‌ 
जातिस्वरूपोध्मेक्षा की अपेक्षा गुणस्वरूपोत्मेक्षा मै कोई खास तरह का चमत्कार नहीं 
उपलब्ध होता, अपितु स्वरूप की उत्पेद्षाप्रयुक्त ए ही तरह का चमत्कार प्राप्त 
होता है, अतः इन भेदों का पृथक पृथक्‌ उदाहरण देना आवश्यक नहीं है । फ्रलतः यह 
समझना चाहिए कि-चमरकार की विलक्षणता केवळ हेतु, फळ और स्वरूप-इन तीन 
भेदो में ही है । तारपयं यह कि वस्तुतः उत्र के हेतूर्परेचा फलोरमचा और स्वरूपोस्मेद्ा, 
ये ही तीन भेद॒ होने 'चाहिए, अन्य भेद अनुचित हैं। 
अपर विशेषमाह-- है 
प्रागुदाह्॒तेष्वेव पद्येषु वाचकानामिवादीनां त्यागे प्रतीयमाना, अथसा- 
मथ्योवसेयत्वात्‌ | न तु व्यङ्ग्येति भ्रमितव्यव्‌ , तस्याः प्रकृते प्रसङ्गाभावात्‌ | 
अर्थसामर्थ्येति । अर्थात्मकसामश्रीक्षेयत्वादित्यथ: । 
दूसरा विशेष बतलाया जाता है-प्राक इत्यादि । पूर्व में जो पच उदाहृत हुए हें 
उन्हीं में से यदि “इव' आदि उत्प्रेक्षावाचक शब्द हटा दिए जॉय तो प्रतीयमाना 
९ गम्पा ) उत्प्रेक्षा हो सकती हैं, क्‍योंकि वेसी स्थिति में केवळ अर्थ के बळ पर, अंततः, 
उत्पेद्षा माननी पड़ती है। किन्तु साथ ही इतना और ज्ञात होना चाहिए कि यहाँ 
प्रतीयमाना अथवा गम्या का अर्थ .म्यङ्गय नही है, ऐसा उचित नहीं । कारण, प्रकृत में 
ब्यद्ञथोस्प्रेद्धा का कोई प्रसङ्ग नहीं--यहाँ तो सामग्री के प्रबळ होने के कारण अर्थतः 
प्राप्त उप्प्रेज्ला का वर्णन है । ॥ 
2 घमिस्वस्पोतक्षा मुदा त्य घमेस्वरूपोठेक्षामुदाहतुभाइ-_ 
घमस्वरूपोस्रेक्षा यथा-- । 
घमंस्वरूप की उत्प्र्चा, जेसे-- 
ठदाहरणमुपन्यश्यति-- 
'निधि लावण्यानां तब खलु मुखं निर्मितवतो 
महामोहं मन्ये सरसिरुहसूनोरुपचितम्‌ | 
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न्‌ क “र. 
उपेच्य त्वां यस्माद्विधुमयमकस्मादिह कृती कर 
कलाहीनं दीनं विकल इव राजानमतनोत्‌ ॥' 


` छावण्यानां सौन्दर्याणाम्‌ , निधि आकरम्‌ , तव, सुखम्‌ , निर्मितवतः रचितबतः 
सरसिरुह सूनोः ब्रह्मणः, खलु निश्चयेन, उपचितं समृद्ध, महामोहम्‌ अश्ञानान्धकारम्‌ , प 
यरमात्‌ „ कृती कुशलः, यं ब्रह्मा, विकलः व्यग्रः, इव शह संसारे % 


| » त्वाम्‌ , उपेक्ष्य, 
कलाहीनं निष्कळम्‌ , अथ च, दीनं दैन्यपरौतम्‌ , उत्साहरहितमिति यावत्‌ , बि 


चन्द्रम्‌ , राजानम्‌ सर्वश्रेष्ठ ( चन्द्रस्य “राजा' इति संज्ञा कल्पनामूळभूतेति स्मरणोयम्‌ ), 
अतनोत्‌ अकरोत्‌ इत्ययः । विकळी विधिः 'त्वन्मुख॑ राजपदयोग्यम्‌ , चन्द्रो बा तत्पद- 
योग्यः? इति विचेक्तुं नाशकदिति भावः । 

उदाहरण का निर्देश किया जाता है--निघिम्‌ इत्यादि । विधाता जब सौन्दयो के 
निधिरूप तेरे मुख को बना चुके तब उनमें महान्‌ मोह ( जडता ) उमड़ आया ऐसा 
में मानता हूँ और ऐसा इसलिये मानना पड़ता है कि इसने.( ब्रह्मा ने) कुशल 
होते हुए भी, तुम्हारी उपेक्षा करके, कलाओं से हीन और दीन चन्द्रमा को, घबराए 
की तरह, राजा बना दिथा-उन में इतना सोचने की शक्ति ही नहीं रह गई कि राजा 
बनाने योग्य तेरा सुख है अथवा चन्द्रमा । ( संस्कृत भाषा में चन्द्रमा का एक नाम 
“राजा” भी है, उसीके आधार पर यह कढपना खड़ी की गई है। ) 

उपपादयति--- 


'पुबोर्धोत्मेक्षितमोहरूपधमंसिद्धये द्वितीयाघेंडविचार्यकारित्व॑ तत्सामानाधि- 
करण्येनोपात्तम्‌ । हे 
पूर्वा धोतप्रक्षितेति । ब्रहमूपधर्मिणीति भावः । ठपात्तमिति । अकस्मादित्यनेनेति 
भावः । वस्तुतो निमोहे ब्रह्मणि मोहस्य समवायसम्बन्धेन सम्मावनमिति “निधि छावण्या- 
नाम्‌ इत्यत्र घमस्वरूपोत्प्रक्षा । अस्यां च घर्मोख्रेक्षायाम्‌ उत्प्रेक्यमाणमोहाधिकरण- 
ब्रहम त्ति ( समानाधिकरणम्‌ ) अविचायेकारिरवम्‌ निमित्तम्‌ । तश्चोत्तरार्घधेन-तत्रापि विशे 
षतेः “अकस्मात?पदेन--उक्तमिति भावः । 
उपपादून किया जाता है- पूर्वार्ध इत्यादि । 'निधिम्‌--' इस पद्य के पूर्वार्ध में 'बह्मा'- 
रूप धर्मी मे 'मोह?रूप घमं की समवायसम्बन्ध से सम्भावना की गई है, अतः यह 
धर्मोश्प्रेदा है। बहा में मोहरूप घमं की सिद्धि के लिये, उत्तराच में, उस मोह के साथ 
रहनेवाले धमं के रूप में अविचायंकारिरव” (विना विचारे करने ) क। वर्णन किया 
गया हें। ताश्पय यह कि--धर्मोस्प्रे्ा का निमित्त होता है 'समानाधिकरण धम' यह 
पहले कहा जा चुका है तदनुसार यहाँ उक्त मोहरूप धम की उत्प्रेक्षा में 'अविचाय- 
कारित्व'| धर्म निमित्त है, क्योंकि यह धर्म मोह का समानाधिकरण है- अर्थात्‌ मोह 
जिस बह्मारू्प आधार में है उसी में “अविचायकारिस्व? भी रहता हे । यह निमित्तभूत . 
घम यहाँ उत्तराध में “अकस्मात! पद से उपात्त है। 
निमितांशे प्रागनुक्त विशेषमुपद्र्शयति-- 
अस्यां च स्वरूपस्य विषयित्वे निमित्तभूतो घम उपमायामिब बिम्बप्रतिः 
मान उपात्तोऽचुपात्तञ्च । हेतुफलयोरबिषयित्वे तु यं प्रति हेतुफले 
निरूपिते स धर्मः कल्प्यमानो5पि बिषयरतसाहजिकधमीभिन्नतयाऽध्यवसी- 
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यमानो निमित्तं सम्पद्यते | स चोपात्त एव भवति | अन्यथा कं प्रति द्देतु- 
फलयोरनन्बयः स्यादिति सड'क्षेपः | 
अस्यां चेति । उतेक्षात्वावच्छिनायामित्यथः ' स्वरूपस्येतिं । धर्मिस्वहूपस्य धर्मः 
स्वरूपस्य वेत्यर्थः । भावादिमिरिति । आदिना अनुगामित्वा दिपरिम्रहः । एवं च चतुर्विध 
इति भावः । तदाइ-भिन्न इति । कषप्यमानोऽपीति । अपिः स्वाभाविकसमुच्चायकः । 
अयमाशयः--यथा 'त्वत्रतापमहादौप--? इत्यत्र हेतूत्पेक्षायामू--नभस्तळगतं यं नीलिः 
मधम प्रतिप्रतापरूपदीपकजलं हेतुर्निरूपितः स नीळिमधमः कन्नळजन्यत्वेन कल्प्यमानोऽपि 
नमस्तलगतस्वामाविकनीलिमाभिन्नतया अभ्यवस्रीयते। स एव च नीलिमा कञ्चलस्य हेतुः 
त्वेनोसेक्षण प्रति निमित्तं भवति। स च नीलिमा सवंदोपात्त एव भवति । अन्यथा 
( तस्यानुपात्तत्वे ) क॑ प्रति हेतोरन्वयः स्यात, अर्थात्‌ नौलिम्नः शब्दानुपात्तत्वे करः 
रूपहेतोरन्वयः कुत्र स्यात? एवं फल्लेत्मेक्षायामपि अस्यास्तपश्चरणक्रियायाः फलत्वेन 
वक्षोजता ( तत्प्राप्तिः ) ठत्परेच्यते स तपश्चरणरूपो धमः हवभावसिद्धजळावस्थानाभिन्नतया- 
ऽष्यवसीयते । स एव चोत्प्रेद्यमाणां वक्षोजता प्रति निमित्तं भवति । इदं निमित्त ( तपः 
श्वरणम्‌ ) यद्यनुपात्तं स्यात्‌ तर्हि वक्षोजताप्रापतिरूपस्य फळस्यान्वयः कुत्र स्यात्‌ ? इति । 
तिमित्तभूतधमं के विषय में कुछ नवीन विचार किया जाता है-अश्यां च इत्यादि ॥ 
उप्प्रेज्ञा में जब स्वरूप विषयी होता है तब-अर्थात्‌ स्वरूपोप्रेच्ास्थल में-निमित्तरूप : 
में भानेवाला धमं, उपमा की तरह, बिम्बप्रतिबिम्बमाव आदि उपाधियों से युक्त होकर 
अनेक प्रकार का होता है । और अनेकप्रकारापच् धर्म भी कहीं उपात्त और कहीं भनुः 
पात्त रहता है । किन्तु जहाँ हेतु तथा फल विषयो होते हें वहाँ अर्थात हेतृप्मेचा और 
फलोप्रचा के स्थलों में-तो जिस धर्म के प्रति हेतु और फल का निरूपण किया जाता" 
` है वही धमं कल्पित होने पर भी ( स्वाभाविक भी हो सकता है ), उत्प्रेचा के विषयभूत 
` पदार्थ में रहनेवाले स्वाभाविक धर्म से अभिन्नरूप में अध्यवसित होकर उत्प्रेक्षा का 
निमित्त होता है। अतः चह घमं उपारत ही होता है, अनुपात्त कभी नहीं । अन्यथा हेतु ` 
आर फल का अन्वय होगा किसके साथ ? उदाहरण के आधार पर इस प्रसङ्ग को स्पष्ट 
कर देना अच्छा होगा, अतः निम्नलिखित कुछ पक्कियों पर ध्यान दीजिए--त्वस्प्रताप” 
इत्यादि पूर्वोक्त हेतूप्पेच्षा में आकाशगत जिस “नीलेपन' धमं के प्रति प्रताप-दीप-कज्जळ 
की हेतुरूप में उत्प्रक्षा हुई है वही 'नीळापन? धमं आकाशगत स्वाभाविक 'नीलेप न? 
से अभिज्ञरूप में अध्यवसित होकर उक्त हेतृख्रेच्चा का निमित्त होता है । ऐसी स्थिति 
में वह 'नीलापन” सदा उक्त रहेगा ही। यदि वह उक्त न रहे तब कउजळरूप हेत का 
अन्वय ही केसे और कहाँ होगा ? इसी तरह दिवानिशम- ' इस पूर्वोक्त फछोस्प्रेज़ा में 
जिस तपश्चरणक्रिया के फलरूप में 'स्तनस्वप्राप्ति” की उखा होती है वह तपश्चरण- 
क्रियारूप घमं ही स्वाभाविककमलसम्बद जलावासरूप घमं से अभिष्नरुप में अध्यव- 
सित होकर उक्त फलोस्प्रेक्ञा का निमित्त होता है । ऐसी स्थिति में. यदि वह 'तपश्चरण' 
उक्त नहीं रहे तो 'श्तनस्वप्रा्ि'रूप फळ का अन्वय केसे होगा? सारांश यह निकला 
कि-स्वरूपोस्पेक्षा के निमित्त उक्त और अनुक्त दोनों प्रकार के हो सकते हैं, पर देतूःप्रेच्ा 
तथा फलोत्परेक्षा के निमित्त सदा उक्त ही रहते हैं, अनुक्त नहीं। ४ 
शाब्दबोधप्रकारज्ञानाय प्राचीनावीचोनभेदेन मतदढयसत्तां सामान्यतः सूचयित्वा 
प्रथमं प्रागनमतमुपदशयति- र a आ 
अत्र च प्राचामवौचाँ चानेकधा दरानं व्यवस्थितम्‌ तंत्र श्राचामित्यम्‌- 
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निमित्तघमेश्च श्यामीकारकत्वादिरनुपात्त एब । अत एव 'सम्भावनमथोतक्षा 
प्रकृतस्य समेन यत? इति लक्षणं विधायोक्तम्‌ 'व्यापनादि लेपनादिरूपतया 
सम्भाबितम्‌' इति मम्मटभट्टैः | एबम्‌ 
'उन्मेषं यो मम न सहते जातिबेरी निशाया- 
मिन्दोरिन्दीबरदलदृशा तस्य सौन्दयदर्पः | 
नीतः शान्ति प्रसभमनया वक्त्रकान्त्येति हषी- 
ज्ञम़ा मन्ये ललिततनु ते पादयोः पद्मलच्मीः ॥' 
इत्यादौ प्राचीनपद्ये हेतूत्मरेक्षायामपि न हर्षरूपं हेतुमात्रमुत््रेच्यते लच्मीरूपे 
विषये, किन्तु तद्धेतुकं कार्यं लगनादिरूपं विषयि तादात्म्येन साहज्िकलगनादौ 
विषये | कायेस्य निमित्तताबादिनामपि विषयगततत्समानजातीयेनाभेदाष्यः 
बसानस्याबश्यवाच्यत्वात्‌ । अन्यथा हेतुरूपविषयिधर्मसमानाधिकरणधमस्य 
कायरूपस्य विषयावृत्तित्वेनोत्म़ेक्षेब न स्यात्‌ | 
एवम्‌ 
“चोलस्य यड्गीतिपलायितस्य भालत्बचं कण्टकिनो बनान्ताः । 
. : अद्यापि किं बानुभविष्यतीति व्यपाटयन्‌ द्रष्रमिवाक्षराणि ॥' 
इत्यादिपरपद्ये फलोस्प्रक्षायां कण्टकिषु वनान्तेषु विषयेषु न केवलं भालत्व- 
ग्विपाटननिमित्त ललाटाक्षरदर्शनं फलमुत्मेच्यते । किन्तु तत्फलक भालत्वग्बि- 
पाटनाद्रिपं बिषयि कण्टकजबिपाटनादी बिषये तादात्म्येनेति संत्रा भेदेनेव 
विषये. विषयिण उस्रेक्षणमिति दर्शनम्‌ | 
._ , अत्र चेति। उत्येक्षाबिषय इत्यथः । अर्वाचाम्‌ आधुनिकानाम्‌ । दर्शनं मतम्‌ । 
तत्र तयोमध्ये । ताबत्‌ आदौ । इयमिति । “मुखं चन्द्रं मन्ये' इत्यादिघमिस्वशपोत्येक्षा .. 


ie व्हि टु डु 
मर ध घमर्वरुपोतेक्षाश्यळ आइ--एवमिति । अस्यामिति । श्यां मुनीनामपि मोह- ¦ 
शगुमहान्‌ यत्कुचशेळशीळो । नाना व्य योग्य: ।? 
(९-0. JK Sanskrit Academy, गनारदाहादि मुख भितो वो, मह्या रतसगयोग्य 
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वा SISSY हट ७ ७ 0 0 0 रर 
इति सम्पूणं पद्मम्‌ । दमयन्तीवर्णनप्रसङ्गे नछोक्तिः-यत्‌ यस्मात्‌ , महान. पूज्यः; 
भृगुः एकः ऋषिः ( ‘विशालः विशिष्टाकारः पवेतमागः इति बस्तुतोऽ्थः ), कुचशैळशीळी 
दमयन्तीस्तनपवतसेवकः, मुखं दमयन्तीवदनम्‌ , नानारदाहादि अनारदाहादि = नारद: 
स्यानाहादकम्‌ , न, अवश्यं नारदाहादकमिति यावत्‌ ( नानाविधे रदेः = दन्तैः आहादि 
इति वस्तुतोऽथः ), तथा, महाभारतस्य तदाछ्युनिबन्धश्य यः सर्गः सुष्टिः तद्योग्यः - 
( महाभाः महाकान्तिः, अथ च रतेस्य संभोगस्य, सगैँ सृष्टौ योग्य उचित इति 'वस्तु-' 
तोऽथः ) व्यासः मुनिः ( बिस्तार इति वस्तुतोऽथः ), श्रितोदः दमयन्त्या ऊड्युगलं भ्रितः,. 
तस्मात्‌, अस्यां दमयन्त्यां विषये, मुनीनां भररवादीनाम्‌ , अपि, मोहं मुग्घताम्‌ , 
ऊददे तर्कयामि इति तदूग्याख्या घर्मान्तरे दशनादौ । बृत्तित्वमिति । चित्तबृत्तित्वमित्यर्थः । 
धर्मोख्ेक्षाया एव स्थळान्तर आइ--एवमिति । लिम्पतीवेति । अन्धकारोऽङ्गानि ढिम्पंति 
इव, आकाशः कञ्जलं वर्षति इवेत्यर्थः । कस्यापीति । मच्छकटिकप्रणेतुः शूदकस्येत्यर्थः । 
पद्य इति । “असत्पुरुषसेवेव दृष्टिविफलतां गता? इत्युत्तराधंयुक्ते मच्छकटिकचतुर्याडुगत 
इति भावः। बेयाकरणरी्या आइ--तस्येति । प्रथमान्तकतुरित्यर्थः। भेदेनेति । 
प्रथमान्ताथे उत्प्रेक्षणमित्यस्यानुषन्नः । तश्येति। लेपनादिकतुरित्थथः । वर्षणं चेति. 
झस्य ठत्मेच्यत इति शेषः। ननु कुत्र प्रा अत आह--उस्रेच्यमाणाभ्यां चेति। अत 


एवेति । निगोणत्वादनुपादानादेवेत्यथंः । एवमादाविति । इत्यायुदाइरण इत्यर्थः । रथे 
प्रकाशकारस्थ सम्मतिमाइ--एत एव 'संभाबन'मिति। अयं भावः विषंयविधयिणौ 
घर्मिस्वरूपौ धर्मस्वरूपौ वा भवताम्‌ उपेक्षा सवेत्राभेदैनैव, न समवायादिना सम्बन्धान्त-: 
रेण । तत्र विषयविषयिणोः घर्मिङपत्वे-अर्थात्‌ घर्मिस्वरूपोत्क्षोदाहरणतया प्रपिद्ध 
“मुखं चन्द्रं मन्ये’ इत्यादौ नामाययोरमेदातिरिक्तः संबन्धोऽग्युत्पन्नः' इति सिद्धान्ताः 
नुरोधेन सुखात्मछे विषये चन्द्रात्मनो विषयिणोऽभेदेनोतपरक्षणं सवंसम्मतमेव । ईटशोल्ले- 
क्षणस्थले विषयस्य शब्दतो प्रहणं नियतम्‌ , अत 'उपात्तविषया' इत्यनेनेतादरयुत्ेक्षेव 
परासृश्यते । यत्र पुनः “अस्यां मुनीनाम्‌? 'लिम्पतीव- इत्यादौ अभेदातिरिक्तेन सम्बम्धेन 
घमेस्वरूपोत्येक्षां बहवो व्यवहरन्ति-_ अर्थात्‌ प्रयमरश्यले समवायेन मुनिरूपे धर्मिणि मोह- 
रूपस्य घमश्य द्वितीयस्थले च तम आदौ धर्मिणि लेपनकतृत्वादेस्तेनेव सम्बन्धेनो्रेचषेतिः 
प्रतिपादयन्ति तत्रापि वस्तुतो मुनिसम्बन्धिनि दमयन्तीकमके दशनात्मके धर्मे दमयन्ती- 
विषयकमो हात्मकश्य धमंश्याभेदेनेवोठेक्षा, एवं तमःकतृके अङ्गकमेके तथा तमःकतृके 
नभःकर्मके च व्यापने तमःकतुकाङ्गकमंकलेपनस्य तथा नभः कतुंकालनकमंकवषणस्य चाभे- 


देनेवोत््रक्षा । नन्वेवं दशंनध्यापनादीनां भवदभिम्रतविषयाणामुपादानमाबश्यकम्‌ ; न 
च तदस्तीति कथमेतदिति चेन्न, विषयिणा विषयस्य निगीणत्वं नाम साध्यवसःनत्वम्‌ , 
तदात्मकत्वा देवंविधायां घमश्वरूपोतक्षायां विषयोपा दानस्यानावश्यकत्वात्‌ । निमित्तधमेश्च 
तत्तदज्ञासक्तमनोवृत्तित्व॑ प्रथमस्थले उक्तम्‌ , द्वितीयस्थले च श्यामौकारकत्वादिरचुक्तः । 
विषयस्तु सर्वनेवंबिधोलेक्षास्थले नियमतोऽचु्त एव भवतीति 'अनुपात्तबिषया’ इत्यनेने- 
दश्येवोत्पेक्षा बोष्यते । 'व्यापनादि लेपनादिरूपतया सम्भाबितम्‌ः इति मम्म्रडभशेक्तिरपि 
उक्ताथे साक्षितां रुते । युक्तियुक्तोडपि पक्षोञ्यमेव, यतः “लिम्पति-? इत्यत्र प्रयमान्तपदायेँ 
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: कतृकारके तमपि लेपनकतृत्वस्योत्मेक्षणं सम्भवदुक्तिकमेव नास्ति, तिब्योश्रयबिशेष 
भूतप्रथमान्तपदायें लेपनादेरन्वयस्य 'पदार्यः पदार्ेतान्वेति, न पदा कदेशोनः ति 
न्यायविरुद्धत्वात्‌ । लेपनकतुस्तिब्थस्याभेदेन प्रथमान्ताथे उत्म्रेक्षेत्यपि न वक्तु योग्य 
तिब्थंस्य धात्वथेक्रियाविशेषणत्वेनाप्रधानस्य विघेयत्वासम्मवात्‌ । “तस्याम्‌? 
निमित्तघमंः प्रागुक्तो गुणरूपः, “लिम्पतीव? इत्यत्र च स प्रागुक्तः क्रियारूप इत्यन्यत । 
इति । द्वेतृत्प्रेक्षास्थल झाह--एवमिति । उन्मेषम्‌--' इति । नायको नायिका ब्रते-- 
जांतिवेरी कमलत्वजातिविशिए्टद्देषी, यः चन्द्रः, निशायां रात्रौ, मम कमरत्वजातिवि- 
शिष्टस्य, उन्मेष विकासं, न, सहते मषयति, तस्य, इन्दोः, सौन्दर्यद्पः सुन्दरतागर्वः, 
अनया, इन्दोवरदलदशा नौलक्मलपत्राच्या, वक्त्रकान्त्या सुखध्षौन्दयेण, प्रथभ बलात्‌, 
शान्ति नाशम्‌, नीतः श्रापितः, इति, हर्षात्‌ , पद्चलदमीः कमळशोभा, हे ललिततनु 
सुन्दरगात्रि | ते, पादयोः, लम्ना संसक्ता, इति, अहं मन्ये इत्सर्थः । हेतूल्रेक्षायामपीति । 
तत्तवेनाभिमतायामपीत्यर्थः । इदं च तादात्म्यं परमतेऽप्यावश्यकमित्याह--कार्य स्येति । 
समानजातीयेन साइजिकळगनेन । तदेव व्यतिरेकमुखेनोपपादयति--अ्नन्यथेति । हेतुः 
हपेति । इर्षात्मकेत्यादिः । इदमाकूतम्‌ 'उन्मेषम्‌-? इत्यत्र लच्मीरूपे विषये हर्षा 
त्मकस्य द्वेतोरुत्परेक्षा न, किन्तु हषेहेतुङस्य पादाधिकरणकस्य पद्मळद्दमीकर्तकस्य 
ऊगनस्य विषयिणः पादाधिकरणके पद्यलदमीकतृके स्वाभाविके लगने विषयेऽभे देनो्रेक्षा । 
न्वर्मिन्प्ते ्योरुंगनयोरभेदाभ्यवसानं कतग्य अवतीति गौरवमिति चेन्न, परमतेऽप्यस्य 
गौरवस्य तादवस्थ्येनावदूषणत्वात । तथाहि-येऽत्र हर्षरूपं हेतुमात्रमुत्प्क्षन्ते तेऽपि 
तारशोत्रेक्षणे निमित्तं हषकार्यभूतं पञ्मलचमोकठकं पादळगनमेव मन्यन्ते, तञ्च पादलूगर्न 
तावनिमित्तं न भबितुमहंति यावत्‌ तस्य स्वाभाविकपञ्मलचमोकतृ केन पादलगनेन सहामेदो 
नाध्यबस्तितः स्यात्‌, यत उत्रेच््रमाणधर्मसमानाधिकरणो धर्मा विषयगतो निमित्तरुपो 
भवति, प्रकृते च उप््रेच्यमाणो धमंः परमते हृषेरूपस्तत्समानाधिकरणक्च धर्मस्तद्वेतुकपद्य" 
लच्मीकतृकपादलगनरूप), स च न पञ्भलचमीूपविषयगतः, स्वाभाविकस्यैव पादलगनस्य 
वस्तुतस्तदूगतत्वात्‌ , इत्यधोठ्रेक्षेष न भवेत्‌ । द्वयोलंगनयोरभेदाष्यधसाने तु भवितु- 
महति । इति फढोत्येक्षास्थळ आह--एवमिति। 'चोळस्य--? इति । राज्ञो नृसिंहस्य 
बणेनम्‌ कण्टकिनः कण्टकाकीर्णाः, वनान्ताः बनप्रदेशाः, अद्यापि पूवं यद्नुभूतवान 
१दनुभूतवानेब, इतोऽप्रे, किम्‌ अनुभविष्यति, इत्येतद्बोधकानि अक्षराणि विधिळिखित- 
उर्णबनी द्रष्टुम्‌ श्ञातुम्‌ , पठिट्मिति यावत्‌, यस्य नृसिद्ददेबस्य, भीत्या भयेन, पछायि- 
तस्य प्रपंछाय्य बने श्रितस्य, चोळश्य चोळनरेशस्य, भालत्वचं मस्तकचमं, ब्यपाटयन्‌ 
उत्पाटितबन्त इत्यर्थः । फलोस्नेक्षायो तत्वेनामिप्रेतायाम्‌ । 'चोलएय--? इत्यत्र 
कण्टकाकोणवनप्रदेशात्मके विषये भारत्वगुत्पाटनहेतुकरलाटाक्षरदर्शनरूपफलस्योट न॑, 
अपि तु कण्टकाकोणवन प्रदेशकतुकनिध्फलत्वग्‌विपाटनात्मके विषये ललाटाक्षरद्शनफल>" 
भाळत्वगूविपाटनशूपस्य 'बिषयिणो$मेदेनोत्प्रेक्षेति भावः । ठपसंहरति--इति सर्वत्रेति । 
दत्यश्वं सबश्राभेद्सम्बन्धेनेव विषये विषयिण उत्परेचेति प्राचां मतं व्यवस्थितम्‌ । ` 


` शाम्दबोधप्रकार का शान कराने के लिये प्राचीन-नवीन भेद से दो मतों की सामा" 


CC-0. JK Sanskrit Academy, Jammmu. Digitized by 53 Foundation USA 


| 


निरूपणम्‌ | द्वितीयमाननम्‌ ७३५ 
CE रानाका rennin ome NR, क 
न्यतः सूचना देकर पहले प्राचीन मत का उल्लेख करते हैं-अत्र च इश्यादि। ठत्पेद्ा 
के विषय में प्राचीनों और आधुनिकों का अनेकप्रकारक मत व्यवस्थित है। उनमें से 
प्राचीनो का मृत इस प्रकार का है-विषयी की विषय में सर्वत्र अभेदसम्बन्ध से ही 
उत्प्रेक्षा होती है, अन्य ( समवाय आदि ) किसी सम्बन्ध से नहीं। अभिप्राय यह कि- 
विषयी तथा विषय ये दोनों अथवा इन दोनों में से कोई एक धर्मीरूप हो अथवा धर्म 
रूप हो, इससे उपप्रा के सम्बन्ध में कोई अन्तर नहीं होता--सर्दत्र एक में दूसरे की 
सम्भावना अभेद॒सम्बन्ध से ही की जाती है। देखिए--'मुख मानो चन्द्रमा है? इश्यादि 
धर्मिस्वरूपो'प्रेक्षास्थळ में तो विषयी चन्द्र का विषय मुख में अभेद स्पष्ट ही हे-अर्थातू 
ऐसे स्थलों में अभेदसम्बन्ध से ही उप्प्रच्षा होती है यह बात सर्वसम्मत है, क्योंकि दोः 
नामार्थो का भेदसंबन्ध द्वारा सादात्‌ अन्वय व्युत्पत्ति के विरुद्ध है। और यह उपनेता उपात्तः 
९ उक्त ) विषया है, क्योंकि विषय सुख शब्दतः वर्णित है। कहने का तात्पर्य यह कि-- 
धर्मिस्वरूपोत्पेक्षा सर्वत्र उपात्तविषया ही होती है। कारण, इस तरह की उत्पेक्षा में 
विषय का शब्दतः वर्णित रहना निश्चित है। इपी तरह “अस्यां सुनिनास्‌-( सम्पूर्ण 
पद्य संस्कृत टीका में उद्धत है ) दमयन्तीवर्णनप्रसक्क में नळ की उक्ति हे-दमयन्ती 
के विषय में सुनिर्यो को भी मोह हो गया है ऐसा मेरा तक है, क्योंकि महान्‌ ( पूजनीय, 
वस्तुतः बहुत बडा ) 'भ्॒गु' ( एक ऋषि, वस्तुतः बिना किनारे का ढछाव ) इसके स्तन: 
रूप पर्वत का सेवन कर रहा है, मुख 'नानारदाहादि' ( नारव को सन्तुष्ट न करे ऐसा 
नहीं, किन्तु अवश्य सन्तुष्ट करने वाला, वस्तुतः अनेक दॉर्तो के कारण आह्वादजनक) 
हे और “महाभारतसगंयोग्य' ( महाभारत निबन्ध बनाने की योग्यता रखनेवाछा, 
वस्तुतः 'महाभाः? = महाकान्तियुक्त भौर “रतसगंयोग्य' = रति की सृष्टि के योग्य ) 
'इ्यास? ( कृष्णङ्वेपायन, वश्तुतः-विस्तार ) ने इसकी जॉर्घो का आश्रयण कर लिया 
है।” इस नेषधीय पद्य में जो धमंस्वरूपोश्प्रेह्ा हे वहाँ भी सुनियों से सम्बन्ध रखनेवाछे 
अन्य किसी घमं ( 'दशेन' आदि ) रूप विषय में दमयन्तीविषयक मोहरूप विषयी- 
की अभेव्संबन्ध से ही उत्प्रेक्षा हे। तात्पय यह कि यहाँ मी मुनिरूप विषय में मोहः 
रूप विषयी की समवायसंबन्ध से उस्प्रेत्ञा नहीं है। आप कहेंगे-वश्नन आदि धमं ही 
यदि यहाँ विषयरूप है तब यहाँ उसका वर्णन क्यों नहीं ? फलतः जिसकी पद्य में चर्चा 
ही नहीं वह विषयरूप माना केसे जा सकता है? तो इसका उत्तर यह है कि-यह 
उध्पेक्षा साध्यवसाना है-यहाँ विषयीद्वारा विषय निगल लिया गया है, भतः उसका 
अहण न करना सङ्गत है-भर्थात्‌ ऐसा करने में किधी प्रकार की असङ्गति नहीं। तात्पया 


यह कि ऐसी जगहों में 'विषयिबोधक पद द्वारा ही विषय का बोध किया जाता है, 
नेसे अतिशयोक्तिस्थल में उपमानबोधक पद से ही उपमेय का भी बोघ कर छिया जाता 
है । इस उत्प्रे का निमित्तभूत धमं है (दमयन्ती के उन-उन अङ्गो में सुनिसनोबृत्ति का 
आसक्त हो जाना' जो यहाँ अपने ढङ्ग से उक्त ही है। इसी तरह _छिग्पति- ( सम्पूणं 
पद्य मूल तथा संस्कृत टीका में उदूछत है ) अन्धकार मानो, अङ्गां को पोत रहा है, 
आकाश, मानो, काजल बरसा रहा है।' इत्यादिक किसी कवि ( रूच्छुऋटिकनिर्माता 
शूद्रक ) के पद्य में प्रथमान्त पदार्थ कर्ता? ( अन्धकार और आकाश ) में 'पोतना' तथा 
*बरसाना!खूप क्रियाओं के “कतृश्व-अर्थात्‌ उन क्रियाओं! की उत्प्रच्चा नहीं हे । कारण, 
बह कर्ता प्रथमान्त पदार्थ ) आख्यात ( तिङ न किम्पति आदि में *ति’ आदि प्रत्यय ) 


के अर्थ ( आश्रय ) का विशेषण है, अतः वाक्यार्थं का प्रधान अंश नहीं, किन्तु एकदेश 


हे । फलतः वहाँ उत्पेक्षा करके 'छेपनकतृत्व' का अन्वय करने हो 
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७३६ . रसगङ्गाधरः [र 
SO te UN उततक्षा< 
जायगा जो कि “पदार्थ: पदार्थनान्वेति, न तु पदाथेकदेशेन-अर्थात्‌ पदार्थ बदात > 
अन्वित होता है, पदार्थ के एकदेश के साथ नहीं? इस सिद्धान्त से विरुद्ध होता है घा 
न यहाँ 'लेपनादि कर्ता? ( पोतने आदि के कर्ता) की असेद्संबन्ध द्वारा १ और 
पदार्थ अन्धकार भादि में उत्प्रेक्षा ही मानी जा सकती हे, क्योंकि 'कर्ता? किया 
विशेषण होने के कारण अप्रधान है ( यहाँ यह बात याद रखनी चाहिये कि व्याक रण 
के मत से सम्पूणं वाक्याथ में क्रिया ही प्रधान होती है और अन्य सब शब्दों के अर्थ न 
विशेषण होते हैं। ) तात्पये यह कि अप्रधान पदार्थ विधेय नहीं हो सकता भौर 
उस्प्रेचयमाण पदार्थ विधेय ही होता है । किन्तु यहाँ, 'अन्धकार' जिसका कर्ता है कौ 
(कळ्या) 2 ६ १ र 
अङ्गः जिसका कम दे उस 'लेपन! ( पोतने ) रूप क्रिया की, तथा आकाश जिसका 
कर्ता है और काजळ जिसका कमं है उस “वर्षण'रूप क्रिया की उत्पेक्षा की जा रही 
। उन दोनों उत्पेक्षित किए जानेवालों-अर्थात्‌ 'लेपन” और 'वर्षण” द्वारा, जिसका 
अन्धकार कर्ता है उस व्यापन (व्याप्त होना) रूप क्रिया को जो इस उत्पेक्षा का विषय है 
निगीणं ( उद्रस्थ ) कर लिया गया है, अतः उसका ( विषयरूप व्यापन क्रिया का ) 
उछलेख यहाँ नहीं किया गया है । तात्पयं यह कि-यहाँ अन्घॐ\रकतृंक व्यापनरूप 
विषय में अन्धकारकतृक लेपन आदि विषयी की अभेदसम्बन्ध से हंसावना ङी जाती 
पर साध्यवासना होने के कारण इस उप्रेच्ता में विषय का उढ्लेख नहीं किया गया 
है। अतएव ऐसे-ऐसे स्थलों में यह उत्प्रेत्ता अनुपात्तविषया कहळाती है । इस उप्परत्षा 
का निमित्तभूत धर्म है 'श्यामीकारकस्व-काले कर डाळना' आदि जो अनुपात्त है। 
सारांश यह कि-प्राचीनों के मत से>धमोत्परेक्षा भो अभेदुसम्बन्ध से ही होतो हे भौर 
उसके विषय सवदा अनुषक्त ही रहते हें । निमित्त कदाचित्‌ उक्त और कदाचित्‌ अनुक्त 
भी होते हैं । निमित्तभूत धमं प्रायः दो तरह के होते हें-गुणरूप और क्रियारूप, उनमें 
से गुणरूप निमि्तधमंवाळी धर्मोख्नेत्चा का उदाहरण है उपयुक्त नेषघ का पद्य और 
क्रियारूप निमित्तधमंवाली घरमोध्प्रेक्षा का उदाहरण है 'लिग्पतीव -' यह पद्य। अतएव 
मम्मरमद्ट ने-“सम्भावनमथोप्रेचा- अर्थात्‌ प्रस्तुत विषय की उसके सहश के साथ 
सम्भावना को उत्पेक्षा कहते हैं यह रुण बनाकर 'ढिम्पतीव-- इस उदाहरण के 
प्रसङ्ग में कहा है कि-ब्यापनादि-- अर्थात्‌ यहाँ व्याप्त होने आदि की सम्भावना 'पोतने' 
आदि के रूप में की गई है। अभिप्राय है कि-मम्मटभट्ट ने भी 'सर्वत्र अभेदसम्बन्ध 
से ही उत्पेचा होती है! इस तथ्य का समथन किया है। इसी तरहृ-“उन्मेषं यो 
मम-भर्थात्‌ “जो जातिवेरी रात्रि में मेरे विकास को सहन नहीं करता उस चन्द्रमा का 
सुन्दुरताभिमान, इस कमळपत्राकी ने अपनी सुख-कान्ति द्वारा बळात्‌ , शान्त कर 
दिया !! मानो, इस हषे के कारण, हे सुन्दराङ्गि! कमल की शोभा तेरे पेरों में चिपट 
पढी दै ।” इस्यादिक प्राचीर्नो के पद्य-जिसको लोग हेतूरप्रेच्चा का उदाहरण कहते हैँ- 
> Rl शोभा'रूप विषय मे ए 'इष'रूप हेतु की उत्प्रेक्षा नहीं की जा रही दे कित 
हष’ जिसका हेतु है उस 'चिपटने' आदि विषयी की, अभेदुसम्बन्ध से स्वाभाविक 
चिपटने' आदि विषय में, उस्प्रेत्ा की जा रही हे । तात्पर्य यह कि-पझ की शोमा 
| री स्वभावतः चिपरी ही हुई हे, न कि हर्ष के कारण, उस स्वाभाविक चिपटने में 
हष! के कारण चिपटने ( जो कल्पित हे) की उत्पेक्षा की जा रही है। जो लोग हषं 
रहने क 'चिपटने' को उत्प्रेचा का निमित्त मानते हैं उन्हें भी विषय - शोभा- मं 
ः चिरे ु अ त 'चिपटने! के सजातीय स्वाभाविक 'िपटने? के साथ उस कहिपत 
का आरोपित अभेद अवश्य कहना पढ़ेगा। यदि ऐसा नहीं कहेंगे तब उर्फ 
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७३७ 
हषं-कार्य-कर्पित 'चिपटना' निमित्त हो ही नहीं सकता, क्योंकि विषयी हणे उ 
अधिकरण में रहने वाळा कल्पित 'चिपटना' विषय-शोभा-मे है ही प्या तो 
स्वाभाविक 'चिपटना' ही है और जब उक्त घमं निमित्त नहीं हो सकेगा तब यह उप्पेक्षा 
ही नहीं हो सकेगी । हाँ, उन दोनों धमो ( कल्पित = हर्षहेतुक चिपटना तथा वास्तविक = 
श्वाभाविक चिपटना ) में अभेद मान लेने पर सब बातें बन सकती हैं। तात्पर्य या 
कि ऐसे स्थलों में सम्बन्धान्तर द्वारा हेतु-मात्र की उत्प्रेक्षा का निमित्त नियमतः उ द 
हेतु के काय को ही मानते हैं और वह काय रहता है नियमतः कल्पित । ऐसी स्थिति 
में उसको निमित्त बनाने के लिये--अर्थात्‌ उस विषयिसमानाधिकरण कार्यभूत धर्म को 
विषयगत सिद्ध करने के लिये ( याद रहे कि-सम्बन्धान्तरद्वारक धमो में थे लोग 
उत्पेचयमाणधमसमानाधिकरणविषयगतत धर्म को निमित्त मानते हैं ) यह आवश्यक हे 
कि विषयिसमानाधिकरण उस कल्पित कार्यरूप धर्म का विषयगततत्सजाती यस्वा भा- 
विक धर्म के साथ आरोपित अभेद माना जाय । सारांश यह कि इस तरह का अभेद 
दोनों मतों में समानरूप से मानना ही पड़ता है अन्तर केवळ यह होता है कि एक मत 
में उस अभेद के दोनों सम्बन्धी उत्प्रेक्षा के विषय-विषयी होते हैं और दूसरे मत में 
अभेद के दोनों सम्बन्धी एक होकर उत्प्रक्षा के निमित्त बनते हैं। ऐसी दशा में उचित 
तो यही प्रतीत होता है कि अभेद के उन सम्बन्धियों को उत्पेचा के विषय-विषयी ही 
सान छ। इसी तरह-“चोलश्य--अर्थात्‌ जिस ( वर्णनीय नुसिंहदेव ) के डर से भगे 
हुए चोळनरेश के ललाट की चमड़ी, कँटीले वन प्रदेशों ने, मानो, अब भी 'न जाने 
यह क्या अनुभव करेगा? इस रहस्य के बोधक विघाता के अचर को देखने के लिये, 
उघेड डाळी ।? इस परकीय पद्य-जिसको फलोत्पेक्षा का उदाहरण मानते हैं-में, कंदी ले 
वन-प्रदेशरूप विषय में ललाट की चमड़ी को उधेड़ने से होने वाले लछाटगत विधिः 
वर्णांवळी-दर्शनरूप फल की केवळ उत्प्रेक्षा नहीं है, किन्तु वह छलाटगत विधि-वर्णावली- 
बुशंन जिसका फल हे उस ललारश्वचोस्पाटनरूप विषयी की कण्टक से होने वाले, 
निष्फळ अतः स्वाभाविक ढलाटस्वचोत्पाटनरूप विषय में अमेद्सम्बन्ध से उत्पेक्षा 
होती है। सारांश यह निकला की विषय में विषयी की उत्प्रेक्षा सवंत्र ( धर्मोखरेचा, 
हेतूरप्रे्षा तथा फलोस्प्रेत्षा में अभेद सम्बन्ध से ही होती है--यही है प्राचीनां का मत। 


प्राचीनमतमाळोचयितुं प्रक्रममाणस्तदुक्तयुक्तोर्निरस्यति-- 
तत्र बिचायेते-न सवेत्राभेदेनेबोत्प्रेक्षणमिति नियमे किञ्चिदस्ति प्रमाणम्‌; 
लक्ष्येषु भेदेनाप्युख्रेक्षणस्य दशेनात्‌-*अस्यां सुनीनामपि मोहमूहे' इत्यादौ । 
न च सुरनसम्बन्धिनि ध्मेबिशेषे मोहस्याभेदेनोत्प्रेक्षणमिति वाच्यम्‌ । भेदे- 
नोस्प्रेक्षण बाधकाभावेनेहृशकल्पनाया निरर्थकत्वात्‌ । नह्यभेदेनेवोत््रेक्षणसिति 
वेदेन बोधितम्‌, यदर्थमयमाम्रहः स्यात्‌ „ लक्षणनिमोणस्य पुरुषाधीनत्वात्‌ | 
“लिम्पतीव तमोऽङ्गानि’ इत्यत्रापि लेपनादिकतृत्वं तमआदिपु विषयेषूत्प्रेद्यत 
इत्येत्र युक्तम्‌ | अनुकूलव्यापारात्मकस्य कठेत्वस्येबाख्याताथत्वात्‌ । तस्य च 
प्रथमान्ते विशेष्ये आश्रयतासंसगणान्वयान्न दोषः | भावश्रधानमाख्यातम्‌ 
इत्यस्य “भावो व्यापारस्तद्र्थकमाख्यातं तिङ’ इत्यथेकरणान्न विरोधः। “सत्त्व 
प्रधानानि नामानि? इत्युत्तरवाक्यस्थभ्रधानशब्दस्याभिधेयपरत्वात्‌ । फलमा- 


€ थग 
्रार्थस्यापि घातोराइ्यातार्थव्यापारव्यधिकरणत्वसमानाधिकरणत्वाभ्यामथगः 


ताभ्यां सकर्मकाक्मकत्वव्यवहारः । नामार्थयो्भेदेनान्वयाभावा्च भावदथे- 


४७ र० ग० द्वि? 
CC-0. JK Sanskrit Academy, Jammmu. Digitized by S3 Foundation USA 


७३८ रसगङ्गाघरः 


re fe mmr “>>> SS Se rs “४ 


[ उठेक्षा- 
PARES, 


व्यापारस्य न नामार्थेऽन्वयः | अत एव च “कतरि कृतः इत्यनेन विशिष्टशक्ति- 
बोधकेन न घञांदिषु भावग्रहणस्य विशेषणशक्तिबोधकस्य गताथेत्वम्‌ , 
शब्दालुवृत्तिपक्षस्वीकाराच “कतेरि कृत? इत्यत्र धमिपरस्यापि करग्रहणस्य 'लः 
कर्मणि- इत्यत्र धमेपरतायामपि न दोषः । यद्वा आस्तां फलव्यापारो, 
- घातोः, आश्रयश्च तिङोऽथः। परं तु देवदत्तः पचमान इत्यादाविव देवद'नः 
पचतीत्यादिष्वपि प्रथमान्तार्थं एब तिङर्थेस्याभेदेन विशेषणत्वं युक्तम्‌ . न तु 
भेदेन धात्वर्थभाबनायाम्‌ । सवेजेनसिद्धस्योद्देश्यविधेयभाबस्य भज्जापत्तेः । 
सत्यां हि गतो '्रत्ययार्थे प्रकृत्यर्थो विशेषणम’ इत्यस्योत्सर्गस्याप्यनुप्रह एव 

` न्याय्यः । “भावप्रधानमाख्यातम? इत्यस्य 'भावनाथेको धातुः इत्यर्थकरणान्न 
विरोधः । न च वैयाकरणमतबिरोधो दूषणमिति वाच्यम्‌ , स्वतन्त्रत्वेनालङ्कारि- 
कृतन्त्रस्य त्विरोधस्यादूषणत्बात्‌ । प्रपञ्चयिष्यते चेतदधिकसुपरिष्टादिति प्रकूत- 
मनुसरामः। एबं च 'लिम्पतीव--' इत्यादौ भेदेनाभेदेन वा तिङथस्येव 
प्रथमान्तार्थ एबोत्प्रेक्षणम्‌ । न तु धात्वर्थस्य स्वनिगीणे व्यापनादौ, सर्वेजन- 

` सिद्धाया इवार्थस्य विधेयताया अनुपपत्तेः । तमःकठेक लेपनमिवेर॑यस्मादपि 
उद्देश्यविधेयभावशुन्यवाक्यादुसक्षा प्रतीत्यापत्तेश्व । यदि च विषयिसम्बन्धिना 
लेपनादिना विषयसम्बन्धिनो व्यापनादेनिमित्ततासम्पत्तये स्वताद्रूप्यसम्पाद- 
नेन निगीर्णत्वादनुपात्तविषयत्वमध्यबसानमूलस्बं चोच्यते तदा रूपकेऽप्यनुः 
पात्तविषयत्वमुच्यतामध्यसानमूलत्वं च | ‘लोकान्‌ हन्ति खलो विषम? इत्यादौ 
खलसम्बन्धिनो ठुःखदानादेबिषसम्बन्धिहननात्मनाऽध्यवसानात्‌ | तस्मान्नः 
मित्तांशेऽतिशयोक्तिरेव । एबम्‌ 'उन्मेषं यो मम न सहते? इत्यत्र लक्ष्मीरूपे 
विषये लगनहेतुत्वेन हषे उत्प्रेच्यते | तत्र साहजिकसम्बन्धे तादात्म्येनाध्य- 
बसितं लगनमेव निमित्तम्‌ | तथा-- 





। 'सैषा स्थली यत्र विचिन्वता खां भ्रष्ट मया नपुरमेकसुव्यीम्‌ | 
अदृश्यत त्वच्चरणारबिन्दविश्लेषठुःखादिव बद्धमौनम्‌ ॥! 


-अत्रापि मोनहेतुत्वेन नूपुरे बिश्लेषदु:खमुओच्यते | तत्र निश्चलखनिमित्तकः 
निःशब्दत्बाध्यवसितं मौनं निमित्तम्‌, विश्लेषढुःखसमानाधिकरणस्वे सति 
नपुरबृत्तित्वात्‌। न तु निश्चलत्वनिमित्तके निःशब्दत्वे विषये विश्लेषदुःख- 
हेतुकमोनमभेदेन उत्प्रेक्षायामिवशब्दान्वितस्योत्प्रेच्यताया उत्सरगसिद्धत्वात्‌ । 
विषयस्य निगीणंतयां बिषयिणो बिधेयत्वानुपपत्तेश्च । निर्मत्तान्तरगवेषणा- 
पत्तेश्च | यद्यप्येककालप्रभवत्बाद्रिस्ति साधारणो घर्मो निमित्तम्‌ । तथापि 
' तस्याचमत्कारित्वाहुपमायाभिवोतप्रक्षायामप्यप्रयोजकत्बात्‌। एबं फलोत्मेक्षाया- 
मपि बोध्यम्‌ । एतेन “यदूवा हेतुफलघमेस्वरूपोप्मरेक्षोदाहरणेष्वपि तादात्म्येनैबो- 
रक्षा! इति प्राचा मतमनुसरता द्रबिडपुङ्गवेन यदुक्तं तदपि परास्तम्‌ | 
द्रानादिति। स्वरसतया प्रतीतेरिति भावः। प्रागुक्तं तदीयं प्रकारं खण्डयति न 
चेति। ननु छक्षणानुरोधेन तथोच्यतेऽत आाह--लक्षणेति । सवंत्रामेदसन्बन्धेनेव विषये 
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विषयिण उछेक्षेति नियमाङ्गीकारे प्रमाणाभावः । ननु भेदेनोस्रेक्षणस्य ळचयाश्रापतिरेव 
प्रमाणभिति चेन, अस्पाम्‌-? इति प्रागुक्तनेषधौयपद्यात्मक्स्य लद्धयस्य ग्राप्ते। न च 
तत्रापि अमेदैनोठ्रेक्षणप्रकारः प्रदर्शित इति वाच्यम्‌ , भेदेनोस्प्रेक्षायाः स्वारसिकायाः 
स्वीकारे बाधकाभावात्‌ ताटशक्शसुष्टप्रक्ाराङ्गीकारस्य वेयर्थ्यात्‌ । यदि अमेदेनेबोठोक्षा 
अवतीति वेदेन बोधितं भवेत्‌ , तदा तादशकिलष्टप्रकाराङ्ीकारस्यौचित्य सिद्धयेत्‌ , तत्त 
नास्तीति कथं तदङ्गीकारोचित्यम्‌ १ लक्षणमुत्प्रक्षाया अभेदसम्बन्धघटितमेवोपळभ्यत इति 
तदनुरोधेन तथाङ्गीकार इत्यपि न युक्तम्‌ , लक्षणनिर्माणस्य पुरुषाधीनतया भेदसम्बन्धः ` 
चटितलक्षणनिर्माणस्यापि कतु शक्यत्वादिति विशदीकरणम्‌ । नन्वेवमपि लिम्पतीत्यादौ . 
नान्यथा निर्वाह इति प्राचोनोक्तं मान्यमत आइ--लिम्पतोवेति । फलमा त्रस्य धात्वर्थः 
त्वादाइ-अनुकूलव्यापारेति ! यत इत्यादिः। एवेन धर्मिव्यवच्छेदः | आाख्यतेति । 
तिडित्यर्थः । प्रथमान्ते इति । प्रधमान्तार्थ इति भावः । नन्वेवं यास्कविरोधोऽत अइ 
भावेति । ननु प्रधानपदस्यार्थपरत्वमदृश्मत अइ--सत्वेति । ननु धातोरव्यापारावाचकत्वे 
सकमंकत्वाकमंकत्वव्यवहारोच्छेदापत्तित आह-फलेति । व्यापारस्योभयत्रान्बयः । 
अन्वय इति । आश्रयतासम्बम्धेनेति भावः । ननु 'कतरि कृत्‌? इत्यतः कतरीति “न: 
कर्मणि--? इत्यत्रानुवतेते । तत्र तस्यानुकूलब्यापाराथंकत्वे कृद्विषायकेऽपि तथैव स्यात्‌ । 
“पाचको देवदत्त’ इत्यादौ सामानाधिकरण्यब्यवहारस्तु लक्षणयेत्याशंकापनोदनायाह--द्मत 
एवेति । बद्धयमाणयुक्तेरेवेत्यथः । नन्वेवं लङारविधायकेऽपि तदर्थकत्वापत्तित आइ 
शब्दानुवृत्तिपक्षेति । श्रयमाशयः--'लिम्पतीव--” इत्यत्र समवायसम्बन्धेन लेपनादि 
ब्यापारात्मकस्य लेपनादिकतृत्वस्येव तम आदिषू'्रक्षा । ननु प्रयमान्ताथस्य तम आदे 
कतु राख्याताथ विशेषणत्वेनेकदेशत्वमुक्तमिति चेन, घातोः फळमात्रमथः कतृत्वम्‌ ( अनु 
कूळो व्यापारः ) तिङ्थः एवश्च तिब्थस्य व्यापारश्याश्रयतासम्बन्धेन प्रथमान्ताथं कतरि 
आन्य इति न प्रथमान्तार्थस्य कतुर्विशेषणत्बमित्याशयात्‌। न चवंरीत्या तिह्वडितवाकय- 
जन्यबोधे प्रयमान्ताथस्य प्राधान्ये स्वीकृते भाषप्रधानमाख्यातम्‌” इति यास्ङसिद्वान्तः 
विरोध इति शङ्कधम्‌ , 'सत्त्वप्रधानानि नामानि’ इत्युत्तरवाक्ये प्रधानपद्स्याभिघेयपरत्व- 
त्‌ उक्तपूचेवाक्येऽपि प्रधानपदश्य तयाथकत्बम्‌ , आख्यातपदस्य तिङपरत्वधाङ्गीङृत्य ` 
मावार्थकस्ति®' इति व्याख्यानेनाविरोघात्‌। 'तिब्यव्यापारग्यधिकरणफळवाच कत्वम्‌ 
म्रकर्मकत्वम्‌ , तिब्यंब्यापारसमानाघिकरणफलवाचकत्वमङमकत्वम्‌' इत्येवं परिष्करणेन 
सक्म कत्वाकर्मकत्वव्यवहा रोच्छेदापत्तिरपि न भवितुमहति । ननु व्यापारात्मकश्य कतृत्वस्य 
प्रथमान्तार्थे तमसि विशेष्ये आश्रयतासम्बन्धेनान्वयमङ्गोकृत्य 'लेपानुकूळव्यापाराश्रयः 
तमः? इति बोधो यथा प्रागुपपादितस्तथाऽधुना कृद्थस्यापि भावस्य ( ब्यापारश्य ) 
आश्रयतासम्बन्धेन प्रयमान्ता्ेऽन्बयम्गीङृत्य “तमो लिम्पति’ इत्ये 'तमोलेपः” इत्यु 
च्यतामिति चेन्न, 'नामार्थयोरमेदातिरिक्तः सम्बन्धोऽम्युत्प् इति सिद्धान्ते जाप्रति 
चनर्थस्य तमसि आश्रयतयाऽन्वयासम्भवात्‌। न च व्यापारश्पा्थे तिशे विधानाय 
कर्तरि कृत? इत्यतोऽनुब्॒त्तस्य “कतरि? इत्यस्य 'ळः कमणि” इत्यस्य “कत्वे? इत्यथः 
करणीयस्तथा च 'कतेरि कृत्‌? इत्यत्रापि तस्य पदस्य तादश एवाय आस्थेयः स्यात्‌ / 
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झौचित्यात्‌ , तथा च ्युळतृजादीनां कत्प्रत्ययानामपि ब्यापाराथंकत्वापत्तिरिति 
वाच्यम्‌ , 'शब्दानुवृत्तिः 'अर्थानुबृत्ति” इत्युभयोः प्रतिष्ठितयोः पक्षयोः प्रथमपक्षस्येवात्रा- 
होकारेण 'लः कर्मणि? इत्यत्र कतृ्वार्थकतया स्वीकरिष्यमाणस्यापि "क्तरि? इत्यस्य 
“कतरि कृत? इत्यत्र व्यापाराश्रयार्थकत्वाङ्गोकारे क्षतिविरहात्‌ । अत एव “भावे? इति 
घनादिविधायकसूत्रस्थं पदं सार्थकं भवति । यदि तु 'कतंरि कृत? इत्यत्रापि कतृर्वाथंकं 
करीतिपदं स्यात्‌ तदा तेनैव सूत्रेण अन्यैः कृत्प्रत्ययेः सह घनादेरपि भावार्थ विधाने सिद्धे 
तद्रैयष्प स्पष्टमेव भवेत्‌ इति। शब्दाबुवृत्तिपच्चेष्नुवृत्तस्य शब्दस्य पुनस्तत्राथंबोधे 
करणीये आकांक्षाज्ञानादिरथबोधसामप्री पुनः संपादनीया ततश्च तत्र पन्चे गौरवम्‌ , 
अर्थानुबृत्तिपच्षे तु न तदूगौ रवसित्यतः पक्षान्तरमाह--यद्वेति । तिञ्थंस्य कतुः । अभेदेनेति ! 
सामान्यविशेषयोरभेदान्वयादिति भावः । भज्ञापत्तेरिति। एकपदोपस्थाप्ययोस्तत्वे तु 
एकप्रसरताभङ्गापत्तेरिति भावः । युक्तान्तरमाइ--सत्याँ हीति । श्राग्वदत्रापि मते निरुक्त- 
बिरोध प्रकारान्तरेण परिदरति--भावेति । पूवमाख्यातपदेन तिङ्‌ गहीतः इदानीं 
घातुरिति विशेषः । ननु वेयाकरणमतरीत्या प्राक्तथोक्तमिति तद्विरोधोऽत आह--न 
चेति। उपसंहरति प्रपश्चयिष्यते चेति । उपरिष्टादिति । एतेन । “वण्डितराजो५स्मिनिबन्ये 
स्वतन्त्रालंकारिकतन्त्रसिद्धान्तप्रतिपादकं स्वतन्त्रं प्रकरणं रिरचयिषुरासौत्‌? इति प्रतीयते, 
परन्तु पाठकजनदुरदष्टवशादुपलब्धेऽस्मिन्षिबन्धे तत्प्रकरणं नायातम्‌ । अर्थाधिकारानुरोधिन 
“कर्तरि कृत्‌? 'लः कमणि च--? इत्युभयत्र 'कतेरि’ इति पदम्‌ व्यापाराश्रयबोधकमेव, तथा 
च फळब्यापारौ घातोराश्रयश्च तिङोऽथ इत्येव फलितम्‌ , एवश्च “ह्ेपनादिकतृ त्व॑ तमआदि- 
घूत्रच्यते? इति प्रागु. न सम्भवतीत चेत १ सत्यम्‌ , किन्स्वेवमपि तिङर्थस्य कतुरभेदेन 
प्रथमान्ताथे तमआदावुद्प्रेक्षा, ‘देवदत्तः पचमानः’ इत्यादाविव 'देवदत्तः पचति? इत्यादाबपि- 
तिङ्यंस्याभेदेन प्रथमान्ताथे एव विशेषणत्वस्यौचित्यात्‌ , सामान्यविशेषयोरभेदान्वये बाध 
काभावात्‌ । तिब्धेस्याश्रयस्य वृत्तितात्मकभेदसम्बन्धेन धात्वथन्यापारे$न्वय इति प्राचीनानां 
पन्यास्दु न शोमनः, 'देवदत्तः पचति’, 'तमो लिम्पति’ इत्यादौ प्रथमान्ताथेस्योददेश्यत्वं 
तिब्थंश्य च विधेयत्वं यस्सवेः स्वारसिकं प्रतीयते तस्य भन्नापत्तेः | प्रकृतिप्रत्ययौ सहाथ 
ब्रतस्तयोः प्रत्ययाः प्रधानम्‌? इति ब्युत्पत्तिगम्यपारन्जन्यपापप्रणोदकप्रायथित्प्रसङ्गाः 
पत्तेश्च । मन्मते तु घात्वथस्य तिब्थ प्रति विशेषणर्वसिद्धया न तदापत्तिः । ननु “भावः 
प्रधानम्‌? इति याश्कवचनविरोधः पुनरहिमन्‌ कल्पे समापततीति चेच, आख्यातपदस्य 
घाठुपरतवं स्वीकृत्य 'भावनार्थको धातु इति विवरणे विरोधाभावात्‌ । प्रथमान्तारथ मुख्यः 
विशेष्यक एब वाक्यार्थबोधो, न तु ब्यापारमुख्यबिशेष्यक इति सारांशः । आनङ्कारिकः 
तन्त्रस्य स्वतन्त्रतया बेयाकरणमतबिरोधो न दोषायेति भावः । पूर्वोक्तं प्रकृताचुसरणं 
बिद्धदाइ- एवं चेति पू८मतेनाह--भेदेनेति । द्वितीयमतेनाह--अमेदेनेति । प्रथमान्तार्थे 
तमसि लेपनकतृ त्स्य आश्रयतासंसरगेंण आश्रयतानियामकसमवायसंसगेण वा मेदात्मः 
केन सम्भावनम्‌ ( उत्प्रेक्षणम्‌ ) इति प्रथममतपिदा रौतिः, प्रथमान्ताथें तमसि लेपन” 
कठुरभेदेन ( तमोलेपनकतृ इव ) इत्याकारकम्‌ उल्लेक्षणम्‌ इति द्वितीयमतसिद्धा रीतिः 
रिति भाबः । कमेणेव मतदयव्यबच्छेयमाह--न त्विति । तमःकर्तृकम्यापने निगीणे विषये 
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निरूपणम्‌ ] द्वितीयमाननम्‌ ७४१ 
तमःकठृकलेपनस्य निगरणक्ुबिंषयिणोऽभेदेनोत्र्षणमिति प्राचीनो्तं नेति भावः । 
तत्र ददेतुमाइ--सर्वजनसिद्धाया इवार्थस्य बिधेयताया इति। विषयनिष्ठोदवेश्यता- 
निरूपितम्‌ इवार्थसम्भावनाविषयिणो लेपनादैः प्रतीयमानं यदू विधेयत्वं तस्य भङ्गापत्तेरि- 
त्यर्थः । विषयस्य तव मते विषयिवाच केन निगोणत्वादिति भाबः । ननु निगौणमेव विषय- 
मादाय तदभङ्गोऽत आइ तम इति। विषयनिगरणस्थल्ेऽपि उद्वेश्यविधेयभावर्वीकारे 
“तमःकतृ कं लेपनमिव? इति वाक्यादपि उद्देश्यविधेयभावप्रतीत्यात्मकोछेक्षाप्रतीत्यापत्ति- 
रिति भावः। अनुवादपुरस््रं दोषान्तरमाइ--यदि चेति । विषयीति। विषयिणा तमः- 
सम्बन्धिनेत्यर्थः । विषयेति । विषयश्य तमःसम्बन्धिन इत्यर्थः । स्वेति। लेपनेत्यर्थः । 
रूपकेऽपीति । अनुक्तनिमित्तके रूपके इत्यर्थः । भवद्रोत्या तत्रापि निमित्तरूपविषय स्यानु- 
पादानं अध्यवसानश्वास्तोति भावः । तदेवाह--'छोकान-? इति । उपसंहरति तस्मादिति । 
ये तमसि लेपनकतृ त्वस्योल्नेक्षा मन्यन्ते, ते तमःकडेकव्यापनं ताढशोत्येक्षाया निमित्त- 
मङ्गोकुवन्ति । तञ्च निमित्तं तदा स्यादि उस्रेयमाणलेपनकतृत्वसमानाथिक्रणं सद्‌ 
विषयतरृत्ति भवेत्‌ । परन्तु तमःकतृकव्यापनस्य तत्त्वं स्वतो न सम्मवति, लेपनकतृत्वस्य 
वरतुतोऽधिकरणे लेपनकारके चेतने तस्याबृत्तितया प्रोक्तसामानाधिरकण्यविरद्दात । लेपन- 
व्यापनयोर्मियोऽमेदे आरोप्यमाणे ततप्वम्भवति, अतो विषयितया स्वोकृतेन लेपनेन विषय- 
तया स्वीकृतस्य व्यापनस्य निगरणमावश्यकम्‌ , अन्यथाऽभेदो न स्यात्‌ , अभेदाभावे च” 
निमित्तता तस्य न भवेत्‌, निमित्ताभावे उत्प्रेक्षापि न सिद्धथेदित्यकामेन कामेन वा तैरपि 
लेपने ब्यापनाध्यवसानं स्वीकार्यमेव । एवं स्थितौ यदि बयं ( प्राचीनाः ) उत्रेक्षाया 
विषयबिषयिणोरेवाष्यवसानं स्वीकुमंहे तर्हि को नोपराधः ? इति शङ्काया इदं समाघानं¬ 
यदस्मदीयनिमित्ततासम्पादनयुक्तिमादाय भवन्तो न निजं दोषं माजयितु प्रभवन्ति यतो 
बयं केवलं निमित्ततासम्पादनाय ( उत्रेचयमाणधर्मसमानाधिकरणीभूतधर्मश्य विषपवत्ति- 
तासम्पत्तये ) लेपनेन व्यापनस्य निगीणत्वं मन्यामहे । भवन्तस्तु एतदध्यवसानमादायो- 
व्येक्षामेवाचुपात्तविषयामध्यवसानमूळां चाचक्षते । यदि भवन्तो निमित्तस्यानुपात्तस्वेनाध्य- 
वसानमूळकत्वेन च विषयस्यानुपाततत्वमळङ्कारस्याष्यवसानमूळकतवश्वाभिश्रयन्ति तदा रूप- 
कस्यापि अनुपात्तविषयत्वमध्यवसानमूलकत्वश्व भवद्भिरज्गीकरणीयं स्यात्‌ , यतो “लोझान्‌ 
इन्ति खलो विषम्‌? ( खलरूप॑ विषं ळोकान्‌ मारयतीत्यर्थः ) इत्यादौ निमित्तह्य 
खळगतदुःखदातृत्वस्य अनुपादानं विषगतहन्तृत्वात्मनाध्यवसानश्चाहेत । न. केवुळ- 
मरिमन्नेव रूपके एष दोष अपि तु 'मुखचन्द्रः इत्यादिप्रसिद्धरूपकेऽपि) तत्रापि 
निमित्तस्य मुखगताहादकतवस्यानुपादानात्‌ › चन्द्रगताह्ादकत्वात्मनाऽध्यवसानाचच । अतो. 
निमित्तभागस्यानुपात्तत्वमध्यवसानमूलत्वः्वादायोत्येक्षायास्तत्त्व॑ नाङ्गीक्तु योग्यम्‌ , यस्य 
रूपकादेस्तत्त्व भवतामपि नामिमतं तत्रापि भवद्रोत्या तत्प्रसङ्गात्‌ । अतो निमि- 
त्ताशेड्तिशयोकिरेवालड्भारो मन्तब्यः, तेन च निमित्तधम्पत्तौ मदुक्तरीत्योलेक्षा स्वोचचार्या 
इति विशदोध्थः । हेतूखेक्षायामाह-एवमिति । तद्र तश्यामुठेक्षायाम्‌ । क क 
शोभापम्बन्धे । ळगनमेवेति । दषहेतुकं ळगनमित्य्थेः । 'उन्मेषं य-? इत्यत्रा मि हक 
ळचमीरूपे विषये लागनहेतुतया दर्षस्योश्त्रेक्षा, तत्रीछेक्षाया इृषहेतुकपादङगरने निमित्तम्‌ , 
तथ पूर्वबत्ताव्न निमित्त भवितुमर्हति यावत्स्वाभाविके शोमाळगनेऽभ्यबसितं न श्यात्‌, 
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आतस्तदंशे पूववदतिशयोक्तिरिति भावः । द्वेतृत्प्रेक्षाया एवोदाद्दरणान्तरमाह--तथेति। 
'सँषा--' इति । ङङ्कातः अयोध्यामागच्छन्‌ रामभद्रः सौता प्रत्याचष्टे--त्वास्‌ , विचिन्वता 
गवेषयता, मया, ठर्व्यां एथिव्याम्‌ , भ्रष्टं पतितम्‌ ; त्वच्चरणारविन्दस्य त्वदीयपादकम- 
स्य, विश्लेषेण बियोगेन, यदूदुःखम्‌ , तस्माद्वेतोरिव, बद्धमौनं स्वोकृतमूकत्वम्‌ , एकम्‌, 
नूपुरे चरणाभरणविशेषः, यत्र, अदश्यत दृष्टम्‌ , सा, एषा, स्थळी 'अकृत्रिमा भूमिरस्ती- 
त्यर्थः । उपपादयति--अन्नापीति । मौनं द्विविधं निश्चलत्वद्देतुक दुःखहेतुक्श्व, तयोरभेदः 
माह--तत्रेति । निःशब्दत्वाध्यवसितमिति । निःशब्दत्वे तादात्म्येनाध्यवसितमित्यथः । 
तस्योभयनिष्ठत्वमाह-- विश्लेषेति । 'सैषा स्थळी--? इत्यत्रापि प्राग्वन्नू पुरे मौनकारणतया 
वियोगजन्यदुःखस्य समवायसम्बन्धेनोत्येक्षा, तत्र चोतछोक्षायां निश्वळत्वनिमित्तकमौनत्वे तादा- 
त्म्येनाध्यवसिततया विश्लेषदुःखसमानाधिकरणत्वविशिष्नू पुरदृत्तित्ववदूदुःखनिमित्तकमौनं 
निमित्त भवति । एवं च निमित्तांशेऽत्रापि पूबबदतिशयोक्तिरिति भावः । ननु निश्चलत्वनिमित्त’ 
कनिःशब्दत्वास्मके विषये विश्लेषदुःखहेतुकमौनस्याभेदेनोठ्रेक्षा कुतो नेति चेन्न, उछेक्षाया 
_इवशब्दार्थान्वितस्योल्रेदरयताया उत्सगेसिद्धाया भज्ञापत्तेः । 'दुःखादिव' इत्युत्ती इवशब्दा- 
र्थान्वितो दुःखपदाथ एवेति तस्यैवोत्प्रेच्यता समुचिता, परन्तु तथाङ्गीकारे सा न स्यादिति 
तात्पयेम्‌ । न च अआकाङक्षादिना दुःखहेतुकमौनपदार्थ एवेवाधान्वयो५रिखति वक्तव्यम्‌ , 
तथा सति पूर्वाकतदोषाभावे5प्यप रदोषापत्तेः । तथाहि उल्लेक्षास्थले नियमतः उद्देश्यविधेय- 
भावो भवत्येव, तत्र विषय उदेद्शयम्‌ , विषयी च विधेयो भवति । एवश्चानयोसद्देशय- 
विधेयभावाय पूवपद्वाद्धावेन निर्देश आवश्यकः, एकतरस्यापि अनिदेशे ब्युत्कमेण वा 
निदेशे तत्त्वासम्भवात्‌ । तव मते तु विषयभूतं निष्षलत्वहेतुव मौनं निगीण ( अनिदिश्म्‌ ) 
अतो निदिष्टस्यापि विषयिभूतश्य दुःखहेतुकमोनस्य विधेयत्वं न भवेत । ननु निगौणमेव 
बिषयमादाय कथल्लित्‌ उद्देश्यविधेयभावः स्यादिति चेत ? भवतु नाम; तथापि ताइशो- 
लक्षणं न युक्तम्‌, निमित्तानुपलब्धेः। न चेककाळप्रभवत्दं निश्चलत्वहेतु कमौ न दुःखद्देतुक- 
मोनयोः साधारणो घमं इति तदेव निमित्तमिति वाच्यम्‌, अचमत्कारिणस्तस्य घर्मस्यो- 
पमायामिबोत्प्रेक्षायामप्यप्रयोजकत्वात्‌ । फलोग्प्रेक्षास्थलेर्षप 'चेोलश्य--? इत्यादौ अभेदा- 
तिरित्तेन सम्बन्धेन फलस्येचोत्रेक्षा, नाभेदेन फल्साधकविपारनादेरित्याप बोध्यम्‌ । 


९ ~ a दि नो प् 
एतेन सर्वत्राभेदेनेवोस्प्रेक्षेति प्राचीनमतं वैकल्पिकरुपेण समर्थयन अप्पयदीक्षतोऽपि निरस्त 
इति भावः । 


. अब उक्त प्राचीन मत पर विचार किया जाता हे-तत्र इत्यादि | विचार यह है कि- 
सवत्र अभेदसम्बन्ध से ही उत्प्रेक्षा होती है यह जो प्राचीनों ने नियम-सा मान रक्खा 
है उसमें कोई प्रमाण नहीं, क्‍योंकि लचयों-उदाहरणों-में भेदुसम्बन्ध से भी उत्प्रेज्ञा 
देखी जाती है, जसे-'अस्यां मुनीनामपि मोहमूहे --? इत्यादि में 'मोह' आदि कौ सुनि 
आदि में उरप्रेखा समवायसम्बन्ध से। आप कहेंगे प्राचीनों के मत में पहले ही कहा 
जा चुक्रा दे कि-वहाँ मुनिया से सम्बन्ध रखने वाले 'दर्शन' आडि में मोह की, अभेद- 
सम्बन्ध से उपप्रेक्षा है, न कि 'मुनिर्यो' में “माइ? की। तो इसके उत्तर में मेरा कथन 
यह है न भेदसम्बन्ध मे उत्प्रेक्षा करने में कोई वाधक नहीं हे तब ऐसी कढपना 

 ब्यथं है। 'अभेद॒सम्बन्ध से ही उप््रेषा होती दै? ऐसा कोई वेद्बोधित नियम तो दै 
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नहीं कि जिसके लिये ऐसा आग्रह क्रिया जाय । आप कहेंगे-वेदबोधित नियम वैसा 
भले हीन हो; पर लक्षण तो अभेदसम्बन्ध से ही उत्पेक्षा का बोध करता है- अर्थात्‌ 
लक्षण ऐसा ही उत्पेक्षा का उपलब्ध होता हे लिसमें अभेदसम्बन्ध से उश्प्रेद्ा सिद्ध 
की गई हे, फिर भेदसम्बन्ध से उत्पेक्षा किस छक्षण के आधार पर मानी जायगी, तो 
इसका समाधान यह है कि-लक्षण कोई परायत्त वस्तु थोड़े ही हे, वह तो पुरुषों के 
अधीन की ह चीज ठहरो-भेदसम्बन्ध से होने वाळी उप्प्रेक्षा का भी छक्षण बनाया 
जा सकता है ( जैसा ग्रन्थकार ने बनाया भी है )। यह तो हुई आपके प्रथम उदाहरण 
की बात । अब दूसरे उदाहरण "लिम्पतीव तमोऽङ्गानि’ को लीजिए। यहाँ भी अन्धकार 
आदि विषयों में 'ठेपनकतुंत्व' आदि की ही “आश्रयता' किंवा 'समवाय'सम्बन्ध से 
उप्प्रत्ता होती हे- यही मानना उच्चित हे । आप कहेंगो-ऐसा नहीं हो सकता यह बातत 
युक्तिपूर्वक प्राचीनमत में सिद्ध की जा चुकी है- अर्थात्‌ अन्धकार आदि प्रथमान्त पदार्थ 
तिडथं-आश्रय-का विशेषण है-अग्रधान है, अतः उसमें 'कतृंर्व' ( व्यापार ) की उत्प्रेक्षा 
नहीं हो सकती और उस तिडढर्थ आश्रय की ही असेद्संबन्ध से अन्धकार आदि में 
उत्प्रेज्ञा मानें यह भी नहीं हो सकता, क्योंकि वह आश्रय धा८्वर्थ-ब्यापार-का विशेषण 
है इत्यादि बातें प्राचीन मत में कही जा चुकी हैं । तो इसका उत्तर यह है कि-प्राचीर्नो ने 
जो तिङ का अथं आश्रय माना हे वह गलत है, वस्तुतः अनुकूल ब्यापाररूप कतृश्व ही 
तिह का अर्थ हे और उसका अन्वय प्रथमान्त पदार्थ-जो वाक्यार्थबोध में सब से 
विशेष्य होता है--में आश्रयतासंबन्ध से होता हे, अतः कोई दोष नहीं । तात्पय यह 
कि प्रधमान्ताथ--अन्धकार आदि--सब से प्रधान ही हे उसमें तिड्थ 'कतृरव-ब्यापार' 
की उत्प्रेक्षा मानने में कोई अडचन नहीं ! आप कहेंगे-ऐसा मानने पर “भावप्रधान: ; 
मास्प्रात्म! इस निरुक्त के वाक्य से विरोध होगा, क्योंकि उसका अर्थ है--आख्यात 
अर्थात्‌ तिङन्त में भाव अर्थात्‌ व्यापार प्रधान होता है? और आप के हिसाब से प्रधान 
हो जाता है प्रथमान्त पदार्थ । तो इस विरोध के परिहारार्थ उक्त निरुक्ता के वाक्य का, 
अथं इस तरह कर लेना चाहिए कि आण्यात अर्थात्‌ तिङ्‌ ( तिङन्त नहों ) प्रत्यय का 
प्रधान--अर्थात्‌ “वाच्य- भाव? ( अर्थात्‌ व्यापार ) होता है । इस अथ के अनुसार कोई 
विरोध नहीं । आप कहेंगे--'अधान? शब्द का अर्थ आपने “वाच्य' किस आधार पर कर ' 
लिया ? तो इसके उत्तर में मेरा कहना यह दै कि-जिस आधार पर उक्त “निरुक्त'वाक्य 
के अग्रिम जाक्य्र 'सच्वप्रधानानि नामानि = प्रातिपदिक के वाच्य सत्त्व ( दृब्य ) होते हैं 
में प्रधान पद्‌ का अर्थ वाच्य किया जाता है । तात्पय यह है कि इस द्वितीय वाक्य में 
प्रधान पद॒ का अर्थ 'सुख्य हो नहीं सकता, क्योंकि अनेक अर्था के होने पर ही किसी 
एक भथ की मुख्यता कही जा सकती हे और प्रातिपदिक का द्रव्य’ से अन्य कोई अथं 
होता ही नहीं, अतः वहाँ प्रधान पद का अर्थ 'वाच्य' मानना ही पड़ता है, फिर यदि 
उस वाक्य के पूर्व वाक्य (“भावप्रधान--' में) प्रधान शब्द का 'चाच्य? अथ किया जाय ' ह 
तो यह कोई निराधार बात नहीं हुई । आप कहेंगे -यदि धातु का अर्थ केवल फल .. 
किया जाय, व्यापार नहीं, तब सकमक तथा अकमक धातुओं का विभाग केसे किया 
जायगा ? तात्पर्य यह कि जब धातु के फल और व्यापार दोनों अथ माने जाते थे तब 
“फल जिसमें रहता हो उससे भिन्न में रहनेवाळे व्यापार का -वाचक धातु सकमक 
और फल जिसमें रहता हो. उसी में रहनेवाळे व्यापार का वाचक धातु भकमक" इस, ` 
तरह से विभाग होता था अब तो वह नहीं हो सकेगा, क्यों कि आपके हिसाब 0 
भी धातु का अर्थ व्यापार होता ही नहीं, किन्तु तिङ्‌ प्रत्यय का अथ व्यापार ह हि 
तो इसका समाधान यह कि-सकमंक-अकमंक धातुर्थो के विभाग के लिये “फल जोर 
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७ ९ क en 
व्यापार एक अंश के ही अर्थ हों? यह आवश्यक नहीं हे, आवश्यक है उन दोनों ( फळ 
तथा व्यापार ) का एक में रहने और न रहने का, अतः उन दोनों को भिन्न-भिन्न डी) 
( घातु और तिङप्रत्यय ) का अर्थ मानने पर भी उक्त विभाग हो जायगा। तात्पर्य 
यह कि--भब “तिङ्‌ प्रत्ययाथं-व्यापार के अधिकरण से अन्य अधिकरण में रहनेवाले 
फल का वाचक धातु सकमंक और तिङप्रस्ययार्थ ब्यापार के अधिकरण में रहनेवाले फळ 
का वाचक धातु अकमक’ इस प्रकार से कहा जायगा। इस बात को स्पष्ट रूप में 
समझने के लिये यह समझिए कि--सकमंक धातुओं के स्थल में "फळ? ( कर्ता के व्यापार 
से सिद्ध होनेवाली वस्तु ) कमं में रहता हे और व्यापार ( फल को सिद्ध करनेवाली 
क्रिया ) कर्ता में रहता है, जेसे--'सोहन चावळ पकाता है? यहाँ 'पकाने (फूँकने) आदि” 
का फल (विक्लिति-चावळ का फेलना) कमं (चावल) में रहता है और पकाना (फूँकना) 
आदि क्रिया? कर्ता ( सोहन ) में रहती है और अकमंक धातुर्थो के स्थळ में वे दोनों 
( फळ तथा व्यापार ) कर्ता में ही रहते हैं, जेसे-'मोहन नहाता है? यहाँ “व्यापार = 
गोता लगाना आदि” मोहन में रहती हे और उस ब्यापार का “फल = सफाई आदि? 
भी उसी में रहता हे । आप कहेंगे--यदि आपके कथनानुसार तिङप्रत्यय का अर्थ ब्यापार 
आर उसका "आश्रयता” सम्बन्ध से "प्रथमान्त पदार्थ! में अन्वय माना जाए तो 'भाव- 
अर्थात ब्यापार’ अथं में जो कृत-प्रत्यय-घञ आदि होते हैं उनका भी अथं व्यापार! 
ता है, अतः उस व्यापार का भी 'आश्रयता'सम्बन्ध से अन्वय क्‍यों न हो जाय ? 
अभिप्राय यह कि--'देवदत्तः पचति’ की तरह उसी अर्थं में 'देवदत्तः पाकः' प्रयोग होने 
मं क्या बाधा रही? तो इसका उत्तर यह हे कि--'कृत्प्रयान्त शब्द प्रातिपदिक होते 
, हैं-उनकी 'कृ्तद्धितसमासाश्च' इस पाणिनि-सूत्र से प्रातिपदिक संज्ञा होती हे, भौर 
दो प्रातिपदिकार्थो का भेद-संबन्ध ( अभेद से अतिरिक्त अन्य किसी संबन्ध ) द्वारा 
अन्वय हो नहीं सकता यह नियम है, अतः कृतप्रध्ययार्थं भाव (व्यापार) का प्रथमान्ताथं 
के साथ “आश्रयता'संबन्ध से अन्वय नहीं होता अब शङ्का रही यह कि-'छः कमणि च 
आवे चाकर्मकेभ्यः इस सूत्र से 'कर्ता' अर्थ मे -तिङप्रस्यय का विधान होता हे और इस 
सूत्र में “कतरि” पढ़ कतरि कृत सूत्र से अनुवृत्त होता हे । अब यदि 'लः कर्मणि में 
“कत्‌' शब्द का अथं 'कतृत्व” (ब्यापार) किया जाय तो फिर 'कतंरि कृत सूत्र में भी कदं 
शब्द का अथ वही करना पढ़ेगा, क्योंकि एक ही शब्द के दो सूत्रों में दो अथ तो किए नहीं 
जा सकते और तब कृत्‌ प्रत्यय ( ण्बुळ तृच्‌ आदि ) भी 'कर्ता! अर्थं में न होकर “ब्यापार' 
अथ में होने छगेंगे और वस्तुतः ऐसा होता नहीं अतः आपकी सारी भूमिका ही विनष्ट हो 
रही हे । तो इसका उत्तर यह है कि-'कर्तरि कृत! सूत्र में 'कठं” शब्द का अर्थ कर्ता? 
(यापार का आशय) ही है, अतएव तो 'घञ्‌' आदि प्ररयग्रों का 'ऱ्यापार! अर्थ समझाने के 
लिए “भावे सूत्र बनाना व्यर्थ नहीं होता, यदि 'कतोरि कृत? सूत्र में 'कर्त? शब्द का अर्थ 
केवळ ब्यापार माना जाय तब तो उस सामान्य सूत्र के बल से ही अन्य क्कृप्रत्ययो के 
र य सोच “घन्‌ आदि? प्रत्ययो का भी विधान भाव=्व्यापार अर्थ में हो ही जाता, 
लिये मावे सूत्र की सृष्टि हो निरर्थक हो जायगी । फलतः “मावे! सूत्र की सार्थकता के 
| 'कतंरि कृत! सूत्र में 'कतंरि' शब्द का अर्थ ब्यापाराधय ( कर्ता ) माना जायगा, 
मल के इस सूत्र में 'कतरि” पद का अर्थ 'कतृंत्व = व्यापार’ मानने में भी 
मेरी भूमि तरह को अनुपपत्ति नहीं होती, अतः वहाँ वही अर्थ माना जायगा! बस, 
भू'मका ठोक रह गई। आप कहेंगे-एक ही ॥। 
का केसे किया जा सकता है-अर्थात्‌ एक ही 'कर्तरि रा सनो म दो ठर 
मक भोर निच ते कळल र” पद्‌ का अथ जो आपने 'कर्तेरि छत 
: ापार कर लिया हे यह तो उचित नहीं, तो इसका 
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उत्तर यह है कि व्याकरणशाख्र में अनुवृत्ति के विषय में दो पच माने गये हैं-एक शब्दा- 
चुद्त्तिपक्त और दूसरा अर्थानुवृत्तिपक्ष, उनमें से द्वितीय पछ का आश्रयण करने पर 
आपकी कही हुई अनुपपत्ति हो सकती है-अर्थात्‌ अर्थानुवृत्तिपच्ष के अनुसार एक शब्द 
के दो अर्थ नहीं हो सकते यह बात सही है, पर प्रथम एच में उक्त दोप नहीं आता- 
अर्थात्‌ उस पछ के अनुसार अन्यार्थक शब्द का भी अन्यत्र अनुवृत होने पर दूसरा 
अर्थ किया जा सकता है । फलतः 'कतंरि कृत! में धमी -ब्यापाराश्रय-परक “कर्तरि” पद 
को 'लः कमंणि- इस सूत्र में घम-ञ्यापार-परक मानने में कोई बाधा नहीं। यदि आप 
कहें कि-शब्दानुवृत्तिप में बड़ा गौरव हे-अर्थात्‌ शब्द को एक जगह से दूसरी जगह 
छे जाकर पुनः उस शब्द से अर्थबोध करने में अर्थबोध के कारणों-आकांद्चा, ज्ञान आदि 
को दुबारा जुटाना पढ़ता है और अर्थानुवृत्तिप में यह गौरव नहीं है, क्योकि अथ को 
ही एक जगह से दूसरी जगह ले जाते हैं पुनः अर्थबोध आदि का कोई बखेडा ही नहीं 
होता। ऐसी श्थिति में अर्थानुवृत्ति ही की जायगी-भर्थात्‌ कतरि कृत? में 'कतंरि' पद 
का जो अथं है व्यापाराश्रय, वही 'लः कमणि 'च- में भी अनुवृत्ति होने पर होगा, होगा 
क्या, वह अर्थ उठकर जायगा शब्द नहीं, और जब 'लः कमणि-' से ब्यापाराश्रय अर्थ 
में तिक्‌ का विधान होगा तब आपकी कही हुई समी बातें समाप्त हो जायेंगी, तो में 
कहुँगा कि--रहे आपको ही बात--भर्थात्‌ आपके कथनानुसार ही में ओ मान लेता 
हुँ कि फल तथा व्यापार दोनों ही घातु के अर्थ हैं और तिङ प्रत्यय का अथं आश्रय 
ही है, पर उस तिङर्थं का अन्वय अभेदुसंबन्ध से प्रथमान्त पदार्थ में ही होगा-अर्थात्‌ 
'पचमानो देवदत्तः--पकाता हुआ देवदत्त यहाँ जेसे “शानच' प्रत्ययाथ आश्रय का 
अभेद्रेन देवदत्त में अन्वय होता है उसी तरह 'देवदत्तः पचति= देवदत्त पकाता हे" 
यहाँ भी तिङर्थ आश्रय अभेद्संबन्ध से देवदत्त का ही विशेषण हो, यही उचित है : 
( सामान्य विशेषयो रमेदान्वयः = सामान्य अथं और विशेष अथं का अभेदान्वय होता 
है, जेसे “नीळा घडा? यहाँ नील है सामान्य और घडा है विशेष, उसी तरह तिङथं आश्रय 
हे सामान्य और प्रथमान्त पदार्थ देवदत्त आदि हैं विशेष, अतः उन दोनों में अभेदा- 
न्वय हो सकता है । ) वेथाकरणां के अनुसार आपने जो तिङथ आश्रय का अंदुसबन्ध 
(बत्तिस्व) से धात्वथ (ब्यापार) में विशेषण होना लिखा है वह कथमपि उचित नहीं है, . 
क्योकि ऐसा मानने पर एक तो, सब लोगों को जो ऐसे वाक्यों में प्रथमान्त पदाथ 
कर्ता की उद्देश्यता और तिङ्थं की विधेयता प्रतीत होती है उसका भङ्ग होता दै- 
अर्थात्‌ आपके हिसाब से तिङर्थ उद्देश्य और घात्वर्थ ( ब्यापार ) विधेय हो जाता है 
जो अनुभवविरुद्ध है। दूसरे 'प्रकृतिप्रस्ययौ साहाथे अतस्तयोः प्रत्ययाथः प्रधानम-- 
अर्थात प्रकृति और प्रत्यय साथ-साथ अर्थ को कहते हैं पर उनमें प्रत्यय का अर्थ प्रधान 
होता है” इस ब्युरपत्ति से जो यह फलित होता है किरति का अर्थ प्रत्यय के (दने 
का विशेषण होता है? वह यद्यपि एक उत्सर्ग ( सामान्य नियम ) है, गं तथापि गति रह 
पर उसका पालन करना ही उचित है और वेयाकरणानुयायी प्राचीनों के मत में इसका 
पालन नहीं होता, क्योंकि वे प्रत्यय तिङ के अर्थ (आश्रय) को ही प्रकृति (घातु) के अर्थ 
ब्यापार का विशेषण बनाते हैं। अब रहा 'भावप्रघान--? इस पूर्वोक्त निरुक्तवाश्य से 
विरोध । उसका भी समाधान “आख्यात” पद का अर्थं घातु कर लेने सो हो जाता है! 
तात्पय यह कि-पूर्व मत में “आख्यात” पद का अथ Br उ 7 आ 
अः $ १ करेंगे तदनु सार अब “उस वाक्य. का अथ ह 

को घासता व्यापार है? इस अर्थ में कहीं कोई दोष नहीं । आप कि 
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[ उत्प्रेक्षा- 
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सत तत सि en, 
मानने से वेयाकरणों के मत का विरोध होगा-यह भी तो एक दोष ही दे। क्रे 
कहता. हँ--यह कोई दोष नहीं। आलङड्कारिकों का अपना एक स्वतन्त्र सिड: 
है, वे वेयाकरणों के मत का अनुसरण करते चलें इसकी कोई आवश्यकता बहा 
। इस बात को हम आगे और विस्तृत करेंगे, अतः अब प्रस्तुत विषय का ८ : 
. सरण करते हैं। (यहाँ यह समझना चाहिये कि धायः पण्डितराज बो 
क्वारिकों के स्वतन्त्र सिद्धान्त के प्रसङ्ग पर एक स्वतन्त्र प्रकरण लिखना चाहते थे पर 
दुर्योगवश ग्रन्थ अपूर्ण रह गया और उपलब्ध आग में चह प्रकरण नहीं आ सका । ). 
इस तरह यह सिद्ध हुआ कि-'लिम्पतीव--? इत्यादि तिङन्तपदयुक्त वाक्यगत उप्पेद्ा 
में भेदसस्बन्ध से अथवा अभेदसग्बन्ध से तिङ्प्रत्यय के अथे की ही उप्पेक्षा प्रथमान्त- 
पदार्थ में होती है । 'भेदसम्बन्ध से अथवा अभेदुसम्बन्ध से! इस कथन का 
अभिप्राय यह है कि यदि “तिङ्प्रत्यय का अर्थ ब्यापार है? यह प्रथम पक्ष माना जाप 
तब उस तिड्थे की प्रथमान्ताथे में भेद्सम्बन्ध ( आश्रयता किंवा आश्रयतानिया- 
मक समवाय ) से उत्पेक्षा और यदि 'यद्वाः वाळा 'तिङ का अर्थ आश्रय है! यह द्वितीय 
पक्ष माना लाय तब उस तिङं की प्रथमान्ताथं में अभेदसंबन्ध से उपेक्षा । सारांश 
यह कि धास्वर्थ-लिपृधातु के अर्थ लेपनात्मक ब्यापार की उस लेपन द्वारा निगीर्ण 
ब्यापनारमक व्यापार में उस्प्रेज्ञा हे इस बात को सिद्ध करनेवाळा आपका ( प्राचीनं का ) 
प ठीक नहीं है । कारण, एक तो, 'इव” के अर्थ ( संभावना ) की ( वस्तुतः संभावना 
के विषयी ढेपन आदि क्रिया की ) विधेयता, जो कि सव॑जनवेद्य है, उस पक्ष में नहीं 
बन पाती, क्यांकि-उद्देश-विधेय-भाव के लिये उद्देश्य और विधेय का भिन्न-भिन्न पदों 
से प्रतिपादित होना अनिवार्य है । दूसरे, यदि आपके कथनानुसार लेपन में अध्यवसित 
व्यापन को विषय मानकर उसमें ठेपनरूप विषयी की उत्प्रेचा मानी जाय तब 
"अन्धकार जिसका कर्ता हो ताइश लेपनं जेसा? इस वाक्य से-जिसमें उद्देश्यवोघक 
कोई पद नहीं--उप्पेक्षा की प्रतीति होने लगेगी, क्योंकि वेसा अध्यवसान तो यहाँ भी 
माना जा सकता हे । अब यदि प्राचोनों के मत का समर्थन करनेवाले यह कर्हे कि जो 
लोग “भेद-सबन्ध से अन्धकार आदि में लेपनकर्तृस्व की उस्प्रेज्ञा' मानते हैं वे भी उस 
तरह की उपप्रा का निमित्त 'अन्धकारकटुंक व्यापन? को ही मानते हैं और ताइश 
'ब्यापन' तब तक निमित्त हो नहीं सकता जब तक अन्धकारसम्बन्धी लेपन को विषयी 
मानकर उसमें अन्धकारसम्बन्धी व्यापन को विषय मान कर उसका तादुष्यारोप 
न कर दें-भर्थात्‌ लेपन से व्यापन को निगीर्ण नहीं मान ठे, क्योंकि ऐसी ( भेद्सम्बन्ध- 
मुलक ) उप्प्रेहाओं में वह धर्म निमित्त होता हे जो उ्प्रोित होने वाळे धर्म के साथ 
रह कर विषय में भी रहे और उक्त “अन्धकारकर्तूक व्यापन? स्वतः ( जब तक अन्धकार" 
कतृक? लेपन के साथ उसका आरोपित अभेद नहीं मान लिया जाता तब तक ) ऐसा 
नहीं। कारण 'लेपनकतृत्व' वस्तुतः रहता हे पोतने वाले किसी मनुष्य में, नकि 
अन्धकार में, अतः 'ब्यापन' लेपन के साथ रहने वाळा ही नहीं होता | हाँ, जब "लेपन! 
तथा “व्यापन? में अभेद मान लिया जायगा-'“छेपन! शब्द से ही “व्यापन? की सूचनां 
समझ ली जायगी तब “व्यापन? उक्त उत्प्रेक्षा का निमित्त होया। फलतः निमित्त 
चनान के लिये आप को, भी (-नबीनों को भी ) लेपन में व्यापन का अध्यवसान मानना 
पडता ही है। ऐसी स्थिति में यदि हम (ग्राचीनों) ने उन परस्पराध्यवसान वाले 
लूपत-व्यापन को निमित्त न सानकर उप्प्रेज्ञा का विषयी-विषय ही मान लिया तो 
क्या अनुचित किया ! तात्पर्य यह कि-आप लेपन और व्यापन को भध्यवसान का 


विषयी तथा विषय मानकर उनको उस्प्रेक्षा का निमित्त बनाते हैं और हम उन्दी 
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लेपन तथा व्यापन को उत्पेक्षा का भी विषयी और विषय भी मान लेते हैं, कोई गौरव- 
लाघव तो दोनों के मतों में होता नहीं, तो इसके उत्तर में नवीनों का कथन है कि- 
प्राचीन हमारी दी हुई निमित्तता-साधक युक्ति को लेकर, अपने पक्ष को निदुष्ट नहीं 
घना सकते, क्योंकि हम केवल निमित्त बनाने के लिये ( अर्थात्‌ धर्म के साधारणीकरण 
के लिये ) 'लेपन” से 'व्यापन' को निगीर्ण मानते हैं, उसके चलते 'उस्प्रेक्ाः में किसी 
तरह की नवीनता नहीं मानते, पर आप तो इस निगरण के कारण उस्प्नेक्षा को अनु- 
पात्तविषया और अध्यवसानमूला कह रहे हैं यदि आप के विचार से निमित्त के 
अनुपात्त और अध्यवसानमूछक होने मात्र से विषय का अनुपात्त होना और अलङ्कार 
का अध्यवसानमूलक होना माना जाय तो रूपक को भी अनुपात्तविषय तथा अध्य- 
वसानमूलक मानिए । कारण, “लोकान्‌ हन्ति खलो विषम्‌-अर्थात्‌ खलरूप विष 
लोगों मारता हे! इत्यादि रूपक में भी 'खल का दुःख देना” रूप निमित्त अनुपात्त 
है और “विषकर्तंक दनन!रूप से उस निमित्त का अध्यवसान भी है। यही नहीं, 
किन्तु 'मुखचन्द्र' आदि प्रसिद्ध रूपर्को में भी वेसी ही स्थिति है-भर्थात्‌ 'आहादकस्व'- 
रूप निमित्त अनुपात्त हे और निमित्तरूप से अभिमत मुखगत “आह्वादकध्व' चन्द्रगत 
'आह्यादकत्व” रूप से अध्यचसित है, अन्यथा साधारणता के अभाव में वह निमित्त ही 
नहीं हो सकता । अतः उन प्रसिद्ध रूपकों को भी अनुपात्तविषय तथा अध्यवसान- 
मूलक मानना पड़ेगा, जो आपको भी इष्ट नहीं, किसी का अभिमत नहीं। अतः यह 
मानना चाहिए कि 'लिम्पतीव- इत्यादि में निमित्त अंश में अध्यवसान हुआ है अतः 
उस अंश में अतिशयोक्ति अलंकार है और उस अतिशयोक्ति द्वारा निमित्त तेयार होने 
पर तन्निमित्तक अन्धकार में ळेपनकतृस्व की सेदसम्बन्ध से उत्प्रचा होती है। यह तो 
हुई धर्मोल्मेक्षा की बात! अब हैेतूसप्रेत्षा को लीजिए । “उन्मेषं यो मम्न न सहते-' इस 
हेतृत्पेक्ोदाहरण में भी 'पझट/चमी ( कमल्झोभा )' ही उत्मेचा का विषय हे और उसमें 
“पटने के हेतु! रूप से 'हषं'रूप विषयी की उप्रेचा होती है । इस उपप्रा मे निमित्त 
हे 'पैरों के साथ शोभा के स्वाभाविक संबन्ध ( चिपटने )' से अध्यवसित “हषं के कारण 
चिपटना! । हेतूरप्रेहा का एक और प्रसिद्ध उदाहरण देखिए-'संषा स्थळी--' छका से 
छौटते हुए रामचन्द्रजी सीता से कह रहे हैं-यह वही अकृत्रिम भूमि है, जहाँ तुझे 
हुँदते हुए मैंने, परथिवी पर गिरा हुआ तेरा एक नूपुर देखा था; जो मान मर 
के वियोग के दुःख से मौन साधे हुए था-एकदुम चुप हो रहा था। यहाँ अं नर क 
हेतुरूप से नूपर में वियोग-जन्य दुःख की उत्पेक्षा की जा रही है। । ताध्पैय यह बि 
यहाँ उल्लेचा का विषय है 'नूपुर' और विषयी है 'वियोगजन्य दुःख'। इस इड 
निमित्त हे 'निश्चलता के कारण शब्दरहित होने” में तादारम्येन अध्यवसित. म हि । 
अभिप्राय यह कि 'दुःखहेतुक मौन!ः-जो यहाँ उक्त है-वही rr दे. ५ हे 
बनाने के लिए उसका निश्चळताहेतुक मौन में तादात्म्यारोप किया ले । लेप न 
इस तरह एकरूप माना हुआ मौन ही वियोगजन्य दुःख के साथ रहते हुए नुपूर 
८ उत्प्रेक्षा भी भेदऽंबन्ध से ही होती है। प्राचीनों ने 
रहनेवाला होता हे। इस तरह यह उत्सेक्षा भी भद हि में वियोगजन्य 
जो यहाँ निश्रलता के कारण होनेवाले शब्दराहित्यरूप “विड म॑ विय दि 
दुःख के कारण होनेवाले 'मौन' की अभेदुसंबर्ध से उपप्रा सिद न व 
उचित नहीं, क्योकि एक तो, उस्रा सें “ईव हे और or का भस्वय 
डमा प्न - be लला से निश्चलता के कारण डोने- 
दःख? । दूसर, ज : 
उ ह को स मानते हैं तब विषयी ( आपके हिसाब से विया 
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दुःख के कारण होनेवाळा मौन ) विधेय नहीं हो सकता, क्योंकि ऐसा होना ड... 
विरुद्ध हे। तीसरे, ऐसी स्थिति में अन्य किसी निमित्त को हँढ़ना पड़ेगा । यदपि फि 
एक धर्म ऐसा है जो प्राचीनमतसिद्ध उत्प्रेक्षा के विषय तथा विषयी दोनों में रह 
और वह है 'एक काल में उत्पन्न होना! ( यह धर्म निश्चळताहेतुक मौन और वियोग, 
दुःखहेतुक मोन दोनों में हे-अर्थात वे दोनों ही 'मौन? एक काळ में उत्पन्न हुए हैं ) 
अतः इसी धर्म को उक्त अभेदेन उत्प्रेक्षा का निमित्त मान छिया जाय ऐसा कहा जा 
' सकता दै, तथापि ऐसा कहना संगत नहीं होगा, क्योंकि जेसे उपमास्थल में उसी 
साधारणधर्म को उपमाप्रयोजक ( साधक ) माना जाता है जो चमरकारी हो उसी 
तरह उत्प्रेच्यास्थळ में भी उसी साधारणधर्म को उत्प्रे 


र ज्ञाःसाधक माना जाना चाहिए जो 
चमत्कारी हो और उक्त साधारणधर्म चमत्कारी हे नहीं, अतः वह उत्प्रेक्षा का निमित्त 
नहीं हो सकता । इसी तरह फछोयेच्षा में भी समश्चिए-अर्थात्‌ चहा भेदसम्बन्ध से ही 


उप्परच्चा होती है, अभेदसंबन्ध से नहीं। इस आलोचना से, द्वविडश्रेष्ठ ( अप्पयदी द्वित ) 
ने जो प्राचीनों के मत का अनुसरण करते हुए “अथवा हेतुश्च, फछोस्प्रेत्ा और धर्मो- 
सरा के उदाहरणों में भी अभेदसंबन्ध से ही उस्प्रेद्धा होती है” यह कहा है, वह भी 
परास्त हो जाता हे । 

पू्ेसूचितमर्वाचां मतमुत्यापयति-- 


अलक्कारसवेस्वकृता तावदुस्मेक्षाया लक्षणमित्थं निगदित म्‌~ ब्रिषयनिगरणे- 
नाभेदप्रतिपत्तिविषयिणोऽध्यवसायः | स च द्विविधः-सिद्धः, साध्यश्च | तत्र 
साष्यत्वप्रतिपत्तौ व्यापारप्राधान्ये उत्प्रेक्षा इति ।? अस्यार्थः-सिद्धत्वं निगीर्ण 
विषयत्वम्‌ । साध्यत्वं च निगीयेमाणविषयत्वप्‌ | यत्र हि सिद्धत्वं तत्राध्यवः 
सितप्राघान्यम्‌-यथाऽतिशयोक्त्यादौ । यत्र साध्यत्वं तत्र व्यापारस्याध्यवसान- 
क्रियायाः प्राधान्ये उञ्रेक्षा इति । एबमभेदगर्भमुत्मेक्षालक्षणं विधाय-“-“सैषा 
स्थली यत्र' इत्यत्र नूपुरगतस्य मोनित्बस्य हेतुस्वेन दुःखं गुण उप्प्रचयते | तत्र 
मोनित्वमेव नूपुरगतनिःशब्दत्वा भेदेनाध्यवसितं निमित्तम्‌ |? इत्युक्तप्र | एवं 
“यत्र धम एवं धर्मिंगतस्वे” इत्यादिना घर्मोख्रेक्षाप्रसङ्ग “लिम्पतीव तमोज्ञानि' 
इत्यत्र लेपनक्रियाकतृत्वोत्पेक्षणे व्यापनादि निमित्तम्‌ ।? इत्युक्तप | 

तत्रेति । तयोमेध्य इत्यरथः -। एबमग्रऽपि । व्यापारप्राधान्ये इति । अष्यवसानक्किया” 
प्रधानतायाभित्यथेः। सबेस्वकरारोक्तस्यार्थ ग्रन्थकार आह--अस्यार्थ इति । निगीणविष- 
'यत्वमिति । निगीर्णो बिषयो यत्र तद्भाव इत्यर्थः । निगीर्यमाणविषयत्वमिति । निंगीयंमाणो, 
नतु निगीणः, विषयो यत्र तद्ध।व इत्यथेः । अष्यवससितप्राघान्यम्निति | बिषयिणः प्राधान्य” 
मित्यथः । श्रमेदगर्भभिति । द्वयोरनयोरळङ्कारयोभें देऽपि अध्यवसानम्‌ उभयत्र परिणहीतम्‌ । 
अध्यवधानपदायंगभै चाभेदप्रतिपत्तिरचु प्रविष्टा, “विषयनिगरणेन/भेद्प्रतिपत्तिविंषयिणो5- 
व्यवसाय इति प्रागुक्तत्वात्‌ , अत एवोक्ेक्षाङक्षणमभेदगर्भमिति भावः । नूपुरगतस्य 
मोनित्वस्य हेतुत्वेनेति । नूपुरबृत्तिमोनहेतुस्वेनेत्य्थः । तत्र दुःखगुणोल्रेक्षायाम्‌ । मौनित्व- 
मेवेति। दुःखद्वेतुकमौनित्वमित्यर्थ: । निःशब्दत्वेति । निश्चळत्वहेतुकनिःशब्दत्वेत्प्थः । 


लेपनक्रियेति । अन्धकारादावित्यादिः । ब्यापनादीति । अन्घक्रारकर्तृकन्यापनादीत्यथः । 
अन्यत्‌ स्पष्टमू । 
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अब आधुनिकों का मत उपस्थित किया जाता है- अङङ्कारसर्वस्वक्कता आ 
अलङ्कारसवस्वकार ने, प्रथमतः, उत्प्रेक्षा का लक्षण इस प्रकार बनाया है-'विषयी 
द्वारा विषय का निगरण हो जाने ( अन्तःप्रविष्ट कर लेने) के कारण जो विषयी का. 
विषय के साथ अभेद ( अभिन्नता = एकरूपता ) ज्ञात होता है उसीको अध्यवसाय . 
९ एक प्रकार का विषयी का विषय में आरोप ) कहा जाता है । वह अध्यवसाय : अध्य- 
वसान ) दो प्रकार का है--एक सिद्ध और दूसरा साध्य । उन दोनों में से जहाँ जर्मन 
सान की साध्यता प्रतीत होती हो-वह सिद्ध नहीं हुआ हो, किन्तु सिद्ध हो रहा प्रतीत: 
होता हो-आओर व्यापार ( अध्यवसान क्रिया ) की प्रधानता हो वहाँ उस्प्रेज्ञ होती है! 
इसका अथ यह हुआ कि--विषय के निगरण हो चुकने ( विषयी-द्वारा विषय के कृष्तिस्थ 
कर चुकने ) का नाम अध्यवसान का सिद्ध हो जाना है--अर्थात्‌ जहॉ विषयवाचक शब्द 
पृथक उक्त न हो वहाँ अध्यवसान सिद्ध हुआ? समझा जाता है। और विषय के 
निगरण होते रहने का नाम अध्यवसान का 'साध्य होना? है-अर्थात्‌ जहाँ, विषयवाचक ' 
शब्द पथक्‌ उक्त तो हो पर उस (विषय) की स्थिति सुदृढ़ न हो, किन्तु विषयी में विलीन: 
होती-सी हो वहाँ अध्यवसान “साध्य” समझा जाता है। इन दोनों में से जहाँ अध्यव-! 
सान 'सिद्ध' रहता है वहाँ अध्यवसित-अर्थात्‌ विषय को कुच्चिस्थ कर चुके विषयी--| 
की प्रधानता होती है, जेसे-'भतिशयोक्ति! आदि में । और जहाँ अध्यवसान सिद्ध नहीं, ' 
साध्य हो-अर्थात सिद्ध हो ही रहा हो वहाँ विषय को कुछिस्थ करने की क्रिया की 
प्रधानता होती है--अर्थात्‌ वहाँ विषयवाचक पद के पथक उक्त रहने पर सी विषय. 
विषयी में प्रविष्ट होता दिखाई पड़ता है, ऐसी जगह उत्पेक्षा होती हे । इस तरह, : 
जिसके अन्दर अभेद आया हुआ है ( अध्यवसान पदार्थ के पेट में अभेद का निवेश हे 
और अध्यवसान पदार्थ उप्पेक्षा के लक्षण में प्रविष्ट है ) ऐसा उस्प्रेछ्धा का लक्षण बनाकर” 
अर्थात्‌ उत्प्रेक्षा केवल अभेदसम्बन्ध से ही होती है, यह मानकर, पीछे से, कहा हे कि--, 
सेषा स्थळी यन्न-' इस पूर्वोक्त पद्य में, नूपुर में रहने वाळे मौन ( निःशब्दरव ) के कारण-! 
रूप में दुःखरूप गुण की उत्पेचा की जाती हे । इस उप्रेच्चा में निमित्त है वह 'मौनीपन'' 
जिसमें निश्चलता के कारण नूपुर में रहनेवाली निःशब्दता के अभेद का अध्यवश्वान है । 
इसी तरह 'जहाँ धर्म ही धर्मी में रहने वाले के रूप में--' इत्यादि से आररभ करके 
“र्मोत्म्रेज्ञा? के प्रसङ्ग में कहा है कि--'लिस्पतीव--? इस पद्य में लेपनक्रिया के कर्ृंश्व 
की उत्प्रेक्षा है और उसमें 'व्यापन-व्याप्त होना? आदि निमित्त है । 

उक्तमळङ्कारसरवस्वकारमतमालो चयति-- 

तदेतत्सव पररुपरविरुद्धम्‌ । नहि दुःखगुणोत्प्रेक्षायामभेदगर्भा5ध्यवसायो5- 
स्ति। मौनांशे सन्नप्यध्यवसायः सिद्धत्वादतिशयोक्तेरेव विषयो भघिटुमहेति, 
नोत्मेक्षाया: | त्वन्मते मौनस्य निमित्तत्वेनाबुस्रेच्यत्वाच्च | एबं “लिम्पतीव 
इत्यत्र लेपनाध्यवसायो5पि | तस्यापि व्यापनरूपतया स्थितस्य त्वया कतृत्वो- 
स्रेक्षानिमित्तत्वेनोक्तत्वाच्च । व्यापनादी तूस्क्षाविषये निमित्तमन्यदन्वेष्यं 
स्यात्‌? इति त्वयैव बाधकोपन्यासात्‌ । निमित्तांशाष्यबसानं तूपमादाबपि 
स्थितम्‌ । किञ्च, “नूनं सुखं चन्द्र” इत्यादौ त्राभ्यवसायः विषयस्य जागरूक 
त्वात्‌ । न च सिद्धेऽभ्यबसाये विषयस्य जठरबतिंत्वम्‌ , साध्ये तु निगीये- 
माणत्वात्प्रथगुपलब्धिरिति बाच्यम्‌ , साध्याध्यवसाये मानाभावात्‌ । अन्यथा 
रूपकादेरप्यध्यवसायगर्भत्वापत्तेः | किञ्च) अध्यवसानं लक्षणाभेदः | न चात्र 
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बिषेयांशे लक्षणास्ति । अभेदादिसंसगेराहायंबोधस्यैव स्वीकारात्‌ | तस्मा- 
तप्राचीनानामाघुनिकानां चोक्तयो न क्षोदक्षमाः । 
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तदेतदिति । पूर्वोक्तमलङ्कारसवस्त्रकारमतमित्यथः । परस्परविरुद्दत्वमेव स्फुरयति 
नहीत्यादिना । 'संषा स्थली- इत्यत्र त्यं सवस्वकारकृतं बिचार परीचय सम्प्रति "लिम्पतीव 
इत्यत्रत्यं तदूविचारं परीक्षते-- एवम्‌ इत्यादि । लेपनाष्यवसायोऽपौति । अत्र सिद्धरवा 
दित्याथचहतीत्यन्तानुषङ्गः । प्राग्ददाह--तस्यापीति । ननु मया तथोक्तमपि नेदं खण्डित 
मित्युपळक्षणत्वेनोह्ममत आइ- व्यापनादाविति। इदमन्यत्रापि दृश्मित्याह--निमित्ता- 
शेति । परस्परविरोधमुपपाद्य तदुक्तायामुत्रेक्षायामध्यवसानस्थितिमेव निरस्यति -- किश्चेति। 
अन्यथेति । पृथगूविषयचाचकपदोपलब्धावपि अध्यवसानर्वोकारे इत्यथः । पुनस्तामेव 
युक्त्यन्तरेण खण्डयति--किश्वेति । लक्षणाभेद इति । सारोपा साध्यवसाना चेति भेद- 
करणादिति भावः। अत्र उत्पेक्षायाम्‌ । उपसंहरति--तस्मादिति । क्षोदक्षमा इति । 
विचाएसहा इति भावः । सवस्वक्ृता स्वकीयोक््रक्षालक्षणेऽभेद्गभोऽष्यवसायो निवेशितः, 
उदाहरणत्वेन च 'संषा स्थळी--? इति पद्यमुक्त्वा 'नूपूरे दुःखणुणोत्प्रक्षाऽत्र? इति व्याख्या 
तम्‌ । तञ्च परश्परविरोधि वचः, संपा स्थळीत्यत्रस्योत्प्रक्षाविषयविषयिणोनपुर दुःखगुणयो 
रभेदगर्भाध्यवसायाभावात्‌ । यद्यपि मौनांशेऽभेदगभोऽध्यवसायो वतते, 'मौनित्वमेव 
नपुरगतनिःशब्दत्बाभेदेनाष्यवसितं निमित्तम्‌’ इति स्वीकारात्‌ , तथापि निमित्तांशे सः, 
नोत्प्रेच्यांशे, नि्मित्तांशगताष्यवसायमादाय च न तडुक्तळक्षणपतङ्गतिः । किध निमित्तारी 
बतेमानोऽप्यष्यवसायः तदुक्तपरिभाषानुसारं सिद्ध एव न साध्य इति सोष्तिशयोक्ते 
बिषयः स्यात्‌ , नोध््रेक्षायाः, साष्याष्यवसायस्येवोत्क्षाकुक्षौ तेन प्रवेशितत्वात्‌। एषं 
निम्पतीवरै ”, इत्यस्योछेक्षो दाह रणत्वमपि तढुक्त स्वोक्तिविरुद्धम्‌ , तत्रापि विषयषिष 
यिणोस्तमोलेपनकतृत्वयोरभेदाथ्यवसायविरहात । निमित्तभूतव्यापने सन्नपि लेपनाध्यवः 
सायः पूजवत्‌ सिद्धत्वादतिशयोक्तविषयो, नोस्प्रेक्षायाः, तत्र निमित्ततां स्वीकुवता तेनोख्रे? 
दयता स्वीकृतापि नेति कि तत्राध्यवसायेन स्थितेनापि फलम्‌ ? तत्र निमित्ततां स्बीकुव- 
ताऽपि मत्रख्रदयता न खण्डिता, एवञ्च तदंश एवोत्प्रेक्यता5पि ममामिमतेति ठु वक्तुम- 
शक्यम्‌ , 'व्यापनादौ उत्पेक्षाविषयतया स्वीङियप्राणे निमित्तान्तरं गवेषणीयं स्यात्‌? इति 
वदता त्वया तदंशे उत्रेच्यताया बाधकस्य स्वयसुपन्यासात्‌ । निमित्तांशगताध्यवसानः 
मादाथाङङ्क।रस्थाष्यवसानमूलकतवाङ्गीकारे उपमादेरपि तदङ्ञीकरणौयं श्यात्‌ › तत्रापि 
(नमनित्तांशेऽष्यवसानस्य सत्त्वात्‌ , "मुखं चन्द्र इवाहादयति? इत्यादौ चन्द्रगतश्य मुख" 
गतस्य चाहाद्कत्वस्य मिथो भिन्नत्वेपि अभेदाष्यचसायोत्तरमेव निमित्तत्वसम्भवात्‌। 
ननु घमिश्वरूपीतक्षास्थ लेऽभेदगर्माष्यवसायः स्पष्ट इति चेन्न, 'नूनं मुखं चन्द्र इत्यादी 
नियम्‌ सुखादेरुर्लेखेऽध्यवसायगन्धस्यापि स्वीकरतुंमशक्यत्वात्‌ । सिद्धेऽभ्यवसाये विषः 
येजठरनिछीनतया विषयश्योल्लेखाभावेऽपि साष्येऽध्यबस्ाये निगीर्यमाणतादशापशण्य 
विषयस्य, प्रथगुल्लेखो नासङ्गत इत्यपि न, साध्याभ्यवस्ानसतत्वे प्रमाणविरहात्‌ । विषयस्य 
एयगुपळब्धावपि साण्याष्यवसायर्वीकारे रुपकाद्यळङ्कारस्यापि अध्यवसानगभतापत्तेः । 
(दळ्चाध्यवसानं लक्षणाप्रभेदान्नातिरिच्यते लक्षणा च मुखं चन्द्रो नूनम्‌ः इत्यादौ चन 
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रूपविधेयांशे नाज्नौकतु योग्या “न विधो परः शब्दार्थः' इत्यमियुकतोक्त्या विधेयांशे तश्या 
असम्भवात्‌ । कथं तहि तत्रान्वयबोध इति चेत्‌? अभेदादिसम्बन्धैराहारयबोध ति 


बोष्यम्‌ । इत्थञ्च प्राचामर्वाचां च कथनानि विचारनिकषप रोक्षायामसङ्नतान्येव सम्पद्यन्त 
इति भावः । 


अर्वाचीनो के मत पर विचार किया जाता है-तदेतत्‌ इत्यादि । अर्वाचीनों (अळः 
ारसवस्वकारादिकों ) की उक्त सभी बातें परस्परविरुद्ध हैं। कारण, उन्होंने अमेदगर्भ 
उत्पेक्ताळक्षण बनाया है-भर्थात्‌ अभेदसंबन्ध से सर्वत्र उत्पेक्षा मानी है और उदाहरण 
दिया है-सेषा स्थळी -? यह पद्य और कहा है कि 'यहाँ दुःखगुण की उपेक्षा नूपुर 
में होती है? यह उदाहरण लक्षण के हिसाब से सर्वथा विरुद्ध है, क्योंकि दुःखगुण 
की उत्प्रेक्षा में जिसके गर्भ में अभेद हो ऐसा अध्यवसान नहीं है । हाँ, 'मौन' अंश में 
अध्यवसान अवश्य है, क्‍योंकि 'निश्चलता के कारण होनेवाले” शब्दराहित्य को 'मौनिष्व-- 
मौनीपन? का अन्तःप्रविष्ट समझकर अभेद मान लिया गया है, परन्तु वह अध्यवसान 
सिद्धरूप है, अतः अतिशयोक्ति का विषय हो सकता है, उत्प्रेक्षा का नहीं, क्योंकि उस्रा 
का विषय साध्य अध्यवसान होता है। और आपके मत में 'मौन' को उस्प्रेत्षा का. 
निमित्त माना गया है, अतः भापके मत में उसकी उत्प्रेक्षा मानी भी नहीं जा सकती । 
इसी तरह 'छिम्पतीव- इस पद्य में जो आपने अन्धकार में ळेपनकवृत्वरूप घर्म की 
उत्प्रेक्षा कही है वह भी शभेदगर्भ अध्यवसायघटित लक्षण से विरुद्ध है, क्‍योंकि यहाँ भी 
अभेद्गभं अध्यवसान नहीं है। लेपन में व्यापन का अध्यवसान यदि है भी तो वह 
सिद्धरूप होने के कारण एक तो पूर्ववत्‌ अतिशयोक्ति का लय होगा, उप्प्रेत्ञा का नहीं, 
दूसरे आपने उसे यहाँ की उक्त उत्प्रेत्ञा का निमित्त माना है, फिर उस अंश में अध्य- 
वसान के रहने ही से क्या? आप उस अंश की उत्प्रेक्षा मान नहीं सकते। आप कहेंगे-- 
“ 'छिम्पतीव-? में ळेपनक्रियाकतृंत्व की उप्प्रेक्षा का निमित्त व्यापन आदि होता है” 
इतना ही तो मैंने कहा है और उसका अभिप्राय यह भी हो सकता है कि 'कतृंत्व को 
उत्प्रेक्षा मानने पर उक्त व्यापनादि निमित्त हो सकता है! इससे यह तो सिद्ध होता 
नहीं कि में व्यापन में लेपन की उत्पेक्षा नहीं मानता, अतः यदि कहा जाय कि 
वेसा ही मानता हूँ, तो इसका उत्तर यह है कि-आप वेसा कह ही नहीं सकते, क्योंकि 
आपने स्वयं कहा हे कि-ब्यापन को यदि उत्प्रेक्षा का विषय फलतः लेपन को विषयी माना 
जाय तब किसी अन्य निमित्त की खोज करनी पड़ेगी। ता्पयं यह कि जब आप 
'व्यापन में लेपन की उप्पेक्षा है! इस पक्ष की बाधिका युक्ति स्वयं दे चुकेहें तब आप 
उसी पत्त को केसे मान सकते हैं । निमित्तमागगत अध्यवसान को लेकर अलङ्कार में 
अध्यवसानमूछ्कर्व व्यवहार तो किया नहीं जा सकता, क्योंकि उपमादि अलङ्कारः 
स्थल में भी निमित्तमागगत अध्यवसान रहता है और फिर भी उन अलङ्कारो 
दूसरों के साथ आप भी. अध्यवसानमूलक नहीं मानते। अन्य उस्प्रे्ाओं को छोड़िये। 
धर्मिस्वरूपोसप्चषा में प्रायः आपको सबसे अधिक भध्यवसान का गन्ध भाता दै, अतः 
आइये, उसी पर विचार कर लिया जाय । “नूनं सुखं चन्द्र: न मुख मानो चन्द्र दें! इस 
उत्प्रज्ञा में भी अध्यवसान कहाँ है ? क्योंकि यहाँ विषय ( सुख ) जीता जागता उपः 
स्थित है-वह जब तक विषयी द्वारा निगीणं न हो तब तक अध्यवसान कसे माना जा 
सकता है? आप कहेंगे-जहाँ अध्यवसान सिद्धरूप रहता है वहाँ विषय विषयी 
द्वारा निगीण हो गया रहता है-अर्थात विषयी से एथक विषय उपलब्ध नहीं होता, 
पर साध्य अध्यवसान में तो विषयो से एथक विषय की उपछब्धि होती ही है. फिर 
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व स्वीकार 
करते हैं तो इसके उत्तर में मेरा कथन यह है कि साध्य अध्यवसान को ही में न 


मानता, क्योंकि उसमें कोई प्रमाण नहीं है। यदि इस तरह से विषयी से पृथक विषय 
छी उपलब्धि होने पर भी साध्य अध्यवसान माना जाय तब रूपक आदि अलङ्कार भी 
अध्यवसानगर्भ माने जाने लगेंगे । उपरता में अध्यवसान नहीं रहता इस बात को पुष्ट 
करनेवाली एक तीसरी युक्ति यह भी है कि “अध्यवसान! लक्षणा का एक प्रभेद है, क्योंकि 
प्सारोपा', “साध्यवसाना? ये सब लक्षणा के ही प्रभेद कहे गये हैं। अब सोचिए कि 
उस्प्रेचय विधेय अंश में लक्षणा यहाँ दै ? कहना पड़ेगा कि “नहीं”, क्योंकि 'विधेयांश में 
छछणा नहीं होती? ऐसा सिद्धान्त है । आप कहेंगे--छक्षणा के विना “सुख मानो चन्द्र 
है? इत्यादि स्थळ में शाब्दबोध हो केसे सकता है तो इसका उत्तर यह है कि-अमेद 
आदि संबन्धों से भाहाय ( बाधित होने पर भो इच्छाजन्य ) बोध ही वहाँ माना जाता 
है जो छक्तणा के बिना भी हो ही सकता है। इस तरह उपसंहार में कहना यह है कि- 
प्राचीनो तथा आधुनिर्को दोनों ही की उक्तियाँ आलोचना की कसौटी पर कसने से खरी 
नहीं उतरती हैं । 
प्राचीनानामाधुनिकानाञच मतान्युपपाद्य सामान्यतः समालोच्य च सम्प्रति तद्विषये 
स्वसम्मतं निष्कषमाह-- 
७ ००७५ ५ २० [oS ९ 
एवं प्राप्ने ब्रूमः--तत्र तावद्धम्युखक्षानिध्कषेः प्राचीनमतपरीक्षावसरे कृत 
एव । हेतूखेक्षायां पञ्चम्यर्थो हेतुः, अभेदश्च भकृतिप्रत्ययाथयोः संसर्ग इति पत्ते 
विश्लेपदु:खाभिन्नद्वेतुः पञ्चम्यन्ताथेः । तस्य च प्रयोज्यतासंसग्गेणोस्प्रेक्षणमिवा- 
दिना बोध्यते । प्रयोज्यत्वं पऽःचम्यथ इति दशेने निरूपितत्बं प्रकृतिप्रत्ययाथयोः 
संसगः । आश्रयतासंसगैणोस्रेक्षणम्‌ | उभयथापि पञःचम्यर्थं एवोस्रेच्यः, तेनेवे- 
वाद्याथोन्त्रयात्‌ । उस्रेच्यतावच्छेदकसंबन्धेनोस्रेक्यसमानाधिकरणश्च घर्मो5- 
लिशयोक्त्या मोनाभिन्नत्वेनाध्यवसितनिश्चलत्वादिनिमित्तम्‌ । बद्धमौनं च 
विषयः ! सौनद्वारकं च बद्धमोनस्य प्रयोञ्यस्वं संभाव्यते | एबं प्रयोज्यघर्मके 
धर्मिणि सवेत्रापि घमेद्वारक एव पञ्चम्यर्थान्बयः । चत्र तु धर्मं एव किश्रिद्धमो" 
भिन्नस्वेनाध्ययसितः साक्षाद्विषयस्तत्र विषयताबच्छेदकधर्मा निमित्तम्‌ । यथा 
तत्रेव विश्लेषदुःखादिव मौनमस्य’ इति निमोणे मौनत्वम्‌ । एवं तृतीयार्थडपि 
बोध्यम्‌ । 
एवं प्रासे इति । प्राचीनाधुनिकोक्तीनां क्षोदक्षमत्वाभावे प्राप्ते इत्यथः । “बूम इति 
क्रियायाः वच्यमाणपदार्थसमूहः कम, अश्मदर्थभृता प्रन्यकारा्च कतृभूताः । तत्र 
उत्ेक्षानिष्कषेमध्ये तावत्‌ आदौ । परीक्षेति । विचारेत्यर्थः । कृत्त एवेति । धर्मिस्वरुपो- 
प्यरेक्षास्थले5भेद्संबन्धेनेवोप्रेक्षा भवतीति सवंमतसिद्ध: सिद्धान्त इति भावः । इदपुप” 
लक्षणम्‌ । गुणक्रियाभेदेन द्विविधयोधमस्वरुपोस्प्रेक्षयोर्मश्ये गुणात्मकधर्मोख्नेक्षो दाहरणे 
“अस्यां मुनौनामपि मोहमूहे” इत्यादौ भेदसंबन्धेनैवोस्प्ेक्तेत्यपि निष्कर्षस्तत्र कृत एव । 
अवशिशायां क्रियाङपधर्माख्रेक्षाया यद्यपि महान मतभेद्स्तथापि तद्विषयेडपि महता 
संरम्भेण “किम्पतीव' $ इत्यादौ प्रयमान्ताथें विषये प्रकृतकियाकतुत्वस्य “आश्रय्‌ता” 
संबन्धेन, तियस्य कतुरभेदसंबन्धेन वोत्रेच्षेति द्विविधो निष्कषौं छृतावेव । अवशिष्टायां 
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SSSI Pons name, 





SSIS foes Doone 
हेतूख्रेक्षाया निष्कर्ष कुवन्नाइ- हेतूलेक्षायामित्यादि । उभयथापीति । हेतोः पञ्चम्यार्थ त्व 
अयोज्यत्वस्य तत्त्वे वेत्यर्थः। पञ्चम्यर्थं एवेति । पक्चनमोप्रकृत्यथ एव व्यवच्छेदः । तत्र 
हेतुमाह--तेनेवेति । उस्रेच्यतावच्छेदकसंबन्धेनेति । येन संबन्धेनोत्प्रक्षा क्रियते स 
संबन्ध उत्प्रेक्षतावच्छेदकः ( प्रयोऽ५ता आश्रयता वा ) तेनेत्यथः । उत््रेच्यसमानाधिकरण 
इति । उत्तसंबन्धेनोस्रेक्षस्य पदार्थस्य यदधिकरणं तत्र वर्तमान इयर्थः । निश्वलत्वादिरिति। 
निश्वरत्वनिमित्तकनिःशब्दत्वादिरिति भावः । बद्धमौन॑ चेति । मौनविशिष्ट नपुरमित्यथः । 
विषय इति । उठ्लेक्षाया इति यावत्‌ । ननु दुःखप्रयोज्यता वस्तुतो मौने, न बद्धमोने इति 
कथं ताहशप्रयोज्यताया आश्रयतासंबन्धेन तत्र विषये संभावनमित्यत आह--मौनद्वारकं 
चेति । इयभुक्तिरद्रितीयपक्षाभिप्रायेण । प्रथमपत्ते प्रयोज्यतासंबन्धेन दुःखामिभहेतोबद्ध- 
मौने संभावनमपि मौनद्वारकं बोध्यम्‌ । फलितमाह-एवमिति । प्रयोऽयधमके इति । 
दुःखादियत्किबिद्धेतुप्रयोज्यो धर्मो यश्य तादृशे इत्यर्थः । अयमत्र विशदोऽर्थः--‘विश्लेषः 
दुःखादिव बद्धमौनम्‌? इत्यत्र “दुःखपदोत्तरपश्वमीविभक्तेरथो हेतु? प्रकृत्यथविभक्त्यथयोक्च 
संबन्धोऽभेद” इति पक्षे विश्लेषदुःलाभिभहेतुरूपस्य पश्चम्यन्तपदार्थश्य विषयिणः 'बद्दमौने? 
( मौनविशिष्टे नूपुरे ) विषये प्रयोज्यतासंबन्धेनोतरक्षा । अस्यां चोछ्लेक्षायाम्‌ , प्रयोज्यता- 
त्मकेनोत्रेच्यतावच्छेदकेन संबन्धेन दुःखाभिहेतुरूपस्योत्मेद्यस्याधिकरणे मौनविशिष्टनुपरे 
( मौनद्वारकं प्रयोज्यतासंबन्धावच्छिन्नं तद्क्षिक्ररणत्वं नपुरे बोध्यम्‌ ) विद्यमानो5ति- 
शयोक्तिरूपेण मौनाभेदाष्यवप्रानेन विशिष्टो निश्चळत्वहेतुकनिःशब्द्त्वात्मको धर्मा निमित्त 
भवति । 'दुःखपदोत्तरपश्चमीविभक्तेः प्रयोज्यत्वमर्थः निरूपितत्वे च प्रृत्यर्थविभक्त्यर्थयोः 
संबन्ध’ इति पचे तु विश्लेषदुःलनिष्ूपितप्रयोज्यत्वरूपस्य पश्चम्यन्तपदाथस्य विषयिणः 
मौनविशिष्टनूपुरात्मके विषये आश्रयतासंबन्धेनो रक्षा । अस्यामप्युत्मेक्षायां पूर्वोक्तरीत्या 
पूर्वोक्तमेव निमित्तं भवति । अत्रोत्प्रच्यतावच्छेद्कः संबन्धः आाश्रयतेति विशेषः। तेन संबन्धे- 
नोरप्रेच्यर्य निरुकप्रयोज्यर्वस्याविकरणता बद्धभौने (नपुरे) पूर्ववदेव मौनद्वारिका बोडव्या । 
पक्षद्वयेऽपि तेन तेन उत्प्रेच्यतावच्छ्ठेदकसम्बन्धेन तस्य तस्य उत्प्रे्यस्य श्थितिवेर्तुतो 
मौनरूपघमाँश एवेति तेन तेन सम्बन्धेन तस्य तश्योत्रेच्यश्य सम्भावनमपि यद्यपि तत्र- 
वोचितं, न मौनविशिष्टे धर्मिणि, तथापि घमंद्रारकं धर्मिणि तत्सम्भावनमपि नाबुचितम्‌ । 
एवश्च मौनरूपषमंद्वारैव दुःखपदोत्तरपश्चमौविभक्त्यथेस्य मौनरूपधमविशिष्ट नुपुरे धर्मिणि 
अन्वयो भवति । एतादृशे स्थल्ले सवत्रेषेव गतिः । एतेन पक्षद्वयेऽपि पश्चम्यथश्योस्प्रेक्यता 
सिद्धा भवति, न प्रकृत्यथश्य। युक्त चेतत्‌, पश्चम्यर्थे न सहैव इवायर्यान्वयात्‌ । 
इत्यश्च बद्धमौनम्‌ ( नपुरम्‌ ) प्रयोज्यतासम्बन्धेन त्वच्चरणारविन्दवियोगजन्यदुःखाभिन्न- 
हेतुप्रकारिकायाः सम्भावनायाः विषयः” इति प्रथमपत्ते, "बद्धमौनम्‌ ( नूपुरम्‌ ) आश्रय- 
तासम्बन्धेन त्वच्चरणारविन्दवियोगलन्यदुःखनिरूपितप्रयोज्यत्वप्रकारिकायाः सम्भावनाया 
विषयः? इति च द्वितीयपत्े बोधः पयंबस्यतीति । घर्मिणो विषयत्वे उलेक्षणप्रकारसुक्वा : 
घमेस्य विषयत्वे तत्प्रकारमाहयातुमाह--यत्र तु इति । अयं भावः-'विर्लेषदुःखादिव 
मौनमश्य' इत्यत्र मौंनात्मके विषये, प्रयोज्यतासन्बन्धेन विशलेषडुःखाभिन्नहेतुरूपस्य 


विषयिणः, झाश्रयतासम्बन्धेन विरले षदुःखनिरूपितप्रयोश्यत्वक्पस्य बिषयिणो चा ठत्पेक्षा । 
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[ उठोक्षा- 
STS sr 
अस्यां चोठ्रेक्षायाँ प्रयोज्यत्वात्मकेनोप्रेच्यतावच्छेदकसम्बन्धेन दुःखाभिन्नहेतुरूपोत्प्े- 
चयस्य, आश्रयतात्मकेनोत्प्रच्यतावच्छेदकसम्बन्धेन दुःखनिरूपितप्रयोऽ यत्बरुपोते य्य वा 
अधिकरणे मोने वतमानं मौनत्वं निमित्तं भवति । अत्र सम्भावनेऽधिकरणस्वे वा न पूर्ववत्‌ 
कस्यचिदूद्रारता समाश्रयणीया भवति, प्रयोज्यतासम्बन्धेन दुःखाभिन्नहेतोः आध्रयता- 
` संबन्धेन दुःख/शेरूपितप्रयोज्यत्वस्य वा मौने स्वत एव सत्त्वात्‌ । इति पश्चम्यन्तवाक्यगत- 
देतूम्प्रक्षास्थलीयामेन। ` रौतिमन्यत्राप्यतिदिशति-- एवमिति । तृतीयाथेंऽपीति । हेताविति 
शेषः । विश्लेषदुःखेनेव बद्धमौनम्‌-( मौनमस्य इति वा ) इति षाक्ये हेत्वर्थकतृतीया- 
सत्त्वेऽपि पूर्वाक्तरीत्येवोत्येक्षणादिकं ज्ञातव्यमिति भावः । 


पहले प्राचीनों तथा आधुनिकों के भिन्न-भिन्न मर्तो का उपपादन किया गया, फिर 

उन सर्तो की सामान्यतः आाकोचना की गई, अब अपने सत के अनुसार निष्रुष लिखा 
जाता हे- एव प्राप्त ब्रमः इत्यादि । जब प्राचीनों तथा आधुनिको-दोनों की उक्तियाँ 
विचार करने पर टिकने योग्य नहीं हुईं, तब हम कहते हैं-उक्त उस्प्रेज्ञा-प्रभेदों में से 
“घम्यु्येक्ता' का निष्कर्ष तो प्राचीर्नो के मत पर विचार करते समय कर ही दिया गया 
है- शर्थात्‌ 'सुख मानो चन्द्र है? इत्यादिक में अभेदसम्बन्ध से ही उत्पेक्षा होती है-- 
इस विषय में किसी का मतभेद नहीं है। [इसी तरह धर्मोत्मेक्षा के दो प्रकार के 
उदाहरणा में से गुणरूप धम की उप्रेचा के उदाहरण “अस्यां सुनीनामपि मोहमूहे” 
आदि में भेद-सम्बन्ध ( समवाय आदि सम्बन्ध) से उप्पेक्षा होने का सिद्धान्त भी 
स्थिर किया जा चुका है। क्रियारूप धमोंप्रेका के उदाहरण "लिग्पतीव--? आदि में 
विविध मतभेदों के रहने पर भी विशद शाख्रार्थप्रक्रिया से यह सिद्ध किया जा चुका 
है कि वहाँ प्रथमान्त पदार्थ अन्धकार आदि में प्रकृत लेपन आदि क्रिया के “कतृंत्व' की 

` आश्रयता'सम्बन्ध से, अथवा “कर्ता? ( तिङ) की 'असेद'सम्बन्ध से, उस्प्रेक्षा 
मानना समुचित है । ] हेतुएपरेा में पञ्चमी विभक्ति का अर्थ 'हेतु' होता है और प्रकृति 
(जिस शब्द से पञ्चमी की गई हो उस ) के तथा. प्रध्यय ( पञ्चमी विभक्ति) के अर्थ 
का सम्बन्ध होता है 'अभेद! । यह एक पछ है। इस पछ में 'वियोगदुःखात्‌-वियोग- 
दुःख से' इस पञ्चम्यन्त पद का अर्थ होता है 'वियोगदुःख से अभिन्न हेतु । इस अर्थ की 
“प्रयोज्यता'सम्बन्ध से उत्प्रेा 'इव' आदि उस्प्रेक्षावाचक पर्दा से बोधित होती है। 
'प्रयोज्यता? पञ्चमी विभक्ति का अर्थ है यह दूसरा पक्ष है। इस पच के हिसाब से 
प्रकृति तथा विभक्ति के अर्थका सम्बन्ध होता है 'निरूपितर्व? और उप्पेक्षा हाती है 
'आश्रयता'संबन्ध से । दोनों पर्चा में पञ्चमी के अथे की ही उस्प्रेछा होती है, प्रकृति के 
अर्थ की नहीं, क्योंकि 'इव' आदि के अर्थ का अन्वय उसी से होता है। उस उप््ेद्षा का 
निमित्त होता है वह निश्चलताहेतुक निःशब्दश्व आदि धर्म जो उस्प्रेच्रतावच्छेदकसंबन्ध-- 
अर्थात्‌ जिस संबन्ध से उत्परेचा होती है उस -प्रयोज्यता अथवा आशयतासंबन्ध-- 
से उश्प्रेंषय--अर्थात्‌ दुःखाभिन्न हेतु में अथवा दुःखनिरूपित प्रयोज्यता--के अधिकरण 
-मौनयुक्त नूपुर ( यहाँ मौनयुक्त नूपुर “मौन” द्वारा अधिकरण कहलाता है, स्वतः नहीं 
अर्थात्‌ वस्तुतः अधिकरण 'मौन' है, पर उसके द्वारा मौनयुक्त नूपुर भं! अधिकरण 
कहलाता हे यह समझना चाहिए ) में रहता है और जिसमें मौन! के अभेद का अति- 
शयो क्तिद्वारा अध्यवसान हुआ है। और इस उव्पेक्षा का विषय है धप्रौनयुक्त! पदार्थ-- 
अर्थात नूपुर । तात्पय यह हुआ कि 'विश्लेषदुःखादिव बद्धमौनम्‌' में एक पक्ष के हिसाब 


से 'मौनयुक्त' नूपुररूप विषय में 'प्रयोडयता? 'रूप 

एसम्बन्ध से 'विश्ळेषदुःखाभिश्चहेतु'रू 

विषयी की और दूसरे पच के हिसाब विष ६ सम्बन्ध 
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aaron SO SS STS तक, 1100 SYST 
“विश्ळेषदुःखनिरूपित प्रयोञ्यस्व' रूप विषयी की उप्पेक्षा होती हे । यदि कोई कहे कि-- 
यह रीति तो ठीक नहीं है, क्योंकि विश्लेषदुःखरूप हेतु से प्रयोज्य ( साध्य ) वस्तुतः 
मौन ( शब्दुरहित होना ) है; मौनयुक्त पदाथं नहीं, अत; प्रयोज्यतासम्बन्ध से उक्त 
दुःखाभिन्न हेतु को उप्पेक्षा (संभावना ) मौन में की जा सकती है, मौनयुक्त में नहीं, 
इसी तरह विश्‍्ळेषदुःखनिरू 9 प्रयोज्यता का वस्तुतः आश्रय मौन ही है, मौनयुक्त 
नहीं, अतः आश्रयतासम्बन्ध | से!उक्त प्रयोज्यता की भी उप्रेच्चा मौन में ही हो सकती 
है, तो 'मैं कहूँगा कि कथन आपका ठीक है, पर मौनरूप धर्म द्वारा मौनयुक्त धर्मी भी 
ढुःखप्रयोज्य अथवा ढुःखनिरूपित प्रयोज्यता का आश्रय होता है, अतः प्रयोज्यता- 
सम्बन्ध से दुःखरूप हेतु की अथवा आश्रयतासम्बन्ध से दुःखनिरूपित प्रयोज्यता की 
मौनयुक्त में उम्प्रे्ा की जा सकती है। सारांश यह कि-किसी पदार्थ से प्रयोज्य 
(साध्य ) घमवाले धर्मी में पञ्चम्यर्थं का अन्वय धमं द्वारा ही स्त्र होता है। अर्थात्‌ 
जब 'चौरादू भीतः-चोर से डरा द्रम? इस तरह का वाक्य बोला जाता है तव "चौर से? 
इस अंश का अन्वय "भीत' के साथ होता है, पर उसत अंश का अन्वय साक्षात्‌ तो 
“त? के साथ हो नहीं सकता, क्योंकि उक्त वाक्ष्य का अर्थ वस्तुतः “चौर से जो भय . 
उससे युक्त! यह होता है-चौर, भय का कारण है, भययुक्त का नहीं, फिर अगत्या भय- . 
द्वारा उक्त अंश का अन्वय 'भीत' के साथ किया जाता हे । उसी तरह यहाँ भी दुःख के 
कारण मौनयुक्त' इस वाक्य में 'दुःख के कारण” इस अंश का अन्वय 'मौनयुक्त' में मौन- 
द्वारा ही करना पडेगा । इस तरह 'विश्लेषदुःखादिव बद्धमौनम' इस वाक्य का शाब्दबोध 
-“मौनयुक्त पदाथं- अर्थात्‌ नूपुर, प्रयोञयतासम्बन्ध से वियोगजन्य दुःख से अभिन्न हेतु 
की सम्भावना ( ताइशहेतुप्रकारक सम्भावना) का, विषय ( विशेष्य) है? यह होता . 
है प्रथम पक्ष के अनुसार और द्वितीय पछ के अनुसार-उक वाक्य का शाब्दबोध 
“मौनयुक्त पदार्थ, आश्रयतासम्बन्ध से वियोगजन्यदुःख-निरूपित प्रयोज्यता की 
सम्भावना का, विषय है? यह होता है। अन्वय आदि करने में उक्त 'दरविड प्राणायाम?, 
वहीं करना पड़ता है जहाँ हेतृश्प्रेद्ञा का विषय धर्मरूप ( जेसे पूर्वोक्त 'मौनयुक्त' ) 
होता है। जहाँ घर्म ही किसी अन्य धर्म के अभेद्दाध्यवसान से युक्त होकर हेतृप्प्रेक्षा 
का विषय होता है वहाँ उक्त 'द्रविड-प्राणायाम्‌' नहीं करना पड़ता । जैसे-उक्त वाक्य 
के स्थान पर 'विश्ळेषदुःखादिव मौनमस्य-अर्थात्‌ वियोगजन्य दुःख के कारण, 
मानो, इसका मौन ( निःशब्दुता ) है” इस तरह से वाक्य-निर्माण कर देने पर, “मौन” 
रूप विषय में, पक्षभेद से, 'वियोग-दुःखाभिन्न हेतु” की प्रयोज्यतासम्बन्ध से अथवा 
“रियोरा-दुःखनिरूपित प्रयोज्यता की आश्रयतासम्बन्ध से उत्मेक्षा मानी जायगी और 
इस मान्यता के अनुसार, यहाँ, उक्त 'द्वविड-प्राणायाम्र! का अवसर नहीं आता, क्योंकि 
मौन, दुःख प्रयोज्य है ही-अर्थात दुःख-साध्यता मौन! में साच्चात ही है, अतः 'प्रयोज्यता' 
संबन्ध से साक्षात्‌ ही दुःख का अन्वय मौन में होगा, किसी के द्वारा अन्वय करने का 
बखेडा यहाँ नहीं, इसी तरह दुःख प्रयोज्यता का साक्षात ही आश्रय जब मौन है तब 
आश्रयतासंबन्ध से दुःख-प्रयोज्यता का अन्वय मौन में करने के लिये भी किसी.को 
द्वार बनाना आवश्यक नहीं होता, क प्रयोज्यता अथवा मारक कत i 
१ भिन्न-भिन्न उक्त पञ्चम्यथ को सभावना ( उप्प्र 
र ब हि मत वाक्य में बनाना पढ़ता है ) नहीं बनाना व 1 
यहाँ मौन जो विषय होता है, वह अध्यवसान द्वारा निःशब्दस्व से अभिन्न हल ॥ 
यह बिना कहे भी समझा जा सकता है । इस तरह की उत्प्रेक्षा मे नित “न में 
विषयतावष्छेदक ( विषय में रहनेवाळा )घम। जसे-यहाँ उद्या न 
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रहनेवाछा 'सौनश्व' धर्म निमित्त है। यह ध्यान रहे कि यह 'मौनत्वः चि 
उत्पेक्षा का निमित्त होता है क्‍योंकि वह, “उस्प्रेचयतावच्छेदकसम्बन्धेन उक 
समानाधिकरण? है-अर्थात्‌ प्रयोञ्यतासंबन्ध से दुः के अथवा आश्रयतासंबन्ध से 
दुःखनिरूपित प्रयोज्यता के भधिकरण- 'मौन' में रहता है। ये ही सब बातें वहाँ भी 
समक्षनी चाहिए जहाँ हेतूप्पेक्षा में पञ्चमी के स्थान पर तृतीया विभक्ति आई हो । सारांश 
यह कि ठृतीयाविभक्तिबोध्य हेतुकी उप्पेक्षा के विषय में सी उक प्रकार की प्रक्रिया 
का ही अवलम्बन करना पड़ता हे । 

फलोत्प्रक्षास्थळीयं निष्कषमाइ— 


फलोस्रेक्षाया तुमुन्नादेरथः फलम्‌ । प्रागवत्मकृत्यथंप्रत्ययार्थयोरभेद्‌ः 
संसग: । तेश्च साधनतासंसर्गेणान्वेतीति तेनैव संसर्गणोत्मेक्ष्यते, यत्र 'चोत्मेच्यते 
तदंशे बिशेषणतया भासमानो घर्मो निमित्तम्‌ | स च घर्मिणि विषये अभिन्नत्वे- 
नाध्यबसितो घर्मः, तथाभूते च धमँ विषये तद्विशोषणीभूतोऽन्य इति विवेक: | 
तुसुन्नादेरिति । आदिपदेन चतुर्थीविभक्तिः परामरश्यते । प्राग्वदिति । पूर्वोक्तप्रथम- 
पक्षबदित्यर्थः । तच्चेति । फलं चेत्यर्थः । तथाभूते चेति। किश्चिद्धर्मासिच्षत्वेनाध्यवसिते 
चेत्यथः । तद्विशेषणभूत इति । विषयतावच्छेदकधमं इत्यथः । विवेको विभागः। 
व्यपाटयन्‌ द्रष्टुमिवाक्ष राणि? इत्यत्र फनोल्लेक्षा समुदाहृता । तत्र दृश्‌धातूत्तरवतिनस्तुसु- 
न्प्रत्ययस्याथः फलम्‌ , तरिमिश्च तुमुनप्रत्ययाथैं प्रकृत्यथंश्य दशंनश्याभेदेनानन्वयः । तथा 
च 'दशनाभिन्नं फलम्‌? इति द्रष्टम्‌ पदस्याथः । अस्यार्थस्य च “साधनता( प्रथोज- 
कता )'सम्बन्धेन वनान्तपदायेऽन्वयो भवितुमहति अस्तस्तेनेव सम्बन्धेन तत्रेव तस्य 
( फलस्य ) उत्मेज्ञांप भवति। यद्यपि लळाटाक्षरदर्शनरूपफळप्रयोजकता साक्षाज्ञलाट- 
त्वगूविपाटन एव, न बनान्तेषु, तथा च प्रयोजकतासम्बन्धेन तत्रेव फलान्वयो युक्तः 
स्तथापि ळळादत्वगूषिपाटनस्य गुणीभूततया न तत्रान्वयः सम्भवति, एकदेशान्वयस्या- 
स्वीकारात्‌ , अतोऽगत्या ळछारत्वग्विपारनद्वारा वनान्तेषु फछान्वयः प्रयोजकतासम्बन्धेन 
विधेय एव । एतच्च प्रन्थङ्ृता प्राक्‌ स्फुटीकृतम्‌ , अग्रेऽपि स्फुरीकरिष्यतेऽुपदम्‌ । अश्या 
, 'चोल्येक्षायामुत्ेक्षाविषयीभूतवनान्तविशेषणतया भासमानः ( बनान्तगतश्च ) स्वाभाविकः 
रूलारत्वगूविपाउनरूपो घमो लळारक्षरदशनफलकळलळारत्वगूबिपाटनाभिन्नत्वेनाष्यवसितो 
निमित्तम्‌ भवति । इत्यञ्चोक्तवाक्यस्य : शा मद्बोघः--“ळळारत्वगूनिपाटनाचुकूलव्यापारा' 
श्रया वनान्ताः, प्रयोजकतापम्बश्घेन ळळाटाक्षरदश् नाभिन्नफळप्रकारिकायाः सम्भावनाया 
विषया इत्याकारः पर्यवश्यति। यदि षर्मिरूपो बनान्तपदार्यः उप्रेक्षाया विषयो न 
भवेत्‌ , अपि तु बछाटाक्षरदशेनफलकस्वग्निपाटनाभिन्नत्वेनाष्यवसितं स्वाभाविक ळळार- 
त्वग्विपाटनमेव धमरूपं भवेठेक्षाविषयः-- अर्थात्‌ यदि 'बनान्तै्डछाटत्वचो विपाटनं 
अक्षराणि द्रष्टुभिव' इतीदृशं वाक्यं स्योत्‌।तदा प्रयोजकताधम्बन्धेन ताढशे धर्मात्मके 
विषय एव अक्षरदशनरूपफळमुत््रच्येत, निमित्तं च तदा विषयविशेषणीमूतः- अर्थात 


ताबच्छेद्‌को ळळारस्वस्विपाटनत्वात्मको घर्म एव स्यादिति भावः । 


, अब फलळोऱ्पेक्षाविषयक निष्कर्ष 9 ट दि 
फछोस्प्रेज्ा में “तुमु षे दिखळाया जाता दे-फ़छोस्प्रेत्ञायाम्‌ इत्यादि 


न्‌' प्रत्यय ( के छिये ) आदि का अर्थ 'फल' होता है। और हेते 2! 
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Mra ८. 
(प्रकृत्यथं से अभिन्न प्रत्यया्थ a ma उ 
शके न्वय ऐसी जगहो में 'प्रयोजकता'सबन्ध ( 'साघ- 
नता'संबन्ध ) से छलाटश्वगूविपाटन आदि रूप धर्म द्वारा बनान्त आदि धर्मी में होता 
डे, क ऐसी जगहों में “फल की उप्प्रेज्ञा भी उसी सम्बन्ध से होती हे । तात्पर्य यह 
कि फळोप्प्रेंका सदा सत्र साधनता'( प्रयोजकता )संबन्ध से ही होती है, पर कहीं 
घर्मी में और कहीं धर्म में। जिस अंश में फल की उत्पेक्षा होती है उस बिषयांश में 
विशेषणरूप से भसित होने वाला धमं उस फळोसेछ्चा का निमित्त होता है। वह घमं 
भी जहाँ कोई धर्मी उत्प्रेक्षा का विषय रहता है वहाँ विषयी में रहने वाळे धर्म से भध्य- 
वसान द्वारा अभिन्न होकर निमित्त होता है और जहाँ अध्यवसान द्वारा किसी धर्म से 
अभिन्न होकर कोई धमं ही उप्प्रेच्चा का विषय होता है वहाँ विषय का विशेषणीभूत -- 
अर्थात्‌ विषयता का अवच्छेदकी भूत-कोई दूसरा ही धम निमित्तरूप होता हे । सारांश 
यह कि-“उग्रपाटयन्‌ द्रष्टमिवाचराणि' यह जो फलोप्प्रेक्षा का उदाहरण पहले छिखा 
जा चुका है वहाँ 'वनान्त? ( वनप्रदेश )-जो धर्मीरूप है-विषय हे उसमें प्रयोजकता” 
( साधनता )संबन्ध से लळाटाचरदशनामिन्न फल की उठ्पेक्षा होती है । यद्यपि उक्त 
फल का साक्षात्‌ प्रयोजक वनान्त नहीं, 'ललाटस्वगृवि पाटन' है, अतः उस फल का. 
अन्वय तथा उत्प्रेक्षा उस संबन्ध ( प्रयोजकतासंबन्ध ) से उसी में होना उचित है तथापि 
वह ( ललाटश्वग्विपाटन ) एकदेश हे -गौण है । अतः उसमें फळ का अन्वय किंवा 
उभ्प्रे्षा नहीं की जा सकते इसीळिये यहाँ ( ऐसे सभी स्थलों पर) धर्म (उक्त 
विपाटन ) द्वारा धर्मी ( वनान्त ) में ही फळ का अन्वय तथा उत्पेक्षा माननी पढ़ती है 
यह रहस्य पहले मी ग्रन्थकार सूचित कर चुके हैं और अनुपद आगे भी सूचित करायेंगे। 
यहाँ की इस उप्प्रेचा में निमित्त होता है विषय ( वनान्त ).में रहने वाळा स्वाभाविक 
ळळाटस्वग्विपाटन, ( यह वनान्त में विशेषणरूप से भासित भी होता है ) पर 
उक्त विपाटनरूप धर्म निमित्त तब होता है, जब उसमें लळाराइरदुर्शनरूप फळ 
साधक कल्पित ललाटस्वग्विपाटन के अभेद का भध्यवसान मान लिया जाता है। 
इस तरह, उक्त वाक्य का शाब्दबोध “छलाटव्वग्विपाटनानुकूळ ब्यापार वाले वनप्रदेश 
प्रयोजकतासंबन्ध से की जानेवाछी लळाटाछरदुशनरूप फल की संभावना के विषय 
हैं? यह होता है । यदि अध्यवसान द्वारा ळळाटाचरदशनफलक ललाटत्वग्विपाटन से 
अभिन्न माना गया स्वाभाविक ( कण्टकी होने के कारण स्वतः वनप्रदेश द्वारा होने 
वाळा) लळाटस्वग्विपाटन को ही उप्पेक्षा का विषय बना दिया जाय-अर्थात्‌ “वना . 
न्तैछळाटस्वचो विपाटनख्र अध्षराणि व्रृष्टुमिव ( वनान्तों द्वारा लछाट की खचा का 
उघेड़ना मानो, छलाट के अक्षरा को देखने के लिये हो रहा है )' इस तरह का वाक्य 
मानकर यि, छळाटत्वग्विपाटनरूप विषय में ही ललाटाचरदशंनरुळे फळ की उप्पेक्षा 
प्रयोजकतासबन्ध से की जाय तब विषयतावच्छेदक्‌ ( उक्त छलाटत्दारवपाटनरूप विषय 
में रहनेवाळा धेम ताइश विपाटनस्व उत्पेक्षा का निमित्त होगा । ऐसे स्थळों में परग्परया 
अन्वय किंवा उ्प्रेक्षा करने का बखेडा नहीं होता यह ध्यान में रखना 'चाहिये । 


इदानीं हेतुकढोत्येक्षासाधा रणं स्पष्टीकरण कुस्ते 
एवं च यत्र समासप्रत्ययगुणीभूते विषये हेतुफलान्वयो न साक्षात सम्भ- 
बति तत्र प्रधान एब विषये तादशविशेषणद्वारक प्रयोड्यत्वप्रयोजकत्वाभ्यां ससं- 
त हेतुफ Si ~ + ॥ 
गोभ्यां हेतुफलयोरुत्प्रक्षा बोध्या | १ 
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समासेति। समासप्रत्ययाभ्यां गुणीभूते इत्यर्थः । अत्र: "अयं भावः--समाताहेः 
कारणात्‌ अन्यपदृश्य प्रत्ययश्य वाऽर्थो यत्र प्रधानं स्यात? इति “सरलायाः? सरळीकरण 
कीदशमिति विज्वेवेवेचनीयम्‌ । अयं भावः--विश्लेष्दुःखादिव बद्धमौनम्‌? हत्यत्र 
वस्तुतः उत्प्रेक्षाया विषयः मौनपदार्थः, परन्तु स बहुब्रीहिसमांसान्तगेततया गुणीभूतः । 
( अत्रेव 'बद्धमौनम्‌? इत्यस्य स्थाने “मौनवत्‌ , मौनी’ इति धा कृते प्रत्ययम्रयुक्तगौणत्व 
बोष्यम्‌ । ) एवं स्थितौ दुःखस्य प्रयोज्यतासम्बः्धेन तत्र ( मौनपदाथे ) अन्वयः साक्षात्‌ 





९ ~ 


न सम्भवति, 'पदा्थः पदार्येनान्वेति, न पदार्थेकदेशेन' इति नियमात्‌ , अपत्रोऽत्र बद्ध 
मनम्‌? ( मौनयुक्तं नूपुरम्‌ ) एवोतेक्षाया बिषयो मन्तब्य» तत्रेव च मौनद्वारा प्रयोज्य 
त्वसम्बन्धेन दुखःखश्योत््रक्षा बोष्या। एवं 'व्यपाउयन्‌ द्रष्टुमिवाक्षराणि? इत्यत्र वस्तुत 
उल्लेक्षाया विषयः लळारत्वग्विपाटनपदार्थः परन्तु स सुप्तङप्रत्ययार्थाभ्यां गुणीकृतः 
( अत्रेव "अक्षराणि द्रष्टुमिव विपाटितभालत्वचो वनान्ताः? इत्येवंकरणे सम्रासप्रयुकतं 
,गौणत्वं बोध्यम्‌ ) एवं स्थिती अक्षरदर्शनरूपस्य फलस्य प्रयोजकतासम्बन्धेन तत्र साक्षा- 
न्वयो न सम्भवति उक्तयुक्ते अतः वनान्तपदार्थस्यैवोत्प्रक्षाविषयरवमास्येयम्‌ , तत्रै 
च प्रयोजकतासम्बन्धेन ललाटत्वग्विपाटनद्वारा दशंनरूपफलश्योत्मेक्षा मन्तव्या। दिग्दशन- 
C० 0८: णि गी 
मात्रमेतत्‌ । सवत्रेवंबिघस्थितावेटंविधेष सरणिराश्रयणीया । इति । 

अब सामान्यतः हेतूरप्र्चा तथा फलोत्पेक्षा दोनों के विषय में एक श्पष्टीकरण किया 
जाता है--एवं च इत्यादि । इस तरह यह सिद्ध हुआ कि--जह्दाँ वास्तविक उत्पेक्षा विषय 
समास तथा प्रत्ययद्वारा गौण हो गया हो, अतः हेतु तथा फळ का उसके साथ साचात्‌ 
अन्वय न हो सकता हो (ईहश अन्वय के न हो सकने में पदार्थः पदार्थेनान्वेति, न पदार्थ- 
कदेशेन- अर्थात्‌ किसी पदु का अर्थ किसी पद के पूरे अर्थ के साथ ही अन्वित होता है, 
किसी पद के पूरे अर्थ के एक भाग से महां’ इस नियम को कारण समझना चाहिए) 
वहाँ प्रधान; पदार्थ हो उस्प्रेश्षा का विषय माना जाना चाहिये। और वस्तुतः 
विषय की योग्यता रखनेवाले विशेषण को द्वार मानकर 'प्रयोज्यता? और 'प्रयोजकता' 
- सुंबन्धों से क्रमशः हेतु की तथां फल की उत्प्रेक्षा समझनी 'चाहिए । तात्पर्य यह कि- 
जसे 'विश्लेषदुःखादिव बद्धमौनम्‌' इस हेतृत्प्रेक्षा की जगह, उत्मेक्षा का वास्तविक 
विषय होने योग्य “मौन” पदार्थ के बहुब्रीहि समासान्तर्गंत हो जाने के कारण गौण हो 
जाने से 'बद्धमौन'( मौनयुक्त )रूप प्रधान पदार्थ को ही विषय माना जाता है और 
उसी में मौनद्वारा दुःख की उत्पनेक्षा 'प्रयोज्यता'सम्बन्ध से मानी जाती है, उसी तरह 
“ब्यपाटयन्‌ दष्ट्मिवाक्षराणि' इस फलोरा की जगह में भी उत्पेक्षा का वास्तविक 
विषय होने योग्य 'भाळत्वग्विपाटन' पदार्थ के सुसिङ प्रत्ययो के कारण गौण हो जाने 
से प्रधान पदार्थ ( बनप्रदेश ) को ही विषय माना जाता है और उसी में उक्त वास्त- 
विक विषय होने योग्य पदार्थ द्वारा प्रयोजकतासंबन्ध से ललाटाचरदशनरूप फल 
' की उत्प्रेक्षा. मानी जाती हे । उक्त हेतृसप्रेज्ञास्थल में  'बद्धमौनम! की जगह 'मौनवतः 
. अथवा 'मौनी' पद के रहने पर प्रत्ययप्रयुक्त गौणता होगी, इसी तरह उक्त फलोप्पेक्षा 
स्थळ में "अचराणि दष्ट्मिव विपाटितभालःवचो वनान्ताः ऐसे वाक्य के रहने पर 


समाप्तफ्रयुक्त गौणता होगी. यह समझना में सर्वत्र ऐसी रीति 
उ काम लेना चाहिये। RIOR RRR सै 

॥शड्ट्य समाधत्ते 

यद्यपि विशेषणेऽपि यथाकथंचिद्धेतुफलयोरम्बयाद्विरेषणस्यापि विषयत्वमु- 
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चितम्‌ | तथापि विषयबिषयिणो रुद्देश्यविषे यभाव प्रत्ययस्यानुरोधादियं सरणिः 
राश्रिता | यदि च तस्य नास्त्येवाचुरोधस्तदा प्राचां दशेनमेब रमणीयं स्यात्‌ | 

यथाकथंचिद्धेतुफल्योरिति । "शिखी ष्वस्तः?, “स्वर्गी ध्वस्त”, 'नीळरूपवान्‌ जात? 
इत्यादाबिवेति भावः । तस्येति । तयोर्दूदेश्यविधेयभावप्रत्ययस्येत्यथः । देतुफलोस्प्रेक्षास्थले 
हेतुफल्योरन्वयः पदार्थेकदेशतया गुणीभूतेषु घमेघु न सम्भवतीति घर्मद्रारा धर्धिणि 
प्रधानेऽन्वयः करणीय इति यदुक्तं तदकिचित्करम्‌ , 'शिखी ध्वस्तः? इत्यादाविव एक्देशा- 
न्वयश्यापि सम्भवेन परम्परया घमिण्यन्वयश्यायुक्तत्वात्‌ । तथा च “विश्लेषदुःखादिव--? 
“व्यपारयन्‌ द्रष्टुमिव—? इत्यादौ मौनब्यपारनादीनाँ घर्माणामेवोत््रक्षाविषयत्वमुचि तम्‌ 
इति शङ्कादळाशयः, उठ्रेक्षास्थले बिषयः ( यस्मिन्नुत्मेक्षा भवति स पदार्थः ) उदूदेश्यो 
भवति विषयी ( उत्प्रेच्यः पदाथः ) विधेयो भवतात्यनुभवसिद्ध वस्तु । अश्य चानुभवस्य 
रक्षा उक्तस्थलेषु तदेव भवति यदा धमंद्रारकमन्वयमङ्गीकृत्य प्रधानस्य धर्मिण उत्ेक्षा- 
विषयत्वमङ्गीकियते, घमस्योत्रक्षाविषयस्वे स्वीकृते तदनुमवरक्षा नेव भवेत्‌ , यतः प्रधान- 
स्यंव पदाथस्य उद्देश्यताविधयता वा भवतीति नियमः, मस्तु तत्र न प्रधानः इति प्रागुप- 
पादितम्‌ अर्थात्‌ 'विश्लेषदुःखात्‌ू--? 'व्यपाटयन्‌ द्रष्टुमिच--? इत्यादौ मोनव्यपाटना- 
दीनां घर्माणामुखेक्षाविषयत्वे स्वीक्रीयमाणे तेषामुद्‌देश्यत्वासम्भवेनो दूदेश्यत्वसा पक्षस्य विधे 
यत्वस्यापि ह्ेतुफळ्योदुःखदशनयोरसम्मवेनोत्पेक्षास्यले बिषयविषथिणोइद्‌देश्यविधेय भाव- 
स्यानुभवसिद्धस्य भङ्गापत्तिरिति तदनुरोधेन घमद्वारकान्वयाङ्गोकारेण प्रधानीभूतधर्मिविषय- 
तवाङ्गीकारमागं स्वीक्रियत इति च समाधानदळाशयो बोष्यः। यदि उत्प्रेक्षाश्यले विषय 
विषयिणो इदूदेश्यविधेय भावप्रतीतेरनुरोधो न विधीयेत तदा प्रागुपदरितेषु हेतुफलोतप्रेक्षाश्य- 
लेषु प्राचीनोक्तरीत्या निश्षळत्वनिमित्तरनिःशाब्दत्वादौ विषयेऽभेदेन विश्लेषदुःखहेतुकः 
मौनादेः; कण्टकजविपाटनादौ विषयेऽक्षरदशेनफलकभाङत्वगूविपाटनादेखाभेदेनोत्रक्ैव 
किं न स्वीक्रियेत, यतर्तत्पक्षेषपि अनुभवसिद्धोद्देश्यविधयभावभङ्ग एब प्रधानो दोषः, 
स चेदानीमपि स्वीक्रियत एवेति प्रोक्तसमाधानोपोद्वळकयुक्तिपरायाः “यदि च''*रमणीयं 
स्यात्‌? इति पङ्क्रभिप्रायः । 

एक आशङ्का भौर उसका समाधान किया जाता है - यद्यपि इत्यादि । यद्यपि विशे- 
षण में भी, किसी न किसी तरह, हेतु तथा फल का अन्वय हो जाने से विशेषण का 
विषय होना उचित है-भर्थात्‌ 'विश्ळेषदुःखात्‌-? तथा 'ग्यपाटयन्‌ दष्टुमिव--? 
इत्यादि स्थानों में, धर्मा ( मौन तथा विपाटन ) में हेतु तथा फल (दुःख एवं दशन ) 
का अन्वय गौण होने के कारण नहीं हो सकता, अतः धमंद्वारा धमियों ( मौनयुक्त तथा 
वनप्रदेशो ) में उनके अन्वय किए जाते हैं यह जो कहा गया हे सो अकिश्वित्कर है, 
क्योंकि कहीं-कहीं ( जैसे 'शिखी ध्वस्त हुआ? आदि में ) एकदेशान्वय भी देखा जाता 
है तदनुसार यहाँ भी उक्त धर्मों में ही हेतु तथा फळ का अन्वय किया जा सकता है और 
जब वेसा अन्वय दिया जा सकता है तब उन धर्मो को ही विषय मानकर उनमें ही 
हेतु फल की उप्परे्ा भी की जा सकती है, तयापि उत्मेक्षा मे लो विषय की उद्‌देश्यता 
आर.विषयी की विधेयता सर्वानुभवसिद्ध है, उसके अनुरोध से इस मागं का अनुसरण 
करना पड़ता हे--भर्थात्‌ उप्प्रेक्षास्थल में उश्प्रेक्षा का विषय ( जिसमें उपेक्षा होती दे 
बह पदार्थ ) उद्देश्य और उत्प्रेक्षा का विषयी ( उर्प्रेचय पदार्थ ) विधेय होता है ऐसा. 
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अनुभव सभी को होता है भौर यह भी निश्चित है कि-किसी की उद्देश्यता सिद के 
पर ही किसी की विधेयता भी सिद्ध होती है--ये दोनों परस्पर सापेक्षमाव हैं, ऐसी 
स्थिति में यदि उक्तस्थळों में मोन तथा विपाटनरूप गौण घमो को उसमा का विषय 


बनाया जायगा तब वे उद्देश्य नहीं हो सकते, क्योंकि उद्देश्य किंवा विधे 
पदार्थ ही होता है और जब वे उद्देश्य नहीं हो सकेंगे, तब हेतुफल ( दाचन 
रूप उप्प्रेचय विधेय भी नहीं हो सकेंगे, फलतः अनुभवसिद्ध वस्तु का अपः 
छाप होने छगेगा, अतः घर्म हारा प्रधान धर्मी ( मौनयुक्त तथा वनप्रदेश ) को 
उध्प्रक्षा का विषय माना जाता है, जिससे उद्‌देश्यविधेयभावानुऽभव की रक्षा होती 
। यदि उद्देश्यविधेपभाव का अनुरोध न किया ज्ञाय तब तो प्राचीनो का मत ही 
ठीक था-भर्थात्‌ उक्त भाव का अनुरोध नहीं करने पर प्राचीनों के हिसाब से हेतु- 
फलोऱप्रेक्षाथा में भी अभेदसंबन्ध से ही उत्प्रेक्षा मानना उचित था--निश्चळताहेतुक 
निःशब्दुता में दुःखहेतुक मौन की और कण्टकजन्य विपाटन में अक्षरदशनरूप फलवाले 
भाळत्वगूविपारन की उपप्रे्षा अभेद्संबन्ध से मानना युक्त था, क्योंकि उद्‌देश्यविधेय- 
भाव का अङ्ग ही उस मत में प्रधान दोष होता था, वह अब भी दो ही रदा है और 
` आप उस दोष को दोष-कोडि में गिनना नहीं चाहते । 


प्राचीनमते न केवळमुदू देश्यविघेयभावभङ्टापत्तिरेब दोषः, अपि तु दोषान्तरमपीत्याह-- 
'किख् प्राचां मते द्ेतुफलोक्परक्षास्थले तद्धेतुकतत्फलकयोः कार्येकारणयोरेब 
निगीर्णे विषये उत्प्रेक्षणात्‌ स्वरूपोस्प्रेक्षायामेव पर्यवसानम्‌ , न हेतुफलयोः । एवं 
च विभागश्चिरंन्तनानामुच्छ्िन्नः स्यात्‌ । अथ स्वरूपतादात्म्याबिशेषेऽपि हेतु- 
फलाविशेषणकडुद्धस्वरूपोत्मरेक्षाया हेतुफलविशेषणकस्वरूपोस्रेक्षायामस्ति हेतुः 
फलकृत एब भेद इति चेत्‌ 'तनयमैनाकगवेषणलम्बीकृतजलघिजठरप्रविष्ट- 
हिमगिरिभुजायमानाया भगवत्या भागीरथ्याः सखी? इति प्रागुदाह्मतायां स्व- 
रूपोस्प्रक्षायां तनयमेनाकगवेषणरूपस्य फलस्योतप्रोचयविशेषणकोटिप्रविष्टत्वा- 
त्फलोस्रेक्षात्वापत्तेः, उत्पे्ये साक्षाद्विशेषणताया अप्रयोजकत्वात्‌ । इत्यलं 
स्वगोत्रकलहदेन | 
हेतुफरोरक्षाश्यले इति । हेतूम्पेक्षास्यले फलोत््क्षास्थले चेत्यथः । तद्धेरुकतर्फलः 
कयोः कार्यकारणयोरिति । तद्धेतुकस्य कार्य्य, तत्फलकश्य कारणस्य चेत्यर्थः। न हेतु- 
फब्योरिति। उप्येक्षायाँ पथंबसानमिति पू बंतनानुषज्ञः । ' ताबता किं श्यादित्याह--एवबं 
चेति । स्वरूपतादात्म्याविशेषे इति । यरिङश्चितपदार्थस्वरूपश्य तादात्म्येन ( अभेदेन ) 
उस्रेक्षा इत्यंशश्य तुल्यत्वे इस्यथः । हेतुफबाबिशेषणकेति । हेतुश्च फलुश ते न विशेषणे 
ययोश्ताइशे अत एब शुद्धे ये पदायस्वरूपे तयोशस्क्षाया इत्यर्थः । एवमग्रेऽपि । ननु 
तत्कोटिप्रविश्त्वेडपि तस्य न तत्र साक्षादरिशेंषणत्वनत थाह--उत्रेच्ये शति। अभेदः . 


९ ~ ° 
सम्बन्धेनेव सवत्रोप्परेक्षा सम्र्थ॑यतां आचां मते प्रायुक्ता दोषास्तु सन्त्येव । अपरोऽप्यय . 


दोषस्तन्प्रते यत्‌ स्वरूपोत्रेक्षा, हेतूःप्रक्षा, फलोस्रेक्षा चेति चिरम्तनाचायकृतो विभाग 


ठचिठन्नो भवेत्‌ , यतस्ते “छमा मम्ये लब्तितनु ते पादयोः पद्लचमीः? 'विशहलेषदुःखादिव 
बद्धमोनम्‌? श्त्य|दिहदेतू-प्रेक्षोदाइ रणे “स्वाभाविके शोमाकतृके पादलगने हष हेतुकपाद” 
रपनश्य, निथळत्वदेतुङनिःशबद्त्वे दुःखहेतुकमोनस्यामेदैनैबोलेक्षामङ्गीकुबेन्ति, एवं | 
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द्रष्टम्रिवाक्षराणि? इत्यादिफरोप्रक्षोदाहरणेऽपि कण्टकजन्यभालत्वग्‌बिपाटनेऽक्षरदशंन- 
फळकमाबत्वगविपाठनच्यामेदेनेबोद्रक्षां मन्यन्ते, तथा चासामुतमरक्षाणां स्त्रूपोतक्षा- 
ह्वेव पयंबसानं जातम्‌ । ननु यत्रोत्रेच्यतावच्छेदकङक्लौ देतुफले भासमाने भवतस्ते 
द्देतुफळोत्मेक्षे, यथा “विश्लेषदुःखात्‌-+” “ब्यपाटयन्‌ द्रष्ट्मिव--” इत्यादौ, यत्र पुनः 
सत्प्रेच्यतावच्छेदकङक्षो देतुफले न भासमाने तत्र स्वरूपोत्पेक्षा यथा “मुखं चन्द्रं मन्ये? 
इत्यादावित्येवं रीत्या चिरन्तनक्कतो बिभाग उपपद्यत एवेति न कश्चिद्दोष इति चेन्न, एवं- 
रीत्या विभागे समुपपाद्ममाने “तनयमेनाकगवेषण--? इति प्रागुदाहृतस्वरूपोत्परक्षाया अपिं 
फलोप्रेक्षात्वापतेः, तत्रापि भुजगतोत्रेच्यतावच्छेदककोटौ तनयभैनाकगवेषणात्मकश्य 
फळश्य प्रबिष्टस्वात्‌ । हेतुफलयोः साक्षादुत्प्रचयविशेषणतेव हेतुफळोत्प्ेक्षाव्यवहा रनि- 
यामिका 'तनयमेनाक--? इत्यत्र तु प्रोकल्य फलस्य न साक्षादुख्रेचयभुजविशेषणतेति न 
दोष इति न शक्पं वदितुम्‌ , तथा कल्पनायामनुकूळतर्कविरहादिति भावः । 


प्राचीनों के मत में पूर्वोक्त दोष तो हैं ही, अन्य दोष भी हैं यही अब दिखळाया 
जाता है--किन्न प्राचाम्‌ इत्यादि । प्राचीनों के मत से हेतूसप्रेज्ञास्थल में हेतु की उपमे 
तो होती नहीं, अपितु तद्धेतुक कार्य की अनुक्त विषय में अभेदसंबन्ध से उभ्मेक्षा होती 
हे, जैसे 'विश्लेषदुःखादिव--' में उनके मत से अनुक्त निश्चलत्वहेतुक निःशब्दस्वरूप 
विषय में वियोगजन्य दुःखहेतुक मौन की उःप्रक्षा अभेद्संबन्ध से होती है, एवं उनके 
मत से फळोप्प्रचाश्थल में भी फल की उत्प्रेक्षा नहीं होती, अपितु तत्फळक कारण की 
अनुक्त विषय में अभेदसंबन्ध से उत्प्रेक्षा होती हे, जेसे 'ब्यपाटयन्‌ दृष्ट्मिवाक्षराणि--! रमे 
उनके हिसाब से अनुक्त कण्टकजन्य भालत्वग्‌विपाटनरूप विषय में छलाटाचरदुशन- 
फलक भालळत्वगविपाटन की अभेदसंबन्ध से उपेक्षा मानी जाती दै । ऐसी स्थिति में 
ये उप्प्रेक्ञायं भी स्वरूपोप्नेच्ता के रूप में ही परिणत हो जाती हैं-अर्थात्‌ एक धमं की 
दूसरे धर्म में जब अभेदसम्बन्ध से उत्मेक्षा हुई तब वह स्वरूप की उत्पेक्षा के अतिरिक्त 
क्या कहला सकती है ? आप कदाचित्‌ कहें कि चति क्या है? मान लीजिए सब को 
स्वरूपोप्रे्ञा ही । तो में कहुँगा-चिरन्तनों का किया हुआ विभाग समाप्त हो जायगा-- 
अर्थात्‌ पहले जो चिरन्तन आचारय 'स्वरूपोर्पेक्षा, देतरपरे्षा और फलोत्पेक्षा ये तीन भेद 
उख्नेच्चा के कहते थे वह कथन मिथ्या हो जायगा--अब श्वरूपोप्पेक्षानामक एक ही 
भेद उस्प्रेदा का रह जायगा। यदि आप कहें कि-तीनों उत्पेक्षार्था में *स्वरूपतादारम्य 
समानरूप से होता है अवश्य--अर्थात्‌ तीनों उत्मरेक्षाओ में एक पदार्थस्वरूप की 
ही अभेदेन दूसरे पदाथस्वरूप में सम्भावना की जाती हे इतनी समानता है, प्र 
इस समानता के रहने पर मी कुछ भेदक हे जिससे उक्त विभाग बन सकता है ह 
वह भेदक है हेतु तथा फळ का उस्प्रेचयविशेषणकोटि में आना एवं न न त्‌ 
जहाँ उस्प्रेचय के विशेषणरूप से हेतुभूत पदार्थ आंता हो वह हेतृत्पेक्षा, जह फळ 
उस्प्रेष्यविशेषण हो वह फलोव्पेक्षा और जहाँ इन दोनों में से एक भी आ का 
विशेषण न हो वह स्वरूपोस्प्रेत्ता, इस तरह विभाग किया जा सकता है। रः इसके 
उत्तर में कहना यह है कि यदि इस तरह से विभाग किया जाय तब 'तनयमेनाक 
यह गद्य जो स्वरूपोश्मेत्ञा के उदाहरण में लिखा गया है वह भी फलोस्प्रेज्ञा का त) | 
कहलाने लगेगा क्योंकि वहाँ भी उत्प्रेदय सुज ( सेना यमान पद पर Mb 0 
डे विशेषणभाग मै पुत्र-मेनाक का अन्वेषणरूप फळ आया । आप क ब 
परे विशेषण नहीं किन्तु परस्परया हे, अतः 
यद्यपि विशेषण है, तथापि उत्प्रंचय का सादात्‌ 
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वह गद्य फलोत्पेक्षा का उदाहरण नहीं कहळा सकता। तो मैं कहता हैँ किर 
उत्मच्य का साक्षात्‌ विशेषण हो तभी फछोपपरे्षा कही जायगी इस तरह की ८. 
करने में कोई : $ नहीं है, क्योंकि दोनों है 
कई अजुकूछ तक नहीं है, क्योंकि दोनों ही स्थानों पर अप्रधानता समान है। 
फलतः प्राचीनों का मत इस गड़बड़ी के कारण भी ठीक नहीं हे । पर अब छोड़िए इस 
'झगड़े को । कारण अपने ही गोत्रवालों ( साहिस्यिकों ) ले कलह करना व्यर्थं है। ह 
_ वयेदानौमुखेक्षाणा साङ्कयेँ कयोल्येक्षया ब्यपदेश इति वक्तुं प्रयतते-- 
MSN २ की ~ ~ 

उत्प्रच्यसाणेष्वपि यस्य विषयिण उत्पेक्षा विधेयतया भासते तदीयोस्रेक्ष- 

यंव व्यपदेशः, प्राधान्यात्‌ । तेन 'बिश्लेषदुःखादिव बद्धमौनम्‌? इत्यत्र नूपुरः 
~ ~ 
गतत्वेन दुःखस्योयेक्षणेऽपि न तहुत्मेक्षया व्यपदेशो न्याय्यः, तस्या अङ्गत्वेः 
०० रर 

नानुवायत्वात | किन्तु पञ्चम्यरथा खेक्षया, तस्या एव इवशब्द्वेद्यत्वेन विधेय- 
.त्वातू । तथा “चोलस्यः इति पद्येऽपि वनान्तगतत्वेन न ललाटाक्षरदशेनोल्रेक्ष- 
i ८”. ~ ~ ६ ७ > ~ 
याप, अपि तु तुमुन्नथोत्परेक्षया | एवं 'तनयमेनाक-? इत्यादिगदये न फलो- 
रक्षया व्यपदेशः | नापि 'कलिन्द जानीरभरेऽर्धमग्ना’ इत्यत्र शशिकिशोरतादा 
त्म्योत्पेक्षया, तदुत्थापितया व्वान्तकठकवेर हेतुकनिगरणकमंतादात्म्योस्र्षया 
वा, प्रागुक्तादेब हेतोरिति दिक | 


. पश्चम्ययोल्क्षयेति । व्यपदेश इत्यस्याचुषङ्गः । एवमग्रेऽपि । प्रायुक्तादेवेति । अङ्गत्वे 
नाववायत्वादित्यस्मादवेत्य्ः । “विश्लेष--! इत्यत्र पश्चम्य्थस्य हेतोः, “चोलस्य? 
इत्यत्र “तुमनप्रत्ययाथश्य फलस्य) “तनयमेनाक---? इत्यत्र सुजत्वजात्यवच्छिनस्य, 
'कलिन्दुजा--? इत्यत्र कोशनक्रियाया्च क्रमश उत्पेक्षासु इवादिपदवेद्यत्वेन वाच्याछु 
ऋमशो दुःखस्य, दश नश्य, तनयमेनाकग वेषणात्मकस्य फळस्य, शशिकिशोरतादात्म्यस्य 
ध्वान्तकुंतृकनिगरणकर्मतादात्म्यस्य चोत्रेक्षाणा नियमतो व्यज्ञनया प्रतीयमानस्वेऽपि 
न व्यङ्षयामित्तत्तदुख्रेक्षामिस्तत्र तत्र ब्यवहारः, तासा व्यङ्गयोछेक्षा णामङ्गत्वेनानुबाद्यत्वात्‌ , 
अपि तु पूर्वाक्ततत्तदवाच्योप्रेक्षामिरेव तत्र तत्र व्यवहारः, तासामुत्येक्षाणामेव इंबादिपद- 
वेयाना विधेयत्वेन प्राधान्यात्‌ । एवश्वानेकविधोटक्षासाङुये यश्य विषयिण उठेक्ष। विधे- 


यतया मावते, प्राधान्यात्तदोयोस्प्रेक्षयैब ब्यवहार इत्यनुगमः फलितो भवति। भनयेष 
दिशा सवत्रोसपरक्षाब्यवहृरणीयेति भावः । 


न हा सांकय हो वहाँ किस उत्प्रेज्ञा का व्यवहार करना चाहिये 
इस बात का निर्णय किया जाता दै--उत्प्रेंचय माणेष्वपि इत्यादि । जहाँ अनेक उस्प्रदाएँ हों 
वहाँ भी जिस विशयी की उस्प्रेत्ना विधेयरूप से भासित होती हो उसकी उत्पेक्षा का ही 
व्यबहार करना उचित है, क्योंकि प्रधानता उसी उव्पेक्षा की होती हे । इस अनुगम के 

नुसार “विश्लेष-' इस जगह नूपुररूप विषय में बुःखरूप गुण की उष्रेच्चा के व्यङ्गथ होने 

पर भी, उस उपेक्षा. का ब्यवहार उचित नहीं होता--अर्थात्‌ गुणस्वरूपोत्मेच्षा यहाँ नहीं 
कह जाती है । कारण, यह उपप्रा अङ्ग होने के कारण अनुवाद्य हे, विधेय नहीं। किंतु 
पञ्चमी के अथ ( हेतु ) की उप्रा ( हेतृत्पेदा ) का व्यवहार ही उचित है, क्योंकि 'इव! 


॥ र वही है । इसी तरह “चोलश्य यक्भीतिपळा- 
यितस्य-- इस पद्य में भी 'बनप्रदेश'रूप विषय में पय ती की उप्रा ब्यङ्गथ- 
अवश्य होती हे, पर ब्यवहार उसका नहीं दोता-अयांत्‌ 'क्रियास्वरूपोर्मेचा? यहाँ 
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मानी नहीं जाती, क्योंकि वह उपप्रेच्चा भी अङ्गभूत है--अचुवाद्य है । किंतु 'तुसुन! प्रत्यय 
के अर्थ ( फल ) की उप्प्रेक्षा का ही व्यवहार होता है । कारण, 'इव' पद बोध्य होने के 
कारण वही विधेय है--प्रधान दे। इसी तरह 'तनयमैनाक-? इस गद्य में भी यद्यपि 
पुन्न-मेनाकान्वेषणरूप फल की उत्प्रेक्षा व्यक्षनावृक्तिद्वारा प्रतीत होती है, पर व्यवहार 
उसका नहीं होता--अर्थात्‌ 'फलोत्पेक्ा' का उदाहरण वह गद्य नहीं कहा जाता। किंतु 
'भरुजत्वजात्यवच्छिन्नोस्मेच्ा! का हो ब्यवहार होता है- अर्थात्‌ जातिस्वरूपोप्रेक्षा का 
उदाहरण ही उस गद्य को कहा जाता है । कारण वही है जो उक्तस्थलों पर था । इसी 
तरह 'कलिन्द॒जानीर--! हस पद्य में भी यद्यपि 'बक'रूप विषय में “चन्द्रकिशोर' की 
अभेदसंबन्ध से ठत्मेढा व्यङ्गय होती है, और उसां उप्प्रेत्ञा के बल से 'चन्द्रकिशोर!रूप 
विषय में अन्धकारकतृक वेरहेतुक निगरणकम” की अभेदससंबन्ध से उपप्रेडा भी व्यङ्गय 
होती है, तथापि इन दोनों में से किसी भी उत्पेक्षा का व्यवहार नहीं किया जाता । 
किन्तु 'बक रूप विषय में होनेवाली 'क्रोशन'-क्रियोप्प्र्चा का ही व्यवहार होता हे । कारण 
यहाँ भी पूववत्‌ समझना चाहिए । 
उत्ग्रेक्षानिमित्तभतधमंसम्बन्धिविशेषमाह-- 

द्विविधो हि ताबद्धर्मोऽपि-स्वत एव साधारणः साधारणीकरणोपायेना- 
साधारणोऽपि साधारणीकृतश्च । च चोपायः कृचिद्रपकम्‌ , कचिच्छ लेषः, 
कचिद्पहुतिः, कचि दूबिम्बप्रति बिम्बभावः, कचिदुपचारः, कचिदभेदाध्यवसाय- 
रूपोऽतिशयः । 

द्विविधोः हीति । हि यतः स्वत एवेत्यादिद्वेविध्यं प्रापतोऽतस्तावद्वमोऽपि {विध 
इत्यर्थः । स चोपाय इति स साधारणौकरणोपाय इत्यथः । अन्यन्निगदव्याख्यातमेव । 

उप्रेत्ता के निमित्तभूत घम के संबन्ध में कुछ विशिष्ट बातें बताई जाती हैं-द्विविधो 
हि इत्यादि । उरप्रेच्चा का निमित्तभूत धमं भी दो प्रकार का है- एक स्वतः साधारण 
( विषयःविषयी दोनों में रहनेवाळा, जिसे 'अनुगामी' कहते हैं ), दूसरा साधारण बनाने 
के उपाय द्वारा असाधारण होने पर भी साधारण बना लिया गया। उनमें से स्वतः 
साधारण के विषय में तो कुछ कहना नहीं है । रहा साधारण बनाने का उपाय, सो वह 
कहीं रूपक, कहीं श्लेष, कहीं अपहूति, कहीं बिम्बप्रतिबिम्बभाव, कहीं उपचार और 
कहीं अभेद का अध्यवसान ( एक धरम के प्रतिपादक शब्द में अन्य घमं को प्रविष्ट 
समझ लेना ) रूप 'अति शय? होता है । 


उपायेन साधारणीकृतानां धर्माणामुदाइरणेषु निद्देश्व्येघु प्रथमं रूपकोपायसाधारणी- 
कृतं धममुदाहरति-- 
यथा— 








“नयनेन्दिन्दिरानन्दमन्दिरं मिलदिन्दिरम्‌ । 
इदमिन्दीबरं मन्ये सुन्दराङ्गि तवाननम्‌ ।।' 
अयि सुन्दराङ्ग | नयनान्येव, इन्दिन्दिराः भ्रमरा तेषाम्‌ , आनन्दस्य, मन्दिरं 
स्थानम्‌ , तथा मिलन्ती संयुज्यमाना, इन्द्रा लद्धमीः ( शोभा ), यरिमन्‌ , तादृशम्‌ , 
ननं नदीवर न्ये, इत्यथः । 
इद्म्‌ , तव, आननं मुखम्‌ , इन्दीवर कमलम्‌ › मय, 
उक्त उपायों द्वारा साधारणीकृत धर्मों के उदाहरण दिखलाने के प्रसङ्ग में सवप्रथम 
रूपकात्मक उपाय द्वारा साधारणीकृत धमं का उदाहरण दिखाया जाता है, यथाःनय 
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इत्यादि । जेसे-हे सुन्दराङ्गि ! नयनरूप अमरों का आ 
यह तेरा मुख, मानो कमल दै । 


उपपादयति--- 


अत्र प्रथमाघेगतः प्रथमो घर्मो रूपकेण बिषयविषयिसाधारणीकृतः | 
द्वितीयश्च बिलक्षणशोभयोर भेदाध्यवसायेन । 
प्रथम इति । नयनेन्दिन्दिर।नन्दमन्दिरत्वरूप इत्यथः । द्वितीय इति । मिळदिन्दिरत्व- 
रूप इत्यर्थः । अध्यवप्तायेनेति । विषयेत्याद्यनुषज्यते । 'नयने--? इति शोके आनन्दरूपे 
विषयेऽभेदैन इन्दीवररूपस्य विषयिण उठ्रेक्षा । तस्याञचोलेक्ष।यां 'नयनेम्दिन्दिरानन्द्‌- 
मन्दिरत्वम्‌? मिळदिन्दिरत्वम्‌? चेत्येतौ धमौ निमित्तभूतौ । निमित्तता च तयोः प्रथमस्य 
रूपकेण द्वितीयस्याभेदाष्यवसायेने साधारणीकरणद्वारा । कथमिति चेत्‌ ? इत्यम्‌-नयना- 
नन्दमन्द्रित्वम्‌ अनन एव इन्दिन्द्रिनन्दमन्दिरत्वञ्चेन्दीवर एव । तयनेन्दिन्द्रियो 
रूपके कृते नयनेन्दिन्दिरानन्दमन्दिरतवं तयोः साधारणं सम्पद्यते । एवम्‌ आननस्ये 
न्द्रामिन्नाऽऽनन एव इन्दीवरस्येन्दिराभिन्ना इन्दीषर एव । तयोरभेदाध्यवसाये तु भिर 
दिन्दिरत्वं तयोः साधारणं भवतीति भावः । 
उपपादून किया जाता दै--अन्न इत्यादि। अभिप्राय यह है कि-“नयने'" ? इस 
पद्य में सुखरूप विषय में कमछरूप विषयी की अभेद्संबन्ध से उत्प्रेक्षा की जाती है 
और उस उदेदधा में. "नयनश्रमरानन्द्स्थानस्व' और 'शोभायुक्तत्व' ये दो घमं निमित्त 
होतेहैं>पर ये घमं स्वतः निमित्त हो नहीं सकते, क्योंकि स्वतः विषय विषयी दोनों 
में रहनेवाल नहीं हँ-अर्थात “नयनानन्दस्थानस्व' मुख में है तथा 'अमरानन्दस्थानत्व” 
कमल में हे-उभयानन्दस्थानत्व किसी एक में नहीं है। इसी तरह मुख की शोभा तथा 
कमल की शोमा भिन्न-भिन्न प्रकार की होती है। अतः मुख की शोभा से युक्त मुख 
और कमळ की शोभा से युक्त कमल ही हो सकता है-किसी एक शोभा से युक्त दोनों 
नहीं होते, इसलिये नयन और अमर में अभेदारोपरूप रूपक मानकर और मुख- 
शोभा तथा कमल-शोभा में अभेदाध्यवसान ( अतिशयोक्ति ) मानकर उक्त दोनों 
घमो को विषय-विषयी दोनों में रहनेवाला (साधारण) बना लिया जाता है और 
साधारण बन जाने पर उक्त दोनों धमं उक्त उत्पेक्षा के निमित्त होते हैं । 
सोदहरणमुक्तप्रकारातिरिक्तमेकं निमित्तधमेप्रकारं प्रकटयति-- 
केवलशब्दात्मको5प्ययं सम्भवति । ` 
'अङ्कितान्यक्षसङ्घातैः सरोगाणि सदैब हि । 
राइ पद्करुहाणीति शरीराणि शरीरिणाम्‌ |! 
अयं निमित्तभूतो घमः उप्मेक्षाया शब्दात्मकोऽपि उपमादाविव भवितुमहंति । यया- 
हि पत अक्षतद्वाते: इन्द्रियसमूहैः ( अन्यत्र कमलबोजेः ), अह तानि चिहितानि, 
सदव, सरोगाणि रोगसहितानि ( अन्यत्र सरोबरगतानि च ), शरीरिणां प्राणिनाम्‌ / 
शरीराणि सन्ति, अतस्तानि, पहेडहमाणि कमळानि, इति शङ्के? इत्यथके “अङ्कित” 
“इति रळोके अक्षसद्व/ताहितःशब्दः “सरोग?शब्दक्ष । अयं सावः--थ्र्थतः अक्षषङ्घाता- 


Ps डद्ियवद्ाताडितस्व'रुपम्‌ , 'बोजसक्षाताड्रितस्व'रुप्ष, एवं सरोगर्वं अर्थतः 
'रोगसहितत्व'इपं 'सरोबरगतत्वःङ्पञ्च ।, तत्र प्रथमप्रयम शारीरेषु द्वितीयं द्वितीय 
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कमलेषु इति न कोड्प्यर्यात्मको घमः शरीर-कमरळ'साघारणः । शब्दात्मकौ तु तौ द्वावपि 
धर्मों प्रतिपाद्यता'सम्बन्धेन तदुभयसाघारणौ सन्तौ शरीरात्मके विषये प्ठरुहात्मकस्य 
विषयिण उत्रेक्षा प्रयोजयत इति । 
उदाहरणसहित निमित्त-घमे का एक अपर प्रकार दिखलाया जाता हे--केवळ 
इत्यादि । यह निमित्तभूत धमं उपमा आदि की तरह उप्पेक्षा में भी केवळ शब्दात्मक 
हो सकता है | नेसे-'अङ्किता-अर्थात्‌ में शङ्का करता हैं कि-शरीरधारियों के शरीर 
कमल हैं । कारण, ये 'अद्षसक्घार्ता' ( इन्द्रियसमूहों, अन्यत्र कमलगर्ट्टी के समूहा ) से 
 चिहित हैं और 'सरोग' ( रोगसहित अन्यत्र सरोवरगत ) हैं । इस पद्य में 'अक्षसंद्दाता- 
ङ्कित' और 'सरोग' ये दो शब्दरूप धर्म हैं। अभिप्राय है कि-प्रकृत पद्य में शरीरों में कमळा 
की उत्पेक्षा 'अमेद सम्बन्ध से की जाती है भौर उसमें निमित्त होते हैं उक्त दोनों धमं। 
पर वे धर्म अर्थतः निमित्त नहीं हो सकते, क्योंकि उक्त दोनों धर्मा में से प्रथम धमं 
अर्थतः 'इन्द्रियसमूहाङ्कितत्व' तथा 'बीजसमूह्ाङ्कितत्वःरूप सिद्ध होता है जिनमें प्रथमः 
रूप केवळ शरीर में तथा द्वितीयरूप केवळ कमल में रइनेवाला है। इसी तरह द्वितीय 
( सरोगत्व ) धर्म अथंतः 'रोगसहितत्व’ तथा 'सरोवरगतत्व'रूप सिद्ध होता है जिनमें 
पहला केवल शरीर में तथा दूसरा केवळ कमल में रहनेवाला है। अतः केवल शब्दतः 
वे दोनों धर्म निमित्त होते हैं-अर्थात्‌ 'अढसङ्घाताङ्कित? तथा 'सरोग/ ये दोनों शब्द ही 
“प्रतिपाद्यता'सबन्ध से शरीर-कमळ दोनों में रहनेवाळे घमेरूप होकर उक्त उत्प्रेचा के 
निमित्त होते हें । 
शब्दात्मके नमित्तघमं यो विशेषस्तमाह-- 
अयसुपात्त एव भवति | 
उत्प्रेक्षायाः शब्दत्मको निमित्तधम उक्त एव, नानुक्तोऽसम्भवादिति भावः । 
उप्पेक्षा का यह शब्दात्मक निमित्त घर्म उक्त ही होता है, अनुक्त नहीं । 
प्रसङ्गाच्छन्दार्मकेतरेषु धर्मेषु ततो वेलक्षण्यं दशंयति-- 


अर्थमयोऽलुपात्तश्चापि भबति | यथा 'द्विनेत्र इब बासबः’ इत्यादौ जगदी- 
श्वरत्वादिः । न चात्र द्विनेत्रत्वादिरूप उपात्त एब साघारणो घमः । साधार- 
ण्यार्थमेब तस्य विषयिण्यारोपादिति वाच्यम्‌ । तस्यारोपेण साधारणत्वे कृतेऽपि 
असुन्दरत्वेनोस्रेक्षोत्थापकस्वबिरहात | साघारणीकरणं तु प्रतिबन्धकनिरासाथेः 
bo । प्रागुक्तोरच्यमय इत्यर्थः । शब्दातिरिक्ता ये स्वतः साधारणा डपायेनः 
साघारणीकृताश्ष घर्माः प्रागुपपादितास्तेऽचुपात्ता अपि भवन्ति, उपात्तास्तु भवन्त्येवेति 
भावः । उदाहरणप्रदर्शनेनानुपात्तत्वं द्रढयति--यथेति । दिनेत्र इब-” इति पयं प्राशु 
छलिखित॑ ब्याख्यातश्च । तत्र रालरूपे विषये कियमाणायां वासवायुस्रक्षायाँ जगदीश्वरः 
त्वादिनिमित्तभूतो धर्मः स चानुपात्त इति भावः । शइते--न चात्रेति । दविनेतरसवाद्यिद्यपि 
तत्र विषयभूतराजबृत्तिरेब बस्तुतो, न बिषयि-वासवादिवृत्तितथा च न साधारणस्तथापि 
विषयिणि वासवादौ समारोपेण स साधारणीकृतो निमित्तोमबितु योग्य, स च युज्यत 
एवेति कथं तत्राबुपात्तस्य जगदीश्वरत्वादेनिमित्ततेति माषः । समाषशे-तस्यारो पेणेति 


आरोपेण सराधारणीकृतो5पि दिनेत्रत्वादिरचसत्कारितयोस्रेक्षोत्यापको न सबितुमहतीति 
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अनुपात्तस्यंव जगदीश्वरत्वादे्चमत्कारिणो निमित्तेति भावः । नन्वेवं द्विनेत्रत्वादेः साधाः 
रणौकरणं व्यथंमत आइ--साधारणीकरणं त्विति । द्विनेत्रत्वादिधमंवति विषये ( राशि ) 
विषयिणः ( बासवादेः ) उत्प्रेक्षायां विषयिवृत्तिः सहस्तनेत्र॒त्वादिधमः प्रतिबम्धक इति तद्‌- 
पाकरणाय विषयिणि दिनेत्रत्वादेरारोप इति न तस्य साधारणीकरणं व्यर्थमिति भाषः। 
“इब? शब्दस्तत्र सम्भावनाथंक एव, न सादश्थाथे कः” इत्यस्यार्थस्य श्फुटत्वायापि 

द्विनेत्रत्वादेः$ साधारणीकरणश्य साथकतेत्यपि बोध्यम्‌ । 

प्रसङ्गवश शब्दात्मक धर्म-जो केवळ उपात्त ही होता है-से अर्थास्मक धम में 
विलक्षणता बतलाई जाती है--अथंमय इत्यादि । अर्थात्मक उप्प्रेज्ञा-निमित्तभूत धर्म जो 
स्वतः साधारण अथवा उपाय द्वारा साधारणीकृत पूर्व में बताए गए हैं वे अनुपात्त भी 
हो सकते हैं ( उपात्त तो होते हो हैं )। जेसे-'द्विनेत्र इव वाघवः--” इस पूर्वोल्िखित 
मालोस्प्रक्षा में निमित्त होने वाला 'जगदीश्वरत्व ( जगत्पति त्या ) आदि भनुपात्त है । 
आप कहेंगे-वहाँ अनुपात्त ( जगदीश्वरध्व आदि ) घम को निमित्त माग्ने की आवश्य: 
कता ही क्या है ) उपात्त 'द्विनेन्रत्वः आदि धमं ही निमित्त हो सकता है, निमित्त बनाने 
के लिये ही तो 'आरोप'रूप उपाय द्वारा ह्विनेत्रत्व आदि का साधारणीकरण किया 
गया है--अर्थात्‌ 'द्विनेत्रत्व” आदि, विषय ( राजा) में ही रहनेदाळा था, विषयी 
( इन्द्र आदि ) में रहने वाला नहीं, अतः विषयी में आरोप करके 'द्विनेत्र्व' आदि 
को साधारण बनाया गया हे और जब वह साधारण बन गया तब वह निमित्त भी हो 
ही सकता है फिर अन्य किसी धर्म को निमित्त मानना व्यर्थ हे । पर यह कथन आपका 
ठीक नहीं । कारण, द्विनेत्रत्व आदि धर्म साधारण हो जाने पर भी उपेक्षा का निमित्त 
नहीं हो सकता उत्प्रे का उत्थापक नहीं हो सकता क्योंकि वह सुन्दर ( चमत्कारो ) 
नहीं है और उत्पेक्षा का निमित्त ( उत्थापक ) वही धर्म होता है जो सुन्दर हो । आप 
कहेंगे-यदि ऐसी बात थी तब हिनेत्रस्व आदि को उपाय ( आरोप ) द्वारा साधारण 
बनाया ही किसलिये गया? तो इसका उत्तर यह है कि-वह ( द्विनेश्नतव आदि का 
साझारणीकरण ) तो 'सहस्नेन्नत्व ( सहस्र आँख वाला होने )? आदि उध्प्रेच्षाप्रतबन्धक 
घर्म को हटाने के लिये किया गया है यह पहले कहा ही जा चुका है । यदि द्विनेत्रत्व 
आदि का साधारणीकरण नहीं किया जाता-अर्थात यदि 'द्विनेत्र इव वासवः ऐसा 
न कहकर केवल ( वासव इव) इतना ही कहा जाता तब 'इव' शब्द साइश्यबोधक 
ही सिद्ध होता संमावनाबोधक नहीं, और उसका साधारणीकरण कर देने पर-भर्थात्‌ 
वैसा कहने पर, वह संभावनाबोधक सिद्ध होता हे। फलतः “इव' शब्द संभावना- 
बोधक है इस तथ्य का बोध करना भी उक्त साधारणीकरण का एक प्रयोजन हे यह 
भी समझना चाहिये। 

शलेष€पेणोपायेन साधारणीकृतं धममुदाहर ति--- 
` दृष्टि सम्भ्मतमङ्गला बुधमयी देव त्वदीया समा 
काव्यस्याश्रयभूत मास्यमरुणाधारोऽधरः सुन्दर: । 
क्रोघस्तेशनिभूरनल्पधिपण स्वान्तं तु सोमास्पदं 
राजान्नूनमनूनविक्रम भवान्‌ सबेग्रहालम्बनम्‌ ॥? 
कविः राजानं स्तौति--हे देव | त्वदीया, दृष्टिः, सम्मृतमङ्गला परिपूर्णशुमा 


( अन्यत्र परिपूर्णमङ्गप्रहा ), त्वदी 
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युक्ता ), त्वदीयम्‌ आश्यं सुखम्‌ , काग्यस्य कवितायाः ( अन्यत्र शुक्रप्रदस्य ), थाश्रय- 
भूतं स्थानभुतम्‌ , त्वदीयः सुन्दरः, अधरः अरुणाधारः रत्तिन्रः आश्रयः ( अन्यत्र 
सूयप्रहस्य आधारः ) ते, कोधः, अशनिः वज़रूपः ( अन्यत्र शनिप्रहरूपः ), ते, स्वान्तं 
हृदयम्‌ , तु पुनः, सोमास्पदम्‌ उमया सहितः सोमः शिवः तस्य अस्पदम्‌ अथवा 
“चन्द्रमा मनसो जात” इति श्रुतेजनकतासम्बन्धेन चन्द्रविशिष्म ( अन्यत्र चन्दम्रह- 
युक्तम्‌ ), अस्ति, अतः, दे अनल्पधिषण महामते | अनूनविक्रम महापराक्रम | राजन्‌ | 
भवान , नूनम्‌ , सवेग्रहानम्बन सर्वेषां ग्रहाणाम्‌ अवलम्बभूतो, विद्यत इत्यर्थः । 
श्लेष द्वारा साधारण किए गए निमित्त घमं का उदाहरण उपस्थित किया जाता है-- 
इष्टिः इत्यादि । कवि राजा की स्तुति करता है- हे देव ! भापकी इष्टि "मङ्गल? ( शुभ+ 
सङ्गलग्रह ) से परिपूर्ण है, आपकी सभाबुधमयी' (विविध विद्वार्नोचाली + बुधग्रहरूप ) 
है, आपका झुख "काब्य? (कविता+ शुक्रप्रह) का आश्रय है, आपका सुन्दर अघर 'अरुण? 
९ ळळाई+सूयंग्रह ) का आधार है, आपका क्रोध '( 5 )शनि? ( 'अशनि=वञ्ज+ 
शनिग्रद्व ) का स्थान है. और आपका हृदय 'सोम' ( उमासहित = शिव + चन्दरग्रह ) का 
निवासस्थान है। अतः हे महामते! तथा महाविक्रम! राजन्‌! आप निश्चित ही, 
सब ग्रहों के आलम्बन हें-एक भी ग्रह ऐसा नहीं जो आपसे संबन्ध नही रखता हो। 
उपपादयति— 
अत्रोत््रेक्यमाणस्य सबंग्रहालम्बनस्य धर्मेषु तत्तद्ग्रहाश्रिताङ्गकत्वेषु विशे- 
षणीभूतेस्तत्तद्‌ प्रहैर्बिंषयस्य राक्षो धर्मेषु कल्याणाश्रयत्वादिषु विशेषणानां कल्या- 
यादीनां श्लेषेण तादात्म्यसम्पादनद्वारा तादृशधमोणां साधारणतासम्पत्तिः | 
उत्प्रेच्यप्राणश्येति । बिषयिण इति शेषः । कल्याणाश्रयत्बादिष्विति । कल्याणाश्रिताङ्ग 
कत्वादिष्वित्यर्थः । ष्टिः? इति श्ळोके राजरूपे विषयेऽभेदसंबन्धे सवंप्रहालम्बनातम- 
कस्य विषयिण उत्प्रेक्षा । तत्र च तत्तद्प्रहाश्रिताङ्गङत्वरूपो धर्मो निमित्तम्‌ । ननु कथमस्य 
धर्मस्य प्रो्तविषय-विषयिसाधारण्यम्‌ ? साधारण्यविरहे च कथं तस्य घमध्य निमितते।^ 
चेत्‌ ? तत्तदूप्रहाश्रिताङ्गकत्बानि बिषयिणः सवेप्रहाळम्बनस्य धर्माः [ यथा दृष्टेः संभ्ृत- 
मजल(मन्नलोत्वम , सभाया वुष(बुधप्रह)मयत्वमित्यादीनि ]। एषु धर्मंषु विशेषणीसृतानां 
तत्तद्प्रहाणां ( मङ्गल बुध-काब्या दीनाम्‌ ) राज्ञो घमेघु कल्याणा भ्रिताङ्गकत्वादिषु विशेषण 
भृतैः कल्याणादिभिः सह श्लेषेण (एकेन पदेन अनेकार्थोपस्यापन्पेण) तादात्म्यं (अभे इः) 
सम्पाद्यते । अत एव तत्तद्म्रहाश्रिताङ्ञत्वस्य विषयःविषयिसाधारणधमत्वम्‌ , साव!रण- 
धर्मत्वे च प्रोक्तोत्प्रक्षा-निमित्तत्वम्‌ इति बोष्यम्‌। अयमाशयः--मङ्गडबुधादिप्रहाणां 
यद्यपि चस्तुतो राज्ञो घमेधु न प्र्वेशस्तयापि शुभायथको मङ्गलादिशब्दः शिलष्टतया 
औमग्रहायभिन्ार्थको जातः । एवंप्रकारेण विशेषणानामभेदे सति तादशबिशेषणघटितः 
धर्माणाम्‌ ( सम्भृतमङ्गलत्वचुबमयत्वादीनाम्‌ ) अपि अभेदैन साधारणधमतासम्पत्ति- 
निध्परत्यू हेति । दि । ष्टिः सम्मृतमङ्गळा ट्स पद्य में “सब 
अन्न हः ड़ 
ह्य hs राजा में उत्पेक्षा की जाती है। उस आलम्बन' 
के धर्म हैं 'उन-उन ग्रहों से आश्रित अङ्गों वाळा होना” क्योंकि जिसके अङग में i 
आश्रित हों वही तो 'ग्रहों' का आलम्बन कहा जा सकता है। वे घमं “दृष्टि “मङ्गल 
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से परिपूर्ण हे” इत्यादि अनेक रूपों मै आये हैं, उनके विशेषणरूप आए हुए बेडे 
९ अर्थात्‌ मङ्गल भादि ) ग्रह, उत्पेक्षा के विषय “राजा! के घमं शुभ से परिपूर्ण होने 
आदि के विशेषण बने हुए “शुभ” आदि घमां के साथ, श्लेष द्वारा अभिन्न बना दिए गए 
हैं। तात्पयं यह कि-यद्यपि "मङ्ग? आदि अह का राजा के धर्म में किसी तरह प्रवेश 
नहीं हो सकता, तथापि मङ्गछ आदि शब्द के दूसरे अर्थ 'शुभ' आदि का प्रवेश उसङ्े 
घमं में हो सकता है । अतः “मङ्गल” आदि शब्द में उन'उन दो-दो अथो के श्लेष होने 
“के कारण वे अर्थ अभिन्न बना दिए गए हैं। और उस अभिन्नता के कारण वैसे ( पूर्वोक्त) 
मों की साधारणता सिद्ध हो जाती हे । और इस तरह से साधारण बने वे धर्म उक्त 
उत्प्रेक्षा के निमित्त होते हैं । 
श्लेषेण साधारणीङृतस्यैव धमस्योदाहरणान्तरं दशयितुमाह-- 
यथा वा— 
अथवा, जेसे= + 
उदाहृ रणमुपन्यच्यति-- 


“बिभाति यस्यां ललितालकायां मनोहरा वैश्रवणस्य लक्ष्मी: । 
कपोलपालिं तव तन्वि मन्ये नरेन्द्रकन्ये दिशमुत्तराख्याम्‌ ।।? 


नायको नायिकां वक्ति- दे तन्वि कृशाङ्गि | नरेद्रकन्ये राजपुत्रि | ळनितालकायाम्‌ 
ळलिताः = सुन्दराः, अलकाः केशा यस्यां तथाभृतायाम्‌ , ( अन्यत्र नळिता अळका = 
तन्नामिका पुरी यस्याँ तथाभ्तायाम्‌ ) यस्याम्‌ , कपोळपाल्याम्‌ (अन्यत्र उत्तराएयदिशि) 
मनोहरा = रमणीया, वेश्रवणस्य घे = निश्चयेन, कर्णस्य, ( अन्यत्र वैश्रवणस्य = कुबेरस्य ) 
ळच्मीः शोभा, बिभाति भासते, तब, कपोलपालिम्‌ , ताम्‌ , उत्तराख्याम्‌ , उत्तराभिषाम्‌ , 
दिशम्‌ , मन्ये, अहम्‌ इति शेषः । इत्यथः । 

उदाहरण का निर्देश किया जाता हे-विमाति इत्यादि । नायक नायिका से कहता 
है-हे कृशाङ्गि राजपुत्रि ! "ललिताळका? ( सुन्दर अळकों = केशोवाली, अन्यत्र सुन्दर 
अळकापुरीवाछी ) जिसमें 'वेश्रवण’ ( निश्चितरूपेण कानों, अन्यन्न कुबेर ) की मनोहर 


शोभा भासित होती है । ऐसी तेरी कपोलमित्ति को मैं, 'उत्तर'नामवाछी दिशा 
मानता हूँ। 


उपपादयति 
` इहापि बिषयविषयिधमे बिशेषणयोरलकालकयोः श्रबणवैश्रबणयोञ्च शलेषे- 
णाभेदे धमेस्य साधारण्यम्‌ | 
चमंस्येति । लळिताळकत्वस्य वेश्रनणशोभाभानस्थानत्बश्य चेत्यथः। 'बिमातिञ' 
इति पदे। विषयस्य कपोलपाल्याः धर्मः ळलितालकत्वं ( घुन्दरकेशत्वम्‌ ) श्रवणळच्मीः 
भानस्थानत्वच्च तत्र अलझाः श्रवणश्च विशेषणे एवं विषयिणः उत्तराख्यदिशः घर्मः 
ळलिताळकत्वं ( इन्दरालकापुरौकत्वम्‌ ) वेश्चवणर दमौभानस्थानत्वध तत्र अळकापुरी 
वश्नवणश्व विशेषणे, तयोस्तयोश्च बिशेषणयोः श्लेषेणाभेद्‌ः सम्पयते । सम्पन्नामेदैन च 


तेन तेन विशेषणेन विशिष्टं प्रागुक्त घमंदवयं साधारणीभृतं कपोळपाळोरूपे विषये उत्तराय 


गात्म | त सूत्या 
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बिढपणम्‌ | द्वितीयमाननम्‌ ७६६ 
उपपादन किया जाता हे-इहापि इत्यादि। 'विभाति--! इस पद्य में भी विषय 

( कपोलभित्ति ) का धर्म है “सुन्दर अळकों = केर्शोवाली होना! तथा 'श्रवण कर्ण 

की मनोहर शोभा के भान का स्थान होना? इसी तरह विषयी (उत्तर दिशा) का 

घमं है "सुन्दर अळकापुरीवाली होना! तथा 'वेश्रवण = कुवेर की मनोहर शोभा के भान 

का स्थान होना?। इन धर्मो के विशेषणरूप में 'भळक' तथा 'अळका” और “वण” 
६ € 

तथा विश्रवण' आए हैं। श्लेष द्वारा ये विशेषणीभूत अर्थ ( अळक-अळका तथा श्रवः 

चेश्रवण ) अभिन्न हो जाते हैं और इनके अभिन्न हो जाने पर इनसे घटित (युक्त) घमं 

८ 8 हक '्चे रा ) साधारण हो जाते हैं और साधा- 

ण हो जाने पर ये धर्म यहाँ कपोलपालीरूप विषय में उत्तरदिशारूप विषय 
संबन्ध से उप्प्रेच्चा मे निमित्त होते हैं । bs 


पुनः श्लेषेण साधारणीकृतस्यैव घ्मस्योदाहृ रणान्तर॑ प्रदशेयितुमाइ— 


यथा वा-- 
अथवा, जेसे-- 








ठदाइरणमुपन्यश्यति-- 
'नासत्ययोगो वचनेषु कीतों तथाजुनः कमणि चापि घमः | 
चित्ते जगत्म्राणभवो यदास्ते बशंबदास्ते किमु पाण्डुपुत्राः ॥? 


कवेः राजानं प्रत्युक्तिः-- हे राजन्‌ ! ते, वचनेषु, यत्‌ , नाधत्ययोगः (सत्यस्य 
योगो न, अन्यत्र अश्विनीकृमारयोः = नकुळसहृदेवयोः संयोगः ), ङीतौ यशसि, अजुनः 
( श्वेता, अन्यत्राजुनः ), कमेणि, धमः ( पुण्यम्‌ , अन्यत्र युधिष्टिरः ), अपि च, चित्ते 
जगत्प्राणमवः, ( जगतां प्राणभूतो भवः = परमेश्वरः, अन्यत्र भीमः = बायुपृत्रः )) आस्ते, 
तत्‌ किं पाण्डुपुत्राः ते वशंवदा अधीनाः १ इत्यथः । ( अत्र 'जगत्प्राणभबःपद्स्य 
“हनूमान? अपि अर्थो नागेशमह्भागेर््याख्यातः, परन्तु स मूलका रस्वारस्यविरुद्धः मूळ- 
कारेणोपपादनत्रम्ये परमेश्वरस्य तद्थतया स्पष्टमुल्लेखात्‌ । 

उदाहरण का निर्देश किया जाता है-नासध्य इत्यादि । राजा के प्रति कवि की 
उक्ति है-हे राजन्‌ ! आपके वचर्नो में जो “नासस्ययोग” ( असत्य-योग नहीं, अन्यत्र 
अश्विनीकुमारों  नकुल-सहदेव का संयोग) हे, कोतिं में “अजुन (श्वेता, अन्यत्र 
अजेन ) है, कर्म में धर्म ( पुण्य, अन्यत्र युधिष्ठिर ) है, और चित्त में 'जगत्पाणभव' 
( जगत्‌ के प्राणभूत भव = परमेश्वर, अन्यत्र जगरप्राण = वायु'का भव = पुत्र --भीम ) है, 
सो क्या पाण्डव लोग आप के वशवती हैं ? ( यहाँ 'जगत्प्राणमव' पढ़ का अथ नागेश ने 
'इनूमान्‌? भी किया है, पर वह अर्थ मूलकार के स्वारस्य से विदद्ध है, क्योंकि आगे 


उन्होंने उस पढ़ का अर्थ 'परमेश्वर स्पष्ट ही लिखा हे । ) 
उपपादयति “छ 
अत्र पाण्डुपुत्रेषु बिषयेषु राजवशंबदतादात्म्योत्पेक्षायां राजाश्रितत्वरूपो 
विषयिधमेः शलेषेण बिषयाणां तदाश्रितानां चासत्याभावश्ुङगुणपुण्यपरमः्चः 


राणामभेदसम्पादनद्वारा विषयसाघारणीकृतः । 
४६ र० ग० द्वि? 
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७७० रसगङ्गाधरः | उल्लेक्षा- 
et SSS SSSI 

राजवशंवदेति । वणनीयराजवशंवदा ये राजानस्त एव विषयिणर्तततादात्मयेत्यईः । 
विषयाणां पाण्डुपुत्राणाम्‌ । तदाश्रितानां चेति | राजात्रित!नां चेत्यर्थः । विषयेति । पाण्डु- 
पुत्रेत्यथः । 'नासत्य--? इत्यत्र पाण्डुपुत्रात्मक्षेषु विषयेषु वणनीयनृ पवशंवद राजविशेषा - 
त्मकानां विषयिणामभेदेनोत्प्रेक्षा भवति । तत्र च 'राजाश्रितत्व'रूपो घमः निमित्तम्‌ । 
ननु कथमयं धर्मा. निमित्त राजबशंवद्रूपविषयिमात्रवर्तिनश्तस्य पाण्डुपुत्रात्मझविषय- 
साधारण्यविरहात्‌ , इति चेन्न, श्लिष्टः नासत्ययोगादिपदेः ठपस्थाप्यमानानां पाण्डवास- 
त्याभावादीनां श्लेषश्च क्रचित्‌ सभङ्गः क्वचिदभङ्ग इत्यन्यत्‌ । इति भावः । 


उपपादुन किया जाता है-अत्र इत्यादि । 'नाप्रस्य-- इस पद्य में "पाण्डव? विषय 
हैं जिनमे वर्णनीय राजा के वशवर्ती अन्य राजारूप विषयी की अभेदसंबन्ध से उत्मेक्षा 
की जाती हे और इस उत्पेक्षा का निमित्त है “राजाश्रितरव? ( राजा का भाधित होना ) 
रूप धमं। आप कहेंगे-केसे यहद धर्म उत्प्रेक्षा का निमित्त है ?--अर्थात्‌ यह धर्म 
निमित्त नहीं हो सकता, क्योंकि यह केवल विषयी ( राजवरांवद ) का धर्म है, विषय 
(पाण्डवो ) का नहीं, ऐसी दशां में वह साधारण हुआ ही नहीं और साधारण 
धमं ही निमित्त हो सकता हे यह बात बार बार लिखी जा चुकी है। इसके उत्तर में 
मेरा कथन यह है कि-हॉ, आपकी बात टीक हे - 'राजाश्रितव्व? घर्म स्वतः साधारण 
नहीं है, पर श्ळेपरूप उपाय द्वारा उसको साधारण बना लिया गया है--अर्थात्‌ यहाँ 
वस्तुतः जो राजाभ्रित हैं वे असस्याभाव, शुङ्कगुण, पुण्य और परमेश्वर जिस-जिस पद 
( “नासंत्य' आदि ) से उपस्थित होते हैं उसी पद से श्लेषद्वारा एक-एक पाण्डव भी। 
फलतः श्लेष की महिमा से वे एकपदोपस्थाप्य अर्थ परस्पर अभिन्न. हो जाते हैं और 
उनके अभिन्न हो जाने पर जेसे असत्याभाव आदि राजाश्रित होते हैं वेले असत्यामाव 
आदि से अभिन्न समझे गए पाण्डव भी राजाश्रित समझे जाते हैं, अतः अन्ततः 'राजा- 
श्रितत्व', विषय ( पाण्डवो ) का भी धर्म हो जाता है फिर उसकी साधारणता में बाधा 
क्या | उपायभूत श्लेष किसी अंश में 'सभङ्ग' और किसी अंश में 'अभङ्ग है वह एक 
भिन्न बात है, उससे प्रकृत में कोई हानि या लाभ नहीं 


अपहुतिरूपेणोपायेन साधारणीकृतं. घममुदाहरति-- 


(स्तनान्तगेतमाणिक्यवपुबेहिरुपागतम्‌ । 
मनोऽनुरागि ते तन्बि मन्ये वल्लभमीक्षते ॥? 
.सखो नायिकामाइ--हे ` तन्वि . कृशाहि ! स्तन, न्तगंतमाणिक्यबपुः सत्‌ बहिरुपा- 


गतं स्तनमध्यगतमाणिक्यस्वरूपेण बहिरागतम्‌ , अनुरागि अनुरागयुक्तम्‌ , ते, मनः, 
बत्ळभं प्रियतमम्‌ , ईक्षते पश्यतीत्यहं मन्ये इत्यथः । 


अपहुतिरूप उपाय. द्वारा साधारण बनाए गए धर्म का उदाहरण दिया जाता है- 


स्तनान्तरंत इत्यादि । सखी नायिका से कहती हे-हे कृशाङ्गि! स्तनों के मध्यवर्ती 
माणिक्य के रूप में बाहर आया हुआ तेरा अनुरागी मन, मानो, प्रियतम को देख रहा है । 
उपपादयति 


अत्र बल्लभेक्षणस्य मनस्युत्मेश्षायां तन्निमित्तमन्तःप्रदेशाद्वहिरागमन मपे- 
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च्यम्‌ । तच्च बहिःप्रदेशसम्बन्धरूपं माणिक्यमात्रबृत्ति मनसो न सम्भवतीति | 
माणिक्यापहुत्या मनोगतं क्रियते । 


'स्तनान्तगेत--? इति श्लोके प्रियतमकर्मकदर्शनक्रियायाः समवायसम्बन्धेन मनोहपे 
विषये उत्प्रेक्षा क्रियते, त त्रान्त'प्रदेशाद्‌ वहिरागमनं निमित्त समपेक्षितम्‌ । परन्तु तदवधिक- 
बहिरागमनस्य निमित्तता तदेव सम्भवति यदोत्रेच्यमाणदशंनसमानाधिकरणता स्यात , 
साच नास्ति बहिःप्रदेशसंयोगरूपस्य बह्िरागमनस्य माणिक्यबुत्तित्वेऽपि मनोवृत्तित्व- 
विरद्दात्‌ , अतः 'माणिक्यदपुः? इत्यत्र 'वपुःपदेन माणिक्यापहवेन बहिरागमनस्य मनो- 
ततित्वं सम्याद्यत इति भावः । 

, उपपादन किया जाता है-अत्र इत्यादि । स्तनान्तगंत-- इस पथय में प्रियतम के 
दशन”,रूप क्रियात्मक धम की मनरूप विषय में समवायसम्बन्ध से उप्नेत्ता की जाती 
है । इस उर्प्रेचा का निमित्त 'मन का अन्द्र से बारड आना? अपेक्षित है, क्योकि बाहर 
आए विना 'देखना? नहीं बन सकता । “बाहर भाने? का अर्थ है बारह के देश ८ देह के 
किसी भाग ) से सम्बन्ध ( संयोग 2५ जो केवळ “माणिक्य' में रह सकता है, मन 
( अमृत पदार्थ ) में उसका सम्भव नहीं, अतः माणिक्य की 'अपहुति’ द्वारा ( अर्थात्‌ 
माणिक्य को 'वपुः पद्‌ की उक्ति से छिपा कर) उस धर्म को 'मन में रहने वाळा? 
बनाया गया हे 1 

विम्बप्रतिबिम्बभावात्मकेनोपायेन साघारणीकृत॑ धम मुदाहतु प्रागुक्तं पद्यं स्मारयति-- 

बिम्बप्रतिबिम्बभावस्तु 'कलिन्दजानीरभरेऽर्धमम्ना? इत्यत्रैव निरूपितः । 

'कळिन्दजा--? इध्यत्र बक पे विषये क्रियमाणायाः क्रोशनकतृत्वोललेक्षाया निमित्त 
बिम्बप्रतिबिम्बभावेन साधारणोकृतः ( क्रोशनाभेदमापादितः ) शब्दनात्मको धर्मा भवतीति 
प्रागुपदशितभेतेति भावः । 

बिम्बप्रतिबिस्ब भावातमक उपाय द्वारा धर्म का साधारणीकरण तो 'कढिन्दजा--' 
इस पूर्वोक्त उदाहरण में लिखा ही जा चुका है । तात्पर्य यह कि उक्त पथय में 'क्रोशन? की 
उप्प्रेज्ञा बकःरूप विषय में की जाती है और उस उत्मेक्षा का एक निमित्त होता है बिस्ब- 
ग्रतिविग्बभावद्वारा क्रोशन से अभिन्न बनाया गया बकवृत्ती स्वाभाविक "शब्दन? आदि । 
उपचारात्मकेनोपायेन सौधा रणीकृतं घमेमुदादरति-- 
` ` “माधुयेपरमसीमा. सारस्वतजलधिमथनसम्भूता | 
पिबतामनल्पसुखदा बसुधायां ननु सुधा कबिता ।।? 


माधुर्यस्य, परमषीमा परमावधिः ( यदधिकं माधुयं क्कचिदपि नास्तीति यावत्‌ ) 
सारस्वतस्य सरंस्वतीसम्बन्धिनः साहित्यशाज्नस्य तद्रूपस्येति याबत्‌ , णळघेः खमुद्रस्य, 
मथनेन झालोडनेन मननेनेति यावत्‌ , सम्भूता उत्पन्ना, पिबताम्‌ आरुवाद्यताम्‌ , 
अनल्पछुखदा प्रभतसुखदायिका, कबिता, काव्यम्‌ , वघुधायाम्‌ , ननु निश्चयेन, सुधा पीयूषम्‌ 
अस्तीत्यथः । 

उपचाररूप उपाय द्वारा साधारण बनाए गए धर्म का उदाहरण उपस्थित किया 
जाता है - माधुयं इत्यादि । मधुरता की परमावधि ( जिससे अधिक मधुरता कहीं न 
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७७२ रसगङ्गाधरः 
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हो ऐसी ), सरस्वतीसंबन्धी ( साहित्यरूप ) समुद्र को मथन क्ररने से उध्पन्न हुई और 

पीने वाछों को अत्यधिक सुखदायक कविता, मानो थिवी पर अमृत है । 


उपपादयति— 


अत्र कविताया माधुयपानयोमुख्ययोरसम्भवादास्वादश्रबणयोरमुख्ययोरुप- 
चारेण मुखाभ्यां साधारणीकरणम्‌ | लक्षणया शक्या भेदेन लक्त्यबोधनात्‌ । 

/ उपचारेणेति। ढुक्षणयेत्यथः । मुख्याभ्यानिति । सहाभेदसम्पादनद्वारा तयोधमयो-- 
रिति शेषः । 'माधुय--? इति श्छोके कवितारूपे विषये सुधारूपस्य विषयिणोञभेदेनोलरेक्षा 
बिघौयते, तत्र माधुयं पानश्च निमित्तम्‌ । निमित्तता च तयोः रुवतो न सम्भवति, कविः 
तात्मकविषयेऽबिद्यमानत्वात्‌ , अतो माधुर्पानयोः क्रमशः आश्वादश्रवणयोलेक्षणया माधु- 

 यास्वादयोः पानश्रवणयोश्वाभेदः सम्पाद्यते, सम्पन्ने चाभेदे आस्वादश्रवणवन्माधुय पानः 

/ योरपि प्रोक्तविषयवृत्तितयां साधारण्येन निमित्ततेत भावः । ननूपचारेऽमु्यस्येच प्रतीत्या 
-सुह्याप्रतीत्या दोषस्तदवस्थ एवात झाह--ळक्षणयेति । लक्षणाद्वारा माधुर्या भिन्नतया 
- .. आस्वादर्थ, पानाभिन्नतया च श्रवणस्य, बोध इति न दोष इति भावः । 


उपपादन किया जाता है- अन्न इत्यादि । माधुय? इस पद्य में अमृत की अभेद" 
सम्बन्ध से कवितारूप विषय में उत्प्रेक्षा की जाती हे । उस उत्प्रेक्षा में निमित्त होते हैं 
माधुय’ और 'पानःरूप धर्म। पर ये दोनों धर्म स्वतः निमित्त होने योग्य हैं नहीं, 
क्योकि सुख्यरूप में ये दोनों धर्म केवल अस्त में ही रह सकते हैं, कविता में नहीं, अतः 
छचणा द्वारां ये दोनों धमं आस्वाद तथा श्रवण से अभिन्न बना लिये जाते हैं और उन 
दोनों से अभिन्न हो जाने पर आस्वाद तथा श्रवण की तरह माधुर्य और, पान भी कविता 
मे रहने वाले हो जाते हें। इस नरह साधारणीकृत माधुर्यपान उक्त उप्प्रेज्ञा के निमित्त 
होते हैं। तात्पर्य यह कि-यहाँ के माधुर्यं तथा पान पढ़ क्रमशः आस्वाद तथा श्रवण 
रूप अर्थ में लाक्षणिक हैं। आप कहेंगे-लचणा मानने पर तो उन दोनों पर्दो से लचय 
अथं ( आस्वाद तथा श्रवण ) का ही बोध होगा और उस स्थिति मे पुनः उनका निमित्त 
होना असम्भव ही रहेगा, क्योंकि तब माधुयंपदाथं आस्वाद और पानपदार्थ श्रवण 
कविता में ही रहने वाले होंगे, अशत में रहने वाळे नहीं, तो इसका उत्तर यह है कि 
ळचणा से वाच्याथ के अभिन्नरूप में ही ळच्यार्थ का बोध होता है । 
अमेदाध्यवसायरूपेणातिशयेन साधारणी 


कृतस्य धमंस्योदाद्दरणभूत पूवो हिलखितं पद्य 
` हमारयित्वोपपादयति-- 


अभेदाध्यवसायमात्र यथा ग्रागुदाह्ृतायां हेतूस्ेक्षायाम्‌ | 'व्याशुञ्जन्मधुकर- 
पुञ्जमञञ्ुगीताम्‌' इत्यत्र शा 


रू खानीचत्व-कन्धरानमनयोरभेदाध्यबसाय एव 
त्रपाहेतूत्रेक्षानिमित्ततयोपात्तस्य कन्धरानमनस्य नीचशाखनतकन्धरोभयसाधा- 
रण्ये बीजम्‌ | ु 


i 
अभ्यवसायमात्रमिति/। मात्रपदेन पौनरुक्त्यं 
साय उक्त इति भावः। नौचशाखनतदृंघ रोभयेति । 
बेस» नता कषरा यस्य स नतकंघरो मनुष्यः तदुभये 


परिहृतम्‌ । पूर्वे रूपकमिश्रोऽभेदाध्यव- 
नीचा शाखा यस्य स॒ नीचशाखो 
त्यथः । “ब्यापु्जन्‌-? इत्यत्रावनि रहः 
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(नरूपणम्‌ ] द्वितीयमाननम्‌ ७७३ 
कुठम्बकेषु विषयेषु त्रपारूपस्य हेतो राश्रतासम्बन्धेनोस्क्षा क्रियते । तत्रोपात्तं कंघरानमन 
निमित्तम्‌ । ननु बृक्षात्मकविषयावृत्तेश्तेश्य साधा रण्यविरददेण कथं निमित्तत्वमिति चेत्‌ ? 
शाखानीचत्वं बक्षः, कंधरानमनं च मनुष्यधमः, तयोरमेदाप्यवसायरुपातिशयोक्ति:, 
'अतिशंयोक्त्या चानया शाखानौचत्वाभिन्नश्य कंघरानमनस्य वृक्षवृत्तित्वेन साधारण्या- 
न्निमित्ततेति भावः । 


अभेदाध्यव पानरूप भतिशयद्वारा साधारण बनाए गए धर्म का उदाहरण उपस्थित 
क्रिया जाता हे--भभेदाध्यवसाय इत्यादि । यद्यपि 'नयनेन्दिन्दिर--' इस पद्य में 'अभेदा- 
ध्यवसायरूप अतिशय उक्षहृत हो चुका हे पर वहाँ वह रूपक से निश्चित था, अब 
केवल अभेदाध्यवसान का उदाहरण दिया जाता है, अतः पुनरुक्ति का प्रसङ्ग नहीं आता 
यही रहस्य मूल में 'मात्र' पद से सूचित किया गया है । 'ब्यागुञ्जन्‌—' इत्यादि पूर्वो- 
दाह्ृत हेतूःपरेक्षा में शुद्ध अभेदाध्यवसानरूप अतिशयोक्ति द्वारा धर्म का साधारणीकरण . 
हुआ है । तात्पर्य यह कि-उक्त पद्य में वृद्धरूप विषय में ग प हेतु की उत्पेक्षा 
की जाती हे और उस उत्पेक्षा का निमित्त होता है पद्य मे उपात्त 'कधरानमन'। यद्यपि 
कंघरानमन प्राणिधर्म है, अचेतन बृ में वह नहीं रह सकता, तथापि 'कन्धरानमन?’ 
से यहाँ 'शाखानमन' निगीणं है-भर्थात्‌ कन्धरानमन तथा शाखानमन (शाखा की . 
नीचता ) इन दोनों में अभेदाध्यवसानरूपे अतिशयोक्ति है। फळतः ये दोनों घम अभिन्न 
( एक ) समझ लिये जाते हैं, किर जेसे शाखानमन वृद्ध में रहता हे वेसे कन्धरानमन 
भी रहेगा अतः कन्धरानमन साधारणघर्मरूप होकर उक्त उत्पेक्षा का निमित्त होता है: 


पर्यवसिताथेमाइ-- 
एवं सबंत्र हेतुफलयोरुत्प्रेक्षणे यस्य हेतुः फलं बोस््रेच्यते सोऽनेन प्रकारेण 
साधारणीकृतो निमित्तमित्यसकृदावेदितम्‌ । 
अक्षराः स्पष्ट एव । 'विश्लेष--? इत्यत्र मौनश्य हेतुत्वेन विश्लेषदुःखमुखेचगते, 
अत एव तन्मौनं अध्यवसानात्मकातिशयद्वारा निःशब्दत्वाभिन्नं सत्‌ यथा निमित्त भवति, 
९ ~ ७, 
यथा बा ०4पाटयन्‌-" इत्यत्र बिपाटनस्य फळत्वेन छै दशनमुःप्रेच्यते, अत एव तदिपाटनं 
अध्यवसानात्मकातिशयद्वारा स्वाभाविकवनान्तकतृकविपाटनामिन्नं सन्निमित्त भबति, 
तथा सर्वत्र हेतुफलोछोक्षास्थल्ले कायकारणयोनिमित्तता बोष्येति भावः । 
पर्यवसित अर्थ दिखलाया जाता है-एवस्‌ इत्पादि । इस तरह, यह पयंवलित. 
डुआ कि-हेतुष्प्रेत्ता ओर फलोप्प्रचा के स्थलों सें जिस ( काय) का हेतु ( कारण) 
और जिस ( कारण) का फल ( कार्य ) उत्प्रेक्षित होता है वह ( हेतूरपरे्तास्थळ में काथ 
और फलोत्पेक्षास्थळ में कारण ) उक्त प्रकार से ( अर्थात्‌ अभेदाध्यवसार्नरूप अतिशयः 
द्वारा साधारणीकृत होकर ) निमित्त होता है। यह बात' पहले भी अनेक बार लिखी 
जा चुकी है । 
निमित्तने विशेषमाह ॥ ) 
एवं कचिदुपात्तो धर्मो विषयविषयिसाधारण्याभावाङ्वसुन्दरत्वाद्वा स्वय- 
मुख्नेक्षणं साक्षादुत्थापयितुमसमर्थोऽपि तदुस्थापनक्षमघमौन्तरोत्थापनेनाचु- 
कूल्यबिघानादुपयुञ्यते | ग 
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७७४ रसरङ्गाघर्‌ः 
TN ८“: 
साधारण्यसत्त्वेषप्याह--भ्रसुन्दरेति । उपयुज्यत इति । एवं च तद 
भावः । इत्रचिदु्ो धम एताहशो भवति यो विषयविषयिणोः साधारणो 
विषय्‌विषयिसाधारणो5पि चमात्कारजनको नेति तौ स्वयमुत्मेक्षानिमित्ती न भ 
यद्यपि, तथापि ताध्शयोस्तयोधमंयोरानर्थकर्य नाशङ्कनीयम्‌ , यतस्तादशयो 
रुप्रेक्षानिमित्तत्वयोग्यधर्मान्तरोत्यापनद्वारा सार्थक्यं भवतीति भावः । 


जज 
नर्थक्यं नेति 
न, कुत्रचिञ्च 
वितुं शकनुतो 
रपि धर्मयो- 


निमित्त धमं के विषय में एक विशेष बतलाया जाता हे-एवस इत्यादि । कहीं धर्म 

उक्त होने पर भी, या तो विषय भर विषयी दोनों में साधारण न होने के कारण, या 

सुन्दर न होने के कारण, स्वयं उत्प्रेक्षा क्रो उठाने में यद्यपि असमर्थ होता द्वै- अर्थात्‌ 

. स्वयं निमित्त नहीं हो सकता, तथापि उ्पेक्षा क॑ उठाने में समर्थ किसी अन्य धमं के 
उत्थान में अनुकूळता करने के कारण टस्प्रेज्ञा में उपयोगी हो जाता है । 


तत्रायोदाइ रण सोपपादनमाइ-- 


यथा 'द्यौरञ्जनकालीभिः-? इति प्रागुदाहते पद्ये दिवो जलदालीसमाब्ृत- 
त्वरूपो धर्म उपात्तो जगतो निर्लोचनवर्गसगत्वोस्प्रेक्षायां बैयधिकरण्यादप्रयोज- 


कोऽपि स्वप्रयोज्यनिबिडान्धकारप्रयुक्तचाक्षुषज्ञानशून्यत्वस्य तथाविधोस्रेक्षा- 
निमित्तस्योत्यापनेन । 


स्वेति । णळदाळौसमावृतरवेत्यथथः । तयाविधोत्प्रेक्षेते । जगतो निर्लोचनवर्गसर्गत्वो- 
ते क्षेर र ‘ ? इत्य निरों ९ ९: न 

सेच्षेत्यर्थः । 'यौरजन- इत्यत्र जगदरुपे विषये नि्ळोंचनवर्गसर्गत्वस्योत्पेक्षा क्रियते, तत्र 
चोपात्त "आकाशस्य मेषमालमासाबृतरवरूपो? धर्मा न स्वयं निमित्त भवितुमर्हति, तस्य 
~ ९ ० 
जगदवृत्तितेनोल्रेदयमाणनिर्लो वनवगसगत्वसामानाधिकरण्याभावात्‌ , अतस्तस्य सार्थक्यं 
~ 0; ~ ९ 
तस्यामुत्यक्षाया स्व प्रयोज्यघनान्धकारप्रयुक्तचाक्वुषज्ञानशन्यत्वरूपस्य प्रोक्तोत्मेद्यमाणधम- 

समानाधिकरणस्य अत एव प्रोक्तोत्पेक्षानिमित्ततायोग्यस्योत्यापनेन भवतीति भाव: । 


स्वयं निमित्त नहीं होने योग्य उक्त दो प्रकार के धर्मा में से प्रथम का ( विषय विषयी 

में जो साधारण नहीं होता उसका) उदाहरण उपपादनसहित दिखलाया जाता है-- 
_ यथा हृत्यादि। “दौरज्ञनकालीभिः-” यह जो पद्य पहले उदाहरणरूप में लिखा जा 
चुका हे उसमें “जगत के नेत्रही नों के समूह की सृष्टि से युक्त होने! की उस्प्रे्षा की जाती 
है, उस उत्पेक्षा में पद्योक्त आकाश' का 'मेघमाला से भावृत होना? रूप धर्म स्वयं यद्यपि 
निमित्त होने योग्य नहीं है, क्यों कि वह धम उस्प्रक्षित होनेवाले उक्त धर्म का समाना- 
धिकरण नहीं है-अर्यात्‌ जगत्‌ रूप विषय में रहनेवाळा नहीं है, तथापि उसके उपादान 
,की यहाँ सार्थकता हे, क्योकि वही भाकाशगतमेघमालासमाबृतरव?, ठप्पेक्षमाण 
'निर्लोचनवर्गंसगःव” के समानाधिकरण होने के कारण निमित्त होने योग्य “सघन अन्धः 
कारप्रयुक्त नेत्र से होनेवाले सब प्रकार के शान से रहित होना! रूप घर्म को उपस्थित 
ह मे हद कि जगत्‌ रूप विषय में की जानेवाळी “निलो चनव स गत्व की 
त "सघन अन्धकारप्रयुक चा ज्ञानसामान्यशून्यस्व'खूप धमं 

निमित्त होता है पर वह निमित्त धमं उक्त नो है, दह दस्यति लाक 
मेघमालासमावृतरब” से होती है-धर्थात्‌ आकाश मेघ-माला से आदृत है? ऐसा कहने 


पर आपसे आप घना अन्धकार और उस घने र 
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सभी ज्ञानों से वदश्चित होना सिद्ध हो जाता है, इस तरह से उक्त धमं का प्रकृत उप्प्रत्ञ 
में उपयोग, साक्षात्‌ न सही, पर परम्परया अवश्य होता है । 


विषयगतं विशेषं स्फोरयति 

बिषयोऽप्युपात्तो निरूपित एव । कचिदयमपहुतोऽपि भवति | 

निमित्त-धर्मबत्‌ उल्रेक्षाया बिषयोऽपि शब्दोपात्तः पूर्वोदाहृरणेषु ( 'तनयमेनाक--? 
डूत्यत्रीत्प्रेच्यस्य विषयिणो हिमगिरिभुजस्य भा^ीरथीरूपो विषयः, “ञ्म्भोजिनीबान्धव-? 
इत्यत्र शुङ्कगुणस्य विषयिणः बकसमजरूपो विषयः, एवमादिः ) निरूपित एव। अयं 
विषयः क्किदपहुतोऽपि भवतीति भावः । 

विषयगत विशेष का स्पष्टीकरण किया जाता है-विषयोऽपि इत्यादि । निमित्तभूत 
घर्म के समान उप्प्रेत्ता का उपात्त विषय भी निरूपित हो चुका है--भर्थात्‌ 'तनय- 
मेनाक-? इस पद्य में 'भागीरथी'रूप, ` भग्भोजिनंबान्धव-? इस पद्य में 'बकसमाज' 


रूप इसा तरह अन्यत्र अन्यरूप, उपात्त विषय दिखलाया जा चुका है । पर इससे यह 
नहीं समझना चाहिए कि विषय सर्वत्र उपात्त ही होता है। कहो कहीं वह अपहुत 


(छिपा हुआ ) भी होता है । 
अपहुतं बिषयमुदाहदुँमाह-- 
यथा”? 
जैसे-- 
उदाहरणमुपन्यस्यति-- 
“जगदन्तरममृतमयैरंशुभिरापूरयन्नयं नितराम्‌ | 
उद्यति बदनव्याजात्‌ किमु राजा हरिणशाबनयनायाः ॥' 
इति रसगङ्गाधर उत्प्रक्षाप्रकरणम्‌ । 


SIG 


अमृतमयः सुधामयैः, अंशुभिः किरणेः, जगदन्तरं जगन्मभ्यम्‌ , नितराम्‌ अत्यन्तम्‌ , 
आपूरयन्‌ , इरिगशावनयनायाः झृगाच्याः, बदनम्याजात्‌ मुखच्छळात , अयं दृश्यमानः, 
राजा चन्द्र» उदयति उदेति किसु १ शत्यथः। अत्र सुखरूपो बिषयोऽपडुतः तद्‌ 
पढवथयात्र—राजतादात्म्यसम्भाबनादाढर्थायेति बोष्पम्‌। 


जङास्ति रघुकायोऽपि कोबिदामोदवघंत्रः। 
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रसगङ्गाधरः 


“नानी? नाम्रको प्रामों गुणप्रामाभिमण्डितः। 
मण्डले दरभज्ञाल्ये विख्यातबुधजन्मभूः ॥ २ ॥ ( युग्मकम्‌ ) 
तरिमिन्मातृपुरे, पित्र्यं पुरं “शतलखा'भिघम्‌ । | 
बिहाय विद्यामध्येष्ट विशिष्टां योइतिमिश्वाकू ॥ ३॥ 

समाप्याध्ययनं यश्च संग्रामपुरवर्तिनि । 

` विद्याळये विप्रपत्रीन्‌ पश्चवर्षाण्यपाठयत्‌ ॥ ४॥ 

मुजफ्फरपुरे .रानमहाविद्यानये तु यः। 

साहित्यहिषयस्यारते प्रधानाभ्यापकोऽधुना ॥ ५ ॥ 
रहस्यमतिसंक्षिं रसगङ्गाधरस्य ' यः । 

प्रागुदात्तवचोभङ्गया प्राकाशयदुदारधीः ॥ ६ ॥ 

रसगङ्गाधरस्येव प्रयमाननभागगाम्‌ । 

हिन्दीब्याख्यां ततो यश्च बिशदामुद्पादयत्‌ ॥ ७ ॥ 

“मदनमोहन? नामधुधोरिमाधरचयदुचिरां स च “चन्द्रिकाम्‌? । 
बुधजनो यदि तां बिनिभालयेत , श्रम इहेष तदा सफलो भवेत्‌ ॥ ८ ॥ 
यदि मनागपि सञ्जनमानसे मृदुलताननिनीनिन्येऽतुले । 
रुचिमुद्शयिता मम “चन्द्रिक” किमधिकेरपि दुजेनद्षणैः ॥ ,९ ॥ 
जगन्नाथकृतश्येयं रसगङ्गाधरस्य या । 

चन्द्रिकाख्या महाभिछ्या ब्याख्या संख्यावतां मुदे ॥ १० ॥ 
प्रारब्घाइब्धि-घरा-व्योम-नेत्र-संस्यासमन्विते ( २०१५ )। 

बेकरमे$ब्दे गता पूर्ति कष्णोत्पत्तितियौ तु सा ॥ 4१ ॥। ( युग्मकम्‌ ) 


इति मेिळब्राहणबंशाबतंसेन बिहार प्रान्तीथमुजफ्फरपुरस्थ राजकीयधर्म माज 
संस्कृतमहाविद्याळये साहित्यप्रधानाष्यापकपद्मलङ्कुवेता श्रीमद्न- | 
मोहनझ्षा-शमंगा कृतायां रखगज्ञाघर-चन्द्रिकायां 
द्वितीयाननादिरुत्येक्षान्तो भागः समाप्त: । 


ee 


उदाहरण का निर्देश किया जाता हे. पप्या 6 किरणों 
कर जगत के बिता हो को ऊर्‍यन्त पूणं करती Cn RO 200 
822 5 हो रहा है, «पह सुखरूप बिभ्रय:.सें जणसेइसअबन्ध से. चन्द्रमा की 
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उत्पेचा की जाती है । पर सुखरूप विषय यहाँ “ब्याज? पद कहकर छिपा लिया गया हे । 
और इस छिपाने का फल हे सुख में चन्द्रमा के अभेद की संभावना का हढ़ हो जाना! 
अर्थात्‌ इस तरह कहने से उत्पेचा और भी इढ़ हो जाती है । 


इति दुरअङ्गासण्डलान्तगंत 'नवानी!प्रामनिवासी, मेथिळब़ाह्मणवंश्यावतंस, व्याकरण- 
न्याय-साहित्याचायं, सुजफ्फरपुरस्थ राजकीयसंस्कृतमहाविद्यालयीय साहित्य- 
प्रधानाध्यापक श्री मदनमोहन झा रचित रसगङ्गाधर 
( द्वितीय आननगत उत्प्रेक्षानिरूपणान्त भाग )की 
“चन्द्रिका” हिन्दी व्याख्या समाप्त हुई । 


ल्क 


समाक्षश्चाऽयं द्वितीयाननस्योत्पे क्षान्वो भागः 


a 
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टीकाकतु! परिचयः 


मान्ये मिथिळादेशे सबिशेष सद्गुणेरखिलेः। 
सीतासम्भवभूमौ सुरसुनिलोभार्पदे पूते ॥१॥ 
“कोईलख?पद्विदितो ग्रामो गुणि-गणाश्रयो जयति । 


यन्रेकस्मिन्‌ मब्चे नृत्यन्तो वाङ्रमे दृष्टे ॥ २ ॥ (युग्मकम्‌) 


तत्रासीदतिधीरो 'विद्यानाथो विदां श्रेष्ठः। 
मेथिळभूसुरभूषाभूतो भवसेवया पूतः॥ ३ ॥ 
तत्तनयो “मणि' नामा मणिरिव किरणोज्ज्वलो जातः । 
“सीम” नाग्नि ग्रामे स्ववासमसौ कल्पयामास ॥ ४ ॥ 
तत्रासौ शुभशीलो निजविशुद्धबुद्धिबलमूलम्‌ । 
घेनु-धरा-धान्य-घनं सघनयशःशोभितं लेभे ॥ ५॥ 
कम्रौ कूपतडागौ लसतस्तत्र खानितौ तेन। 
अद्यापि तस्य कीर्ति कथयन्तौ लोळकल्लोळे: ॥ ६॥ 
आता तस्य कनीयानतुळबळः कोऽपि मर्लोऽभूत्‌ । 
तडागेऽद्य यदानीतएथुलशिळा शोभते घुष्टा॥ ७॥ 
मणिरुपलेभे ललितं 'ललितळालःनामकं तनयम्‌ । 
विनयविभूषितहदयं सदयं सकलशक्तियोगेऽपि ॥ ८ ॥ 
तस्य द्वौ समभूताम्‌ पुत्रौ जनलोचनानन्दौ । 
'सिंहेश्वर'-'कपिठेश्वर'नामानौ परिणते वयसि ॥ ९॥ 
अथ देवाइरभङ्गा राजकर्मचारिभिः प्रबलैः । F 
ससुपद्रुतं स्वकीयं ग्रामं तौ तूर्णमस्यजताम्‌ ॥ १०॥ 
नेदीयस्यतिरम्ये श्दशुरपुरे 'शतलखा!संज्ञे । 

बत, 'सिंहेश्वरशर्मा! कृतवसतिजीवनं निन्ये ॥ ११ ॥ 
“कपिलेश्वर'स्तदानीं बालो 'नरहा? पुरे मातुः। 
विहिताश्रयोऽधुनावधि जीवति बहुभिः सुतैः साकम्‌ ॥ १२ ॥ 
पुत्रा्रयो विनोताः “सिंहेश्वर? शर्मणो जाताः। 
स्यक्स्वा यानतिबाल्ये पिता पुरन्दरपुरीं प्रास्थात्‌॥ १३ ॥ 
पूज्यो व्युगळकिझोरो? मम तु पिता सध्यमस्तेषाम्‌ । 
कृतकृस्यो5सो सम्प्रति जीवति देवाचने लीन: ॥ १४ ॥ 
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( ७०० ) 

अहमागत्य “नवानी? , वसतो मातुः कृतावासः । 
निजजोवनं निनीषे 'चक्रमचिन्त्यं हि देवस्य? ॥ १५ ॥ 
“बजमोहनोग्रमोहननामानौ ` भ्रातरो घीरौ । 
विद्या-विनय-समेतो प्राणसमौ मे प्रियौ भवतः ॥ १६ ॥ 
'कामेंश्वरी? प्रिया से सक्कुल-शीकान्विता पल्ली । 
कुटिका जीवनयात्रा सरळामेवाधुना कुरते ॥ १७ ॥ 
“आनन्द” खळ प्रथमो “धीरेन्द्रुशश्व द्वितीयो मे । 

पुत्रो विनयसमेतो विलसति विद्यार्जने लीनः ॥ १८ ॥ 
कन्ये द्वे कमनीये 'गड्ठा-सरिता?-मिघे रोहस्‌ । 
अखरयतो मधुकल्पेरबाल्योचितवचनविन्यासै: ॥ १९ ॥ 
श्रीमान्‌ “यदुपतिमिश्रो! गुरुस्तमिस्राकुले नयने । 
ओन्मीलयन्‌ मदीये बहुविधबोधा्जनैः पूवम्‌ ॥ २० ॥ 
डुधगणवन्दितचरणः शरणागतवत्सढो जयति । 
श्रीमा“नीश्वरनाथो? यो मयि शुभवेदुषीं व्यतनोत्‌ ॥ २१ ॥ 
व्याकृतिकलाप्रवीणं सालड्कुतिकाव्यम्मज्ञम्‌ । 
तत्पादाग्बुज़से वा मामकरोद्रूपकालेन ॥ २२॥ 
प्रातःस्मुंतिविषयोऽसौ “श्रीजगदीशोःऽतिशिवभक्तः । 
निपुणं नच्यन्याये कृत्वा माझुन्नतं चक्रे॥ २३ ॥ 
श्रेष्ठः “बष्ठीनाथ? श्रोत्रियवंशावतंसौ मे। | 

_ वेदान्तज्ञानयुरः काश्यां परलोकपथिकोऽभूत्‌ ॥ २४॥ 

मम परिचयमेनं स्पष्टसंक्षिप्ररूपं 
युशमयमशुणं वा नूतनं कौतुकेन । 
रुचिररसविचारग्रन्थपाठप्रसङ्गे 


परकृतिषु प्रतीताः साधवो भावयन्तु ॥ २५ ॥ 
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सान्राज्यलचमीरिय 
खाहकारसुरासुरा 
सिन्दूरार्णवपुषो 
सिन्दूरेः परि पूरितं 
सुघाससुद्रं तव 
सुधेव वाणी वसु 
सुविमळमौक्तिकतारे 
सैषा स्थली यन्न 

सो मित्रे ननु सेव्यतां 
स्तनान्तगंतमाणि 


स्तनाभोगे पतन्भाति 
स्मयमानाननाम्‌ 


स्मितं नेतरिंकतु 
हरिचरणकमल 
हरिचरणनखर 
हालाहलकालानळः 
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हेते र - वेतालपञ्चविशति 


अन्य महत्त्वपूर्ण ग्रन्थ 


TR? 


अभिधावृत्तिमातृका । मुकलभट्टकृत । डा० रेवाप्रसाद द्विवेदी 





अभिलेखमाला । 'रमा' हिन्दी टीका सहित । व्याख्याकार-झा बन्धु'' .. 


आधुनिक संस्कृत काव्यपरम्परा । डॉ० केशवराव मुसलगाँवकर 

कादम्बरी । पं० रामतेज शास्त्रीकृत हिन्दी व्याख्या सहित । 

(हिन्दी) आर्यासप्तशती । गोवर्धनाचार्य विरचित । संस्कृत-हिन्दी व्याख्या 
सहित । व्याख्याकार--पं. रमाकान्त त्रिपाठी 

कादम्बरीकथासार । हिन्दी-अंग्रेजी व्याख्या सहित भूमिकादि सहित । सम्पा. 
एवं व्याख्याकार-डॉ. बलराम सदाशिव अग्निहोत्री 

कालिदास-ग्रन्थावली । हिन्दी टीका सहित । पं. “रामतेज पाण्डेय, 
सम्पादक--डॉ. ब्रह्मानन्द त्रिपाठी 

नैषधीय चरितम्‌ । “नारायणी” संस्कृत टीका सम्पूर्ण 

राजतरङ्गिणी (राजनीति) । कल्हण विरचित शोभना हिन्दी टीका सहित । 
व्याख्याकारनैषधीय चरितम्‌ । “नारायणी संस्कृत टीका सम्पूर्णपं. 

_ रामतेज पाण्डेय 


| कौमुदीकथाकल्लोलिनी । (इस ग्रन्थ में सिद्धान्तकौमुदी के सन्धरिप्रकरण से 


` लेकर उत्तरकृदन्तपर्यन्त आए प्रायः सभी सूत्रों का उदाहरण देते हुये 
` संस्कृत भाषा में रोचक कथाएँ प्रस्तुत की गयी हैं) प्रो. रामशरण शास्त्री 
नवसाहसाङ्कचरितम्‌ । परिमलपद्मगुप्त कृत । पं. जितेन्द्रचन्द्र शास्त्री कृत 
हिन्दी व्याख्या । विस्तृत भूमिका सहित । 
बघेलखण्ड के संस्कृत काव्य । डॉ. राजीवलोचन अग्निहोत्री 
युधिष्ठिरविजयम्‌ । महाकवि श्रीवासुदेवविरचित । प्रकाश” संस्कृत-हिन्दी 
व्याख्या सहित । व्याख्याकार प्रो. ब्रजेशचन्द्र श्रीवास्तव 
राघवपाण्डवीयम्‌ । कविराजपण्डितविरचित । सरस-सरल, विवेचनात्मक 
'सुबोधिनी' 'सरला' संसकृत-हिन्दी व्याख्या, समालोचनादि सहित । 
व्याख्या--पं. दामोदर झा ह 
शति । प्रकाश' हिन्दी व्याख्या सहित । पं. दामोदर झा 








[a ७ केन. 
सी 





